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de  Paalinis  Epistolis  bnc  asqne 
a  nobis  enanratis  apud  ortbodoxos  un- 
qnam  dubitatio  fuit,  quin  et  divinae 
estent  auctoritatis,  et  ipfnm  Paulum  ba- 
berent  auctorem ,  et  Oraeca  lingua  con- 
■criptae  eesent  Una  ad  Hebraeos  Epi- 
Btola  de  bifl  triboB  in  controTersiam  vocata 
est.  No8  igitor  primnm  de  ejus  auctori- 
tate  dicemus ,  deinde  de  aactore ,  ac  ter- 
tio  de  lingua  ejoB  originali.  Neque  enim 
bae  qaaestiones  commiBceri  debent ,  ut  a 
nonnullis  &ctum  eat,  sed  distincte  tractari. 

QUAESTIO  I. 
De  auetoritaU  hujfju  EpUtolae. 

Quod  ad  auctoritatem  attinet ,  quaeri- 
tnr  an  sit  annumeranda  baec  Epistola 
sacris  et  canonlcis  libris.  Prima  dubitandi 
ratio  occorrit  ex  eo,  quod  olim  Catbolici 
quidam  scriptores,  praesertim  Latini,  banc 
Epistolam  pro  sacra  non  agnoverint. 
Nam  Cyprianus,  Lactantius,  Amobius 
nusquam  citant  Tertullianus  semel  dum- 
taxat  meminit,  yidelicet  in  lib.  de  pudi- 
citia  cap.  20. ,  non  tamen  ei  tribuens  au- 
ctoritatem  divinam.  Auctor  vero  commen- 
tarioram  in  Epistolas  Pauli,  qui  Ambrosio 
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adscribuntur,  incertus  quidem  ille,  sed 
quem  constet  tempore  Damasi  Papae 
scripsisse ,  solam  ad  Hebraeos  Epistolam 
non  attigit;  quod  etiam  iu  Pelagio  et 
Primasio  licet  observare.  Quos  enim  in 
banc  Epistolam  commentarios  Ambro- 
siano  et  Primasio  adscriptos  babemus, 
sapposititios  esse  tam  ex  stylo,  quam 
aliiB  certis  argumontis  doceri  potest.  Qnod 
idem  nobis  verisimile  est  de  scboliis  Se- 
dulio  adscriptis  in  banc  Epistolam.  Ne- 
que  constat  quemquam  Latinorum  in 
banc  Epistolam  commentarios  scripsisse 
ante  Anselmum  Gantuariensem ,  si  tamen 
is  auctor  est  Itaque  Hieronjmus  non 
uno  loco  affirmat  banc  Epistolam  a  La- 
tinis  non  fuisse  receptam.  Scribens  enim 
in  Jes.  6.  ad  illud:  Seraphim  atabant, 
sic  ait:  Unde  et  Paulus  Apostolus  in 
Epistola  ad  Ilebraeos,  quam  Latina 
coneuetudo  non  recipit  eto.,  et  in  cap.  8. 
ejusdem  Propbetae,  ad  illud:  Ego  et 
pueri  mei,  cum  rursus  banc  Epistolam 
citaret ,  addidit :  Licet  eam  Latina  con" 
iuetudo  inter  canonicas  Scripturaa  non 
recipiat  Quae  eadem  verba  leguntnr 
in  ejus  Epist  ad  Dardannm.    Idem  in 
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EpiBt. ,  qnam  ad  Evagriam  de  Melcbise- 
dec  Bcripsit,  qaae  est  nam.  126.,  cam  ait 
hanc  Epistolam  a  nonnaliis  Latinoram 
recipi,  satis  significat  a  plerisqne  non 
recipi.  Rarsas  idem  in  comment  snper 
Ezech.  28.  Terba  qaaedam  ex  ea  citans, 
adjecit:  Si  qui$  tatnen  Epistolam  nim- 
pit  Et  saper  Epist  ad  Epb.  cap.  2.  et 
in  alia  Epistola :  ri  quis  tamen  eam  re^ 
eipit:  quaBi  videlicet  liberum  sit,  non 
sascipere.  Similiter  in  Zacb.  8.  Si  tamen, 
inqnit,  in  siucipienda  Epistola  Grae- 
eorum  auctoritatem  Latina  lingua  non 
respuit  TeBtatur  etiam  Ensebius  lib.  3. 
hist  Eccles.  cap.  3.  quosdam  fuissc,  qui 
dicerent  buic  Epistolae  ab  EccleRia  Ro- 
mana  contradici.  Sed  et  lib.  6.  cap.  11. 
recenset  eam  inter  Scripturas,  quae  a 
mnltis  in  controversiam  vocautur.  Deni- 
qne  nostro  saeculo  Cajetanus  initio  com- 
mentarionim  bajus  Epistolae,  dubiam 
reddit  ejus  auctoritatem ,  dicitqne  ex  ea 
sola  non  posse,  si  qnod  dubium  in  fide 
aecideret,  determinari.  Porro  simpliciter 
eam  rejicit  Lutberus,  quoniam,  iuquit, 
poenitentiam  tollit  Atque  ita  fere  sen- 
tiunt  Lutberani,  caeterique  nostrae  aeta- 
tis  sectarii ,  Calvino  tamen  et  ejns  seqna- 
eibns  exceptis,  qui  eam  in  nnmenim 
■aerarnm  Bcripturarum  baud  gravate  re- 
dpiunt,  non  tam  Ecclesiae  auctoritate, 
qaam  qnod  existiment  ex  ejua  Epistolae 
doctrina,  qnam  tradit  de  uno  Cbristi  sa- 
erificio,  convellere  ac  snbvertere  se  posse 
iaerifieiam  Missae,  quod  Ecclesia  catho- 
liea  toto  orbe  frequentat  Quibus ,  Deo 
dante,  propriis  in  locis  respondebitur. 
Argnmenta  vero ,  qnae  partim  Cajeta- 
nnm,  partim  adversarios  moverunt,  ut 
anctoritatem  bnic  Epist^lae  detraherent, 
istiusmodi  sunt  Primum:  Hicrouymus 
Don  fuit  omnino  certns  de  auctore  bujus 
Epistolae.  Et  quoniam  Hieronymi  sortiti 
snmns  regulam,  ne  erremns  in  discre- 
tione  libromm  canonicornm:  ideo  dubio 
apnd  HieronTmum  anctore  bnjus  Episto- 
lae  existente,  dnbia  qnoque  redditnr 
Bpistola:  qnoniam  nisi  sit  Pauli,  non 
perspicnnm  est  canonicam  esse.  Hoc  ar- 
gnmentam  est  Cajetani  ac  verbatim  ez 


eo  deseriptnm.  Caetera  argnmenta  petnn- 
tnr  ex  variis  ipsius  Epistolae  locis,  ex 
qnibus  eoUigi  putant,  eam  non  posse  referri 
inter  divinas  et  irrefragabiles  Scripturas. 
Secundum  igitur  est  ejusdem  Cajotani : 
Anctor  Epistolae  statim  in  principio  pro- 
bare  volens  Cbristum  angelis  esse  supe- 
riorem,  infirmo  utitur  argumento  ex  illis 
Scripturae  verbis:  Ego  ero  illi  in  pa- 
trem,  et  ipse  erit  mihi  in  filium  ;  quae 
secandum  literam  dicta  sunt  de  Salomone. 
Poterant  enim  Hebraei  facile  respondere, 
non  de  filio  Dei  pronuntiata  fuisse  ea 
verba ,  sed  de  pnro  bomine ,  qui  peccare 
potuit ,  et  quidem  graviter  postea  pecca- 
vit  Uti  antem  his  verbis  in  sensu  mysti- 
co  minorem  reddit  anctoritatem  proban- 
tis ,  in  principio  praesertim  Epistolae ,  et 
apnd  Hebraeos.  Non  ergo  scripta  videtur 
haec  Epistola  spiritu  divino.  Idem  objici 
potest  de  loco  Psalm.  8.,  quem  hujus 
Epistolae  scriptor  cap.  2.  de  Cliristo  in- 
terpretatur,  qunm  secundum  literam  per- 
tineat  ad  totam  speciem  humanam. 

Tertium  argumentum.  Eodem  1.  cap. 
de  Filio  Dei  loqui  videtur  bic  anctor,  ut 
de  creatnra,  dum  enm  non  sabstautiam 
patris,  sed  Bplendiirem  substantiae  ejus 
vocat  Et  iterum  cnm  ait :  Tanto  melior 
angelis  effectus  etc. ,  qnasi  videlicet  non 
genitns ,  sed  factus  esset  angelis  superior. 

Quartnm.  Cap.  6.  lapsis  denegat  re- 
conciliationem ,  his  verbis:  Impossihile 
esteos,  qui  semel  sunt  illuminati ,  ite- 
rum  renovari  ad  poenitentiam.  Qua  in 
doctrina  persistit  cap.  10.,  negans  relin" 
qui  hostiam  pro  peccato  voluntarie 
peccantibus  post  acceptam  notitiam  ve^ 
ritatis.  Et  cap.  12.  dicens:  Esau  non 
invenisse  poenitentiae  locum,  quamvis 
cum  lacrymis  inquisisset  eam,  Haoc 
autem  pugnant  cum  doctrina  Christi  et 
Ecclesiae. 

Quintum.  Cap.  9.  dicit  in  arca  testa- 
menti  fnisse  urnani  auream  habentem 
manna  et  virgam  Aaron,  qnae  fronduerat, 
et  tabnlas  testamenti.  Hoc  autem  esse 
videtnr  contra  fidcm  bistoriae  3  Rog.  8., 
qnae  testator  in  arca  non  alind  faisse. 
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nisi  dnas  tabnhui  lapideas  y  qiias  posnerat 
in  ea  Moses. 

Seztnm.  Eodem  capite  argnmentatnr 
ez  vocabulo  testamenti,  secnndnm  eam 
ngmficationem ,  qnam  apnd  Oraecos  et 
LatinoB  habet,  dicens:  Ubi  enim  testa-' 
mentum  e$t,  mors  necesse  est  intercedat 
testatoris  etc.  Eespicit  antem  ad  loca 
Jer.  31.  et  Exod.  24.,  nbi  secnndnm 
▼eritatem  Hebraicam  non  testamentum 
nominatnr,  sed  foedus  sen  pactum; 
qpemadmodnm  et  Hieronymns  ntroqne 
loco  vertit ,  foedns  antem ,  sen  pactnm 
generalem  habet  significationem.  Unde 
prorBna  inyalida  videtnr  argnmentatio, 
qna  ex  nomine  testamenti  probat  neces- 
sitatem  mortis  Cbristi.  Haec  dno  postre- 
ma  argnmenta  ejusdem  sunt  Cajetani. 

Vemm,  hac  contradictione  tam  Caje- 
tani ,  qnam  aliorum  non  obstante ,  certis- 
sime  nobis  tenendnm  est,  Epistolam'  ad 
Hebraeos  esse  scriptnram  sacram,  eam- 
qne  inter  cancnicas  ab  Ecclesia  receptam. 
Qnotqnot  enim  extant  sive  iu  conciliis, 
sive  in  decretis  Pontificnm,  sive  in  scri- 
ptis  Patmm,  Indices  sen  C<italogi  divi- 
narum  scriptnrarnm ,  hanc  Epistolam  in- 
ter  eas  recensent.  Ea  concilia  snnt,  Lao- 
dicennm  ante  Hieronjmi  tempora  cele- 
bmtiim  can.  nlt.,  Carthaginense  tertinm 
ean.  47.,  cnjns  canonis  auctoritatem 
allegat  Angnst.  Epist.  236.,  concilinm 
Romamnm  LXX.  episcoporum  snb  Ge- 
lasio  L  Pontifice.  Deniqne  Concil.  Flo- 
rentinum  in  decreto  Armenis  dato,  et 
Coneil.  Trid.  sess.  4.  His  adde  lunocen- 
tium  primnm  in  Epist.  3.  ad  Exuperinm ; 
Atfaanasinm  in  synopsi  Scripturae  sacrae ; 
Gregorinm  Nazianzennm  in  carmine  de 
seriptaris  anthenticis;  Amphilochium  in 
earmine  ad  Seleucum;  Angustinum  lib.  2. 
de  doet.  Christ.  cap.  8. ,  nec  non  in  Spe- 
cnlo.  Item  Avitum  VicDnensom  in  car- 
mine;  Isidommlib.  6.  Origiunm;  Cassio- 
domm  lib.  1.  divin.  lect.  cap.  4.  et  Da- 
maficennm  lib.  4.  de  fide  c&p.  18.  Qui 
omnes  scriptnramm  catalogum  texentos, 
Epistolam  ad  Hebraeos  illi  insernemnt. 
Imo  hoc  idem  factnm  fnisse  a  Patribus 
Cpneilii    Nicaeni    valde    probabile   est 


Cum  enim  Hieronymns  in  praefatione, 
qnam  praefixit  libro  Judith,  significet 
Nicaeni  Concilii  Patres  constiluisse  cer- 
tum  nnmerum  scripturarum  canonicarum ; 
constet  antem  Athanasium  illi  concilio 
interfuisse;  nequaquam  verisimile  est, 
hunc  rclaturum  fuisse  Epistolam  ad  He- 
braeos  inter  scripturas  canonicas,  nisi 
juxta  praescriptum  ct  auctoritatem  ejus- 
dem  concilii.  Sane  D.  Thomas  in  prologo 
sui  commentarii ,  quum  liicit  ante  syno- 
dum  Nicaenam  fuisso  a  quibusdam-dubi- 
tatum  de  hac  Epistola;  significare  vidotur 
eam  dubitationem  aliquo  canone  Nicaeni 
Concilii  fnisse  sublatam.  Qnod  quidem 
apertias  a  Lirano  sigruficatum  est,  quum 
affirmat  in  suo  prooemio,  Ecclesiam  in 
synodo  Nicaena  hanc  Epistolam  recepisse. 
Quod  idom  testatur  Sixtus  Senensis  lib. 
1.  bibl.  sanctae,  et  Dionysins  Carthns. 
in  commentario. 

Accedit  ad  haec ,  quod  Patres  in  snis 
scriptis  passim  utuntnr  testimoniis  ex  hac 
Epistola  deprnmptis,  tanquam  divinis: 
non  Graeci  uiodo,  de  qno  Hierouymns 
ad  Evagrium  scribens  testatur  eos  omnes 
Epistolr.m  ad  Hebraeos  recipere;  vemm 
etiam  Latinorum  praecipui ,  ut  Hilarius» 
Ambrosius ,  Optatus ,  Augustinns  et  ipse 
HierouTmns ,  ac  caeteri ,  qui  eos  secnti 
sunt.  Sed  et  ante  hos  omnes  Clemens 
Romanus  Apostolornm  discipulus  in  qua- 
damEpist,  quam  ad  Corinthioram  Ee- 
clesiam  scripsit ,  refei  ente  Eupebio  lib.  S. 
hist.  cap.  32.,  multa  habet,  in  qnibus  ad 
ea ,  quae  in  Epistola  ad  Hebraeos  prae- 
sertim  cap.  11.  scripta  sunt,  allndit. 

Restat  nunc ,  ut  ad  ea ,  quae  in  co;i- 
trarium  adferuntur,  re«pondeamns.  Ita- 
qnc  Jicendum  cst,  ex  eo  qnod  veteres 
quidam  ecclesiastici  scriptores  partim 
hanc  Epistolam  non  agnoverunt,  partim 
dc  ejus  auctoritate  dubitavernnt,  maxime 
antem  ex  eo,  quod  Hicronymus  identi- 
dom  scribit,  Latinorum  consuctndine  eam 
non  fuissc  rcceptam ;  satis  ostendi ,  qnod 
nou  semper  apud  catholicos  omnes  indn- 
bitata  fuerit  ejus  auctoritas.  Neque  id 
mirum;  quandoquidem  et  alii  qnidam 
libri  sacri  non  statim  omnium  conflentn 
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fiieront  approbati,  neqne  statim  initio  in 
eanonem  scriptnramm  relati :  nt  Apoca- 
Ijpsis  JoanniB,  et  libri  Macbabaeorum. 
Caetemm  progressn  temporis,  accedente 
praesertim  conoiliorum  definitione,  sicnt 
de  aliis  nonnnllis ,  ita  et  de  Epistola  ad 
Hebraeos,  in  nniyersum  snbmota  fnit  om- 
nis  dnbitatio.  Qnanquam  qnod  de  La- 
ctantio  et  Araobio  objicinnt,  eos  nnsqnam 
citare  banc  Epistolam,  facile  solvitnr: 
quoniam  nec  alias,  nisi  rarissime,  citant 
Bcripturas.  Erat  enim  illis  institnta  dispu- 
tatio  contra  gentiles ;  apud  qnos  sciiptn- 
ramm ,  qnas  illi  non  recipiebant,  auctori- 
tas  frustra  proferebatur ;  qnemadmodnm 
ipse  Lactantins  testatnr  divin.  instit.  lib. 
6.  cap.  4. 

Hlud  quoque  quod  objiciebatur,  vete- 
res  quosdam  epistolarnm  Pauli  commen- 
tatores   solam   eam,   quae  ad  Hebraeos 
acripta  est,  omisisse;  non  officit,  ut  eam 
non  agnoverint  pro  scriptnra  canonica. 
Non  enim  propter  auctoritatem  dubiam, 
aed  quod  auctor  incertus  ac  dnbiua  babe- 
retnr ,  ab  ea  abstinnerant.  Siquidom  con- 
atitutum  illis  erat  in  solas  Panli  Epistolas 
commentari.  Praeterea  fieri  potuit,  utLa- 
tinis  quibusdam  ortbodoxis  idcirco  snspe- 
cta  eaaet  baec  Epistola,  atque  eam  ob 
cauaam  tardius  recepta,  quod  alicubi  vi- 
deretur  Novato  patrocinari ,  qui  lapsis  a 
baptismo  reconciliationem  negabat.  Quae 
haeresis  apud  Romanos  exorta  graviter 
Ecclesiam  infostavit;  nt  propterea  veri- 
aimile  ait,  pntasse  nonnnllos,  buicEpisto- 
lae  ab  Ecclesia  Romana ,  sicut  Eusebins 
refert,  fuisse  contradictum.    Quanquam 
profecto ,  si  qnos  boc  movit ,  ii  diligon- 
tins  ea  loca  bujus  Epistolae  debebant  ob- 
aervare,  ubi  auctor  bortatur  lapsos  ad 
poenitentiam ,  atque  ita  praebet  iis  apem 
aalutis  cap.  3,  13.,  cap.  4,  16.,  cap.  5., 
nbi  describitur  officium  pontificis ,  cap.  8, 
12.,  cap.  9,  14.  Hnc  etiam  facit  doctrina 
eap.  12.  de  disciplina  pateraa ,  qua  Dens 
filios  8U08  castigat,  ntique  non  immeritos, 
aed  nnnc  gravius,  nunc  minus  graviter 
delinquentes.    Vide  eodem  cap.  v.  13.  et 
24.  Ac  omnibns  bis  locis  cousule  xiostram 
Commentarium. 


Jam  quod  ad  caeteraa  objectiones  atti- 
net,  infirma  plane  ea  est,  quam  primo  loco 
verbis  Cajetani  posnimus.  Nam  ut  detur 
iucertum  ac  dubium  esse  bujus  Epistolae 
auctorem ,  de  qua  re  mox  agemus ;  nuUa 
tamen  ratione  conseqnena  est  incertam  ac 
dubiam  relinqui  ipsius  Epistolae  auctori- 
tatem.  Alioquin,  bac  ratione  mnlti  alii 
libri  resecandi  essent  a  canone;  nt  Be- 
gum,  Paral.,  Job,  Sapientiae,  Macba- 
baeorum,  et  alii:  quornm  etsi  scriptores 
aut  ignoi*amns,  aut  non  omnino  certos 
babemus,  auctoritas  tamen  apnd  Eccle- 
siam  inconcussa  est;  aicnt  de  libro  B. 
Job  testatur  Gregor.  initio  Moral.  Cnm 
enim  constet  auctorem  seu  dictatorem 
esse  Spiritum  S. ,  de  scriptore  tanquam 
de  calamo  minns  laborare  solet  Ecclesia. 
Reliqua  tam  Cajetani,  qam  aliorum  ar- 
gumenta,  quomodo  dissolvenda  sint,  in 
Commentario  inter  exponendum ,  Deo  fa- 
vente ,  dicemus,  qunm  ad  ea  loca  ventum 
fuerit ,  quae  ab  illis  objiciuntur. 

Illud  addo :  Si  istomm  argumenta  va- 
lent  contra  anctoritatem  divinam  bujus 
Epistolae,  pari  ratione  similia  argumenta 
valitura  contra  alias  Panli  Epistolas. 
Nam  et  in  aliis  non  semper  Scriptnras 
profert  secundum  sensum  literalem ,  sed 
saepe  jnxta  sensnm  mysticum  aut  mora- 
lem.  Interdum  quoque  Scriptnras  aliud 
loqnentea  suo  instituto  accommodat. 
Exempla  snnt  Rom.  3.  Quia  non  est 
ju8tu8  quUgfiam ,  non  e8t  inUHligen8,  et 
caetera,  quae  ibi  ex  Psalmis  contexit 
Item  cap.  8.  Propter  te  mortificamur 
tota  die,  ex  Ps^lm.  43.  Item  cap.  10. 
Ne  dixeri8  in  eorde  tuo :  Quie  (ucendit 
in  coeluM ,  et  quae  sequuntnr  ex  Deut 
30.  Item  1  Cor.  9.  Non  alligabi8  08  bovi 
trituranti,  ex  Deut.  25.  Item  cap.  15. 
Omnia  8ubjecit  8ub  pedihu8  eju8,  ex 
Psalm.  8.,  ubi  sane  Apostolus  eodem 
sensu  versum  illnm  adducit,  quem  ei 
attribuit  baec  epist  cap.  2.  Item  2  Cor. 
4.  Credidi,  propter  quod  Iocutu8  8um, 
ex  Psalm.  115.  Item  cap.  8.  Qui  muU 
tum,  non  abundavit,  et  qui  modicum, 
non  minoravit,  ex  Exod.  16.  Item  Gal. 
3.    MaledietU8  omni8,  qui  pendet  jn 
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ligno,  ex  Dent  21.  Item  Eph.  4.  Ascen' 
dtJM  in  altum,  eaptivam  duxit  capti- 
vitatem,  dedU  dona  hominibus,  ex 
Psalm.  67.  Item  eodem  cap.  Irascimini 
et  nolite  peccare ,  ex  Ppalm.  4.  Poteram 
et  alia  nominlla  adjungere,  sed  baec  satis 
sint ,  vX  doeeamns  non  statim  labefactari 
scriptoris  anctoritatem ,  si  qnam  Scriptn- 
ram,  siTe  docendi  sivi  exbortandi  gratia, 
pToferat  extra  enm  sensnm,  qnem  pri- 
mum  prae  ocnlis  babnit  is,  qui  scripsit. 

QUAESTIO  11. 
De  auetore  hujuB  Epiitolae. 

DiverBa  a  snperiore  qnaefltio  est,  ea- 
demqne  difficilior  ac  magis  apnd  antiqnos 
eontroversa,  qnisnam  Epistolae  ad  He- 
braeos  acriptor  fnerit  Nam  a  Panlo  scri- 
ptam  non  esse  qnidam  existimamnt ,  bis 
potissimnm  argnroentis  addncti.  Primo, 
qnia  cum  caeterae  omnes  Epistolae  Pan- 
iinae  nomen  ejns  cnm  salntatione  prae- 
fixnm  babeant,  baec  sola  sine  nomine  et 
udntatione  statim  rem  ipsam  aggreditnr. 
Secnndo ,  qnoniam  et  stylns  Epistolae,  et 
ipsa  docendi  ratio  mnltnm  distat  a  caete- 
rii  Panli  Epistolis,  estque  omnino  ejns 
oratio  longe  grayior ,  copiosior ,  omatior, 
qnam  caeteramm.  Tertio,  qnia  scriptor 
Epistolae  cap.  1.  locum  Psalm.  2.  Ego 
hodie  genui  te,  multo  aliter  interpreta- 
tur  qnam  ipse  Panlns  Act.  13.  Hic  enim 
tnctor  ea  verba  refert  ad  aeteraam  Filii 
Dei  generationem :  Panlns  vero  ad  tem- 
poralem  ejns  a  morte  resnscitationem. 
Qnarto,  qnia  bic  anctor  diserte  nnmerat 
Beipsnm  inter  eos,  in  qnos  evangelica 
salns  confirmata  fnit  per  illos ,  qni  andie- 
mnt  a  Domino  Jesu.  Id  antem  fortiter 
de  se  Panlns  negat ,  ita  de  suo  Evangelio 
loqcens  6al.  1.  Neque  enim  ego  ab  ho^ 
mine  accepi  illud,  neque  didici,  sed 
per  revelationem  Jesu  Christi.  Unde  et 
de  primariis  Apostolis  ita  scribit  ejnsdem 
Epist  cap.  2.  Mihi  enim ,  gui  videban-' 
tur  esse  aliquid,  nihil  contulerunt  Ur- 
get  boc  argnmentnm  inter  alia  praecipue 
Cajetftnns,  ut  doceat  banc  Epistolam 
Panli  non  esse.  Sentinnt  cnm  eo  Erasmns 
et  pleriqne  omnes  nostri  temporis  sectariiy 


etiam  illi,  qui  Epistolam  ipsam  agnoscnnt 
pro  sacra. 

Porro  veteros ,  qni  eam  Panli  non  esse 
pntamnt,  aliis  quibnsdam  anctoribns  at- 
tribuernnt;  alii  Baraabae,  alii  Lncae, 
alii  Clemenii  Romano.  Nec  defnerant, 
qni  TertuUiano  adscriberent,  si  Lirano 
et  Sixto  Senensi  credimns.  Sed  boc  po- 
stremnm  facillime  refellitur,  tnm  ex  stylo 
diversissimo ,  tnm  qnia  Tertnllianns  La- 
tine  scripsit,  non  Graece;  nec  ei  qnid- 
qnam  commnne  cnm  Hebraeis,  nt  ad  eos 
Epistolam  scriberet  Apertissime  vero 
ex  eo ,  quod  dno  Clementes ,  Romanns  ot 
Alexandrinns,  ambo  Tertnlliano  anti- 
quiores,  bujus  Epistolae  meminerint, 
qnodqne  Tertullianns  ipse  lib.  de  pndi- 
citia  cap.  20.  hanc  Epistolam  Baraabae 
adscribit ,  nt  et  HieronTmns  de  eo  testa- 
tnr  in  catalogo ,  de  Panlo  agens. 

Veramtamen  nec  Barnabam  ejns  esse 
anctorem  ex  eo  probatur,  quia  non  nisi 
nnam  ab  eo  scriptam  Epistolam  veteres 
agnovernnt,  eam  autem  fnisse  plane  ab 
ista  diversam,  manifeste  patet  ex  Cle- 
mente  Alexandrino,  qni  Stromatum  lib. 
2.  et  5.  complnres  ex  Epistola  Baraabae 
sententias  recitat,  qnamm  nnlla  bic  legi- 
tnr.  Agens  antem  in  eodem  opere  de 
Epistola  ad  Hebraeos  non  oam  Baraabae, 
sed  Paulo  censet  adscribendam.  Idem 
patet  ex  interpretatione  nominnm  He- 
braicornm  apud  HieronTmnm,  nbi  Epi- 
stola  Baraabae  ab  ea,  qnae  ad  Hebraeos 
scripta  est ,  distinguitur ,  ac  diversa  con- 
tinet  Hebraica  nomina.  Praeterea  nec 
apparet  tantam  fuisse  eloqnentiam  Bar- 
nabae,  qnantam  foisse  sni  auctoris  baec 
Epistola  loqnitnr.  Nam  Act  14.  Paulnm 
qnidem  Mercurium,  Baraabam  antem 
Jovem  vocabant  Lystrenses ,  ea  nimimm 
ratione,  qnod  Panlus  tanqnam  eloqnen- 
tior  dnx  esset  sermonis.  Ut  ne  id  addam, 
qnoniam  apocrypbum  est,  qnod  lib.  1. 
recognit.  Clementis  Baraabas  introdnci- 
tur  expers  artis  dicendi  et  disserendi, 
simpliciter  et  absqne  nllo  sermonis  oraatn 
Cbristnm  Romanis  annnntiasse,  et  ob  id 
a  Pbilosopbis,  aliisqne  doctis  irrisum 
fnisse. 
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Porro  Clemens  et  Lucas  uon  tantae 
iuernnt  Huctiaitatis  apud  Hebraeos,  ut 
de  profundis  Christianae  fidei  nijsteriis 
ad  eos  instruendos  literas  darent.  Quam- 
vis  enim  Clemens  fuerit  iu  sede  Bomana 
Petri  successor,  quia  tamen  homo  gentilis 
erat,  parum  ponderis  ad  persuadendum 
habuisset  ejus  Epistola  apud  Judaeos,  ut 
qui  doctrinam  et  institutionem  de  rebus 
religionis  a  gentilibus  accipore  nunquam 
in  animum  induxisAent  Adde,  quod  ipse 
Clemens  dum  in  sua  ad  Uorinthius  Epi- 
stola,  sicut  superius  ex  Eusebio  retuli, 
Bubinde  sententias  ex  Epistola  ad  He- 
braeos  intexit;  alterius  eam  auctoris  esse 
qaam  suam ,  planissime  declarat  Ut  ta- 
oeam,  quod  hujus  Epistolae  stjlus  et 
dictio  non  est  hominis  fiomani,  sed  He- 
braei  Graece  periti.  Jam  nec  illud  in 
Clementem  quadrat,  quod  est  in  fine 
Epistolae,  ubi  auctor  rogat  liebraeos; 
ut  pro  $e  orent,  quo  celerius  iis  reiii" 
tuatur.  Cum  enim  Clemens  esset  episco- 
pus  Romanus  non  in  Judaea ,  sed  Romae 
morari  eum  convoniebat,  ubi  et  moratum 
fuisse  constat  Sed  nec  ante  pontificatum 
Clomens  in  Judaea  fuit  versatus. 

Quanquam  et  ex  temporum  ratione 
satis  haec  opinio  refellitur.  Scripta  est 
enim  Epistola  ante  excidium  Jerosolj- 
mitanum ,  eo  scilicet  tempore ,  quo  adhuc 
fideles,  qui  in  Judaea  erant,  a  Judaeis 
infidelibus  vnrie  vexabantur.  Super  his 
enim  eos  consolatur  auctor  Epistolae 
cap.  10.  et  12.  Idipsum  ex  eo  manife- 
stum  est,  quia  disputat  de  abrogatione 
sacerdotii  ei  sacrificiorum  veteris  legis, 
quod  non  admodum  opns  erat  urbe  jam 
everva  temploque  destructo ,  extra  quod 
nefas  erat  Judaeis  Hacrificare.  Saltem  ejus 
destructionis  ac  sacrificiorum  cessationis 
alicubi  meminisset,  occa.sione  suae  dispu- 
tationis  institutae  de  sacerdotio  et  saori- 
ficiis  illiuB  templi.  Quod  adeo  non  facit, 
ut  cap.  8.  affirmet  adhuc  esse,  qui  secun- 
dum  legem  offerant  munera,  et  cap.  7. 
9.  10.  et  13.  alia  multa  dicat,  ex  quibuB 
facile  intelligatur  Aaronicum  sacerdotium 
ep  tempore  adhuc  in  usu  fuisse.  At  vero 
Clemens    Ecclesiam    Romanam    regere 


coepit  anno  post  eversionem  Jerosolymo- 
rum  vigesimo.  Nisi  quis  dicat  illum  hanc 
Epistolam  viginti  et  amplius  aunis  aute 
Buum  pontificatum  scripsisse ,  quod  nullo 
modo  est  verisimile.  Nam,  ut  diximus, 
eum ,  qui  ad  Hebraoos  de  rebus  tam  ar- 
duis,  cum  spe  fructus  scriberet,  oportcbat 
virum  esse  summae  auctoritatis ,  qualis 
utique  Clemens  illo  tempore   non  crat. 

Haec  paulo  prolixius,  ad  redarguendam 
illam  do  Clemente  opinionem,  ut  ne  quem 
fallat  Erasiui  annotatio,  quae  est  ad  finem 
anuotat  Epist.;  ubi  sententiam  hanc  cea- 
set  admodum  probabilem,  eamque  Hie- 
ronymo  conatur  adscribere,  quod  is  in 
catalogo  de  Clomente  agens ,  sibi  videri 
dicat  Epistolam  Clementis ,  quam  ad  Co- 
rinthios  -scripsit,  characteri  Epistolae, 
quae  sub  Pauli  nomine  ad  Hebraeos  fer- 
tur,  convenire,  et  omnino  grandem  in 
utraque  similitudinem  agnoscat  Quae 
quidem  verba  HierouTmus  ab  Eusebio 
mutuatus  est ,  eadem  pene  scribente  hist 
lib.  3.  cap.  32.  Ex  quo  loco  palam  est, 
de  interprete  Epistolae,  non  de  auctore, 
haec  ab  illis  dicta  esse ,  praesertim  cum 
uterque  testetur,  Clementem  in  sua  Epi- 
stola  verbatim  nonnulla  citare  ex  Episto- 
la  ad  Hebraeos. 

Cum  igitur  haec  Epistola  neque  Cle- 
mentis  sit,  neqne  cujnspiam  eorum,  qui- 
bu8  attribula  fuit  ab  iis ,  qui  Pauli  cam 
esse  negarant ;  eo  necesse  est  veniatur, 
ut  aut  cum  Cajetano  prorsus  auctorom 
ignoremus,  aut  cum  aliis  Catholicis  fatea- 
mur  non  alium  esse  quam  Paulum.  Atqui 
saue  Paulum  esse  auctorem  multa  sunt, 
quae  confirment  Primum  anctoritas  Grae- 
corum  Patrum,  qui  omnes,  uno  Cajo,  de 
quo  Hieronjmus  in  catalogo  scribit,  ex- 
cepto,  hanc  Epistolam  i-eceperunt  nt  Pau- 
linam.  Nominatim  Dionjsius  Areopagita, 
Clemens,  Dionjsius,  Alexander  et  Acha- 
nasius  Alexandrini.  Item  Oregorius  Na- 
zianzenuB,  Chrysostomus  et  reliqui  his 
posteriores.  Nam  de  prioribus  id  proba- 
tur  tum  ex  Origene,  cujus  verba  recitat 
Euseb.  hist  lib.  6.  cap.  19. ,  tum  ipsius 
Hieronymi  testimonio ,  cnjua  in  Epistola 
129. 1  qoae  eat  ad  Dardanum,  haec  verba 
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snnt:  Hlud  noitris  dieendum  ett,  hane 
EpUtolamj  quae  ineeribitur  ad  Hebraeos, 
nun  solum  ab  Eeclesiis  Orientia,  sed  ab 
cnnnibus  retro  ecclesiasticis  Oraeci  ser- 
monii  seriptoribus ,  guan  Pauli  Apo* 
ttoli  8U9cipi,  Sic  ille. 

Secnndo  probat  id  Latinoniin  Patrnm 
auctoritafl.  Quamvis  enim  usqne  ad  Hie- 
roDjmi  tempora,  sicnt  ipso  variis  locis 
indicat,  fnerint  inter  Latinos,  a  quibus 
haee  Epistola,  vel  non  ut  canonica  vel 
certe  non  nt  Paulina  reciperetnr,  atque 
ipfie  etiam  interdnm  dubie  loquatur,  saam 
tamen  sententiam  aperte  satis  exposuit 
in  Epist  jaro  allegata  ad  Dardanum,  nec- 
Don  in  prologo  comment.  Epist.  ad  Ti- 
tnm,  et  contra  Jovinian.  lib.  1.  cap.  9. 
Constat  eniro,  Latinorum  praecipnos,  Hi- 
lariumy  Optatum,  Ambrosium  atque  alios 
HieronTmo  antiqniores,  Tertnlliano  et 
Cjpriano  exceptis,  passim  eam,  non  so- 
km  ut  saeram,  vemm  etiam  ut  Paulinam 
citare.  Nam  de  posterioribns  minor  du- 
bitado  est.  Angnstinns  enim  de  doctr. 
Christ  lib.  2.  cap.  8.  eam  caeteris  Pauli 
Epistolifl  accenset.  Et  fere  qnotquot  dein- 
ceps  secuti  snnt,  eam  pro  Panlina  agno- 
Tenmt 

Tertio  facit  huc  Conciliorum  atque 
Pontificum  anctoritas.  Naro  Concilinm 
Laodicenum,  Carthaginense  tertium,  Ro- 
manum  sub  Oelasio  Papa,  Florentinnm  et 
Trident.  in  catalogo  Sciptnramm  Episto- 
lam  ad  Hebraeos  caeteris  Pauli  Epistolis 
aggregant  Quod  idem  fecit  in  sno  cata- 
logo  Innocentius  I.  Quin  et  in  magno 
Conc.  Nicaeno  idem  factum  esse,  B.  Tho- 
mas  et  Lyranus  supra  citati  nobis  aucto- 
res  fiunt. 

Qnarto  aceedit  usus  perpetuus  Eccle- 
siae,  qnae  in  divinis  officiis  non  aliter 
qnam  Pauli  nomine  lectiones  ex  hac  Epi- 
Btola  recitare  conauevit. 

Quinta  probatio  sumifnr  ex  testimonio 
Petri  Apostoli,  qui  duas  ad  Hebraeos  sive 
Jndaeos  ecripsit  Epistolas.  Quod  qnidem 
de  priori  constat  ex  ejus  inscriptione. 
Nam  advenae  dispersioniS)  ad  qnos  scri- 
bit,  atiqne  Judad  intellignntur,  non  gen- 
tilet.  Pofteriorem  vero  ad  eosdem  scri- 


ptam  esse  docent  illa  verba  cap.  3.  Hane 
ecce  vobis  secundam  scribo  Epistolam, 
Atqui  capile  eodem  cum  eos  hortaretur, 
ut  promissa  Domini  exspectarent,  utque 
satagerent  immaculati  et  inviolati  ab 
eo  inveniri  in  pace,  atque  ejns  long^ 
animitatem,  salutem  arbitrareniur,  ita 
subjungit:  Sicut  et  charissimus  frater 
noster  Paulus  secundum  datam  sibi  sa^ 
pientiam  scripsit  vobis.  Scripsit  igitur, 
Petro  teste,  Paulns  aliquam  Epistolam 
ad  Hebraeos.  Quae  profecto  non  alia  esse 
potest  quam  ista,  cum  reliquae  omnes 
aut  scriptae  sint  ad  Ecclesias  ex  genti- 
bus  aut  ad  singulares  personas.  Et  vero 
de  hac  ipsa  Epistola  Petrum  loqui,  inde 
ulterins  probant,  qnia  verba  Panli  a  Petro 
indicata  in  hac  monstrar;  possnnt;  nimi- 
rum  cap.  10.,  nbi  dicit:  Accedamus  cum 
vero  corde  in  plenitudine  fidei,  aspersi 
corda  a  conscientia  mala,  et  abluti  eor^ 
pus  aqua  munda:  teneamus  spei  no^ 
strae  confessionem  indeclinabilem ;  fide- 
lis  enim  est,  qui  repromisit  etc.  Et  in- 
fra:  Nolite  itaque  amittere  confidentiam 
vestram,  quae  magnam  habet  remunc'- 
rationem,  Patientia  enim  vobis  neces" 
saria  est,  ut  voluntatem  Dei  facientes, 
reportetis  promissionem  etc. ,  et  qnae 
sequnntur.  Cujusmodi  etiam  nonnuUa  ha- 
bentur  ultimo  et  ponultimo  capite. 

Vemm  haec  probatio  non  videtur  aliis 
quibusdam  usqneqnaque  certa.  Primum, 
quia  non  ad  solos  Judaeos  Petrud  suas 
Epistolas  direxit,  sed  etiam  ad  gentiles; 
quod  Angustinus  testatur  lib.  22.  contra 
Faustum  cap.  89.  Idque  etiam  ex  qui- 
busdam  epistolamm  B.  Petri  verbis  col- 
ligi  posse  putant,  maxime  ex  eo,  quod 
dicitur  1  Epist  2.  Et  ipsi  tanquam  la- 
pides  vivi  superaedificamini,  quasi  di- 
cat :  Non  solnm  Jndaei,  sed  et  vos  gen- 
tiles ;  sicut  hoc  ipsum  expressius  docet 
Paulns  Eph.  2.  Rnrsumqne  ex  eo,  quod 
postea  sequitur:  Quia  aliquando  non 
populus,  nunc  autem  populus  Dei;  qui 
non  conseeuti  misericordiam,  nunc  aw 
tem  eonsecuti,  Qnae  verba  ex  Osee  pro- 
pheta  desumpta,  Panlus  ad  Rom.  9.  de 
gentiU  populo  fuisse  praedicta  interpre* 
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tatur.  Deinde,  nt  ad  solos  Jtidaeos  scri- 
ptae  sint;  nondum  constabit,  memoratia 
Potri  verbis  Epistolam  ad  Hebraeos  signi- 
6oari.  Nam  et  Epistola  ad  Romanos  ita 
scripta  eat,  nt  gentilibns  et  Jndaeis  eBsot 
commnnis,  quemadmodnm  in  argamento 
illins  Epistolae  satis  a  nobis  demonstra- 
tom  eat.  Atqni  in  eadem  Epistola  cap.  2., 
qni  locus  etiam  ad  marginem  in  Epistola 
B.  Petri  solet  annotari,  Jndaenm  Paulus 
rie  alloqnitnr:  An  diuiticu  bonitatis  Dei 
et  patientiae  et  longanimitatis  contem- 
nis;  ignorans  ^quoniam  henignit€u  ejua 
ad  poeniientiam  te  addueit?  Qna  qni- 
dem  interrogatione  Judaeos  admonet,  ut 
Domini  longanimitatem  ealtitem  ar^ 
btirentur,  nt  B.  Petma  loqnitnr.  Imma^ 
eul4xioi  autem  et  inviolatoe,  til  ee  Deo 
euHodiant,  qnod  idem  Petroa  monet; 
hoc  Panlas  hortatnr  initio  cap.  12.  dictae 
ad  Bom.  Epistolae.  Obieero  vos^  inqnit, 
til  exhibeaiis  corpora  veetra  hoitiam 
viventem^  sanetam  etc  Sed  bae  obje- 
ctiones  adTersns  probationem,  quae  ez 
Petri  testimonio  snmitnr,  quam  parum 
valeant,  apparebit,  partim  ex  iis,  qnae 
dictnri  flumus  in  argumento  prioris  Epi- 
stolae  Petri  Apostoli,  partim  ac  plenins 
in  commentario  secundae  Epistolae,  ad 
illa  ipsa  verba:  8icut  et  carisgimtu  fra- 
ter  noiter  Paului  icripiit  vobii. 

Porro  snnt  et  aliae  rationes,  quae  pro- 
babiliter  snadeant  hanc  Epistolam  esse 
Pauli;  quarum  una  est  ez  argumento, 
ejnsque  tractatione.  Nam  argumentum 
cnm  Epistolis  ad  Romanos  et  ad  Galatas 
magna  parte  convenit:  ipsa  vero  dispn- 
tatio  seu  tractatio  mnltura  babet  subtili- 
tatis  ac  profundae  emditioniR.  Sententiae 
quoqne  divinae  sunt  ac  Panlino  spiritn 
dignae:  nec  in  alium  aptius  competit, 
qnod  snb  finem  Epistolae  dicit:  Confi'- 
dimui  quia  bonam  eonicientiam  habe- 
mui,  in  omnibui  bene  voletUei  conver^ 
iari.  Nam  Paulus  apud  Hebraeos  raale 
andiebat,  tanquam  legis  Mosaicae  deser- 
tor  et  conteraptor:  ideo  conscientiam 
snam  apnd  eos  commendat ;  ricnt  et  fe- 
eerat  Act  23.  in  Concilio  Judaeomm, 
iisdem  pene  verbis,  ita  dicens:  Viri  frar- 


trci,  ego  omni  eomeientia  bona  eonver- 
eatui  ium  ante  Deum  etc.  Facit  bnc 
item  mentio  Timotbei,  cum  qno  promittit 
se  eos  invisnrnm.  Constat  enim  Timo- 
theum  Roraae  Panlo  adfuisse,  nec  quen- 
quam  alinm  illi  fuisse  amore  et  familia- 
ritate  conjunctiprem.  Videre  licebit  Oe- 
cumeninm  in  argumento  hujns  Epistolae ; 
nbi  bene  probat  Paulum  esse  auctorem. 

Postremo,  suadet  multaram  sententia- 
mm,  quae  in  hac  Epistola  legnntur,  simi- 
litudo  cnm  aliis  ab  eo  scriptis.  Nam  illud 
capitis  2.  Nunc  autem  needum  videmui 
omnia  iubjecta  ei,  convenit  cnm  eo, 
quod  ait  1  Cor.  15.  Cum  autem  iubjeeta 
fuerint  illi  omnia.  Et  illnd  ejusdem  ca- 
pitis  secnndi :  Eum  autem,  qui  modico 
quam  angeli  minoratui  eit,  videmiu 
Jcium  propter  paaionem  mortii  gloria 
et  honore  coronatum,  plane  consonat  ei, 
qnod  dicit  Phil.  2.  Qui  cum  in  forma 
Dei  eaet,  iemetipium  exinanivit  for^ 
mam  icrvi  c^pieni.  Propter  quod  et 
Deui  exaltavit  illum  et  donavit  illi 
nomen,  quod  eit  tuper  omne  nomen  etc. 
Praeterea  locns  cap.  qninti  in  fine,  per- 
similis  est  iis,  qnae  scribuntnr  1  Cor.  2. 
et  3.  Agitnr  enim  utrobique  de  spiritna- 
libus  et  animalibus,  perfectis  et  parmlis, 
solidi  cibi  capacibns  et  lacte  nntriendis ; 
senflum  ezercitatura  habentibus  ad  diju- 
dicandnm  orania  et  non  percipientibns 
nec  intelligentibns  ea,  qnae  snnt  spiritus 
Dei.  Rursns  illnd,  quod  de  Abraham  di- 
citnr  cap.  11.  Arbitram,  quia  et  a  mor^ 
tuii  iuidtare  potem  eit  Deui,  convenit 
cum  eo,  quod  idem  Patriarcha  dicitur 
Rom.  4.  credidiae  ei,  qui  vivificat  mor- 
tuoi,  Illa  qnoqne  verba  cnp.  12.  Non 
enim  acceaittii  ad  tractabilem  montem, 
et  caetera,  qnae  seqnnntnr,  qramvis 
mnlta,  sensn  tamen  eadem  sunt  cura  illis 
pancis  Rom.  8.  Non  enim  accepiitii  ipi- 
ritum  iervitutii  iterum  in  timore,  ied 
aecepiitii  ipiritum  adoptionii  filiorum. 
Snnt  et  praecepta  non  re  tantura  eadera, 
sed  et  verbis  sirailliraa,  qnale  est  illnd 
cap.  12.  Pacem  iequimini  eum  omnibui. 
Et  ista  cap.  13.  Chariiai  fratemitatii 
maneai  in  vobii.   Eoepiialiiaiem  noliie 
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obliviieL  Et  iternm:  BenefieenHae  et 
(ommunioni$  noliie  obHviici.  Qnae  om- 
Dia  in  Epbtolii  ad  Eouianos  cap.  12.  sio 
efenmtnr :  Cum  omnibui  hominibus  pa^ 
eem  habentee.  Charitate  fratemitatii 
invicem  diligente$.  Hospitalitatem  ««- 
ctantes.  I^ece$9itatibui  $anetorum  eom" 
municantee.  Sic  et  illud  ejasdem  cap.  13. 
Sint  more$  $ine  avaritia  contenti  prac" 
$entibu$,  simile  eat  ei,  quod  ait  1  Tim. 
6.  Habentee  alimenta  et  quibu$  tega" 
mur,  hie  contenti  $um%u. 

PosaeDt  et  aliae  rationes  hnc  adferri, 
sed  qnAe  diota  sunt,  abnnde  safficinnt 
Nam  qnod  qnidam  argnmentantnr  ex  eo, 
qnod  haee  Epittola  habet  in  fine  signnm 
Panli,  de  qno  ipse  meminit  2  Thess.  3. 
seilicet  gratiae  precationem,  loco  valedi- 
ctionis  adscriptam,  non  adeo  conyincit. 
Erat  enim  huc  signnm  in  omnibns  qni- 
dem  Panli  Epistolis,  nt  si  qua  Epistola 
id  non  baberet,  tciretar  Panli  non  osse. 
At  non  erat  in  solis,  siqnidem  et  B.  Pe- 
tniB  priorem  snam  Epistolara  gratiae  im- 
precatione  condndit  Sed  nnnc  ad  obje- 
etiones  initio  positas  respondeamns. 

Ad  primam  respondent  nonnnlli,  Pan- 
lam  sno  more  scripsisse  nomen  snnm  cnm 
lalntatione  in  principio  Epistolae,  sed 
postea  ant  interpretis  ant  scribarum  in- 
earia  evannisse.  Sed  vana  mihi  videtur 
haec  conjectura,  cnm  yetnstissimi  Scri- 
ptores  non  aliter  legerint  atque  adeo  te- 
itentnr  ipsnm  Paulnm  nomen  snnra  ta- 
caisse.  Aliam  responsionem  adfert  anctor 
praefationis  cnjusdam  Hieronjmo  adscri- 
ptae  in  hanc  Epistolam.  Si  propterea 
Pauli  non  est,  inqnit,  quod  Pauli  nomen 
non  praeferat ;  erga  nnllius  erit,  cnro  nul- 
lins  nomen  habeat  in  titulo.  Verum  haec 
responsto  magis  lepida  qnam  solida  est. 
Non  enim  satisfacit  argumento»  quod  pe- 
tebatur  ez  consuetndine  Pauli,  qui  om- 
nibus  aKia  Epistolis  noraen  snuiu  curo 
sahitatione  praefigit  Itaque  vel  haec 
Panli  non  erit,  vel  aliqua  reddenda  est 
rttio,  enr  in  hac  sola  noroen  snum  omi- 
•erit. 

Igitnr  ratio  triplez  a  vetoribns  assig- 
natur.  Una,  qnia  sciebat  Panlns  nomen 


snnm  Ilebraeis  esse  inyisnm,  propterea 
qnod  legis  observantias,  qnas  iUi,  qnam- 
yis  in  Christnm  credentea,  mordicns  ad- 
hnc  retinebant,  abrogatas  esse  per  Chri- 
stnm  doceret  Qnantopere  enim  Hebraei 
fuerint  legis  aemnlatores,  eamqne  ob  rem 
Panlo  vehementer  infensi,  docet  Actomm 
historia,  praesertim  cap.  21.  Altera  ratio 
est,  qnia  Panlus  non  Hebraeorum,  sed 
gentinm  Apostolnm  ac  magistrnm  se  pro- 
fitebatnr,  nt  Rom.  11.,  GaL  2.  et  2  Tim« 
1.  Ideoque  nolnit  pro  more  sic  incipere 
Epistolam :  Panlns  Apostolns,  sed  absqne 
titulo  nudam  exponere  doctrinam.  Unde 
et  in  fine  Epistolae  velnt  excnsans,  qnod 
ad  eos  scripserit,  qnornm  Apostolns  non 
erat,  solatinm  voeat,  non  doctrinam.  Bogo 
vo$y  inqnit,  fratre$,  ut  $ufferati$  verbum 
iolatii,  Etenim  perpauci$  $erip$i  vobi$. 
Tertiam  rationero  hanc  adjiciunt:  Quo- 
niam  enim  in  hac  Epistola  Jesum  appel- 
latnrus  erat  Apostolum  confessionis  no- 
strae,  noluit  ipse  se  initio  Panlnm  Apo- 
stoluro  nominare,  ne  videretnr  se  ipsnm 
in  aliqua  parte  cum  Cbristo  conferre, 
qnem  etiam  angelis  excellentiorem  esse 
docnerat.  Has  omnes  rationes  attigit  Cle- 
mens  Alex.  inlib.  hjpot.,  cnjns  verbarefert 
Euseb.  hist.lib.  6.  cap.  11.  Easdem  ratio- 
nes  sparsim  invenire  est  apud  alios  ancto- 
res,  nominatim  apud  Hieron.  in  comment. 
ad  Gal.  cap.  1.  et  in  Catal.,  ubi  de  Panlo 
agit.  Item  apud  Theodoreturo,  Theophy- 
lactnm  et  Oecumeninm  in  suis  ad  hanc 
Epistolam  prooemiis.  Sed  po&t  haec  om- 
nia,  an  vera  ratio  omissae  salutationis 
est,  quod  haec  Epistola  scripta  est  per 
modum  libri,  noo  per  modum  Epistolae? 
Unde  in  fine  dicit:  Etenim  perpauei$ 
$crip$i  vobi$,  quod  de  Epistola  non  erat 
dictums,  cura  sit  Epistola  prolixa. 

Ad  secundaro  objectionem  multi  tam 
veteres  quam  recentiores  respondent,  banc 
Epistolam  Hobraice  a  Panlo  scriptam 
esse,  in  qna  lingua  ut  nativa  ac  propria 
mnlto  fnerit  eloqnentior,  quam  in  aliena ; 
ut  proinde  mimro  non  sit,  si  haec  ejns 
Epistola  caeteras  omues  oraatu  sermonis 
ac  stjli  elegantia  superet.  Veram  nos 
an  Hebraiee  scripta  aliquando  fnerit,  in- 
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&m  TidebimiiB.  Attemeii  eo  eonoeeso,  hod- 
dnm  haeo  solvitnr  objectio.  Nam  haJQS 
Epistolae  stylus,  si  qois  sagaciter  et  at- 
tente  consideret,  non  Hebraeam,  sed 
Graecam  redolet  eloqnentiamy  sibut  de 
libro  Sapient.  pronnntiat  Hieronymns  in 
Epist,  qna  praefainr  in  libros  Salomonis. 
Etenim  nnaquaeque  lingua  suum  pecu- 
liarem  habet  elocutionis  modum,  ac  pro- 
priis  quibnsdam  gandet  phrasibns  ac 
figurarum  omameutis,  ex  quibns  facile 
possit  agnosci,  etiam  in  aliam  lingnam 
oratione  transfuaa,  qucmadmodum  mani- 
feste  patet  de  libris  Prophetarum,  sive  in 
Graeenm  sermonem  sive  in  Latinum  eon- 
versis,  etiam  ab  eloqnenti  interprete. 

Quare,  cnm  aliis  onmino  dicendnm  ar- 
bitramur,  subjectum  sive  materiam  totins 
Epistolae,  simul  et  ordinem  a  Paulo  fuisse 
snbminiatratnm ,  sed  compositionem  et 
urnatum  esse  cujusdam  altorius,  cujns 
opera  Paulns  utendnm  putaverit,  sivo 
Clemens  Romanus  is  fnerit,  ut  quidam 
opinati  sunt,  sive  Lucas  individnus  Apo- 
stoli  comes  ac  labomm  socins,  quod  ma- 
gis  est  verisimile.  De  Clomeute  quidem 
sontire  videtnr  Eusebins  hist  eccles.  lib. 
3.  cap.  32.  et  Hieronymns  lib.  de  script 
eccles.  in  Panlo  et  Clemente,  dnm  non 
nndam  versionem  Epistolae,  sed  stylam 
et  oloqnentiam  sermonis  Clementi  tri- 
buunt.  Lncam  vero  compositionis  ancto- 
rem  esse,  argumento  est,  qnod  Clemens 
Alexandrinus  apud  Ensebium  hist  lib.  6. 
cap.  IL  testutnr  hanc  Epistolam  et  Acta 
Apostoloram,  qnae  Lucas  conscripsit, 
enndem  orationis  stylnm  habere.  Cui  adde, 
qnod  Lncas  Scripturae  testimonia  perpe- 
tno  citat  juxta  versionem  LXX.  tam  in 
Evangelio  qnam  in  Actis.  Qnod  et  in  hac 
Epistola  factnm  videmns.  Hnic  de  Lnca 
sententiae  nt  verisimiliori  Oalenns  etiam 
snbscribit  Qnod  si  stylns  hnjns  Episto- 
lae,  cniquam  videatur  grandior  qnam 
Evangelii  'secundnm  Lncam  et  Actorum 
Apostolorum,  non  id  nos  revocare  debet 
a  sentontia.  Aliam  enim  dictionem  histo- 
ria  postnlat,  aliam  disputatio  ad  persua- 
dendnm  snscepta  de  magnis  et  proAmdis 
fldei  mjBteriis.  • 


Porro  ntrinBqne,  tam  Lnoae  qnam  Cle- 
mentis,  meminit  Origenes  apnd  enndem 
Ensebinm  ejusdem  lib.  6.  cap.  19.,  ubi 
post  alia  cnm  iis,  quae  de  stjlo  et  cha- 
ractore  Epistolae  jam  dixi,  plane  conseu- 
tientia,  velnt  conclndensi  soribit  in  hnnc 
modum :  Ego  camtantev^  affirmabo  sen- 
8U9  esse  Apottoli,  phrasim  autem  et 
eonstructionem  verborum  alterius  cu- 
jusdam,  concionei  Apostoli  in  commen" 
tarios  redigentis,  et  velut  dictata  ex 
praeceptoris  ore  scribentis.  Proinde  «t- 
qua  Eccleiia  istam  habeat  Epiitolam, 
eam  ip$a  approbet  ut  Pauli,  idq%ie  hac 
ratione  persuasa:  non  enim  temere  ve- 
teres  eam  PaiUi  esse  tradiderunt.  At 
quis  Bcripserit  Epietolam,  Deus  vere  nO" 
vit  Nos  tamen  a  quibiudam  aecepimus, 
Clementem  Romanae  Ecdesiae  Episco^ 
pum  eam  Epistolam  perscripsisse :  ab 
aliis  Lucam,  qui  Evangelium  et  Acta 
Apostolorum  literis  mandarit,  illam 
contexuisse.  Hnc  nsque  Origenes,  cujus 
verba  repetit  Nicephorus  hist.  lib.  5.  cap. 
16.  atque  hanc  objectiouis  propositae  so- 
lutionem,  velut  simpliciorem  et  expedi- 
tiorem  adferant  Cardinalis  Bellarminns 
de  verbo  Dei  lib.  1.  cap.  17.  et  Micha^l 
Medina  de  recta  in  Denm  fide  lib.  6.  cap. 
26.  Eadem  responsio  probatur  Joanni 
Hesselio  in  prologo  oomment  in  hanc 
Epist 

S.  Lucam  esse  compositionis  anctorem 
etiam  hoc  argumento  est,  quod  in  hac 
Epistola  snnt  qnaedam  vocabnla  pecu- 
liaria,  qnibns  etiam  in  Evangelio  et  in 
Actis  Apostoloriim  ntitnr  B.  Lncas,  qnae 
in  aliis  Scriptnrae  libris  hand  facile  re- 
perias.  Exeraplo  sit  thXd^Bia,  reverentia 
cap.  5. 11.  et  12.  hnjus  Epist,  cnjns  con- 
cretum  euXa^i^c  a}>ud  Luoam  reperitnr. 
Evang.  cap.  2.,  Act.  2.  et  8.  Item  elc  t6 
icavxeXic  legitur  Luc.  13.  et  Hebr.  7., 
quod  illic  intorpres  vetus  reddidit  omnino, 
hic  in  perpetuum,  de  quo  vide  ibi  no- 
stram  comment.  Ea  locntio,  nbi  reperitnr 
in  Scriptnra  extra  hos  locos?  Sic  fiapTU- 
poufASVOC  pro  eo,  qui  bene  andit,  seu  nt 
noster  intorpres  reddit  eo,  qni  habet  bo- 
nnm  testimoninm  Act  6. 10. 16.  et  Hebr. 
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11.  qaatuor  lociB.  Item  XP^I^^^^^Csa&ai 
Hebr.  8.  et  11.,  Lnc.  2.,  Act  10.  Rnrsam 
Lnc.  24.  indinata  eH  jtMm  dies,  graece 
xexXixsv.  Idem  legitur  Hebr.  11.,  ubi  nos 
habemas:  Castra  verterunt  exterorum. 
Adde  ^TOUfievoc,  Luc.  22,  26.  et  Hebr. 
13.  Jam  modas  ille  loqaendi,  qao  ad 
pro  de  ponitar,  uf  est  Lac.  18.  19.  20., 
ita  Hebr.  1.  semel  ac  itemm  et  alibi  ia 
eadem  Epistola.  Qaibas  omnibas  haec 
de  S.  Luca  sententia  eonfirmatur,  quae 
etiam  reperitar  ad  finem  Colloctaneoram 
Bedae  in  hanc  Epistolam. 

Sed  advergus  eam  objicit  qaidam :  Si 
Paalafl  non  verba  composait,  sed  solam 
materiam  sappeditavit  et  ordinem  rtcri- 
bendomm  praescripsit :  igitur  ipsa  verba 
nun  sunt  Pauli,  sed  alterias  cajusdam, 
qui  fortasse,  dum  materiam  a  Paulo  ac- 
eeptam  digerit  et  ornat,  vel  aliqaid  de 
rao  addidit,  vel  Apostoli  sententiam  mi- 
nus  aMeeutus  in  ea  verbis  exprimenda 
potnit  errare.  Resp.  verba  esse  Pauli, 
tom  quoad  sententiam  et  res,  ut  dictum 
e«t,  ab  ipso  subministratas  atque  earuro 
ordmem  ac  dispositionem  generalem,  tum 
▼ero  qaia  totam  Epistolam  alieno  stylo 
ooDcinnatam,  sed  suis  sensibus  plonissime 
lespondentem,  ipse  tanquam  suam  appro- 
bavit  ac  misit ;  adeo  ut  fateamur,  non  so- 
lom  Panlam  in  materia  et  ordine  prae- 
scribendo,  totaque  Epistola  postquam 
Bcripta  fait  approbanda,  a  spiritu  divino 
motum  fuipse,  verum  etiam  mentem  et 
manam  ejus,  qai  composuit,  ab  eodem 
spirita  faisse  guberaatam,  ut  non  alia  nec 
aliter  scriberet,  quam  oporteret.  Haod 
secus  alque  factum  estin  aliis,  qui  sacros 
libros  scripserunt.  Neqae  sane  absurdum 
est,  qaod  ille  pro  absurdo  objicit,  ad  hunc 
sensom  ejusdem  libri  sacri  plures  esse 
aactores  canduicos.  Quae  responsio  no- 
stra  planior  adhuc  et  probabilior  evadet 
ex  iis,  qoae  de  tertia  qaaestioho  mox  di- 
ctori  samus. 

Ad  tertiam  objectionem  facile  respond. 
Cam  Scriptura  sacra  plares  sensus  ad* 
mittat,  nallum  esse  incouveniens,  si  quis 
aliqaod  Seripturae  testimonium  in  alium 
atqae  aiiom  sensum,  diversis  in  locis,  al- 


leget  aut  interpretetar.  Sed  de  ea  re  ple- 
nius  in  commentario;  in  quem  etiam 
qoartae  objectionis  dissolutionem  difieri- 
mus:  ne  bis  eadem  dicamus. 

Cum  antem  ex  supradictis  satis  abun- 
deque  probatum  sit,  Paulum  esse  aucto- 
rem  hujus  Epistolae:  quaeret  aliquis,  an 
hoc  ipsum  sit  fidei  definitae,  ut  haereti- 
cum  sit  aliter  seutire.  Sic  enim  existimant 
Catharinus,  Sixtus  et  Alfoosas  cum  non- 
nullis  aliis  scriptoribus  neotericis.  Pro 
quorum  opinione  facere  imprimis  videtur, 
quod  Concilia  tam  univei-salia,  quam  par- 
ticularia,  non  solum  hanc  Epistolam  re- 
ceperunt,  ut  sacram,  sed  etiam,  ut  Pauli 
Apostoli.  Facit  deinde  consensus  totins 
Ecclesiae,  quae  tot  jam  saeculis  eam  in 
pulpitis  et  cathedris  citat,  et  in  divinis 
officiis  recitat,  sub  nomine  Pauli.  His  ac- 
cedit,  quod  ex  antiquis  haereticis  Mar- 
cion,  Basilides  et  Arius  hanc  Epistolam 
esso  Pauli  negaverunt,  atque  hoc  in  eis 
orthodoxi  patres  damnarunt,  videlicet 
Epiphanius  haer.  42.,  Hieronymus  in  pro- 
oemio  comment.  Epist.  ad  Titum,  Phi- 
lastrius  in  catal.  haereseon  cap.  89.  et 
Theodoretus  in  praefat.  hnjus  Epist.  Ve- 
rumtamen  istis  non  obstantibus,  illad 
primum  apparet,  hanc  rem  tempore  Hie- 
ronymi  nondum  faisse  ab  Ecclesia  defi- 
nitam.  Quod  probari  potest  ex  tot  locis 
apud  eundem  Hieronymum,  quibus  de 
auctore  hujus  Epistolae  modo  ambigue, 
modo  cam  conditione  loquitur,  hoc  aat 
simili  modo:  Patdus,  sive  quis  alius 
scripsit  Epistolam.  Nam  et  in  Epistola, 
qnam  de  omnibus  sacris  libris,  ad  Pauli- 
num  scripsit,  sic  ait :  Paulus  Apostolus 
ad  septem  scribit  Ecclesias.  Octava  enim 
ad  Hebraeos  a  plerisque  extra  nume-- 
rum  ponitur.  Et  in  Zach.  8.  scribens, 
easdem  septem  Ecclesias,  ad  quas  Pau- 
lum  scribero  dicit,  ordine  reccnset :  He- 
braeorum  mentione  praetermissa.  Idem 
de  viris  illastribus  in  Paulo,  postqnam 
reliquas  ejus  Epistolas  ennmerasset,  ita 
snbjunxit:  Epistola  autem,  quae  fer^ 
tur  ad  Hebraeos,  non  ejus  ereditur, 
propter  stylisermonisquedissonantiam; 
sed  vel  Bamabae  Qtc  EtinCajo:  8ed. 
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et  apad  Bomanos^  inquit,  uBqae  hodie 
guasi  Pauli  Apostoli  non  habetur.  Haec 
profecto  HieronTmns  non  diceret,  8i  cre- 
deret,  Ecclesiam  aliqnando  definitam  pro- 
tnlisse  de  hac  re  sententiam.  Quod  antem 
nonnnlli  respondent,  haec  omnia  ab  Hie- 
ronjmo  scripta  esse  snb  aliena  person^, 
ant  ex  aliena  sententia;  nimis  profecto 
frivolnm  est,  ac  Yanius  quam  nt  ratione 
refellatur.  Certe  sententiam  suam  non 
potuit  clarius  explicare,  quam  fecit  in 
Epist  de  terra  promissionis,  scripta  ad 
Dardanum  num.  129.,  in  qua  cum  dixis- 
set  plerosque  arbitrari,  quod  Bamabas 
ant  Clemens  sit  auctorEpistolae:  Verum^ 
inquit,  nihil  intereit,  cujui  sU;  cum  sit 
ecclesiattici  viri,  et  quotidie  Ecclesia^ 
rum  lectione  celebretur. 

Nec  yero  solus  Hieronymus  ad  hunc 
modum  locutus  est,  vemm  etiam  Augu- 
stinus  satis  significavit  rem  non  esse  cer- 
iam  ac  definitam,  quum  de  civit  Dei  lib. 
16.  cap.  22.  ita  scribit:  De  guo  in 
Epiitola,  quae  inscribitur  ad  HebraeoSj 
quam  plures  Apostoli  Pauli  esse  dicunt, 
quidam  vero  negant,  mt^ta  et  magna 
eonicripta  iunt.  Quod  enim  ait:  Qui" 
dam  vero  negant^  non  de  haereticis,  sed 
de  Catbolicis  utique  dizit  Unde  et  ipse 
saepissime  testimonium  ex  hac  Epistola 
citat  absque  mentione  auctoris,  hoc  aut 
simili  modo :  Scriptum  est  in  Epistola  ad 
Hebraeos,  quod  de  aliis  Epistolis  facere 
neqnaquam  solet  Loca  sunt  ex  multis 
pauca:  eodem  de  civit  Dei  lib.  16.  cap. 
28.  et  lib.  10.  cap.  5.,  do  pecc  mer.  et 
remiss.  lib.  2.  cap.  24.  et  31.,  contra  Ju- 
lian.  Hb.  4.  cap.  3.,  in  explan.  Psalm.  77. 
et  118.  conc.  8.  q.  49.  super  Judic,  de 
Trinit  lib.  3.  cap.  11.  et  lib.  12.  cap.  13., 
coutra  Maxim.  lib.  3.  cap.  ult.  Interdum 
vero  plura  conjungens  testimonia  ex  di- 
versis  Epistolis  Pauli,  quorum  unum  sit 
ex  Epistola  ad  Hebraeos,  alia  quidem 
eitat  Panli  vel  Apostoli  nomine,  hulc 
vero  auctorem  non  addit  Exemplum  ha- 
bes  in  lib.  1.  de  nupt  pt  concup.  cap.  4. 
Tantum  vaUt,  inquit,  fida  de  gua  dicU 
Apoitolui:  Omne  guod  non  eit  ex  fide, 
peceatum  eit,  Et  de  gua  item  icriptum 


cit  ad  Hebraeoi :  Sine  fide  impoaibile 
eit  placere  Deo.  Cur  non  dixit :  et  alibi  ? 
nisi  quia  non  aeque  certum  habebat,  Apo- 
stolum  hnjus  testimonii,  quam  illius  esse 
auctorem. 

At  neque  post  ea  tempora  videtur  Ec- 
clesia  de  hac  quaestione  quicquam  am- 
plius  definivisse,  quam  tunc  definitum 
erat.  Nam  quae  potissimum  objiciuntur 
concilia,  a  quibns  haec  Epistola  sub  no- 
mine  Pauli  recensetur  inter  scripturas 
canonicas ;  ea  partim  ante  Hieronymi  et 
Augustini  aetatem,  partim  post  celebrata 
sunt  Quare  si  priora  non  convincunt; 
nec  qnidem  posteriora.  Neque  enim  Pa- 
tribus  horum  conciliomm  propositum  erat 
definire,  cnjus  ea  Epistola  sit  auetoris, 
sed  quod  una  cum  caeteris  Pauli  Episto- 
lis,  quibus  receptissimo  Ecclesiae  more 
eam  annnmerant,  inter  divinas  scripturas 
sit  habenda.  Hujus  rei  clamm  argumen* 
tum  est  ex  catalogo  libromm  scripturae 
sacrae  descripto,  primum  a  patribus  Con- 
oilii  Carthagineuflis  3.,  tum  ab  Innocentio 
L,  deinde  a  Gelasio  I.  in  Concilio  LXX. 
episcopomm.  Apud  quos  omnes  sic  I^i- 
tur :  Saiamonis  libri  quinque.  Nam  etiam 
apud  Gelasium  sic  haberi,  fidem  nobis 
facit  Burchardus  in  suo  decreto :  licet  in 
Tomis  couciliomm  vitiose  pro  quinqne, 
tres,  legantur.  Recensent  autem  illi  Sa- 
lomonis  libros  quinque,  comprehensis  in 
eo  numero  Sapientia  et  Ecclesiastico : 
quoB  tamen  a  Salomone  scriptos  non  esse, 
doctioros  non  dubitant :  ut  ait  Innocentio 
contemporaneus  Augustinus  in  Speculo. 
Legebantur  autem  in  Ecclesiis  sub  nomine 
Salomonis;  eamque  ob  causam  snb  eo- 
dem  nomine  sunt  recensiti  in  catalogo. 

Quibns  adde,  quod  in  eodem  catalogo 
Carthaginensis  Concilii  de  Pauli  Episto- 
lis  legitnr  ad  hunc  mudum  :  PauU  Epi- 
itolae  tredecim.  EJuidem  ad  Hebraeoi 
una.  Cur  enim  non  dixit,  PauU  Epist^jlae 
quatuordecim ,  sed  seorsim  nominavit 
eam,  quae  est  ad  Hebraeos?  nisi  qnia 
non  aeque  certum  habebat  hanc  esse 
Pauli  atque  caeteras.  Quod  si  mens  illius 
Concilii  fuisset  eam  rem  definire:  nun- 
quam  AuguBtinuB,  qui  Concilinm  illud  et 
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agnoTit  et  yeneratas  est,  nt  ex  ejns  Epist 
235.  liqnet,  de  auctore  ejos  Epistolae 
suspenso  calamo  scripsisset  Vernm  scie- 
bat  Angnatinns,  non  omnia,  qnae  quoqno 
modo  dicnntur  in  Conciliis,  definitive  dici. 
Malta  enim  dicuntnr  ex  occasione,  quae 
non  parem  cnm  iis,  qnae  defininntur,  au- 
ctoritatera  habent,  quemadmodnm  exem- 
pliB  faeile  fnit  ostendere.  Sed  ne  extra 
institntum  evagemur,  unum  sufficiat  Con* 
eilium  Trident.,  quod  in  indicem  sacro- 
nim  libromm  refert  Psalterium  Davidi- 
cum  centnm  quinquaginta  Psalmomm; 
nec  tamen  statnit  omnes  eos  esse  Davi- 
dicos,  qnam  valde  probabile  sit,  ac  pene 
certom,  quosdam  ab  aliis  esse  compositos. 
Quid  antem  illic  in  universum  intendat 
statuere,  ipsum  Concilium  exponit  verbis 
ante  et  post  indicem  positis,  scilicet  eos 
omnes  Ubros,  quos  recenset,  pro  sacris  et 
caDonicis  esse  snscipiendos.  Ex  his  etiam 
intelligi  potest,  quomodo  sit  accipieudum, 
qnod  S.  Thomati,  Lyranns  et  Cartbnsia- 
nus  acribunt,  Nicaenum  Concilium  hanc 
Epistolam  recepisse  tanquam  Pauli  Apo- 
stoli.  Non  aliter  enim  recepisse  existi- 
mandnm  est,  quam  quomodo  eam  ut  Pauli 
seqnentia  Concilia  receperunt  Jam  nec 
totins  Ecclesiae  consensns  probat,  aut  id 
de  qao  nunc  agitur,  aut  quicquam  aliud, 
esse  fidei;  nisi  talis  sit  consensas,  quo 
quid  certa  fide  recipiatur.  Id  quod  in 
proposito  non  apparet :  nam  et  aliter  de 
rebns  per  sensum  aut  historiam  notis,  aut 
de  qoibnsdam  valde  probabilibus,  potest 
esse  totins  Ecclesiae  consensus. 

Ad  postremam  objectionem  respondeo, 
non  omnia,  quae  male  ab  haereticis  dicta 
sunt,  esse  haeretica;  quandoquidem  et 
vera  quaedam  ab  iis  dici  posse,  nemo  du- 
bitat  Haberet  autem  plus  apparentiae 
hoc  argumentum,  si  soli  haeretici  eam 
Epistolam  Panlo  subduxissent  Cum  vero 
constet,  Eusebio,  Hieronymo  et  Augustino 
testibns,  etiam  Catholicos  quosdam,  non 
modo  Latinos,  veram  etiam  Graecos,  olim 
idem  fecisse;  plane  concidit  istius  argu- 
menti  robur.  Et  tamen  sciendnm  est,  Hie- 
rouTmum  in  prologo  Epistolae  ad  Titum 
loqui  potiBsimum  de  Epistolis  ad  Titum 


et  Timotheum.  A^jungit  autem  eam,  qnae 
scripta  est  ad  Hebraeos,  non  quod  eadem 
prorsus  esset  ratio,  sed  quoniam  et  hanc, 
sicnt  illas,  Marcion  atque  Basilides  non 
solum  Paulinas  esse  oegabant,  sed,  qnod 
praecipue  Hieronjmus  urget,  repndiabant, 
ut  profanas  et  Paulino  spiritu  indignaSy 
ut  habet  Epiphanius.  Non  enim  hoc  vo- 
luisse  Hieronymum,  quod  objectio  prae- 
tendit,  in  progressu  commentarii  mani- 
festam  facit.  Nam  in  expositione  capitis 
secundi  sic  ait:  Relege  ad  Hebraeoi 
EpUtolam  Pauli  Apostoli,  sive  o^fuf- 
cunque  alterius  eam  esse  putas:  quia 
jam  inter  Ecclesiasticas  est  recepta,  Non 
igitur  haereticus  erat  Hieronymo,  si  quis 
eam  alterius  cujuspiam,  quam  Pauli,  esse 
putaret.  Multo  minus  tempore  Marcionis 
et  Basilidis  poterat  quis  ob  eam  rem  hae- 
reticus  censeri:  quando  ne  illud  quidem 
adhuc  Ecolesiastica  definitione  constabat, 
Epistolam  esse  canonicam. 

At  dices,  Philastrium  recensere  inter 
haereses,  Epistolam  ad  Hebraeos  Pauli 
negare.  Primum  respondeo,  frequens  esse 
Philastrio,  ut  inter  haereses  numeret  er- 
rores  qualescunque,  atque  interdum  etiam, 
pace  tanti  viri  dictum  sit,  non  erroreSi 
sed  veritates:  quod  studiosus  lector 
facile  perspiciet.  Unde  nec  Augustinus» 
qui  librum  snum  de  haeresibus  magna 
paite  ex  Epiphanio  et  Philastrio  collegit, 
istius  haeresis  memiuit  Deinde,  quod 
amplius  est,  locus  Philastrii  propius  iu- 
spectus  pro  nobis  facit  Nam  haeresis 
quidem  illic  nulla  fit  montio,  sed  e  con- 
trario  ponit  hanc  Epistolam  extra  nume- 
rum  tredecim  epistolaram  Pauli,  agnos- 
cens  eam  non  perinde,  ut  caeteras,  in 
Ecclesia  legi.  Ut  igitnr  concludam  post 
tot  saeculoram  consensum,  quae  a  tem- 
poribus  Augustini  et  Hieronymi  fluxerant, 
censeo  quidem  cum  Theologica  facultate 
Parisiensi,  cumque  Melchiore  Cano,  te- 
merarium  esse,  si  quis  Epistolam  ad  He- 
braeos  negaret  esse  Pauli  Apostoli,  sed 
haereticum  ob  id  solum  pronuntiare  non 
ansim.  Vide  censuram  facultatis  Parisien- 
sis  super  quibusdam  Erasmi  propositio- 
nibus :  Canam  vero  de  locis  Theol.  lib. 
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1.  cap.  11.  et  lib.  12.  cap.  9.  et  Galentim 
in  proleg.  hnjns  Epist  Neqne  vero,  nt 
hoc  repetam,  dnbitamns,  an  Panlns  Apo- 
•tolns  materiam  Bcribendae  hujns  Epi- 
stolae  enppeditaverit,  ordlnemqne  prae- 
Bcripnerit :  sed  au  ipse  sit  anctor  scriptio- 
JOB  sen  compositionis. 

QUAE8TI0  m. 
Qua  lingua  teripta  Ht  haec  Epiitola, 

Yetns  et  vnlgata  opinio  est,  hanc  ad 
Hebraeos  Epislolam  primnm  et  ab  ipso 
auctore  Hebraice  scriptam  esse.  Ita  sen- 
tinnt  inter  vetnstiores  Ensebins  hist  Ec- 
clesiast  lib.  3.  cap.  32.  et  ante  enm  Cle- 
mens  Alexand.  lib.  4.  Strom.  et  in  libris 
hypotTp.  eodem  Ensebio  citante  hist  lib. 
6.  cap.  11.  Qnibns  snbscribit  Nicephorns 
snae  hist.  lib.  2.  cap.  46.  et  lib.  4.  cap. 
33.  Eadem  est  sententia  Theodoreti  et 
Oecnmenii  in  prooemiis  hnjns  Epist.  Ac 
deniqne  fere  omninra,  qni  post  eos  in 
hancEpistolam  commentarios  scripsemnt, 
adeo  nt  ex  neotericis  nonnnlli  sententiam 
hanc  eertam  esse  non  dnbitent  affirmare. 
Uoventnr  antem  omnes  nna  ant  altera 
latione,  qnas  Hieronymns,  alieuo  magis 
qnani  sno  nominei  refert  in  catalogo  scri- 
ptomm  Ecclesiast  de  Panlo  agens.  /Scrt- 
ptk,  inqnit,  ui  Hebraeu»  Hebraeis  He- 
braiee,  id  eit  euo  el4>guio  disertissime : 
ut  ea,  quae  eloqt^enter  scripta  fuerant 
in  Hebraeo,  eloquentius  verterentur  in 
Oraecum ;  et  hane  esse  causam,  quod  a 
cqeteriB  Pauli  Epistolis  discrepare  ui- 
deatur,  Haoc  ille,  a  Clemente  et  Ensebio 
mntnatns,  apud  qnos  qnoad  sententiam 
eadem  omnino  lognntnr.  Qnod  enim  haec 
non  tam  sno  qnam  alieno  nomine  referat 
HieronymnB,  primnm  ex  eo  colligitnr, 
qnia  dnbie  et  disjnnctive  loqnitnr,  opi- 
niones  referens,  nt  patetlocnm  inspidenti; 
deinde,  qnia  non  dicit,  ct  haec  est  eausa, 
quod  a  caeteris  Pauli  Epistolis  etc.,  sed, 
et  hanc  esse  causam;  ubi  necessario 
snpplendnm,  ajunt,  ant  qnid  simile,  qno- 
modo  loqni  solent,  qni  aliomm  sententias 
refemnt  Deniqne,  qnia  Hieronymns 
alibi  loquens  ez  sua  sententia,  diversnm 


dicit:  nt  infra  videbimns.  Illoram  porro 
opinionem  Galenus  noster  eatenns  probat, 
nt  quod  illi  de  Hebraeo  sermone  dicnnt, 
nequaqnam  de  sacratiore  lingna  vetemm 
prophetariim,  sed  de  Syriaca,  qna  tem- 
pore  Apostolorum  ntebantnr  Jndaei,  cen- 
seat  accipiendnro.  Unde  et  ipse  STriacnm 
teztum  hnjns  Epiatolae,  velnt  a  Panlo 
immi-diate  profectnm,  toto  commentario 
snmpsif  sibi  explanandum.  Cnm  hoc  an- 
etore  sentiunt  alii  nonnnlli ;  sed  argnmen- 
tis  addncti  minime  efficacibns.  Non  alind 
enim  isti  efficinnt,  qnam,  si  detnr  Hebraice 
scriptam  esse  hanc  Epistolam,  id  de  Sy- 
riaco  idiomate,  qno  Paulns  et  nniversa 
gens  Hebraeorum  tnnc  utebatnr,  intelligi 
debere:  quandoqnidem  ratio  non  erat, 
cnr  Paulns  ad  Judaeos  scriptnms,  eam 
linguam  eligeret,  quae,  tametsi  sacra, 
jamdndnm  tamen  extra  usum  scribentium 
esse  coeperat,  ntpote  jam  inde  a  reditn 
populi  e  captivitate  Babjlonica,  qnemad- 
modnm  bonis  rationibns  ostendit  R.  Bel- 
larminns  de  verbo  Dei  lib.  2.  cap.  15., 
ac  non  potinB  ea  mallet  nti,  qna  passim 
omnes  illins  gentis  homines  loqnendo 
scribendoqne  nt^bantnr :  qno  nimiram  fa- 
cilins  ac  promptins  intelligeretnr.  Hacte- 
nns  igitnr,  et  non  nlterins,  procednnt 
eomm  argnmenta,  qui  contendnnt  hanc 
Epistolam  Syriace  scriptam  esse.  Quod 
et  de  Evangelio  Matthaei  pari  ratione  vi- 
dentnr  evincere. 

Vemm  mnlta  snnt,  qnae  hanc  in  nni- 
versum  opinionem,  etsi  amnltis  receptam, 
snbsistere  non  patiantnr :  nt  proinde  nou 
alia  lingna  qnaerenda  sit  hnic  Epistolae 
nativa,  qnam  qnae  caeteris  est  Epistolis 
Panlinis,  videlicet  Graeca.  Primnm,  quia 
sient  in  snperioribns  praemonui,  satis  res 
ipsa  loqnitnr,  stjlnm  ac  dictionem  hujus 
Epistolae,  non  Hebrae&m,  sed  Graecani- 
cam  eloqnentiam  redolere.  Quo  argn- 
mento  Sapientiam  Salomonis  non  He- 
braice,  sed  Graece  ab  auctore  suo  scri- 
ptam  fnisse,  Hieronymus  probat;  qnod 
ipsnm  et  in  2.  Machabaeorum  libro  facile 
est  observare.  Nam  qnod  ajnnt  ea,  quae 
eloqnenter  scripta  fuerant  in  Hebraeo, 
eloquentius  fnisse  conversa  in  Graecnm : 
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tile  est,  atqne  si  quis  dicat,  ea  qnae  elo- 
fienter  JeeaiaB  Hebraice  •cripsit,  elo- 
qnentiua  ab  HieroDymo  translata  fuisse 
in  Latinnm.  JBtenim  fieri  non  potest,  ut 
oratio  in  alienam  linguam  transfusa  pri- 
maeTam  gratiam  ac  nitorem  usquequaque 
retineat,  dnmmodo,  qui  b^ansfert,  inter- 
pretis  metas  non  excedat  Quin  yero,  si 
Hebraice  scripta  est  Epistola :  debebant 
Hebraismi  passim  apparere  in  Graeca 
versione,  sicut  yidemus  in  yersionibus 
prophetarum  tam  Graecis  quam  Latiuis. 
Nam  81  Panlus  in  iis,  quae  Graece  scri- 
psit,  identidem  hebraizat;  quanto  magis 
in  Hebraeis  ?  Atqui  rariores  sunt  Hebra- 
ismi  in  hac  Epistola,  qnam  in  caeteris. 

Cnde  plane  colligitur  non  Hebraice, 
sed  Graece  scriptaro  esse.  Cujns  etiam 
rei  nonnulla  coiyectnra  est,  quod  neque 
ezstat  Hebraice,  neque  quisquam  est  ve- 
teram,  qui  testetur  se  yidisse.  Nam  quod 
scribunt  quidam,  exemplar  Hebraicum 
etiam  modo  alicnbi  extare;  figmentum 
est,  nisi  loquantur  de  Syriaco  Hebraicis 
literis  conscripto.  Hoc  autem  non  a  Paulo 
scriptum  est;  sed  ex  Graeco  translatum, 
sicut  alLa  novi  testamenti,  auctore  incerto, 
tc  longe  post  Apostolorum  tempora,  ac 
Qostra  demum  aetate  Hebraicae  lingnae 
cbaracteribus  expressum.  Est  enim  unus 
idemque  auctor  totins  Sjriaci  textus :  qui 
sicut  alibi,  sic  et  in  hac  Epistola  para- 
pbrasten  interdum  agit;  neque  semper 
Graeca  assequitur,  imo  Graecas  voces 
aIi(juando  retinet,  ut  in  hac  ipsa  Epistola 
cap.  9.  dia^xijv,  id  est  testamentum;  eo 
quod  vim  Graeci  vocabuli,  quam  nrget 
Apostolus,  suae  lingnae  vocabulo  non 
posset  exprimere :  cum  alias  idem  voca- 
bolum,  ubi  proprietas  ejns  non  urgetur, 
in  Syriacnm  transferat  tam  in  hac  Epi- 
ftola,  quam  in  aliis ;  scilicet  in  eam  vo- 
cem,  qnae  simpliciter  pactum  aut  foedus 
8ic;nificat  Item  cap.  9.  et  11.  retinuit 
Graecam  vocem  xi^iurbv,  Latine  arcam. 
Quae  profecto  satis  sunt  ad  ostendendum, 
Sjriacum  hnjns  Epistolae  textnm,  quera 
babemns,  non  esse  Pauli. 

Sed,  nt  ad  institutum  revertar:  ex  eo 
praeterea,  qnod  in  hac  Epistola  scripturae 


perpetuo  citantur  non  jnxta  veritatem 
Hebraicam,  sed  secundum  versionem 
LXX.  interpretum,  non  mediocre  snmitnr 
argumentum,  quod  Graece  sit  scripta,  non 
Hebraice.  Quid  enim  alioqui  convenien- 
tius,  quam  ut.Hebraeus  ad  Hebraeos  He- 
braice  scribens,  ex  Hebraeo  fonte  testi- 
monia  produceret?  At  Graece  cum  scri- 
beret:  merito  putavit  sibi  utendum  testi- 
moniis  ex  versione  Graeca,  tunc  apud 
fideles  receptissima :  sicut  Jacobus  et  Pe- 
trus  fecerunt  ad  Judaeos  in  dispersione 
positos  Graece  scribentes.  Sed  ajunt, 
Panlum  Hebraice  scribentem,  testimonia 
posnisse,  nt  snnt  in  Hebraeo,  Graecum 
vero  interpretem  pro  illis  reposnisse 
Graeca,  ex  versione  LXX.  At  id  facil- 
lime  refellitur.  Primum,  quia  non  est  fide- 
lis  interpretis  ad  hunc  modum  testimonia 
mutare :  neqne  hoc  pacto  ea  haberemus, 
ut  a  Paulo  scripta  sunt,  sed  ut  ab  inter- 
prete  mutata.  Deinde  cum  Paulus  in  aliis 
Epistolis,  quas  Graece  scripsit  ad  Eccle- 
sias  gentium,  saepenumero  citet  scriptn- 
ras  ex  Hebraeo,  quae  ratio  movit  inter- 
pretem,  ut  in  reddendis  testimoniis  Epi- 
stolae  peculiariter  ad  Hebraeos  Hebraica 
lingna  conscriptae,  rivum  potius  sectare- 
tur,  quam  fontem  retineret?  Denique  cir- 
cumstantiae  locorum  plane  convincunt, 
auctorem  citasse  testimonia  prout  nunc 
sunt  in  Graeco,  non  autem,  ut  habentnr 
in  Hebraeo.  Gujusmodi  sunt  ista  ex  Psal- 
mis  cap.  1.  Qui  faeii  angelot  iuo$  ipi" 
rihu.  Cap.  2.  Minuisti  eum  paulo  mi' 
nui  ab  angelit,  Cap.  10.  Hoitiam  et 
oblationem  noluisH^  eorpw  autem  aptCH 
9ti  mihi  etc  Pro  quibus  si  reponantur 
ea,  quae  sunt  in  Hebraeo:  non  parnm 
enervari  passim  videbitnr  vis  argumenta- 
tionis  Apostolicae.  Unde  et  Jansenins  in 
annotationibus  snis  ad  memoratos  Psalmo* 
mm  versiculos,  affirmat,  Apostolum  ea 
testimonia  non  ex  Hebraeo  citasse,  sod 
ut  habentnr  apud  LXX.  suo  institnto  ac- 
commodasse.  Rursum  tale  est,  quod  cap. 
10.  citatur  ex  Abacuc :  Adhuc  modicum, 
aliquantulumque,  qui  venturui  est  ve^ 
niet,  et  non  tardabit.  Justua  aiUem 
meus  ex  fide  vivit.  Quod  si  subtraxerii 
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Qnod  imno 
Hebrmiee  aaifmL  St  cmk  inefite 
Tocabttla  per  fcipM  fw»et  mtcipicUtiie. 
Nee  raJet,  qnod  qudm  le^oadeiiit, 
pari  xatioiie  conclBdi  poaw  Geoecm  et 
Exodam  noa  folaae  aeriptoa  Hebraiee, 
qaoniam  Gen.  3&  legimaa  redditam  in- 
terpretationem  nonunam  Hebraicomm 
f^fiom  et  Benjamm,  et  Exodi  12.  to- 
ealmli  Phoic  Non  enim  iDae  mterpreta- 
tionea  font  anctoria,  aed  Latini  interptetia, 
qni  eaa  de  ano  adjecit.  8i  dicant  idem  ae 
feaponanroa  de  Epiatola  ad  Hebraeoa, 
nempe  Graeenm  interpretem  de  ano  di- 
etaa  interpretatiunea  adaeripaiMe,  neqna- 
qnam  ba«  reflponaione  evadent  Quod 
anhn  ipfiua  aactoria  aint  interpretationea, 
aperte  monflrat  contextua  et  seriea  ora- 
iioniay  a  qw  si  detrabaa  ea  Terba,  qoae 
eontinent  interpretationeni,  tenno  non  co- 
baarebii,  nnA  bialens  erit  et  imperfeetas. 
Arftimentattir  eniro  Apoaiolas  ab  ipsa 
nomlntim  interpretatione,  aoemadmodam 
Chryiioitotntuf  ae  reliqni  Uraeci  oxposi- 
torai  annotamnt  I^ns  babet  apparentiae, 
qtiod  alit  ranpoiidouty  Apuntolam  fuiase 


aitall 
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re  anpaa,  qni  aenaa  Panfi  a«o 
aed  eodem  apiiiln  moTente^  plmiii 
faicnlenter  expreaaeril.  Hane 
diicrte  tradit  Origenea  Tobia  ab  Enaebio 
eommemoratia  bist.  lib.  6.  eap^  19.  et  a 
Kicepboro  repetftia  fib.  5.  cap.  16.  Nec 
difeiaum  aeutit  Hietmijrmna ,  nam  in 
pracfiu.  ad  Damaanm  acriptn  in  qnatnor 
ETAiigtifia  generafiter  de  noro  teatamento 
loqnena,  aie  ait :  Quod  Graeemn  eme  non 
dmbmm  eti,  exeepio  Apaticio  MaiAaeo. 
Qna  ex  re  id  etiam  confiimatnr,  qnod 
anpra  dixi,  Hieronjmnm  ex  afiena  magis 
aententia,  quam  aua,  dicere  in  eatalogo, 
Panlam  ut  Hebraeum  Hebraen  Hebraice 
acripaisae.  Porro  inter  neoterieoa»  ut  de 
Eraamo  et  Cajeiano  nihil  dicamns,  eidem 
sententiae,  saltem  nt  probabifiori,  8ub- 
ecribunt  MiebaSl  Medma  et  Cardinaltf 
Bellarminna  loeia  anpra  citatia.  Item  Jo- 
annee  Haaselanna  in  bnjua  Epiat  eom- 
meniariie  nondum  exeuab  ad  cap.  9.  ei 
10.  Nee  ab  faia  diaaeniire  Janaeoium  de- 
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igiii  annotationes  in  Psalmos, 
panlo  ante  fkcta  est  mentio. 

Teteres,  qoi  diyersam  sensenmt, 
I  anctoritate  qnam  ratione  seu 
ra  potins  in  eam  opinionem  in- 
nU  Quam  qnidem  rationem  ez 
mo  dnplicem  finperias  indicavi- 
Ape  qnod  ad  Hebraeos  scripta  sit 
»  et  qnod  caet(>ri8  Pauli  Epistolis 
lentior  atqne  omatior.  Sed  haec 
r  ratio  satid  jam  refutata  manet 
cedentibus.  Nam  eloquentiam  et 

non  habet  Epistola  a  Paulo,  sed 
ni  compositionis  est  auctor.  Ad 
▼ero  rationem  respondotur,  infir- 
■e  consequentiam,  Hebraeus  ad 
m  scripsit,  ergo  Hebraice  scnpsit. 
n  ratione  dicendum  erit  Jacobi, 
Joannis  Epistolas  et  ipsius  Pauli 
e  ad  Timothoum,  item  librum  se- 
llachab.  conscripta  esseHebraice. 
im  haec  omnia  a  Jndaeis  ad  Jn- 
ripta.  Sed  cum  usns  Graecae  lin- 
am  latissime  pateret,  ac  in  Sj- 
K)Qe  penetrasoet,  ex  illo  jam  tem- 
>  eam  reges  Graecorum  sibi  sub- 
at,  adeo  nt  Hebraei  non  solum, 


qui  per  gentes  erant  dispersi,  yerum  etiam 
qui  in  Sjria  morabantnr,  Giaece  loqueDdi 
consuetodinem  paulatim  induissent,  vi- 
sum  fuiC  Apostolis,  Graeca  lingua  potins 
uti  in  scribendis  Epistolis,  quo  pasiim  ab 
omnibufl  poseent  intelligi,  qoam  ea  lingna, 
quam  soU  intelligerent  Hebraei  ant  Sjri. 
Quae  etiam  causa  fuit,  enr  Paulus  ad 
Bomanos  non  Latine,  sed  Graece  scribe- 
ret  Nam  et  apud  illos  Graecam  linguam 
nsu  receptissimam  tnnc  fuisse  constat 
His  adde,  quod  nec  omnee  Judaei  He- 
braice  aut  Sjriace  nossent  Multi  enim 
eorum,  qui  per  geutes  erant  dispersi,  non 
in  usu  patriae  linguae,  sed  ejuB,  quam 
sonabant  homines,  inter  quos  vertaban* 
tnr,  a  primis  annis  educati  fiierant  Unde 
etsi  Jerosoljmam  aliquando  reverteren- 
turpliuguam  tamen  suam,  in  qua  nati 
essent,  illuc  adferebant,  Hebraicae  ignari, 
qnod  satis  ostendi  potest  ex  historia  sa- 
cra  Act  2.  Quo  minor  fuit  Paulo  neces- 
sitas  hanc  Epietolam  Hebraice  ant  Sy- 
riace  scribendi,  quandoquidem  non  omnes 
Jndaei,  ne  quidem  illi,  qui  Jerosolymis 
agebant,  ejus  lingnae  consnetnduiem  ha- 
berent 
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^otissimum  in  hac  Epistola  agit. 
oiim  docet,  quae  Christi  dignitas, 
offioium,  quaeque  sacerdotii  ejus 
icii  supra  Leviticum  excellentia. 
rero  consolatur  Hebraeos  et  ad 
^antiam  fidei  in  Christnm  hortatur, 
ropter  Christi  fidem  variis  modis 
ab  infidelibus  et  adversariis  Ju- 
!t  quidem  hoc  posterius  esse  pro- 
iijtts  Epistolae  argumentum  arbi- 
expositores  Graeci.  Pro  quibus 
idetnr,  quod  in  fine  Epistolae  di- 
fO  V08  fratres,  tU  sufferatU  ver» 
laHi,  quasi  videlicet  Epistolae 
l  cottsolatorins.  Vemm  si  specte- 
iffdium  Epistolae,  totumque  pro- 
,  £seQe  apparebit,  Apostolnm  in 
Itola  principaliter  intendere  do- 


{•III 
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ctrinam ,  tametsi  hoc  suum  institutum 
apud  homines  pamm  sibi  aeqnos  praden- 
ter  dissimnlet,  ne  cathedram  sibi  apnd 
eos  vendicare  videatur;  praesertim  cum 
Judaei  Paulum  pro  suo  doctore  et  Apo- 
stolo  non  agnoscerent  Cum  antem  ad  eos 
scribat,  qui  in  Christum  jam  crediderant, 
ejnsque  cansa  multas,  uti  dixi,  persecu- 
tiones  passi  fuerant;  non  id  agit  hao 
Epistola,  ut  eis  perbuadeat,  Jesnm 
esse  Christum  et  Salvatorom  in  lege 
promissum,  sed  ut  ostendat,  quo  loco 
sit  ab  eis  habendus,  quod  ejus  officium  et 
qnale  saeerdotium,  quo  nimimm  consti-^ 
tuto  sacerdotium  vetus  cnm  suis  sacri- 
fidis  omnino  cessare  jam  debeat  Erant 
enim  Jndaei  Mosi  et  ceremoniis  legis  ita 
addicti,   ot  qnamvis  Jesum  pro  Hessia 
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reeepiBMDti  a  lege  tamen  abduci  se  non 
paterentor,  eed  eam  enm  ETangelio  mib- 
cerent ;  a  Gfaristo  qnidem  exempla  yirtn- 
tnm  petentes  ac  praemia  eoae  jnstitiae 
exspectantes,  ipsam  yero  jnstitiam  legi  ac 
eeremoniis,  remiesionem  antem  peccato- 
mm  tacrificiis  expiatoriis  eadem  lege 
praescriptis,  attribnentes.  In  qno  errore 
destrnendo,  non  hic  tantnm,  vernm  etiam 
alibi  saepe,  sed  maxime  Epistolis  ad  Bo- 
manos  et  Galatas  occnpatnr,  qnibns  pro- 
inde  onm  hac  Epistola  magna  est  argn- 
menti  affinitas. 

Hamm  enim  trinm  Epistolaram  nnns 
generalis  scopos  est,  docere  veram  justi- 
tiam  non  ez  legCi  sed  a  Christo  per  fidem 
esse  petendam.  Gaeterum  id  docent  se- 
cnndnm  diversas  partes  legis.  Nam  Epi- 
stola  ad  Romanos  ex  lege  roorali,  id  est 
decalogo,  justifioaxi  hcminem  negat;  Epi- 
stola  ad  Galatas  justificandi  vim  removet 
a  ceremoniis.  Haec  vero  Epistola  pecn- 
liariter  id  ipsnm  de  sacrlficiis  antiqoae 
legis,  qnae  ceremoniarnm  pars  erant  prae* 
oipna,  demonstrat  Ad  id  yero  docondum 
opns  erat  Apostolo,  deolarare  vim  illins 
sacrificii,  cui  vetera,  tRnquam  ad  jnsti- 
tiam  et  poccatoram  remissionem  inepta, 
cedere  deberent:  ejus,  inquam,  sacrificii, 
qnod  Christns  obtnlit  in  crace.  Quod  ut 
fiiciat,  multa  praemittit  de  persona,  digni- 
tate  et  officio  Gbristi  sacerdotis. 

Ut  igitnr  summam  eoram,  qnae  in  hac 
Epistola  traduntnr,  annotemns:  primo 
eapite  et  duobns  seq.  Ghristi  dignitatem 
asserit,  docens  enm  esse  filium  Dei,  an- 
gelis  et  Mose  majorem.  Hinc  arripit  oc- 
easionem  graviter  admonendi  Hebraeos, 
nt  in  fide  Ghristi  semel  suscepta  perse- 
verent,  eaque  in  re  immoratnr  majori 
parte  B.  et  4.  capitis.  Transit  deinde  ad 
explicandnm  Ghristi  sacerdotium,  docet- 
qne  enm  ot  a  Deo  Patre  Pontificem  con- 
stitntom,  et  vere  ea  praestitisse,  qnae 
snnt  sacerdotiB.  Id  agit  potissimnm  cap. 
^5.  Snb  finem  ejnsdem  digreditnr  ad  in- 
orepandnm  eos,  qnod  in  primis  fidei  ra- 
dimentis  adhuo  haererent  nt  pneri,  nec 
ad  perfectiora  contendorent  Qnod  aign- 
mentom  aerios  proseqnitor  cap.  6.,  de- 


nnntians  pericnlnm,  ne  penitns  ab 
tur,  si  non  studiose  nitantur  ad  proJ 
fidei.  Post  haec  ad  institntum  red 
cetque  Ghristnm  jurejurando  consti 
a  Deo  sacerdotem  secundnm  oi 
Melchisedec.  Unde  cap.  7.  dign 
ejns  a  pevsona  Melchisedec  pulcre  c 
ejnsqne  sacerdotium  Aaronico  prt 
tins  esse  demoustrat.  Octavo  cap. 
nem  aperit  institutionis  veterum  i 
ciornm,  scilicet  ut  essent  adumbrfl 
qnaedam  futuroram  ac  coelenti  pru 
deservirient,  quae  proinde  cnm  ui: 
testamento  veteri,  novo  jam  per 
stnm  introdncto,  cedere  debeant 
quitnr  eandem  rem  cap.  9.  et  10. 
stum  ostendens  verum  esse  sacer 
qui  uno  crucis  sacrificio  semel  oi 
peccata  expiarit,  quod  vetera  8a< 
saepe  repetita  facere  non  poterant 
ab  eo  loco  capitis  decimi :  Habent 
qiAe  fratrei  fiduciam  etc,  transit 
nns  exbortatorium ,  ac  primum  a 
severam  admonitionem,  ne  talein  i 
tnm  pontificem  per  iufidelitatem  abj 
ut  ne  divinam  adversum  se  provoc 
^ionem.  Mox  tamen  eos  in  spem  a 
ciam  rarsus  erigit  commemoratione 
ram  operam,  qnae  per  Dei  gratiaii 
rant  Undecimum  caput  totum  v< 
in  laude  et  commcudatione  fidei,  p 
tis  exemplis  Sanctorum  Patram,  c 
fidem  Deo  placentes,  magna  et  m: 
egernnt  vel  passi  snnt.  Eam  doc 
cap.  12.  accommodat  instituto,  n 
Hebraeos,  nt  fide  muniti  in  advers 
stantes  permaneant,  simul  utilitateni 
dens  flagelloram  ac  disciplinae  pa 
Asfiidue  certe  per  totam  Epistolan 
stolus  inspergit,  quae  faciant  exho: 
Jndaeis  Christianis  ad  permanend 
Ghristi  fido,  adeo  ut  per  totam  Epi 
hoc  illi  studium  sit,  eos  in  fide  conf 
Reliqnnm  Epistolae  constat  piis  ei 
tionibns  et  praeceptis  vitse  Christi 
Porro  qnod  ad  locum  attinet  ei 
scriptam  esse  ipsa  loqnitnr  Epistol 
lutant  V08,  inquit,  ex  Italia  f 
Ghrjsostomos  et  alii  pleriqoe,  ] 
scriptam  existimant   Nonnulli  adi 
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fioealis  datam,  tom  qnia  pro  eo,  qaod 
eapiie  decimo  tios  Kabemos :  Nam  et  vifi" 
eHi  ecmpam  eiU$,  iii  Graeoo  legitur: 
vmeuliM  meii  eampaiti  eitis,  tom  qnia 
eapite  iiltimo  petit  eomm  pro  se  oratio* 
nea,  quo  celeriue  iis  reetituatur,  videli- 
eet  earcere  liberandiis,  ex  qao,  at  hi  qni- 
dem  intelligont,  jam  liberatnm  scribit  Ti- 
motheom.  Vemm  ex  illis  locis  ntmm  id 
itatni  poaait,  dispiciemns,  qnnm  ad  ea 
exponenda  perventnm  faerit 

Videtnr  antem  acripta  post  omnes  aliaa, 
eodem  tamen  anno  cnm  postremis,  scili- 
cet  iia,  qnae  datae  snnt  ad  Philemonem, 
id  Coloaaenaea  et  ad  Philippenses.  Nam 
et  Epiatola  ad  Philemonem,  perinde  nt 
iita,  apem  continet  liberationis.  8pero, 
inqnit,  per  orationee  vestroi  donari  me 
«oo6tt.  Quod  antem  .«it  ea  caeteris  poste* 
rior,  inde  probari  pntat  Baronins,  qnod  in 
kae  scribat,  capite  decimo  tertio,  Timo- 
thenm  dimissnm,  qui  in  anperioribns  ad- 
kne  adeat  Panlo,  licet  in  Epistola  ad  Phi- 
lippensea  capite  secnndo  promittat  ae 
eom  misanmm.  Qnae  probatio  quantnm 
▼aleat,  expendemns  in  commentario. 

Cnm  antem  ad  Hebraeos  scriptam  ease 
constet,  tamen  qaaeri  potest,  ntram  ad 
omnea  qnaqna  verBnm  toto  orbe  disper- 
los,  sicut  scribnnt  Jacobus  et  Petras,  an 
▼ero  ad  unam  aliqnam  eoram  Ecclesiam 
leripta  sit  Omnino  verisimile  est,  scri- 
ptan  ease  principaliter  qnidem  ad  Eecle- 
eiam  Jerosolymitanam,  tnm  vero  commn- 
niter  etiam  ad  caeteras  Ecclesias,  qnae 
in  Jndaea  erant.  Certnm  enim  locnm,  qno 
pcrferenda  esset,  Epistola  designat,  cnm 
•it  in  fine:  Quo  eeUriue  rettituar  vobie. 
Et  panlo  post :  Cum  Timotheo,  H  eele" 
riuB  venerit,  videho  vo$.  Qnem  Tero  lo- 
enm,  nisi  Jndaeam?  maxime  qnod  ea, 
qnae  scribit  capite  decimo:  Magnum 
eertamen  nuHnuiitii  paaionum  etc., 
atqne  iteram :  Et  rapinam  bonorum  ve-- 
ffrorufii  ctim  gaudio  iuicepiitii,  non  in 
•BoB  potins  competant  Hebraeos,  qnam 
ia  eoa,  qni  Jndaeam  incolebant,  nt  ex 
Aetis  Apostolotnm  intelligi  potest  Quan- 
qaam  et  hnjns  rei  testem  habemns  ipsum 
Apostolom  Panfaui    ita  scribentem   ad 


Thessalonicenses  1  Epist  2.  Imitatorei 
facti  eitii  Eecleiiarum,  quae  iunt  in 
JiKtaea,  quia  eadem  paai  eitii  et  voi 
a  contribiUibui  veitrii,  iieui  et  ipii  a 
Judaeii.  Item  argumento  est,  qnod  Epi- 
stolam  non  ad  Jndaeos  inscribat,  sed  ad 
Hebraeos.  Qnamvis  enim  secundnm  usnm 
loquendi  vnlgarem  iidem  sint  Hebraei, 
qni  Judaei;  proprie  tamen,  quod  etiam 
M.  Galenns  in  hujus  Epistolae  prolego- 
menis  annotavit,  Hebraeoram  nomen  sibi 
vendicabant  Apostolorum  tempore,  qnibns 
Hebraea  lingua  veraacula  erat,  nfpote 
Jerosolymis  aut  in  Jndaea  natis  ant  edn- 
catis,  quemadmodum  probat  locus  Act.  6.| 
nbi  legitur  factum  fuiae  murmur  OraC" 
corum  adveriui  Hebraeoi.  Etenim  Graeci 
eo  loco  non  intelliguntur  gentiles,  non- 
dnm  enim  gentilibus  praedicatum  erat 
Evangelium,  sed  Judaei  extra  Jndaeam 
nati,  praesertim  in  partibus  Graeciae, 
eamqne  ob  cansam  IXXi^vtoxal  dicti,  quasi 
Graecistae,  non  illo  tantum  Actoram  IocO| 
vernm  etiam  postea  cap.  9.  et  11.  Qoa 
de  re  plenins  egimns  ad  verba  2  Cor.  11. 
Uebraei  iunt:  et  ego» 

Veramtamen  arbitrandum  est  ita  scri- 
ptam  esse  ad  Jerosolymitanos  hanc  Epi- 
stolam,  ut  caeteris  etiam  Jndaeis  nbiqne 
terrarnm  dispersis  cpera  eorum,  qni  in 
Jndaea  erant  fratram,  commnuicanda 
fnerit;  qnod  videlicet  omnium  osset,  qnod 
ad  doctrinam  attinet,  causa  communis. 
Quo  pertinere  pntant,  qnod  Petras  scri- 
bens  ad  eos,  qui  erant  in  dispersioue,  te- 
statnr,  etiam  Paulum  ad  ipsos  scripsisse, 
2  Epist.  3.  Quod  non  de  alia,  quam  de 
hac  Epistola  videtur  intelligi  posse.  Sed 
de  oa  re  jam  diximus  in  prologomenis 
hujns  EpiEtoIae. 

Bestat,  nt  videamns,  unde  dicti  sint 
Hebraei.  Est  enim  id  huic  loco  oportu- 
nnm,  tametsi  in  comment  2  Cor.  11.  et 
Phil.  3.  eam  rem  attigimns.  Fnere  qni 
vocabnlum  deducerent  ab  Abraham  pa- 
triarcha  gentis,  nt  Hebraei  dicti  fqerint 
tanqnam  Abraei.  Sic  commentator  Am- 
brosianns  snper  illud.Pbil.  3.  Hebraeui 
exHebraeii.  QuodetAugustinoaliqnando 
pkcnit»  nt  lib.  1.  de  consensn  eyang.  eap. 
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14.  Sed  ab  sententia  reeedit  lib.  2.  Be- 
traet.  eap.  16.  Ac  facile  refellitiir,  qno- 
niam  et  ipse  Abrabam  6en.  14.  Tocatnr 
Hebraens.  Deinde  nee  deriTatio  constat : 
nam  initiales  literae  homm  nominum  di- 
▼etsae  snnt,  X  Aleph  etJJ  Ain.  Alii  non 
panci,  qnoram  primns  Josepbns  lib.  1. 
Judale.  Antiqnitat  cap.  6.,  qnem  et  Hie- 
ronjmns  seqnitnr  in  traditionibns  Hebra- 
icis  super  Oen.  10.  et  alli  deinde,  dedn- 
ennt  ab  Heber,  qni  septimns  antecessit 
Abrabam. 

A  qnibns,  si  qnaeras,  cnr  a  progenitore 

tam  remoto,  eoqne  obscnro,  nibil  enim  de 

eo  memorabile  narratnr,  clarissimus  Pa- 

triarcha  in  sna  posteritate  nomen  accepe- 

rit :  bacc  adfemnt  rationem,  qnia  in  diebns 

Heber  lingnamm  facta  sit  diTisio :  qnaex 

re  etiam  filio  sno  Pbaleg  nomen  dedit  6en. 

10.  Caetemm  in  ejns  familia  lingoam  pri- 

migeniam  permansisse,  quae  proinde  ab 

^ns  nomine  Hebraea  dicta  fnerit,  et  He- 

braei  dicti,  qni  deinceps  ea  uterentnr,  nt 

Abrabam  ejusque  posteri.  Habetnr  haee 

ratio  apud  Augustinnm,  cni  inprimis  pro- 

batnr  lib.  16.  de  civit  Dei  cap.  3.  et  11. 

et  lib.  18.  cap.  89.,  necnon  apnd  beatnm 

Thomam  in  comment  ntrinsque  loci  Pan- 

lini  panlo  ante  citati.   Favetque  conTO- 

nientia  literaram  in  Hebraeo  ^y.   Ve- 

ramtamen  eam  rationem  argnmento  non 

inepto  refellnnt  Theodoretns  in  qnaest 

60.  snper  Oenesim,  et  Paulns  Bnrgensis 

additione  2.  super  Matth.  21.  Nam  si  de- 

nouunareBtnr  Hebraei  ab  Heber;  non  so- 

Inm  eos,  qni  ex  Abraham  descendnnt 

oportebat  sic  appellatos  esse,  veram  etiam 

eaeteros   ab  Heber   originem  ducentes, 

qnamcumqne  terram  incoliwent,  ac  nomi- 

natim  etiam  posteros  Nachor   et  Aran, 

qni  in  Chaldaea  remanserant,  eadem  lin- 

gna  utentes,  qnam  nna  cnm  fratre  Abra- 

bam  a   snis  progenitoribus   acceperant 

Atqui  eos  appellwre  Hebraeos  a  scriptnra 

alicainm  est  Nee  ipse  qnidem  Abraham 

prins  legitur  Hebraens  Tocatns ,  qnam  e 

lem  sna  et  cognatione  et  domo  patris 

itti  cgressns,  in  terram  Chanaan  Tenisset 

Igitor,  nt  ad  yeram  nominiii  rationem 

▼eniaans»  dieeiidam  est,  HelMraeimi  dici 


non  a  nomine  cnjnspiam  hominis,  sed  a 
▼ocabnlo  £ber,  id  est  trans  sive  nltra. 
Venerat  enim  Abraham  trans  flnTium 
Eupbratem  in  terram  Chanaan.  Unde  ab 
incolis  illins  tenrae  Hebraens  est  appel- 
latns,  id  est  transitor,  sive  transflnvialis ; 
Graece  icepaxijc;  qnomodo  eam  vocem 
LXX.  reddiderant  interpretes  Gen.  14. 
Bimile  est,  qnod  Latine  qoidam  dicnntur, 
▼erbi  gratia,  Transtiberini,  Transmarini, 
Transalpini.  Indicatnr  haec  ralio  Josne 
▼igesinio  qnarto,  Domino  dicente :  Tram 
fluvhim  hMiaverufU  patrei  vatri  ab 
iniHo.  Tuli  ergo  pairem  veUrum  A6ra* 
ham  de  Meeop^amiae  flnUfue:  Hebraice, 
de  eber  fluvU,  LXX.  de  trane  /lutmint 
Eln  ipsam  rationem  e^rmologicam ,  ob 
qnam  Abraham  cnm  sna  posteritate  di- 
ctns  est  Hebraens.  Qno  sane  alludere  vi- 
detnr  Hiefonjmns,  quoties  siTC  de  Abra- 
ham,  siye  absolnte  loqnens,  Hebraeum 
interpretatnr  transitorem,  nt  in  Epist  28w 
ad  Lncin.  etad  Fabiolam  mans.  31.  Item- 
que  in  commentariis  Esechielis  7.  et 
Jon.  1. 

Caeteram  hanc  ratioaem  diserte  tradit 
et  plnribns  explicat  PanlasBnrgensis  loco 
snperins  citato.  Seqnnntnr  autem  et  alii, 
praesertim^ehraicaram  literarum  periti, 
nt  Joannes  Benchlinns  de  Terbo  mirifico 
lib.  3.  cap.  13.,  Franeisens  Bibera  in  Jon. 
1.  ad  illnd :  Hebraeue  ego  tum,  nbi  so- 
lide  datam  interpretationem  confirmat; 
qnam  et  alibi  repetit  Deniqne  hanc  esse 
Babbinonun  oommnnem  sententiam  testa- 
tnr  Genebrardns  libra  primo  snae  chro* 
nographiae.  Non  eqnidem  ignoro  Theo- 
dcuretam  qnaestione  soperics  citata,  aliam 
qnandam  rationem  adferre:  censet  enim 
Abraham  dictnm  fnisae  Hebraenm  a  no- 
mine  fluminis  Enphratis,  qnem  pertran* 
siit,  qnnm  e  Chaldaea  TMiuret  in  Palae- 
stinam.  Hebra  namque  Sjroram  lingua 
Tocari  dieit  Eophratem.  Sed  falli  pnta- 
mns  Theodoretnm,  nt  Toeabolnm,  qnod 
transitnm  significat,  retnlerit  ad  ipsnm 
flnmen,  qoed  Abraham  tranaiTit.  Certe 
eonatat  Hebraiea  Kngoa,  qoa  Abraham 
ipse  et  pcsteritas  ^jos  osa  est,  Eophratem 
Boo  Hebfo,  aed  Perath  appdlari. 
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Si  qnaerAS,  hnjns  nommis  amplitndo, 
qno8  olim  fnerit  compleza?  respondeo, 
mihi  valde  probabile  esse,  non  ad  solam 
Abrahae  familiam  ac  posteritatem  perti- 
nniase  hoc  nomen,  neqne  po8tea  ad  solam 
familiam  IsiaSl,  nt  qnidam  opinantnr,  sed 
qnotqnot  ex  Abraham  et  Lot  geniti  Aie- 
mnt,  initio  vocato8  fnisse  Hebraeos  una 
enm  eornm  yeroacnlis.  Simnl  enim  Abra- 
bam  et  Lot  cnm  8ni8  familiis,  Euphrate 
transmiaao,  in  Palaestinam  yenernnt.  Sane 
Domen  illnd,  tempore  Jacob  Patrir.rciiae, 
Utins  patnisse  qnam  nt  intra  limites  fa- 
miliae  ejas  eontin^retnr,  probant  illa 
▼erba  midieria  Gknea.  8^.  En  itUrodu' 
xU  virum  Hehraeum,  ut  iUuderet  nobts. 
£t  iternm :  Ingresiut  est  ad  me  servu» 
Hdnraeui,  quem  adduxiM,  £t  haec 
iptins  Joseph  eap.  40.  Furiim  iublatu» 
ntm  de  terra  Hebraeorum.  Deniqne  illa 
Beriptiirae  yerba  cap.  43.  lilieitum  est 
Atgyptiis  eamedere  eum  Hebraeis,  et 
profanum  puiant  huiujsemodi  convi' 


vium.  In  his  enim  Hebraeomm  nomen 
ad  solam  familiam  Jacob,  quae  Aegyptiis 
adhnc  ignota  erat,  roRtringi  nnllatenns 
potest,  sed  Hebraei  dicebantnr  posteri 
Abrahae,  Palaestinam  ant  vicina  loca  in- 
colentes,  qni  jam  in  popnlos  succreverant, 
et  cnm  Aegyptiis  aliisqne  gentibns  nego- 
tihbantnr.  Vernm  temporis  snccessu  fa- 
clum,  ut  appellatioois  hujns  possessio  si- 
mul  cum  lingua  apud  solos  filios  IsraSl 
lemanserit;  caeteris,  ob  avitae  lingnae 
neglectnm  et  corrnptelam  paulatim  obre- 
pentem,  etiam  a  nomiois  appellatione 
exclusiis.  Porro  sciendnro  apnd  Hebraeoa 
hoc  vocabulnm  non  aspirari.  Unde  qni- 
dam  ez  recentioribns  Ebraeos  scribnnt 
aspiratione  rejecta.  Verum  sane  magis 
probo  morem  veternm,  tam  (j^raecomm 
qnam  Latinorum,  qui  y,  literam  gnttnra- 
lem,  nt  ejus  densitatem  sono  exprimen- 
dam  significarent,  cnm  aspirationis  nota 
scribere  consnevemnt. 
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Multifariam ,  multisque  raodis^)  olim  Deus  loquens  patribus  in 
Prophetis:  novissime,  2.  diebus  istis^)  locutus  est  nobis  in  Filio^  quem 
constituit  haeredem  universorum  ^) ,  per  quem  fecit  et  saccula'):  3.  qui 
cum  sit  splendor  gioriae,  et  figura  substantiae  ejus^),  portansque  omnia 
verbo  virtutis  suae  \  purgationem  peccatonim  faciens  ^) ,  sedet  ad  dexte- 
ram  majestatis  in  excelsis,  4.  tanto  melior  Angelis  effectuS)  quanto 
differcntius  prae  illis  nomen  haereditavit  ^).  5.  Cui  enim  dixit  aliquando 
Angelorum  ^^):  Filius  meus  es  tu,  ego  hodie  genui  te?  Et  rursum:  Ego 
ero  illi  in  patrem^O,  et  ipse  erit  mihi  in  filium?  6.  Et  cum  itcrum 
introducit  primogenitum  ^'^)  iu  orbem  terrae,  dicit^^):  Et  adorent  eum 
omnes  Angeli  Dei.  7.  Et  ad  Angelos  quidem  dicit^^):  Qui  facit  An- 
gelos  suos  spiritus,  et  ministros  suos  flammam  ignis.  8.  Ad  Filium 
autem^^):  Thronus  tuus  Deus  in  saeculum  saeculi,  virga  aequitatis 
virga  regni  tui.  9.  Dilexistl  justitiam,  et  odisti  iniqultatem:  propterca 
unxit  to  Deus,  Deus  tuus  oleo^^)  exaltationis  prae  participibus  tuis. 
10.  Et^'''):  Tu  in  principio  Domine  torram  fundasti,  et  opera  manuum 
tuarum  sunt  coeli.  11.  Ipsi  peribunt,  tu  autem  permanebis,  et  omnes  ut 
vestimentum  veterascent :  12.  et  velut  amictum  mutabis  eos,  et  mutabuni;ur, 
tu  autem  idom  ipse  es,  et  anni  tui  non  deficient.    13.  Ad  quem  autem 


0  4  Mos.  12,  6.-8.  «)  Cap.  9,  26.  »)  Ven».  4.  seq.  8,  5.  seq.  12,  25.  «)  Psalm.  2,  8. 
Matth.  21,  88.  0  Cap.  2,  3.  Joan.  1,  8.  10.  •)  Joan.  14,  9.  Col.  1,  15.  San.  7,  26.  ?)  Cap. 
2.  8.  I  Mos.  1,  8.  9.  Psalm.  32,  9.  «)  Cap.  9,  14  1  Joan.  1,  7.  Apoc.  l,  5.  •)  Phll.  2,  9. 
»)  Psalm.  2,  7.  «0  2  Reg.  7,  14.  «)  Psalm.  88,  28.  «)  Psalm.  96,  7.  w)  Psalm.  108,  4. 
^  Psalm.  44,  7.  8.    ^^  Act.  10,  88     t?)  psaUn.  101,  26.-28. 
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Angeloram  dixit  aliquando  ^) :  Sede  a  dextris  meis,  qaoadusque  ponam 
inimicos  taos  scabellum  pedum  tuorum?  14.  Nonne  omnes  sunt  admi- 
nistratorii  spiritus^),  in  ministerium  missi  propter  eos,  qui  haereditat^m 
capient  salutis? 


SUIIXARIUM  GAPITIS  PRlin. 

Docet  Ctaristuin ,  per  qaem  hominibas  locutos  est  Deus ,  esse  Patri  aequAlem , 
excellentiorem ,  conflrmans  id  muUis  Scripturae  testimoniis. 


Angelis  loDge 


1.  Multifariam  fnultisque  modis  olim 
Deus  loquent  patribtu  in  PropheHi, 
Ezordium  hoc  Epistolae  quibnsdam  ab- 
mptun  Tidetar,  quod  animis  Hebraeo- 
r&m  nulla  aahitatione  praeparatis ,  irinat 
in  ipsam  materiam  principalem.  Qnibna 
refpondendnm  est,  Apostolom,  qua  ra- 
tione  nomen  aumn  eonsnlto  praetermisit, 
utdictnm  eat  in  praecedentibns ,  eadem 
nee  aalntationem  adseribere  debniase. 
Nam  nsna  non  habet,  noe  honestatis  ratio 
patitnr,  nt  salotatio  cnm  iis,  qnae  saln- 
tationi  aolent  annecti ,  mittatnr  snppresso 
Domine  gahitantiB.  Est  antem  exordinm 
ret,  de  qna  tractare  institnit,  aptissimnm; 
utpote  graye  atqne  snblime,  qno  dignita- 
tem  incipit  ezponere  illina,  cnjns  legem, 
tesuunentnm,  sacerdotinm  snpra  Mosem 
et  Aaron  tota  Epistola  commendat  Pri- 
nram  igitnr  hoc  capite  divinitatem  Christi 
ftatnity  ostendens  enm  esae  filinm  Dei, 
et  per  hoc  angelis  longe  anperiorem,  inde 
pTobatnms,  qnanto  lox  Cliristi  praestet 
l^i  Moaaicae ,  tametsi  per  angelos  mini- 
itratae.  Qnod  ait  mulMfariam ,  Graece 
est,  «oXu{iepd)C,  nt  si  dicas :  multipartite. 
Non  enim  omnia,  nec  eadem,  omnibns 
Prophetis  revelata  snnt,  sed  qnasi  parti- 
bus  mTSteriomm  distribntis,  alia  aliis 
inspirata:  exempli  cansa,  Jesaiae,  par- 
tus  Tirginis  et  passio  Christi;  Danieli, 
tempns  adventns  ejns;  Jonae,  ejnadem 
sepnltnra;  Malaehiae,  adventas  praecnr- 
•oris ;  ae  mrsnm ,  aliis  plnra ,  aliis  pan- 
dora. 


Qnod  additnr  mulHs  modit,  Graeee 
est  icoXuTp6ica>(: ,  id  est  multimode,  mul^ 
tiformiter;  nt  significetur  varia  fuisse 
visionnm  genera,  modos  ac  formas,  qni- 
bns  illuminati  Prophetae  ventnra  praedi* 
cerent:  velut  per  somnia,  per  ecstases, 
per  aenigmata ,  per  fignras ,  per  alloen- 
tiones ,  per  apparitiones  sensibiles  atqne 
corporeas.  Breviter  hoc  est  quod  Apo* 
Btolus  dicit:  Multipliciter  ae  varie  Deoi 
olim  locutns  patribus,  id  est  migoribns 
nostrib  Isra^litis,  per  Prophetas.  Porro 
Mosem  iu  numero  Prophetamm  ftiissei 
per  ()tt08  patribua  locutns  est  Dens:  ne- 
mini  dnbium  est.  Itaque  statim  hic,  in 
ipso  limine ,  Moses  in  ordinem  redigitnr 
eoram ,  qui  Christo  sunt  minores.  Vemm 
id ,  ne  offcndat,  tacite  faoit  Apostolns  ao 
tantnm  sub  nomine  generali.  Non  enim 
prins  de  Mose  quidquam  expresse  dicen* 
dum  erat,  qnam  de  angelis  sermonem 
interposnisset. 

2.  Novimme  diebue  iHii  locutui  e$t 
nobis  in  Filw.  Oraece  et  Syriace  not;if* 
eimiij  qnod  et  in  Latinis  qnibuadam 
MSS.  legitur:  tametei  non  desnnt  codices 
Graeci,  qui  hic  legant  lozaTOU,  inter 
qno8  Complntensis.  Sed  alteram  videtnr 
potius :  nam  et  alibi  legimns  not;iiiti7ios 
die$,  noviisima  tempora,  nom$Hwam 
horam  ;  per  quae  omnia  aignificatnr  ilhid 
tempus ,  post  quod  jam  non  alind  qnam 
mnndi  finis  et  adventns  jndicis  sit  ex- 
spectandus ;  ntpote  completo  primo  Cluri- 
sti  adventn,    onmibasqne  mTsteriis  ad 


0  Psalm.  109,  t.    s)  Blattli.  IS,  10.  Act.  5,  19. 
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ipsrnn  pertimxitibiis.  Hoe,  inqnit,  novis- 
simo  tempore  locutus  ost  uobis  per  filiom 
annm  Jeaum  Christum.  FUium,  ntiqne 
non  alium  qnam  naturalem.  Nam  per 
adoptionem  filii  faerant  etiam  Prophetae 
et  omnes  justi.  Nobis,  id  est  Hebraeis, 
Isra^litis.  Ipse  enim  Filius  testatur  se 
non  fnisse  missnm,  nm  ad  oves,  quae 
perierarU  domus  Inrael,  £z  qno  statim 
collige,  Bcriptorem  Epistolae  Hebraenm 
esse ,  non  gentilem ,  nt  vel  hinc  constet 
&1bo8  fuissey  qni  Clementi  Bomano  tri- 
bnemnt. 

Est  antem  hic  observanda  multiplex 
antithesis,  eo  spectans,  nt  appareat, 
qnantnm  praecellat  novnm  institntnm 
veteri.  Lex  enim  vetns  per  Prophetas 
annnntiata  est,  qui  non  alind  erant  quam 
homines:  lex  nova,  data  per  Christum 
Dei  filinm  ao  Dominum  Prophetarnm. 
Et  per  illos  qnidem  mnltifariam  locntus 
Mt  Deus,  per  Filium  antem,  tanqnam  per 
snnm  ipsins  verbnm,  simpliciter  et  plane. 
Mnltis  enim  figuramm  ac  visionum  varie- 
tatibns  obumbranda  erat  veritas  per  Chri- 
stnm  patefacienda.  Deniqne  patribns 
vetera  tradita  snnt ;  nobis ,  nova  servata : 
qnibns  advenientibns  vetera  merito  pro- 
jicienda.sint. 

Vemmtamen  observa  contra  Manichae- 
os,  quod  non  dicit  alinm  Deum  locntnm 
Aiisse  patribns,  alinm  nobis,  sed  eundem 
illis  et  nobis,  nt  intelligamns  nnnm  enn- 
demqne  Denm  esse  anctorem  ntriusqne 
testamenti.  lilnd  sane,  quod  ait:  loctAUu 
€tt  i%obi§  in  FiliOf  mirifice  valet  ad  bene- 
Yolentiam  provooandam,  qnasi  diceret: 
0  qnanto  nos  patribns  feliciores  I  Qnam 
beati  Qonli  nostri,  qni  viderunt;  et  aures 
QOBtrae,  qnae  andiernnt,  ea  qnae  videre 
et  andire  patribns  nostris  non  est  da- 
tnm!  Hac  enim  ratione  snos  discipnlos 
Christns  beatos  praedicat  Matth.  18.  et 
Lnc-  10. 

Quem  comtituit  haeredem  universo^ 
rum,  Qno  migorem  Christi  reverentiam 
excitet,  illustribns  quibnsdam  ao  praeci- 
pnis  eum  encomiis  exoraat  Ac  primnm 
dicit  eum  a  Patre  eonstitutum  univer^ 
iorum  haeredem,   id  est  factum  esse 


omninm  dominnm.  Est  enim  eatachresis 
in  vocabnlo  haeredis,  idqne  jnxta  morem 
in  Scriptnns  nsitatissimnm.  Non  enim 
haeredem  vocat  qnasi  patri  demortno 
snccesserit  ant  snccessnms  sit,  sed  quod, 
instar  haeredis,  aPatreconstitntus  sit  om- 
nium  dominus.  Id  antem,  ut  quo  sensn 
dictnm  sit  intelligatur ,  respiciendnm  ad 
alias  Scriptnras ,  in  qnibns  est  hujus  do- 
minii  significatio,  velut  Psalm.  2.  Postula 
ame,  et  dabo  tibi  gentes  haereditatem 
tuaim  et  possessionem  tuam  terminos 
terrae.  Matth.  11.  Omnia  mihi  tradita 
sunt  a  Patre  meo,  et  nltimo :  Data  est 
mihi  omnis  potestas  in  eoelo  et  in  terra, 
Joan.  13.  Omnia  dedit  ei  Pater  in  ma" 
nus,  et  17.  Dedisti  ei  potestatem  omnis 
camis.  Item  1  Cor.  16.  Omnia  subjecit 
sub  pedibus  ejus,  quod  et  repetitnr  Eph. 
1.  et  hnjus  Epist  cap.  2. 

Quamvis  igitnr  Dei  Filins  una  cnm 
Patre  sit  omninm  Dominns  ab  aetemo, 
qnatenus  scilicet  ab  aetemo  potestatem 
a  Patre  aecepit  dominativam  respectn 
totins  creaturae:  non  tamen  de  eo  domi- 
nio  agitnr  hoc  loco ,  ut  nec  in  aliis  Scri- 
ptnris  jam  allegatis,  sed  de  dominio  qno- 
dam,  qnod  ei  competit  secnndam  natnram 
assnmptam.  Apposite  antem  dicit  hctere^ 
dem ,  quia  de  fiiio  loqnitnr. 

At  qnaeres ,  qnorum  universomm  hac 
ratione  dominns  sit  Christns  ?  Alii  ad  per- 
Bouas,  alii  ad  res  refemnt  genitivnm 
universorum;  ntpote  tam  in  Graeco 
qnam  in  Latino  generis  ambigni.  Sed  qni 
ad  res,  longe  probabiliuB  sentiunt,  ut 
facile  docent  Scriptnrae  memoratae ,  ita 
tamen,  nt  etiam  personae  sub  amplitu- 
dine  rernm  comprehendantur.  Begnnm 
enim  ac  dominnm  Christi  in  primis  snb- 
jectos  habet  omaes  electos,  homiues  et 
angelos;  deinde  etiam  adversarias  pote- 
states  atque  omnes  reprobos ;  ac  postremo 
reliqnam  omnem  creatnram,  quatenns  ea 
r^no  Christi  qnocunqne  modo  subser- 
vire  idonea  est.  Unde  Chrysostomus  hae^ 
redem  universorum  interpretatnr  domi- 
nnm  totins  mundi.  Similiter  etB.  Thomas 
nniversalem  hanc  Christi  haereditatem 
esse  dioit  dominationem,  qnam  accepit  in 
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Ita  et  BOB  ezpoanimus 
ToubiiliuB  mmia,  1  Cor.  15.  et  Eph.  1. 

Sed  adhue  quaeres ,  qnando  ChristiiB  a 
Patre  eonstitiitQa  fiierit  hoc  pacto  iiniver- 
•onim  haeres  ae  dominus.  Sunt,  qni  pn- 
lent  id  factum  post  passionem  ejns  et 
reaoireetionem ,  qnando  per  Apostoloa 
nbi  eongregare  eoepit  Ecclesiam  ex  om- 
Bibna  gmtibns.  Alii  factnm  dicnnt,  tunc 
qnando  Verbum  earo  faeium  esij  quod 
oagis  probamna.  Sicnt  enim  ille  homo 
ab  initio  anae  coneeptionia  fnit  Chrietna, 
Propheta,  Sacerdoa,  ita  Rez  et  Dominna : 
tametai  regni  ac  dominii  ani  poaaoaaionem, 
ut  postea  memit,  ita  panlatini  ac  pro- 
greasQ  temporia  accepit;  pleniasime  ac- 
eeptnmB  in  aecnndo  ano  adventn,  quando 
pcrfecte  ei  anbjicientur  omnea  inimici. 
EeaponBionem  hanc  probant  illa  Petri 
Terba  Act  2.  Dominum  eum  et  Chri" 
itim  fecU,  hune  Jeeum,  quem  voe  eru" 
dfbcistie;  yidelicet  tnncDominum,  quando 
Chriatom.  Frobant  etiam  Jeaaiae  verba, 
qnibnB  de  parvnlo  nato  dicit  cap.  9.  Ei 
faehu  eet  prindipalu*  euper  humerum 
iiu»,  Deniqne  probant  angeli  verba  lo- 
qnentia  ad  paatorea :  Quia  natue  ett  vo- 
bif  hodie  Salvixior,  qui  eet  Chrietue  Do^ 
mtfiiia,  Lae.  3. 

Per  quem  feeU  et  eaeeuia.  Abhnmana 
Chriati  natnra  ad  divinam  progreditur,  nt 
Btramque  Hebraeia  ania  ob  ocnloa  ponat 
Hon  eolnm,  inqnit,  eum  conatitnit  om- 
niom  haeredem ,  vemm  etiam ,  quod  est 
Bralto  majna,  per  enm  ipanm  aaecnla 
eondidit  8aee%Ua  vocat  ea,  quae  2  Tim. 
1.  et  Tit  1.  dixit  iempora  saeeularia, 
id  eat  longaa  et  continnaa  tempornm  re- 
vohitionea,  aed  in  his  omnino  compre- 
hendi  vnh  atqne  intelligi  rea  ipaaa,  quae- 
eonqne  tempore  menanrantnr,  id  eai^ 
anndrmi  et  qnidqnid  in  eo  continetnr.- 
Qbo  aenan  mrana  infra  cap.  11.  dicit 
ttpiaia  es$e  eaeeula  verbo  Dei.  Idem 
argo  doeet  hia  locia  Panlna,  quod  Joan* 
nea  initio  ani  Evangelii:  Omnia  per 
ipeum  faeta  mwL  Et  itemm:  MundvM 
per  iptum  faeiut  esL  Hac  antem  phraai, 
qna  didtnr  Dena  per  Filinm  feciaae  ronn- 
dnmi  non  tantnm  insinuatnr  commnnia 


virtna  et  operatio  Patria  et  Filii,  aie  enim 
etiam  Filina  diceretnr  per  Patrem  f eoiaae 
mundum ,  quod  uana  Scripturae  non  ad- 
mittit ,  ant  certe  aatia  fuiaaet  dicere:  eum 
quo  fecit  et  saeeula;  aed  praeterea  aigoi- 
ficatnr  aliquid  simile  cnm  actione  artificia 
operantia  per  instramentnm. 

Sient  enim  inatrumentnm  ab  artifice 
movetur  ad  actionem,  non  contra:  ita 
filiua  vim  et  operationem  anam  omnem 
accipit  a  patre,  non  pater  a  filio,  ntpro- 
inde  filins  qnodammodo  mediua  ait  inter 
patrem  et  creatnram ,  aicut  inatrumentum 
medium  eat  inter  artificem  et  opua.  Quae 
tamen  comparatio  non  eo  trahenda  est, 
ut  filiom  eogitemns  patre  minorem :  non 
cnim  filina  eat  instmmentnm  patris ,  sed 
quomodo  per  eum  pater  operetur,  hao 
instmmenti  similitudine  ex  parto  decla- 
ratar.  Alii,  cnm  Augustino,  comparatio- 
nem  adbibent  ideae  sive  exemplaris  in 
mente  repositi ,  per  quod  artifex  opera* 
tnr.  Sic  enim  pater  per  filinm  operatnr, 
tanquam  per  ideam ,  in  qna  rationes  snnt 
oroninm  agendorum.  Quaeexpositioqnan- 
dam  habot  probabilitatem  ex  seqnentibns. 

3.  Qui  cum  sit  splendor  gloriae  et 
figura  substantiae  ejus.  Haeo  qnoqne 
ad  snperiorem  Christi  natnram  pertinent 
Pro  splendore,  Graeee  est  &ica6'jfaofia, 
qnod  significat  refulgentiam:  qnomodo 
radius  a  sole  resplendet.  Unde  nonnnlli 
deradiationem  vertunt  Eadem  vox  est 
Sap.  7.,  ubi  nos  de  Sapientia  leg^ns: 
Candorestenimlueisiuiemae.  Voeatnr 
ergo  filius  splendor  gloriae  seu  elarita' 
tis  patemae ;  quia  Inmen  est  de  Inmine, 
sicnt  de  eo  Ecclesia  canit  in  STmbolo. 
Sciendum  est  antem ,  in  hujnsmodi  me- 
taphoris  ad  res  divinas  appHcandis,  orone 
id  removendnro  esse,  quod  est  iroper- 
feetionis.  Unde  ex  eo,  qnod  splendor  ant 
radius  non  exaequat  luoem,  a  qna  diffnn* 
ditnr,  non  recte  colligat  Arianns  Iiilinm 
esse  roinorem  Patre.  Non  enim  ad  hoo 
significandnm  assuropta  est  roetaphora; 
sed  potius,  nt  quicqnid  ibi  perfeetionia 
inyenitur,  ad  rero  propositaro  applicemoa» 
iia  dnmtaxat,  quae  imperfeeta  annt,  omiaaia. 

Itaqne  reete  Patrea  ex  eO|  qnod  FQiQa 
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dieitar  gplendor  gloriae  PatriB,  ostendant 
eam  a  Patre  procedero  sine  matatiooe, 
passione,  Axuin,  defectn;  et  quidem  ab 
aetemo.  Sol  enim  emittens  radiom  nnl- 
lam  patitur  mntationem,  non  fluznm,  non 
defectnm  luminis.  Neque  vero  radium  a 
80  emanantem  tempore  antecedit:  imo  si 
eol  aeternuB  esset,  radium  haberet  sibi 
coaeternum.  Quauquam  yidetur  Aposto- 
lut  hoc  elogio,  quo  filium  Yocat  splendo" 
rem  gloriae  patris ,  potissimum  voluisse 
signifioare  processionem  Filio  propriam, 
qua  nimirum  a  Patre  gignitur,  ut  verbum 
a  mente.  Hoc  est  enim ,  in  natura  intel- 
lectuali ,  splendorem  a  daritate,  et  lumen 
a  lumine  procedere.  Qua  ezplicatione, 
verbis  a  symbolo  Nicaeno  acceptis,  hic 
utitur  Chrjsostomus. 

Altera  metaphora  est,  qua  Filium  vocat 
figuram  subsiantiae  Patris.  Pro  figura 
Qraoce  est  x^P^xtYjp;  quod  alii  verterunt 
expreisam  imaginem,  alii  imculptam 
formam.  Pro  substanUa  vero  Graece 
legitur  6ic6aTaatc;  cujus  vocabuli  in  re- 
bns  divinis,  apud  veteres  Theologos,  du- 
plex  est  significatio,  sicut  et  Latinae 
vocis  svbstantia.  Aut  enim  essentiam 
•ignificat ,  aut  subsisteutiam ,  id  est  perr 
Bonam.  Qua  de  re  disserunt^Basilius 
Ep»t  43.  ad  Oreg.  Njssenum  fratrem 
suum,  Hieron.  in  Bpist  ad  Damasum 
num.  57.,  Theodoretus  in  primo  dial.  et 
Damascenua  lib.  3.  de  fide  cap.  4.  et  6. 
£t  quidem  Basilius,  necnon  Gregorius 
Nyssenus  a  Theophylacto  citatus,  et  Ca- 
jetanus  in  commentario ,  per  hjpostasin 
bod  loco  personam  volunt  intelligi;  ut 
IBHlius  dtcatur  character,  id  est,  ezpressa 
repraesentatio  non  essentiae ,  sed  perso- 
nae  Patris.  Nam  essentia  utrique  eadem 
est;  personae  secundum  essentiam  simi- 
les.  Huio  sententiae  nonnihil  favere  vide- 
tur,  quod  6ic6ataai(:  in  hae  eadem  Epi^t 
eap.  3.  et  11.,  quamvis  translatitie,  sic 
tamen  usurpatur,  ut  magis  eum  subsistentia, 
quam  cum  essentta  convenire  videatur. 
Verba  prioris  loci  sunt:  Bi  tamen  initium 
$ubstanUae  ejus  usque  ad  finem  firmum 
r^tineamus,  Verbaposterioris:  Estautem 
fides  sperandarum  subttanUQ  renmu 


At  vero  aliis  plerisque  magis  placet, 
essentiam,  quam  ouaiav  Graeci  vocant, 
hoc  nomine  significari.  Nam  hjpostasis 
ad  personam  significandam  nondum,  quum 
haec  Bcriberet  Apostolus,  erat  usu  re- 
cepta ;  vel  ipso  Hieronjmo  teste ,  quum 
ait  in  Epistola  memorata ,  de  tribus  hj- 
postasibus  loquens:  Qui  quaeso  ista 
Apostoli  prodidere?  Quis  novus  magi" 
ster  gentium  PaultM  haec  doeuit?  De- 
nique  addit,  totam  saecularium  literarum 
scbohim  nihil  aliud  6ic6ataatv  nisi  ooaiav 
novisse.  Quod  etiamnum  hodie  nobis  La- 
tinis  acoidit,  quibus  substantia  fere  idem 
est,  quod  essentia;  licet  veteres,  ut  dizi, 
de  nomine  substantiae  non  uno  modo 
fnerint  locuti.  His  adde,  quod  Syrus  in- 
terpres  charaeterem  hypostaseos  vertit 
imaginem  essentiae. 

Juzta  hanc  acceptionem  substantiae, 
Fiiius  e#t  figura  et  ezpressa  imago  sub- 
stantiae  Patris,  quia  sio  Patrem  reprae- 
sentat ,  ut  essentia  jbou  natui*a  Patris  in 
ipso  perfectissime  reluoeat  Unde  non 
est  consequens,  aliam  esse  Patris  essen* 
tiam,  aliamFilii:  repraesentat  enim  Filius 
essentiam  Patris  prout  in  Patre  est;  non 
prout  in  seipso :  licet  eadem  sit  essentia 
Patris  et  Filii.  Quomodo  nos  Catholici 
fatemur  Eucharistiam  esse  figuram  ac 
signum  corporis  Christi ;  cum  ipsa  sit  cor- 
pus  Christi.  Nihil  enim  vetat  idem  esse 
signnm  sui  ipsius,  praesertuoi  si  seipsum 
significet  ac  repraesentet  quatenus  rationa 
diversum  est;  ut  in  Eucharistia  contingit 
Sic  ergo  Filius  Dei,  secundum  Aposto- 
lum,  non  qnidem  sui  ipsins  est  imago, 
sed  substtmtiae  Patris;  in  quantum  ejns 
substantiam ,  quae  eadem  in  ipso  est ,  ae* 
tema  generatione  ab  illo  sibi  impressam 
perfectissime  refert  Nec  obstant  huic 
hTpostasis  significationi  alia  looa  hujus 
Epistolae,  quae  producta  sunt,  sed  magis 
conveniunt.  Nam  in  illis  translatio  non 
est  sumpta  a  persena,  sed  a  substantia, 
id  est  re  per  se  subsistente ,  sive  ea  plu* 
ribns  cOmmunicabilis  sit,  sive  non.  Hoo 
autem  absque  dubio  etiam  in  essentiam 
competit,  mazime  divinam. 
. .  Jam    quod   nonnulli    oommentatoree 
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ffliom  Dei  interpretMitar  $plendorem 
ghriae  Paini,  et  figuram  subHantiae 
ejue,  qiiiA  glorU  el  snbstantia  Patris  per 
Pttpeiim  inTiaibilis  per  Filium ,  velat  ra- 
dimn  patemae  daritatiB,  ot  imaginem 
mbftantiae  ejns,  conBpicienda  nobis  prae- 
betur;  id  praeter  mentem  Apostoli  esse 
Tidetnr,  qni  de  aetema  Filii  natnra  dis- 
lerit,  ■eenndam  qnam  Filins  aeqne  atqne 
Pater  eat  nobis  inTiBibilis.  Tametsi  ve- 
ram  eat ,  id  fniBse  congroentiBsimum ,  nt 
Filins,  qni  seenndnm  naturam  divinam 
splendor  est  et  imago  Patris,  in  asBumta 
natura,  qna  nobis  yieibilis  apparuit,  Pa- 
trem  annm  qnodammodo  videndum  nobie 
axhiberet. 

Portaneque  omnia  verho  virMie  ma^. 
ConteztoB  eermonia  ezigebat ,  ut  vertere- 
tnr:  porietque.  Oraeonm  verbnm  ^ipeiv 
ngnifieat  ferre,  portare,  suBtinere.  Qno 
ponlremo  modo  vertit  intorpres  Sjms. 
fiiQtit  ApoBtolug,  Filium  Dei ,  per  quem 
dizerat  a  Patre  facta  ^Bet  Baecula,  eun- 
dcm  omnia ,  qnae  faeta  sunt ,  BUBtinere  et 
eoDBerTare  verbo  et  Imperio  snae  pote- 
BtatiB;  id  eBt  omDipotenti  Bua  volnntate ; 
qnod  ni  faceret,  omnia  relaberentnr  in 
ailiihni.  Hoe  qnoque  Filii  elogium,  per- 
inde  nt  Bvperiora,  divinam  ejns  natnram 
apettiBBime  declarat  ErasmnB  bic  malnit 
verbnm  moderari;  qnod  etai  conseqnenB 
ritez  eo,  qnod  ApoBtoluB  dicit,  ejuBdem 
enim  eat  rem  eonBervaro,  et  mcderari  een 
g«d»eniare :  non  tsmen  id  proprie  ab  Apo- 
Btolo  Bignifieatnm  arbitror,  eed  illud, 
qnod  dizimuB. 

Porro  qoidam  ez  Latinis  Bignificari 
petant,  Filinm  eBse  verbum  PatriB ,  Bic 
enim  ezponnnt:  Portane  omnia  aeipeo, 
qni  eet  verbnm  virtntiB  Bcn  verbnm  vir- 
tQOBom  PatriB.  8ed  rofellitnr  hic  BensuB 
ez  Graeeo  teztn ,  nbi  pro  verbo  non  est 
^^T^^  ^^  voce  uBus  est  Joan.  rap.  1. 
Bui  Evangelii,  qna  et  alibi  semper  utitur 
Scri^nra,  enm  filinm  Dei  deBignat:  sed 
eBtpi}/ia,  qnod  enm  in  ScripturiB  uanm 
■oa  habei,  aed  tantnm  in  genere  verhum 
•ignifieat  Eadem  ratione  etiam  ii  refel- 
hmtnr,  qni  ez  boe  joco  doceri  pntant 
Spiritao  8.  in  Bacria  literiB  aliqnando 


voeari  verbnm  Filii,  Bicnt  FilinB  vocatnr 
verbum  Patris.  Contra  qnoB  egimnB  in 
1.  Sent  diat  27.  lUud  tamen  non  abs  re 
OBt,  qnod  quidam  observant  verti  poBBO, 
verbo  virtutis  ejtu;  nt  Ghraecnm  odmo, 
mntato  dnntazat  spiritu  prioris  Byllabae, 
ad  Patrem  referatur ,  Bicut  in  parte  prae- 
cedenti;  ac  BenauB  sit,  Filinm,  per  qnem 
Pater  omnia  fecit,  eadem  omnia  oonti- 
nere,  conBorvare  et  regere  imperio  ao 
virtnte  Patris  sui,  Bod  ita,  nt  ea  virtna 
intelligatur  etiam  commnniB  Filio.  Quod 
satiB  admonet  ipsnm  vocabulnm  por** 
tandi,  non  onim  portare  potest,  nisi  vires 
portandi  habeat ,  licet  ab  alio  aeceptas. 
Uic  sensuB  neqnaqnam  est  alienus;  tam- 
etsi  prior  ezpositio  magis  rec^ta. 

Purgationem  peeeatorum  fadene.  In 
Graeco  plus  est  Sic  enim  habet:  Per 
semetipium  purgatione  faeta  peeeato^ 
rum  noBtrorum.  Consonat  editio  Sjriaea, 
nisi  quod  pronoroen  nostrorum  non  ad- 
dat  Hic  jam  a  divina  Christi  natnra  ad 
bumauam  Apostolns  redit;  simnl  liac  parte 
complectens  snmmam  argnmenti  totinB 
Epistolae.  Christus  enim ,  ut  homo ,  pas- 
sione  sua  remissionem  et  abolitionem  om* 
nium  peccatomm  nostromm  promemit; 
ac  pro  iis  plenissime  satisfecit;  offerendo 
Bemetipsum  Deo  Patri  pro  nobis  in  sa- 
crificium.  Qood  significat  illa  particnla, 
a  Graecis  interpretibns  diligenter  ezpen* 
sa,  per  semeUpsum,  quasidicat:  Non 
per  sanguinem  hireorum  etut  vitulo* 
rum,  sed  per  proprium  scmguinem 
peeeata  nostra  purgavit,  et  aetemam 
nobis  redemptionem  invenit:  ut  infira 
dicitnr  cap.  9.  Atqne  in  hoc  arg^ento 
totam  Epistolam  versari  praecipue  dizi* 
mns.  Dicnntar  autem  purgari  peeeata, 
phrasi  Scripturae,  qnando  homineB  a  peo> 
catis  pnrgantnr:  quomodo  et  illud  Jes.  1« 
intelligendum  est:  peecata  vestra  quasi 
nix  dealbabuntur.  Ita  lopra  mundari,  mor- 
bus  sanari  dicitnr.  Sic  et  David  precatur 
Psalm.  17.  Detisillumitiatenebreumeae, 
id  est,  mentem  meam  depulsis  ignorantiae 
tenebris  illumina.  Latine  quoqne  dicitnr 
quis  erimen  objecinm  pnrgare,  id  est 
diluere*  ^    .i. 
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Sedetad  dexteram  majeitatis  in  ex^ 
celiis.  Postqiiam ,  inqait ,  purgationem 
feoit  peccatoram  nostrornm ,  adscendit  in 
coelnm,  ibiqne  sedet  ad  dezteram  maje- 
statis.  Ita  ChrTSostomns  et  caeteri.  Qnod 
in  qnibnsdam  codicibuB  Oraecis  legitor, 
m  dextera  throni  majettatie;  ^dditio 
fiftcta  est  ex  cap.  8.  hujns  Epistolae ,  ubi 
aic  habetnr:  Qui  eonaedit  in  deztera 
eedii  magnitudinii  in  coelie.  £z  qno 
loeo  etiam  admonemur ,  id  qnod  hic  dici* 
tnr  m  excelsiiy  idem  este  qnod  in  coeli», 
■iTe  in  coelo.  Cum  enim  coeli  in  Hebraea 
lingna  tantnm  plnrali  nnmero  dicantnr; 
saepe  fit,  nt  Bacri  anctores  etiam,  qni 
Graece  scripserant ,  Graecam  yocem  effe- 
rant  eodem  nnmero,  ut  Lncas  Act.  7. 
Yideo  coeloe  apertoe,  id  est  coelum 
apertnm. 

Porro  idem  locns  cap.  8.  ostendit,  inter* 
preti  nostro  eadem  esse  eedet  et  cotiee* 
dit;  cum  ntrnmque  vertat  ez  eodem  yer- 
bo  Oraeco  praeteriti  temporis  ixd&iasv, 
qno  tamen  non  tam  praeterita  sessio  signi- 
fieatnr,  qnam  permanens  et  continua, 
qnomodo  qni  mehsae  jnm  assident  dicnn* 
tnr  consedisse.  Sentit  itaqne  Paulus» 
Christnm  consedisse  atqne  etiamnum  se- 
dere  ad  dezteram  majestatis  sen  magni- 
tndinis  in  ezcelsis,  id  est  ad  dezteram 
Dei ,  in  eo  loco  nbi  magnitndinem  snam 
eC  gloriam  Dens  ostendit,  hoc  est,  in 
eoelo.  Bepetit  idem  praeteriti  temporis 
Terbnm  Apostolns,  de  Christo  loquens, 
faifira  cap.  10.  et  12.  Tale  est  et  illnd 
Harc  16.  Redit  a  dextrie  DeL  Legitnr 
etiam  Matth.  23.  Buper  cathedram  Moii 
eederunt,  id  est,  nt  alii  verterant,  eedent 
ieribae  et  phariiaei, 
'.  Est  antem  in  Yocabnlo  sedendi  hoc 
loco  metaphora^  qna  signifioetur  vel  jn* 
diciarla  potestas :  nam  Christns  jam  oon- 
ititutns  est  a  Deo  patre  judez  omninm 
iecnndnm  scripturas,  etsi  nondnm  jndi- 
eat,  sed,  nti  symbolum  nos  dooet:  Inde 
veniwrui  eet  judicare  vivoi  et  mortuoi; 
Tel  illa  Christi  metaphorica  sessio  quie- 
tam  felicitatis  et  regni ,  qnod  adeptns  est, 
possessionem  designat.  Nam  eo  speota- 
bant  filii  Zebedaei ,  qnandopetebant,  nt 


Christo  assiderent  in  regno  Mare.  10. 
Satis  etiam  constat  ez  eodem  fidei  nostrae 
symbolo,  qnemadmodnm  et  ez  aliis  scri- 
pturae  locis ,  hanc  sessionem  attribni 
Cbristo,  nt  homini;  sicut  et  alia,  qnae 
in  symbolo  hunc  articnlnm  praecednnt, 
necnon  id  qnod  pruzime  seqnitnr:  Inde 
ventunu  est, 

Unde  per  hoc,  qnod  dicitur  sedere  ad 
dezteram  Dei,  proprie  non  significatnr 
eum  esse  Deo  Patri  aequalem.  Sic  enim 
et  Pater  ad  deztoram  Filii  sederet,  et 
Spiritus  S.  ad  dezteram  utriusque:  imo 
sic  Filius  ab  aetemo  sederet  ad  dezteram 
Patris :  qnae  omnia  snnt  praeter  sensum 
Scripturae ,  et  a  symbolis  fidei  nobis  ab 
Ecclesia  traditis  dissonant  .At  neqne 
significari  videtur  assnmptio  natnrae  hn- 
manae  in  hypostasin  diyinam:  id  enim 
factum  est,  qnando  incaraatns  est  Chri- 
stns ,  non  postquam  ascendit  in  coelum. 

Sed  ad  dezteram  Dei  sedere  dicitnr, 
qnia  secnndnm  naturam  assnmptam  qnio- 
tus  jam  possidet  summam  illam  dignita- 
tem  et  gloriam  regni ,  qnam  habet  snpra 
omnem  ereaturam,  prozimns  Deo.  Hoe 
enim  est,  qnod  Patres  non  solnm  Christo 
homini,  sed  etiam  ipsi  naturae  ejna  hn- 
manae  passim  tribnnnt,  dicentes  eam 
elevatam  esse  ad  consessnm  dezterae 
Dei :  quodque  in  festo  Dominicae  adaoen- 
sionis  infra  actionem  a  saoerdote  dicitnr 
in  baec  verba:  Diem  cdebranta,  quo 
Dominui  noiter  unigenitui  filiui  tuui 
unitam  iihi  fragilitatii  noitrae  iubitan' 
tiam  in  gloriae  tuae  dextera  coUoeavit. 
Hoc  ip0iim  significare  volnit  B.  Stepha- 
nus,  qnando  dizit  se  videre  fUium  homi' 
nii,  id  est  Christnm  secundum  natnram 
hnmanam,  itantem  a  dextrii  DeL  Act.  7. 
Denique  eam  rem  dilncide  prabat  ipsa 
phrasis,  ad  dexteram  Dei.  Non  qnod, 
nt  qnidaro  putant,  apnd  antiqnos  sinister 
locns  in  consessn  vel  incessn  fnerit  bonQ* 
ratior  deztro,  nt  qna  ratione  Christns 
sedet  ad  dezteram  Dei,  vioissim  inteili- 
gatnr  Dens  sedere  ad  sinistram  ChriatL 
Quod  nnllo  modo  concedendnm  est 

Qnamvis  enim  illa  fuerit  olim  hoaoris 
eonsnetndo  Somanis,  qnibns  siniflra  to- 
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ealMtiir  interior,  deztera  exterior,  nt 
boie  doeet  ex  Latinis  anetoribiM  Anto- 
niQB  Nebriasensia,  et  Joannes  Geropins: 
non  tamen  idem  censendnm  de  aliia  po- 
pnlis ,  praeaertim  Aegjptiis  et  HebraeiSy 
qni  Romanoa  antiqnitate  longe  snperant 
Apnd  ho8  enim  dextram  fniase  honoratio- 
rem  vel  ex  sacris  literis  discere  licet 
Nam  6en.  48.  Joseph  filiom  snnm  majo- 
rem  nata  eollocat  ad  dexteram  tanqnam 
difniorl  loeo ;  minorem  vero  ad  sinistram. 
Qnem  ordinem  stndio  commntans  Jacob, 
^od  minorem  majori  praeferre  vellet, 
dextermm  suam  minori,  sinistram  majori 
benedictiimB  imposnit  Ita  Mattb.  25. 
orea  atatanntnr  a  dextris,  haedi  a  sini- 
itria.  £t  Marc  10.  filii  Zebe^aei  postu- 
lantea  a  Christo  sibi  dari,  nt  alter  ipso- 
nrai  ad  dextram  ejns,'  alter  ad  smistram 
sederet  in  gloria  ejns;  ntiqne  dextram 
fnari  loco  nominant,  velnt  digniorem. 

Dicea:  eigo  Cbristns,  cnm  sedeat  ad 
deztenun  Dei,  Donm  honore  antecedit? 
Mbiime  vero.  Non  enim  Deum  respicit 
ttnqnam  ainistmm,  qnod  jam  exclnsimns, 
sed  tanqnam  medinm,  excelso  ac  regio 
tlmmo  eollocatnm,  caeterisque  omnibus 
digniorem :  cni,  qui  sit  bonore  proximns,  ad 
deztram  assideat  Sic  enim  oves  statuun- 
tnrad  dezteram  judicis:  et  filiis  Zebe- 
daei  reapondetnr,  alios  ad  dextram  Cbristi 
isssiiroa,  alioa  ad  sinistram,  scilicet  eos, 
qnibna  id  praeparatnm  est  a  Patre.  Nec 
secna  aeeipiendnm,  quod  Psalm.  44.  scri- 
ptnrn  eat :  AtUtU  regina  a  dextriB  fuis. 
£t  qnod  3  Beg.  2.  legitnr  Salomon  ma- 
trem  enam  sibi  ad  dextram  collocasse; 
sdlieet,  nt  primo  et  honoratissimo  post 
fpgem  loco.  In  hane  fere  sententiam  docte 
et  diaorte  rem  istam  explicat  in  suo  com- 
mentario  Franciscns  Ribera.  Nos  qaoque 
etndem  dedimns  expKcationem  ad  similia 
loea  Seripturae  Bom.  8.  et  Epfa.  1. 

4.  TanUi  melior  angelis  effectut, 
qwmio  differenHiu  prae  illie  nomen 
haereditavit  Planius  ex  Graeco:  Tanto 
poUar  aen  praestantior  factue  angelis, 
quanii}  exeeUentius  etc  Qnod  hic  diffe^ 
fenHut,  cap.  8.  vertit  meliu$.  Nune  aur 
teni,  alt,  nUtim  $onitu$  e$t  minieterium. 


Non  contentus  Apostolus  Christnm  prae- 
tnlisse  Prophetis,  inter  quos  Moses,  nnno 
eam  ipsis  etiam  angelis  auteponit.  Siqui- 
dem  et  per  angelos  olim  locutns  est  Dens 
patribus ,  et  angelorum  ministerio  legem 
eis  dedit  Est  autem  tacita  coUectio  ez 
parte  praecedenti.  Si  enim  sedet  Chri* 
stus  ad  dexteram  Dei,  igitnr  et  angelia 
praelatus  est  Qnem  enim  rex  ad  dext»- 
ram  suam  collocat,  aliis  omnibos  antepo- 
nit,  ut  jam  ostensam  est  Hujus  QoUeetio- 
nis  vim  infra  explicat,  ubi  dicit  nuUi 
angelorum  aliqnando  dictum  esse  a  Deo: 
8ede  a  dextris  mei$.  Alioqui  in  ipsa  hac 
sententia  proprium  argumentum  contine- 
tnr,  ductum  a  nomiue  fUii  Dei,  quaai 
dicat:  Filius  Dei  est,  ergo  mnlto  major 
angelis. 

Dicitur  autem  hoc  nomen  haerediUme 
phrasi  Scripturae ,  quia  iUud  velnt  pro- 
priam  ac  jure  debitum  obtinet  atqne  pos- 
sidet  Neque  enim  placet  Erasmi  versio, 
$ortitu$  e$k  Nam  etsi  haereditas  Oraeeis 
a  sorte  dicatur,  significatio  tamen  et  pro- 
prietas  vocum  est  diversa;  praesertim 
cum  pbrasis  ipsa  non  a  Graecis  ducta  sit| 
sed  ab  Hebraeis.  Caeterum  o£Fendit  qnos- 
dam  prior  sententiae  pars :  tanto  melior 
angelie  effectue,  tanquam  hic  sermo  ant 
Arianis  faveat,  qni  filium  Dei  factam 
dicunt  et  inter  creaturas  reponunt :  ant 
Nestorianis,  qui  Christum  meritis  snis 
consecutum  assemnt,  ut  fieret  filins  DeL 

Hic  igitnr  inter  alios  unns  est  loenSi 
ex  quo  coepemnt  ansam  adversarii  mi- 
nuendae  auctoritatis  bnjus  Epistolae.  Sed 
prorsus  inique.  Nam  pari  ratione  Joannis 
£vaDgelio  detraberetur  auctoritas,  cum 
in  eo  legamns  a  Baptista  tertio  repetitnm 
de  Christo  cap.  1.  Ante  me  factue  e$t, 
Porro  cum  Graecum  verbnm  ntriusque 
loci  non  solum  significet  fieri,  sed  etiam 
e$$e;  existimat  Stapulensis  apud  Joan- 
nem  ita  vertendnm:  Ante  mefuit,  ethoc 
loco:  tanto  melior  angelie  cum  $it, 
quanto  etc.  Quae  si  bona  est  versio,  jam 
per  se  evanescit  objectio  sumpta  ex  verbo 
factu$  e$t.  Veram  id,  quod  apud  Joau- 
nem  est ,  eo  modo  verti  non  posse ,  bene 
probat    Jansenins    cap.    16.    comment 


so 
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erang.  ez  eo,  qtiod  ibidem  seqtiittir:  quia 
prior  me  erai.  Nugaciter  enim  dixeris : 
Ante  me  fait,  qnia  prior  me  fnit,  cnm 
idem  non  sit  ratio  sni  ipsius. 

Eat  igitar  alins  sensns  tam  a  Oraecis 
qnam  a  Latinis  redditns :  Ante  me  factus 
etl  ^  id  est  mihi  praelatns*,  qnamvis  post 
me  Tenerit.  Ita  et  hoc  loco :  major  an" 
pelii  faetue,  id  est  tanqnam  major  et  ex- 
cellentior  prae  angelis  honoratns ,  ant ,  nt 
Tbeophylactns  post  Chrysostomnm  ex- 
ponit^  major  angelis  declaratirs.  Jnxta 
qnem  sensnm  respicit  Apostolns  ad  glori- 
ficationem  Christi ,  quam  sna  passione 
promemit;  qna  nimimnl  nt  verns  Dei 
filins  nbiqne  (nit  praedicatns  et  agnitns, 
eodem  Apostolo  testante  Phil.  2.  Propter 
quod  et  Deus  exaltavit  eum,  et  dedit 
iiU  nomen  etc 

Tertinm  sensnm  hnc  adfert  Cajetanns, 
dicens  Christnm,  secnndnm  qnod  est  homo, 
meUorem  angelis  effectnm,  in  qnantnm 
personaliter  effectns  est  Filins  Dei,  Dens, 
et  dominns  atqne  creator  coelomm.  Ea" 
dwnenim,  inqnit,  factione,  qiui  ver^ 
bum  faetum  est  caro,  homo  factus  est 
Deus  personaliter.  Qnem  commentariam 
accepisse  yidetnr  ex  S.  Thoma^  qni  Chri- 
stnm  meliorem  angelis  factnm  interpre* 
tatar  propter  nnionem  humanae  natnrae 
ad  divinam ;  in  qnantnm  per  illins  nnio- 
nifl,  nt  ait,  factionem  ad  hoc  perrenit,  nt 
easet  filins  Dei.  Christnm  vero  nomen 
Ul/ud  haereditasse ,  Cajetanns  qnidem 
exponit  per  nnionem ,  D.  Thomas  antem 
per  natnram  «»tqne  ab  aeterao ,  propterea 
qnod  haereditas  natnralem  originem  con- 
seqnatur. 

Hic  commentarins,  etsi  subtilis,  habere 
tamen  videtnr  aliqnid  offensionis.  Non 
enim  concednnt  Theologi,  hominem  esse 
&ctom  Denm  aut  Filinm  Dei ,  sicnt  con- 
cednnt  et  docent)  Denm  et  Dei  filinm 
factnm  hominera,  juxta  illnd:  Verbum 
earo  fadum  esL  Qnae  ipsins  etiam  B. 
Thomae  doctrina  est  3.  p.  q.  16.  art.  7. 

Qnare  retinendns  est  prior  sensns, 
maxime  qnod  ille  textoi  magis  congraat, 
nt  significetnr,  tnnc  Christnm  angelis  ma- 
jorem  effectnm,  id  est  excrevisso  snpra 


angelos  in  hominnm  aestimatione  et  fide^ 
postqnam  coepit  sedere  ad  dexteram  Dei. 
Nam  et  Baptista  simili  sensn  dixit :  Illum 
oportet  erescere ,  me  autem  minuL  Ad 
idem  tempns  aptissime  refeitnr  haeredi- 
tatio  nominis.  Nam  possessionem  numi- 
nis  filii  Dei,  velnt  jnre  debiti»  tnnc  sibi 
vendicavit  Christns,  qnando  eo  nomine 
coepit  apnd  homines  palam  et  passim 
agnoBci. 

5.  Cui  enim  dixit  aliguando  ange^ 
lorum?  Id  est  cni  angeloram  legitnr 
Dens  usqnam  dixisse  hoc,  qnod  seqnitnr : 
FUius  meus  es  tu :  ego  hodie  genui  te. 
Locns  est  notissimns  Psalm.  2.  Non  pro- 
bat  Apostolus,  Christnm  haereditasse ,  id 
est  apnd  homines  consocutnm  hoc  nomen; 
id  enim  satis  docebat  experientia  prae- 
dicati  et  crediti  Evangelii:  sed  probare 
vnlt,  illnd  nomen  ei  vere  competere,  et 
qnidem  prae  angelis.  Id  antem  facit  hac 
parte  et  deinceps  nsqne  ad  finem  capitis. 
£x  hoc  loco  docet  Chiysostomns  hom.  22. 
in  Gen.  6.  angelos  nusqnam  in  Scriptnra 
vocari  filios  Dei.  Cni  si  objicias  Scriptn- 
ram  Job  1.  et  2.,  nbi  filii  Dei,  id  est 
angeli,  venisse  dicuntnr:  ut  assisierent 
coram  Domino ,  et  cap.  38. ,  nbi  de  iis- 
dem  dicitnr:  Et  jubilarent  omnes  fUU 
Deu  Et  illnd  Psalm.  88.  Quis  in  mMr 
bus  aequabitur  Domino,  simiUs  erU 
Domino  in  filiis  Dei,  id  est  inter  aage- 
los?  pro  Chrysostomo  responderi  poterit, 
enm  loqui  de  Scriptnra  jnxta  versioiiem, 
qnae  tnnc  illi  erat  in  manibns,  scilieet 
interpretem  LXX.,  qnae  etsi  hodie  in 
qnibnsdam  codicibus  habeat  filios  Dei, 
in  aliis  tamen  legimns  angelos  Dei,  dnm* 
taxat  in  locis  ex  Job  addnctis;  nt  omnino 
verisimile  sit,  etiam  Chrysostomnm  ita 
legisse.  Versiculnm  antem  Psalmi»  in 
qno  omnes  codices  legnnt  filios  Dei,  for- 
tassis  intellexit  de  hominibns,  qnomode 
non  solum  Enthjmins  Ghraecns  exposnit, 
veram  etiam  alii  ex  Hebraeo  interpretati 
snnt 

Aitamen  cnm  ex  originali  constet,  w- 
gelos  in  librcr  Job  vocari  filios  Dei ,  non 
poterit  abeolnte  sententia  Chrysostomi 
defendi ,  qna  negat  nsqnam  in  Scriptafis 
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id  Teperin.  Nec  pro  eo  fiicit  hic  locns 
Apostoli,  qaasi  tentiat  nallam  in  Scriptu- 
m  exatare  locum,  nbi  angeli  vocentnr  filii 
D«.  Nam  qnid  mirum  angelos  eo  nomine 
▼ocari  interdnm,  quando  illud  toties  ho- 
minibufl  attributum  legitur  in  Scripturis 
utriuaqQe  testamenti?  8ed  sensus  est: 
Quia  angelorum  tam  excellentis  est  na- 
torae  aut  dignitatia,  cui  dictum  aliquando 
legator  a  Deo:  Tu  ea  fUius  meuB?  nimi- 
nim  aingulariter  ac  peculiariter :  quomodo 
koe  a  patre  dici  solet  filio ,  quem  de  se 
genuit ,  maxime  si  sit  unigenitns.  Etenim 
■i  diree  aliquia  plures  sibi  adoptasset 
filioa,  aed  unicum  baberet  filium  natura- 
lem,  Imie  oni  et  soli  dioeret:  Filius  meuB 
ee  to  y  praeaertim  ai  et  illud  addoret,  quia 
ego  te  genuL  Quanquam  non  est  necesse 
ne  interpretari  Apostolum,  quod  facit 
CajetanQa,  quasi  tantumTelit  totum  illud: 
FUiu»  fne%u  es  tu,  ego  hodie  genui  te, 
Me  angelia  incommunicabile,  non  autem 
piiorem  partem  seoraim  sumptam,  quan- 
doquidem ,  ut  ait,  etiam  de  populo  I8ra6- 
htico  dixit  Deus:  Primogenitw  meu$ 
l9rail,  Elxod.  4.  Sed  id  non  est  dicere 
.  euiquam  aingulariter,  Filius  meun  es  tu, 
quomodo  locum  hic  citatum  ostendimue 
intelligendunL 

Jam  quod  additur:  Ego  hodie  genui 
te,  ad  aet«mam  Filii  Dei  generationem 
pcfftSnere  plerique  existimant,  Augustiuum 
•eentL'  Nam  aetemitas  optime  denotatiit 
adrerbio  hadie,  quo  praeaena  dies  signi- 
fieatnr,  qiua  aetemitaa  unus  dies  est, 
idemqne  totua  aemper  praesens,  in  quo 
non  eat  aliud  poat  aliud,  aicut  in  noetro 
tempore.  Secundum  hunc  igitur  intel- 
leetnm,  Deua  Pater  non  tantum  significat 
se  Filium  genuiaae  ab  aetcmo,  aed  bo 
eom  gignere  immutabiliter  in  tota  aeter- 
nitate.  £t  tamen  utitur  verbo  piraeteriti 
temporia :  genui,  ut  quamvis  praesentem, 
tamen  perfeetam  intelligas  generationem, 
qoa  fiKua  Dei  aemper  et  gignitur  et  geni- 
tnf  eat,  quemadmodum  lumen  in  aSre 
perfeetum  eat,  et  tamen  semper  a  sole 
procedit  Hac  enim  aimilitudine  rem  ex- 
plieat  B.  Thomaa.  Senaum  faunc  flagitare 
tidetmrparticulapraecedeni:  FUiutmeue 


es  tu,  frequens  enim  eat  in  Psahnia,  nt 
posterius  membmro  versiculi  sit  repetitio 
quaedam  et  explicatio  prioiis.  Quod  qui- 
dem  in  praesonti  yersu  verba  etiam  ipaa 
videntur  exigere. 

Porro  alii  aliter  hanc  partem  interpre- 
tantur.  Nonnulli  quidem  de  temporali 
Christi  generatione ,  qua  ex  virgine  natna 
est,  nt  Athanasins,  Fulgontius,  Theodo* 
retus  et  EuthTmius ,  quibus  et  Genebar- 
dus  applaudit.  Secundum  quoa  hodie 
signiBcat  tempus  vitae  praesentis;  sicut 
et  infra  cap.  3.  et  4.  exponitur  in  illo 
versu:  Hodie  H  vocem  meam  audieritii} 
gignere  autem  aecundnm  eundem  hunc 
senaum  est  producere  quocunque  modo ; 
non  enim  Dens  Christum  ut  hominem  de 
sua  substantia  genuit  Et  tamen  genera- 
tione  factum  est,  ut  ille  homo  esset  D^ 
filius  naturalis. 

Bursus  alii  contendunt  intelligi  opor- 
tere  de  resnrrectione  Christi  ex  mortuis; 
quoniam  ad  eam  comprobandam  idem 
Apostolns  Act.  13.  in  concione  ad  Ju- 
daeos  habita  citaverit  hunc  Psalmi  verai- 
culum,  dicens:  Deum  odimpleBee  pro^ 
missionem  palribus  eorum  factam,  quan' 
do  resuscitavit  Jesum ;  sicut  et  in  PstUmo 
secundo  scriptum  est:  Filius  meus  es 
tu,  ego  hodie  genui  te;  id  est  ad  vitam 
te  revocavi.  Nam  et  alibi  resnrrectionem 
Scriptura  regenerationem  vocat,  ut  Matth. 
19.,  et  propter  resurrecfionem  Christus 
appellatur  primogenitus  mortuot^m  Col^ 
1.  et  Apoc.  1.  Hic  igitur  sonsus  alibi 
monstratus  a  Paulo,  niai  etiam  hoc  loco 
recipiatur,  ajunt  viam  patere  calumniae 
eomm,  qui  negant  hanc  Epistolam  vel 
Paulinam  esse,  vel  sacram;  quod  ojua 
auctor  non  eodem  sensu ,  quo  alibi  Pau* 
lus,  ot  per  eum  Spiritus  8.  propheticum 
testimonium  protulerit 

Addocuntur  autem  pio  hoc  sensu  Ort* 
genes ,  Hilarius  et  Chrysostomns  in  suia 
Psalmorum  enarrationibus ,  et  Abrosiua 
lib.  3.  de  sacramentis  cap.  1.  Quibna 
accedunt  Sasboldns,  Jansenius,  aliique 
ex  neotericis. 

Denique  snnt,  qui  hanc  particnlam  ita 
exponant:  Hodie  genui  te,  id  eat  nune 


n 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  I. 


postquam  ad  dexteram  meam  coUocatas 
68»  Filinm  meam  te  esse  mando  mani- 
festaviy  scilicet  per  Evangelii  propaga- 
tionem.  Neqae  ab  hoc  sensn  alienns  est 
JanseninB.  Nam  post  alia  dicit  in  anno- 
tatione  ad  hanc  partem  Psalroi ,  ositatam 
esse ,  at  tanc  aliquis  fieri  qaippiam  dica- 
tur,  qoando  talis  incipit  agnosci  et  mando 
patefierL  Id  vero  quoniam  in  Christo 
coepit  impleri  post  ejus  resurrectionem, 
ac  multo  magis  etiam  post  ascensionem 
in  coelum;  inde  est  quod,  juxta  hunc 
aensum ,  toto  eo  tempore  Pater  eum  ge- 
nuisse  dici  possit,  initio  facto  ab  ipsa 
resurrectione ,  per  quam  corpore  glorifi- 
catusi  coepit  etiam  paulatim  mundo  in- 
clarescere ,  ac  velut  in  possessionem  no- 
minis ,  quo  Filius  Dei  vocatur,  induci :  ut 
resnrrectio  quidem  respondeatmorti,quam 
passus  fuerat;  exaltatio  autem  et  celebri< 
tas  nominis  compenset  ignominiam  crncis. 
Atque  huc  pertinere  volunt  locum  ad 
Bom.  1.,  ubi  Christus,  juxta  Graecoram 
oxpositionem ,  dicitur  declaratus  esse  Fi-^ 
liu9  Dei  in  virfute  per  reiurrectionem 
ex  mortuii»  Quae  quidem  omnia  safcis 
ostendunt,  postremum  hnnc  sensum,  qui 
tamen  a  tertio  non  est  omnino  diversus, 
haud  longe  rejiciendum  esse.  Cum  igitur 
hicsensus  ipsam  quoque  resurrectionem 
Ghristi  complectatur,  velut  initium  tem- 
poriSy  de  quo  Psaknifta  dicit  hodie :  nihil 
vetat,  quo  minus  etiam  Actorum  locus 
ad  istum  modum  intelligatur.  8i  enim 
Pater  Filium  genuit  glorificando  eum  in 
se  et  apud  homines :  igitur  ante  omnia  a 
morte  eum  resuscitavit :  maxime  cum  se 
resuscitandum  ipse  praedixisset 

Movetur  hic  a  nonnullis  quaestio,  num 
yersicuIuB  ille  ac  totus  Psalmus  scriptus 
sit  ad  literam  de  Cbristo ,  an  de  Davide, 
quatenus  typum  Christi  gessit  Nos  ea 
altercatione  nunc  seposita,  tantum  id  ad- 
jicimus ,  si  ad  literam  de  Davide  scriptus 
est,  quod  cum  Jansenio  alii  quidam  non 
putant  improbabile ,  magnum  inde  sumi 
argumentum  pro  sensu  novissimo,  quem 
dedimus.  Nam  si  de  Davide  interpreteris, 
sensus  erit,  eum  postquam  in  regem 
Isratt  fuisset  evectas,  et  in  monte  Sion 


regiam  sifai  collocasset,  introducere  Deum 
sic  ad  se  loquentem:  Ego  te  in  filium 
meum  pecaliarem  recepi,  ac  veluti  genui, 
quando  te  ex  obscuro  loco  ad  tantam 
dignitatem  et  gloriam  provexi. 

Qui  typus ,  ut  Christo  congruat,  aptis- 
simus  erit  sensus,  FUiu»  meu$  e$  iu, 
quem  novo  quodam  mo^o  rursuB  hodie 
genui ,  quando  te  mortuum  et  ab  homini- 
bus^  reprobatum,  ad  vitam  immoctalem 
suscitavi,  et  ad  tantam  gloriam  extuli, 
ut  te  filium  meum  esse ,  coeli  torraeque 
dominum,  et  regem  super  Sion  montem 
sanctum  meum,  id  est  snper  Ecclesiam 
constitntum,  omnes  agnoscant  Vernm 
hic  occurrit  scmpulus.  Nam  si  haecad 
Davidem  dicta  recte  secundum  literam 
accipiantur:  jam  quod  de  angelo  n^gat 
Apostolus ,  de  puro  homine  concedemus 
dictum  ei  esse  a  Deo:  FiUus  meu$  es 
tu  etc. 

Breviter  responderi  posset,  nec  ipsi 
Davidi  dictnm  esse,  nisi  quatenus  gere- 
bat  tjpum  et  imaginem  Christi.  Quo  re- 
moto ,  nequaquam  tam  magnifids  titnlis 
fuisset  a  Doo  honoratus.  Quale  est  et 
illud  Psalm.  88.,  ut  nonnuUi  existiQUUit, 
de  Davide  scriptum  ad  literam:  Ip$e 
invocabit  me,  Pater  meu$  e$iu:  et  ego 
primogeniium  ponam  illum.  Ae  talia 
qnidem  plura  sunt  in  scriptis  propbetiGis. 
Denique  haec  responsio  confirmatnr  ex 
altero  Scripturae  testimonio,  quod  ad 
eandem  rem  consequenter  addueit  Apo- 
stolus. 

Et  rur$u$:  Ego  ero  UU  in  patrem: 
et  ip$e  erit  mihi  in  flium.  Sensua  est: 
Item,  de  quo  angelorum  legitur  aliquando 
Deas  pater  dixisse:  Ego  oro  ei  Pater,  et 
ille  erit  mihi  filius?  Sic  enim  exponenduB 
est  Hebraismus,  in  patrem,  in  filium, 
Non  quod  Paulus  Hebraismum  affectet 
hoc  loco,  tanquam  ad  Hebraeos  scribens: 
sed  quia  testimonium  ipsum  sic  habet, 
non  solum  in  Hebraeo ,  verum  etiam  in 
eo  quod  LXX.  vertemnt ,  quos  in  citan- 
dis  Scriptarae  testimoniis  Uo  assidue  se- 
quitur.  Leguntur  haec  verba  dida  ad 
Davidem  2  Seg.  7. 

Sed  quaeritur,  de  quo  diota  seonndum 
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fensnm  Hteralem  et  hlstoricun:  atram 
de  Salomone  an  de  GhriBto.  Qnidam  ita 
refemnt  ad  Christam,  at  ad  Salomonem 
nallo  modo  pertinere  credant.  Idque  con- 
vincere  se  patant  ex  ipsis  verbiSy  qaibas 
Davidem  Deus  alloqaitar.  Primum  enim 
dictt:  Own  dormieris  cum  patribus  tuis, 
iuidtabo  $emen  tuum  post  te.  Constat 
aatem,  Salomonem  non  fuisse  natum  post 
jaortem  Davidis,  sed  malto  ante,  quin 
etiam  yivente  Davide  nnctum  fuisse  in 
regem.  Didt  deinde :  Stabiliam  thronum 
re^  ^Jui  usque  in  sempitemum.  Qaod 
et  postea  aliis  verbis  repetit.  Atqui  re- 
gimm  Salomonis  statim,  in  filio  ejus, 
decem  partibas  diminatum,  tandem  in 
Sedeeia  foit  exstinctum.  Tertio  dicit: 
Miierieordiam  meam  non  auferam  ah 
eo,  eieut  abetuli  a  8auL  Quod  de  Salo- 
mone  non  apparet,.qai  cultu  Dei  dere- 
Bdo  adeo  graviter  peccavit,  ut  de  ejus 
nhie  merito  dubitetur.  Auctores  bujus 
leatentiae  sant  Lactantius  div.  instit  lib. 
4.  eap.  13.  et  Raportus  in  libros  Reg.  lib. 
2.  cap.  30.  et  inter  neotericos  Sixtus  Se- 
nensb,  Catharinas,  Sasboldus,  Galenos 
atqoe  alii  nonnulli. 

Porro  diversam  doceut  D.  Tbomas, 
Liranas ,  Abulensis ,  Cajetanus  et  Fran- 
eisciis  Bibera,  qaorum  sententia  nobis 
ndatn  maxime  probatur,  nt  quam  veris- 
iimam  esse,  ex  ipsa  Scriptura  liquido 
eonstet  Cum  enim  David  Deo  templum 
exstniere  vellet,  idque  facere  prohibere- 
tar,  qnod  multam  in  bellis  fbdisset  san- 
gainem ,  promittit  ei  Deus  filium ,  qui  id 
iaciat,  cum  ait:  Ipse  aedificabit  domum 
fiomtm  meo.  Qui  profecto  secundum 
litenun  non  alius  est  quam  Salomon. 
Unde  Paralip.  lib.  1.  cap.  22.  et  28.  haec 
de  Salomone  ad  se  dicta  esse,  David  ipse 
apertissime  declarat,  ut  nullus  sit  relictus 
dnbitandi  loeos.  Qnando  et  Salomon  ipse 
promiesiones  has  ad  se  spectare  non  se- 
mel  affirmat,  at  3  Beg.  5.  et  8. ,  2  Pai*.  6. 
et  Psalm.  131.  Ut  non  hoc  etiam  addam, 
nallo  modo  in^  Christi  personam  compe- 
tare ,  qnod  in  iisdem  Pomini  ad  Davidem 
vobia  habeinr:  Qui  H  inique  aliquid 
gemrit,  arguam  ewn  in  virga  virorum 
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etc.  2  Beg.  7.  Nec  est,  quod  quis  tergi- 
versetur ,  et  dicat  ea  saltem  verba ,  qaae 
hic  ab  Apostolo  citantur:  Ego  ero  illi  in 
patrem  etc,  ad  Salomonem  non  pertinere. 
Cum  ea  ipsa  diserte  Salomoni  David  at- 
tribuit  in  utroque  loco  1.  Par.  jam  aHe- 
gato. 

Bestat  ergo ,  ut  argnmenta  prioris  sen- 
tentiae  diluamus.  Ad  primum  resp.  verba 
illa :  Susdlabo  aemen  tuum  poit  te,  non 
de  exortu  seu  nativitate  filii  accipienda 
esse,  sed  hnnc  habere  sensum :  Postqnam 
obdormieris,  suscitabo  filinm  taam  in 
regem,  qui  tibi  succedat,  eique  regnnm 
stabiliam.  Quamvis  enim  Salomon  ante 
patris  obitum  et  natus  fnerit,  et  patris  in 
regno  successor  designatus ,  regnnm  ta- 
men  illi  confinuatum  et  stabilitam  non 
fuit  nisi  patre  mortno.  Unde  3  Beg.  2. 
statim  post  commemoratam  Davidis  mor- 
tem  dicitur :  Salomon  autem  sedit  super 
thronum  David  patris  tut.  £t  cap.  3. 
Confirmatum  est  igiiitr  regnum  in  manu 
Salomonis, 

Secunda  objectio  tribus  modis  solvi 
potest  Primum,  si  dicamus  promissionem 
illam  perpetuitatis  regni  fuisse  suspensam 
a  conditione,  si  perseveraront  Salomon 
et  posteri  ejus  in  cnltu  et  obedientia  Dei. 
Qnae  conditio  aliis  in  locis  exprimitnr,  at 
3  Reg.  8.,  1  Par.  28.  et  Psalm.  131. 
Altero  modo,  si  quod  in  Scriptura  veteris 
testamenti  frequens  est,  sempitemum  pro 
longo  tempore  positum  dicamus ,  at  pro 
saeculo  uno  aut  pluribus.  Tertia  solntio 
est,  eaque  caeteris  melior  ac  bene  no- 
tanda:  Hegnum  Davidis  ac  Salomonis 
stabilitum  esse  a  Deo  nsque  in  aetemnmi^ 
quatenus  illud  temporale  tandem  in  spi- 
ritnalc  commutatum  est,  quando  scilicet 
ex  illis  natus  est  Christns,  collocandas 
super  sedem  David  patris  sui,  et  regna^ 
furus  in  aetemum  Luc.  1. 

£x  his  etiam  patet  ultimi  argumenti 
solutio.  Non  enim  abstulit  Deus  miseri- 
cordiam  suam  a  Salomone  sicut  a  Saale» 
qaantum  attinet  ad  regni  durationem, 
tum  quia  Saulis  regnum  fere  siatim  at 
mortuus  est  ab  ejus  stirpe  fait  ablaiam, 
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Salomonif  aatem  regnum  in  ejns  posteri- 
tate  din  permansit ;  tum  rero ,  quia  reg- 
num  Salomonis  in  ejus  semine,  quod 
est  Christus ,  aetemum  permanet 

Cum  ergo  planum  atque  perspicnnm 
sit,  memoratam  Bcripturam  historico  sensu 
de  Salomoue  loqui,  consequens  est  eam 
ad  Christum  non  nisi  mjstico  sensu  per- 
tinere.  Cui  tamen  non  omnes  ejus  partes 
aptandae  aunt ,  sed  ea  tantum,  quae  sunt 
Bublimius  dicta.  Nam  a  Christi  persona 
alieuum  esse  illud:  Qui  8%  inique  aliguid 
geiserit,  jam  Buperius  admonui:  nisi  quis 
Becundum  regul&m  primam  Tjchonianam, 
de  qua  August  de  doctr.  Cht-ist.  lib.  3. 
eap.  31.,  etiam  illam  partem  Christo  ac- 
commodet,  ut  in  capite  membra  intelli- 
f^antnr* 

Quod  vero  Liranus  et  Abulensis  alii- 
qne  nonuulli  Scripturam,  de  qua  agimus, 
tam  de  Christo  qnam  de  Salomone  ad 
Kteram  interpretantur ,  absque  ratione 
-faoiunt,  quandoquidem  sensus  mjsticus 
non  minus  est  proprius  ac  verus  vere- 
que  intentus  a  Spiritu  sancto ,  imo  ma- 
gis  etiam  ac  principalius  inteutus  quam 
literalis.  Unde  nolis  admodum  probabile 
estj  nullam  esse  Scripturam,  in  quam 
plures  simnl  historici  seu  literales  sensus 
concurrant:  cum  oporteat  sempor  alterum 
pensum  in  altero  fundarii  solus  autem  ille 
literalis  sit,  in  qno  alius  aliive  fundentur. 

Igitur  citati  ab  Apostolo  tesUmonii  hic 
quidom  de  Salomoue  sensus  est  literalis : 
Ego  illum  patema  cura  fovebo,  multisque 
beneficiis  cumulabo,  magnum  et  illustrem 
apud  homines  reddam ,  ut  si  pater  filium, 
qnem  Bummopere  dlligit,  omni  studio 
evehat  ad  opes,  honores  et  dignitates, 
omnique  scientiarum  genere  instractnm 
curet.  Qua  ratione  Salomon  etiam  Idida, 
id  est  dilectQs  Deo  vocatus  est,  2  Reg.  12. 
Mysticus  vero  de  Christo  sensus  est: 
Ego  ero  ei  vere  et  proprie  pator,  et  ille 
erit  mihi  vere  ac  proprie  filius,  utpote 
naturaliB  ac  de  mea  substantia  genitus, 
eumque  ut  talem  immcnsis  honoribus  au- 
gebo ,  omnique  charismatum  et  soientia- 
rum  gonere  absolutum  reddam,  omnia 
Aenique  datums  in  manus  ejus. 


Dicit  autem  ero  et  erit,  non  quod  ab 
aeterao  non  sit  ille  pater ,  hic  filius ,  sed 
quia  myBterium  hoc  an^ea  latons  et  pau- 
cis  cognitum,  tunc  patefaciendum  erat, 
quando  inciperet  aedificare  domum,  id 
est,  EocleBiam  congregare  patri  suo,  quan- 
do  et  eaeterae  partes  promissioniB  impleri 
coeperunt. 

Poterat  hic  ob|ici:  Si  literali  Benso 
verba  illa  competunt  in  Salomonem,  quale 
est  argumentum  Apostoli,  de  nnllo  ange- 
lorum  hoc  dictum  est,  ergo  ChristuB  est 
major  angelis?  Sed  huuc  scrapulum  jam 
ante  removimus  in  explicatione  teBtimouii 
praecedentiB.  Nunqnam  enim  haee  tam 
grandia  et  magnifica  de  Salomone  dice- 
rentur ,  nisi  in  eo  velut  typo  quodam  et 
imagine  Christus  fuisBet  praesignatUB. 

Est  enim  bene  notandum ,  fere  ubicun- 
qne  in  Scripturis  aliquid  dicitnr  Beeun- 
dum  historiam ,  quod  literae  modum  ex- 
cedit  ac  fidem  humanam  superare  videtur, 
•hujusmodi  sermone  nos  luvitari  ad  inve- 
stigandum  sensum  aliquem  reconditum, 
velut  de  Christo  ac  regno  ejus  aut  regni 
ejus  adversariis.  De  Christo  quidem  et 
regno  ejus  complura  talia  sunt  in  Scripta- 
ris,  praesertim  in  Fsalmis.  De  diabolo 
Christi  regnique  ejus  advemario  iuBigne 
exemplum  est  apud  Job.  40. ,  ubi  Bdie^ 
moth  et  Leviatkan,  id  est  elephaB  et  ba- 
laena  literali  sensu  pulchre  deBoribnntur, 
Bed  ea  figuraram  hyperbola,  quae  cogat 
lectorem  aliqnid  majus  quaerere,  quM}d 
sub  illo  verboram  cortice  lateat,  sicut 
feccrant  GregoriuB  et  alti. 

Sed  jam  suporest ,  ut  Cajetano  respon- 
deatur,  qui  inter  alia  adducit  hune  Epi- 
Btolae  locum ,  quo  probet  eam  nec  Panli 
esse,  nec  divinae  auctoritatiB;  propterea 
quod  hujus  allegatio  testimonii  sit  parum 
efficax  ad  probandum.  Minui,  inquit, 
deeet  in  re  tanta  tantum  Apostoltim  uH 
tali  argumento,  eum  potuiseent  Hsbrtiei 
facile  respondere,  quod  non  de  filio 
Dei,  sed  de  puro  homine,  et  qui  potuit 
peccare,  et  de  facto  postea  peceatnt, 
dicta  eint  haee  vetba  aDeo  per  Nathan 
ad  Davidem.  Dnde  ex  taU  filiaHone 
non  probatur  mperioritai  ad  «in^eJOB. 
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UH  wtem  hu  verbU  in  tenm  myiticOf 
min&rem  reddit  a%ietaritatem  probantis, 
praeseriim  in  principio  Epiitolae  et 
apud  Hebraeoi.  Haec  ille.  Ad  quae 
respondeo,  nos  fateriy  qaod  ez  sensn 
mjstico  procedal  haec  Apostoli  probaiio, 
ncut  panlo  ante  docnimas :  neqne  tamen 
per  hoe  minnitnr  anctoritas  probantis. 
Alioqui  nnsqnam  h^junmodi  probatione 
ntendnm  esset.  Quod  tamen  Apostolum 
Panlnm  alibi  fecisse  manifestom  est,  ut 
1  Cor.  9.  et  1  Tim.  5.,  dum  citat  illud  ez 
Dent.  Non  aUigabii  os  bovi  triturantij 
et  1  Cor.  8.y  ubi  allegat  illnd  Ezodi:  Qui 
fmUtum,  non  €ibundavit;  et  qui  modi- 
eum ,  non  minoravit,  Et  apertissime  ad 
OaL  4.,  nbi  profitetur  se  historiam  de 
dnobns  Abrahae  filiis  secundum  aUego- 
riam  exponere.  Taceo,  quae  ETangeli- 
itae  jozta  mjsticum  sensum  testimonia 
frotnlerunt. 

Neqne  enim  ezistimandum  est,  infir- 
iBtai  ant  inutilem  toto  genere  esse  argu- 
mentationem  ex  sensu  mystico  dnctam, 
•ed  ita  demnm ,  si  vel  sensns  ille  sit  du- 
bins  Tel  ab  eo ,  cum  qno  disputatur ,  mi- 
nime  eoncessns.  Qnod  et  in  literali  sensu 
BOB  in{Te:]aenter,  imo  frequentissime  con- 
tingity  nt  quoties  de  germano  sensn  Scri- 
ptnrae  discoptatnr.  Ubi  antem  sensus 
adfertnr  probabilis,  sive  ille  mjstious  sit, 
•rre  literalk;  legitima  disputatio  est,  ma- 
lime  Bi  onm  iis  agas ,  qui  rationes  suaso- 
rias  non  aegre  admittant,  quales  erant 
Hebraei,  ad  quos  haec  Epistola  scribitur, 
ntpote  fidelee,  et  pro  Christo  multa  passi. 
Non  enim  hic  instituitnr  disputatio  cum 
adyersariis»  qni  omnia  sibi  liqnido  de- 
Bonstrari  volunt;  sed  cum  sociis  ejusdem 
religionia,  qui  tamen  ez  infirmitate  et 
tarditate  qnadam  intelligendi ,  minus  as- 
seqnebantnr  fidei  mjBteria;  quemadmo- 
dBm  patet  ex  iis ,  quae  cap.  5.  et  G.  di- 
eantor.  Hlod  enim,  quod  paulo  ante 
Bonnimas,  diligenter  est  notandum,  quae- 
dam  in  Seripturis  literaliter  dici,  sed 
SBblimiter  et  snpra  modum  literae;  idque 
propter  mysterinm ,  quo  litera  turgens  et 
gravidaaniipsiuBmodumezcedit  Cujus- 
BK»di  myBterinm  nisi  snbessety  neqnaquam 


tam  sublimiter  et  magnifice  Scriptura  se- 
cundum  literam  loqnerctur.  Itaque  nisi 
Christus  mystice  fuiaset  significatns ;  nun- 
quam  Davidi  dictum  fuisset:  Filiui  meui 
ei  tu,  ego  hodie  genui  te,  nec  de  Salo- 
mone:  Ipie  erit  mihi  infilium,  et  ego 
ero  illi  in  Patrem.  Quod  intelligentes 
Hebraei,  facile  sensus  mysticos  hujusmodi 
recipiobant:  atque  eo  magis,  quod  tem- 
pore  Apostolomm  multi  erant  Jndaei, 
qualis  Philo  et  Essaei  a  Philone  landati, 
qui  studioso  ezercebnntur  mjsticis  scri- 
pturarnm  interpretationibus ,  iisdemqne 
mirifice  delectabantnr. 

Porro  velle  contendere,  quod  omnia 
testimonia  hoc  capite  allata  secundnm 
literam  significent  id,  quod  Paulus  vnlt 
docere,  sic  enim  quidam  Cajetano  respon- 
dendum  putant:  nihil  habet  ntilitatis. 
Nam  sio  multo  etiam  magis  Hebraei  po- 
tnissent  terglversari ,  et  dicere  Pautum 
sensus  a  litera  et  conteztn  Scripturae  ab- 
horrentcs  adferre.  Quocirca  manendum 
omnino  in  responsione  data:  quam  et 
Franciscus  Ribera  probat  ac  late  prose- 
quitnr. 

6.  Et  cum  iterum  introducit  prima^ 
genitum  in  orbem  terrae,  dicit  Multi 
interpretes  transponunt  vocabula,  eum 
iterum,  Putant  .enim  rectum  ordinem 
esse :  Et  iterum  cum  introducit  etc. ,  ut 
illud  iterum  sit  nota  adjungeutis  ad  sn- 
periora  alind  testimonium.  Sic  emim  et  in 
secnndo  testimonio  fecerat;  et  sequenti 
capite  iacit  semel  et  icorum.  Ita.quidem 
verL?imiIe  est  Graecos  ezpositores  intel- 
lezisso.  Non  enim  ezponunt,  quomodo 
iterum  introduzerit:  quin  potius  referunt 
Apostoli  verba  ad  primum  Christi  adven- 
tum.  His  cousonat  Syra  versio,  quae  sic 
habet:  Runum  autem,  quando  indiueit, 
primogenitum  in  mundum,  Idipsnm  se- 
qnitur  Erasmus  et  Hentenius:  idemqne 
Jansenio  placet  in  annot  Psalmi  hoc  loco 
citati. 

Vemm  aliis  violenta  videtnr  haeo  me- 
tathesis ,  ac  minime  necessaria ;  cnm  fa- 
cile  possit  ezplicari,  quo  sensn  Dens 
pater  itemm ,  id  est  secundo ,  primogeni- 
tupi  snum  intrpducat  in  orbem  terrae. 
•  3* 
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Primtim  enim  introdnxit ,  qnando  Terbnm 
earnem  factom  fecit  Juxbiiare  in  nobii, 
de  qno  infra  cap.  10.  loquitnr  Apostolus, 
oumait:  Ideo  ingrediens  mundum,  dieit 
etc  Sursus  autem  iutroduxit,  vel  tunc 
quando  post  ejus  asceuBionem  in  coelos 
et  missionem  Spiritus  sancti,  per  Apo- 
stolorum  praedicationem  effecit,  ut  mun- 
du8  eum  fide  reciperet  et  dominum  suum 
agnosceret;  Tel  secundum  alios,  quando 
eum  in  consummatione  saeculi  de  coelo 
adducet,  ut  mundum  judicet,  omnibus- 
que  sibi  subjectis  plenam  ac  perfectam 
totins  regni  sui  possessionem  accipiat, 
fiatque  illud,  quod  canit  Psalmus  hic 
citatus:  DominuB  regnavit.  Nune  enim, 
ut  dicitur  cap.  sequenti ,  necdum  vide^ 
fntif  omnia  iubjeeta  ei. 

Posteriorem  bnnc  sensum,  praeter  id 
quod  jam  dixi,  probabilem  nobis  facit, 
quod  cum  Apostolus ,  in  duobus  prioribns 
testimoniiB,  de  dignitate  Cbristi  per  Apo- 
stolicam  praedicationem  mnndo  manife- 
stata  locutus  fuisset ;  hic  jam ,  velut  de 
diverso  tempore  loquens ,  non  utitur  con- 
junctione  copulante ;  sed  sic  ait,  secundum 
Graecam  lectionem :  Quando  autem  Ue" 
rum  introdueU  etc  Eodem  spect«re 
▼idetur  testimonium  ipsnm,  quod  hic  cita- 
tur.  Id  enim  secundum  Scripturas  in  se- 
eundo  adventu  Dominico  implebitur,  ut 
mox  dooebimus.  Adde,  ouod  juxta  hunc 
sensum  magis  apparet  ivepjeta  vocis  tn- 
trodueere;  quatenus  ea  significatnr  id, 
quod  Jurisperiti  vocant  inducere  seu  mit- 
tere  in  possessionem.  Denique  sensum 
hunc  eonfirmat  illud  capitis  sequentis: 
Non  enim  angelis  tul^eeit  Deua  orbem 
ierrae  futurum,  Quod  ad  fiiturum  sae- 
enlum  pertinere,  eo  loco  docebimns. 

Porro  si  cui  magis  videtur  adverbium 
Uerum  hic  sicut  alibi  servire  novo  testi> 
monio  citando :  poterit  is  hocmodo  textum 
non  incommode  exponere :  Et  eum  Ue- 
rum,  id  est  alio  Scripturae  loco,  teitatur 
9e  introdueere  primogenitum  etc. 

Quaeres ,  quomodo  primogenitum  vo- 
cet  Dei  Filium,  quem  unigenitum  in  sym- 
bolo  fidei  confitemur.  Bespondeo  eum 
unigenitum  esse,  quia  solus  eat  Dei  Filius 


naturalis:  primogenitum  autem  ▼ 
non  tantum  per  allusionem,  ut  qi 
existimant,  eo  quod  apud  Hebraeo 
mogeniti  essent  haeredes  et  omninm  i 
domini,  sed  qnia  vere  primogenili 
inter  muUos  fratrea,  ut  dicitnr  Bo 
Qui  quamvis  sola  sint  adoptionc 
Dei :  non  tamen  confunditur  eoa  h 
vocare ,  dicens :  Nunciabo  nomen  t 
fratribui  mei$ ;  ut  habes  cap.  seqi 
Horum  ergo  filiorum  Dei  compara 
primogenitus  est,  ntpote  qnos  omi 
aetate  praecedit ,  quia  aetemns ;  et  c 
tate ,  quia  naturalis.  Vide  quae  dii 
ad  locum  memoratum  Rom.  8. 

Et  adorent  eum  omnee  angeli 
Sumptum  est  testimonium  ex  Psalm 
de  quo  variant  interpretum  opini 
utrum  ad  literam  de  Christi  regno  sci 
sit,  an  mjstico  tantum  sensu  illnc 
rendus ;  quod  posterius  bonis  ai^n 
a  Jansenio  suadetur.  Vemmtamen 
supra  satis  ostendimus  etiam  ex  m^ 
senste  valere  probationem.  Qnoniai 
tem  Psalmo  illo  96.  etiam  de  aec 
Christi  adventu  agitur,  quo  ventori] 
ad  judicium:  idcirco  apte  quadrat 
citatio  ad  praecedentia  verba  Apc 
quibus  de  introdncendo  iterum  Filii 
in  orbem  terrae  loquebatur. 

PIuB  habet  difficnltatis,  quomodo 
monium  hoc  ad  rem  praesentem  I^ 
proferatur  ab  Apostolo,  qunm  in  Hel 
non  angelos  Dei ,  sed  elohim  legmmi 
est  De08.  Unde  Hieronjmus  Tertit : . 
rate  eum  omnes  dii.  Quidam  soapi 
Hebraicum  textum  vitiatum  esse  a 
binis ,  erasa  dictione  malaki,  id  ea 
geli ,  cum  prius  haberetur :  Adoraie 
omnee  angeli  Dei,  idque  confon 
cum  eo,  quod  LXX.  vertenmt:  Adi 
eum  omnes  angeli  eju$.  Sed  inaiii 
haec  suspicio.  Non  enim  in  hoc  loeo 
tum,  sed  in  multis  aliia,  LXX.  aeii 
seu  apparenter  discrepant  a  fonte 
braeo ,  quem  proinde  reformare  Tel 
illorum  versionem,  praepotterum  i 
infiniti  negotii. 

Dicimns  ergo:  Panhim  qnidem 
perpetuo  higns  Epiatolae  testiinoiiiin 
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referre  eeciindnm  Tenionem  LXX.  inter- 
pretnm.  Nec  tamen  illad,  si  beoe  expen- 
daftnr,  ab  Hebraeo  discordare.  Nam  si  in 
SeriptnriB  interdnm  homines  potentia  ac 
dignitate  excellentea  appellantar  dii,  ut 
Pfalm.  81.  Deui  ttetU  in  tynagoga  deo- 
nm,  in  medio  <mUm  deo$  dijudicatf  et 
itemm:  Ego  dixi:  dii  estii  ei  filii  ex^ 
cdei  omnee,  qnid  mimm,  si  et  angeli  in- 
terdnm  idem  nomen  participant?  Uude 
aft  illnd  Psalm.  8.  MiniiiiH  eum  paulo 
mimie  4Mb  angelis,  Hebr.  a  diis.  De  ou- 
js8  Tersieiili  intellectu  proximo  capite 
Mcnratios  erit  agendom.  Beote  autem  ex 
Hebr.  tam  Him>n7mas  quam  alii  inter- 
pretea  in  Paalm.  96.  Tertnnt:  omnes  dii, 
Bon  flolom  in  hemistichio,  quod  allegat 
Apoatolofl,  sed  etiam  in  alio  ejusdem 
Fnlmiy  obi  dicitur:  Nimis  exaltatue  es 
mper  omnee  deos,  abi  sic  et  LXX.  Id 
«Bini  repererunt  in  f onfe,  sed  commentato- 
lii  eit  qoaerere,  qoinam  ibi  deorum  no- 
flBne  intelligantar.  Alii  deos  falsos,  ut 
•oka,  fainam  aat  etiam  daemones ;  alii, 
pdieea  et  prineipes;  alii,  angelos  intel- 
ligi  potant. 

Sane  probabile  est  eo  nomine  compre- 
keodl  tam  angelos  qnam  homines,  quot- 
qQot  potentia  atque  dignitate  super  alios 
emtnent.  Volt  enim  Psalmista,  nullam 
eaie  tam  soblimem  potentiam,  quae  non 
iBcarTare  se  debeat  ac  snbmittere  Do- 
niiii  regnantis  imperio.  Hanc  generali- 
titn  LXX.,  qoorum  versione  Paulus 
Qtitar,  restrinxemnt  ad  excellentissimam 
^nos  creatae  potestatis,  id  est  ad  angelos. 

£x  q  tto  liquet,  testimoniom  ab  Apostolo 
rite  prodoci,  cum  a  genere  uniyerse  sum- 
pto  ad  certam  speciem  legitima  sit  argu- 
■Mntatio.  Qoin  verisimile  est,  si  ad  sen- 
nm  Psalmi  tam  literalem  quam  mjsticum 
nipiciamos,  etiam  malos  angelos  com- 
prehendi,  quos  passim  principatus  et 
potestates  appeUat  Scriptnra,  de  quorum 
priBeipe  scriptom  est  Job  41.  Non  est 
iitper  ierram  potestas,  quae  eompare' 
iur  eL  Nam  et  hi  Deum  eredunt  et  eon^ 
Iremiseunt  Jac.  2.,  et  eosdem  Ghristo. 
perfecte  sobjiciendos,  eumqoe  adoraturos 
eese,  qood  niale  Oatharinus  negat,  multae 


Scripturae  doceni,  ut  Bom.  14.,  1  Cor. 
16.,  Phil.  2.,  Apoc  6. 

Ez  his  denique  valde  probabile  fit, 
Apostolum  hic  loqui  de  eo,  quod  futarum 
est  in  seoundo  Christi  adyentu,  sicut  so- 
pra  monuimus.  Tunc  enim  Christum  oni- 
versalem  omnium  hominum  et  angelorum 
judicem  ac  dominum,  in  regni  sui  plenis- 
simam  possessionem  inducendum  a  Patre, 
boni  quidem  angeli  gaudentes  ac  Tenera- 
bundi,  daemones  autem,  dolentes  atqoe 
inviti,  potentiam  ejus  ac  divinitatem  reg- 
nique  magnitudinem  agnoscentes  adora- 
bunt,  ea  nimirum  adoratione  et  cnltu,  qui 
soli  Deo  debetur. 

Aptissime  autem  utitur  hoc  testimonio 
Trid.  Synodus  ad  comprobandam  adora- 
tionem  Christi  in  Eucharistia.  Nam  si 
angeli  Christum  adorant:  quanto  magis. 
homines  etiam  in  Eucharistia,  ubi  fideles 
eum  sciunt  vere  esse  praesentem?  Nam 
ubicunque  Christus  est,  recte  adoratnr. 
Porro  sensum  jam  datum  confirmant  Scri- 
pturae,  quae  de  secundo  Christi  advento 
agentes,  testantur  eum  venturum  cum 
potestate  magna  et  majestate,  stipatum 
agminibus  angelorum  ac  virtutum  coe- 
lestium,  ut  Matth.  16.  24.  25.  et  aliae. 

7.  Et  ad  angelos  quidem  dieiU  Ad 
angcloi,  id  est  de  angelii,  ut  bene  vertit 
Faber.  Quod  enim  hic  citatur,  non  ad 
angelos,  sed  de  angelis  dicit,  vel  Deus 
vel  Scriptm'a.  Nam  htrumvis  suppleri 
potest.  Sic  infra  cap.  4.  Ad  quem  nobis 
sermo,  id  est  de  quo.  Et  Bom.  10.  Ad 
Israel  autem  dieit,  id  est  de  IraSl.  Item 
Luc.  18.  Dixit  ad  quosdam,  qui  in  se 
confidebant,  id  est  de  quibasdam;  et  cap. 
1 9.  Ait  Jesus  ad  eum,  nempe  Zachaeum ; 
cum  non  ad  eum,  sed  de  eo  loqoeretar; 
et  cap.  20.  Cognoverunt,  quod  ad  ipsos, 
id  est,  de  ipsis  dixerit  similitudinem 
hanc ;  quemadmodum  et  Marcus  loqoitor 
cap.  12.  Quibus  omnibus  locis  est  qui- 
dem  Ghraeca  praepositio  Tcpoc  accosativo 
juncta,  sed  qoae  interdum  rem,  de  qua 
agitur,  designat 

Qui  fadt  angelos  suos  ipiriiui,  et 
miniitroi  iuoi  flammam  ignii.  Locn^ 
est  Psalm.  103.  secondum  LXX->  nec  He- 
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braea  discrepant,  nisi  qnod  pro  flammam 
ignis,  habent  ignem  urentem,  quod  et 
in  vul^ta  eat  versione  Pealmonim.  Nam 
qaod  eadem  vnlgata  secundam  reddit 
personam :  facis  et  tuos,  nee  cum  Graeco 
nec  enm  Hebraeo  convenit,  quamvis  sen- 
tentiam  non  mntet  At  vero  do  sensn  ver- 
siculi  ab  Apostolo  citati,  proirt  in  Psalmo 
habetur,  non  levis  est  eontroversia.  Qui- 
dam  enlm,  ut  Vatabhxs,  Jansenius  aliiqu^ 
literaUs  intelligentiae  Psaimorum  studio- 
siores,  ordine  eonstrnetionis  inverso  sic 
exponunt:  Qui  spirihis^,  id  est  ventos, 
faeii  nuntios  $U08,  hoe  est,  ntitur  iis 
tanquam  nuntiis,  itn  ut  iram  ipsius  homi- 
nibus  denuntient,  quoties  terris  ao  mari 
vehementiufs  incumbunt,  et  tempestates 
excttant.  Item  qui  flammam  ignis  sive 
ignem  urentem,  hoc  eBt,  fulgnra  flam* 
mantiA  miniitros  suos  faeit;  cum  vide' 
lieet  iis  vehit  ministris  utitur,  quoties- 
euDque  voluerit,  ad  ultionem  de  impiis 
snnlendam:  quomodo  legimus  Pentapo- 
lim  coelesti  Igne  oonsumptam.  Hic  sen- 
BUS  optime  congruit  cum  iis,  quae  in  eo- 
dem  Psalmo  praecedunt  de  himine,  eoelo, 
aquis,  nubibus  et  pennis  ventorum,  velnt 
snbtfervientibiis  ostendendae  magnificen- 
titfe  Dei.  Estque  persimile,  quod  legitur 
Psahfi.  148.  Ignis,  grando,  nix,  glacies, 
spirOus  procellarum,  quae  faeiunt  ver" 
bum  ejUs.  8ed  hie  sensus  nihil  ad  insti- 
tatum  Apostoli. 

Quocirca  alii  plerique  locum  Psalmi, 
juxta  citationem  Apostolicam  de  iis,  qui 
proprie  seoundum  Scripturam  angeli  di- 
euntur,  et  de  quibus  Apostolum  hic  agere 
constat,  interpretantur :  quanquam  id  fa- 
eitmt  non  uno  modo.  Nam  alii  quidem, 
ut  Angustinus  in  Psulmos  et  Oregor.  hom. 
3v  snper  Evangelia,  multique  post  eos, 
simiHt^  ordine  verborum  immutato  sen- 
snm  hunc  reddunt:  Qni  eos,  quorum  na- 
tura  spiritnalis  est  et  ignea,  id  est  vehe- 
menter  activa,  facit  nuntios  et  ministros 
8U0S.  8eu :  Qui  pro  nuntiis,  cnrsoribus  et 
ministris  utitur  spiritualibus  et  immate- 
rialibus  substantiis.  Quem  sensum  insti- 
tuto  Paulino  quam  maxime  quadrare, 
non  eat  dnbium.   Nam  diserimen  inter 


Christnm  et  angelos  ex  eo  potissimum 
statuit  Paulus,  quod  ille  sit  Dei  filius;  hi 
ministri,  quod  et  paulo  post  clare  expri* 
mit,  dicens:  Nonne  omnes  sunt  admini" 
stratorii  spiritus  etc.  ?  Nam  et  infra  cap. 
3.  idem  discrimen  ponit  inter  Cbristum  et 
Mosem. 

Sed  tamen  hic  sensus  aliis  quibusdam 
ncu  placet,  idque  propter  articulos  6rae- 
cos  in  utroque  versiculi  membro  appoai- 
tos  prioti  vocabulo,  non  posteriori.  Qno- 
ties  enim  occurrunt  duo  nomina  ejusdem 
casus  cum  verbo,  quorum  alterum  ab 
anteriori  parte  constrni  debeat,  altemra 
a  posteriori ;  illud  praeeonstrui  debere  di- 
cunt,  cui  additus  est  articulns.  Exempli 
gratia,  quod  dicit  Joannes:  Oeoc  ^v  6 
Xoyoc,  Deus  erat  Verbum,  propter  arti- 
cnlum  additum  ilH  Verbum,  non  huic 
Deus,  ita  constmendum  est:  Verbnm  erat 
Deus. 

Igitur  praesentis  versieuli  hunc  sen- 
sum  esse  volunt :  Qui  angelos  suos  facit 
sicut  ventos  et  minutros  suos  sicnt  ignem. 
Frequeus  enim  Hebraeis  est  notam  s«mi- 
litudinis  reticerc  ac  subiotelHgere ,  ut 
Psalm.  10.,  ubi  nos  habemus:  Transmi- 
gra  in  montem  sicut  passer,  in  Hebraeo 
tantum  est:  Transmigra  in  montem 
p<isser,  Ajnnt  autem  angelos  comparari 
ventis  proptor  summam  celeritatem,  et 
igni  propter  summam  naturae  subtilita- 
tem  ac  vim  operandi.  Ita  docent  Theo- 
doretus  etEuthymius  in  Psalmos,  et  latius 
explicat  Dionysius  Hb.  de  coelest.  hier. 
cap.  15. 

Jam  ex  istis^  si  quaeras,  quid  senten- 
tia  sic  exposita  faciat  ad  rem  praesentem, 
cum  proprietates  iUae  angelis  attributae 
Christo  secundum  naturam  divinam  vel 
maxime  conveniant,  ut  patet  ex  epithetia 
Sapientiae  divinae  8ap.  7.,  nam  et  in  hao 
Epistola  cap.  4.  prorsus  similia  Verbo 
Dei  tribuuntur :  Vivus  est,  inquit,  Sermo 
Dei  et  efficax,  et  penetrabilior  omni 
gladio  andpiti  etc.,  respondent  ex  Grae- 
eorum  commentariis,  Apostolnm  urgere 
verbnm  fadt.  £x  eo  namque  sequi  «n- 
gelos  esse  creaturas;  et  per  hoc  a  Filio 
Deii  qui  non  factOB  eet  aut  creatus,  aed 
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genitas,  manifeste  diitingoi.  Atqni  bac 
ratione  aatia  erat  diziMe:  Qm  fiicU  an- 
gtioMf  nec  eaetera  addenda  erant;  de- 
bde,  Scriptnra  creationem  rei  alicajofl 
ib  initio  mnndi  prodoctae  significare  vo- 
lenS;  non  solet  nti  verbo  praesentis  tem- 
poris,  sed  praeteriti.  Nasqnam  enim  le- 
gitnr :  Dens  £acit  coelnm  et  terram,  so- 
ksm  et  hinam ;  sed  fecit,  creavit 

Apparet  itaqne,  eensDm  seeundo  loco 
allatum  ex  Augostino  et  Gregorio  enm 
esM,  qnem  Panlos  hic  spectaverit.  Ad 
id  Tero,  qnod  objiciebatnr  de  articolis, 
responderi  potest  eam  regolam  non  esse 
psfpetiiam.  Varie  enim  Graeci  articnlis 
atantnr,  nt  est  notissimnm. 

Additio  B.  P. 

Et  nt,  qnod  illi  de  artionlis  dicnnt, 
etism  hic  vemm  esse  concedator:  poterit 
mhilominnB  sensns  esse  ejnsmodi:  Qoi 
qiot  decreyerat  esse  snos  nontios  ac  mi- 
nistroa,  eosdem  fecit  snbstantias  penitos 
iiUDateriales  seo  plane  spiritnales;  eos- 
dem  £ectt  qnasi  ignem  urentem,  lucidos 
nimimm  cognitioue,  et  charitate  ardentes. 
Qoae  expositio  aliqoid  habet  a  seconda, 
aliqnid  a  tertia  explicationom  allatamm. 
Et  eom  ab  aoctoribos  tertiae  qoaeritor, 
qoid  ea  faeiat  ad  rem  praesentem :  potest 
responderi,  magnopeie  iacere ;  propterea 
qood  illi  spiritns  hic  ▼ocentur  Dei  nontii 
ac  ministri,  qnae  nomonclatnra  Filio  Dei 
nosqoam  in  sacris  literis  tribuitor,  nisi 
seeondam  natoram  homanam.  Quod  au- 
tem  iiebraeom  nomen  ruach  etiam  spi- 
ritnalem  substantiam  planeque  immate- 
rialem  significet,  licet  Jansenius  in  an- 
notat  ad  Psalm.  103.  negare  videatur, 
idem  tamen  concedit  in  Psalmnm  ult 
annot  oltima,  et  concedendum  esse  iiquet 
ez  Geo.  41,  38.  cap.  46,  27.  £xod.  38, 
3.  cap.  31t  3.  cap.  36,  31.  et  alLis  locis 
moltis.  Qood  hic  adversus  tertiam  ez- 
positiunem  objicitnr  de  verbo  praesentis 
temporis,  solvi  potest,  dicendo  quod  in 
Hebr.  et  Graeco  sont  participia  hoc  looo 
aliqoot  praesentia  temporis,  sed  qoae 
propter  verbom  principale  praeteriti  tem- 
poris,  ez  qoo  pendenti  possint  ad  illud 


tempns  ampliari.  Et  fundamentom  hojna 
additionis  reperimus  in  annotatione  qna- 
dam  ipsios  aoctoris. 

8.  Ad  fUium  autem.  Hoc  est,  de  filio 
dicit  Scriptora.  Nam  verba,  qoae  hic  ad- 
docontnr,  non  ez  persona  Dei,  sed  Pro- 
phetae  dicta  snnt.  Thronui  tuiu,  Deui, 
in  saeeulum  aaeculu  Testimoniom  hoc 
aeceptnm  est  ex  Psalm.  44.  Qaem  totam 
de  Mossia  scrlptom  esse,  etiam  Rabbino- 
rum  commentani  testantur.  Est  antem 
velut  epithalaminm,  quo  nuptiae  Christi 
sponsi  et  sponsae  ejus  Ecclesiae  ez  gen- 
tibus  congregandae  celebrantor.  Nulla 
igitur  esse  potest  dnbitatio,  quin  versos 
hic  allegati  etiam  secondnm  literam  ad 
Christom  veram  Salomonem  pertineant 
Continet  autem  haec  pars  manifestam 
assertionem  divinitatis  Christi.  Qnaa- 
qnam  hoc  eludere  volentee  Jndaei  et 
Ariani,  qui  Christnm  proprie  Denm  ne- 
gant,  varia  commenti  sunt  efiugia.  Qni- 
dam  enim  dicunt  vocabulum  Deut  non 
esse  vocativi  casus,  sed  nominativi;  at 
sensus  sit:  0  Christe,  throuus,  id  est,  se- 
des  ac  solium  tuum  aetemnm  est  Deus. 

Verum  nimis  contorta  est  haec  expo- 
sitio  et  a  consuetndine  Scriptnrae  aliena. 
Nam  saepe  quidem  legimns  coelom,  tar- 
ram,  angelos,  homines  justos  esse  sedem 
Dei ;  nt  Jes.  66.  Coelum  mihi  ude$  eet, 
Col.  1.  ^ive  throni,  eive  dominationet, 
et  illnd  apod  veteres  freqoentatum :  Anima 
juiti  sedee  sapientiae.  At  Deom  esse 
sedem  hominis,  nulla  Scriptnra  prodidit 
Nec  vero  pro  hac  interpretatione  facit 
textus  Apostoli,  qui  secntus  LXX.  nomi- 
nandi  casu  scripsit  6  6e6c.  Sic  enim  in 
Psalmis  passim  scribitur,  pro  vocativo. 
Et  alioqui  familiare  Graecis  est,  Attieis 
praesertim,  nominandi  casum  vooative 
sumere.  Certe  Aquila  Judaeus,  HieronT* 
mo  teste,  vocativnm  vertit,  6e^ 

Porro  alii  Hebraicum  Elohim  vertnnt 
in  genitivum,  et  sententiam  repetitione 
ihroni  supplent;  hoc  modo:  Thromu 
tuus,  ihronu9  Dei.  Sed  et  hoc  non  minus 
coactum.est.  Neque  enim  mos  Scripturae 
habet,  ot  nomeo,  a  qoo  geoitivos  r^tor 
ac  depeadet^  sopprimator  ao  eappleodam 
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relinqaatnr.  Nibilo  plus  apparontiae  est 
in  eornm  expoflitione,  qni  verbum  addnnt 
de  sno,  et  hanc  facinnt  constractionem : 
Thronum  tuum  Deus  firmavit  $€u  sta- 
bUivit  in  saeeulum  saeeuli.  Neque  enim 
nllo  exemplo  talis  additio  probari  potest 

Qnartnm  ac  postremum  efftiginm  est, 
qno  dicnnt  Messiam  sic  appellari,  qno- 
modo  Jndicefi  et  Angeli  in  Scripturis  in- 
terdnm  Elohimy  id  est  Dii,  nominantur. 
Sed  neqne  boc  valet:  liuet  enim  de  pln- 
ribns  angelis  ant  bominibns  interdum 
Seriptnra  sic  loqnatur,  nt  eos  vocet  ElO" 
him :  id  tamen  nusqnam  obtinet,  nbi  no- 
men  illnd  legitnr  nni  alicni  simpliciter 
attribntnm.  Sic  enim  non  de  alio  qnam 
de  vero  Deo  dictum  invenitnr.  Maneat 
ergo  certnm  et  eonstitntnm,  Christnm  bic 
vere  ac  proprie  Denm  vocari :  qnod  tam 
Graeei  qnam  Latini  patres,  adversns  bae- 
reticoB  et  Jndaeos,  ez  hoe  loco  confirma- 
rnnt:  nominatim  Ensebins  lib.  4.  demonst. 
Evang.  cap.  15.  et  Hieronymns  in  Epist 
ad  Prineipiam. 

Est  igitnr  hic  sensns :  0  Dens,  id  est, 
Christe  sponse  Ecclesiae,  qni  es  Dens  ot 
Dei  61in8,  solinm  regni  tni  permanebit  in 
saecnlum  saeculi.  Hebr.  in  aeternnm  et 
nltra.  Qna  pbrasi  significari  solet  aeter- 
nitas  interminabilis  et  absolnta ;  qnam  et 
Hieronymns  in  sna  versione  ezpressit 
Exod.  15.  et  Mich.  4.,  utrobiqne  reddens 
et  Hebraeo,  in  aetemum  et  uitra,  Hinc 
est  qnod  eandem  aetemitatem  aliae  Scri- 
pturae  designant  negatione  finis  ant  in- 
teritus,  ut  Dan.  2.  Regnum  ejus  regnum 
aetemum,  quod  non  disBipabitur ,  et 
cap.  7.  Potegtas  ejua  potestas  aetema, 
quae  non  auferetur;  et  regnum  ejus, 
quod  non  eorrumpetur.  Item  Lnc.  1. 
dicente  angelo  ad  Virginem:  Dabit  ilU 
Dominue  Deus  sedem  David  Patris 
ejusj  et  regnabit  in  domo  Jacob  in  a«- 
temum,  et  regni  ejus  non  erit  ftnis. 
Qaod  ipsnm  et  in  symbolo  canit  Ecclesia. 
Ex  hiiB  etiam  liqnet,  nomine  throni  sen 
solii  in  hnjnsmodi  Scripturis  regiam  po- 
testatem  significari;  tametsi  Psalmista 
maxime  respicero  videtur  ad  potestatem 
jodiciariam.  Nam  eo  pertment  seqnentia: 


Virga  aequitatis  virga  regni  tui. 
Graece,  virgarectituiinis,  id  est  jnstitiae. 
De  tHrga  regia  sermo  est,  qnae  sceptmm 
vocatnr,  et  regiae  potestatis  est  insigne. 
Unde  Hieronymns  vertit  ex  Hebraeo :  Sc«- 
ptrum  aequitatis  sceptrum  regni  tui. 
Neque  vero  hic  inter  aequitatem  et  justi- 
tiam  distingunnt  interpretes.  Li  Graeco 
articnlns  posteriori  loco  positns  vult  bnnc 
ordinem :  Virga  regni  tui  est  virga  ae- 
quitatis,  id  est,  sceptrnm  tnum  regale 
sceptrum  est  jnstitiae.  Tn  regnum  tunm 
snmma  jnstitia  et  aeqnitate  administrabis. 

9.  DUexisti  justitiam  et  odisti  ini" 
quitatem.  Hae  partes  sunt  justi  prinoipis, 
amantem  esse  jnstitiae  et  odio  prosequi 
injustitiam,  nec  id  solo  affectu  animi,  sed 
reipsa;  videlicet  bonos  tnendo  et  prae- 
miis  afficiendo,  malos  antem  pro  meritb 
pnniendo.  Ubi  tamen  non  carere  videtnr 
mysterio,  qnod  abstracta  posnit  non  con- 
creta.  Peculiare  enim  illnd  Christo  regi 
est,  ita  diligere  jnstitiam,  nt  nobis  etiam 
ipsins  jnstitiae  anctor  atqne  largitor  sit, 
et  ita  odisse  iniquitatem,  nt  nos  merito 
ac  virtnte  sua  ab  omni  iniqnitate  mun- 
datos  sanctificet  Unde  in  eo  jnstitia  et 
misericordia  pnlcberrimo  foedere  conne- 
ctnntnr,  juxta  illnd  Psalm.  84.  Miseri" 
eordia  et  veritas  obviaverunt  sibi,  ju- 
stitia  et  pax  oseulatae  sunt 

Propterea  unxit  te  Deus,  Deus  tuus 
oleo  exultationis  prae  participibus  tuis, 
sive  prae  consortibus  tuis,  nt  in  Psalmo 
legimus.  Deus,  priort  loco,  nominativi 
casns  sit  an  vocativi,  dnbinm  esse  potest 
Etenim  snnt,  qni  contendant  vocativnm 
esse,  ut  Ensebins  looo  supra  citato  et  Au- 
gnstinns  in  Psalm.  44.  Qui  proinde  aifir- 
mat  etiam  bac  parte  Christnm  a  Propbeta 
Denm  appellari. 

Sed  Bciendum  est  frequenter  boc  no-i 
men  Deus  in  Scriptnris  eodem  casn  ge- 
minari,  cansa  majoris  expressionis,  idqne 
potissimnm  in  Psalmis.  Exempla  snnt: 
Deus  Deus  meus  respice  m  me,  Deus 
Deus  meus  ad  te  de  luce  vigilo,  Ben&* 
dicat  nos  Deus  Deus  noster.  Qnibns  lo- 
cis  eundem  casum  retineri  constat,  modo 
vocativnm,  modo  nominativnm.  Qoare  et 
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faie  lociu  similiter  videtar  aecipiendns. 
Nam  et  in  officio  ecclesiiistico,  ubi  cui- 
piam  eanctae  Tirgini  idem  versos  adapta- 
tnr,  non  aliter  accipi  potest. 

Sed  qnaeritnr,  de  qna  Christi  nnctione 
Propheta  loqnatur.  Primnm,  certom  est, 
ipiritnalem  non  corporalom  unctionem 
iotelligi.  Non  enim  yisibiliter  unctus  est 
ChriBtoa  a  Patre»  sed  inyisibiliter.  Dnbi- 
Utar  antem,  qnando  et  quomodo  facta 
nt  baeo  spiritnalis  et  inyisibilis  unctio. 
Multi  pntant  hic  agi  de  gratia  Spiritus 
nnetiy  qnae  copiosissime  efiusa  est  in 
Christnin,  qnando  natnra  ejus  humana 
conjnncta  est  cnm  diyina.  Nam  in  illius 
onionifl  et  hunanae  conceptionis  articnlo, 
Dens  Pater  filinm  suum  perfhdit  oleo,  id 
est,  donayit  abnndantia  gratiae  supra 
onmes  ejns  consortes,  id  est,  fratres  ac 
filios  Dei,  qni  ad  eandom  haereditatem 
icregni  participationem  yocantur,  quiqne 
dequs  plenitndine  omnes  accipiunt 

Attamen  hnic  sensui  yidetur  obstare 
coBJunetio  propterea.  Si  euim  propterea 
Christas  unctns  est  gratia  Spiritns  sancti, 
qaia  dilezit  jnstitiam  et  odio  habuit  ini- 
quitatem:  non  ergo  statim  in  ipsa  con- 
eaptione  nnetns  est,  sed  postquam  illis 
aetibns  hanc  nnctionem  mernit.  Unde  et 
Nestoriani  snmnnt  argumentum,  quo  pro- 
bent  Ghristum  non  natura  filium  Dei  esse, 
•ed  adoptionis  praerogatiyam  operum  ex- 
cellentia  promemisse.  Ad  hanc  objectio- 
oeBi,  a  qnibnsdam  resp. ,  yoculam  prcH 
pierea  non  semper  adjnngi  ei,  qnod  ez 
aliqno  priori  sequitnr,  sed  interdnm  ei, 
qaod  ad  aliud  refertur  u^ad  causam  fina- 
lem.  Ita  Lne.  4.  dieit  Dominutf :  Aliis  et- 
viiaiibuM  oportet  me  evangelizare  reg^ 
num  Dei,  quia  ideo  mitsus  sum.  Sic  et 
Tulgo  loqnimur:  Deus  nobis  colendus, 
prop^erea  enim  eonditi  sumus.  Haec  Au- 
^stini  et  B.  Thomae  expositio  est,  ut 
fit  sensns:  Ad  hoc  Deus  unxit  te  oleo 
gratiae  snae,  ut  diligeres  jnstitiam  et 
odio  haberes  iniqnitatem.  Juxta  hanc  ex- 
positionem  snbandiri  hic  poterit  coigunctio 
csQsalis,  qnasi  dicat:  Nam  propterea 
Qnxit  te  Den%  scilicet  nt  hoe,  qnod  prae- 
eedit,  significetar  hi^ns  esse  causa  finalis. 


Posset  etiam  sic  accipi :  DUexiiH  ju' 
eUHam  etc,  eo  q%H>d  unxerit  te  Deui. 
Huie  sensui  yalde  fayet  loous  isti  similis. 
Jes.  61.  Spiritus  Domini  iuper  me,  eo 
quod  unxerit  me.  Quae  yerba  plane 
significant  unotionem  esse  causami  quare 
super  eum  sit  spiritus  DominL  Denique 
sunt  alii,  quibus  non  phioet,  yoculam 
propterea  deduci  a  propria  significatione: 
caetemm  unctionem  intelligunt  non  eami 
quae  facta  est  in  conjunctione  dnamm  in 
Christo  uaturamm,  sed  quae  mnlto  post, 
quamque  suis  meritis  sibi  Christus  oom- 
parayit.  Ea  est  unctio  ad  gloriam,  quando 
scilicet  post  passionem  immortalitate  do- 
uatus  et  ad  dexteram  Patris  collocatus, 
rogni  possessionem  et  gloriae  consnm^ 
mationem  accepit.  Sicut  enim  Dayid  non 
semel,  sed  tertio  legitur  unctus  in  regem : 
ita  et  Christub  primum  quidem  unctus  est 
in  sua  conceptione.  N<Uu8  eut  enim  Chri" 
8tu8  Dominu8  Luc  2.,  idemque  natiu 
rex  Judaeorum  Matth.  2.  Iterum  autem 
unotus  quodammodo,  quaudo  super  enm 
baptizatum  yox  Patris  aadita  est:  Hic 
e8t  fUiue  meue  dUectue,  quando  et  Spi- 
ritns  sanctns  super  eum  in  speeie  colum- 
bae  descendit.  Unctus  tertio,  quando  pw 
resnrrectionem  atque  in  eoelos  ascensio- 
nem  exaltatus  a  Patre,  rex  ooeli  et  terrae 
declaratus  est 

Jiixta  hanc  sententiam  iste  erit  sensus : 
Quoniam  dilexisti  justitiam  et  odisti  ini- 
quitatem :  ideo  te  Deus  unxit  ea  unctioney 
qna  jam  stola  gloriae  et  immortalitatis 
indutus,  ac  regio  diademate  coronatus,  in 
regni  possessionem  yenires.  Congruit  hic 
sensus  tam  cum  ejusdem  Psalmi  superio- 
ribus,  ubi  de  gloria  ct  regno  Christi  multa 
dicta  sunt,  quam  cum  iis,  quae  seqnuntur, 
nt  mox  apparebit.  Annuit  his  etiara  locus 
Phil.  2.,  ubi  post  descriptam  Christi  hn- 
militatem  et  obedientiam  snbjnngitur: 
Propter  quod  et  Deu8  exaltavit  illum 
etc.  Probatur  hic  commentarius  Jansenio 
tam  in  paraphrasi  Psalmi  quam  in  annotat 
Quem  tamen  etiam  consule  scribentem  in 
cap.  54.  concord.  eyang. 

Porro  notandum  est,  oleum  STuedo* 
chice  pro  unguento  sumi.  Non  enim  nndo 
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olea  reg68  et  saoerdotee  nngebantar,  eed 
praeelantisBiinia  et  odoratiseimis  aromatoin 
generibuscomroizto;  yelatmjrrba,  stacte, 
caBia,  qnae  proximo  veam  nominantar. 
Qna  ratione  etiam  cbri^ma,  qno  baptizati 
ungantnr,  interdnm  oleum  appellatnr.  Qoo- 
niam  autem  ejasmodi  «nguentum  sua  fra- 
grantia  mirum  in  modum  recreabat  eos,  m 
quos  effundebatur ;  idciroo  vocatar  oleum 
eamMaltoni^seu  l<Mtitiae,  id  est,  unguen- 
tum  ketifieans  atque  exbilarans.  Qnan- 
qaam  eliam  oleum  per  se  vim  babet  ex> 
bilarandi,  jtixta  illud  Psalm.  103.  Vi  ex^ 
hUaret  faeiem  in  oleo.  Id  yeru  spiritua- 
liter  multo  magis  praestat  sive  unctio 
gratiae  Spiritus  sancti,  quam  in  sua  con- 
ceptione  Cbrisiae  accepit;  sive  unctio, 
qua  in  gloriam  introductus  et  regni  »ui 
posseasor  faetus  est.  Partieipes  autem 
ejui^  sive  eonsortes  qui  sint,  dictum  est, 
et  pleuius  intelligetur  ex  cap.  2.  et  3. 

Jam  breviter  ex  bis  colligaraus  anti- 
tbesim,  quam  inter  angelos  et  Cbristum 
speetat  Apostohis.  Angelos,  inquit,  Scri- 
ptura  uontios  et  ministros  Dei  vocat; 
Cbristam  vero,  quod  ad  unam  ejus  nato- 
ram  attinet,  Deum  appellat;  quod  ad 
alteram,  regn«.  aetemitatem  ei  attribuit, 
et  sapra  omnes  partidpes  eum  extoUit. 
Qna  parte  rursus  tacite  Cbristus  antepo- 
nitur  Mosi,  qui  unus  erat  ex  participibus. 

10.  Et:  Tu  in  prineipio  Domine  ter^ 
ram  fundasti.  Et,  non  est  pars  testimo- 
nii  bic  citati,  sed  boc  Scriptnrae  testimo- 
ninm  praeeedenti  conjungit.  Et,  scilicet 
iterum  ad  filium  dicit  ScHptura.  Legun- 
tur  bi  versus  Psalm.  101.  Sed  quomodo 
ad  Cbristum  pertineant,  quaerendum  est, 
oum  Psabnns  ille  non  aliud  esse  videatur 
qnam  oratio  seu  populi  seu  Propbetae, 
Deo  supplicantis  pro  restauratione  civi- 
tatis  Jerosoljmitanae  a  Cbaldaeis  ever- 
sae;  nec  ad  Cbristum  proprie  dirigatur, 
sed  absolnte  ad  Deum  coeli  terraeque 
oonditorem.  Resp.  sicut  terrena  Jerusa- 
lem  figara  fuit  Ecclesiae  Cbristi;  sic  ea, 
quae  in  Psalmo  de  restauratione  terrenae 
Jerusalem  dicuntur,  mystice  referenda 
esse  ad  aedificationem  spiritualis  ao  sa- 
pemae  Jerusalem,  hoc  est  Ecclesi^e,  qoae 


Cbristi  civitas  ac  regnom  est  Etesim 
non  nisi  in  Cbristo  et  E^cdesia  perfecte 
implentur  ista  bujus  Psahni :  Tu  exur- 
gens  Domine  misereberis  Sion;  quia 
tempu9  miierendi  ejui,  guia  venit  tem- 
pu8.  £t :  timebunt  gentee  nomen  tuum 
Domine,  et  omnes  reges  terrae  gloriam 
tuam:  guia  aedificavit  Dominus  Sion 
et  videbitur  in  gloria  seu  majestait  siua. 
Ei;  Dominus  de  codo  in  terram  aspe* 
xit  etc  Item :  In  conveniendo  populos 
in  unum,  et  reges,  ut  scrvi<xrU  Domino, 
Quare  et  reliqna,  quae  de  Deo  in  boo 
Psahno  dicuntur,  ad  Cbristnm  pertinent; 
adeo  ut  plerique,  tam  veteree,  quam  re- 
centiores,  ea  omnia  secundum  literam  de 
Cbristo  et  ejus  Ecclesia  interpretentar. 
Quod  tamen  aliis  minus  placet;  et  nobis 
non  videtur  necessarium.  Sed  ad  sensum 
veniamos.  Tu  Domine,  inquit,  terram 
fundasti,  id  est  terram  fecisti  firmam, 
stabilem  atque  immobilem,  idque  in  prin" 
cipio,  boc  est,  omnium  primo,  quum  sci- 
licc^  ante  eam  nibil  factum  esset  Hoc 
enim  seosu  scriptum  est:  In  prineipio 
creavit  Deus  coelum  et  terram.  Nam  et 
de  coelo  bic  sequitur : 

Et  opera  manuum  tuartim  sunt  coelL 
Per  manus  Dei,  virtas  ejus  ac  potentia 
significatur.  Et  coeli,  inquit,  tuae  virtw 
tis  sunt  opera.  Sic  alibi:  Videbo  coelos 
opera  digitorum  tuorum.  Plurali  nu- 
mero  coelos  dicit,  non  tam  ad  numerum 
significandum,  quam  quia  vocabulum  He- 
braeum  singulari  numero  caret  Coelorom 
autem  nomine,  juxta  morem  Scripturae, 
comprebenditur  «qaicquid  supra  nos  ex* 
pansom  est  nsque  ad  extima  mnndi.  Pro- 
pbetam  non  facere  vim  in  numero,  inde 
liquet,  quia  non  opera,  siout  Apostolus 
refert  ex  LXX.,  sed  opus  dixit,  numero 
singalari  ^  quemadmodum  etiam  Hierony- 
mus  vertit  Explicat  autem  Apostolus  boc 
testimonio  id,  quod  supra  de  Cbristo  di- 
xit:  per  quem  feeit  et  saecula,  ne  quis 
suspicetar,  sic  per  eum  omnia  a  Deo  facta, 
quomodo  per  miuistros  ant  iustrumenta 
solent  artifices  opera  saa  fabricare.  Osten- 
dit  enim  sic  per  enm  omnia  a  Deo  fkcta, 
ut  tamen  ipse  non  minus  vere  ac  proprie 
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ea  feoerit  QaaecunqQe  enim  Pater  facit, 
haee  et  FilinA  similiter  faoit.  Joan.  5. 

11.  IpH  petibunt  Heminit  corrapti- 
bilitatia  rerum  ereatamm,  ut  ex  earom 
coUatione  Dei  ereatoria  aeternitatem  ma- 
gii  illuatret,  coelos  antem  nominat  Telnt 
partem  creatnrae  praecipnam,  et  qnae 
mazime  videri  posset  ab  interitn  ac  mn- 
tabilitate  libera.  Alibi  terra  adjnngitur, 
at  Matth.  24.  Domino  dicenfe:  Coelum 
ei  terra  tratuibuni;  verba  autem  mea 
non  trmmbunt  Sed  cum  naturalis  pbi- 
liiBopbia  tradat  coelos  incorrnptibiles 
ease;  qnomodo  Terum  est  eoa  perituros? 
Qnidam  haec  interpretantur  dicta  per 
coneeaaionem ,  non  per  affirm&tionem; 
quafi  sensus  sit:  Etiamsi  contingeret 
codum  et  terram  transife;  mea  tamen 
Terba  non  tranBibunt  Rursus:  Etiamsi 
conCingeret  coelos  perire;  tu  tamen  per- 
iBfnebis.  BefelJitur  hic  intellectns:  pri- 
nnii,  ez  boc  ipso  loco.  Nam  verba  sta- 
tiin  tequentia:  JE^  omne$  ut  vestimen" 
Uam  veteraicent  etc,  non  nisi  coacte  ad- 
modum  ad  illam  intelligentiam  trahi  pos- 
font  Tom  yero,  quia  scriptura  alibi  sim- 
pBeiter  et  oonstanter  affirmat  eoelos  pe- 
ritofos  ae  mutandos  esse;  nti  mox  osten- 
demna.  Iisdem  rattonibus  improbatur  alio- 
ram  expoflitio,  qui  subaudiunt,  suapte 
nahrraj  Tel,  H  ita  volueris,  quasi  dicat 
piilmographns :  Ex  ee  sunt  corruptibiles 
et  niteriTent  roTera,  nisi  tu  eos  conser- 
Tares.  Phis  enim  velle  Propfaetam  et 
Apottolnm,  jam  monstratnm  est. 

Vemm  itaqne  sensnm  ex  ipsa  Scriptura 
petamns.  Petms  Apostolns  1  Bpist.  3. 
dedieDomini  ita  scribit:  In  quo  eoeli 
magno  impetu  iranHent,  elementa  vero 
calore  eolveniur;  terra  autem,  et  quae 
tn  ip§a  funl  opera,  ^mreniur.  Et  infra: 
Per  qwm  eoeli  ardentes  $olvtniur,  ei 
demenia  ignie  ardore  taheseent  Novos 
teto  eoelos  ei  ierram  novam,  seeundum 
promissa  iptius,  ezspeetamus  etc.  Item 
Joannes  Apoc.  21.  Vidi,  inqnit,  eoelum 
nomsm  ei  ierram  novam.  Primum  enim 
tceUun  et  prima  ierra  abiU.  Ex  his 
ottenditnr,  eoelos  et  terraro,  qna  parte 
OTkniagrabnnt  ifpse,  perituros  esse:  qua 


parte  autem  ab  igne  non  consnmentnr,  Ja 
meliuB  esse  mntandos ;  quae  mntatio  se- 
cundum  Scripturas  renovatio  mundi  to- 
catnr.  Et  conflagratio  quidem  solnm  attin- 
get  coelum  a^reum;  de  eo  namqne  coelo 
B.  Petrum  loqui  constat  ex  yerbis  paulo 
snperioribus,  quibas  dicit,  eosdem  coelos, 
qui  periernnt  aquis  diluyii,  quique  verbo 
Dei  repositi  snnt,  igni  reservari  iu  diem. 
judicii.  At  renovatio  etiam  coelis  stelli- 
feris  ac  toti  mundo  corporeo  commnnis 
erit ;  ut  satis  probant  loca  Apoe.  21.  Jes. 
30.  65.  et  66.  et  Rom.  8. 

Potest  autom  quod  hic  dicitur:  IpH 
peribunt,  ad  omnee  coelos  rcferri,  ut  re- 
fert  B.  Augustinus  de  civit  lib.  20.  cap. 
24.,  quandoquidem  mutatio  commnnis 
erit  omnibus;  quicquid  autem  mntatur, 
secundum  aliquid  corrumpitur  et  perit 
Atque  hoc  est,  quod  aliis  verbis  dici  so- 
let,  coelos  non  secundam  snbstantiam  in- 
terituros,  sed  secundum  qnalitates  ao 
praesentem  rerum  statnm,  nt  et  Graeei 
exponnnt  De  his  plura  qui  volet,  legat 
commentarios  in  4.  d.  47. 

Tu  autetn  permanebis.  Graece,  per^ 
manes.  Atque  ita  habet  editio  vulgata  in 
Psalmo,  tametsi  inter  praesens  et  futnrum 
in  Graeco  vocabulo  sola  est  accentns  di- 
versitas,  diafiiveiC^  dtafAevel^;.  In  Sjriaco 
quidem  etiam  praesens  ent:  at  in  He- 
biaeo  futuram :  Et  tu  stabis,  id  est  nun- 
quam  mutabeiis,  quod  eoim  aliquo  modo 
mutatur,  non  omnino  stat  aut  permanet 

Et  omnes,  ut  vestimentum  veterae^ 
eent  De  coelis  adhuc  loquitur.  Et  sen* 
sus  est :  Sicut  vestis  assiduo  usu  et  tem- 
pore  veterascit,  ut  proinde  renovari  de- 
beat;  ita  coeli  omnes  velnt  usu  longi 
temporis  attriti,  et  ad  votustatem  per- 
ducti,  interitum  sobibunt,  boc  est,  eam 
mutationem,  qua  renovandi  sint  in  alium 
ac  meliorem  statum. 

12.  ^  velut  amietum  mutabis  eos,  ei 
mutabuntur.  Amictum,  Graece  itsptpd- 
Xaiov^  id  est,  vestem  quae  circumjicitur 
corpori ;  quamque  facile  siimas  et  dejio* 
nas,  ut  pallium.  Eadem  est  significatio 
vocis  Hcbrneae.  Pro  mtUabis,  uonnulli 
codices  habent,  involves:  idqne  significat 
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Graeca  toz  IXi^et^  qiiae  et  hoc  loco  et 
in  Psalmo  legitnr,  tam  in  codictbna,  qui 
muic  in  manibua  habentor,  quam  apud 
Chrygostomiim  aliosqne  Oraecos  exposi- 
tores.  Sed  et  Syrus  interpres  yertit,  cotn^ 
plie<ib%s  eos.  Hoc  autem  varie  exponont 
Aliqui  sic:  Quemadmodum  amictus  seu 
palfium  deponitur,  et  complicatur,  ut  cum 
opus  est,  iterum  samatur,  ita  tu  coelos, 
qui  8unt  velut  pallium  extensi,  quasi  com- 
plicabis,  ut  reformati  iterum  extendantur. 
Alii  ad  hunc  modum :  Sicut  vestis  detrita 
solet  inverti,  ut  nova  appareat,  ita  tu  coe- 
los  inverteb,  id  est,  ronovabis.  Sed  scien- 
dum  est,  nec  Graeco  verbo  nec  Sjriaco 
proprie  significari  versionem,  qua  quod 
interius  erat,  exterius  fiat,  aut  contra; 
sed  convolutionem  seu  complicationem, 
qua  id  agitnr,  ut  quod  app&rebat  jam 
non  appareat  Unde,  si  germana  est  lec- 
tio  Graeca,  qoam  diximus,  videbitur  hoc 
significari,  quod  in  Apoc.  dicitur  cap.  6. 
Et  eoelum  reeessit,  sietU  liber  involutus, 
nt  sicut  in  libro  convolnto,  nam  membra- 
nis  volnbilibus  pro  libris  utebantnr  He- 
braei,  nihil  legi  potest,  priusquam  evol- 
vatm* ;  ita  coeU  facies,  in  qna  sont  astra, 
velut  literae  nobis  enarrantes  gloriam 
Dei,  penitus  obducatur,  ut  nihil  appareat, 
donec  renovatione  sua  explicetur. 

Caeterum  quia  nec  desunt  Graeci  co- 
dices,  qui  pro  IXi^sk:  habeaut  &XXa4st(:> 
id  est  mutahis;  quomodo  non  hic  solum, 
sed  et  in  Psalmo  vulgatus  interpres  tran- 
stulit:  certe  plus  quam  verisimile  est  eos 
codices,  quibus  usus  est  interpres,  hanc, 
quam  dixi  lectionem  habuisse,  ex  quo 
deinde  consequens  fiat,  etiam  LXX.  in- 
terpreCesidipsum  Graece  reddidisse,  quod 
in  Hebraeo  legerant  Id  autem  est :  m^a^ 
iahis  eos,  non  autem  involves  aut  com" 
plietibiSj  praesertim  quando  et  id,  quod 
sequitur:  et  mtUabuntur,  aeqne  in  He- 
braeo,  nt  in  nostra  versione  respondeat 
priori  verbo,  cum  alioqui  eonformiter  es- 
set  dicendum :  Involves  eos  et  involven^ 
iur,  Itaque  videtur  hic  esse  sensus :  Si- 
cut  amiculum  vetus  fkcile  novo  commu- 
tari  solet,  ita  tu  coelos  summa  facilitate 


mutabis  ac  renovabis.  Statim  enim,  ut 
volueris,  fiet 

Tu  autem  idem  ipse  es.  Id  est,  idem 
semper  et  immutabilis.  Et  anni  tui  non 
deflcient  Catachresis  est  in  vocabulo 
annu  Nam  annus  coeli  ac  solis  revolu- 
tione  peragitur.  At  in  tempore,  quod  Deo 
competit,  nullus  est  circulas,  nulla  muta- 
tio,  nullus  defectus.  Significatur  ei^o  Dei 
stabilis  et  immutabilis  aeternitas.  Porro 
totum  hoc  testimonium  ex  Psalm.  101. 
sumptum  eo  spectat,  ut  demonstretur, 
quanto  Chrlstus  sit  angelis  eminentior, 
ut  qui  creator  sit  omnium,  idemque  ae- 
temus  et  immutabilis,  cum  caetera  omnia, 
in  quibus  etiam  angeli,  mutationi  sint  ob- 
noxia.  Asserit  autem  manifeste  hic  locus 
Christi  divinitatem:  Deo  namque  pro* 
prium  est,  semper  esse  et  non  mutari 
juxta  id,  quod  ait  per  Prophetam :  Ego 
Dominus  et  non  mutor.  Mal.  3. 

13.  Ad  quem  aiUem  angelorum  dionl 
aliquando:  sede  a  dextris  meis.  Aliud 
testlmonium  adfert,  quo  Christi  supra 
omnes  angelos  excellentiam  probet  Ne- 
que  enim  ulli  angelorom  Deus  alioubi 
dixisse  legitur,  quod  Christo  Psalm.  109. 
8ede  a  dextris  meis.  Jam  supra  dixit: 
Christum  sedere  ad  dexteram  majesAa^ 
tis  in  exeelsis;  id  nunc  confirmat  Scriptu- 
rae  testimonio,  et  ita  quidem,  ut  Christo 
proprinm  esse  doceat.  Quod  nee  Seribae 
nec  Pharisaei,  qui  Christi  tempore  eranti 
ignorabant;  licet  non  eum  pro  Christo 
reciperent,  sed  alium  exspectarent ;  inter- 
rogati  enim  quomodo  David  Christum, 
qui  filius  ejus  est,  Dominnm  suum  appel- 
let ;  ideo  nihil  respondere  potnemnt,  quia 
Psalmum  hunc,  eujus  initium :  Dixit  Do^ 
minus  Domino  meo,  de  Christo  scriptnm 
esse  videbant  negari  non  posse.  At  id 
negare  non  verentur  Rabbini  posteriores, 
qui  ut  hoc  tam  praeclamm  de  ChristO 
testimonium  Christianis  eripiant,  eum,  cai 
in  hoc  Psalmo.  dicitur:  8ede  a  dexteris 
meis,  varie  interpretantur,  ut  Abrahamum, 
Saulem,  Davidem,  Salomonem,  Esechiam, 
Zorobabelem. 

Sed  haec  Rabbinoram  protervia  faeile 
ex  ipsoPsalmo  letunditnr.  Nullus  anim 
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Mt  istonun,  quos  nominant,  in  qnem,  nt 
eaetera  taceam,  competdt  ille  versus  ejus- 
dera  Psalmi :  Tu  es  itteerdos  in  aeter» 
num  Meeundum  ordinem  Melehisedech, 
Bt  nee  eerte  in  «lium  competere  potest 
quam  iii  Christum ,  quem  ilH  rejecerunt 
Qoanqaani  nec  istud:  8ede  a  dextris 
meis,  cniqnam  hominum,  nno  Ghristo 
excepto ,  dictnm  a  Deo  sane  accipi  po- 
tett;  si  ea  phrasis  bene  ezpendatur,  sicnt 
eim  expendimns ,  cnm  alibi  tum  superius 
in  hoe  eapite.  Is  enim  sedet  a  deztris 
Dei ,  qni  Deo  proxirons  assidet ,  hoc  est, 
qui  Biipra  omnem  creaturam  elevatns, 
qinetam  felicitatis  ac  regni  cum  Deo  pos- 
sessioDem  obtinet,  honoratissimo  post 
etun  loeo.  Qnem  sensnmplnribus  verbis 
ae  doete  Genebrardns  in  Psalmi  ezposit. 
proteqiiitiiT.  Bnndem  uno  yerbo  signifi- 
etTit  ipse  Apostolns  1  Cor.  15.,  qnando 
pro  eo ,  qaod  est  sedere  ad  dextram  Dei, 
regnandi  vocabnlnm  posnit,  dicens :  Opor- 
idtUum  regnare,  donec  ponat  omnes 
inimieo$  nc6  pedibus  eju$.  Regnum  an- 
tem  intelligit,  de  qno  ibidem :  Cwn  tra^ 
diderit  regnum  Deo  etPairi,  regnnm 
Tidelicet  Christi  hominis.  Ez  qnibns  om- 
mbns  jam  aatis  intellig^tur ,  praesens  te- 
itinoninm  pertinere  ad  hnmanam  Gliristi 
nataraiDy  qna  minor  et  inferior  est  Patre ; 
Don  ad  divinam ,  qna  Patri  est  aequalis. 
M  qood  etiam  a  Tbeodoreto  disertis  ver- 
bis  annotatnm  est.  Hac  igitur  paite  Apo- 
ftolus  Ohristum ,  etiam  nt  hominem,  an- 
l^lis  anteponit 

Quoadusque  ponam  inimicos  tuos 
teabMum  pedum  tuorum?  Metaphori- 
cns  sermo,  qno  significatur  inimicomm 
perfecta  snbjectio.  Sensns  enim  est:  Do- 
nec  omnes  inimicos  tuos ,  tam  daemones 
qiiam  homines  reprobos,  qni  in  sorte 
daemonnm  snnt,  ita  tibi  subjecero,  nt 
lint  qnasi  seabellnm  pedibus  tuis  calcan- 
dnm.  Id  complebitnr  in  die  extremi  jn- 
didi,  qnando  evaenabitnr  omnis  princi- 
patns  et  potestas  et  virtos  adversaria, 
qvemadmodnm  declarat  Apostolns  loco 
nemorato  1  Cor.  15.,  et  nos  ibi  plenins 
ezposnimns,  sient  et  illnd,  quam  vim  in 
hu  Seriptocm  habeat  adverbinm  donee. 


Dicens  enim  Apostolns :  quoadusque  vel 
donec,  non  ntique  negat  Christum  peracta 
ea  snbjectione  sessurum  a  deztris  Dei,  sed 
eo  usque  sessurum  affinnat;  simul  indi- 
cans ,  eam  rem ,  cni  particnla  donee  ad- 
jungitur,  hoc  est,  inimicorum  Christi 
perfectam  snb  pedibus  ejus  snbjectionem, 
certissime  sno  tempore  eventuram. 

Nunquam  auiem  fntumm,  nt  sedere 
desinat,  idem  Apostolus  hujus  Epistolae 
cap.  10.  clare  testatur  his  verbis:  In 
sempitemum  sedet  in  dextra  Dei,  de 
caetero  exspeetans,  donec  ponantur 
inimici  ejus  scabellum  pedum  eju».  At 
nec  ratio  permittit ,  nt  subactis  Lostlbns 
regnare  desinat,  qui  nondnm  snbactis 
regnabat :  sedere  autem  ad  dezteram  Dei, 
regnare  est ,  nt  jam  ez  Apostolo  ostendi- 
mns.  Caeterum  adverte,  bac  etiam  parte 
testimonii  prophetici  nobis  insinnari,  qnod 
ad  dezteram  Dei  sedeire  Christo  competat 
secundnm  humanam  ejus  natnram ;  ntpote 
cujus  pedibns  Deus  inimicos  subjectnram 
se  poUiceatur.  Alioqui  dicendum  videre- 
tnr :  Qnoniam  assides  mihi  aequalis ,  ipse 
per  eam  potentiam,  qnam  mecum  habes 
communem,  pones  inimicos  scabellnm 
pednm  tuomm. 

14.  Nonne  omnes  sunt  administrtS' 
torii  spiritus?  Adeo  nnllns  est,  inquit, 
angelorum ,  cni  Dens  aliqnando  dizerit : 
sede  a  dextris  meis,  nt  potius  jnzta  te- 
stimoninm  supra  positnm  ex  Psalm.  101. 
omnes  sint  administratorii  spiritns,  qno- 
ram  officinm  sit ,  non  assidere ,  sed  mini- 
strare.  Utitur  autem  interrogatione,  qnae 
responsionem  postnlet  affirmanteni,  velnt 
loquens  de  re ,  quae  apnd  omnes  fideles 
in  confeffso  sit  et  negari  non  possit ;  qnasi 
dicat:  Qnis  enim  fidclinm  ignorat,  omnes 
angelos  esse  spiritns  ad  ministerinm  de- 
putatos  ?  et  qnidem  ejnsmodi  ministerinm, 
de  qno  consequenter  snbjicit. 

In  ministerium  missi  propter  eos,  qui 
haereditatem  capient  saluiis.  Missi  par- 
tidpium  est  praesentis  temporis,  in  Orae- 
co  imaxBXk^ixBva ,  qui  mittuntur,  nt 
significetnr  missionem  hanc  et  nunisterinm 
angeloram  continnum  esse ,  qnamdin  du- 
rat  hoe  saecnlnm.  Semper  onim  mittnntar 
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in  ministermm ;  nmic  hi ,  nnnc  alii.  Qni- 
dam  codices  pro  futuro  eapientf  unins 
liternlae  mntaiioue  legunt  praesens  ca- 
piunt,  sed  eam  mutationem  Graeca  non 
admitUint.  Sic  enim  habent:  dta  touc 
fAeXXovxac  xXigpovo^jisTv  oa^xTipiav,  hoc 
est,  ad  verbum:  Propter  eos,  qui  futuri 
iunt  haereditare  $alutem.  Qiia  forma 
etiam  Angustinos  oitat,  de  Trinit.  lib.  3. 
eap.  11.,  nisi  tinod  haereditare  resolvit 
in  haereditatem  poseidere.  Est  igitnr 
yera  lectio  eapient,  quam  etiam  nobis 
exhibent  codices  fide  dignioies  et  editio 
Clementina.  Applaudit  Sjriaca  versio. 
Denique  sensus  respuit  tempus  praesens. 
iNon  enim  angeli  mittuntur  in  ministerium 
propter  eos,  qui  jam  capiunt  et  possident 
haereditatem  salutis ,  id  est  vitae  aeter- 
nae;  sed  qui  posseasari  sant,  id  est  pro- 
pter  electos,  qui  ad  eam  haereditatem 
adhac  sunt  adducendL 

Bene  limitatur  faoc  ministerium  ad  cau- 
«am  eleetomm;  quia  siciU  Apostolus 
mnnia  sustinebat  propter  electoi  2  Tim. 
2. )  ita  angeli  ad  qnaecunque  mittuntur 
minibteria,  propter  electos  miituntur,  et 
mitti  se  sciunt  Vemmtamen  non  ex  eo 
consequens  est,  solis  electis  hominibus 
aagelos  a  Deo  custodes  adhiberi :  siqui- 
dem  et  ea,  qnae  circa  reprobos,  tam  cu- 
•todiendos,  quam  pnniendos,  a^ninr  ab 
angelis,  omnia  ad  electomm  salutem  et 
gloriam  ordiaantor.  Jam  vero  multo  mi- 
nns  ex  his  Apoetoli  Terbis  sequitur  an- 
gelos  esse  hominnm  ministros ;  qmod  im- 
perite  qaidsm  autumant  Non  enim  dicit 
Apostolos  eos  mitti  in  ministerium  homi- 
nom,  sed  propter  homines:  quod  est 
longe  diversum.  Sttnt  enim  angeli  mini- 
stri  Dei,  et  nnios  hominis  Chiisti  ad 
dexteram  Dei  sedentis :  mittuntur  antem 
a  Deo  et  a  Christo  ejus,  ad  procurandam 
hominum  electomm  salutem. 

E^  major  qnaestio  est ,  an  ex  hoc  Scri- 
pturae  loco  oonseqnens  sit,  omnes  ange- 
loB  sine  exceptione  mitti  aliquando  in 
ministeriuro.  Id  enim  multi ,  nominatim 
.B,  Thomas,  et  ^us  seqnaces,  negant; 
partim  auctoritate  Dionysii  et  Oregorii 
permeti,  partim  indncti  ratione,   qoae 


sumitur  ab  ordine  naturae  et  gratiae, 
quem,  ut  ajunt  angeloram  respublica  con- 
stantissime  et  invariabiliter  retinet  Juxta 
qnem  ordinem ,  de  iis ,  qnae  foris  agenda 
snnt,  iiiferiores  a  snperioribus  semper 
illuminantur ;  nt  proinde  superiores  nnn- 
quam  per  seipsos  extra  prodeant,  sed 
tantum  per  inferiores  angelos ,  velut  snb- 
jecta  ministeria,  Dei  jussiones  exsequan- 
tur.  Adducuut  etiam  e  diverso  testimo- 
nium  Scriptnrae ,  quo  probent  non  omnes 
angolos  ministrare,  sed  multo  plnres 
esse,  qui  Deo  semper  assistant  Dicit 
enim  Daniel  capite  secundo :  Millia  mil- 
lium  ministrabant  ei;  et  decies  milliei 
centena  millia  asHstebant  ei, 

Ad  hnnc  voro  Pauli  locnm  varias  ad- 
hibent  responsiones. .  Una  est,  omnes  qui- 
dem  angelos  mitti ,  sed  alios  extariori 
missione ;  alios  interiori  tantum ,  qoa  ni- 
miram  ad  hoc  ordinentur,  ut  acceptaa 
Deo  raandata  per  viam  illnminationis  ad 
eos  transmittant,  a  quibus  sunt  exse- 
quenda.  Hunc  autem  missionis  modum 
competere  superioribus  angelis.  Verum 
id  proprie  non  est  mitti  in  ministerinm ; 
nisi  qnis  contendat  omnem  enm  in  mini- 
sterinm  mitti,  cnicunqne  aliquid,  sea 
domi,  sen  Earis,  agendnm  iqjnngilar, 
etiamsi  loco  se  non  moveat  Qood  non 
habet  usus  loquendi.  Nec  sane  quia  dixe- 
rit  regem  misisse  scribam  snum  ad  Indoi ; 
sed  tabellariom,  ,si  per  sci*ibam  tabellario 
det  mandata  ad  Indos  perferenda-  Nec 
filins  Dei  missus  ad  nos  vere  diceretor, 
si  noa  ipse  per  se  opus ,  ad  qnod  miflsas 
est,  obivisset  Adde,  quod  Graeca  non 
simpliciter  sonant  angeloi  in  miniiterium 
mitti,  sed  emitti,  sive  emandari;  quo- 
modo  verterant  alii  interpretes,  id  est 
foras  mitti;  a  qua  voce  et  Aposloli  dioli 
sunt  Id  antem  non  consistit,  niai  qai 
mittuntiir,  foras  exeant 

Ex  his  etiMm  refellitnr  Cajetani  le- 
sponsio,  dicentis  angelos  inferiores  iniL- 
mediate  mitti ,  saperiores  mediate.  Veeat 
autem  mediatam  missionem ,  qna  non  per 
eeipsos,  sed  per  alios  «  se  illuminatoSi  et 
nt  ait ,  subdelegatbs ,  venturi  ad  noa  mit- 
tnntnr.    RefellHar,    inqaam;.J«m 
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palct  missionifl  proprietatem ,  maxime  ut 
Graeeo  verbo  significatnr ,  eo  pacto  non 
sobaistere.  Qnanqnam  Cajetanos  eam  re- 
ffponsionom  magia  ex  aliomm  sententia, 
qnarn  ez  propria  adferre  yidetnr.  Ipso 
enim  qaid  de  qnaestione  sentiat,  non 
aperiL 

Alii  qnidmm  respondent,  ApostoH  verba 
oon  de  omnibns  in  nniversnm  augelis  ac- 
cipienda  ease,  sed  de  omnibus  certi  gene- 
ris,  iis  scilicet,  quorum  ministerio  lez 
data  fnerat.  Id  enim  agere  Apostolum,  nt 
novam  legem  veteri  anteponendam  de- 
monstret  eo  argumento,  quia  Ghristus 
iDetor  novae  legis  praestantior  sit  ange- 
lis,  per  qnos  votus  lex  data  est.  Sed  bfiec 
responsio  rocipi  nullo  modo  potest.  Pri- 
mum,  qnia  Paulus  quoties  Cbristnm  con- 
fert  cnm  angelis,  cum  toto  genere  con- 
ferre  solet ,  non  cum  parte  aliqua.  Loca 
manifesta  sunt  Epb.  1.  et  Col.  1«  Et  quid 
mignnm  erat  ostendisse  Christnm  inferio- 
n^bu  angelis  esse  majorem;  quando  et 
ilii  sancti  bomines  diversis  angelorum 
ordinibns  inserendi  sunt ,  et  per  hoc  qui- 
basdam  aogelis  fnturi  majores?  Deinde, 
perabanrdnm  est  ezistimare ,  qnod  supra- 
diete  Seriptnrae  testimonia  tantum  eo 
addoxeiit  Apostolus,  ut  angelis,  quos 
mfimomm  ordinnm  esse  censent,  Cbri- 
itum  probet  migorem ;  cum  sine  contro- 
vnna  veritatem  babeant  uniTersalem, 
minimeqve  restrictam.  Prorsns  enim  ad 
«rnnes  pertinent  illa:  Adorent  eum  am'' 
he$  angeU  Dei.  £t:  Qui  facU  angelo$ 
tuo$  $piriiu$y  et  mini9tro$  $uo8  ignem 
urtniem.  Et :  Cui  angelorum  dixit  ali- 
qmmdo:  Filitu  meu$  e$tu?  Ant:  ad 
(fuem  eorum  dixU:  Bede  a  de:etri$  mei$? 
Bsae  antem  Apottoli  mentem  in  boc  ca- 
pite,  nt  Cbristi  doceat  excellentiam  super 
cmnes  angelos,  tam  supremos,  quam 
medios,  et  infimos:  aperte  monstrant  illa 
Terba.  qnae  praemiserat :  Tantomelior 
angelie  ^eetu$,  quanto  differentitu  prae 
(Bm  n&men  haereditavit. 

Hinc  vero  palam  sequitur  etiam  illis 

ene  majorem,  per  quos  lex  data  est; 

k     tive  bi  fiierint  ex  inferioribns,  sive,  quod 

BeriptnriB  et  Beunii  iSoclesiae  magis  con- 


sentanenm  arbitramnr,  ex  snperioribus. 
Etenim  MicbaSlem  omnium  angelornm  esse 
supremum,  euudemque  olira  Israglitico 
populo,  nuuc  Christiano,  praefectnm, 
cujus  principali  ministerio  vetus  i]Ie  po- 
pulus  ex  Aegypto  ductus  in  desertnm, 
legem  acceperit,  ac  in  terram  promissam 
perductus  fuerit ;  ex  variis  Scripturae  lo- 
cis  inter  se  collatis  ao  bene  expensis, 
denique  ez  iis ,  quae  de  illo  in  Ecclesia- 
sticis  officiis  leguntor ,  ostendere  non  est 
difficile.  Quod  nos  conati  sumus,  partim 
ad  dist.  10.  lib.  2.  Sent.,  partim  aa  illnd 
1  Cor.  10.  Et  perierunt  ab  extermina^ 
tore.  tlam  si  lex  per  MichaSlem  angelo- 
rum  principem  data  est;  cur  non  etiam 
per  aliop  primi  ordinis?  Quod  quidem 
fieri  non  potuit ,  nisi  ad  boc  a  Deo  mitte- 
rentur.  Quocirca  nibil  efficiunt,  qui  lo- 
cnm  praesentem  exponunt  de  angelis  legis 
fr^rendae  ministris;  ne  concedere  cogan- 
tnr,  ant  supremos,  aut  omnes  omnino 
mitti.  Nam  si  supremi  mittuntnr ;  quanto 
magis  reliqui? 

Fateamur  ergo,  quod  Apostoli  verba 
diserte  sonant,  omnes  angelos  emitti  ad 
ministeria.  Neqne  enim  tali  uteretur  in- 
terrogatione :  Nonne  omnee  etc,  nnlla 
deinceps  addita  probatione,  nisi  signifi- 
caret  eam  esse  velnt  notionem  fidelium 
animis  iropressam ,  omnes  angelos  in  mi- 
nisteria  mitti.  Sed  ad  ea ,  quae  pro  di- 
versa  sententia  adferebantur,  superest,  ot 
breviter  respondeamns.  Ad  auctoritatem 
Dionjsii  dicimus ,  quamvis  ea  magna  sit, 
ei  tamen  praeferendum  esse  commnnem 
Ecclesiae  sensum ,  sacris  etiam  Scriptnris 
congruentem  atque  in  iis  fnndatum.  Nam 
praeter  id ,  qnod  de  MiobaSle  arcbangelo 
dictum  est,  alios  etiam  aliquos  ez  Ghe- 
rubim  et  Serapbim,  qui  supremi  sunt 
ordines,  aliquando  missos  fiiisse,  nos 
docent  Scripturae,  Gen.  S.  et  Jes.  6. 
Quod  vero  didnnt,  Dionjsium  ea,  qnae 
de  angelorum  bierarcbiis  et  ministeriis 
scribit,  a  Panlo  magistro  suo  accepisse: 
non  ita  est,  si  de  omnibus  intelligatur. 
Neque  enim  Dionjsius  id  affirmat:  et 
ineo  opere  saepe  ita  Ipquitnr,  ot  non 
certa,  sed  quae  probabilia  pniet,  se  scri- 
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bere  significet  Qqiii  et  Gregorius,  qni 
Dionysii  sententiam  secntas  creditar,  in 
hom.  34.  in  Evang.  tandem  concludit,  ac 
profitetur  se  de  his  affirmare  velle ,  quod 
apertis  testimoniis  approbare  nequeat. 

Argumentum  quoque  sumptum  ex  con- 
stimtia  ordinis  inter  angelos  constituti 
minime  convincit ;  quia  tam  ordo  natnrae, 
quam  ordo  gratiae  in  angelis  servire  de- 
bet  regno  Christi,  quem  etiam  angelorum 
eaput  et  dominum  esse  constat  Qui  cum 
a  Patre  missus,  per  seipsuro  ad  haoc  in- 
£ma  desoenderit ;  *  non  utique  debet  in- 
dignum  aut  inordinatum  videri ,  si  etiam 
angeli,  quantavis  naturae  ant  gratiae 
dignitate  praecellentes,  ad  exteiiia  mini- 
sieria  a  Deo  missi  per  seipsos  ea  expleant 


AM  locum  Scripturae  de  ministrantibus 
et  assistentibus ,  resp.  eosdem  significari 
utroqne  nomine.  Quod  tum  ex  alii»  Scri- 
pturis,  quae  inter  ea  duo  non  distingnunt, 
tum  rero  perspicue  probatur  ex  orataone 
Ecclesiae,  in  qua  de  angelis  ita  precatur : 
Ut  quibiis  tibi  ministranUbtu  in  eodo 
Betnper  assittitur,  ab  his  in  terra  vita 
nostra  muniatur,  Sunt  igitur  iidem  as- 
sistentes  et  ministrantes :  assistentefl  qui- 
dem,  ut  semper  p&rati  ad  exsequenda 
Dei  jnssa ;  ministrautes,  dum  eadem  opere 
exsequuntur.  Hujus  porro  sententiae  ple- 
niorem  explicationempetat,  qui  volet,  ex 
commentario  F.  Riberae  et  ex  nostris  in 
2--Sent 


GAPUTSEGUNDUH. 

Propterea  abundantius  oportet  obscrvare  nos  ea,  quae  audivimiis  ^), 
ne  forte  perefQuamus.  2.  Si  enim,  qui  per  Angelos  dictus  est^)  sermo, 
factus  est  firmus,  ct  otnnis  praevaricatio  et  inobedientia  accepit  jusitam 
mercedis  retributionem ;  3.  quomodo  nos  efiugiemus^),  si  tantam  neglexe- 
rimus  salutem?  quae  cum  initium  acccpisset  enarrari  per  Domlnum^), 
ab  eis,  qui  audierunt^),  in  nos  confirmata  est,  4.  contestante  Doo^ 
signis  et  portentis,  et  variis  virtutibus  et  Spiritus  sancti  ^)  distributlonibus 
secundum  suam  voluntatem  ^).  5.  Non  enim  Angelis  subjecit  Dcos 
orbem  terrae  futurum,  de  quo  loquimur.  6.  Testatus  est  autem  in 
qiiodam  loco  quis  dicens^):  Quid  est  homo,  quod  memor  es  ejus,  tut 
filius  hominis  quoniam  visitas  eum?  7.  Minuisti  eum  paulo  minus  ab 
Angelis:  gloria  et  honore  coronasti  eum:  et  constituisti  eum  super 
opera  manuum  tuarum.  8.  Omnia  subjecisti  sub  pedihus  ejus.  In  eo 
enim,  quod  omnia  ei  subjecit^^),  nihil  dimisit  non  subjectum  ei.  Nunc 
ftutem  necdum  videmus  omnia  subjecta  ei.  9.  Eum  autem,  qui  modieo 
q[uam  Angeli  minoratus  est,  videmus  Jesum  propter  passioncm  mortis  ^^), 
gloria  et  honore  coronatum:  ut  gratia  Dei  pro  omnibus  gustaret  mor- 
tem.  10«  Decebat  enim  euro,  propter  quem  omnia  et  per  quem  omnia^'), 
qui  multos  filios  in  gloriam  adduxerat,  auctorem  salutis  eorum  per  pas- 
sionem  consummare  ^^).     11.  Qui  enim   sanctifieat,    et  qui  sanctificantur, 


0  Cap.  3,  1.  »)  Act.  7,  58,  GaL  8,  19.  «)  Cap.  12,  25.  «)  Cap.  I,  2.  «)  1  Joan.  I, 
1.— 8.  «5  Joan.  15.  26.  27.  'O  Act.  2,  4.  »)  1  Cor.  12,  11.  »)  Psalm.  8,  5.-7.  «0  MaUb. 
11,  27.    1«)  Lue.  24,  28.  46.    «)  Rom.  11,  86.     «)  C».  8,  1.   Psalm.  109,  1. 
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ex  uno  omncs^).  Propter  quadi  causam  non  confunditur  fratres^)  eos 
Tocare,  dicens'):  12.  Nuntiabo  nomen  tuum  fratribus  mcis:  in  medio 
Ecclesiae  laudabo  te.  13.  Et  iterum^):  Ego  ero  fidens  in  eum.  Et 
iterom^):  Ecce  ego  et  pueri  mei,  quors  dedit  mihi  Deus.  14.  Quia 
ergo  pueri^)  communicaverunt  carni  et  sanguini,  et  ipse  similiter  parti- 
dpayit  eisdem^),  ut  per  raortem  destrueret  eum,  qui  habcbat  mortis 
imperium,  id  est,  diabolum  ^),  15.  et  liberaret  eos^),  qui  timore  mortis 
per  totam  vitam  obnoxii  erant  servituti.  16.  Nusquam  enim  Angelos 
ipprehendit,  sed  semen  Abrahae  apprehcndit.  17.  Unde  debuit  per 
oomia  fratribus  similari  ^^) ,  ut  misericors  fieret  et  fidelis  pontifex  ad 
Deom,  at  repropitiaret  delicta  populi.  18.  In  eo  enim,  in  quo  passus 
est  ipse  et  tentatus,  potens  est  et  eis,  qui  tentantur,  auxiliari^^). 


SDMMARIDH  GAPITIS  SECDNDl. 

Ostnkiit  ChristUDi,  at  mortem  desiraeFet,  simllem  hominibus  etrectum  et  usque  ad  passionem 
bomiliatum:  postea  vero,  omoibus  sibi  subjectis,  gloria  et  honore  coronatum. 


1.  Propter  quod  abundantius  opoT" 
tdcbiervare  noa  ea,  quae  audimmuB. 
Applieat  ea ,  qnae  snperiori  capite  dixit, 
id  ezbortationem.  Q^od  nos  babemns 
cbiervare,  Oraece  est  izfioaix^iy ,  id  est, 
aUendere,  qnomodo  passim  alibi  transtu- 
lit  idem  noster  interprea.  Itaqne  alii  ver- 
tnat  hoc  modo:  Propterea  oport^t  nos 
vdumentiuB  aUendere  iis,  quae  audi" 
otmua.  ComparatiyQS  accipi  potest  abso- 
lata,  fic  Qt  intendat  positiTnm:  abun" 
danihie,  id  est  admodmn  abnndanter, 
falde  Tehementer.  Potest  etiam  accipi 
eumparative,  boc  modo:  abnndantins, 
faam  haetenns.  Coeperant  enim  Hebraoo- 
nmi  animi  tepescere  a  primo  fervore  fidei. 
Deniqne  potest  intelligi  comparationem 
fieri  enm  lege  per  angelos  data,  cnjas 
itatim  Dientionem  faciet,  nt  sensns  sit: 
Qaando  Christas  est  angelis  major,  tanto 
stndiosins  Cbristi  legem  atqne  doctrinam 
s€mel  ansceptam  retinere  debetis ,  eiqne 
firmiter  adhiaerere,  qnam  olim  legi  per 
angelos  aeceptae  adbaesistis. 

Ve  forie  perrffluamus.    Oraece:   Ne 


quando  praeterfliuimus ;  tametsi  etiam 
yerti  potest:  perfluamuB  ant  diffluamui. 
Augustinus  defluamus  legit  de  Trinit 
lib.  3.  cap.  11.  Est  autem  metapbora, 
qnam  alii  snmptam  pntant  a  vaae  per- 
fluente,  alii  ab  aqua  efflnente.  Priori 
modo ,  sensns  est :  Ne  andita  nobis  exci- 
dant  e  memoria,  ne  simns  instar  dolii 
pertusi  ant  rimosi ,  qnod  liquorem  infn- 
sum  non  retinet.  Hunc  sensnm  optare 
videtnr  antitbesis,  quae  est  inter  voca- 
bnla  attendere  et  effluere.  Posteriori 
modo :  Ne  quando  pereamus  absqne  ape 
rcparationis :  instar  aquae,  qnam,  nbi 
semel  efflnzerit,  impossibile  est  cofligere. 
Qua  ratione  dictum  est  2  Reg.  14.  Omnes 
morimur^  et  quasi  aquae  dilabimur  in 
terram,  quae  non  revertuntur.  Hic 
sensns  Graecorcm  est  interpretum,  idem- 
que  sane  probabilior.  Est  enim  in  hac 
parte  sigpiiificatio  poenae,  qnam  merito 
timeant,  qni  doctrinae  Christi  negligenter 
attendnnt,  qnae  et  declaratur  parte  se- 
qnenti:  tum  quia  sensns  bic  sine  dubio 
significantior   est    priori.      Tacite    enim 


I 

[  0  Vers.  10.  Luc.  8,  S8.    «)  Joan.  20,  17.    3)  Psalm.  21,  23.    *)  Jes.  8.  17.    «)  Jes.  8, 

i  18.   «)  Vew.  10.  18.    *)  Phn.  2,  7.    8)  joan.  16,  11.  12.  Col.  2,  15.    »)  Luc.  I,  74.    w)  Cap. 

f  i,  15.  Phtt.  2,  7.    «n  Cap.  4,  15.  5.  2. 


^  15.  Phtt.  2,  7.    «9  Cap.  4,  15.  5,  2. 
•■IL  Istll  OMn^  Tml  UL 
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innQit  mysterinm  ezcaecationis  ac  deser- 
tionis  Judaeorum  infidellum,  de  qno  agi- 
tnr  Rom.  11.  Qaasi  dicat  Apostolns:  Ne 
et  vos  propter  ingratitndinem  involvat 
communis  abjectio  gentis  vestrae. 

Nec  est  praeterenudum ,  quod  Theo- 
phjlactns  post  Chrjsostomum  annotat, 
Apostolnm  allnsisse  ad  locum  Prov.  3. 
juxta  versionem  LXX. :  Fili  ne  effluas 
aut  ne  praeterflucu.  Pro  quo  nos  ex 
Hebraeo  legimus :  Filimi,  ne  effluant 
haec  ab  oculis  tui$.  £st  enim  in  Graeco 
idem  vorbnm  7capap'p'u^c.  Etenim  fami* 
liare  est  Apostolo  per  totam  hanc  Epi- 
stolam  ex  interpretatione  LXX.  Scriptn- 
ras  doprcmere.  Porro  qnod  in  prima 
persona  loquitur,  velnt  nnns  eorum,  ad 
qnos  scribit,  ideo  facit,  qaod  ad  boroines 
scribat  snae  gentis,  qnibus  in  exhorta- 
tione  sese  conjungit  modestiae  causa. 
Sed  et  ea  res  satis  ostendit,  auctorem  hu- 
jus  Epistolae  non  esse  Clementem  Roma- 
num ,  ut  qnidam  suspicati  sunt 

2.  8i  etiim  qui  per  angeloa  dictus  est 
sermo,  factus  est  flrmus.  Ani  fuitflr^ 
muSf  ut  alii  vertunt  Nam  Qraecum 
iYJvsTO  reddi  potest  utroque  modo.  Ser^ 
monem  per  angelos  dictum  nonnulli  in- 
tellignnt  omnia  Dei  praecepta ,  responsa, 
alloqnia  per  angelos  in  veteri  testamento 
ad  homines  dispensata.  Vernm  si  respi- 
ciamas  ad  scopum  Apostoli,  et  alia  Scri- 
pturae  loca  cnm  isto  conferAmns,  non  erit, 
cnr  dubitemus ,  Apostolnm  hic  loqni  de 
sermone  legis  datae  in  monte  Sina,  quao 
snbindQ  per  verba  legis  et  verba  foede^ 
ris  in  Denteronomio  significatur.  Com- 
parat  enim  Apostolus  legem  illam  cum 
lege  Ghristi ,  et  ox  utriusque  differentia 
argumentnm  instituit.  Idem  ad  6a1.  3.  de 
lege  Mosaica  disserens ,  testatur,  eam  or- 
dinatam  fnisse  per  angeloa  in  manu 
mediatoris.  Similiter  6.  Stcphanus  Act. 
7.  Judueos  increpans:  Qui  accepistie, 
inqnit,  legem  in  dispositione  angelorum, 
et  non  custodistis.  Ipse  etiam  Moses 
Deut  33.  legislationem  his,  interalia, 
verbis  describit :  Dominus  de  Sinai  ve^ 
nit,  et  cum  eo  sanctorum  millia.  In 
dextera    ejus   ignea    lex.     Eos   autem 


sanctos  LXX.  interpretati  annt  angelos. 
Hursus  hoc  loco  de  sermone  legls  agere 
Paulnm,  satis  arguit  pars  seqneos,  qna 
dicit  omnom  praevaricationem  et  inobe- 
dientiam  accepisse  justam  mercedis  retri- 
bntionem.  Hoc  enim  ipse  cap.  10.  de  lege 
Mosaica  exponit,  dicens:  Irtitam  quis 
faciens  legem  Mosi  etc. 

Porro  sciendnm  est,  ita  legem  mnlto- 
mm  angelorum  ministerio  latam  fnifse, 
nt  tamen  unns  in  eo  ministerio  primarinf 
ac  princeps  fnerit  Qnod  signifieavit 
Stephanns  in  eadem  sna  oratione  Act.  7^ 
quando  dixit,  nnmero  singnlari,  Angelnm 
Mosi  locutum  esse  in  monte  Sina.  Qnom 
quidem  fuisse  MichaSlem  archangelnm, 
populi  Israolitici  ductorem  atque  custo- 
dem,  jam  ad  finem  capitis  praeced.  atti- 
gimus.  Erat  autem  is  in  legislatione  mi- 
nister  primarins,  quia  repraesentabat 
ipsius  Dei  personam,  dlcens:  Ego  sum 
Dominua  Deus  tuus  etc.,  sicut  et  in  mbo, 
dicens:  Ego  sum  Deus  Abraham  etc. 
Nam  caeterl  angeli  vel  assistebant  tan- 
turo  legislationi,  vel,  nt  bene  sentit  Cbry- 
sostoraus,  excitabant  tonttrua,  fnlgura, 
clangorem  tnbae,  fumnm  et  ignem,  ad 
terrorem  populi  legem  andientis;  qnae 
describuntur  Exod.  19.  et  20.  Hic  igitor 
sermo  per  angelos  eat  dictua,  id  est  ennn- 
tiatns,  prolatns,  promulgatus.  Nam  Graece 
idem  est  vocabulum,  quod  intorpres  panlo 
podt  reddidit :  enarrari ,  sed  eodem  hoc 
sensn.  Idem  hic  sermo  legis ,  angelorum 
ministerio  datae,  factus  eat  flrmus,  Deo 
legcm  confirmante  signis  illis  terribilibns, 
quae  in  ea  forenda  edidit  Item  firmus 
fuit,  id  est  pondus  ac  6rmitatem  obtinnit, 
qnia  nullus  eam  legem  Impuno  contempsit 
Unde  seqnitar: 

Et  omnis  praevaricatio  et  inobedien" 
tia  accepit  juatam  mercedia  retributio^ 
nem.  Inter  praevaricationem  et  tno6e- 
dientiam  quidam  distingnunt;  at  non 
est  necesse.  Videtur  enim  Apostolns  haee 
pro  eudem  accipere.  Nisi  forteqnis  pra«- 
varicationem  in  graviorlbns  intelligat, 
inobedientiam  in  minoribus,  ut  sensns 
sit ,  legis  illins  transgressores  raajores  at- 
que  minores  severe  pnnitos  fnisse,  sive 
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poeiiis  eztraordiaarie  inflictls  a  Deo,  qna- 
ram  exempla  aliquot  1  Gor.  10.  com- 
memorantar  ex  historia  £xodi  et  Nume- 
romm ,  sive  poeniB  ab  ipsa  lege  constitu- 
tis.  Hac  enim  spectare  Apostolum,  argu- 
mento  est  locus  &imili8  infra  cap.  10.,  ubi 
dicit,  eum,  qui  legem  Moai  fecerit  irri' 
iam,  gine  uUa  miseratione  duohus  vel 
\nhu$  teHibui  mori.  Jmtam  ergo  retri" 
hiUanem  yocat  lege  decretam ;  qua  sci- 
Bcet  rigori  legis  satisfiat.  Obseryant 
Chryiostomas  et  Theophjlactus  catachre- 
nm  in  Graeco  vocabulo  {Jiia&a7codoo(av^ 
id  e^imercedii  retributionem ;  cum  mer- 
ees  proprie  tantum  iu  bonam  partem  ac- 
dpiatar.  Quamquam  et  alibi  mercedem 
in  malo  posoit  Apostolus,  ut  Rom.  1.: 
Mercedem,  quam  oportuit,  erroris  8ui 
ia  $emei  ipsis  reeipientes. 

3.  Quamodo  nos  effugiemw,  ii  ton- 
tom  neglexerimui  salutem?  In  nomine 
KdnHt  metonTmia  est,  qua  ex  effectu 
eausa  significatur.  Intelligit  enim  doctri- 
um  Chrieti ,  quae  tantae ,  id  est  longe 
majorii,  ealuUn  ac  felicitatis  promissiones 
eontineti  qnam  lex  vetus  continebat.  Lex 
enbn  corporalia,  terrena,  ac  peritura  bona 
promittebat;  Christus  spiritualia ,  coele- 
stia,  et  aetema  nobis  bona  praoparavit. 
Argumentom  igitur  Apostoli  est  a  minori : 
Si  JQttaB  dederunt  poenas,  qni  legem  per 
•ngelos  administratam  transgressi  snnt; 
quomodo  nos  jnstam  Dci  ultionem  effagere 
poterimas,  si  doctrinam  salutiferam  a  Chri- 
•to  Dei  Filio  npbis  traditam  rejecerimus  ? 

Sed  adversus  hauc  argumentationem 
totamqne  snperiorem  intentionem  Apo- 
itoli,  qaa  legis  Eyangelicae  dignitatem 
npra  Monaicam  attollit  ex  eo,  quod  haec 
per  angelos ,  iHa  per  Filinm  Dei  lata  sit, 
objici  potest:  cum  utriusque  legis  aucto- 
rem  Deum  esse  constet,  nihil  referre,  per 
quem  ad  nos  allata,  nobisquc  tradita 
foerit,  an  per  Christnm,  an  per  augelos. 
(^oa  ratione  Gregorius  mor.  lib.  1.  cap.  1. 
de  libro  Job  affinnat,  supervacue  quaeri, 
quis  eum  scripserit,  cum  Spiritum  san- 
ctam  aactorem  ejus  teneamus.  Auget 
quaestionem,  qaod  apud  Patres,  tam 
Graeeoa,  quam  Latinos ,  interdum  legitur, 


Christum  fuisse,  qui  et  Abrahae  sub 
quercn ,  et  Mosi  in  rubo  appamit ,  et  in 
monte  Sina  legis  verba  ad  populum  reci- 
tavlt,  ex  quo  coasequens  videtur,  vete- 
rem  legem  non  minus ,  quam  novam  da- 
tam  esse  per  Christum.  Respondeo,  legis 
praestantiam  per  se  quidem  non  accipi 
ab  eo ,  per  quem  datur ;  sed  a  praeceptis 
et  virtute,  quam  habet,  ut  homines  bonos 
efficiat.  Ea  namque  praestantior  est  lex, 
quae  meliora  et  perfectiora  praecipit, 
quaeque  homines  efficacius  in  finem,  eum- 
que  meliorem ,  dirigit  Quod  totum  com- 
petere  legi  Evangelicae  comparatae  cum 
lege  Mosaica,  compeudio  significavit  Apo- 
stolus ,  dicens :  Si  tantam  neglexerimue 
salutem,  At  vero  praestantiam  legis  osten- 
dere  nobis  solet  dignitas  ministri,  per 
quem  datur.  Sapientis  enim  principis  est, 
ea,  quae  majora  sant  et  praestantiora, 
praestantioribus  ministris  delegare. 

Recte  igitur  Apostolus  Evangelicam 
legem  a  dignitate  ejus ,  per  quem  allata 
est,  prae  Mosaica  commendat  Neqne 
tamen  Christns  minister  duntaxat  in  ne- 
gotio  legis  ferondae  fuit,  quemadmodum 
angeli ;  sed  iegis  ipsius  auctor  et  lator : 
ut  hac  etiam  ratioae  novae  legi  vetus 
cedere  debeat.  Altera  enim  a  Deo  per 
ministros,  altera  a  Deo  per  Deum,  id  est 
Christum  Dei  Filium  data  est  Qua  stante 
differentia ,  etiamsi  leges  ipsae  per  se  ae- 
quales  essent,  gravius  tamen  haud  dubie 
peccareni,  qui  logem  violarent  sibi  tra- 
ditam  per  Filium  Dei,  quam  qui  datam 
per  aogelos.  III  ic  euim,  praeter  transgres- 
sionem  divinae  legis  ulrisque  communem, 
admiscetur  otiam  ipsius  Filii  Dei  con- 
temptus  et  eonculcatio;  sicut  dicitur 
cap.  10.  Quod  non  contingil  in  transgres- 
sione  legis  datae  per  angelos. 

Altera  quoque  objectio  facile  diluitur. 
Non  enim  potuit  lex  Mosaica  dari  pet 
Christum ,  qni,  ut  talis,  nondum  erat ;  sed 
eo  sensn  dicunt  interdum  veteres  Theo- 
logi,  Cbristum  patribus  apparuisse,  et 
legem  in  monte  Sina  dedisse,  quod  ange- 
lus  ille  princeps  populi  Dei,  quoties  in 
humana  specie  apparebat  illis  patribus, 
ut  Abrahae ,  Jacob ,  Mosi ,  Josue ,  tribus 
4* 
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in  fomace  puoris,  aliisve  Prophetis,  eam 
oBtenderit  vultiis  imaginem  ac  formam, 
in  qua  Christns,  ad  qnom  omnes  illae 
6gnrae  refcrebantar,  erat  aliquando  mor- 
talibus  appariturus,  nt  consentaneum  sit, 
etiam  in  monto  tali  specie  visuDi  fuisse^ 
non  qnidem  populo,  sed  Mosi.  Diximns 
aliqnid  hac  de  re  ad  illud  1  Cor.  10.: 
Neque  tentemus  Christum, 

Qufie  eum  initium  accepisset  enar^ 
rari  per  Dominum.  Sensns:  Quae  sa- 
Ins,  quae  salntifera  doctrina,  qunm  pri- 
mam  inceperit  enarrariy  id  est,  seimone 
proferri  ac  publicari  per  ipsum  Dominum 
nostrum  Christum,  in  terris  agentem.  Si- 
gnificat,  Christnm  primo  per  se  ipsum 
legem  suam  homiuibns  promulgasse;  id- 
que  opponit  oi,  quod  modo  dizerat,  ser- 
monem  veteris  legis  dictnm,  id  est  enun- 
tiatum,  ac  promulgatum  fuisse  per  ange- 
los.  Est  enim  ntrobique  in  Graeco  idem 
verbum,  licet  ab  interprete  non  una  voce 
redditum;  ut  et  ibi  monuimus. 

Ab  eis,  qui  audierunt,  in  no8  confir^ 
mata  est  Quia  panci  ac  vix  nlli  eomm, 
ad  quos  scribit  Paulus,  Christum  viderant 
in  came,  eamqne  docentem  audierant: 
idcirco  duobus  aliis  argnmentis  doctrinam 
novae  legis  ratam  ac  firmam  apud  eos 
esse  debere  persnadet,  qnornm  hoc  est  a 
testibus,  sequens  a  miraculis.  Ea  doctrina, 
inqnit,  non  inoerto  rumore  ad  nos  allata 
est,  sed  a  tostibus  oculatis,  ipsins  Christi 
discipnlis,  qui  eum  haec  docentem  andie- 
mnt,  accepta,  fidem  et  firmitatem  apnd 
nos  obtinuit.  Qnidam  in  nos,  eic  V^^> 
exppnnnt :  usque  ad  noB,  quasi  magnnm 
significetnr  intervallnm  tempoiis.  Sed 
prior  expositio ,  qnae  est  ChrTSostomi, 
textui  magis  convenit. 

Porro  qui  hanc  Epistolam  Panli  esse 
negant,  ejns  opinionis  ex  hoc  potissimum 
loco  sumunt  argumentum,  et  qnidem  in- 
victum,  nt  arbitrptur  Cajetanns.  Ait  enim: 
Ecce  textns  testimonium  perhibens,  qnod 
auctor  hnjus  Epistolae  non  fnit  Panlns, 
sed  aliquis,  qni  non  audivit  ab  ipso  Jesn 
salntem  evangelicam.  Auctor  enim  nn- 
merat  se  inter  eos,  in  qnos  confirmata 
est  salas  evangelica  ab  eis,  qni  andienmt 


a  Domino.  Panlns  autem  clare  dicit,  Apo- 
stolos  nihil  sibi  contnlisse,  seqne  non  ah 
homine,  neqne  per  hominem  didicisse 
Evangclium  snum,  sed  per  revelationem 
Jesn  ChristL  Similia  scribit  initio  com- 
mentarii. 

Ad  hoc  argumentum,  cujus  etian^  ve- 
teres  meminerunt,  variae  adhibentnr  re- 
sponsiones.  Una  est :  Paulum  ab  iis,  qni 
Dominum  andierant,  non  accepisse  doctri- 
nam  ipsam,  sed  doctrinae,  qnam  tradebati 
confirmfltionem,  quia,  sicnt  de  se  testatnr 
Gal.  2.,  Jerosolymam  ascendit,  ut  cnm 
Apostolis  Evangelium  sunm  conferret,  ne 
in  vanum  cun*eret;  ita  tamen  ut  ea  con- 
firmatio  non  tam  esset  ipsins  Pauli,  qnam 
anditoram  ojus.  Alia  responsio  est:  Pan- 
Inm  non  doctrinae,  sed  salutis  confirma- 
tionem  accepisse  a  Christi  discipnlis,  qoia 
nimirnm  sacrameuta  ab  illis  accepit  Nam 
ab  Anania  discipulo  baptizatus  est,  Act 
9.  Tertia  responsio :  non  hic  agi  de  con- 
firmatione  per  doctrinam,  sed  per  mira- 
cula;  quia  sequitur:  Contestdnte  Deo 
signis  et  portentia,  Quarta:  anctorem 
non  dicere,  se  confirmatnm  fuisse  in  do- 
ctrina  Evangelii  per  eos,  qni  a  Domino 
andierant,  sed  salutem,  id  est,  doctrinam 
ipsam  salntarem.  Qnae,  inquit,  ab  eis, 
qni  audierant,  ad  nos,  id  est,  usqne  in 
hodiemum  diem  confirmata  ost,  et  confir- 
mari  non  desinit  per  signa  et  prodigia. 
Sequitnr  enim:  Contestante  Deo  signis 
etc.  Sic  F.  Eibera. 

Quinta  solutio  est:  auctorem  nti  pro- 
nomineprimaepersonae:  innos^  non  qnod 
suam  ipsins  personam  velit  comprehensam 
in  ea  re,  de  qua  loquitnr,  sed  eo  more, 
quo  solent  concionatores ,  vel  docendo, 
vel  exhortando,  vel  etiam  objnrgando  lo- 
qni  in  prima  persona  numeri  plnralis.  Sic 
enim  modostior  et  proinde  gratior  est 
sermo,  qnam  si  verbis  ntantnr  secnndae 
personae,  qnasi  doctrina  aut  emendatione 
mornm  ipsi  non  egeant.  Id  anlem  eo  ma- 
gis  facit  Apostolus,  quod  ad  Hebraeos 
scribat  ipse  Hebraeus,  id  est,  tamqnam 
nnns  ex  illis.  Ita  paulo  ante  dixit:  Ne 
forte  ptreffiuamuB.  Et  iteram :  QuO" 
modo  no8  ejfugiemua,  si  tantam  negle^ 


EPJSTOLAE  AD  HEBRAEOS.    VERS.  8.  4. 


63 


xerimtu  saltiUm  ?  Cum  alioqni  ad  per- 
•onam  aeribentis  cohortandam  ea  non  ad- 
modiim  pertinerent  Ezigebat  ahtem  ser- 
monis  tenor,  nt  in  verbia  continuo  sequen- 
tibiis  peraonam  non  mntaret.  Atque  hic 
luqnendi  modns  etiam  infra  subinde  oc- 
eorrit,  nominatim  initio  cap.  6.,  ubi  scri- 
ptor  iste,  siye  Lucam,  sive  Bamabam, 
iiTe  Clementem  eum  fingas,  manifeste  sub 
•liornm  persona  loqnitur,  id  est  eomm, 
qnibns  lacte  opus  esse,  non  solido  cibo, 
prozime  dizerat  Quos  hortatur,  ut  inter- 
mitteates  inchoationis  Cbristi  sermonem 
ad  perfectionem  ferantnr.  Hoc  enim  ad 
inctorem  Epistolae  accommodari  non  po- 
test.  Sed  et  cap.  10.  et  12.  non  dissimi- 
let  Bont  adhortationes.  Qnem  modum 
Mrmonis  etiam  in  Prophetis  invenire  est, 
Bve  popali  peccata  increpantibus,  ut  Jes. 
S4:  JVidi  tumtu,  velui  immundua, 
omjie»  noB,  et  qucui  pannus  menstrua' 
tae  amnes  Jtuiitiae  noHrae;  sive  pec- 
eata  apnd  Deum  confitentibus,  ut  Dan.  9., 
obi,  qnamvis  fateatnr,  se  et  sua,  et  po- 
pali  peccata  confessum, .  multa  tamen  in 
ea  confessione  memorat  in  prima  persona, 
^oae  non  ipsius,  sed  aliomm  erant  pec- 
eata. 

Haec  postrema  responsio,  quae  multis 
plaenit,  nobis  non  displicet ;  imo  vera  om- 
nino  milii  videtnr.  Est  enim  textui  ma- 
zime  congraens,  et  Panli  ad  suos  Hebrae- 
of  scribentis  modestiam  commendat. 
Certe  Jndas  Apostolus  in  sua  Epistola 
iimili  fere  modo  e  nnmero  Apostolornm 
seae  ezclodere  visns  est,  etsi  nou  prima, 
sed  tertia  persona  utens,  cum  ait:  Me^ 
mores  etiote  verborum,  quae  praedicta 
iunt  ApostoUs  Domini  nostri  Jesu,  qui 
dieebatU  vobis,  quoniam  in  novissimo 
tempore  etc.,  quasi  videlicet  ipse  ez  iis 
Apostolis  non  esset.  Vemm  non  hoc  vo- 
hiit,  nec  qnisqnam  orthodozos  ita  intel* 
kzit,  sed  detolit  majoribus,  ut  Petro, 
Panlo,  Jacobo  et  aliis,  qui  talia  praedi- 
xerant,  jamqne  passione  consnmmati 
erant;  de  se  ipao  antem  humiliter  tacnit 

Sed  dices ;  8i  Paulus  est  auctor  hujus 
Epistolae,  car  non  potius  prb  majori  con- 
finaatione  aaorum  nebraeorom  adjnngit 


se  iis ,  qui  doctrinam  audierant  ab  ipso 
Christo,  quemadmodum  diserte  de  se  pro- 
fitetur  in  Epistola  ad  Galatas  ?  Rcspon- 
deo,  non  tantam  foisse  Pauli  apud  He- 
braeos  auctoritatem,  ut  revelationes  suas 
referenti  crederent.  Neque  enim  Judaeo- 
rum,  sed  gentium  erat  Apostolus,  et  He- 
braeos  dudum  o£Pensos  habuerat  Unde 
apud  illos  auctoritatem  suam  prudenter 
dissimulat,  ita  ad  eos  scribons,  nt  dictum 
est,  tamquam  nnus  ez  illis. 

4.  Conteatante  Deo  signia  et  porten" 
tis,  et  variia  virtutibus.  Pro  contestante, 
quod  apud  Latinos  peculiarem  habet  si- 
gnificationem ,  alii  malnnt:  attestante. 
Sed  Graecum  participinm:  auv67ci|iapxu- 
pouvxoc^  tricompositum  est,  quod  Latine 
BontLtcoattestante,  id  est  simul  attestante; 
quasi  diceret  Apostolus,  humanum  testi- 
monium,  accedente  divino  per  miracula 
testimonio,  fuisse  reboratum.  Qnamvis 
enim  dictum  sit,  Apostolum  duobus  argu- 
mentis  doctrinam  Christi  confirmatam 
ostendere,  altero  a  testibus,  altero  a  mi- 
raculis,  hoc  tamen  posterius  etiam  testi- 
monii  rationem  habet,  et  quidem  longe 
ezcellentioris,  scilicet  divini,  quod  pror- 
sos  est  infallibile.  Convenit  cum  hac  parte, 
quod  Marcus  in  fine  sui  Evangelii  scribit, 
Christi  discipulos  ubique  praedieasse, 
Domino  cooperante  et  sermonem  con^ 
firmante  sequentibus  signis,  Innuit  an- 
tem  Apostolns,  quemadmodum  sermo  per 
angelos  dictus  terribilibus  quibusdam  si- 
gnis,  in  monte  ostensis,  fuit  confirmatus : 
ita  doctrinam  Christi  multis  ac  variis 
miraculis  praedicationem  ejus  comitanti- 
bus  confirmatam  fnisse.  Ea  tribns  nomi- 
nibus  appellat:  signa,  portenia  et  vtr- 
tutes;  non  hic  solum,  sed  etiam  Rom.  15. 
et  2  Thess.  2.  Signa  vocabantur  apud 
Judaeos,  quod  et  peti  soleant,  et  ezhiberi 
tamquam  signa  virtutis  divinae,  quibns 
testata  fieret  veritas  annuntiata.  IJnde 
Jes.  7. :  Pete  libi  signum  a  Domino.  Et 
iteram :  Propter  hoc  dabit  Dominus  ipse 
vobis  signum.  Et  Joan.  6. :  Quod  ergo 
tu  facis  signum,  ut  videamus,  ei  ere" 
damus  iibi?  Vocantur  etiam  portenta 
Benprodigia,  Qraeoe  xipaxa,  qnod  essent 


54 


COBfMENTARaTS  IN  CAP.  TL 


inusitata  quacdam  ot  stupenda.  Talia 
enim  flignificanturGraeco  vocabnlo.  Unde 
de  iis  tantum  dici  solet  in  Scriptnris,  quae 
majora  sunt  et  mirabiliora.  Denique  vir* 
tutes  vocantur,  quod  per  ea  Deus  singu- 
laro  et  extraordiuarium  virtutis,  id  est 
potentiae  suae,  flpecimen  ederet. 

Sed  hic  rursufl  sese  commovet  Cajeta- 
nus,  et  ex  eo,  quod  Paulus  alicubi,  velut 
ad  Bom.  15.,  de  se  testatur,  quod  per 
ipBum  Deus  effecit  signa  et  prodigia,  col- 
ligit,  eum  esse  de  numero  eorura,  per  qnos 
etiam  in  anctorem  hujus  Epistolae  veritas 
evangelica  sit  conBrmata,  quem  proinde 
a  Paulo  diversum  esse ,  plane  sit  conse- 
quens.  Sed  qnam  infirma  sit  haec  col- 
lectio,  satis  intelligi  potest  ex  supra  di- 
ctis.  Adde,  quod  forma  argumenti,  quo 
Cajetanns  utitur,  manifeste  peccat  in  re- 
gulam  dialecticam.  Neque  enim  soli,  per 
qnos  Evangelii  veritas  in  Hebraeos  con- 
firmata  fuit,  signa  et  prodigia  fecerunt, 
cum  etiam  de  iis,  qui  per  Apostolorum 
praedicationem  credituri  erant,  scriptum 
sit :  Signa  eos,  qui  erediderint,  haec  se' 
quentur^  Harc.  ult 

Et  Spiritus  sancti  distributionibus. 
Significantur  charismata  Spiritus  sancti, 
qnae  gratiae  gratis  datae  vocantur  a  Theo- 
logis.  Dicuntur  autem  8piritU8  sancti 
diitributiones  f  Graece  {Ji8pta|iot^  parti- 
tioneSy  quod  ea  Spiritus  sanctas  ita  par- 
tiretur  inter  fideles,  ut  non  uni  omnia, 
sed  aliis  alia  largiretur;  quemadmodum 
ex  institoto  declarat  Apostolus  1  Cor.  12., 
nbi  et  ipsorum  charismatum  varietatem 
enumerat. 

Secundum  suam  voluntatem.  Quam- 
vis  haec  pars  otiam  ad  buperiora  possit 
extendi,  id  est  ad  signa,  portenta  et  vir- 
tntes;  haec  enim  omnia  Deus  operatur 
secundum  suam  voluntatem :  proprie  ta- 
men  propter  id,  quod  proxime  praecedit, 
additavidetur,  videlicet  adsignificandum, 
non  esse  quaerendam  in  particulari  ratio- 
nem  distributionis  donornm  Spiritus  san- 
cti;  sed  sufficere  nobis  debere  beneplaci- 
tum  voluntatis  ejus.  Ita  loco  jam  citato 
ad  Cgr.,  cum  divisionea  gratiarum  recen- 
auiflset,   subjecit:    Haec  autem  omnia 


operatur  unus  atque  idem  Spiritua,  di- 
videna  singuUa,  prout  vult  Porro  rela- 
tivum  8uam,  Graece  auTOu,  ipsius,  sive 
ad  Deiim  referas,  sive  ad  Spiritum  san- 
ctum,  parum  intercst,  qnia  et  Spiritofl 
sanctus  Deus  est,  et  Trinitatis  indivisa 
voluntas ;  tametsi  locus  memoratus  Epist 
ad  Cor.  suadet,  ut  ad  Spiritum  sauctnm 
referatur. 

5.  Non  enim  angelis  subjecit  Dem 
orhem  terrae  futurum,  de  quo  loqui' 
mur,  Deu8  in  Graeco  et  Syriaco  non  ex- 
primitur,  ut  nec  in  omnibus  Latinis ;  fa- 
cile  autem  suppletur  ex  parte  praece- 
dente.  Porro  connexio  hujus  periodi  cun 
praecedentibus,  in  qua  explicanda  pleri- 
que  laborant,  hanc  rationem  habet.  Nam 
snperior  argumentatio  Pauli:  Si  enimi 
qui  per  angelos  etc.,  nitebatur  excelleo- 
tia  Cliristi  supra  angelos,  quae  qnidem 
satis  abundeque  probata  fuerat  primo 
capite.  Veruntamen,  nt  plenius  lectori 
satisfaciat,  ad  ejusdem  excellentiae  com- 
probationem  adhuc  aliud  adjicit  nunc  ar- 
gumentum.  Unde  et  recte  nsus  est  causali 
particula:  enim, 

Est  et  alius  modns  connextnnis  admo- 
dum  probabilis,  si  dicamus,  hic  occupa- 
tionem  esse,  qua  occurfatur  tacito  argn- 
mento  Hebraeomm,  quo  dicerent,  sacrai 
literas  docore,  quod  angeli  sint  principei 
ac  moderatores  orbis  terrae,  quorum  alil 
aliic  legnis  praesideant,  Dan.  10. ;  ut  hac 
ratione  vidcantur  Christo  superiores,  cui 
regna  terrae  subjecta  non  legimus.  Apo- 
stoli  responsio  est,  Angelis  quidem  orben 
terrae  praesentem  subjectum  esse;  noii 
tamen  futurum,  qui  looge  praestantioi 
est,  et  Christo  principi  servatur.  Quaeri- 
tur  ergo,  quem  intelligat  orbem  terrcu 
futurum.  Chrysostomus  de  orbe  terra€ 
praesenti  sermonem  esse  contendit,  queoi 
futurum  dici  interp.retatur  respectu  ae- 
temitatis  Filii  Dei.  Quo  seusn  nmnc 
creatum  fntumm  est 

Hnnc  Chrjsostomi  commentarinm 
Thoophjlactus  seqnitur,  et  ex  neotericis 
nonnulli.  Quem  t^men  F.  Ribera  restrin- 
git,  et  explicat,  nt  non  absolute  de  mnndo 
praesenti  accipiatari  sed  de  hominibna, 
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•e  cAeteriSy  qnae  in  terra  SQnt.  De  ho- 
minibas  qaidem  in  yitam  aetemam  addn- 
ceodis ;  de  eaeteris  vero,  quatenas  bomi> 
oun  saiati  Babseryiant.  Hnc  enim  spectat 
regnnm  et  doroiniam  Chnsti,  qnod  ei  da- 
tom  est  a  Patre  saper  orbem  terrae.  At- 
qoe  hane  fkUurwn  dici  pntat,  qnia  novi 
hoaunes  fatnri  erant  in  mondo,  novnm 
stecnlom,  nova  respublica;  videlicet  £c- 
eleeia  a  Cliristo  anctore  profecta,  et  us- 
qne  ad  foiem  saecoli  decorsnra. 

Alii  vero  irtrbem  terrae  ftUurum  in- 
telligere  malont,  vel  Ecclesiam,  qoalis 
fntara  est  post  hoc  saecalom  in  g^loria 
eoeleati,  vel  in  genere  statum  mnndi  fo- 
tiiram  post  resorrectionem,  id  est  coelam 
Doram,  et  terram  novam,  et  qoidqoid  in 
eii  erit.  Qai  qnidem  sensos  consnetndini 
lame  Sc»iptnrae  valde  eonsonat,  qnae 
t^  nostram  in  bona  fntora,  id  est,  post 
biae  Titam  exspectanda  protendere  nos 
doeat  Non  enim  priue,  quod  epirituale 
ed,  $ed  quod  animale;  deinde  quod 
tpintuaU,  1  Cor.  15.  Unde  et  Christns 
eodem  loco  secundue  homo  et  noviesy' 
nrnt  Adam  vocator.  Qoa  ratiooe  etiam 
pater  fuiuri  eaeculi  dictns  est,  Jes.  9. 
8ie  Apostolos,  in  hac  ipsa  Epistoln,  de 
fatnriB  loqnitor,  ot  cap.  13. :  Non  habe" 
miM  hie  manentem  civitatem,  $ed  fuiu^ 
ram  inqmrimui.  Qaa  otiqoe  sententia, 
folot  digito,  monstrat  nobis  orbem  terrae 
fnlmrwn.  Idem  facit  eap.  11.,  qoum  do- 
eet,  •anctoa  patriarchas  per  fldem  ex* 
tptetaeee  eivUatem  fundamenta  haben" 
iem,  eujui  artifex  et  eonditor  Deu$, 
iomque  ut  patriam  $uam  inqui$ivi8$e. 
Haee  igitar  eitntaB  est  orbi$  terrae  fu^ 
tuncs.  Unde  addit,  de  quo  loquimur,  id 
eit,  de  qno  nobis  praecipne  sermo  est  in- 
•titutas;  qoia  nimiromin  hac  Epistola  po- 
tMimom  agitor  de  pontificato  Chriati. 
Eit  ontem  Chri$tu$  futurorum  bonorum 
ponHfex,  oti  dicitor  eap.  9. 

Qaod  vero  ad  orbem  terrae  et  mondom 
piaesentem  attinet,  nusqoam  Scriptura 
negat,  eam  angelis,  ot  modefatoribos, 
eise  tobjeetam,  sed  magis  affirmat,  ot 
ipad  Danielem  ei  alibi.  Imo  vero  inter- 
bm  hoc  etiam  tribnere  videtor  angelis 


desertoribos.  De  qoa  re  alibi.  Convenit 
item  hic  sensns  com  eo,  qood  soperiori 
capite  4^ctum  est:  Et  eum  iterum  m- 
trodudt  primogenitum  in  orbem  terrae. 
Idqoe  secnndom  ezpositionem ,  qoam  ot 
probabiliorem  eo  loco  attulimos.  Unde  et 
hanc  partem :  de  quo  loquimur,  qoidam 
illoc  referont;  qoasi  sensos  sit:  de  qao 
snpra  locoti  sumus.  Deniqoe  jozta  honc 
intellectom  optime  pars  ista  coLaeret  com 
iis,  qaae  moz  seqoontnr,  ot  in  progessa 
patebit.  Nec  repognat  vocaboloro  terrae, 
in  Latino  ezpressae,  in  Graeco  intellectae. 
Nam  de  terra  et  orbe  terrae  spiritoaliter 
ac  mystice  Scriptaram  loqoi,  non  est  in- 
solitom.  Ubi  tamen  etiam  meminisse  opor- 
tet  novae  terrae,  in  qoa,  teste  Petro,  jo- 
stitia  habitat,  2  Epist.  3.  Tradont  hono 
commentarinm  inter  veteres  Theodoretns 
et  Oecomenins ;  inter  postertores  Liranos 
et  Cajetanns.  Ejnsdem  meminernnt  Theo- 
phylactos  et  B.  Thomas,  et  ita  qnideni) 
ut  probare  videantnr.  Ez  qoibos  facile 
intelligitor,  verbom  praeteritom :  eubjeeit, 
honc  habere  sensam :  subjiciendnm  prae- 
dizit  aot  promisit;  qoasi  dicat:  Princi- 
patos  orbis  terrae  faturi  non  est  angelia 
decretos  aot  promissos  a  Deo. 

6.  Testatur  autem  in  quodam  loeo 
quis  dieene.  Postqoam  dizit,  non  angelis 
Deam  sobjecisse  orbem  terrae  fotorom, 
seqoebator,  ot  diceret,  Christo  eom  sob* 
jecisse.  Hanc  assomptionero  non  ezprimit, 
sed  ez  probatione  relinqoit  intelligendam, 
qoasi  dicat :  Atqoi  Christo  illom  sobjecit, 
idqoodalicubi  testatur  qoidam.  Aoctorem 
et  locum  Scripturae  non  nominat,  qood 
ad  Hebraeos  scriberet  sacraram  literarom 
non  ignaros.  Quem  morem  servat  per  to- 
tam  fere  Epiatolam.  Porro  Davidem  esse 
Psalmi  octavi,  ez  qoo  testimoniom  oitat, 
auctorem,  interpretes  non  dnbitant;  ne 
Hebraei  quidem,  qui  tradunt,  enm  a  Da- 
vide  ovium  pastore  decantatom  fnisse, 
qoando  nocte  costodiam  agens  gregis  soi, 
sicot  illi  pastores  Evangelici,  de  qoibos 
Loc  2.,  contemplabator  coelom,  et  in 
coelo  lonam  et  stellas ;  atque  in  iis,  tam- 
qoam  Dei  operibos,  admirabile  Dei  no- 
men  et  potentiam  sospiciebat  Unde  Bolis 
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non  meminit,  qnia  sol  nocte  non  videtnr; 
atellarnm  antem  meminit,  quae  nocte  tan- 
tum  apparent  Qno  etiam  crednnt  perti- 
nere,  quod  inter  ea,  qnae  Deus  homini 
Bubjecit,  oves  primo  loco  poRuit,  dicens: 
Ovea  et  boves  universas  etc. ,  qnia  ni- 
mirum  circa  oves  cnra  ejus  versabatnr. 
Pertinet  eodem,  qnod  ait:  JEx  ore  infan' 
iium  ctc  Erat  enim  ipse  tnnc  adbuc  par- 
vnlus. 

Quid  est  homo,  quod  memor  e$  ejui, 
aut  fllius  hominis,  quoniam  visitas  eum  ? 
Qua  ratione  testimonium  hoc  Psalmi  in 
Ghristnm  competat,  non  una  est  ezposi- 
tornm  sententia.  Snnt,  qni  totnm  Psalmnm 
secnndnm  literam  ad  Christnm,  ojnsqne 
regnnm  referant,  argnmento  snmpto  tum 
ez  hoc  loco,  nbi  tres  versns  continui  pro 
testimonio  sumnntur,  tamquam  de  Cbristo 
loquens,  tum  etiam  ex  1  Cor.  15.  et  Eph. 
1.,  qnibuB  locis  illnd:  Omnia  subjecisti 
iub  pedibus  ejus,  in  Christnm  Apostolns 
interpretatur ;  ac  deniqne  ex  eo,  qnod 
ipse  Dominns  Matth.  21.  versum  ilhim: 
Ex  ore  infantium  et  lactentium  etc, 
adduxit  de  pneris  ipsi  acclamantibns : 
Oiannal  Atqne  hanc  esse  putant  sen- 
tentiam  Augnstini  et  aliorum  veternm, 
qni  Psalmnm  ita  de  Christo  snnt  inter- 
pret&ti,  ut  alterius  sensas  non  meminerint 
Addunt,  enm  versiculum :  Omnia  subje" 
cisti  9ub  pedibus  ejuB,  de  nullo  alio,  quam 
de  Christo,  vere  accipi  posse.  Quis  enim 
alins  est,  inquiunt,  cujus  pedibus  Deus 
omnia  snbfitraverit? 

Alii  vero  snnt,  qui  simnl,  et  de  homine 
ipso  seu  de  huroano  genere,  et  de  Christo, 
Psalmum  juxta  literara  interpretantur ; 
videlicet  geminum  sensum  literalem  huic 
Psalmo,  qnod  et  in  aliis  quibusdam  fa- 
cinnt,  adscribentes.  Sed  de  hnjusmodi 
ratione  interpretandi  Scriptnram,  quid 
sentiendum  sit,  jam  snpra  admonuimus 
in  tractatione  illius  testimonii :  Ego  ero 
itti  in  Patretn  etc 

Nobis  maxime  probatur  Euthjmii  et 
Jansenii  sententia,  qni  Psalmnm  historice 
qnidem  et  secnndnm  literam  de  ipso  ho- 
mine  exponnnt,  mystice  vero,  sive  jnxta 
qnandam    appropriationem   de   Christo. 


Nam  qnod  ad  historricum  sensnm  attinet, 
si  quis  totins  Psalmi  seriem  et  vorba  di- 
ligenter  expendat,  facile  intelliget,  in  eo 
celebrari  Dei  creatoris  inaestimabilem 
potentiam  in  creaturis  ac  peculiaritec 
ipsius  in  genus  humannm  beueficentiam; 
qnod,  cnm  misernm  sit  et  vile,  tot  el 
tantis  beneficiis  dignatus  sit,  nt  qni  ho- 
minem  condiderit  ab  angelis  secnudnm, 
nec  illis  multo  inferiorem,  imaginis  anae 
participem,  dominum  totins  corporeac 
creaturae,  praesertim  animalium,  qnae  iu 
usum  ejus  cedere  jussit.  Hnjus  senBm 
ampliorem  probationem  vide  apud  Jan- 
senium  in  annotationibns  ejusdem  Psalmi. 
Ubi  etiam  docte  explicatnm  inveniea 
quemadmodum  sen  myiitico,  seu  appro- 
priato  sensu  totns  Psidmns  de  Christo  el 
regno  ejus  atqne  dominio  possit  exponi 
Quod  autem  Angnstinns  et  alii  qnidan 
vetemm  ita  hnjus  Psalmi  omnia  de  Ghth 
sto  interpretantnr,  nt  de  homine  nihil  di- 
cant,  nequaquam  probat,  eum  ad  homi* 
nem  historico  sensu  non  pertinere.  Visan) 
enim  fnitillis  Patribus  mjsticnm  sensom 
tamqnam  snblimiorem  et  utiliorem,  pro- 
seqni,  praetermissa,  non  tamen  damnati 
ant  exclusa,  literali  intelligentia,  qna  %i 
hominem  eo  modo,  qno  dictum  est,  refer 
retur. 

Nam  quod  objicinnt  alii,  in  solo  Chri 
sto  veritAtom  obtinere,  quod  in  Psalmc 
dicitur:  Omnia  mbjecisti  mb  pedihm 
ejU8,  facile  ex  ipso  loco  refellitur,  ubi  ge 
neralitas  illa  verbis  seqnentibus  aperti 
explicatnr:  Oves,' inqxnt,  et  bovea  unv 
versas,  insuper  et  pecora  campi,  voiU' 
cres  coeli  etc  Qnibns  utiqne  verbis  com 
memoratur  dominium,  quod  Deus  homin 
in  sua  creatione  contulisse  legitnr  snpei 
omnia  animantia,  Gen.  1. 

Nec  est,  quod  quis  cavilletur,  homineo 
eo  dominio  per  peccatum  excidisse.  Sh 
enim  Joannes  Calvinos  objioit,  addeni 
Adae  praevaricatoris  filios ,  donee  ii 
Christi  familiam  cooptati  sint,  injnste  aib 
vendicare  nsam  creaturae,  totumqne,  qnoc 
nsnrpant,  eis  in  fnrtum  impntari.  Sed  haet 
secnndnm  veram  Theologiam  falsa  snn 
et  erronea.    Non   enim  domininm  illnc 


EPISTOLAE  AD  HEBRAEOS.    VERS.  6.  7. 


67 


iblAtam  (hit  homini,  posteaqoam  pocoa- 
▼it;  ted  qnoad  Qsum  et  exercitium  ez 
peccati  merito  ▼ehementer  diminutnm,  id 
qaod  experientia  satis  docet  Yerantamen 
MeQndnm  se  mansit  homini  integram, 
perinde  nt  integrnm  jns  remanet  domino 
eoipiam  in  sorvnm  rebellom  et  inobedien- 
tem;  etiamei  ipse  sno  peccato  meraerit 
eum  talem  patL  Nam  integmm  dominii 
JQt  in  antmantia  relictnm  homim  fnisse, 
liqnet  ex  Oen.  9.»  nbi,  simnl  cum  beno- 
dietione  mnltiplioandae  posteritatis,  re- 
petitnr  ac  renovatnr  hnmano  generi  in 
NoS  et  filiis  ejns  dominii  potestas  in  ani- 
mantia.  Nec  mimm,  qaia  dominium  istnd 
bomini  competit  non  per  gratiam,  sed  per 
oatumm,  qnatenns  sdlicet  est  animal 
menle  mc  libero  arbitrio  praeditnm. 

Non  tmmen  negamns,  imo  prorsns  as- 
nrimnB,  Tersicolnm:  Omnia  Bubjeciati 
nApedibui  ^ua,  in  Christi  persona  mnlto 
pkiiins,  universalins  atqne  perfoctlus  im- 
plendnm  esse,  jnxta  sensnm  ejus  mjsti- 
euB,  ex  Apostoli  sententia  panlo  post  ex- 
plieandnm. 

Est,  qni  hnnc  versnm:  Quid  est  homo, 
qnod  memor  es  eju$  etc.,  non  de  Christo, 
Be  hoc  qiudem  loco  exponendnm  esse, 
I  eeoseat,  sicnt  Glossa,  tam  ordinaria,  quam 
iBterlinealis  exposnit  Non  enim  ea  verba 
eompetere  in  illnm,  qni  primogenitns  est 
omnis  creatnrae,  qnemqne  Pater  non  di- 
li^ere  et  magnifacere  non  potest  Argn- 
mento  esse,  quod  homo  et  filins  hominis 
icribnntnr  sine  articnlis,  non  hic  modo, 
?emm  etiam  in  Psalme ;  noc  tantnm  in 
Gmeeo,  sed  etiam  in  Hebraeo. .  Christus 
antem  nnsqnam  in  Scriptnra  filins  homi- 
m  appellatcs  legitnr  absqne  articulo, 
eoqne  dnplid,  id  est,  ntriqne  dictioni 
praefixo :  6  utoc  tou  &v&pa>7cou.  Sed  qui 
ita  dicit,  pamm  considerat,  qnod  ceqnen- 
tii  hnic  Tersni  non  cohaerebunt,  si  haec 
opinio  redpiatnr.  Unde  etiam  hic  versns 
td  mentem  Apostoli  orit  de  Christo  ac- 
dpiendns,  sive  qnatenns  hnmanam  natu- 
ntm  gestans,  qnae  non  meretnr  tantam 
riiitationem  et  exaltationem,  sive  qnate- 
nat  foedatns  ignominia  et  tormentis.  Ipse 
Dommui  in  Evangdio  pauim  se  filium 


hominis  appellat,  volene  rignifieare, 
quo  aese  ip»e  nostri  caiua  demiierit,  ait 
non  semel  Augustinns.  Videatnr  hnjns 
loci  commentarius,  qui  est  apnd  S.  Tho- 
mam. 

Jam  nec  aliud  est  homo,  alind  filins 
hominis,  sed  idem,  jnxta  morem  Hebraei 
sermonis ;  nti  facile  potest  ex  aliis  Scri- 
ptnris  probari.  Quare  qnod  additnr:  AtU 
fiUus  hominis,  quoniam  visitas  eum? 
repetitio  est,  qnalis  in  Psalmis  freqnens, 
inculcandi  et  amplificandi  vim  habens. 
Dicimns  ergo,  versum  hunc  intelligen- 
dum  esse  de  homine  secundum  genns 
sunm ;  nt  sensus  sit :  Domine  Deus,  qnid 
est  homo,  terrennm  animal,  qnod  tn  tan- 
tus,  tamqne  immensi  operis  artifex,  iUius 
rationem  et  curam  habeas  ?  Quid,  inqnam, 
est  filius  hominis,  id  est,  homo  ex  homine 
natus,  mortalis  ex  mortali,  miser  ex  mi- 
sero ;  quod  eum  beneficentiae  tnae  donisi 
qnae  multa  et  magna  in  eum  contnlistii 
dignatus  es  invisere? 

7.  Minuisti  eum  paulo  minus  ab  an- 
gelis,  In  Hebraeo  rursnm  pro  angelis 
est:  Elohim,  Quo  nomine  Dens  ant  Dii 
proprie  significantur.  Unde  Hieronjmus 
in  Psalmo  vertit:  Minues  eum  pauLo  mt- 
nus  a  Deo,  Idemqne,  si  tamen  ipse  an- 
ctor  est,  in  ejnsdem  Psalmi  commentario 
admonet,  in  Hebraeo  Deum,  non  angelos 
legL  Sed  cnm  freqnenter  hoc  nomen  aliis 
excellentibns  personis  in  Scriptnra  com- 
mnnicetnr,  non  male  LXX.  interpretes, 
qnos  Apostolus  in  hac  Epistola  assidne 
seqnitur,  vertcrunt :  ab  angelis.  Quin,  etsi 
vertissent:  a  Diis,  non  alios  tamen  eo 
nomine,  qnam  angelos  intelligeremns, 
quemadmodum  et  de  illo  versu  Psalm. 
96. :  Et  adorent  eum  omnes  Dii,  capite 
snperiore  docnimns.  At  neqne  damnan- 
dum,  quod  Hieronymns  interpretatus  est: 
a  Deo.  Nam  sive  legas :  a  Deo,  sive :  a 
DiiSj  id  cst  angelis;  commodns  erit  ser- 
mo,  qno  secundum  literam  significetnr, 
homini  collatam  esse  a  Deo  dignitatem 
prope  divinam  aut  angelicam.  Tametsi 
qnaedam  hyperbole  est^  si  a  Deo  legatnr; 
nt  si  dicat  Psalmista :  fAtxpo^eov,  id  est 
parvum  quendam  Deum  hominem  fecistL 
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Non  tamen  ferenda  eflt  Jaoobi  Fabri 
temeritas,  qui,  quod  hoc  loco,  et  iternm 
paulo  inferins  Graece  est:  Tcap'  &yy^ouc, 
ah  angeliSy  ansus  est  Latine  vertere :  a 
Deo,  Graecum  Pauli  interpretem  accu* 
aans,  atqne  in  jns  yocans,  qnod,  oum  Pau- 
Ins  scripserit :  Elohim^  certum  enim  pu- 
tat,  ab  eo  Hebraice  scriptam  hanc  Epi- 
stolam,  ipse  pro  Deo  sit  interpretatus 
(mgelos,  Atqui  idem  Faber  cap.  1.  vertit 
angelo»:  Et  adorent  eum  omnes  angeli 
Dei,  quamvis  et  illud  Hebraice  sit  Elo- 
him,  Respondet,  eam  interpretataonem 
huic  loco  non  posse  convenire  eo  quod 
palam  adversetur  intentioni  Paulinae, 
quae  est,  Christum  longe  supra  augelos 
eztollere,  quem  ista  interpretatio  infra 
angelos  deprimit. 

8ed  quomodo  nequaqnam  adversetur, 
facile  nos  ez  commentariis  et  doctrina 
Patrum  ostendemns.  Nam  caetera,  quae 
Faber  objicit,  ab  Erasmo  tam  in  Apolo- 
gia,  quam  in  annotationibns,  copiose  sunt 
reftitata.  Tantnm  illnd  adjicio,  STrum 
interpretem  utrobique  angelos  transtu- 
lisse.  Porro,  qnod  nos  habemns:  patUo 
minuB,  Oraece  est :  ^p^xi  ti^  quod  La- 
tine  sonat:  breve  quid.  Potest  antem  et 
ad  tempuB,  et  ad  magnitndmem  sen  digni- 
tatem  referri,  sicnt  et  Hebraea  dictio: 
meat,  qnae  in  Psalmo  legitnr.  Quod 
ntrumqne  rarscs  adversns  Fabmm,  ne- 
gantem,  de  brevitate  temporis  ea  voca* 
bnla  accipi  poaee,  bene  probat  Erasmus. 

Igitnr  qnidam  ad  dignttatem  refemnt, 
hoc  sensn :  Fecisti  enm  angelis  panlo  in* 
feriorem,  videlicet  quoad  humanam  na- 
tnram,  qua  eum  indnisti,  Nam  humana 
natnra,  qnamvis  intellectu  praedita  sit,  et 
ad  ima^nem  Dei  condita,  sicut  angelica, 
non  tamen  angelioae  ezcellentiam  natn- 
rae  asseqnitnr,  mazime  si  spectetur  se- 
cnndum  conditionem  suaemortalitatis.  Hic 
aensus  Latinis  plerisqne  placuit  Unde  et 
Augnstinus  de  sjinbol.  lib.  2.  cap.  4.  et 
Gregorius  hom.  8.  snper  Eseoh.  ez  hoo 
Apostoli  loco  docent,  Christnm  secundum 
assnmptam  humanitatem  angelis  esse  mi- 
norem.  Atque  hnnc  sensum  probabilem 
reddit  literalia   intelligentia  Paalmi,  in 


quo  particula:  paulo  miniu,  n 
dignitatis  distantiam,  non  anten 
temporis  spatinm,  designat,  quei 
dum  ez  supra  dictis  intelligi  potei 
fragatur  etiam  versio  Syriaca,  q 
cabnlum  habet  ad  quantitatem, 
tempus  pertinens,  si  Matthaeo 
oreditur. 

At  vero  diversa  est  sententia  ( 
rum,  Origenis,  Athanasii,  Chryf 
et  ejus  sequacium,  imo  et  B.  1 
Aquinatis ,  et  ipsius  Augustini , 
Thomas  allegat ;  qui  omnes  hanc  e 
vitatem,  seu  parvitatem  ab  Apo{ 
gnificatam,  ad  tempus  referunt 
etiara  secutns  Erasmus,  vertit  hoc 
Feciati  eum  paulisper  inferiore 
gelis,  Quod  ita  ezponnnt :  Ad  bre 
pus,  scilicet  durante  corporis  ejus 
litate  et  passione,  ac  triduo  sepi 
quo  mansit  in  morte,  voluisti,  eun 
lis  esse  minorem,  id  est,  infra  ang< 
jectum,  tam  conditione  mortalitatis 
sionis,  a  qua  aliena  est  angelorum 
quam  vulgari  hominum  ezistin 
quos  illa  camis  ejus  infirmitas  et 
nis  ignominia  non  sinebat  de  eo  ni 
aliqnid  opinari.  Sed  tempns  illud 
rectione  finitnm  est,  et  ez  eo  jam 
iropleri,  qnod  hic  seqnitur:  Qloria 
nore  eoronatti  eum  etc. 

Pro  hac  Oraecorum  ezposition 
imprimis  ipsins  Apostoli  subjum 
claratio.  Non  enim  quia  Cbristufl 
factus  est,  sed  quia  passionem  mo 
stinuit,  sub  qna  tota  ejus  mortal 
telligenda  ost,  cum  paulo  minus  a1 
lis  minoratum  significat  Quod  et 
rius  urget  inter  alia,  looo  jam 
Qnod  si  minoratum  intelligas  rati^ 
turae  assumptae,  cnm  eam  numqi 
dimissurus,  consequens  erit,  ut 
angelis  minor  remaneat,  quod  esse 
scopum  Apostoli,  statim  ez  sequ 
apparebit  Deinde ,  si  propter  pai 
mortis  ab  angelis  paulo  minorat 
ut  vult  Apostolus,  ergo  non  paru 
multum  infra  eos  dejectus  est, 
infra  homincs ;  adeo  ut  ipse  propt< 
causam  conqueratur,  etdicatinPsal 
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Ego  autem  mm  vermis,  ^t  non  homo; 
opprobrium  hominum  et  abjectio  plebia. 
NoD  igitur  conBistit  cum  mente  Apostoli, 
Qtdictio :  paiUo  fnmtM^  digaitatem  respi- 
ciat,  qaemadmodam  adverBns  Fabrnm 
non  male  ratiocinatnr  Erasmus.  Certe 
Lacas,  qnem  h^jns  Epistolae  scribam 
amanaenaem  Panlo  fnisse  verisimile  est, 
(landem  Graecam  vocem  manifeste  retulit 
td  tempoa,  Act.  5.,  nbi  noster  interpres 
L&bet:  ju$$U  foras  ad  breve  homines 
fUri,  id  efrt,  jnssit  eos  panlisper  foras  se- 
eedere. 

Nec  hic  obstat  literalis  Psalmi  intel- 
leetna.  Nihil  enim  yetat,  qno  minus  id, 
qaod  ad  literam  de  dignitate  dictum  est 
in  Psalnio ,  secnndum  alium  sen«nm  de 
tempore  posflit  intelligi.  Praest&t  enim 
Qpbis  hanc  interpretandi  facultatem  ipsa 
ibeeanditas  eenfmnm  Scripturae.  Qnare, 
Qt  eonclndamas,  est  in  liac  parte  qnae- 
dan  occapatio  ejus,  quod  ab  Hebraeia 
ob^  poterat:  Christnm  scilicet  morta- 
koi  et  miseriis  snbjectum  inter  homines 
egisse;  nec  id  solnm,  yernm  etiam  foede 
traetatam,  ac  tnrpisaima  morte  condemna- 
tan,  ui  de  eo  dicat  piopheta :  Vidimi^ 
€im  deepeeium,  etnovinimum  vurorum, 
Jes.  53.  Qaae  omnia  longe  infra  subli- 
mitatem  angelicao  dignitatis  eum  consti- 
taont.  Sed  haec,  inquit  Apostolus,  ad 
httre  temporis  spatinm  ei  contigorunt; 
ita  nimiiom  exigente  negotio  procuran- 
dae  nostrae  salntia.  Quo  peracto,  statim 
per  reaarrectionem  imniortalitate  donatus 
eety  et  ad  snpremam  honoris  et  gloriae 
fiutigiam,  ex  eo  jam  teropore,  evehi  ooe- 
pit  Quod  significant  verba  sequontia : 

Gloria  et  honore  eorofuuti  eum.  Ho- 
nor  est  testimonium  excellentiae;  gloria, 
Cieerone  definiente  lib.  2.  de  inventione, 
freqnens  de  aliquo  fama  cum  laude.  Oo- 
fonare  Hebraeis  est  in  modum  coronae 
eingere.  Unde  illud  Psalm.  5.:  Seuto 
hanae  voluntatis  tuae  eoronasti  nos,  id 
eit,  benevolentia  tna,  velut  scuto,  nos  nn- 
fiqne  circnmdedisti.  Sensns  igitnr  hujns 
pMtienlae  est :  Qloria  et  honore  Christnm 
comalate  ei  afflnenter  omasti :  gloria  qni- 
deio,  qua  fit  ot  ejas  nomen  ubiqne  prae- 


dicetur  atqne  landetnr ;  honore  antem,  nt 
ab  omnibus  adoretnr.  Qnidam  coronare 
interpretantur ,  coronam  sen  praeminm 
reddere.  Qnod  etsi  huic  loco  probe  qna- 
dret,  et  Apostolum  id  spectasse  non  sit 
improbabile,  maxime  cnm  panlo  post  di- 
cat:  Videmus  Jesum  propter  paseiO' 
nem  mortia  gloria  et  honore  coronatum  ; 
in  Psalmo  tamen,  jnxta  sensnm  ejns  lite* 
ralem,  ita  accipi  non  potest. 

Et  constituisli  eum  super  opera  mo^ 
nuum  tuarum,  Hoc  est,  praefecisti  enm 
operibus  a  te  factis.  Id  enim  phrasis  ista 
significat,  velnt  Psalm.  2.:  Constitutue 
9um  rez  ab  eo  euper  Sion  montem  san" 
etum  eju8;  MatUi.  24.:  Super  omnia 
bona  9ua  conatituet  eum,  et  freqnenter 
alibi.  Quaeritur,  qnae  opera  Dei  intelli- 
gantnr,  supor  quae  Christnm  constitnit, 
et  qnando  illud  fuerit  impletnm.  Sed 
utrnmque  difPeramus  in  proximnm  versi- 
culum,  qui  est  hujns  repetitio  qnaedam 
et  explicatio. 

8.  Omnia  subjeeisti  aub  pedibui  ejus. 
Qnod  ait:  sub  pedibm  ejus,  perfectam 
declarat  snbjectionem.  Conferendns  est 
antem  bic  locus  oum  eo,  qni  est  1  Cor. 
15.,  ubi  persimilis  ost  hnjns  Scripturae 
tractatio.  Porro,  ne  quis  haesitet,  qnae- 
nam  omnia  pedibns  ejns  snbjecerit,  id 
jam  exponit: 

In  eo  enim,  quod  omnia  ei  eubjecit, 
nihil  dimiHt  non  subjecium  ei.  Alii  pre- 
pins  ex  Graeco  sic  yertunt :  Nam  subfi^ 
oiendo  ei  omnia,  nihil  omisit  ei  non 
subjectum.  Docet  Apostolus,  illnd  om" 
nia  non  pro  muUis  snmi,  nec  ad  certnm 
aliqnod  rernm  genns  restriuj^,  nt  inter- 
dum  solet  in  Scriptnris ;  sed  ita  genera- 
liter  accipiendum,  nt  nihil  prorsns  oxei- 
piatnr;  intellige,  praeter  ipsnm  Denm  ei 
omnia  snbjicientem.  Hanc  enim  exceptio- 
nem,  eamqne  solam,  apposuit  idem  Apo- 
stolus  1  Cor.  15.,  inqniens:  Cum  autem 
dicat :  Omnia  subjecta  sunt  ei,  sine  du' 
bio  praeter  Eum,  qui  subjeeit  ei  omnia. 
Quare  et  in  parte  praecedenti,  qnod  ait: 
Super  opera  manuum  tuarum,  nniver- 
sam  Pei  creatnram  intelligere  debemns. 
Belinquitur  ergo^  nt  saper  omnem  erea- 
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turam  constitQtat  sit  CfaristQB,  et  omnis 
creatQra  pedibuB  ejas  sabjecta,  qaam> 
qaam  non  omnis  eodem  modo.  Nam  alia 
est  amicoram ,  alia  inrmicornm  sabjectio ; 
alia  qnoqae  earam  reram,  qaae  neqae 
sentiunt,  neqae  intelligunt;  qnemadmo- 
dam  id  plenias  a  nobis  explicatam  est  in 
commentario  Epist.  1.  ad  Cor.  Urget  au- 
tem  ita  stadiose  generalitatem  istam  Apo- 
stolus,  ut  intelligant  Hobraei,  etiam  an- 
gelos  Christo  subjici,  tam  bonos,  quam 
malos.  Ulitor  vero  verbis  praeteriti  tem- 
poris ,  sicut  et  Psalmista ,  propter  certi- 
tudinem  promissionis  ac  decreti  divini. 
Nam  nondum  fuisse  hoc  re  ipsa  ipsoqae 
effecta  completum,  ostendit,  quod  se- 
qaitur: 

Nunc  autem  needum  videmtu  amnia 
subjeeta  ei.  Adversus  id,  quod  dixit: 
Omnia  sino  ezceptione  Christo  esse  sub- 
jecta,  movet  objectionem,  quam  et  con- 
tinuo  removet.  Simul  etiam  facit  haec 
pars  ad  intelligentiam  ejus ,  quod  supra 
dixit  de  orbe  ierrae  fuhiro.  Jam  enim 
fatetur,  nondum  omnia  Christo  subjecta 
esse.  Non  ergo  loqnebatur  illic  de  statu 
mandi  praesente,  sed  de  eo,  qui  futuros 
est  tunc,  quando  omnia  Chiisto  erunt 
Bubjecta.  Nnnc  quidem,  inquit,  res  ipsa 
testatur,  nondum  omnia  parere  Christi 
imperio.  Nam  et  daemones  regnum  Chri- 
sti  oppngnant,  et  homines  mali  bonos 
a£9igant  ac  persequuntur ;  deniqne  multi 
adhuc  sont  nascituri,  sive  electi,  sive 
reprobi.  Proinde  nondum  Christo  sub- 
jecti,  sed  suo  tempore  snbjioiendi.  Bur- 
sus  autem  convenit  haeo  senteniia  cum 
iis,  quae  habentur  1  Cor.  15.:  Oportet 
iUum  regnare,  donee  ponat  omnea  tm- 
mieoe  iub  pedihus  eju8.  Et  iterum :  Cum 
autem  eubjeeta  fuerint  iUi  omnia,  tune 
et  ip$e  Filim  etc.  Ea  namque  significant, 
nondum  omnia  Christo  subjecta  esse.  Se- 
qaitur  objectionis  solutio. 

9.  Eum  autem,  qui  modico,  quam 
<mgeli  minorattu  e$t.  Quod  supra  dixit 
interpres:  paiUo  minue  ab  angelis,  hic 
▼ertit:  modieo,  quam  angeU;  cum  in 
Qradco  idem  otrobique  legatur.    Unde 


sensus  hujns  ex  parte  illa  superiore  pe- 
tendus  est. 

Videm%AS  Jesum  propter  pasHonem 
mortis  gloria  et  honore  coronatum, 
Sensns  totius  sententiae  est  At  inteiim 
videmus,  eum,  qui  paulisper  ac  modico 
iempore  infra  angelos  abjectns  fnit ,  Do- 
minum,  inquam,  Jesum,  propter  passio- 
nem  seu  cmciatum  mortis,  quam  sustinuit, 
gloria  et  honore  undequaque  cinctum  el 
coopertum;  id  est:  Videmas,  eam  toto 
jam  orbe  a  populis  credentibus  glorificari 
et  honorari ,  vel  secundum  alios  ^  gloria 
et  honore,  ut  praemio  passionis  affici, 
more  coronae,  quae  datur  vincenti.  Qnaai 
dicat :  Jam  nobis  aspicientibus  impletoi 
illad:  Qloria  et  honore  eoronaeti  eum, 
quamvis  paulo  ante  probrosissime  fuerh 
habitus.  Quare  non  est,  quod  dabitemns, 
etiam  hoc  posterius:  Omnia  subjeeiili 
$ub  pedibus  ejuiy  suo  tempore  coroplen- 
dum  esse ;  praesertim  cam  id  ipsum  etiani 
nunc  bona  parte  paulatim  vidoamua  im- 
pleri  per  fidem  gentinm,  juxta  illad 
Psalm.  46.:  Subjecit  populos  nobii  ei 
gentes  sub  pedibiu  noitris, 

Hic  quaeres ,  an  et  illad  praecedens 
Comtituisti  eum  super  opera  manuun^ 
tuarum,  nondum  sit  impletnm,  sed  adhui 
implendum.  Respondeo ,  potestatem  qni- 
dem  ac  praefectnram  totius  creaturae  da- 
tam  fuisse  Christo  homini,  quando  verbnn 
caro  factum  est;  exsecutionem  vero  ejni 
potestatis ,  secondnm  ea ,  qnae  jam  dicti 
snnt,  fieri  paulatim  ac  tandem  impleton 
iri  in  adventu  ipsins  novissimo.  Nan 
etsi  rex  quispiam  jore  dominus  sit  m 
princeps  rebellium  subditomm,  non  ta 
men  habet  eos  revera  subjectos,  donei 
debellaverit  Obiter  admonemns,  ex  ha< 
Scriptura  satis  colligi,  quod  videre  e 
credere  non  omnino  repugnant  Credimni 
enim,  Jesnm  propter  passionem  mortii 
gloria  ot  honore  coronatum;  et  tamen  i< 
ipsnm  nos  videre  testatur  Apostolas.  Qnai 
quomodo  consistant ,  explicare  conati  sil 
mns  lib.  3.  sent  dist  24. 

Porro  sciendnm  est,  B.  Augaatinnn 
cont  Maxim.  lib.  3.  cap.  25.  partem  illam 
propter  pcuHonem  ifiorflf  ^  conatraen 


EPISTOLAE  AD  HEBRAEOS.    VERS.  9. 


61 


cam  verbo:  minaratiu  est;  tamqnam 
si^ificetQr,  ChristQm,  propter  passioDem 
mortis  minoratiim  ab  angelie ,  postea  glo- 
ria  et  honore  coronatnm  fuiBse.  Qai  etiam 
locuB  Aagiistini  hnc  in  glossam  ordina- 
riam  relatns  est.  Sed  haec  constructio 
?ialentior  esi,  taroetsi  putamns,  his  Apo- 
stoli  verbts  non  obscare  innui ,  quod  Au- 
g:a«tinn8  vnlt ,  Christum  per  hoc  ab  ange- 
lis  minoratnm  esse,  qnod  passionem  mor- 
tis  snbierit ;  qnandoquidem  propter  eau- 
dem  passionem  mox  fuerit  glorificatus. 
(^o  pertinet  illustris  locus  ejusdem  Apo- 
stoii  Phil.  2. :  Humiliavit  semet  ipaum, 
ifiqnit»  factus  obediens  uaque  ad  mor" 
Um,  moriem  atUem  erucis.  Propter 
qwHl  et  Deu»  exaltavit  illumj  id  est 
gloria  et  honore  coronavit  Nam  de  gloria 
«eqnitiir:  Et  donavit  ei  nomen,  quod 
cst  tuper  omne  nomen;  doinde  de  ho- 
nore:  Ut  in  nomitie  Jesu  omne  genu 
lUetahir  ete. 

Jam  ex  his  Scriptnris  perspicunm  est, 
Cliristnm  sna  passione  non  nobis  tantum 
promeroisse  bona  salutaria,  sed  et  sibi 
ipii  gloriam  et  Kionorem.  Id  enim  aperte 
lignificant  illa  verba :  Propter  passionem 
morfu ;  et :  propter  qiU>d  exaUavtt  illum. 
\  Id  opns  observatn  adversos  Calvini  erro- 
'  m,  totina  Ecclesiae  sensui  contrarinm, 
I  qoo  negat,  Christum  sibi  qnidquam  me- 
nisse.  Unde  et  qnod  hic  dicitur :  propter 
pamonem  mortiB,  ita  exponit,  hoc  est, 
mortem  patiendo;  nam  medinm  obtinen- 
die  gloriae  jndieaiur.  Sic  ille,  tenebras 
quaerens  in  luce ,  ne  meritnm  in  Christo, 
respeetn  raae  resnrrectionis  ac  gloriao, 
cogator  agnoscere.  Hemit  autem  Chri- 
itQs  et  aibi  gloriam,  et  nobis  salntem  per 
mortiB  passionem ;  qnatenus  eam  ez  im- 
lunsa  caritate,  hnmilitate,  obedientia, 
patientia  snbivit 

Ut  gratia  Dei  pro  omnibu»  gustaret 
mwrtem.  Hlnd:  gratia  nobis  esso  sexti 
easns  patet  ez  Qraeco.  Parum  vero  apte 
vidm  potest  haeo  pars  cohaerere  cum 
praeeedentL  Non  enim  Jesus  gloria  et 
bonore  coronatns  est,  nt  mortem  gustaret, 
led  quia  mortem  pro  omnibos  gu»tavit 
Hue  ineommodo  B.  Thomas  et  alii  non- 


nulli  sic  occurrunt,  nt  partem  hanc  remit- 
tant  ad  superius  verbum:  mitwratus  est, 
ita  senteutiam  ordinantes:  Jesum,  qui 
paululum  infra  angelos  minoratus  est, 
ita  ut  gratia  Dei  mortem  pro  omnibiu 
gustaret,  nune  videmxM  propter  ean^ 
dem  passionem  mortis  gloria  eic.  Sed 
durius  est  hoc  hjperl)aton ,  ac  non  neces* 
sarium.  Potest  enim  ista  pars  accipi  vel 
explicatio  ejus,  quod  proxime  dixerat: 
propter  passionem  mortis.  Yidemos,  in- 
quit,  Josum  gioria  et  honore  coronatam 
propter  passionem  mortis ,  qua  nimirnm 
passione  mortem  gratia  Dei  pro  omnibus 
gustavit  Nam  et  Graece  uon  est  Xva, 
sed  Stzvdq,  qnae  vocula  modum  magis» 
quam  finalem  causam  significat  Explica- 
tur  ergo  meritum  glorificationis,  quum 
dicitur  non  quomodocumqoe  mortem  pas- 
sus ,  sod  ex  caritate  pro  omnibus. 

Est  autem  in  Graeco  quaedam  lectionis 
varietas.  Nam  pro  eo,  quod  noster  inter- 
pres  legit,  quodque  codices  omnes  nnnc 
habent:  x^ptxi  ^£oO^  id  e9i  gratia  Dei, 
inqnibttsdam  olim  legebatur:  X^P'^^  ^oO^ 
id  est  absque  Deo ,  seorsim  a  Deo ,  ex- 
cepto  Deo.  £t  quidem  existimant  Theo- 
phylactus  et  Oecomenius,  Nestorianos  ad 
hono  modom  Scripturam  depravasse,  nt 
eo  argumento  personas  in  Christo  divi- 
derent;  qoasi  sensus  sit,  eum,  qoi  homo 
est,  non  eom,  qui  Deos  est,  aot  Dei 
Filium,  mortnum  esse.  Sed  ut  constet, 
Nestorianos  ea  lectione  ad  sui  dogmatis 
firmamentom  abosos  aliqnando  fuisse: 
non  tamen  ab  illis  ea  mutatio  facta  est 
Mnlto  enim  ante  exortnm  Nestorium  hoo 
pacto  legisse  invenitur  Ambrosius  de  fide 
lib.  2.  cap.  4.,  sed  senso  minime  Nesto- 
riano.  Sic  enim  ait:  Quam  bene  posuit 
Apostolus,  quod  sine  Deo  pro  omnibus 
gustaverit  mortem;  ne  divinitatis  illam 
passionem  putaremus  fuisse,  non  ear^ 
nis.  Bursos  eo  modo  citat,  et  plenios 
exponit  lib.  5.  cap.  4.  Mysterium,  inqoit, 
inearnationis  Dei  universae  scUus  est 
creaturae;  seeundum  qtAod  seriptum 
est :  Ut  sine  Deo  pro  omnibus  gustaret 
mortem,  id  est:  Quod  creatura  omnis, 
sine  passione  aliqua  divinitatis,  Domir 
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nici  aanffuinis  redimenda  ait  prelio; 
sieut  alibihabea:  Omnis  creatura  libe- 
rabiiur  a  servitute  corruptionis.  Haec 
iUe. 

Qnin  etiam  ante  enm  Origenes  tom.  1. 
in  Joan.  eodem  modo  locum  hunc  recitat, 
monens  interim ,  in  quibnsdam  exempla- 
ribns  etiam  alterum  haberi.  Nisi  forte  oa 
admonitio  sit  Ruffini  interpretis,  qni  solet 
de  sno  addere.  Caeterum  ezBtat  eadem 
lectio  apud  Theodoretum.  Qui  quamvis 
aliquando  propensior  fuerit  in  Nestoria- 
noB ,  non  tamen  eam  partem  ex  illorum 
sententia  interpretatur ,  sed  hunc  facit 
sensnm:  Pro  omnibua  absque  Deo ,  id 
e6t  solo  Deo  excepto ,  qui  nuilo  remedio 
opuB  habebat,  Christum  mortuum  ebse 
etiam  pro  angelis,  quateuus  scilicet  ex 
hominum  redemptione  gaudium  illis  ac- 
cessit  Quam  memoratao  lectionis  inter- 
pretationem  etiam  Theophylactus  et  Oe- 
cnmenius  recipinnt  tametsi  lectionem  non 
probent 

Ponro  Syri  codices  hic  quoque  variant, 
aliis  ita  legentibus :  Ipse  enim  Deua  per 
tuam  bonitatem  pro  omni  homine  gu- 
iUxvit  mortem;  aliis  hoc  modo:  Ipse 
enim,  excepto  t>eo,  per  bonitatem  suam 
etc,  aut:  per  bonitatem  ejus,  nempe 
Dei;  id  enim  in  Syro  manet  ambiguum. 

At  vero  nobis  ea  lectio  probatur,  quam 
hodie ,  tam  Graeci ,  quam  Latini  codices 
oonstanter  exhibent ,  quam  ot  Ghrjsosto- 
mus  solam  agnovit.  Habet  enim  sensum 
planum  et  Scriptnris  valde  consentanenm 
hnjusmodi :  Ut  per  gratuitam  Dei  Patris 
bonitatem,  sen  beneficentiam  et  fiXav- 
bpfmia\,  qua  ille  genus  humanum  dilo- 
xit,  mortem  pro  omnibus  gustaret.  Simili 
promns  sermone  dicitur  infra  cap.  9. 
Chri$tu$  per  Spiritum  sanctum  obtU" 
liiee  aemet  ipsum  immaculatum  Deo, 
Nam  Spiritus  sanctus  bonitas  est  Dei. 
Hnic  faciunt  Scripturae  Joan.  3.:  Sic 
Deu8  dilexit  mundum,  ut  Filium  suum 
unigenitum  daret ;  Rom.  5. :  Commen" 
dat  caritatem  suam  Deus  in  nobis,  quo^ 
niam,  cum  adhuc  peceatores  essemus, 
Christus  pro  nobis  mortuMS  est;  Ttt  3. : 


Cum  autem  benignitas  et  humanitas 
apparuit  Salvatoris  nostri  Dei  etc. 

Yidendnm  nunc,  quam  vim  habeat 
illud:  pro  omnibus,  cujus  loco  Graeee 
est :  oTcep  icavxoc^  pro  omni.  Quod  ntmm 
accipiendum  sit  ut  neutri  generia,  pro 
omni  re  seu  creatura,  an  ut  maacnlini, 
pro  omni  homine,  non  liquet  Ut  neutram 
accepemnt  Origenes,  Ambrosins  et  Theo- 
doretus.  Ut  masculinum  Chrysostomas, 
ac  caeteri  fere  omnes.  Quod  et  Sjrus 
interpres  sna  versione  expressit,  addeus: 
homine.  Sane  pro  nentro  facinnt  alia 
loca  Apostoli,  in  quibus  signum  hoc  nni- 
versale ,  singulariter  et  solitarie  positom 
in  Graeco ,  ad  res,  non  ad  personas  refer- 
tur,  ut  1  Cor.  1.,  2  Cor.  6.  et  7.  atqne 
alibi.  Sed  et  phrasis  ipsa  Graeci  aermo- 
nis  neutrum  genns  exigere  videtnr.  Ve- 
rum  non  inde  consequitur,  sensnm  esse, 
qnod  pro  omni  creatura,  etiam  angelica, 
etiam  inanim&ta,  mortnns  fuerit  Christns, 
nisi  cnm  Origeue  fateamur,  etiam  pro 
daemonibus  eum  mortnnm  fuisse.  Quod 
fides  Catholica  respnit  Sod  ntmmvis 
genns  accipias,  in  eandem  reditnr  sen- 
tentiam.  Tale  enim  est,  ac  si  diceretur, 
pro  mundo,  id  est  pro  genere  hnmano, 
Christum  mortunm  esse. 

Quod  si  ad  singulos  homines  sine  ex- 
ceptione  extendas,  ut  fecit  Chrjsostomus, 
sensuR  erit,  pro  omnibns,  quantnm  ad 
sufficientiam,  mortunm  esse  Christnm; 
quia  nimirnm  morte  sua  pretium  compa- 
ravit,  quod  omnibus  redimentis  abundo 
sufficeret  Hunc  sensnm  Anselmns  et  B. 
Thomas  addncnnt  secnndo  loco.  Nam 
priori  loco  istud:  pro  omnib%AS,  expo- 
nnnt:  ad  vitam  praedestinatis,  qnibns 
Bolis  efficaciter  illud  pretinm  applicatnr. 

At  verisimilins  est,  non  de  singnlis, 
sed  de  genere  sermonem  esse,  ut  sensus 
sit:  Pro  omnibns  gentibns  toto  mnndo 
dispersis,  eo  quod  ex  omnibus  aliqui 
morte  Dominica  sint  liborandi,  jnxta 
illnd  Apoc.  5.:  Redemisti  nos  Deo  in 
sanguine  tuo ,  ex  omni  tribu  et  lingua, 
et  populo  et  n(Uione.  Hi  vero  cnm  soli 
sint  praedestinati,  re  ipsa  conveuit  hie 
intellectns  cum  eo ,  qno  vocabnlnm  om^ 
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lubtff  «d  piaedefitiiiatoB  restringitiir.  At- 
qne  haec  interpretaiio  etiam  aliis  simili- 
boB  ScriptariB  congrait,  ut  2  Cor.  5.: 
Pro  omnibus  mortuua  est  Christus;  1 
Tim.  2. :  Qui  dedit  redemptionem  semet 
tpnfm  pro  omnibus;  IJoan.  2.:  Ipse 
est  propitiatio  pro  peceatis  nostris,  non 
pro  noHrii  autem  tantum,  sed  etiam 
pro  totiut  mundi.  Nec  obstat,  qnod 
ApoBtolus  tota  hac  Epistola  non  facit 
mentionem  vocationis  aut  salutiii  gontium. 
Nam  loqnitar  hic  tantnnfin  genere,  gen- 
tes  non  nominaus.  Quamquam  et  Judaei 
erant  toto  orbe  dispersi. 

Jam  enr  dixerit  ApostoluB ,  Christum 
gastaBse  mortem ,  potius  quam  mortuum 
esse,  ttam  rationem  adferunt  Graeci,  quia 
non  in  morte  permansit ,  sed  paulo  post 
resoiTexit ;  ut  mortem  non  epotasse ,  sed 
Untummodo  gustasse  videatnr.  Ab  atiis 
baec  ratio  redditur,  ut  significaret,  Chri- 
stom  non  ita  somno  mortis  obdormiisso, 
Qt  nnn  yere  dolores  ejus  et  amaritudinem 
senBerity  sieut  nonnulU  fuerunt  opinatL 
8ed  hignsmodi  rationes  param  ad  intel- 
ligentiam  hujns  loci  facere  videntur,  cum 
Hebraea  phraai  mortem  gustare,  et  mor^ 
tem  videre,  non  aliad  sit,  quammori,  sive 
qais  diu  maneat  in  morte,  ejusve  sensu 
crocietury  sive  non.  ItaMalth.  16.:  Sunt 
qwdam  de  hie  atantibus,  qui  non  gu" 
flabunt  mortem,  donec  etc. ;  et  Joan.  8. : 
Si  guiB  urmonem  meum  aervaverU, 
mortem  non  gustabit  in  aeternum;  et 
in  hac  Epist  cap.  11. :  Henoeh  transla" 
tiu  est,  ne  videret  mortem,  id  est  ne 
noreretur.  Proinde  non  aliad  vult  Apo- 
stoluB,  diceuB,  Christum  gustasse  mor-* 
tm ,  quam  mortuam  illum  fuisse ,  unde- 
cumque  ea  sittnpta  sit  metaphora,  sive 
ab  iiB,  qui  venenum  bibunt ,  sive,  quod 
Terius  est,  ab  earum  rerum  gustu,  qua- 
nim  amarus  atque  ingratus  est  sapor. 
Unde  et  ipsa  mors  amara  vocatur  1 
Eeg.  15. 

10.  Deeebat  enim  Eum,  propter 
quem  omnia ,  et  per  quem  omnia.  Our 
mortiB  passionem  subierit  Christns,  cau- 
lam  dixity  nt  per  eam  omnibus  salus 
pararetor.    Sed  quia  poterat  Deus  etiam 


sine  morte  ChriBti  filii  sui  genus  huma- 
num  salvare ,  docet  nunOy  quam  Ule  mo- 
dus  Deo  condececs  fuerit  atque  ipsi  Chri- 
sto  honorificus.  Quae  doctrina  eo  speetaty 
ut  ne  quis  Christum  Dominom  propterea 
minoris  faciat,  quod  usque  ad  mortis  per- 
pessionem  et  cmcis  opprobrium  humilia- 
tus  fuerit ,  sed  magis  ojus  caritatem  ad- 
miretur,  quod  illuc  asque  sese  demittere 
non  fuerit  dedignatus.  Hanc  partem  non- 
nulli  Latinorum  ad  ipsum  Christum  retu- 
lerunt  Inter  quos  Rupertus  Hb.  13.  in 
Matthaeum  probat  ex  hoc  loco,  propter 
Ghristum  hominem  angelos  et  totam  mundi 
fabricam  conditam  esse;  ideoque,  etiamsi 
peccatum  non  intervenisset ,  fnturum 
fuisse ,  ut  Verbum  earo  fieret  et  habUa^ 
ret  in  nobis,  Quod  posterius  utrum  ille 
recte  colHgat  ex  priori,  non  est  hnjuB 
loci  disquirere. 

Certe  membrum  alterum:  per  quem 
omnia,  non  perinde  quadrat  in  ChriBtum 
hominem.  Quod  enim  Joan.  1.,  CoL  !• 
et  alibi  legimus :  omnia  per  eum  faeta 
esse,  dictam  est  de  eo  ut  Verbo  ac  Filio 
Dei.  FefelUt  autom  illos  expositores  men* 
dosa  lectio  vocabuli,  qnod  est  in  fine 
sententiae.  Non  enim  eonsummari  le- 
gendum  est,  quasi  de  Christo  dicatur; 
sed  consummare,  quod  ad  Deum  referri 
oporteat,  quemadmodum  illic  ostende- 
mus.  £st  igitur  periphrasis  Dei :  propter 
guem  omnia,  Deus  enim  ut  finis  est  om- 
nium,  ita  et  omnium  e£Foctor  et  opifex. 
Cum  autem  sermo  sit  de  Deo  Patre ,  fa- 
cile  hinc  ostenditur,  non  per  hoc  FiUum 
significari  Patre  minorem,  ut  volunt 
Ariani,  quod  alibi  per  eum  omnia  facta 
dicantur ;  quandoquidem  id  hoc  loco  etiam 
de  Patre  dicitnr. 

Qui  multos  fllios  in  gloriam  adduxe^ 
rat  Explicatius  alii  vertunt:  Ut  multis 
flliis  in  gloriam  adducUs,  id  est  post- 
quam  eos  in  gloriam  adduxisset.  Id  liquet 
ex  mutatione  casus  in  Graeco  auxo)  et 
axayovxa,  Sed  de  sensu  non  parva  diffi- 
cultas  est,  quod  non  appareat,  quos  ante 
Christi  passionem  filios  Deus  adduxeril 
in  gloriam,  aditn  regni  coelestis  nondnm 
patefjAoto.  Primnm  fmstra  quidam  ad  an- 
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gelos  confaginnt ,  qnos  non  facile  Panlns 
in  praesenti  disputationo  filios  vocaverit, 
qnando  et  ea,  qnae  seqaontar,  palam 
repognant  huic  intellectui.  8nnt  ergo,  qui 
Oraecum  aoristum  dcyaYOVTa  a  tempore 
absolvant  et  sensum  esse  dicant:  Dum 
occupatus  est  in  adducendis  multis  ad 
gloriam.  Alii  plerique  multos  filios  in 
gloriam  adductos  intelligunt  secundnm 
praedestinationem ,  qua  jam  factum  dici- 
tur,  quod  adhuc  ftiturum  est,  at  sensus 
sit:  adduxerai,  id  est  adducere  decreve- 
rat.  Verum  hoc  modo  non  muUo9  filios, 
aed  omnes  in  gloriam  adduxerat ;  nisi  quls 
dixerit,  per  multos  filios  inteHigi  copio- 
sam  filiorum  maltitudinem. 

Porro  nihil  est,  quod  cogat,  hauc  par- 
tem  aceipi  de  gloria  coeleoti ,  cum  sit  et 
gloria  qaaedam  temporalis,  qua  Deus 
saos  cultores  interdum  claros  apud  homi- 
nes  efficere  solet.  Unde  est  illud  de  viro 
thnente  Dominum  Psalm.  111.:  QloHa 
et  divitiae  in  domo  ejus,  Videtar  ergo 
Paulus  hoc  velle,  quod  Dens  ante  multos 
filios  per  varias  affiictiones ,  id  enim  sup- 
plendum,  ad  gloriam  adduxerat,  id  est 
gloriosos  ac  celebres  in  hoc  saeculo  red- 
diderat,  quando  nondum  praedicata  mor- 
talibaB  erat  gloria  coelestis.  Hoc  modo 
gloriosos  atque  inclytos  fecit  Abraham, 
Joseph,  Job,  Mosem,  Davidem  et  alios 
antiqui  temporis  justos.  Interim  hic  locus 
ostendit,  etiam  illos,  qui  ante  Christi 
adventum  justi  fuerunt ,  recte  meritoque 
appellari  secundum  adoptionem  filios  Dei, 
qaod  imprudenter  a  quibusdam  negatum 
est 

Auetorem  salutia  eorum  per  pasBiO" 
nem  consummare.  Graece  et  Syriace: 
per  passiones ,  numero  plurali.  Quod  et 
in  multis  est  Latinis  manuscriptis.  Nam 
quod  quidam  pro  consummare  legunt 
passive  consummari,  mendum  est  mani- 
festam,  ut  probant  non  solum  Graeci  et 
Sjri  codices ,  verum  etiam  optima  quae- 
que  exemplaria  Latina ,  sufiragante  item 
editione  Clementina.  Caeterum  nonnulli 
malunt  consecrare,  quam  contummare^ 
id  enim  usu  veterum  Theologorum  signi- 
ficari  Graeca  voce  TsXcid>aau  Qnapropter 


et  Dionysius  .sacramenta  Christiana  pas- 
sim  T8Xeiu)a£i(:  nuncupat.  Hi  mentem 
Apostoli  sic  explicant:  Decebat  Denm 
Patrem ,  ut  filium  suum  per  crucem  con- 
secraret  auctorem  nostrae  salutis.  £t  huio 
sensui  quadrare  putant,  quod  seqnitur: 
Qui  enim  sanctificat  etc.  Sed  isti  non 
satis  observaruDt,  qua  significatione  scri* 
ptor  hujus  Epistolae  vocabulum  illud 
Graecum  usurpet.  Utitur  enim  eo  fami- 
iiarius,  ut  cap.  5.  7.  8.  9.  10.  11.  12. 
Quibus  omnibuslocis  signifiGat  cofisum" 
mare,  sive  ut  Erasmos  vortit:  perfectum 
reddere,  non  autem  conaecrare.  Ektdem 
signifioatio  bene  convenit  huic  loco. 

Sensus  enim  totius  sententiae  est: 
Deus ,  qui  rernm  omninm  finia  et  anetiNr 
est,  ideoque  sapientissimus ,  judicavit, 
hoc  quam  maxime  se  decere,  ut,  poat- 
quam  aut  quoniam  multos  filios  saos  per 
multamm  adversitatum  tolerantiam  ad 
gloriam  adduxerat ,  similiter  etiam  aacto- 
rem  aetemae  salutis  illornm,  id  est  filiam 
suum  naturalem,  per  affiictiones  ipsamqne 
cmcem  consnmmaret,  hoc  ^t,  ad  con- 
summatam  gloriam  perduceret  Qnasi  di- 
cat:  Voluit  Deus  Pater  Christum  filiam 
suum  subire  eandem  legem  et  conditio- 
nem ,  qua  solet  caeteros  filios  ad  gloriam 
adducere,  nimirum  per  afilictiones.  Au" 
ctorem,  Graece  est  ipx^TOv,  quod  Eras- 
mus  et  alii  qnidam  prineipem  vertant; 
sed  constat  etiam  auctorem,  inveniorem, 
architectum  ea  voce  significari.  Est  au- 
tem  Christus  nostrae  salutit  audor,  ut 
sacerdos,  per  sacrificium  cracis,  qnem- 
admodum  in  seqnentibus  docetur.  Unde 
et  hac  ratione  dicitur  nobit  aetemam 
redemptionem  invenisse,  cap.  9.  Est  et 
princeps,  quia  capnt  omniiim  redempto- 
rum.  Usus  est  Apostolus  eodem  vocabnlo 
cap.  12.,  Christum  vocans  ipx^Tov^  au" 
ctorem  fidei. 

11.  Qui  enxm  sancUficai,  et  qui  fan* 
ctificantur,  ex  uno  omnes.  Pleaius  id, 
quod  dixit,  probat,  scilicet  decuisseDeum, 
nt  filium  suum  per  passiones  consumma- 
ret.  Est  autem  probatio  talis.  Christos  a 
Deo  eonstitutns  est  Pontifex ,  qui  oblato 
sacrificio  iandiflearet,  id  est  a  pecoads 


EPISTOLAE  AD  H8BRAK0S.    VER8.  11.  12. 


65 


ae  D60  reooneiliaret  genDB  hn- 
Atqni  secerdoi  mneiifieafii  et 
Bfmlns ,  qui  ianciifleahir,  ex  uno  suni, 
1  etl  eoL  eedeiD  natora  hmnana,  vel  se- 
mdnm  alios  ex  uno  primo  parente. 
■■od  eodem  reeidit.  Nam  ez  eodem  po- 
ilo  eolent  aMomi  facerdoten,  sicnt  in 
laSKtieo  popnlo  divinitOB  ordinatnm 
dt  Igitor  et  Christns  hnmanam  carnem 
iteipere  debuit,  eamqne  miseriis  et  pas- 
oaibna  obnoxiam,  qnalem  caeteri  ha- 
■t  hominet.  Ezplieatur  haee  conse- 
MBtaa  verbis  infra  poaitis :  Quia  ergo 
iim  ete. ;  ae  mininm:  Vnde  debuit  per 
nmia  ete.  ChrTsostomns  (|nidem  cum 
18  eeqaacibns:  eumy  qui  sanctifie<U, 
speeialiter  interpretantnr ,  et 
iiitelligunt  Deo,  qui  unns  onminm 
iter  eet.  Sed  vis  argnmenti  magis  per- 
meitar  secnndnm  ezpositionem  jam  da- 
■i,  qumm  proinde  enm  Hasselio  et  Sas- 
oldo  magis  gsrmanam  arbitror.  Sumit 
lim  Apostolns  hanc  propositionem :  (>ut 
wim  eaneUfieai  etc ,  velnt  yvwiAT^v ,  id 
it  generalem  sententiam ,  ez  qua  snum 
■liintam  eoUigat. 

Ptopier  qu€nn  ctMusam  non  confun- 
Itficr^  fratres  eos  voeare.  Non  tam  illa- 
w  est,  quam  ejns,  quod  dizit,  nova 
nebatio,  et  ea  qnidem  a  posteriori.  Nam 
Jhristam  esse  ejnsdem  natnrae  nobiscnm, 
iiae  ez  eo  vnlt  intelligi,  quia  nos  fratres 
rocet.  Ob  eam,  inquit,  causam  non 
umfundiiur ,  id  est  non  erubescit ,  nec 
ledignator,  fratres  appellare  eo»,  quos 
naetificat.  Haec  enim  res  argumento  est, 
ipsnm  habere  communem  com  illis  pa- 
r«item,  etperhoc,  ejusdem  esse  natu- 
rte.  Hinc  seqnitur,  Christnro  esse  fra- 
trem  nostrum  secundum  naturam  huma- 
ism.  Qnareetineademnatnradignitatem 
Mon  habet,  ut  sU  primogenitus  in  mul" 
lif  frairibus ,  sicut  dicitur  Bom.  8. ;  non 
ismen  per  gnitiam  adoptionis,  nt  quidam 
mntes  dizemnt ,  sed  per  gratism  unio- 
lis,  in  qoantnm  est  homo  Dens.  Porro 
[oamvis  omnes  homines  in  natura  parti- 
ipeot  enm  Cbristo,  non  tamen  omnes 
nomine  fratrum ,  sed  eos  solnm, 
iotfratres  et  cohaeredes  diligit,  id 
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ost  sanctificaf  08  suos  et  electos ,  qui  per 
gratiam  adoptionis  sunt  filii  Dei.  Caete- 
mm  ubi  fratres  eos  vocet,  consequenter 
Apostolas  ostendit. 

12.  Dieens:  Nuntiabo  nomen  tuum 
fratribm  meis.  Habetur  hoc  testimoninm 
in  Psalm.  21.,  quem  totnm  in  Christi 
persona  scriptnm  esse ,  nemini  Christiano 
dubium  esse  potest;  adeo  vivam  Christi 
patientis  imaginem,  attestantibns  etiam 
Evangelistis,  ezbibet  Certe  Christos  ipse 
satis  docuit,  ad  bo  Psalmum  pertinere, 
quando  primum  ejus  versum :  Dem  meus, 
Deus  meuSy  quare  me  dereliquisii  ?  magno 
clamore,  pendens  in  cruce ,  pronnntiavit 
Ejusdem  Christi  voz  ad  finem  usque  Psalmi 
oontinuata  perseverat  Unde  et  hunc  ver- 
sum  ab  Apostolo  citatum  Christi  verba 
esse,  constat  Sed  quaeritor,  quando  ea 
sint  impleta.  Nonnulli  referunt  ad  tempus 
Christi  adhuc  agontis  in  terris,  ante  8uam 
passionem.  Tunc  enim  fratres  snos  vo- 
casse  legitnr  eos,  qui  facerent  voluntatem 
Patris  sui,  Matth.  12.;  tunc  et  iisdem 
Patrls  sui  nomen  annuntiavit,  quemadmo- 
dnm  ipse  testatur  Joau.  17.  loquens  ad 
Patrem:  Manifestavi  nomen  iuum  ho^ 
minUfUS,  quos  dedisH  mihi  de  mundo, 

Sed  qnamvia  ante  passionem  id  jam 
fiicere  coepisset,  verior  tamen  est  respon- 
sio,  illa  Christi  verba  impleta  esse  atque 
impleri  pust  ejus  resurrectionem.  Snnt 
enim  in  Psalmo  verba  Christi  in  passione 
constituti,  Deumque  Patrem  orantiB  ac 
promittentis ,  qnid  fkcturus  sit ,  postqnam 
e  malis  iJlis  fucrit  liberatus.  At  ea  libe- 
ratio  tunc  facta  est,  quando  eum  a  morte 
ad  beatam  et  gloriosam  immortalitatem 
Pater  resuscitavit ,  et  ez  eo  tempore  snop 
discipulos  multo  ezpressins  honoravit  no- 
mine  fratrcm,  dicens:  Nuntiate  fratri" 
bus  meis,  Matth.  28.  etc.;  et:  Vade  ad 
fratres  meos.  Tunc  igitur  ac  deinceps 
nomen.Patris  sui  ntmtiavit,  sive  ut  est 
in  Hebraeo  et  apud  LXX,  narravit  fra^ 
trib%M  suis,  primum  per  se  ipsum,  quaodo 
per  dies  40.  post  resurrectionem  suiB  Apo- 
Btolis  appareuB ,  et  loquens  de  regno  Dei, 
pleniorem  eni  PatriB,  ac  totiuB  TrinitatiB 
notitiam  iis  instillavit;  deinde  per  eosdem 

5 


66 


COHiiENTABIUS  IBT  CAP.  JL. 


Apostolos  ao  legato8  suos ,  qui  6jiu  jassu 
fidem  Triiiitatis,  ac  divinam  erga  genns 
humanum  bonitatem  praedicavertint  Unde 
et  scquitnr : 

In  medio  Eceleiiae  laudabo  te.  Hoc 
impleri  patiBsimum  coepit  ab  eo  tempore, 
quo  fbndatae  sunt  Ecclesiae  Ghristi  fide- 
Uum,  in  quibus  Christus  tum  per  Aposto- 
lo8  8U08 ,  tum  per  eorum  successores  pa* 
lam  ac  libere  Deum  laudc^f  siTC,  juzta 
Grraecam  vocem,  hymnie  celebrat,  id  est 
cum  cantu  et  vocis  modulatione  Dei  be- 
neficentiam  praedicat.  Quamquam  et 
Ghristus  per  se  id  fecit  una  cum  discipu- 
lis  suis ,  etiam  ante  passionem ,  sicut  ha- 
betur  Hatth.  26. :  Et  hymno  dicto  exie- 
runt  in  montem  Oliveti.  Est  enim  idem 
Graecum  verbum  hoc  loco. 

18.  Et  iterum:  Ego  ero  fidens  in 
eum.  Snpplendum  aliquid.  Et  iterum 
dieit,  scilicet.  Quaemnt  interpretes  locum 
Seripturae,  ez  quo  desumptum  sit  hoc 
testimonium.  Ac  plerique  sumptum  pu- 
tant  ez  Psalm.  17.,  quem  et  codices  no- 
8tri  annotatum  habent  ad  marginem.  At 
ibi ,  tam  Hebraice,  quam  Graece,  legitur : 
Sperabo  in  eum,  verbis  scilicet  in  Oraeco 
plane  diversis  ab  eo,  quod  hic  legitur. 
Suntqne  ea  verba  Davidis  ad  literam, 
non  Cbristi.  Propius  rem  attingunt,  qui 
dicunt  adducta  esse  ez  Jes.  cap.  13. 
Nam  ibi  totidem  verbis  apnd  LXX.  le- 
guntur.  Pro  quibus  ez  Hebraeo  vertit 
HierouTmus :  Fidueialiter  agam  in  eo, 
quod  eundem  habet  sensum. 

Verum  quia  populus  redemptus  ibi 
loquitur ,  non  autem  Ghristus  redemptor, 
magis  adhuc  placet  aliorum  sententia,  qui 
testimonium  hoc  referunt  ad  locum  ejus- 
dem  Prophetae  cap.  8.  Siqnidem  et  illic 
eadem  prorsus  in  Graeco  verba  habentur, 
pro  quibus  ez  Hieronjmi  versione  nos 
legimus:  Et  praestolabor  eum,  quod 
sensu  uon  discrepat.  Significatur  enim 
praestolatio  auzilii,  quae  non  est  sine 
fiducia.  Liquet  autem ,  ea  verba  did  ez 
Christi  persona,  vel  ez  eo,  quia  continuo 
post  sequitur  hoc  ipsum ,  quod  hic  con- 
tinno  super  eadem  Christi  persona  cita- 
tnr :  Ecce  ego,  et  pueri,  quon  dedit  mihi 


Dominus.    Quamquam  utrum 
stum  Uterali  sensu  pertineant,  a: 
non  definio ;  tametai  poslerius 
est  verisimile  teztum  Propheta 


Sed  quid  probat  ez  hac  Scrip 
stolns?  Idem,  quod  testimoni 
dente;  nempe,  Christum  et  m 
eue,  id  est  ejusdem  humanai 
Valet  autem  oonsequentia,  qui^ 
est  fidere  in  Deo;  quare  opor 
Christo  alia  quaedam  sit  uatur 
dnm  quam  dicat:  Ero  fiden$  in 
ea  non  alia  est,  quam  humana. 
igitur  humanam  Christus  assump 
autem  confisus  fuerit  in  Deo,  el 
Judaei  inteUezerunt,  quando 
prophetanteDavide  Psalm.  21.  el 
bu8  EvangoUstis:  Speravit  in 
eripiat  eum. 

Dicet  aliquis,  etiam  ang< 
fidere,  et  proinde  probationem 
non  constare.  Respondeo,  S^ 
loqui  de  ea  fiducia ,  quam  hab€ 
et  inopes,  dum,  ez  maUs  sni 
cupientes,  opem  alicujus  postul 
geli  autem  beati  sunt  ac  nulUuii 
Unde  nec  Scriptura  spem  aut 
eis  usquam  attribuit.  Atqne  in 
inteUigitur,  hac  parte  non  abs< 
tum  probari  naturam  humanam  ii 
sed  ut  miseriis  et  passionibus  est 
Non  enim  aliter,  juzta  morem 
quendi  Scripturae  sacrae,  couf 
Deo ,  aut  opem  ab  eo  ezspectar^ 

Porro,  quod  quidam  ampUus  < 
quid  hoc  testimonio  probari  ei 
videlicet,  Christum  esse  sanctil 
hominum,  neque  est  intentionit 
licae  hoc  loco ,  neque  sane  pro 
leret  Omnibus  enim  commune 
ei,  qui  sanctificat,  quam  iis,  qi 
ficantur,  in  Deo  fidere. 

Et  iterum:  Ecce  ego,  et  pu 
quo9  dedit  mihi  Deus,  Testimoi 
conseqnenter  ez  eodem  loco  sum] 
nt  jam  dizi.  Pronomen  mei  nee  ii 
est,  nec  in  Hebraeo,  nec  in 
HierouTmi,  tametsi  hoc  loco  ii 
constanter  legitur.   £t  quidem 
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Bon  miitet  seosam,  sed  ezplieat.  Pueri, 
vmm  T«rie  aeeipitur  apad  Hebraeos,  nt 
pro  eo ,  qoi  aelate  paer  est,  pro  filio ,  pro 
MTTO.  Hle  et  apad  Prophetam  pueri  in- 
teUigantor  nati  sea  filii,  praeoertim  id 
poftolanta  Toee  Hebraea,  qaae  dacitar  a 
ferbo»  quod  parere  eea  generare  signifi- 
eiL  Id  qaod  etiam  obserrare  licet  in 
iietioiie  Syriaca  respondente.  Qaemad- 
modnm  ergp  paalo  ante  collegit  ApoBto- 
lu,  Cbrifltam  esse  nobiscom  ejasdem 
aatofme,  qoia  fratree  nos  Tocat :  ita  et  hic, 
^tia  fiKoe,  qoaai  nimiram  ez  se  genitos, 
■udme  qoia  addit:  Qiiot  dedit  mihi 
Dem$.  MM,  scilicet  homini;  jazta  illad, 
qood  ait  ad  Patrem :  Tui  enmt,  ei  m^i 
€M  dMML  Joan.  17. 

Eiii  aalem  Mrmo  Scriptarae  familiaris, 

Deom  homiaibos  dare  filios,  a^  Qen.  30., 

«Iii  dicenli  Raehel :  Da  mihi  liberog,  re- 

ifoodit  Jaeob:  Num  pro  Deo  ego  $um? 

•eti  dieeret:  Deas  eet,  qai  dat  liberos. 

Uade  Baehel  iteram :  Dominua  exaudi" 

9it  voeem  meam,  dana   mihi  filium. 

Et  eap.  88.  Jaeob  a  fratre  de  filiis  inter- 

rogatnat    Parvuli  eunt,    inqait,    ^tioa 

d9mavU  mUU  Deui.  Probationi  non  dero- 

gat,  qood  epiritaales  hic  intelligantur  filii, 

Bon  eammlefl.    Manet  enim,   qaod  dizi, 

lenaoDem   eeee    de  Cbristo,    Becandum 

qvod  ait  de  filiis  sois :  Quoe  dedit  mihi 

Dmt^  Hoe  qoippe  non  dicit,  nisi  secun- 

dim  natoram  ereatam,  nec  aliam,  quam 

hmianam,    Seio,  nonnollos  facere  Apo- 

liolam  hoe  modo  colligentem:  Christas 

&ena:  Eeee  ego  et  pueri  mei,  se  simul 

el  poeroo  ioos,  Telot  consortes,   offert 

Deo  ad  praedieandom  ejas  nomen ;  ergo 

«gnifieaf ,  se  eum  illie  ejuBdem  esse  na- 

teme.  Verom  ez  eo,  qood  sequitar,  ma- 

gii  apparet,  Apostohim  constitaere  Tim 

iqiomenti  in  Tocabolo  pueri,  dicit  enim : 

14.  QuHa  ergo  pueri  eommunieave^ 

funi  eami  et  sanguini.    Ghraece:  iicet 

Av,  quandoquidem  erffo  pueri.  Et  ipne 

tknOUer  partieipavit  iiedem.    Ezplicat 

piobationefn.    Est  enim  haec  ApoBtoli 

ritioeiiuitio:  Ohristns  habet  filios  sibi  da- 

tes  a  Deo;  atqoi  filii  ejos  participes  sunt 

I  et  sangoiniSi  id  est  homines  sant 


mortales  ac  miseri ;  igitur  et  ipse  camis 
et  eanguinis  partieeps  factus  est ,  id  est 
humanam  assumpsit  natnram  morti  ac 
miseriis  obnoziam.  Tale  qoid  enim  signi* 
ficari  nomine  carnis  et  sanguinis,  alibi 
satis  a  nobis  ostensam  est ,  ut  1  Gor.  16. 
et  Gal.  1. ,  ac  potissimum  ad  illud  Eph. 
6.:  Non  est  nobis  eoUuetatio  advereue 
camem  et  sanguinem. 

Pro  similiter  Graece  non  est  Ofioiox;^ 
sed  izapaizXTioii»<:,  quoadverbio,  siqui- 
dem  etjmon  ejus  spectetur,  non  absoluta 
prorsos  similitudo  significatur,  sed  quae 
prope  rem  attingat.  Unde  Augastinns 
conc.  16.  in  Psalm.  118.  legit:  prope^ 
modum.  Nos  dicere  possemus:  Ferme 
simUiter.  Veram  Graecis  scriptoribus 
saepe  sic  uBUrpatur,  nt  idem  sit,  quod 
6{i0toK; ;  adeo  ut  Chrjaostomus  adverbium 
illud  peculiariter  nrgeat  adversus  haere- 
ticos  reritatem  assumptae  camis  in  Clui- 
sto  negantes;  tamquam  dicat  Apostolus, 
ChristomnonjuztapLantasiam,  sed  plaue 
simiiiter,  ut  nos,  camis  et  sanguinis 
commercium  subiisse,  id  est  vere  proprie- 
que  f  actum  esse  hominem  mortalem.  Qna 
in  re  CLrjsostomum  etiam  caeteri  Grae- 
corum  sequuntur.  Alioqui  dicere  quis 
posset,  idcirco  Paulum  usam  fuisse  voca- 
bulo  7capa7cXT]atQ><:,  ut  innueret  eam  inter 
nos  et  Christum  differentiam ,  quam  ez- 
presBit  cap.  5.,  diceus:  eum  tentatum 
esse  per  omnia  pro  HmUitudine,  abeque 
peceato.  Naturam  enim  nostram  et  mor^ 
talitatem  assumpsit,  non  peccatum. 

Vtpermortem  destrueret  eum,  qui 
habebat  mortis  imperium,  id  est  diabO' 
tum.  Quoniam,  ut  dictum  est,  caro  et 
sanguis  non  nudam  significat  humanam 
natnram ,  sed  mortalem,  ideo  causam  ad- 
jungit,  cur  mortalem'  assumpserit  Chri- 
fitus,  scilicet  uf  mortem  subiret,  et  p^r 
mortem  destrueret,  Graece  aboleret, 
evacuaret,  id  est  potestate  ezueret  dia^ 
bolum ,  qui  mortis  imperium  in  nos  ob- 
tinebat.  Non  dubium  sane,  quin  Dens 
semper  et  vitae,  et  mortis  imperium  sibi 
servaverit,  de  quo  scriptum  est  1  Reg.  2. : 
Dominus  mortificat  et  vivificat,  et  Ec- 
clesiastici  11.:  Jfort  et  vita  a  Deo  stmt 
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COMliENTABIUS  IN  CAP.  H 


Dicitnr  Umeu  diaboltu  hahuiite  martU 
imperium,  quiA  per  pecoaium,  qaod  primo 
bumiiii  Hifggenait  ao  persaasit,  et  per 
quod  totuiii  genus  infecit,  tenebat  eum 
mm  tota  poHferitate  morti  obnozium; 
II01I  qultlam  aliquo  juie  buo,  oed  Dei 
pMruiiNHioue ,  ci\|u8  juatitia  aic  volait  ho- 
liiiiitfin  tiaimgreMorem  puniri.  Igitar  im" 
p§r^um  liititlligitur  potestai  non  juris, 
Mitil  iavli,  Juate  tamen  a  Deo  permissa. 
Naui  illaliolo  «mluotori  nihil  In  hominem 
Mitiluoiiini  Juntl  liirla  competebat.  Unde 
iiMii  ilUliolii  pr«^lluiu  uoatrae  redemptionis 
hiit  iimIviiiiiIuiUi  ioil  Ueo,  cul  ad  mortem 
o^  g«t|iKiiiiaui  «iraiuui  pr«»pter  peccatum 
oliiiMtiili  i Uiugrui^bat  autwn  juatitiae  di- 
viiiaii  ut  ali  liai^  obligatlouo  gt^naa  hnma* 
iiiiiii  uiiii  Hnlvoroluri  ulal  \w  morti>m  ejns, 
mii  iiiiMioun  owiol  pio  oiuuibu*  iiati»Cac«r«. 
^iii  tjiiiitoui  Holuii  oif  liUui  Uei  incama- 
MiH-  m  liiu  porro  appar^t «  mortem  atio- 
liiiiuo  iii  hai»  Houtoutia  Humi  eodem  modo, 
Hiiiliiiiit  pro  luorte  corporia.  Nam  et  in 
VorlilH  proiiino  iequeutibui  eadem  manet 
aflceptlo.  (^uamquam  veram  est,  aesando 
louo  plui  aliquid  latenter  nobis  inainnari, 
ioilioet  diabolum  ita  mortis  hnjas  tempo- 
ralii  imperium  habaiise,  ut  per  eam  ho- 
mines  in  aetemam  mortem  pertraheret 

15.  Et  liberaret  eos,  qui  timore  mor^ 
tif  per  totam  viiam  obnazii  erant  $tr^ 
vitutL  Giaeca  iic  ionant:  Et  liberoi 
redderet,  siye  libertati  rettitueret  eot, 
quieumque  metu  moriie  etc  De  electis 
est  sermo,  qai  soli  Christo  dati  sant  a 
.  Patre.  Hos  enim  omnes,  imperio  mortis 
snbtractos,  in  libertAtem  Christns  asse- 
rait  Erant  autem  metu  mortie  per  om" 
nem  vitam  obnoxii  tervituti,  quem&d- 
modom  et  reliqui  homines,  quia  vitam 
agebant  in  misera  qaadiun  seryitute, 
dnm ,  mortis  imaginem  semper  ante  ocn- 
los  fetentes,  ejns  metu  prohibebantur, 
ne  puram  yoluptatem  et  gaadinm  ex  ulia 
re  perciperent;  imo  et  eodem  meta  com- 
pellebantar  intcrdnm  ad  scelera  perpe- 
tranda.  Qoamyis  enim  fderint  alii ,  qui 
animam  saum  per  philosophiam  confir- 
masse  yiderentar  adyersas  tnnorem  mor- 
tis,  nifail  tamen  aolidae  eonsolationis  in- 


venemnt,  ne  illi  qaidem,  qiii  trad 
auimamm  immortalitatem;  tna  qi 
eam  tenebant  opinione,  tom  ver 
corpomm  a  morte  resarredionem 
ignorarent 

Qaaeritar,  quomodo  libermTe 
Christus,  cum  nemo  sit  l^Mnmpi 
mortem  efiPu^at  Qaidam  liben 
hanc  ezponunt  a  mortis  terrore, 
nobis  ademit  Christos,  spem  certl 
praebens  immortalitatis  post  hajv 
ezitam  conseqnendae.  Sed  parti ; 
denti,  qna  dieilar  Christos  moi 
diabolam  spoliane  mortis  imperio, 
est  eonsentanenm ,  at  Ine  inleUigi 
ipsa  morte  noa  liberasse,  non  ot  ei 
patiamor,  sed  at  in  ea  non  man 
qaomodo  maasoros  est,  de  qao  J 
1.  Epist:  (>IM  man  diUgit,  ma 
morte.  Soe  autem,  at  ibidem  « 
setmui,  quia  trand&a  Mumue  de 
ad  vitam,  quomiam  diiigimuM  / 
Haec  igitor  est  vera  et  certa  coi 
fidelium  adversos  metBm  mortis, 
non  dubitent,  si  in  Cbrislo  maneau 
ab  hac  morte  corpoiis  per  beatam 
rectionem  ali  ^aaiMlo  aiiil  Uberandl 
impiis  resurrectio  non  erit  a  morl 
ratio,  sed  transitos  ad  moitom  detei 

Potest  tamcn  haec  sententiae 
aliter  accipi,  nt  sensos  sit:  Qoi 
mortis ,  quam  lex  minator,  legi  se 
parebaut,  nec  animom  attoUebant  i 
bonoram  coelcstinm,  qoaa  lez  m 
mittebat  Tales  erant  plerique  i 
ac  de  his  proprie  loqui  videtor  Apc 
quoniam  continao  sobjicit,  qood  & 
iemen  Abrahae  apprekendit  fi 
est  illa  servitus,  de  qua  passim  loq 
Scripturae.  Ab  ea  Christos  sooa  ] 
dom  per  fidem  proponit  bona  eoi 
et  inspirat  cordibus  caritatom,  qma 
rito  mortis  suae,  ut  omnem  aliam  gi 
ipse  nc^bis  promemit,  qoa  legi  pi 
ez  amore  justitiae. 

16.  Nuiquam  enim  angdoe  < 
hendit,  eed  temen  Abrahae  apprd 
Verbnm  apprehendit  otrobiqae  ps 
tis  temporis  est,  ez  Ghraeco  iiikapfk 
Aliiy  vitandae  ambigaitatis 
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tnnt:  asnumt;  sedeo  yerbo  vim  Graeci 
Tucabali  non  exprimunt,  ntpoto  quod  non 
nmpliciter  assnmere  ant  accipere  signi- 
ficit«  sed  apprthendere,  vindicare,  ma- 
num  injieere  in  rem  aliquam,  Unde 
Cbijsostorans  pntat,  snmptam  esse  me- 
tipboram  ab  iis,  qni  fngientes,  seu  feras 
leti  hominesy  inseqnnntnr  et  compreben- 
dimt,  nt  senens  sit,  Cbnstum  non  ange- 
lieam  natnram,  fted  bam&nam,  velnt  aver* 
nm  et  fagientem,  apprebendlsse,  sibiqne 
eopnUme.  Cbrjsostomo  Tbeopbylactus 
et  Oeeumenins  astipnlantnr.  Vornntamen 
bie  aensos  babet  incommodnm,  tum  quia 
praetentis  temporis  yerbum,  qno  non  te- 
mere  nsns  est  Apostolns,  mutat  in  prae- 
teritnm  ;  tnm  qaia  apprehendere  ange- 
loi,  pro  eo,  quod  est,  angelicam  natnram 
tsmmere  aibique  copulare,  nibilo  mollius 
Moat,  qnnm  apprehendere  hominea,  pro 
eo,  qvod  est,  bnmanam  sibi  adjnngere  na- 
tmm.  Qno  tamen  modo  nemo  locntus  est 

Ae  priori  quidem  incommodo  yidetnr 
oeearrt  posse,  si  cnm  Latinis  expositori- 
hii  nigeamuB  adverbinm  nwquam.  Id 
eoim  ita  ezponnnt:  Nusguam  ange- 
2m  apprehendii,  id  est:  In  nnlla 
BeriptiirA  legitur  qnidquam  de  an- 
geliea  natnra  a  Cbristo  assumpta,  vel 
iminienda.  At  de  bumaua  legitur,  nbi 
Eeriptom  est:  In  semine  ttio  benedieen- 
iwr  amnet  gentet.  Dieo:  Cum  Latinis; 
nam  iUfoa  adverbii  rationem  Graeci  in- 
teipretea  non  babent  Vix  enim  reperias, 
ibt  Qraeenm  SijfKOii  ad  locnm  referatur, 
sed  pattim  aignifieal  asseverationem  ye- 
hemeBtiorem.  Unde  alii  vertnnt:  Non 
entm  videlieet,  aut:  Neque  enim  eane 
ongelos  eipprehendit.  Sjtub  antem  inter- 
pres  adverbinm  illnd,  velut  redundans, 
omnino  neglexisse  videtnr. 

At  vero  posterins  incommodnm,  simnl 
flt  proprietae  Graeci  vcrbi  magis  etiam 
Dos  eognnt  cnm  F.  lEUbora  ad  investigan- 
dnm  sensnm  aliqnem  convenientiorem. 
Dizerat  Apostolns^  Cbristum  participasse 
eami  et  sangnini,  nt  morte  sua  liberaret 
eos,  qni  timore  mortis  erant  per  totam 
ritam  obnozii  servitutL  £!am  liberatio- 
nem  ita  uanc  explicat,  nt  osteodat,  non 


ad  angelos  pertinere,  quippe  qui  sunt  im- 
mortales,  et  a  timore  mortid  immnnes, 
sed  ad  solos  bomines.  Ezplicat  autem  eo 
vocabulo,  quod,  at  diximus,  apprehen^ 
dere  seu  vindicare  significat  Vindican- 
tur  autem,  qui  in  libertatem  asseruntur. 

Itaque  sensus  esse  videtur  bujusmodi : 
Cbristus  enim  non  angelos,  sed  nos  bo- 
roines  e  potestate  diaboli  mortis  imperium 
babentis  eripiens,  velut  injecta  manu 
apprebendit,  ac  sibi  vindicat  et  in  liber- 
tatem  asserit.  Porro  quamvis  sententia 
vera  sit  de  omnibus  angelis,  tam  malis, 
quam  bonis ;  nullos  enim  angelos  Cbristus 
a  morte  liberavit:  videtur  tamen  Apo- 
stolns  solum  ad  bonos  respicere,  de  qui- 
bus  uimirum  in  superioribus  locutus  ^it 
Nam  diabolnm  proxime  ex  adverso  sta- 
tuerat  tamqnam  mortis  principem,  e  cu- 
jus  potestate  sint  eripiendi  captivi. 

Per  semen  Ahrahae  quidam  accipiunt 
totum  genns  electorum  ex  Judaeis  et 
geutibns.  Id  enim  est  spirituale  semen 
Abrabae ,  juxta  iliud  Rom.  9. :  Qui  filii 
sunt  promissionis,  aestimantur  in  SC" 
mine.  Alii,  quod  est  probabilins,  caiiia- 
lem  Abrabae  posteritatem  intelligunt, 
non  quod  ea  sola  ant  tota  apprebendatur 
a  Cbristo,  sed  quia  peculiariter  ad  illnm 
populum  pertinebant  promissiones  patri- 
bus  factae,  Panlo  teste  ad  Hom.  9,  et  16. 
Loquitur  autem  boc  pacto  in  gratiam 
Hebraeorum,  ad  quos  scribit;  cnm  alio- 
qui  generaliter  ac  plane  dici  potnisset: 
Non  angolbs,  sed  bomines  apprebendit. 
Quamquam  id  etiam  observandum  est, 
Apostolum  tota  bac  Epistola  gentium  vo- 
cationem  prudenter  dissimnlare,  sive  quod 
ejus  mentio  parum  grata  esset  Hebraeis, 
sive  quod  institnto  sno  non.  necessaria. 

17.  Unde  dehuit  per  omnia  fratribus 
similiiri.  Conclndtt  rationem  in  bnnc 
modum :  Cbristns  apprebendit  et  in  liber- 
tatem  vindicat  semen  Abrabae,  atque  in 
genere  bomines  electos;  qnod  quidem 
facit  eos  sanctificando,  velut  Ponttfex,  ut 
mox  subjungitur ;  at  vero,  qui  sancHfieat, 
et  qui  sandificantur,  ex  uno  omnes,  id 
est,  ejusdem  naturae  sunt  et  conditinnid} 
nti  snpra  dictum  est;  debuit  ergo  Chri^ 
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I  frakrUm»  mi»,  id  est  electis»  qni  camk 
ipeo  fktBri  fimi  ejnsdem  regni  colueredeft, 
itm  per  «nnia  siniilis  reddi,  ut,  quemad- 
modm  illi  participmTermit  eami  et  bsb- 
guii,  ipte  qaoqne  pmrdeiparet  eisdem. 
Id  eiiim  est,  ejnsdem  esse  eiim  iDis  na* 
tmrme  et  eonditionis ;  vtdelicet  hominem 
esme,  eomqne  mortmlem»  et  miseriis  snb- 
jeetam.  Nmm  peccatnm  et  em»  qnme  md 
peecmtom  indnennt,  nt  snnt  ignormntim, 
eoneBpiacentim,  ejnsqne  motns,  qnonimm 
negotio  smnctificmtionis  mdyersmntnr  po- 
tinsy  qnmm  snbservinnt,  hmndqnmqnmm 
mssmmi  m  Christo  Pontifice  et  smnctificm- 
tote  nostro  debnemnt  ITDde  cmp.  4.,  cnm 
simili  prorsns  sententim  dixisset,  na$  ka^ 
here  PonHfieem  per  omnia  tentatwn 
pro  thmiiiudme,  diserte  remoyet  pec- 
cmtnm,  mddendo :  ab$que  peeeato, 

Ut  mi$erieor$  fUret,  et  fiMie  Ponii^ 
fex  dd  Dewn.  Ehcplicmtio  est  snperioris 
migvmeBti  m  fine.  Pcntificia  enim  pmrtes 
snnt»  condolere  popnlo,  et  cansmm  ejns 
fidditer  et  ez  mnimo  mpnd  Denm  mf^ere. 
Non  potnit  mntem  Chriatns  eondolere 
miaeriae  noatrme»  et  ex  eo  commisermtio- 
nia  affsctn  cansam  nostram  agere  apnd 
Denm,  niai  natnrae  simnl  et  conditionis, 
hoe  eat,  mortalitatis  nostrae  particeps 
eaaet.  Ita  cap.  4. :  Non  enim  habemu$, 
inqnit»  Poniifemn,  ijui  non  posstl  eom^ 
paM  infirmiiatibue  no9tri$.  Nomen  Pon- 
tificia  attribntnm  Christo  fireqnena  oeenr» 
rit  in  hae  Epistola,  nbi  semper  Grmeee 
eat  &p)Ct£p6uc>  id  est  princepa  smeerdo- 
tnm,  sBmmns  smcerdoa. 

£x  qno  smne  eonaeqnena  eat»  esae  et 
alioa  Dori  testameBti  sacerdotesi  qnomm 
Chriatna  sit  princepa.  QBod  obiter  anno- 
tamns  proptar  haereticos,  hnjna  Epistolae 
teatiaoniia  qnibnsdam  abntentes  ad  ez- 
terminandnm  sacerdothuB  BOTme  lefps  ia- 
ementnnif  qnod,  ex  institntione  Christi, 
per  ejna  ministroa  in  Ecelesim  qnotidie 
exereetnr.  Jmm  qnod  mit:  ad  Deum,  di- 
minnte  trmnslmtnm  est  ex  Grmeeo:  ra 
«poc  Tov  deov;  snbmnditnr  enim  xflrco»  nt 
pfenins  TerteBdnm  ftierit»  qBemadmodnm 
in&memp.  5.:  In  0$,  quae  $unt  ad  Deum, 
id  eaty  Bl  Ermamiia  pmrmj^iraai  reddidit: 


Ib  hi%  qBae  apnd  DeBm  forent  agOBda. 
Qnod  ipanm  expIicmtBr  verbia  seqBenti- 
bns:  n  repropiaaret  detieta  populL 
Graece:  ad  propitiandum,  id  eat,  ad  ex- 
piandnm  peccata  popnlL  Sacerdotis  enim 
officium  est,  Denm  popnlo  placatum  red- 
dere.  Popuhm  antem  dieit  vel  naiTer- 
SBm  coetBm  eleetorBm,  vel  potiBS  eam 
gentesii,  qnam  panlo  ante  YoeaTit  $emen 
Ahrakae,  cni  aalns  Inerat  promiaam. 

18.  In  eo  enim,  m  quo  pa$$u$  e$t 
ip$e  teniatue,  Mmle  et  eontrm  fidem  Orme- 
comm  exempImriiQB  et  ▼etenim  Lmtino- 
mm  in  qnibnadam  codieibna,  addita  con- 
jnncti.jiie,Iegitnr:  pa$$u$  e$t  enim  et  ten^ 
tatue.  Nee  ampfina  eat  ia  Grmeeo,  qnmm: 
In  quo  «lum  pa$»u$  e$t  ip$e  tentatu$, 
Qnod  hnne  sensum  hmbet:  Per  hoc,  qnod 
ipsimet  contigit  tentmtnm  esae  etc;  bo- 
tmBdnm  est  eBim,  iB  Grmeeo  non  esse 
aoristnm  Ixat^^  qni  legitnr  infirm  eap.  &. 
et  13^  et  1  Petr.  2.  mtqne  alibi,  qnotiea 
Scriptnrm  Chriatam  ^  boUs  paaanm  te- 
stmtBr,  sed  prmeteritBm  nxovSev,  qBo  ao- 
leat  nti  Graeci  dnm  a^nifieare  volnnti 
cnipiam  aliqnid  acftidifae  Qnem  Orae- 
dsBuun  B.  Hieroijmna  iiBitatnr  ^iat.  85., 
dnm  ait:  Quid paHiur  men$arum  et  vir 
duarum  mi$ki$ter,  mt  ete^  id  eai:  Qnid 
ei  eveait?  Qnid  illi  eont^it?  Nam  illm 
ibi  est  verm  mpnd  HieronjmBm  leetio»  m 
qnibBsdam  mntmtm,  qnim  bob  mteHectm. 
SensBm  hnBC  clmre  expreaait  OeeBmeiiins. 
Sed  et  ipae  locna  enm  poatnlmt,  eiua  mlio- 
qni  aima  eonjiuictioiie  bob  eohaeremt  or»- 
tio,  nee  in  pmiie  aeqiienti  dso  repetmatBr 
verbm:  qui  patimniur  et  teniatur,  aed 
poateriBa  aohuB.  IllBd  m  eo  emnamle  eat, 
nt  Bom.  8.:  In  quo  tn/bvMitelitr  per 


Poten$  e$t  ei$,qui  tentanfur 

IfaiaBi  Apoatoli  eat:  ChiiatBm  ex 
eo,  qnod  qpse  tentatBa  est,  poeee,  id  estt 
idoBenm  ease  et  •^^«■^■*^^*™i  ad  aiie* 
eurrendem  am$,  qui  tetUaniur.  Loqiii- 
tnr  de  Chriato  nt  haauBe.  Eat  mntem  ho- 
mo  qBiaqne  paopeBaior  ad  o^tBlmndBm 
miaaria,  ai  et  ^pae  miaeiiaa  fBerit  etxpei^ 
tM.  Uade  dieit  illm  mpad  pofUm:  Notk 
ignara 
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ezplicandmn,  de  qaa  tentatione 
■it  in  ntraqne  parte.  Sunt  enim, 
hristnin  ientatum  interpretentur, 
;,  aollicitatam  ad  peccandam,  sive 
»lo,  sive  a  Jadaeis.  Alii  tentatam 

id  est,  interrogatam  atqae  exa- 
m  ab  iiffdem,  at  de  eo  caperent  ex- 
ntnm,  qai  esaet,  qaid  sciret,  qaid 

ant  qaid  posset  Sed  illi  molto 
,  qai  teniationem  hanc  ezpouant 
>mm,  doloram,  mortis,  caetero- 
)  maloram  perpessione,  qaod  his 
loleant  homines,  et  per  ezperien- 


tiam  oognosei,  qnales  sbt  Hnjnsmodi 
snas  tentationes  agnovit  Christas,  dicens 
ad  discipulos:  Vos  estis,  qui  perman^ 
tistis  mecum  in  teniationibus  meis,  Lac 
22.  De  his  etiam  Jacobas  Apostolas  agit, 
cap.  1.  suae  Epist.  dicens :  Omne  ga%^^ 
dium  exisiimate,  eum  in  teniationes  va^ 
rias  incideritis,  Deniqae  hoc  sensn  etiam 
infra  cap.  4.  dicit  Apostolas,  Christom 
faisse  tentatum  per  omnia.  Caeteram  in 
posteriori  parte  prorsus  apparet  intelligi 
tentationes  peccatorom ;  dizerat  enim : 
Ui  repropiiiaret  delicta  populi. 


GAPQT   TERTIDE 

Jndo,  iratres  sancti,  vocationis  coelestis^)  participes,  considerate 
ilum^)  et  Pontificem^)  confessionis  nostrae,   Josuni,    2.  qui  fidelis 

qni  fecit  ilium,  sicut  et  Moses  in  omni  domo  efus^).  3.  Ampiioris 
^oriae  iste  prae  Mose    dignus  cst  habitus,  quanto  ampliorem  ho- 

habet  domus,  qui  fabricavit  illam.  4.  Onmis  namque  domus 
itiir  ab  aliquo;  qui  autem  omnia  creavit,  Deus  est^).  5.  Et  Mo- 
lidem  fidelis  erat  in  tota  domo  ejus  tamqnam  famulus  in  testi- 
01  eorum,  quae  dicenda  erant;  6.  Ghristus  vero  tamquam  filius  in 
saa;  quae  domus  sumus  nos,  si  fiduciam  et  gloriam  spei  usque 
em  firmam  retineamus.  7.  Quapropter  sicut  dicit  Spiritus  san- 
:  Uodie  si  vocem  ejus  audieritis,  8.  nolite  obdurare  corda  vestra, 
in  exacerbatione  secundimi  diem  tentationis  in  deserto,  9.  ubi 
enint  me  patres  vestri^);  probaverunt  et  viderunt  opera  mea 
ludraginta  annis;  propter  quod  infensus  fui  generationi  huic,  et 
Bemper  crrant  corde.  Ipsi  autem  non  cognoverunt  vias  meas,  11. 
jnravi  in  ira  mea^):  Si  introibunt  in  requiem  meam.  12.  Videte, 
i,  ne  forte  sit  in  aliquo  vestrum  cor  malum^)  incredulitatis ,  dis- 
li  a  Deo  vivo^^);  13.  sed  adhortamini  vosmet  ipsos  per  singulos 
donec  Hodle  cognominatur ,  ut  non  obduretur  quis  ex  vobis  falla- 
sccatl^O*  l^-  Participes  enim  Chrlsti^'^)  effecti  sumus,  si  tamen 
I  substantiae  ejus  usque  ad  finem  firmum  retineamus  ^^) ,  15.  dum 
':  Hedie^^),  si  vocem  ejus  audieritis,  nolite  obdurare  corda  vestra, 


I  Cap.  8,  14.  *)  Cap.  8,  4.  Joan.  17,  18.  20,  21.  »)  Cap.  5,  10.  21.  *)  Vers.  6. 
9.  1  Tlni.  8,  15.  1  Petr.  2,  5.  9.  seq.  4  Mos.  12,  5.-7.  »)  Cap.  2,  10.  Eph.  8,  15. 
I.  94,  7.  8.    ^)  2  Mos.  17,  2.  7.    »)  4  Mos.  14,  23.  28.  80.  35.    »)  5  Mos.  29,  18.    «) 

81.  5  Mos.  5,  22.    Matth.  10.  28.    ^O  1  Bfos.  8,  18.    2  Thess.  2,  10.    »)  Cap.  1,  9. 

9,  12.  10,  86.  Rom.  8,  25.    ^)  cap.  4,  7. 
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quemadmodum  in  illa  exacerbatione.  16.  Quidam  enim  audientes  exa- 
cerbaverunt,  sed  non  universi,  qui  profecti  sunt  ex  Aegypto  per  Mosem. 
17.  Quibus  autem  infensus  est  quadraginta  annis?  Nonne  illis,  qol  pec- 
caverunt,  quorum  cadavera  prostrata  sunt  in  deserto^)?  18.  Quibus  au- 
tem  Juravit  non  introire  in  requiem  ipsius,  nisi  iUis,  qui  incrndeli^ 
fuerunt?  19.  Et  videmus,  quia  non  potuerunt  introire  propter  incre- 
dulitatem. 


SUMMARniH  CAPiTlS  TERTII. 

Praefert  Christum  Mosi,  tamquam  Dominum  famulo.  Deiude  exemplo  Patruro,  qai  ob  increda- 
iitatero  terra  proroissa  exclusi  sunt,  deterret  Hebraeos  ab  apostasia  a  Christo,  ne  et 
ipsi  coelo  exciudantur. 


1.  Unde,  fratres  saneti,  vocationii 
eoelestis  participei.  Hia,  quae  proxime 
de  CbriBto  Pontifice  dizit,  aptam  et  bre- 
vem  sabjicit  exhortationem ,  qua  fidem 
Hebraeomm  in  Christum  excitet,  simnl- 
que  viam  paret  ad  aliam  doctrinae  par- 
tem,  Fraires  eos  appellat,  aut  secandnm 
camem,  sicnt  Rom.  9.:  Pro  fratribus 
mei$,  inqait,  gui  sunt  eognati  mei  a«- 
cundum  eamem;  aut  fraires  religione, 
quomodo  passim  in  ApostoliciB  literis 
fraties  vocantur  omnes  Christiani.  Ban^ 
etos  antem  quo  sensu  eoadem  vocet,  satis 
in  aliarnm  Epistolarum  commentariis  ex- 
plicatum  est.  Nam  etsi  non  ainguli  fideles 
sancti  aint,  ipsa  tamen  EccleBia  seu  fide- 
lium  societas  vera  poUet  aanctitate  et  ju- 
stitia.  Dicit  autem  coelestis  voeationis 
partidpes,  quod  ad  haereditatem  regni 
coelestis  a  Deo  vocati  sint;  non  quoroo- 
documque,  sed  vocatione  e£5caci  per  fidem 
in  Chriatum.  De  quo  suLjungit: 

Considerate  Apostolum  et  Pontificem 
confessionis  nostrae,  Jesum,  Multi  co- 
dicea  addunt  Chrisfsum,  prout  in  Graeco 
et  Syriaco  iegitur.  Qnidam  interpretea 
Latini  pro  Apostolo  malunt  legatum,  et 
professionem  pro  eonfessione,  Sed  hae 
Yoces  Apostolus  et  confessio  adeo  tritae 
8unt  in  scholis  Christianis,  ut  improbum 
videatur  ac  parum  religiosum  alias  re- 


ponere.  Porro  genitivus  ille:  confessionis 
nostrae,  pendet  ab  utroque  nomine  prae- 
cedente  Apostolum  et  Pontificem.  Monet 
enim  Hebraeos  snos  Paulus,  nt  attente 
considerent  et  perpendant,  qnia  et  qnaa- 
tuB  sit  CiuriBtuB  JesuB,  et  quod  ejna  ofi* 
cium.  Duplicem  enim  personam  BUBtinere 
ApoBtoli  et  PontificiB.  Apostoli  qnidem, 
id  est,  legati  a  Patre  miBsi,  ad  annnndan- 
dum  Balutem  et  pacem  popnlo  Jndaieo. 
8ic  enim  ipse  ait:  Non  sum  missw,  md 
ad  oves,  quae  perieruni  domus  I$raglf 
Mattb.  15.  £t  de  eo  Paulus:  Dico  Chri' 
stum  Jesum  ministrum  fuisse  eireum" 
cisionis,  propter  veritatem  Dei,  ad  eon- 
firmandas  promissiones  patrum;  get^ 
tes  aulem  super  misericordia  honoraire 
Deum,  Bom.  15. 

Ex  quibuB  intelligitnr ,  ChriBtnm  non 
gentium,  sed  Judaeorum  fuisBe  ApoBto- 
lum,  tametBi  ad  gentes  postea  buob  Apo- 
Btolos  roiflerit  Pontificis  autem  gerit  per- 
Bonam,  quatenus  Deum  populo  reddit 
propitium,  idque  sacrificio  sui  corporis 
oblato  in  cruce,  sicnt  infra  docebit  Apo- 
stoIuB.  Hoc  autem  officium  non  boIib  im- 
pendit  Judaeis,  sed  omnibns  electis. 

At  quo  sensu  vocatur  Apogtolus  et 
Pontifex  eonfessionisnostrae?  Qnidam 
sic  exponunt:  Quem  nos  Apostolnm  et 
Pontificem-  confitemur.  Alii  sic:  Aposto- 


0  4  Mos.  14,  29.  82.  88.  86.    >)  5  Mos.  1,  82.  45. 
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.  bm  et  Pontificem  nostrae  confesBionis, 
id  eat,  fidei  sea  doctrinae,  quam  nos  pro- 
Itemor.  Quae  est  Graecornm  interpreta- 
tio,  eademque  germanior.  Nam  et  infra 
eap.  4.  et  10.  confesHonem  accipit  Apo- 
fftolns  ad  hnnc  modnm,  scilicet  pro  fide 
oonfesaa.  Similiter  alibi,  ut  2  Cor.  9.  et 
1  Tim.  6.  Vocabatur  autem  fides  con' 
festio,  qnod  eam  publice  profiterentur 
fidelea,  qnmndo  baptismi  mjsteriis  initia- 
bantnr.  Erat  ergo  Christus  confessioms 
eorum  Apostolus,  qnia  doctrinam  fidei, 
qoam  tenebant  et  profitebantur,  ipse  per 
M  eia  «nnuntiaverat  Erat  et  Pontifez 
eoofeasionlB  ipaornm,  quoniam  et  hoc  Pon- 
tificii  est,  verae  religionia  doctrinam  po- 
palo  confitendam  tradere. 

S.  Qui  fidelis  est  ei,  qui  fecit  illum. 
Id  eit:  qm  constituit  eum,  quomodo 
intit  Eraimna.  Fecit,  inqnam,  seu  con- 
ifit^  Apostolum  et  Puntificem.  Ita  1 
fiag,  12. :  Dominus,  gui  fecit  Mosem  et 
Awron,  id  est,  constituit  praefectos  po 
polL  Non  ergo  significatnr  his  Terbis, 
Christnm  esse  facturam  Dei,  qnod  tamen 
CathoUco  aensn  eoncedi  potest,  si  respi- 
datar  ad  hnmanam  ejus  naturam;  sed 
hetom  esae  Apostolum  et  Pontificom, 
qaod  ante  non  erat;  sicut  et  cap.  1.  di- 
eitar  meiior  angelis  effectus.  Qua  ratione 
etiam  Fetrus  Aet  2.  de  eo  pronuntiat, 
qood  Dominum  eum  et  Christum  fecit 
OfUi.  Fidelis  esi  autem  ei,  qui  prae" 
fedt  ipsum,  id  est  Deo,  ut  qni  nihil  faciat 
extra  Tolnntatem  ejus,  nec  alind  spectet 
quam  ntilitatem  ejus  et  gloriam.  Notan- 
im^  e  Oraeco  yerti  posse :  Quod  fldelis 
sU  ei,  qnomodo  Tertemnt  Erasmns  ot 
Heotenins,  ot  significetnr,  qnid  de  Christo 
Apostolo  et  Pontifice  suo  considerare  de- 
beint  Hebraei,  nempe  quod  sii  fideles  ei, 
lai  feeit  ipsnm,  sicut  etc  Sed  vulgata 
▼ereio  magis  praebet  locnm  seqnenti  pro- 
Wioni:  AmpUoris  enim  etc,  qnemad- 
Bodnm  bene  observavit  Adamus. 

Skut  et  Moses  in  omni  domo  ejus. 

Oraeee:  In  tota  domo  ejus^  quomodo 

▼rtt  infra  y.  6.  Bespicit  Apostolus  ad 

.  loeom  Nom.  12.,  nbi  Deus  ipse  de  Mose 

ae  loqoitor:   Qui,  in  omni  domo  mea 


fldelissimus  est,  Hebraice  fldelis.  Hic  de 
constructione  nonnuUa  disceptatio  est. 
Becentiores  enim  qnidam  partem  hanc: 
in  omni  domo  ejus,  referunt  ad  iUud 
praecedens:  Qui  fldelis  est,  ut  hic  sit 
ordo  syntaxeos:  Qui  ftdelis  est  ei,  qui 
fedt  eum;  fldelis,  inquam,  in  tota  do^ 
mo  ejus,  sicut  et  Moses.  Contra  pleriqne, 
tam  Oraeci,  qnam  Latini,  refemnt  ad 
Mosem:  sicut  et  Moses  in  tota  domo 
ejus  fidelis  fuit.  Et  hi  sine  dnbio  rectius, 
non  solnm  qnia  consonat  hoc  cum  verbis 
modo  citatis  ex  libro  Num.,  nec  non  cum 
ils,  quae  hic  paulo  iuferius  habentur,  nbi 
de  Mose  id  ipsnm  repetitur,  yerum  etiam, 
multoque  certius  ex  eo,  quia  manifeste 
distinguit  Apostolus  in  consequentibns 
inter  Mosem  et  Christnm,  respectn  domns 
Dei;  quod  nimiram  Moses  fuerit  fidelis 
in  tota  domo  ejus,  tamquam  famnlus; 
Christns  vero  tamquam  filius  super  do^ 
mum  ejus  fuerit  constitutus.  Hoc  enim 
discrimen  efflagitant  (?raecae  praeposi- 
tiones,  quibus  illic  Apostolus  utitnr,  qnem- 
admodnm  eo  loco  ostendimus.  Domus 
Dei  familia  Dei  intelligitur,  id  est,  popn- 
lus  IsraSliticus  Deum  habens  Dominum, 
sicut  nnnc  popnlus  Christianns,  nt  infra 
significatnr  ibi :  Quae  domus  sumus  nos. 
Quamquam  interdnm  idem  ille  populns  a 
sno  progenitore  domus  Jaeob  et  domus 
IsraSl  vocatm*  in  Psalmis  et  alibi. 

Est  igitur  haec  Apostoli  sententia: 
Christum,  a  Deo  constitntnm  Apostolum 
ot  Pontificem,  fideliter  in  nfroque  munere 
versatnm  esse;  qnemadmodum  Moses  io 
administratione  popnli  IsraSlitici  sibi 
credita  fidelem  se  praestitit.  Confert 
Christum  cum  Mose,  et  quasi  in  eodem 
gradu  collocat,  qno  facilius  ad  id  progre- 
diatur,  qnod  instituit,  nt  videlicet  Ghri- 
stum  supra  Mosen  extollat. 

Sed  dices:  Dudnm  demonstravit  Chri* 
stum  angelis  esse  migorem ;  qnid  igitur 
nunc  laborat,  nt  eum  anteponat  Mosi, 
qnem  ntiqne  angelis  esse  minorem  in 
confesso  est?  Respondeo,  tanti  nominis 
apnd  Judaeos  Mosen  fuisse,  qui  ex  Aegj- 
ptiaca  servitnte  eos  eduxerat,  qni  legem 
dederat,  qni  tot  mirabilia  patrarat,  deni- 
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qne  qui,  tamqaam  intimns  Dei  amicns, 
ore  ad  08  cnm  eo  faerat  locntni,  nt  facile 
in  eam  dncerentur  opinionem,  qna  puta- 
rent  illnm  angelis  praestare,  quos  Scri- 
ptnra  non  amicos  Dei,  sed  miniBtros  ap- 
pellat.  Opns  igitnr  fuit,  ut  propriis  argn- 
mentis  doceret  Apostolus,  quanto  Chri- 
stns  sit  Mose  major.  Facit  autem  id  ar- 
gnmentis  duobns,  quomm  nnum  est,  qnod 
proxime  sequitnr. 

3.  Ampli&rU  enim  gloriae  iite  prae 
Moiedignusesthabitus.  GenitiTum  Orae- 
cum  retinuit  interpres,  cnm  Latina  consne- 
tndo  potins  ablatimm  postnlet :  Ampliore, 
9eu  majore  gloria  dignu».  Quamqnam  et 
Latinns  PoSta,  Gh-aeeam  phrasim  imita- 
tns,  dixit:  Magnorum  haud  indignw 
avorum.  Snpplendnm  est  autem :  Tanto 
ampliore  gloria  etc.,  nt  respondeat  ei, 
qnod  sequitnr:  Quanto  ampliorem  ho^ 
norem  habetdomus,  quifabrieavit  Ulam. 
Bursnm  interpres  genitivum  retinuit  do^ 
mui,  Oraece  xoo  oTxoii.  Qna  re  mnlti 
Latmomm  expositorum  decepti,  mire  sn- 
darnnt  in  emendo  sensn  htjjus  partis. 
Erasmns  planissime  totam  periodnm  ver- 
tit  ad  hunc  modnm :  Tanto  namque  ma- 
jore  gloria,  quam  Moses,  hie  digniu  est 
fuibitus,  quanto  majorem  habet  hono' 
rem  is,  qui  construxit  domum,  quam 
ipsa  domus.  Ostendit  Apostolns  hac  parte, 
quid  considerare  velit  suos  Hebraeos; 
scilicet,  Christum  in  sacris  literis  ampliori 
gloria  et  honore  dignnm  habitnm,  id  est, 
amplins  multo  honorari,  qnam  Mosen,  nt 
qni  describatnr  opifex  illins  domns,  in 
qna  Moses  fidelis  fnisse  memoratnr;  cnm 
e  diverso  Moses  tantum  fuerit  pars  quae- 
dam  ejusdem  domus,  ntpote  nnns  ex  po- 
pnlo  Dei,  cni  praefectus  erat.  Absqne 
dnbio  antem  opifex  et  architectna  sna 
domo  major  est,  nt  efficiens  ejns  cansa. 
Materialem  domum  hic  quidem  intelligit 
Apostolns,  red  ab  ea  ratiocinationem  no- 
stram  tradncit  ad  domum  analogicam, 
cnjnsmodi  foit  Isra^liticns  popnlus,  opi- 
ficem  habens  Deum. 

4.  Omnis  namque  domiu  fabrieatur 
ab  aliquo.  Qnasi  dicat:  Nnlla  domns 
&bricat  se  q^sam,  sed  ab  alio  £abricatnr. 


Hic  qnoqne  de  materiali  domo  loqnitur, 
quod  tamen  de  analogioa  domo  eimiliter 
vnlt  inteUigj,  id  est  de  populo,  cni  prae- 
fectns  foit  Moses. 

^f  autem  omnia  ereavU,  Deus  esL 
Elegantius  in  Oraeco,  retenta  metaphora : 
Qui  autem  omnia  fabrieavit,  seu  can* 
struxit,  Deus  esf.  Item  Sjrns :  aedifiea^ 
vit.  Introducitur  enim  in  Scripturis  Dens 
ut  faber  et  artifex,  qni  a  fnndameutis 
hanc  mundi  raachinam  sub  manibns  ex- 
stmxerit,  Psalm.  8.  et  10.,  et  alibi  saepe. 
NuUam  qnidem  hic  Scriptnram  profert 
Apostolns,  qna  probet,  Ghristnm  foisse 
ejus  domns  opificem,  in  qna  Moses  Ter- 
sabatnr;  sed  ex  iis,  qnae  primo  capHe 
dixit,  intelligendum  relinqnit,  Christmn 
esse  Deum,  remm  omnium  anotorem.  Ibi 
namqne  de  eo  dictnm  est:  per  quem  fe* 
cit  et  saecula.  Item:  portans  omnia 
verbo  virtutis  suae.  Et  illud  deniqne  e 
Psalmo :  Tu  in  prineipio,  Domine,  ter" 
ram  fundasti,  et  opera  manuum  tuch 
rum  sunt  coeli.  Qui  antem  ooelnm  M 
terram  fecit,  omnia  fecit. 

Interim  adversns  Arianos  observa, 
qnam  hic  aperte  significet  Apostolns, 
Christum  esse  Donm,  qni  omnia  creavit* 
Nisi  enim  hoo  de  Christo  interpreterii^ 
nnlla  ratione  constare  poterit  hnjns  loel 
probatio.  Simnl  attende,  qno  considera* 
tionem  Hebraeomm  perdncat  de  Ohristo 
Apostolo  et  Pontifice.  Nam  semota  pan- 
lisper  dispntatione  de  Pontlfice,  eni  in 
seqnentibnslocnm  servat,  docet,  Christnift 
in  eo  qnidem,  quod  Apostolus  fnit  Jn- 
daicae  gentis,  idiqnid  habere  cnmmnne 
cum  Mose,  qni  in  eo  popnlo  simile  ges- 
sit  officium,  videlicet  divinae  volnntatis 
ad  populum  interpres;  caetemm  in  ipad 
aliud  etiam  ac  praecipne  spectandnim, 
quo  longe  supra  Mosem  emineat,  qnod 
nimirnm  Deus  sit,  omnium  remm  eifector, 
et  proinde  etiam  illins  domns  fkbrieator, 
in  qna  Moses,  nt  pars  et  membram  qnod- 
dam,  etsi  aliis  praepositnm ,  comprehen- 
datnr.  Tamqnam  nno  verbo  dicat:  Chri- 
stus  Mosem  fecit ;  igitur  eo  majot  est^  et 
tantb  quidem,  quanto  major  opifex  opire. 

5.  M  Moses  qitidem  fidelis  erat  IM 
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tijui,  tamquam  fam\du8,  Hoo 
t  argumentiun,  qao  Gbristiim 
!o0e  majorem  esse.  Utitiir  aa- 
la  Yoce  ^epdTCCDV^  qtiae  famu- 
inittram  sigaificat,  cam  in  He- 
fTVUB,  Nom.  12.,  ad  qaem  lo* 
i  ApostolaB  respicit  IJnde  et 
m  ibi  vertit:  At  non  talis  ser^ 
Mo9€$,  qui  etc.  Veram  Bcri- 
)lae  Bao  more  Scriptaram  al- 
i  yersionem  LXX.  interpretam, 
eo  loco  OepdTCov^  non  douXog 
qae  forte  eo  magis  Paalo  pla- 
»m  nnncapatione  nimiam  de- 
[osem  existimaretar.  Itaqae 
it  eam  ministrom  appellare, 
amiliae  cajaspiam  dispensator 
(t  domini,  a  quo  familiae  cara 
ata  est 

nonium  eorum,  quae  dicenda 
a  liqnet,  atrnm  haec  pars  re- 
t  ad  illad  anterias:  Fideliu 
ad  istad  posterios:  tamquam 
Nisi  qaod  aptias  conjungi  vi- 
I  illo  priore,  at  sit  sensus :  Ho- 
it  dominami  sed  at  famulam  in 
lomo  IsraSlitica  fideliter  yer- 
na  et  integra  fide  retnlisse  po- 
Mnmqae  a  Deo  jnbebatar  illi 
Qaem  constractionis  ordinem 
est  in  Sjra  versione.  Partem 
«Dus  in  parapbrasi  trabit  ad 
it  Evangeliam,  significans  eam 
odam:  Quoe  dicenda  erant  a 
[oses,  inqait,  typos  tantam  ac 
nm  adferebat  earam,  quas  post 
ral  expHcatoras.  Unde  et  ver- 
po$t  dieenda  erant  Atqoi  in 
eat,  qood  ad  banc  sensom  in- 
vero  participium  Graecom  Xa- 
Cttv  rem  paolo  post  fhtoram  de- 
proinde  non  alia  significentar, 
6  ab  ipso  Mose  dicenda  erant 
m.  Qaod  intelligens  Sjros  in- 
ia  sapplevit:  Quae  dicenda 
manum  ipeiua,  id  est  per  ip- 
)t  Moaen. 

igitor  OBt,  qoem  dixi,  Mosen 
Betnm  fmsBe  officio  perferendi 
■I  mandata  Dei.   Nam  qaod 


ait:  In  teeUmonium  oive  in  teetifteatiO' 
nem,  idem  est,  qaod  in  annunHando  et 
exponendo,  vel  potios  ad  annunHan" 
dum  et  exponendum;  nt  Bobaadiatur 
conHitutUB,  aat  sbnile  qnid.  Neqae  enim 
testimoniom  in  sacris  literiB  aolam  intel- 
ligitor,  ubi  testes  adbibentur  ad  proban- 
dom  aliqoid,  sed  saepe  Bumitor  pro  nnda 
cojospiam  asseveratione,  praesertim  ai 
ejoB  auctoritas  fidem  mereatur,  at  Joao. 
1«,  obi  de  Joanne  Baptista  dicitor:  Hic 
venit  in  testimonium,  ut  teitimonium 
perhiberet  de  lumine,  id  est,  venit  nt 
praeco  ad  annontiandam  hominibas  veram 
locem,  qoae  est  ChristaB.  Ita  ChriBtua 
ipse  de-se  apad  Pilatam :  Ad  hoe,  inqoit, 
veni  in  mundum,  lU  tctiimonium  per^ 
hibeam  veritati,  Joan.  18.,  id  est,  ut  pa- 
lam  praedicem  hominibos  veritatem. 

6.  Chrietus  vero  tamguam  piiue  in 
domo  sua.  Graece  et  Syriaoe:  Super 
domum  suam.  Sont  euim  tam  in  Graeco, 
quam  Syriaco  praepositionea  diversae  in 
hac  parte,  obi  de  Chriflto  agitar,  et  in 
saperiore,  abi  de  Mose.  Et  eadem  phrasi 
dicitiir  ChriatuB  Bocerdoa  magnui  euper 
domum  Dei,  infra  cap.  10.  Est  autem 
hic  Bermo  imperfectns,  quem  EraBmas 
sua  versione  ita  perficit:  At  Christue 
tamquam  filius  adminiitravit  domum 
ipsius.  AlioB  quidam  sic:  Christui  aw 
tem,  ut  filiuB,  qui  domui  suae  praeest. 
Veram  respicienti  ad  partem  praeceden- 
tem  potioB  videbitur  hoc  modo  sapplen- 
dum,  qaod  hic  dicitar:  Chrisitus  autem 
fidelisfuit,  tamquam  filius  constitutus 
super  domum  suam.  Sic  enim  ipse  Chri- 
stOB  loquitor  in  eo  Psalmo,  in  qao  ei  di- 
dtar:  Filius  meus  es  tu.  Ego,  inqait, 
constituius  sum  rex  ab  eo  super  Sion 
montem  sanctum  ejus,  praedicans  prac" 
eeptum  ejus.  Ubi  observa,  eandem  esse 
Graecam  praepositionem,  qaae  hoc  loco, 
eidemque  caBui  junetam. 

Gaeterum,  qaod  Erasmas  vertit  ipsius, 
et  non  s%Mm,  qoasi  possit  etiam  ad  Pa- 
trem  referri,  non  recte  se  habet  Nam  in 
Oraeco  relativom  est  reciprocam  auxoo, 
com  aspiratione,  id  est  sui  ipsius;  Bicot 
et  apad  Matthaeam  eab  finem  eap.  7.  Be- 


76 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  m. 


mel  et  itemin:  Qui  (ledificavit  damum 
tuam,  non  ipsius.  Sed  bene,  quod  in 
paraphrui  id  coirexit,  argeas  ae  repe- 
tens,  qnod  Christna,  at  filius,  ▼ersatna 
fnerit  in  donio  sua,  qnodqne  suam  ipsinB 
domum  admiuistrayerit.  Eadem  enim  est 
domus  Dei  et  Christi,  Patrls  et  Filii. 

Hic  igitnr  iuter  Mosen  et  ChriBtum, 
curam  et  administrationem  habentes  do- 
mua  Dei,  tres  indicantur  differentiae,  q  ni- 
bufl  excellentia  Christi  prae  Mose  decla- 
ratnr.  Prima,  quod  Moses  tamquam  ftimu- 
luSy  Christus  tamquam  filius  administra* 
tionem  habuerit.  Secunda,  quod  ille  fidelis 
in  Domini,  iste  in  domo  ena.  Tertia,  quod 
ille  tantum  in  domo,  hic  etiam  snpra  do- 
mum.  Nam  etsi  Cfaristus  quoque  famulus 
ac  servus  Dei  fuerit  per  naturam  assum- 
ptam,  dicente  Apostolo,  quod  semet  ipsum 
exinanivU,  formam  nervi  aeeipieni  Phil. 
2.,  atque  hac  ratione  dici  possit  in  domo 
Domini  versatus,  quoniam  tamen  idem 
ipse  Dei  Filius  est,  manifeste  et  ez  omni 
parte  constat  discrimen  jam  datnm.  In 
eo  namque  Christus  ut  Filius  Dei  consi- 
deralur,  qoa  ratione  snpremus  est  omnium 
Dominus. 

Addamus  et  quartam  differentiam  hic 
insinuatam,  quod  Moses  in  domo  veteri, 
Christus  super  domum  novam  constttutus 
sit,  id  est,  super  Ecclesiam  novi  testa- 
mentL  Sic  enim  consequenter  eam  do- 
mum  exponit  Apostolos,  dicens:  Qwe 
domui  nmui  nos,  Addi  potest  et  quinta, 
consequens  ez  superioribus,  qnod  Moses 
tulerit  legem  non  suam,  sed  Dei,  in  cujns 
domo  yersabatur:  ut  proinde  nec  proprie 
legislator  fnerit,  sed  tantum  alienae  legis 
ad  populum  annuntiator  ac  perlator; 
Christus  yero,  yelut  domus  suae  dominns, 
•uam  ac  propriam  legem  tulerit,  ideoque 
proprie  legislator  sit,  ac  dici  debeat. 

Quae  domui  tumut  no$.  Graece:  Cu- 
jui  domui  iumui  noi.  Sjriace :  Et  do- 
fiNM  ^ui  noi  eumui,  Significat,  fideles 
esse  doraum  Christi,  quod  eam  tamquam 
familiam  snnm  Ohristus  Dei  Filins  regat, 
et  in  ea  por  fidem  habitet;  sicut  dicitor 
Phil.  3.  Haec  Christi  Ecclesia  est,  quae 


alibi  domus  Dei  yocatur,  nt  Joan.  3,  et 
1  Tim.  3. 

Si  fiduciam  et  gloriam  ipei  Uique  ai 
finem  firmam  retineamtu.  Latens  eit 
transitus  ad  exhortationem,  qua  aperte 
quidem  ad  spei  perseveiantiam ,  tacita 
autem  ad  fidem  retiuendam  Hehraeos  ei- 
citat  Atque  in  eo  argumento  persistit 
paene  usque  ad  finem  proximi  capitia 
Pro  fiducia  Graece  est  mpprpicL  QnM 
quamquam  apud  auctores  Graeeos  feie 
significetlibertatem  et  loquendi  audacian, 
saepe  tamen,  praesertim  in  Apostolidi 
literis,  acdpitur  pro  fiducia  seu  confidas- 
tia,  qua  quis  cum  securitate  quadam  t&t' 
tor  in  bonam,  quod  sperat 

Gloriam  interpres  pro  gloriatione  ps- 
suit^  sicnt  habetar  in  Graeco  et  Synut, 
Yocat  autem  Apostolns  gloriationem  spd| 
yel  ipsam  spem,  de  qua  gloriamur,  qio- 
modo  noonulli  intellexerunt  illud  Ronuti: 
Gloriamur  in  spe  gloriae  filiorum  JM; 
vel  gloriationem,  qua  cum  gaudio  feliMi 
nos  praedicamus  ob  spem  eertam  eodb- 
stinm  bonorum;  quomodo  idem  locM 
Epist.  ad  Rom.  rectisaime  intelllgitni 
Cum  enim  Hebraei  ex  fide  apem  aiqN 
fiduciam  de  bonis  promitus  animo  eor 
cepissent,  ae  de  ea  spe  aodereot  etiia 
palam  gloriari,  hortator  eoa  Apoatohii 
ut  non  modo  fiduciam  illam,  Teram  etiMi 
gloriationem  islam  usque  ad  eziinm  yilN 
firmam  et  inconeussam  rettneanft.  Hm 
moveat,  quod  Graeemnadjectiviim  ^ifimtott 
firmam,  non  ad  gloriationem,  quod  GnMi 
est  xwjx^fiiaj  neutri  generis,  sed  tanti^ 
ad  fiduciam,  na^pT^aia'»,  leferri  posse  tI- 
deatur.  Refertur  enim  ad  ntmmqaepM 
leugma  qnoddam,  etsi  miana  nsitatav* 
Neque  enim  scriptores  sacri  sempercK* 
actam  servant  rationem  grammatieaiL  U 
moneo,  ne  quis  codicibos  Graeois  £M3i 
mendum  adseribat. 

Porro  nequaquam  ex  bae  Apoatoli  sm- 
tentia  consequens  est,  solos  eo8|  qni  pv 
seyerattiri  snnt,  id  est  8ola*i  eleetoa,  «Mi 
in  Ecclcsia;  quasi  sentiat,  non  afiter  BM 
ease  doinum  Christi,  nisi  spem  finMB 
usque  ad  finem  teneamns»  Tantnm  eM* 
id  vult,  firustra  nos  eaae  domna  Dm,  nM 
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fii  ete.  Naid,  tit  dictnm  est,  ad  per- 
tuun  hortatQr  Hebraeos,  ne  inntile 
bene  incepisse;  qnasi  dicat:  Si 
'seTerayeritis,  perindc  vobis  erit, 
i  namqnam  fueritis  domus  Dei. 
,  qni  ApoBtolum  interpretentnr  de 
ttbili,  et  cmn  Christo  permansnra ; 
■ensns  principiom  petere  yidetnr. 
i  antem  sensnm  confirmat  seimo 
imilia,  infra  hoc  cap. :  Participei 
'hrisH  effecti  iutntUt  si  tamen  etc 
itraque  antem  eenteniia,  sicnt  et 
ibna  Scriptnris,  nos  ad  perseveran- 
hortantibus,  clarissime  refellnntur 
nporifl  errorei,  fidem  ac  justitiam 
labitam  amitti  non  poBse,  et  nnum- 
e  Christianum  certo  credere  de- 
Qod  sit  praedestinatns ,  et  yitam 
m  habitnms.  Qnorsnm  enim  ex- 
',  ne  amittas,  quod  amittere  non 
qnodque  certa  fide  tenes  te  non 
nm?  Unde  stnpenda  est  sectario- 
pvdentia,  qni  ex  hoc  eodem  loco 
nam  apecialem  stabilire  non  ve- 
qnasi,  quicnmqne  recte  confidit 
il,  certus  6880  debeat,  se  id,  qnod 
infellibiliter  con8ecutnmm,  cum 
DO  vitio  re  sperata  frustrari. 
Hiapropter  sieut  dieii  SpiritM 
.  Coeptam  exhortationem  prose- 
dennntians  interitum  et  exclusio- 
leqnie  promissa,  si  non  in  fide  et 
tta  Gbriati  pormaneant.  Facit  au- 
iddnetis  in  medium  verbiB  Davi- 
nhn.  94.,  quibns  ille  patres  eorum 
[nodam  modo  cohortatus  fhit  ad 
iiam  vocem  Domini.  Caetemm  pen- 
io  nsqne  ad  enm  locnm :  Videte  fra' 
non  inepte  quidam  admoneant,  to- 
Dd  intercedit  ab  ea  parte :  8icut  dieit 
liidendnm  esse  parenthesi.  Sic  enim 
u  redditnr  magis  dihicidus.  Citat 
ApoBtoIns  anctorem  tcstimonii 
a  sanctnm,  non  Davidem,  ndn 
obinm  sit,  an  a  Davide  conscri- 
Fsabnns;  id  enim  affirmat  cap. 
[;  sed  qno  majori  cnm  reverentia 
ihun  snscipiatur,  magisque  mo- 
y  qnomm  cansa  addneitnr.  Utmm- 
jitee  expresait  interrogatione  sna 


Matth.  22. :  Quomodo  David  in  tpiritu 
vocat  eum  Dominum?  Ideo  nempe, 
quia  non  a  semct  ipsis,  sed  a  Spiritn  san- 
cto  inspirati,  locuti  sunt  sancti  Dei  homi- 
nes.  2  Petr.  1. 

8.  Hodie  si  voeem  Eju$  (xudieritii, 
nolite  obdurare  corda  vestra,  Refert 
Apostolns  haec  verba,  non  nt  dicta  gene- 
raiiter  ad  omnes  cnjuscumqne  temporis 
Judaeos,  aut  generalins  ad  omnes  homi- 
nes,  sed,  nt  snperius  indicavi,  ad  Isra6li-  * 
tas,  qui  erant  tempore  Davidis.  Tale  enim 
est,  quod  dicit:  Sicut  his  verbis  olim 
Spiritns  sanctus  per  Davidem  admonnit 
populnm  IsraSliticnm,  ne  per  infidelita- 
tem  recederet  a  Deo,  sic  et  ego  vos  mo- 
neo,  videlicet  meis  verbis  infra  positis: 
Videte,  fratres,  ne  forte  etc.  Itaqne 
adverbinm  hodie  de  eodem  tempore  ex- 
ponendnm  est;  ac  fortasae  pertinet  ad 
certum  qnendam  diem,  qno  ad  festum 
aliquod  celebrandum  popnlus  erat  con- 
vocatus;  qnasi  dicat  David:  Hoc  dle 
festo,  81  vocem  ejue  etc.  Sic  enim  post 
Hesselinm  exponit  Adamus.  Quamquam 
Apostolus  in  seqnentibns,  haec  eadem 
allegorice  tractans,  ad  omnes  fideles,  et 
ad  omne  tempus  hujus  vitae  accommodat 

Sed  qnid  Bibi  vult  exhortatio  Psalmi- 
stae:  St  voeem  EjuB  audieritis,  noHte 
obdurare  corda  vettra;  cum  eo  ipso 
corda  sua  non  obdurent,  si  vocem  ejus 
audiant?  Audire  enim,  nsitatissimo  more 
Scriptnrae,  est  obedire.  Unde  et  Pagni* 
nnsvertit:  Si  voci  Ejns  obtemperaveritis. 
Sic  in  Psalm.  80. :  Et  non  audivit  po^ 
pulus  meui  vocem  meam,  id  est  non 
obedivit  Et  apud  Evangelistas:  Hic  eet 
fllius  meu$  dUectus^  ipsum  audite.  Et: 
Qui  VOB  audit,  me  audit  Hespondeo, 
non  minns  usitatam  esse  in  Scriptnris 
simplicem  et  ab  obedientia  abstractam 
ejnsdem  verbi  significationem,  secnndnm 
qnam  facillima  est  expositio :  Si  atiJie- 
ritis,  id  est,  auditu  perceperitis  vocem 
Domini  sonantem  in  auribus  vestris  per 
ora  Prophetaram  ac  ministromm  ejus, 
nolite  adversus  eam  corda  vestra  ohdu" 
rare;  sicuti  quondam,  andita  voce  Do- 
mini  legem  dantis,  corda  sna  obdnrarant 
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patrea  yeetri  in  deserto ;  de  quibus  infira 
dicitur:  Quidam  enim  audientes  exacer^ 
bavefwU. 

Diei  etiam  potest,  ita  dictom:  £ft  vo^ 
cem  Eju9  audieritis,  nolite  obdurare 
eto.  sicat  Christas  Joan.  14. :  Bi  diligitis 
me,  mandata  mea  eervate,  nt  sensns 
sit:  8i  vocem  Domini  audttis,  id  est,  si 
yere  estis  obedientes  voci  ejns,  id  factis 
in  postemm  declarate ,  ao  nolite  posthac 
ol>durare  corda  vestra ,  sicut  patres  vestri 
fecerunt  in  desorto.  Sed  utrique  huic  in- 
tellectui  videtur  obstare  distinctio  ver- 
fuum,  quae  est  in  codicibus  Hebraeia, 
ubi  pars  illa :  hodie  si  vocem  EJ^Jte  au" 
dieritis ,  cum  verbis  superioribus  in  eun- 
dem  versum  concluditur,  hoc  modo :  Quia 
ipse  est  Dominus  Deus  noster,  et  nos 
populus  pascuae  ejus  et  grex  manus  ejas, 
hodie  si  vocem  ejus  audieritis.  Qui  ver- 
tus  a  sequentibus  separatus,  totidem  ver- 
bis  legitur  in  Psalterio,  quod  HierouTmus 
ez  Hebraeo  convertit 

Unde  quidam  recentiores  hancHebraeo- 
rum  distinctionem  secuti,  secsum  faciunt, 
qui  videtur  obvius :  Ipse  est  Deus  noster, 
ei  nos  populus  ejus,  si  tamen  hodie 
vocem  ejus  audierimus,  Sed  habet  hic 
sensus  incommodum,  quod  secundam  per- 
sonam  mutet  in  primam,  audieritis  in 
audierimus.  Quocirca  alii  particulam  si 
per  utinam  ezponunt,  sicut  accipitur 
Luo.  19.:  8i  coynotHsses  et  tu.  Verum 
hujusmodi  contortis  interpretationibns  ni- 
hil  est  opus.  Neque  tanti  facienda  est 
illa  codicum  Hebraeorum  distinctio,  quae 
non  a  sacris  auctoribus  emanavit,  sed 
multo  post  adventum  Salvatoris  a  Jn- 
daeorum  Babbinis ,  quos  Massorutas  vo- 
cant,  facta  est,  ut  ipsi  eti^m  Jndaei  con- 
fitentur.  Quo  fit,  ut  non  solum  apud 
LXX.  interpretes,  vemm  apud  alios  quo- 
que,  qui  sacros  libros  ez  Hebraeo  tran- 
stulerant  in  Graecum,  diversa  distin- 
ctio  passim  repenatur.  Qna  de  re  con- 
sule  Genebrardum  docte  disserentem  in 
Epistola  ad  lectorem  praefiza  ipsius  in 
Psalterium  commentariia. 

Haneat  ergo  prima  responsio ,  verbum 
audiendi  generaliter    accipi   secundum 


primaevam  ejus  ae  notisaimam  ngiiifiaar 
tionem ,  mazime  .quando  hue  invilai  «t 
cogit  nos  Apostolns ,  non  eo  solnm,  quod 
illa  verba :  Hodie  si  vocem  EjuM  audi^ 
ritis ,  manifeste  sub  uno  versu  conmeelit 
seqnentibns:  Nolite  obdurare  corda  ve- 
stra,  idque  non  semel,  sed  tertio;  ▼eniB 
etiam,  quia  cap.  sequ.,  ad  haec  ▼erbt 
Psalmi  respiciens,  ita  scribit:  8ed  nm 
profuit  illis  sermo  audUus,  non  ad' 
mistus  fidei  ex  iis,  quae  audienini.  Ubi 
procul  dubio  audientiam  ab  obediattii 
separat. 

Porro  sciendum ,  nonnullos  hane  pif- 
tom  ita  accipere,  tamquam  Deos  Pat« 
de  Filio  loquatur  ad  Judaeos,  admonenii 
ut ,  audita  ejus  voce  in  assumpta  carae 
loqnentis,  praestent  ei  obedientiam.  Unds 
et  in  praecedentibus  ejnsdem  Paakii 
contineri  dicunt  ezhortationem ,  qna  po- 
pulus  Judaicns  ezcitatnr  ad  aahUait 
suum,  id  est  Christum,  quum  venerit, 
recipiendum  et  adorandum.  Q^  ^ensiii 
hand  dubie  pius  est  et  appoaitaSy  aoi 
utmm  literalis ,  hic  non  disquiro. 

Jam  quod  ait :  Nolite  obdurare  eorda 
vestra,  tale  est,  ac  si  dieeret:  Nolifee 
resistere  verbis  Domini  loquentis.  Dnnia 
enim  est,  qnod  non  cedit,  nec  reeipit  im- 
pressionem  agentia,  sed  agenti  et  impii- 
menti  resistit.  Itaque  durum  ear  ia 
Scriptnris  vocatnr ,  quod  resistit  juaaiimi 
divinae.  Quam  cordis  duritiam  StephanBi 
significavit,  quando  cum  ezprobratioiie 
dizit  Judaeis :  Vos  semper  BpirUm  rnmt 
eto  resistitis,  Act.  7.  Non  diceret  anten 
per  Prophetam  et  ApostoInmSpirituaaan- 
ctus :  Nolite  obdurare  corda  vewira,  nis 
utramqne  esset  in  hominum  poteatate,  ob* 
durare  corda  sua  et  non  obdurare,  obedire 
et  non  obedire.  Elz  quo  non  perperami  nt 
ait  Calvinus,  sed  certa  etsolida  ratioeina- 
tione  colligitnr,  esse  in  nobis  liberam  for- 
mandi  in  Dei  obseqninm  cordia  facaltatemi 
quamquam  non  ita,  ut  facere  id  homo  poa- 
sit,  si  non  ei  datum  fuerit  a  Deo,  omnium 
bonornm  largitore,  qui,  eujus  vUU,  miser 
retur,  et  quem  vuU,  indurat,  Bom.  9.; 
miseretnr,  impertiendo  gratiam;  indoiati 
gratiam  non  apponendoi  quemadiwQdBm 
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it  Thomas  in  liajiis  loci  comment ,  se- 
Hiii  An^fastinam  diverfis  locis. 
SKeid  ^  eziieerbatione  secundum  diem 
niaUani»  in  deeerto.  In  Hebraeo  sic 
I  ▼arbnm  legitar:  Sicut  Meribah,  sicut 
e  Memah  in  deserio.  Meribah  contrA- 
Btionem.  contentionem,  litem  significat, 
Quah  tentationem.  Qoibas  nomiuibas 
pellAtaa  fait  locas  in  Bapbidim,  nbi 
pnlos  IvraSliticas  adverflas  Denm  et 
nam  murmarafise  legitar ,  qaam  labo- 
ret  aqnae  penaria,  Exod.  17.  Nam  cam 
•pnlna,  nt  ez  texta  liqaet,  dapliciter 
*€aret,  jargando  eontra  Mosem  et  ten- 
|do  Denm ,  vocatat  est  locas  ille,  sicat 
Ciebraeo  babetar,  doplici  nomine  McU" 
k  et  Meribah,  id  est  tentatio  et  contra^ 
itfo.  Ad  hanc  igitar  historiam  Exodi 
ipeout  Psalmistes.  Est  qaidem  similis 
ioria  Nnm.  20.,  sed  tamen  ab  bac  diver- 
i  ae  mnlto  posterior.  Nec  ad  eam  hic 
lipieitor,  qoia  oomioa  loci  non  oonve- 
■■t;  tametai  sub  nna  tentatione,  sois 
ninibas  expressa,  caeterat  etiam  iotel- 
pre  PBabnistam  volnisse,  nihil  pro- 
bet,  imo  valde  probabiie  est 
Qood  aotem  LXX. ,  qooram  versione 
nlna  utitnr,  sermonem  variant,  priori 
w  aeribentes  ncut,  posteriore  secun" 
m,  tnrbare  noi  non  debet  Seusns 
■i  idem  est;  nam  eeetmdum  diem  pro 
9  qnod  eet  iicui  in  die,  seceptissimam 
t  m  eaeria  literii ,  ot  Job  29. ,  Jerem. 
L,  Dan.  9.|  Hos.  2.  et  alibi.  Undo  et 
aarpretea  indifferenter  vertnnt  ntrovis 
)do.  Qoare  pro  eo,  quod  volgata  versio 
bet:  eeeundum  diem  tentationii,  non 
bmt  Erasmai  vertere:  in  die  tenta^ 
tmU,  sed  potioi  explicare  phrasim,  ver- 
ido:  Sieutin  die  tentationie,  qaem- 
bodom  id,  qnod  est  in  Hebraeo,  vertit 
ieronjmoi- 

Bx  hia  praeterea  manifestnm  est,  exar' 
fiatwnem,  qnam  pro  contrcuiictione 
ididerant  LXX.  interpretes,  proxime 
n  ad  Denm  referri,  sed  ad  Mosem,  qoi, 
polo  adveriom  se  jorgante  ac  sibi  con- 
idieeDte,  exacerbatua  foit  yeraotamen 
Mt  ex  oonseqnenti  in  Deom  redandavit 
rtwdictio»  Jozta  quod  alibi  Hoiei  dicit: 


Non  contra  nos  est  murmur  vestrum, 
sed  contra  Dominum,  Exod.  16.,  ita  et 
ad  Deum  exacerbatio  rdfen*i  polest,  qaa- 
tenos  injoria  famali  Dominom  attiogit 
Qood  idcirco  monendam  duxi,  qoia  vi- 
deri  potest  Apostolus  ui  seqoentibai  exa- 
cerbationem  ad  Deum  referre. 

Sensus  igitur  est:  Ne  obdaretis  corda 
vestra ,  sicut  olim  factum  est  a  patribui 
veitris  in  eo  loco ,  qui  vocatos  est  exa- 
cerbatio  seu  contradictio ;  sicnt ,  inqaam, 
factom  est  eo  tempore,  qoo  Deom  tenta- 
verunt  in  deserto,  nimimm  ea  teotatione 
qnae  nomen  loco  dedit 

9.  Vbi  tentaverunt  me  patres  vestrL 
Deum  ex  abrnpto  loquentem  David  in- 
ducit,  quo  sermo  sit  vehementior;  nam 
superiora  erant  verba  Propbetae..  Sup- 
plendum  igitur:  Ubi,  inquit  Dominus, 
tentaverunt  me  patres  vestri.  Quo  ta- 
men  supplemeoto  non  egeot,  qui  ab  eo 
loco:  Hodie,  si  vocem  mjus  audieritis, 
esse  dicunt  verba  Patris  loquentis  de 
Filio,  cujus  sententiae  supra  memini. 
Locale  relativum  ubi  vel  ad  locum ,  qni 
dictns  est  Meribah  et  Massah,  referri 
potcst,  vel  ad  desertum.  Qaod  posterius 
magis  placet,  tum  quia  nomen  deaerti 
proxime  praecessit,  tum  propter  ea,  qnae 
sequuntur ,  ubi  uon  unius  loci  aut  tem- 
poris  probatio  significatur,  sed  quae  facta 
est  in  deserto  totis  quadraginta  aoois. 
Tentare  Deum  est,  dicto  factove  explo- 
rare  ejus  poteotiam,  scientiam,  veritatem, 
providentiam  vel  aliud  quidpiam,  de  quo 
fas  non  sit  dubitare.  Hujusraodi  tenta- 
tiones  Dei  praeter  eam,  quae  supra  dicta 
est,  quam  et  aliae  duae  Exod.  16.  et  16. 
descriptae  praecesseraot ,  adhuc  aliae  le- 
guntur  in  libro  Nnmerorum,  adeo  ut  dicat 
Dominus  Num.  14. :  Tentaverunt  mejcm 
per  decem  vices,  nec  obedierunt  vod 
meae.  Quam  tamen  Domini  qnerelam 
aliae  qaaedam  tentatiooes  adhuc  secutae 
sunt,  ut  quae  referuntur  Nnm.  17.  et  20. 

Probaverunt,  et  viderunt  opera  mea, 
Graece  addito  pronomioe:  probaverunt 
me.  Nam  et  apad  LXX.  sic  legitur,  et 
io  Hebraeo,  et  io  Latmis  quibasdam,  at* 
que  etiam  in  Paalmo  ex  Bomana  corre- 
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ctione.  Hanc  partem  AdamQs  et  Janse' 
nius  ita  connectont  superiori :  Tentave- 
runt  me,  quamvis  probassent,  id  est  ex- 
perti  me  fnissent  atque  vidissent  opera 
mea  admiranda,  ez  qnibns  merito  debe- 
bant  intelligere,  me  omnia  posse  et  in 
promissis  esse  veracem. 

AHi  Tero  plerique  censent,  idem  diver- 
018  Tocabnlis  repetitnm  tentare  et  pro" 
btxre,  nisi  quod  probatio  plus  aliquid 
importet,  videlioet  ezactum  et  serium  ex- 
plorandi  studium,  velut  in  re  maximi 
momenti ,  sumpta  metaphora  ab  iis ,  qui 
aurum  aut  argentum ,  sitne  probum,  diii- 
genter  ezaminant.  Quo  modo  frequenter 
accipitur  probare  in  Psalmis  et  alibi ,  ut 
1  Tbess.  6.:  Omnia  probate,  quod  bo^ 
num  eitj  tenete.  Horum  expositio  est: 
Non  quomodocumque  me  tentaverunt,  sed 
modis  onmibus  probarunt  et  explorarunt, 
Qt,  exempli  gratia,  dicentes :  Estne  Deus 
in  nobU?  Quit  dabit  nobie  aquas? 
Numquid  et  paeem  poterit  dare?  £t 
tamen  videmnt  opera  mea  magna  et  mi- 
rabilia ,  ut  post  omnem  probationem  nibil 
haberent  causae ,  cur  de  meis  promissis 
dubitarent  In  Hebraeo  quidem  legitur : 
opuB  meum  non  opera  mea,  Sed  singu- 
lare  est  positum  pro  plurali,  quod  in  ea 
lingua  irequeus  est. 

Parsilla:  Quadraffinta  annis ,  utrum 
Apostoio  sit  finis  sententiae  praecedentis, 
an  inchoatio  sequentis ,  baud  satis  liquet. 
Hlud  constat,  apud  Psalmistam  eese  covi 
versus  initium ,  non  modo  secundum  di- 
stinctionem  Hebraeorum,  verum  etiam  in 
codicibus  Graecis  diversamm  editionum. 
Ecclesia  quoque  in  officiis  divinis  non 
aliter  distinguit.  His  accedit,  quod  ipse 
etiam  Apostolus  ea  distinctiohe  paulo 
post  utatur,  dicens:  Quibus  autem  tn- 
fentui  e$t  quadraginta  annis?  Unde 
Erasmus  in  annotat.  et  Sasboldus  in  com- 
ment  sentiunt ,  eo  loco  palam  refelli  di- 
itinctionem  Graecomm  interpretum  eo- 
mm ,  qui  partem  hanc  ad  superiora  refe- 
rant  Eadem  est  sententia  Cajetani.  Nec 
obest,  quod  post  eam  'partem  in  teztu 
aequatur  illativa  conjunctio  propter  guod, 
Graece  iiS,  quae  in  orationo  non  post- 


ponitur,  adeo  ut  Ghraeeoa  acholiaatea  affir- 
met  oportere  sic  legere:  probaverunt  m§ 
et  viderunt  opera  mea  guadragUiia 
annis;  deinde  inferre,  quaai  ab  aKo  priib 
cipio:  Propter  quod  infenmB  fui  «Ca 
Non  obstat,  inquam,  qnia  aieat  Laluio- 
mm  idcirco,  ideo,  est  oommunia  ardinii^ 
ita  potest  esse  et  illud  di'&.  Qnamqmii 
si  accuratius  perpendaa ,  ebt  poatpoaitiTi 
duntaxat  ordinis  auapte  vi ,  propter  rai 
relativi  in  eo  incluaam.  Hlud  eonaideran- 
dum  cst,  quod,  quaudo  populo  laraSlitioo 
Deus  fecit  illam  cum  juramento  comini- 
nationem,  non  intraturam  in  reqaiem 
ipsius,  nondum  viderat  opora  Donyoi 
quadraginta  annoa,  sed  nnum  tantoay 
post  quem  poenas  murmurationom  per-^ 
tulit  annos  quadraginta,  ut  merito  Ua 
dicatur:  Quadragi$Ua  anni9  infmm 
fui  generationi  huic. 

10.  Quadragintaannis;  propterqwd 
infensus  fui  generationi  huie.  Gtaeoa: 
generationi  illi,  id  eat  quae  tanc  ent 
Apostolus  appoauit  de  auo:  propter  quod, 
Id  onim  apnd  Psalmistam  non  legitnr,  tn* 
etsi  recte  subintelligitur.  Pro  eo,  qvod! 
interpres  hoc  loco  vertit:  infennu  /M^ 
et  in  Psalterio:  offemuM,  Oraece  eat: 
icpoccux&iao.  Quae  vox  dnplicem  habii 
significationem ;  alteram ,  in  aaeria  liftatia 
nsitatam,  offendi,  fastidire,  taedio  afiflL 
Sic  apud  LXX.  6en.  27.:  Taedei  mi 
vitae  meae.  In  qua  signifieatione  legitv 
item  Lev.  18.,  Deut  7.,  Ezech.  26.,  EeeL 
25.  et  38.  Interdum  vero  aignificat  pro- 
pinquare,  appellcre.  Hinc  eat,  qnod  ae- 
cundum  aliam  versionem  legitnr  in  Paal- 
terio:  Proximui  fui  generationi  hmle. 
Ubi  tamen  intellige  proximationem,  qiuh 
lisest,  dum  res  appropinquat  alteri,  a 
qua  laeditur,  offenditur,  detrimentnm  a^ 
cipit ,  velnt  navis  impingens  in  acopnlmB,' 
et  caput  allisum  ad  trabem.  Sic  Deoa 
quasi  impegit  in  duram  illum  popnlnas, 
offensus  et  iirit&tua  ejua  contra  ae  mnr- 
murationibus  aliisque  peccatia. 

Quo  sane  modo  facile  conciliantnr  di* 
versae  tranalationes  Lathnae  ecc  OraeeOi 
quaram  una  est  Gallici  Paalterii ,  eone- 
ctore  Hieronjmo,  quod  habet  offeneuBf 
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■Iteii  vetnstioris ,  qnod  Roma- 
tttnr,  in  quo  legitar  proximm. 
Ul  recitJtt  Ecclesia;  alterum  in 
piphaoiae  Domini,  alterum  in 
lotidiano.  Vemntamen  emenda- 
BBeronymi  favet  Hebraica  veritas, 
■onat:  Faatidivi  in  generatiohe. 
8  qoidem  vertit:  Litigavi  cum 
Ofu,  aed  HieronymuB  ex  eodem 
ibraeo :  Di9plicuit  mihi  genera^ 
a  pronomen  Hebraea  non  expri- 
d  intelligendnm  relinqannt.  Cum 
mi  versione  conveniunt  Sym- 
el  Aquila,  Graeci  interpretes. 
ttnr  autem  Hebraea  voce  ea  dis- 
k,  cum  qnifl,  molestia  rei  cujus- 
otas,  tandem  eam  a  se  abjicit 
in  Graeco  vocabu]o  bujus  loci  a 
anctoribus  est  annotatum.  Porro 
lonem  Scriptura  vocat  bomines 
aevi,  quasi  eodem  tempore  ge- 
I  est  qui  eadem  aetate  vixerunt. 
iaftnr  autem,  qui  ex  Aegypto  per 
dncti  legem  acceperant,  et  mira- 
i  viderant  De  quibus  Num.  32. 
^nod  cireumduzit  eos  Dominua 
fHum  anni»  quadraginta,  do- 
mmereiur  univeraa  generatio, 
tertU  malum  in  conspectu  ejus. 
tei:  Semper  errant  corde.  Ita 
il  TiXX. ,  addito  temporis  adver- 
per^  eum  in  Hebraeo  sic  ad  ver- 
mtnr:  Et  dixi:  PopiUus  erran^ 
9rde  ipti.  Sed  eam  vim  babet 
[ohraeos  participium  praesentis 
iy  nt  assiduitatem  quandam  deno- 
:  male  quidam  hanc  partem  cau- 
izponnnt,  utsensus  sit:  Dixi  enim 
s:  Hi,  quamvis  a  me  tot  ac  tantis 
oneficiie,  totiesque  admoniti,  sem- 
OD  in  errore  animi  sni  persistunt. 
ktio  redditur  ofiFenBionis  divinae. 
Bm  sermo  de  errore  circa  Deam 
divinaSy  id  est  de  infidelitate  et 
inibns,  tontatione,  murmuratione 
do  soqnitnr: 

auiem  non  cognoverunt  vias 
7iae  Domini  bifariam  dicuntur  in 
if ;  ant  qnibus  Deus  ipse  incedit, 
rao  nos  incedere  praecipit.  Prioris 
Batll  CMHk  Toa.  m. 


modi  snnt  opera,  quae  Deus  facit,  ut 
opera  potentiae ,  justitiae ,  misericordiae 
ejus ;  de  quibus  scriptum  est  Psabn.  24. : 
Universae  viae  Domini  misericordia  et 
veritaa.  Posterioris  modi  mandata,  qnae 
Deus  facienda  nobis  praecipit.  Unde  et 
vocantur  viae  mandatorum,  et  justifica- 
tionum,  et  testimoniorum  Dei,  Psalm. 
118.  De  bis  dicit  David  Psalm.  17.: 
Custodivi  vias  Domini,  nec  impie  gessi 
a  Deo  meo;  et  Psalm.  24.:  Yiae  iuat, 
Domine,  demonstra  mihi,  et  sentitas 
tuas  edoce  me,  Locum  igitur  praesentem 
alii  de  viis  mandatorum  Dei  intelligunt, 
boc  sensn :  Mandata  mea  cognoscere  no- 
luerunt,  ut  in  iis  ambularent.  Alii  de  viis 
opemm  Dei,  quod  est  probabilius,  quia 
tentntionis  peccatum  erat  de  operibus 
Dei,  de  quibus  dixit:  Viderunt  opera 
mea.  Secundum  banc  acceptionem  sen- 
sus  est:  Et  opora  poteutiae,  bonitatis  et 
justitiae  meae,  quae  coram  eis  feci  in 
Aegypto,  in  mari  rubro  et  in  deserto, 
prae  caecitate  cordis  non  consideraverunt, 
nec  eorum  ratiouem  Labuerunt,  ut  mihi 
crederent 

11.  Quihus  juravi  in  ira  mea.  Grae- 
ce:  Sicut  iuravi  ti^.  ^  quemadmodum  et 
in  Psalterio  legitur  tamSomano,  quam 
Gallicano.  Sic  et  infra  noster  interpres 
vertit  capite  sequenti,  ut  verisimile  sit, 
hoc  etiam  loco  non  aliter  eum  vertisse ; 
quo  sane  modo  et  Clementina  babet  cor- 
rectio ,  cum  Graeca  cunstanter  utrobique 
babeant  &<z,  non  oic.  At  in  Hebraeo  est 
relativum  HIC^M)  cujus  tamen  particulae 
varius  est  usus.  Unde  et  boc  Psalmi  loco 
varie  eam  trausferunt,  bis  ^idelicet  modis: 
Quod,  quibus,  propterea,  sicut.  Nec 
laborandum ,  quod  ex  bis  eligas ,  cum  sit 
ex  earum  particularum  numero,  quae 
interdum  adbibontur  vel  ad  solum  orna- 
tum  orationis,  vel  ad  connectenda  se- 
quentia  cum  praecedentibus.  Quales 
etiam  apud  Graecos  sunt  nonnullae. 
Quare  Hieronjmus  ex  Hebraeo  vertit 
sola  coujunctione  copu]anto:  Et  juravi 
in  furore  meo. 

Bteviter  sensus  est:  Quibus  proinde 
iratus,  juravi.    Deus  omnium  pertnrba- 
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tionun  ezperB,  irasei  dieitiiT  ADtbropo- 
pathice,  qumodo  e*  fadt,  qiiae  solent 
hominet  irati;  nt,  qnando  miuatnr  ant 
percntit  Hoe  autem  loeo  soU  edhne  ermt 
eomminatio  sen  dennntiatio  poenae  cnm 
jnnimento.  Caetemm,  an  Deo  proprie 
eompetat  jnrare,  dubiteri  potest.  De  qno 
eommodins  intra  yidebimns  e«p.  texto. 
Dieitnr  antem  Dens  jnrare,  quendo, 
fixnm  et  immobile  raee  volnntattB  decre- 
tnm  Bfgnificare  Tolena,  per  se  vel  snos 
Prophetas  ntitnr  verbiB  juratoriiB. 

Si  mtroibufU  in  requiem  meam.  For- 
ma  jnfamenti  eet,  non  qnaiiBenmqne,  sed 
exaeeratorii.  Est  enim  oratio  ecHptiea  ad 
hnne  modnm  BUpplenda:  S»  iniroibunl 
m  requiem  meam,  ne  eim  DeuB,  ant 
habear  mendaz ,  aut  qnid  Bimile.  Qoem- 
admodom  et  alibi  PBahniBta  loqnitnr  in 
Dei  perBona ,  nt  Psahn.  88. :  Semel  jw 
raviin  $ancio  meo;  ti  David  mentiar. 
£t  in  perBona  Davidia,  Psalm.  131.:  St 
iniroiero  tn  tabemaculum  domu$  meae, 
$i  a$eendero  in  lectwn  $trati  mei  ete. 
donec  inveniam  locum  Domino,  taber- 
nactdum  Deo  Jacob,  Ubi  Bubanditnr 
ezsecratio  conBueta :  Hoc  ant  illnd  faeiat 
roihi  DeuB !  Beticet  antem  ezsecrationem 
Seriptnra,  non  tam  ad  indieandnm  icadoc 
in  hnjnsmodi  seimone,  nt  qnidam  pntant; 
qnam  ob  reverentiam  personae,  qnae  sic 
jnranB  introdneitnr,  de  qna  ezBeeratorium 
aliquid  andire  horrescunt  ac  refngiunt 
anrea  piae.  Qoae  etiam  cauBa  est ,  cnr 
interduro  Scriptnra  de  maledictione  Dei 
loqnens:  benedictionem  Dei  reponat,  nt 
3  Keg.  21.  et  Job.  1.  et  2.  Ad  istnm  roo- 
dnro  ezplicaut  hane  juramenti  formam 
post  glossam  ordinariaro:  S.  Thomas, 
TitehnannuB,  Adamus,  Va^abloB,  Gene- 
brardoB,  Galeuns  ct  alii  sacrae  lingnae 
periti,  qnibns  et  Cajetanus  assentitur  in 
ezpositione  Psalterii.  Nam  hoc  qnidem 
loeo  partero  eam  reliqnit  intactam. 

Qnod  vero  quidaro  vir  doctcs  earo  ez- 
plieationero,  rejieit  hoc  potiBsirobro  ar- 
gnroento,  quia  Scriptura  nusqnaro  ezpri- 
roit  ea,  quae  isti  taceii  dicunt,  cz  iis, 
qnae  jam  dizimuB,  perspicoe  solvitnr. 
Baddita  est  eniro  cauBa,  enr  ezsecratio 


non  ezprimatnr  in  jnramento,  quod  ez 
Dei  persona  eommerooratnr.  At  in  aliis 
frequenter  ezprimi,  eonstat,  nt,  qnoties 
dicitnr :  Haee  faeiai  mihi  Deu»,  et  haee 
addat,  $i  hoe  aui  illud  egero  vel  lum 
egero.  Naro  qnod  dicnnt,  in  jnramentis 
voenlaro  st  pro  non  aeeipi  roore  Hebraeo: 
ft  iniroQmnt,  id  est  non  introibnnty  nnUa 
ratione  probatnr.  Alioqni  tam  Oraeei, 
qnaro  Latini  interpretes  non  st^  sed  itofl 
reddere  debnissent;  qnandoqnidem  eon* 
stet ,  $i  nnsqnaro  apnd  Latinos  aignifieare 
negationem  Adde,  qnod  eadera  ratioM 
particnhi  ntsi  in  jnraroentu  affirmationeB 
signifiearet,  nt  3  Reg.  19.,  Job.  1.,  Jef. 
5.,  qnod  neroo  dizit,  nee,  nisi  «bsnrdi^ 
dici  potest 

Fatemnr  tamen,  ezseeratorinm  jrni- 
mentnro ,  in  qno  particula  st  ponitnr,  tao- 
dero  in  negationero  resolvi,  qnemadmo- 
dum  contra ,  faetnm  per  ntst  ^  reeidit  h 
affinnationero.  Qni  eniro  jnrat :  St  tnlroi- 
buni  in  requiem  meam,  non  sim  Dtmf 
jorat  non  intratnros.  Atqne  hoe  seM 
Chrysostomos  et  alii  intelligendi  snnt  i 
per  non  ezposnisse.  Qna  ratione  etiatt 
concedi  poterit,  dietionem  ni$i  in  jnrt* 
roeotis  affirroativaro  esse. 

Porro  requiem  meam  intellige:  le* 
qniem  a  me  promissaro,  id  est  tenaai 
Chanaan ,  in  qna  post  longaro  servituteB 
et  eziliuro  erant  aceeptnri  sedes  qnietai. 
Et  hoc  qnidero  joxta  literam  Psabu. 
Naro  quae  reqnies  mTStice  signifioetnr, 
Apostolns  in  seqnentibns  aperiet  Iropk* 
tnm  antem  fuit  hoe  juramentnro  in  sez- 
centis  tribus  millibns  qningentis  et  qniii* 
qnaginta  viris,  quos  Moses  in  eensna 
redegisse  legitnr  Nnm.  1.,  solis  Joane  st 
Caleb  ezceptin.  Nsro  Levitae,  nt  ez  eo- 
dero  loco  patet,  in  eo  eensn  non  faenmt 
comprehonsi;  ne  qnis  roiretnr,  si  praelei 
Caleb  et  Josne  etiaro  ez  Levitia  Blesttr 
et  Itharoar  inveniantur  ingressi  in  temm 
proroissam. 

Si  qnaeras ,  nbi  legatnr  Dens  ad  hnae 
modnm  jnrasse,  respondeo,  fisetnm  id 
commemorari  Nnm.  14.  semel  et  itemii 
ae  deinde  repeti  a  Mose  Dent.  1.  Qnibitl 
loeis  I  etsi  in  noetra  vonione  non  legaiufi 
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■M  0implez  jnnimentiim ,  in  Hebraeo  ta- 
HMD  habetnr  imprecatorinm ,  ccliptieo 
wnnone  significatnm.  Hnc  nsqne  Tcapev- 
knxdc  interposita  verba  Psalmi,  ex 
liibns  Apostolns  eibi  snmit  materiam  ez- 
lortationis  seqnentis: 

12.  VideU,  fratrei,  ne  forte  iitin 
Mq%u>  vetfrum  eor  malufn  ineredulita' 
U,  ditedendi  a  Deo  vivo.  Ne  forte, 
Jraeee  ^xi^Te,  ne  guando,  Sic  enim 
pee  etiam  interpres  alibi  vertit,  nt  2  Tim. 
L:  Ne  quando  Deui  det  illis  poeniten' 
liemi.  Cor  malum  ineredulitatis  est  cor 
■ahim  et  infidele,  ant  cor  infidelitatis 
rilio  eormptnm.  Qnapropter,  inqnit,  fra- 
trea ,  intnentes  in  baec  majomm  yestro- 
rtiB  exempla ,  videte ,  id  est  attendite  et 
eavete,  ne  qnando  contingat,  ut  qnisqnam 
firtnim  animo  depravatns,  abjecta  fide 
Ctristi,  discedat  ac  deficiat  a  Deo  vivente. 
%Bffieat  Apostolns,  enm,  qni  a  Christo 
teedit ,  a  Deo  vivente  discedere,  yel 
|ria  Chriatns  est  Dens  yiyeus ,  vel  qnia, 
|vf  negat  Filium,  nee  Patrem  hahet, 
IJoan.  2.  Unde  Jndaei,  Christum  ne- 
pDtee ,  frnstra  sibi  blandinntnr  de  cnltn 
lahis  Dei;  non  enim  possnnt  Deo  placore, 
loi  Filinm  ejns  non  recipinut.  Pro  verbo 
ikeedendi  Oraece  est  iitooT^vat^  a  qno 
\maxaaia,  vocabnlnm  apud  Cbristianos 
iinnie. 

Notandnm  aotem,  Sjrum  interpretero 
ita  rertisse:  Et  defieiatis  a  Deo  vivo, 
iMeet  ahdwH  a  fide  per  eum ,  in  quo 
M  eor  malum  ineredulitatis.  Qui  sen- 
■I  a  Oraeea  lectione  non  est  alienus ,  si 
Mppleatnr  pronomen  primae  pers(>nae 
boe  modo:  ev  tq)  iTcoaT^vat  yjiiotz  i^^ 
kod  CdvTOC,  id  est,  nnde  fiat,  nt  disce- 
ktis  vos  ant  ex  vobis  aliqni  a  Deo  vi- 
fSBte.  Nam  iHe,  in  qno  est  cor  malum 
iaerednlitatis,  jam  discessit  a  Deo  vivcnte 
per  incrednlitatem ;  sed  cavendum ,  ne  et 
iKos  fadat  diseedere.  Jnxta  qnem  sen- 
nm  conveniet  hie  locns  cnm  eo,  qni  est 
•tp.  12.:  Ne  gua  radix  amaritudinis 
germinani  impediat,  et  per 
inquinentur  multi. 

18.  8ed    adhor((mini  vosmet  iptoa 

w  sjn^iilos  die$.    Vomet  ipioe  dixit 


pro  vos  invicem,  id  est  alins  alinm, 
Graece  lauTOUC.  Monet,  nt  qnotidianis 
exhortationibus  se  invicem  animent  atque 
exstimnlent  ad  perseverantiam  fidei;  et 
si  qni  forte  lapsi  sint,  non  obdnreutnr, 
sed  restitnantur. 

Donee  hodie  eognominatur.  Oraece: 
Quoad  usque  hodie  vocatur,  id  est, 
qnamdin  hodiemus  dies  decurrit,  dies, 
inquam ,  hujns  vitae ,  cui  diei  nox  sncce- 
dit ,  in  qua  nemo  poterit  operari ,  Joan. 
9.  Accommodat  exhortationi  snae  parti- 
cnlam  hodie  e  testinionio  Psalmi  paulo 
ante  recitato ,  tamqnam  diceret :  Vestrnm 
hodie ,  qno  exhortandi  estis  et  vocem  ex- 
hortantinm  andire  debetis ,  est  vita  prae- 
sens. 

Ut  non  ohduretur  quis  ex  vohii  faV 
laeia  peecati.  Respicit  ad  eam  partem 
ejutidem  Psalmi :  Nolite  ohdurare  corda 
vestra.  Fallacia,  Graece  indtiQ,  qnam 
alii  seductionem  vertunt.  Cansa  finalis 
quotidianae  exhortationls  significatnr,  et 
sensns  est:  Idcirco  opns  habetis  qnoti- 
diana  mntna  cohortatione ,  nt  ne  qnis 
vestrum ,  a  peccato  seductns,  obdnret  cor 
snum  adversus  Dei  verbum.  Familiare 
Scriptnris  est,  nt  peccatum  sen  concn- 
piscentia  dicatnr  homines  seducere,  deci- 
pere,  abstrahere  et  illicere,  nt  Bom.  7., 
Dan.  13.,  Jac.  1.  Id  autem  dicitur  per 
quandam  prosopopoeam ,  qnatenus  homo 
tentatione  aliqna,  velnt  suasione  soUici- 
tatns  et  indnctns,  peccato  consentit,  qnasi 
ab  ipso  peccato  persnasns.  Fit  antem 
miro  modd ,  ut ,  dum  cor  emollitur  dele- 
ctatione  peccati,  paulatim  obdnrescat  ad- 
vorsus  praccepta  Dei.  Intelligitur  autem 
peccatum  in  genere  tamqnam  persona 
quaedam,  ut  dixi,  sed  quae  introdncitur, 
nt  sedncens  et  impellens  ad  hnnc  pecn- 
liarem  actnm  peccati ,  qui  est  deficere  a 
fide  Christi ;  quemadmodnm  praecedentia 
et  sequentia  satis  declarant  Porro  cnm 
non  eadem  sint  sednci  a  peccato ,  et  ob* 
durare  cor  snnm  in  peceato ,  sed  hoc  illo 
posterius  ac  deterius:  recte  monet,  ne, 
si  qui  forte  seducti  sint  a  peccato,  obdn- 
rent  corda  sna,  sed  statim  resiliant  per 
poenitentiam. 
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14.  Participes  enim  Giristi  effecti 
tumus.  Exbortans  Hebraeos  saos  ad 
persevorantiam,  illnd  prias  statuit,  in  quo 
valt  eoB  perseverare,  scilicet,  fidem 
ChristL  Jam  enim,  inqait,  per  fidem 
insiti  Bamas  et  incorporati  Cbristo ,  vide- 
licet  facti  membra  corporis  ejas.  Id  alia 
metapbora  saperias  dixit :  Sumus  domua 
eju8.  Eandem  sensam  babet,  qaod  Syras 
vertit :  Commixti  samas  cam  Cbristo ,  id 
est  in  anam  corpos  coagmentati  cam  ca- 
pite  Cbristo. 

8i  tamen  initium  mhstantiae  ejus  im- 
gue  ad  finem  firmum  retineamus.  Pro- 
nomen  ejus  non  est  in  Graeco.  Pro  sub^ 
stantia,  Graece  uicooxaoic,  eadem  vox, 
qaae  cap.  1.:  Figura  substantiae  ejus, 
et  qaae  cap.  11. :  Fides  est  sperandarum 
substanlia  rerum.  NonnuUi  subsisten- 
iiam  vertunt  Eam  vero  subsistentiam 
aive  substantiam  plerique  interpretantur 
hoc  loco ,  qua  Cbristiani  sumus ,  id  est 
nova  creatura  in  Cbristo.  Cujus  quidem 
Babstantiae  initium  et  fundamentum  est 
fides,  qna  in  Cbristum  credimus.  Potest 
nibilominus  per  ipsam  substantiam  intel- 
ligi  fides,  et  per  initium  substantiae  fides 
jam  incboata,  quandoquidem  et  cap.  11. 
Bubstantiae  nomeu  attribuit  fidei.  Ita 
sensus  erit:  Si  tamen  susceptam  semel 
fidom,  per  quam  in  vita  hac  spirituali 
Bubsistimus,  aut  quae  est  substantia,  id 
fiht  basis  et  fundamentum  salutis  ac  spei 
noBtrae,  firmam  et  inconcussam  retinea- 
muB  usque  ad  exitum  vitae.  Huic  intel- 
lectui  favet  versio  Syriaca.  Sic  enim  ba- 
bet :  Si  ab  initio  usque  ad  finem  substan- 
tiam  banc  firmam  rapiamus.  De  qua 
vervione  consu]e  Galenum  nostrum. 

Porro  conditionalis  sermo:  Si  tamen 
etc.  exponendus  est  eo  modo,  quo  expo- 
Bitum  est  illud  superius:  Quae  domus 
sumus  noSy  si  fiduciam  etc.  Sensus  enim 
est,  ita  demum  nobis  profuturum  ad  sa- 
lutem,  qnod  Cbristi  participes  effecti 
Bamus  per  fidem ,  si  in  ea  perseveremus 
usque  ad  mortem.  Unde  evanescit  anno- 
tatio  cujnsdam  baeretici  ad  bunc  locum, 
sine  perseverantia  fidem  non  esse  fidem, 
8ed  opinionem  vanam.  Id  enim  ez  verbis 


simul  et  scopo  Apostoli  manifeete  redar- 
guitur.  Non  enim  ad  fidei  perBeverantiam 
Hebraeos  boriaretnr,  sive  perBeveratoros, 
sive  non,  nisi  veram  fidem  eoB  habere 
existimaret 

15.  Dum  dicitur:  Hodie  si  vocem 
ejus  audieritis,  noliie  obdurare  eorda 
vestra,  quemadmodum  in  illa  exactr^ 
batione.  Dum  dicitur,  Graece:  iv  tq) 
XiyeoOai^  in  dicendo,  quod  firaBmui 
vertit :  In  hoc,  quod  dicitur.  Et  ita  Bane 
vertendum  erat  juxta  Graecorum  com- 
mentarium ,  qui  bic  faciunt  initium  novaa 
Bententiae,  eamque  mox  ab  illa  parte: 
Quidam  enim  audientes  etc ,  longo  hj- 
perbato  Buspendunt  usquo  ad  initiam  ca- 
pitis  sequentis :  Timeamus  ergo  etc  Sed 
non  videntur  illi  advertisse  ad  phraBim 
Hebraicam,  hic  usurpatam  ab  ApoBtoIo^ 
qua  nimirum  temporis  concurrentia  aigiii- 
ficari  Bolet  Exempla  paBsim  in  Scriptaiis 
sunt  obvia,  velut  Psalm.  9. :  In  cont7«f- 
tendo  inimicos  meos  retrorsum ;  PBahn. 
101. :  In  conveniendo  populos  in  unum; 
Psalm.  125.:  In  convertendo  Dominms 
captivitatem  Sion.  Hocest:  Dumconver 
tuntur  inimici  mei ;  dum  conveniunt  populi; 
dum  convertit  Dominus.  Unde  ploromqiie 
Latinus  interpres  eam  pbraaim  reddit  ad- 
verbio  dum,  ut  Psalm.  9.:  Dum  super^ 
bitimpius,  incenditur  pauper ;  PBaliiL 
26. :  Dum  appropiant  super  me  noeet^ 
tes,  et  27. :  Dum  oro  ad  te;  dum  er- 
tendo  manus  meas;  item  Psalm.  41.: 
Dum  diciiur  mihi  quoOdie,  ubi  est 
Deus?  Quo  loco  pro  ea  parte:  Dtm 
didtur,  idem  plane,  quod  hic  in  Ghraeoo, 
legitur :  iv  tq)  etc. 

Bectissime  igitur  interpres  noBter  ver 
tit :  Dum  divitur.  Id  autem  longe  eom- 
modius  cum  superiori  sententia  coimeeti* 
tiir,  quam  si  byperbato  inteijecto  pea- 
dere  dicatur  et  spectare  ad  initium  eapi- 
tis  sequentis.  Et  hanc  connezionem  ipse 
Erasmus  sequitur  in  paraphrasL  Seqiiitflir 
etiam  Syrus  interpres,  tametai  diveM, 
U8US  adverbio:  Sicut  dicitur.  Sed  maW 
melius  se  babet :  Dum  dieitur,  Est  etWM 
explicatio  ejus,  quod  dizerat  ApoBtohu: 
usgue  ad  finem*    Qnafi  dieeret:  Heitor 
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TOf ,  nt  fidem  constanter  retineatis  nsqne 
•d  finem,  hoc  est,  dum  dicitur,  sen 
qnjimdin  dicitnr  nobis  voce  prophetfca: 
Hodie  $i  vocem  eju»  audieritis  etc. 
Id  enim  est,  qnod  snpra  dizit:  Donec 
kodie  eognominatur,  id  est  hac  yita 
dnrante.  Nam  qnod  propheta  svis  dixit 
Hebraeie ,  ita  ynlt  ApoBtolns  accipf,  tam- 
qnam  omnibns  dictnm  sif;  yideHcet  per 
leeommodationem  quandam,  ant  ob  pari- 
tatem  rationis. 

Porro  Graecomm  constrnctionem  ipse 
orationis  couteztns  respuit.  Nisi 
baec  pars  ad  superiorom  referatnr, 
ahmpte  et  incomposite  post  eam  seqne- 
tar ,  nec  illatiya  conjnnctio  in  illa  parte : 
Timeamui  ergo,  nsum  habebit  Quod 
iMommodnm  nec  Erasmnm  fugit  in  annot. 
Obiter  admoneo ,  nihil  eBB^  yarietatis  in 
Qiraeeo,  dnm  interpres  modo  yertit:  jSt- 
Mlin  exaeerbaHone;  modo:  Quemad^ 
moium  in  illa  exacerhaUone. 

16.  Quidam  enim  audiente»  exacer^ 
h9oerunt.  Audienie»,  Graece  ixouoav- 
tic^  quum  audi»»entf  scilicet  promissa 
ilpraeeepta  Dei.  Exaeerbaverunt  antem 
pnmo  qnidem  Hosen,  juzta  historiam 
bod.  17.  atqne  etiam  Nnm.  14. ;  conse- 
fwnter  antem  Denm ,  cujns  yice  Moses 
fcogebatnr.  Bed  cnm  historia  sacra  teste- 
tir,  paene  omnes  ezacerbasse,  qnando 
ffietam  eat  eis:  iS»  introibunt  in  requiem 
wieam,  enr  Apostolns  dicit:  Qidam  enim 
ftc^  qnaai  non  ita  mnlti  fuerint?  Bespon- 
deoy  id  agere  Apostolnm,  ut  Hebraeos 
aaimet  ad  permanendnm  in  fide.  Id  au- 
t0m  agendnm  statuit  non  tantnm  propo- 
lita  pnnitione  eomm ,  qni  propter  infide- 
Btatem  et  inobedientiam  snam  fnemnt 
«xelnai  a  reqnie  promissa,  yemm  etiam 
•ddneto  eoram  ezemplo,  qai  merito  fidei 
il  obedientiae  reqniem  optatam  sunt 
adqitL  Ad  eam  rem  antem  non  ezpedie- 
bat  meminiase  pancitatis  istomm,  ne  suos 
Kebrmeos  iadneere  yideretur  ad  despera- 
Adde,  qnod  nec  simpliciter  pauci 
I,  qni  in  reqniem  illam  ingressi  sunt, 
ledpaaci  dnntazat  ez  iis,  qni  secundo 
mo  egreasioniB  ez  Aegypto  recensiti 
famnt  a  yiginti  anniB  et  anpra.  Nam  qni 


yiginti  annis  erant  inferiores,  iidemqne 
postea  in  promissam  reqniem  introducti, 
non  utiqne  pauci  erant  Accedit,  ut  snpra 
dizimnS)  quod  Leyitae  in  illa  recensione 
non  comprehendebantnr.  Ad  hos  autem 
respicere  Apostolum,  apparet  ez  eo,  quod 
sequitnr. 

Sed  non  univerei,  gui  profeeti  »unt 
ex  Aegypto  per  Mosem,  Profecti,  Graece 
egressi.  Per  Mosem,  id  est  ductore  Mose. 
Quod  Syrus ,  Hebraicam  phrasim  imita- 
tus ,  dixit :  In  manu  Mosi.  Sicnt  et  legi- 
tur  Psalm.  76.:  Deduxisti  sicttt  ove» 
populum  tuum  in  manu  Mosi  etAaron; 
tametsi  Hebraice  dicitur  etiam:  In  Mo8e, 
id  est  per  Mosem,  ut  Oseae  12. :  In  Pro^ 
pheta,  yidelicet  Mose ,  eduxit  Dominu» 
I»rael  de  Aegypto.  Quomodo  yemm  sit, 
non  umnes  ez  Aegypto  per  Mosem  egres* 
sos  ezacerbasse,  jam  declaratum  est 
Non  enim  id  tantum  veritatem  habet  in 
Caleb,  et  Josne,  et  Leyitis  quibnsdam, 
sed  etiam  in  multitudine  oomm  qni  bien- 
nio  a  tempore  egressionis  annnm  aetatis 
yigesimnm  nondum  ezpleverant.  Unde 
hi ,  tamqnam  novns  popnlus  et  nova  ge- 
neratio,  tjpum  gessemnt  filiomm  novi 
Testamenti,  qni  Dei  vocem  obedienter 
andiunt 

17.  Quibu»  autem  infeneu»  est  qua^' 
draginta  anni»?  Clarius,  infen»u»  fuit, 
quemadmodum  supra :  Propter  quod  in^ 
fen»u»  fui,  Nam  sermo  de  re  longe  prae- 
terita.  Proseqnitnr  Apostolus  reliqnas 
Psabni  snperins  citati  partes ,  ostendens, 
qnomodo  puniti  fuerint  ezacerbatores  illi 
in  deserto,  et  quam  ob  causam  puniti. 
Quo  efficacior  autem  reddatur  subseqnens 
ezhortatio,  qnibusdam  interrogatiuncnlis 
orationem  ezcitat  atque  accendit.  De 
constructione  partis  illius :  Quadraginta 
anni»,  jam  supra  dizimus.  Notanda  est 
autem  in  ea  parte  synecdoche  quaedam. 
Nam,  ut  liqnot  ez  libro  Nnm.  14.  et 
aliunde,  comminatio  poenae,  cujus  hoc 
loco  meminit  Apostolns,  facta  demum 
fhit  anno  secnndo  post  ezitum  Hebraeo- 
rnm  ez  Aegypto.  Seusus  ergo  ost:  Cir- 
citer  qnadraginta  annis. 
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Nonne  iUis,  qui  peccaverunt  Malti- 
plici  genere  peccatornm  offenBam  Dei 
provocavemnt  filii  Isragl,  ut  mnrmnrando, 
concnpiscendo  y  vitulnm  conflatilem  ado- 
rando,  desperando  terram  promissam ;  sed 
qnorum  omnium  capnt  et  causa  fuerit  in- 
fidelitas,  qua  Dei  promissis  diffidebant, 
nt  patet  ex  historia  rei  gestae,  potissimum 
Num.  14.  Unde  et  Apostolus  in  sequen- 
tibus  solam  nominat  infidelitatem. 

Quorum  eadavera  prostrata  sunt  in 
de$erto.  Cadavera,  Graece  membra, 
quemadmodum  et  Basilius  legit  in  home- 
lia  de  jejunio ;  Syriace  ossa.  Quamquam 
Oraeca  dictio  xcuXa  etiam  cc^davera  signi- 
ficat  Tkeophylactus  qnoque  testatur  ossa 
significari ,  sed  majora,  qualia  sunt  femo- 
mm.  Usas  est  auctor  ea  voce,  qnam 
legerat  apud  LXX.  Num.  14.  ter  repeti- 
tam.  Quae  etiam  apud  eosdem  legitnr 
Jes.  ult,  ubi  Hieronjinns  vertit:  Et 
videhunt  cadavera  virorum.  Sensus: 
Quorum  proinde  corpora  juxta  Dei  com- 
minationem  variis  mortibus  consumpta 
suDt,  ita  ut  innumera  ossium  multitudo 
relicta  fuerit  albentes  deserti  sparsa  per 
agros.    Bespicit  ad  illa  Domini  commi- 


nantis  verba :  Vestra  cadavera  jacehunt 
in  Bolitudine,  Num.  14. 

18.  Quibus  autem  juravit  non  m- 
troire  in  requiem  ipnus.  Non  introirCf 
Latlnias  alii :  non  ingreseuros.  De  hoo 
juramento  satis  dictum  est  snpra. 

Nisi  illis,  qui  incrediUi  fuerunt? 
Erasmns  ex  Graeco  vertit:  Nisi  iis,  qui 
non  obedierant  ?  Sed  minus  recte.  Nam 
Graecum  verbum  d;7csi&eTv  passim  in  Scri- 
ptnris  Apostolicis  usurpatur  pro  eo,  qnod 
est  noUe  credere ,  nolle  persnaderi ,  noUe 
acquiescere ;  ut  posltiva  significetur  infi- 
delitas,  quaHs  illa,  de  qua  Dominus  in 
Evangelio:  Si  non  venissem  et  loeutus 
fuissem  eis,  peccatum  non  haberent, 
Joan.  15.  Eadem  est  significatio  Sjria* 
cae  vocis.  Sensus  igitur  est:  Nisi  iis,  qui 
poet  tot  et  tanta  potentiae  divinae  signa 
exhibita  nondum  sibi  in  animum  indnxe* 
runt,  ut  promidsis  Dei  orederent? 

19.  Et  videmus,  quia  non  potuerunt 
introire  propter  incredulitatem.  Qnasi 
dicat:  Causa,  propter  quam  prohibiti 
fuerunt  ab  ingressn  promissae  requietis, 
clare  expressa  est  ac  proposita  nobis  ia 
historia;  nimirum,  qnia  Dei  promisais 
fidem  non  habuenmt 


CAPUT    aUARTUE 

Timeamus  ergo,  ne  forte  relicta  pollicitatione  introeundl  in  reqaiem 
ejus ,  existimetur  aliquis  ex  vobis  deesse  ^).  2.  Etcnim  et  nobis  nun- 
tiatum  est,  quemadmodum  et  illis;  sed  non  profuit  Illis  sermo  auditos, 
non  admistus  fidei  ex  iis,  quac  audierunt.  3.  Ingrediemur  enlm  in 
requiem,  qui  credidimus,  quemadmodum  dixit^):  Sicut  Juravi  in  ira 
mca:  Si  introibunt  in  requicm  meam;  et  quidem  operibus  ab  instito- 
tione  mundi  perfectia  4.  Dixit  enim  in  quodam  loco  de  die  septima 
sic'):  Et  requlevit  Deus  die  septima  ab  omnibus  operibus  suis.  5.  Et 
in  Isto  rursum:  Si  introibunt  in  requiem  meam.  6.  Quoniam  ergo 
superest  introire  quosdam  in  iUam,  et  ii,  quibus  prioribus  annuntiatum 
est,  non  introierunt  propter  incredulitatem ;  7.  iterum  terminat  diem 
quendam:  Hodie,  in  David  dicendo^),  post  tantum  temporis,  sicut  supra 

0  Cap.  6,  11.  12.  12,  16.  17.  *)  Cap.  8,  11.  Psalm.  94,  11.  >)  1  Mos.  2,  8.  «)  Psalm. 
W,  7.-9. 
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dictaoi  est:  Hodie,  si  vocem  ejus  audieritis,  nolite  obdurare  corda 
Tfstra.  8.  Nam  si  eis  Jesus  ^  requiem  praestitisset,  numquam  de  alia 
loqueretur,  posthac,  die.  9.  Itaque  relinquitur  sabbatismus  populo  Dei. 
10.  Qui  enim  ingressus  est  in  requiem  ejus,  etiam  ipse  requievit  ab 
operibus  suis,  sicut  a  suis^)  Deus.  11.  Festincmus^)  ergo  ingredi  in 
illam  reguiem,  ut  ne  in  id  ipsum  quis  incidat  incredulitatis  exemplum. 
12.  Vivus  est  enim  sermo  Dei,  ct  efficax,  et  penetrabilior  omni  gladio 
ancipiti,  et  pertingens^)  usque  ad  dlvisionem  animae  ac  spiritus,  com- 
pigum  quoque  &c  meduUarum,  et  discretor  cogitationum  et  intentionum 
cordis,  ili.  et  non  est  uUa  creatura  invisibilis  in  conspectu  i^us^); 
omnia  autem  nuda  et  aperta  sunt  oculis  Ejus,  ad  quem  nobis  sermo. 
14.  Ebibentes  ergo  Pontiflcem  magnum  *),  qui  penetravit  coelos  *),  Jesum 
filium  Dei,  teneamus  confessionem  ^).  15.  Non  enim  haberaus  Pontifi- 
cem ,  qui  non  possit  compati  infirmitatibus  nostris  ^) :  tcntatum  autem 
per  omnia  pro  similitudine  absque  peccato.  16.  Adeamus  ergo  cum 
fiducia^  ad  tlironum  gratiae,  ut  misericordiam  consequamur,  et  gratiam 
kfoiiamus  in  auxilio  opportuuo. 


SDMMAKIUl  (LIPITIS  QUARTI. 

Docet,  Christom  audiendam  ease,  at  per  eum  ingrediamar  in  aeteroam  reqaiem. 


1.  TiMeatntii  ergo,  ne  forte  relicta 
poUieUatioru  introeundi  in  requiem 
ejui,  Exhortatio  est ,  dncta  ex  verbis  an- 
tegresais  ac  potissiinnm  ex  eo,  qaod 
proxime  dixerat:  Videmue,  quia  non 
poiu€runt  introire  propter  incredulita" 
tem.  Ne  forte,  rorsam  dixit  interpres 
pro:  ne  quando,  Observetur  verbnm 
Umeamui  contra  fidem  specialem  haere- 
tieonun. 

ExieHmeiur  aliquis  ex  vohis  dees$e. 
Exidimehir,  Graeoe  dox^,  videatur, 
Et  pro  Turbo  deene  vertunt  alii :  frustra" 
tm  eue,  id  eat  exelueue,  non  assecutui, 
neniaa  exprimetnr  G^raeci  verbi  signifi- 
eatom,  ii  jnngas  atromque :  Frustratus 
teu  non  assecutus  eo,  quod  ipse  desit 
per  ignawun.  Pro  vohis  Oraeci  qnidam 
eodiees  nobis  habent,  teste  Cajetano  et 


ante  eum  Fabro  Stapnlense,  qni  etiam 
arbitratur  a  Latino  interprete  ita  Bcriptum 
faisse,  et  nos  sic  vidimns  io  HS.  Lan- 
densL  Hanc  etiam  lectionem  flagitat  ora- 
tionis  contextas ,  in  qao  praeceasit  ver- 
bam  prima«3  personae :  timeamiUj  et  mox 
seqaitar  ejasdem  personae  pronomen: 
etenim  et  nobis.  Quamqaam  alioqm  sen-. 
sns  eodem  recidit.  Qaami  inqnit,  videa- 
muB ,  ex  voteri  popalo  tam  mnltos  a  re- 
qaie  promissa  fniBBe  repnlsoB  propter 
incredalitatem :  nobis  qnoque  metnendam 
est  atqne  cavendum,  ne  quando,  dere- 
licta  sen  neglecta  per  infidelitatem  ac 
diffidentiam  pollicitatione  divina,  qua 
promisit  nobis  ingressum  in  reqniem 
Buam,  aliquis  nostram  ab  ea  reqnie 
videatur,  id  est  inveniatur  exclnsas.  Hic 
per  reqniem    promissam    non   intelligit 


0  Cap.  1,  81.  1  Mos.  2,  2.  Apoc.  14.  15.  «)  Cap.  6,  11.  2  Petr.  1,  10.  »)  Cap.  8,  11 
4Mos.  14,  2«.  29.  seq.  Eph.  6,  18.  «)  Prov.  15,  3.  Jer.  10,  17.  Sir.  15,  19.  28,  28.  »)  Cap* 
S,  1.  «,  20.  7,  26.  8,  1.  •)  Cap.  1,  8.  8,  1.  9,  12.  24.  10,  II.  seq.  'O  Cap.  3,  6.  «)  Cap.  t' 
17.  18.    •)  Cq>.  10,  21.-28. 
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temm  ChaoAftn,  de  qnii  sectmdiiin  lite- 
raxD  PsaliDUS  locatns  cst,  sed  patriam 
eoelestem,  quam  illa  terrona  reqnies  mj- 
stiee  significavit.  Hanc  enim  Dcns  nobis 
promisit  in  Cbristum  vere  eredentibns  at- 
qne  in  ea  fide  perseverantibns.  De  qua 
promiatione  seqitnr: 

2.  Etenim  et  nobii  nuntiahim  e$t, 
quemadmodum  et  illis.  Explicat  poUi" 
eitationem,  qnam  dizerat  In  Graeco  sic 
ad  verbinm:  Etenim  sumus  evangeli" 
zati,  $icut  et  illi,  hoc  est :  Nam  et  nobis 
allatnm  est  Evangelium,  nobis  qncqne 
bona  et  laeta  nnntiata  snnt,  qnemadmo- 
dnm  illis,  scilicet  patribns  nostris,  de  qni- 
bns  in  fino  eap.  praecedentis.  Similitndo 
consistit  in  genere  boni  nnntii.  Nam  in 
speeie  magna  differentia  est;  illis  enim 
nnntiata  fnit  ac  promissa  requies  qnae- 
dam  hnjns  saecnli ;  nobis  antem  reqnies 
mnlto  felicior  post  hoc  saecnlnm,  ideoqne 
mnlto  minns  negligenda.  Phrasis  ista, 
qna  evangelizari  dicnntar,  qnibns  laetnm 
aliqnid  aunnntiatnr,  alibi  qnoqne  reperi- 
tnr  in  sacris  literis,  nt  Mattb.  11.  et  Lne. 
7. :  Pauperes  evangdizantur,  et  2.  Eeg. 
18.  secnndnm  LXX. :  Evangelizetur  Do- 
minUB  meu8  rex,  id  est,  bonum  nnntinm 
accipiat. 

8ed  non  profuit  illis  sermo  auditut. 
Auditut  non  participinm  est  praeteriti 
temporis,  quod  primo  fronte  videtnr,  sed 
nomen  genitivi  casns,  Graece  ixo^g,  id 
est  auditionis.  Qnae  vox  apnd  LXX. 
Scripturae  interpretes  fere  per  metonj- 
miam  usnrpatnr  pro  re  audita,  id  est  pro 
sermoue,  fama,  narratione;  nt  Jes.  53.  et 
Rom.  10. :  Quis  eredidit  auditui  nostro  ? 
Psalm.  111.:  Ah  auditione  mala  non 
iUnehit;  Uob.  8.:  Domine,  audivi  au- 
ditionem  tuam,  et  timui,  Voruntamen 
interdum  proprie  acoipitur,  nt  Psalm.  17. : 
In  auditu  aurie  obediunt  mihi,  ot  Rom. 
10.:  Fide$  ex  nuditu;  auditus  autem 
pmr  verbum  Chri$ti.  Priori  modo  sermo 
andttionis  idem  ost,  qnod  serroo  narratio- 
idli  id  est,  exploratomm  narratione  ad 
imvlm  relatns,  duomm  praeoipne,  Ca- 

|HK|ftlMiitt.  Onm  enim,  nt  habetur  Nnm. 

^^^^ni|  eommnnis  eaaet  exploratornm 


relatioy  terram  a  Deo  promissam,  qnam 
lustraverant,  revera  lacte  et  melle  flnere, 
Caleb  et  Josne  prae  eaeteris  addebant, 
facile  eam  terram,  adjntore  et  propitio 
Deo,  obtineri  posse.  Cni  sermoni  popnlus 
adeo  fidem  non  habnit,  nt  etiam  lapidibus 
opprimere  vellent  eos,  a  qnibns  haee  an- 
diebant  Hic  sensns  coactior  esse  Tidetor, 
eo  qnod  exploratomm  maxima  pars  le- 
gatur  terrae,  qnam  a  fertilitate  landave* 
rant,  mox  detraxisse,  dicendo:  Terra, 
quam  lustravimue,  devorat  habitatore$ 
8U08  etc. ,  nt  proinde  eoram  sermo  did 
non  possit  Evangelium  fuisse  jnxta  sen* 
tentiam  praecedentem. 

Rectins  ergo  cnm  plerisqne,  Syro  etiam 
adstipulante,  per  8ermonem  auditionii 
intelligemns  sermonem  anditnm,  qnem 
videlicet  andierant,  Deo  per  Mosen  pro* 
mittente,  se  introdnctnmm  eos  !n  terran 
Chanaan  et  reqniem  in  ea  datnrum.  Cnl- 
pantur  enim,  qnod  promissioni  divinas 
fnerint  incrednli,  qnae  promissio  non  per 
exploratores,  sed  per  Mosen,  divinae  vo- 
luntatis  interpretem,  ilHs  facta  fnerat 

Non  admi8tu8  fidei  ex  iie,  quae  au^ 
dierunU  Graece  et  Sjriace :  Non  eom' 
mixtu8  fidei  ii8,  qui  audierunt  Nec  nllo 
modo  Graeca  verti  possnnt :  ex  iis,  quai 
audierunt  Unde  non  immerito  snspica- 
tur  Ribera,  depravatam  esse  scribamm 
inscitia  nostram  versionem,  qnacnmqne 
ratione  id  acciderit  Hnc  etiam  faeit  ve 
tns  lectio,  qnae  est  apnd  Angustinnm  in 
exposit.  Psalm.  77.:  Non  eontemperor 
tus  fidei  eorumy  qui  obedierunt.  Est  ta- 
roen  in  Graeco  nonnnlla  varietas  qnoad 
priorero  partem.  Nam  Chrjsostomns  ae 
caeteri  Graeci  commentatores  legnnt :  non 
eommixtis,  nt  eodem  casn,  qni  in  Ghraeeo 
accnsativns  est,  jnngatnr  cnm  pronomins 
iUi8,  et  pariter  regatnr  a  verbo  profuiL 
Eadem  lectio,  reperta  in  compluribni 
Graecib  codicibns  Roberti,  hodie  est  ia 
bibliis  rogiis;  item  apnd  Fabmm  et  Ca- 
jetannm.  Qnam  Chrysostomns  qnideiB 
ita  exponit,  nt  non  eommist08  fidei  ii8, 
qui  audierant,  dicat  intelligi  Caleb  et 
Josue,  qnod  non  sese  miscnerint  cum  tn- 
mnltnantibns,  nec  eandem  cnm  mnltitn- 
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dine  sententiain  halmerint,  sed  extra  se- 
ditionem  permanBerint 

Venim  hnio  expositioni  contextns  om- 
nmo  repngnat  Non  enim  patitnr,  illnd 
plnrmle:  Non  eammistoa  fidei  etc,  ad 
alioB  nsferri,  qnam  ad  malos  et  infideles, 
qvibuB  dieit  ApoBtolns  non  profnisse  ser- 
monem  anditns.  Unde  Tbeopbylactas 
iogenne  fatelnr,  non  se  intelligere,  qnid 
CbTsostomns  sibi  velit  Ipse  vero  et 
OecnmeninB  ad  hnne  modnm  interpretan- 
tiir:  Sermo  aaditns  non  profait  illis,  nt- 
pote  qni  per  fidem  non  fnerint  commixti 
sen  conjnncti  iis,  qni  andierant,  id  est 
obediemnt,  eredidemnty  videlicet  Caleb 
et  Jofne.  Sed  incommodnm  habet  etiam 
bsec  interpretatio  propter  mntatam  re- 
pente  in  eadem  sententia  significationem 
auditof ;  maxime  cnm  et  snb  finem  cap. 
2.  (miivUse  tribnatar  etiam  incrednlis. 

Itiqne  nobis  ea  leetio  magis  probatnr, 
qniB  eomplnref  babent  Oraeci  codices, 
ni  et  Syriaca  versio  et  nostra  vnlgata 
oemonat:  Ntm  eommiika  fidei  ant  fide; 
um  ntroqne  modo  verti  potest,  nt  ref era- 
tor  ad  sermonem  auditns;  idqne  hoc 
MDra:  Promissionis  sermo,  qnem  audie* 
rtBti  nihil  eis  profnit ;  imo  magis  obfnit, 
preptetea  qnod  ipsis,  qni  andierant,  non 
eisetlide  eontemperatns,  sine  qna  mix- 
tva  verbom,  tamqnam  pharmacum,  non 
prodest,  sed  noeet  Contemperatnr  autem 
fide,  qoando,  qni  andit,  fide  recipit  Est 
igitiir  in  hae  pbrasi  qnaedam  allusio  ad 
et,  qnae  hansta  nocent,  nisi  convenienter 
faerint  temperata.  Videri  cnipiam  posset, 
bane  partem :  0$,  q%ii  audierunt,  regi  a 
Terbo  profuit,  hoc  modo:  Non  profait 
iHis  sermo  anditas,  illis,  inquam,  qui  an- 
dierant;  eo  qnod  non  esset  admixtns 
fidei.  Sed  hane  syntaxim  Oraeca  non  ad- 
mittont;  nam  catns  diversi  sunt  ixetvooc 
et  Tolc  &xo6aaoiv.  Nec  fere  nisi  cum 
eecnsativo  jnng^tnr  Ghraeenm  verbum 
u»9eXtTv. 

Additio  Cenioris. 

Leetio  Chrysostomi,  Theopbjlacti  et 
Oeeomenii,  qnae  eadem  est  eomm  codi- 
cvD,  qnos  enpra  indioavit  anotor,  videtor 


sane  expedita,  sieut  et  ejnsdem  explica- 
tio,  qnam  dant  Tbeopbjlactns  et  Oecn- 
menius.  Nec  obest  id,  quod  adversus  eam 
auctor  objicit,  quoniam  ejusdem  vocis 
alia  atque  alia  acceptio,  quando  ex  ad- 
junctis  facile  intelligitnr  ea  diversitss, 
non  modo  nil  habet  incommodi,  sed  etiam 
Bcbema  facit  orationi.  Alteram  Graeca- 
nicam  lectiouem  satis  commode  anctor 
exponit,  et  ad  sensum  illius  revocabitnr, 
quod  est  in  nostra  vnlgata,  hoc  modo: 
Sermo  divinae  promissionis,  qnem  audie- 
rant,  nibil  ipsis  profuit,  propterea  qnod 
non  esset  contemperatus  fidei  conceptae 
ex  iis,  quae  andierant  Non  enim  ex  iis 
fidem  oonceperunt;  sed  audita  respuerunt 
per  infidelitatem. 

3.  Ingrediemur  enim  in  requiem, 
qui  credidimuB.  Alii  verbum  reddnnt 
praesentis  temporis,  ingredimur,  introi* 
mui.  Est  enim  Oraece  eigepx^fieda.  Sed 
tamen  noverls,  verbum  Ipxofiai  freqnen- 
ter  in  Seripturis  sic  nsurpari,  nt  futuri 
quandam  significationem  habeat.  Unde 
est  apud  Evangelistas:  o  ipxofisvoc»  gui 
venturua  est,  Matth.  11.,  Lnc.  7.,  Joan. 
6.  Imo  et  in  hac  Epistola  cap.  10. :  Qui 
venturui  ett,  veniet.  Qnod  si  ita  bene 
vertitnr,  ut  sane  omnes  consentiunt,  bene 
etiam  boc  loco  f aturam  reddidit  interpres : 
ingrediemur;  tametsi  non  negamus,  si- 
cut  ibi  adventum,  ita  hic  introitnm  signi- 
ficari  jam  praeparatum  et  qnadantenns 
inchoatum.  Quae  praeparatio  etinchoatlo 
fit  per  fidem.  Explicat  antem  Apostolus 
illud,  qnod  dixerat:  Etenim  et  nohie 
nuntiatum  ett.  Hoc  est  enim  Evange- 
lium,  quod  nuntiatnm  est  nobis,  introitn- 
ros  nos  in  reqniem,  quotquot  credideri- 
mus  divinae  promissioni,  factae  nobis  in 
Christo.  Sed  fidem  inteUige,  quam  Sori- 
ptura  praedicat,  eam  scilicet,  quae  con- 
jnnctam  babet  obedientiam  ad  praestan- 
dum  omnia,  quae  fides  ipsa  monstrat 
agenda.  Quam  quicumque  tenuerit  usque 
in  finem,  is  procul  dubio  promissam  re- 
quiem  apprehendet,  hoc  est,  vitam  ae- 
ternam. 

Quemadmodum  dixit:  Sieut  juravi 
in  ira  mea:  8i  introibunt  in  requiem 
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meam.  Hx  ^•rbis  PMlmi  dooet,  ingrei- 
Boros  in  reqiiiem  eofl,  qm  erodid^int 
EstaQtem  colkctio  a  eontrariia,  qaaei  di- 
eat:  AntiqvoB  ille  popoloB  propter  incre- 
dulitatem  exclnrae  eat  a  reqnie  sibi  pro- 
miBsa,  qnemadmodnm  Dens  ipBe  toBtatnry 
in  PBalmo  dicena:  Sieuijuravi  etc  Nob 
igitor  in  reqoiem  nobia  promiisam  ingre- 
diemor,  ai  crediderimoB.  Nam  bi  infideli- 
taB  exclnditi  ergo  fidee  introdacit  Simnl 
antem  inoBt  argnmentnm  a  fignra  ad  rem 
fignratam,  Bcilicet  a  reqnie  terrena  ad 
reqniem  coelestem. 

Et  qtUdem  operUma  ab  insUMione 
mundi  perfecHe.  Oraeee  et  STriace :  fo- 
eii$,  qnod  ct  in  Latinis  qnibnsdam  legi- 
tnr.  Qni  scripsit :  perfeetie,  respexit  ad 
▼erba  Mosi  Oen.  3.:  PerfeeH  sunt  eoeli 
H  terra  ei  omnis  omaht»  eorum.  Com^ 
pUvitque  Deu»  die  eepUmo  opu$  euum, 
quod  feeerat.  Ei  quidem,  Oraece  xatxoi, 
qnod  alii  Fertnnt:  Ueei,  eisL  Utriqne 
reete.  Pro  ineUtuUone  Oraeee  est  xaxa- 
^XrJQ,  qoam  alibi  fere  Bomper  Tortit: 
eamiiMiot^em,  idqne  reetiaB.  Significa- 
tnr  enim  (}raeea  voce  eoUocatio,  mrt  in 
imnm  depreBsio  fondamentomnL  Unde 
Erasmns  Tertit:  a  jaeU»  fundamenUe 
nmndi,  per  qnod  metaphorioe  creatio 
mnndi  significatnr.  De  qna  phrasiScri- 
ptorae  nonnihil  anHotaTimns  ad  illad 
Ephes.  1. :  EtegU  na$  in  ipeo  ante  mundi 
eantUhtiionem.  Sensns  hornm  yerboram 
est,  Deom  io  memorato  Tersn  Psafani  me- 
minisse  enjasdam  qnietis,  etiam  post  illam 
reqoiem,  qna  ipse  reqnieTit  ab  opere  ciea- 
tiiRiis  mnndi  sex  diebns  absolnta 

Ut  aotem  intelllgatar,  qaorsam  id  di- 
cat  Apostolas,  et  qao  spectet  hajas  loci 
dispnta^o,  in  qoa  explieanda  a  mnltis 
laboratnr,  seiendnm  est,  Apostohmi  hic 
Tersari  in  tractatione  ilU>rom  Terborom 
Dei  ipsias  a  DsTide  scriptomm:  Bi  m* 
troibunt  in  requiem  meam,  atqne  ex 
illis  ostendere  Telle,  qnod  nobis  adhnc 
restet  qnaedam  reqnies  a  Deo  proDussa 
et  per  fidem  exspectanda.  Qnod  nt  do- 
eeat,  adfert  in  mediom  daas  aat  tres  alias 
mTStieas  qnietes,  qaarnm  in  Seriptnra 
it  mentio.  Prima  est,  qua  Deas  ab  opeie 


ereatioois  mandi  reqnieTit  die  sc 
Secunda  reqnies  Sabbati,  ad  recol 
primam  iHam  qaietem  in  popnlo  ] 
stitnta.  Haec  insinuatnr  in  Tocabn 
batismi,  quod  infra  habetnr.  Ter 
qnies  sen  qnieta  possessio  terrai 
naan,  IsraSlitico  popnlo  promissa.  I 
qnietom  prima,  qna  Deus  ipse  reqn 
dicitar,  et  adhnc  reqaiescit,  non  ^ 
est  tjpos  nostrae  alicojas  qaietu 
magis  exemplam,  ut  infira  dicetni 
stica  tamea  est,  utpote  sigaificans 
Dei  requiem,  qua  requiescit  atqae 
ternum  reqniescet  ac  delectabitnr  i: 
tis,  tamquam  in  opere  sno  perfeeti 
Seeunda  Tero  reqnies  et  tertia  I 
qoaedam  fuerunt  ejus  qnietis,  qnae 
in  Christnm  credeutibus  est  pro 
qaae  nimimm  est  paeata  posBessio 
rnm  coelestium. 

Doeet  ergo  Paulnsy  qnod  per  Da 
Deos  in  sna  exhortatione  nobis  io 
requiem  qnandam  a  tribns  primis 
sam,  ad  quam  fide  tendere  noB  opc 
Non  enim  de  prima  quiete  illic  loqn 
solom  qnod  ea  sit  reqnies  Dei,  nc 
stra,  sed  quod  illa  jam  olim  praeee 
Tidelicet  operibns  a  eonstitutione  i 
perfectis,  licet  in  ejns  memoriam  J 
sabbatismom  adhne  celebraient.  i 
ratione  nec  de  seennda  loqnitnr. 
institutio  et  obserTatio  Sabbati  jam 
qna  erat  in  illo  popnlo,  qnando  hie 
mns  fnit  compositns. 

Porro  de  tertia  reqnie  secnndni] 
ram  quidem  aceipiendam  est  illad:  / 
iroibunt  in  requiem  meam;  sed  i 
men,  ut  adhac  alia  requies  intelli 
exspectanda,  qnae  per  illam  praefi| 
est  Hortator  enim  David  sai  ten 
homines  ad  obedieodum  voci  Dei,  n* 
tingat  illis,  qnod  patribas  eoram,  i 
ne  excidant  a  requie  promissa,  siei 
exciderant  Ex  qno  plane  conse 
est,  aliam  adhnc  reqniem  ab  illa  | 
patribns  eomm  promissa,  restare  f 
ctandam  iis,  ad  quos  exhortatio  Da^ 
dirigitur,  eandemque  reqniem  non 
e»^  qnam  eoelestem;  enm  non  m 
binm,  qain  prior  illa  reqnies  ^Tpno 
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Btamae  quiotb  ac  felidtatiB,  quae 
reposita  est  in  coeliB. 
[Harif  enim  quodam  loeo  de  die 
a  fie.  Dixit,  sabandi,  8criptx§ra, 
tBBtimoiiio  probat  mentiouem  pri- 
fiiietis.  Locnm  autem  Scriptorae, 
t  Oen.  2.,  non  citat,  qnia  Bcribit 
sis  literarom  peritis. 
'equievit  Deus  die  sepsima  ab  om^ 
^peribus  sut«.  Quod  supra  dizit:^^ 
n  aperibus  ab  institutione  mundi 
li$,  ad  eundem  diem  septimum  re- 
im  est,  nt  patet  ex  loco  Bcriptarae ; 
■y  ni  altemm  sit  alteriafl  explicatio. 
reaim  Deas  die  septimo  complevisse 
]iiod  fecerat,  qaia  completo  opere 
inieTit,  nec  aliud  super  addidit 
it  intellige,  quia  deinceps  nullum 
tfjfOB  fecit,  quod  non  in  primis  illis 
le  initio  (actis,  aut  secundum  spe- 
lat  saltem  secondum  causalem  ac 
lem  rationem,  contineretur.  Nam 
)  rationales,  quas  creat  quotidie, 
a  illia  secandom  speciem;  mizta 
iDipora,  qaaecumqne  ab  illis  di- 
leetuiodum  ezorta  sunt,  secnndnm 
•  eeminales  in  illis  latuerant  Opus 
eonferyationis  rerum,  a  quo  Deus 
MB  eessat,  non  est  opns  novnm, 
itmnatio  prioris. 

iam  er  hoc  loeo  coHigit,  sabbatum 
inetitntnm  ab  initio  mundi,  atqne 
teerrationem  apnd  primos  homines 

fbiBse,  eo  quod  hic  significatum 
lel,  homines  jam  inde  ab  initio  in 
n  Babbati  fuisse  introductos.  Ve- 
poetoluB  nihil  tale  significat,  sed 
tan,  qnod  cujusdam  quietis,  qua 
requievit,  in  eo  loco  Scripturae 
It  mentio ;  sicnt  snpra  a  nobis  de- 
m  est  Quando  autem  institutum 
labbatum,  et  qnomodo  sit  intelli- 
sanetifioatio  septimi  diei,  de  qna 
^  ezplicatum  est  a  nobis  ad  dist 

2.  Sent 

^  m  iito  rurmm :  9i  introibunt 
fiem  meam.  Ac  rnrsum,  inquit,  in 
ilmi  loeo,  qaem  tractamus,  idqne 
i  Meeiila  ab  orbe  condito,  dicit 
m  ex  Dei  persona:  Bi  introibuni 


in  requiem  meam,  Tidelicet  ea  commi- 
natione  Bignificans,  quandam  adhuc  quie- 
tem  restare  Bperandam  iis,  in  quos  com- 
minatio  non  cadit  Unde  sequitur : 

6.  Quoniam  ergo  supereet  introire 
quosd^m  in  illam,  Superest,  Oraece 
aicoXeticeTai^  relinquitur,  Sic  enim  infra 
vertit  ipse  interpres :  Itaque  relinquitur 
sabbaHsmus.  Erasmus  eententiam  ita 
reddit:  Posteaquam  igitur  illud  reli^ 
quum  est,  aliquos  introire  in  eam.  Be^ 
liquum  intellige  per  bonam  conseeatio- 
nem,  quae  jam  ante  satis  ezplicata  est, 
ubi  ostendimus,  quemadmodum  id  seqoa- 
tur  ez  verbis  Davidicis. 

Et  ii,  quibus  prioribus  annuntiatum 
est,  non  introierunt  propter  inereduli- 
tatem.  Graece :  Et  qui  pritM  evangeti" 
zati  fuerant,  quasi  dicat:  Quibos  olhn 
annuntiatnm  fdit  Evaogeliom,  qoo  pro- 
mittebator  ipsis  reqoies  io  terra  Chanaan, 
quoniam  ii  non  introieront  in  eam  pro- 
pter  Boam  incredulitatem. 

7.  Iterum  terminat  diem  quendam: 
Hodie,  in  David  dieendo,  post  tantum 
tempoHs.  Terminat,  Graeee  opeCei^  de^ 
finit,  aut  praeflnii,  ut  apud  Ambrosia- 
nom  legitor.  Itaqne  senBOB  est,  Deom  aot 
Seriptoram  sanctam,  post  tantnm  tempo- 
ris,  qoantom  flozit  a  Mose  OBqoe  ad  Da- 
videm,  hoc  est,  post  annos  ampUoB  qoa- 
dringentos,  iternm  statoere  ac  designare 
diem  qnendam  promerendae  requiei, 
quum  in  Davide,  id  est  per  Davidem,  ant 
in  Psalmo  DavidiS)  dicit:  Hodie, 

Sieut  supra  dictum  est:  Hodie  si  vo^ 
eem  ejus  audieritis ,  nolite  obdurare 
eorda  vestra.  Bepetit  verba  Psalmi  bu- 
pra  citata,  qnibos  iterom  dies  qoidam  ter- 
minatm*,  dicando :  Hodie.  Sed  qoaeritor, 
qoem  diem  aot  qood  tempos  eo  vocabolo 
significatnm  volnerit  Psalmista.  Sespon- 
deo,  sicat  dizimuB  in  ezposit  cap.  pra^ 
ced.,  literali  qoidem  sensu  tempoB  illod 
intelligi ,  qno  David  hnnc  Psalmnm  a  se 
compoBitom  in  coetu  publico  ad  ezhorta- 
tionem  Israfflitici  populi  decantari  voluit; 
caetermn  a  Spirito  saocto  verba  Psalmj 
sic  temperata  esse,  ot,  si ve  per  allegoriam, 
sive  per  eztensionem,  ad  omoeB  fideloBi 
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et  ad  omne  tempas  hnjiis  vitae  possint 
adaptari,  maxime  qnia  in  iis  tacite  con- 
tinetnr  promissio  cnjnsdam  reqniei  ab  iis 
exspectandae  y  qui  audita  Toce  Domini 
corda  sna  non  obdaraverint.  Qaae  pro- 
missio  commanis  eat  omninm  fideliom, 
qniy  sicnt  in  eodem  Psalmo  dicitnr,  sint 
popnlus  Dei  et  oves  pascuae  ejns.  Qoare 
per:  Hodie,  id  est  hodiemum  diem,  ex 
mente  Panli  totum  intalligitar  hajas  vitae 
spatiom,  de  qno  et  cap.  praeced.  dizit: 
Danee  hodie  cognominatur,  Totom  enim 
hoc  tempns  ideo  dies  est,  qaia  tempns 
operi  depntatam,  per  qaod  ad  reqniem 
perveniatar.  Id  opas  est  fides  et  obedien- 
tia,  qnod  indicant  ea  verba:  Si  vocem 
ejus  audieritis,  nolite  obdurare  eorda 
vestra. 

8.  Nam  ti  eis  Je$ui  requiem  prae^ 
iiiHsaet,  numquam  de  alia  loqueretur 
potthae  die.  Non  est  legendum:  po9t 
hane,  sed:  posthae,  adverbialiter;  aat, 
nt  in  Oraeco  est,  pott  haee,  ftSTa  tauTa. 
Bemovet  objectionem  Apostolas,  qna  ad 
superiorem  ipsins  ratiocinationem  respon- 
dere  qnis  poflset  Etsi  popalas  ille,  cai 
primo  annantiatum  est,  ob  incredalitatem 
non  introierlt  in  reqaiem  promissam,  alii 
tamen,  qai,  qaod  aetate  minores  essent, 
in  eensn  popali  non  faerant  comprehensi, 
qnando  edaeti  sant  ex  Aegjpto,  nec  pa- 
ittim  saornm  incrodalitatem  sant  imitati, 
post  annos  qnadraginta,  dactore  Josae, 
qaem  septaaginta  interpretes  in  tjpam 
veri  Salvatoris  Jesam  appellant,  in  eam 
reqniem  ingressi  sout.  Non  ergo  conse- 
qaens  erat,  si  priores  illi  propter  incre- 
dalitatem  non  introierant,  post  tantam 
temporis  aliam  diem  statai,  qao,  qai  cre- 
derent  et  obedirent,  in  reqaiem  promis- 
sam  indacerentar ;  ntpote  promissione 
jam  olim  completa  in  filiis  eornm,  qni 
non  crediderant.  Besponsio  est:  Si  Jo- 
sae,  quando  popalam  introdaxit  in  ter- 
ram  Chanaan,  reqniem  ei  praestitisset,  ita 
nimirom,  ut  non  esset  aHa  post  eam  re- 
quies  populo  Dei  exspectanda,  numqaam 
profecto  David,  aut  per  Davidem  Spiritos 
sanctus  aliam  requiem  post  illod  tempos 
promitteret;  siqnidem  popalas  reqaiem 


promissam  jam  possidebat,  eo  potiss 
tempore,  quo  haec  a  Davide  diceh 
Sontit  igitur  Apostolus,  Davidem  i 
priori  requie  aliam  multo  mdiore 
tellexisse,  tamquam  rem  fignratam  i 
figura;  videlicet  patriam  coelestea 
huc  quaerendam  et  exspectandam, 
iis,  qui  roquie  terrena,  ductore  « 
jam  dudum  essent  potiti.  Quin  ve 
gnificat,  priorem  illam  non  fuisse  ^ 
reqoiem,  quum  absolute  negat,  Josi 
quiem  populo  praestitisse. 

9.  Itaque  relinquitur  Bahbatimkk 
puLo  Dei,  Qnoniam,  inquit,  vera  n 
nondum  est  praestita,  quam  tameo 
in  promissione,  docet  nos  Psalmus 
dicus,  adhuc  reliquum  est,  ut  ea  a  p 
Dei  exspectetur;  hoc  est,  ab  iis,  qni 
sunt  populus  Dei,  utpote  fidem  hal 
ejus  promisRis,  et  obedientes  praec 
Nam  vetus  ille  populus  magis  in  i 
quam  in  veritate  populus  Dei  dictc 
Porro  requiem  coelestem  vocat  sah 
mum,  id  est,  sabbati  celebrationen 
mine  figurae  translato  ad  rem  sigi 
tam.  Sabbatum  enim  Mosaicom 
erat  quietis,  quam  post  hanc  vitai 
spectant  fideles.  Nam  sicut  post  lal 
sex  dierum  septimo  die  feriabantc 
daei,  ita  nos,  confectis  hujus  vitae  1 
bus,  post  mortem  feriabimur,  ac  sabl 
agemus  fesdvum  et  solemne. 

Maluit  ergo  Paulus  eabbc^ismw 
cere,  quam  requiem,  quia  scribeba 
braois,  quos  eo  vocabulo  voluit  adm 
mysterii,  qnod  sabbatum  eorum  sigi 
bat,  simulque  eorum  animos  exciti 
desiderium  et  exspectationem  illioe 
tis,  quam  post  hujus  saeculi  labon 
spectandam,  eadem  ipsa  sabbati  cel 
tione  profitebantur.  Specialiter  i 
Babbatismus  significare  nobis  videtu 
futuri  saeculi  requiem,  quam  haben 
rum  animae  corporibus  exutae  nsq 
diem  resurrectionis,  quando  soa  ec 
sont  receptnrae.  Tonc  enim  incho] 
interminabilis  solemnitas  octavae 
quae  in  primam  recorrens,  myst 
continet  aetemae  felicitatis,  utiqac 
pterresurrectionemDominicam,  qmai 
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fvieiem  sabbati  faeta  est  octava  die,  qnae 
etdem  secandiim  Eyangelium,  erat  prima 
nbbati.  De  hoc  Mabbatumo,  id  est,  bea- 
ttnim  anlmanim  reqaie,  scriptam  est 
Apoc  14. :  BeaH  moriui,  qui  in  Domino 
■ormnlur.  Amodo  jam  dicit  spiritm, 
«1  r€qme9e€mt  a  laboribus  iuis.  Hnic  in- 
teUectni  eongraant  et  ea,  qnae  bic  se- 
finntnr: 

10.  Qui  entfii  inffretius  eit  in  requiem 
tjut,  etiam  ip$e  requievit  ab  operibue 
$m»,  eicut  a  euis  Deus.  EzpoBitio  est 
Mbbatiami,  qnem  dixit  reliqaum  esse  po- 
pilo  Dei.  Sabbatnm  enim  iuBtitntum  fuit 
ni  memoiiam  quietis,  qua  Deus  reqnieyit 
fie  septimo  ab  omni  opere,  qnod  fecerat. 
Ad  enndem  modum,  inquit,  quisquiB  in- 
pwns  fnerit  in  requiem  Dei,  id  est,  a 
Deo  paratam  popnlo  sno,  etiam  ipse  re- 
fMeeet  a  snis  operibus,  id  est,  laboriosiB 
aeCioubna  bnjus  yitae,  secnndum  illnd 
Bodo  citatnm  ex  Apoc. :  Ut  requie$cant 
a  UAorilme  iui$.  Hic  obserya,  requiem 
Dei,  qna  reqnieyisse  dicitur  die  septimo, 
tnetsi  non  eit  tTpns  nostrae  futurae 
^ietiBy  nti  supra  dictum  est,  esse  tamen 
qns  eansam  qnandam  exemplarem.  No- 
tmdnmqnoqne,  praeteriti  temporis  yerba : 
isgreMis  e$t  et  requievit,  absoWi  a  tem- 
pore,  propterea  qnod  illa  ingressio  et  re- 
fries  non  sit  nnius  determinati  temporis. 
Hnlti  enim,  quo  tempore  Apostolus  haec 
Nribebat,  jam  ingressi  erant  in  illam  re- 
qoiem;  sed  multo  plures  adbnc  post  id 
tampns  ingressuri. 

Bunty  qni  locnm  hunc  interpretentnr 
le  Christo,  capite  nostro,  quem  dicunt 
ingressnro  in  requiem  Dei  per  resnrre- 
etioaem  suam  et  ascensipnem  in  coelum, 
itqne  ejns  exemplo  nos  etiam  ingressnros. 
Atqni  Scriptnrae  consnetndo  non  babct, 
st  Cbristumy  postqnam  in  coelos  ascendit, 
&st  esse  in  reqnie,  sed  in  gloria,  quem- 
•dmodnm  et  omnes  ejus  Sancti  erunt  post 
lesonreetionem  generalem.  Ita  legimns  in 
hse  Epist  cap.  2.,  Je$um  jam  nunc  glo^ 
Ha  et  honore  eoronatum  e$$e. 

Porro  sectarii,  nominatim  Calyinns, 
sBnm  qnendam  hie  sensnm  comminiscnn- 
tar.  Dieniit  enim»  his  yerbis  commendsri 


nobis  ac  praecipi  conformitatem  cum  Deo, 
nt,  sicnt  Deus  olim  reqoieyit  a  snis  ope* 
ribus,  ita  et  nos  a  nostris  operibus  quies* 
camus  ac  feriemur,  Denmque  sinamns 
agere  in  nobis  otiosis  ac  nihil  omnino 
cooperantibns.  Quae  quidem  ab  illis  par- 
tim  contra  libertatem  bumani  arbitrii, 
partim  contra  bonomm  opemm  merita 
dicuntnr,  non  minus  impie,  qnam  impe- 
rite ;  qnasi  non  eadem  possint  esse  opora 
Dei  et  nostra,  Deo  nimimm  faciente,  nt 
faciamus ,  juxta  promissionem  propheti- 
cam:  Faeiam,  ut  in  praeeeptie  mei$ 
ambuletie,  et  judieia  mea  €u$todiati$  et 
operemini,  Ezech.  36. 

Befellitnr  antem  hnjnsmodi  commen- 
tarins  duplici  ratione :  tnm  quia  uon  faic 
agit  Apostolus  de  requie  praeseutis  yitae, 
sed  futnrae,  quae  in  Psalmo  promittitnr, 
et  per  reqniem  antiqnis  promissam  signi- 
ficatur,  de  qua  et  continno  snbjungit  ex- 
hortationem:  %a  fesHnemu$  ingredi  in 
illam  requiem.  Deinde,  qnia  nimis  ine- 
ptnm  est  hanc  a  Dee  sumere  comparatio- 
nem,  nt,  sicnt  ille  requieyit  a  snis  operi- 
bus,  ita  nos  qniescamus  a  nostris.  Non 
enim  nisi  perabsurde  fingi  potest,  Dei 
quietem  ab  operibus  snis,  iisqne,  teste 
Scriptura,  yalde  bonis,  tjpnm  aliquem 
aut  exemplum  praetulisse  qnietis  homi- 
num  ab  operibus  snis,  iisdemque  prpprio 
sectariomm  jndicio  yalde  malis. 

11.  Feitinemue  ergo  ingredi  in  illam 
requiem,  Fe$tinemu$,  Graece  et  STriace: 
Studeamu$,  operam  demu$,  eontenda" 
mu$,  Hortatur,  ut  omnem  adbibeant  ope- 
ram  et  conatum,  quo  in  illam  requiem,  de 
qua  bactenns  egit,  ingrediantur.  Ad  id 
antem  inprimis  necessarium  est,  nt  fidem 
promissorum  Dei  mordicus  teneant,  et 
ad  ea  capossenda  spem  atque  fiduciam 
snam  indesinenter  extendant.  Ideo  sub- 
jnngit: 

Ut  ne  in  id  ip$um  qui$  incidat  in^ 
credulitati$  exemplum.  Graece:  Ut  ne 
in  eodem  qui$  exemplo  eadat  incredu^ 
litati$.  Ca$um  opponit  reeto  fiur$ui,  qno 
significavit  tendendum  esse  ad  illiam  re- 
qniem.  Simnl  autem  ad  historiam  allndit 
eorum,  qoi  eecidemnt  in  desertoi  siont 


94 


OOmiENTARIUS  DC  CAP.  lY. 


legitor  Nmn.  14.  et  Dent  2.  Sensns  est: 
Ne  qnis  nostnim,  abjecta  fidncia,  cadat 
et  pereat,  exemplo  pnnitae  incredulitatiB 
fimili  cnm  iBraSlitis,  qnomm  corpora  pro- 
Btrata  jacnerunt  in  deserto. 

13.  VivuM  est  enim  iermo  Dei  ei 
efflcax.  In  hnjns  loci  explanatione  va- 
riant  interpretes.  Qnidam  per  sennonem 
Dei  intellignnt  verbnm  sen  doctrinam 
evangelicam.  Addit  Calyinns:  A  qno* 
cnmqne  otiam  miniatro  pro]atam  et  qni- 
buscnmqne  hominibns  annnntiatam ;  vnlt 
enim  Evangelii  doctrinam,  id  est,  verbum 
praedicationis  semper  eaee  efficax  in  ani- 
mis  anditomm;  non  quidem  nt  ab  omni- 
bna  credatnr,  sed  nt  in  omnibns,  etiam 
reprobiSy  aliqnem  operetnr  effectnm  ant 
fidei,  ant  terroria  saltem  alicnjus  ac  tor- 
menti  conscientiae.  Vemm  hic  sonsus 
alienna  est  a  Scriptnra  aacra,  qnae  docet, 
mnltoB  esae,  qni  verbum  Dei  contemnant 
atqne  irrideant,  tamqnam  falsnm,  fabn- 
losnmy  incredibile.  Non  potest  antem  ter- 
rere  conscientiam,  qnod  nullo  modo  cre- 
ditnr;  nihilo  magis,  qnam  nrere  potest 
ignis  pictns.  Jam  vero  etiam  difficile  est, 
verbo  praedicationis  ea  omnia  accommo- 
dare,  qnae  hic  ab  Apostolo  sermoni  Dei 
tribnnntnr,  illnd  maxime,  qnod  dicit,  nul" 
lam  ereatunm  in  ej%$s  eonspeciu  esse 
invisibHem,  sed  amnia  oeulis  ejus  esse 
nuda  et  aperta.  Hoc  enim  conatat  Deo 
proprinm  esse. 

Qnam  ob  rationem  alii  censent,  hnnc 
locnm  necessario  exponendnm  de  Filio 
Dei,  qni  est  Verbnm  Patris,  de  qno  Joan- 
nes  Eyangelii  sni  initio:  In  prineipio 
erat  Verbum,  et  1.  Episr.  5.:  Pater, 
Verbum  et  Spiritus  sanetus,  et  Apoc 
19.:  Nomen  ejus  Verbum  Dei.  Siqni- 
dem  et  hoc  loco  verti  potnit :  Vivnm  est 
enim  Verbnm  Dei,  qnomodo  legit  Am- 
brosins  lib.  4.  de  fide,  cap.  3.  et  lib.  2.  in 
Lneam  ad  iUnd  cap.  2. :  Et  tuam  ipsius 
as^iisnam  pertransibit  gladius,  necnon 
lib.  1.  de  Abel  et  Cain,  cap.  8.  £st  enim 
in  omnibus  his  Scriptnrae  locis  Graece  6 
X6roCf  qnod  indifierenter  etiam  vnlgatns 
interpres  modo  verbum,  modo  sermonem 


transtulit  Non  dubinm  autem,  qnin  baee 
onmia,  qnae  de  sermone  Dei  dicit  hie 
Apostolns,  in  Filinm  Dei  eompetant  Hne 
etiam  invitat  ilbi  particnla,  quA  tota  •ea- 
tentia  danditnr:  ad  guem  nobi»  sermo. 
Qnod  de  Christo,  Dei  Filio,  qnam  aptis- 
sime  videtnr  intelligi;  nam  de  ejns  digni- 
tate  et  sacerdotio  tota  fere  dispotatio  hn- 
jns  Epistolae  contexitnr.  Sane  probabilis 
est  hic  commentarins.  Atque  eum  tradi- 
demnt  Oecnmenins,  Aqninas,  Liranus,  Oi- 
jetanns,  ntraqne  glossa,  aliique  LatiM- 
mm.  De  eodem  intellexit  Ambrosiaa  kMis 
memoratis  et  CTrillns  lib.  2.  in  Joaa.  eap. 
87.  Sed  huic  interpretationi  nonniUl 
obstat,  qnod  abrapte  post  snperiora  msB- 
tio  videatur  ingeri  de  Filio  Deiy  praessf" 
tim  snb  nomine  Verbi,  de  qno  niUl  prae- 
cossit.  Nec  vero  ad  hnne  intelleetnm  oo- 
git  nomen  Verbi  Dei,  quaai  Ifilio  pio- 
prinm.  Nam  fireqnenter  etiam  in  «posto- 
licis  Scriptnris  accipitnr  pro  verbo  creato» 
sive  id  a  Deo,  sive  ab  cgns  miniatris  pfo- 
latnm  fiierit 

Nobis  ceite  eoram  sentenda  magii 
probatur,  qni  sermonem  Dei  interpretan» 
tnr,  quem  Dens  ad  homines  loquitnry  abf 
promittendo,  sive  exhortando,  aive  oem- 
minando.  Agit  enim  Apostolns  de  fide  ba* 
benda  verbo  promissionisetcomminatioms 
divinae,  docetque,  si  Dei  promissiones  filt 
amplectamnr,  in  reqniem  ejns  ingreasniosi 
sin  minus,  maleperitnroa,  idqneeorumex* 
emplo,  ad  qnos  olim  sermo  Dei  faetua  est 
Unde  ait  snpra:  Sed  non  profuU  UUs 
sermo  auditus,  et  cap.  2. :  Si  enim,  qtd 
per  angelos  dietus  est  sermo,  fnetus  ed 
firmus  etc,  et  cap.  1. :  (Him  JDern  to- 
quens  patribus  in  PropheHe,  novieekm 
loeuhis  est  nobis  in  Filio.  Nam  sive  psr 
se  ant  per  Filinm  snnm  Dens  loqndtoiv 
rive  per  angelos,  sive  per  hominea,  ideril 
est  Dens,  qni  loqnitnr,  et  quod  ad  loquen* 
tem  attinet,  idem  senno.  Qni  jminds 
semper  nt  ejusdem  est  veritatiB,  aie  el 
ejusdem  virtutis  et  effieaciae,  (am  ad 
praestanda  promissa  credentibna,  quan 
ad  inferenda  snpplieia  eontmDaeOMa 
Cnm  ergo  seraio  Dei  ait^  ipse  Deis  lo- 
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promittene,  mmas  intenUnB:  non 
81  ApostolQB  ea  omnia,  qnae  bic 

inuitur  et  Deo  propria  yidentar,  adscri- 

itMrmom  Dei. 

Tale  igitnr  ost,  qnod  dieit:  Stndea- 
■a  ingredi  in  illam  reqniem ;  eredamns 
■bo  Dei  nobis  annnntiato,  ne  pereamns 
m  incrednlifl.  Non  enim  verbnm  Dei 
mt  minoria  est  virtutiB,  qnam  fnit  olim, 
i  aiciit  tune  omnis  praevaricaHo  et 
\tibediefUia  jutUxm  aceepit  reMbuiiO' 
tm,  ita  et  nnnc  nobif  accidet,  H  tan^ 
m  neglea^rimui  salutem,  sicnt  dictnm 
it  tnprm  cap.  2.  Ita  fere  locnm  banc 
KMeniQt  poet  CbrjBostomnm  Tbeodo- 
toa  et  Tbeopbylactns,  et  inter  recen- 
im  Heaselius,  Adamns  et  noster  Oale- 
la.  Oai  qoidem  eommentario  mnltnm 
libabilitatia  accedit  ex  aliis  Scripturae 
N^  nbi  Bimiliter  verbo  Dei  tribnnntnr 
^  foae  Deo  snnt  propria,  velnt  Jes.  55. : 
Miim  meum,  ait  Dominns,  non  re- 
crMiir  ad  me  vaeuunt,  sed  faciet, 
\taeeumque  volui;  Eccles.  8.:  Omne, 
letf  vohierit,  fadet,  et  aermo  iUiui 
oieOate  plenue  ett;  Sap.  18.:  Omni- 
eermo  tuue  exeUiene  de  eoelo  etc. 
I  est  et  illnd,  qnod  ejnsdcm  lib.  cap. 
L  dieitnr  eermo  Dei  eanare  omnta. 
^JM  aeqnitnr  ezplicatio :  Tu  et  enim, 
e,  qui  vitae  et  mortis  habes  po^ 
Ejnsdem  rationis  snnt  ista 
mlm.  33.:  Fer6o  Domini  eoeU  firmati 
mi,  et  in  bac  ipsa  Epistola,  cap.  1.: 
oiicmf  omnia  verbo  virtutii  mae,  et 
ip.  11.:  Aptala  saeeula  verbo  Dei. 
isae  omnia  metonTmice  significant  ip- 
■i  Dei  loqnentis  ac  jnbenlis  omnipoten- 
tts.  Juxta  qnam  rationem  eidem  verbo 
ti  promittentis  ac  minantis  omninm  oc- 
ikniim  scientia  convenienter  attribnitnr. 
ie  ergo  Dei  sermo  vivus  est,  et  efficax, 
cM,  Bon  est  otiosns  ant  actionis  expers, 
ea,  qnae  mortna  snnt ;  non  est  irritns, 
m  frnatratnr  effectn  sno,  qnemadmodnm 
alm  Terbis  saepe  contingit;  sed  vivit, 
Tfm  snam  exereet  in  reddendis  tam 
HBrfia,  qoam  snppliciis  comminatis. 
I  Igitiir  poaterioi  epitbetnm  expoaitio 


prioris.  Vitam  enim  argnit  operatio  vi- 
talis. 

Et  penetrabilior  omni  gladio  anct* 
piti  Penetrabile  pro  penetrativo  poaait 
intorpres,  passivnm  pro  activo,  nt  et  La- 
tini  scriptores  interdnm.  Graece  to|UO- 
Tspoc^  id  est  penetrantior,  magis  incidens. 
Gladius  anceps,  Graece  diotO{AOC^  tam- 
qnam  babens  dao  ora.  Componitnr  enim 
ea  vox  dic6  xou  0T6fJiaT0c,  non  iici  rou 
TJjyiveiv^  id  est  ab  ore,  non  a  secando, 
qnemadmodnm  Nilns  iiCTaoTOfAOC  dictns 
est,  quod  septem  babeat  ostia,  velat  ora, 
qnibus  aquas  snas  evomat  in  mare.  Vo- 
cem  banc  dtOTOfiov  usnrpamnt  LXX.  in- 
terpretes  Jnd.  3.,  Psalm.  149.  et  Prov.  6. 
pro  voce  Hebraea,  qnae  id,  qnod  dixi, 
significat  Unde  est  et  illa  plurasis  He- 
braea  firequens  in  Scripturis:  PereuUre 
in  ore  gladii.  Interpres  vulgatns  modo 
vertit  ancipitem,  modo  bieipUem,  modo 
utraque  parte  acutum.  Cum  autem  bu- 
jnsmodi  gladins  ad  dividendum  ac  pene- 
trandnm  aptissimns  sit,  merito  comparatio 
ab  eo  transfertnr  ad  sermonem  Dei,  ut 
penetrabUior  omni  gladio  ancipiH  di- 
catur. 

Sed  boc  epithetnm  utrum  ad  notitiam 
Dei  referendum  sit,  an  vero  ad  vim  pn- 
niendi,  non  satis  inter  expositores  con- 
venit.  Sane  quidem  negari  non  potest, 
qnin  ad  notitiam  pertineat  tam  pars  ista, 
qnam  seqnentes.  Id  enim  nobis  dedarat 
illa  pars  extreipa,  qua  praecedentium 
obscuritas  explicatnr:  Et  non  est  lUla 
ereaiura  invisibilis  in  conspedu  e^ 
etc.  Sed  tamen  etiam  pnnitioQem  et  vin- 
dictam  significari,  satis  innuit  comparatio 
gladii,  cui  tribnitur  esse  ancipitem.  Unde 
est  illud  in  Psalmis:  Qladu  ancipites  in 
manibus  eorum,  ad  faciendam  vindi^ 
ctam  in  n(xtionibus. 

Est  igitur  serroo  Dei  quovis  ancipiti 
gladio  penetrantior ;  primum  qnia  Dens, 
qni  nobis  loquitur,  ocnlis  snae  cognitio- 
nis  omnia  penetrat,  et  ad  intima  qnaoqne 
pervadit  multo  magis,  qnam  gladins  an- 
ceps  acie  sua  penetnu-e  qneat  usqne  ad 
abstmsa  viscera;  tam  vero  ob  id  etiam, 
qniatransgressiones,  qnantumvis  oocaltai^ 
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aeenime  puniet.  In  hmc  ergo  similitndine 
dno  quaedam  attendnntur.  Ut  enim  gia- 
diiiB  penetrat  et  laedit,  ita  sermo  Dei  in- 
tuetar  et  pnnit  Itaque  significatnr  cogni- 
tio  non  nnda,  sed  qualia  est  jndicis  eza- 
minantis  et  cognoscentis,  ut  pnniat. 

Ei  periingtnt  usque  ad  divUionem 
animae  ac  $pirit%i$.  Anima  et  $piritui 
accipinntur,  nt  alibi  in  Scriptnra;  nomi- 
natim  in  illis  rerbis  1  Thess.  5. :  Ct  tn- 
te^r  $piritu$  veeter  et  anima  etc.  Qno 
loco  diximus,  eam  inter  baec  dno  distin- 
ctionem  nobis  mazime  probari,  qua  per 
animam  inteiligitur  pars  animae  sensiti- 
Ta,  quam  cum  bestiis  habemas  commn- 
nem ;  per  epiritum  vero  pars  intellectiva, 
qaa  communicamus  cum  snbstantiis  spi- 
ritualibus;  qnemadmodum  et  sanctus 
Thomas  utroque  loco  bene  ezplicat  Porro 
divisionem  animae  ac  $piritu$  interpre- 
tantor  nonnnlli  separationem  animae  a 
spiritu,  qua  nimirum  inter  animam  et 
spiritum  aiqne  eorum  operationes  Dei 
Terbum  ezacta  cogniiione  distingaaL  Sed 
nMtios  alii  nomine  divisionii  significatam 
intellignnt  penetrationem.  de  qua  in  parte 
praeeedence.  Qaod  enim  diyiditnr,  id 
quari  penelracar,  ut  interiora  appareant : 
haeret  autem  adhuc  Apostolas  in  meu- 
phora  giadii  secantisL 

£st  igitur  senffus :  Sermonem  Dei  rer* 
tmgere  nsqae  ad  intima  hominis  peae- 
trmiida.  etiam  animam,  edam  spiritum. 
quae  s;:nt  fartes  hominis  abditissimae. 
Pertingit  artem  ad  ea  et  penetrat  per* 
fecta  eojpxitioc:- .  qua  noTit.  quidquid 
aficctionis  et  cogiutionis  in  iuis  liiet: 
graTiter  etiam  ultumsi,  si  quam  illic  hj- 
pocrisiBu  si  quam  ladieem  amarlradinis 
apM  iaideLuiis  geiminanrec  inv^nerit, 
«t  fidtv  iBfrm  csap.  13.  Hanc  expcvsiDo- 
■t  Grae«a  jccxic^  qaae  dtpli- 

ra  e£  aiS  wCn« :    T^ 

Aabr\>- 

aid  iMt  hmum  tt- 

ilW  miq^f  ad£- 


vocabulo  spiritus.  Loca  sunt  lib.  de  pa- 
radiso,  cap.  14.,  et  lib.  2.  de  Abraham, 
cap.  1.,  et  in  Epistola  secanda,  quae  est 
ad  Simplicianum.  Id  ipsum  liquet  ex  in- 
tellectu  partis  scqiientis. 

Compagum  quoque  ae  meduUarum. 
Apud  Ambrosium  locis  dndum  ciUtis  pn: 
compagum,  legitur:  artuum.  Sed  One- 
cum  2p|Aol  compagee  artuum  potius  sh 
gnificat,  quam  artns  ipsos.  Nominat  Apo- 
stolus  ea,  quae  in  nostris  corporibus  in- 
tima  sant,  compages  et  meduUaa,  ut  hac 
▼elut  metaphora  duceat,  nihil  ease  tam  ia 
animis  nostris  occultnm  et  abditomi  quod 
non  scrntetur  ac  penetret  Dei  sermo. 
Compage$  sunt  nervi  ac  commiasaras^ 
qnibus  inter  se  conjimgimtnr  artns,  ae 
praecipue  ossa;  med%iUae  in  ipais  oMi- 
bus  includuntur.  Pertingii  ergo  Dei  $e^ 
mo  usque  ad  divinonem  compagum  tlr 
mul  et  meduUarum,  non  quod  compagep 
a  medullis  dividat;  sed  quoniam  et  eoB- 
pages  penetrat,  et  mednllaa.  Compages 
quidem,  id  est  c^igiutiones ;  meduUas  $Mr 
tem,  hoc  est,  inteutionea.  Sic  enim  es 
parte  sequenti  quidam  non  aliene  inler 
pretantur 

Et  iiis-^etor  cogiiationum  et  inienr 
tionum  coniie.  Non  solimiy  inqniti  quid 
quisque  cogitet  in  corde  suo,  vetwn  etiaa 
qtia  inteniione  cogitet  ac  Telit,  ezaetis- 
sime  novit,  discemic  ac  judicat  sermo  dh 
vlnas.  Nam  ditcrftor  in  Graeco  est  xflr 
r.xt^".  Dlcebantnr  autem  Crltici,  nomiM 
etiam  a  Latinis  nsorpato,  hominea  aerii 
jucicii.  qui  de  libris.  aut  ▼ersibus,  adl 
aliis  aliorum  cpex-ibns  censere  poteraali 
ac  di>cerncie,  qnid  probnm,  quid  repio- 
lom.  iiem  quid  g^^nninnm,  quid  Teie 
spurium  ac  s app<!«itidzim.  Qoales  in  ecB- 
secuis  Hcmeh  vexsibos  Aristarchns  et 
Arist^' pbanets  gramziatici  memorantar. 

13.  Et  non  tji  uiia  creatura  iiii^ 
NiTu  i»  ci[msp€ttu  ejut^  Ulla  additum  sb 
mterpneie  Iccis  eansa.  Imvieibiiie,  Grases 
iso^V;.  «;aasi  iicai^  inappartnM,  id  ert, 
qaae  non  sii  manifesu  el  eoBspicafr 
Hice  intelligi  roit.  hypocrisiB  c4  iafideli- 
UMa.  <ti*m  in  aaimo  laumem,  a  Deo 
L'i  aon  potfae^  mb  qvod  hae  sial 
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te,  8ed  qnia,  qni  creaturam  omnem 
e  noTit,  etiam  defectus  ejus  ac 
m  noTiBse  non  potest. 
da  (xuiem  nuda  et  aperta  sunt 
i^^iM.  Verti  potest  adversative: 
finia  nuda  etc  Quod  nos  habe- 
*eria,  Graece  est  T6Tpax>2Xiafxlva^ 
I  dednctum  a  nomine  Tpax>2Xo<;> 
oollum  sive  cervicem  significat. 
rerbi  metaphora  varie  explicatnr. 
■tomus  eam  sumptam  putat  ab 
ibns  occisiSy  quibns  dum  a  cervice 
ed  caudam  peilis  abstrahitur,  in- 
p  quae  prius  latebant,  oculis  intuen- 
xponuntur,  Eadem  est  senteniia 
i^laeti  et  Oecumenii.  Quamquam 
etiam  aliter  explicari  posse  meta- 
I  doeent,  tamquam  desumpta  sit 
qni  cervice  inclinata  terram  spe- 
noti  audentes  aspicere  vultum  ju- 
ne  enim  hominum  facta  et  cogitata 
coDBpectum  Dei  judicis,  cui  cun- 
itent ,  quodammodo  reformidare. 
:  Terum  fatear,  longius  petitae  mihi 
ir  hae  expositiones.  Ac  magis  sane 
im,  quod  alii  dicunt,  xpax^XiCeiv 
■ee,  quod  in  cervicem  ac  dorsum 
ire,  hoc  est,  resnpinare,  per  Irans- 
m  vero  scrutari  ac  patefacere.  Nam 
uure  scrutantium  est;  unde  illud 
aTenalem :  Aulam  reiupinat  amiei. 
banc  significationem  secutus  Eras- 
irtit:  reeupinata, 

nm  est  et  alia  Graecae  vocis  inter- 
0,  ni  fallor,  caeteris  anteponenda, 
adfert  Gaignaeus.  Tpax^^oc  enim, 
I  Favorino,  praeter  alia  significat 
i  dorsi,  quae  procedit  a  vertice  us- 
1  fiuem.  Inde  TpaxT^XiCeiv^  id  est, 
1  medium  per  spinam  ita  dividere, 
Mtina  omnia  pateant;  quemadmo- 
ieri  vidcmus  ab  iis,  qui  pecndes 
it.  Hac  ergo  metaphora  perquam 
te  Paulus  ostendit,  etiam  intimas 
mm  cogitationes  Deo  patere.  Hinc 

npparet,  cur  popt  nuda  dixerit 
!•  Nam  plus  est  aperta,  quam  nuda. 
m  enim  dicitur,  quod  non  est  vesti- 
«t  Telatnm.   Apertum  vero  juxta 

explicationem ,  cujus  etiam  inte- 
L  Xstu  cmm.  Tfiu  m. 


riora  conspicua  eunt  Ex  quo  denique  in- 
telligitnr,  quauto  magis  illustret  aposto- 
licam  sententiam,  quod  interpres  noster 
transtulit :  aperta,  quam  quod  Erasmus : 
resupinctta. 

Ad  quem  nobie  Mermo,  Graeci  sic  ex- 
ponunt:  Cui  sermoni  Dei,  id  est  Filio 
Dei,  reddituri  sumus  rationem  omnium 
actionum  et  cogitationum  nostrarum.  Nam 
Xdyoc  inter  alia  significat  rationom,  qua- 
lis  est  supputantium,  ut  Bom.  14. :  Unui" 
quisque  noHrum  pro  $e  rationem  red" 
det  Deo,  Nec  dubium,  quin  pars  ista, 
sic  explicata,  probe  respondeat  iis,  quae 
praeoedunt  de  verbo  Dei  omnipotente  et 
omnia  vidente.  Porro  Galenus  hunc  sen* 
eum  mavult:  (hijus  fidem  no$  profitemur. 
Alii  vero,  quod  et  nobis  placet,  ex  alio- 
rum  locorum  coUatione  docent,  €ui  pro 
de  positum,  ut  sensus  sit:  De  quo  Dei 
$ermone  $ermo  nobis  instHutus  eet.  Nam 
similiter  cap.  1.  dixit :  ad  angelos,  id  est 
de  angelis.  Ubi  et  alia  loca  similia  an* 
notavimus,  nt  proinde  non  aliud  velit 
Apostolus,  cum  dicit:  Ad  q%tem  nobis 
sermOj  quam  cap.  seqn.  dicens :  De  quo 
nobis  sermo,  et  cap.  2. :  de  quo  loqui'^ 
mur,  Hic  autem  respicit  joxta  diversas 
sermonis  Dei  interpretationes  sirperius 
allatas  vel  ad  Filium  Dei,  de  quo  tota 
fere  disputatio  hujus  Epistolae  soscepta 
est;  vol  ad  sermonem,  quem  Deus  ad 
homines  loquitur,  promittens,  comminans, 
exhortans.  Nam  de  eo  sermone  Dei  hu- 
cusqne  concionatus  est  ab  eo  loco  capitis 
praecedentis  :  Quapropter  sicut  dieU 
Spiritus  sanctus  etc. 

14.  Habentes  ergo  Pontifieem  mag^ 
num.  Hic  jam  Apostolus,  specie  exhor- 
tationis,  transit  ad  disserendum  de  sacer- 
dotio  Chriflti,  ut  mento  ab  bis  verbis  sumi 
possit  novi  capitis  exordium;  siquidem 
et  apud  Theodoretum  incipit  ab  hoc  loco 
totius  Epistolae  tomus  secundus;  dividit 
emm  eam  in  tres  tomos.  Illud  observan- 
dum,  quod,  quemadmodnm  in  superiori- 
bus  Christuro,  ut  Apostolum,  cum  Hose 
Paulus  contulit,  eoque  longe  majorem 
esse  docuit,  ita  hic  oum,  ut  Pontificem, 
tacite  confert  cum  Aarone ;  nimirum  tali- 
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buB  emn  encomiis  ornanSi  ez  qnibuB  in- 
telligi  ▼elit', '^qnanto  sit  Aarone  major. 
Nam  expressina  id  agit  eap.  7.  et  seqnen- 
tibns.  Dicens  ergo :  Pontificem  magnum, 
innuit,  Aaronem  non  fuisse  magnnm  pon- 
tificem,  si  cnm  Christo  conferatur.  Porro 
magnitndinem  Christi  Pontificis  probant 
seqnentia : 

Qui  penetravU  coelo$.  Non,  inqnit, 
penetravit  in  Sancta  Sanctorum,  ut  Aaron 
et  snccessores  ejus,  sed  in  coelum  ipsum, 
quod  per  illa  Sancta  significabatur,  idque, 
nt  spem  nobis  faceret  illuc  ipsnm  se- 
qnendi.  Ad  hanc  enim  spem  animare 
contendit  suos  Hebraeos.  Sunt ,  qui  col- 
ligant  ex  hoc  loco ,  Christnm  secnndnm 
hnmanam  naturam  non  in  coelo  esse,  sed 
supra  coelnm,  nt  qni  coelos  ascendendo 
penetraverit ,  ideoqne  in  nnllo  coelorum 
remanserit.  Vemm  non  id  voluit  Aposto- 
Ins,  sed  sicnt  olim  Pontifex  ingrediens 
Sancta  Sanctorum  usque  ad  intima  pene- 
trabat,  ita  Christum  in  coelos  ascenden- 
tem  nsqne  ad  intima  coelorum  pervenisse. 
Simili  loeutione  quidam  dicuntur  pene- 
trare  domos,  id  est  ingerere  sese  in  domos 
alienas  nsqne  ad  interiora  et  secretiora. 
Quomodo  locntus  est  noster  interpres 
2  Tim.  3.,  licet  eo  loco  diversum  verbnm 
sit  in  Oraeco. 

Je$um,  Filium  Dei.  Addit  epitheton, 
qnod  nec  in  Aaronem,  nec  in  nllum  alium 
competit  Pontificem.  Per  hoc  antem  mire 
excitat  fiduciam.  Quid  enim  non  impetret 
apnd  Deum  Pontifex,  qui  idem  sit  Filins, 
eoque  nomine  Deo  gratissimus? 

Teneamui  confeeeionem.  Quod  qni- 
dam ,  interpositis  dnabus  voculis,  legnnt : 
Teneamu»  $pei  no$trae  confe$$ionem, 
non  hnjus  est  loci ,  sed  cap.  10. ,  ubi  sic 
habetur:  TeneamtM  $pei  noetrae  con- 
fe$$ionem  indeclinabilem.  Nam  hoc  qni- 
dem  loco  eam  additionem  nec  Graeci,  nec 
Syri  codices  agnoscnnt,  ut  nec  Latini 
castigatiores  ac  nominatim  editio  Clemen- 
tina.  Sensns  est:  Ne  deseramus  fidem, 
qnam  professi  sumus  in  baptismo,  sed 
eam  firmiter  retineamus  atque  in  ea  per- 
severemus.  Nam  confe$$io  metouTmice 
oapitnr  pro  fide  confessai  sicnt  ostendi- 


mus  snpra  ad  illud  cap.  3. :  Ponlt; 
confe$$ioni$  no$trae  Je$um, 

15.  Non  enim  habemue  PonUf 
qui  non  po$$it  compati  inflrmita 
no$tri$.  Ne  majestas  tanti  Pontifici 
terreat,  quem  Dei  Filinm  appel 
ostendit,  qnam  idem  ipse  erga  m 
propensns  et  promptns  ad  miseren 
ntpote  malorum  expertus.  Sed  qnaa 
stolus  vocet  infirmitate$,  qnaeritnr 
bera  mnltis  contendit,  intelligi  do! 
afflictiones ,  persecntiones.  Haa 
more  Scrlpturae  dici  infirmitatesi 
animus  hominis  hnjusmodi  malis  a 
langnescere  soleat.  Ita  Apostolns  2 
11.  et  12.  ea,  qnae  infirmitatis  suae 
enumerat,  et  in  iis  gloriatur.  Estqi 
phrasis  frequens  apnd  Prophetas ,  q 
admodum  exemplis  adductis  idem  B 
bene  probat.  Unde  et  Christum  Dom 
Jesaias,  cap.  63.,  vimm  dolomm  et  s 
tem  infirmatem  appellat  Vemm  i 
dum ,  infirmitatis  uon  nnam  esse  acec 
nem  in  sacris  literis,  sed  multipt 
sicnt  ostendi  ad  illud  Rom.  6. :  Own 
huc  infirmi  e$$emu$. 

Itaque  videndnm,  quae  signifi 
praesenti  loco  congruat.  Id  intelligi  ] 
pnto,  si  locus  hic  conferatur  cum  dv 
similibns  bujus  Epistolae,  qnomm 
est  capite  proxime  sequenti ,  nbi  de 
tifice  veteris  testamenti  dicitur:  qu 
ip$e  circumdatu$  $it  infirmitate,  et 
pterea  debeat,  quemadmodum  pri 
pulo,  $ic  etiam  pro  $emet  ip$o  o^ 
pro  peccati$.  Alter  cap.  7.,  nbi, 
dixisset,  sacerdotes  Leviticos  necei 
tem  habere  pro  snis  delictis  hostias 
rendi,  priusquam  ofierant  pro  de 
popoli ,  rationem  hanc  subjecit :  gui 
homine$  comtituit  $acerdote$  infim 
tem  habente$.  Unde  manifeste  1» 
infirmitatem  iis  locis  eam  intelligi  < 
tere,  qnae  peccatum  respicit,  id  est 
candi  pronitatem,  qua  fit,  nt  qnis 
quotidianis  lapsibns  vivere  non  p< 
Hae  snnt  igitur  infirmitate$  no$trat 
quibus  hoc  loco,  quibus  compati  p 
Pontiiex  noster  ChristnSi  non  eas 
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iubendoy  sicnt  habnernnt  Levitici,  sed 
BobiSy  qni  e«0  habemns,  condolendo. 

Qnaeres ,  qnomodo  compati  possit  ant 
eondolere,  com  sit  beatns  et  impassibilis  ? 
Bcspondeo ,  si  compati  proprie  accipitnr, 
Ghnstimi  non  posse  compati  nostris  in- 
firmitatibns ,  nisi  ampliata  locntione,  quia 
Kilicet  aliqnando  compassns  est,  nimi- 
ram  in  came  moztali.  Nnnc  enim  proprie 
non  compatitnr ,  nec  condolet,  nec  mise- 
retnr.  8ed  tamen  etiam  haec  Cbristo  jam 
in  eoelis  regnanti  tribunntnr  interdnm  per 
tropnm ,  qnatenns  ad  nostras  infirmitates 
■anandas  propensior  est  ex  eo,  qnod  ipse 
in  hae  Yita  mortali  per  omnia ,  sicnt  se- 
fiiitDr,  terUatm  fueriL  Quem  Apostoli 
sensom  esse,  liqnet  ez  illis  verbis  cap. 
2.:  In  eo  enim,  in  quo  pasms  est  ipse 
teiU^tui,  potem  est  et  eis,  qui  tentan' 
iw,  mueiliari.  Liqnet  etiam  ex  verbis 
Utml^Qnctis: 

Tmtaiufn  autem  per  omnia,  Clarior 
9Dt  senteniia,  si  legas  adversative :  Sed 
Matum  per  omnia,  qnomodo  vertunt 
sln.  De  qna  tentatione  sit  sermo,  relin- 
quitnr  intelligendnm  ex  iis,  quae  dicta 
nmt  pro  explicatione  verbornm,  qnae 
Bodo  eitabamns  ex  cap.  2.  Non  enim  bic 
tentaii  Qst  ad  peccandum  sollicitari,  sod 
iflidari  rebns  adversis;  propterea  quod 
ia  adversis  soleat  hominum  virtus  et 
eonstantia  prnbarL  Tentatum  ergo  dicit 
per  omnia,  hoc  est,  omne  genns  malo- 
nm  hnJQS  vitae  expertum.  £a  mala  in- 
^S^  I  qnae  toti  generi  sunt  communia, 
▼shti  snnt  fomes,  aitis,  lassitudo,  mole- 
itia  ex  immoderato  calore  aut  frigore, 
triititia  de  malis ,  metus  mortis  et  mors 
ipwL 

Qnare  etsi  non  negamus,  ut  qnidam 
oegant,  mortale  Christi  corpns  potuisse 
Borbis  affici ,  sicnt  polnit  senectute  dis- 
solvi,  non  tamen  erat  conveniens,  nt 
Borbos  pateretur ,  qnnm  hoc  malum  nec 
omnibns  sit  commune,  nec  ordinatum 
medinm  ad  finem  oeconomiae  Christi. 
Holto  minns  hnc  pertinent  ignorantia  et 
tonenpiscentia,  bonique  difficultas.  Nam 
de  ntlis  pore  poenalibns  hic  agitur ,  non 
io  iii^  quae  bono  virtutis  ac  gratiae  quo- 


qno  modo  repugnant.  Unde  ex  hoc  loco 
non  sequitnr,  Christum  fuisse  tentatum 
a  came ,  quod  ne  fieii  quidem  potuisso, 
recte  docent  Theologi  in  2.  dist.  21.  Nam 
a  mundo  et  diabolo  tentatum  fuisse,  nuUa 
dubitatio  est. 

Pro  similitudine,  Graece :  Secundum 
simUitudinem.  Syriace :  Sicut  nos.  Sen- 
sus  est:  Cbristnm  per  omnia,  similiter  ut 
nos,  teutatum  esse.  Debuit  enim  per 
omnia  fratribus  similari ,  ut  misoricors 
fieret  Pontifex ,  sicut  dictum  est  cap.  2. 

Abeque  peccato,  Ne  quis  ex  eo ,  quod 
dixit,  Christum  compati  inflrmitatibus 
nostris,  suspicetnr,  eum  similiter,  utnos, 
obnoxium  infirmitati,  et  sic  intelligat 
tentaium  esse  per  omnia^  ut  tentationi- 
bns  etiam  in  peccata  fuerit  inductus :  ad- 
dit  Apostolns  hanc  particulam:  absque 
peccato.  Quae  quidem  duobus  modis  ac- 
cipi  potest:  vel  nt  sit  exceptio  ab  eo, 
quod  universe  dixerat,  tentatum  per 
omnia,  quomodo  plerique  partem  banc 
accipiunt;  vel  hoc  sensu,  quem  Theophj- 
lactus  indicat,  ita  tamen,  ut  nihil  eorumy 
quae  passus  est ,  et  quibus  tentatus ,  enm 
induxerit  in  peccatum.  Quem  sensum  ar- 
bitror  magis  germanum.  Nam  praecedens 
sententia,  sic  intellecta,  quomodo  eam 
exposuimus ,  non  opus  habet  restrictione 
seu  exceptione,  sed  absolutam  continet 
veritatem. 

Distinguit  Apostolus  hac  parte  Chri- 
stum  Pontificem  nostrum  a  caeteris  ho- 
minibus ,  et  proinde  etiam  a  quocumque 
alio  poutifice,  de  quo  sequenti  capite 
testatur,  eum  debere,  quemadmodum 
pro  populo ,  ita  etiam  pro  semet  ipso 
offerre  pro  peccatis,  Cbristum  autem  ideo 
sine  peccato  esse  oportuit,  qnia  peccatum 
reddidisset  eum  ineptum  ad  interpellan- 
dum  pro  peccatoribus ,  ac  potins  ipse  no- 
biscam,  si  peccator  esset,  eguisset  inter- 
cessore  ad  Deum.  Unde  cap.  7.:  Talis 
decebat,  ut  nobis  esset  Pontifex :  sanctus, 
innocens,  impollutus,  segregatus  a  pec" 
catoribus.  Nec  tamen  idem  erit  incom- 
modum,  ut  haereticus  objicit,  si  Chri- 
stianorum  pontifices  sint  obnoxii  peccatis. 
Non  enim  per  se  ipsos  ac  suo  ipsomm 
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merito  Denm  hominibiiB  plncaot ,  sed  per 
meritam  ChriBti,  quo  et  ipsi  intereesBore 
indigent 

16.  Adeamus  ergo  cum  fidueia  ad 
ihronum  graUae.  Quidam  codices  snb- 
jnngnnt  pronomen  eju$,  qnod  et  apnd 
Bedam  legitnr,  et  in  teztn  Sjriaco.  Sed 
Graeci  non  agnoscnnt.  Tn  nostris  etiam 
additicinm  esse,  probant  exemplaria  quae- 
qne  meliora,  tam  excnsa,  qnam  mann- 
scripta,  suffragantibns  item  Clementinif. 
Pro  fiducia  Graece  est  iccpp'i]Oiaj  voca- 
bulnm  freqnens  in  Actis  et  Epistolia  apo- 
stolicis,  qno  significatnr  ingenua  qnaedam 
animi  libertas,  et  andacia  ad  agcndnm 
aut  dicendnm  aliquid,  tametsi  nsitatius 
intelligatur  in  verbis.  Sed  cnm  absolute 
dicat  Apostolus:  ad  ihronum  gratiae, 
qnaeritur,  ntmm  Dei  Patrls,  an  Cbristi 
Filii.  Ad  Cbristum  refemnt ,  qui  addide- 
mnt  ejus;  nam  de  Patre  nihil  in  proxima 
periodo  dictnm  fuit  Eodem  pertinere 
existimant  Graeci  interpretos ,  huc  citan- 
tes  illnd  ex  Psahn.  44.:  ThronuB  tum 
De%u  in  saeculum  eaeeuli.  Quod  ad 
FUInm  dictnm  esse,  testatus  est  ipse 
Apostolns  snpra  cap.  1. 

Yemntamen  presoins  ron  consideranti 
profeeto  magis  apparet,  referendnm  esse 
ad  Patrem.  Nam  Christns  hoc  loco  et 
tota  fere  Epistola  introdncitnr  nt  Pontifex 
et  intercessor  ad  Denm.  Unde  et  infra 
cap.  7.  dicitnr,  §dlvare  in  perpetuum 
poeeo  aceedentei  per  ipmm  ad  Deum, 
quod  9emper  tHvat  ad  interpeUandum 
pro  ei$,  Sed  et  alibi  saepe  eo  modo  Scri- 
ptnra  loqnitnr.  Atqni  intercessoris  non 
est  sedere  in  throno ,  sed  ante  jndicem 
in  throno  sedentem  stare,  ut  clientnm 
snorum  cansam  illi  sno  patrocinio  com- 
mendet  Quando  antem  sedere  dicitnr 
Christus  ad  dexteram  Patris,  paeata 
regni  ejus  apud  Patrem  possessio  signifi- 
catnr ,  nt  alibi  diximns.  Vocatnr  antem 
ihronuB  gratiae ,  m  quo  Pater  ledet,  id 
est  sedes  gratiosa,  quia  Deus  sic  ju- 
dex  noster  est,  nt  tamen  ex  caritate, 
qna  mnndnm  dilexit,  Filinm  snnm  nobis 
dederit  adroeatnm  ac  mediatorem,  qui 
IMM  ad  ipsom  addncat,  eiqne  reconciliet 


Itaqne  significat  iate  sermo ,  Deoi 
judicem  misericordem ,  et  propitrai 
nibns  iis,  pm  quibus  Filins  intei 
Estqne  hic  sensas  Apostoli:  Talem 
nacti  Pontificem,  qnalem  praecedc 
▼erbis  descripsi,  videlicet  Dei  1 
enndemqne  nostras  infirmitates  exp 
per  eum  libere  et  cnm  fidnda  accc 
ad  thronnm  Dei,  jndicis  nostri, 
ntiqne,  tali  Pontifiee  et  patrono  prc 
loquente,  clementom  experiemnr.  fi 
hnnc  confirmant  seqnentia: 

Dt  mieericordiam  eomequamMH 
licet  a  Deo  per  Christnm  Pontifi< 
intercessorem  nostmm.  Et  graOe 
veniamusinatixilio  opportuno.  G 
ad  opportunum  auxilium,  qnod 
sic  expressit:  In  imxilium  in  ie 
anguttiae,  scilicet  impetrandnm. 
ita  sonat,  qnasi  tempns  afflictionii 
taxat  significetnr.  Sed  rectins  opp< 
tas  haec  extenditnr  ad  totum  tempu 
praesentis :  donec  hodie  cognomi 
ut  ait  capite  praecedenti.  Semper 
dnm  hic  viyimns,  egemus  anxilio  | 
Dei. 

Inter  misericordiam  et  gratii 
distingni  potest,  nt  misericordia  a 
catomm  remissionem  et  miseriam 
pnlsionem  pertineat,  gratia  vero  ai 
tarinm  donomm  largitionem.  Va 
locns  contra  Novatianos,  qni  n 
exclndebant  a  spe  veniae.  Atqni  A 
Ins  hortatnr  Hebraeos,  nt  adean 
fidncia  ad  thronnm  gratiae  Dei ,  i 
cordiam  ab  eo  consecutnri.  Quae 
tatio  ncn  tam  ad  justos  dirigitur, 
ad  peccatoros,  ut  qni  maxime  infl 
misericordia. 

An  antem  Hebraea  phrasi 
Apostolus:  gratiaminveniamus,  ] 
qnod  est:  gratiosi  simns  apud  Dev 
est,  peculiari  affectn  ab  eo  dilij 
qnomodo  dixit  angelns  ad  Viri^Aeii 
veniiti  graiiam  apud  Deum,  Lno 
Dens  ad  Mosem:  InvenisU  graUe 
ram  me,  Exod.  .33.,  non  satis  a| 
quia  non  est  hic  additum :  apud  j 
ant  quid  simile ,  qnod  in  illa  phrai 
solet,  sed  magis  ita  diclum  videUur» 
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tdmodofii  dixit  idem  Apo«tolii8  de  One- 
fiphoro  2  Tlm.:  Det  iUi  Dominus  tnve- 
tdre  miierieordiam  a  Domino ,  et  hujus 
Epittolae  cap.  11.:  Dt  meliorem  inve^ 
nirefU  reeurrecHonem,  et  eap.  12. :  Ifon 
mim  imvenU  poenUenHae  locum.  Sen- 
«■  igitnr  eit:  £t  ut  ab  eo  per  eandem 
FlMtifleeiD  noetnim  ChriBtoro  coniequa- 


mur  gratiam ,  qna  nobis  opituletur ,  dnm 
tempuB  est,  duraote  videlicet  hujus  vitae 
eurriculo.  Cujus  opportunitatem  temporis 
si  quis  neglexerit,  is  in  fnturo  saecuio 
nec  misericordiam  consequetnr ,  nec  gra- 
tiae  locum  inveniet,  eed  severitatom  ac 
rigorem  Bubire  cogetur  judicii  divini. 


GAPDT   aUINTDft 

Onmls  namqae  Pontifex  ex  hominibus  assumptus  pro  hominibus 
conttitidtar  in  iis,  quae  sunt  ad  Deum,  ut  offerat  dona  ct  sacrificia 
pro  peccatis^);  2.  qui  condolere  possit  iis^),  qui  ignorant  et  errant'), 
fioniani  et  ipse  circumdatus  est  infirmitate;  3.  et  proptcrea  debet, 
fiMiadmodum  pro  populo,  ita  etiam  et  pro  scmet  ipso  offerre  pro 
lieccatls^).  4.  Nec  quisquam  sumit  sibi  honorem,  sed  qui  vocatur  a 
Dee,  tamquam  Aaron^).  5.  Sic  et  Chriistus  non  semet  ipsum  clarifica- 
fit,  ut  Pontifex  fieret,  sed  qui  locutus  est  ad  cum^):  Filius  meus  es 
ta,  ego  hodie  genui  tc.  6.  Quemadmodum  et  in  alio  loco  dicit:  Tu 
a  sacerdos  in  aeternum  secundum  ordinem  Melchisedech^).  7.  Qui  in 
diebus  camis  suae  ^)  preccs  supplicationesquc  ad  eum  ^) ,  qui  possit 
flhim  salvum  facere  a  mortc,  cum  clamore  valido  et  lacrymis  offerens, 
exauditos  est  pro  sua  reverentia  ^^) ;  8.  et  quidem  cum  csset  Filius  Dei, 
didicit  ex  iis,  quae  passus  est,  obcdientiam^^);  9.  et  consummatus, 
bctus  est  omnibus  obtemperantibus  sibi^'^)  causa  salutis  aeternae,  10. 
qipellatus  a  Deo  Pontifcx^^)  juxta  ordinem  Melchisedech.  11.  De  quo 
nobis  grandis  scrmo,  et  ininterpretabilis  ad  dicendum,  quoniam  imbe- 
dlles  facti  estis  ad  audiendum  ^^).  12.  Etenim  cum  deberetis  magistri 
e»e  propter  tempus,  rursum  indigetis,  ut  vos  doceamini,  quae  sint 
elementa  exordii  sermonum  Dei;  et  facti  estis,  quibus  lacte^')  opus 
rit,  non  solido  cibo.  13.  Omnis  enim,  qui  lactis  est  particeps,  cxpers 
est  scrmonis  justitiae  ^^) ;  parvulus  enim  est^^).  14.  Perfectorum  autem 
eat  solidtts  cibus;  corum,  qui  pro  consuetudine  exercitatos  habent  sen- 
108  ad  discretionem  ^^)  boni^^)  ac  mali^^). 


<)  C4>.  2,  17.  ^  Cap.  4,  15.  3)  Cap.  S,  7.  8  Mos.  4,  5.  «)  S  Mos.  9,  7.  16,  6.  &)  2 
Mm.  28,  1.  •)  Psalm.  2,  7.  f)  Psalm.  109,  4.  1  Mos.  4,  19.  8)  ^oin  8,  8.  Hebr.  2,  14.  •) 
miCh.  26,  89.  27,  46.  Luc.  22.  44.  Joan.  12,  27.  ^)  Marc.  14,  88.  seq  Luc  22,  45.  seq. 
12,  50.  ")  Pliil.  2,  8.  ")  Rom.  1,  5.  «)  Vers.  6.  ")  Matth.  18,  18.  **)  1  Cor.  8,  1.— 8. 
^  Cap.  2,  8.  5.  9.  10,  7.— 10.  2  Cor.  8,9.  «^  Epb.  4,  14.  ^)  Cap.  2,  8.  Joan.  16,  7.  8. 
10.    «)  Vers.  4.— S.  10,  26.— 81.  4,  1.  11.— 18.    »)  Pbil.  1,  10.  Rom.  16,  19. 
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svMiARioi  cAnns  ODnm. 

DescribU  Pontificis  offlcium,  Christuiii  ostendens  verum  Pontiflcem  ftaisse,  et  pro  nobii 
pellantem  exaudiri.    Obiter  ruditatem  carpit  eorum,  ad  quos  scribit. 


1.  Omnis  namque  PonUfex  ex  homi" 
nibui  (X89umptiU8  pro  hominibus  eonsH" 
tuitur  in  iis,  quae  eunt  ad  Deum, 
Quod  in  verbis  praecedentibos  sampsit, 
Christam  esse  Pontificem,  id  jam  pro- 
bare  institnit  non  qnidem  ex  definitrone 
pontificis  ac  ^propriis  ejns  notis ,  nt  qui- 
bnsdam  yidetur;  alioqni  necesBe  esset 
omnia,  qnae  hic  de  pontifice  dicontnr,  in 
Christnm  cumpetere;  inter  qoae  illnd  est, 
quod  pontifex  pro  semet  ipso  debeat 
offerre  aacrificinm  pro  pecoatis.  Hoo  aa- 
tem  a  Christo  aliennm  esse,  constat  Sed 
id  facit  ex  alioram  pontificnm  collatione, 
yiddicet  LeTiticoram.  Neqae  enim  erant 
alii  pontifices ,  cnm  qaibos  collatio  fieri 
pusset  Nam  etai  ante  legem  faerint,  qai 
gacrificia  Deo  offerrent:  tamen  de  Loyi- 
tico  tantnm  pontifice  Apostolnm  loqai,  et 
cum  00  Christum  conferro,  manifestnm 
est  totam  seriem  seqaentis  dissertationis 
intaenti.  Unde  ait  cap.  7.  ad  finem  t  Lex 
hominee  eonstituit  $acerdote$,  infirmi- 
tatem  habentes.  Docet  ergo ,  qaid  simile 
Christus  liabeat  cum  legali  pontifice, 
veroque  ac  legitimo  ejus  officio,  ut  osten- 
dat,  enm  vere  Pontificem  esse,  tnm  quid 
habeat  diversum,  quo  probet,  illo  ease 
majorem.  AssumptiUy  in  Graeco  parti- 
cipium  est  praesentis  temporis  Xa^APavo- 
fisvoc:.  Unde  yertit  Erasmus:  qui  ex 
hominibus  assumitur, 

Ego  malim  addita  conjunctione  sic 
verti:  Omnis  enim  Pontifex  ex  hominir 
bus  .assumitur  et  pro  hominibus  consti" 
tuitur  eto.  Sic  enim  haud  dubie  plenins 
explicabitur  mens  Apostoli,  qui  utramque 
horum :  ex  hominibns  assuroi  et  pro  ho- 
minibus  constitni ,  adfert  ut  proprietatem 
sacerdotis  Levitici  Christo  applicandam. 
Nam  Christum  ex  hominibus  assnmi  de- 
bnisse,  jam  snpra  docuit  cap.  2.  Bandem 
pro  hominibas  oonstitatum  esse  in  iis, 
quae  ad  Deum  sunt,  ostendit  in  conse- 
qaentibns.  Tale  igitur  est,  quod  dicit 
Apoatolas:  Onmis  in  lege  pontifez  ex 


hominibufl  assoraitur,  idemque  pro 
nibuB  constitnitar ,  ut  eorum  caasai 
apud  Deum,  id  est  ut  mediator  eor 
et  conciliator,  atqae  interpres  in  on 
qnae  snnt  apud  Deum  agenda.  I 
posteriorem  existimat  Joannes  Ca 
hocmodo  rectins  verti  poese,  yerbo  p 
in  activum  matato :  ConstituU,  si 
dinat  ea,  quae  sunt  ad  Deum.  Gr 
enim  verbam  xa&ioxaTai  mediom  c 
accusandi  casnm  habet  adjunctam. 
perspicnum  est,  enm  falli.  Nam  v 
hoc ,  etsi  medium ,  passiye  tantam 
patur,  yelut  iafra  cap.  8.  prorsus 
sententia:  Omnis  pantifex  ad  ofi 
dum  mtmera  et  hosUas  eonstit 
item  Jac  3.:  Lingua  eonstituU 
membris  nostris,  et  cap.  4. :  ^utct 
voluerit  amicus  esse  saeeuli  hujus 
micus  Dei  constituUur,  Ubicumqu 
noBlegimns:  eonstUuU,  in  Oraee^ 
vum  est  verbum ,  non  medium ,  ut 
Epist.  cap.  7.:  Lex  homines  con 
sacerdotes  infirmitatem  habentes. 
casus  accusativus  adjunotus  nihil 
Graecae  linguae  peritos ,  qni  norunl 
casnm  regi  a  subaadita  praepoi 
xoxa^  sicut  etiam  adfflonuimas  ai 
cap.  2.:  Vt  miserieors  fieret  et 
pontifex  ad  Deum.  Deniqne  Sjr 
terpres  omnesque  Graeci  tractatore 
sive  verbum  hoc  exponunt ;  nec  esi 
quam  eorom,  qui  activae  significi 
meminerit. 

Dt  offerat  dona  et  sacrificii 
peceatis,  Sacrificia,  Graeoe  ^oatac 
nomine  proprie  significantur  sac 
animalium  occisomm,  quae  Latinis 
mae  vocantnr,  cnm  sacrificii  nomen 
ad  inanimata  pertineat.  Pro  donis 
crificiis  infra  cap.  8.,  ubi  rursns 
duo  conjnnguntur ,  munera  et  h 
vertit  Tnter  dona  sea  munera ,  et . 
fieia  sen  victimas ,  sive  hostias ,  ho 
mum  interesse  videtur,  qnod  dona 
qaibus  STrua  interpres  dedit  oblati 
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guitiir  in  rebns  inaoimatis ,  nt  sunt 
,  panifl ,  yinum ,  lagana  etc. ;  sacru' 
▼ero  tantnm  sint  ex  animalibus. 
e  quod  dona  sint  spontanea;  «acrt* 
ero,  quae  ex  praeficiipto  legis  Bunt 
.  De  qnibus  omnibus  agitur  in  Le- 
»  potiasimum  cap.  3.  et  4.  Hinc 
mpparet»  illam  partem :  pro  pecca" 
ipple  expiandis ,  tantam  ad  sacrifi- 
lon  etiam  ad  dona  referendam  efise. 
iblationefi  spontaneae,  etiamsi  forte 
iHAlibufi  fierent,  non  tamen  erant 
lecatifi. 

igitur  explicat  Apostolufi  exterio- 
ctom,  fiive  officium,  cujufi  gratia 
01  confitituitur.  Id  vero  est,  offerre 
acrificia  pro  populo.  Habet  enim 
ilitatio  divina,  ut  Gxtemas  oblatio- 
>piiliy  quibus  is  suam  fidem  vult 
tari,  qua  credit,  Deum  efifie  om- 
boQorum  auctorem  et  largitorem, 
le  benoficia  aut  exspectat,  aut  re- 
icit,  acceptare  nolit,  nifii  per  ma- 
acerdotifi.  Porro  cum  intentio  Apo- 
it  hanc  partem  applicare  Christo, 
hinc  fitatuitur,  adverfius  haeresim 
i,  eofi,  qui  post  baptismum  lapsi 
aon  esse  repellendos  a  poeuitentia. 
ncnt  Aaronicufi  sacerdos  pro  pecca- 
im  relapfiorum  ofierebat  sacrificium, 
le  dobio  fecit  et  Christus,  et  quidem 
inod  multo  valeret  goneralius. 
^ui  condolere  possii  iis,  qui  ignO" 
rf  errani.  Ostendit,  quis  affectus 
itifice  requiratur,  scilicet  misericor* 
rga  peccantefi.  Condolere,  Graece 
fKaitlv,  quod  ad  verbum  si  inter- 
18,  est  medioeriter  pati.  Theophy- 
vult  idem  esse,  quod  oufxica&sTv^ 
eompati  seu  condolere.  Alii  plus 
catnm  pntant,  nempe  medium  ali- 
nter  oontrarios  affectus ;  quasi  sen- 
it,  Pontificem  quaeri,  qui  neque 
B  indulgenfi  sit  erga  peccatores, 
aimium  fieverufi ,  fied  inter  fieveri- 
et  misericordiam  medins  incedat. 
lignaeufi  et  Galenus.  Sed  cam  Apo- 
nufiqnam  pontificem  a  fieveritate 
aodet,  haec  enim  judicificfit,  non 
i:  magifi  illqdjplacet,  utfiexpio- 


Tca&eTv  dicatur,  qui  cum  moderatione 
affecln  animae  movetur.  Tribuit  enim 
Arifitoteles  hanc  virtutem  sapienti ,  quem 
dicit  fxexpioica&^  ft^v  etvai,  aica&ij  di  fx^, 
id  est  moderate  commoveri,  non  autem 
omnis  passionLs  vacuum  esse,  quod  Stoici 
volebant 

Ne  igitur  pontificem  Apofitolufi  descri- 
bere  yideatur  ica&Tjxix^,  qui  pafisionibufi 
animi  vehementiufi  agitetur ,  exigit  ab  eo 
ipsum  etiam  miserioordiae  seu  compafifiio- 
nis  affectum  moderatum,  ae  ratione  cir- 
cumscriptum.  Qno  portinet  etiam  parti- 
cipium  ouvafAevoc^  qui  posait,  id  est  qui 
fiit  idoneufi  et  aptus  condolere  etc  Quod 
vero  Erasmufi  et  alii  quidam  vertnnt: 
Qui  placabilis  esse  possit  ignorantihus, 
id  QBtj  qui  possit  placabilem  se  iifi  exhi- 
bere ,  non  quadrat  hnic  loco ,  quia  non 
quaeritur  pontifex,  qui  pUcabilis  fiit,  sed 
qui  Deum  peccatoribns  placatum  reddat. 

Ignorantes  sunt,  qui ,  quod  faciendum 
est,  nesciunt  Errantes,  qui  in  actioni- 
bus  fiuifi  a  recto  deviant.  Utmmque  con- 
suetudine  fiermonis  Hebraei  generatim 
pro  peccatoribufi  acoipitur,  ut  non  solum 
intelligantur  ii ,  quos  dicere  solemns  per 
ignorautiam  aut  infirmitatem  delinquere ; 
verum  etiam,  qni  malitiose  peccant.  Nam 
et  ad  ifitos  pontificis  misericordia  debet 
extendi ,  sicnt  et  Christi  extenditur.  Nee 
male  etiam  hujnsmodipeccatores  ignorare 
et  errare  dicuntnr,  quia  pecundnm  philo- 
sophum  omnis  malus  ignorat.  Unde  et 
Theophjlactus  ex  his  vorbis  animadver- 
tit,  omne  peccatum  cx  ignorantia  et  errore 
nafici.  Non  enim  peccare  quis  potefit,  nisi 
practico  judicio  errante,  queraadmodum 
late  ostendimus  2.  sent.  difit  22. 

Quoniam  et  ipse  circumdatus  est  in^ 
ftrmitate.  Ratio  significatur  indnceufi  ad 
compasfiionem :  Quandoquidem  et  ipse 
circumdatus  est  infirmitate,  id  est  infir- 
mitatem  etiam  suam  circumfert,  slcut 
caeteri  homines;  obnoxins  est  frequenti- 
bus  peccatifi ,  raore  aliorum.  Haec  enim 
refi  eum  admonet,  ut  et  caeterifi  prae 
carnis  imbecillitate  peccantibus  condo- 
leficat  Infirmitatem  hoc  modo  accipi, 
manifefite  commonfitrat  pars  sequenfi,  ^in 
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qna  ex  hac  infirmitate  pontificis  colligitar, 
eum  debere  pro  snis  ofierro  peccatis. 
Qnod  nequaqnam  esset  conseqnenS)  si, 
qttod  nonnulli  volunt,  inflrmitatis  nomine 
miseria  tantum  et  afflictio  dolorem  adfe- 
rens  slgnificaretnr.  Et  quidem  de  infir^ 
miiaU  pecccxti  locum  hnnc  Tbeodorotus 
et  Oecnmenius  diserte  oxponunt,  idemque 
probatnr  ex  cap.  7.,  nbi  Cbristum  ponti* 
ficem,  ut  peccati  expertem,  Apostolns 
opponit  hominibus  infirmitiltem  habenti- 
bus ,  qnos  lex  sacerdotes  constituebat. 

3.  Et  propterea  debet,  quemadmO" 
dumpro  populo,  ita  etiam  pro  ,$emet 
ip$o  offerre  pro  peecati$.  Propterea, 
Graece  fita  xawTTjv ,  id  est  propter  hane, 
Bcilicet  infirmitatom.  Consonat  textus  Sy- 
riacus.  Ac  forsan  etiam  interpres  noster 
scripsit:  propter  eam.  Quamquam  in 
nonnallis  Graecis  legitur  2ia  xaDxa^  pro- 
pter  haec.  Sed  sensus  eodem  recidit 
Ejus,  inquit,  qnod  dixi,  poutificem  etiam 
ipsum  infirmitate  circumdatum  esse  argu- 
mentnm  est ,  qnod  debeat  non  solnm  pro 
populi  peccatis,  verum  etiam  pro  suis 
offerre  sacrificium.  Hinc  satis  constat, 
Apostolum  loqni  de  infirmitate  peccati. 
Cnm  autem  ait:  debet,  respicit  ad  prae- 
ceptnm  logis  Lev.  4. ,  nbi  inter  hostias, 
qnae  pro  peccatis  offerri  jubentur,  prima 
est  pro  peccato  sacerdotis. 

Sciendnm  est  autem,  baec  attributa 
pontificis,  qnod  infinnitate  circnmdatus 
sit,  quodque  propterea  pro  suis  etiam 
peccatis  offorre  sacrificinm  debeat,  non 
eo  huc  adferri  ab  Apostolo ,  ut  Christo 
accommodentur ,  sed  ut  ex  his  declaret 
id ,  quod  inter  notas  Pontificis  posaerat, 
talem  ex  hominibus  assnmi ,  qui  condo- 
lere  possit  iis,  qni  ignorant  et  errant. 
Hoc  antem  etiam  Christo  competere,  alia 
ratione  snperius  ostendit,  qnia  nimirum 
per  omuia  tentatus  sit  bominnm  more,  sed 
absque  peccato.  Qna  ex  re  nobis  intelli- 
gendnm  relinqnit,  quantnra  excellat  Aaro- 
nicum  pontificom  Christus,  quod  ille  pro 
peccatoribus  intercesserit,  ipse  peccatis 
obnoxins ,  hic  vero  ad  iilnd  officii  tanto 
sit  aptior,  qnanto  magis  est  ab  infirmitate 
peecati  remotns.  Sed  boc  discrimen  infra 


plenins  explicat  ipse  Apostolnfl  eap.  7., 
ab  illis  verbis :  Tali$  enim  deeebat  ete. 
nsqne  ad  fioem  capitis. 

4.  Nee  qui$quam  $umit  $ibi  honorem^ 
$ed  qui  vocalur  a  Deo,  tamquam  Aaron, 
Pontificatnm  vocat  honorem ,  qaia  red- 
dit  hominem  honorabilem.  Est  et  haeti 
inqnit,  legitimi  pontificis  proprietas,  8i 
illnd  munus  nltro  sibi  non  vindicet,  led 
a  divina  pendeat  vocatione;  sicut  dfl 
Aarone ,  qui  primae  fbit  sacerdos  Lavili- 
cus ,  Scriptara  testatur ,  eam  divinitas  ad 
eam  dignitatem  vocatnm  esse.  Nam  Exod. 
38.  Dens  jubet,  enm  consecrari ;  eumqae 
postea  sacerdotinm  ejns  ab  aemalis  iah 
pugnaretor,  iterum  confirmatum  eat  mim* 
cnlo  incendii  consnmentis  adversarios ,  el 
virgae  germinantis,  Num.  16.  et  17.  Yo- 
catum  antem  Aaronem  intellige  pro  te  el 
sna  posteritate.  Qnod  adeo  sei-vatam  eflt 
in  veteri  populo ,  nt  ne  per  ambitionen 
quidem,  atqne  eo  tempore,  qno  regllnifl 
eztemis  parebant  Judaei,  qaisqoam  ad 
pontjficatum  evectus  legatnr,  qoi  mm 
esset  ex  stirpe  Aaronis.  Unde  quam  rox 
Ozias  usurpare  vellet  sacerdotis  ofiiciaiB, 
a  pontifice  repnlsus  fuit ,  et  mox  a  Deo 
lepra  percnssus.  2  Par.  26. 

Sicut  autem  olim  in  populo  Jadaico^ 
ita  nunc  in  Ecclesia  divinitus  instituta  esl 
Lierarchia,  cnm  potestate  ordinandi  poa- 
tifices ,  sacerdotes  et  ministros ;  nt ,  qaid- 
quid  oxtra  illain  attentatur  ant  praesumi- 
tnr ,  illegltimnm  et  inane  censeatar.  Ex 
quo  facile  est  conjicere,  quo  loco  sinl 
habendi ,  quotqaot  hodie  ministerio  veibi 
sese  ingerunt,  neqne  missi,  neqne  vocati. 
Obiter  observa  quandam  eclipsin  esse  m 
verbis  Apostoli ;  supplendnm  est  eniro  ali* 
quid,  hoc  aut  simili  modo :  Nemo  $ibi  ip$i 
$umit  hOnorem,  $ed  iUe  veru$  ac  legUh 
m%i$  e$t  pontifex,  qui  voccttur  n  Deflb 

5.  8ic  et  Chri$tu$  non  $emet  ipmnt 
clarificavit,  ut  Pontifex  fieret.  Hncnfl- 
que  notae  sen  proprietates  pontificis  le- 
galis;  nunc  eas  Christo  applicat,  ac  pri- 
mum  eani ,  qnam  postremo  posnit  Cum 
enim  Christns  non  esset  ex  stirpe  Aaroii, 
qnae  sola  sacerdotalis  erat;  imo  nec  flS 
tribn  Levi ,  qnae  sok  coram  DOmino  iri- 
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aiitnimt:  mssereodA  ftiit  in  primiB  yoea- 
tio.  darificavii,  interpres  dixit  more 
iDopro:  glorifieaoii,  idd^aoev.  Ambro- 
fins  in  Epifltola  ad  Ecdesiam  Vercellen- 
Mm  ita  legit :  Nan  $e  hanorifieavit  fieri 
mmmum  eaeerdoiem.  Porro  yerbam  hoc 
fiidam  ezponnnt:  eammendavit,  osten- 
ludo  raas  dotes,  virtutes  ac  merita,  sicnt 
oibidoal  fiMere  solent.  Sed  verior  Apo- 
itoK  ■ansQs  est:  Ita  et  Christna  non  se- 
Mt  ipemn  eztnlit  ad  pontificiam  dignita- 
iHay  non  eemet  ipinm  pontificem  fecit. 

At  dlees :  Qnomodo  non  semet  ipsam, 
^  Dens  erat  ae  divina  potestate  simal 
«niaenm  Patreoperabatnr?  Bespondeo, 
Apoetohun  de  Cluristo  loqni  secnndnm 
lam  natnramy  qna  pontifex  eet,  id  est 
Mandnm  hnmanam.  Sic  enim  non  se 
ifeimi  glorifieayit,  sed  in  Christo  Deas 
hiiiirnii  glorificavit  Qoamqaam  etiam 
it  Filina  Dei  non  ita  semet  ipsnm  hcmi- 
im  glorificavit,  ot  non  hoc  ipsum  a 
PiMre  aeeiperet  Unde  et  fllinm  potios, 
fiam  Patrem ,  ineamari  decnit.  Si  enim 
Pkter  ineamatns  foisset,  non  jam  Chri- 
fftoM  ab  alio  missus  ad  nos  venisBet ,  nec 
ik  alio  pontificatns  honorem  acciperet, 
led  a  se  ipso.  Qnod  certe  minas  con- 
gmebat,  nfi  praesens  locns  ostendit  Non 
irim  solam  naturam  attendit  Apostolus, 
limtt  dicit  Cfaristum  non  semet  ipsum 
dsrifieaste,  sed  etiam  personam;  nt  patet 
•I  eo,  qnod  seqnitnr: 

8ed  qui  loeutue  eit  ad  eum:  Filius 
meu$e$  tu,  ego  hodie  genui  te.  Peri- 
pbasis  est  Patris,  qnasi  dicat:  Sed  Pater 
eim  darificayit,  ut  pontifez  fieret  Ap- 
pSsat  enim  Christo  partem  illam :  8ed 
pd  voeatur  a  Deo.  De  sensu  versiculi, 
fMm  hie  eitat  ez  Psahn.  2.,  sat  raultis 
«giflras  in  ezpositione  eap.  1.  Sed  cur 
iilwposnit  hoc  testimoninm ,  ac  non  bre- 
rilsr  dizit :  8ed  Deu$  iUum  darifieavit? 
Ksratio  est,  nt  Christi  poatificis  ezcel- 
ba^am  snpra  alios  pontifices  eadem  opera 
fanonstraret  Nam  illi  qnidem  vocati  a 
Deo,  sed  Christas  vocatos  a  Deo,  qui 
iiem  Pater  ejas  est,  at  a  quo  Filias 
•ppeDetar;  qnod  de  nnllo  alio  legitnr. 

AHam  ratioiiom  fepetiti  es  Psalmo  te- 


stimonii  Cajetanns  adfert,  eo  qnod  filii 
primogeniti  erat  jnre  haeieditario  sacer- 
dotium.  Nam  primogenitis  olim  jure  de- 
bitam  faisse  sacerdotii  praerogativam, 
vetusta  est  Hebraeorum  traditio.  Cujas 
etiam  Hieronjmus  aliquoties  meminit,  nt 
in  Epist  126.  ad  Euagriam  et  in  tradi- 
tionibns  Hebraicis  snper  Gen.,  tnm  ad 
illa  verba  cap.  27.:  Et  vetHbue  E$au 
valde  bonie  etc ,  tnm  ad  ista  cap.  49. : 
Buben,  primogeniiue  meu$*  Sed  eam 
traditionem  adeo  non  pntamus  yeram ,  nt 
ez  ipsis  etiam  Scriptnris  refelli  possit 
Nam  ante  legem  Mosaicam  Abel  et  Abra- 
bam,  et  alii  qnidam  legantnr  obtulisse 
sacrificia,  qni  primogeniti  non  fuemnt 
Sed  et  in  ipsa  lege  nnsquam  praecipitnr, 
nt  soli  primogeniti  sint  sacerdotes;  qnan- 
doqnidem  tota  stirps  Aaronica  saeerdo- 
talis  erat  Itaqne  non  alind  nobis  videtur 
Apostolus  in  hoc  testtmonio  citando  spe- 
ctasse ,  qnam  qnod  dizimns.  Nam  de  sa- 
cerdotio  seqnitnr: 

6.  Quemadmodum  et  in  aUo  loeo 
didt  Potest  etiam  verti :  Quemadmo^ 
dum  et  in  alio  P$almo  dicU.  Nam  snb* 
stautivam  in  Oraeco  non  ezprimitnr. 
Locus  aatem  est  in  Psalm.  109. 

Tu  e$  $aeerdo$  in  aetemum  ^eeun" 
dum  ordinem  Melchieedech.  Rnrsus  ver- 
ba  snnt  Patris  loquentis  ad  Filium.  Id- 
circo  autem  hoc  testimoninm  adjungit 
superiori ,  ut  eandem ,  quem  Filium  pro- 
bavit ,  probet  etiam  a  Patre  constitutam 
sacerdotem.  Nec  mireris  transitum  a  no- 
mine  pontifiei$  ad  nomen  $aeerdoti$,  cnm 
plus  sit,  pontificem  esse,  quam  sacerdo- 
tem.  Nam  si  dederis,  Filium  Dei  esse 
sacerdotem ,  quod  iste  locus  docet :  faeile 
etiam  concesseris ,  esse  pontificem ,  id  est 
summum  sacerdotem,  quia  nemo  alins 
sacerdoB  Filiu  Dei  praeponi  debeat  Et 
certe  ipse  Apostolus  infra  v.  10.  illud 
Psalmi  $neerdo$  interpretatnr ,  nt  idem 
valeat,  quod  pontifex.  Ezplicationom 
hujus  versiculi  difPeremns  in  cap.  7.,  ubi 
ipse  Apostolus  eum  per  singnla  fere  yerba 
diligenter  ezpendit. 

Illud  hic  qaaeri  potest,  cur  non  ez 
eodem  hoe  Psalmo  probet  ntmmqnei  sei- 
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Ikel  ClniMB  tk  IM  Filim  Me,  al 
samtdotw»  en  eft  Bn  Ckrialo  dieatur  a 
Deo:  Ejt  «ifera  anlt  fae^enmi  ^KfiMt 
le  Sie  eeuB  finBior  ergwneDlalio  yide- 
relir«  qauida  eoBOUiel  otiuiqae  leel»- 
iBomui  ad  oMm  eiiBdeaiqM  peittiMreL 
Beepondel  qeidea»  Apoetohm  eeuQllo 
ek  koe  teeliBioiiio  riteado  ehfffianiiiee, 
qMd  eeiiel  ipeoa,  et  in  Hebraee  kebe- 
tnr«  Terie  verti  el  ezplieeri  poeeeu  Yecwi- 
teinen,  eea  ed  enM  Bodnm  Tttierinl 
LX3L,  qnenm  inlerprelnlittne»  nl  e  lide- 
fibne  reoepln,  peipetne  ne  aine  eempalo 
Pnnlne  in  knc  Epistide  ntilnrv  potine  er- 
biferar  lespettdendnm»  propteieniiQo  enm 

bnePenlme^  qwd  nkeran  omI  ei  nodne, 
«I  InenlaniiHe;  nipoeeqnopleBeeedifierte 
CMrtedieeinr  AD«e:  jtlliitmcvf  etln. 
7.  Qtd  kk  diAm  coniat  mae.  Qm 
epedcftt  ae.  qnne  anne  Apoelolne  dicii, 
bnnd  »A  Eqnec  KennnK  pnln^.  enm 
b»  Tert»is  epplicere  Cbriieo.  qned  de 
pendfiee  diiDent:  Qmmimm  <<  ^per  cir- 
«imniate  eal  tnjlrmi  tnli,  $ed  jem  supn 

seeliCbneemmconiwira.  Afiiphnqne 
lefeivtnt  ed  eftrinm  pontiic» 

£l|w%yl#rtin  d€^. 


'  ^piiji  mftrrtL.   S«d  ibi  nddilmn  CR : 
qnod  oonitet  in  CWiiinm 

cx  entn  dict».  ApMj^ 
qvee  de  firniince  Leri- 
M  fisai.  epp&eeM  i^Nie  Cbne>.  ecd 
en.  qnne  epf^cnri  ^>emniL  qM)«^  ep- 

^»   cci 
Tnle  me.  nt  ctmm  pve  eemcc  i|W  pi>KH» 


noQ  enjaevii  bominie  eat,  eed  eol 
cerdolia.  £t  ed  id  ajgniifiendnm 
Aposlobia  nana  vocebulo  offerenc 
el  kiipcny  qBendo  dizily  pontifie 
semei  ipso  offerre;  qnemTii  Eimaa 
veiteril:  unmo^c,  Torbo  niini 
•triclo.  Qnod  ai  eonaideremna.  be 
cnm  oMationem  iactem  in  em  era 
qno  Tidebimna  infiFe,  tiun  ma^ 
plecebit  datn  responaio. 

Sed  ed  expoaitiunem  Teniami 

ditbm  carjuf  jmoc,  id  eei  tem|MM 

aentii  b^na  ec  moitnlia  vitaa.   N< 

■Mdo  Cbrittne  enmem  aon  bab 

coniem   intelligil   Apoatolna    aei 

qnaKtawii  nobia  nolea,  id  esl  ii 

1  eiqne  pnmibilem;   qnoeaodo  ane| 

i  ia  Sci^tnris  ecc^itnr,  nt  Psefa 

!  3m  f4mc6o,  ^iiiii  foeiai  miki  a 

.  77.:  J^ee^Waliii  cif,  ^iiia  eoro  a 

:  Jee.  3L:  Eqm  eonim  coro,  d  m 

riim,    ci    4a:    Oami»   ^aro  fc 

:  deniqnc  bnjns  EpistdUe  eep.  3. 


<i  ip*r  pofticipacil  csjiici 
inr  «lim  cwnis  Cfcriifi  annl,  in 
ceini  ci  «r^ini  peiticipeTiL  Hm 
qnii  iit «  sno  ^ma  decmrmlnm  est. 

iVcwa  sii^^aAilii^iifeii|iML  /Vi 
^  ^  n%m«n  OK;  siyjMicalaoiue 
snppScani  pcMes  scnt,  cnm  ia,  ^ 
ebjkii  M  M  fiedes.  mi  gennn 
cfnsw  >^zca  ont.  Sc^aiicelnr  cago  i 
a&ctns  ei  bemr«at  Cbriiti  preen 

A4  nm,  ^  pmhI  i£;«m  i 
fmm  a  oMm.  Id  cnt  nd  Dem 
qniixr  cnsm  4c  Cbniso  nx  bomiM. 
mas  bvv  mms^  Tcni::  A^mi  iiim 
T^Mcrel  v^seim  a  ofr^vtr  serr«reL 
««  «oa  emnarv  maru,  qnnm. 
/m^.  ». a  axjnn£v«Bi  Mqne  nd 
«1  fcepeiam 
9ttC£s> «  nci|M  Mi : 

TIHT< 

;  exwi  tllie  &£tnr  9c>C&>»  < 
inmtVr.  m  sa  i!M  i 

,  <«ci  ccixui  e  male,  i 
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a  peeeaHt  eorum.  Ubi  Dec  ipse 
Erumiis  ansiis  fait  vertere :  servabU,  nec 
lEad  Tertendum  pntavit,  qnam  qnod  le- 
git  apnd  interpretem  vQlgatnm.  Mens 
fwo  ApoBtoli  non  est ,  Christnm  orasse 
Fitrem,  nt  eervaretnr  a  morte,  ne  eam 
nbiret;  alioqni  qnomodo  exanditns  est? 
Sednt  celeriter  eriperetnr  a  morte,  qnam 
erat  passnmB.  Qnod  factnm  est,  qnando 
I  morte  ad  yitam  immortalem  resnr- 
icxiC  tertia  die. 

Omm  eiamare  vaiido  et  laerymia  offe" 
nm,  Offerem,  aotistns  est  in  Oraeco : 
eem  oMiiliMef.  Qnando  Christas  hanc, 
Is  qna  loqnitnr  ApostolnSy  orationem 
obtalerit  Patri,  tres  sunt  opiniones.  Uoa 
oit:  Apostolnm  loqni  de  ea  Christi  ora- 
tisne^  qna  passioni  suae  proximns  Patrem 
Mio  precatns  est,  nt,  si  fieri  posset, 
tmairet  ab  ipso  calix.  Qaam  orationem 
«  Mpns  ETangelisds  accnrate  deBcriptam 
Uwont.  Qni  etsi  lacrymaram  con  me- 
■iMrinly  nt  nec  clamoris  validi,  tamen 
lerisimile  est,  lacrymas  non  defnisse, 
{■SBdo  prae  moerore  et  anguatia  animi 
iidor  sangntneos  ei  deflnxit  e  corpore. 
Ssd  de  eliunore  non  eadem  ratio.  Solns 
«nn  tnnc  erat  Christns,  et  discipulis 
«filsns ,  nt  elamore  non  esset  opns ,  va- 
Bdo  praesertim.  Deinde  nec  panram  diffi- 
ishatem  habet,  qaomodo  in  ea  oratione 
herit  exaoditas;  quod  de  his  precibas 
«■rmat  Apostolas.  Non  enim  transiit  ab 
eo  eelix;  nec  id  absolnte  petebat,  sciens, 
fohmtatem  Patris  «ise,  ut  biberet  iUum. 
Alii  pntant ,  orationis ,  de  qna  Panlas  lo- 
fritnr,  qua  scilicet  Christns  oravit  Pa- 
tiem,  ntse  a  morte  salvnm  facerel,  id 
Mt  ex  morte  resnscitaret ,  nnllam  apad 
Kvugelistas  exstare  mentionem ,  sed  ant 
psrrcTelationem,  aat  per  traditionem  do 
atPanlnm,  qnod  scribit,  accepisse.  Qnae 
Chfysostomi  et  Theophylacti  sententia 
«t  8ed  ea  refellitur,  si  probatara  fderit, 
^vmodi  orationem  Christi  ab  Evange- 
fiitis  handqnaqnam  fuisse  praeteritam. 

Est  igttnr  tertins,  et  maxime  probabilis 
muaentarins,  qnem  post  Aquinatem  ad- 
fat  Oajetanns,  Apostohim  agere  de  ora- 
thns  Christi  peodentis  in  eracei  qnando 


▼oce  magna  clamayit,  dioens:  Dewt  meoMj 
Deui  meui,  ut  quid  dereliquiiti  me? 
et  qnando ,  iternm  voce  magna  clamans, 
spiritum  snnm  in  manns  Patris  commen- 
davit  Ubi  qnamvis  lacrjmae  ejns  non 
legantur ,  tamen ,  sicnti  sitivit  natnraliter 
prae  siccitate  corporis  exhausti,  sic  et 
lacrTmas  ei  naturaliter  prae  doloribns 
erapisse,  credibtle  est  Permittebat  enim, 
jnxta  Damasceni  celebre  diotnm,  nnicni- 
qne  facaltatt  natnrali  proprias  actiones. 

Quod  antem  ea  verba,  quibas  in  cmce 
pendens  Deum  compellavit,  precatpria 
fuerint,  facile  docetor.  Dicens  enim: 
Quare  me  dereliquitti?  non  ntiqne  cnm 
Patre  expostulavit,  nec  inanem  fndit 
querelam ;  sed  pettvit ,  at  e  malis  in  qni- 
bus  ad  horam  erat  a  Patre  derelictas, 
eriperetar,  scilicet  per  resarrectioaem, 
qaae  mortem  penitus  absorberet  Unde 
huic  versiculo,  e  Psalra.  21.  desnmpto, 
LXX.  interprete?  addidorunt:  Reapice  in 
me.  Quod  sine  dubio  orantis  est  Qnin 
omneshujusmodt  adDenm  exclamationes, 
quae  in  Psalmis  freqnentes  legnntnr, 
Hebraicae  quaedam  precandi  formulae 
sunt ,  et  plerumque  adjuncta  habent  ex- 
pressa  precationis  verba,  u't  Psalm.  12. : 
Usquequo  exaltabitur  inimieue  meu$ 
euper  me?  reepice  et  exaiudi  me;  id  est 
exandi  me  orantem ,  ne  diutius  exaltetnr 
snper  me  inimicus  mens. 

Quare  et,  quae  in  eodem  Psalmo  prae- 
cedont:  Unquequo ,  Domine,  obliviice' 
rismeinfinem;  usquequo avertii faeiem 
tuam  a  me  etc.  ?  consimilem  sensum  ha* 
bent,  ut  et  caetera  hujusmodi.  Rursum 
cum  ait:  In  manui  tutu  commendo 
ipiritum  meum,  orat  Patrem,  nt  spiritum 
ipsius  susoipiat  in  snam  proteotionem, 
hoc  est,  bene  ei  faciat,  enm  sine  longiore 
mora  eorpori  restitnens  immortali.  Id 
qnod  precationis  forma  protoraartjrr  ejns 
ennntiavit,  dicens:  Suidpe  ipiritum 
meum,  Act  7.  Christnm  igitur  in  cmoe 
Patrem  orasse  onm  clamore  valido  et  la- 
crjfflis,  atqne  ad  eam  Cliristi  precatio- 
nem  hoc  loco  Panlum  respexisse ,'  mitis 
probatnm  existimo.  Facit  tamen  etiam 
ad  ennrolam  pi*obationis  yeaibvaa  offerendi, 
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qvoUevlitar.  Nasq[iiaBi 
liiis  Giritfais  pontifez  BOiter  pro  muL  sa- 
hita  preees  oierre  Deo  potait,  qiuuii  nbi 
el  eemet  ipsnoi  pro  sidiite  Biuidi  Deo 
•eerifiesTit,  hoe  eet,  in  ara  emcis,  taai- 
deidDato  sacrificii  loeo. 


ExaudUm  eti  pro  $ua  reverenHa. 
Malti  eodieet  maniiecripti  eonjinietioDem 
ei  pnemittont:  Ei  exaudiim;  idqne 
eonfleiiteiieiim  est  tem  Greeco  teztoi, 
qiiem  Sjrieeo.  Seiendiim  eet  enim,  in 
Graeeo  seateDtiem  bie  nondnm  finiri,  led 
adlme  pendere.  Sie  enim  babet :  Quiin 
didmi  eamii  $uae,  quum  preeee  et 
$upplieaiiane$  ad  eum,  q%ii  poierai 
ip$um  $alvum  faeere  a  morie,  cum 
damore  valido  ei  laerymu  obUdi$$ei,  ei 
exaudiiue  e$$ei  pro  reverenOa  etc  Kam 
$ua  non  eet  in  Graeeo ,  eed  additnm  for- 
taeeit  ab  interprete,  Yel  ab  aliis  potins, 
qni  baoe  reverentiam  in  Cbristo  fuiese 
intellifnnt;  tamqnam  sensns  sit :  Cbristnm 
a  Deo  ezanditnm  esse,  pro  ea  reTerentia 
ae  pietate,  qnam  erga  Denm  babebat; 
qna  nimimm  dignns  erat ,  nt  ab  eo  ezan- 
diretnr.  Ita  fere  Latini ,  et  inter  Graeeos 
Pbotios. 

At  CbrysostorooB  ejosqoe  seqoaees 
bane  rererentiam  in  Deo  Patre  statoont 
respecto  Filii,  qoasi  dicat  Apostolns: 
Filios  Det  tam  erat  earos  Patri,  tamqoe 
▼eoenLbilis,  ot  Pater,  eom  reyeritos,  nec 
ferens  taro  boroilem  Fllii  soi  precationem, 
statim  petita  concesserit  Vemm  prior 
ezpositio  magis  placet,  tom  qoia  dorom 
et  insolitom  est  Patri  reyerentiam  adscri- 
bere  erga  Filiom ,  tom  quia  infra  m  bao 
eadem  EpistoUi  cap.  12.  tribnitnr  bomini- 
bcs  erga  Deom:  8erviam%i$,  inqnit,  pla^ 
eentee  Deo,  eum  meiu  ei  reverentia, 
Est  enim  Graeoe  suXa^ta,  qoo  nomine 
rererentia  significatar  et  pictas,  qoae 
est  bominis  in  Deom,  qoaeqoe  passim 
in  Serfptoris  Toestor  tiqior  Domini.  Nam 
et  s&Xa^i]C  is  dieitor,  qoi  Deom  reyere- 
tsr  eft  colit  Interpres  noster  modo  re^t- 
^fosiim  Tertit»  ot  Aet  2. ,  modo  timoraF' 
i$$m,  ol  Loe.  2.  et  Act  8.  Nee  tamen  ad 
opos  esl  bic  rel*- 


I  liTo  reeiproeo  $uam ,  qood  fiMfle  i 
dilor. 

Tertiom  qoendam  seiisiiim  boe  ad 
Calrinos  et  Besa.  Oom  enimy  inqoi 
Tinos,  Grseca  tocc  pleromqoe  met 
soUicitodo  significetor,  molto  apti 
ezpositio,  si  dicamos  ezaoditom 
Cbrislom  ez  eo,  qood  timebal,  ni 
cel  malis  obratos  soeeombereti  vtl 
abeorberetor.  Itaqoe  yertendom  i 
taot :  Exaudiiu$  ex  meiu  $uo,  Ti( 
adaptantes  bone  locam  snae  blaapbi 
qoa  dicanty  Cbristom  in  eroce  peiMl 
qoasi  in  desperationem  incidisse,  q 
in  eam  Tocem  eropit:  Deu$  mem, 
me  dereHquM?  Tonc  enim  eoni 
ezeepis.^  borrorem  illom ,  qoem  di 
patiaotor  in  inferao  ,  ot  sibi  a  Deo 
lictos  ac  projectos  damoatonim 
Tiderelor. 

8ed  impios  bie  oommentarios 
negotio  refellitor.  Primom,  qoii 
Ghraeca  proprie  melom  non  sf 
Et^im  Graeci  scriptores  euXaj 
meto ,  qoi  Graece  90^c  dicitor ,  e 
animi  passiones  nomerator ,  stodioi 
eeraont ;  sed  aot  significat  caotionc 
est  tranqoillam  mali  declinatione 
fere  apod  aoctores  profanos;  aot 
rontiam  et  pietatem ,  ot  in  sacris  1 
Deinde,  qoia  sermo  ineptos  est,  al 
ezaodiri  a  meto  Tel  ez  melo,  a 
Tol  ez  morte;  liberari  enim  ez  bis  d 
ezaodiri  autem  ab  eo,  qoi  liberat 
stremo,  ot  detur,  Graeco  Tocaholo  i 
significari,  et  Apostolom  id  TeUoi 
Cbristos  ezauditoB  sit  a  meto  soo : 
inde  conseqnens  est,  Cbristom  ai 
toisse  aot  passom  esse  id,  qood  in  ii 
damnati  pationtor?  Foit  sane  me( 
Cbristo  non  inferui,  sed  mortis,  idi 
Tolontate  assomptos;  et  ab  boe 
liberatos  est 

Objicit  CalTinos,  Oraeeam  pra 
tionem  &ic6  signifieare  a  Te^  «i 
aotem  pro.  Sed.  faUit  aol  iallitnr; 
in  sacris  literis  ez  Hebraieae  li 
proprietate  freqoenlissimom  eol| 
praeposilione  caosa  sigoifieetiiri  ob 
qoid    fiat|     maxime    apod    intaq 


EPISTOLAE  AD  HEBRAEOS.    VERS.  7.  8. 


109 


ZX.,  Qt  PsalnL  6.:  Turbfttiu  ett  a 
trore  oeuluB  meus,  id  est  prae^fiirore, 
S7.:  Non  ett  taniiat  in  came  mea 
faeie  irae  tuae,  id  est  prae  ira 
i;  non  ett  pax  osiibui  mei$  a  faeie 
9eaiorum  meorum,  id  est  propter  pec- 
«  mea.  Sic  ezaaditom  dicit  Apostolas 
mtiim  a  reverentia,  id  est  pro  reve^ 
Ma,  mre  propter  reverentiam ,  qaa 
txem  semper  obseryaTit.  Interpres  87- 
reTerentiam  hoc  loco  prorsas  suppres- 
ae  rejeeit  iu  Tersam  proxime  seqa^- 
1.  Qood  qao  pacto  acciderit,  nescio; 
i  forte  propterea,  quod  in  Graecis 
itio  hie  nondum  absolvitur. 
lam  quod  Apostolus  dicit,  Christum 
ledttiim  ecBe  a  Deo,  nnllam  apud 
leologos  dabitationem  habet,  qaorum 
Mtana  et  certa  doctrina  est,  omnem 
risti  orationem,  qua  qnid  absolute  a 
m  petivity  ezaaditam  faisse;  nec  vero 
ri  potniate,  at  non  ezaadiretur,  unde 
m  Patri  dicebat:  Seiebam,  quod  teifi- 
r  me  audis,  Joan.  11.  Qaa  ratione 
B  feri  potoit,  ut  ejaa  humana  Tolantas 
lirine  discordaret  Nam  oratio,  qaa 
trem  in  horto  precatufl  est,  at  transiret 
ipeo  ealiz,  ne  biberet  enmi  non  abso- 
a  ftiit,  aed  hane  habeuB  conditionem: 
fbri  poteet,  id  eat  si  id  aetemo  decreto 
Iria  Bon  repugnaret  Unde  non  mirum, 
non  foerit  ezaadita.  Quamqoam  ea 
a  tam  oratio  fait,  qoam  natoralis  deei- 
cH ,  qoo  Titam  amabat  ac  mortem  re- 
^bat,  ezpressio  qoaedam  ac  declaiatio 
m  ea  homilitate,  qua  desiderium  hoc 
rfeete  sobjiciebat  Tolantati  patemae, 
ens:  Veruntamen  non  tieut  ego  volo, 
\  tieui  tu.  Qoare  hio  loeos  de  illa  ora- 
ne  non  est  accipiendos,  sed,  ot  supra 
lem  est,  de  oratione  pendentis  in 
tee.  Hane  aotem  ezaaditam  osbo  con- 
t  et  impletam ,  qooniam  Pater  eum  a 
rte  resoscitaTit  tertio  statim  die,  non 
plioB  moritorom.  Quin  etiam  ezandita 
pro  toto  eorpore  ejoB ,  qood  est  Ec- 
lia:  (Hfi  enim  tuseitavit  Jetum  ChrU' 
m  a  mortuit,  vivifieabit  et  mortalia 
Tfora  nottra,  Bom.  8. 
i.  Si  fuidem  eum  ettetFUiut.  Qood 


in  qoibusdam  Latinis  additur:  Dei,  plo- 
res  et  meliores  codices  non  habent.  In 
Oraecis  autem  et  Sjris  ezemplaribus 
omnino  non  roperitur.  At  neque  sensum 
adjuvare  videtur,  ut  suppleri  debeat,  com 
Apostolus  Bimpliciter  urgeat  Tocabulom 
Filii.  Alii  vertunt  ez  Graeco :  quamvit 
ettet  Filiut.  Nam  Graeca  particula  xaticep 
adversattva  est,  nec  aliad  arbitror  inter- 
pretem  noBtrum  voluisse ,  qoando  vertit : 
Et  quidem, 

Sed  dubium  est,  quo  pars  haee  refera- 
tnr.  Nam  ad  id ,  quod  prozime  praecedit, 
referri  non  potest.  Non  enim  convenien- 
ter  dicitur,  Christum  ezauditum  foisse 
pro  Bua  reverentia,  quamvit  esset  FilinSy 
sed  quia  erat  Sunt  igttur,  qui  partem 
hane  per  hTperbaton  remittant  ad  obla- 
tionem  precum  et  supplicationom  oom 
clamore  et  laciymiB  factamm,  qoasi  dicat: 
Etsi  Filius  esset,  non  tamen  aspematos 
est  supplicem  se  praebere  Patri,  etiam 
cum  yoce  lacrymosa.  Verom  conmiunior 
et  potior  est  sententia,  cui  et  Syriaoa 
leetio  sufiragatur,  referendam  esse  ad  ea, 
qoae  seqnuntur : 

Didieit  ex  iit,  quae  ptmut  ett,  obe^ 
dientiam,  Quamvis,  inquit,  Filios  esset, 
tamen  ez  his,  qoae  passas  est,  obedien- 
tiam  didicit  Sed  qoomodo  didieit  obe» 
dientiam,  qoi  etiam  ot  homo  noverat 
omnia,  ac  plenus  erat  omni  genere  virto- 
tom ,  ipsasque  passiones  obedientia  prae- 
cedente  susceperat?  Haec  quaestio  mol- 
tas  peperit  hojus  loci  interpretationes. 
Plerique  respondent,  Christum  per  ez- 
perientiam  didicisse,  quod  antea  sdebat 
per  infusam  notitiam.  Id  enim  significari 
iis  verbis:  ex  iit,  quae  pattut  ett,  id  est 
qoae  patiendo  ezpertOB  est.  Itaqoe  sen- 
sum  hunc  reddit  B.  Thomas :  Didieit  obe^ 
dientiam,  hoc  est,  ezperientia  didicit, 
qnam  grave  sit  obedire;  ut  qui  obediverit 
in  graviBsimis  et  difficillimis,  videlicet 
usque  ad  mortem  crucis.  Alii  sic:  Per 
ezperientiam  didicit,  quanta  sit  obedien- 
tiae  virtus  et  quantum  mentum.  Propter 
hano  enim  ezauditus  est,  et  a  morte 
ereptus.  Legitnr  hic  sensns  apud  Theo- 
phjlactum  et  Oeeomenium,  tametri  coae- 
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ikffPtfrH,  Tk^wetot  bjperbolcn 
imt  6%tAt  A«e  tosMtt  uuij  «xplxcat^  ted 
^M^tUtt  ypt  rtlU^f  Cbiiiliiia  ez  lis,  qiiae 
IMTOii  Ml^  /^«dientiMB  didiciMey  bod 
fiMid  Mte  s»//o  iuia§Ho\M»iiim,  ted  qviA 
pMriM»ii>iiii  iU  fqii  ezereiutiui,  at  rel  ez 
ilii*  ci}/edieiili«iiD  difcere  potoiMct 

Rok^  per  netoiijiiiienB  eoimiiodiiis  vi- 
detnr  AftHHUfli  fenteiitiA  poftc  ezpliceri, 
bocfoc/do:  (^neinTif  Filiue  etfct,  eoqne 
§4f\o  n^rmfne  diKnnf ,  qoem  Paier  ez«odi- 
rel,  tefnen,  nt  mifericorf  fieret  pontifez 
fM9hif  «d  Dearai  per  e*,  qnae  ez  ▼olun' 
tete  PAtrif  pef  «of  ee t,  obedientiam  of  teo' 
dH  et  exercnitt  quAfi  obedieniiae  difci- 
pnlitf.  (^QOf  enim  ad  obedientiam  forma- 
mnf  t  in  rebuf  grayioribuf  ezperiri  f ole- 
rnnff*  Loquiiur  autem  ad  hunc  modum 
Apoftolttf,  qttia  obedieniiam  fuif  Hebraeis 
oommendare  yoluit,  ut  innuitur  verfu 
prozimo.  Oaeterum  quo  fcniiu  Chrifto 
tribuatur  obedientia,  dicinm  eft  ad  illnd 
Pbil.  S.:  JFVictiM  obeditm  tuque  ad 
ifiortcm. 

9.  Ki  oofMummatue,  faetu$  e$t  om- 
nil»u$  ohtemperantibu$  $ibi  cau$a  $aluti$ 
aetemae.  Voneummatum  dicit,  non 
morte  flnltum ,  fod  perfectum  reddihim, 
ut  Krafmuf  Tortit  Hac  enim  significa- 
tiono  Qraeoum  Torbom  Ufurpari  paBsim 
in  bao  fipbtola ,  doouimuf,  quum  ezpo- 
neromuf  illud  oap.  8.|  awtorem  «iltitjf 
eorufn  per  pa$$ione$  eoneummare.  Qnare 
alll  quidam  niinuf  reote  vertunt :  toncti* 
(toatue  fou  con«eer<ity«.  Eft  igitur  fen- 
iUf,  Chriatum,  por  paeiiionef  ad  gloriam 
adductum ,  omnibuf  f ibi  f uoque  Evauge- 
lio  obodiontibuf  cauiam  ot  auotorem  fa- 
etum  foao  falutif  aotornae.  Quae  quidem 
obedimtia  connistat  in  obAorvatione  mau- 
datonim  Ohrifli,  quorum  primum  eet,  ut 
tn  tmm  croilalur.  Nam  obodicntiam^otiam 
ad  fidem  roferri ,  patot  ez  aliis  Scriplurac 
loeie,  ut  Act.  6.«  Kora.  1,  et  16.  Duplcz 
autom  fructnf  paeeionif  Chri«tt  iignifica- 
tur^  ipiiui  ecilicet  Chi-itti  confummatio. 
etMUui  iKMtra^  quoniam  et  ribi  memit^ 
et  aobie.  8od  idoo  dicit^  Chrietum  cob> 
eMmatMm  t$k<twm  «eec  caueam  salntiit 
<l«ia  eataa  Milni  noa  eoIiMi  a 


Chrift-i  pafso,  vehit  eaaaa  meritorii 
ram  edam  ab  eodem  eoosamato  c 
rifcato,  veiiii  ezemplari  cansa,  de{ 
bat  Xam  si  Chri4u$  non  renu 
inani»  est  fidce,  ei  $alu$  noetra; 
idem  Apostolns  docet  1  Cor.  15. 

Porro  non  abfolnte  dixit  ofnni&ti 
obtemptraniibuM  siid;  non  qnod 
dientia  ait  conditio ,  qnam  prins  s 
Clirisiiis  ezigat,  qnam  ejus  pasaio 
quam  in  nobis  opereiur;  neqne 
fides  et  obedientia  nobis  aliund 
qnam  ez  Cluristi  passione;  sed  qni 
diiio  ost  ad  salutem  aetemam  neee 
ne  quis  speret  saluiem  a  Cbristo 
legi  ejns  obediat;  quoniam  nec  ipse 
stns  ad  gloriam  evectus  eet,  nisi  pe 
dioniiao  meritum.  Ea  conditio  ab  ijf 
ezprfessa  esi  in  Evangelio :  8i  vie,  i 
ad  vitam  ingredi,  eerva  mm 
Maitb.  19. 

Qnamqnam  praeierea  locns  hic 
ficai,  non  iia  per  meritnm  Christ 
resiiiui  in  statum  jusiitiae  aique  bo; 
operum,  pro  qnibus  ab  initio  pn 
fuerai  vita  aetema,  ut  sic  restitii 
jam  debeaiur  ez  prima  insiitntiom 
ad  hanc  debiii  raiionem  consiiim 
opus  sit  merito  Clirisii.  Nam  per  ] 
tuui  primi  hominis  non  solum  amii 
jnsliiia,  verum  eiiam  cassaia  proi 
qua  pro  bonis  operibus  ei  decreta 
merces  vitae  aetemae.  Quare  non  t 
opus  iuit  gratia  Christi ,  ut  homo  ' 
resiiiuereinr  in  siaium  jusiitiae  bon 
que  operum;  sed  etiam,  ut  haei 
jusiitiae  opera  ei  proficerent  ad 
aeteraam.  Cum  enim  ninunque  p 
aboliium  esset,  justitia,  et  pactio  dc 
mio  pro  justitia  reddendo,  oportuit  i 
que  nobis  reparari  per  Chrisinm. 
non  obscure  tradit  Synodns  Trid 
foss.  6.  cap.  16.,  qunm  doeet,  ben 
rantibos  ufque  in  finem  et  in  De 
rantibus  proponendam  tss/t  vitam 
nam ,  et  tamquam  gratiam ,  filiii  ]] 
Christom  Jesum  misericorditer  p 
sam,  et  tamqnam  mercedem,  ex 
Dei  promissione  bonis  ipsomm  ag 
et  meritii    fidefiter    leddeadaak 
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ioetrina  rarsns  ibidem  can.  26. 
fcfaemate  defioitnr. 
[ppellatui  a  Deo  Pontifex  «e- 
\  ardinem  MelchUedech.  Appel- 
iTe  eognominaius ,  nimirum  ver- 
mi  sopra  citatis.  Qaoniam  autem 
nre  seu  nominare  facere  est,  in- 
aic  appellatum  Cbristum  a  Deo 
Bm  secnndnm  ordinem  Melcbise- 
t  et  tal^m  fecerit.  Adjicit  banc 
A.po8tolu8,  tum  ut  in8inuet,  quod 
iuE  exposituruB  est ,  qna  ratione 
r  factns  Bit  nobis  causa  salutis 
I,  nempe  per  sacrificium  cmcis, 
Ponti^  obtulit ,  non  Aaronicus, 
ndnm  ordinem  Melcbisedecb ;  tum 
;  eonfirmet ,  quod  dizerat :  Chri- 
m  iemet  ipsum  elarificasse ,  ut 
r  fieret,  sed  voeatum  a  Deo; 
ique,  ut  viam  stemere  jam  inci- 
imosqne  logentium  praeparare  ad 
ionem  de  sacerdotio  Cbristi.  Unde 
enter  ait: 

>e  quo  nobia  grandii  sermo,  et 
fretabiUs  ad  dicendum.  Legen- 
:  ininterpretabUis ,  exfide  codi- 
tqnoram,  et  castigatione  Bomana; 
modum  etHieronymnBlegitEpist. 
Baagrium.  Graeca  vox  signifieat : 
m  interpretatu,  ae  pro  ea  Sjms 
eeupaiionem  $eu  negotium,  Nec 
so  est  grandie,  sed  multui  $er^ 
omodo  legit  etiam  Bieronymns. 
manm  bene  reddidit  Erasmns  sna 
:  De  guo  nobii  multa  forent 
,  eaque  difficUia  explicatu.  Be- 
quo  referri  potest  yel  ad  Melcbi- 
Tel  ad  Pontificem  secnndnm  or- 
[elcbisedecb ,  vel  ad  rem  ipsam, 
OBt:ficatum  Cbristi;  qnasi  dicat: 
re  multui  nobiaermo  etc.  Quod- 
iram  probabiliter  dicitar;  licet 
ad  Melcbisedecb  referant  DiiG- 
1  Tero  eomm,  qnae  dicenda  snnt, 
it  ApostoIuB,  non  quia  ipse  non 
eKponere,  sed  propter  id,  qnod 

k»m  imbeeillei  fadi  estii  ad  au- 
f .  Graece :  Quandoquidem  iegnee 
t§  auribui,  id  est  ignavi,  tardi, 


et  torpentes  ad  baee  andienda.  InterpreB 
ipse  cap.  sequenti  vertit :  iegnei,  Cansam 
bujus  ignaviae  Graeci  commentatores  re- 
ferunt  in  afflietioneB,  qnibns  ob  fidem 
Cbristi  Busceptam  premebantnr  a  fratri- 
bns  JndaeiB.  Alii  in  ipsomm  negligen- 
tiam,  qnod  parum  laboriB  et  studii  collo- 
cassent  in  cognitione  remm  Bacraram. 
Ego  veram  cansam  existimo,  qnia  nimium 
affixi  erant  legi  Mosaicac,  qno  velat 
obice  impediti ,  mjsteriorum  novae  legis 
explicationem  aegre  et  tarde  capiebant 
Nam  et  ob  hanc  causam  ApoBtoIns  £om. 
14.  tn/Srmo«  vocat  Jndaeos  fideles,  qni 
adbuc  inter  ciboB ,  ex  eonsnetndine  legis, 
diseemebant  Hnic  loco  Bimile  est  iUnd 
Cbristi  ad  discipalos  Joan.  16.:  Adhue 
muUa  habeo  vobii  dieere,  ied  non  po^ 
teitii  portare  modo.  Item  illnd  Apoetoli 
ad  CorintbioB  in  Epistola  priori  cap.  8. : 
Non  potui  vohii  loqui  quaei  ipirituaUr- 
bui,  ied  quaii  eamalibui.  Veram  oan- 
sae  in  bis  divorsae  Bont:  in  diBcipnliB 
Cbristi  conspicna  praesentia  bnmanitatiB 
ejus;  in  Corinthiis  vitia  qnaedam  gravio* 
ra ,  quibus  erant  dediti. 

12.  Etenim  eum  deberetii  magiitri 
eae  propter  tempui.  Judaei  primi  Ghri- 
Btianam  fidem  bHBceperant,  qnemadmo- 
dum  late  patet  ex  Actifl  ApoBtoIornm. 
Hoc  igitnr  est,  qnod  ait:  Cnm  pro  ra- 
tione  temporis,  qnod  egistiB  in  CbriBtia- 
nismo ,  debeatis  alioram  esse  doctores. 

Ruritim  indigetii,  ut  voi  doceamini. 
Graece:  Sursum  opui  habetii,  ut  do^ 
eeam%u  voi.  Qnod  etiam  sic  verti  potest: 
Vt  quii  doeeat  voi, 

Quae  iint  elementa  ezordii  iermonum 
Dei.  Graece  eloquiorum  Dei,  id  est 
doctrinae ,  qnae  de  Deo  est  Elementa 
sunt,  qnae  prima  traduntur  in  nnaqaaqne 
disciplina,  nt  alpbabetnm  in  Grammatioa. 
Unde  et  eorpora  simplicia,  qnae  non  ex 
aliis,  sed  ex  qnibns  alia  componnntnr, 
pbjsiciB  elementa  dicnntnr. 

Igitnr  elementa  exordii  eermonum 
Dei  vocat  rudimenta,  a  qnibns  inittnm 
Bumitur  institnendi  bomiues  in  dootrina 
sacra.  Qnoram  aliquot  exempla  refert 
ApoBtoIns  snb  initium  eapitiB  seqnentiB 
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ab  eo  loco:  Non  rurmm  jacientes  furi'^ 
damentum  poenUentiae  ab  operibue 
mortuii  etc.  Porro  qnod  ait:  elementa 
exordii,  videtur  Hebraismo  dictum  pro 
eo,  ac  d  diceret:  elementa  exordialia, 
Gravifl  baec  est  increpatio,  qna  significat, 
eoB  po8t  tantnm  temporiB  adhcc  paene 
mdimentarios  esBO  iureligione  Cbristiana. 
Et  faeti  esU»,  ^t6iif  lcuie  opus  sit, 
non  solido  ,eibo.  Metapbora  dacta  ab  in- 
fimtibns,  qna  etiam  ntitnr  1  Cor.  3.,  ita 
flcribens:  Lae  vobis  potum  dedi,  non 
eseam;  nondum  enim  poteratis.  Lactis 
nomine  volt  intelligi  doctrinam  hnmilio- 
rem  ac  faciliorem,  qnae  mdibns  et  im- 
perfectiB  conveniat,  ut  ex  adverao  soli" 
dum  eibum  appellat  doctrinam  emditifl 
et  perfectifl  congrtientem,  id  eflt,  altiorem 
ae  difficiliorem ;  qnidifl  erat  de  sacerdotio 
Chriflti  secondnm  ordinem  Melchifledech. 
Qnod  ait:  faeti  eetis,  hanc  vim  habet 
jnxta  Oraecofl  interpretes :  £o  devenistifl 
per  ignaviam  veatram,  acilicet  nt  lacte 
iritifl  nntriendi  more  parvnlomm,  nec  flo- 
lidiorifl  doctrinae  dbnm  (eratifl. 

13.  Omnis  enim,  qui  lactis  est  par^ 
tkeps,  expers  est  sermonis  jiutitiae. 
Expers,  Graeee  Sicsipoc,  id  est,  inexper- 
tufl  ae  mdiB.  Sermo  justitiae  doctrina  eflt 
perfectionifl,  de  qna  fltatim  initio  seqnen- 
tifl  eapitifl:  Ad  perfeetionem,  inqnit,  /V- 
ramur.  Eam  vocat  justitiam,  qnia  juflti- 
tia,  fli  fltricte  snmatnr,  perfectionis  est 
Bomen.  Snb  hac  antem  comprehendit, 
qnidqnid  in  doctrina  Chrifltiana  est  ejus- 
modi,  ut  flolis  perfectifl  congmat,  flicut 
flnb  nomine  sapienticie  1  Cor.  2.,  cum 
ait:  Sapientiam  loquimur  inter  per-' 
feetos.  Itaque  BenBUfl  est :  Quicumque  in 
Christi  flchola  talifl  eflt,  ut  adhuc  lacte 
•implicioris  doctrinae  fovendus  sit,  is  ru- 
diB  est  doctrinae  perfectiora  tradentis,  et 
ad  eam  audiendam  parum  idonens.  Jam 
relinquit  assumendnm,  qnod  dizerat :  Vos 
lacte  opus  habetis.  Unde  Bjllogistice 
eondndit:  Ergo  solidioris  cibi  non  estis 
eapaces.  Propoflitionem  confirmant  verba 
fleqnentia:  Parvulus  enim  est  Oraece 
vi]itt0Cj  id  eflt  infans,  quaai  dieat:  Simi- 


lis  est  infanti.  Nam  Bicut  infans,  1 
nutriendns,  non  fert  solidum  cibum,  il 
illi  accidit  in  doctriua  Christi. 

14.  Perfectorum  autem  est  sol 
cibus,  noc  est,  perfectis,  tamqnam  i 
tis,  quales  vos  nondnm  esse  video, 
venit  pasci  doclrinae  sublimioris  alimt 
Quos  autem  dicat  perfeetos,  conseqm 
ezponit  Eorum,  qui  pro  consuetu 
exercitatos  habent  sensus  ad  diseri 
nem  boni  ac  mali.  Pro  coneuetm 
Oraece  icapa  ttjv  iiv\f,  id  est  prc 
habitum,  ut  legit  Augustinus  lib.  V 
Trinit.  cap.  13.,  vel  ut  Erasmufl  v 
Ambroflianum  secutus :  propter  a$sk 
dinem.  Sensus  ad  mentem  transferu 
cum  Oraeca  voz  ato&T^ijpia  proprii 
gnificet  organa  sensunm,  ut  snnt  o 
aures.  Perfectos,  inquit,  eos  voco, 
longo  usu,  velut  habltu  comparato,  i 
tem  habent  ezcrcitatam  ad  discemeD 
in  unaquaque  re,  quid  bonum  sit, 
malum.  Boni  et  mali  nomine  etiam 
rum  et  falsum  comprehenduntur,  ma: 
quia  de  doctrina  ad  fidom  pertiuentc 
tisflimum  sermo  est  Eandem  senteo 
breviter  ita  ezpressit  1  Cor.  2. :  S^ 
tualis  omnia  judieat ;  cum  prius  dizL 
animalem  hominem  non  perdpen 
quae  sunt  spiritus  Dei.  Qui  loeufl 
iflto  conferendufl  eflt,  utpote  flimilli 
et  quae  illic  pro  otriuflque  loci  inteUl 
tia  pleniufl  ^notavimufl,  huc  revocfl 

Dicet  aliquifl:  Si  tam  mdea  renn 
vinarum  erant  Hebraei,  ut  lacte  nutij 
eflsent,  non  solido  dbo,  quid  eflt,  i 
Apofltolafl  eis  solidum  cibnm  pradbe 
hac  ipsa  Epistola  multa  subtiliter  di 
tans  de  magnis  mjsteriis,  ac  nomia 
de  Christi  sacerdotio  in  Melehiae 
praefigurato,  de  quo  dizerat,  senM 
ezplicatu  difficilem  esse  propter  ipai 
tarditatem?  Respondet  B.  Thomafli 
sic  intelligendum  esse,  quod  hic  dB 
de  difforentia  perfectorum  et  impeil 
mm»  quasi  in  doctrina  fidei  alia  ^ade 
sed  ea  parvulis  proponenda  tantiim, 
etiam  ezponenda,  necpertractanda.  ^ 
responsionem  sumsit  ez  Augnatino  4 
98.  in  Joan.,  ubi  ezponit  illa  flupia  c 
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Dommi  verlMt:  Adhue  muUa  habeo  vo^ 
Uidieere. 

Sed  haec  illornm  doctorom  responsio 
oon  de  qnacumqne  fidei  doctrina  acci- 
fieoda  est,  eed  de  articnlis  fidei  illis, 
fHM  Eceleeia  pnblice  proponere  solet 
«Bmbus  fidelibus.  Alioqui  mnlta  in  sa- 
crit  literis  et  traditione  continentur,  multa 
fltiam  in  Patmm  conciliia  sunt  definita,  qnae 
IK  proponi  necesse  est  omnibns,  nec  ex- 
padit,  Nam  sufficit  rndi  populo  credere 
ii  genere,  vera  eaae,  qnaecnmque  ei  cre- 
iffida  ab  Eeeleaia  Catholica  proponuntur. 
St  tamen  ea  omnia  pertinent  etiam  ad 
^vandam  ezplicationem  articulomm,  quo* 
m  ezpreasa  confessio  communiter  a 
Cbiatianis  exigitur. 


Verum  poteat  et  aliter  ad  id,  quod  ob- 
jiciebatur  responderi,  scilicet  Apostolum 
non  de  omnibus  Hebraeis  haec  dicere, 
sed  de  magna  eorum  parte,  quae  Moaaicis 
caeremoniia  adhuc  puoriliter  inhaerebat. 
Unde  propter  eos  non  debuit  aliis  per- 
fectioribuB  atque  capacioribus  subtrabere 
sermonem  altioris  doctrinae.  Sed  et  hoc 
dici  potest,  Apostolum  ita  perstringere 
ruditatem  ac  socordiam  Hebraeomm,  ut 
tamen  eos  exstimnlet  ad  perfectionem, 
ipsaque  exhortatione  praeparet  ad  capien- 
da  facilins  ea  mjsteria,  de  quibns  actnras 
est.  Id  enim  manifeste  probat  subjuncta 
sententia,  qua  sequens  capnt  inchoatnr. 


CAPDT    SEZTDE 

Qaapropter   intermittentes  inchoationis  Christi    sermonem,    ad  per- 

iectiora   feramur,    nou    rursum   jacientes    fundamentum   poenitentiae    ab 

operiboe  mortuis  %  et  fidei  ad  Deum  ^) ,  2.  baptismatum  doctrinae,  im- 

positioiiis   quoque  manuum^),    ac   resurrectionis   mortuorum^)   et  Judicii 

aetenii^).     3.  Et  hoc  faciemus,  si  quidem  permiserit  Deus.     4.  Impos- 

»  drile  eat  enim^),    eos,  qui  semel  sunt  illuminati  ^) ,    gustaverunt   etiam 

-  doBiUD  coeleste,  et  participes  facti  sunt  Spiritus  sancti,    5.  gustaverunt 

;   AiiiHBiiius  bonum  Dei  verbum^),   virtutesque    saeculi   venturi^),    6.  et 

'  fndapsi  sunt;   rursus  renovari  ad  poenitentiam ,  rursum  crucifigentes  si- 

IfaDet  ipsis  Filium  Dei,  et  ostentui  habentes^^).     7.   Terra   enim   saepe 

mientem    snper   se  bibens   imbrem,    et   generans    herbam    opportunam 

iffis,  a  quibus  colitur,  accipit  benedictionem  a  Deo;  8.  proferens  autem 

finas  ac  tribulos^^),  reproba  est,  et  maledicto  proxima,  cujus  consum- 

~  latio   in  combustionem.     9.    Confidimus   autem   de   vobis,    dilectissimi, 

ftdiora  et  viciniora  saluti  tametsi  ita  loquimur.     10.  Non  enim  injustus 

Deiis,  ut  obliviscatur  operis  vestri^^)  et  dilectionis,    quam  ostendistis  in 

Bomine  ipsius,  qui  ministrastis  sanctis,  et  ministratis.     11.  Cupimus  au- 

tem,   unomquemque  vestrum  eandem  ostentare   sollicitudinem  ^^)   ad  ex* 

pletionem  spei  usque  in  finem^^),    12.  ut  non  segnes  efficiamini,  verum 

0  Cap.  9,  14.    Act.  2,  23.  40.  26,  18.    *)  ]  Thess.  1,  9.  10.    Act.  13,  16.— 41.    >)  Act. 

II,  l.-a.  8,  17.  seq.    *)  Act.  24,  15.    »)  Act.  17,  31.  Rom.  2,  6.  seq.  Matth.  25,  46.    «)  Cap. 

Mt,  26.  llaUli.  12.  82.    Marc.  10,  25.  27.    "0  Cap.  10,  32.    ^)  Jer.  33,  14.   Joan.  4,  10.  6,  33. 

I  fetr.  2,  2.  8.   •)  Cap.  2,  5.  12,  22.  seq.  13,  14.    ^)  cap.  10,  29.   ^O  Je».  5,  5.  6.   «)  Cap. 
\  %  82.-84.    «)  Vers.  10.    <«)  Cap.  8,  14. 
h      •■u.  itiii  GMM.  um,  m.  8 
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imiUtores  eorum,  qoi  fide  et  patientia  haereditabuiit  promisriimes. 
Abrahae  namque  promittens  Dens,  quoniam  ncmincm  habnit,  per  qi 
jnraret  majorem)  juravlt  per  semet  ipsum,  dicens^):  14.  Nisi  beni 
cens  benedicam  te,  et  multiplicans  multiplicabo  te.  15.  Et  sic  lon 
nimiter  ferens,  adeptus  est  repromissionem.  16.  Homines  enim 
majorem  sui  jurant;  et  omnis  controversiae  eorum  finis  ad  confirma 
nem  est  juramentum^.  17.  In  quo  abundantius  Tolens  Deus  ostem 
pollicitationis  ^)  haeredibus  immobilitatem  consilii  sui,  interposult  Ju 
randum^),  18.  ut  per  duas  res  immobiles,  quibus  impossibUe  est  n 
tiri  Deum^),  fortissimum  solatium  habeamus,  qui  confugimus  ad  ten 
dam  propositam  spem,  19.  quam  sicut  anchoram  habemus  animae  tv 
ac  finnam,Tet  incedentem  usque  ad  interiora  velaminis*),  20.  ubi  pi 
cursor  proj|nobis^  introivit^)  Jesus,  secundum  ordinem  Melehised 
Pontifex  factus  in  aetemum*). 


SDniRllJl  CAPmS  8EITL 

HorUtar  ad  perfectam  docirintm,  omissiselementis;  fierienim  non  posse,  at,  qoi  semel  smit 
minati,  rtnoTenior  ad  poenitentiam.  Exdtat  ad  patientiam  spe  praemii,  ei  Deom  i 
indttbie  pnescitonim,  qaod  interposito  jare  jarando  Abralue  promisit. 

1.  Quapropier  iniermiUenie$  inehoo' 
fiofita  ChritU  $ermonem,  ad  perfeeUo^ 
nem  feramur.  Oraece  q^propter  omiuo^ 
•eu  potiiis  dimieeo  mifti  ChrisU  iermone 
ete.  Sermonem  iniUi  Hve  inehoaiionie 
ChrieU  yoeat  doctrinam,  quae  trmdi  iolet- 
na»  qui  Chriato  initiantiir ;  quae  saperiafl 
appdlaTit  elemenia  ezordH  eermanium 
DeL  Eraamofl  Teriit:  iermonem,  gui  in 
Chritio  r%tde»  inehoaL  Exbortatio  eot, 
qua  exeitat  Hebraeos  ad  profectom  in 
doetrina  Chriati,  quo  reddantar  aptiorea 
ad  ea,  qoao  dLetaroa  est,  intelligenda, 
quaai  dioU:  Non  oie  inerepo  niditatem 
▼eitTim,  ut  Too  arcere  yelim  a  doctrina 
fublimiore;  qain  potias  bortor,  ut,  di- 
miirii  doetrinae  ChriidaiMie  radimentis, 
ad  perfeeUonem  tendatis,  quae  voi  ido- 
neoa  leddat  altioribui  mTsteriii  perei- 
^endia.  Qoidam  eodicei  habent:  ad  per- 
fedUora  feranmr.  Qaod  et&i  oeniom 
eudem  fiaeiat,  mendosam  tamen 


lectionem,  conatat  tam  ez  Grt 
Sjroqao  texto,  qaam  ez  antiqnii  el  ] 
batii  exemplaribai  Latinii.  Jam  q 
in  prima  periona  loqaitar  Apoitola^ ; 
deitiae  eit,  qna  benevolentiam  ei^ 
niii  qnii  cam  Saaboldo,  6aig:naeo, 
aliii  nonnnllii  ita  mafit  iententiam 
ponere,  at  proprie  ad  ipaiai  Apoitoli  ] 
ionam  pertineat;  hoe  Tidelicet  mo 
Qaapropter,  cnm  debeatii  eiie  mad 
ieeandom  tempai,  ideoqne  a  lacte  aa 
lidam  cibam  tradneendi,  noa  qnoqne^ 
poiita  doetrina,  qna  rndei  initiloefe 
lemas,  ad  ea  progrediamnr,  qnae  eoi 
ninnt  adahii  atqne  peifiaetii.  Qnae  ^ 
dem  expoiitio  non  parom  liabet  prohi 
litatis.  Sic  enim  promittit,  qnod  prozi 
cap.  praestitanii  est  £t  hnie  intellei 
ieqnentia  prnbe  reapondenl,  nt  modo 
debimni.  Coiiat  etiam  diffiealtai,  q 
modo  jabeat  omitti  rodimenta  fidei,  c 
eamm  fideles  nnmqnam  oblirisci  debei 


0  1  Mes.  tt,  16.  2  Mos.  SS,  1S.  >)  t  Mis.  tt,  11.  *)  CsD.  4,  t.  seq.  9,  15,  M, 
11,  ii.  «)  Uc  I,  71.  <)  IK  1«  2.  «)  Cap.  9,  S.  7.  12.  24.  ^  Cap.  7,  25.  4,  16.  •)  I 
Mt  19.  M.   JaaB.  U,ai.l4»2.scq.l7,  lau.    <)Ga^S^f. 
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Nan  runym  jaeUntei  fundamentum 

foenUentiae  ab  operibus  mortuie,   8i 

isqiiaiiiiir  prioTem  expositionem  senten- 

liie  prseeedentis,  haee  pars  ad  Hebraeos 

wferetur,  et  sensiis  erit :  Non  rarsnm  in- 

iCitaendi  in  ftindamentis  Cbristianae  re- 

%ioiiis,  qnae  snnt  poenitentia  etc.  Vel : 

Ron  denno  ponenfes  faaec  ftmdamenta, 

f«ia  dndnm  ea  posnistiSi   et  non  snnt 

itaraiida.  At  tecnndum  posteriorem  ez- 

poeitionem  pertinebit  ad  Apostolnm,  nt 

MDSQS  iit :  Non  mrsnm  vobis  tradentes 

isetrinam  religionis  Cliristianae   fnnda- 

Mntalem,  qnae  est  de  poenitentia,  fide 

llc,  qnasi  dicat:  Haec  vobis  ab  initio 

tiadita  snnt,  tamqnam  fundamenta  spiri- 

toalis  aedificii,  nec  itemm  tradenda ;  sed 

ib  his  assnrgere  debetis  ad  altiora.  Qni 

NBRis  magis  placet.  Nam  fhndamentnm 

pmre  doctori  solet  adscribi,  non  disci- 

fslo,  1  Cor.  3. :   Ut  eapiem  architectus 

^mdamentum  poiui. 

Notandmn,  primo  loco  ncminari  poe- 
litaDtiam,  qnemadraodnm  et  Christus,  et 
prteenrBor  ejns  a  poenitentiae  doctrina 
nam  praedicationem  apud  unius  Doi  cul- 
ktm  ezorsi  sunt,  Matth.  3.  et  4.  Idem 
fedf  Apostolus  Petms  Act.  2.  Est  autem 
MBO  de  initiali  seu  baptismali  poeni- 
tntia,  id  est,  ea,  quam  baptisandi  profi- 
Idicntnr.  De  qua  B.  Augustinus  bomil. 
10.:  Omnii,  inquit,  quijam  arbiter  t>o- 
kmtoHe  9uae  eonetituiuB  e$t,  cuni  aeee" 
Ift  ad  eaeramenta  fldelium,  niH  eum 
fHniteat  vUae  veteris,  novam  non  po^ 
W  kUhoc^e,  De  bac  poenitentia  locnm 
Ine  ezponit  idem  Augustinus  lib.  de  fide 
itoper.  eap.  11.,  atque  ex  eo  suum  pro- 
Wt  institutum,  fidem  scilicet  absque  ope- 
Aqs  ad  ialutem  non  sufficere. 

Qttod  additur:  ah  operibui  mortuis, 
O^Ecatio  est  poenitentiae  Cbristianae. 
Per  eam  enim  ab  operibus  mortuis,  id 
ttt  a  peecatis,  recedimus,  ea  detestando 
ii^  quantnm  in  nobis  est,  destruendo.  Vo- 
esBfnr  antem  opera  mortua,  vel  quia 
flla  gratiae  destituta  sunt,  ut  proinde 

Cea  moyeri  ac  dirigi  non  possimns  ad 
titttdinem,  sicut  B.  Tbomas  intellezit 
h  lojtti  lod  eomment ;  Tel  potiui,  qnia 


mortifera  sunt,  id  est,  morte  digna:  Bti^ 
pcndium  namque  peceatimors,  Bom.  6. 
De  solis  enim  peccatis  bic  agitnr,  quem- 
admodum  et  cap.  9.,  ubi  dicit,  sangut^ 
nem  Christi  emundare  conecientiam 
noetram  ab  operibus  mortuis.  Prior  au- 
tem  ratio  multis  operibus,  quae  non  sunt 
peccata,  communis  etjt.  Unde  suam  ex- 
positionem  S.  Tbomas  correxit,  tum  in 
comment.  snper  verbis  citatis  cap.  9.,  nbi 
opera  mortua  interpretatur  peccata,  quae 
toUunt  Deum  ab  anima,  cujus  vita  est 
per  unionem  caritatis;  tum  in  Summa 
Tbeolog.  p.  3.  quaest.  89.  art.  6.,  ubi  do* 
cet,  utroque  loco  Epistolae  ad  Hebr.  peo- 
cata  dici  opera  mortua  effective,  quia 
causa  sunt  mortis ;  et  non  tantum  priva- 
tive,  quod  vita  spiritnali  careant;  quo* 
modo  fide$  9ine  operibui  mortua  dicitnr, 
et  quaecnmque  fiunt  extra  caritatem. 

Et  fidei  ad  Deum.  Graece,  lici  dsiv, 
in  Deum,  quomodo  citat  Augustinns. 
Respicit  ad  professionem  STmboli,  quam 
faciebant  baptizandi,  sed  ita,  ut  prius  in 
eo  diligenter  instituerentur,  ut  scirent, 
quid  crederent.  Sicut  faetum  videmus  ab 
Augustino  in  variis  tractatibus  ad  cate- 
chumenos.  Judaei  quidem,  priusquam 
venirent  ad  Cbristum,  in  unum  Deum 
credebant;  sed  fidem  distinctam  cum  ex- 
pressione  trium  personarum,  ut  in  sym- 
bolo  traditur,  non  tenebant.  In  his  ergo 
catecbizandi  erant,  si  baptizari  vellent, 
nt  et  in  iis,  quae  sunt  de  Cbristo  bomine. 
Porro  quum  fides  nominatur,  simul  intel- 
ligi  debet  voluntas  ea  omnia  faciendi, 
quae  fides  praescribit,  hoc  est,  vivendl 
secundum  legem  Christianam,  Non  enim 
a  baptizandis  fiebat  nuda  fidei  professio, 
sed  etiam  novae  vitae  inchoandae. 

2.  Baptiematum  doctrinae.  Plerique 
haec  coDJUDctim  legunt,  ut  ordo  sit :  do- 
ctrinae  baptismatum,  id  est,  quae  de 
baptismis  iraditur.  Quem  ordinem  videre 
est  in  textu  Sjriaco,  ubi  etiam  baptie^ 
matis  legitur  numero  singnlari,  non  6a- 
ptiimatum,  Sic  etiam  Augustinus  looo 
citato  de  fide  et  oper. :  lavaeri  doetrinae. 
Sed  quia  codiccs  omnes,  tam  Latini,  qnam 
Graeci,  plnralem  habent  nnmemmi  qiiem 
8» 
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efc  commentatores  omnes  ezponiint,  om- 
nino  retinenda  est  ea  lectio.  Vemm  in 
reddenda  nnmeri  ratione  mira  varietas. 
Halti  Latinomm  significari  pntant  tria 
baptismata,  fluminiB,  flaminis  et  sangainie. 
8ed  non  est  yerifiimile.  ChrjBOBtomas 
pntat,  Apostolam  Bic  locatam,  non  qnod 
vere  plara  sint  baptismata ;  sed  qaia  baec 
absarditas  seqaeretar,  si  rarsas  ab  initio 
catechizandi  esBcnt  Hebraei.  Sic  enim 
iteram  eos  baptizari  oporteret,  qaia  ca- 
techismas  est  institntio  ad  baptismam. 
Theophjlactas  et  Oecomenias  adferont 
et  aliam  rationem,  qnae  etiam  apad  Am- 
brosiom  invenitnr  tib.  2.  de  poenitent. 
cap.  2.  Qooniam  enim  molta  erant  in  lege 
baptismata,  et  freqnens  eorom  iteratio, 
saspicantnr,  Hebraeos  existimasse,  quod 
similiter  novae  legis  bapUsmate  saepins 
essent  abloendi,  qooties  scilicet  in  pec- 
cata  relapsi  essent.  Haec  ratio  probabili- 
tatem  accipit  ez  eo,  qood  paalo  post  se- 
qoitor:  ImpoisibUe  est  enim  eos  etc, 
abi  de  baptismo  non  repetendo  agitor  se- 
condam  multos. 

8ed  tamen  refelluntar  higosmodi  com- 
mentarii,  qnia  Paolus  hoc  loco  funda- 
menta  recenset  doctrinae  Christianae,  in- 
ter  qnae  plora  baptismata,  de  qoibus  hi 
loqaantur,  poni  non  possunt  Theodore- 
tos  respondet,  Apostolom  dixisse  baptis- 
mata  nomero  maltitudinis ,  quia  molti, 
inquit,  baptismi  gratiam  conseqauntur. 
Nonnalli  recentiores  numerum  referunt 
ad  ceremonias  vel  ad  statos  baptizandi 
dlcB.  Aliis  placet  enallage  numeri :  Bc^ 
ptitmatum,  id  est  baptiematis.  Aliis  de- 
nique,  baptismata  dici  propter  trinam 
mersionem,  quae  erat  Apostolicae  insti- 
tutionis.  £x  his  eligat  qoisque,  quod 
placuerit 

Doetrina  baptiematum,  sen  baptis- 
matis,^  secundum  quosdam  periphrasis 
est  eatechismi ;  secandum  alios  doctrina, 
qaae  de  baptismo,  ejusque  Tii*tate,  ne- 
cessitate,  significatione  traditur.  Qood 
CBt  yerisimilius.  Nam  Catechismas  in  ge- 
nere  significatns  est  parte  praecedenti. 

Porro  Bunt  alii,  qnibuB  placet  has  di- 
dfionoB:  bapannatum  dodrinae,  aepa* 


ratim  legi,  velut  duo  membra, 
utramque  regatur  a  vocabulo  fum 
tum,  sicut  caeteri  genitivi  praec 
Cui  quidem  distinctioni  Oraeca 
repugnant.  Ita  dividunt  Oecumen 
jetanus  et  Oaignaeus,  nec  improbi 
mus.  Sed  quia  praecesBit  doctrin 
dam  sub  nomine  fidei  in  Deum, 
doctrinam   in   hac    parte   interpx 
Evangelicam,  qua  sciUcet  imbati  < 
Evangelium  esse  a  Deo. 

Wihi  videtur  intelligi  posse  plei 
plicatio  Christianae  legis  ac  mjBt 
ejus,  quae  Catechumenis  non  co 
batur,  sed  jam  baptizatis.  Unde  c 
apud    Augustinnm    frequens:     . 
fldeles.     Atque   hunc   ordinem 
trium,  fidei  in  Deum,  baptismatL 
ctrinae,  nobis  insinuat  Hieronyn] 
ponens  illud  Matth.  ult:  Doeen 
eervare  omnia,  quaecumque  m 
vobis.  Jussit  Apostolis,  inquit, 
mum  docerent  universas  gentes, 
fidei  intingerent  saeramento, 
fidem  ac  baptisma,  quae  esseni 
vanda,  praeciperent  Haec  ille. 

Impositionis  quoque  manuun 
sine  dubio  manuum  imposition 
telligit,  qoae  lidelibus  statim  a  h 
per  Episcopos  solet  adbiberi ;  de 
Lucas  Act  8.  et  19.;  id  est,  sacrai 
consignationis  seu  confirmationi 
quod  datur  baptizatis  Spiritus  i 
quo  roborati  intropide  Christi  nom< 
hostes  fidei  confiieantur.  Calvin 
dem  hunc  locum  detorquet  ad  fi< 
fessionem  exigi  solitam,  nt  ait,  . 
lescentibus  pueritiam  egressis,  qai 
infantes  baptizati.  Quam  eorum 
sionem  dicit  Apostolum  approb) 
luisse  hujusmodi  sjmbolo  manunn 
sitionis.  Sed  hoc  merum  comment 
antiquitati  incognitum  et  ad  offum 
veritati  tenebras  excogitatum.  N 
ptizatis  solere  manus  imponi  ab  £p 
exemplo  Apostolorum,  universa  d< 
tiqnitas.  Atqui  Scriptura  tantum 
Apostolos  iis  imposuisse  manus, 
ptismnm  adulti  receperant,  idqne 
approbandam  eoram  fidei  prolea 
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»9i  ut  acciperent  Spiritam  sanctam,  si- 
eati  maiiifoatam  est  ex  locis  jam  allegatis. 
Ae  de  eo  Bacramento  praesentem  locam 
mif^o  consenBU  exponunt  interpretes, 
tam  (}raeci,  qaam  Latini ;  nec  alind  quid 
eonvenientius  potest  intelligi. 

Ae  re9urrecHoni$  fnoriuarum.  Qnam- 
Tis  resnrrectionis  mortuorum  expressa 
mentio  fiat  in  symbolo  fidei,  quod  a  ba- 
ptizandis  recitabatur,  tamen  hic  eam  spe- 
eialiter  repetit  Apostolu»  propter  haere- 
lim  Sadducaeornm  apud  Judaeos  gras- 
lantem,  quae  resurrectionem  corporum, 
inio  et  Titam  animarum  post  mortem  cor- 
porom,  omnino  negabat.  Quamquam  nec 
ilii  Judaeorum  satis  sanam  de  resurre- 
etione  caniis  sententiam  tenebanty  ut  qui, 
ttasu  camali,  resurrectionem  imagina- 
re&tnr  ad  Titam  animalem,  quemadmo- 
In  ex  Eyangelio  patet,  ubi  Sadducaeo- 
nm  objectioni  de  maliere  heptagama  non 
potoenint  Pharisaei  respondere.  Quare 
idrenoa  istos  errores  peculiariter  in- 
itricadi  erant  Hebraei,  qui  ad  Christi 
Uem  aeoedebant.  Eodm  spectat,  qnod 
wqmtnr: 

Eijudieii  aetemi.  Hoc  fere  interpre- 
tiator  de  extremo  generali  judieio,  quod 
liemit  aeiemum  vocari,  quia  decemat 
piaemia,  poenasque  aeternas.  lidem  mor^ 
iHomfii  reiurreeHonem  intelligunt  eam, 
laae  bonia  malisque  communis  esi  At 
NieDdnm»  resorrectionem  mortnorum  in 
liBris  literis  saepennmero  tantum  in  bo- 
itQ  partem  accipi ;  sicut  e  diverso  judi" 
dnm  in  malam,  ut  reeurreeiio  quidem 
iBteDigmtar,  quae  est  ad  vitam  beatam, 
jftikimn  yero  pro  damnatione  sumatur. 
Qite  atrinsque  Tocis  aeoeptio  bene  qua- 
drat^liaie  loeo,  ut  sensus  sit:  Hebraeos 
■on  iterom  *ae  de  noro  docendos  esse, 
fiod  bonos  beata  resurrectio  consequa- 
ttr,  maloi  antem  aetemnm  maneat  judi* 
ciua,  id  eat,  aeteraa  damnatio  seu  poena. 
Phiie  eonfirmat  faanc  interpretationem 
keas  Erangelicas  Mare.  3.,  ubi  pro  eo, 
food  noa  legimns:  Sed  reu$  erii  aetemi 
deUeH,  in  Oraeco  habetur:  aetemi  ju^ 
HdH,  id  eet,  aeternae  damnationis  ae 
Mppfidi  De  resorrectione  antem  simnl 


et  de  judicio  locus  huic  similis  est  Joan. 
5.:  Et  procedenty  qui  bona  feeerunt; 
in  resurrectionem  vitae,  scilicet  aeter- 
nae,  qui  vero  mala  egerunt,  in  resur^ 
rectionem  judidi,  id  est  damnationis. 

Ilucusque  enumeratio  praecipuomm 
aliquot  doctrinae  Christianae  capitnm, 
quae  fidelibus  initio  tradebantur.  Atque 
ea  omnia  diligenter  ab  Apostolis  inja- 
ciendis  fidei  fundamentis  inculcari  solere, 
testantur  eomm  conciones  a  B.  Luca  de- 
Bcriptae  in  Actis  apostolicis.  Nominavit 
autem  Paulus  judicium  aetemum  extre- 
mo  loco  propter  ea,  quae  statim  dicturus 
est  de  prolapsis,  qiwrum  finit  in  com^ 
hustionem. 

3.  Et  hoe  faeiemus,  Befertur  haee 
pars,  ex  omnium  paene  interpretum  sen- 
tentia,  non  ad  proxime  dicta ;  uam  de  his 
jam  negavit  se  acturam,  dicens:  Non 
rursum  jacientes  fundamentum  etc.,  sed 
ad  illud  praecedens:  ad  perfeetionem 
feramur.  Hoc  enim  facturum  se  jam  di- 
cit,  idemque  facit  cap.  7.  et  seqq.  Dis- 
sentit  quidem  Bibera,  sed,  nt  nobis  vide- 
tur,  haud  solida  nixus  ratione.  Quod  pa- 
tebit  ex  sequentibus. 

St  quidem  permiserit  Deus.  Dubitari 
potest,  quomodo  dicatApostolus:  8i  Deue 
permiserit,  quum  permissio  malorum  sit  \ 
bonorum  autem  operum,  quale  est,  de 
quo  hic  agitur,  ipse  Dens  auctor  sit  et 
efPector.  Bespondet  S.  Thomas,  Aposto- 
lum  uti  figura,  qua  minus  dicitur  et  plus 
intelligitnr.  Nam,  inquit,  non  est  tan^ 
tum  necessarium,  quod  Dominue  per^ 
mittat;  sed  oportet,  quod  omnia  faeiat, 
Eadem  est  responsio  Cajetani.  Similis 
est  locus  Apostoli  1  Cor.  16,  7.  Quo  loco 
respondimus  hnjusmodi  dubitationi,  ac 
primo  diximns,  Apostolum  propterea  lo- 
qui  ad  bunc  modum,  qaod  actiones  no- 
strae  non  ita  Deum  habeant  auctorem,  nt 
non  etiam  a  nostra  procedant  voluniate, 
tametsi  Deo  subordinata;  ac  proinde, 
dum  quis  boni  quidpiam  proponit  ac  sta- 
tuit  se  facturum,  incertus,  an  Deus  ob* 
jecturus  sit  impedimentum ,  quo  minus 
illud  exsequatur,  recte  eum  dicere,  se  id 
faoturam,  st  Deue  permieerik  Nam  sanOy 
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qood  bnjiitmodi  sermo  non  exclndjit  Dei 
TolQofJiteiii,  ideoque  nec  efficientiam  ab 
eo,  qood  penDittere  dicitnr,  ostendont 
ejosdem  Apostoli  sententiae  similea,  qoi- 
bna  Tolnntatem  nominat,  bt  1  Cor.  4.: 
Veniam  ad  vo$  eito,  ti  Dominus  fo- 
luerii,  et  Act  18.:  Reveriar  ad  vo$, 
Deo  volenU,  Unde  et  generaliter  admo- 
net  Apoatolos  Jae^ibns  Epist  snae  cap. 
4.,  nt  in  talibns  dicamos:  Si  Dominui 
voluerU,  Vercm  inscper  respondebamos, 
Graeco  verbo  intpeiiEiv  nou  nndam  si- 
gnificari  permissionem,  sed  amplins  ali- 
qnid,  hoc  est,  concessionem,  qna  nimiram 
enipiam  fiat  tcI  anctoritas,  vel  potestas 
aliqnid  agendi ;  qneQadmodnm  et  Latine 
qnis  dici  solet  ant  rex,  ant  Episcopns 
permissione  diTina;  nt  proinde,  quod 
Apostolos  ait :  Siquidem  permiierit  Deus^ 
tale  sit,  ac  d  dixisset:  Si  Dens  eonces- 
serit;  nt  exponit  idem  Cajetanns. 

4.  ImpouibUe  eti  enim,  eoi,  gui  «e- 
mel  mni  iUuminaH,  Laborant  infterpre- 
tes  in  eoaneetenda  hac  parte  ciun  snpe- 
rioribns.  Neqne  enim  cnm  eo,  qnod  pio* 
xime  praeeedit,  eohaerere  videtor,  nisi 
illnd  exponamas  de  radimentis  fidei  ite- 
nun  tnidendis,  inter  qnae  est  doctrina 
baptbmi  non  repetendL  8ed  hic  sensns 
jara  improbatns  est  Plerique  refiBrnnt  ad 
illnd  remotins,  ubi  dixit,  se  nolle  rursnm 
jacere  fcndamentam  poenitentiae  ab  ope- 
ribus  mortuis  etc.  Secnndum  qnoe  illa 
pericope  media:  Et  hoe  faeiemus,  H 
quidem  permiserit  Deus,  interclndenda 
esset  parenthesi.  Sed  non  esX  necesse  eo 
confngere.  Potest  enim  haec  pars  cum 
proxima  commode  ordinari,  si  tamen  sen- 
Bus  snpplemento  adjnvetur,  hoc  ant  simili 
modo:  Ei  hoe  faeiemue,  id  est,  ad  per- 
fectionem  feremnr;  non  autem  mrsnm 
jaciemnsfundamentum  poenitentiae,  fidei, 
baptismaiis,  ac  caetoromm,  ne  videamur 
veUe  vos  iteram  eatechixare,  et  ad  baptis* 
mnm  institoere.  Nam  impossibile  est,  se- 
mel  baptisatos  itemm  renovari  ad  poe- 
nitentiain. 

Locnm  hnnc  olim  Novatini  trahebant 
ad  patroeimnm  sni  dogmatis,  qno  lapeis  a 
baplismi  laTaeso  poemtentiae  reoiediiua 


negabant;  quemadmodnm  et  alte 
cnm  huic  similem,  qni  est  infra  o 
nbi  dicitur:  Voluniarie  peceanii 
iii  poit  areeptam  noiiUam  v* 
jam  non  relinquiiur  pro  peccatii 
terribilii  autem  quaedam  exei 
judicii  etc.  Qno  de  utroque  locc 
possust,  quae  diximus  in  4.  d.  l^ 
lat  argum.  £t  quoniam  haeresis  i 
mae  exorta,  poti^simnm  pervag 
occidcntalem  Ecclesiam,  inde  fac 
tact,  ut  baec  Epistola  apnd  Latin^j 
in  auctoritatem  recepta  fnerit,  vel 
Novdlianis  in  speciem  snffiragaret; 
de  re  nonnihil  diximus  in  Prole| 
Epistolae. 

Nanc  ostendendnm,  frnstra  Noi 
ex  hoc  loco  praesidinm  quaerore 
roris.  Quod  nt  perspicnnm  fiat,  t< 
germannm  ejus  sensom  invesdgei 
primum  annt  inter  orthodoxos, 
poenitentia,  quae  post  baptismnm 
Apostolum  hie  loqui  Catoantnr; 
impouibile  per  difficile  interpreti 
sensns  Apostoli  sit,  valde  diffici 
nt,  qui  post  baptismum  prolapd 
scelera,  per  poenitentiam  restit 
tnm  qnia  difficile  est,  nt  Toram 
ceram  agant  poenitentiam ,  qni 
semel  aceeptam  repudiaTemnt;  t 
duram  ao  difficilem  poenitentia^ 
nem  a  talibns  exigit  se?eritas  dis 
Christianae.  Sed  hnie  intelleetni 
obstare  videtur,  qnod  res  freq 
qnotidiana,  qualis  est  eomm,  qni ; 
post  baptismnm  deliqnernnt,  rei 
tia,  atqne  eorundem  poenitentinii 
ciliatio,  quamTis  difficnltatem  et 
habeat,  non  tamen  soleat  impossil 
cari ;  sed  hoc  de  raris  et  difficimi 
tum  dicitnr.  Obstat  etiam  locus 
cap.  10.,  qni,  secundom  Teram  ial 
tiam,  qnam  Olic  trademns,  simplii 
gat,  Toluntarie  peccantibns  post  m 
notitiam  veritatis  ho^tiam  pro 
relinqni.  Certe  hnjns  Epistolae 
impombile  non  aliter  accipit,  qi 
eo,  qnod  absolnte  taleest,  ut  infra 
dem  oap. :  Impowbile  eat  menUfi 
et  oap.  10.;  hnpouSbiU  eat  m 


EPISTOLAE  AD  HEBBAEOS.    VERS.  4. 


119 


Umrorum  ei  hircorum  auferri  peeecOa, 
6^11.:  Sine  fide  imposHbile  e$t  plaeere 
Dio.  His  add6y  qaod,  si  imposnbile  per 
diffieili»  exponatari  yalde  difficile  erit  bo- 
nm  Terbonun  adferre  probabilem  con- 
leztonem  enm  iia,  qoae  antecedunt. 

Alioram  qaonindam  opinio  est,  pro- 
prie  quidem  accipi  impo$sibile;  sed  ajunt, 
M|cari  poenitentiam  post  mortem  iis,  qui 
ntam  bano  in  magnia  peccatis  finierint. 
ItaPetraaLombardaa  etHago  Victorinus; 
ae  B.  Thomas  etiam  meminit.  Sed  in  hoc 
NBfa  refollendo  non  est,  qnod  inunore- 
MT,  enm  in  tezta  nihil  sit,  quod  eom 
ooimnendet. 

Est  igitar  alina  BensnB,  idemqae  ma- 
xiiie  reeeptOB,  ut  intelligator  ApoBtolus 
Mtt  poenitentiam  negare  possibilem  post 
liaptiimumy  aed  ipaiuB  baptismi  repetitio- 
m,  qoaai  breviter  dicat:  Impossibile 
Mt,  Mmel  baptisatofl  iterum  baptizari. 
8ie  asponunt  Graeci  commentatorea  om- 
Mi^  el  Latinorom  mazima  pars.  Eadem 
Mt  Mntentia  Ambrosii  lib.  2.  de  poenit 
oip.  3.,  Aagustini  in  inchoata  exposit 
tfmL  ad  Bom.,  Damaaceni  lib.  4.  de  fide 
c^  lO^  atque  alioram,  qnos  recensere 
loagom  eet  Et  quidem  pro  hoc  commen- 
tnio  grayea  aont  rationea  ex  ipso  con* 
Ma  ei  proprietate  verboram  Apoatoli. 
Q|Md  enim  ad  eontextum  attinet,  ideo 
i^gat»  ae  rarana  jaeturam  fandamentum 
poMitentiae  ab  operibns  mortuis,  qaia 
in  non  potest^  ut  semel  baptizati  iterum 
fm  poenitentiam  renoyentar;  atqai  poe- 
wliwtiam  priori  loco  baptismalem  intel- 
lisit;  igitar  et  poBteriorL  Snadet  hoc 
ipiiai  Torboram  proprietas,  qaibus  uti- 
tv,  uty  qaod  dieit,  semel  illuminaios  non 
^Mie  rufsns  ad  poenitentiam  renovari. 
Ktfi  addando:  umel  et  runuif  utique 
Maiaft,  se  alteram  illuminationem  et  al- 
(anm  reaoTatbnem  exdudere  velle.  Est 
lalem  baptiamus  sacramentum  illamina- 
tioais  el  renoTationis,  uti  statim  docebi- 
Biu ;  poenitentia  Tero,  quae  post  baptis- 
mm  agitar,  ad  saeramentnm  pertinet  re- 
eoadliaftionia.  Huc  etiam  fadt  illa  pars : 
Bmmm  erueiflgwUe  $ihime;i  ipm  Jli- 
Uim  DeL  Nam  in  baptismo  oonfignra- 


mur  Christo  crucifixo,  sicut  infra  decla- 
rabitar.  Satis  igitor  ex  his  apparet,  de 
non  repetendo  baptismo  locam  hunc  ac- 
cipiendnm  esse. 

Veruntamen  et  hic  sensas,  ut  absque 
scrupulo  recipiatur,  interpretatione  indi- 
get  Nam  quorsam  Apostolus  tam  sollicite 
duceret  Hebraeos,  non  posse  semel  bapti- 
zatos  iterum  baptizari,  cum  nulla  historia 
testetur,  aliquos  fuisse  tempore  Aposto- 
lorum,  qni  baptiemi  Sacramentum  semel 
acceptum  repeterent,  aut  repetendum  esse 
docerent?  Deinde  nec  facile  cniquam 
erat,  hoc  sacramentum,  sicut  ab  Ecclesia 
administrabatur,  iternm  suscipere.  Non 
enim  sic  in  promptu  erat  ChriBtianum 
baptisma,  sicut  Judaeis  sua  baptismata, 
quae  sibi  ipsis  adhibebant,  quoties  im- 
munditiam  contraxissent ;  sed  cnm  solen- 
nibus  ceremoniis,  et  statutis  temporibus, 
nec  nisi  per  Ecclesiae  ministros  ea  res 
agebatur. 

Quod  ergo  dicunt  Patres,  Apostolnm 
hic  loqni  de  non  repetendo  baptismo,  id 
non  tain  de  baptismi  ceremonia,  quam  de 
ejus  effectu  conTenit  iDtelligere.  Effectum 
dico,  non  characterem,  sed  eum,  qni  pec- 
cando  amittitur,  id  est,  gratiam  regene- 
rationis  ac  renoTatiunis;  non  quod  amissa 
semel  gratia  recuperari  non  possit,  sed 
quia  Deus  nnllum  institnit  remedinm,  quo 
tam  facile  gratia  recuperetur  amissa,  Ti- 
delicet  per  modum  regenerationis  ac  re- 
noTationis,  quae  fnerat  per  baptismum 
acquisita.  Hoc  euTm  est,  quod  docet 
Apostolus,  non  ita  deponi  posse  sarcinam 
peccatorum,  si  quis  relapsus  fuerit,  sicut 
in  baptismo  doponitur  ab  eo,  qui  gratiam 
numqnam  habnit;  qnia  poenitens  mul- 
tum  adhnc  ea  sarcina  graTatur,  dnram 
subenndo  satisfactionem ,  prinsquam  ad 
plenam  et  perfectam  reconciliationem  per- 
Toniat.  ConBrmatur  haec  interpretatio  ez 
ipso  Apostolo.  Non  enim  dicit:  Impoir' 
sibile  e$t,  eo$  rureum  baptizari^  sed 
rursum  renovari.  Qno  Terbo  non  ipse 
baptismus,  sed  effectns  ejns  significatur. 
Idem  doceri  potest  ex  cap.  10.,  quem 
locnm  huic  similem  diximus,  quia  neo  ibi 
baptismus  nominatnr,  sed  bostia  pro  pee- 
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catis,  Bhntil  Rcilicet  ac  semel  aaferendis 
qnocumque  remedio,  applicanda  negatur. 
Bemittitar  autem  ibi  peccator  ad  terrt" 
bilem  divini  judicii  exspectaiionemy  id 
est,  horrendas  ignis  purgatorii  poenas, 
nisi  voluntaria  plenaque  satisfactione  ju- 
dicium  illud  in  hac  vita  praeveniat,  juxta 
quod  ait  idem  Apostolus  1  Cor.  11.:  Si 
no9  ipsos  dijudicaremus ,  non  utique 
judiearemur. 

Sed  ad  ezpositionem  teztus  redeamus. 
Ubi  Uluminatos  sine  dubio  vocat  bapti- 
BatoB,  sicut  etcap.  10.:  Rememoramini, 
inquit,  pristinos  dies,  in  quibue  illumi-' 
noH,  id  est,  baptismo  suscepto  facti  Chri- 
Btiani,  magnum  certamen  sustinuistis 
pasiionum.  Unde  et  Sjriacus  interpres 
utroque  loco  baptismum  expressit  Yoca- 
batur  baptismus  antiquis  Ecclesiae  tem- 
poribus  sacramentum  illuminationiB,  sive 
ut  Oraeci  loquuntur  illuminationum,  ^tt)- 
Tio^dTCDV,  quia  per  illud  transtnlit  nos 
Deus  do  tenebris  in  admirabile  lumen 
suum,  quod  est  lumen  gratiae.  Sic  euim 
Petrus  Apostolus  loquitur,  baptizatos 
compellaus  et  ad  baptismum  alludenB  1 
Epist.  2.  Ex  quo  loco,  cum  duobus  hujus 
Epistolae  collato,  discimuB,  eam  baptismi 
nuncupationem  ab  ipsis  ApostoIiB  esse 
derivatam,  qua  postea  praeter  alios  usi 
sunt  Glemens  Alexandrinns  apud  Euseb. 
lib.  3.  hist.  cap.  17.,  et  Oregorius  Na- 
zianzenus  orat.  in  sancta  lumina,  qui,  al- 
ludens  ad  hanc  appellationem  baptismi, 
etiam  de  Christo  a  Joanne  baptizato,  sic 
dicit:  Christua  ergo  iUuminatur,  imo 
potius  fulgore  euo  noi  iUuminat.  Ba- 
tionem  vero  nominis  cum  ea,  quam  dedi- 
mus,  consentaneam  reddunt  DionTBius 
eccles.  hier.  cap.  3.  et  Nicetas  in  schol. 
ad  dictam  orationem  Nazianaeni.  Porro 
ad  hujuR  mjsterii  significationem  Chri- 
stus  illum  a  nativitate  caecum  ad  aquas 
SiIo6  misit  illuminandnm,  Joan.  9.,  quem- 
admodum  dooet  Augustinus,  ad  eum  lo- 
cum  tract  44. 

Quttaveruni  etiam  donum  coeleste. 
Varia  est  hujua  doni  coeleatii  interpre- 
tatio.  Graeci  remissionem  peccatorum  in- 
t^Uigant,  qualis  nimiram  aooipitar  in  ba- 


ptismo,  nullnm  post  se  reliDquons 
reatum.  His  fere  consei^tiont,  qui  < 
conscientiae  exponunt  Perclpita 
occulto  quodam  gustu  suavitas  ilUi 
remissionis,  inqnam,  peocatoram, 
eam  conscientiae  pax  et  sereniti 
intema  spiritus  consolatione  cooai 
Alii  idem  esae  volunt  cum  imp< 
manuum  superius  nominata,  quam 
trus  Act.  2.  baptismati  subjnnxit, 
Baptizetur  unuaquiique  veitrumi 
cipietii  donum  Spiritui  eancti.  N 
panem  coelestem  intelligunt,  id  i 
cramentum  corporis  et  sangninis  ] 
quod  est  vere  donum  coeleste,  dat 
bis  ad  gustandum  ab  eo,  qui  dici 
ium  panii,  qui  de  coelo  daeendi 
6.  Sic  Haymo  et  commentariua  P 
adscriptus,  sensu  neqaaquam  impr 
Solent  enim  Apostoli  propter  aui 
delium  de  tantis  mjsteriis  non  ap 
qni,  sed  ea  tegere  verbis  quibnsd 
neralibus.  Qnomodo  apud  Graec< 
ptores  generali  nomine  doni  aol 
charistia  significari.  Theodoretu 
Cor.  11.,  exponens  illud:  Ei  9ie  d 
iUo  edat,  ait:  Et  sic  donum  aecij 
forte  siguificatus  est  idem  panis  e 
a  6.  Petro  1  Epist.  2.,  quando,  's 
ad  eos,  quos  eomparat  infkntibai 
genitis,  et  ad  lac  rationale  conea 
dum  exhortans,  sic  deinde  ait :  8i 
guitaitii,  quoniam  iuavii  eit  Di 
Neophytis  enim  statim  a  baptismt 
gebatur  Eucharistia,  teste  Ambi 
libris  de  sacrament.  Dabatur  eti 
gustandum  lac  et  mel  in  ceremoi 
ptismi,  ut  auctor  est  Tertullianus 
cor.  mil.  cap.  3.  Sed  non  est  vei 
de  eo  Paulnm  hic  loqui,  de  mell 
et  lacte.  Nam  quod  per  donum  « 
intelligat  Sacramentum  Euchariati 
babilitatem  habere,  snpra  diximoa. 
enim  donum  coeleete  appeUatai 
niam  corpus  Domini  est  coeleate, 
Christus  coelestis  1  Cor.  15. 

Etparticipei  facH  i%int  Spiritm 
Quidam  intelligunt  eam  Spiritai 
partieipationem,  quae  datur  in  bi 
de  qaa  Tit  3.   Per  lavaerum. 
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nffeneraHanU  et  renovaHonU  Spiriiui 
wmU,  qwm  effudii  in  no9  ahunde. 
Tiieooniin  scholia  refenint  ad  impositio- 
m  manunin,  per  qnam  dabatur  Spiritue 
uetns.  Nam  et  hoc  sacramentnm  recen- 
it  baptiiatiB  conferebatur,  ubi  praesens 
st  Episcopua,  nt  scribit  Hieronymus  in 
ftlogo  eontra  Lucifer.  Nobis  probabile 
tf  intelligi  eharismata  Spiritus  sancti, 
lortim  mtpra  meminit  cap.  2.  sub  no- 
ine  diHribuiionum  Spiriius  sancti,  de 
libns  et  plenius  disserit  1  Cor.  12.  Nam 
gnflmodi  charismatum  in  Ecclesia  pri* 
ithra  mnlti  fiebant  participes,  ut  vel 
Qgois  loqnerentur,  vel  interpretarentur, 
d  prophetarent,  yel  simili  quopiam  dono 
mB  et  utilitatem  Ecclesiae  adferrent 

5.  Gusiaveruni  nihUominus  bonum 
M  verbum.  Graece:  Et  bonum  seu 
niArum  gusiaveruni  Dei  verbum.  Ubi 
le  verbo  non  est  Xoyov^  ne  quis  inter- 
letetnr  de  Filio  Dei,  sed  p^^a^  id  est, 
ariium.  qnod  eloquimur,  non  quod  mente 
meipimns.  Verbum  Dei  bonum  pleri- 
oe  doctrinam  Ghristianam  accipiunt. 
ed  qnoniam  addidit  bonum,  videtur 
im  doetrinae  partem  proprie  significasse, 
ue  continet  bonarum  rerum  promiseio- 
aii  Id  qnod  Theodoretus  et  B.  Thomas 
beerraiiint.  Etenim  more  Scripturae 
tfba  bona  dionntor  verba  laeta  et  fausta, 
laeiertim  de  rebus  futurie.  XJnde  Za- 
hariae  ait  eap.  1.:  Sespondii  Dominus 
\»§do,  qui  loquebatur  in  me  verba 
ma,  vertM  eonsolaioria.  Ita  verbum 
emni  aeeipitnr  3  Beg.  14.:  Invenius 
il  ss^er  eo  sermo  bonus  a  Domino, 
29.  et  33.:  Suseitabo  verbum 
,  et  Peahn.  44.:  Erueiavit  eor 
veHmm  bofium.  Tale  eet  et  iUnd 
Nnne  dieenda  bono  eunt  bona 
«iMidie. 

Gmsiaoeruni  ergo  bonum  Dei  ver^ 
um,  qni  doctrinam  coelestia  bona  pro- 
dltentem  enm  enavitate  et  gandio  per- 
epenint  Dieitnr  entm  gusUxri  verbum 
ik,  inqnit  8.  Thomae,  qnando  non  so- 
■1  Hlnminat  intellectnro,  verum  etiam 
ieit  afleetom.  Quod  qnidam  gtuiare 
qpofinnt:  tenniter  peroipere^  qnaei  enm- 


mie  labrie  attmgere  et  delibare,  praeter 
usum  est  Scripturae  eacrae,  in  qua,  eea 
proprie,  seu  metaphorice,  gustus  eet  ea- 
rum  etiam  rerum,  quae  plenie,  ut  ita  di- 
cam,  fancibus  hanriuntnr,  sicnt  annota- 
vimns  ad  illud  cap.  2. :  Ui  pro  omnibus 
gusiaret  mortem. 

Virtuiesque  iaeeuli  veniuri.  Viriuies, 
id  est  potentias,  Oraece  dova^eic.  Signi- 
ficare  vidotur  immortalitatem  et  gloriam 
electis  promissam  in  regno  Christi  cnm 
perfecta  subjectione  adversariomm.  Quae 
Yocantur  virtutes,  quia  Dei  virtns  et  po- 
tentia  per  ea  mirifice  declaratnr.  Nam 
praesens  saeculum  infirmitatis  est  Unde 
ait  Apostolus  1  Cor.  16.:  Seminaiur  in 
infirmiiate,  Burget  in  virtute.  GuBtasse 
dicuntur  has  virtuies,  qui  eas  fide,  amore 
et  magno  desiderio  percepemnt 

6.  Et  prolapsi  suni.  Scilicet:  poet 
haec  omnia.  Pertinebat  enim  illomm 
enumeratio  ad  oxoggerationem  peccati 
eorum,  qui  relabnntur,  utpote  oollaiori 
tantornm  beneficiorum  ingrati  atque  in- 
snper  ea  peccando  abjicientes.  Quaeritur, 
qnis  lapsus  intelligatur.  Quidam  ezpo* 
nunt  de  peccato  apostasiae,  id  est,  defe- 
ctionis  a  fide  Christi,  quod  per  hujnsmodi 
peccatum  non  siropliciter  qnis  labatnr,. 
sed  prolabaiur ,  videlicet  nniversali  qna* 
dam  raina,  qna  neo  fnndamentum  reti- 
neat  integmm.  Cni  sensui  nonnihil  fa- 
vere  videtur  locus  cap.  10.,  nbi  propter 
quosdam  de$erenie%  eoUeetionem,  id  est 
Eccleeiam,  dicit,  volnntarie  peccantibnt 
poet  acceptam  notitiam  veritatis  non  re- 
linqui  pro  peccatis  hostiam.  Sciendnm 
tamen,  ad  hujusmodi  sensum  non  nrgeri 
noe  vocabulo  prolabendi.  Nam  Graeenm 
icapaiceosTv  eignificat:  qnocnmque  modo 
graviter  iropingere  ac  labi.  Unde  eet  ver- 
bftle  icapaiCTCDfAa^  quod  in  geneie  eignifi- 
cat  lapsnm,  delictum  seu  peccatnm,  nt 
Rom.  4. :  Tradiius  propier  delieia  no^ 
Bira,  6al.  6. :  8i  praeoccupaius  fuerii 
homo  in  aliquo  delicio.  Et  passim  alibL 
Sunt  alii,  qui  interpretentur  de  peccato 
in  Spiritum  sanetum,  sive,  qnod  idem  ar- 
bitrantur,  de  peccato  ad  mortem,  de  quo 
Joan.  1  Epist  6.    (^nem  commentarittm 
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eoUifput  ez  bnjot  looi  eircumstAntiiB, 
qmbus  bie  lapaut  maltum  ponderari  yi- 
detnr. 

Yeram  oommQniB  est  Patmm  senten- 
tia,  qni  loeum  banc  vindioaront  a  perverso 
NoTatianomm  intellecto,  nt  accipiatnr  de 
qnocnmqne  peccato,  qno  gratia  baptismi 
deperditnr,  et  propter  qnod  actio  poeni- 
tentiae  jndicio  sacerdotis  snbennda  est, 
id  est  in  nniveraam  de  peccato  mortali, 
sicnt  snperins  indicayimos.  Kam  in  enm, 
qai  poBt  baptismam  qaomodocnmqae  ca- 
dit  a  gratia,  competere  «abjanctam  exag- 
gerationem  Apostolicam ,  patebit  ez  ejns 
explicatione.  Porro  notandnm  est,  ez 
boc  loco  apertisrime  constare ,  qnod  Cal- 
vinas  et  dil  sectarii  negant,  bominem, 
Bemel  gratia  Dei  jastificatam ,  posBe  ab 
ea  gratia  ezcidere  et  jastitiam  amittere. 
Qaod  argamentnm  CidTinaB  dam  versat 
et  Bolyere  conatnr,  magis  sese  implicat 
saifl,  atBoIet,  antilegomenis,  modo  fidem 
et  gratiam  reprobifl  adflcribenB,  modo  de- 
trabens. 

Bunui  rmwari  ad  poeniientiam. 
hk  Oraeeo  non  OBt  renowmy  sed  reno^ 
vare,  ivaxaiviCsiv.  Qaae  rea  nonnnllofl 
torqnet,  adeoqae  eogit,  ot  BaBpicentur, 
Giaeeam  leetionem  corraptam  eBee,  atqae 
ez  Latina  comgendam.  Sed  inanifl  baec 
Bnflpicio  OBt,  non  Bolam  qaia  nnUa  pror- 
BOB  ei  Bo£Eragantar  ezemplaria;  yenun  eo 
mazime,  qnod  neo  procIiTiB  sit  in  Qraeeo 
verbi  paBBiTi  &vaxaivt9^vat  in  aotiTnm 
ivoxatvtCsiv  mntatio,  rieat  e  contrario 
esBet  in  Latino  renovare  in  renavari; 
Boo  Tcro  eaaBa  sabrit,  qaae  Bcribam  im- 
perttam  moveret  ad  bojaBmodi  Scriptorae 
motatioBem.  EraflmoB  sobintelligi  vnlt 
proDomen  reeiproonm:  Buraue  renovaire 
$e  ad  poeniientianL 

MQu  magii  probator,  ot  ▼erbom  reno^ 
venre  ad  doetorea  boo  miniBtroB  EeeleBiae 
referator,  hoe  modo:  ImpoBBibile  eet  no* 
Ub,  qoiboB  doeendi,  catechisandi  et  Sa- 
oramenta  nuniBtrandi  negotinnuineombit, 
eoB,  qoi  poBt  baptiBmom  lapri  Bont,  ite- 
mm  ad  poenitentiam  renoyare.  Sicot 
enim  Eceleeiae  miniBtriB  Bocnndom  Tete- 
tm  ThoologoB  oompetijt  officiom  porgandi, 


illominandi,  perficiendi,  ita  et  rem 
praesertim  enm  et  boc  loco  Af 
sibi ,  nt  doctori ,  triboat  jacere  fan 
tom  poenitentiae  etc  Simile  qoid 
in  cap.  10. ,  nbi  pro  eo ,  qnod  no 
moB :  ImpoeeihUe  eH  sangruine  ten 
et  hireorum  auferri  peecata, 
est:  aanguinem  et  auferre.  Ita  i 
possibile  est  nos  renovare.  Sed  1 
rietates  non  magni  snnt  momenti , 
enim  sensam  mutant 

Plns  est  difficultatiB  in  eo ,  qno< 
ad  poenitentiam ,  Graece  slg  fiei 
Non  entm  renovatio  via  est  ad  pc 
tiam,  sed  poenitentia  ad  renoya 
Unde  Bupra  primo  loco  poenitent 
operibns  mortuis  nominavit  Ht 
dum  Cluysostomas ,  si  non  erraxi 
tando,  qni  boc  ei  tribuunt,  nam  c 
reperi,  ita  soMt,  ut  dicat,  renot 
poenitentiam  idem  esse,  qood  r 
per  poenitentiam.  Et  ita  quidem  £ 
vertit,  et  alii  nonnulli.  Idem  £: 
et  post  enm  Bibera,  sic  ezplica 
qnoniam  in  Epistolis  Paalinis  atqt 

Jiraepositio  elg  interdnm  usurpat 
v^  et  iv  loco  dta  more  Hebraeon] 
pepositom  invenitnr,  conaeqaena 
tnr,  etiam  etc  per  dii,  posse  ezpoi 
bene  conBideranti  facile  patet,  id 
non  esse  conseqnens.  Neqne  vem 
pliB  comprobatur  ab  iis,  qui  baec 

Aliter  responderi  potOBt,  Apoel 
monem  ecliptionm  eese^  qui  sap] 
Bit  hoc  aut  Bimili  modo :  Impoiii 
eoe,  qui  semel  eunt  illuminaU, 
renovari,  ieilieet  aecedente$  itei 
poenitentiam ,  qna  renovatio  inf 
Qnem  sensmn  Theodoretns  innoit 
quam  ezpressit  Hoc  si  non  placi 
poterit,  hunc  esBe  sonsum:  Renoi 
poenitentiam ,  rive  in  poeniii 
otroqae  enim  modo  verti  potest, 
renovari  loco  poenitentiae;  aio  bi 
ot  vitae  renovatio  sufficiat,  perini 
baptismo ,  nec  opoB  sit  poenitenli 
OBt  satisfactionem,  Bon  ponitionei 
gravem  Bobire,  quae  ezigitor  a  r 
ItaScriptar»loquitor:  JBkomOd 
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mm  refugii,   id   est  tunquam  domiui 

Porro  lociim  hanc  a  plerisqoe  Patribns, 
aaLatinis,  qaam  Graocis,  exponi  de 
iptimo  non  iterando,  deque  poenitentia 
iptismali,  jam  ante  dizimns.  Secundnm 
■MMnBDS  eet,  fieri  non  passe,  ut,  qui 
baptisati  sunt,  rursus  per  eam  poe- 
I ,  a  qua  novae  vitae  sumendum 
it  initium ,  renoventur ,  id  est  ut  iterum 
«ptiBentar.  Est  enim  baptismus  renO" 
aHotiie  lavaenm  Tit  3.  Ut  autem 
siaiteatiam  intelligant  baptismalem,  fa- 
it  illud  praeeedens:  Non  rur$um  ia-* 
iwltft  fwiidanuntum  poenitenUae  etc» 
(■•d  ntiqne  de  poenitentia  baptismi 
HMvia  non  dnbitatur  intelligendunL 
^Mmvis  antem  baptismum  nominent  Pa- 
ni,  Tidentnr  tamen,  ut  et  antea  monui- 
potisaimnm  ac  proprie  respicere  ad 
baptismi ,  id  est  ad  ipsam  reno- 
eo  modo  eaque  facilitate ,  qua 
pir  kaptismum  fnerat  acquisita,  recipien- 
hm^  it  sensns  sit:  hominem  semel  bap- 
lisBi  saeramente  renovatum ,  si  relapsus 
iMit  in  yetostatem  peceati ,  non  posse 
poenitentia,  qnalem  ante 
eiperat,  eam  consequi  novita- 
iai»  qnaas  in  baptismo  aeceperat. 

Nam  baptismo  ita  renovatur  bomo,  to- 
■S|ie  peeeatis  eznitnr,  ut  nihil  ipsi  restet 
\  pro  ns  solvendum.  Totnm  eoim 
solns  ibi  Init  Obristns,  ubi  prae* 
!■  gratiam  nihil  est,  nt  ait  Tbeophj- 
lntaa.  Post  baptismum  vero  relapsus  in 
psade  aliqnod  peecatnm,  etiamii  resi- 
pimati  cupectare  debet  terribile  judicium 
Dsi,  nisi  ipsemet  in  se  longa  castigatione 
riidieelv  ^nod  peceavit.  Non  enim  tam 
hiQisdatar  ad  gratiam  reditus  ei,  qni 
pithm  semel  acceptam  repodiavit,  quam 
hdb  foerat  aditus  ei,  qni  gratiam  nnm- 
(■■m  aeeeperat.  Huc  spectant,  qnae  tra- 
Kt  SjBodns  Trid.  sess.  14.  cap.  2.  doctri- 
Ms  dadifferentia  saeramentomm  baptismi 
i  poeBitentiae.  Qoi  locum  praesentem 
HWnpmt  ad  apostatas  aut  ad  eos ,  qui 
in  l^iritum  sanctum ,  gene* 
ipinnt  poeniUentiam  ^  et  hano 
shnt  emb  Apostolt  mentem:  In^possi* 


bile  est,  nt  tales  ad  veram  adducantur 
poenitentiam ,  Deo  videlicet,  ant  num- 
qnam,  aut  quam  rarissime  iis,  qui  in  talia 
peccata  lapsi  fiierint,  salutarem  poeniten- 
tiam  iuspirante. 

Rwmm  crueiflgeniei  dbimet  iptii 
Filium  Dei.  Secundum  eos,  qui  de  bap- 
tismo  non  repetendo  suporiora  exponunt, 
continet  pars  iita  probationem  seu  decla- 
rationem  ejus ,  qnod  prozime  praeeessit 
Nam  qui  baptizatur,  ipsa  baptismi  cere- 
monia  configuratur  Christo  crucifixo,  sieut 
docet  Apoitolus  Bom.  6. :  An  ignoraHi, 
inquit,  quia,  quieumque  bapiizaH  eth 
mu$  in  Ohriiio  Jeeu,  in  morie  iptiut 
bapHMti  iumue?  £t  infira:  Hoc  $eienie$, 
quia  vetui  homo  noiter  iimul  emeiflxui 
e$t,  ut  de$truatur  eorpue  peceaH  etc. 
Qnare  sicut  Christus  non  potest  iteram 
mori,  nec  iterum  cmcifig^,  quemadmo« 
dnm  eodem  loco'  subjujigit  Apostolns, 
dicens:  0}iri$tu$  re$urgen$  ex  mortuie, 
jam  non  moritur;  mor$  ilU  uUra  nan 
dominabitur:  ita  baptismus  non  potest 
repetL  Quod  si  qnis  tentaverit,  is  Filinm 
Dei  raniam  erueiflgit  Hbhnet  ipH,  id  est 
ad  snam  ipsius  renovationem ,  qnam  ite- 
mm  ex  baptismo  sperat 

Alii  partem  hanc  refernnt  ad  iUad: 
prolapH  funt,  et  additam  pntant  ad  in- 
signem  exaggerationem  peccati  eoram, 
quos  prolapsos  dioit  Bursns  enim  FiUnm 
Dei  cmcifignnt  sibimet  ipsis,  id  eit  qnan- 
tnm  in  ipsis  est,  vel  quia  rdabmntur  in 
peceata,  propter  qnae  Filins  Dei  affixns 
est  craci,  ita  ut,  si  prior  redemptio  non 
satis  esset,  cogerent  eum  rarsns  pati' 
crucis  supplicinm;  vel,  nt  nonnaUi  vo- 
lunt,  quia,  dam  redeunt  ad  priorem  vitae 
torpitndinem,  fachmt,  ut  O&risti  nomsn 
apud  infideles  blaspbemetnr;  qnod  est 
Cbfistam  ignominia  afficere  et  iteram 
qnodammodo  craeifigere.  Qoamquam 
haec  interpretatio  non  quadrat,  nisi  in 
eos,  qnoram  valde  magna  suntpeeeatay 
eademqne  pnblice  nota ;  qnalis  est  apo- 
stasia  a  fide  et  abjectio  disoiplinae  Chri- 
stiaaae.  Favet  hnio  intelleetni  locns  eap. 
10.,  nbi  dicitar  hujnsmodi  peccator  J^ 
Ntffn  XM  eoncufeara  et  eemgmnem  teeteh 
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menU,  in  quo  $aneHfieatu$  e$t,  poUu^ 
tum  ducere  et  spiritui  gratiae  eontume" 
litxm  facere.  Hlad  qnoqae  ejusdem  cap. : 
Jam  non  relinquitur  pro  peceatia  hoitia. 
ConveDit  etiam,  qnod  hic  additar: 

Et  ostentui  habentes,  Oraece  icapa* 
dftij^aTiCovTac^  id  est  infamantei,  aut, 
sicot  Erasmns  vertit:  ludibrio  exponen- 
te$.  Pro  qao  legit  Ambrosias  lib.  2.  de 
poenit  cap.  2. :  O^tentationetriumphan" 
te$.  Hahetur  idem  in  Ghraeco  vocabnlam 
MattL  1.:  Oum  nollet  eam  traducere, 
id  est  infamare.  Ostentui  habeat  Dei 
Filinm,  et  Indibrio  exponnnt,  qni  sio 
vivnnt,  nt  propter  eos  irrideatnr  et  blas- 
phemetor  Christns,  velnt  si  adhnc  in 
cmce  penderet^  Indibriis  et  maledictis 
Jndaeornm  expositus.  Item  qni  relapsi 
in  peccata,  qnantnm  in  se  est,  id  agnnt, 
nt  pro  eornm  redemptione  Christns  itemm 
cmeifigatnr  et  ladibrio  habeatur.  Potest 
et  ad  eos  accommodari,  qoi  volunt  itemm 
baptisari.  Nam  hi ,  siciit  mrsos  crucifi- 
gont  Filinm  Dei ,  ita  et  oetentui  habent, 
qnia  baptismns  est  repraesentatio  crocts, 
in  qna  Filins  Dei  foit  ostentni  habitns. 
Porro  qnis  sensns  ex  Buperioribns  sit 
hnic  loco  germanns,  non  est  facile  pro- 
nantiare;  conferenda  tamen  haec  annt 
cnm  iis,  quae  dieentar  in  expositione 
capitis  decimL 

Additio  ex  $ehedi$  Auetori$. 

Videodnm  est ,  an  hic  locns :  Impo$r' 
9ibHe  e$t  enim  etc ,  et  alter,  qni  est  cap. 
10.,  ez  mente  Apostoli  pertineat  ad  eos 
proprie,  qni  desemnt  Eeclesiam  et  fidem 
Chrieti.  Hoo  enim  praecedit  cap.  illo  10. : 
Non  de$erente$  eoUectionem  noetram, 
iieui  eomuetudinie  e$t  quibu$d€mL  Et 
videri  potest  hic  sensne  esse  ad  proposi- 
tnm,  qnia  dicit  hoo  loco:  Non  rur$um 
jadentee  fundamef%tum  etc,  qnasi  dieat: 
Si  qnis  per  apoatasiam  Amdamentnm 
•ffliterit,  fidem  Ohristianam  in  nniversnm 
abjieiens,  ille  jam  desperatns  est;  non 
dct>et  de  novo  catechisari  et  raiovari. 
Videantur,  quae  dicemns  cap.  10.  Qnam- 
vis  antem  voeabnlnm  «apaicso^vrac  non 
•igmfloet  toialiter  prolapsos»  poteet  tamen 


de  iis  hoc  loco  verificari  propter  cirent 
stantias  appositas,  ex  quibns  omm: 
vidotur  non  intelligi  lapsns  allqnis  vi 
garis  in  mortale  peccatam,  velnt  in  ebri 
tatem ,  foraicationem ,  detractionem. 
idem  est  jndicium  de  loco  cap.  10. ,  i 
similiter  snnt  circnmstantiae  muItB 
exaggerantes.  Probatio  etiam  illa,  qu 
hoc  loco  seqnitor :  Terra  enim  etc  fan 
sensom  flagitare  videtnr.  Certe  tam  hi 
qnam  onp.  10. ,  Apostolns  peccatnm  ap 
stasiae  valde  aggravat,  ne  qnis  fad 
recedat  a  fraternitate.  Et  locns  ilk  ea 
3. :  Ne  forte  $it  in  aliquo  veetrum  a 
malum  ineredulitati$  di$eedendi  a  A 
vivo,  facit  ad  intelligenda  haec  lec 
Scripturam  sciUcet  hano  et  illam  cap.  1* 
Ac  pro  horum  locomm  illnstratioi 
considerandum  est,  non  solum  qnod  Ap 
stolus  aliis  in  Epistolis  hortetur  pecci^ 
res  ad  poenitentiam ,  ant  poenitenti; 
severitati  subjecerit;  peccatores,  dic 
lapsos  in  mortalo  peccatum  post  bapti 
mnm :  sed  etiam  quod  in  hac  Epiatola  i 
poenitentiam  hortetar.  Nam  post  il 
verba  eap.  3.  proxime  recitata  contiaji 
subjicit:  Ut  non  obduret%Mr  qui$  ex  n 
bi$  faHacia  peccaU.  Vnlt  ergo  revoea 
dos  esse  eos,  qui  peoeaverant,  nt  m 
obdnrentur  remanentes  m  peecato.  ] 
cap.  6.  ostendit,  Christum  tamqnam  Po 
tificem  offerre  pro  peccatis  snomm.  Itc 
hoc  cap.:  Confidimue  de  vobi$  mdioi 
etc,  qnasi  dicat:  Etsi  quidam  fortas 
vestmm  lapsi  sint,  non  debent  difiUlfli 
Et  cap.  9. :  Quanto  magi$  $angui$  CAf 
$ti  emundctbit  conecientiam  noetram  ei 
Emundabit,  Inqnam,  nam  ea  eatva 
lectio.  Significat  ergo,  his,  qui  baptifl 
foerant,  adhuc  restare  emundationem  i 
operibus  mortnis.  Cap.  antem  12«  li 
docet,  HebraeoB  a  Deo  castigari;  oeoi 
igitnr  peccasse;  nec  tamen  habet  im 
nabiles,  qnum  dicat:  Deponentee  omi 
pondu$,  et  cir€um$tan$  no$peeeaim 
Et  postea:  ifo^  autem  $anetur.  ] 
quid  agit  tota  Epistola  majore  stQd] 
qnam  nt  Hebraeos ,  qui  per  impatienftb 
propter  perseentiones  incipiebant  eade 
a  fide»  revocet  ad  fidei  firmitatem? 
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7.  Terra  enim  9aepe  venientem  iuper 
H  Metu  imbrem.  Similitadine  terrae, 
fue  Mbinde  pluvia  coeleeti  perfunditar 
iltne  rigatiir,  deckrat  ea,  qvae  dixit 
BAent  in  Gkaeeo  eet  aoristns  icioooa, 
mm  hiberet;  et  iUnd  iaepe  non  enm 
T«bo  bihene,  eed  eiim  venientem  oon- 
ifarnendiim  eet»  nt  patet  ex  Oraeco.  Unde 
▼ertit:  Siquidem  terra,  quae 
aaepiui  in  u  venientem  eam" 


Ei  generofM  herbam  oppartunam 
Bit,  a  quibui  eoUiur,  Ghraece :  Et  pa" 
fiem  herbam  aeeommodam  iUi$,  per 
et  eoUtwr.  Qnamqiiam  (}raecam 
fonat:  Propter  quoi,  quemadmo- 
et  87^08  interpres,  et  Faber  yerte* 
Mk;  tametBi  Graecomm  echolia  de  agri- 
Hibezponnnt  Porro  conjnnctionem  et 
iaaarie  literis  interdom  redondarejam 
•Bm  admonuimiiB.  Obiter  observa  mota- 
fknram  elegantiam  in  Yerbis  bibere  et 
ferere» 

AedpU  benedictionem  a  Deo.  Scilicet, 
i^diorem »  dnm  praeatator  ei  a  Deo ,  ut 
Wri»a,  qnam  prodoxity  ad  segetis  matn- 
rilitem  perveniat.  Nam ,  nt  ait  Dominas 
lue.  4. :  Terra  frtietifleat  primum  her^ 
im,    deinde  plenum  frumenium  in 


8.  Profereni  autem  spinae  ae  tribu^ 
btj  reproba  eet,  et  maledi^  proxima. 
Gaeee:  Maledictioni,  sive  exiecrationi 
fropinqua.  Si  vero,  inqait,  postqaam 
Mqpe  venientem  snper  se  biberit  imbrem, 
pio  berba  bona  et  n^  Bpinae  ao  tiibuloB 
caltoribue  aniB  adferat,  tamqoam  ingrata 
itprobator,  ac  deseritar,  atqne  incendio 
MiiinBtuj.  Hanc  enim  videtar  intelligere 
aabdietionem.  XJnde  aeqaitar:  Cujui 
ientmnmatio  in  combustionem.  Con^ 
mmmaHo,  Graeee  xiXoz,  id  est  finii. 
HocBohimy  inqoity  ei  reetat,  nt  vitiosis 
leiHidlibaBherbiB,  qaae  protulit,  ignlB 
nliipeiatar.  Alii  comboBtionem  interpre- 
tutor  ipeinB  terrae.  Solent  enim  rufitici 
Unm  et  caolera  agroram  vitia  Btirpitaa 
onere;  qnemadmodam  ex  GtoorgiciB 
VkgiKi  eommemorat  PlinioB  lib.  18.  na- 
talii  hiBt  eap.  80.f  «nt  tenmm  infingi- 


feram  coBpitam  forma  exBcindere,  ac  foco 
defltinare.  SimileB  snnt  eomparationoB, 
qnaB  in  Evangelio  legimaB  de  arbore  et 
palmite  non  ferente  fractum ,  ideoqae  in 
ignem  mittendo. 

Sed  nanc  dicendam ,  quo  Bpeotet  aUata 
Bimilitado.  Id  enim  non  facile  apparet; 
maxime  Bi  referri  debeat  ad  proxime 
dicta,  quatenuB  illa  de  non  iterando  bap- 
tiemo  capiantor.  Non  enim  apta  est  haec 
Bimilitado.  Sicut  terra  bene  colta  et  eaepe 
eompluta,  ei  tantnm  inatilcB  proferat  her- 
bae,  reprobatur  et  maledicitar,  et  igni 
destinatar :  ita  bomo  semel  baptixatOB ,-  ii 
relapBUB  fuerit,  non  poteet  iternm  bapti- 
zari.  Nisi  addas,  eam  Bine  epe  veniae 
abjiciendum  OBBe,  atpote  reprobatam  et 
maledictam  a  Deo,  et  igni  destinatnm. 
Qui  BonBnB  Novatianas  est.  Haec  abaor* 
ditas  moviaae  videtur  qaoadam,  et  in  hia 
Aquinatem ,  nt  iatam  Bimilitudinem  refer- 
rent  ad  id,  quod  dictam  est  initio  cap. : 
Ad  perfectionem  feramur,  non  rurnun 
jacientes  fundamentum  poenitentiae 
etc.,  at  Bit  aenBua:  Si  feramar  ad  per- 
fectionem,  conaequemar  a  Deo  benedi- 
ctionem  instar  bonae  terrae;  ain  minHB, 
exspectanda  nobia  erit  maledictio,  et  igma 
aetemua.  Vemm  nec  hic  aenaaa  admo- 
dum  convenit  Nam  non  aolum  perfeeti 
et  apiritualea,  vemm  etiam  parvoli,  lactia 
participea  et  adhuc  animales ,  in  eonun 
namero,  quoa  bona  terra  aignifioat,  ha- 
bendi  annt ,  tametsi  in  eo  genere  imper- 
fectiorea,  aicut  oatendimna  ad  iUud  1  Cor. 
2.:  Animalii  homo  non  percipit  ea, 
quae  iunt  ipiritui  Dei.  Cajetanna  eo 
tantum  pertinere  putat  hanc  comparatio- 
nem,  ut  prolapai,  de  quibua  aermo  fuerat, 
intelligant,  aibi  metuendam  eaae,  ne,  ei 
maneant  infractuoai ,  aimile  quid  patian- 
tur  cum  terra  apinaa  ac  tribuloa  fereate. 

Caeterum  qai  aententiam  anperiorem 
non  de  baptiamo ,  eed  de  poenitentia  ao 
reparatione  poat  baptiamum  accipiant, 
minua  hic  laborant  Beddunt  enim  hoe 
pacto  aimilitndinem:  Sicat  terra  culta  et 
coelitua  irrigata,  ai  non  gignat  herbam 
ntilem,  aed  apinaa  et  tribuloa,  deputatar 
incendio:  aicp  qni  baptiiatoB  eat»  ao  do- 
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nomm  eoelefthnn  pttrtieeps  ftietiis,  ri 
friietiim  bononun  opemm  non  ferat,  §ed 
in  gravia  pecoata,  quaie  praeeertim  ett 
apoftasiae  orimon,  prolapsoi  faerit,  Tiz 
e0t,  nt  renovari  ac  restitni  qneat;  imo 
TOro  pennagnnm  ei  pericnlam  est,  ne 
enm  pravis  snia  operibus,  tamquam  malia 
Ikvtieibns ,  in  ignem  mittatur  aetemum. 
Atque  bie  senaus  nobis  maxime  probatur. 

9.  Confidimui  auUm  de  vobii,  dUee^ 
tiitimi,  meliora  ei  vidniara  ealuiL 
Oanfidkmu,  Oraeee  ictn8to)&ed«,  per- 
maei  eumue^  quod  plus  aliquid  eit,  quam 
eanlUimui.  De  e)us  verbi  •ifpaificato 
pHiribuii  egimus  ad  illa  verba  Bom.  8. : 
GSerliff  eum  enim,  q%Ua  neque  mor$  ete. 
Qued  ait  interprea:  Vieiniara  ealuH, 
Ghmeeeeot:  ix^jiava  oaiTi)piac>  haerenr' 
Ua  edhiU,  quomodo  legit  Augnetinus 
Hb.  8.  eontra  Creecon.  eap.  74.  Brasmus 
vertit:  eonjuneta  eum  ealuie.  Temperat 
Apostolus  austeritatem  raperiomm  ver- 
bOTum,  quibuB  Hcbraeos  notaose  videba- 
tnr,  quod  eorum  progrenus  non  respon* 
deret  initiie  guseeptae  fidei.  Haeo^  inquit, 
ad  cantelam  a  me  diota  sunt,  ne  talee 
effieiamini,  qualea  descripsi;  non  quod 
Toe  tales  arbitrer»  Nam  pereuaei  mibi  de 
Tobia  meliora,  quaeque  ealutem  promit- 
tant  potius,  quam  exitium.  Quaei  dicat: 
In  ffimilitudine ,  quam  posui,  meliorem 
partem  de  vobie  animo  concepi ;  ecilicet 
benedietionem  terrae  bonae.  TametH  iia 
loquimur,  Yidelieet,  a^ungentes  etiam 
mentionem  terrae  maledicto  proximae. 
Cuiopposuit,  quod  jamdixit:  Vieiniora 
ealuH. 

10.  Non  enim  injuHue  Deue,  ut  o6{i- 
vieeaiur  operie  veeiri.  Reddit  caueam 
enae  de  illie  fidueiae,  eimulqne  eos  in 
qpem  erigit  majorem  commemoratione 
bonomm  opemm,  quae  fecerant  Dicitur 
Deus  opemm  nostromm  oblivisei,  quando 
vel  bona  relinqnit  irremunerata,  vel  mala 
impnnita.  Eseet  autem  injustus ,  si  bono* 
mm  opemm  obli^sceretor,  non  ea  remu- 
nerans;  non  qnod  illa  suapte  natura  talia 
sinty  ut  eis  renumeratio  debeatur  a  Deo, 
eed  qnia  faeeret  eontm  fidem  iuae  pm- 

qna  oeMitidt  nl  oidinaTit»  ope* 


ribus  per  gratiam  ipsius  imetis  toA 
se  praemia  ritae  aetemae. 

Qoare  ex  boo  loco  optime  i 
doetores  Gatholici  bonomm  oper 
rita;  non  quidem  ea  gratiae  De 
nentes,  sicut  pessime  Calvinua 
niatur;  sed  doeentes  ae  praed 
tantam  erga  nos  esse  Dei  bonitai 
noetra  veUt  esse  merita,  quae  sui 
dona,  quemadmodum  verbis  C< 
Papae,  scribentis  ad  Episcopos 
declaratTrident.  STUodus  sess.  6. 

Qoaeritar  autem,  utmm  bie  ] 
Apostolus  de  operibus  quae  1 
mortificata  vocant ,  id  est  seoiel  e 
per  subsequens  peeeatum,  itenu 
catis,  quemadmodam  sentire  vic 
Thomas,  an  de  iis,  quae  viva 
remansemnt  Respondeo,  quam 
sit  dubium ,  quin  bonis  operibus 
catis,  si  per  gratiam  revivieeant, 
tur  meroes  vitae  aetemae ,  non  ti 
iis  speciatim  ac  praeciae  loqni 
lum ;  sed  in  nniversnm  de  bonis  B 
mm  fidelium  operibus ,  quae  exei 
erga  sanctos,  ut  mox  sequitur; 
forte  post  illa  quidam  eomm  pei 
tom  exeidissent  a  gratia.  Nam  si 
que  gratia  restituitur,  opera  prioi 
ac  meriti  dignitatem  recipiunt  h 
Dei. 

£t  quidem  ita  generaliter  i 
sententiam  intellexisse  videntnr 
Concilii  Trident  sess.  6.  cap.  1( 
justificatis  hominibus ,  sive  aecept 
tiam  perpetuo  eonservaverint,  sti 
sam  recuperaverint ,  inter  alia 
volunt  haec  ApostoK  verba:  No 
injuiiui  Deui,  tit  obliviecatur 
vetiri.  Debent  autem  baee  vi 
ipsius  Apostoli  mente,  quam  sti 
darat,  intelligi:  Modo  perseveret 
in  finem.  Nam  si  averterit  se  , 
justitia  sua,  et  feeerit  iniquitatem 
est  apud  Deum ,  ut  obliviscator 
bonomm  opemm ,  quae  prius  fec 
(eatatur  ipse  apud  Ezeeh.  eap.  1( 
setur  autem  et  iile  perseverare 
peecata,  quibue  gratiam  amiser 
•IMmi  omrsum  interraperati  per  i 


EPISTOLAE  AD  HEBRAEOS.    VEBS.  10.  11. 


127 


poemtantiae  doniim  abolita  rant  et  obli- 
fioiii  tradita  eoram  Deo. 

Ei  dtUManii.  In  Graeco  plns  legitur: 
A  labarU  dUeeHanii,  Qaod  firasmns 
ita  TtKtit :  Lt  laborii  ex  earitate  9u$eepti, 
TennB  illa  dictio  tou  x6icoo^  laborie,  nee 
i^iiid  ChfTtostomum  habetor,  neo  apnd 
eaelerofl  tnterpietee  Graecos,  nec  est  in 
vefmme  Sjriaca,  nt  plane  existimem, 
adljectitiam  etse,  videlicet  tranelatam  ez 
ITheea.  1.,  ubi  mo  in  Ghraeco  legitnr: 
Mmmaree  veeiri  operii  fidei  et  laburie 

Qumn  oHendiitii  in  nomine  ipiim. 
QiMce  aic  t6  Svofia^  tn  nomen.  Itaqne 
Bwi— na  ita  reddit  hnnc  locnm:  quam 
itkibuiifii  erga  nomen  iUiui.  At  scien- 
kni,  in  Seriptnra  noyi  teetamenti  pro- 
■MBe  intardnm  «surpari  haec  dno :  eic 
^  hofM  et  2v  dy^fiocTU  Gerte  liatth.  nlt, 
iki  noe  habemus :  baptizantei  eoi  in  no^ 
mku  PaMi  etc,  et  1  Cor.  1.,  nbi  nos 
Imime :  aut  in  nomine  Pauli  baptizati 
aHi?  Oraece  eet:  sig  t6  ivoyLa,  qnj>d 
ilnimque  tamen  idem  Erasmns  non  aliter 
Tmtendmn  aibi  potavit,  quam  tiout  ia 
volgata  Tersione  legerat  Unde  et  hoc 
bee  Faber  yertit :  in  nomine.  Dicamut 
«go,  ■eoram  eepo:  Quam  dilectionem 
i^  opere  ezhibuietis  propter  nomen 
Dei,  id  est  propter  Denm,  quem  sincere 
•elitie  et  amatis. 

(M  ndniitraitii  ianctii.  Supra  dize- 
nl:  aperii  veetri,  non  operom.  Quam- 
1  enent  et  aKa  illomm  bona  opera, 
tameii  praecipnum  commemoran- 
ioi  pntaTit,  quod  est  miniitrare  fon- 
fltti.  Loqnitor  antem  de  ministerio  quo- 
ini  peenKari,  qno  videlioet  indigentibns 
nbmiinetraatar  vitae  necessaria,  sive 
Ingiendo,  iive  a  largientibus  accepta 
perferendo.  &incloe  vocat  Ghrietianoe. 
Him  etai  landabile  eet  omnibus  benefa- 
eeie,  aretior  tamen  erga  oonjnnctioree 
•bfigalio  eet  TJnde  praecipit  ad  Oal.  6., 
^perondum  eae  bonum  ad  omnei,  eed 
magkne  ad  domeitieoi  fUei.  Porro  fan- 
jm  arfnifterii  eaaetomm  in  Actie  aposto- 
liie  et  ia  Epiitolie  Paulinis  crebm  men- 
ieeet,  ia  hie  nominatim,  quae  adBo- 


manoe  et  ad  Corinibioe  ecriptae  sunt  Est 
autem  ez  boc  loco  nonnulla  coigeetura, 
non  ad  solos  Hebraeos ,  qui  Jerosolymie 
erant,  datam  esse  hanc  Epistolam ,  sed 
etiam  ad  alios.  Nam  Sancti ,  qui  erant 
Jerosolymis,  pauperes  erant,  quibue  alia* 
ram  Ekielesiamm  fideles  alimentaria  sub- 
sidia  submittebant  Et  miniitratii.  Hoe 
addit  ut  mtionem  amplioris  suae  de  ipsis 
fiduciae,  quia  nimirum*  in  ezercitio  boni 
operie  adhuc  pereietebant 

11.  Cupimui  autem ,  un%mquemgue 
veitruim  eandem  Oitentare  eoUieHudi^ 
nem.  Omece :  idem  oitendere  itudium. 
Nam  oitentare  Latinie  vitium  eonat  Di* 
dt  autem  oitendere,  Hebraea  phraei,  id 
est  ezhibem,  pmeetare.  Ad  expletionem 
ipei  uiqm  in  finem.  Expletionem, 
Omece  icXtjpofoptav^  Eraemue  et  Hea- 
teniue  vertunt:  ad  plenam  epei  eertitii' 
dinem,  tamquam  ea  voce  Graeea  eignifi- 
cetur,  nt  multi  putant,  certa  de  re  aUqna 
perraaeio,  qua  ecilicet  animo  plena  fiat 
fidee.  Sed  id  bene  refellit  Ribera.  Vide, 
quae  de  ea  re  ecripeimue  ad  iUud  Bom. 
14. :  Vnuiquiique  in  iuo  iemu  abundeL 
Certe  noetram  interpretem  bene  vertisee 
expletionem,  ipsius  Erasmi  pmbatnr 
ezemplo,  qui  Terbum  huio  dictioni  re- 
spondens ,  2  Tim.  4. ,  Tortit :  explere.  Dt 
per  me  praeeonium  expleretur.  Theo* 
phjlacti  qnoque  interpms  hano  partem 
\tiL  TeAdiilti  ad  eompletionem  ipeL  No« 
ster  alibi  eandem  vocem  TOrtit  plenitu* 
dinem ,  ut  Col.  2. ,  1  Thess.  1.  et  hujue 
Epistolae  cap.  10. 

Quod  sequitur:  uique  in  finem,  puta- 
rous,  non  ad  expletionem  ipei  refemn- 
dum  esse,  sed  ad  oitemionem  ioUieUiW' 
dinii.  Hano  enim  Tult  esse  pemoTeran* 
tem  usque  ad  mortem.  Nam  quod  hojus 
particulae  loco  vertit  Erasmns :  mqm  ad 
perfeetionem,  etsi  Oraeca  permittant,  nam 
TiXoc  etiam  perfectionem  signifioat,  est 
tamen  praetar  Apostoli  mentem,  qni  non 
aliud  hio  Toluit  significare^  qnam  supm 
cap.  3. ,  nbi  semel  et  iteram  eadem  par- 
ticula  usns  est  Quibus  utique  locis  ipse 
etiam  Eraemue  interpmtatue  eet:  mqm 
adfinem. 
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Itaqne  seiiBas  yerboniin  Apostoli  est: 
Quamvis  optime  de  vobis  sentiam  et  con- 
fidam  propter  ea  bona,  quae  hactenus 
enm  Dei  gratia  egistis :  non  possum  ta- 
men^  quin  etiam  subjiciam  stimulos,  qui- 
bus  ad  perBeveiantiam  vos  adhorter;  ut 
qni  vehementer  cupiam,  unumquemque 
vettrum  deinceps  idem  praostare  studium 
bonorum  operum  usque  ad  finem  vitae. 
Sic  enim  ezplebitur ,  id  est  plena  certior- 
que  reddetur  spes  vestra.  Nam  bonorum 
operum  perseveranti  studio  completur  et, 
ut  ita  dicam,  certificatur  spes  nostra, 
dcut  et  vocatio  et  electio.  Juxta  qnod  B. 
Petrus  admonet  2  Epist.  1. ,  ut  ptr  bona 
opera  eertam  voeationem  et  eleetionem 
noeiram  faeiamue. 

18.  £71  non  eegnee  efficiamini.  Ad 
ttudium,  inquit,  et  alacritatem  bene 
agendi  vo8  ezoito,  ne  segnes  et  torpentes 
effioiamini,  sed  ut  assequamini  promis- 
eiones.  Nam  qui  prae  torpore  efignavia 
cessant  a  bonis  operibus,  ezperteB  erunt 
haereditatis  promissae.  Verum  imitatO' 
ree  eorum,  qui  fide  et  patientia  haere" 
dHabunt  promiuionee.  In  Graeco  prae- 
•enfl  tempus  est:  Eorum,  qui  per  fidem 
ei  longanimitatem  haereditant  profnii^ 
eionei.  At  in  Syriaco  praeteritum  legitur : 
qui  haereditaverunt.  Videtur  enim  re- 
epeziBBe  Sjrus  interpres  ad  id,  quod 
pauh)  post  de  Abraham  dicitur:  Et  $ie 
longanimiter  ferene  adeptui  est  repro^ 
misiionem.  VerumApostolusinbacparte 
non  de  uno  quopiam  loquitur,  sed  de 
pluribus  in  genere;  nec  unam  aliquam 
promissioncm  sig^ificare  voluit ,  sed  plu- 
res,  sive  praestitas,  sive  adhuc  praestan- 
das;  tametsi  de  uno  homine  et  de  una 
promisaione  ezemplum  subjiciat.  Unde 
Erasmus  inconsiderate  vertit  singulari 
numero:  haerediiatem  aedpiunt  pro^ 
miseionit.  Multae  enim  promitsiones  Pa- 
tribus  factae  fuerant,  partim  terrenae, 
partim  coelestes  ae  spirituales;  quarum 
illae  jamdudum  impletae  erant,  istae 
vero  jam  eoeperant  impleri  per  Christum, 
peifeetius  implendae  temporibus  futuris, 
Qt  proinde  mediam  temporis  di£ferentiam 
lecta  elegerit  Apostolua.    Hortator  enim 


Hebraeos,  ut  ezemplo  majorumy  qui  divi- 
nis  promissis  indubitanter  ci*edeiites,  ea- 
demque  patienter  ezspectantes ,  ea  con- 
secuti  sunt  et  consequuntur,  in  fide  et 
ezspectatione  coelestium  promissonim  in- 
ter  hujus  tempestatis  adversa  constanter 
perseverent. 

13.  Abrc^ae  namque  promiiteni 
Deui.  Ezemplom  adfert  de  Abraham 
Patriarchs,  non  eo  solum,  ut  illud  imi- 
tandum  Hebraeis  proponat,.  sed  eCiaiii, 
ut  ostendat,  eandem  promissionem ,  qnae 
Abrahae  facta  fuit,  ad  eos  attinere»  taih 
quam  filios  Abrahae  secundum  fidem; 
quippe  qnipater  sit  omnium  credenUumj 
Rom.  4.  Inde  est,  quod  pronusuonii 
Abrahae  factae  firmitatem  tam  impeass 
urgeat  Quod  profecto  opus  non  erat»  si 
ad  ipsos  quoque,  quibus  haeo  Bcribi^ 
tamquam  ad  Abrahae  filios  et  haeredes 
eadem  promissio  non  pertinereL  Id  vefo 
etiam  aperte  significavit  illis  verbis  se> 
quentibus:  In  quo  abundantius  volem 
Deus  ostendere  poUicitationis  haered^ 
bus  etc. 

Quoniam  neminem  habuii,  per  quem 
juraret  majorem,  juravit  per  semd 
ipsum.  Dens,  inquit,  cum  promitteret 
Abrahae,  ne  nobis  ejus  haeredibns  ulhH 
relinqueretur  dubitandi  locns,  jur^uraikdb 
corroboravit  promissnm.  Juravit  auteii 
per  semet  ipsum,  jnraturus  per  aliqv 
majorem,  si  majorem  Laberet  Ubi  i 
quaeritur,  quomodo  verum  sit,  Deum  jn- 
rasse,  si  nullius  majoris  testimonio  eesA' 
mavit,  quod  dizit  Nam  jurare  eet  ad  eoa* 
firmationem  ejus,  quod  dicitury  t&tUm 
adhibcre,  nec  eum  qualemcnmque ,  ui 
majorem  se  ac  talem,  quem  impoasibile  iit 
falli  aut  fallere,  cujnsmodi  aolus  est 
Deus.  Atqui  nemo  sibi  ipsi  proprie  teslii 
esse  potest  £t  quamvis  Deus  interdna 
utatur  hominum  testimoniis,  nuUum  ta* 
men  assumere  potest  testem  se  majorem* 
Sane  dicendum  videtur,  si  proprie  ds 
juramento  loquendnm  sit,  Deum  non  posiS 
jurare.  Quod  quidem  diserte  decat  Atka* 
nasius,  sou  qnisqnis  auctor  Sermonis  ii 
passionem  et  cmcem  Domini,  ac  probil 
argumento  jam  allato.    Sentit  hoe  ^sum 
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BhrocinB  lib.  de  Cain  et  Abel  cap.  10. : 
Wfitani,  inqoit,  no$  veriui  $oleniu$ 
fdere,  quod  jurejurando  firm(Uur, 
noUra  claudieet  fide$,  idcirco  jurare 
^oribitur  De%i$,  qui  ip$e  non  jurat, 
l  juranHum  judex ,  et  ultor  e$t  per- 
'otUium.  Aagastinaa  etiam  lib.  de  pa- 
ribos,  eap.  9.,  tractanB  illad:  Vivo 
i,  dieii  Dominu$,  sic  ait:  Tamquam 
uiio  e$i  Dei  teetiftcatio  vitae  $7Aae. 
tm  dicat,  non  proprie  jarationem  es«e, 
1  aliquid  jurationi  simile,  quia  uimi- 
m  sie  homines  solent  jararOi  dicentea: 
lift  Dominaa. 

Qaae  sententia  Bi  placet,  hic  erit  Apo- 
G  0eiiBaB :  Gom  non  haberet,  per  qaem 
lyrie  jitraret,  iB  enim  major  esBe  debet, 
Ml  ipBnmy  id  OBt  Deom,  pro  teste 
B(aTit ;  qood  dom  faciunt  homincB,  ju- 
iL  Jnxta  qaem  BenBom  jorare  dicitor 
■B  per  tropam ,  qoando  id  f acit ,  qood 
Bolent;  Bicot  irasci  et  poenitere 
I,  qaando  facit,  qoae  Bolent  homi- 
I  irati  aat  poenitentes.  Recte  aotem  ez 
B  loco  oBtendit  S.  ThomaB,  joramen- 
a  per  Be  non  esBe  illicitam,  quia  Scri' 
iro  Boera  nihil  Deo  attribuit,  quod 
§e  eU  peeeatum.  Intendit  enim  Seri' 
era  no$  ad  Deum  ordinare  et  ducere. 
\  iSe.  Sed  ex  BeqaentiboB  adhuc  aper- 
B  eonatabit,  ad  componendaB  contro- 
m$m  luam  jorandi  licitom  eaM  et  ne- 
iBarium. 

14.  Dieene:  Ni$i  benedieene  benedi' 
mte,  et  multiplicane  multiplicabo  te. 
•pieit  ad  Scriptoram  Gon.  22.,  obi  ;io8 
HieronTmi  tranBlatione  tfic  legimus: 
rmemet  ip$um  juravi,  dicit  Domi' 
»;  Quia  feeieti  hane  rem,  et  non 
pereieti  fUio  tuo  unigenito  propter 
tg  benedieam  tibi,  et  multiplicabo 
mm  tuum  $icut  $tella$  coeli  etc.  Verba 
Bt  angeli  referentis  joramentum  et  pro- 
aBJonem  Dei.  Qood  ergo  dicit  Aposto- 
i:  JuravU  per  $emet  ip$um,  dicem, 
bctam  intellige  iuternontio  angelo  lo* 
Mte  ad  Abrabam.  Caeterom  in  eo, 
od  dieitar:  ifM  benedieene  benedicam 
•te.,  Latini  fere  juramentnm  intelli- 
nl  exBeeratorinm,  BoppreBBa  tamen  per 
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apofliopesim  ipsa  exsecratione  propter  re- 
vereutiam  Dei;  sicut  dictam  est  sopra 
cap.  3.  de  eo  joramento :  8i  introitmni 
in  requiem  meam.  S.  ThomaB  post  gloB- 
sam  ordinariam  hoc  modo  Bopplet :  Non 
mihi  deinceps  credator ,  nisi  benedixero 
tibi.  Verontameu  sciendom  est,  partico- 
lam  ni$i  non  liaberi  in  Graecis  exempla- 
ribos,  ot  nec  in  Syriaco  texto,  nec  in 
originali  Scriptura  Gen.  22.  Sed  ejos 
loco  Graece  est:  ^  piYjV^  id  est  equidem, 
certe,  qood  TheopbjlactoB  et  Oecome* 
nioB  ezponunt  ovxax;^  vere.  Adverbiom 
est  confirmandi ,  qoo  Graeci  in  joramen- 
tis,  sponsionibos  et  promissioniboB  oti 
solent  Noster  interpres  videtur  legisse 
61  fjiT),  id  est  ni$i.  Ac  fortasse  Buspicabi- 
tur  qois,  veram  banc  esse  lectionem.  Sed 
reclamant  non  solom  Graeci  codices  et 
commentatores ,  verom  etiam  interpretes 
LXX. ,  qoos  in  hac  Epistola  Paulos  per- 
petoo  seqoitor,  ot  saepe  diximoB.  Apod 
eoB  enim  in  loco  6en.  citato  prorBOS  ea- 
dom  habentor  verba ,  qoae  hoc  loco,  nisi 
qood  breyitatis  cansa  dizit  ApoBtohis: 
multiplicabo  te ,  pro  eo  quod  in  Genesi, 
tam  apud  LXX. ,  qoam  in  Hebraeo  legi- 
tor:  mtUtiplicabo  $emen  tuum.  Forro 
veritas  Hebraica  nihil  habet  illi  adver- 
bio  respondens,  nisi  consQetom  >3,  id 
est,  quia.  £st  igitor  hoc  joramentom 
simplex ,  non  exsecratoriom. 

Jam  hic  laborator  a  nonnolliB,  ot  do- 
ceant,  qoomodo  verbis  ab  Apostolo  reci- 
tatis  DeoB  per  semet  ipsum  juraverit,  com 
in  eis  ne  forma  quidem  appareat  jura- 
menti.  Graeci  cunfugiont  ad  particolam 
memoratahi:  ^  t^Y)v,  id  est  vere,  quia 
dicnnt  veritatem  significari,  qoae  Deos 
est.  Itaqoe  Deom  dicendo:  vere,  per 
semet  ipsom  jurasse;  quemadmodom  et 
Christum,  qui  veritas  est,  ajont  joraBse 
perseipsom,  quoties  dixit :  Amen,  id 
est  vere  dico  vobi$.  Haec  responsio  nobis 
non  probatur.  Non  enim  jnrandi,  sed 
affirmandi  sont  adverbia  vere,  certe,  et 
alia  hojosmodi ;  quamvis  et  in  joramentiB 
adhiberi  soleant.  Unde  nec  jorare  cense- 
tor,  qoi  dicit:  Vere  ita  e$t,  nisi  forte 
addat:  per  Deum,  aut  aliqaid  tale.  Quare 
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et»  qnod  ChriRtDs  toties  dixit:  Amen  dico 
vobi»,  aut  nt  apnd  Joannem  dnplicato 
Yocabido:  Amen,  amen  dieo  volri$,  non 
jnratio  fait,  sed  Tehementior  aaseTeratio ; 
niBi  £ateamar,  Christnm  qoam  fireqnen- 
ttBaime  jnraase,  et  quidem  aliqiioties  in 
iHo  ipsosennone,  qno  docnit  oou  jnran- 
dnm  omnino.  Qnod  non  est  ▼erisimile. 

Verior  ergo  responsio  est,  quam  priori 
loeo  sni  commentarii  sngigerit  Theophj- 
lactnSt  juramentnm»  de  quo  h>qnitur 
Apostolus  t  iUis  rerbis  contineri ,  quibns 
nt  Dominus:  Per  memei  ipewm  jmravL 
Nam  Tcrba  sequentia  rem  ipsam,  de  qua 
jnratnr,  significant  Qu^ropter  hic  locus 
ste  interpretandus  est:  JuraTit  Deus  per 
semet  ipsum,  quando  dint  ad  Abraham: 
Benedicene  benedicam  fe  etc  Dizit  enim 
ea  Terba  cum  apposito  hujusmodi  jura- 
mento :  Per  memei  ipeum  jurmt  No> 
tandum  eat,  hane  geminationem:  Bene^ 
dieene  benedieam  te,  ei  muhipiieane 
tmilHpiieabo,  tara  in  Hebraco  legi,  quam 
apud  LXX.,  licei  eam  HieionTmus  sna 
TeraQne  non  expressf^rit  Conduplicant 
antem  Hebraei  Tocaboia ,  quo  scimonem 
inteadant.  Id  antem  hoc  loco  bifariam 
exponi  polest  Uno  modo ,  ut  sensus  sit : 
Omnino  ac  certisaime  benedicam  et  mul- 
tiplical>4>  te.  Hanc  enim  Tim  habef  inter- 
dn  3Ia  gcminaiio.  ut  1  Rcf;.  96.:  /Vt- 
caau  faeiei  Dominm,  et  cap.  26.:  Fo- 
eiemfaeiee,  ei  p^ien»  pofcri».  et  Hab. 
2.:   Tenien»  veniei,  ei  ncn  iardabii. 

Aker  scnsvi  esi :  Laorfttcr  et  copiose 
bflMdicam  tibi .  ac  Tuhementcr  mtdtipii* 
eaho  te.  Sk  pleriqne  onuiesL  Hic  enim 
aesMS  talium  ccminationnm  in  drTiptnrts 
fircqueiitior  est:  tsmnil  prtor  expositio 
ssam  habeat  piobabiiitatem  ex  Scriptura 
GeMauL  Xam  aaodus.  m  mafea^tndo 
muhipiieatienis  satis  iluc  explieatur  Ter- 
bis  aijuBctBi:  Sinrf  Metim  mlt.  ei  mui 
asrenam .  ^wae  eai  us  iU^fe^  mariei  Jam 
TCff^  esm  b«a«dieim  D«o  attiibutum  ait 
idcaa  qwd  b<me£icei«,  «^Dse^ustcr  hunc 
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Et  benedieenHnr  m  eemine  Hu> 
gentee  terrae,   qiiod   semen   Ap 
Christum  interpretatur  6aL   3.^ 
promissionem  hane  non  de  solis 
ciis  terrenis ,  ae  poateritate  camal 
mua  accipere ;  sed  etiam  ac  praeei 
beneficiis  a  Deo  per  Chiistum  prac 
atque  «xhibitis,  non  uni  popnlo  Isr 
secundum   camem  ex  Abraham 
sed  omnibns  Abrahae  fidem  imita 
tamquam  promisaionis  filiis;  sicot 
nitis  Bom.  4w  et  9.   Paulus  Apoalo 
ponit    Quamqtiam  et  hie  paulo 
ipsum  insinuat,  ubi  nomiimt  poiiu 
ni$haerede». 

15.  Ei  tic  ionganintiier  ferenMf 
Itif  e»i  repromi»»ionem.  Id  eat 
Quam  patienter  exspectaaset ,  eon 
est  rem  pn>inissam.  Nam  bened 
Deus ,  et  semen  ejus  muItipIieaTit 
stipertns  expHcato.  Quae  res  es 
moiiem  ejns.  ut  plurimnm,  eo 
fuerit  et  adhuc  tiodie  comp^tni 
tamen  adeptna  dicitur  promisBioiiei 
res  ei  pn^missa  snis  temporibus  pi 
est  et  praestatur,  maxime  cum  Al 
ctiam  nunc  coram  Deo  TiTat.  A 
enim  morimomm  Dem,  scd  vive 
Matth.  22.  Sed  quoniaro  adhoe  si 
Abiahae  ec  emnibus  fiiiia  promi 
majna  illa  beaedictio  perapienda. 
eat  immoita«itas  ac  beatitudo  toCi 
minis.  inde  cat.  quod  de  eo,  aiea 
caeterii  antiquis  justis,  illud  etia 
accepisse  re| 
skut  infru  cap.  11.  aei 
itenxm  Wquiinr  Apeetolus:  taaMta 
seiM  id  dkcat.  eo  loce  Tidcbitm 
perro  subineeUi|;e  tacitam  exhoitat 
quasi  di^as:  Ifa  et  to«  excmple 
Abrahae.  si  patientcr  exspcctetii 
asimo  defidaxis  in  affiictioBibuk  pr 

1&  HiWNMt  CMH  per  tme^fa9% 
Gteecc  :  >«m  fcswuiu  q 
ptr  M^MtM^nN  jmrmni.  tacito  t» 
pri^noauue  imp<v<«i  Quod  tamea 
'  teffwe».  Mque  ut  LatiM 
Dtxenit.  l>Mm  snam  praa 
C«rUl 
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im  explicat  a  consueitQdine  hominam, 
■i,  ▼olentes  iiliis  certam  fidem  facere 
mm,  quae  dicnnt,  juramentnm  inter- 
(Hinnt.  Sed  hi  quidem,  inquit,  per  enm, 
nimajor  sit,  jnrant,  qnia  se  majorem 
ibent  Denm.  Id  Dens  non  potnit,  qni 
lajorem  non  habet,  ideoqne  per  semet 
Mm  jnraTit 

Et  omnii  eantroversiae  eorum  finie 
i  eonfirmiUionem  est  juramentum. 
iimeee  ad  verbnm :  Et  omnis  ipHs  con- 
wergiae  finie  etc  Sensns  est :  £t  om- 
b  fere ,  qnae  inter  ipsos  accidit  ant  in- 
HTenit  controverfiia,  jnramento  finitnr; 
•Int  legitimo  dirimendis  litibns  remedio, 
nodee  aliae  probationes  deficinut.  Id 
■im  certom  apnd  eos  habetnr ,  quod  jn- 
HMnti  religione  firmatum  fiierit  Unde 
FviteonBnltna  ic.  de  jnrejnrando :  Maxi' 
■WR  remedium  expediendarum  litium 
'm  «ftim  venit  juriejurandi  religio.  Lo- 
ti  bic  apertissime  refellit  eos,  qni ,  malo 
rtiDigentes  evangelica  praecepta,  jura- 
laelom  damnant  velnt  rem  prorsufl  illi- 
iiam.  Nam  de  eo  loqnitur  hic  Aposto- 
■ty  non  flolnm  nt  de  re  licita,  vernm 
inm  nt  ad  finiendas  controversiae ,  qni- 
m  bnmana  societas  pertnrbatur ,  neces- 

■deo  qnidem,  nt  ct  Dens  suam 
liemonem  jnramento  confirmare  vo- 
■erit,  ne  qnid  ei  ddeese  videretnr,  qnod 
et  pactis  firmitatem  apud  ho- 
conciliare  solet  Unde  sequitur : 
17.  In  quo  ahundantiue  volenn  Deus 
Mendere.  Qnod  ait:  in  quo,  nonnulli, 
pibQS  Sjriaea  favet  interpretatio ,  ver- 
ant:  propter  quod,  qnasi  dicat  Aposto- 
lai:  Qooniam  ita  res  habet  apud  homines, 
li  jmmmentnm  controversiis  finem  impu- 
Ml  eC  pacta  confirmet,  volnit  et  Dens 
Me  promissioni  jnramentnm  adjicere. 
9k  etiam  l^heophjlactus  ezposnit.  Alii 
nmpltcina  hoc  modo :  In  quo ,  id  est,  qna 
m  re,  qno  in  genere  promissionis,  volens 
Dens  ostendere  etc.  Adverbium  compa- 
alnmdantiw,  Oraece  iceptoa6- 

mnlti,  Sjro  suffiragante,  positive 
mdf imt :  ab%indanter,in$igniter,  exi- 
mle.  Atqni  nihil  prohibet  accipi  compa* 
«tive  eUmndanUue,  enmnlatins  flcilieel:, 


qnam  si  osset  nuda  promissio ,  vel  abun- 
dantius,  qnam  in  aliis  plerisque  promis- 
sionibus  a  Deo  factis.  Illud  obiter  ad- 
moneo,  particulam  abundantius  non  esse 
conslruendam  cnm  participio  volens,  sed 
cnm  verbo  ostendere. 

Pollicitationis  haeredibus.  Id  eBi  hae- 
redibus  promissae  benedictionis.  Intel- 
lige:  In  quorum  numero  vos  estis.  Id 
enim  esse  ex  mente  Apostoli ,  seqnentia 
manifeste  probant,  ubi  de  promifsione 
sermonem  continnans,  verbis  ntitnr  pri- 
mae  personae  plnralis  nnmori :  Solatium 
habeamus,  eonfugimus  etc. ,  nimirnm 
ea  ratione ,  ut  ipsos  Hobraeos ,  ad  qnos 
scribit,  doceat  haeredes  esse  promissionis 
illins,  quae  ad  Abraham  interposito  jura- 
mento  facta  est 

Immobilitatem  consilii  sui.  Id  est 
immntabilitatem  ac  firmitatem  sni  decreti. 
Qnod  vocatnr  eonsilium,  qnia  Dens  nihil 
nisi  consnlta  ratione  sapientiae  snae  fa- 
ciendnm  decernif.  Dicet  aliqnis,  omne 
Dei  docrctum  immutabile  esse,  ipso  per 
Jesaiam  testante  cap.  46.:  Consilium 
meum  stabit,  et  omnis  voluntas  mea 
fiet;  quare  si  immobilitas  consilii  ratio 
est  apponendi  juramenti,  erat  illiid  ad- 
hibendum  omnibus  Dei  decretis,  cum  nnl- 
Inm  ejns  consilinm ,  nnllnm  decretum  sit 
mntabile.  Respondeo,  consilium  mntabile 
dnobns  modis  intelligi  posse,  vel  qnia 
volnntas  ipsa  mutatur,  dnm  aliqnid  occnr- 
rit  considerandnm,  qnod  prius  non  occnr- 
rebat;  ut  saepe  contingit  hominibns,  qni 
pro  re  nata  saepe  coguntnr  mntare  con- 
silia;  sod  hoc  in  Deo,  qni  ab  aeterno 
omnia  novit  et  considerat ,  habere  locnm 
non  potest.  Vel  quia  res  ipsa ,  qnae  con- 
silio  statnitnr,mutationem  patitur ;  qnando 
seilicet  non  ita  statnitnr ,  nt  semper  ma- 
neat;  hoc  sensu  Dei  consilium  mntari, 
uon  ost  absurdum ,  veluti  factum  est  in 
promissione  terrae  Chanaan,  sacerdotii 
Aaronis,  regni  Saul.  Haec  enim  non  ita 
promissa  snnt,  nt  semper  manerent.  At 
benedictio  posteritatis  Abrahae ,  de  qua 
hic  sermo  est,  item  regnnm  et  eacerdo- 
tinm  Christi,  ita  promissa  sunt,  nt  ma- 
neant  in  aetemnm,  et  proinde  decreta 
9* 


132 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  ¥L 


consilio  JQxta  hanc  posteriorem  modnm 
immutabili.  Qnare  ad  declarandam  hn- 
jnsmodi  remm  immntabilem  iirmitatem, 
qnae  prioribns  i\V\s  non  convenit ,  appo- 
sitnm  est  in  earnm  promissione  jaramen- 
tnm.  Qnod  in  aliis  factnm  non  legimns. 
Tradit  hanc  rationem  ipse  Apostolus  se- 
qnenti  capite,  nbi  ait:  Et  quantum  est 
non  sine  jurejurando  etc. 

Interposuit  jutjurandum.  Graece : 
mediavit  jurejurando,  vel,  nt  Theophy- 
lacti  intcrpres ,  intercessit  jurejurando. 
Caeterum  interpres  Oecnmenii  vertit  hoc 
modo:  Medicttor  eat  Jurejurando,  Siqni- 
dem  hi  dno  commentatores  post  Chryso- 
stomum  hic  significari  pntant  Filium  Dei, 
ac  verbum  Patris,  quo  inter  Deum  ct 
Abraham  mediatore,  facta  sithaecjura- 
toria  promissio.  Quem  sensum  pluribns 
explicatum  videre  est  apnd  Oecumenium. 
Sed  coactnm  id  nobis  videtur  et  longe 
petitnm.  Magis  placet  aliomm,  tam  vete- 
mm,  qnam  recentiorum,  simplex  intel* 
lectns,  vulgatae  versioni  consentanens,  nt 
non  alind  eit  mcdiare  jnrejurando,  quam 
jnpjnrandum  interponere,  scilicetad  con- 
firmandam  promissionem ;  quod  interpres 
Syms  dixit:  jurejurando  eam  ligare, 
iive  eonstringere. 

18.  Vt  per  duas  res  immobiles.  Ser- 
monem  sen  promissionem  intelligit  et  jn- 
ramentnm.  Qnas  dnas  res  cnr  immobiles 
sive  immutabiles  vocet,  rationem  snb- 
jnngit:  Quibus  impossibile  est  mentiri 
Deum.  Graece:  inguibus;  sed  Hebrais- 
mum  recte  mutavit  interpres.  Nara  sensns 
est,  Deum  nec  simplici  promissione,  nec 
jnramento  mentiri  aut  fallere  posse,  cnm 
sit  ipsa  veritas. 

Fortissimum  solatium  habeamus. 
Graece:  Forte  solatium.  Quod  £rasmns 
vertit:  VcUidam  consolationem.  Qnam- 
qnam  pro  consolatione  licebat  exhorta- 
tionem  reddere ;  nam  Graeca  vox  icapa- 
xXt^ok;  ntramqne  significat.  £t  qnidem 
Graeci  interpretes  exhortationem  elege- 
mnt;  in  textu  antem  Syriaco  oa  vox  legi- 
tnr,  qnae  non  aliud,  qnam  consolationem 
significet ,  oni  tamen  adjuncta  sit  adhor- 
tatiot  nt  cnm  homini  moesto  dicitor:  Sis 


bono  animo ;  Inctns  tnns  in  gandinm  con 
vertetur.  Itaque  sensns  Apostoli  est:  Id 
circo  Dens  promissionem  Abrahae  factao 
juramento  confirmare  volait,  ut  nof 
Abrahae  filii  et  promissionis  ejiiB  haere 
des »  de  ea  prumissione ,  quin  certa  sit  e 
stabilis  permansura,  nuUo  modo  dabitan 
tes,  in  his  adversis,  quae  mnndus  ingeiil 
invicem  animemns ,  et  consolatiouem  ea 
piamus  firmissimam,  ntpote  certissimi 
promissis  innixam. 

Qui  confugimus  ad  tenendam  prq^ 
positam  spem.  Confugimus  praeterit 
temporis  est,  Graece  xaxaf  uyovT^C-  Sen 
sus  est:  Qui,  ex  quo  Christi  fidem  samoi 
amplexi,  relicto  fallacis  saecoli  amore 
confngimus  ad  spem  bonorum  coelestioB 
et  aeternomm ,  qnae  nobis  proposita  ett 
firmiter  ac  mordicus  retinendam.  Nan 
Graecom  verbnm  xpat^oai  non  significal 
quomodocnmque  tenere,  sed  ita  tenere  ei 
complecti ,  nt  non  patiaris  eripL  Pont 
spes  proposita  dicitur  objecti  ratio&^ 
quia  per  eam  teudit  animus  in  bona  pra* 
missa,  et  loco  praemii  proposita. 

19.  Quam  sicut  ancoram  habemm 
animae  tutam  ac  firmam.  Animae  g» 
nitivns  est  constrnendns  cnin  accuBativc 
aneoram ,  nt  hic  sit  ordo :  Quam  spm 
habemuSy  ant,  ut  alii  vertnot,  tenemuSi 
velut  ancoram  animae  tutam  ae  fir* 
mam.  Sunt  enim  haec  epitheta  ancoraa 
Comparat  Apostolus  spem  Christianaa 
cum  ancora  navali ,  cujus  proprietas  ett, 
tntam  et  firmam  esse.  Nam  sicnt  ancon 
in  fnndnm  maris  prnjecta  navim  sistit,  ^ 
in  statu  retinet,  ne,  vi  tempestatia  hoc 
illuc  agitata,  conquassetnr :  ita  spes  ia 
Denm  et  in  bona  invisibilia ,  qnae  Deai 
promisit ,  extensa ,  atqne  in  ejus  pronu» 
sione  fixa,  fulcit  ac  firmat  auimas  nostraii 
ne  tentationum  procellis  undiqoe  palsar 
tae  snccnmbant  et  pereant.  £st  tamea 
aliqnid  dissimile,  qno  spei  ChristiaiiM 
praestantia  magis  elnceat;  non  aoloil 
qnod  ancora  mittitnr  deorsnm  in  terrami 
spes  autem  evolat  snrsnm  ad  coelestia; 
verum  hoc  etiam ,  qnod  navis ,  qnamdil 
retinetnr  ab  ancora,  non  potest  iu  portan 
tendere;  at  spes  ita  animas  nostras  firmal 
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e(  stabilit ,  nt  eas  ad  portQm  pntriae  coe- 
lestifl  recto  et  contiDao  cnrsa  perdacat 

Cum  aatem  tpei,  instar  ancorao,  tota 
lit  et  firma ,  propter  infallibilem  certita- 
dinem  promisBomm  Dei,  qoibus  ipsa  ni- 
titor,  nequaqaam  inde  consequens  est, 
quod  volant  Beetarii,  quemque  fidelem 
eerto  ftataere  debere,  perventurum  se 
eiM  ad  salotem.  Non  enim  certus  est 
anuiiqQisqne,  promiesa  Dei,  de  abflolutis 
ioquor,  ad  te  pertinere.  Valde  enim  se- 
enta  nobia  est  illa  Dei  vohintHS ,  do  qua 
Miiptnm  est:  Cujuivult,  tniseretur,  et 
ftem  vuli,  indurai,  Bom.  9.  Verunta- 
■en  ex  donis  acceptia,  quibus  Deo  pro- 
ptnqaamQs ,  jubemnr  et  ea  sperare ,  quae 
loe  ei  perfecte  conjungent. 

Ei  ineedentem  ueque  ad  interiora 
Mbimtme.  Pro  ad  Graece  est  in,  quod 
elaii  in  MS.  Laadensi  legitur.  Inceden' 
tem,  alii  rectios:  introeuntem ,  sive  tn- 
fniieniem.  Refertur  et  haec  pars  ad 
meorom  animae;  qnasi  dicat:  Sicut  an- 
eera  naTalis  non  in  aqnis  haeret,  sed 
timm  intrat  anb  aqaia  latontem,  eiqne 
iafigitnr:  ita  ancora  animae  spes  noHtra 
UHk  flatia  babet  in  vestibulum  pervenisse, 
ii  eet  noo  est  contenta  bonie  terreuis  et 
visibilibaB;  sed  penetrat  usqne  ad  ea, 
faie  Ront  intra  relum ,  videlieet  in  ipsa 
Seaeta  Sanetomai ;  id  est  Deum  ipsum  et 
eoelestia  bona  apprehendit,  atque  in  iis 
figitor.  Agens  Apostolus  cum  Hebraeis,  a 
veteri  tabemaculo  sen  templo  sumit  alle- 
KDTUun,  in  qno  pars  interior,  quae  voca- 
kstar  Sanetom  Sanctomm,  iuterjecto  velo 
•epiiabator  ab  ea  parte ,  ad  quam  popu- 
Ite  eonTeniebat  £t  illa  quidem  typum 
gerebat  eoeiestis  habitaculi ,  ista  vero  bo- 
omm  praesentium;  quemadmodum  id 
esBi  Apostolo  latius  ezponemus,  quum 
sl  eap.  9.  bnjns  Epist  perventum  erit 
iMmolli  ineedenUm  causative  exponunt : 
kieedere  fadeniem  ;  sed  ii  non  attende- 
nat  ad  metaphoram  ancorae  nunc  a  no- 
bie  ezpositam ,  qna  Apostolns  utitur. 

10.  Vbi  praecursor  pro  nobii  introiit 
Jetue,  Hoe  est:  In  qnae  velaminis  iute- 


riora ,  sive  Sancta  Sanctorum  jam ,  velut 
praecursor,  pro  nobis  introgressns  est 
Dominus  Jesus.  Significat  Christi  adscen- 
sionem  ot  introitum  in  regnom  coeleste. 
Particula:  pro  nobie,  aut  jungi  potest 
cum  eo,  quod  praecedit:  praeeureor;  at 
6it :  praecursor  noster ,  quem  scilicet  ipsi 
moz  secutui-i  simus;  aut  cnm  eo,  qnod 
sequitur,  ut  sit:  pro  nobis  introiit.  Quod 
rursus  bifariam  accipi  potest;  aut:  in- 
troiit  locum  nobis  paraturns,  sicut  ipse 
ait  Joan.  14.:  Vado  parare  vobie  /o- 
cum;  aut:  introiit,  ut  intercedat  pro 
nobis  ad  Patrem.  Qui  sensus  a  Theo- 
pfajlacto  traditns  typo  proposito  pnlchre 
respondet,  qnoniam  et  Pontiiez  Aaroni- 
cus  ingrediebatui'  intra  velum  semel  in 
anno,  supplicatnras  pro  populo.  Vocabn- 
lum  praecursoris  hic  non  ministerinm 
significat,  velut  dum  Joannes  dicitnr 
Christi  praecursor  fuisse,  cui  viam,  nt 
servus  Domino,  praeparavit;  sed  potius 
dignitatem  insinuat  ejus,  qui,  primus  in- 
grediens ,  caeteros  adducit  sequentes. 

Hac  igitnr  parte  novnm  continetar  ar- 
gumentum  spei  nostrae  confirmandae.  Si 
eaim  Chrii»tus  praecursor  pro  nobis  in- 
troiit  in  coelnm,  utique  spes  certa  est, 
nos  eum  illuc  secuturos  esse,  vel  quia  nos 
praecurrit,  ut  sequamur,  vel  quia  locom 
nobis  parat,  vel  denique  quia  Patrem  pro 
nobis ,  ut  illuc  perveniamns ,  interpellat. 

Secundum  ordinemMelchisedechPon- 
tifex  faetus  in  aetemum.  Constractio- 
nem  facile  monstrat  Psalmi  versicnlos: 
Tu  es  sacerdos  in  aetemum  secundum 
ordinem  Melchisedech.  Confert  aotem  et 
haec  pars  ad  spei  nostrae  firmitatem. 
Ostendit  enim,  Jesum,  priusquam  in- 
troiret  in  coelum  pro  nobis  apud  Patrem 
intercessums,  factum  fuisse  Pontificem, 
non  Aaronicum ,  sed  qnalem  David  prae- 
nnntiavit,  eoqne  nomine  sacrificium  ae* 
ternae  virtutis  pro  nobis  obtulisse,  ut 
haberet,  quod  in  coelo  Patri  pro  nobis 
ezhiberet ;  sicut  in  sequentibus  ipse  Apo- 
stolus  declarat  cap.  7.  et  9.  Quae  res 
quantum  ad  spem  nostram  corroborandam 
valest,  per  se  mi^nifestam  est 
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Hic  enim  Melchisedech ,  rex  Salcin,  sacerdos  Dei  snmmi,  qui^) 
obviayit  Abrahae  regresso  a  caede  regnm,  et  benedixit  ei;  2.  cui  et 
decimas  omnium  ^)  divisit  Abraham :  primum  quidcm  qui  interpretatoi 
rex  justitiae;  deinde  autem  et  rex  Saiem,  quod  est^  rcx  pacis, 
3.  sine  patre,  sine  matre.  sine  genealogia,  neque  initium  dieram, 
neque  finem  vitae  habens,  assimilatus  autem  Filio  Dei,  manet  sacer- 
dos  in  perpetuum.  4.  Intuemini  autcm,  quantus  sit  hic,  cui  et 
decimas  dedit  de  praecipuis  Abraham  patriarcha.  5.  Et  quidem  de 
filiis  Levi  sacerdotium  accipientes,  mandatum  habent  deciroas  somere  i 
populo  secundum  legem  ^) ,  id  est  a  fratribus  suis ;  quamquam  et  ipri 
exierint  de  lumbis  Abrahae.  6.  Cujus  autem  generatio  non  annumeratur 
in  eis,  decimas  sumpsit  ab  Abraham,  et  hunc,  qui  habebat  repromis- 
siones^),  benedixit^).  7.  Sine  ulla  autem  contradictione ,  quod  minus 
est,  a  meliore  benedlcitur.  8.  Et  hic  quidcm  decimas  morientes  ho- 
mines  accipiunt;  ibi  autem  contestatur,  quia  yivit.  9.  Et,  ut  ita 
dictum  sit,  per  Abraham,  et  Levi,    qui  decimas  accepit,  decimatus  est; 

10.  adhuc  enim  in  lumbis  patris  erat,  qaando  obviavit  el  Melchiscdech  ^ 

11.  Si  ergo  consummatio  per  saccrdotium  Leviticum  erat,  populus  enin 
sub  ipso  legem  accepit,  quid  adhuc  necessarium  fuit,  secundum  ordinen 
Melchisedech  alium  surgere  sacerdotem,  et  non  secundum  ordinem  Airoi 
dici?  12.  Translato  enim  sacerdotio,  neccsse  est,  ut  et  legis^)  tranff- 
latio  fiat.  13.  In  quo  enim  baec  dicuntur,  de  alia  tribu  est,  de  qui 
nullu3  altari  praesto  fuit^).  14.  Manifestum  est  enim,  quod  ex  Juda*) 
ortus  sit  Dominus  noster,  in  qua  tribu  nihil  de  sacerdotibus  Moaei 
locutus  est.  15.  Et  amplius  adhuc  manifestum  est,  si  secunduro  siini* 
litudinem  Melchisedech  exsurgat  alius  sacerdos,  16.  qui  non  secundom 
legem^^)  roandati  cr.rnalis  factus  est,  sed  secundum  virtutem  vitae  in^ 
solubilis.  17.  Gontestatur  cnim^^):  Quoniam  tu  es  seccrdos  in  aeter- 
num,  secundum  ordinem  Melchisedech.  18.  Reprobatio  quidem  fit  pni«* 
cedentis  mandati  propter  infirmitatem  ejus  et  inutilitatem  ^^) ;  19.  niUI 
enim  ad  perfectum  addiixit  lex*^);  introductio  vero  melioris  spei,  p« 
quam  proximamus  ad  Deum.  20.  Et  quantum  est  non  sine  jurejurando 
(alii  quidem  sine  jurejurando  sacerdotes  facti  sunt;  21.  hic  autem  cuiv 
jurejurando  per  Eum,  qui  dixit  ad  iilum^^):  Juravit  Dominus,  et  nop 
poenitebit  eum:  Tu  es  Sacerdos  in  aetemum),  22.  in  tantum  melioria^ 
testamenti  sponsor  factus  cst  Jesus.  23.  Et  alii  quidem  plures  faefl 
sunt  sacerdotes,    idcirco  quod  morte  prohiberentur  permancre;    24.  UiB 

*)  1  Mos.  14,  17.  18.  »)  Vers.  4.  8)  4  Mos.  18,  21.  seq.  5  Mos.  14,  28.  29.  «)  1  Mm 
14,  19.  20.  »)  1  Mos.  12,  7.  13.  14.  seq.  «)  1  Mos.  14,  18.  ')  Vers.  18.  19.  »)  Cap.  5,  4 
8,  4.  9,  6.  9)  1  Mos.  49,  10.  M)  Vers.  18.  19.  ")  Cap.  5,  6.  Psalm.  110,  4.  «)  Gal.  4,  • 
^)  Vers.  11.    ^)  Psalm.  110,  4.    ^O  Cap.  8,  6. 
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item  eo  quod  maneat  in  aetemum,  sempiternum  habet  sacerdotium. 
i.  Unde  et  salvare  in  perpetuum  potest  accedentes^)  per  semet  ipsum 

Deum,  scmper  vivens  ad  interpellandum  pro  nobis'^).  26.  Talis 
im  decebat  ut  nobis  esset  Pontifex ,  sanctus ,  innocens ,  irapollutus, 
^egatus  a  peccatoribus  et  excelsior  coelis  factus^);  27.  qui  non 
bet  necessitatem  quotidie,  quemadmodum  saccrdotes,  prius  pro  suis 
lietis^)  hostias  offerre,    deindc   pro  populi^);    hoc  enim  fecit  semei^), 

ipsum  offerendo  ^).  28.  Lex  eniro  homines  constituit  sacerdotes  in- 
nitatem  habentes;  sermo  autem  jurisjurandi ,  qai  post  legem  est, 
ium  in  aeternum  perfectum^). 


SDMMARIDM  GAP1TI8  SEPTIMI. 

:et,  Chrl«cnm  esse  sacerdotem  secundum  ordinem  Melchisedech ,  cujus  sacerdotium,  abrogato 
Levitico,  aetemum  fUturuni  sit,  cum  Christus  semper  vivat  ad  interpellandum  pro  popolo, 
et  necessitatcm  non  habeat  pro  suis  delictis  offerendi. 


I.  Hie  enim  Melehisedech,  Post  lon- 
B  digressionem  redit  Apostolns  ad  id, 
)d  dicturam  se  promiserat  de  Mekhi- 
ach,  tamqnam  Christi  typo,  Bcilicet  eo 
0  cap.  5. :  De  guo  nobis  grandis  ser' 
ete.  Bedit  autem  non  abrapte,  sed 
IH  et  artificioso  qnodam  flexn  oratio- 
:  eujos  initium  est  ab  ea  parte  snpe- 
it  cap. :  Ineedentem  usque  ad  inte-' 
ra  velaminie  etc.  Ubi  percommode 
ntionem  iujicit  Christi  Pontifleis  <e- 
ufttfn  ordinem  Melehisedech.  Vocula 
m  non  tam  probantis  est,  qnam  exse- 
mtis  institutum.  Erasmns  primnm  hanc 
tem,  qnasi  sit  imperfecta,  supplet  hoc 
lo :  Nam  hic  erat  Melehisedech  etc. 
[  nihil  opns  est  supplemenco ;  pendet 
in  oratiO)  et  longa  periodo  decnrrens 
3em  finttnr  in  ea  parte:  manet  Sa' 
io9  in  perpetuum,  Qnod  ad  hisioriam 
net,  de  Melchisedech  breyis  exstat 
ratio  6en.  14.,  qnam  fere  totam  hoc 
ite  divinns  Apostolns  allegorice  in 
ktom  interpretatnr. 
^a  occasione  qnaeritur,  qnis  ille  Mel- 
•dech  fnerit  Nam  variae  de  eo  olim 
bantnr   sententiae.    Qnidam   ex   iis, 


quae  ab  Apostolo  dicnntnr:  sine  patre, 
sine  matre,  sine  genealogia,  neque  tni- 
tium  dierum,  neque  ftnem  vitae  habens, 
in  eam  opinionem  indncti  snnt,  nt  diee- 
rent,  Melchisedech  non  hominem  fnisse, 
sed  aliqnid  majus  homine,  videlicet  ant 
angelum,  sicut  existimavenmt  Origenes 
et  Didymns,  Uieronymo  teste  in  Epist. 
126.,  quae  est  ad  Euagrinm;  ant  Spiri- 
tnm  sanctum,  ut  sensit  Hieraz  apud  Epi- 
phaninm,  quod  et  multis  probare  nititnr 
auctor  operis  quaest.  vet  et  novi  test  q. 
109.,  quem  suspicor  eum  esse,  cujus  me- 
minit  Hieronjmus  in  eadem  Epiat;  aut 
Filium  Dei,  cujus  opinionis  post  Epipha- 
nium  meminit  B.  Thomas  in  commenta- 
rio;  aut  magnam  quandam  Dei  virtutem, 
sicut  aliis  quibusdam  visum  est,  Epipha- 
nio  et  Augustino  referentibus.  Quod  ipsum 
de  Theodoto  quodam  haeretico  narrant 
TertuIIianus  sub  finem  libri  de  praeacript 
et  Theodoretus  lib.  2.  fabul.  haeret  Sed 
hae  non  tam  opiniones  sunt,  quam  orro- 
res  sacris  literis  aperte  contrarii ;  ut  quae 
de  Melchieedech  non  aliter,  quam  de  ho- 
mine,  loquantur.  Describitur  enim  Mel- 
chisedech   rex  cujusdam   civitatis  inter 


<)  Cap.  9.  24.     Joan.  14,  6.    Rom  8,  34.    ^  1  Joan.  2,  1.    «)  Cap.  8,  1.    EpL  4,  10, 
h.  It,  6.  ^  8  Mos.  16,  8.    6.  17.    »)  8  Mos.  16,  24.    «)  Cap^  9,  26.    10,  10.    ^  Cap.  9, 


-14.  2S.  2  Cor.  5,  21.  1  Joan.  2,  1.  seq.  8,  &.    «)  Vers.  26.  Cap.  8,  1.  Psalm.  169,  1. 
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homines,  idemqne  PAcerdos  Dei  altissimL 
EiSt  antem  omnis  sacerdos  Deo,  cui  sap- 
plicat  et  Aacrificinm  offeit,  inferior.  Im- 
pium  igitnr  e^t,  Melchtsedoch  aut  Spiri- 
tnm  sanctnm  dicere,  aut  Filinm  Dei.  Sed 
nec  angelis,  ntpote  snbstautiis  incorpo- 
reiB,  competitexternnm  offerre  sacrificinm, 
quod  est  officium  sacerdotum. 

Ex  quihus  etir.m  refelluntur,  qui  Mel- 
chisedech  dizemnt  esse  Dei  virtntem 
quandam,  sive  creatam  intellexerint  Tir- 
tutem,  id  est,  angelicam,  sive  increatam, 
qnae.  utique  non  est  alia  a  Deo.  De  his 
omnibus,  si  libet,  Epiphaninm  cousule, 
singula  exactins  persequontem.  Quomodo 
autem  ea,  qnae  Paulns  in  sequentibns  de 
Melchisedech  dicit,  recte  et  sane  de  ho- 
mine  intelligatnr,  illic  explicabitnr. 

Cum  igitur  constet,  Melchisedech  ho- 
minem  fnisse,  non  tamen  inter  doctores 
convenit,  quis  homo  fnerit  Vetns  He- 
bracorum  traditio  est,  eodom  Hieronymo, 
tam  in  dicta  Epist.  ad  Euagrium,  quam 
in  tradit.  Hebr.  refereiite,  Melchisedech 
fuisse  Sem,  filium  No6.  Vixit  enim  ille 
sexcentis  annis,  ex  quo  certa  snpputa- 
tione  colligitur,  eum  non  modo  tanc, 
quandp  Abraham  a  caede  regum  rOTersus 
est,  adhuc  in  Tivis  fuisse,  ut  benedicere 
ei  potuerit;  Temm  etiam  ipsi  Abrahae 
supervixisse  triginta  quinque  annis;  qnem- 
admodum  eodem  loco,  dedncta  ratione 
temporam,  colligit  Hieronymus,  interim 
tacite,  ut  videtnr,  hanc  Hebraeorum  tra- 
ditionem  approbans.  HierouTmi  Torba 
transscripsit  in  suum  commentnrinm  an- 
ctor  innominatns  expositionis  hnjus  Epi- 
stolae  apud  Ambrosium.  Secnti  sunt  ean- 
dem  opinionem,  partim  ut  simpliciter  ve- 
ram,  partiro  nt  probabilem,  complnres  in 
Genesim  scribentes,  ut  Liranus,  Abnleu' 
sis.  Oajetanus,  Eugubinns  et  alii.  Item 
Kupertns  seribens  in  cap.  1.  Matthaei  et 
Grenebrardus  in  Ghronico. 

Sed  hanc  sententiam  et  Epiphanins 
olim,  et  hodie  inter  alios  F.  Bibera  bene 
refutarant  Nam  primum  nnlla  ratione 
consequens  est,  si  probetur,  quod  in  ve- 
ritata  Hebraica  dubitationem  non  habet, 
Sem  Tizisae  tempore  Abrahae,  atque  ei 


superTixisse,  idcireo  ftiisse  eundem  tvm 
Melchisedech.  Quod  enim  addunt,  Sem 
primogenitum  fuisse,  eoque  nomine  sa- 
cerdotem,  nec  constat,  nee  Terisimilo  esl, 
primugenitis  sacerdotium  jure  debitoa 
aliquando  fuisse;  qnamTis  et  hoc,  ut 
multa  alia,  tradant  Hebrael  Certe  ax 
hac  ipsa  Epist  cap.  11.,  ubi  dioitur:  Fidi 
plurimam  hostiam  Abel,  quam  Cdti^ 
obtuiit  Deo ,  satis  liquet,  jus  sacerdolii 
non  fuisfle  primogenitis  peculiare.  U 
quod  aliis  etiam  argumentis  ostendemti 
infra  ad  illud  cap.  12.  de  Esau:  Qid 
propter  unam  e$cam  vendidU  primih 
genita  9ua,  Sed  etsi  demus,  Teram  esss 
traditionem,  non  tamen  eam  rem  propo- 
sitam  confirmat,  cum  alii  tam  multi  Umr 
poribus  Abrahae  fuerint  primogeniti. 

Jam  vero  nec  eaetera,  qnae  de  Mei* 
chisedecb  dicuntur,  in  Sem,  No8  fitia^ 
satis  cungruunt;  imo  quaedam  etiatt  re> 
pugnant  Nam  describitur  hoc  loco  Hd- 
chisedech,  ut  dictum  est,  sine  patre^  siis 
matre,  sine  genealogia,  nec  initiam  ha- 
bens  dierum,  nec  linem.  At  in  Oenesi 
Sem  commemoratur  et  patrem  habens,  ei 
matrem,  et  proavos  usque  ad  Adam,  ik 
posteritatem  amplissimam,  et  quando  bsp 
tus,  et  quamdiu  Tixerit,  et  quando  mo^ 
tuus.  Frivolum  est  autem,  quod  huic  ar 
gumento  respondent,  nihil  istoram  b 
Scriptura  narrari  de  Sem  snb  nomine 
Melchisedech,  de  quo  Apostolus  loquitor. 
Neque  euim  Apostoluii  tantum  agit  ds 
nomine,  sed  de  persona,  licet  etiam  ex 
nomine  petat  allegoriam. 

Praeterea  Sem  fdisse  regem  Salem  ii 
terra  Ghanaan,  quod  de  MolchisedeiA 
Sciiptura  affirmat,  nullo  modo  fit  Terisi- 
mile.  Fnit  enim  Sem  unus  et  praecipam 
trium  patriarcharam,  ex  quibus  post  NoS 
genus  humanum  propagatum  est  Quare 
vir,  tanti  generis  parens,  si  rex  futuni 
erut,  non  unius  ci^jaspiam  civitatis  as- 
gustia  dominium  ejus  et  potestas  enl 
coarctanda.  Neque  regnum  inter  Chana* 
naeos,  alieni  generis  homines,  id  est,  po- 
steros  Cham,  acoipere  toI  potuit,  t«1 
etiam  debuit,  ut  bene  ratiocinatur  Proeo- 
pius  scribena  in  (Jen.  16.,  sed  inter  i 
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odUy  a  qnibat  nt  patriareka  eolebatnr. 
ifni  iitii  in  poBseasionem  obvenit  regio 
MntaliB  nltra  flumen  Enphratem  sita, 
i  a  regione,  qnam  Cbananaei  tenebant, 
Imodam  diisita,  quemadmodnm  patet 
pnti  SeriptiiTam  Genes.  10.  et  Jose- 
nm  Itb.  1.  Ant.  Jud.  eap.  7.  An  autem 
mm  ez  illis  Apostoli  verbis  infira  pofli- 
i:  Cii/uf  OMlem  generatio  non  annu' 
frolur  in  ei$  ete.,  snmi  potsit  arg^- 
utnm  ad  opinionem  Hebraeorum  refel* 
■dam,  dieemuB,  qnnm  ad  eum  locum 
latom  erit. 

Hime  addo,  ai  quidquam  de  genere 
eUueedeeh  pronuntiare  licet,  de  quo 
■gn  mTBterii  cansa  taeuit  Seriptura, 
lefios  apparere  ez  loeo  regni,  fuiase 
Hi  ez  posteris  Chiiuaan,  filii  Cham; 
me  fnit  imprimiB  mnltorum  veterum 
■liBtia,  qnoe  reeenaet  Hieronymus  in 
pirt.  ad  ETagrium,  ut  Hippoljti,  Irenaei, 
iMbii  Caetariensit  et  Emeseui,  nec  non 
pelliBarii  et  Enstachii.  Atque  his  ad- 
lage  Josephum  lib.  1.  Ant  eap.  1 1.  et 
k  7.  de  bello  Jud.  eap.  18.,  Egesippum 
nqme  lib.  3.  de  ezcidio  Hierosol.  cap. 
.  et  Theodoretum  qnaest  63.  in  Oenes. 
Inbos  omnibus  subscribunt  in  hujus 
piit  eomm.  Oeeomenias,  Sasboldns  et 
Sbenu 

Scx  8aiem.  Salem,  enjus  rez  fuit  Mel- 
Usedeeh,  nrbem  fuisse  terrae  Chanaan, 
K  hisloria  Genesis  perspienum  est;  sed 
■■ensm  ftierit,  dabitatnr.  Hieronymus 
I  epist  saepe  dtata  refert,  eosdem  au- 
Uwes,  qoi  lle^chisedech  hominem  fuisse 
haasnaeom  dizenmt,  etiam  hoc  addi- 
isse,  quod  rez  fberit  urbis  Hierosolj- 
Me,  qnae  priroum  Salem,  postea  Jebus, 
1  eztremam  Hiemsalem  appellata  sit 
1  ipsnni  tradunt  Josephus  loeis  ante  me- 
isntis,  et  Ohaldaens  interpres  Oen.  14., 
t  afii  ez  Hebraeis,  qnos,  Hieronymo 
Mls^  seqanntur  omn^  nostri,  id  est,  ec- 
Isiiastlei  scriptores.  Hnc  facit,  qnod  ipsa 
Bsrnsalem,  etiam  postquam  hoc  nomen 
eespit,  et  in  sedem  regni  IsraSlitici  in- 
tilsta  ftiit,  legatur  appellata  fnisse  8a- 
i«i  Ham  pro  eo,  qnod  in  Psalmo  76. 
Bdlar:  JB  faehu  ut  m  paee  hem  eifui. 


Hebraice  legitnr  in  Salem,  id  est,  in  Hie- 
msalem.  Hano  enim  significari,  declarst 
alterum  ejusdem  versiculi  membmm :  Et 
habitatio  eju9  in  8ion. 

Attamon  haecsententiaHieronymo  non 
placet  Ezistimat  enim  ille,  SaUm,  in 
qua  regnavit  Melchisedeeh,  eam  esse,  de 
qna  Scriptnra  loquitur  Oen.  33.,  quae 
alio  nomine  Siehem  dicta  est,  metropolis 
postea  Samaritamm,  pertinens  ad  sortem 
tribus  Ephraim.  Hanc  enim  et  tempore 
Salvatoris  apnd  Joan.  3.  nnius  vocalis 
mutatione  SoZtm,  et  sua  adhuo  aetate 
Salem  vocatam  faisse,  et  monstrari  soli- 
tum  00  loco  palatium  Melchisedech,  ez 
magnitudine  minamm  veteris  operis  osten- 
dons  magnificentiam.  Non  posse  antem 
Hiemsalem  intelligi,  probat  ez  sitn  loci, 
qnoniam  Abrahae  a  caede  hostium  re- 
vertenti,  quos  persecntus  est  usque  Dan, 
quae  bodie,  inquit,  Pameas  appellatnr, 
non  via  de  Hiemsalom,  sed  de  oppido 
metropoleos  Sicbem  in  itinere  fnit 

Sed  hae  rationes,  propter  qnas  ab  om- 
nium  aliorum  sententia  discedit  Hieronj- 
mns,  quantnm  valeant,  vide  apnd  Ribe- 
ram,  qui  rem  totam  accnrate  tractat  Qui 
tamen  non  omnino  forte  satisfaciet  argn- 
mento  de  itinere.  Certe  quod  de  mtnis 
palatii  Melchisedech  post  tot  saeenloram 
mntationes  suo  adhnc  tempore  ezstanti- 
buB  narrat,  haud  facile  adducor,  ut  cre- 
dam,  praesertim  qnoniam  et  ipse  Hiero- 
nTmns  alibi  fabnlae  fidem  derogare  vide- 
tnr.  Nam  in  libro  de  loeis  HebraioiB  re- 
fert,  eam  nrbem  solo  aequatam  fnisse,  et 
sale  seminatam  ab  Abimelech  rege.  Hoe 
quippe  de  Sichima  legitur  Judic  9.  Pro 
illa  priore  opinione  etiam  hoc  facit,  qnod 
in  libro  Josne  inter  alios  reges  a  Josne 
victos  commemoratnr  rez  Jemsalem;  de 
rege  alterius  Salem  ibi  non  legitur;  ergo 
illa  altera  Salem  non  habebat  regem. 
Numerantur  enim  omnes  reges  per  Jo- 
sue  debellati;  nec  dnbium,  qnin  et  rez 
Salem  illins  fbisset  victns,  et  conseqnen- 
ter  connumeratus  aliis,  si  quis  fhisset 

Saeerdoi  Dei  summt.  Mimm,  qnos- 
dam  pro  saoerdote  verterb  Ponti&iem, 
qnom  hie  Oraeee  non  sit  ipx^P^^  ^^ 


138 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  m 


est  Pontifez,  prinoepa  Mcerdotam,  qnod 
Bupra  legebatar  cap.  3.  et  5.  et  in  fine 
sezti;  sed  nomen  simplex  eepsug^  id  est 
sacerdos.  Qaod  et  legitar  apad  LXX. 
tam  Gen.  14.,  qnam  Psalm.  109.  Nou 
qaidem  negamaa,  Melchisedech  pontifi- 
cem  faispe,  qua  de  re  aliquid  in  aequen- 
tibos  dicetur;  aed  id  Graeca  voz  hujaa 
loci  non  aignificat.  Faceaaant  autem,  qai 
dubitant,  rectene  Hieronjmua,  et  ante 
enm  LXX.,  vocem  Hebraeam  17]^  (ChO" 
henj  interpretati  aint :  $acerdotem.  Quam- 
Tia  enim  alicubi  pro  principe  aumatur,  nt 
2  Reg.  8.,  ubi  noa  legimus:  Filii  David 
8€teerdoie$  erant^  id  eat  principes,  longe 
tamen  naitatina  aacerdotem  aignificat. 
Cam  vero  additnr  ei  vocabnlum  Dei,  ve), 
nt  in  Geoeai,  Dei  alHsHmi,  aive,  at  in 
Hebraeo,  Deo  (Utisiimo,  tum  profecto  ea 
adjectio  proraua  omnem  tollit  ambigaita- 
tem,  ut  non  aliter,  quam  pro  aacerdote, 
aecipi  poaait 

Nobia  oerte  fidem  indubitatam  hojaa 
interpretationia  facere  debet  auctoritaa 
praeaentia  EpiatoUe,  cnm  adjuncto  teati- 
monio  Davidia,  quod  nnllaa  interpretum 
tam  Hebraeoram,  quam  Chriatianorum, 
aliter  aaaaa  eat  vertere,  qaara  hoc  modo : 
Tu  e$  iacerdoe  in  aetemum,  Deum 
$ummum,  aive  alti$Hmum,  aive  excel' 
mm  (haec  enim  eadem  aunt  interproti), 
vocat  tam  Moaea,  qaam  Paulua  Denm  in 
ezeelaia  haLitantem,  quae  paaaim  in  Scri- 
ptaria  eat  notatio  veri  Dei;  quomodo  et 
noe  dieimua  in  oratione  Dominica :  Pater 
no$ter,  gui  e$  in  coeli$;  nimirum  nt  ez 
aummitate  loci  anmma  dignitaa  habitantia 
atqne  regnantia  intelligatur.  Additum 
est  antem  a  Moae  hoc  epithetam  ad  di- 
aerimen  falaorum  Deorum,  qaornm  eo 
tempore  mnlti  per  orbem  erant  aacerdotea. 

Qui  obviavit  Abrdhae  regre$$o  a  caede 
regum.  Begre$$o,  Graece:  revertentL 
Atqne  ita  poatulat  verbum  obvimdi  aive 
oeeurrendL  Unde  illud:  Venienti  oc* 
currite  marbo.  Narratur  haec  Abrahae 
▼ictoria  Gen.  14. 

Et  benedixit  ei.  Id  eet,  bene  precatna 
eat  ei,  videlicAt  nt  Dei  aacerdoa.  Pertinet 
enim  ad  officiam  aacerdotis  benedicere 


popnlo,  Num*  6.  Porro  verba,  qoibaa  Mal- 
chiaedech  Abrahae  benedizit,  haec  erant: 
Benedictui  Abraham  Deo  exeeleo,  qui 
creavit  coelum  et  terram,  id  eat  Deu 
ezcelaua,  coeli  terraeqne  creator,  bwa- 
faciat  Abrahae.  Nam  quod  aeqnitur:  A 
benedietu$  Deu$  excel$u$,  quo  protei- 
gente  ho$te$  in  manihu$  tui$  $u$U,  bo- 
nedictio  laudia  eat  et  gratiamm  actio  al 
Deum. 

2.  Cui  et  dedmae  omnium  dtmii: 
Abraham.  Omnium  acilicet  apolioni^: 
quae  ceperat  ez  illa  regam  profligatioaa» 
Oatendit  Apoatolna,  Melchisedech  etiaa 
Abrahae  opinione  aaoerdotem  Imaae,  naa^ 
qualemcumqae,  aed  quem  ille  ae  miyom; 
agnoaceret.  Id  enim  probat  oblatio  dflei-; 
marnm.  Ubi  ruraaa  ezplodendom  aal 
qaorundam  Rabbinomm  commentom,  fai 
mjaterinm  nobia  in  Melehiaedech  alftiilii 
catum  obacnrare  conantea,  aeiiflmB8a^ 
pturae  Gen.  pervertunt,  nt  in  iUia  vartiaX 
Et  dedit  ei  decimae  ex  omnHme,  laa 
Abraham  ipai  Melchiaedech,  aed  Melalan 
aedech  Abrahae  dediaae  deeimaa  intaDir 
gatnr,  eo  quod  Melchiaedech  rea  au%  ah 
hoatibua  ablataa,  opera  Abraha»  lacepiiC 
aet  Sic  enim  illi  fabolantar.  Sed  qnail^ 
vane  atque  inepte,  anbaeqnenf  ScriptaM 
narratio  plane  oommonatrati  nbi  enajil 
ramento  profitetnr  Abraham,  aa  da  mi- 
veraa  praeda  ab  hoatibna  leeepta  a&A 
acceptnrnm,  a  filo  aabtegminia  uwqvm  9^^ 
corrigiam  caligae.  Nam  qnod  •jaxAf  eliM' 
Meld^iaedech  ab  hoatibna  apoliatmn  Huma 
qnam  nihil  habeat  coloria,  Cadle  pati|i 
ciet,  qui  totiua  liiatoriae  aeriem  eCkoN 
rum  aitum  conaideraverit  Ae  aaiie  ai^ 
qnin  et  ipae  Melchiaedeoh  emn  aliia  qmic 
qne  regibna  iignriam  paaaia  ■dvertaa  ha» 
atea  profectua  fuiaaet  Fatetnr  qvidaA  . 
Hieronjmna  in  iUa  epiat  ad  BvagriBlli  -^ 
utrumqne  intelligi  poaae,  et  jnzta  Hi»' 
braicnm,  et  juzta  LXX.  interpretea,  qaift. 
et  Melchiaedech  acceperit  deeima»  i|i^ 
liomm,  et  Abrahae  dederit  deeimaa  iwi 
atantiae  anae;  non  tamen  libernm  Uk 
utramvis  intelligere;  tantnm  leiBiedb. 
amphiboliam  rignifieare  volnit  Nam  OMi 
tinno  inbjangiti  Apoatolmn  In  epiit  iA. 
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Hebrfteoa  alteram  sensom  apertiBsime  de- 
fiaivisse^ 

Jam  nec  iliad  recipiendum,  quod  Ca- 
jetanufl  in  Genesim  scribens  et  alii  non- 
Dnlli  deeim(M$  interpretantnr  non  deci* 
mam  partem,  sed  mnnera  quaedam  ho- 
noris  gratia  ab  Abraham  sacerdoti  Mel- 
chisedech  oblata.  Nusquam  enim  in  Scri- 
pturis  iuvenitur  haec  decimarum  signi- 
ficatio.  Manifeste  otiam  ropugnat  Apo- 
stolus,  qni  Scriptnpam  hanc  ad  Christi 
saeerdotiam  applicans,  de  decimis  proprie 
dietie  eam  in  conBeqaentibus  exponit, 
quales  nimirom  Levitici  sacerdotes  se- 
cimdam  legem  a  popalo  accipiebant  Qaod 
si  decimaram  nomine  mnnera  tantum  ho- 
noraria  significarentnr,  nihil  ea  res  fa- 
ceret  ad  Apoatoli  institatum.  Unde  S. 
Thomas  2.  sec.  q.  87.  art.  1.  ad  3.,  lo- 
qaens  de  proprie  dictis  decimis,  ait,  quod 
Abraham  prophetico  instinctu  dedit  deci'* 
nuM  Melehisedech,  sacerdoti  Dei  summi; 
et  qnod  similiter  Jacob  Genes.  28.  vovit, 
decimas  se  dainram,  in  divinum  videlicet 
cnltam,  ad  sacrificiorum  consummationem. 

Ptimum  quidem  qui  interpreiatur 
ftxjueUtiae.  Verbum  tnterpr«ea£ur  pas- 
sive  positam  ost  ab  interprete,  ut  et  alibi 
iaterdQm.  Erasmas  vertit:  ex  inUrpre-» 
taHone  dleiiiir.  Incipit  Apostolus,  ea, 
qoae  de  Melchisedech  adduzit  ex  historia 
Geneeii,  ad  eum  accommodare,  cujas 
gratia  haec  dizerat,  id  est  ad  Ohristum, 
Dei  Filiom,  cajus  tjpam  gessit  Melchi- 
sedech.  Orditur  autem  ab  interpretatione 
Dominom.  Ex  qua  re  obiter  disce  divi- 
Darom  Scripturaram  ezcellentiam,  ut  in 
qnibiis  saepe  etiam  nomina  propria,  sen 
personarum,  seu  locoram,  non  vacent  a 
mjsteriis.  Primum,  inquit,  Melchisedech 
ipso  nomine  magnae  cujusdam  rei  figuram 
praetnlit;  idem  enim  valet,  quod  roz  ja 
stitiae,  id  est  rez  justns,  phrasi  Hebiaea, 
sicot  ezponit  HieronTmus  ad  Evagrium, 
et  ante  enm  Josephus  lib.  1.  Antiq.  cap. 
11.  Qaod  qnam  vere  in  Christum  com- 
petat,  in  parte  seqoenti  ezponemus. 

Qoidam  Hebraice  periti  nomen  hoc  ita 
interpretandom  censent:  rex  meus  Ju" 
ttUiae^  propter  jod  mediami  quod  prir 


mam  personam  significat  Sed  illi  nonf 
attenderont,  apudHebraeosasttatissimum 
esse,  ut  in  medio  compositionis  duorum 
nominom  jod  interponator,  nop  ad  signi- 
ficandnm  aliquid,  sed  eophoniae  gratia 
duntazat,  ot  observare  est  in  his  et  si- 
milibus:  Abimeleeh,  Adonisedech,  Abi- 
sag  etc.  Admonet  hoc  loeo  Oajetanus,- 
Melchisedeeh  non  fuisse  nomen  proprium 
illios  viri,  sed  commnne  regibns  illioe 
civitatis;  sicat  Caeearie  nomen  commnne 
fuit  Romanis  imperatoribua,  et  Pharao 
regibus  AegyptL  Docet  hoc  idem,  scri- 
bens  in  Psalmnm  109.,  ubi  insuper  addit, 
ejusdem  civitatis  reges  pari  ratione  fnisse 
vocatos  Adonisedech,  quasi  dominos  ju- 
stitiae  sea  dominos  justos.  Qis  enim  tita* 
lis  a  justitia  somptis  populom  illom  soos 
reges  omasse.  Nam  de  Adonisedech^ 
qood  rez  Jerosalem  ftierit,  l^itor  Josoe 
10.  Similiter  opinantor  Abolensis  in  com-- 
ment,  soper  Oenes.  et  Masins  super  Jo- 
sue.  Sed  hujos  opinionis,  ot  apud  veterei 
nollam  est  vestigiom,  ita  nee  probabiiitaa 
nlla;  nisi  dicator,  etiam  aliorom  regoni 
nomina  tam  molta,  quae  in  libro  Josoe 
et  alibi  commemorantur,  commonia  foisse, 
non  propria.  Qaod  nemo  dizerit 

Deinde  autem  et  rex  Salem,  quod  eei 
rex  paeii.  Id  est  rez  pacificos.  Non  so<^ 
lum,  inqnit,  in  nomine  proprio,  verani 
etiam  in  nomine  civitatis  regni  sni,  mag^ 
num  aliquid  de  Christo,  cajus  erat  figora, 
significavit  Vere  enim  et  ezcellentissima 
qooaam  modo  Ohristus  est  rez  jostitiae 
et  rex  pacis.  Bez  jnstitiae,  tnm  qoia  jo- 
stissimom  ezercet  imperiom)  jnzta  versi* 
cohmi  Psalmi  44.  sopra  citatmn  cap.  1. : 
Virga  aequUaHi  mrga  regni  tui;  dU- 
lexisti  juititiam  et  odiiH  iniquitatemj 
tom  etiam,  qnia  jostitiae  nobis  auctor  est^ 
non  qoa  josti  modo  repotemor,  ot  haere- 
tici  volant,  sed  qoa  secondum  veritatem 
josti  nominemur  et  simos.  Bez  aotem 
pacis  vel  propter  felicem  ac  prosperam 
regni  sai  statom,  qoem  pacis  nomine  so*. 
lent  Hebraei  significare;  qua  qoidem 
ratione  potissimom  per  Salomonem,  ipso 
etiam  nomine,  prae%nratus  est ;  vel  qoia 
pacifioator  noster  est,  reeonoiliana  noi 
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Deo  6t  magtiBm  cJ«S|  et  ez  ntroqiie  popiilo, 
Jmdaeu  et  gentili»  feeieiiB  Qniim,  ai  Ute 
doeet  Apoiloliie  f^bee.  S.  et  afibL  Ad 
«tnmiqiie  Chrifti  eloghuii  pertbient  liee 
Seriptnree:  Zmcbu  9.:  Ecee  rex  tmu  ve^ 
niet  Hlrijuelui,  et  Salvatar;  Bom.  14.: 
Regnmm  Dei  jmetUia,  et  pax  et  ffomdimm 
m  apiritu  eaneto;  1  Cor.  1. :  Q%d  faetm 
e$t  nofn»  juMtitia,  et  eanetiftcatio,  et  ir- 
demptio.  Jam  qiiaeri  postet,  an  ez  ista 
nominiim  HebFaieomm  interpietatione 
reete  eolligatar,  E^i^olam  haae  iieii  ene 
feriptam  Hehraice»  niai  ree  ea  satis  eaeet 
a  nohis  in  piolegomeais  hujns  Epiatolae 
diepntata. 

3.  Sime  patre,  eine  matre.  Oraeee: 
iiwcmp,  &|ii)te)p,  qnod  Eraamna  Tertit: 
iffnoU  paM»,  ignfdae  mmtrie.  Sed  ea 
▼enio  nee  Calrino  prdbator.  Non  enmi 
dieere  ▼nlt  Apottofami  oheeiiris  ant  ignotat 
parentibna  ortam  ene  Mekhiaedeeh ;  sed 
nee  patrem  habnisae,  nee  matrem.  Qaod 
ao  aeasa  dietam  est^  qaia  Seriptaia  di- 
Taa  sie  eom  intrudacit»  at  nee  patris 
fijpam,  nee  matris  allam  fadat  mentionem. 
Igitnr  mnepatre,  eine  matre,  Tidelicet 
in  Scriptaris.  Qnod  aatem  a  qalbasdam 
traditum  lefeit  fipiphaniniy  patrem  ejos 
Iraelam  Toeatam,  malrem  Astaroth  siTe 
Asteriam,  ecmimentifiiim  pnto.  Qaam- 
qoam»  etri  Terum  sit,  nihil  obstat  Apo- 
stolieo  sensni  jam  ezplieato.  Malto  minos 
iUnd  reeipimas,  qaod  ex  Jadaeis  non- 
nali  &bidantar,  idcireo  de  paientibas 
Melehisedech  nihil  seripsisse  Moeemy  qnod 
ez  femicario  cracabita  natns  esset  Tale 
etiam  est,  qnod  ait  Eastachius  Antioche- 
naSy  ideo  genus  Melehisedech  taeeri,  qoia 
majores  ejos  indigni  erant»  qai  cam  Tiro 
tantae  Tirtatis  aoaiinarentar.  Veramra- 
nos  docet  Apoetolos,  seilieet  id 
I  ae  piaeteimissam  foisse  mysterii 
^  de  qao  panlo  post  QaamTis  et  ez 
eonsaetodineScriptaiae  saeae  latio  reddi 
potest,  ot  qaae  non  soleat  ecNram  seribere 
genealogtas,  de  qaibns  obifter  ae  T^t  in 
timnsita  loqaitar;  nt  nee  eorom»  qai  ad 
genas  Abrahae  non  pertinerenty  Tehit  Job 
et  r^gnm  alienigenaiaak 

aifis  ^sMoio^  Giaeee  iTSveaUri}- 


TOQ.  Erasmns:  ignoH  generit;  qae 
rejecimns.  Afiirectins:  mnegenerOi 
modo  dietnm  est:  eine  patre,  eine  s 
Yeram  optime  noster  interpres:  «ii 
nealogia.  Nam  Ghraeenm  ita  fere 
qaasi  dicas:  non  geneedogizatue,  i 
cajas  genealogia  nasquam  in  Scri 
tezitur,  cajos  genns  nasquam  reeea 
Deduetam  est  Tocabalum  a  Terbo  *] 
Xoje  tv^  id  est,  geaus  aHeajas  reee 
Cajas  Torbi  participio  muz  atitni 
ApostoIuSy  ubi  nos  habemns:  Ouju 
tem  generatio  non  €mnumeratmr  i 
Porro  Sjras  interpres  hane  partea 
praeeedeate  ita conneetit:  Ouftu  m 
ter,  nee  mater  eeribuniur  in  genei 
nibui  »eu  genealogiie.  Sed  in  G 
manifeste  asjndeton  est,  eam  eonja 
nem  respoens. 

At  dicet  aliqais:  Qaorsam  ad 
»ine  genealogia,  cam  jam  dizisset 
patre,  »ine  matre?  Quae  parsgei 
giam  Mtis  videbatar  ezclasisse.  R« 
deri  potest,  e%  part^^  remoTeri  gei 
qoo  Melchisedech  desoendit|  id  es 
juies,  non  aatem  genaa,  eajns  ipne 
ceps  foit,  id  est,  posteros  ae  nepotea 
inde  hajos  generis  gratia  additnm 
»ine  geneaiogia.  Nam  atroqae  mej 
nu»  accipi,  eonstat,  etiam  apad  Gff 
at  et  generaOonem  apad  Hebraeos. 
est  illod  Oeo.  5.:  Hie  eet  liber  ge 
tioni»  Adam,  et  cap.  10.:  Hae  ge 
tione»  fUiorum  Hoe,  et  ei^i.  11.: 
^siierolMHi€f  Tkare;  com  posterc 
rom  Tellet  reeensere.  Sie  qoidem  1 
njmas  hane  partem  intellezit,  qt 
eam  interpretatnr:  rifie  nuptii»,  I 
contra  JoThiianam.  Per  noptias 
genos  in  posteros  propagatnr.  Ub 
martTr  Ignatias  in  Epistola  ad  ] 
delphios  Melchisedech  recenset  intei 
ctoe,  qoi  eoelibem  vitam  dozerant. 

FaTot  etiam  hie  sensos  m  jsteriei 
sicot  paite  praeeedente  signifieati 
temitas  Chrttiti  sine  principio:  iti 
parte  significatnr  ejosdem  aetemita 
fine.  Qnod  m  tamen  hoe  minoa  ] 
propter  ilhid,  qood  infira  dieit:  i 
^eiMralso  ete.,  abi  fenoa  | 
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modi  videtQT  intelligi:  licebit  hac  parte 
simal  utromqae  genas  eomplectiy  ut  sen- 
ras  sit:  Cajas  nec  pater,  nec  mater,  noo 
oninioo  majores  aat  posteri  scripti  le« 
^utar. 

Ntque  initium  dierum,  negue  flnem 
vitae  hfibens.  Videlicet  in  Scripturis,  ut 
dictum  est.  Nam  Scriptura  de  Melchise- 
dech  loqoens,  nec,  quando  natns  sit,  re- 
fert,  nec,  qoando  mortuas.  Imo  nativitatia 
et  mortiB  ejuB  omniuo  non  meminit.  Quod 
vero  Tertnllianus  siib  finem  libri  de  prae- 
icript.  hane  partem  icapa^paatixwc  ita 
reddit:  Cujus  neque  initium,  neque  finis 
eomprehentUM  iit  aut  camprehendi  poi^ 
tU,  ad  rem  per  Melchisedech  adumbra- 
tam,  id  est  ad  Christum,  proprie  pertinet 
AMtimUatue  autem  jFWto  Dei,  manet 
taeerdoe  in  perpetuum,  Absolvitur  hic 
periodus  inchoata  ab  initio  eapitis.  Mel- 
chisedecb  assimilatum  Filio  Dei  nonnuUi 
intelligant,  qnod,  praeter  onmia  jam  eno- 
merata,  etiam  vita  et  actionibus  suis  Chri- 
stnm  Dei  Filium  expresserit.  Atqui  veri- 
similioa  est,  Apostolom  ad  superlora  re- 
ipieere ;  quasi  dicat,  in  illls  omnibub  eum 
geaBisse  figuram  et  similitudinem  Filii 
Dei.  Refelluntur  hac  parte,  qoi  Melchi- 
sedoch  dixeront  esse  Filium  Dei.  Nam 
qoomodo,  si  esset  Dei  Filias,  assi- 
milatOB  diceretor  Filio  DeL  Quod  se- 
quitor:  Manet  ioeerdoi  in  perpetuum, 
similem  cnm  snperioribus  Bensum  habet 
Sieot  enim  patris,  ac  matris,  ac  generis 
ezpers  didtur  Melchisedech,  et  nec  ini- 
tiom  yitae,  nec  finem  habere,  qoia  nihil 
homm  Bcriptum  est :  ita  manere  didtur 
iaeerdoi  in  perpetuum  sive  inaetemum 
(haee  enim  Apostolo  sont  eadem),  qoia 
de  fine  saeerdotii  ejos  nihil  scriptom  in- 
Tenitor. 

Hie  jam  quaerendum,  quo  pacto,  quae 
de  HelehiBedech  dicta  snnt  ab  eo  loco : 
rine  patre  etc.,  applicanda  sint  ad  Chri- 
Btom  Dei  Filium.  Nam  quomodo  Christus 
Bfaie  patre,  sine  matre,  qui  et  Patrem  ha- 
bet  ab  aetemo  Becundum  naturam  divi- 
nan^  et  Matrem  aceepit  in  tempore  se- 
CQndom  natoram  homanam?  Quomodo, 
mqTMUP,  fline  patre,  qoem  ipsQm  hic  no- 


minat  Filiom  Dei?  Item  qoomodo  sine 
genealogia  cum  longa  serie  eam  descri? 
bant  Mattbaeus  et  Lucas;  nec  secandom 
natoram  superiorem  genealogia  careat» 
qui  patrem  habet?  Mnlti  respondent, 
Christum  esse  sine  patre,  sine  matrOi 
qnod  patre  eareat  seeundum  natoram  hu- 
manam,  matre  secundum  divinam.  Item 
sine  genealogia,  quod  nec  divina  ejoB 
generatio  mente  oomprehendi  possit,  nee 
humana  per  naturam  eognoBcL 

At  vero  Apostolom  haec  Bpectasse» 
non  est  verisimile.  Neqoe  enim  significatf 
Melchisedech  fdisse  t^pnm  Christi  peeo- 
liariter  in  eo,  qood  est  sine  patre,  sine 
matre,  sine  genealogia;  sed  in  eo,  qood 
nec  initium  dierum  habet,  nec  finem  vi- 
tae;  per  hoc  enim  aetei^nitas  manifeBte 
significatur.  Ut  antem  Scriptora  Melchi- 
sedech  introdoceret ,  nec  initium,  nee 
finem  vitae  habentem,  oportoit  patrem 
ejus,  et  matrem,  et  genuB  tacerL  Nam  si 
homm  qoidqoam  proditom  {oiBset,  jam 
hoc  ipso  diceretor,  eom  non  esse  prinoipii 
et  finis  expertom.  Sentit  igitor  ApoBtoIoBi 
per  haec  omnia  silentio  Boppressa,  qoate* 
nos  serviunt  aeternitati  significandaei 
Melehisedech  praetulisBe  in  se  figoram 
Christi  aeterai.  Notandom  obiter  adver* 
808  Arianos  Apostolicum  dogma,  Filium 
Dei  non  habere  principinm,  ex  qoo  coe- 
perit  esse;  licet  principium,  et,  ot  Grraeei 
loqountor  hoc  ioco,  caosam  habeat,  .a 
qoa  sit  genitUB,  ipsam  scilieet  Patrem. 

4.  IfUuemini  autem,  quantui  stl  hie* 
Attentionem  exeitat,  quum  dscit:  Intue^ 
mini.  Quamvis  enim  Oraeoum  verbom, 
aeque  nt  Latinum,  ambigui  sit  modt,  eon-^ 
textus  tamen  Bermonis  imperativom  ma- 
gis  postolat  Unde  ErasmoB  vertit:  eon" 
iiderate.  Observant  eiiam  SaaboldoB  et 
Oalenos,  Oraecom  &8Q>peTv  scholasticom 
esse  verbom,  Tbeologis  accommodatom, 
qoi  Scriptoras  allegorice  tractant  Qoor 
modo  DionyBius  et  ChrysostomuB  eo  vo- 
cabolo  otuntnr.  Nam  et  in  oniverBum 
Bcientiae,  qoae  in  noda  veritatis  contem- 
platione  versantor,  theoretieae  dieontor, 
id  est  contemplativae.  Quasi  «igo  dieit 
ApoBtoloB :  Hie  meoom  exereete  theoriam 
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▼estram  allegoricani,  et  considerate,  qaan- 
tnB  dt  Melchisedech,  videlioet  in  typo  et 
significatione ;  nt  qni  ipsi  etiam  Abnihamo 
videatnr  praelatos.  Hoc  ^im  est,  qnod 
seqnitnr : 

Cui  et  decimoi  dedit  de  praedputB 
Abraham  Patri€Nrcha.  Erasmns  et  Hen- 
tenins  vertnnt:  de  ipoliis,  Theophylacti 
iBlerpres:  de  primitiis;  qnomodo  etiam 
legit  Angustinns  lib.  10.  de  Gen.  ad  li- 
teram  cap.  19.  Graeca  vox  ixpofttvta  sig- 
nificat  praecipna,  qnae  sive  ex  frngibns, 
five  ex  spoliie  Deo  solent  offerri;  tam- 
etst  nonnnlli  pntant,  ad  ea  proprie  per- 
tinere,  qnae  propter  liberationem  e  peri- 
enlo  qnopiam  ofiemntnr.  Cnm  antem  in 
Genesi  legatnr  Abrafaam  dedisse  deciroas 
ex  omnibus,  qnod  et  bic  panlo  ante  dixit 
Apostolns,  nnnc  dicit :  ex  praecipuis,  ex- 
plieandi  simnl  et  ampliiicandi  cansa.  Non 
enim  sensns  est,  Abraham  selegisse  prae- 
cipna,  qnae  habebat  in  spoHis,  et  ex  iis 
praecipnis  decimam  partem  dedisse  Mel- 
chisedech  (nam  hoc  pacto  non  omninm 
spoliomm  decimas  dedisset),  sed  pro  de- 
cimfs  elegisse  ex  spoliis  praecipua  et 
praestantissima,  qnae  daret.  Id  enim  et 
postea  in  lege  praeceptnm  fuit,  pro  deci- 
mis  meliora  seligenda  esse,  Nnm.  18. 

Nam  etsi  legi  satisfaceret,  qni  daret 
decimam  secnndnm  jnstam  aestimationem, 
tamen  pietatis  erat,  ac  promptae  volun- 
tatiSi  meliora  dare;  praesertim  quia  ca- 
vendnm  omnino  erat,  ne  deteriora  daren- 
tnr.  Hoc  enim  injustitiae  ac  defrandatio- 
nis  crimen  fnisset  Medinm  antem,  qnod 
neqne  excederet,  neque  deficeret,  exacte 
invenire  di£5[cile  erat  Abraham  vero,  qni 
ante  legem  fnit,  qua  animi  liberalitate 
decimas  dedit,  lege  non  astrictns,  eadem 
pro  decimis  obtulit  ac  dedit  praestsntiora. 
Sensum  hnnc  indicavit  Syms  interpres, 
quaade  vertit:  decimae  et  primitiag,  ex- 
egetice  conjnnctionem  accipiens,  quasi 
dicat:  Decimas,  qnae  essent  prhna  sen 
praecipna. 

Porro  epithoton  p<xtriarcha  manif estam 
euphasim  habet  in  Graeco,  tum  propter 
articnlnm  appositnm)  tnm  quia  a  nomine 
sej^atom,  et  post  sententiam  qnasi  co«i- 


pletam  studiose  adjun^tnm.  Sic  c 
citnr :  Cui  et  decimai  Abrahem  c 
praecipuii,  ille  patriareha,  Noo 
triarchae,  si  etymon  spectes,  so 
patrem  prxndpem,  hoc  est,  eu 
non  qnomodocumqne  pater  est,  s< 
ceps  alicujns  familiae  sen  cognat; 
se  genitae;  aut  patrum  prine^ 
est,  eum,  ex  quo  patres  orti  siul 
duae  interpretationes  etsi  parumd 
posterior  tamen  magis  videtur  o( 
nea  Scriptnris.  Nam  1  Par.  8.,  nb 
textns  habet:  Hi  patriarchae  et 
tionum  prindpe»,  qui  habitave 
Jerusalem,  in  Hebraeo  legitnr: 
pita  patrum,  generationibus  suii 
Sed  et  in  praecedentibns  ejusd 
haec  appellatio  saepe  repetitur, 
delicet  eapitm  patrum  dicuntnr, 
miliarum  suut  principes.  Unde 
loco  pro  patriarcha  ByruB  inter] 
snit :  caput  patrum. 

Cum  igitur  Isaac  et  Jacob,  € 
dnodecim  filii  vocantnr  patriarc 
Act.  7.,  item  David  Act  2.,  eadei 
vocaboH  significatio  retinenda  e 
nes  enim  hi  propagatione  gonerif 
mm  patrnm  principes  et  capita  fa 
Sed  Abrahae  prae  aHis  illnd  no] 
scribitur,  quoniam  inter  patres, 
nomine  Judaei  gloriantnr,  Abral 
premus  est,  ideraque  praecipuus. 
sensns  Apostoli  est:  Perpendite, 
sit  iUe,  cni,  tamquam  Dei  Sacerdi 
gnus  ille  patriarches  Abraham 
liberaliter  obtuHt,  ipsaqne  de< 
oblatione  minorem  se  illo  profei 
atqne  hinc  colH^ite,  etiam  sacerd 
stros  Leviticos,  ex  Abraham  pro 
eodem  Melchisedeeh  inferiores  > 
proinde  sacerdotium  Christi,  cnjni 
gessit  Melohisedech,  sacerdotio  '. 
longe  praeceDore.  Huc  enim  tem 
stoli  dispntatio,  qnemadmodnm  m 
docent. 

5.  Et  quidem  de  flUis  Levi  i 
tium  acdpientes.  Hoc  est:  Etii 
qni  ex  filiis  Levi  sacerdotio  fbi 
Ita  loquitnr,  qnia  non  omnes  Lei 
cerdotes  erant,  sed  ex  iis  soH  fili 
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jitre  praeter  Apostoli  mentem  est,  qnod 
iMmoSy  hac  in  parie  etiam  a  Calvino 
frehenena,  plano  teztn  reltcto,  eoacta 
iadam  parapbrafli  vertit:  Qui,  quod 
fU  de  numero  filiorum  Levi,  saeer' 
rfn  funciionem  iumunt;  qnasi  cansa 
pHfieetnr.  Qnod  non  volnit  Apo8tolu8. 
Mandatum  habeni  decimoi  iumere  a 
fpuio  ie€U$%dum  legem.  De^imai  iU" 
tft€j  nnnm  in  Oraeco  verbnm  est  &ico- 
«atobrv^  id  est  deeimare.  Quod  et  sim- 
idter  dexatouv  dieitnr,  nt  hic  infira  ae- 
d  et  itemm.  Qoare  ad  verbnm  e  Gsaeco 
■taidnm  esaet:  deeimare  populum. 
id  interpretes  sensnm  opiime  reddide- 
■1  Legitnr  idem  vocabnlnm  Matth.  23. 
;  Lne.  11.:  Vae  vobii,  qui  deeimaHi 
Mlam  ete.  Vemm  ibi  non  eignificat: 
^elpere  cUeimai,  sed  dare;  sicnt  et 
«B.  18.:  Deeimai  do  omnium,  qutu 
mrideo,  et  apnd  LXX.  Deut.  14. :  De^ 
Mfit  decimabii  de  omnibui  fructibui 
a.  Licebit  consnlere  Jansenium  in  cap. 
k  Conc  evangel.,  de  voce  tam  Graeca, 
lam  Hebraica,  qnae  nnnc  active,  nnnc 
MHve  eomitnr.  Lez,  cujns  meminit  Apo- 
■lu,  babetnr  Knm.  18.:  Filiii  Levi, 
iDcnninns,  dedi  omnee  deoimae  Jiraelii 
\  poaeaionem  pro  miniiterio,  quo  jer^ 
fiMl  mihi  in  tabemaeulo  foederii.  £t 
fo:  Legitimum  iempitemum  erit  in 
merationibui  veitrii. 
UU  primnm  qnaeritnr,  qnomodo  dicat 
peetolns,  saeerdotes  hab^e  mandatum 
id^ieDdi  deeimas  a  populo,  cnm  lex  non 
«edpiat  accipere,  sed  dare.  Bespondent 
.  TlMBae  et  Sasboldns,  mandatum  in- 
Bigi  popnlo  datum,  sed  pro  sacerdotibus 
■etitntnm;  nt  senfus  sit:  Mandatum 
dMDt,  qno  popnlo  praecipitnr  decimas 
di  dare;  ez  quo  confieqnens  fit,  eos 
ibere  potestatem  accipiendi  decimas  a 
ifnkk  Yemm  f implicius  est,  si  dicamns, 
a^atnm  inmi  generaliter  pro  constitu- 
me  legie,  dve  praedpientie,  sive  con- 
deotis  ae  poteetatem  facientiB,  dve  tan- 
m  permittentiB.  Sic  Act.  15.  dicnnt 
peetoli:  Qtiidam  ex  nobii  exeuntei 
ffftavcmnt  voi,  qu^mi  non  mandavi^ 
M%  id  eat»  qniboa  a  aobia  son  eet  laeta 


potestas.  Et  Marc.  10.  Pharisaeis  dicen- 
tibus :  Moiti  pfrmisit  libellum  repudii 
ieribere  et  dimiitere,  respondem  Jeiui, 
ait:  Ad  duritiam  eordii  veitri  icripiit 
vobii  praeceptum  iitud,  id  est,  constitn- 
tionem  permissivam.  Ergo  sensuB  Apo- 
Btoli  est,  Sacerdotes  habere  decretnm  legis, 
quo  detur  eis  potestas  accipiendi  a  popnlo 
decimas.  Unde  ex  hoc  loco  non  habetnr, 
sacerdotes  praecepto  teneri  ad  accipien- 
dnm,  sive  exigendfm  decimas,  ant  aiia 
jnra  sibi  a  popnlo  debita.  Qnamquam  non 
negamns,  revera  teneri,  quatenus  interest 
Ecclesiae  et  successomm.  Alioqui  tempore 
et  loco  dissimnlandum  esse  jns  hnjusmodi, 
seu  vitandi  scaadali,  sen  promovendi 
Evangelii  cansa,  praeclare  suo  exemplo 
noa  docait  Panlns  1  Cor.  9. 

Alia  quaestio  est,  cnr  mandmtum  deei- 
mamm  peculiariter  assignet  sacerdotibns, 
cnm  non  soli  sacerdotes,  sed  in  nniver* 
snm  Levitae,  secundum  legem  Num.  18. 
snpra  citatam,  decimas  acciperent.  Hnjns 
dnplicem  adfert  i-ationem  B.  Thomas, 
utramqne  in  verbis  ipsins  legis  satis  evi* 
denter  fnndatam.  Una  ratio  est,  quia  Le- 
vitae  non  accipiebant  decimas,  nisi  in 
quantum  erant  sacerdotnm  roinistri,  atqne 
ita  non  propter  ipsos,  sed  propter  sacer- 
dotes  dabantnr  eis  decimae.  Altera  ratio, 
qnia  Levitae  decimas  accipiebant  deei* 
mandas,  ut  qni  dedmam  decimao  solvere 
debebant  sacerdotibus.  Itaque  soli  sacer* 
dotes  sic  acdpiebant,  ut  non  solverent 
Nam  quod  lex  statuit,  ut  Levitae  deci- 
mam  partom  decimae  dent  Aaroni  saoer* 
doti,  non  ad  solum  pontificem  putandnm 
est  pertinere,  quod  sentit  Liranus,  sed  in 
Aarone  posteritas  ejns,  qnae  tota  sacer- 
dotalis  erat,  intelligenda  venit;  quemad- 
modum  post  8.  Thomam  Cajetanus  in* 
tellexit  in  commentario  Num.,  et  ante 
ntramque  B.  Hieronjmns,  exponeas  illnd 
Eaech.  45. :  Et  hae  iunt  primitiae,  quae 
tolletii.  Imo  et  Josephus  lib.  4.  antiq. 
Jnd.  cap.  4.  Qui  sane,  cnm  sacerdos  Le- 
viticus  fiierit,  nsura  hnjus  legis  ignorare 
non  potuit.  Sed  quoniam  Apostohis  lo- 
quitnr  de  deeimis,  quas  sacerdotes  aed- 
piebant  non  a  Levitis^  sed  a  popnlo,  pro- 
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pterea  magis  placet  ratio  priori  loco 
allata. 

Id  titf  a  fraifihm  9UU.  Exponit,  qnem 
dixerit  populum,  quasi  dicat :  Non  a  po* 
pulo  diversae  gentie  aut  generis,  sed  a 
fratribus  suis,  id  est»  hominibuB  ex  eo- 
dem  Patriarcha  progenitis.  Hoa  enim 
Scriptnra  passim  firatres  appellat.  Cur 
adjecerit  hanc  partem,  mox  apparebit. 

Quamquam  et  ipn  exierirU  de  lutn" 
bie  Abrahae,  Et  ipei,  non  est  in  Graeco. 
Verbnm  exierint  in  Latino  dubivm,  qno 
referatur,  ad  $acerdote$,  an  ad  fratree. 
Sed  Oraeca  manifesta  referunt  ad  fra^ 
tree.  Sic  enim  habent:  id  e$t,  fra^ 
tre$  $uo$  (scilicet  decimant),  lieet  egree- 
$0$  e  lumbie  Abraham,  Hebraea  phrati 
de  lumbis  aficajus  egredi  dicuntur 
qut  ez  eo  secundum  camem  nascun- 
toTr  nt  Genes.  36.:  Bege$  de  lumbu 
tui»  egredientur,  et  2  Par.  6.:  Filiu$ 
tuu$,  qui  egredietur  de  lumbie  tui$* 
Locutio  similis  iUi,  qua  dicuntnr  Oen.  46. 
egressae  de  femore  Jacob  texagiuta  mz 
animae.  Quarum  quidem  locutionum  ratio 
potius  ab  honestate  petenda,  qua,  quod 
vereeundum  est,  tegitur,  nt  facit  Hiero- 
nymus  in  epist  22.,  quae  est  ad  EuBtoch. 
cap.  6.,  quam  a  caufiis  phjsicis,  quas  hic 
nonnulli  profemnt.  Nam  et  Syius  inter- 
pres  hoc  loco,  et  iterum  paulo  post,  non 
lumbo$,  sed  femur  transtulit.  Porro  dif- 
fieultatem  hie  facit  adversativa  conjunctio 
guamquam.  Non  enim  apparet,  quem 
ntum  habeat.  Oraeci  putant,  urgeri  sacer- 
dotii  dignitatem,  qnod,  qni  eo  funguntur, 
altiores  sunt  propriis  fratribns,  eundem 
eecum  progenitorem  habentibns.  Alii 
Oraecam  particulam  xaiicep  non  adver- 
eative  ttceipiunt,  sed  aetiologice;  quasi 
dicat  Apofitolus:  a  fratribue  $ui$,  utpote 
egressis,  perinde  ut  ipsi,  e  lumbis  Abra- 
hae.  Qui  senBUH  claruB  est,  et  ab  £ra8mo 
redditua  in  paraphrasi;  prior  tamen  vi- 
detur  melior. 

6.  Cuju$  aviitem  generatio  non  annur 
meraiur  in  ei$,  deeima$  «untpati  db 
Abraham.  Oraeca  aic  aonant:  ^t  at^ 
tem  non  e$t  genealogizatu$  ex  eia  etc 
Sjma  ita  vertit:  Qui  non  e$t  $eriptu$  in 


genealogiie  ipeorum.  Oraeei  verbi  aigBi- 
ficationeifl  jam  ante  expoauimns,  traetaa- 
tea  illud:  atne  genealogia.  (^od  aataA 
in  Oraeco  eat:  ex  ei$,  Saaboldua  expenii: 
inter  eo$,  ut  conveniait  cnm  vnlgata  va^ 
aione.  Poteat  etiam  aic  intelligi:  ex  $1$, 
id  eat,  ex  eorum  majoribua,  ut  ait  senaiiie 
Ille  vero,  qui  nnaquam  in  genealogiii 
illius  populi  recenaetnr  tamqnam  eca  ipa»; 
rum  patribuB  ortua,  aecfcpit  decimaa  ah 
Abraham.  Hic  innnitnr  Melchiaedacfa  mk 
pruraua  camisae  genere.  Qui  enim  dicii^ 
genua  ejua  non  reeenseri  inter  iUos  aift 
ex  illia,  tacite  aignificat,  eum  alin&de  ge* 
nna  habere. 

Nunc  argumentationem  Apoatolicaa 
explicemua.  Sacerdotea,  inqnit,  Levitiai 
decimaa  accipiunt  a  fratribua,  id  eat,  Afanar 
hae  poateria;  nec  ultra  ae  jna  emmtk 
dignitas  extendit  AtHelchiaedeehvqnaii^ 
via  alienigena,  ab  Abraham,  Patriarchi 
ac  totina  generia  auctore,  decimaa  aeM^ 
pit  Item  illi  decimaa  accipinnl  legia  h» 
neficio;  idque  non,  niai  probent  geaM. 
aunm;  atqui  nihil  tale  Abraham  aMalf 
chiaedech  requiaivit,  ut  ei  decimas  dai«l( 
aed  nltro  obtulit,  aolam  in  eo  dignitalaB. 
reveritna.  Ex  quibua  omnibna  fiMsile  «K 
ratiocinando  colligere,  qnanto  fnerit  nm- 
jor  Levitia  MelcUaedeeh,  majnaqne  $m 
cerdotium  hujua  sacerdotioaliomili.  Qm^ 
si  Melchiaedech  typua  fuit  et  figora  Okit: 
ati,  aicnt  oatensum  eat  anpra :  quanla  jtf%: 
oportet,  ipsnm  Chriatum  ejoaqne 
dotium  Levitia  et  Leyitioo 
praecellere.  ^. 

Et  hunc,  qui  habebat  rgprofiil«aiem% 
benedixit  Oommode  aubnectit  altacM^ 
argumentum,  a  benedietione  aninpla^ 
quo  doceat,  Melchiaedech  fniaaa  Afai* 
hamo  majorem.  Sicut  enim  aacerdolt  timt 
petit  jus  accipiendi  decimaa,  ita  et  cft 
cium  benedicendi.  Quaai  ergo  dieit:  Ain 
buc  intuemini,  quantna  sit  hie,  qni  Ahsb» 
hae  benedixit,  viro  tanto,  qni  piomlMlty. 
nea  haberet  Est  enim  epitaaia  in  il|i 
notatlone:  qui  habebat  repromtaaiOfMli 
Nam  significatur  eximia  qnaedam  i 
Abrahae,  quom  nnum  ex  onmiboa  1 
aet  Dena,  oui  magnificaa  illaa  faeent  jioi 
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miMioneB,  qiiat  in  Genesi  legimus.  Jam 
enim  dictum  erat  ei  a  Domino  6en.  12. : 
Faeiam  ie  in  gentem  magnam,  et  bene" 
dicam  iibi,  et  magnifieabo  nomen  iuum, 
erisque  benedictui;  item :  In  ie  benedi^ 
emtur  universae  eognationes  terrae; 
et  cap.  13.:  Omnem  terram,  quam 
emepieit,  iibi  dabo  et  aemini  tuo  usque 
m  iempUemum  ;  fadamque  semen  iuum 
itcul  pulverem  ierrae  etc. 

7.  Sine  ulla  autem  eoniradietione, 
guod  minus  esi,  a  meliore  benedieitur. 
Conircuiieiione ,  id  est  controversia.  Sic 
enim  eandem  vocem  Graecam  vertit  ca- 
pite  snperiori.  £t  quod  habemus :  a  me^ 
liore,  alii  vortnnt:  a  majore,  vel:  ab 
to,  quod  majue  est.  Minus  enim  dicitnr 
respecta  majoria.  Interpres  Theopbylacti 
transtulit:  a  potiori,  Graecus  compara- 
tivus  xpeirrovoc  ad  baec  omnia  facile 
patet.  .Hlud  obiter  admoneo,  quamvia 
dictio  minus  etiam  in  Oraeco  sit  neutri 
generis,  obliquum  tamen  meliore  etiam 
in  Gkaeeo  posse  ad  utmmque  genus  ac- 
commodari ,  neutrum  scilicet  et  maaculi- 
oum.  Ac  forto  roctius  masculinum  intel- 
figtior.  Nam  etsi  non  solum  personae, 
led  <it  rea  benedicuntur,  benedicere  ta- 
men  proprie  Bolius  personae  est  Itaque 
malim:  a  meliore,  vel:  a  majore;  quam 
enm  Eraamo:  ab  eo,  quod  majus  eiL 
Porro  perspicaa  est  Apoatoli  argnmenta- 
tio.  Hinorest,  qui  benedicitur,  major, 
qui  benodicit ;  atqui  Helchisedech  beno- 
dixit  Abrahae;  ergo  est  oo  major.  £x 
quA  conclusione  quid  nlterius  eoUigi  velit, 
jam  tnpra  diximus,  et  ipae  paulo  poat 
aperiet. 

Sed  dicet  aliquia :  Qnomedo  aine  con- 
troYorria  verum  est,  id,  quod  minns  est, 
a  majore  benedici ;  quum  et  homines  Deo 
be&edicant,  et  minorea  majoribns  saepe 
CMUtaprecentur,  quod  cstbenedicere?  Be- 
•pondeo,  praeter  eam  benedictionem,  qna 
Den8  benedicere  dicitur  creaturis,  quando 
eia  benefaeit,  doplex  esse  benedictionia 
genna  in  Scripturis.  Est  enim  benediciio 
laudia  et  gratiarom  actioniB,  qua  homines 
Denrn  benedicere  dicuntur.  Est  et  bene^ 
dieUo  bonae  impreoationifl ,  qua  aeilicet 

atii.  itiii  Gcn.  TtB.  m. 


homines  hominibus  ea,  quae  bona  sunt 
ot  Sttlutaria ,  precantur  a  Deo.  Sed  hoc 
secundum  genus  rarsum  duplex  est  Alia 
namque  ttilparis  est  beoedictio,  ad  qnam 
Bufficit  animns  favens  et  benevolus;  alia 
solennis,  ad  quam  requiritur  vel^officium 
publicum ,  vel  auctoritas. 

Priori  modo  non  aolnm  migorea  mino- 
ribufl,  verum  etiam  aequales  aequalibuB 
et  minores  majoribus  benedicunt.  Imo  et 
pueri  Hebraeoium  hoo  genere  benedictio- 
nis  erga  Christum  usi  sunt,  quando  ei 
acclamavemnt :  Hosanna ;  et  Simeon  se- 
nex  erga  Hariam  et  Joseph ,  qnando  eia 
benedixit,  Luc  2.,  et  secandum  quoadam 
eti&m  erga  puemm  Jesum.  Posteriori 
modo  primum  quidem  sacerdotea,  tam- 
quam  ministri  et  vicarii  Dei,  benedicunt 
populo,  aicut  eis  praeceptum  fhit  Num.  6.| 
praescripta  etiam  verbomm  formula,  quam 
sequerentur.  Unde  et  ratam  eomm  bene- 
dictionem  se  habitnmm,  Dominus  ibidem 
pollicetnr,  dicens :  Invoeahunique  nomen 
meum  super  filios  Israel ,  ei  ego  bene^ 
dieam  eis.  Item  Christns,  omnium  nacer- 
dotum  summus ,  hoc  modo  benedixit  par- 
vulis,  Harci  10.,  et  discipulis  suis,  Luc. 
24.  Deinde  pertinent  huc  benedictioBOS, 
quibus  Isaac  et  Jacob  filiis  benedixisse 
lcguntur  Qen.  27.  et  48. ;  necnon  ea  be- 
nedictio,  qua  Salomon  benedixisse  legitnr 
omni  Ecclesiae  Israttl ,  id  est  populo  ad 
dedicationem  templi  congregato. 

Jnxta  hunc  po&teriorem  modum  extra 
controversiam  est ,  id ,  quod  minus  est ,  a 
majore  benedici;  licet  contingat,  enm, 
qui  vel  officio,  vel  auotoritate  major  est, 
ut  benedicere  poseit,  aliis  partibus  esse 
minorem ,  ut  sanctitate  vel  potentia  sae- 
culari.  Quod  autem  hoc  modo  Helchise- 
dech  benedixerit  Abrahae,  manifestnm 
est  ex  historia ,  tum  quia  describitur  sa- 
cerdos  Dei  altissimi,  tum  qnia  decimas  ei 
dedit  Abraham. 

Quod  vero  objicitnr  a  nonnullis ,  Bo- 
mannm  Pontificem  consocrari  ab  Episco- 
po  Ostiensi ,  et  Archiepiscopum  ab  Epis- 
copis  suffiraganeis,  et  corpus  Domini  a 
sacerdote;  ac  proinde,  quod  migus  est,  a 
minore  benedtci  etiam  aolenni  benedio- 
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tione,  qnae  ex  o£5[cio  fiat:  bene  dilmt  B. 
Thomas  in  comment.  Respondet  enim, 
proprie  nec  Episcopum  consecraro  Papam, 
nec  saffiraganeoB  Archiepiscopum ,  sed 
hunc  homiuera,  ut  sit  Papa  vel  Archi- 
episcop^s.  Similiter  nec  sacerdotem  be- 
nedicere  corpas  Christi,  sed  materiam, 
id  est  panem,  ut  ex  eo  fiat  corpus  Christi. 

Movetar  hic  et  alia  quaestio,  quomodo 
Melchisedech  benedixit  Abrahae,  et  ab 
eo  decimas  accepit  tamqnam  Dei  sacer- 
dos ,  atqne  hac  ratione  ostenditur  eo  ma- 
jor,  quum  et  ipse  Abraham  fuerit  Dei 
sacerdos,  idemque  minime  subjectns 
Melchisedech ,  sed  ex  diverso  genere  ac 
gente  ?  Sacerdotem  enim  fnisse  constat, 
non  quidom  ex  eo,  quia  primogenitns 
fuit  (hnec  enim  parum  certa  et  firma  no- 
bis  videtur  probatio) ,  sed  quia  Scriptura 
Gen.  15.  et  ex  ea  Canon  Missae  testan- 
tur,  eum  obtulisse  Deo  sacrificium.  Quod 
utique  proprium  munus  est  sacerdotis. 
Unde  et  S.  Thomas  3.  q.  31.  art  2.  non 
dubitat  affirmare ,  Abraham  fbisse  sacer- 
dotem. 

Bespondet  Abulensis,  scribens  in  Oen., 
Abraham  non  ftiisse  ex  officio  sacerdotem 
potius,  quam  alios;  sed  cum  lege  non 
prohiberetur,  licuisse  tunc  ei,  sicut  et 
aliis  promiscue,  sacrificia  offerre.  Sed 
haec  sententia  potestatem  sacrificandi  sub 
lege  naturae  nimium  laxat.  Sacerdos 
enim,  etiam  ex  ipsa  naturae  lege,  pro 
populo  constituitur ;  non  autem  quivis  ex 
populo.  Magis  verisimile  est,  hujusmodi 
potestatem  ad  principes  familiarnm  aut 
civitatam  pertinnisse,  atque  eos  vel  per 
se  id  muneris  obivisse,  sicut  fecerunt 
No€  et  Abraham ;  vel  certos  aliquos  de- 
signasse,  quorum  illud  esset  officium. 
Potius  ergo  dicendum  videtur,  Abraham, 
ut  Prophetam ,  agnovisse  in  Melchisedech 
panem  et  vinum  offerente  singularem 
qaandam  fignram  Christi  sacerdotis,  quam 
nec  in  se ,  nec  in  aliis  sacerdotibus  agno- 
sceret;  et  hac  causa  veneratum  fuisse 
eum  oblatione  decimamm  et  acceptione 
benedictionis  tamquam  se  majorem.  Nam 
et  inferior  sacordos  a  superiore  benedi- 
etionem  Moipit,  ut  preebyter  ab  Epis- 


copb;  et  usus  fidelium  habet,  ut 
dicdonem  petant  ab  £piscopo  vel 
dotOy  tametsi  non  suo.  Non  en 
hunc  actum  jtirisdictio  necessaria  < 

Sic  igitur  et  decimas  obtulit  1 
causa,  non  debiti;  et  quidem  ut 
non  tamen  nt  subjectus.  His  s 
quod  Melchisedech  non  depingitoi 
qualiscumque  sacerdos,  sed  pontife 
(ut  in  Canone  Missae  recitator)  ai 
sacerdos.  Neque  enim  Christns  vo< 
secundnm  ordinem  Melchisedech  p* 
seu  princeps  sacerdotum,  Oraece 
peuc^  Qt  habetur  in  fine  capitis  ] 
dentis  et  alibi ,  si  Melchisedech  pt 
non  fnisset.  £x  qno  apparet,  ei 
faisse  sacerdotem ,  ut  etiam  aliis  q 
dam  sacerdotibus  praeesset;  qno 
mirum,  siqnidem  rex  erat;  item, 
nomtnatnm  ac  celebrem  sacerdote 
quem  sacrificii  causa  multi  aliund 
fluerent ;  nt  ob  haee  non  immerito 
ham,  qni  sacerdos  erat,  non  pontif< 
nisi  suae  familiae  sacerdos,  illum 
se  majorem  ac  digpiiorem  honor 
putaverit. 

8.  Et  hie  quid^m  dedmoM  fnoi 
homines  aedpitmL  Hac  parte  pri 
tiam  sacerdotis  Melchisedech  snp 
viticum  asserit  a  perpetuitate.  Jan 
dixorat,  Melchisedech  neque  initin 
rum,  neqne  finem  vitae  habentem,  i 
sacerdotem  in  perpetunm.  £x  ec 
collationem  institnit  cum  Levitico 
dotio.  Et  hic  quidem,  inquit,  ho€ 
lege  constituta  Num.  18.,  qui  d< 
accipiunt,  homines  mortales  snnt,  q 
morte  jas  ad  alios  transit 

Ibi  autem  eontentatur,  qma 
Mnlti  Latinornra  supplent:  eonit 
Seriptura;  talo  quid  enim  videtu 
derari.  Sed  sciendum,  in  Graee 
participium  fjiapTupoufievoc:,  pro  qxn 
simile  est,  interpretem  vertisse:  * 
itatui,  vel:  ^t  eonte$tatur,  sent 
sivo.  Sic  enim  «t  alibi  verbis  et  p 
piis  deponentibus  utitur  inteidn* 
snpra  in  hoc  capite:  qui  interprt 
Sic  etiam  accipienda  lectio,  quae  es 
Aagufltinum  lib.  1(X  de  Oenee»  «d  11 
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19.:  Ibi  <Muiem  qui  te$tifieatur,  §e  vi* 
vere ,  id  est  qni  testimonium  babet  snae 
ritae.  Porro  clarins  id  ipsnm  verternnt 
Eraflmns  et  Hentenius :  is,  de  quo  testQ^ 
i%m  e$t,  quod  vivat.  Sjrus  antem,  ad- 
dito  Bomiue,  sie  reddidit:  Is,  de  qito 
Ustata  est  Si^ptura,  quod  vivat  Senbus 
igitnr  est:  Itn  vero,  id  est  in  bistoria 
Geneaif ,  decimas  accepit  ia ,  cni  testimo- 
ninm  perbibetnr  in  Scriptnra,  qnod  vivat; 
qoatenaa  BciUcet  introducitnr  vivens,  nnlla 
de  nMirte  ejus  ant  sncceasore  faota  us- 
qaam  mentione.  Nam  Aaronis,  Eleaaari 
et  aliornm  sacerdotum  Leviticornm  mor- 
tem  et  anccessores  in  Soriptura  legimoB ; 
at  de  Melcbisedeeb  nibil  ejusmodi;  nt 
ipso  ailentio  perpetnitas  sacerdotii  Gbristi, 
eajns  ille  typum  gerebat,  ostenderetur ; 
qnemadmodnm  ezpositum  est  illud  supe- 
rins:  sinepatre,  sine  matre,  et  quae 
leqnnntnr.  Sunt,  qui  exi^timent,  Apo- 
itolnm  respicere  ad  versum  Psalmi :  Tu 
€S  sacerdos  in  fietemwt  seeundum  or^ 
dinem  Melehisedeeh.  Vemm  illic  non 
Kdebisedeeb ,  sed  antitypon  ejns  Cbri- 
itna  pimennntiatnr  sacerdos  in  aeternnm* 

9.  £t,  ut  ita  dictum  sit,  per  Abraham, 
etLevi,  qui  decimas  aecepit ,  decimor 
ius  esL  Pro  aecepit,  in  mnkis  tam  im- 
preasia ,  qnam  mannscriptis  codicibus ,  «t 
qnomiidam  Latinorom  commentaviis  Ugi- 
tur:  aedpii,  praesenti  tempore.  Quae 
leelio  consonat  Graeco  textni.  Jnxta 
qnem  etiam  Angnstinus  loco  snpra  citato 
legit  ad  bnnc  niodnm :  Piropter  Abraham 
ei  Levi  aceipiens  dedmam,  dedmattu 
esL  Ubi,  qnod  babet :  propter  Abraham, 
Graeca  qnidem  etiam  admittunt;  sed  nt 
potins  vertatur:  pcr  Abraham,  sicnt  ba- 
bent  omnes/iliae  interpretationes,  sensus 
Apostoli  pbuie  requirit.  £st  autem  baee 
extensio  superioris  argumenti,  qno  con- 
dnsnm  erat,  Melcbisedecb  esse  Abrabamo 
majorem ,  propterea  quod  et  decimaA  ab 
eo  accepisset,  et  benedictionem  imper- 
tiiaset 

Poterat  enim  quaeri:  Quid  boc  ad 
Levitas  aut  Leviticum  sacerdotinm  tanto 
poet  institutnm ;  maxime  cum  Levilici  sa- 
eerdotes  non  solvant  deeimas ,  sed  acci- 


piant?  Id  qnomodo  ad  Levitas  pertineat, 
nunc  docet :  Qnoniam ,  inqnit ,  per  Abra- 
bam  etiam  Levi,  qni  decimas  accipit, 
decimatns  est,  Hoc  est:  In  Abrabamo 
decimas  dante  sacerdoti  Melcbisedeob 
etiam  Levitica  tribus,  quae  secnndum 
legem  aocipit  a  fratribns ,  decimas  dedit, 
et  conscquenter  (qnod  Apostolns  intelli- 
gendnm  reliquit)  etiam  benedictionfim  ae- 
cepit  Nam  et  ipsa  decimarnm  pensione 
profitentnr  bomines ,  se  vicissim  expetere 
et  exspectare  benedictionem  a  sacerdote 
ut  Dei  ministro.  Quoniam  antem  obscnro 
minnsqne  proprie  dicitnr,  eum,  qui  non 
est,  decimari  per  alinm,  ideo  praemollit 
eerroonem,  inquiens:  Vt  ita  dieium  sU, 
sive:  Ut  ita  dicam^  qnasi  dicat:  Quo^ 
dam  modo  loquendi.  Deinde,  qno  senfa 
dictum  sit ,  explicat  verbis  snbjnnctis : 

10.  Adhuc  enim  in  lumbis  patris 
erat,  quando  obviavU  d  Melchisedeek. 
Dixi ,  inquit ,  Levi  deeimatum  fnisse  p^ 
Abrabam,  quia,  qnando  Melehisedeeli 
obviam  ivit  Abrabae,  et  decimas  ab  oo 
aceepit,  Levi  cnm  toia  ana  posteriiato 
adhue  erat  in  Inmbis  patris,  id  est  proavi 
sni  Abrabae ;  ut  propterea  enm  eo  et  per 
enm  decimatus  jnre  censeri  debeat  Nam 
sicnt  mjsterii  cansa  factum  est,  nt  Abra- 
bam  decimas  daret  Melcbisedeoh :  ita 
qnoque,  ejnsdem  mjsterii  rationa,  non 
tantnm  pro  se  ipso  dedit,  ac  dare  se  for* 
tasBis  intellexit,  sed  et  pro  tota  soa  pro- 
sapia,  qnao  in  Inmbis  ipains  esset,  in 
qna  erant  et  Levitae;  piaesertim  enm 
tota  dignitas  illinB  generis,  nt  ait  8. 
Tbomas,  ex  Abrabam  esset,  Qno  proindiO 
deoimato,  tota  generis  massa  deciniiita 
intelligitnr.  Jam  si  Levitae  dedmati  snnt 
a  Melcbisodecb,  snnt  igitur  eo  minoreiy 
et  per  conseqtiens  eomm  sacerdotinm  in- 
ferins  sacerdotio  Melobisedecb,  ac  mnlto 
magis  sacerdotio  Cbristi  per  sacerdotinm 
Melcbisedecb  praefignrato. 

Sed  dices »  bac  ratione  Cbristnm  qno- 
qne  Melcbisedecb  minorem  ostendi.  Naa 
sicut  tribus  Levi  decimata  est  in  Abra^ 
bam,  sic  et  tribns  Jnda ,  ex  qna  ortns  eal 
Cbristus,  ut  infra  dicitnr.  Etenim  no» 
minns  Jnda,  qnam  Levi,  in  Inidbis  enii 
10* 


148 


COlHIENTARniS  Df  CAP.  VH. 


Abrab.io,  qnando  obviavit  ei  Helcln'^- 
dech.  Hnnc  nodum  ita  nounnlli  «olvuut, 
ut  dicant,  ab  bac  lege  fleclmatiou.-  .lium 
exceptnm  intelligi  debere,  cujus  fignra 
fnit  ipse  decinuurnm  acceptor,  id  eat 
CbriBtnm. 

Aliter,  ac  nostro  jndicio  doctins,  solvit 
Angnstinns  lib.  10.  de  Genes.  ad  iit.  cap. 
29.  Respondet  enim ,  non  ita  ChriBtnm 
in  Inmbis  Abrabae  fnisse ,  oicnt  Levi  et 
eaeteros  Abrahae  posteros.  Nam ,  iuqnit, 
Beeundum  rationem  $eminalem  ibi  fuit 
Levi,  qua  raiione  per  coneubitum  ven" 
iurus  erat  in  matrem;  secundum  quam 
rationem  non  ibi  erat  Christi  caro,  Et 
postpanca:  Levi  in  lumbis  fuit  Abra^ 
hae  Beeundum  coneupisctntiam  cama- 
lem;  Christus  autem  secundum  substan" 
tiam  carporalem.  Cum  enim  sit  in 
semine  et  visibilis  corpi^entia ,  et  invi* 
sibilis  raUo,  utrumque  cucurrit  ex 
Abraham,  vel  •etiam  ex  ipso  Adam, 
ueque  ad  corpus  Mariae,  quia  et  ipsum 
eo  modo  conceptum  et  exortum  est* 
Chrittus  autem  visibilem  camis  ni&- 
stantiam  de  came  Virginis  sumpsit; 
ratio  vero  conceptionis  ejus  non  a  se^ 
mine  virili,  sed  longe  aliter  ac  desuper 
venit  Haec  et  plnra  eo  loco  Angnstinns. 

Vemm  instabig  adbnc ,  et  qnaeres ,  cnr 
Christna  ob  id  Baltem  non  possit  dici  de- 
cimatns  in  Abraham ,  qnia  in  Inmbis  ejns 
fhit  eecnndum  corporalem  substantiam; 
qnandoqnidem  hac  ratione  vere  et  pro- 
prie  vocetnr  filins  Abrahae  Matth.  1.,  et 
semen  ejns  Oen.  22.  et  Gal.  3. ,  sicnt  et 
filins  David  apnd  Evangelistas,  ot  frnctns 
ventrig  ejns  Psalm.  131.?  Ad  hoo  respon* 
det  qnidam,  Christnm  idcirco  non  esse 
deeimatnm  in  Abraham,  stcnt  caeteros 
ejns  filios,  qnia  non  sic  omnino  filins 
Abrahae  fnit ,  nt  caeteri ;  utpote  qni  non 
tolum  nati  fnerint  ex  iis,  qnos  Abraham 
per  coucnbitum  procreavit,  vernm  etiam 
a  proximis  parentibns  ipsi  simili  modo 
geniti;  qnod  a  Christo  aliennm  est.  Ib 
enim  etsi  natns  sit  ex  roatre  per  concnbi- 
tnm  procreata,  non  tamen  ipse  ex  ea  sic 
genitns  est.  Snmma  responsionis  est ,  de- 
i  fervitntem  seqni  natnralem  mo- 


dnm  naseendi,  non  snpematnralem ;  qnii, 
qui  hoc  modo  naBcitnr,  sicnt  natnnli 
lege  nascendi  snperior  est,  ita  et  lep 
decim&ram.  Ita  qnidam  non  male. 

8ed  pleniorem  ac  proftindiorem  hi^ 
objectionis  solntionem,  ntpote  snmptaa 
ex  mystica  ratione  deeimationia ,  indissl 
Angnstinus  eodem  loco,  verbis  seqnenth 
bns,  nbi  ait:  Non  autem  et  iUe  ibi  dedr 
matus  eitf  cujus  caro  inde  nan  ferv^ 
rem  vulneris,  sed  materiam  medieamh 
nis  traxit.  Nam  cum  ipsa  dedmatio  ai 
praefigurandam  medidnam  pertineatf 
illud  in  Abrahae  eame  dedmabalmtf 
quod  curabatur;  non  illud,  unde  eursh 
batur,  et  qnae  seqnnntnr.  £x  qnibns  ia» 
tclligitnr,  solos  illos  Abrahae  posterosip 
eo  deoimatos  inisse,  et  benedietionai 
accepisse,  qni  secnndnm  camalem  eo^ 
cnpiscentiam  ex  eo  geniti,  ideoqne  pss* 
cato  ac  maledicto  obnoxii,  deeimatiesi 
egcemnt  contra  enlpam ,  et  benedielioii 
contra  maledictionem.  Ideo  namqne  d^ 
ctmae  sacerdoti  offernntnr,  nt  ille  fie 
peccatis  offerentinm  depreeetur.  Gte 
igitnr  Christus  solam  eamis  snbslia* 
tiam  ex  Abraham  traxerit,  non  etisa 
vitinm  camis  inde  contraxerit ,  utiqil 
nec  decimatus  in  Abraham  dicendns  sH^ 
nec  benedfctione  donatns,  nihilo  magki 
qnam  dieendns  sit  in  Adam  praevariBe' 
tus,  in  cnjns  itidem  Inmbis  seenndHi 
corporalem  snbstantiam,  non  seenndtt 
camalero  concnpiscentiam  fnit  Hmi 
Angnstini  responsionem  probant  et  «■• 
plicant  Hngo  Victorinns  lib.  2.  de  sasie* 
mentis,  cap.  5.,  et  Petrns  Ijombardsi 
lib.  6.  sent.  dist  3.,  et  commnniter  ss* 
qnuntnr  scholastici  doctores. 

Sed  prinRqnam  progrediamnr  in  < 
mentario,  removenda  est  qnaedam 
ticomm  objectio,  qnam  ex  Apostolo  ll 
Helcbisedech  disserente  movent  Oaliiill 
cis  adrersns  sacrificinm  Missae,  qned:% 
Ecclesia  jngiter  eelebratnr.  Cnm  eatt 
Catholica  sit  doctrina,  sacrificinm  hoeeW 
institntum  aChristo  in  nltimacoena,qni» 
do  snb  speciebns  panis  et  vini  eorpns  uiB 
et  sangninem  Deo  Patri  obtulit,  tamqntfl 
saeerdos  secundnm  ordinem  Ihilehisedeak 
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de  qoo  legitar  Oen.  14.,  quod  protulift  pa- 
D«m  et  viniim,  nimimm  sacrifieti  oansa, 
proptorea  qnod  eseet  sacerdos  Dei  altif- 
limi,  gerens  in  se  tjpam  Christi ;  toium 
boc  OTertere  nitnntnr  hnjnsmodi  argnmen- 
to :  Nimirum ,  qnod  si  in  illa  oblatione 
Melchisedech  mjsterinm  aliqnod  erat  per- 
tinens  ad  Chriflti  sacerdotinm,  nequaqnam 
id  hoc  loco  praetermisisset  Apostolus,  qui 
alia,  in  quibns  etiam  minus  erat  momenti, 
inquit  Calvinns ,  accurate  adeo ,  ac  pro- 
pemodnm  scmpulope  excutit. 

Ut  hoc  argumentum  refeUatur,  quod 
eU  ab  anctoritate  negativum,  tantum 
opus  est,  ut  rationem  reddamus,  cur  Apo- 
stolns  oblationis  illius  mentionem  omi- 
serit  hoc  loco.  Ubi  primum  respondoo, 
nos  jam  dudum  ex  Apostolo  didicisse, 
DOQ  solnm  in  verbis  Scripturae,  sed  inter- 
dam  etiam  in  silentio  mjsterinm  subesse 
Sicut  ergo  silentium  Mosi  de  nativitate, 
morte,  parentibns  ac  genere  Melchisedech 
oon  caret  mTsterio:  ita  dicimus,  silen- 
tiam  Pauli  de  pane  et  vino ,  a  Melchise- 
dech  oblato,  non  carere  justissima  ra- 
tione.  Qnare  qni  ex  hoc  Pauli  silentio 
statnunt  errorem  suum,  quo  negant  sacri- 
ficium  Missae,  non  dissimiles  snnt  anti- 
quis  haereticis,  qui  ex  memorato  Mosi 
lileatio  colligebant,  Melchisedech  esse 
?el  Dei  Filinm ,  vel  Bpiritum  sanctum. 

Porro  rationes ,  cur  de  sacrificio  panis 
et  vini  tacnerit  Apostolus,  sunt  dnae. 
Prior  et  praecipna,  qnia  mentio  iUius 
lacrificii  nihil  factebat  ad  ApostoU  insti- 
tntum.  Quoniam  enim  Hebraei ,  ad  qnos 
seribit ,  qnamvis  jam  fidem  amplext ,  ta- 
men  adhno  in  pretio  habebant  sacerdotium 
Leviticnm ,  et  ab  ejus  ministerio  per  sa- 
crifiria  porgationem  peccatorum  exspecta- 
bant,  studinm  Apostoli  est,  eos  ab  iUo 
infirmo  jamque  inani  sacerdotio  revocare, 
atqne  ad  Christi  sacerdotium,  et  vim 
9JnB  agnoscendam  adducere.  Multa  igitur 
praefatus  in  praecedentibus  de  excellen- 
tia  personae  Christi ,  tandem  ad  sacerdo- 
thim  ejns  deseendit.  Cujus  dignitatem  nt 
eommendet,  profert  in  medium  sacerdo- 
teni  Melcliisedech  tamquam  tjpnm  Chri- 
sti  saeerdotiB,  nt  oni  dictum  sitaDeo: 


Tu  &§  mMcerdoi  in  aHemum  $eeundum 
ordinem  Melchiiedech ;  atque  ex  iiSy 
qnae  Scriptura  de  Melchisedech  traditi 
Christi  sacerdotis  eminentiam  supra  Le» 
viticos  sacerdotes  ostendit.  Huo  ergo 
pertinebat,  ut  dicereti  Melchisedech  deoi- 
mas  accepisse  ab  Abraham ,  et  ei  bene- 
dixisse.  Per  hoo  enim  ostenditur  migor 
ipso  Abraham,  et  Levi  pronepote  ejus  ae 
tota  Levitica  tribu ;  sicut  ex  snperioribns 
patet.  Eodem  spectat,  qnod  nomen  ip- 
sius  et  nomen  civitatis ,  in  qua  regnabati 
interpretatur.  Denique  qnod  docet ,  quo- 
dammodo  aeternum  fuisse.  Valent  enim 
haec  omnia  ad  demonstrandam  excellen- 
tiam  Christi  supra  sacerdotes  Leviticos. 

Quod  vero  Melcbisedech  panem  et  vi- 
num  obtulisse  legitur,  tale  non  erat,  ex 
qno  posset  argumeutum  probabUe  snmi 
^raecelleniiae  ejus  supra  sacerdotes  le- 
gia ;  tum  quia ,  si  res  in  se  spectetnr,  non 
majus  est  offerre  panem  et  vinum ,  quam 
sacrificare  viva  animaUa;  tum  qnoniam 
et  Aaronici  sacerdotes  secundum  legem 
offerebant  quaedam  ejusmodi.  Non  erat 
ergo,  cur  Apostolus  de  pane  et  vino  a 
Melchisedech  oblatis  ingereret  mentionem. 
Quin  potius ,  nt  eam  rem  silentio  tegeret, 
altera  ratio,  quam  promisi,  suadebat 
Etenim  saorificinm  corporis  et  sangninis 
Domini ,  quod  illa  prisca  oblatione  panis 
et  vini  praefignratum  est,  mjsterium  erat 
sublimius  et  secretins ,  quam  quod  Apo- 
stolns  judicaret  literis  committendum  vi- 
delicet  perventnris,  ut  erat  verisimile, 
etiam  ad  Jndaeos  infideles,  quos  ad  PhiL 
3.  canes  appellat  Scriptum  est  autem: 
Nolite  ianctum  dare  canibus,  Matth.  7. 
Et  alioqui  constat,  Ecclesiae  primitivae 
proceres  soUtcite  cavisse,  ne  mjsteria 
Christianae  religionis  (inter  qnae  hoc 
Eucharistiae  sacramentnm  et  sacrificinm 
semper  primum  et  maximnm  habitnm 
fuit)  infidelihus,  et  non  initiatia  proderen- 
tnr.  Unde  toties  est  iUud  apud  Augusci- 
nnm,  et  aUos  veteres:  Norunt  fldelee. 
Ob  qnam  causam  nec  verba ,  quibus  sa- 
cramenta  perficinntur,  facile  scripto  pro- 
ferebant,  etiamsi  scriberent  ad  fideles; 
nt  constat  ex  Dionjsio  ecoleB.  HierMoh. 
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cap.  1.  et  ex  Innocentio  L  in  epist  1. 
decretali.  Nec  incommode  buc  refertur 
etiam  illnd,  quod  Apostolus  cap.  5.  dixit, 
grandem  sermonem,  et  ad  dieendum 
ininierpretabilem  de  Melchisedecfi  sibi 
rettare. .  Neqne  enim  putandns  est  omnia 
mystica,  quae  de  oo  8unt,  exposuisse. 
Veram  haec  eatis  ad  diluendum  argumen- 
tam )  quod  ex  mjsterio  tacito  petunt  ad- 
versarii.  Nam  ad  aliud  quod  attiuet,  quo 
ex  ipso  coutextu  bistoriao  Geuesis  osten- 
dere  conantur,  in  eo,  qnod  Melchisedech 
panem  et  vinum  obtulisse  legitur,  nuUum 
sacrificii  Ghristiani  mysterium  latere ,  re- 
spondebitur  infra  sno  loco. 

1 1.  8i  ergo  consummaiio  per  sacer" 
dotium  Leviticum  erat  Postquam  de 
officio  et  persona  Christi  sacerdotis  egit 
Apostolns,  nunc  propius  ad  institutnm 
primarium  accedit,  osteusurus,  adventu 
Ghristi ,  qui  est  sacerdos  flecundum  ordi- 
nem  Melobisedech,  abrogatum  esse  sacer- 
dotitim  Aarouicum,  et  cum  eo  legem 
Mosaicam.  Consummatio,  Graece  ts- 
XeiCDOig^  id  est  perfectio.  Hoo  nomine 
Tocat  justifioationem  seu  peecatorum  re- 
misaionem,  quod  ea  hominem  perficiat 
apud  Deum ,  id  est  amicum  Dei  et  regni 
ejufl  haeredem  constituat  Ita  paulo  post 
ait:  Nihil  enim  ad  perfectum  cuiduxit 
lex.  Igitur  hae  sententiae,  quibus  por- 
fectiouem  seo  consummationem  adimit 
sacerdotio  et  legi  veteri ,  conveniunt  oum 
illis,  quibus  alibi  vim  jastificaudi  ab  ea- 
d^  lege  removet,  ut  Rom.  3.:  Ex  ope^ 
ribui  legis  non  justiflcabitur  omnis 
caro;  et  Gal.  2.:  Si  per  legem  justiiia, 
ergo  gratie  Christus  mortuus  est.  Gae- 
terum  quod  ait:  per  sacerdotium  Levi^ 
ticum,  id  intellige  potissinmm  de  sacri- 
ficiis.  Erat  enim  quaestio ,  num  pQ^Ba- 
erifieik  cultns  Levitici  vere  et  coram  Deo 
remitterentur  peocata.  Qua  de  re  ex  pro- 
feSBO  disserit  infra  cap.  9.  et  10. 

PofHfZus  enim  m&  ipso  legem  accepii. 
9ub  ipso,  Oraece  in  out^^  quod  inter- 
pres  SjTUS  et  alii  nonnulli  Tertant:  ilfi 
ipso,  Theophjlacti  interpres  modo:  ad 
ipium,  modo :  super  ipso.  Graeci  tracta- 
torei  ita  videiitiir  esponere^  qoati  idiem 


▼aleat,  quod  per  ipsum;  fadant  enim 
hunc  sensum :  Populns  eo  sacerdotio  nsiu 
eet,  ut  per  ipsnm  erudiretnr  in  lege,  et 
omnia  legis  institata  servaret.  VemiB 
nnlla  ratio  est,  cur  ab  eo,  qnod  nostei 
interpres  vertit,  quodque  etiam  Erasmc 
plaeuit,  recedamus.  Utuntur  emm  Graeei 
praepositione  iid,  qunm  volunt  signifi- 
care  eum,  cujns  tempore  aliquid  gestun 
est,  ut  Marc  2. :  8ub  Abiathar  principt 
sacerdotum;  Luc.  3.:  8ub  prineipibw 
sacerdotum  Anna  et  Caipha;  Actor.  11. 
Sub  8tephano;  st^  Claudio;  1  Tim.  6. 
8ub  Pontio  PUato,  lu  quod  hic  dicitar 
8ub  ipso,  id  est  tempore  ejns,  sciiicei 
sacerdotii  Levitici,  populus  Hebraeui 
legem  accepit  SimiUs ,  yel  eadem  potiiu 
locutio  est  infra  cap.  ^.  ▼.  15.:  Quoi 
erant  sub  priore  tesiamenio* 

Sed  dices:  Quomodo  temporeejna,  cnn 
lex  priuB  data  sit,  quam  institutum  sacer 
dotium?  Lex  enim  datalegitur  £xod«  20 
et  sequentibus ;  sacerdotinm  aatem  institn 
tum  cap.  28.  et  seqoentibas.  Bespondeo 
legis  nomine  non  tantum  ctfnseri  prae 
oepta  decalogi ,  et  eaetera  decalogo  sub 
jnneta,  quae  scribuntnr  in  Exodo  ant( 
sacerdotii  institutionem ;  sed  omnia  De 
praecepta,  quae  populo  per  Mosen  dati 
sunt;  quornm  multa  habentur  in  Levitieo 
Numeris  et  Deut,  tradita  post  inatitatan 
sacerdntium.  Porro  simul  innnit  Aposto 
Ins  hac  parenthesi  oonnexionem  quandaa 
legis  et  sacerdotii.  Nam  Baeerdotinm  eta 
biliendae  legis  oaasa  fuit  institutnm ;  e 
qnalis  lex,  tale  sacerdotium.  Oporte 
enim,  ut  sacerdotinm  legi^  propter  qoan 
instituitur,  respondeat.  Denique  saeerdo 
tium  per  expiatoria  sacrificia  yeluti  re 
dintegrat,  qnod  eontra  legem  fait  peeea 
tam.  Unde  conseqnenter  intelligi  yult,  ei 
abrogatione  saeerdotii  seqai  legis  alm 
gationem ;  uti  mox  apparebit 

Quid  adhue  neeessarium  fuU,  feeuil- 
dum  ordinem  Melehisedeeh  aUum  sut' 
gere  sacerdoiem ,  ei  non  secundum  ot' 
dinem  Aaron  diei?  Quod  interpres  yer 
tit:  adhue,  Qraece  fxi,  Latinias  dixeria 
iHf^lius,  uUra,  praeierea,  posiea.  Qai 
bus  fere  modis  alii  tnuistalenait  Baden 
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•  ert  de  iUo :  Noli  (idhtic  aquam 
1  Tim.  6-  It6xn  pro  verbo  fuit 
tnr  in  Graeco ;  relinqaitar  aatem 
idnm :  fuit  aat  e9t.  Totias  pe- 
ms  eet:  Qaod  si,  at  falso  ezisti- 
•erfectio  bominom  Deam  colen- 
est  jostificatio ,  contingebat  per 
om  Leviticum ,  snb  qao  et  cum 
ilas  legem  aceepit:  qaid  prae- 
;opa8,  alium  ae  diversam  exoriri 
nDy  qai  non  secandnm  ordinem 
eeretar,  sed  seeandnm  ordinem 
leeh?  Argamentatio  potest  sic 
:  8i  Leviticnm  sacerdotium  per- 
eigo  fnistra  promisBas  fait  a 
Davidem  alius  sacerdos  secan- 
inem  Melchisedech;  hoc  antem 
poCeet;  ergo  vim  perficiendi  non 
■acerdotiam  Leviticam,  et  pro- 
are  debait  ac  cedere  sacerdotio 
ri;  non  ipeam  solam,  sed  ana 
I  sibi  connexa.  Hoc  enim  est, 
nitnr: 

fan$UUo  tnim  $aeerdotio,  n«- 
ui  et  legit  tramlatio  flat  Ar- 
Jaignaens ,  enim  pro  autem  vel 
titnm  eBBe ,  tamquam  sic  ratioci- 
ostolns:  8i  necesse  fuit,  alterias 
irgere  sacerdotem ;  ergo  transfe- 
et  sacerdotium  Aaronicum.  At* 
laio  sacerdotio ,  necesse  est ,  et 
Asferri ;  igitur ,  si  necesse  fait, 
"gere  sacerdotem,  legem  qnoque 
oportait  Potait  tamen  retineri 
lo  caasalis ,  ut  haec  pars  respi- 
km  superiorem :  PopuluM  enim 
legem  accepit  Qaasi  dicat  Apo- 
deo  com  sacerdotio  legem  con- 
t  intelligatis ,  saeerdotiom  sine 
rferri  non  posse ;  sed  dom  illad 
tTy  neeessariam  esse,  ut  simol 
msferatar.  Est  enim  participiom 
>  praesentis  temporis  in  Graeco, 
inaginetar,  prios  transferri  sa- 
i,  deinde  legem.  Qoamvis  enim 
«X  qno  iactas  est  homo,  sacer- 
t  secQndnm  ordinem  Melchise- 
o  ismeo  facta  est  veteris  sacer- 
Bslatio,    uisi    qoando   Christas 


sacerdotio  fonotas  est  in  oraoe;  qao  tem- 
pore  simal  facta  eet  translatio  legis. 

8ed  qoare  potios  atitur  voeabolo  tram^ 
lationis^  qaam  mut{xtioni$?  Nimirom  at 
aignificet,  non  qaoroodocomqae  motan* 
dom  faisse  sacerdotiam  in  aliod,  sed 
transferendom  ex  ona  tribo  ad  aliam.  Ex 
quo  jam  manifestios  seqaitar,  aaa  cam 
saoerdotio  legem  etiam  transferri  opor- 
tere,  qoia,  lege  manente,  non  poterat 
sacercUitium  trausferri  ad  aliam  tribom. 
Porro  translationem  hnjasmodi  intelligi, 
declarant  verba  seqaentia. 

13.  In  quo  enim  haec  dicuntur.  de 
aUa  tribu  est,  In  quo,  Graece  if  Sv^ 
id  eet:  in  quem  vei  ad  quem.  Priori 
modo  fere  accipiunt  interpretes ,  at  sen- 
sos  sit:  inquem,  id  est  de  quo,  haec 
dicantor.  8ed  com  illa  verba :  Tu  es  sa- 
cerdo»  in  aetemum  etc.  (ad  ea  namqoe 
respicitor),  non  de  aliqoo,  sed  ad  ali- 
qoem  dicantnr,  nihil  sane  vetat,  qoo 
minos  ita  vertatar :  Ad  quem  etUm  haec 
dicuntur.  Explicat  Apostolos  hac  parte 
emphasim  vocaboli  alium  in  eo,  qood 
dixerat,  necessariom  fuisse,  alium  gur-' 
gere  aacerdotem,  Ubi  Graece  est  Stepov^ 
id  est  alterum ,  diversom.  Itaqoe  docet, 
se  aliom  intelligere  plane  diversnm,  nt 
qui  de  alia  tribn  sit  Com  enim  Psalmns 
ille,  qui  incipit:  Dixit  Dominiu  Do^ 
mino  meOf  consentientibas  etiam  Jadae- 
orom  magistris  (ot  ex  Evangelio  patet), 
scriptus  sit  de  Cbristo ,  quem  filium  esse 
David  iidem  magistri  profitebantor,  con- 
seqnens  erat,  eum,  coi  dicitur  in  eodem 
Psalmo :  Tu  e»  $acerdo8  etc. ,  ad  eandem 
tribum  cum  Davide  pertinere. 

De  qua  nullua  aUari  praeito  fuit  Id 
estadstitit,  accessit,  ministravit,  id  est 
sacerdotio  functas  est.  Ad  onam  enim 
trflllm  Leviticam,  et  ad  onam  stirpem 
AiMronicam  jos  saeerdotii  spectabat ;  id- 
qoe  tam  exacte  foit  observatom,  at  ne 
eo  quidera  tempore ,  qoo  populas  ille  ex- 
temis  regibos  parebat,  olla  ambitione 
qoisquam  apod  eos  obtinere  potnerit  sa- 
cerdotiom,  qai  non  esset  de  semiae  Aaron. 

14.  Manifettum  e»t  enim,  quod  ex 
Juda  ortm  iU  Dominu9  notter.    Hoc 
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dioit  manifestam  esse ,  quia  res  erat  in 
confesso  nonsolam  fidelibus,  qui  crede- 
bant,  Christnm  natum  esse  ex  Virgine 
Mariay  quam  constabat  esse  de  triba 
Juda;  verum  etiam  Judaeie  infidelibus, 
existimantibufl,  Jetum  esse  filium  Joseph. 
Non  enim  ignorabant,  Joseph  esse  de 
domo  et  famiiia  David. 

In  qua  trilm  nihU  de  iacerdoHbui 
Mo$e$  loeutui  eit,  Ghraece:  In  quam 
tribum  vel  ad  quam  tribum,  tametsi 
hic  diversa  est  praepositio  a  superiore. 
Nonnulli  interpretantur :  de  qua  tribu, 
quemadmodum  et  Sjriaca  translatio  habet. 
Erasmus  ita  vertendum  putavit:  Quod 
ad  hane  tribum  pertineat.  Alius  quidam 
sic:  Cujui  tribui  reipectu.  Verum  et 
nihil  hic  obstare  video,  quo  minus  id, 
qood  Graeca  plane  significant,  retineatnr, 
scilicet :  ad  quam  tribum ,  quomodo  ver- 
tit  HeDtenius.  Mosos  enim  Dei  jussu 
sacerdotos  ac  sacerdotium  instituens,  non 
trlbuTn  Juda,  sed  tribum  Levi  allocutus 
est,  qnaDdo  praecepit  AHroni  et  filiis  ejus, 
ut  sacerdotio  fnngerentnr.  Adeo  vero  ad 
trtbum  Juda  nihil  attinebat  res  sacerdo- 
talis,  ut  rex  Ozias,  quum  o£5[cii  illius 
partem  sibi  vellet  usurpare,  continuo 
fnerit  a  Deo  punitns,  4  Reg.  14.  Notan- 
dum ,  in  Graeco  et  Sjriaco  non  haberi : 
de  iacerdotibui,  sed:  de  iaeerdotio; 
quod  commodiorem  e£5[cit  sensum.  Nam 
legis  translationem  probat  Apostolus  ex 
transUto  eacerdotio.  Porro  sacerdotii 
translationem  probat,  quoniam  is,  cui 
dicitur :  Tu  ei  iaeerdoi  etc,  de  alia  tribu 
est.  Constat  enim,  Christum  Dominum 
esse  ex  tribu  Jnda. 

Sed  adversus  hanc  Apostoli  prubatio- 
nem  objici  potest,  Cbristnm  non  solum 
ex  Juda ,  vemm  etiara  ex  tribu  Levitiea, 
qnae  sacerdotalis  erat,  genus  duxifte; 
ideoqne  potuisse  altari  ministrare,  non 
qua  parte  de  tribn  Juda  erat,  sed  qua  de 
tribu  Levi;  et  proinde  infirma  ratione 
eoncludi  sacerdotii  translationemad  aliam 
tribum.  Etenim  multorum  Patrum ,  tam 
Latinomm,  quam  Graecomm,  eelebrata 
sententia  est,  Ohristum,  qui  rex  erat  et 
•aeerdos,  ad  utramque  tribnm  pertinuiBse, 


regiam  et  sacerdotalam.  Sie  inter  alioi 
sentiunt  Hilarius  can.  1.  in  Matth. ,  An- 
brosius  sub  initinm  lib.  3.  in  Lueam  et 
lib.  de  benedict  patriarch.  cap.  3.  el  4n 
Angustinos  lib.  2.  de  conseQsu  EyanCi 
cap.  2.  et  q.  61.  inter  83.,  et  eum  seei- 
tns  Beda  super  Luc  1. ;  denique  S.  Ths- 
mas  p.  3.  q.  31.  a.  2-  ad  2.  Item  Graed, 
Naiianzenus  in  carmine  dogeneaL  Christi, 
Epiphanius  in  haeresi  Antidicomarianiti- 
mm,etEnthymius8uperLuc.  1.  EtquidMi 
Augustinus  prlori  looo  citaio  dicit,  firmi^ 
sime  tenendum  esse ,  camem  ChriAti  u 
utroque  genero  propagatam.  Hujus  sen- 
t«ntiae  praecipuum  argumentum  est,  qtiii 
Maria ,  mater  Domini ,  angelo  teatc ,  eo- 
gnata  fuit  Elisabeth,  quae  erat  de  filiahoi 
Aaron,  Luc  1.  Nam  quod  Hilarius  d 
Ambrosius  scribunt,  Nathan,  qai  apad 
Lucam  ponitur  in  genealogia  Salvatoni^ 
fuisse  de  tribu  Levi ,  manif este  fallnntiir, 
quum  Lucas  ipse  de  eo  scribat:  Qui  fitit 
David,  Est  enim  is,  qui  mter  filios  Di- 
vid  ex  Bcthsabeo  procreatos  numeratn^ 
2  Reg.  5.  et  Par.  3.  Qnamquam ,  etsi  ii 
esset  Nathan  Propheta ,  qui  Davidem  n- 
prebendit,  ut  illi  Patres  putamnt,  noi 
tamen  liqueret,  sacerdotem  fnisse.  Nstt 
extra  tribum  Leviticam  multi  ftiennl 
Prophetae. 

Longe  minoris  momenti  est  ea  nani- 
tio ,  quam  refert  Suidas  in  verbo  Jei(0, 
ex  confessione  Theodosii  cujusdam  J*" 
daei ;  videlicet  Jesum  a  Leviticis  saett- 
dotibus  in  ipsoram  numerum  aliquaali 
adscriptiim  foisse,  quum  probatum  esilli 
ex  tiibubus  Juda  et  Levi  mixtum  eiit 
ejns  geniis.  Hanc  otdm  fabnlam ,  sivi  a 
Judaeo ,  sive  a  quoqnam  alio  confidiak 
docto  refellit  Hentenius  adcalcem  Ettfkf 
mit  in  Evangelia  a  se  converai.  Taeii 
delirium  Fansti  Maniehaei,  qni  ex  aft- 
crypho  quodam  affirmabat,  matrem  Dr 
mini  B.  Mariam  non  ex  genere  Dafi^ 
neque  ex  tribu  Juda  progeaitam ,  aed  U 
tribu  Levi;  ut  quae  patrem  habniasettf' 
cerdotem  quendam  nomine  JoachioL  (^wd 
totum  refert  et  ex  Seriptoris  conliM 
Angustinus  lib.  23.  contra  Faualam  eqp» 
4.et9. 
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ad  objeeiioneiii  respondeo 
,  noii  conflUre ,  faeritne  Christos 
Murte  de  tribu  Levi.  Ita  qnidem 
nint  Patres  memorati ;  sed  nnllo 
giunento  id  ab  eiB  docetur,  nec 
lowe  arbitramnr.  Nam  ad  illnd, 
ifertnr  de  cognatione  B.  Mariae 
■abeth  (qno  argnmento  motus  fuit 
istinnf  ad  illam  vehementem  ad- 
onem),  non  est  difficilis  responsio, 
Aiase,  nt  Elizabeth,  stirpis  Aaro- 
nlier,  per  matrem  ad  tribum  Juda 
et  Neque  enim  lege  prohibeban- 
ieres  nnbere  yiritf  diversae  tribus, 
;ut  habotur  Num.  nltimo,  per  hn- 

coDJugium  haereditas  transitnra 
1  aliam  tribum,  et  possessiounm 
I  confusio.  De  ea  re  traditionem 
iferunt  Driedo  lib.  3.  de  dogm. 
p.  4.,  Jansenius  cap.  3.  ia  Evang., 
ra  in  comuient  hnjos  loci.  Ajunt, 
et  Elizabeth  filias  fnisse  duarnm 
i  de  domo  David,  Annae  scilicet 
triae;  quarum  illa  gennerit  Ma- 

Joachim,  viro  ejusdem  tribus  ac 
;  haec  autem  juncta  fuerit  sacer- 
tqne  ex  eo  snsceperit  Elizabeth. 
es  si  ita  habot,  ut  certe  potnit, 
Muret,  qnomodo  cognatae,  imo  con- 
B  fnerint  inter  se  Maria  et  Eliza- 
lec  tamen  in  parentibus  Mariae 
nda  cum  tribn  Levi  qnoquo  pacto 
MDmizta.  Suggerit  eandem  respon- 
etiam  B.  Thomas  loco  snpra  ci- 
eet  in  alteram  opinionem,  quae 

B.  Mariae  adscribit  stirpi  Aaro- 
magifl  propendeat.  Sane  Chryso- 
1  bonc  locnro  Apostoli  tractans, 
Clmstnm  nihil  habuisse  sacerdotii, 
i  Aaronici;  quasi  dicat,  nuUa 
Ki  generis  attigisse  genns  sacer- 
Qnod  et  alii  qnidam  sentinnt. 
ntamen  neque  id  extra  dubitatio- 
L  Nam  nt  probabile  sit,  ant  etiam 

ntmmqne  parentem  B.  Virginis 
e  tribn  Jada,  fieri  tamen  potuit, 
liam  ez  ejns  majoribns,  lege  non 
Bt6|  eonjngem  acciperet  ez  tribn 
nMMrtiin  enm  inter  tribum  re- 
iMerdotalem  satis  uBitata  ac  fre- 


qnens  fiuMe  videatur  hignsmodi  coojnn- 
ctio.  Q.nare,  nt  objectioni  propositae  ple- 
nins  satisfiat,  dicendum  est,  etiamsi  Chri- 
Btns  ad  tribnm  Levi  pertinniseet  aliqno 
modo,  juzta  praedictomm  Patrum  opi^ 
nionem,  minime  tamen  per  hoo  enervari 
vim  argnmentationis  Apostolicae.  Non 
enim  absolute  poterat  qnisqnam  apnd 
IsraSlitas  censeri  in  aliqua  tribn,  nisi  per 
patrem  lineamqne  virilemi  ne  sortinm  ac 
possessionnm,  aut  etiam  dignitatnm  cu- 
jnsqne  tribns  permiztio  fieret  et  oonfusio. 
Unde  in  genealogiis  tezendis  vlri  soli  no- 
miuabantur;  muliernm  tantum  obiter  et 
ex  obliqnu  mentio  fiebat.  Id  quod  etiam 
observare  est  in  utraqne  genealogia  Sal- 
vatoris  ab  Evangelistis  conscripta;  nec- 
non  in  omnibus  aliis,  qnas  Scripturae  re- 
ceosent.  Tantnm  ezceptio  est  in  B.  Vir- 
gine,  quae  qnia  non  ex  viro  concepit  et 
peperit,  sed  ez  Spiritu  S.,  non  potest  a 
Christi  filii  sui  genealogia  removeri,  ut- 
pote  qui  non  nisi  per  eam  genus  dnzerit 
a  majoribus,  ita  saue,  ut  mater  Virgo  ma- 
tris  simul  et  patris  vices  in  ejus  conce- 
ptione  suppleret,  qnoniam  et  totam  carnis 
Christi  materiam  praebnit,  et  vim  gene- 
rativam,  quam  in  aliarum  mnlierum  ute- 
ris  ezercet  semen  virile,  sanguinibns  snis 
purivimis  inditam  accepit  a  Spiritn 
sancto. 

Ez  his  ergo  conseqnitnr,  Aaronicnm 
sacerdotinm  ad  Jesum,  Mariae  filinm,  ra- 
tione  generis  nnllo  modo  porHnnisse,  qno- 
niam,  etsi  B.  Maria  vel  matrem,  vel  ali- 
quam  snperiorem  progenitricem  habuisset 
ez  tribn  sacerdotali,  non  ideo  tamen  ejns 
filius  secnndum  legem  aut  altari  assistere, 
aut  saeerdotale  quidqnam  sibi  vendicare 
potnit  Qnare,  cum  Scriptura  per  Davi- 
dem  deferat  ei  sacerdotium,  transfertur 
utf<^ue  sacerdotii  dignitas  ad  hominem 
alterins  tribus. 

15.  Et  amplius  adhuc  manifeitum 
est  &ciiicet,  legem  transferendam  atque 
mutandam  esse.  Hoc  enim  est,  quod  in- 
fert,  qnibusdam  interpositis,  cnm  ait :  £«• 
probaiio  quidem  fit  praeeedenUe  man" 
dati.  Nam  institnit  bic  Apostolus  novo 
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aigomento  probave  yeteris  legis  abroga-» 
tionein. 

8i  aecundum  iimilUudinem  MeUM^ 
sedech  exmrffai  alitu  saeerdos.  Scien- 
dmn  est,  prolizitatem  periodi  seqnentia 
cnm  parenthesi  media,  a  paucis  animad- 
versam,  fefellisse  Erasmum  et  alios  in- 
terpretes,  imo  et  anctorem  Sjriacae  trans- 
lationifl,  nt  in  vertondo  boc  loco  minna 
asaeeuti  fnerint  mentem  Apostoli.  Umis 
vnlgatns  iirterpres,  ut  simplicins  caeteris, 
ita  et  melins  vertit;  et  quidem  optime,  si 
textuB  bene  distingnatur.  Nam,  ut  prae 
aliis  docte  et  subtiliter  S.  Tbomas  bune 
loenm  expendit,  tota  oratio  ab  hoc  initio 
usque  ad  illud  exclnsive:  Et  qiMntum 
eet,  non  Hne  jurejurandOf  argamentatio 
conditionalis  est,  in  qua  sunt  dao  ante- 
cedentia  et  duo  conseqnentia ;  interseri- 
tur  autem  totius  antecedentis  probatio, 
quum  dicitar:  Conteitaiur  enim  ete. 
Quae  sententia  si  notis  parentbeticis  in* 
terclndatur,  erit  conteztus  orationis  Apo- 
stolicae  multo  clarior.  Sed  ad  ipsius 
textns  expositionem  accingamur.  Qaod 
supra  aliquoties  dixit,  Christum  esse  sa* 
cerdotem  secundom  ordinem  Melcbise- 
deeb,  id  nunc  dicit  secundum  ^imUitu^ 
dinem  Melcbisedecb.  Ubi  non  est  existi- 
mandnm,  voluisse  Apostolnm  aliquid  di- 
versum  dicere,  sed  potins  alteram  per 
altemm  explicare.  Nam  et  Sjrns  inter- 
prea  nmUiUidinem  vertit,  ubicnmqne  nos 
habemus  ordinem,  Quid  vero  per  ordi' 
nem  seu  timUitudinem  tam  Propbeta, 
qnam  Apostolus  intelligant,  paulo  post 
exponemus. 

16.  ^t  non  eecundum  legem  man" 
dati  eamalii  faetus  eit,  sed  secUndum 
virt%Uem  vitae  insolubUis.  Belativum 
qui,  sunt,  qui  referant  ad  Melcbisedech, 
nt  et  meminit  Theopbylactns;  idque  non 
prorsus  inepte.  Nam  ad  Melchisedecb 
facile  possunt  baec  accommodari.  Vemm 
probatio  subjuncta  satis  ostendit  referen- 
dum  ad  id,  quod  proxime  praecedit,  id 
est,  (Md  alium  aacerdotem  juxta  eimUi" 
tudinem  Melchisedech  eurgentem,  qni 
est  Christns.  Sed  de  partis  hnjns  intel- 
lectu  nun  parva  difficnltas  est   Qnidam 


non  alind  signifieatnm  pntant^  quam  no 
vnm  sacerdotem  Cbristum,  non  seemdm 
legem  Mosaicam  factnm  ease  saeerdotei 
(nam  ea  prohibet,  sacardotem  fieri,  ^qi 
non  sit  de  semine  Aaron),  iied  snpra  1< 
gem,  virtute  ac  volnntate  Dei,  qni  « 
auctor  insolubilis  vitae. 

Alii  vero  sic  exponnnt,  nt  pntecipii 
urgeant  illam  partem :  mandiUi  eamotti 
boc  nimirum  sensu :  Qui  non  ait  creatu 
sacerdos  secundnm  legem  eamalem,  i 
est,  infirmam ;  vel  jnxta  atios,  seennda 
legem  mandati  camalis,  id  est»  in  qn 
mnlta  snnt  mandata  caeremoniarnm  coi 
poralium,  ad  tempus  corfectionis  impo 
sita,  sicut  explicatur  infra  cap.  9.,  se 
secundum  virtntem  sen  potentiam  vita 
indissolnbilis ,  boc  est,  accapta  a  Patr 
potestato  conforendi  suis  vitam  aetemaa 
Ita  fere  Cbrjsostomns  et  ejns  seqnaeei 
Favet  etiam  Syriaca  versio,  qnae  plnn 
literlegit:  mandatorum  camalium. 

Tertia  est  interpretatio  ThoodoreH 
qui  legem  mandati  carnali»  intelligi 
dictam  propter  carnalem  snccessionen 
coi  joxta  praescriptnm  legis  alligatn 
erat  sacerdotium  vetns.  Non  enim  Chn 
stus  ita  factus  est  sacerdos,  nt  vel  ipsi 
priori  snccederet,  vel  alinm  post  ae  relift 
queret ;  sed  ex  virtute  divina,  qnae  H 
tam  ei  praestat  insolnbilem,  id  est  nn 
mortalem,  ut  successori  non  ait  loeai 
Sensum  buno  merito  eaeteris  antepOBi* 
Galenus  noster.  Nam  eum  plano  eiigi 
conseqnentia  sermonis -Apostoliei.  Atqii 
eo  spectat  allegatio  saeerdotii  Mdehise 
decb;  qnem  dictnm  est  neqne  initin 
dieram,  neque  finem  vitae  habentra,  ai 
similatum  antem  Filio  Doi,  manere  sa 
cerdotem  in  perpetuum,  Spectat  eodMi 
probatio  subseqnens  ex  Soriptnra:  Sl 
ea  sacerdoe  in  aetemum.  Deaiqne  gia 
tior  hoc  modo  redditur  antithesia  bt^ 
legem  mandati  camalis  et  virtntem  vilM 
insolubilis ;  oamaliE  ^nim  snccesaio  BMir 
talitatis  certissimnm  argumentnm  eal  li 
fais  postremo  liquet,  Apostolnm  sibi  M 
esse  contrarium,  dum  Bom.  7.  legem  MM 
docet  spiritualem,  hie  vero  %mm  appji 
legem  mandati  camali».  Nam  qnaei  aaM 
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jim  ezplieato,  lez  erat  mandati  carnalis, 
6ideBi  spiritiialis  erat,  maxime  quoad 
pneeepta  moralia,  qnia  praeeipiebat  ea, 
^iiae  obsenrata  redderent  kominem  spiri- 
toalem  et  jnatnm. 

17.  CoHteitatur  mim.  QrtMce:  teatar 
tnr  enim,  sabaadi:  Deus,  per  Davidem 
loqiiena  ad  Filinm. 

Quaniam  tu  es  $aeerdo9  in  aetemum 
ueundum  ardinem  Melchiaedeeh.  Ez 
mo  Psalmi  yerttienlo  duplez  est  proba* 
tio  partis  praecedentis.  Si  enim  Christns 
6il  sacerdos  in  aetemnm,  non  ergo  snc- 
eeSBionarinm,  sed  indisBolubile  habet  sa- 
ttrdotinm.  Qnod  idem  conseqnitnr  ez  eo, 
qaod  secnndnm  ordinem  Melchisedech 
Mcerdos  est.  Nam  in  Melchisedoch  typum 
me  aetemitatis  Christi,  satis  snperqne 
ledaratnm  est  in  superioribus. 

Pro  hnjns  vefsus  ezplicatione,  quam 
k  feinc  usqne  locum  distnlimns,  duo  snnt 
isqiiLrenda:  Quo  sensn  Christus  appel- 
hto  sacerdos  in  aetemum ;  et  quo  sensu 
mmdum  ardinem  Melchisedech.  Ac 
ftins  qUidem  illud  non  ita  diffieile,  quum 
IfMm  Apostolntn  habeamud  ezpositorem. 
ten  enita  dizit  de  Christo,  eum  factum 
meHiotem  iecundum  virtutem  vitae 
imhiUUie.  Et  infra  ezpressins :  Hic  au- 
tcm,  inqnit,  eo  quod  maneat  in  aeter» 
mm,  eempitemum  habet  sacerdotium. 
Unde  et  etdvare  in  perpetuum  poteH 
oceedentee  per  eemet  ipeum  ad  Deum ; 
Miper  i^vene  ad  inierpellandum  pro 
notrie,  Et  iterum:  Sermo  autem  jurie^ 
jnrandi,  qui  post  legem  est,  Filium  in 
•etemumperfeetum,  9ci\icet:  constituit. 
Htte  etiam  pertinet,  qaod  dizit  cap.  5., 
Christnm  Pontificem  fkctnm  omnibus 
obtemperantibns  sibi  cAusam  salutis  ae- 
«tlraae;  qaodqne  eap.  9.  dicit,  eum  per 
ptopriam  sangninem  introivisse  somel  iu 
Sa&eta,  aetema  redemptione  inventa;  et 
aip.  10.:  Una,  inquit,  oblatione  coneum-^ 
Mt^ft  m  eempitemum  sanctificatoa. 

ISt  qnibas  omnibns  intelligitur,  Chri- 
item  voeari  sacerdotem  in  aeternum  ra- 
fioM  personae,  officii  et  effectus.  Perso- 
ate  qoidem  ratione,  quoniam  ita  sacer- 
dot  esl^  ill  ftee  Ipe^  eaiqaam  succe^serit, 


nec  ipsi  qaisquam  successaras  sit  Sem- 
per  enim  vivit,  nec  futuram,  at  aliqoando 
transferatur  ejus  sacerdotium.  Officii  aa- 
tem  ratione,  quia  semper  apad  Patrem  in 
coelis  interpellat  pro  nobis.  Est  enim 
sacerdotis  officium  interpellare  Denm  pro 
salnte  eornm,  quibus  datus  est  sacerdos. 
Fungttur  aut/Bm  hoc  officio  Christns  in 
aetemnm,  id  est,  usque  in  finem  saecuK, 
doneb  omnes  suos  electos  addnzerit  ad 
salutem.  Nec  vero  haec  ii^terpellatio  est 
sine  oblatione,  quae  et  ipsa  ad  sacerdotis 
officinm  pertinet ;  nam  continuo  se  ipsum 
hominem,  et  vulnemm  signa,  quae  pas- 
sns  est,  ezbibet  atque  offert  Patri  pro 
salute  electornm.  Denique  ratione  ipsius 
effectus,  quia  per  sacrificium,  quod  semel 
obtulit  in  cruce,  factus  est  nobis  causa 
redemptionis  et  salutis  aetemae.  Qua  ra- 
tione  ipsnm  etiam  cracis  sacrificium  vo- 
cari  potest  aeternum. 

His  addi  puterat  ratio  sumpta  ab  offi- 
cio  sacrificandi,  quia  nimiram  Christns 
Dominus  non  sohim  interpellando  cau- 
sam  electorum  suorum  etiamnum  promo- 
vet  apud  Deum,  verum  etiam  jugiter  pro 
iis  sacrificando.  Sed  illud  agit  continuo 
per  se  ipsum ;  hoc  per  ministros  ac  vi- 
carios  suos  sacerdotes,  quibns  commisit 
offerendum  iu  Ecclesia,  usque  ad  saeculi 
consummationem,  visibile  sacrificium  cor- 
poris  et  sanguinis  sui  sub  speciebas  panis 
et  vini,  qnod  tamen  et  ipse  primus  in  ul- 
tima  coena  obtulit  Caeterum  haec  ratio 
ab  Apostolo  non  est  ezpressa,  sed  insi- 
nuata  tantum  in  eo,  qnod  subjunzit:  8e^ 
cundum  ordinem  Melchisedech, 

Hoo  igitur  nobis  ezplioandum  restat, 
quo  sensn  secundum  ordinem  Melchiee^ 
dech  ChristuB  sacerdos  appellatus  sil. 
Ofdinem  Apostolns  similitudinem  inter- 
pretatur,  nt  panlo  ante  vidimns.  Voz  He- 
braea,  qnae  in  Psalmo  habetnr,  proprie 
verbum  slgnificat;  sed  nsnrpatioue  gene- 
ralis  est,  nt  etiam  rem,  negotium,  causam 
designet;  interdnm  quoque  morem,  sen 
consuetndinem   ac   ritum.    Hebraea   sic 

babent:  piysVa  ^maV^jy  (^i  di- 

brathi  MalchiteedecJ,  quod  verbotenus  ita 
sonat:  Super  verbum  meum  Melchiee^ 
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dech.  Sed  testaator  doctissimi  Hebraeo- 
min,  et  Santes  Pagoinaa,  aliiqae  ejas  lin- 
goae  peritiy  literam  ^  (Jod)  otioaam  ease 
ac  redondare;  qnod  et  multis  nominibus 
contingit,  nt  addita  sit  eaphoniae  gratia 
dautaxat,  praesertim  cum  Paalmi  metria 
constent,  si  Hieronjmo  credimns.  Unde 
non  habita  ratione  illias  literulae,  inter- 
pretes  paene  omnea  ita  transferao)^:  a«- 
tundum  ordinem,  juxta  morem  aeu  rt- 
tum  Melchisedech.  Qaod  enim  Cajetanus 
in  commentario  Psalmorum  legit  aut  yer- 
tit  ex  Hebraeo :  Supra  rem  Melchieedech, 
et  ezpouit:  Supra  sacerdotium  Melcbi- 
sedech,  audacis  cajusdam  imperitiae  vi- 
detur,  ut  qui  sensnm  ingesserit  a  sensu 
Apostoli  et  omnium  interpretum  alienum. 

Unus  eoram,  quos  legi,  Joannes  Cam- 
pensis  >  (JodJ  literae  rationem  habendara 
putavit.  Sic  enim  habet  ejos  parapbrasis : 
Tu  eris  sacerdos  in  perpetuum  j%Axta 
ritum  a  me  praescriptum  Melchieedech. 
Qnae  interpretatio  mihi  videtur  magis 
aperte  prodere  mjsterium  in  hoc  versi- 
culo  contentum,  quam  si  literam  ^  ncgle- 
ctam  ducamns.  Significat  enim  ritum  sive 
ordinem  Dei  voluntate  constitutum  atque 
praescriptum  in  Melcbisedecb  sacerdote, 
quem  riium  elucere  oporteat  in  sacerdote, 
Christo.  Verum  quia  neque  LXX.,  quos 
Apostolus  sequitur,  neque  Hieronjmus, 
neque  alii  interpretes  pro  illo  ^  affizo 
qaidquam  .reddiderunt,  sed  absolute  ver- 
terunt :  secundum  ordinem  Melchieedech, 
nos,  ea  translatione  contenti,  sensum  di- 
camns,  qui  qaidem  brevis  ac  perspicuus 
est  hujusmodi:  Secundum  ordinem  sive 
Hmilitudinem  Melchisedech ,  hoc  est, 
more  ae  ritu,  qni  sit  similis  illi,  quem 
Melchisedech  sacerdos  observasse  legitur. 

Quaeres,  quis  sit  ille  ritus  a  Melchise- 
decfa  observatus,  ad  cujus  similitudinem 
Christus  dictus  sit  sacerdos.  Bursum  bre- 
▼iter  ac  plane  respondeo,  eum  esse  xitnm, 
quo  panem  et  vinum  obtnlit  Hnio  enim 
ritui  simillimum  est,  quod  Christas  egit 
in  nltima  coena,  qnando  sub  panis  et 
▼ini  speciebus  corpus  sunm  obtnlit  et 
aanguinem. 

Porro  sacerdotem  Melchisedech  panem 


et  vinom  obtulisse  Deo  in  aaex 
atque  in  ea  re  tjpum  gesaisse  Cb 
cerdotis,  qui  ad  illius  sacrificii  s 
dinem  obtulerit  in  coena  oorpus  i 
sanguinem;  idqme  significatum  ei 
bb  Davidicis :  Tu  e$  saeerdoe  $ee 
ordinem  Melchiiedech  (quod  totu 
retici,  quibus  abominationi  est  Mi 
crificium ,  pernegant) ,  assevera 
magno  consensu  tradnnt  Patrei 
Ecclesiae  doctores,  tam  Graeci 
Latini,  ut  Cjprianus,  Ambrosiua, 
njmus,  Augustinus,  EpiphaniuS] 
sostomus,  Theodoretus  et  alii,  qi 
enumerare  longum  est,  et  non  i 
rium.  Sententias  eorum  videre  ei 
eos,  qui  de  controversiis  scripsero 
unius  Cjpriani  martyris,  antiq 
sanctissimique ,  verba  adscripsisj 
tenti  erimus.  Is  iu  epist.  ad  Ca< 
quae  num.  est  63.,  postquam 
Psalmi  versicnlum  faic  allegatum: 
sacerdos  in  aetemum  secundun 
nem  Melchisedech ,  ita  subjunzi 
ordo  utique  hic  eit,  de  $acrifii 
veniens  et  inde  de$cendens,  quo 
chi$edech  $acerdo$  Dei  $ummi  fui 
panem  et  vinum  obttdit,  quod 
ham  benedixit.  Nam  qui$  magii 
do$  Dei  summi,  quam  Dominue 
Jesus  Christus?  qui  $aerificiuf 
Patri  obtulit,  et  obtulit  hoc  iden^ 
Melchisedech  obtulerat,  id  est,  pa 
vinum,  $uum  $cUicet  corpue  et  i 
nem.  Sic  ille. 

Quibus  non  possum  non  addere 
gastini  locum  ex  lib.  16.  de  civ: 
22.,  ubi  recitans  historiam,  quae 
Genes.  14.  de  victoria  Abrafaae,  h 
dit:  Tunc  benedicttu  e$t  a  Melehi 
qui  erat  sacerdo$  Dei  excelei,  de 
epist.  ad  Hebraeo$  multa  et 
con$eripta  $unL  Ibi  quippe  p 
apparuit  eaerificium,  quod  num 
Chri$tiani$  offertur  toto  orbe  ter, 
impleturque  iUud,  quod  longe  p 
factum  per  Prophetam  dieU 
Chrietum,  qui  fuerat  (uihuc  veni 
came:  Tu  e$  $acerdo$  in  aeiem 
cundum  ordinem  Mdehisede^ 
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§eeundum  ordinem  Aaron,  gui 
erat  auferendua,  iUucescentibus 
juae  aiis  umbri$  praenotaban' 
ec  et  alia  plnrima  in  eaodem  sen- 
de  eacerdotio  ChriBti  Bocandum 
Melcfaisedech  paasim  apud  anti- 
idesiae  Patres  exstare,  non  igno- 
Aariomm  magistri,  cum  talia  le- 
stiam  in  commentariis  eorum  su- 
c  EpiBtolam;  Bed  prae  superbia 
m  obstinatione  contemnunt.  Unde 
eorum:  Mirum  eat,  inquit,  tot 
Ecclesiae  doctores  hac  opinione 
DB  fuisBei  nt  in  oblatione  panis  et 
wterent.  £t  iterum:  Unde  boc 
em  venit  ecclesiaBticiB  scriptori- 
trte  ut  error  errorem  trahere  solet, 
>si  Bacrificium  in  CbriBti  coena, 
09  mandato,  finxissent,  adeoque 
adulteraBsent  addito  sacrificio, 
pOBtea  hinc  inde  accersero  conati 
ibuB  errorem  suum  fiacarent  Ar- 
)e  panis  et  v\n\  oblatio,  et  nuUo 
irotinuB  arrepta  est  Deinde  addit : 
^nstitnimus,  vetereB  sibi  finxisse 
im,  de  quo  numquam  Mobcb  co- 
L  Haec  ille  haereBiarcbes  iuto- 
eontemptu  antiquitatis. 
n  re  tamen  ipsam  doCtrinam  Ga- 
i,  qnam  iuBectatnr,  non  mediocri- 
vAt,  dum,  rei  convictus  evidentia, 
tot  veteres  B^leBiae  doctores,  e 
Eiiilhim  excipit,  agnoviBse  sacri- 
1  eoena  Dominica,  atqne  ejusdem 
figoram  in  oblatione  panis  et 
im  fecit  MelcfaiBedeeh.  Sed  finxe- 
|iiit,  de  qno  MoBea  numquam  co- 
t  Neqne  enim  scribit,  MelcbiBe- 
nem  et  vinnm  obtulisBe  Deo ;  sed 
Ibrahae  et  comitibuB  ejuB  attu- 
sginm  enim  erat,  lassoB  ex  proelio 
re  refieere;  caetemm  benedictio 
a  aaeerdotale  pertinebat  Probare 
JtitQr  ex  textu,  quia  non  dicitur 
ideeb  obtnlisse  panem  et  vinum, 
nHaae,  aicut  etiam  babet  vulgata 
tam  quia  in  Hebraeo  non  legitnr : 
im  Baeerdo»  Dei  aliisiimi,  quo- 
ilgatoe  transtnlit,  quasi  ratio  sig- 
oUati  aacrifieii,  qnia  erat  Bacer- 


dos;  sed  copulative:  Et  ipse  saeerdos, 
Addunt  alii,  LXX.  interpretes  apposito 
CAsn  expressisse,  cni  prutnlerit  Sic  enim 
faabent:  Protulit  ipsi  (scilicet  Abrabae) 
panes  et  vinum;  videlicet  ut  eum  cum 
exorcitn  reversnm  ex  proelio  refocillaret ; 
quomodo  Josepfans  libro  1.  Antiq.  cap. 
11.  et  DamaBcenns  lib.  4.  de  fide  ortbod. 
cap.  14.  id  intellexernnt 

Hae  objectiones,  quoniam  verBamur  in 
explicatione  illins  partis:  secundtm  or^ 
dinem  Melchisedech ,  nobis  refellendae 
Bunt,  ac  vera  Scripturae  intelHgentia  com- 
monstranda,  vel  eo,  quod  etiam  ex  Ca- 
tbolicis  nonnulli,  quamvis  de  sacrificio 
coenae  sentiant  catbolice,  tamen  bistoriam 
Melcbisedecfa  sacerdotis  ita  tractant,  ut 
in  ea  nulIuB  sacrificii  Cfaristiani  tjpuB 
appareat.  Quod  quidem  ab  illis  fit  pamm 
caUioIice.  Gnm  enim  ex  Scriptnris  certis- 
sime  constet,  etiam  faaereticorum  consen- 
Bu,  Cfaristum  ease  Bacerdotem  Becundnm 
ordinem  Melcfaisedecb,  utiqne  fatendum 
est,  ipsnm  Melcfaisedecfa,  nt  sacerdotera, 
aliqnid  Deo  obtulisse.  Non  enun  aliter 
fingi  potest  CbristuB  sacerdos  Becnndum 
ordinem  Melcfaisedecb,  id  est,  ritum  ac 
similitndinem  MelcbiBedecfa,  nisi  Melcfai- 
Bedecb  allqnid  obtulerit,  in  qno  CfaristUB 
ofierenB  sit  ei  similiB. 

Si  dicas,  MelcfaiBcdech  dici  sacerdotem, 
qnod  aliornm  sacerdotnm  more  boves  et 
pecndes  mactare  Bolitns  sit:  primnm  id 
extra  Scripturam  dicitur;  deinde  hac  ra- 
tione  non  GbriBtUB,  qni  nibil  tale  fjpcit, 
sed  Aaron  potius  erat  dicendus  sacerdoB 
Becundnm  ordinem  Melcbisedech ;  imo 
vero  uterque,  tam  MelcfaiBedech,  qnam 
Aaron,  sacerdoa  Becundum  ordinem  Abel, 
qni  primuB  legitur  cmentum  ex  pecnde 
sacrificium  obtnlisBe.  Ac  sane  GbriBtUB 
in  cmce  quidem  semet  ipsnm  obtnlit  sa- 
crificium  cruentum  Deo;  sed  nuUa  ibi 
rituB  similitudo  cnm  mactatione  pecndnm, 
ut  ob  id  dici  poBsit  sacerdos  secnndum 
ordinem  alicujus  sacerdotis  praecedentis, 
qni  pecudes  immolasset  Restat  igitur, 
ut  oblationem  Melchisedech ,  quaenam 
foerit,  accipiamus  ex  Scriptura,  et  fatea- 
mbr,  qnod  ipsa  snggerit,  MelebiBedech 
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obtolisse  Deo  paDem  et  vinam ;  et  conne- 
qnenter  similitndinem  ritos,  significati 
per  ordinem  in  yersa  Davidico,  consti- 
taamnB  in  eo,  qnod  snpra  diximns;  nt, 
Bicut  Melchisedech  panem  et  vinnm  in 
sacrificium  obtnlit  Deo,  sic  Christns  snb 
panis  et  vini  speciebns  obtnlerit  Patri  in 
coena  corpns  snnm  et  sanguinem. 

Sed  ajunt,  Christum  ideo  vocari  sacer- 
dotem  secnndnm  ordinem  Melchisedech, 
qnia  rox  est  justitiae,  et  rex  pacis,  et 
aetemnm  habens  sacerdotinm,  idqne  ma- 
jns  Lovitico.  Haec  enim  omnia  de  Christo 
fnemnt  in  Melchisedech  praefigurata, 
qnemadmodnm  ostendit  Apoetolns  in 
praecedentibns.  Respondeo,  perhaecbene 
qnidem  probari,  Christnm  in  his  omnibus 
significatnm  fnisse  per  Melchisedech,  ve- 
Int  per  typam  qneudam  et  figUEam;  id 
quod  solum  propositnm  fuit  Apoatolo; 
nOD  autem  Christum  propter  haec  appel- 
latum  sacerdotem  secundnm  ordinem  ac 
similitudinem  Melchisedech ;  sed  propter 
aliud,  quod  Apostolus  ideo  non  putavit 
explicandnm  hoc  loco,  quia  grande  mj- 
Bterium  erat,  et  ad  probandom  ipsins  in- 
stitatum  non  pertinebat;  sicot  superius 
oBtendimuB.  Etenim  longe  aliud  est,  quem- 
piam  esse  fignram  Christi,  at  foemnt 
Abel,  Isaac,  David,  Salomon ;  alind  vero, 
secnndum  illius  ordinem  Christnm  esse 
sacerdotem.  Quod  de  his  dici  non  potest, 
quia  vel  non  fuerunt  sacerdotes,  vel  non 
tale  sacrificium  obtnlerant,  cujus  simili- 
tndo  ritus  conspiceretur  in  sacrificio  Chri- 
sti.  At  de  Melchisedech  secundnm  Scri- 
pturas  ntmmque  novimns  et  confitemnr; 
nempe  enm  in  se  ipso  figuram  Christi 
gessisse,  quod  etiam  aliis  est  commune; 
et  praeterea  secundum  ejns  ordinem 
Christnm  esse  sacerdotem,  quod  illi  est 
proprium. 

Ut  autem  nemo  Catholicus  dubitet,  hoc 
modo  intelli^  debere,  quod  dicitur  Chri- 
stns  sacerdos  secundum  ordinem  Melchi- 
sedech,  sciat,  Patres  Concilii  Tridentini 
sess.  22.  cap.  1.  aperte  docere,  quod  Chri> 
stus,  sacerdotem  secundnm  ordinem  Mel- 
diisedech  se  in  aeteraum  constitutum  de- 
darans,  corpus  et  sanguinem  sunm  snb 


speciebns  panis  et  vini  Deo  P 
tuiit 

His  ita  declaratis,  snperest,  nt 
reticomm  objecta  respondeamus. 
fatemur,  Mosen  non  uti  vocabalo  o 
Neqne  enim  verbum  Hebraicaiii 
cat  offerre,  sed  profeirre  vel  oc 
sicnt  vertit  Chaldaeus  interprea 
non  dicirons,  Scripturae  sensa 
ProUdii,  id  est,  obtulit  Deo  p 
vinum ;  sed  protulit  sive  «iddnxii 
usnm,  ut,  qnia  sacerdos  erat  Dei 
primum  ofierret  Deo  in  sacrificios 
ram  actionis  pro  tam  insigni 
Abrahae  concessa,  et  parte  i 
jnxta  morem  paeificorum,  deinde  i 
sanctificatum  apponeret  Abrah» 
ciis  ejns  in  epnlum  solenne.  £i 
consuetudo,  tam  apud  Hebraea 
apud  Ethnicos,  ut,  quae  Deo  sa 
essent,  epulo  seu  pnblico  convivi* 
apposita  consumerentor.  De  ] 
exempla  sunt  1  Reg.  9.  et  16., 
mu6i  h!\ju8modi  convivinm  de 
praeparasse  legitur.  Videalar  1« 
tici  7.  et  Deut  26.  Ethnicos  ide 
tasse,  non  sohim  probant  idolot 
quibns  Act  15.  et  in  1  Cor.  8.  « 
alibi,  unde  est  et  illod  Deut  \ 
quorum  vietiimi$  eomedebant  ac 
bibebant  vinum  libaimnumj 
etiam  multa,  qoae  apud  Homen 
gilium,  aliosque  proffoioB  anei 
Gonviviis  ejusmodi  lognntur. 

Tale  ergo  fnit  convivinm,  noi 

nis  Qt  vini  significatom,  quo  Mele 

sacerdos  Abraham  Patriarchan 

Id   qnod  etiam  Qlemens  Alexa 

vetnstisflimos  scriptor,  intellexi 

lib.  4.  Strom.  sub  finem  de  Mek 

ait:   Qui  sacerdoe  erat  Dei  a 

qui  panem  et  vinum  eaneUftcc 

dit  cibum,  in  typum  Ecdeeiae. 

his   versicuHs   eleganter  expra 

dentius  praefatione  in  Psycliomf 

Adhuc  recentem  eaede  de  iani 

Donat  saeerdos  ferculie  ooalai 

Dei  sacerdos,  rex  et  idem  pra 

Patet  igitur  ex  his,  nebrak 

bum :  protulit  vel  a<Mii;riljobI«l 


EPISTOLAE  AD  HEBRAGOS.    VERS.  17.  18. 


159 


letae  prorans  nihU  obstare,  nt  nec  ea, 
lae  Josephna  et  Damascenus,  et  si  qui 
n,  de  Gonviyio  scribnnt  Non  enim  ex- 
Bdmit  oblationem.  Imo  DamasceDUs 
iam  inelndit,  qnum  addit  eodem  loco, 
BBMm  ilhon  praefigurasse  mensam  no- 
nm  mysticam,  velnt  et  sacerdos  ille 
iriitiy  veri  sacerdotis,  fignram  et  ima- 
iiem  prae  bo  tnlit 

Qnod  vero  ad  LXX.  translationem  at- 
iet|  qnamyis  nec  casns  additns  excludat 
lationem  prins  factam  Deo,  tamen  ve- 
■arfoitror,  additionem  adulterinam  esse. 
un  et  hudie  multi,  iiqne  meliores  codi- 
•  tton  habent ;  nec  apnd  Chrysostofkium 
loeqQe  veteres,  qni  Genesim  secnndum 
KX.  versionem  aut  interpretati  sunt, 
itcitavemnt,  easns  adscriptus  invenitur. 
m  qnod  objicinnt,  in  Hebraeo  non  ha- 
rf.eansalem  particnlam :  Erat  enim  sa- 
mio9,  sed  copnlativam :  non  utique  Hie- 
■jrnne  ignoravit  anctor  nostrae  versionis, 
laBqne  citra  controversiam  Hebraicae 
igoae  peritiseimns.  Cnr  igitur  ita  ver- 
t?  niti  qoia  noverat,  in  ea  lingna  fre- 
WBB  «ese,  nt  copnlativa  eoigunctio  pro 
RMdi  ponatnr;  et  qnod  sententia  clare 
)  diserte  Latinis  anrfbus  reddi  saepe 
m  poteet,  nisi  conjnnctione  et  mntata 
i  cansalem.  Sie  idem  Hieronymns  in 
)tm  lib.  6en.  cap.  20.  scripsit:  En 
lorims  propter  mulierem,  quam  tu- 
fH;  habet  enim  f)irum;  et  cap.  30.: 
'zp^nmento  didiei,  quia  benedixerii 
•U  Deut.  Cnm  in  Hebraeo  sit:  Ei 
m  habem  nirum ;  et  benedixit  mihi. 
■fliter  in  Psafan.  59.  et  107.  vertit  ex 
dmeo :  Da  nobit  auzUium  in  tribu' 
iipM.  Vana  eet  efiim  ealus  ab  ho" 
ilie;  enm  ntrobiqne  legatur  Hebraice: 
il  vona  ealui  haminit;  quemadmodum 
;LXX.  tranttnlemnt.  Interdnm  tamen 
wm  Hieronjmns  cunjnnctionem  retinuit, 
)i  mntari  poterat  in  cansalem ;  ut  6en. 
h:  Ntme  eognovi,  quod  timeas  Domi- 
mt,  et  non  pepercitti  unigenito  filio 
10  propter  me,  id  est,  quia  non  peper- 
A  Ad  enndem  modnm  exponit  Theo- 
ijlactns  iUnd  Lncae  1.:  Benedicta  iu 
ilsr  muUsree,  et  benedieiu»  fruetut 


ventris  tui,  id  est,  quia  benedictns  etc., 
eamque  expositiooem  aliis  otiam  exem- 
plis  declarat.  Cam  ergo  videret  Hierony- 
mus,  etiam  in  boc  loco  Genesis  circum- 
stantiam  postulare  sensum  causalem, 
optime  vertit:  Erat  enim.  Nam  nisi 
ratio  son  causa  signifieetur  ejus,  quod 
praecedit:  proferen»  panem  et  vinum, 
non  cohaerebit  oratio. 

Quod  enim  dicunt  adversarii,  sic  ora- 
tionem  esse  distinguendam,  ut  illa  pars : 
Et  ipse  sacerdos  Dei  excelii,  a  praece- 
dentibus  sejuncta,  referatur  ad  id,  quod 
seqnitur :  Et  benedixit  ei,  videlicet  tam- 
qnam  sacerdos,  novitium  est  commentnm. 
Non  enim  benedixit  ei  praocise,  quia  sa- 
cerdos;  siquidem  et  Abraham  sacerdos 
erat,  sed  quia  major;  sicut  dictum  est 
supra,  qnod  minus  eet,  a  meliore  bene- 
dici.  Sacrificinm  antem  otiferre  propriis- 
sima  functio  est  sacerdotis.  Adde,  qnod 
adversariorum  novitiam  illam  distinctio- 
nem  respuunt  Hebraei  codices,  in  qnibns 
post  iila  verba :  Et  ipse  saeerdos  Dei  ex* 
celsi,  habetnr  accentus,  indicans,  ibi  ter- 
minari  versum  seu  periodum ;  ut  proinde 
pars  ista  seqnentibus  annecti  minime  de- 
beat,  sed  ad  superiora  sit  referenda.  Quae 
quidem  Hebraeomm  codicum  distinctio 
non  temere  perturbanda  est,  quod  et  ve- 
tns  sit,  et  eadem  inveniatnr  in  Chaldaico 
textn.  Sed  haec  plus  satis  pro  Davidici 
versus  explicatione.  Nunc  ad  Apostolum 
revertamur. 

18.  Reprobatio  guidem  fii  praeee^ 
dentis  mandatu  Supra  diximus,  hane 
partem  inferri  ex  illo  antecedente :  8i  se- 
eundum  simUitudinem  Melchisedech  etc. 
Verum  nonnihil  obstrepit  Graeca  con- 
jnnctio  fA^v  i(ap,  id  est  enim,  ut  Erasmns 
et  alii  verterunt ;  quae  profecto  non  ser- 
vit  illationi.  Respondere  possumns,  par- 
ticulam  yap  in  Graeco  textn  adscriptam 
fnisse  a  non  intelligentibus,  quod  existi- 
marent,  hic  esse  novam  periodum,  quae 
contineret  probationem  superioris.  Quam 
conjectnram  probabilem  facit,  qnod  nec 
in  textu  Syriaco  legatur  cansalis  parti- 
cula,  nec  in  textu  Ambrosiano,  nec  apnd 
alios  veteres  Latinos.  Quamquam  et  ali- 
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ter  ac  facilias  rrapoodetar,  t6  yap,  etsi  per 
Be  cauBAle  sit,  additum  tamen  vocabulo  fisv^ 
Mepe  non  tam  si^ificare  aliqnid,  quam 
omare  sermonem,  nt  promptnro  est  ex  Pia- 
tone  etaUis  Graecisscriptoribns  ostendcre ; 
ideoque  vetastos  interpretes  Latinos  et 
Syrnm  merito  non  habuisseejns  ratiouem. 
Bimile  accidit  in  Latina  conjunctione 
enimvero.  Reprobaiio,  GraeccaJ^eTr^otc;^ 
id  est  abrogatio,  qnae  scilicet  opponitnr 
legislationi ,  qnam  Graeci  vofAodsoiav  vo- 
cant  Non  ergo  reprobatio  fit  praeceden- 
U$  mandati,  id  est  vetcris  )egis,  tamquam 
malae  et  a  malo  Deo  profectae,  sicut  dixe- 
runt  Manichaei ;  scd  abrogatio  tamquam 
temporariao  duntaxat,  infirmae,  inntilis  et 
imperfectae.  Quod  seqnentia  declarant. 

Propter  infirmiiatem  eju$  ei  inutili' 
UUem.  Abrogatur  lex  vetus  tamquam  in- 
firma,  hoc  est,  impotens  ad  jnstificandum 
hominem,  juxta  quod  dicitur  Rom.  8.: 
Quod  impo$$ibile  erat  legi,  in  guo  in- 
firmabatur  per  camem,  Deu$  Filium 
$uum  mi$it,  ut  ju$tificatio  Ugi$  imple- 
retur  in  nobi$.  Quae  infirmitas  non  so- 
lum  erat  legis  moralis,  qnae  praece- 
pta,  sed  et  caeremonialis,  quae  sacrificia 
comploctitur.  Id  quod  Apostolus  tribus 
seqnentibus  capitibus  ex  professo  docet. 
Item  abrogatur  tamquam  inotilis;  non 
qnidem  simpHciter  et  per  omnia  inntilis, 
quod  absit  opinari  de  lege  a  Deo  lata ; 
mnUae  enim  fuernnt  legis  utilitates ;  vclut 
qnod  per  legem  cognitio  peccati,  Rom. 
3.;  quod  lex  paedugogue  fueriiad  Chri- 
$ium,  Oslat.  3. ;  quod  per  legem  a6un- 
danie  peecato  $uperabundavit  gratia, 
Bom.  5.;  deniqne  quod  lex  Prophetica 
fnorit,  et  Christi  praefigurativa ;  videlicet 
umbram  haben$  futurorum  bonorum, 
sicnt  infra  dicitur  cap.  10.  et  ad  Col.  1. 
Sed  tamen  inntilis  fuitqnoad  efiec*  ^m  jn- 
•tificationis,  qnem  nec  per  praeccpts,  liec 
per  sacrificia  praestare  potuit.  Hnnc  sen- 
snm  probat,  qnod  scqnilur : 

19.  Nihil  enim  ad  perfeetum  addu- 
xit  lex.  Graece  et  Syriace:  Mhil  enim 
perfecit  lex,  id  est,  ad  perfectionem  ad- 
dnsit.  Perfeeiionem  autem  intellige  ve- 
ram  justitiam,  qnae  constituit  hominem 


Deo  gratnm  et  aoceptam  md  vitam  aeter- 
nam.  Nec  moveat  neatmm  genns  nikU, 
qoasi  de  rebus  loqaatar,  non  de  personii. 
Sensus  enim  est,  fii^t7,  id  est  nallam  ho- 
minem,  nt  patet  ex  tota  dispatatione  Apo- 
stolL  Sic  Christus  Joan.  6. :  Omne,  quod 
dat  mihi  Pater,  ad  me  venieL  Qaod 
continno  de  persona  exponit,  eam  sobji* 
cit :  Et  eum,  qui  venii  ad  me,  ntm  ejfi' 
ciam  fora$.  Item  cap.  12.:  Ego  $i  exal' 
tatu$  fuero  a  ierra,  omnia  traham  ad 
me  ip$um,  id  est,  omninm  gentiam  ho- 
mines.  £st  enim  nentram  .genas  aptisfi- 
mum  ad  nniveisitatem  significandam. 

Introduciio  vero  meliorie  $pei,  per 
quam  proximamue  ad  Deum.  Ex  sape- 
riori  parte  repetendnm  eat  verbnm :  Jn- 
trodurtio  vero  fit  meliorii  $peL  Bpee 
alibi  pro  re  sperata  ponitor,  id  est  prs 
objccto ;  hic  vero  pro  canBa  epei  po«ta 
videtur,  at  senBOs  sit:  Loco  praecedeotb 
mandati  introducitnr  aliqnid  mnllo  ne- 
lios,  nempe  lex  et  sacerdotiam  Christii 
spom  nobis  certissimam  facieoB  appropi» 
qnandi  ad  Denm  per  veram  joBtitiaa. 
Finitur  in  hac  parte  periodae,  cigaB  iai- 
tium  erat  ab  illis  veibis:  Si  feetimiiMl 
$imilitudinem  Melehiiededu  Qao  magii 
autem  tota  sententia  dilneida  fiat,  ei  vIb 
argumentationis  Apostolicae  perspiciatB^ 
praeter  illam  partem :  Conteitaiur  enim 
etc,  de  qua  snperias  monni,  etiam  iatn 
proximam:  Nihil  enim  adperfedum  air 
duxii  lex,  convenit  inclodi  paientbeBi. 

Est  igitnr  haec  argnmentatio :  &aii»- 
dum  ordinem  Melehieedeeh  $iurgU  < 
$acerdo$,  qui  non  $eeundum  legem  i 
dati  eamali$  factue  ett,  $ed  $eemid$m 
virtutem  vitae  %n$olubili$;  ergo  repr^* 
baiio  fit  praeeedentie  mandati,  Mra» 
duciio  vero  meliorie  $pei,  Ubi  Tides  ii^ 
quod  B.  Thomas  observavit,  antecadeM 
duabus  partibns  constare,  qoae  antitfaB- 
sim  inter  se  habeant ;  similiter  et  codb^ 
quens,  ita  nt  prior  pars  coDBequentiB  ter 
spondoat  priori  parti  antecedentia,  et  pe- 
sterior  posteriori.  Nam  ex  eo,  qood  BOigal 
novns  sacerdos,  qui  non  secnndom  legCB 
mandati  carnalis  factns  sit,  Bcquitar  iUioB 
legis  abolitio.  £t  ex  eo,  qood  fiMtoB  flil 
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im  virtatem  Titae  insolubilis,  se- 
ntrodactio  melioris  spei.  Aliornm 
9fl  et  expositionea  hic  non  com- 
».  Pieriqae  enim ,  decepti  obscu- 
eotentiae»  qnam  et  piolixitas  et 
litae  probationes  pariebaut,  totam 
m  inepte  dissolveruut  in  partes,  et 
m  suifl  interpretationibns  vim  textni 
L  Qaod  nominatim  observare  est 
miana  versione,  quam  alii  qnidam 
■ecuti  sont 

Ei  qtMntum  est  non  sine  jure^ 
o.  Alia  nonc  ratione  probat,  no- 
aftamentnm  vetere  praesta^tius 
proinde  hoc  abrogandum,  ntillud 
it.  Nec  refert ,  an  legem  nominet, 
amentam.  Conjuncta  sunt  enim 
lo  et  inseparabilia ,  nt  aitero  no- 
,  altemm  inteiligator.  Lex  enim 
e  foedere  sen  testamento  sancitur. 
i  est  haec  ratio  a  jurejurando,  quo 
lito  Christns  novi  testamenti  spon- 
mB  est,  nti  statim  ex  eodem  versn 
:o  probat.  Qnod  ad  sjntaxin  atti- 
lec  pars  prorsus  separanda  est  a 
lente ;  secns,  qnam  facit  £rasmns, 
on  soperiori  sententiae  counectit, 
quaedam  et  mutans  pro  arbitrio, 
anctoris  mentem.  Ubi  rarsns  ob- 
ttm  Erasmo  et  aliis  fecit  subse- 
Mirenthesis  haud  animadversa,  post 
ifgnmentatio  faic  inchoata  absolvi- 
illis  verbis :  In  tantum  meliorU 
;oemadmodum  bene  a  B.  l'homa 
lervatum.  Respondent  enim  sibi 
in  Graeco  xa^'  oaov,  in  quantum, 
i  YOOOUTOV  y  in  tantum ,  ut  ad  in- 
itiam  clarius  hoc  loco  vertendum 
Et  in  quantum  non  nne  jureju" 
;  idque  sine  verbo :  eat ,  qnod  in 
non  habetur,  nec  quidom  subau- 
inpplenda  est  enim  ex  antegrcssis 
aa,  hoc  modo:  Et  in  quantum 
ne  jurejurando  factus  est  sacer^ 
nod  supplementum  etiam  manifeste 
t  parenthesis ,  quae  tota  subjungi- 
bojns  partis  declarationem : 
guidem  Hne  jurejurando  soc«f- 
ua  8unt  Graece  oi  fxev  yap^  nam 
idem.  Hanc  enim  expositionem 
IttU  emm.  T«M.  m. 


conjanctionis ,  de  qua  snpra ,  looos  non 
postnlat  Significantor  sacerdotes  Levi-* 
tici,  de  qaibus  nasqoam  legitnr,  qood 
Deo  jorante  sacerdotes  &cti  snnt  Hic 
video,  qnid  objioi  possit,  illud  nimirnm 
ex  veteri  testamento  sumptum,  quod  ca- 
nit  Ecclesia  de  confessore  Pontifice :  Eece 
sacerdos  magnus  etc.  Ideo  iurejurando 
fecit  iUum  Dominus  crescere  in  plebem 
suam.  Sed  respondeo ,  ea  nusqnam  scri- 
pta  esse  de  Aarone  aot  qoopiam  ejos 
saccessore;  sed  sompta  esse  ex  Ecclesia- 
stici  eap.  44.,  ubi  de  Abraham  Patriarcha 
dicitor :  Ideo  iurejurando  dedit  iUi  glo* 
riam  (alias  semen)  in  gente  sua,  cresc^re 
iUum ,  quasi  terrae  cumulum  etc.  Qoae 
verba,  sicot  et  alia  qoaedam  ejosdem 
loci ,  nonnuliis  mntatis ,  Ecclesia  accom- 
modat  ad  Pontifices  novi  testamentL 

Hic  autem  cum  iurdurando , '  per 
eum,  qui  dixit  ad  iUum.  Hie  autem, 
id  est  Ciiristns,  sacerdos  factos  est  cum 
jorejozmndo  ejus,  qui  eom  sacerdotem 
fecit,  videlicet  Dei  Patris;  qui  dixit, 
vel,  ot  in  Graeco,  dicit  ad  eum:  Jura^ 
vit  Dominus,  et  non  poenitebit  eum: 
Tu  es  saeerdos  in  aeierum.  Graeci  et 
Sjri  codices  addunt:  seeundum  ordinem 
Melchisedech.  Sed  quoniam  ad  id,  qood 
nunc  agit  Apostoins ,  ea  pars  nilul  con- 
fert,  temere  a  quopiam  adjecta  videri 
potest  Porro  non  sentit  Apostoios,  totom 
versom,  qnem  liic  citat:  Juraoit  Domp- 
nus  etc. ,  esse  verba  Dei  Patris  ad  Chri- 
stam;  tantum  enim  illa  pars:  Tu  es  sa"' 
cerdos  in  aetemum ,  ex  persona  Patris 
dicitor.  Verba  autem  praecedentia :  Jur 
ravit  Dominus,  et  non  poenitebii  eum, 
^sont^Prophetae,  testificantis  Denm  Pa- 
trem  cum  jurejurando  Filinm  constituisse 
sacerdotem ,  quando  ei  dixit :  Tu  es  sa^ 
cerdos  in  aetemum,  Unde  sensos  horum 
verbomm  Apobtoli  hoc  pacto  reddi  po- 
test:  Per  eum,  qui  dixit  ad  iUum :  Tu 
e$  sacerdos  in  aeternum.  Hoc  enim  com 
jurejurando  dictnm  esse ,  docet  hemistj- 
chium  praecedons :  Jurauit  Dominus  etc 

Quaeritur,  qnando  factum  foerit,  qood 
eo  verso  Propheta  factom  affirmat,  id  eet 
qoando  Dens  huc  joraverit.    Nam  id  a 
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Propheta  non  est  expreBsum.  Bespondeo, 
Josjnrandiim  boc  non  aliod  videri ,  quam 
perpetaom  et  omnibna  modis  irrevocabile 
Dei  decretomi  quo  GbriBtum  voluit  eaae 
sacerdotem.  Ad  quod  significandum  etiam 
addidit:  Ei  nan  poenitebit  eum,  id  est 
numquam  illud  more  poenitentis  retracta* 
bit  Quia  vero  non  tale  fuit  decretum, 
quo  Aaron  a  Deo  Bacerdos  est  coD8t'fntu8, 
ideo  dicitur  ille  cum  suis  poj»teris  sme 
jurejurando  factus  sacerdoB.  Quamvis 
autem  CbristUB  non  fuerit  sacerdoB ,  imo 
nec  CbriBtuB  ante  incarnationem ,  decre- 
tum  tamen  illud,  jnramenti  nomine  signi- 
ficatum,  fuit  ab  aeterno.  Huc  usque  pa* 
rentbeBis.  Nunc  sequitur  reditio  ad  pro- 
poBitionem  factam  v.  20. 

32.  In  iantum  melioriB  tentamenti 
eponsor  factui  e$t  Jema.  Dicitur  Jetui 
nomteaiamenti  sponsor,  seu  fidejuBBor, 
id  est  exponente  Tbeopbylacto ,  media^ 
tor,  Biquidem  ipee  Apostolus  inlra,  cap. 
8.  9.  et  12.,  CbriBtum  novi  teatamenti 
mediatorem  appellat,  eo  nimimm  senBn, 
quia  CbiiatuB,  tamquam  sacerdoB  inter 
homineB  et  Deum  medius  buo  ipsiuB 
Ban^ine,  quem  fudit  in  ara  cruoiB,  foe- 
dna  boc  novum  sanxit  et  confirmavit  Est 
antem  baec  ApoBtoli  argomentatio :  Cbri* 
BtuB  cum  jnrejurando  conBtitntuB  est  a 
Deo  BacerdoB;  Levitici  Bine  jurejnrando ; 
ergo  novum  teBtamentnm ,  ciguB  sponBor 
ao  mediator  est  GbriBtuB ,  melius  est  at- 
qne  praestantinB  vetere,  cnjuB  miniBtri 
foerunt  Levitici  Bacerdotee ;  et  per  con- 
BeqneuB,  boc  Buperveniente ,  illud  enm 
sna  lege  est  abrogandnm.  Valet  collectio, 
qnia  jnramentnm  adbiberi  non  Bolet,  niBi 
ad  ea,  qnae  majoriB  snnt  momenti,  quae- 
qne  volnmuB  omnino  rata  et  firma  esBe 
atqne  perpetua.  De  vocabulo  testamenti, 
qnid  Bigidficet,  et  cur  introductum  pro 
foedere  seu  pacto  Bignificando ,  dicemus 
infra  in  exposit.  cap.  8.  et  9.  Unde  etiam 
intelligetur,  non  recte  quoBdam  LatinoB 
interpretes  in  bacEpistola  pro  testamento 
BubBtitnere:  foedu$,  cnm  vox  Graeca 
i\a^xf\  nroprie  tegtamentum  Bignificet, 
atque  boo  slgnificatnm  urgeat  ipBO  Apo- 
•CohiB  cap.  9« 


23.  Et  aUi  quUem  plureg  faeU  9unJt 
»(Mcerdotes.  Graeee:  Et  iUi  quidem. 
Quod  de  testamento  docnit  ex  illa  parte 
verBUBDavidici:  Juramt  Dominui,  id 
nnnc  docet  de  Bacerdotio  ex  ea  parte: 
in  aetemum,  videlicet  Bacerdotinm  Cbri- 
Bti  praeBtantiuB  eBse  Levitico.  TamelBi 
banc  rationem  jam  ante  attigerat,  nbi 
dixit:  Qm  non  eecundum  Ugem  man^ 
dati  carnalii  factui  eit,  Mcd  eeeundum 
virtutem  vitac  insoltibiiii.  Cantatatur 
enim  etc  Vernm  pleniuB  idem  nnnc  ex- 
plicat,  nt  alia  qnaedam  opportnne  snb- 
jnngat:  Ideirco  quod  morte  prokibercn^ 
tur  permanere.  Levitiei  Bacerdotee»  in- 
quit,  etiam  Bummi,  plnres  facti  ennt, 
aliuB  poBt  alinm,  qnia  mortaleB  eraat,  el 
morte  finiebatur  cignaqne  Baeerdotinm. 
Nam  Aaroni  in  sacerdotio  SQecQBBit  £iear 
sar ,  et  Eleasaro  Pbineea,  et  ita  deincepa. 

24.  Hic  auUm ,  eo  quod  mancat  tn 
aetemum,  icmpiUmum  habct  ic^ccrdor 
tium.  Qnnm  dicit:  co  quod  mancat  in 
aetcmum,  reBpicit  ad  illud  Bnpeciua  cita- 
tnm:  Tu  ei  ioecrdoi  in  aetemum.  Unde 
apparet,  Bupplendam  cbbo  aeiilentiam: 
Hic  autem,  eo  quod  mancat  caccrdm 
in  actcmum  etc.  Ac  ne  qnia  dieali  fiue 
boc  modo  petitionem  principii  bi  hae 
ApoBtoli  argnmentatione,  aciat  pro  iato: 
iempitcmum,  Graece  eBae  i%apdfictm, 
quaBi  dicas:  intramibHc,  id  eet  qnod  ad 
alinm  tranidre  non  poteat ;  oen  m«iiecde* 
iivum,    Bcilicot  quod    BneceoBtoiie  non 

.tranBfertnr,  Bicut  contingebal  Bacerdolio 
Levitico.  SymB  interproB  vertit:  §acct 
dotium  ejui  non  practcrii,  anl  non 
transit  Igitnr  ApoBtoluB  Bic  ratiocinatnr: 
Aetemom  praeBtantina  OBt  eo,  qnod  aQh* 
inde  trauBfertur;  atqui  ChriBti  Baoeedo- 
tium,  Davide  tcBte,  aeternnm  obI,  I«ovi> 
ticnm  autem  trauBlatitinm ,  nt  pcobal* 
Pontificnm  mors  et  BuccoBBio;  ergowoer^ 
dotium  CbriBti  pracBtantiuB  eot  Lovilieo. 
Bem  pnlcbre  declarat  B.  Thomao  ex  na- 
turalibuB,  in  quibns  cormptibilinnft  fit 
multiplicatio  Bob  eadem  Bpecie»  non  an- 
tem  incorruptibilium.  Unde  non  081,  niBi 
unuB  Bol ,  una  luna  etc 

Vemm  dieet  aliquiB,  etiam  Ghriolaai 
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inortiiiim  esse,  et  proinde  finitnin  morte 
^ut  saeerdotiom.  Retpondeo,  non  ita 
DHortiinB  est ,  nt  sacerdotiiim  ejns  ad  alios 
transiret ,  qnemadmodum  fiebat  in  Bacer- 
dotibQS  Teteris  testamenti;  sed  ut,  panlo 
post  ipse  nnns  ot  idem  ad  vitam  resnsci- 
tstnSy  maneret  sacerdos  in  aeternnm ;  nec 
id  solnm  ratione  personae ,  vemm  etiam 
officii  et  effectns;  sicut  deciaratnm  est 
Bopra. 

8ed  objicit  haereticns".  8i  Obristns 
idem  perpetno  manet  sacerdos ,  et  si  per- 
pstnnm  habet  sacerdotinm,  igitnr  vicarios 
vel  snccessores  in  saoerdotio  non  habet 
Bespondeo,  Ecclesiam  Ghristi  nullos  i^o- 
nere  Ghristi  snccessores  in  sacerdotio 
sen  Ponti£catQ.  Nam  successor  is  dicitur, 
(fn  in  alicQJQS  def nncti ,  id  est  amoti  vel 
abeontis ,  ant  certe  demortni  locum,  offi- 
chmi,  potestatem  surrogatns  est.  At  Chri- 
BlM  sacerdotio  numqnam  defnngitur ;  ma- 
DSt  enim  sacerdos  in  aeternnm*  Sneces- 
•orem  igitnr  non  habet  Nec  ita  qnisquam 
CstholicQS  loqnitnr,  si  bene  et  cironm- 
q)eete  loqQi  velit.  Caetemm  vicarios  eJQS 
te  ministros ,  tnm  in  disponsandis  sacra- 
mentis,  tum  in  reliqno  officio  sacerdotali, 
agnoscimns,  Apostolo  dicente:  8ie  nos 
exigUmei  hamo  ut  miniitroB  Christi  et 
di9pen9aitar€i  mysteriorum  Dei,  1  Cor. 
i.  Per  hos  igitnr  Ghristns ,  qni  semel  ob- 
talit  semet  ipsnm  in  cruce ,  offert  adhno 
qootidie  in  fScclesia,  pro  ejnsdem  saeri- 
fieii  commemoratione ,  corpns  snnm  et 
saBgninem ;  sicnt  et  per  eos  verbum  prae- 
dieatioms  et  sacramenta  fidelibns  erogat 
Qoare  sacerdotinm  Christi  permanens  ac 
perpetQQm  non  excludit  alios  sacerdotes, 
modo  snbordinatos.  8i  enim  Dens,  aeter- 
DQS  ae  snpremQS  judex ,  habet  snoa  vica- 
rios  ae  ministros  jndicos ,  id  est  per  qnos 
Dei  jndieiQm  ezeroeatar  in  terris ,  sicnt 
dieitnr  Deut.  1.  et  2  Par.  19.,  cnr  non  et 
ChristQS,  aeterans  atqne  primarius  sacer- 
dos  «e  Pontifex  noster ,  postqnam  recep- 
tas  est  in  coelnm,  habeat  vicarios  snos 
•aeerdotes ,  per  qnos  visibile  sacrificinm 
ah  ipso  institntnm  offeratnr  in  Ecclesia 
militante  snper  terram  ? 

Sst  aotem   obiter.  observandnm   hoc 


loco  divinnm  Apostoli  stndinm  in  sera- 
tandis  et  excntiendis  Scriptnris.  Nam  in 
nno  ve«*SQ  Davidico :  Juravit  Domintu 
et  non  poenitebit  eum :  Tu  e$  $acerdo9 
in  aeternum  $eeundum  ordinem  Meln 
chi$edeeh,  qninqne  partes,  velnt  iustitnto 
SQO  servientes ,  expendit  Primnm :  Mel'^ 
ehi$edeeh;  deinde  illnd:  Tue$,  videlicet 
dictnm  ad  Chrlstnm  de  tribn  Jnda ;  teitio : 
iSao«rdos;  qnarto:  Juravit;  qninto:  In 
aeternum,  Qnibns  et  sextnm  addere  po- 
tQit:  $eeundum  ordiihem,  nisi  hanc  par- 
tem ,  ob  rationes  superins  allatas ,  iiidis»- 
cnssam  relinqnore  maloisset  Ex  qoa  re 
discimQB  Scriptarae  saorae  mirabilem  in 
sensibQS  ac  mysteriis  foecnnditatem ,  nee 
nmqnam  deesse,  qnod  ematQF,  modo  tffm 
desit  scratator  idonens. 

25.  Unde  et  $alvare  in  perpetuurw 
pote$t  aeeedentee  per  eemet  ipeum  mf 
Deum.  Multi  vetiisti ,  et  probatae  fidei 
codices  legunt:  aeeedente9,  qnibnrad^ 
stipnlantnr  Graeea  cnitt  SQis  eommenta- 
toribus.  Neqae  enim  m  Gnieoe  tam  faci- 
lis  est  nnins  in  alteraa  motatkK,  qvttn  iir 
Latino ,  videRcet  propter  artlonlQm  prac^ 
positam.  Graecis  etiam  Sjra  eottsonitit; 
deniqne  sensnm  haec  lectio  facit  angv- 
stiorem ,  at  merito  eam  pro  gemiMina  re* 
ceperit  editio  Clementinaw  Sciendnm  qno- 
qne ,  pro  eo ,  qnod  nos  hal^emffis :  in  per^ 
petuum ,  Gfaece  legi :  eic  t6  itGWts^ic, 
qnod  Erasmns  et  Hentenins  vertnnt:  ad 
plenum,  Stapulensis:  ad  perfeetum.  Id 
enim  proprie  Otiaeca  significamt  Tametsi 
Sjrns  quoque  intefpi^es  vertit:  in  aeter^ 
num.  Usus  est  eadem  voce  Lnoas  Bvan* 
gelii  rai  cap.  18. ,  nbi  tam  vulgatns  in- 
terpres ,  qunm  Erasmns  verterant:  om^ 
nino,  Nec  omniHo,  inqoiQnt,  poterat 
$ur$um  re$pieere,  slve  erigere  eaput. 
Qraeci  coramentatores  locnm  hunc  de 
perfecta  salnte  exponnnt,  nominatim 
Theodoretus.  Nam  qnod  Chrjsostomns, 
et  eum  secnti  Theophjlactns  et  Oeeume- 
nias  vocem  Oraecam  sic  interprctantnr: 
non  ad  tempw  tantum,  $ed  etiam  \in 
futura  vita,  expositio  est  perfsctae  sa^ 
intis. 

Atqne  eo  modo    etiam   aceipieildQflDr, 
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qoM  ri^iHrt4r  ioterpres  et  .Sjnis  rerternni:  r 
inp^rp^iuumMtinaeUrnum.  NoDeoim  , 
«rir  ytfUjfXz  mIos,  fti  non  in  perpetunm  i 
eztebdetnr.  DecUnU  enim  Apostolos  Lac  ; 
fierte,  et  e  prozimo  eolligit  fmctmn  ae-  ; 
temi  S4cerdi>tii  Christi,  tun^jnam  dicar: 
Mi  Cfaristus  aelemnm  bebet  sacerdotinm, 
pT/test  ii^itur  a/i  perfec:am  et  aeternam 
salntem  aiJdneere  eos,  qni  per  ipsnm,  nt 
mediatorem,  acc«Hnnt  ad  Denm.  IJie  sen- 
suspartem:  in  perpstuum,  jnngit  cum 
▼erbo :  ialvare.    <jnod  si  jun($atur  cnm 
▼erbo:  poUit,  sicut   in   loco  Erangelii 
Jam  eitato  fecit  interpres ,  etiam  sic  sen- 
sns  erit  non  incommodns ,  bcilicet  Cbri- 
stnm,  eo  quod  maneat  in  aeteranm,  et 
sempiteranm    habeat    sacerdotium,    non 
tantum  potnisse,  qnaudo  mortalis  erat, 
▼ernm   etiam   nunc,   et  continuo  posse 
sakare  per  ipsnm  accedentes  ad  Denm, 
nt  qui  iemper  vivai  (sicnt  seqnitur)  ad 
interpellandum  pro  nobii. 

Abutnntnr  bnjus  loci  testimonio  secta- 
rii  ad  oppngnandam  Banctomm  interces- 
sionem.  Nam  si  Cbristus  potest  acceden- 
ten  per  ipsum  ad  Deum  perfecte  salvare, 
qnid  opns  est,  ajnut,  aiiis  intereessoribus, 
per  quos  ad  Doum  addncamur?  Qaibns 
rosponsnm  sit,  Christum  haud  dubie  posse 
et  velle  ad  perfectam  salutem  addncere 
eos,  qui  per  ipsum  ad  Deuni  sccednnt, 
si  tamen  accedant  legitime.  Quod  qnidem 
faciunt,  si  ipsi  etiam  pro  se  orent,  ac 
praeterea  alios  etiam  comprecatores  ad- 
hibeaut,  sivo  viventes  adhnc  in  hoc  sae- 
oulu,  «ive  jam  defunctos  et  cum  Cbristo 
regnantes.  Nam  alios  aliorum  precibns 
apud  Deum  adjuvari,  universa  Scriptnra 
olamat  Hoc  autem  nni  mediatori  Christo 
adeo  non  derngat,  ut  vis  omnis  et  valor 
talium  orationnm  ad  meritum  Christi  me- 
diatoris  sint  reforonda ,  id  qnod  apertis- 
sime  profitotur  Ecdesia  ('atholica,  qonm 
orationes  suas  omnes  ita  coucludit:  Per 
Chriitum  Dominum  noitrum. 

Semper  vivem    ad  interpellandum 

pro  ntibii,    Oraeee  et  Sjriace:   pro  eis. 

Qjeod  et  in  Latinis  mannseriptis  legitnr 

Mnpancis.    Rospondet  ea  lectio  praece- 

pllnrbo  nnmeri  plnralis:  aceedenUi. 


Addit  Apost>lns  hane  paitem,  nt  e: 
eonreqncntia.-n  fnperiorisargoment 
ez  aeterao  Cbrbti  sacerdotio  prc 
recte  seqnitnr.  eum  in  peqietnnm  f 
posse,  qoia  non  otiosnm  gerit  sacerc 
Eat  enim  sacerdos  semper  vivens,  i 
per  agat  sacerdotis  offidnm,  id  est  i 
pru  nobis  ap-jd  Denm  interpellet 

Objiciet  atiqnis»  id  ipsum  dici 
de  sacerdotibns  Leviticuf.  Nam  Je 
et  Onias  «acerdotes  fnere,  de  qnib 
dndum  mortois  scribitnr  2  Maeh.  1 
assidne  mnltnmqne  orare  pro  popc 
daeornm  et  ci^itate  sancta.  Resp 
eos  non  orasse  nt  sacerdotes, 
sanctos  homines,  sen  potiiis  nt  san 
hominnm  animas,  absqne  respecta 
dotii,  qnod  aliquando  gesserant, 
crificii ,  qnod  obtnlerant.  Christk 
permauens  sacerdos  in  perpetnia. 
officio  sacerdotali  nnmqnam  desisti 
et  interpellat  pro  nobis  nt  sacerd<> 
ipsum,  nt  hostiam  semel  in  ar& 
oblatam ,  ezhibet  Patri ;  et  adha« 
die  se  ipsum  offert  et  sacrificat  ii 
per  ministroB  et  vicarios  snos,  sac^ 
sicnt  declaratum  est  snpra. 

8od  quomodo  Christns  adhuc  pr 
interpellet  Patrem ,  cui  Pater  oflO 
dit  in  manus ,  cnm  praesertim  hii 
orantis  non  deceat  gloriam  refi 
quaeri  potest.  Ad  qnod  B.  Tho 
commentario  respondet,  Christa 
nobts  interpellare ,  tnm  qnia  adsu 
pro  nobis  humanitatem  Patri  repra€ 
tum  quia  sanctissimae  animae  snsi 
derinm,  quod  pro  salnte  nostra 
exprimit.  Simili  modo  Oregoriisi 
Christi  interpellationem  interpret^ 
1.  moral.  cap.  24.  et  lib.  22.  cia 
necnon  alii  Patres;  adeo  nt  Rnper 
9.  de  divinis  officiis,  cap.  3. ,  dicaC 
pellationero  illam  omninm  doctona^ 
assertione  non  Rummissam  esse  p 
tionem,  sed  ejus  passioniSi  qna9 
snscopta ,  semel  pro  nobis  in  sacr 
oblata  est,  aetemam  commemorati 
(^uin  Apostolns  ipse  cap.  9.  hojns 
ita  se  ipsum  ezponere  videtnt ,  dm 
Jemm  introUae  in  eoelum,  nl  ofp 
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vuliui  Dei  pro  nobis,  id  est  nt  se 
I,  liomin^^m  pro  nobis  passnm,  Deo 

ae  repraetentet. 

im  igitnr  haec  veram  et  proprie 
n  Christi  pro  nobis  orittionem  ex- 
int?  Minime.  Etenim  si  Christus 
nnm  advocatos  est  noster,  et  media- 
1  Joan.  2.  et  1  Tim.  2. ,  vere  igitar 
s  orat  et  intercedit  pro  nobis.    Hoc 

propriam  est  mnnas  advocati  et 
itoris.  Deinde  id  eatis  per  se  probat 
mm  verbnm  ivtiiYx^vsiv^  pro  quo 
>res  hoc  loco  et  Bom.  8.  vertit:  »n- 
llare.    Significat  enim  interpellatio- 

qu^e  fit  cnm  oratione  seu  postula- 
,  quemadmodum  ex  aliis  Scripturae 
facile  est  ostendere.  Quod  et  Aogn- 
I  perspicue  docet  in  epist.  59.  ad 

q.  5.,  affirmans,  apud  Apofltolum 
peUare  positum  esse  pro  eo,  qucd 
niulare.  Quare  ai  Ghristus ,  quod 
i  non  potept,  proprie  interpellat: 
6  proprie  orat ,  sive  Bola  mente  id 
y  sive  etiam  voce  conceptum  mentiB 
let  atque  ezprimat.  Quod  sentire 
ir  B.  Thomas,  q  uum  dicit,  Christum 
le  Buae  sanctisfiimae  desiderium, 
pro  ealute  nostra  habuit,  exprimeie. 

intemi  desiderii  expresBio  potissi- 
fit  voce. 

e  vero  quidquam  horum  infitiantnr, 
iterpellationem  exponunt  per  huma- 
B  repraesentationem.  Haec  enim  re- 
entatio,  cum  adjunctnm  habeat  uo- 

Baiutifl  desiderium,  sine  oratione, 
a  intema,  non  coubistit.  Qcod  si 
Bterum  negant ,  Christum  nunc  pro 

orare,  id  de  snpplici  ac  bummissa, 
ipertus  loquitur,  oratione  est  acci- 
om.  Non  enim  Christo  jam  in  glo- 
Patris  assumpto  convenit  illa  Bup- 
idi  humilitas,  qna  usus  est  in  diebuB 
I  Buae  mortalis,  sicut  dictum  est  bu- 
ip.  6. 
1  nec   obstat  ejus    orationi,   qnod 

omnia  dedit  ei  in  manus.  Sequere- 
ihn,   nec  in  came  mortali  positum 

debniBse.  Nam  de  Christo  adhuc 
H  dictam  illud  esse,  constat  non 
,  «ed  BaepiuB ,  nt  Matth.  11.,  Joao. 


3.  et  13.  Cur  autem  non  seqnatur,  Am- 
brosiuB  docet  lib.  5.  in  Lncam  super  illud 
cap.  6. :  Exiit  in  wontem  orare.  Nam 
etii,  inquit,  posuerit  omnia  Paier  in 
potestate  Filii ,  Filiui  tamen,  ut  for* 
mam  hominis  impleret,  obsecrandum 
Patrem  putat  eue  pro  nobie,  quia  ad^ 
vocatus  e$t  nofter.  Orat  igitur  pro  nobia 
nt  homo ,  sacerdos ,  advocatuB ,  qui  cum 
Patre  omnia  potest,  et  omnia  praestat, 
ut  Dens.  De  hao  quaestione  nonnuila 
etiam  diximus  ad  locum  bimilem  Bom.  8. 

26.  T€di$  enim  deeebat,  ut  nobis 
esset  Pontifex.  Oatendit,  solum  Jesum 
Christum  fuisse ,  in  quem  convenirent 
qualitates  ejns  Pontificis,  qui  noB  periBe, 
ac  propria  sua  oblatione  Deo  Patri  recon- 
ciliatoB,  et  in  perpetnum  salvoB  redderet 
Quare  qnod  ait:  deeetat,  non  aic  acci- 
piendnm ,  qnasi  per  alium  potuerit  idem 
illud  officium  praestari,  tametsi  minuB 
decenter;  aed  quia  per  neminem  alium 
omnino  potnit  Non  enim  id,  quod  decet, 
ab  eo,  quod  oportet,  distinguere  voluit 
ApoBtoIuB. 

Sanetus,  innocens,  impoUuius.  Sof^ 
etus,  Oraece  Soioc.  Qno  nomine » tam  in 
sacriB  literis,  qnam  profanis,  Bignificatnr 
is,  qni  ob  vitae  puritatem  aptns  est  ad 
divina.  Qui  pro  saneto  verternnt:  pium, 
vim  Oraeci  vocabuli  non  sunt  aBBecutL 
Innoeens,  Oraece  Sxaxoc>  hoc  est  ex- 
pera  malitiae  seu  peccati.  Nam  nno  verbo 
dixit,  quod  PetruB  pluriboB  1  Epiflt.  2.: 
Qui  peccatum  nonfecit,  nec  inventus 
est  dolus  in  ore  ejus,  Alibi  quidem  in- 
terduro  Sxaxoc  diciiur,  qui  ob  simplici- 
tatem  animi  expositns  erft  fraudibuB  ma- 
lornm,  ut  Rom.  ult :  Per  duiees  sermones 
et  benedictiones  seducunt  corda  inno- 
eentium.  Sed  ea  significatio  minime  qna- 
drat  huie  loco.  Denique  impoUutum  vo- 
cat,  id  est  nnlla  peccati  Bordo  coinquina- 
tnm.  Igitar  haectria:  eanctus,  innoeene, 
impoUiuus,  ratione  magia,  quam  re  difie- 
mnt;  qnemadmodnm  et  id,  quod  se- 
qnitnr: 

Begregatus  a  peecatoribus.  Non  ita 
segr^^tnB  a  peccatoribuB,  nt  aliqnando 
fnerit  wm  ex  illii}  qni  BeniOB  impiiif 
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apt;  sed  nec  eo  BenBU,  quod  cnm  pecca- 
torflbn/i  olim  conyersatuB,  nunc  eorum 
eonBuetndini  subtractas  sit  Quod  etai 
yemm ,  non  tamen  ab  Apostolo  significa- 
tum  egt.  8ed  segregatum  dixit  a  pecca" 
taribui,  hoc  est,  ab  eorum  moribuB  et 
vita  longissime  distantem ,  ac  nihil  cum 
lUiB  habentem  commune.  Nam  certe  alio- 
qni  ineptus  foret,  qui  se  propitiatorem 
pro  peccatoribuB  interponeret  Probat  hic 
I0CU8,  nuUum  purum  hominem  fnisse  ido- 
neum,  cnjus  oblatione  genuB  humannm 
Deo  reconciliaretor ;  nuUus  enim  pnruB 
a  peccato.  Quamquam  ApostoluB  id  pro- 
prie  agit ,  ut  ab  bujus  muneris  dignitate 
LsviticoB  sacerdotes  excludat,  uti  mox 
patebit  Verum  iis  excluBiB,  etiam  reli- 
qui  homines  excluduntnr. 

Et  exceUior  eoelis  faetu$.  Hoc  est: 
Qui  penetravit  omnes  coelos  usqne  ad 
Bummum;  qni  secundum  naturam  assum- 
ptam  supremnm  in  rebus  obtinet  locum. 
£x  conBequenti  vult  intelligi,  Christum 
esse  omni  creatura ,  etiam  angelica,  Bupe- 
riorem.  Unde,  cnm  dicat,  talem  oportero 
nobis  esBe  Pontificem ,  simul  inuuit ,  nec 
per  angeloB  potnisse  genns  hnmanum  pro- 
pitiari  Deo.  Cur  ex  hac  parte  non  seqna- 
tur  id,  quod  qnidam  snnt  imaginati,  Chri- 
Btum  elevatum  esse  supra  convexa  coelo- 
mm,  diximuB  in  ezplicatione  Bimilinm 
locomm  Eph.  3.  et  hujuB  Epist  cap.  4. 
Nec  longe  petenda  probatio ,  cum  paulo 
inferins  in  cap.  Beqnonti  legamus ,  Chri- 
Btum  consedisse  in  dextera  iedis  magni" 
tudinis  in  coelis;  non  extra  aiit  supra 
coeloB. 

27.  Qui  non  habet  neceasitatem  quo^ 
tidie,  quemadmodum  sacerdotes,  Grae- 
ce:  ipX^pe^Ci  Pontifices,  eummi  eacer^ 
dotee,  Intelligit  PontificeB  Aaronicos, 
atqne  ex  comparatione  non  solum  docet, 
OkriBtnm  iis  esse  majorem,  sed  etiam 
officinm  oblationiB  placatoriae,  qnod  Chri- 
BtuB  egit,  prorBUB  ab  ilUs  agi  non  potuiBse. 

Prtut  pro  9uie  deUetie  hostiae  offerre, 
deinde  pro  populi.  Pro  suis  delictis, 
Graece:  pro  proprOs  peecatis.  Praeoep- 
tnm  fuiBBe  Pontifioi,  nt  prins  pro  sniB, 
im^i^  jfxo  popuU  peceatia  hoetiaB  ofier- 


ret,  vitnlum  qnidem  pro  86»  hircnmtii* 
tem  pro  populo,  legitnr  Levit  9.  et  li 
Quod  praeceptum  nihil.  ad  ChriBtom  Pofr 
tificem,  in  quo  nuUum  fnit  peceatn 
sicut  jam  declaratnm  est  RurauB  de  qa^ 
tidianis  sacerdotum  Leviticomm  Bacrifimi 
praeceptnm  exstat  Num.  28.  8ed  nti 
illud  ad  Christum  Bacerdotem  pertineii 
jam  docet: 

jEToc  enim  feeit  semel,  se  ipeum  of^ 
rendo.  Ambigua  distinctio  non  minna  1 
Graeco,  quam  in  Latino:  fecU  sefnd 
an:  semel  se  ipsium  offerendo.  Priorii 
elegorunt  EraemuB  et  HenteninB,  dv 
ita  vertemnt :  Hoe  enim  fedt  scmel,  em 
semet  ipsum  obtuUt  Eadem  est  diBtinclii 
Syri  interpretis.  Sic*enim  habet:  ibi 
enim  fecit  uno  tempore  in  Beipio  obkti 
Caeterum  Patres  Tridentini  Beaa.  22.  uf 
1.  posteriorero  maUe  videntnr,  qunm,ii 
hunc  ApoBtoU  loonm  reflpicientes,  diooil 
Christum  Dominum  semel  se  ipsnm  ii 
ara  crucis  Deo  Patri  obtuliBfle.  SimiBta 
infra  dicitnr  cap.  d.i  8ic  ei  Chrim 
semel  pro  peccatis  mcrtuus  esL  Ven^ 
tamen  utrovis  modo  diBtinxerlB,  idfli 
sensuB  tandem  reBuItat.  Pronomea  hm 
non  totam  refert,  qnod  praeceaait;  mi 
iUud  solum :  offerre  pro  peeeatii  popJi 
Nam  quomodo  pro  suis,  quae  non  h» 
bnit?  Itaque  duo  snnt,  qnae  ApoBtotai 
nrget  in  hoc  discrimine  ChriBti  et  •icac 
dotnm  Leviticorum:  primumy  qnod  M 
pro  Buis ,  sed  tantum  pro  popnU  pecBBli 
offerat  ChristuB;  alterum,  quod  BOMJ 
non  quotidie.  Tertium  discrimen  innuitvi 
quum  dicit,  illos  offerre  hoetias,  Bciliee 
pecudnm ,  Christnm  offerre  se  ipBom. 

Hic  Utem  CathoUciB  moveut  Bectad 
Nam  Hi  ChristuB  semel  tantnm  pro  pee 
catis  noBtris  semet  ipsnm  obtnUt,  neq« 
igitnr,  inqninnt,  obtuUt  in  coena,  neqn 
quotidie  offert  per  manns  Bacerdotnm  b 
niissae  sacrificio.  Breviter  respondee^  sm 
monem  hic  esse  de  obktione,  qnaftpi 
se  sit  efficax  ad  toUenda  peceata;  cq« 
modi  Bola  est  cmenta  GhriBti  oblatio  a 
cruce.  Sicnt  antem  Bacramenta  no?ii 
legis  ad  hoc  Bunt  inBtitata,  nt  per  ea  Tii 
tuB  Becrificu  emeiB  ad  noi  derivetnr:  ife 
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le  qaotidiano  missae  fmerificio, 
ristiis  in  altima  coena  inBtltnit, 
idtim  est,  nempe  salntarem  vir- 
Brifidi  in  craee  peracti  per  hoc 
im  et  commemorativam  aacrifi- 
Dtidie  nobis  applicari  in  remiB- 
leccatoram,  qnae  a  nobis  qno- 
nmittantar ,  qaemadmodam  id 
eelarat  SynodaB  Tridentina  loco 
ato.  Veram  higaB  rei  pleniorem 
Berramos  in  cap.  9.  et  10. 


0dP  enim  homirui  eoMtituit  <a- 
infirmitatem  habentes.  Comti" 
esentiB  temporifl  est,  xa6eoT7)aiv. 
€$,  iteram  Oraece:  Pontifices, 

BecesBitatem ,  de  qaa  dixerat, 
bos  esse  necesse,  at  prins  pro 
stis  hostias  offerant.  Lex  enim 
eipit ,  in  sacerdotes  sen  Pontifi- 
ni  homines  a  peccatis  immnnes; 
I  iiec  invenit,  nec  fiacit  Unde 
r  admittere  homine»  m/irmito- 
nie$,  id  est  peccatiB  obnoxios. 
aim  ex  praecedentibus,  infirmi^ 
lelligi  moralem,  qaa  nimirnm  fit, 
sepe  labatur  in  peccatam ,  atqae 
eatiB  carere  non  possit ;  Bicnt  et 
mpra  cap.  5.,  obi  dixit,  Ponti" 
haminibui  awumi,  qui  eondo" 
U  0$,  qui  ignorant  et  errant; 

et  ipse  eireumdatw  tit  infir^ 
ideoque  etiam  pro  sum  peeeatU 
^eai.  Hanc  infirmitaHs  accep- 
Dstalat  etiam  antitbesis  inter  sa- 
legis  et  Chrifltam.  Nam  qaod  ad 
em  attinet  corporalium  defec- 
vrieiue  ex  infirmitate  erucifixus 
r.  13.  InfirmitaB  aatem  hoc  loco 
s  prorsos  a  Ghristo  removenda 

aulem  juruijurandi ,  qui  post 
t,  FHium  in  aetemum  per^ 
Snpple :  eonstituit  PonHfleem. 
irtiealas  t^Ci  qaem  relativo  no- 
ipres  expressit,  manifeste  per- 
Itmtiwxtm  juriijurandi ,  at  ver- 


tendnm  fiierit:  Sermo  autem  jurutfu- 
randi,  quod  post  legem  e$t,  vel  potias: 
fuiL  Sermonem  juri^jurandi  intelligit 
verbam  sea  decretam  Dei  significatnm 
illo  versn  Psalmi:  Juravit  Dominui,  et 
non  poeniiebit  eum :  Tu  e$  $acerdo$  in 
aetemum  etc.  Fait  aatem  hoc  a  Psalmi- 
Bta  dictam  malto  post  legemlatam,  nt 
Bignificaretnr  legale  sacerdoliam,  tam- 
qaam  imperfectam,  alio  meiiore  saper- 
veniente  cassandam.  Leges  enim  priores 
posterioribnB  abrogantnr,  iis  maxime,  quae 
claasulas  habent  efficaciores,  cnjasmodi 
hic  est  jusjurandam. 

Minus  reote  se  habet,  quod  Erasmas 
et  alii  quidam ,  textum  Ambrosianom  se- 
cnti,  verterunt:  $upralegem.  Id  enim 
Graeca  praepositione  fA8T&  perraro  Bigni- 
ficatnr;  nec  facile  reperias  exemplum  in 
sacris  literis.  Epitheton  Filio  additam: 
in  aetemum  perfeetum,  sive  coneum" 
maium,  docet,  Fiiio  adesse  omnes  illas 
perfectiones ,  qnae  in  Pontifice  Levitieo 
desiderabantnr;  ac  proinde  etiam  illam, 
de  qua  proxime ,  quod  expers  sit  peccatL 
Quare  Graeci  hanc  partem  ita  exponunt: 
Qni  non  nnnc  solnm  impeccabilis  sit,  sed 
talis  semper  fatoras.  Venun  magis  placet 
aliorum  generalis  expositio,  snb  qoa 
Graecorum  etiam  ftensuB  comprehenditur ; 
haec  nimirum :  Qui  non  solum  ab  initio 
sanctUB,  innocens,  et  impoHutus  faerit^ 
atque  a  peccatoribus  segregatus,  Bed  et 
postea,  devictif  morte ,  sablatUB  in  coelos, 
atque  excelsior  coelis  factus,  omnimodam 
semperque  mansuram  adeptus  sit  per- 
fectionem.  Hinc  collige ,  Christum,  etiam 
immortalem ,  et  in  sublimi  coelo  regnan- 
tem  adhnc  esse  Pontificem  nostrum  ac 
Pontificis  munus  obire.  Nam  alioqui  non 
consisteret  antithesia,  quam  inter  Leviti- 
cos  Pontifices  et  Christum  hac  extrema 
parte  facit  Apostolus.  Sed  quod  munus 
obit?  Interpellat  pro  nobis,  et  quodam- 
modo  se  ipsum  offert  Deo  Patri;  sient  in 
superioribos  dictnm  est.  De  quo  et  in&a 
dicetur. 


leg  COMMENTABIIIS  OT  CAP.  m^ 

GAPDT   OCTAVOE 

Capitulum  autem  super  ea,  quae  dicuntur  0 :  Talem  habemus 
tificem,    qui  consedit  in  dextera  sedis  magnitudinis  in  coelis^),    2. 
ctorum  minister^)  et  tabernaculi    veri^),    quod  fixit  Dombius^),    e 
homo.     3.  Omnis    enim    pontifex    ad    offerendum    munera    et    hoi 
constituitur ;  unde  necesse  est,   ct  hunc  habere  aliquid,    quod  offe 
4.  si  ergo  osset  super  terram,  nec  esset    sacerdos,    cum  essent^ 
offerrent    secundum    legem   munera^),     5.  qui    exemplari^^)    et    ui 
deserriunt   coelestium.     Sicut    responsum    est   Mosi,    cum    consuin 
tabernaculnm^^):   Vide  (Inquit),  omnia  facito  secundum  exemplar, 
tlbi  ostensum  est  in  montc.     6.  Nunc    autem   melius   sortitus    est 
sterium,    quanto  et  melioris  testamenti  mediator  est^^)^    quod  in  i 
ribus    repromissionibus    sancitum    est.      7.    Nam    si    illud    prius 
vacasset,    non   utique    secundi   locus   inquireretur.     8.  Vituperans 
eos,  dicit^^):  Ecce,  dies  venient,   dicit  Dominus,  et  consummabo 
domum  Israel    et  super    domum  Juda   testamentum   novum,    9.  nc 
cundum  testamentum,  quod  foci  patribus  eorum^^),    in  die,  qua  i 
hendl  manum  eorum,  ut  educerem  illos  de  terra  Aegypti,  quoniai 
non  permansorunt  in  testamento  meo,  et  ego  neglexi  eos,    dicit  1 
nus;    10.  quia  hoc    3St  testamentum,    quod  disponam  domui  IsraS] 
dies  iUos,  dicit  Dominus,   dando  Icges  meas  hi  mentem  eorum^^), 
corde  eorum  superscribam  eas;  et  cro  eis  in  Dcum,  et  ipsi  erunt 
in  populum;   11.  et  non  docebit  unusquisque  proximum  suum,  et 
quisque    fratrem    suum,    dicens:    Cognosce    Dominum;    quoniam    < 
scient  me^^)  a  minorc  usque  ad  majorem  eorum;   12.  quia  propitic 
inlquitatibus  eorum,    et  peccatorum  eornm  jam  non  memorabor  *^). 
Dicendo    autem,    novum,    veteravit    prius.     Quod   autem   antiquat 
senescit,  prope  interitum  est. 


SlIMMiUUlI.ll  GAPITIS  OGTAVL 


Osleodit,  Christnm  esse  veram,  non  typicum  Pootifieem,  et  novi  testamenti  mediatorem, 
bato  et  antiqualo  vetere  propter  imperfectionem. 


1.  Capitulum  auUm  tuper  ea,  quae 
dieurUur,  Graeca  vox  xe^aXaiov,  qnam 
interpres  capitulum  vertit,  ex  usn  Grae- 


cae  lingtiae  magis  significat  id ,  qw 
tine  caput  et  summam  rei  vocamos, 
verbum  xs^aXatouv^  in  summam  col 


*)  Cap.  7.    »)  Cap.  4,  14.  7,  26.    «)  Cap.  9,  12.    *)  Cap.  9,  11.    Apoc  21,  S. 
11,  10.  16.    «)  Cap.  5,  1.    ')  Cap.  9,  7.    12,  14.    Eph.  5,  2.    8)  Vers.  5.  7,  27.  10,  S. 
Cap.  7,  19.  18,  6.     «)  Vers.  4.  10.   Col  2,  17.     ")  2  Mos.  19,  5.     «)  Vers.  7.  8.  10 
22.  12,  24.   2  Cor.  8,  6.    «)  Cap.  10,  16.  Jerem.  81,  81.    ")  2  Mos.  19,  5.    «)  Jerem. 
84.  Jes.  54,  18.    w)  jerem.  9,  24.    *0  Jercm.  81,  84.    Rom.  11,  27.    Hebr.  lO,  8. 
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■qIU  paiicis  dieere.  Qno  verbo  ustis  est 
OFaecns  aBctor  Ecclesiast  32.,  ubi  nos 
Latine  habemas:  Habeai  caput  responr 
mm  tuum.  Nam  Graece  est :  xe^oXaio)- 
oov  Xoyov ,  qnasi  dicat ,  capitula  senno- 
■eni «  id  est  in  caput  ei  summam  collige. 
Unde  aequitor:  In  paueia  muUa,  id  est 
nalla  pracia  compreheude.  Hujusquoque 
mbt  compoflttum  est  ivaxetpikaioiiv ,  id 
«t  r€capitiylare,  multa,  quae  dixerisi 
iminatiiD  repeteie ;  item  mulia  ac  diversa 
id  «num  caput  reyocare.  In  qua  signifi- 
cetione  naus  eat  eo  verbo  Paulus  Epfaes. 
t,  nbi  noe  legimut:  instaurare;  sicut 
K  daclarmtnm  est  Senaus :  Haec  summa 
«I  eomm ,  quae  fiisius  a  nobis  hactenus 
fieta  snnt  de  praecellentia  sacerdotii 
Qhriiti  eapra  Leviticum,  videlicet  a  ca- 
file  quinto.  Ghiysostomus,  et  post  eum 
fksophjlactus,  maluut^  sigaificari  id, 
fMd  praecipuum  est,  et  cardo  rei;  nam 
•t  ea  sigDificatio  est  Oraed  vocabuU.  Sed 
ke  eodem  recidit  Qai  enim  orationem 
idligit  in  summam,  ea  solum  repetit, 
fiae  pfmecipua  sunt  Ad  utrumque  seu- 
n  patet,  quod  Erasmos  vertit:  Caete" 
fm  eoniffi,  quae  dieimus,  illud  e$t 
mfui;  nempe  quod  sequitur: 

Taiem  habemui  pontificem ,  qui  coti- 
miU  in  dextera  $edi$  magnitudinie  in 
9$di$.  Caput  et  suumia  diotorum  est,  in- 
ftit,  quod  talem,  id  est  tantae  dignita* 
lii  et  exeellentiae  pontificem  habemue, 
fd  iedeat  ad  dezteram  $olii  maje$tati$ 
Hmnae  in  eoelo.  Haec  enim  longe  sunt 
^nm  dignitatem  pontificis  Levitici,  mi- 
listrantis  iu  tabemaculo.  Bespicit  Apo- 
ilolus  ad  Psalmum  Davidicum;  in  qoo 
id  nnum  et  eundem  haec  dicuntur:  8ede 
adeztrie  mei$,  et:  Tu  e$  $acerdos  in 
sdemum.  Qaid  sit  ad  dexteram  Dei  se- 
Iwe,  satia  ezplieatum  est  ad  illud  cap. 
1.:  Sedet  ad  dezteram  maje$tati$  in  ex^ 
Mbta.  Ubi  etiam  admonuimus ,  interpre- 
lem  variasse  voeabula :  $edet ,  comedit ; 
majesMHe,  magnitudinis ;  cum  in  Graeco 
riat  eadem. 

S.  Baneiarum  minieter,  et  tabema" 
eMverL  Tam  Oraecb,  quam  Latinis, 
aoibigaQs  eat  genitivQS   eanctarum  ad 


$aneto$  et  ad  $an^a.  Unde  refert  Theo- 
phjlactus,  nonnnllos  interpretari  Chri- 
stum  ministrum  sanctomm ,  id  est  homi- 
num  ab  ipso  aanctificatorum.  Quam  ez- 
positionem  Oecumenius  et  Gajetanus  po- 
stea  secuti  sunt  Sed  absque  dubio  melios 
est  ac  germanius,  ut  neutram  genus 
accipiatur,  id  est  sancta,  vel  geminato 
nomine ,  Sancta  sanctorum ,  de  quibus  in 
sequentibus  cap.  9.  et  10.  frequens  est 
mentio.  Sjrus  interpres  domum  $anetam 
vocat  Liquet  id  ipsum  ex  a^juncto  vo- 
cabulo  tabemaculu  Vult  enim  Apostolua 
per  tabemaeulum  et  eancta  rem  eandem 
intelligi,  quemadmodnm  ex  iis,  quae  se- 
quenti  capite  dicentur,  amplius  patebit. 
Nimirum  allegorice  respicit  ad  tabema- 
culum  secundum,  non  ad  primum.  De 
quibus  cap.  seq.  J&m  quod  addit :  veri, 
non  minus  ad  sancta,  quam  ad  tabema" 
culum  referri  debet.  Ldtelligit  autem 
sancta  vera ,  et  iabemaculum  veram,  non 
quae  falsis  opponuniur ,  sed  quae  figura- 
tivis  et  umbraticis ;  secundum  quod  veri- 
ias  opponitur  figurab.  Umbram  enim 
habebat  lex  futurorum  bonorum ,  non 
ipsam  imaginem  rerum  ;  ut  diciiur  infra 
cap.  10. 

Sed  quaeritur,  quae  sint  haeo  sanota 
vera,  seu  (abernacnlom  verum,  quoram 
minister  est  Ghristus.  Quidam  intelligunt 
Ecclesiam  miliiantem  in  terris;  eo  quod 
non  appareat,  quomodo  Christus  nune 
sit  minister  salutis  eoram ,  qui  perducti 
sunt  ad  salutem,  et  regnant  in  coelo. 
Sunt  eiiam,  qui  tabemacnlum  verum  in- 
terpretentur  corpus  Ghrtsti,  propier  id, 
quod  sequenti  cap.  dicitur  Christas  per 
tabemcieulum  non  manufactum  intrvi^ 
i$$e  $emel  in  eancta,  ei  quod  cap.  10. 
citaiur  ex  Psakno:  Corpu$  autem  aptcuti 
mihi.  Sed  de  faorum  tesiimoniorum  in* 
tellectn  videbimus  sno  loco.  Illud  nunc 
dicimus,  ox  Apostoli  sententia  per  taber^ 
naculum  et  $ancta  coelum  significari. 
Primum  quia  prozime  dizerat :  in  coelie. 
Igitur  addendo :  eanctorum  mini$ter  etc, 
ad  coelum  respioii,  quasi  dicat:  Pontifez 
noster  Christns  consedit  in  coelis ,  ntpote 
sanctoram  eoelestium  miniater.    Deinde 
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postolat  iioo  «uctoris  diqpaUtio  do  primo 
et  tecando  tabemaciilo  in  capite  seqnentL 
Probaat  item  ea  verba,  qaibua  dicit, 
Ohrittum  per  proprium  ianffuinem  in- 
iroiviiie  $emsl  in  eaneta,  id  est  in  eoe- 
lom.  Sic  enim  poetea  exponit,  dicent: 
Non  in  man%ifaeta  $ancia  Jesum  «n- 
troiviiBe,  exemplaria  verorum,  eed  in 
ipeum  eoelum,  Qao  pertinet  etiam  illad 
cap.  10.:  Nos  habere  fidudam  in  in- 
troitu  eanotorum  in  sanguine  ChritH. 
Qao  loco  etiam  Christam  yocat  eacerdo^ 
tem  magnum  eomUtuhim  euper  domum 
Dei,  videlicet  coelegtem.  Horam  igitar 
sanctoram ,  et  hajas  tabemacaH  minister 
est  ChiistaB;  non  qaod  illb  miniBtret,  sed 
quod  in  illis ;  quomodo  pontifex  Aaroni- 
cnB  minister  erat  Banctornm  et  tabema- 
coli  veteris,  qaia  ministrabat  in  illifl,  et 
quomodo  miniBtros  tempH  vocamoB ,  qai 
miniBtrant  in  templo. 

Restat  expHcandum ,  qao  pacto  is,  qai 
cooBedit  ad  dexterom  divinae  majestatiB 
in  coeliB,  minister  vocetar,  cam  atiqae 
miniBtri  non  Bit  sedere ,  sed  adstare.  Pro 
minieter  Graece  est  XsiTOupYOC,  qna 
voce  saepe  significatar  is,  qai  sacris  ope- 
ratur,  id  est  saciificus,  Bacrorum  minister, 
Bive  administrator,  at  £rasmas  vertit. 
Unde  XeiTOupyta^  vocabulum  PatribuB 
aBitatissimam  pro  sacrificio  Missae,  et 
XetTOopxeTv,  sacris  operari,  Act.  13.  Sen- 
tit  igitar  Apostolus,  Christum  non  ita 
sedere  et  regnare  cum  Patre  in  coelo, 
quin  adhuc  pontificem  se  noBtram  memi- 
nerit,  et  ut  pontifex  in  coelu  tamquam 
in  sanctis  locis  et  in  tabemaculo  ministret, 
id  est  pontificis  officium  agat  pro  nobis 
apud  Deum ,  videHcet  interpellando ,  et 
humanitatem,  in  qua  passaB  est,  illi  re- 
praesentando,  atque  etiam  vemm  per 
ministroB  et  vicarios  buob  sacerdotes  offe- 
rendo  sacrifictum. 

Quod  flxit  Dominue,  et  non  homo. 
In  qaibusdam  codicibus  legitur:  Deu$, 
sed  vera  lectio  est :  DomintiB^  quam  et 
Oracca  habent ,  et  comprobat  editio  Cle- 
mentina.  Sensas  est:  Quod  tabemaca- 
lam  fixit  iHe,  cai  nomen  est  DominuB, 
HebFaiceJaftovoA^  quodLXX.  semper 


vertont  xuptov,  Dominiim.  In  Terbe  pi 
aHasio  est  ad  morem  figendi  tabemafiiili 
Nam  tabemacalom  Mosaicam,  in  qa< 
Aaron  et  filii  ejus  miniBtrabant ,  mof) 
aliorum  tabemacaloram  opera  homimui 
davis  in  terra  figebatar,  at  loeo  firmite 
consisteret  Qua  de  re  vide  Joseplnui 
Hb.  8.  Ant.  cap.  6.  8ed  non  ita  tabenMi 
culum  illud,  in  qao  OhriBtaB  pontifB: 
ministrat,  id  est,  coelnm.  Hoe  enim  noi 
humana  manu  fixam  ac  firmatam  est,  ae 
jussionedivina,  dioentePsalmiBta:  Ferb 
Domini  eoeli  firmaH  $unt,  Psalm.  32. 

Locum  hunc  ChrTBoatomoB  ita  intel 
lexit,  tamqnam  sigaificatnm  sit,  voelai 
esse  prorsas  et  omnino  immobile.  nnd 
ex  eo  sabverti  putat  eonim  philoBopfaiaB 
qai  coelum  dicunt  moveri,  et  esee  sphai 
ricae  figurae.  Quod  et  TheophylaetoB  ee 
ChrTBOstomo  monet  observandam.  Yem 
id  neqaaquam  est  consequenB.  Nam  ooe 
lum  quidem  ita  fixum  est  a  Deo ,  vt  < 
loco  sao  namquam  moveatur;  at  jaiki 
repugnat,  quo  minaa  orbiculariter»  v 
habet  recepta  phiiosophia,  moveatai^  ii 
loco.  Quamquam  nec  hajoBmodi  motu 
extremo  coelo ,  qaod  empjream  voeatai 
et  in  quo  CbristuB  residet,  Theologii 
attribnit 

Hic  postremo  notandnm,  totam  haiii 
partem :  Sanetorwn  mifUtter  ete. ,  noi 
minus,  qoam  praecedentem ,  pertinere  m 
declarandam  exoellentiam  Christi  pooti 
ficis  supra  pontificem  legalem.  Hle  edi 
typici  tabemaculi  minister  fait,  atqoe  ej« 
quod  manibuB  hominum  figebator  in  tem 
et  subinde  refigebaturalio  transferendva 
at  significaretur  mobilitas  ilUus  sacerdotil 
Christus  autem  veri  tabemacali  ministB 
est,  quod  fixit  manus  Dei,  id  est,  perpi 
tuam  atque  immobile  fecit  Quo  Bim 
innuitur,  sacerdotinm  Christi  perpetsn 
et  immobile  permanere. 

3.  Omnie  enim  pontifex  ad  offerenf 
dum  munera  et  hoitiae  conetituitm 
Qoid  hac  parte  probet  ApostolaBi  ai 
quid  intendat,  a  paucis  expUcatur.  B 
perpensa,  nobis  cum  S.  Thoma  videli 
illnd  probari,  qaod  proxime  dictnm  eni 
ChriBtomy  qaamvis  eoniederit  ad  deoKli 


EPISTOLAE  AD  HEBRAEOS.    VEBS.  8.  4. 


171 


nm  Dei  in  eoelii,  «dhac  eMe  sanctorum 
ministnim,  id  est,  in  ipso  coelo,  tamqnam 
sanctaerio,  ministerium  pontificis  exer- 
eere.  Vim  nrgnmenti  mox  exponemus. 
Interim  h^jos  sententiae  intelloctnm  re- 
pete  es  cap.  5.,  cujus  initio  similia  yerba 
legnntor.  Qao  etiam  loco  dictum  est,  quid 
internt  inter  munera  et  ho$Ha$,  pro  qui- 
boa  interpres  illic  dona  et  $acrificia 
rertit 

Dnde  9uee$$e  e$t,  ei  hune  habere  aHi- 

quid,  quod  offeraL  Argnmentatio  talis 

est :  Omnia  pontifez  conatituitur,  ut  ali- 

quid  offerat,  ▼.  g.  manera  et  bostias ;  at- 

qni  GhriBtua  otiamnum  pontifex  eet;  ergo 

necease  eaty  nt  et  ipse  (quamvis  iu  coe- 

lam  receptus,  et  aedens  ad  dexteram  Pa- 

trii)  habeat  aliquid,  qood  offerat;  ac  pro- 

iode  reete  jam  dixi,  eum  in  coelo  seden* 

tMAeflse  sanctorum  ministrum,  yidelicet 

■OB  aulam  interpellando  pro  nobis,  yerum 

Hiam  aliquid  offurondo.   Quaeros,  quid 

offerat?    Id  quidem  hoc  loco  non  dicit 

ApoBtoloa,  Bed  aperit  in  sequentibas,  ac 

nominatim  eo  loco  cap.  9.,  ubi  dicit:  J«- 

mm  introiieee  in  ip$*Am  eoelum,  ut  ap^ 

^KreaX  ntmc  vu^t  Dei  pro  nobie,  hoc 

«ft,  nt  ao  ipeum  hominem,  quem  semel  in 

•ra  cracis  obtulit  hostiam  Patri,  deinceps 

fttqae  continuo  in  coelis,  tomquam  ean- 

dem  hoatiam,  Patri  sistat  ac  repraesentot, 

donee  eompletuB  fuerit  electorum  numerns. 

Sed  nec  minns  verum  est,  Christnm, 

olsi  in  coelo  regnantem,  offene  quotidle 

Be  ipsam  adhuc  in  terris  per  ministros 

ae  vicarioB  Buog  Bacerdotes.  Quod  tamen 

Qtnun  hoc  loco  significatum  sit,  disputant 

mterpretes.  Probabile  est,  quod  diximus, 

ApoBtolam  loqni  de  ea  oblatione,  qua  se 

ipBum,  qnondam  in  cruce  passum  et  ob- 

htam,  eontinuo  nunc  repraesentat  Patri 

is  eoeliB.  Nam  de  altera  Apostolus  pror- 

m§  tacet,  qnia  mjBterium  est,  ({uod  intel- 

ligendam  relinquit  fidelibus  mysteriorum 

consciiB.  Vemntamen  quia  propositionem 

tBBompsit  nnivetsalem,  scilicet,  omnem 

pontificem  ad  ofierenduiti  munera  et  ho- 

ituu  oonBtitoi,  conBentaneum  utiqne  est, 

iC  et  de  ChriBto,  tam  olim  mortali,  qiiam 

nne  tmmortali,  totam  eam  interpretemnr. 


Munera  erant  incruenta  Bacrificia,  ho" 
$tiae  cmenta;  sicut  ex  sententia  voternm 
interpretum  haec  duo  suporius  a  nobia 
exposita  sunt  cap.  5.  Christus  igltur,  mor- 
talis  quidem,  obtulit  munus,  id  est,  £u- 
charistiam  in  coena  novissima;  obtulit  et 
hostiam,  se  ipsum  in  cruce.  Nunc  vero 
immortalis  offert  idem  munus  eucharisti- 
cum  ab  ortu  solis  usque  ad  occasum  per 
vicarios  suos  sacerdotes ;  offert  et  hostiam, 
quia  se  ip^um,  olim  in  cruce  suspensnm, 
vulneratum  et  occisum,  adhuc  pro  nobis 
in  coelo  sistit  ac  ropraesentat  Patri.  Pro- 
pter  quam  causam  ipsa  etiam  paseionis 
suae  vulnora  patentia  suo  in  corpore 
reservavit,  docente  beato  Ambrosio  Ubro 
10.  super  Lucam. 

4.  Si  ergo  e$$et  $uper  terram,  nee 
e$$et  $acerdo$,  In  Graeco  nou  illatio  est, 
sed  probatio:  Si  enim.  Porro  eam  par- 
tem:  e$$et  $uper  terram,  Cajetanus  in- 
terpretatur  de  re  oblata,  non  de  Christo 
offerente;  quasi  sensus  sit:  Si  id,  qnod 
Christus  pontifex  offert,  esset  aliquod 
animal  aut  terrae  fructas,  cnjusmodi  sont 
ea,  quae  legales  sacerdotes  offernnt  Me- 
minit  hnjus  cxpositionis  etiam  Aquinas. 
Veruiu  magis  convenit  textni,  nt  ad  per- 
sonam  referatur.  Potest  auto:u  sensns  hoo 
modo  explioari:  Evidente  ratione  con- 
clusi,  Christum  pontificem  nostrum  ha- 
bcre  aliquid,  qnod  offerat  in  coelo,  resi- 
dens  ad  dexteram  Patris.  Nam  si  super 
torram  essot,  ne  sacerdos  quidem  esset, 
quaato  minus  pontifex?  Hoc  est:  Si  fn- 
turus  erat  ex  illo  genere  sacerdotum,  qni 
snper  terram  offemnt  victimas,  ut  sunt 
sacerdotes  Levitici,  jam  locus  omnino  non 
esset  ei  inter  sacerdotes. 

Qnidam  sic  exponunt :  8i  e$$et  $uper 
terram,  id  est  si  non  moreretur,  sed  vi- 
vens  snper  terram  remaneret,  non  e$$et 
$aeerdo$,  qnia,  cnm  sit  alienus  a  Levitico 
sacerdotio,  neque  tamen  in  cmce  offerret 
se  ipsum  hostiam  cmentam,  utpote  non 
moritnras,  neqno  in  coena  hostiam  in- 
crnentam,  cum  haec  sit  commemoratio 
hostiae  cmentae,  et  in  ea  fundetur.  Atta- 
men  prior  sensus  simplicior  est,  et  ad 
eum  proprie  respicit  ratio  subjuncta. 
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Cwn  €i9ent,  qm  offerrent  sccundum 
legem  munerti,  Graece  ad  verbam:  Ex^ 
9iiientibu8  itieerdotibui  offerenHbui  ie^ 
eundum  legem  dona.  Sunt  enim  caiRS 
abftolnte  positi,  qaoa  ErasmnB  tta  reddit : 
276»  iMt  Kieerdotei,  q%ii  offerunt  etc 
Alii  flie :  Quamdiu  eaent  iacerdotei,  qui 
offerrenL  Rectins  interpres  nostor  caa- 
saliter,  hoc  sensu :  Quandoqaidem  sacer- 
dotes,  qoi  secandum  leg^  hostlas  ofier- 
rent,  jam  erant  a  lege  constitati,  at  ad 
eat  offerendas  alio  eacerdote  opat  non 
eteet,  eo  praesertim,  qaem  lex  ipea  ab 
altari  repelleret,  atpote  extraneum  a  ge- 
nere  sacerdotali.  Nam  ticut  dictum  est 
capite  saperiore:  Ex  Juda  ortui  eet 
Dominui  noiter,  in  qua  tribu  nihU  de 
eaeerdotUmi  Moeei  loeutui  etL 

£z  hoc  plano  sensa  Apostoli  liqaet, 
qoam  fatile  tit  arf^mentam,  qaod  ex  itto 
loeo  faciant  haeretici,  qao  Christum  an- 
ierant  de  terra,  et  conaeqoenter  ex  altari. 
Dieit  Apoetolaa,  inqaiant:  8:  Chri8taB 
eiset  raper  terram,  non  eaaet  saoerdoa; 
atqui  Chrietns  hand  dabie  aacerdoe  est; 
ergo  non  est  auper  terram,  ac  proinde 
nec  raper  altare.  Sed  jam  clare  expUea- 
tnm  eat,  qno  •ensn  neget  Apoatolns,  Chri- 
stom  ease  aoper  terraoL  Alioqoi  pari  ra- 
tione  Christnt  de  cmce  toUetor,  obi  vel 
maxima  sacerdotis  officio  fonctns  esl 
Nam  si  in  cmce  pependit,  soper  terram 
erat  non  minos,  quam.  si  dicatur  esse  in 
altarL  Si  soper  terram  orat,  socundnm 
istue  non  erat  sacerdos.  Obiter  admoneo» 
Panhmi,  aola  monera  nominantem  hoc 
loeo,  non  confiindere  discrimen  alibi  da- 
tnm  a  nobis  inter  monera  et  hostias;  sed 
ahero  nominato,  alterom  inteUigendom 
feSnqnere. 

5.  Qui  exempUxri  et  %mnbrae  deeer* 
frimU  eoeleetium.  Significatar  serritns^ 
qnae  fit  Deo;  Graeee:  XorpeuouOL  Non- 
nnni  Tertont:  Qui  quidem  tn  exemplari 
etunUMra  miniiiratU  eoeUitium;  nt  in 
Gfaraeeo  Bnbandiator  praepositio  bt  yel  isl, 
■o  ngni£cari  Tideatnr,  sacerdotes  legalea 
ipeie  tjpia  et  nmbris  Xax^QOt  eThibnisaeb 
8ed  kmjnsfflodi  snbanditio  Oraecis  inso- 
lilnfliti  el  hoc  loco  non  noc— sria.  Di- 


cnntnr  eaim  iUi  saeerdotes  deseryiiMi 
exemplari  et  ombrae  coolestiom,  impm 
prio  sermone,  qoia,  com  talibos  caeremo 
niis,  qoae  erant  coelestiam  fi^orae  et  un 
brae,  Deo  senriebant.  Ac  si  diceret ;  Yei 
santor  in  colto  typico  et  ombratioo.  Pr 
exemplari  Graece  est  6ic(!dei7|ia ,  qoai 
dicas:  mJboetentionem,  id  est  obscnrai 
deliaeatiunem,  ot  ezponit  Theophylactn 
Ejasmodi  erant  yeteres  caeremoniae  zi 
specta  rerom  per  ipMM  significatamB 
Sisd  magis  adhoc  eas  extenoat  adjonctoi 
umbrae  vocabolcm. 

Ubi  tamen  dobinm,  an  metaphora  ds 
sompta  sit  a  pictoribns,  qui  imaginen 
qaam  facere  Tolont,  prios  adambraal 
mdibos  dactis  lineamentis;  an  vero  rc 
spiciatnr  ad  ambram,  qoam  corpos  ii 
sole  positom  de  se  projicit,  ot  ▼idelicc 
ombm  curpori  opponator.  Nam  prioi 
modoopponiturimaginiexprossae.  Atqoi 
hoc  spectasse  Apostolom  in  Tacaboli 
ambrae,  qoidam  ex  eo  conTincere  se  po 
tant,  qnia  cap.  10-  sic  loqoitnr:  Umbrwn 
habem  lex  futurorum  bonarum,  nm 
ipeam  imaginem  rerum.  At  idom  Apo 
stolos  ad  Coloss.  2.,  de  MosaieiB  obsoi 
▼atiooibns  agens,  easqae  Tocans  nmbraa 
rerom  in  Christo  implendamm,  disert 
nmbram  corpori  opposnit.  Quae  iUtU 
inqoit,  umbra  fuiurorum,  eorpui  au 
tem  ChriitL  Qoare  ot  hie  eam  umbra 
aeeeptionem  magis  probamoa.  Nam  6 
magis  facit  ad  obaeiiritatem  ropmeaenta 
tionis  significandam.  An  aotom  umbra 
diversa  sit  metaphom  cap.  10.»  ittic  ei 
pendetor. 

Soperest  ▼idendom,  qnae  voeoi  Aps 
stolos  eoeleiiia.  Chrjsostomns  oxtoBdi 
ad  totam  Edclesiam.  Qoao  enim  por  ss 
eerdote8Levitico»agebantor,  typnm  piai 
ferebant  eomm,  qnae  agontor  in  Boclesii 
tam  miUtante,  qoam  triomphante;  qoMB 
admodom  polchre  dedamt  idem  Chqf 
sostomos.  Qovnqoam  non  inde  eoBSC 
qoena  est,  nomen  eoeUiiium  ex  Apostol 
m^te  ad  ea  onmia  extendi,  eom  ex  si 
perioribus,  ubi  dictom  est,  Christom  si 
dere  in  dextera  eedii  magniiudim»  i 
eoeUif  maiuiorwn  mnmetrum  ete.,  e 
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qate  boe  loco  respicitiir,  apparere  cni- 
puun  merito  qaeat,  eoelentia  dici,  qnae  in 
eoelifl  agiuttar;  id  qnod  videatur  postn- 
lare  latent  antitheBis  inter  terram  et  coe- 
hnn.  Itaqne  senras  foret:  Sacerdotes,  qai 
inper  terram  sant,  id  est  Leviticos,  esse 
eonfliitntof,  nt  sno  ministerio,  qno  sor- 
nnnt  in  tabemacnlo,  nobi^  exhibeant  ob- 
lenram  qnandam  et  nmbraticam  reprae- 
•entationem  eomm,  qnae  Christnfl  ponti- 
fez  agit  in  coelesti  sanctnario. 

Nan  qnod  pontifex  Aaroniona,  caesa 
rictimay  flemel  introibat  in  Sancta  San- 
etomm,  Tictimae  sangninem  illae  inferens, 
tjpiee  fltgnificabat,  Ghristnm,  veram  pon- 
tificem,  hostia  fluae  camifl  in  crnce  semel 
obUtta,  per  proprinm  flangninem  ingrefl- 
lorQm  in  coelnm,  nt  appareret  vnltni  Dei 
pro  nobifl.  Hane  flignificationem  ipfie 
ipofltolttfl  cap.  9.  Jbi  10.  plnribufl  explicat 
el  eemmendat  Et  nihilominufl,  qnod  no- 
■me  eoeleiHum  hoc  loco  comprehendan- 
tir  iUa  qnoqne,  qnae  gerantnr  et  divini- 
tu  flnnt  infltitnta  in  Eccleflia  Chriflti  mi- 
litante,  probant  illa  verba  cap.  9.:  Ne- 
eeme  eei  exemptaria  quidem  eoeleHium 
kit  mundari;  ipea  autem  eoelesHa  me^ 
UeHbue  hoiiiie,  qwm  ietis.  Poflflnnt 
etiam  ea,  qnae  per  inleriorefl  flacei^dotes 
agebantnr,  applicari  ad  Chrifltnm;  fled 
ptaeeipnnm  Apofltoli  infltitntum  est,  pon- 
tifiean  eonferre  cnm  pontilice,  legalem 
enm  Chriflto,  atqne  ex  ea  collatione  Chri- 
iti  pentificifl  excellentiam  ofltendere. 

Sieui  retponeum  e$i  Moei.  Hoc,  qnod 
iizit,  omnia,  qnae  per  saoerdotes  in  ta- 
bemaenlo  gerebantnr,  fignraa  et  nmbraa 
fiiiflfle  eoelefltinm,  probat  Scriptnrae  testi- 
moaio.  Graeenm  verbnm  XP^vjM^^ctXMV  non 
tignifieal  aimpliciter:  reepofidere,  fled 
qoomodo  Dene  reflpondet  aut  loquitur 
kNninibnfl,  id  eet,  oraenlnm  reddere  sen 
dare,  ctiamfli  interrop^atns  non  ftierit,  et 
][pi2paTrCeotet,  oracnlnm  accipere.  Idem 
infra  cap.  11.:  Fide  Noi^,  reeponeo  ac-* 
upio  etc  Et  activo  genere  cap.  12. :  qui 
mper  ierram  loquebatur,  id  est  oracula 
reddebat  UflnB  eat  ebdom  verbo  Mat- 
thaenfl  eap.  9.  ani  Evangelii  semel  et 
et  Lneaa  cap.  12.  et  Aet  10.  Hine 


alii  vertnnt :  Sieut  oraculum  aeeepii  Mo^ 
8e$;  vel:  Sicut  oraculo  respontum  eti 
Mosi. 

Cum  eontummaret  tabemaeulum. 
Graece :  Cum  ettet  contummaturut  ta^ 
bemaeulum,  id  est  facturus.  Nam  verba, 
quae  citare  vult  Apofltolus,  dicta  ennt 
Mofli,  priuflquam  taberaaculnm  fiusere 
coepisflet,  utpote  quibus  forma  tabema- 
cnli  faciendi  praeflcribebaiur. 

Vide,  inquit,  omnia  faeito  teeundum 
exemplar,  quod  tibi  ottentum  eti  tn 
monte.  Oraece:  Vide  enim,  inqnit,  far 
eiat  omnia  tecundwn  exemplar  etc.  Lo- 
cufl  eflt  Exod.  25.,  nbi  quidem  non  addi* 
tur:  omnia,  nec  in  Hobraeo,  nec  apnd 
LXX.;  sed  tantum  dicitnr:  Intpiee  ei 
fae  teeundum  exemplar,  quod  tibi  in 
monte  monttrattm  eti.  Vernm  flonflufl 
nniversalifl  est.  Quod  patet  ex  praece- 
dentibufl  ejnsdem  capttis,  nbi  dicitnr: 
Fadentque  mihi  taneiuarium  juxia 
omnem  timiliiudinem  tabemaculi,  quod 
ottendam  tibi,  et  omnium  vatorum  in 
cuUum  ejut.  Quod  antem  interprefl  ver- 
tit  exemplar,  Graece  est  x6^oz,  vocabu- 
lum  diversum  ab  eo,  quod  modo  prae* 
cesflit,  nec  ejufldem  prorflus  flignificationifl, 
hoc  praesertim  loco.  Significat  enim  hic 
exemplar,  non  umbraticum  ant  praefign- 
rativum,  sed  propositum  ad  imitandum. 
Quae  etiam  magis  propria  est  exempta" 
rit  significatio. 

Igitur  hac  allegatione  divini  responst 
docere  vnlt  Apostolus,  illam  veteris  ta- 
bemaculi  formam  non  fuisse  ab  humano 
ingeuio  excogitatam,  aut  fortnito  obUtam, 
sed  factam  ad  exemplar  a  Deo  Hosi  re- 
velatnm  ac  propositnm,  quum  esset  in 
monte  Sina,  legem  in  tabnlis  acceptnras. 
A  quo  exemplari  ne  artifices  etiam  ipfli 
vel  minimum  aberrarent,  eos  qnoqne  le- 
gitur  Dominus  implevisse  spiritn  sno  ad 
nniversnm  opus  taberaacnli  faciendnm, 
Exod.  31.  Cum  emm  per  illud  taberaa- 
culnm,  et  quae  in  eo  gerebantnr,  vellet 
Deufl  prae^^rare  ea,  qnae  pertinent  ad 
flacerdotinm  Christi,  formam  ejns  con- 
straendi  praescripsit  ad  haec  significanda 
convonientiflflimam. 
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Jam  simile  qnid  eliam  de  Davido  le- 
gimuB,  scilicei  ostensam  ac  praescriptam 
ei  fuisse  divinitas  ideam  ezstrnendi  templi 
et  vaaomm  ejns.  Ait  enim,  cum  de  iis 
loqueretnr,  Paralipomen.  28. :  Omnia  VC" 
nertmi  scripta  manu  Domini  ad  me, 
ut  intelligerem  universa  opera  exem^ 
plaris.  Ex  hia  ergo  primnm  patet,  vetns 
illnd  aacerdotinm  per  omnia  £gnrativnm 
fnisse.  Debent  enim  fignrae  coaptari  sno 
ezempkri,  non  eontra.  Deinde  significa- 
tnr,  illas  fnisse  fignras  remm  coelestinm; 
id  enim  vnlt  ezemplar  in  monte  monstra- 
tum.  Mons  qnippe  coeli  significatiouem 
babet,  nt  Psalm.  3.:  Et  eocaiulivit  me 
de  monte  saneto  euo,  et  14.:  Quis  re^ 
quieeeet  in  monte  sancto  tuo  ?  et  23. : 
Qui$  €i$cendet  in  montem  Domini? 

6.  Nune  autem  meliiu  eortitus  est 
ministerium.  Mdius,  Graece:  differen- 
Uus,  hoc  est,  excellenUus.  8ic  cap.  1. : 
Quanto  differentius  prae  illis  nomen 
haereditavit  Sortitus  antem,  id  est  na- 
ctns  est,  obtmnit,  Oraece :  xeTUXiQxe^  eon^ 
tigit  eL  Ne  quis  hic  imaginetnr  aliqnid 
de  sortibns,  qnale  nihil  est  in  Oraeco. 
Doete  qnidem  B.  l^homas  annotat,  eloctio- 
nem  divinam  in  Scriptnris  vocari  sortero, 
nt  Ephes.  1.:  Sorte  vocati  sumus,  eo 
qnod,  nbi  deficit  hnmanum  jndicinm,  eo- 
leant  homines  se  conferre  ad  electionem 
et  dispositionem  divinam ;  sicnt  Apostoli 
fecernnt  in  eligendo  Coapostolo,  Act.  1. 
Sed  ea  annotatio  praesenti  loco  non  con- 
gmit  Quod  attinet  ad  conteztum,  respon- 
det  haec  pars  illi  snperiori :  Si  ergo  esset 
super  terram,  nec  esset  sacerdos;  qnasi 
diceret  hic:  Atqni  sacerdos  est  jnzta 
testimonium  Davidis;  sed  longe  mebore 
ac  praestanKore  potins  sacerdotio.  Id 
enim  vocat  minist^um,  videlicet  eacram, 
Ghraeee  XsiTOupyeav.  Hanc  etiam  sacer- 
dotii  praestantiam  poterat  ez  jam  dictis 
ostondere,  qnia  erat  ezemplar  in  monte 
monstratum,  id  est  coeleste;  sed  amplio- 
ris  doctrinae  cansa  transire  volait  ad 
mentionem  testamenti,  atqne  ez  eo  nova 
argnmentatione  probare,  qnod  institnit 
Hoc  est,  qnod  seqnitnr: 

Quanto  et  mdioris  testamenH  me^ 


diator  est,  Melioris,  Oraece  xpeiTTOvoQi 
voz  diversa  a  praecedente.  Tanto  ez- 
celientins  est,  inquit,  sacerdotinm  Ghristi, 
qnanto  melius  est  testamentum,  cnjm 
ipse  mediator  est  et  intereessor.  Saoer 
dotis  enim  officinm  est,  intercedere  inter 
Deum  et  homines,  et  paeta  inter  eos  eoii- 
venta  oblati  sacrificii  ceremonia  confir- 
mare;  tum  operam  dare,  nt  divinia  pro- 
missis  homines  potiantnr.  Qnare  qnanto 
pacta  meliora  fnerint  et  praestratiora, 
tanto  uacerdotinm  ipsnm  majoris  censeri 
dignitatis,  consentaneum  est.  Testamen" 
tum  vocat  foedns  sen  pactnm,  qood  io 
proposito  est  lez  cnm  promissisi  Graece 
diai^xig.  De  qna  voce  plnia  dieemns 
infra  in  capite  seqnente. 

Christnm  igitur  vocat  melioris,  boc 
est,  uovi  testamenH  mediatorem,  qnia 
Christiis  velut  Dei  ad  nos  interpres  no- 
vum  foedns,  quod  Dens  nobiscnm  ioire 
dignatns  est,  ad  nos  attnlit,  ae  nobis,  ve- 
Int  legislator  a  Deo  datns,  promnlgavft 
Qnod  qnidem  praestitit  nnilto  perfeetiiis, 
quam  Moses  in  veteri  testamento,  cojos 
ipse  mediator  fnit  Nam  Christns  nowo 
testamentnm  sno  ipsins  sangnine  sanztt 
et  confirmavit,  atqne  ejnsdem  testomentf 
promissa  per  obedientiam  et  bumilitotem 
passionis  ac  mortis  snae  nobis  effieadter 
promeruit.  At  Moses  vetns  teotamentnai 
dedicavit  in  sangnine  alieno,  ocilicet  oe- 
cisornm  animalinm;  idemqne  in  ternno 
Cbanaan,  quae  illic  praecipue  promitte» 
batur,  nec  popnlnm  introdnzit,  neo  qMO 
ingredi  potuit  Porro,  qnod  dizit :  mMh 
m  testamenti,  declarat: 

Quod  in  melioribus  repromi$$ionilbus 
saneitum  e$t*  Tanto  videlieet  melioribos^ 
quauto  potiora  sunt  coelestia  terreniii,  ar 
tema  cadncis,  spiritualia  camalibiio.  Hoe 
namqne  differentiae  sunt  proroissomm  nivi 
testamenti  ac  veteris.  Adde,  qnod  ipsatt 
legis  obsorvationem ,  qna  pervenitnr  ad 
illa  meliora  promissa,  nobis  praeotat  giib- 
tia  novi  testamenti.  Siqnidrai  et  ipoa  eon- 
tinetnr  snb  promissione,  sienti  moz  do* 
cebit  ez  Jeremia.  Nihil  antem  tale  pmr 
stitit  ant  praestare  potnit  teotamentom' 
vetns,  qnoniam,  etai  fuerint  aliqnitempon 
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m  Mosaioae,  qni  praecepta  legis,  sient 
rtety  obaeryaient,  non  tamen  ex  lege, 

«z  fide  Christi  mediatoris ;  qnos  pro- 
»  non  tem  Teteris,  qnam  novi  testa- 
iti  filioa  conTenit  appellari.  Notandns 
Hebraiimna  in  praepoeitione  in;  sen- 

enim  eat:  Qnod  testamentnm  cnm 
ioribiia  promisais  datnm  est;  qnae  lex 
ion  promiasa  habet  adjnncta.  Nam 
eeum  ▼erbnm  v8V0|i0^eT7]Tai ,  qnod 
rpretes  vertnnt :  $ancitum  eti,  proprie 
ifieat :  Uge  latum  esL  Sed  hoc  ipsnm 
MUDeire  legeniy  si  pactis  interpoeitiB  et 
■is  hoatiis  eonfirmetnr. 
'.  Nttm  «•  iUud  priu$  cidpa  vaeasiet, 
I  uHqw  ieeundi  loeu$  inquireretur. 
baB  probat,  novnm  testamentnm  me- 
leaae  priore.  Culpa  vaea$$et,  Graece: 
il^heniibile  erat  aen  fui$$eL  Irre- 
ihnnfrihiliT  antem  negatur  vetns  testa- 
■tm,  id  eet  tale,  in  qno  nihil  posset 
tehendi ;  non  quod  jnxta  Manichaeo- 
■  heeresim  mali  aliqnid  in  se  haberet 
Miim  lez  Domini  immacolata,  tam  ve- 
,  qnem  no¥a);  sed  qnoniam  imper- 
tam  erat,  n^te  qnod  snbditos  snos 
lelafieare  non  posset;  itaqne  non  sic 
ipiehenBibile,  nt  nihil  ei  deesset,  aut 
in  in  eo  desideraretnr,  qnemadmodnm 
istimebant  Jndaei,  qnaerentes  ox  lege 
iitiam.  Idem  ergo  hic  dicitur,  qnod 
pile  aaperiore:  £fpro6atto  quidem  fU 
meedenti$  mandaH  propter  tn/irmt- 
\em  ^jm  et  inutiiiUaUim;  nihil  ewim 
\peffeehun  adduxit  lex;  introdueUo 
ro  meliari$  $pei,  per  quam  proxima' 
uad  Deum. 

Nonnnlli  sic  exponnnt:  8i  eulpa  va^ 
mei,  id  est,  a  culpa  liberasset  Sed  hoc 
B  est  tam  Apoftolnm  exponere,  qnam 
tepretenu  ESst  igitnr  haec  Apostoli  ra- 
dnatio:  Qnod  subrogatnr  alteri  de- 
tem  habenti,  melius  esse  oportet ;  at- 
i  seeondo  testamento  locus  promittitur, 
ieeto  Teteri  propter  ejns  defeetnm  (nisi 
m  aliqnid  ei  deesaet,  secundi  locns 
B  qnaereretnr) ;  ergo  hoe  illo  melius 
L  Aaanmptionem  probat  testimomo  Pro- 
ttae  Tiursn  seqnenti: 
8.  Fslafierafia  e$^  eae,  dieiL  Graece 


{AefifOftevoc^  id  est  reprehendens ,  in* 
cu$an$  eoSj  scilicet,  quibos  datum  est 
testamentum  prius.  Dicit,  Propheta. 
Qnaeritor,  qualis  sit  probatio :  Beprehen- 
duntur  a  Propheta,  qnibus  datnm  est 
testamentnm;  ergo  testamentum  ipsnm 
reprehensione  non  caret  Neque  enim 
jostnm  videtur,  nt,  si  qnid  ▼itii  sit  in  po- 
pnlo,  cui  lex  data  est,  ejus  culpa  in  legem 
conferatur.  Quidam,  nt  hanc  difficnltatem 
eflfiigiant,  dicnnt,  ex  Oraeco  potius  yer- 
tendnm  fuisse:  Vt^p^rons  enim,  ett 
didt  Est  enim  in  Oraeco  dativus  aotoTc, 
qni  ad  utrumlibet  verbnm  referri  potest 
Ac  nonnulla  snspido  est,  interpretem  no- 
strum  hoc  casn,  qnem  in  Graeco  legit, 
▼ertisse;  ut  nimimm  sensns  sit:  Viiw 
perane  testamentnm  prins,  dieit  ei$,  sci- 
licot  sacerdotibns  (de  quibns  panlo  ante 
loqnebatur),  ac  per  eos  onmi  popnlo,  eni 
datnm  est  illud  testamentum.  Qoi  sen- 
sus  post  Stapnlensem  etiam  Cajetano 
placnit 

Vemm  Oraeci  interpretes  Chrjsosto- 
mns,  Theophylactos  et  Oeoumenins  da* 
tivnm  ouToTc  palam  refernnt  ad  partid- 
pinm  praecedens.  Non  dicit,  inquinnt, 
accusans  ipsnm,  videlicet  testamentnm; 
sed  accnsans  eos,  id  est  Judaeos.  Adsti- 
puktnr  et  Syra  versio:  Reprehendit 
enim  eo$,  et  dicit  Ac  sane  testimoninm 
snbjnnctum  non  docet,  testamentnm  re- 
prehendi,  sed  populum,  cni  datum  fnerat 
testamentum,  addita  etiam  cansa  repre- 
hensionis.  Sic  enim  habet :  Quoniam  ip$i 
non  perman$erunt  in  testamento  meo, 
et  ego  neglexi  eo$,  dieit  Dominu$. 

Sed  qnomodo  jam  hinc  seqnitnr  id, 
qnod  probandnm  snmpserat,  vetns  testa- 
mentum  cnlpa  sen  reprebensione  non  ca- 
rere  ?  Kecte  seqnitur  jnxta  sensnm  snpe- 
rins  datnm.  Nam  etsi  crimen  violati  foe- 
deris  popnlo  sit  imputandnm,  non  testa- 
mento,  inde  tamen  arguitnr  ipsins  testa- 
menti  seu  foederis  infirmitas  et  imper- 
feetio,  quia  legis  obedientiam  praestare 
non  potuit,  ut  proinde  novo  testamento, 
qnod  id  possit,  locns  sit  qnaerendns. 
Unde  et  ad  Bomanos  scribens  idem  Apo- 
stolns  cap.  8.:    Quod  impo$$ibile  erat 
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Ugi,  in  q%u>  infirmabiiUir  per  eamem, 
dicit  Denm  misso  Filio  contnlisse,  scilicet 
%U  jutUfieatio  legis  impUretur  in  nobia, 

Eeee,  die$  venient,  dieit  Dominu*. 
Tefltimoninm  hoc,  detnmptom  ex  Jerem. 
31.,  paene  totnm  eiUt  jnxU  ▼ersionem 
LXX.;  tiuneUi  ab  Hebrmeo  pennodica 
difcrepantia  est,  quam  nos  tnbindicabi- 
mna.  £at  antem  illnstria  prophetia  de 
novo  Teitamento,  qnam  totam  in  primo 
Cbristi  SalYatoris  adventn  completam 
eete,  ex  sententia  omninm  scriptomm  ec- 
elesiasticorum  Hieronjmns  affirmat  in 
commenUriia  anper  Jeremiam.  Hebraeo- 
mm  qnidem  nonnnlli  relernnt  ad  tempni, 
qno  lex  ab  Esdra  fnit  renovaU;  cnjnt 
•enUntiae  meminit  Tbeophjlactufl ;  sed 
ea  renovatio  facU  est  in  membraniii,  nun 
in  eordibns;  neqne  noTum  tnnc  institn- 
tnm  tesUmentnm,  ted  TetnB  qnodammodo 
redinUgratnm.  I^tnr  et  Hebraeorum  ple- 
riqne  nobiscnm  sentiunt,  «cilicet  implen- 
dnm  fnisse  totnm,  qnod  hic  dicitur,  tem- 
pore  Messiae.  Sed  in  eo  vebemenUr  a 
nobiB  diasident,  quoJ  alinm  sibi  Messiam 
fingnnt,  enndemqne  fmstra  tot  saecnlis 
exBpecUnt  Dicnnt  antem,  Messiam  snum 
proprie  non  datnram  novam  legem,  id 
eit  aliam  ac  diversam  a  lege  Mosi;  sed 
eo  sensu  novam,  qnia  fntnmm  sit  ejuB 
tempore,  nt  melint  observetur,  qnam  ab 
ipsis  et  eomm  patribns  observaU  fnit; 
qnandoquidem,  inquiunt,  Messias,  qunm 
▼enerit,  imprimet  legem  menti,  hoc  est, 
memoriae  Judaeorum,  nt  ejns  nnmqnam 
obliviscantnr. 

Sed  hi,  sicnt  aberrant  a  Christo,  iU 
beneficiumm  ejns  magnitndinem  non  as- 
seqnnntur,  et  nominatim,  quid  sit,  legem 
Dei  inscribi  mentibus.  Nam  si  id  non 
alind  esset,  qnam  imprimi  memoriae,  ne- 
qnaqnam  hoc  satis  esset  ad  implendam 
legem.  Qnam  mnlti  enim  sunt,  in  qnos 
eompeUt  illnd:  Yideo  meliora,  probo- 
qne;  deteriora  seqnorl  Pro  fntnro  ve^ 
nient,  m  Graeco  est  Ipxovxai^  pracsentis 
temporis  verbnm.  Hieronjmns  qnoque 
▼ertit  ex  Hebraeo :  veniunt,  nt  in  textn 
eommentariis  ejus  inserto  videre  est  Idem 
teoijros  reddit  hoc  loco  STrns  interpres. 


Qnamqnam  verbnm  hoe  Grraeenm  saepo 
etiam  fntnri  significationem  habet,  pms- 
sertim  in  sacris  literis;  nt  qunm  Chiistiis 
Yocatur  Ipx^l^^f  V^  ventnms  est, 
Matth.  1 1.  et  alibL  Sic  Joan.  4. :  Memoi 
venU,  me$tii  venU,  id  eat  exspectatai^ 
nt  yeniat  lU  accipiendmn,  qnod  hic  & 
citnr,  nt  sensus  sic,  tempns  iUad  omnioo 
▼entnmm.  In  Hebraeo  partieipinm  estr 
venientee,  nt  vel  9uni,  vel  eruni,  po«i 
inteUigi. 

Et  coneummabo  9uper  domum  lerall 
et  tuper  domum  Jftda  testamsfiliMi 
novum,  Hebraismos  est  pro  eo,  qnod 
nos  diceremns:  quando  eonsiimffiabsL 
Graece:  ouvxEAioo»,  perfieiam.  Pro  qns 
in  Hebraeo  eat:  exddam  ant  feriam,  «- 
cnt  vertit  Hieronjmns.  Apnd  ^-TC^  imr 
briooiLCLi,  id  est  dieponam.  Qoo  veAo 
post  panlulnm  etiam  Apostolns  ntUu^ 
secntns  LXX.,  cum  dicit :  Qma  koe  mI 
teetamenium,  quod  dieponam  ete.  Alqw 
ab  eo  descendit  nomen  verbale  diaft1pn| 
diepoeitiOi  teitamentum.  Qood  ipsu 
hic  reddidemnt  iidem  T.xy.  loeo  ej«^ 
qnod  in  Hebraoo  est  foedue  sen  paeium 
Sed  haec  omnia  concnrmnt  in  enndeB 
sensnm,  quo  significatnr,  Denm  initnraa 
cnm  p«>pnlo  novnm  foedus.  Vemm  idss 
forsiUn  hoc  loeo  snbstitnit  Apostohis  vsr 
bnm,  qnod  perficere  significat^  nt  innneii^ 
novnm  testameutnm  minime  frostmndai 
esse,  sicnt  vetns;  sed  effectnm  plenisii- 
mnm  in  omnibus  filiis  promissioiua  haU- 
tumm.  Hoc  certo  verbnm  nrgel  AvgB' 
stinus  in  libro  de  spirita  et  litera  eap.  1% 

Scieudum  est  antem,  interpretes  LXZ. 
non  tantum  in  isto  prophetae  testimonioi 
sed  et  alibi  passim,  ao  more  qnodam  por- 
petno,  pro  eo»  qnod  in  Hebraeo  est  n^ 
(beriih),  foedui,  posnisse  dia&^i}y,  qnod 
Ghraecis  teetamentum  significat,  nun  tiSaii 
tamen  volentes  intelligi,  qnam  paeta» 
sen  foedns  in  genere,  nt  Gen.  9. :  Eene^ 
Hatuo  tettamentum  meum  vobie,  id  «it 
pactnm;  Psalm.  82.:  Advenum  te  teikh 
mentum  dispoeuerunt,  id  est  foedns  pe- 
pigerunt,  conspiravemnt ,  Ia6emaeiila' 
Idumaeorum  et  Imaelitae.  Ita 
1  Mach.  1. :  Eamue  et  ditpanamue  i 
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hoc  est,  ineamiu  foednfl,  eum 
nUbut,  qtMe  drea  noi  tunt;  et  aliis 
31  iiinnnieng.  Becte  Tero  pcietum  ap- 
Uari  te9tamentum,  docet  HieronjmQS 
Jeremiain  MtibeQS,  quia  volantas  in 
ntqne  testatio  eomm»  qui  pactom  in- 
it,  eontinetar.  Addo,  Graece  quoqoe 
Aii}xi]v^  qnasi  diipoeUionem,  recte  vo- 
i,  qnin  pactia  inter  se  homines  de  re- 
I  ordinant  atque  disponunt 
Jam  qnod  ait:  Super  domiun  Israel 
meper  dumium  Juda,  non  uno  modo  a 
olatoribuf  exponitar.  Notum  quidem 
,  m  Scripturis,  ubi  distiugnuntur  do- 
m  larmlfl  et  dumns  Juda,«per  domum 
■Bl  inteUigi  deeem  tribns,  quae  auctore 
mhoini  a  Tero  Dei  cultu  recesserunt; 
por  domum  Juda  duas  tribus,  quae 
m  LeTitis  in  cnltu  Dei  legitimo  per- 
■Mrnnt.  Sed  quoniam  hi  popuU  rerom 
■m  ad  Bcclesiam  pertinentium  figuram 
Mtnnt  {amnia  namque  in  flgura  eon^ 
ifK&OfU  HUi  1  Cor.  10.)»  ideirco  qui- 

■  domnm  leraSl  hic  interpretantur 
nbaiam  colligendam  ex  gentibus,  et 
■nm  Jnda  reliquias  colligendas  ex 
imtaM ;  eo  quod  gontilis  populus  olim, 
10  reiicto,  ad  idola  defluxiti,  apud  Ju- 
ooa  antem  Dei  cnltus  permansit.  Haec 

expositio  est  lib.  22.    contra 
eap.  89.,  ot  lib.  18.  de  civit 
B,  eap.  28. 

AKi  Toro  ab  eo,  qnod  litera  sonat,  non 
tent  recedendum.  Itaque  domum  IsraSl 
tallignut  eos,  qui  snnt  ex  decem  tribu- 

■  Imtelitici  popnli ;  domum  Juda  eos, 
i  ex  dnabus ;  non  omnes  quidem,  sed 
d  erant  in  Christnm  credituri.  Nam 
ralditaa,  Christo  et  Apostolis  ejus  prae- 
MDtibas,  ex  onmi  tribu  vocati  sunt  ad 
lem,  et  venerunt  Unde  Act  2. :  Ju- 
ifi  rtrt  religioti,  ex  omni  natione, 
me  9ub  eoelo  eH,  prima  Petri  praedi- 
fione  andita,  fidem  recepisse  leguntur 
i  tria  millia.  8ed  et  Jacobus  Epistolam 
am  acribit  duodccim  tribubus,  quae  in 
ipernone  erant;  utique  tamquam  fide- 
Ms.  Eit  in  Apoc  Joannis  cap.  7.  een 
■s  qnadiaginta  quatuor  millia  signati 
Antar  ex  omnibns  tribubns  filiomm 

StlL  Ittll  OMBL  Tml  ul 


IsraSl.  Quare  nihil  necespe  est,  imo  nec 
ratio  patitur,  ut,  quod  nonnulli  faciuat 
domum  IsraSl  restringamus  ad  eam  par-. 
tem  decem  tribuum,  quae  cum  duabus 
tububus  remansit  usque  ad  tempora  Sal- 
vatoris,  exclusis  iis,  qui  per  terras  Assy- 
riorum  aliarumque  gentium  fuere  disperri. 

Caeterum  promissionem  hanc  directe 
pertinere  ad  populum  Israeliticum,  satis 
ostendit,  quod  sequitur:  Non  secundum 
teetamentum,  quod  feci  patribui  eorum. 
Nam  quibus  primum  testamentum  datum 
est,  non  gentilium,  sed  Jndaeomm  patres 
fuerunt;  atque  horum  filiis  novum  pro- 
mittitur.  Hunc  sensum  aperte  suggerit 
Hieronjmi  commentarius.  Quaeres,  num 
igitur  haec  novi  testamenti  promisrio 
nihil  ad  Ecclesiam  gentium  ?  Bespondeoi 
prorsus  etiam  ad  eam  pertinere,  quoniam 
Apostoli  ac  caeteri,  qui  primi  ex  Judaeis 
in  Ckristum  crediderunt,  magistri  sunt  ac 
veluti  patres  atque  primitiae  eorum  om- 
nium,  qui  postea  perducti  sunt  ad  legem 
Christi ;  ut,  quod  illis  promissum  est  ac 
praestitum,  etiam  filiis  eornm  undecum- 
que  ad  fidem  coUigendis  promissum  ao 
praestandum  intelligatur. 

9.  Non  seeundum  testamentum,  quod 
feei  patrihui  eorum.  Ita  LXX.,  nisi 
quod  pro  verbo  feei  apud  eos  legitur: 
Juftijxi^v^  diepoBuL  Hieronymus  ex  He- 
braeo  vertit:  Non  seeundum  pactum, 
quod  pepigi  patribus  eorum.  Sensus 
est,  novum  hoc  pactum  seu  testamentum 
non  futurum,  quale  prius  illud,  sed  eo 
longe  perfectios  atque  excellentius ;  quam 
rem  paulo  post  decUrat. 

In  die,  qua  apprehendi  manum  eo- 
rum,  ut  educerem  illos  de  terra  Aegypti. 
Ifoc  est,  qno  tempore  eos  velut  appre- 
hen8M  raann  odiixi  ex  Aegypto,  ubi  dura 
f  lemobHnt.ir  Bcrvitute.  Dies  pro  tempore, 
quamvis  in  longnm  extenso,  vulgatissima 
phrasis  est  Scripturae.  Non  enim  ;  «ipulo 
tunc,  quaudo  de  Aegypt.o  egredie  otnr, 
lex  data  fuit;  sed  demum  quiuquaeesimo 
post  egressionem  die  legis  ferendae  fa* 
ctum  est  initium.  Addit  autem  haec  verba 
per  prophetam  Dominus,  non  tam  ut 
tempus  prioris  pacti  derignet,  quam  ut 
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benoficii  comnienioratione  ostendat  in- 
gratitudinem  populi,  cum  qao  pactum  il- 
Ind  inierat.  Uaec  enim  cum  ezprobratione 
dicantur  pacti  nou  Berrati,  quemadmo- 
dum  patet  ex  eo,  quod  seqaitnr: 

Quoni€un  ip$i  non  permamerunt  in 
teitamento  meo.  Ilebraea  sic  babentr 
Quia  ipei  irritum  fecerunt  p€ietum 
meum.  Quamqnam  Hieronymns  Hebrai- 
cnm  ntS^K  ^^^  causaliter  interpretFtut 
eit,  sed  relatiYe,  dum  verbis  transpositis 
ita  vertit :  padum,  quod  irritum  feee" 
runL  Nam  revera  non  bic  cansa  redditur 
promissionis  novi  pacti;  sed  nariatur  an- 
tiqui  fhistratio.  Pa^ino  tamen  et  aliis, 
sicnt  et  ipsis  LXX.,  visum  fuit  coujun- 
ctionem  causalem  reddere,  non  quidem 
causaliter  ezponendam,  sed  expletive, 
quod  Hebraeis  frequens  est.  Sunt,  qui 
causaliter  expouant,  referendo  partem 
hanc  ad  sequentem,  b<ic  modo :  Quoniam 
seu  quanduquidem  ipsi  paetum  meum 
non  custodierunt,  $td  irritum  feeerunt, 
ego  quoque  neglexi  eoB  et  abjeci.  8ed 
eum  sensum  et  c<m9tructionem,  puto,  non 
probabit,  qui  Hebraea  diligenter  expen- 
derit  Probabilins  dixeris,  sipnifioari  caa- 
sam  alicujus  eubintellecti,  nimirum  vete- 
ris  pacti  repcissi  a  Deo.  Hnjus  enim  causa 
est,  qnonism  ipsi  priores  'illud  violarunt. 

Nobia  sermo  videtnr  esse  simpliciter 
narraf ivus,  ut  sensns  sit :  Ei  ipn  pactum, 
quod  cum  eis  pepigi,  irritum  fecerunU 
Id  edt  legeni,  qnum  dedi  eis  cum  lucu- 
lentis  promissionibns,  praevaricati  sunt; 
primura  in  desert<i;  deinde  in  ipsa  terra 
promisstonis ,  partim  ac  praccipue  per 
idololatriam,  partim  vero  per  alia  multa 
et  magna  peccata.  Loqnitur  enim  Pro- 
pheta  de  peccatls  totius  temporis,  quod 
hanc  novi  testamenti  promissionem  an* 
tecessit. 

D.  Thomas,  exponens  haec  verba: 
Quoniam  ipri  non  permanserunt  in 
teHamento  meo,  hanc  quasi  rationem 
subjicit,  quia  scilicet  non  erat  scriptnm 
In  cordibus  eoram;  non  qnod  haec  pro- 
prie  cansa  fuerit  pacti  non  secvati ;  sed 
quia,  Deo  non  Scribente  legem  in  cordi- 
boi  oorumi  ••nrare  eam  non  poterant 


Itaque  haec  ejus  ratio  proeedit  a  negi 
tione  causae  neoessariae  ad  negatione 
eflectus.  Tale  est,  quod  dicit  Dominus  i 
Judaeos:  Vo$  non  eredMi,  ^ruta  fM 
eitis  ex  ombue  meis,  id  est,  fiz  praedeil 
natis  ad  fidem,  Joan.  10.  Notanda  m 
haec  adversus  opinionem  quomndam  ei 
isUmantium,  omnibns  adease  suffieisi 
auxiliom  gratiae  Det  ad  servandam  <^ 
legem. 

Et  ego  neglexi  eo8,  dieit  Dominu 
Hoc  illati ve  dicitar,  ut  sit  sensns :  £t  praii 
de  eos  ego  neglexi,  cnram  eontm  abjee 
bona,  quae  promiseram,  subtraxi,  videi 
eet  pacti  mei  violatoribus.  £2it  autsi 
haec  lectio  secundum  LXX.  Nam  in  Hi 
braeo  sie  habetar:  Et  ego  dominak 
9um  in  eo$.  Ita  quidem  etiam  Hieroflg 
rons  vertit,  licet  in  commentado  non  m 
ponat  Apnd  alios  autem  variae  leguta 
interpretationes.  Una  hojasmodi :  PadH 
meum  irritum  iecerunt,  qnamvia  ego  df 
minarer  eis,  et  curam  eornm,  tamqaai 
duminus  et  vir  «c  sponsus,  haberem,  pk 
rimisque  eos  auxissem  benefioiit.  Nii 
vox  Hebraea  proprie  eam  dominatioM 
significat  quae  viro  cumpetit  in  nxorsa 
de  qna  Gen.  3.:  Et  ipse  dominat>M 
tui,  tametsi  voeabulo  in  Hebraeii  diveisi 
Qaidam  exponit  per  interrogationem,  il 
lut  ab  indiguante  prufectam,  hoc  modi 
Et  ego  coDJugio  jnnctus  mansissem  eirf 
quasi  dicat :  Miuime;  sed  abjeei  et  ripi 
diavi  008. 

Aliis  vero,  cum  quibus  sentit  B.  Thi 
mas,  magis  placet  hic  intelleetus:  Qei 
pactum  meum  fecerunt  irritum,  idciiti 
dominatus  snm  eomm,  id  eat,  Dominm 
me  esse  ostendi,  non  passus,  impuae  li 
gem  meam  eontemni ;  puniTi  eos  pro  m 
ritis  tamquam  eorum  Dominus;  atqoell 
punivi,  nt  abjicerem  eos  et  pro  noglesi 
haherem.  Hanc  expositionem  probi^ilM 
facit  locus  similis  apud  SzechieL  cap.  M 
ubi  post  commemorationem  multonfl 
scelerum,  quibus  pactum  Doi  praevarioirf 
fuerant  filii  I^ra^l,  tandem  subjungili 
divina  coraminatio :  Vivo  ego,  dieU  0t 
minus,  quoniam  in  mafm  forU  et  brm 
ehio  extento  et  in  fitirore  effueo  regmtkk 
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mper  vo$,  Nec  dissimile  eat  illnd  Psalm. 
9.:  Omnhun  inimicorum  suorum  domi' 
nabUur,  et  Psalm.  109.:  Dominare  in 
medio  inimicorum  tuorum. 

Tertta  expositio,  sicat  et  flecunda, 
conciliat  Hebraicam  lectionem  cnm  ver- 
sione  TjXX.  Porro  seiendum,  in  nounnl- 
lia  Oraecis  codicibns  editionisLXX.  apud 
Jeremiam  non  haberi:  T)f4iXi]oa,  neglexi; 
sed  ejns  compositi  verbum  simplex,  id- 
que  conhrariae  significationis :  ifi^XTpa, 
eurai^f.  Quae  si  vera  sit  lectio ,  fttciliB 
erit  eonciliatio  praesentiB  loci  cnm  He- 
braico  textu  jaxta  primam  expoaitionem, 
qaam  dedimua.  Sed  ego  veram  eese  non 
arbitror;  tnm  quia  veteribua  incognita 
eat,  tnm  quia  nnlli  codicea  hnjna  ad 
Hebraeos  Epistolae  ei  snfiragantur,  ne 
qnidem  versio  Syriaca,  quae  <sie  babet: 
£1  ego  eprevi  eos;  tum  denique,  quia 
aoristus  ille  Oraeeus:  iiiikirioa,  pro  eo, 
qnod  est:  curavi  aut  curam  habuif  vix 
ustim  babet  apud  seriptores.  Quod  se- 
quitnr :  didt  Dominua ,  adjectio  est  pro- 
phetiea,  qua  claudere  *et  confirmare  so* 
lent  verba  ex  persona  Domini  commemo- 
rata. 

10.  Quia  hoe  est  testamentum ,  quod 
dieponam  domui  Israel  poet  die$  ilio$, 
dieit  Domin%u.  Exponit,  qtiale  sit,  quod 
promittit  novnm  testamentum.  Hierony* 
mus  ex  Hebraeo  sic  intcrpretatnr :  8ed 
hoc  erit  pactum,  quod  feriam  eum 
domo  Israei  etc.  Ubi  Hebraicnro  >3,  id 
ett  guia,  vertit  in  sed.  Quod  et  Pagni- 
nns  faeit  Qnamquam  boc  loco ,  qacmad- 
modum  et  alibi  freqnentissime ,  potins 
esse  videatur  particnla  ledundans,  qnae 
vel  omatni  ^ermonis  serviat  vel  consne* 
tndini  linguae.  Unde  et  Syms  interpres 
itaTcrtit:  Hoc  autem  est  foedus ,  quod 
etc  Pro  Graeco  vorbo:  ita^aofiai,  dis^ 
ponam ,  vorti  poterat :  testahor,  ut  agna- 
tio  servaretur  inter  verbale  et  verbnm, 
quae  conspicitnr  in  Graeco.  Atque  ita 
vertitinfra  cap.  10.,  nbi  haec  Scriptura 
repetitar. 

Qnod  antem  hio  solam  nominat  do- 
mum  I«ra8l,  brevitatis  causa  factum  est 
a  Propheta»  nt  aub  hoe  nomine.  genera^ 


lius  nunc  accepto  domum  Juda  compre* 
heoderet,  ne  quis  mysterium  subesse 
putet,  quod  hic  domus  Juda  taceatur. 
Quod  addit :  post  dies  illos ,  non  liquet 
de  quibus  diebus,  id  est,  de  qno  tempore 
Propheta  loquatnr.  Nam  quod  Oecume- 
nius  et  8.  Thomas  intelligunt  tempns  da* 
tae  legis  Mosaicae,  de  quo  paulo  ante 
dictum  est:  In  die,  qua  apprehendi 
manum  eorum  eto.,  non  congruit  Cum 
enim  illa  legislatio  tempora  Jeremiae 
multis  saeculis  praecesserit,  frustra,  ne 
dioam  inepte ,  Jeremias  annuntiaret  aliam 
legem  dandam  post  i]lud  tempus;  cumuti* 
que  jam  non  posset,  nisi  post  illnd  tempua 
dari.  Qnare  Theopbylactus  mavult  in- 
telligi  prophetiam  de  illis  diebus,  de  qni- 
bus  ante  dixerat:  Eeee  dies  veniunt^ 
qnasi  nnnc  dicst:  Quam  venerint  diea 
illi ,  tunc  feriam  hujosmodi  foedns.  Ve- 
rum  id  non  est,  testamentnm  dari  poai 
illos  dies,  sed  illis  ipsis  diebua;  nisi  qnis 
dieat,  esse  pbrasim  Scriptnrae :  post  illos 
dieSj  hoc  est  pontquam  ilU  dies  advenerint ; 
advenerint  aatem,  quando  illomm  ini- 
tinm  esse  coeperit  £st,  qui  pntet,  tem- 
pus  designari ,  qno  vixit  Propheta;  qnaai 
dicat:  posthac,  deinceps,  Sed  obstat  via 
pronominis  demonstrativi.  Non  enim 
dicit:  Post  hos  dies,  sed :  post  dies  illos, 
ut  sit  necesse,  remotnm  aliquod  tempua 
intelligi. 

Alins  quidam  vir  doctus  censet,  Pro* 
phetam  rcspicere  ad  tempus,  quo  £iiia* 
rum  sit,  quod  dixerat  Dominus :  Et  ego 
neglexi  eos;  id-est  ad  tempus  rejeetionta 
populi  Judaici.  De  hae  enim  aecipi  vult 
illa  Prophetao  verba.  Proinde  secnndum 
eam  sensas  est:  Postquam  Judaeos  ab- 
jecero  propter  suam  incrednlitatem,  dabo 
novam  legem  filiis  IsraSl ,  id  est  electia 
ex  gentibus.  Sed  et  hic  commentarins  non 
una  parte  laborat.  Primum  non  fuere  di- 
versa  tempora  rejectionia  Jndaoonim  et 
vocationia  gentium,  ubi  locum  haberet: 
post  dies  iilos;  s^d  eodom  tempore  eoe* 
pit  utrumqne  fieri;  quomadmodum  ex 
Aciis  Apostolicis  clarum  est  Deinde  no- 
vum  hoe  testamentnm  promittitur  eidem 
pepnlo,  eni  datnm  erat  vetus;  id  qnod 
12* 
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■aperiiifl  ex  ipshui  Prophetee  rerbif  salis 
oetendimcu,  ipso  etiam  aoetore,  de  eojiis 
■euten^  nnne  agimos,  ibidem  adBtipo- 
Imnte. 

Qoare  qnod  dieitor:  Ego  negUxi  eo$, 
non  nifli  Talde  tneommode  poteet  exponi 
de  ejusdem  popnli  r^jeetione ,  qnae  tem- 
pore  novi  testamenti  fntnra  sit ;  praeser- 
tim  qnnm ,  nt  alibi  diximna ,  in  hae  Epi- 
■tola  studio8e  eareat  Apostolns,  ne  men- 
tione  seereti  eonailii  diTini  de  Jndaeomm 
reprobatione  et  gentiom  voeatione  snoa 
Hebraeos  offendat  ant  eontriatet  Adde, 
qnod  testimoninm  hoe  propbetienm  ita 
eontextom  eet,  nt  qnaedam  in  eo  com- 
memorentor  praeterita ,  qnaedam  promit- 
tantnr  futnra.  Atqni  inter  ea,  qnae  re- 
femntnr  nt  praeterita,  ident  est  illod: 
Ipti  non  permamenmi  in  iesUxmenio 
meOy  sie  et  istnd  eohaerens:  Ei  ego 
neglexi  eo$.  Non  ergo  pertinet  hoo  ad 
tempns  adventns  Christi,  sed  ad  ea  tem- 
pora,  qnae  hane  ipsam  noyi  testamenti 
promissionem  antecessemnt ,  nti  dictom 
est  snpra. 

Qoid  tandem  igitnr  sibi  volt:  pott  die$ 
illo$?  Arbitror,  honc  esse  seosnm,  eom- 
qne  planom  ac  simplicem :  Fost  aliqnan- 
tum  temporis  spatinm.  Ut  ea  locntione 
significetnr  in  genere,  fotorum  aliqnod 
tempns ,  hommibns  qnidem  incertom,  ped 
Deo  certnm  ac  defioitnm ,  qno  transacto 
fiat,  qood  praedicitnr.  Tale  est,  qnod 
Prophetae  interdnm  dicnnt:  Po$t  muUo$ 
die$,  nt  Jes.  24.,  Exech.  38.,  Daniel.  8. 
Nam  et  haoc  apod  eos  freqnentata:  In 
illo  tempore,  in  illa  die,  vel  in  illi$ 
diebu$,  saepe  ponuntor  absqne  designa- 
tione  certi  tempuris.  Jam  qnod  annotant 
nonnnlli ,  partem  hanc  adjungi  posse  se- 
anentibos,  boc  modo:  Poti  die$  illo$ 
{dicii  Dominu$)  dando  1ege$  mea$  in 
mentem  eorum  etc. ,  ptiene  snpervacuum 
est,  cum  recnrrat  in  eundem  sensnm  haoc 
constractio  cum  priori ;  nec  dubium ,  quin 
prior,  quae  omniom  est  interpretom,  prae- 
ferenda  sit 

Dando  lege$  mea$  in  meniem  eorum. 
Oraece:  dan$  lege$  mea$  eto.  Sic  enim 
tftUm  apnd  LXX.  lofitnr,  lieet  qnidam 


codiees  minns  probati  dnplteeot 
Dane  dabo,  Nam  et  in  Hebr 
geminatiune  scribitnr :  I>a6o  leye 
in  medio  eorum,  siye,  nt  alii 
tfi  inieriora  eorum ,  nt  Hieron] 
vi$eeribu$  eor%tm.  HaeePropbel 
cnm  seqnentibns  apertam  conti 
qoe  dilncidam  nori  testamenti  p 
nem.  Qnae  nt  plenins  intelligat 
ferendns  est  hic  locos  enm  aliia  i 
qualis  imprimis  est  nnns  et  al 
Eiech.  cap.  11.  et  36.:  Dabo  Vi 
qnit,  eor  novum,  ei  fptrttum 
ponam  tn  medio  veetri^  ei  aufi 
lapideum  de  came  veetra,  et  € 
bi$  cor  eameum.  Ei  faeiam 
praeeeptie  mei$  amhuletie,  et 
mea  etutodiatie,  ei  operemini. 
addit:  Nonpropier  vo$  ego  faex 
Dominu$Deu$.  Similialegerees 
30.  et  Jerem.  24.  Sensns  igitni 
sionis  est:  Legem  meam  insera 
eomm,  potenter  in  eis  operando 
cognitam  obserrent  Qnod  qnide 
Dei  proprium  est,  ait  fi.  Thomai 
mentario.  Intelligitnr  antem  lex, 
decalogo  scripta  fuerat,  et  qni 
eam  redueitnr.  Nam  lex  cae» 
cessatnra  erat  tempore  novi  te 
Quod  Tero  Paulus,  secntus  LX2 
nnmero  dixit  lege$,  non  dissidet 
enim  decalogi  plnra  sunt  praecq 
Ei  in  eorde  eorum  $uper$eri 
Alii  Tertunt:  in$eribam,  Non  ii 
repetitnr  eadem  praepositio  iictj 
Hebraicum  ^JJ  proprie  $uper  s 
sed  hic  eodem  accipienda  sunt 
here  ot  $uper$eribere.  Sumpta 
metaphora  a  membranis  ant  tal 
quibus,  aut  euper  quibns  scribit 
sio  est  autem  manifesta  ad  tabi 
deas,  quibus  lex  vetoris  testamei 
inscripta ;  taroquam  dicoret  Domi 
vnm  hoc  pactum  feriam  cnm  dou 
non  itemm  scripturus  legem  meai 
lialapideis,  sicut  oHm  feci;  sed 
pturus  in  cordibtis  eorum,  sive,  u) 
lus  loquitnr  2  Cor.  3. ,  in  tabnl 
cameis,  id  est  per  meam  gratii 
citer  indinatnms  eonim  •Tolmil 
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aain  amnt  el  imple«Dt  Haee 
ri  tesUmenti  est;  ad  qnam  com- 
HD,  nt  bene  Chrfsoatomiif  anDO- 
tor  gratiae  ChristDS  DomiDUS 
oembrauis  aot  chartis  scriptiim 
inqnere  ▼olait,  ne  hia  admini- 
imprimeDdam  aDimis  noatria  le- 
n  opns  habere  yfderetur.  Imo 
toli  ejn8,  nisi  sero  admodum, 
»pter  absentes  et  poBteroa ,  scri- 
lerunt,  ut  testantur  Irenaeus. 
rer^ns  haereses,  cap.  1.,  et  En- 
.  8.  hist  eccles.  cap.  24. 
n  inter  hanc  partem  et  praece- 
ta  distin^unt,  ut  illic  promitti 
ir  illuminatio  mentis  ad  legem 
idam ,  hic  autem  incliuatio  cor- 
andem  implendam.  8ed  nostro 
on  recte.  Nam  agendorum  et 
nm  Dotitiam  praestabat  lex  ve* 

legem  CDim  eogniiio  peeeaii; 
m  non  eognovi,  niti  per  legem, 
KMtolos  Rom.  3.  et7.  Idemqoe, 
Epiatolae  cap.  2.,  Judaeum  a 
Bnnm  et  in  sola  lege  requiescen- 
iMcribity  ut  dicat,  eum  nowe 
miaiem,  et  probare  utiliora, 

imtruetum  per  legem,  qui 
Bfn  alio$  doeere  ea,  quae  Ugie 
m  debnit  ergo  nuda  mentis  illo- 
e  iis»  quae  agenda  suDt,  pooi 
niasioDes  novi  testamenti;  sed 
n  poterit  ad  eas  referri,  quate- 
>ei  gradam  ordinatnr  ad  aotio- 
I  lex  impleatur. 

ea  potios  dicendnm  est,  hanc 
priori,  quoad  seutentiam,  non 
;  quemadmodum  satis  etiam  in- 

ex  ntriusque  sousu  jam  dato. 
lim  iDfref|uens  est  apud  Propbe- 
cadonis  cansa  rem  eandem  aliis 
>etL  Ex  dictis  jam  elucet  ve- 
prinm  atque  praecipuum  discri- 
ria  legis  ac  novae.  Quod  enim 
epta  attiDot,    moralia   quidem 

legis  eadem  suut,  etsi  caere- 
diversa.    Quare  ex  praeceptis 

fllud  peti  DOD  potest ;  sic  eoim 
lemoniis  differrent  lex  |yetus  et 
le  Tero  dieit  Dominns  per  Pro- 


phetam:  Daho  ei$  alia  praeeepta ;  sed: 
Dabo,  inquit,  leges.  meae  in  mentem 
eorum;  atque  in  eo  ponit  discrimen. 
Unde  patet,  in  testameato  sen  pacto  no- 
▼ae  legifl  indudi  gratiam ,  quae  praestet 
efficaciter ,  ut  legem  impleant  omnes  illi, 
ad  qnos  boc  paccum  pei-tiuet  Qnae  gra- 
tia  pactci  yeteris  legis  erat  extranea. 
Haec  igitnr  est,  quae  noram  a  vetere 
propriissime  et,  nt  vere  dicam,  essentia- 
liter  discernit  Nam  legem  non  nuda 
praecepta  debemns  intelligere ,  sed  qna- 
tenns  data  snnt  cnm  pactis  ot  promissio- 
oibus. 

Verum  ex  his  emergunt  dnae  tresve 
dubitationes.  Quaeritur  enim ,  quoroodo 
valeat  memoratnm  discrimen,  cum  tem- 
pore  veterts  testamenti  iu  populo  IsraSli- 
tico  non  ddfberint  homines  jnsti,  qni 
legem  datam  servarent;  sicut  e  diverso 
tempore  novi  testamenti  multos  esse  eon- 
stat  in  popnlo  Christiano  legis  divinae 
transgresBores.  Kespondeo,  omnes  jnstos, 
qnotquot  adventum  Christi,  quacomqne 
aetate,  praecessorunt,  participes  foisse 
novi  testamenti;  nec  aliter  justificari  po« 
tuisse,  quam  ejnsdem  novi  testamenti 
participatione ;  eaeterum  Cbristianos  ad 
novum  testamentum  non  pertinere,  nisi 
quatenus  in  eis  prumissio  gtatiae  novi  te- 
stamenti  impletnr.  Itaque  fatemur,  tem- 
pore  veteris  testamenti  qnosdam  fuisse 
novi  testamenti  filios ;  et  contra  tempore 
novi  testamenti  non  pancos  censeri  filios 
testamenti  veteris,  videlicet  eos  omnes, 
qui  carnalibns  Jndaeis  similos,  timore 
poenae,  non  «more  justitiae  legem  ser- 
vaut;  imo  non  servant,  sed  sibi  servare 
videntur,  ut  loquitur  Augnstinus  lib.  8. 
contra  duas  £pist  Pelag.  cap.  4. 

Sed  quaeres,  quomodo  potuerint  anti- 
qni  justi  participes  esse  novi  testamenti, 
quod ,  per  Jereraiam  promissum ,  in  Chri- 
sti  demum  adventu  praestandnm  fuit 
Bespondeo,  testamentnm  novnm ,  si  pri- 
mam  ejus  origtnem  repetamus,  initium 
accepisse  statim  a  lapsu  primi  hominis, 
quando  promissnm  eat  semen,  quod  con- 
triturum  esset  capnt  serpentis,  Gen.  8. 
Hoe  enim  temeo  est  Clunatns  Salvator, 
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per  quem ,  otsi  lon^e  post  ventarum,  pro- 
missa  fuit  omninm  tempornm  hominibns 
e  poteetate  diaboli  liberatio,  divinae  legis 
obseryatio  et  vita  aetema.  Quo  pertinent 
aliae  similea  de  Cliristo  vouturo  promis- 
siones,  sive  ad  Abrahara  et  Davidem 
factae,  sive  per  Prophetas  aniiuntiatae, 
sive  etiam  per  ipsas  autiquae  legis  cae- 
remonias  significatae.  Qnod  euim  pro< 
missio  facta  Abrahae  pertineat  ad  testa- 
mentum  novum,  docet  nos  Zacharias, 
Joannis  Baptistae  pater,  in  Oantico  Luc. 
1.,  nbi  dicit,  Deum  memorari  Ustamenti 
euisancti^  idqne  ezpHcans,  subjnngit: 
Jt^urandum ,  quod  juravit  ad  Abra- 
ham  patrem  nostrumy  daturum  se  nO' 
hiSf  ut  9ine  timore,  de  manu  inimico^ 
rum  nostrorum  liberati ,  serviamus  illi 
in  sanetitate  et  justiHa  coram  ip80  om' 
nibuB  diebui  noetrie.  Quae  profecto  novi 
testamenti  promissiones  sunt.  Liquot  ergo, 
novom  testamentum,  si  res  ipsa  spectetur, 
id  est  pactum  et  promissio  novo  testa- 
mento  propria ,  tompore  prius  esse  veteri 
teatamento,  quod  datam  est  per  Mosen. 
Becte  tamen  ac  merito  novnm  dicitnr  a 
Propheta ;  non  solum  quia  hominem  spi- 
ritnaliter  ex  veteri  facit  novnm ,  id  qnod 
gratiae  proprinm  est;  verum  etiam  ra- 
tione  temporis ;  nam  et  sancitum  est  po- 
steriori  temporc ,  scilicet  in  morte  Christi 
redemptoris,  et  deinde  mnndo  patefactnm 
per  Apostolomm  praedicationem.  Deni- 
qne  per  idem  tempns  ac  deinceps  res 
promissa  largins  et  copiosios  est  praestita. 
Qnod  proinde  novi  testamenti  tempns 
appellatnr. 

Alia  dnbitatio  est,  quomodo  novnm 
testamentnm  recte  vocetnr  pactum  sen 
foedus,  quum  promissionem  contineat 
omnino  gratuitam ,  foederis  autem  ea  sit 
natnra,  nt  pactis  hinc  inde  conditionibns 
ineatnr.  Nec  est,  quod  dicas,  promissio- 
nem  vitae  aetemae  exigere  a  nobis  con- 
diticnem  bonomm  operam ;  nam  et  ipsa 
bona  opera  snb  promissione  novi  testa- 
menti  continentnr,  Domino  dicente :  Dabo 
legem  meam  inmentem  eorum,  et:  Fa- 
dam,  lU  in  praeeeptii  mei$  ambuletis, 
EiMh.  86.  Unde  S.  Frosper  omnem  con- 


ditionem  a  promissione  novi  testamenH 
r«)movet,  lib.  1.  de  voeat  gent.  cap.  d, 
ita  scribens;  Matiet  proreue,  et  quMlie 
impUtur,  quod  Abrahae  Dominui  m$ 
conditione  promitit,  $ine  lege  donaviL 
Hoc  quippe  est,  quod  Domiuns  apad 
Ezechielem  dicit:  Non  propUr  no$  eg^ 
faciam,  $ed  propter  nomen  aanctiim 
meofn ,  ibidem.  £x  quibus  etiiun  refelK- 
tur  imaginatio,  qua  dioere  qnia  p*iiMt| 
hanc  ipsam  promissionem,  qua  d'ctiui 
est :  Dabo  legem  meam  ete. ,  ratam  nea 
foie,  nisi  etiam  bomo  sanm  aliquid  ad^ 
ferat  praeter  id ,  qnod  Deus  se  datunua 
promittil.  Sic  enhn  non  absolnte,  nil 
dine  conditione  promisisset  Dena.  Qnot 
si  ooucesseris,  poterit  ergo  novi  teilan 
menti  promissio  trustrari ,  permde  nt  v» 
teris,  homine  pactam  conditionem  iM 
servante;  et  de  novo  testamento  dieetai^ 
sicut  de  veteri :  Quoniam  ip»i  non  per* 
maneeruni  in  teetamenio  meo,  el  $g» 
neglexi  eo$»  Qnod  est  manifoBto  ooot» 
promittentis  intentionom. 

Sed  hujns  dabitationis  facilis  erit  ss? 
Intio ,  si  advertamns,  voeabolnm  Hebiah 
cnm  berith,  pro  quo  nuno  foedue,  mal^ 
paetum  Latiui  reddunt  interpretes»  m$ 
latae  significationis ,  nt  non  ■olnm  it 
comprehendat ,  quae  proprie  foederaisi 
pacta  dicnntnr;  verum  etiam  promisdoBii 
gratnitis  et  ab  omni  conditione  libetsi; 
imo  et  ordinationes  Dei  stabiles  oirea  m 
inanimatas,  a  quibus  nihil  vioiasim  piaf 
standum  intelligi  potest  Etenim  [iiiiBii 
sio  terrae  Chanaan  plane  gratnita  t$S^ 
ipso  Mose  teste  Denter.  9.  Qoae  iaam 
passim  in  Scriptura  pactnm  Toeator,  4 
qnidem  apertissime  eo  loco ,  nbi  prim 
expressa  ac  distineta  illios  ternie  flMli 
est  promissio,  Gen.  15.:  Tune,  inqoift 
Moses,  pepigit  Dominue  foedu$  emm 
Abraham,  dieene:  Semini  tuo  det$ 
terram  hanc  a  fiumine  AegypH  ete.  Ili 
quoqne  Dominas  Q^nes.  9.  in  ijpm 
novi  testameuti  statuit  pactom  eomgt* 
nere  humano ,  se  neqnaqnain  nltra  dde- 
tnram  eos  aquis  diluvii;  ejnaqne  paati  sii 
fooderis  signum  ponit  in  nnbibui 
coelestem;  nee  nlla  ibi  ooaditio 


EPISTOLAE  AD  HEaiUBOS.    VE3».  la  11. 


183 


teivQm  Jerem.  33.  sie  ait:  St  irriium 
ftUH  fieri  pachm  tneum  cum  die,  et 
wtoni  meum  eum  nocte,  ut  nan  iit 
ee  et  nox  in  tempare  euo:  et  pactum 
mm  irrUum  e$se  poterit  cum  David 
'^fo  meo,  ut  non  $it  ex  eo  filius,  gui 
fnet  m  ihrono  ejui.  Ubi  sane  priori 
o  ne  fingi  qnidem  poteHt  oonditio  ex 
Bta  parte  praestanda.  l'ale  igitnr  pac- 
B  Mt  hoc ,  qnod  vocatnr  novnm  testa- 
Dtom;  videlicet  promissio  Dei  prorsns 
mluta  et  gratnita,  qna  dignatns  est 
niDi  in  peccatnm  ot  interitnm  prolapso 
imitter3  Salvatorem ,  ac  per  enm  pec- 
orum  remiBsionem ,  legis  obedientiamy 
jnaqne  mercedem  vitam  aetemaln.  Nnnc 
reliqnA  propbetici  testimonii  pergamns. 
El  ero  eii  in  Deum,  et  ipH  erunt 
M  in  populum.  Phrasis  Hebraea  pro 
,  qnod  Latine  diceretnr:  Et  ero  illia 
me,  et  ip$i  erunt  mihi  populiu,  qnem- 
aM>dam  alli  transtnlemnt.  Haec  pars 
ariam  exponitnr;  ant  hoc  modo:  Ego 
ipea  me  declarabo  esse  eomm  Denm, 
cnram  et  tntelam  meam  eos  recipiam, 
wperabo  eos  et  beatos  faciam;  jnzta 
■d  Paalmi:  Beafui  populu»,  cujus 
MHtniM  Deu»  ejus.  Et  ipsi  vicissim 
sde  ostendent,  se  esse  popnlnm  menm, 
re  ac  sincere  me  colendo,  legesqne 
ws  observando.  Ant  sensu  commntato, 
,  hnne  modnm :  Dli  me  colent  nt  Denm 
m,  meisque  mandatia  obedient;  et  ego 
oianm  eoa  nt  popnlnm  monm  tnebor,  et 
neficentia  mea  complectar.  Uterqne 
nans  probabilis  6st,  et  Hebraea  lo- 
lendi  forma  nentmm  respnit 
Mihi  iamen  verisimilius  es«;,  ntroqne 
mdiro  significari  a^eetnm  Dei  in  homi- 
n,  qnibns  fit  promissio;  nt  breviter  hic 
;  leasus:  Ego  me  eis  praestabo  Denm,  et 
ibebo  eos  pro  populo  meo ;  id  est,  utroque 
conjnneto:  et  qnouiam  ego  Ddus 
ero,  et  qnoniam  ipsi  pepulas  meus 
OBt,  henefaciam  eis.  Hic  sensns  prae 
iis  plaoet;  cnjns  rationem  dedi,  qnnm 
asden  sententiae  verba  ez  Levitico  de- 
'oaipta  exponerero  in  2  Cor.  6.,  ad 
nm  locnm  lectorem  remitto.  Favet 
iam  ittod  simiUa  fbimae ,  qnod  habetnr 


hnjus  Epistolae  cap.  1. :  Ego  ero  iUi  in 
patrem ,  et  ipse  erit  mihi  in  filium.  Est 
antem  eadem  promissio ,  ct  eodem  sensn 
aecipienda,  quae,  membris  transpositis, 
legitur  Apoc.  21.:  Ipsi  populus  eJuM 
erunt,  et  ipse  Deus  cum  eis  erit  eorum 
Deus.  Ez  quo  looo  etiam  intelligitnr, 
hanc  promissionem  non  solnm  esse  tem- 
poris  praesentis,  sed  extendi  nsque  in  fn- 
tumm  saecnlnm ,  nbi  perfecte  implebitnr. 
Estque  notandum;  promissionem  hanc 
non  eaudem  esse  cum  praecedente,  sed 
ex  ea  conseqbi.  Prins  est  enim,  nt  legem 
suam  Deus  scribat  in  cordibns  hominnm, 
qnam  ut  eos ,  tamquam  popnlum  sni  cnl* 
torem ,  amplioribus  beneficiis  provehat  et 
ad  felicitatem  aetemam  perducat.  Nam 
prius  illud  est  donnm  justificationis ;  hoc 
vero  complectitur  ea  beneficia,  jquae  ju* 
stificationem  seqnuntnr. 

11.  Et  non  doeebit  unusquisque  pro^ 
ximumsuum,  et  unusquisque  fratrem 
suum.  Qnidam  Oraeci  cjdices  loco  pro- 
ximi,  icoX.iTi)v,  id  est  dvem,  legnnt;  atr 
qne  ita  vertit  Stapnlensis.  Eadem  varie- 
tas  invenitur  apud  Jeremiam  in  exem- 
plaribas  verBionis  interpretam  LXX.  An- 
gnstinus  etiam  lib.  de  spiritu  et  lit.  cap. 
19.  legit  dvenu  Sed  et  interpres  Syms 
secnndnm  proprietatem  linguae  suae 
filium  dvitatis  transtnlit.  Hebraica  dictio 
n>*i  (reeh)  significat  sodum ,  amicum, 
et  in  genere  proximum,  ut  patet  ex 
praecepto  dilectionis  proxhni ,  quod  ha- 
betur  Levit  19.,  >t  a  Christo  expositnm 
est  in  Evangelio  Lnc  10.  Qnamquam  hoc 
loco  Jeremiao  strictins  videtur  accipi  pro 
eo,  qni  est  e^usdem  civitatis  aut  reipubli- 
cae.  Addit  enim,  quasi,  quod  dixerat, 
exponens :  Et  unusquisque  fratrem  suum. 
Nam  fratres  more  Scripturae  dicuntur 
homines  ejusdem  gentis.  Unde  et  alibi 
conjungnntur  hae  duae  voces,  velut 
cognctae  significationis ;  ut  Psalm.  121.: 
Propter  fratres  meos  et  proximos  meos 
loquehar  pacem  de  te,  Q.uocirca  non  ost 
rej:cienda  lectio  Graeca,  qnae  habet  ci- 
vem;  convenit  enim  cum  significatione 
fratris. 

Dieens:  Cognosee  Dominum.  NuHns 
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erit,  inqmt,  qQi  prozimuni,  son  eivem, 
sen  fratrem  sunm  dooeat  nosse  Deiim. 
Batio  seqnitur: 

Qttoniam  omne$  tcieni  me,  a  minare 
U8qiie  ad  majorem  eorum.  Graeoe:  A 
parvo  eorum  ueqw  ad  magnum  eorum, 
id  est  tam  parvi ,  quam  magni ;  qnod  nos 
diceremns:  A  minimo  usrjne  ad  mazi- 
mnm,  sicnt  et  Hieronymns  ez  Hebraeo 
rertit  Befertnr  antem  ad  r.etatem ,  nt  e' 
alibi  pasBim,  etiam  apud  hnnc  ipanm 
Prophetam ,  nt  eap.  8.  49.  et  44.  IJnde 
et  Syms  vertit:  usque  ad  senem,  sive 
(nt  alins  ez  Syro  Latine  reddit)  deerepi" 
ium.  Sed  diligonter  ezplicanda  esi  haec 
promissio.  Nam  nt  praeclara  est,  ita  de 
sensu  ejuB  non  modiea  difficnltas ,  qnod 
nonappareat,  qnando  aut  qnomodo  vel 
impleta  sit,  vel  implenda.  Q.nod  enim 
tempns  est  novi  toatamenti ,  qno  non  sit 
opns ,  mdes  cnjnsqne  aetatis  homines  in- 
stmere  ac  docere,  qnae  scire  debeant, 
nt  salvi  iiant?  Qnoram  primnm  est  in 
Denm  credere,  qnod  est  cognoteere  Do* 
minum.  Difficnltatem  compendio  viden- 
tnr  effngere,  qni  promissionem  hanc  reji- 
cinnt  in  fatnrnm  saecnlnm,  nbi  procnl 
dnbio  omnis  docendi  cnra  cessabit.  Cum 
enim  venerii,  quod  perfecium  e9i,  eva^^ 
euahiiur,  quod  ex  parte  eei,  1  Cor.  IB. 
Sie  Angnstinns  lib.  de  spiritn  et  lit  eap. 
24.  et  25. ,  et  enm  secnti  in  commentariis 
Primasins ,  sen  qnisqnis  anctor ,  et  An- 
selmns,  et  Cajetanns.  Sic  et  Theodoretns 
inter  Graecos.  Sed  cnm  iam  praecedentia 
vcrba  prophetici  testimonii,  quam  ea, 
qnae  seqnnntur,  ad  statum  saecnli  prae* 
sentis  pertineant:  ntiqne  consentaneum 
est,  hanc  qnoque  promissionis  partem 
eodem  referri;  praesertim  cnm,  Hiero- 
njmo  teste,  sicut  initio  monuimns,  omnes 
ecelesiasfici  viri  dicant ,  haec  nniTersa  in 
prin:    Salvatoris  adventn  esse  completa. 

Quare  videndfm,  quid  alii  comnen- 
tatores  senserint  Tpse  Hieronvmns  in- 
terpretatur,  promitti  filiis  IsrflSl,  futnmm, 
nt  neqnaqnam  Jndaicos  qnaeraut  magi 
stros,  et  traditiones  et  mandata  hominnm, 
sed  doceantnr  a  Spiritn  sancto.  Oluyso- 
■iomns  ezponit  de  manifestatione  legis 


evangelicae  per  omnes  gontet.  The( 
lactns  et  Oecumenins  negari  pntai 
boriosam  institntionem ,  eo  qnod 
negotio  persuadeatnr  hominibna 
Christi.  S.  Thomas  in  solis  primis 
testamenti  fundatoribns ,  id  est  Apc 
a  Christo  periecte  edoctia ,  censet  i 
tam  esse  hane  promissionem ,  si  qi 
nertineat  ad  praesens  saecnlnm ;  al 
;j)ensior  in  eam  sententiam  ,  qm 
fert  ad  statnm  beatoram. 

Konnulli  generalius  ezponnnt, 
quam  dictum  de  fidelibns  Ecclesia 
mitivae,  qnorum  magna  pars  talis  1 
ut  in  eos  competeret  illud,  qnod  a 
rinthios  scribit  Apostolns  1  Epist  1 
omnibus  divites  faeti  esOi  in  Chriei 
omni  verbo  ei  in  omni  seieniia ,  i 
nihil  vobis  desii  in  tdla  graiia.  II 
alia  qnaedam  ezpositio  refert  ad' 
tempns  gratiae,  non  tamen  ad  totan 
linm  mnltitudinem ,  sed  ad  majon 
meiiorem  partem,  cujus  nnmema 
cognitns  sit  Alia  deniqne,  qna< 
Francisci  Riberae,  eztendit  ad  c 
omnino  fideles.  Quoniam ,  inqait ,  d 
nibus  et  singnlis  Ohristi  fideUbns  i 
est,  eos  per  fidem  soire  Denm  et 
stnm  ejns. 

Ut  antem  in  hac  commentarioro] 
rietate  Yemm  Prophetae  sensnm 
qnamnr,  proferendae  snnt  in  mi 
aliae  Scripturae  similes,  qnamm 
tione  praesens  locus  illuEtretnr. 
modi  imprimis  est  illa  Jes.  64. :  Pt 
universos  filios  iuos  doctos  a  Doi 
Quam  esse  novi  testamenti  promisSD 
ad  tempus  gratiae  Christi  pertinc 
certissime  constat  ipsius  Christi  tei 
nio,  Joan.  G. :  Eii  setHpium,  inqnj 
Propheiis:  Ei  eruni  omnes  doi 
Dei,  Deinde  ezponendo  snbjnngit: 
nis,  qui  audivit  a  Patre  ei  didieii, 
ad  me.  Qnod  haud  dnbie  de  gratia 
testameuti  dictnm  est ,  et  neqne  ad 
spectat  Apostolos ,  neqne  ad  eoloa 
temporis  Christiauos,  sed  ad  totnm  tf 
novae  legis.  Hoc  antem  Jesaiae  tei 
ninm  in  eandem  oonvenire 
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Jeremiae»  doeet  Hieronymns  in 
MMDmentariis. 

lilis  ett  locuB  apud  oundem  Pro- 
eap.  11.,  ubi  post  annuntiaturo 
hdvttitam  de  temporo  EIccleBiae 
mter  addit:  Quia  repleia  eH 
entia  Domini,  tieut  aq%Me  ma" 
kntei,  Ubi  nota,  quod  iefram 
,  non  coelum,  ne  quis  ad  Eccle- 
ioelo  regnautem  remitt&t  hoc  va- 

Simile  est  et  illud ,  quod  Joan- 
>ist.  2.  scribit  generatim  ad  fide- 
unetianem  habetie  a  Saneto,  et 
nnia.  Non  scripei  vobis,  quaei 
Hbui  veritatem  ^  sedquaiiicien'' 
n.  Et  paulo  post :  Non  necene 
ui  aliquit  doceat  vos;  sed  sicut 
fu$  docet  vos  de  ownibm,  Hoc 
id  est,  quam  quod  per  Jeremiam 
I  praedixit:  Non  docebit  unus" 

proximum ,  quoniam  omnes 
e?  Eodem  prorsus  modo  Paulus 
1  Thesfal  4.:  De  caritate  fra- 
1$,  inquit,  non  necciee  habeti$ 
Sraeco  est),  ut  scribam  vobis. 
m  vot  a  Deo  didicistis,  ut  dili' 
\neem.  Etenim  illud  facitii  in 
ratrei. 

ta  praemissifl,  ad  intelligentiam 
tia  loci  tria  notanda  sunt.  Pri- 
; ,  Prophetam  loqui  non  de  nuda 
ne  Dei,  qualis  fnit  eomm,  de 
ieiturBom.  1. :  Quia,  cum  cogno^ 
Deum,  non  iieut  Deum  glorifi" 
I;  aut  qualis  Judaeorum ,  iu  Dei 
it  lege  gloriantium,  ibidem  cap. 
de  cognitione  profundorum  Dei 
»nim,  quaePauluB  loquebatur  inter 
ly  spiritualibua  spiritualia  cx>mpa- 
]lor.  2.  Sed  de  notitia  Dei,  quanta 
ia  est  ad  salutem,  eaque  viva, 
,  et  (ut  ita  dicam)  affeetiva,  qua 
aic  cognoscitur  Deua,  ot  afiectua 
li  reapondeat,  id  est  ut  etiam, 
igendua  est,  diligatur;  quomodo 
lei  tom  in  prima  Epistola  Juan- 
1  alibi  in  Scriptnris  frequenter 
*.  Ad  hoc  indicandum  Jonathas 
■f  ilU  Prophetae  verba :  Cognoice 
tm,  fuoniam  omna  icient  me, 


reddidit  hae  paraphrari:  SeUaie  timere 
Dominum,  quia  omnes  diecent,  %it  eeiant 
timorem  mei.  Constat  enim,  in  Scriptn- 
ris  per  timorem  Domini  passim  signifi- 
cari  sincemm  cnltum  et  pietatem  in  Denm. 

Seoundnm  ex  primo  eonsequens  est, 
promisaionem  hanc  nec  ad  omnes  homi- 
nes  (etai  generali  nomine  prozimoa)  per- 
tinere,  neo  vero  ad  omnea  Chriatianoa, 
bonoa  et  maloa;  sed  ad  omnea  ae  aoloa 
filios  novi  teatamenti ,  qni  aunt  filii  pro- 
misaionia. .  Huc  imprimia  fifteit,  qnod 
civem  ao  fratrem  nominat ,  id  eat  homi- 
nem  ejnadem  civitatia  ac  lEamiliae ;  quae 
civitaa  ac  familia  non  alia  est,  qnam 
Ecclesia  eredentinm.  Deinde  probatnr, 
quia  haec  promisaio  eat  novi  teatamenti, 
quemadmodum  et  duae  praecedontea  et 
ea,  quae  anbsequitur;  qnae  proinde  om- 
nea  filiis  novi  teatamenti  propriae  aunt,  et 
a  malis  Christianis  alienao. 

Declaratur  hoc  ipsum  ex  differentia 
veteris  ac  novi  testamenti.  Nam  vetns 
teatamentum  dllbat  quidem  Dei  legiaqne 
notitiam,  aed  sterilem  atque  fmctn  divini 
amoria  ac  bonomm  operum  vacnam.  Ita- 
que  qui  aub  veteri  erant  toatamento,  non 
permanserunt  (ut  iiic  dicitur)  in  testa* 
mento  Dei,  qnia  pactum  observandao 
legis  non  custodierunt ;  sed  opna  erat  illia 
dicere :  Cognoice  Dominum ,  nec  tamen 
cognovemnt;  quemadmodum  snpra  cap. 
3.  dictum  est  de  ilUs:  Jpii  autem  non 
cognoverunt  viae  meai,  et  Tit  1. :  Con^ 
fUentur,  ee  noae  Deum,  factii  autem 
negant.  At  novum  testamentum  praebet 
spiritum  gratiae  et  caritatis ,  facitque  le- 
gem  impleri,  joxta  promisaionem  aupe- 
riu8  expoaitam.  Et  ideo  uovi  testamenti 
61ii  permanent  in  testamento ,  cognoscen- 
tes  Dominum  ea  notitia,  de  qna  nunc 
sermo  est.  Quibus  proinde  non  est  opns 
homine  doctore,  qui  dicat  eis:  Cognoice 
Dominum, 

Tertio  notandum  eat,  in  verbis  Pro- 
pbetae  significationem  esse  cujuedam  im- 
mensae  mnltitudinis  eoram,  qoi  cogno- 
scent  Dominum.  Dicens  enim:  Omnei 
icient  me,  a  minore  uique  ad  majorem 
eorum,  indioat,  hano  Dei  notitiam,  aimnl 


18« 


COMMEIITARII»  IN  GAP.  m 


eom  EcolMla ,  Utissime  per  gentes  pro- 
pagatnm  iri.  Id  quod  expreBsius  signifi- 
catnm  est  snpra  citatis  Jesaiae  verbis: 
Sepleta  eH  terra  ieienHa  Damini. 

£x  dictis  igitnr  hanc  colligo  sensnm 
promissionis :  Inter  ebs  omnes,  qnibns 
feriam  testamentnm  novnm,  nnllns  erit, 
qni  prozinram  sen  fratrem  sunra ,  ▼ideli- 
cet  ejnsdam  popnli  civem,  ejnsdemqne 
testamenti  eonsortem,  doceat  notitiam, 
amorem  et  obserrantiam  mei.  Neo  sane 
opns  erit.  Onmes  enim  ilH  (qnomm  qui- 
dem  erit  mazima,  longeqne  ac  late  diffiisa 
mnltitodo)  oognoscent,  amabnnt,  obser- 
▼abunt  me.  Ratio  manifesta  ez  praece- 
dentibns  testamenti  verbis:  Qnia  legem 
meam  babebnnt  inditam  et  inscriptam  in 
cordibus  suis ;  item  quia ,  secnndum  alte* 
mm  Prophetam ,  erunt  docti  a  Domino, 
et,  secnndnm  Joannem,  habentes  unctio- 
nem  magistram  a  Spiritn  Sancto. 

Locum  hnnc  Anabaptistae  pnenmatici 
trahere  solent  ad  patrocinium  sni  erroris, 
qno  dicnnt ,  post  adyentum  Gfaristi  ces- 
sare  debere  ezteranm  verbi  ministerinm, 
▼elnt  snpervacaneum ,  ubi  intns  adspirat 
et  docet  Dens.  Vemm  fadle  refellnntnr. 
Nam  qnomodo  hic  submovetnr  ezteranm 
ministerium  doeentis,  qnod  ipsnm  Pau- 
lus,  sibi  divinitns  injuuctum,  tanto  stndio 
tantisque  laboribus  snbiit?  Qni  etiam 
pastores  et  doctores  a  Christo  datos  Ec- 
clesiae  testatur  Ephes.  4.  Sed  hoc  loco 
negatur,  opns  esse  doctrina  et  institn- 
tione  hnmana ,  qnam  interior  Spiritns  S. 
doctrina  praevenerit.  Tis  antem,  qui  non- 
dum  didicemnt  eognoscere  Dominum, 
sive  in  Ecclesia  sint,  sive  eztra,  adhi- 
benda  est  ab  hominibns  docendi  cnra,  ut 
discant ;  ita  tamen ,  nt  frnctns  omnis  ez- 
spectetur  a  magistro  intus  docente  Spiritn 
8. ,  guia,  neqw  qui  plantai,  eH  aliquid, 
neque  qui  figat;  sed  qui  ineremenfum 
dat  Deus,  1  Oor.  3. 

12.  Quia  propitius  ero  iniquiiatihus 
eorum ,  et  peeeatorum  eorum  jam  non 
memorabor.  Plus  est  in  Graecis  codici- 
bns;  sic  enim  habent:  Quia  propitius 
ero  injusHHis  eorum,  et  peeeatorum 
eorum  ei  iniquiMum  eorum  non  reeoT' 


dabor  amplim  Caetemm  qnid  t 
Oraeci  logerint,  ez  eomm  commei 
non  liqnet.  In  fonte  Hebraeo  et 
LXX.  non  plus  legitur,  quam  qa< 
habent  codices  nuetri  Latini,  qoil 
Sjriaca  translatio  consentit ;  nt  veri 
sit,  in  Graecis  temere  sen  easn  qn< 
additnm  esse  illnd :  et  iniquiiatum  «n 
Nec  puto ,  qnaerendum  faoc  loeo  < 
men  inter  iniquitatem  et  peeeaiwi 
quae  in  Prophetis  et  Ptfalmis  fer 
eodem  accipiantur. 

Ponro  hanc  promissioneta  mnlti 
pretantur  de  reptissione  peccatomm, 
fit  in  baptismo ,  iu  quo  sic  abolentoi 
cata ,  nt  noc  ad  aeternam ,  nec  ad  t( 
ralem  Aituri  saecnli  poenam  Dens  i 
recordetur.  Juzta  qnem  intelleeti] 
hic  species  qnaedam  occnpationis. 
dici  poterat ,  omnes  esse  peccaton 
per  hoc  indignos  beneficiis  ante 
memoratis,  et  ad  ea  ineptos.  A< 
quasi  respondens ,  promittit,  se  oii 
peccatoram  impedimenta  simnl  et 
ablatnrnm ,  ut  eos  caeteris  snis  ben 
aptos  reddaf. 

Sed  qnia  remissio  omnium  peceat 
etiam  post  bapUsma  commissomm, 
net  ad  gratiam  novi  testamenti, 
vetat,  eam  in  nniversum  snb  hac  pi 
sione  comprebendi.  Nam  etiam  mi 
mm  peccata  remittens ,  Deus  dieiti 
mm  non  amplius  recordari  et  ea  nc 
putare,  Eaech.  18.  et  33.  et  Psalm 
quia  nimimm  ea  non  imputat  ad  pc 
aetemam,  qnae  proprinm  est  m< 
peccati  stipendium.  Quod  autem  1 
modi  peccatomm  remissio  etiam 
promissione,  probant  hae  Scriptmn 
Reg.  7. :  Qui  »i  iniq%$e  aliquid  gm 
arguam  eum;  misericordiam  t 
meam  non  auferam  ab  eo;  Psalm 
Bi  dereliquerint  fllii  ejtis  legem  » 
visitabo  in  virga  iniquitates  eo 
miserlcordiam  autem  meam  non  di 
gam  ab  eo.  Quae  loca  mystice  di 
testamenti  filiis  accipicnda,  noi 
dubium.  Hic  generalis  sousns  si  | 
dicemus,  vocnlam  quia  nmi  emi 
snmi,  sod  expletive,  qnod  in  Hii 
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i^a  freqaenB  est;  ut  aensas  sit:  Deni- 
le,  nt  nihil  desit  ad  gratiam,  nihilque 
liiM|natnr  impedimenti  ad  vitam  aeter- 
JD,  omnia  eia  peccata  tam  priora  qnam 
«terion  condonabo.  Hactenns  oxposui- 
is  Terba  Prophetae ;  sequitur  ApoBtoluB : 
18.  Dieendo  auiem  novum ,  vei€r<i^ 
\priu$.  Vetcramt,  Latiuius:  antiqua' 
\,  nt  est  in  textn  Ambrosii,  sicnt  ot 
erpres  ipse  mox  vertit  ejusdem  Graeci 
rbi  paBsivnm:  antiquatur,  Adduxit 
lostolns  propheticnm  testimoninm,  ut 
ibaret  alind  quoddam ,  id  OBt  a  prtore 
'ersnm,  testamentum  a  Deo  promitti, 
«qne  prins  iliud  habitumm  finem ;  si- 
:  dizimna  ad  ea  verba:  Non  utique 
undi  loeus  inquireretur ,  supra  v.  7. 
iBe,  qnoniam  secnndiim  hoc  testamen- 
a  m  Propheia  appellatnm  est  novum, 
larnrsas  argumentum  sumit,  quo  do- 
il,  priuK  abrogandum.  Nam  Propheta, 
■  dicii  novnm,  conBequenter  illud  prius 
!larat  esse  vetns ;  novum  enim  respectu 
«rts  dicitnr. 

Dbi  denoo  noia  singnlare  stndium  Apo- 
U  in  observandis  et  ponderandis  Scri- 
ine  verbis.  Etenim  nusquam  alibi  in 
a  Beriptnra  veteris  instmmenti  (quod 
Aogastinns  animadvertit  lib.  de  spiritn 
Ktera,  eap.  20.)  testamentum  seu  foe- 
I,  qnod  prioris  loco  DeuB  promittit, 
pellalnr  novnm.  Qnod  ergo  semel  tan- 
SBiodo  legitur,  id  ApoBtoluB  arripit, 
psndit,  et  pro  novo  argnmento  assumit, 


alind  ex  eo  coUigens,  qnod  nnsqnam  in 
Scriptura  legerat,  scilicet,  prius  testa- 
mentum  esse  vetus.  Qnidam  veterqvit 
interpretantnr:  abrogavit,  qnomodo  dici- 
(nr  antiqnatum,  qnod  abrogatnm  est;  sed 
minus  recte.  Nam  abrogationem  fnturam, 
deinceps  ex  eo,  quia  Tetns  est,  condndit. 
Quod  autem  antiqu<Uur  et  seneseit, 

frope  interitum  e$t.  Pro  interitu  Oraece : 
9aviafi6(;,  deductnm  a  verbo  i^avtCo- 
fiat^  qnod  signilicat:  diepareo,  e  eon^ 
$pectu  evaneseo,  Unde  Erasmns  et  alii 
vertunt:  prope  eit,  ut  evanesetU.  Sen- 
sns  tamen  idem  est.  Nam  qr.ae  intereunti 
evanescunt.  Unde  et  verbale  hoc  pro 
interitu  sumitur  apnd  Oraecos.  Ubus  est 
autem  moUiori  yocabnlo  propter  honorem 
foederis  antiqui,  qnod  erataDeo;  tnm 
ne  suos  Hebraeos  offendat  Est  vero 
Apostoli  ratiocinatio  taliB :  Hoc  testamen- 
tum  novum  est;  ergo  illud  vetus.  Porro 
quod  vetus  est,  in  dies  magis  magisqne 
veterascit,  et  (ut  in  hominibus)  senescit; 
qnod  autem  veterascit  ant  senescit,  ad 
interitnm  et  mortem  properat  Ex  qno 
concludendum  relinquit,  prius  testamen- 
tum  tandem  debuisse  finiri ,  atqne  in  ple- 
nitudine  temporis,  id  est  revelato  firmato- 
qne  per  Christum  novo  testamento,  finem 
accepisse.  Vim  argumenti  probat  expe- 
rientia.  CouBonant  etiam  Scripturae,  Le- 
vit  26.:  Vetera,  novis  advenientibui, 
projieieti$;  et  2  Cor.  6.:  Vetera  tran^ie-' 
rurU;  eeee,  faeta  $unt  omnia  nova. 


iCAPDT   RONUE 

Habuit  quidem  et  prius  justificationes  culturae  et  Sanctum  saecu* 
re.  2.  Tabernaculum  enim  factum  est  primum,  in  ^quo  erant  cande- 
bra^),  et  mensa,  et  propositio  panum.  quae  dicitur  Sancta.  3.  Post 
lamcntum  autem  secundum,  tabernaculum,  quod  dicitur  Sancta  sancto- 
01  ^,  4.  anreum  habcns  thuribulum  ^) ,  ct  arcam  tcstamenti  circum- 
rtam  ex  omni  parte  auro,  in  qua  urna  aurea  habcns  manna^),  ct 
rga  AAron^),  quae  fronduerat,  et  tabulae   testamenti,  5.  superque  eam 


«)  2  Mos.  28,  85.  10,  22.  soq.     »)  2  Mos.  26,  33   seq.     3  Mos.  16,  33.     ^)  2  Mos.  40, 
10,6.    l  M08.  16,  12.    «)  2  Mos,  16,  3S.    »)  4  Mos.  17,  10. 


Igg  CCMOICNTAIinJS  IH  CAP.  IX. 

erant  Cherubim^)  gloriae  obumbraiitia  propitiatorium,  de  qutbus  noii  eil 
modo  dicendum  per  singula.  6.  His  vero  ita  compositis;  in  priori  qui" 
dem  tabernaculo  semper  introibant  sacerdotes  ^) ,  sacrificiorum  ofBdi 
consummantes ;  7.  in  secundo  autem  semel  in  anno^  solus  pontifex, 
non  sine  sanguine,  quem  offert  pro  sua  et  populi  ignorantia  ^) ;  8.  hoc 
significante  Spiritu  sancto,  nondum  propalatam  esse  sanctorum  viam'), 
adhuc  priore  tabemaculo  habente  statum,  9.  quae  parabola  eat  tempo- 
ris  instantis,  juxta  quam  munera  et  hostiae  offeruntur,  quae  non  po8- 
sunt  juxta  conscientiam  perfectum  facere  servientem  ^) ,  solummodo  fa 
cibis^  et  in  potibus,  10.  et  variis  baptismatibus ,  et  justitiis  carnii 
usque  ad  tcmpu^  correctionis  impositis.  11.  Christus  autem,  assisteu 
Pontifex  futurorum  bonorum,  pcr  amplius  et  perfectius  tahemaculum  ^) 
non  manufactum,  id  est,  non  hujus  creationis,  12.  ncque  per  sanguinem 
liircorum  aut  vitulorum,  sed  per  proprium  sanguinem  introivit  semel  in 
Sancta,  aetema  redemptione  inventa.  13.  Si  enim  sanguis  hircorum  et 
taurorum  ^),  et  cinis  vitulae  aspersus  ^^) ,  inquinatos  sanctificat  ad  emua* 
dationem  camis^^),  14.  quanto  magis  sanguis  Christi,  qui  per  Spiritui 
sanctum^^)  semet  ipsum  obtulit  immaculatum  ^^)  Deo,  emundabit  coi- 
scientiam  nostram  ab  operibus  mortuis'*),  ad  serviendum  Deo  viventif 
16.  Et  ideo  novi  testamentl  mediator  est^^),  ut,  morte  intercedeatiy 
in  redemptionem  earum  pracvaricationum,  quae  erant  sub  priori  testi- 
mento^^,  repromissionem  accipiant,  qui  vocati  sunt^^)  aetemae  haero- 
ditatis«  16.  Ubi  enim  testamentum  est,  mors  necesse  est  intercedil 
testatoris.  17.  Testamentum  enim  in  mortuis  confirmatum  est;  alioqoil 
nondum  valet,  dum  vivit,  qui  testatus  est.  18.  Unde  nec  primum  qii^ 
dem  sine  sanguihe  dedicatum  cst.  19.  Lecto  enim  omni  mandato  legk 
a  Mose  universo  populo,  accipiens  sanguinem  vitulomm  et  hireorifl 
cum  aqua  et  lana  coccinea,  et  hyssopo,  ipsum  quoque  librum,  et  ott- 
nem  populum  aspersit^^),  20.  dicens:  Hic  sanguis  testamenti,  (pfii 
mandavit  ad  vos  Deus.  21.  Etiam  tabernaculum  ^^)  et  omnia  vasa  uii* 
nisterii  sanguine  similiter  aspersit;  22.  et  omnia  paene  in  sangoiai 
secundum  legem  mundantur,  et  sine  sanguinis  effnsione  non  fit  remiasiii 
23.  Necesse  est  ergo,  exemplaria ^^)  quidem  coelestium  his  mundiii) 
ipsa  autem  coelestia  melioribus  hostiis,  quam  istis.  24.  Non  enim  ii 
manufacta^^)  Sancta  Jesus  introivit,  exemplaria  verorum;  sed  in  ipsilil 
coelum^^),   ut   appareat  nunc   vultui  Dei   pro   nobis^^).     25.   Neque  lit 
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epe  offdrat  semet  ipsuro,  quemadmodum  Pontifex  intrat  in  Sancta  per 
ipilos  annos  in  sanguine  alieno;  26.  alioquin  oportebat  eum  frequen- 
r  pati  ab  origine  mundi;  nmic  autem  eemel  in  consumroatione  saecu- 
tim^),  ad  destitutionem  peccati,  per  hostiam  suam  apparuit.  27.  Et 
emadmodum  statutum  est  hominibus  semel  mori,  post  hoc  autem  Ju- 
snun:  28.  sic  et  Christus  semel^)  oblatus  est  ad  multorum  exhau- 
nda  peceata');  secundo  sine  peccato  apparebit  exspectantibus  se  in 
utem. 


SDMMARIDH  GAPiTIS  NONI. 

ifcrl  ritos  sacerdotii  veteris  cum  novo,  ostendens,  vetas  sanctiflcare  non  potnlsse,  ut  minim 
non  sit,  e]us  sacriflcia  saepe  Aiisse  iterata;  Christum  autem  semel  duntaiat  oblatum 
delevisse  peccata. 

L  HabuU  quidem  et  priiu  juitifiea^ 
neeeuUurae.  Ghraece:  Hahehat  qui^ 
m  igitur  et  primum  ten  priiu  etc. 
letnr  oculnm  refleetere  ad  id,  qaod 


cevat  capite  superiori,  nacerdoteB  Le- 
ieoi  exemplari  et  umbrae  eoeleetium 
Mmre,  qnaii  dicat:  Quod  breviter 
igi  de  ministerio  sacerdotnm  in  taber- 
eaile,  niine  explicatius  dicam,  ab  ipaiiis 
levnaenli  forma,  et  iia,  quae  a  sacer- 
libu  in  tabernacnlo  agebantor,  osten- 
m  infirmitatem  prioris  sacezdotii,  cni 
liade  snccedere  debuerit  alind,  ad 
wlificandnm  efficaz.  Nam  de  compa- 
tieDe  sacerdotii  CIiriBti  cum  Levitico 
\am  est  in  praecedentibos,  eandemqne 
ipnlationem  Apostolas  boc  et  seqaenti 
pite  preeeqaitor.  Qaod  in  Graecis  qni- 
•dam  exemplaribaa,  addito  aabstantivo, 
;itar :  *H  icpa>xi)  OKjpfii  priue  tahema- 
Wm,  adulterina  eat  additio,  sensam 
loetoli  depravans.  Neqae  enim  (ut 
nd  Oecomeninm  Pbotias  ait)  tabema- 
hm  cnm  novo  testamento  conferebat, 
1  totnm  teiitamentam  vetas.  Nam  ta- 
raacnli  mentio  mox  aeqaitnr.  Itaqae 
Iwndiendom  eat  ex  antecedentibas  vo- 
Imhim:  iui^-ipLi^  teitamentum.  Qaod 
'§m  Chr^rsoatomaa,  et  poat  eam  Theo- 
jhctna  atndioae  admouent 
Seattt  enim  Apoatolna,  in  priori  teata- 


mento  faiase  juatifieationei  culturae  aea 
e^tus,  ut  alii  vertere  malunt  id,  qaod  in 
Ghraeco  est:  XaTpetag.  Qaamquam  inter- 
pres  conaulto  vertit:  ctdturae,  genitivo 
singnbiri,  at  ambi^itatem  toUeret,  qaae 
in  Graeco  est,  quaeque  in  Latino  rema- 
neret,  si  verteret:  cti/tui.  Possent  enim 
alioqai  Oraeca  aic  acoipi,  nt  commate 
disting^antar  juitifieationei  et  cuUue, 
atrumque  namero  plorali;  sed  id  ab  Apo- 
stoli  mente  alienam  videtur.  Non  enim 
generatim  loquitur  de  juo!  Scationibaa, 
id  eat  maadatis  Dei,  sed  de  iia  tautam, 
qnae  spectant  ad  mioiateriam  tabema- 
culi.  Unde^et  Syrus  ita  tranatnlit:  In 
primo  autem  erant  mandata  minieteriu 
Igitor  juetificationei  cu^turae  aont  man- 
data  ad  cultum  Dei  pertinentia,  velat  de 
Bacri6cii8,  eornmqne  ritibus. 

Porro  justificationei,  Graece  dtxatcu- 
fAaxa,  vocabalo  a  LXX.  tranBlatoribaa 
UBurpato,  dicantur  in  ScripturiM  mandata, 
non  bominum,  aed  Dei,  propterea  quod 
in  eorum  obaervatione  proprie  conaiBtat 
bominom  juatitia,  teatante  Apoatolo  Eom. 
2. :  Faetorei  legii  juitificabuntur.  Quam- 
quam,  quum  infra  v.  10.  mentionem  fa- 
ciat  ApostoluB  juBtificationum  (aic  enim 
eat  graece)  camif^  videri  poteat  bic  de 
iisdem  loqui,  de  legalibus  sciljcet  illis 
observationibaB    et    mundaUonibua;    et 
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ttinc  illa  commatica  dietinctio  foret  po- 
nenda,  de  qua  dixi,  redddndo  illud  Xa- 
Tpeiag  per  quartum  casum  plnralem.  £t 
glossa  interlinealis  MS.  iu  eum  sensnm 
interpretatnr  etiam  id,  qnod  noster  inter- 
pres  dedit,  hoc  modo:  Ju8tifleaiione$ 
euliur(»e,  non  vertu,  $ed  pro  modo  eul' 
turae  earnalis  eamales, 

Et  sanetum  $aeculare.  Quod  Graoce 
est  xoofiixov^  id  est  mundanum,  inter- 
pres  vertit:  eaeeulare:  quemadmodam 
et  ad  Tit  2.:  $aecularia  desideina, 
Graece :  xoofxixac  ini&ufitac.  Neque  enim 
alibi  xoofiix6v  in  Scriptnris  arbitror  re- 
periri.  Syrus  etiam  interpres  vertit  eo 
yocabulo,  quod  a  $aeculo,  non  a  mundo 
deductum  est  Quaerendum  igitur,  quod- 
nam  ab  Apostolo  vocetur  uanetum  ^ae^ 
culare  sea  mundanum.  Nam  qnod  qui- 
dam  putant,  eo  nomine  significari  tem- 
plum,  quia  saeculare,  id  est  temporale 
erat,  non  perpetuum,  bene  rejicit  S.  Tho- 
mas  auctoritate  Graeci  teztus,  qui,  sicut 
dictum  eet,  mundanum  habeC,  non  sae^ 
euletre,  Qua  ratione  etiam  errare  convin- 
oantur,  qui  e  contrario  $ciee^dare  dictum 
templum  putant,  quod  multis  saeculiB 
dutaturum  crederetur. 

Refellitur  etiam  utraque  opinio,  quia 
non  de  templo  nunc  agit  Paulus,  sed  de 
tabemaculo,  quod  jussu  Domini  factum 
est  a  Mose  secundum  exemphir  in  monte 
monstratum;  quemadmodum  praefatus 
est  capite  praecedenti;  tametsi  non  ne- 
gamus,  templum,  quoad  partium  interio- 
rum  dispositionem,  fuisse  iiactum  ad  si- 
militudiuem  quandam  tabemacuh  Mosaici. 
Ghrjrsostomus  eanetum  jnundanum  in- 
terprotatur  locum,  seu  templi,  seu  taber- 
naculi,  ad  quem  non  solum  vulgo  Ju- 
daeomm,  sed  promiscue  cujusvis  nationis 
ac  totius  mundi  hominibus  accessus  pa* 
tebat  Inde  enim  tuU  dictum  fuisse  mun^ 
danum,  Nam  Judaei,  iuquit,  non  erant 
mundu$.  Sequuntur  hae  in  parte  Chry- 
sostomum  Theophjlactus ,  Oecamenias 
et  Haymo. 

Cohtra  qaod  tamon  objiciant  alii,  ue- 
que  in  tabernaculo,  neque  in  templo  f nisse 
locom  «Uqa«m,  qoo  £aa  eiset  geatiliboa  ^ 


tngredi,  quod  vel  ex  eo  oonatare  arbitiafr 
tur,  quia,  sieut  legitur  Act  21.,  gravii- 
simns  adversus  Paulum  tumaitns  conci- 
tatus  fuit  a  Judaeis,  quod  hominem  gen- 
tilem  putaretur  introduxisse  in  templom. 
Fatentnr  quidem,  gentiles  potoisse  coa- 
sistore  et  orare  in  loco  patente  et  siib- 
diali,  qui  erat  ante  airium  tabcmacoG 
vol  templi ;  atque  de  hujasmodi  loco  di- 
cunt  accipiendnm,  quod  dicitur  2n  oni' 
tione  Salomonis  3  Reg.  8.  et  2  Paral.  6. 
de  alienigena  veniente  ad  templum  oranfi 
causa,  et  quod  ad  Caligulam  Philo  refot^ 
fujsse  locum,  ex  quo  gentiles  posssat 
adorare  Deum,  et,  quae  pro  se  oflerret- 
tur,  intueri ;  sed  oum  locum  dicont  neqoe 
tabernaculi,  neque  templi  partem  (uisse; 
nec  omnino  locum  signatum  gehtilibM 
ullum  ad  orandum  fnisse,  praeaertai 
circa  tabernacnlum.  Deniqae  nec,  ei  «f^ 
natus  esset,  sanctum  dici  potnisse;  noi 
enim  dicebatar  locus  sanctoa,  aed  profiir 
nus,  qui  gentilibus  patebat.  Qoare  qaol 
Theophylactus  et  Oecumenias  extra  Seii- 
pturae  auctoritatem  distinguaot  in  tabs^ 
naculo  tria  loca,  yelut  tria  eaiieta,  rel,  ifc 
Oecumenius  loquitur,  tria  tabamaeoK 
quoram  tertium  sit  locos  ille,  de  quo  wm 
agitur,  non  esse  recipiendum. 

Quod  si  e  diverso  objiciai  exenpb 
gentilium,  qui  in  templum  paoifiee  legnr 
tar  ingressi,  aut  etiam  honorifiee  a  aaeir 
dotibus  introducti  (scribit  enim  Aristaiil 
libro  de  LXX.  interpretibns,  se,  Jerosr 
Ijrmam  missum  a  Ptolemaeo  rege,  in  eia 
templi  partem  fnisse  admissamy  qoaepii* 
mae  parti  tabemacuH  respondebat;  reM 
item  Josephus  libro  Hecondo  de  bello  Jt> 
daico,  capite  decimo  sexto,  Politia&aa 
quendam,  a  Cestio  Praeside  miasumt  a^ 
scendisse  in  templum  et  orasae ;  de  Ki* 
canore  et  Heliodoro  nihil  dieo,  qood  aip 
gis  per  vim  aut  improbitatem,  qoam  qoii 
ita  liceret,  templum  ingressi  legantin^  1 
Machab.  7.  et  2  Machab.  3.  et  14.):  ai 
haec,  inquam,  responderi  potest,  iaakt 
dum  dispensatione  quadam  datom  kif 
fuisse  magnis  et  potentiboe  Tirii,  ot  itt 
templum  introirent;  atque  id  ipsnm,  qor 
niam  extKaordinariom  erat,  argomeaio 
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s,  qiiod  oidinAria  lege  non  fnerit  lici- 
i;  et»  at  de  templo  baec  ita  ant  secas 
labeauty  non  tamen  osse  trahenda  ad 
macolam  Mosaicnm,  de  qno  Paalas 
erit  Cigng  certe  nnlla  pars  videtar 
joam  jare  pataisse  gentilibns. 
Ix  hia  apparet,  expositionem  Chryso- 
li  non  miiltam  habere  probabilitatie. 
aagis  probabilis  opinio  Cajetani,  qni 
ttum  mundanum  interpretatar  ab- 
Biive :  sanctUaitm,  id  est  manditiam, 
^ulii  mundi  hujius.  Qaamvis  enim 
dmm  Hebraei  vocent  tC^lpi  sancti^ 
m,  hoc  ipsnm  tamen  apna  illos  con- 
tve  snmitar  pro  re  sancta.  Quare  inter 
i  plerosqno  convenit»  ipsnm  tabema- 
OB  (qnod  idem  ianetuaHum  dictum 
Mt  ejas  partem  intelligi  nomine  sancti 
mlarii  sive  mundani. 
&ieodoretas  absolute  tabernaculnm 
Urxit,  idqae  censet  appeHari  ifiun- 
mm,  eo  quod  totins  mnndi  fignram 
mt,  Velo  enim  interposito  dividebatnr 
bum  partes,  qnaram  ana  vocabatar 
eia,  altera  tancta  ianctorum.  Et 
•ta  qoidem  repraesentabant  vitam, 
e  in  terra  agitnr ;  sancta  autem  san- 
«m  formam  ac  rationem  vitae,  qaae 
ar  in  coelis.  Ipsum  aatem  rehim  im- 
mU  osam  firmamenti,  dividontis  haec 
riora  a  sopemis.  Ita  Theodoretns. 
im  sententiam  etiam  Oeenmenins  suis 
eetaneis  inHomit.  Eandem  breviter 
leat  commentarins  Ambrosio  adscri- 
I,  Josephnm  citans  anetorem.  Locus 
i  Josephnm  est  lib.  3.  antiq.  Jndaic. 
..6.  Cnjns  tamen  specnlatio,  qua  ta- 
saeuli  formam  ad  universitatis  natn- 
i  aeeommodat,  non  prorsns  convenit 
I  sententia  Theodoreti. 
fofaia  ratio  Theodoreti  spociosa  magis, 
m  vera  videtur;  quamqnam  illud  am- 
!timar,  quod  aanctum  hoc,  de  qno 
tbis  loqaitur,  nou  partem  tabemaculi, 
totom  taberoaoulum  interpretatns  est 
SBim  et  capite  snperiori,  nbi  Christus, 
itifex  noster,  vocatur  $anctor%im  mt- 
Isr  et  tabemaeuli  veri,  dictnm  est, 
aKnd  per  $ancta,  qnam  tabernacu- 
I  intelligL  Certtos  hoc  ipsam  probat 


subjuncta  partitio,  qua  mox  Apostolus 
sauctum  distingnit  in  partes,  id  est,  in 
tabemaculum  primum  et  secundum. 

Sed  quare  xoofiixov  dicitnr?  Utiqne 
non  ob  aliud,  quam  quia  juxta  morem, 
quo  Cbristus  et  Apostoli  solcnt  de  mundo 
loqui,  mundannm  erat  et  saecnlare,  id 
est  terrenum,  non  coeleste;  qudtenus 
scilicet  ministerium  ejus  terrennm  erat, 
ac  ministri  ejos  super  terram,  et  testa- 
mentnm  in  deterioribus,  hoc  est,  terrenis 
promissionibus  sancitum.  Quae  omnia 
saperiori  capite  satis  indicantur.  Hoc 
modo  xoafxtxov  accipi  in  eo,  quod  citavi- 
mus  ex  Epist  ad  Titum  2.,  manifestum 
est.  Nam  desideria  mundana  quid  alind 
sont,  qnam  terrenae  cnpiditates,  quibns 
nimirnm  terrena  concupiscnntur  ?  Ita  vero 
Christum  passim  de  mundo  loqui,  faoile 
est  ostendere,  Matth.  5. :  Vos  e$tis,  iuquity 
lux  mundi;  et  cap.  16.:  Quid  prodeet 
homini,  $i  mfmdum  univereum  lucre-' 
iur?  et  Joan.  5.:  Quamdiu  $um  in 
mundo,  lux  $um  mundi.  SIc  et  Aposto- 
luH  1  Cor.  7. :  ^tit  utuntur  Aoo  mundo, 
tamguam  non  utantur;  praeterit  eni^n 
flgura  huju$  mundi. 

Confirmat  hano  expositionem  antithesis 
tabemaeuli  coelestis,  quod  in  capita  prae- 
cedenti  vocatur :  tabernaculum  verum  et 
$ancta  coeleetia,  quorum  exemplari  et 
umbrae  deserviunt,  qui  super  terram 
nunt,  quodque  rarsum  in  hoc  capite  vo- 
catnr  tabernaculum  et  eancta  non  ma^ 
nufacta,  sed  coele$tia,  £x  his  enim 
aperte  datur  intelligi,  sanctnarium  illudT 
Mosaicum  et  nmbratile  e  diverso  mtin- 
danum  propterea  vocari,  quia  de  hoc 
mundo  est,  quia  terronum,  quia  manufa- 
ctum.  Et  hoc  voluemnt  interpretes  Lati- 
nos  et  Sjrns,  qnando  pro  mundano  ver- 
terunt:  eaeeulare,  quasi  qnod  sit  hnjus 
saeculi;  quandoquidem  mundue  et  #00- 
culum  in  Scriptura  novi  Testamenti  fere 
confundnntur.  Ad  extremnm  moneo,  istnd 
xo^fiixov  per  hjpozeugma  referri  posse 
etiam  ad  justificationee  cuUurae.  Nam 
et  illae  $aeculare$  erant  eodem  senso, 
quo  sanctum  dicitur  saeculare.  Unde  et 
infra  ju$tiiiae  eamie  appellantar. 


193 


COMMENTARICS  IN  CAP.  IX. 


2.  Tabernaculum  enim  factum  fst 
primum.  Qaod  dixit  de  sancto  saeculari, 
DDDC  partibuB  ezplicat,  uti  paulo  aute 
•ignificavi.  Primum  non  adverbium  est, 
nt  apparet  prima  fronte,  scd  nomen, 
Graece:  ij  Tcpcurv).  Caeterum  nou  tam  or- 
dinem  temporiB  significat  (ut  docori  po- 
test  ex  kistoria  constructionitf  tabernaculi, 
Exod.  37.),  quam  ordinem  loci.  Nam  ea 
parB  tabemacnli,  quae  hic  describitur,  in- 
gredientibuB  prior  erat  Porro  faetum 
inteliige  non  quomodocumqne ,  sed  in- 
Btnictum  et  adomatum.  Id  enim  Bignificat 
Oraeoum  xaxeoxeoaodi). 

In  quo  erant  eandelabra.  Laborant 
hic  non  pauci  Latinorum,  quomodo  diuat 
ApoBtoluB,  in  priore  taberaaculo  fuiflae 
candelabra,  cum  in  deBcriptione  et  Btru- 
ctura  tabemaculi  Exod.  25.  et  37.  tantum 
uniuB  candelabri  mentio  fiat.  Haec  diffi- 
cultas  auctorem  commentarii  titnlo  Pri- 
maaii  Buper  hane  EplBtoIam,  una  cum 
Haimone,  in  eam  compuHt  opinionem,  ut 
dicerent,  ApoBtolum  hic  non  agere  de 
taberaacnlo,  quod  MoseB  fecit,  sed  de 
templo,  quod  Salomon  aedificavit,  in  quo 
fiiere  candelabra  deoem,  ut  habetur  3 
Beg.  7.  et  2  Paral.  4.  Alii,  nt  AnBelmus, 
Aquinas  et  Liranus,  respondent,  unum 
fiiiBse  candelabrnm,  quantum  ad  stipitem, 
sed  plura,  quantum  ad  ramos  seu  calamos 
e  stipite  surgentes,  qui  fuere  numero  ge- 
ptem,  in  quibns  ponebantur  totidem  lu- 
ceraae.  Hoc  etsi  verum  sit,  rera  tamen 
et  prompta  solutio  petenda  est  ex  textu 
'Graeco,  ubi  singulari  numero  legitur :  ij 
Xuxvia^  id  est  eandelabrum;  videlicet 
eadem  voce,  quaLXX.  usi  sunt  in  Exodo. 
Fallnntur  enim  Erasmus  et  Hentenins, 
qui  Oraeca  voce  Inoeraam  patant  hoc 
loco  significari.  Graecis  consonat  inter- 
pres  STrns.  Erat  antem  candelabri  lccus 
in  auBtrali  parte  tabernacnli,  et  qnidem  e 
regioue  mensae  in  aquilonari  parte  col- 
loeatae,  de  qna  sequitur: 

JEt  menea,  et  propositio  panum.  De 
his  agitur  Exod.  25.  Usus  mensae  erat, 
nt  in  ea  ponerentur  pancB,  qui  vocaban- 
tnr  propositionis.  Ponebantur  autom  sin- 
gulis  hebdomadis  novi.  Gaeterum  panee 


propositionis  vocati  sant,  non  qnia  pe- 
nebantur  in  mensa,  sed  qnia  ponebairtiii 
coram  Domino.  Quos  enim  LXX.  vocaat 
panee  proposttionie ,  Hebraica  ▼eritai 
appellat:  panes  fadenm,  id  ett,  u^ 
faciem  seu  conspectum  arcae,  qnae  pimo* 
sentiam  Domini  significabat.  Sic  et  Syrai 
eos  vocat  hoc  loco.  Rationem  vero,  qiUB 
dixi,  Dominus  ipse  Mosi  praecipiens  as- 
signat  Exod.  25.  Nam  pro  eo,  quod  Hie- 
ronjmus  vertit:  Et  pone$  super  memam 
panes  propoaitionis  in  eompeetu  meo 
semper,  in  Hebraeo  sic  ad  verbiim  leg|- 
tur:  Et  dahis  super  mensam  panm 
faeierum,  ad  faeies  meae  jugiUr* 
Qnare  quod  quidam  voluut,  dietos  faissi 
panes  faeierum,  eo  qnod,  ordine  dnplid 
collocati,  se  mutno  respicerent,  praettr 
Scripturam  dicitur.  Notanda  hypallag» 
in  eo,  quod  ApoBtolus  proposUionem 
panum  dixit  pro :  pantbuB  propoeiUonk. 

Quae  dicitur  Sancta,  Ambiguom  eit 
in  Graeco,  utram  ad  id,  qnod  proziiBi 
praecessit,  particularelativa  sit  roforaidii 
id  est,  ad  propositionem  panum  v«l 
etiam  ad  mensamf  an  vero  ad  tabenu^ 
culum  primum.  Sunt  onim  haec  onnii 
foemiuei  generis  in  Graeco.  Sed  atlsr 
denti  ad  contextum  sermonis  Aposlai 
dubiam  esse  non  potest,  quin  ad  tabeh 
naculum  respiciat,  ut  legendum  videam 
quemadmodum  alii  transtulernnt,  fltf 
quemadmodum  nostram  interpretem  vt^ 
tisse  probabile  est  ex  eo,  qnod  in  eodioi 
Laudensi  scriptum  videmus :  Quod  didh 
tur  Sancta.  Est  euim  Sanda  nmei 
pluralis,  respondens  ad  id,  quod  mos  H' 
quitur:  Sancta  sanetorum;  tametsi  ii 
his  plurale  per  singulare  exponendiB 
est,  uti  paulo  post  docebimns.  Unde  «I 
STrns  interpres  verdt :  Et  voeabatur  d»' 
mus  sancta.  Sensus  igitur  eet,  tabennr 
culuni  illud  primum  communi  nomine  vr 
cari  Sancta  vel  Sanctum,  vel  Sanehur 
rium,  utpote  ad  cujos  distinetionem  tr 
beraaculam  secundum  vocaretar  SantlB 
sanctorum.  Unde  sequitor. 

.3.  Post  velamentum  autem  seem^ 
dum,  tabemaeulum,  quod  dieitur  Bair 
eta  sanctorum.  Quamvis  luc  de 
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enlo  loqnatnr  ApoBtolas,  in  verbis 
qiu  dictio  $eeundum  non  ost  ad 
teulum  referenda,  sod  ad  vela^ 
I.  Nam  in  Graeco  tahemaculum 
uium  genere  difPernnt,  estque  ibi- 
i  ordo  verborom:  Post  secundum 
yelam^filum^  tabernaculumy  quod 

etc.  Ut  mirnm  sit|  interpretem 
«i  dictionis  sensnm  ambiguum 
volnisse.    Sjriaca   translatio   sic 

Habitaculum  autem  interius, 
xit  intra  velum  secundum,  VO" 
*  Sanctum  tanctorum*  Sentit 
postolus,  post  secnndnm  velum 
Itemm  tabernaculnm,  id  est,  eam 
abemaculi  partem,  quae  Sancta 
UD  vocabatur.  Dicit  aut«;m  secun' 
fflufn;  nam  £xod.  26.  duo  vela 
bentur:  alterum  interius,  quod 
1  divldoret  a  Sancto  sanctorum, 
ftlnm  hic  vocatur  secundum ;  alte- 
terius,  quod  Sanctum  separaret 
>  foris  posito,  quod  proinde  ingre- 
18  erat  primum. 

atem  praeter  haec  duo  fnerint  ad- 
i  tabemaculi  vela,  qucmadmodum 
itici  locis  inter  se  collatis  probari 
mtat  Galenus,  studiosis  iuvesti- 
i  relinqno.  Certe  in  templo  Salo- 
dora  duobus  fuisse,  variis  usibus 

aatis  credibile  est.  Obitor  admo- 
n  esse  velis  anuumerandas  decem 
I,  et  undecim  saga  cilicina,  quibus 
atur  taberaaculum,  ut  nec  reliqua 
■dem  tabemaculi  oporimenta  facta 
ibuB.  Quomm  omnium  descriptio 
id  Moscn  Exod.  26.  et  36.  Nam 
Bnta  proprie  non  dicuntur  vela. 
Oy  quae  Apostolus  vocat  Sancta 
Ha  $anetorwn,  in  Hebraeo  dicnn- 
lero  singulari :  Sanctitas  et  San^ 
^imctitatum;  sed  quia  sanctitas 
lancta  more  Hebraeorn:n  accipitur, 
Qterpretes  Sanctum  vel  Sanctua" 
iro  9anetitate,  et  Sanctum  san- 
pro  Sanetitate  sanetitatum  trans- 
L   Qnemadmodum  etiam  in  Exodo 

apud  LXX.,  Heet  alibi  interdum 
poauerunt,  utPsalm.  133. :  Extol' 
imf  ws^as  in  Sancta,  et  Psalm. 

Ittll  Ctm.  T«.  m. 


160.:  Laudate  Dominum  in  Sanetis 
ejus.  Dicitur  autem  Hebraeis  Sanctum 
sanctorum,  tamquam  eximie  sanctum,  quo- 
modo  dicunt  canticum  canticornm,  id  est, 
praestantissimum  canticum,  et  coelnm 
coelorum,  id  est  supremum  coelum.  Quod 
et  uos  imitamur,  quibus  B.  Maria  Virgo 
virginom  appellatur,  id  est  excellentis- 
sima  Yirgo.  Jtaque  prior  quidem  pars 
tabemaculi  Sanctum  erat,  propter  res 
sacras  inibi  contentas,  candelabrum,  men- 
sam  et  panes  propositionis ,  et  propter 
qnotidiana  sacerdotnm  ministeria,  quae 
in  ea  parte  fiebant.  Intei  ior  antem  pars 
Sanctum  sanctorum,  quia  contincbat  ea, 
qnae  sanctissima  et  secretissima  babe- 
bantur,  arcam  testimonit,  propitiatorium, 
Cherubim;  tum  quia  solus  pontifex  illuc 
introibat  semel  in  anno,  sicut  infra  dici- 
tur.  Unde  et  ad  declarandam  loci  san- 
ctitatem,  Deus  interdum  ex  eo  responsa 
dabat. 

4.  Aureum  habens  thuribulum,  De 
thuribnlo  aureo,  quod  erat  in  Sancto  san- 
ctorum,  nihil  habemus  in  Scriptura.  Le- 
guntur  quidem  Exod.  25.  et  87.,  jubente 
Deo,  facta  thnribula  aurea,  simul  cum 
acetabulis  et  phialis  ao  cjathis,  itidem 
aureis;  sed  horam  thuribuloram  aliquod 
in  Sancto  sanctoram  fuisse  cullocatum, 
nusquam  legitur.  Ergo  quacstio  est,  unde 
Paulns  habeat,  quod  hic  dicit  Snnt,  qui 
snspioentur,  id  enm  habere  ex  traditione 
non  scripta.  Alii  dicout,  sermonem  hic 
osse  de  thuribulo,  in  quo  pontifex,  in- 
gresfcus  in  Sanctum  sanctoram,  adolebat 
thymiama,  cnjns  ex  fnmo  nobnla  excitata 
cooperiret  oracalum;  sicnt  praecipitur 
Lev.  16.;  simnl  ut  snffitu  suavissimi 
odoris  locus  sacratissimus  houoraretur. 
Apostolum  autem  diccre,  qnod  thuribu- 
lum  hoc  fnerit  in  Sancto  sanctorum,  eo 
quod  ponlifex  illuc  cum  thuiibulo  ingre- 
diobatnr.  At  haec  responsio  scrnpulum 
non  tollit.  Non  enim  Apostolus  de  sin- 
gulari  quodam  thuribulo  loqueretur,  tam- 
quam  de  re  memorabili,  nisi  Moses  in 
doscriptione  tabernaculi  singulariter  illins 
meminisset,  sicut  meminit  caeteronim, 
quae  hio  referuntur. 
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Veriorem  itaqne  eenseo  responBionem 
eornm,  qni  dicnnt  thuribuli  nomine  sig- 
nificari  hoc  loco  aliare  thymiamatii, 
qnod  describitnr  Exod.  30.,  sicnt  intel- 
lexit  Origenes  homil.  9.  super  Exodnm. 
Quam  sententiam  plnribns  argumentis 
probat  Abnlensis  in  £xod.  25.  q.  6.  et  in 
3  Reg.  6.  q.  16.  Eandem  docte  confirmat 
Franciscns  Ribera  lib.  2.  do  templo,  cap. 
8.,  et  in  comment  praesentis  loci.  Scien- 
dnm  enim,  yocem  Graecam  dufitati^piov 
noQ  Bolum  significare  thnribulum,  vemm 
etiam  locnm  ant  aram,  in  qna  fit  snffitns. 
Et  ita  sine  dnbio  Josephns  accepit  lib.  3. 
antiq.  Jnd.  cap.  7.,  et  lib.  6.  de  bello 
Jndaico,  cap.  6.,  licet  hoc  posteriore  loco 
Latinnsinterpres  verteritthnribnlnm.  Nam 
et  revera  non  allnd  erat  illud  altare,  qnam 
magnnm  thuribnlum;  nec  majns  tamen, 
qnam  onbitnm  habens  longitndinis ,  et 
cnbitum  latitndinis,  ntpote  cnjns  non 
alius  esset  nsns,  quam  nt  in  eo  ignis  im- 
poneretnr,  et  odores  incenderentur.  Hn- 
jns  sententiae  breviter  etiam  meminit  S. 
Tbomas,  nec  refellit 

Sed  adversns  eam  Liranns  et  alii  non- 
nnlli  objicinnt,  altare  thjmiamatis  intel- 
ligi  non  posse,  quoniam  illnd  sitnm  erat 
extra  velnm,  nbi  candelabmm  et  mensa, 
sicnt  habetnr  Exod.  nlt  Qnod  et  Theo- 
phylactns  affirmat,  exponens  illnd  hnjns 
capitis:  Nan  Hne  $anguine,  Paulns  au- 
tem  loqnitnr  nnnc  de  his,  qnae  erant  intra 
velnm,  in  Sancto  sanctomm.  Nam  qnod 
B.  Angnstinns  q.  133.  et  174.  snporExod. 
scribit,  altare  incensi  intra  velnm  fuisse, 
Ideoqne  sacerdotem  qnotidie  debnisse  in- 
gredi  in  Sanctnm  sanctomm,  nt  qnotidie, 
jnxta  legis  praeceptnm,  snper  eo  altari 
incensnm  poneret,  non  consonat  cnm  iis, 
qnae  Exod.  30.  et  40.  legnntnr.  Sed  Au- 
gnstinnm  fefellit  obscnritas  versionis  in- 
terpretnm  LXX. ,  qnae  non  distinguit, 
ntmm  exterins,  an  interins  contra  velnm 
altare  collocatnm  fnerit 

Igitnr  cnm  Bibera  respondeo,  altare 
thymiamatia  factnm  fuisse,  nt  deserviret 
Sancto  sanctornm.  Cnm  enim  soli  ponti- 
fici  fas  esset  illnc  intrare,  nec  id,  nisi 
•emel  in  anno;  ne  ea  pars  tabemacnli. 


quae  sacratior  erat,  honore  thnris  careret, 
jnssit  Dominns,  jnxta  statni  altare,  in 
qno  thjmiama  adoleretnr,  cnjna  fiunns  e 
proximo  sanctnm  locnm  ocenpana  obnn- 
bilaret  Quam  ob  cansam  etiam  iUiare 
oraculi,  id  est  Sancti  sanctomm^  vocatnr 
3  Reg.  6.,  et  altare,  guod  erat  coram 
Domino,  id  est,  coram  arca  testiinonii, 
Levit  16.  Notandum  enim,  Apottohui 
non  sic  dicere :  Tabemaeulum,  in  quo 
erat  aureum  thuribulum;  sed:  aureum 
habem  thuribulum,  videlieet  proxime 
sibi  admotnm,  nt  ipsi  serviret  ad  nsnm 
snpradictum.  Pro  cQnfirmatione  hnjns 
sententiae  plurimum  etiam  valet,  qnod 
altare  thjmiamatis  fuerit  nnum  ex  prae- 
cipnis,  qnae  in  tabemacnlo  erant  Unde 
non  est  nllo  modo  verisimile,  fnisse  ab 
Apostolo  praetermissnm,  nbi  caetera  re* 
censnit  Cur  autem  ipsnm  nnmeraverit  in- 
ter  ea,  qnae  erant  post  velum  eeeundnm, 
ratio  jam  reddita  est 

Vernm  adhuc  objiciet  aliqnia,  thnribn- 
lum  ab  Apostolo  vocari  anrenm,  qnod  in 
altare  non  competit  Neqne  enim  altaria 
ex  anro  fieri  solent,  sed  thurlbnla.  Deinde 
constat  ex  memoratis  locis  Exodi,  altare 
thymiamatis  factum  fuisso  ex  lignis  setim. 
Bespondemus,  etiam  altare  illnd  anrenm 
fuisse,  sicquo  vocari  a  Mose  Exod.  39.  et 
40.  et  Num.  4. ;  non  qnod  ex  anro  aolido 
conflatnm  esset,  sed  quia  totnm  aaio 
tectnm;  sicnt  et  mensa  vocatnr  anrea  3 
Reg.  7.,  qnamvis  ex  lignis  setim  faeta, 
quia  nimimm  tota  auro  cooperta  erat 
Atque  ita  de  altari  Angnstinns  ipse  qnaest 
nlt  snper  Exodum:  Altare,  inqnit,  in- 
cemi  aliquando  aureum  dieit.S^ptura, 
aliquando  deauratum;  aureum  utique 
appeUans,  quod  erat  inaur<U%m.  Sie 
ille.  Similiter  antem  et  altare  holoeansti 
dictnm  est  aerenm,  hoc  est,  aexe  ciionm- 
vestitum.  Eadem  ratio  de  arca,  de  qna 
jam  seqnitur: 

Et  aream  Testamenti  drcumteeiam 
ex  omni  parte  auro.  Quod  Graeee  est 
icavToftsv^  undique,  id  interpies  expliea- 
tins  dixit:  ex  omni  parte.  Legitnr  Exod. 
25.  et  37.,  arcam  Dei  jnssn  factam  ex 
lignis  setim,  et  anro  pnrissimo  intna  «e 
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hru  •bdnetain;  ut  merito  etiam  anrea 
lici  potaerit,  etsi  Soriptnra  sic  eam  non 
i^pellet  Habet  enim  propriam  nomen  in 
itfiptttris,  ntdicatnr  nrea  Tegt€untnti  sen 
W^triij  qnod  in  ea  servarentur  dnae 
abalae  legis,  quae  vocabantnr  iabulae 
mimumii  (aicnt  et  in&a  yocantur  ab 
kpostolo)  propterea,  qnod,  teslamonto 
M  pmeto  intorveniente,  lex  a  Deo  data 
Mt.  Dioebatnr  etiam  en^ca  tef^imonri, 
pia  in  aa  repoaitnm  erat  teBtimoninm, 
BoBiiBO  prmeeipiente  Mosi,  Exod.  25.: 
Bmw  tn  ea  te9Hmoniufn,  et  Mose  de 
m  Bamuite  Ezod.  nltimo :  Pomit  et  te" 
fMmonium  m  area,  Hoc  enim  nomine 
Wk  ▼oeabatnr,  qiiod  per  eam  Deus  testa- 
\tm  fiMoret  hominibns  0uam  volnntatem. 
!■€  et  David  in  Paalm.  77. :  Suseitavit 
Minofittffii  in  Jacob,  et  legem  poiuit 

P6rro  aeiendum,  arcam,  postea  a  Sa- 
iMMme  lllatam  in  templum,  non  perse- 

!  veraatey  niai  nsqne  ad  tcmpns  captivitatis 

[  libjlonieae.  Tunc  enim  vel  ablata  fnit 
iChaldaeia  cum  reliqua  pretiosa  templi 
■pellectile,  de  qua  4  Beg.  ult.,  2  Paral. 

;1Il  et  Jerem.  ult,  licet  arca  non  nomi- 
iMar;  vel  potius  juxta  narrationem,  quae 
kbetor  S  Macfaab.  2.,  abscondita  in 
tate  Nebo.  Nec  de  ejus  inventione  seu 
liiBperatione  postillud  tempus  quidquam 
iped  •criptores  invenitur.  Itaque  in  tcm- 
ib  per  Zorobabel  instaiirato  nec  arca 
flirtnienti  fnit,  nec  caeiera,  quae  hic  in 
■Mido  tabemacnlo  fuiise  memorantnr. 

i|  hde  1  Ifaiehab.  1.,  ubi  recensetur  snpel- 
hx  lempli,  quam  inde  abstulit  et  commi- 
■il  Antioebns  Epipbanes,  ot  pro  qna 
ImuB  postea  fieri  jnsBit  Jndas  Macba- 
kMna,  sicnt  refertur  ejusdem  lib.  cap.  4., 
lOBttnatnr  quidem  inter  alia  vasa  altaro 
eomim,  qnod  est  thymiaroatis,  quod  jam 
irteBdinnis  extra  vehmi  fcisse ;  de  arca 
veie  ae  eaeteris,  quomm  locus  esse  de* 
kibat  intra  velnm,  nuUa  mentio.  Verum 
Apoitohis  non  de  templo  loquitur,  ve! 

iriBU>,  vd  secando ;  sed  de  taberaaculo 

llieaieo. 
In  qua  uma  aurea  liabens  mofina. 

^pieit  ad  hiatoriam  Exod.  16.,  nbi  le- 


gitur  Dominus  praecepisse  Mosi,  et  Moses 
Aaroni,  nt  de  manna  coelitus  dato  vas 
nnum  implerent,  quantum  posset  capere 
gomor,  idqne  reponerent  coram  Domino 
ad  servandnm  in  futnras  generationes. 
Unde  et  stibditnr :  Po9uitque  illud  Aaron 
in  tabemaculo  reservandum.  Quod  uti- 
que  per  prolepsin  dictum  est;  nondum 
enim  tunc  eTStmctnm  erat  tabernaculum. 
Porro  de  materia  hnjns  urnae  nihil  Moses 
Bcriptum  reliquit  Hebraei  sua  proferunt 
t^ommenta.  Nos,  umam  auream  fuisse, 
indubitate  credimus  Apostolo»  quem  veri- 
simile  est  id  habuiRse  ex  tmditione  ma- 
jomm.  Sane  cum  oactera  vasa  tabema- 
culi  fuerint  aurea  vel  auro  teota,  convenit 
idem  intelligi  de  hoc  vasculo  ibidem  re- 
poni  jusso. 

Et  virga  Aaron,  quae  fronduerat. 
Oraece:  i}  ^Xaaxi^oaoa^  quae  germina^ 
verat  Locns  est  Num.  17.,  ubi  virgam 
Aaron,  quae  pro  conflraiationo  sacerdotii 
ejus,  ad  sedandas  aliararo  tribuum  que- 
relas,  sola  inter  tredecim  virgas  germi- 
naverat  floresque  emiserat,  juBsit  Domi- 
nus  in  taberaaculo  testimonii  servari. 
Fnit  autem  baec  virga  oadem  cum  virga 
Mosi,  quemadmodum  constat  ex  bistoria 
Num.  20.  et  aliunde.  Coromuniter  enhn 
ad  edenda  signa  ct  prodigia  Moses  et 
Aaron  bac  virga  pro  instrumento  uteban- 
tur,  Deo  videlicet  por  eam  operante.  Pro- 
pter  quod  et  virga  Dei  dicta  est,  Exod. 
4.  et  17.  Jam  ex  eo,  quod  Scriptura  Nn- 
merorum  refert,  flores  ejus,  dilntatis  Poliis, 
iro  amygdalns  fuisse  deformatos,  bene 
oolligunt  interpretes,  amygdalinum  bacu- 
luro  fnisse. 

Et  tabulae  tettamenti.  Non  priores 
illae,  quas  Moses,  populo  propter  adora- 
tum  vitubim  iratns,  oonfregit  ad  radicem 
montis,  Exod.  32.;  sed  posteriores,  in 
qnibns  denuo  verba  legis  suao  DomTUDS 
descripsit,  ut  bsbetur  Exod.  34.  Has  enim 
tabulas  in  arca  repositas  fuisse,  legimni 
Exod.  40.  et  Deut.  10.  Cur  autem  tabu" 
lae  testamenti  dictae  fnerint,  ratio  supe- 
rlus  reddita  est  Sed  hic  exsurgit  quae- 
stio,  quomodo  dicat  Apostolus,  in  arca 
luisso  haec  tria ;  umam  habentem  manna, 
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et  vifgAm  AsroDy  et  tAbQki  legis;  ciim 
id  de  folia  tabalis  ScrtpturA  testetur. 
Nam  dao  prior»  coram  DomtDO  in  taber- 
nacnlo  potita  fuisse,  Moses  scribit;  at  in 
arca  locnm  eii  datnm  non  meminit  Imo 
Scriptoni  alibi  repngnat,  nt  3  Beg.  8.  et 
2ParaL  6.  Qno  ntroqne  loco  expresse 
dicitnr,  in  arca  non  alind  fniaae,  quam 
dnat  tabulaa  liq>ideaa,  qnai  Moeea  in  ea 
poiuerat  Hic  aempnluB  mnltoa  torquet, 
et  apud  quotdam  tanti  est,  ut  eo  inter 
alia  argumento  nitantur,  quo  divinam 
auctoritatem  huic  Epiatolae  detrahant 
Inter  qnos  Cajotanne  suspicatur,  aucto- 
rem  Epiftolae  scriptnram  Ezodi  non  bene 
tntellexisse,  nt,  quae  jnssa  snnt  reponi 
earcm  Domino,  tive  coram  tettimonio 
Domini,  putaverit  mandatum,  ut  in  arca 
servarentur. 

Qui  vero  pro  canonica  Scriptura,  sicut 
oportet,  hanc  Epistolam  recipiunt,  varie 
respondent;  sed  Theophylactus  boo  modo 
conciliat:  Umam  et  virgam  non  a  prin- 
cipio  reconditas  in  arca  fnisse;  sed  de- 
mum  tempore  Jeremiae,  qoando  necesse 
erat,  ut  arca  occultaretur;  idque  fortasBe 
Paulum ,  in  sacris  Judaicis  a  Ghimaliele 
institutum,  ex  traditione  accepisse :  ^uaii- 
doguidemg  inquit,  hodieque  PhariuaeO" 
fum  ueiam  ex  Hebraeie  tuentee  assen^ 
Uuntur,  rem  ita  $e  hahere.  Huie  respon- 
sioni  vicinum  est,  quod  Melchior  Canus 
lib.  2.  de  loeis  Theol.  cap.  11.  et  alii 
quidam  diount,  non  quidem  tempore  Je- 
remiae,  sed  tamen  post  Salomonem  iu 
arca  fuisse  repositas  umam  et  virgam, 
quo  sio  melius  servarentur.  Vemm  qui 
fta  respondent,  non  satis  attendunt,  ad 
quod  tempus  respiciat  Apostolus  hoc 
loco.  Jam  enim  supra  admonui ,  et  res 
ipsa  loquitur,  hic  agi  de  tabemaculo,  non 
de  templo.  Qna  ex  re  manifestum  est, 
non  de  tempore  Salomonis  aut  Jeremiae, 
sed  de  tempore  Mosi,  qnae  hic  dicuntur, 
esse  aceipienda. 

Quocirca  Catharinus  invertit  respon- 
sionem ,  dicens ,  haeo  duo  tempore  Mosi 
fcisse  in  arca;  sed  inde  edpota  tempore 
8alomoniS|  quando  aroa  in  templum  erat 
indttcenda.  AtquinihiladfertCatharinus, 


quo  probet  hanc  snam  responsione 
enim  usquam ,  vel  in  Scriptnra  sa 
apud  Josephum  aut  PhQonem,  aul 
vis  alium  reram  Judaicarnm  seri 
legitur,  aliud  quidquam  praeter  c 
bulas  legis  in  arca  testamenti  po 
Mose  fnisse.  Quih  ex  eo,  quod 
est,  Exod.  16.,  umam  manna  r 
coram  Domino  reponere,  conseqi 
detnr,  non  fnisse  positam  in  ii 
ex^a.  Nam  illnd :  eoram  Domir 
tundem  est ,  ac  si  dicas :  coram  a 
itamenti,  quae  Dominum  reprae» 
Eadem  consequentia  est  ex  eo,  qi 
uma ,  quam  virga  reponi  jnssa  s 
ram  teetimonio,  sive  anie  tesHmi 
sicnt  in  Hebraeo  legitur  tam  Ex 
quam  Num.  17.,  ubi  vnlgata  ve 
bet:  in  tabernacuio,  Nam  per  t 
nium  iis  locis  metouTmice  sigi 
arca,  in  qua  erat  teetimoninm. 

Alia  responsio  est,  cum  diciti 
storia  translationis  arcae  sub  Sa 
non  aliud  in  ea  fuisse,  nin  dua 
las,  sensum  esse  non  prorsus  ab» 
sed  tantnm  significari,  qnod  ox  U 
nihil  aliud  continebatur  in  arca, 
ccm  praecepta  decalogi  duabas 
inscripta.  Sio  Vatablus  in  schi 
loonm  Scripturae  3  Reg.  8.  Sed  r 
ex  iis,  quae  j^m  diximns.  Ex[ 
est  enim  illa  Scriptura  secnnd 
quae  Moses  olim  scripserat ,  qui  s 
las  arcae  inclnsit^  ut  excludat  cm 

Per  quod  eliduntur  et  aliae  d 
sponsiones:  una  S.  Thomae  et 
qnorandam,  dicentium,  solas  tal 
arca  faisse  principaliter ,  ut  qnae 
eas  conservandas  esset  fabricai 
occasionem  vero  etiam  urnani  et 
in  ea  foisse  repositas;  altera  eon 
dicnnt,  mediura  ac  praecipuum  a 
cnm  deputaturo  fnisse  tabulie  test 
reliqua  duo  coUocata  ad  latus  j 
quodam  separato.  Haec,  inqua] 
non  possunt ,  quia  cnm  Mose ,  qi 
ut  dixi,  tabnlas  arcae  inclusit, 
consentiunt.  Denique  constat  ex  t 
ra  Exod.  25.  et  37. ,  longitudinea 
tantum  fuisse  duornm  et  semia  eub 
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Qt  proinde  yirgam  Aaron  verisimiliter 
eapere  non  potoerit ;  erat  enim  haeo  ob- 
loiigior,  nt  solent  esse  virgae  pastorales. 
Sqnidem  ad  oves  soceri  sui  pascendas  in 
Madian  Moses  ea  primnm  usus  faerat 
Atque  boc  argnmento  in  uoiversnm  de- 
stranntur  opiniones  eorum,  qui  pniant, 
virgam  aliqnaudo  fuisse  in  arca. 

Snnt  antom  nonnnlli,  qui  virgam  et 
amam  non  intra  arcam  ponant,  sed  eztra, 
videlicet  in  arcnla  quadam  ad  eum  nsum 
faeta ,  quae  lateri  arcae  conjuncta  eeset, 
nt  qnodammodo  dici  possent  esse  in  arca. 
Sio  enim  post  Lirannm  scribentem  super 
3  Reg.  8.  etiam  Cajetanus  glossari  posse 
pntat  hnnc  locnm  Epistoiae,  si  defen- 
denda  sit  ejus  aactoritas.  Sed  et  hoc 
mertto  velut  commentitium  rejiciendnm; 
tam  qnoniam  ejusmodi  arcula  virgam  non 
eaperet ,  nisi  faceres  eam  ipsa  arca  lon- 
giorem ;  tnm  qnia  nec  Moses ,  qui  nobis 
omnia,  quae  ad  arca*fabricationem  per- 
tinent ,  exacte  descripsit ,  nec  Josephus, 
aut  alins  qnis|uam  veterum,  hnjus  arcu- 
lae  meminemnt  Nara  quod  adfertnr  tam- 
qnam  huio  opinioni  consonnm  ex  Deut 
31.,  nbi  Mosee  Levitis  praecipit,  nt 
librnm  Deateronomii  ponant  observan- 
dum  in  latere  arcae  foederis,  id  quomodo 
sit  intelligendnm ,  infra  dicemus. 

Aliam  quandam  solntionem  adfert  Ja- 
eobns  Stapnlensis.  Cnm  enim  existimet, 
Epistolam  hanc  Hebraice  scriptam  esse, 
nee  tamen  Hebraice,  ut  scripta  est,  ex- 
atare,  dicit,  nos  nescire,  qua  praeposi- 
tione  Paulus  usus  fherit;  Graecnm  antem 
interpretem  subinde  praepositionem  di- 
▼ersam  ant  minns  propriam  reponere. 
Qnare  pro  eo,  quod  ex  6raeco  habemns: 
m  gua,  putat  Apostolum  in  Hebraeo 
seripsisse:  cumgua;  et  adeo  pntat,  nt 
eliam  aosit  ita  vertere :  cum  qua  uma 
aurea  etc  Quae  versio  si  valeret,  haud 
dnbie  toUeret  omnem  diaphoniam,  quae 
videtnr  ease  hnjns  loci  cimi  historia  Be- 
gnm.  Sed  Epistolam  hanc  Hebraice  scri- 
ptam  esse ,  Stapulensi  non  damus.  Et  si 
ietnr,  non  tamen  est  fidi  interpretis, 
textn  I  qnem  vertendnm  BOBcepe- 


ris ,  aliud  quiddam  reddere  tamquam  ex 
fonte,  quem  nusquam  videria. 

Sunt  igitur  alii,  quibns  ex  Graeco  textn 
vera  difficnltatis  enodatio  petenda  videtur. 
Dicimt  enim ,  partioulam :  in  qWj  non  ad 
arcam  referri  debere,  sed  ad  remotina 
vocabnlnm,  nem^e  tabemaculum ,  qnod 
et  ipsnm  in  Oraeco  foeminei  generb  esti 
sicut  arca,  nt  sensus  sit:  In  quo  taber^ 
nacuLo,  po$t  velamentum  eeeundum 
ponto  (quod  dicitur  Saneta  sanctorum), 
nma  eral  aurea ,  habena  manna ,  et  virga 
Aaron  etc.  Qui  sensus  perspionam  habet 
veritatem.  Verum  neo  ista  responsio, 
qnamvis  eam  ut  plansibilem  adducant 
Ribera  et  Tremelius ,  nobis  probari  po- 
test;  tum  qnia  nulla  ratio  est,  cnr  Apo- 
stolns  in  oontextu  mntet  sermonem ,  nt, 
cnm  de  tabemaculo  Becnndo  dixiaset: 
aureum  habens  thuribulum,  et  arcam 
testamenti,  postea  de  eodem  dicat:  in 
quo  uma  aurea  et  virga  Aaron,  ac  non 
potins:  et  umam  auream  et  virgam 
Aaron,  sicnt  conseqnentia  sermonis  po- 
Btulabat  Tum  vero  qnia,  qnod  pfoxime 
seqnitnr:  euperque  eam  erant  Cherubim, 
non  de  tabemacalo,  sod  de  arca  dietum 
est  Non  enim  super  tabemaculnm ,  aed 
snper  arcam  testamenti ,  in  ipso  tabema- 
culo,  Cherabim  alas  snaa  expandebant 
Quare  et  illud  praecedeuB'.  in  qua,  ad 
arcam  referendnm  eaii  non  ad  taberaacn- 
lum.  Etenim  prins  diceie  volnit,  qnid  in 
arca  fuerit,  deinde,  qnid  Buper  arcam. 
Qnod  si  ad  diversa  referaB :  in  qua  et 
iuper  eam,  implexa  et  pertnrbata  red- 
detur  oratio;  qnemadmodnm  faoile  patet 
attentiuB  consideranti. 

Restat  adhuc  una  Bolutio ,  quae  a{md 
Hervaeum  in  comment  legitur,  nt  in 
arca  fuiBse  dicantur  uma  et  virga ,  qnia 
juxta  arcam  erant  Nam  more  Scriptnrae 
qnidpiam  in  loco  aliqno  esse  dicitnr,  si 
vel  loco  ipso  contineatur ,  vel  sit  in  loco 
eontigno.  Sic  enim  dicit  Dominns  ad  Je- 
remiam  cap.  35.  de  Bechabitis:  Et  in^ 
troduces  eo$  in  domum  Domini  in 
unam  exedram  thesaurorum;  et  dabis 
eis  bibere  vinum.  Sic  et  Joannes  cap. 
10.:  Et  ambuUibat  Jesus  tn  templo,  in 
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porticu  Salomonis;  qaum  tamen  neqae 
ezedra,  neque  portious  essent  partes 
templi,  sed  stracturae  foris  adjunctae. 
Kec  8ecu8  accipiendum ,  quod  apud  om- 
nes  Eyangelistas  legitur,  Joan.  2.,  Matth. 
31.,  Marc.  11.  et  Luc.  19.,  eos,  qui  erant 
ementes  et  vendentos  in  iemplo,  fuisse  a 
Gbristo  inde  ejectos.  Nam  illa  negotiatio 
in  porticibuB  templi  fiebat.  Simile  et  illud 
Lacae  0. :  Et  dicehani  (Moses  et  Elias) 
exeeisum  eju$,  quem,  completunu  erat 
inJerusalem,  et  cap.  13.:  Non  capit, 
Prophetamperire  extra  Jerusalem,  Nam 
Christns,  de  quo  utrumqne  dictum  est, 
non  intra  Jerosoljmam  urbem  occisus 
est,  sed  prope  eam  in  monte  Calvaiiae. 
Quod  satis  erat,  at  excessum  saum  in 
Jerwalem  completurus,  et  non  eztra 
JeruiaUm  peritorus  diceretur.  Hoc  igi- 
tur  sensa  putat  auotor  illa  dictum  a 
Faulo:  in  arca  fui»$e  haec  tria,  urnam, 
virgmn  et  tabulae  te$tam€fUi;  tabnlas 
qoidem ,  ut  intra  arcam  inolusas ;  ornam 
vero  et  virgam,  ut  juxta  positas,  qaod 
alibi  dicitur:  in  latere  arcae,  at  Deut. 
31.,  abi  Moses  praecipit  Levitis,  ut  li^ 
brum  Deuteronomii  ponant  in  laiere 
areae  fcederi$,  id  est  foris  juxta  arcam, 
non  intus ,  ut  male  qnidam  existimant 

Expositio  certe  probabilis,  quae  nec 
Francisco  Riberae  displicet,  et  nobis  prae 
caeteris  arridet  Nam  et  pars  illa  praece- 
dens:  aureum  habene  ihurihulum,  prout 
a  nobis  exposita  est ,  honc  adjuvat  intel- 
lectnm.  Diximus  enim,  ex  mente  Apostoli 
tabernaeulum  secaudum  habuisse  thnri- 
balam  aureum,  non  qaasi  proprie  thuri- 
bulum  in  eo  faerit;  sed  quia  proxime  erat 
adniotum. 

5.  Superque  eam  erant  Cherubim 
gloriae  ohumbrantia  propiiiatorium. 
Cherubim  gloriae  dixit  Hebraea  phrasi, 
id  est  Cherabim  gloriosa.  Quo  opitheto 
vocantnr,  quod  multum  majestatis  ac  ve* 
nerationis  adferrent  illi  loco,  in  quo  Deus 
suam  qnodammodo  praesentiam  exhibe- 
bat  Erant  aatem  effigies  quaedam  ex 
mero  auro  oonflatae,  habentes  alas,  ut 
qaibusdam  plaoet ,  quatemas ,  at  aliis, 
binas;  qoae  qaidem  a  dextr«  laeTaqoe 


arcae.stantes,  alis  super  propitiatorii 
quo  arca  tegebatur,  expassis,  atque  il 
obumbrantibus,  se  mutao,  versia  in  ipi 
propitiatorium  vuUibus,  aapiciebant  ] 
scribit  eas  Moses  Exod.  26.  et  27.  { 
qua  figara  faerint ,  ab  eo  non  est  prc 
tum.  Opinio  vnlgata  est,  humanam 
buisse  figuram,  volta  javenili,  qni 
pingantur  angeli ;  qnem  pingendi  moi 
agnoscunt  etiam  et  probant  Patres  ae; 
mae  Synodi ,  Nicaenae ,  Act.  4.  Coni 
tinnt  Hebraei  quidam,  sumpto  argame 
ex  etymo  vocis  Cherab,  quam  dic 
esse  compositam ,  et  sonare :  Meul  pti 
quamvis  aliis  plerisque,  teste  Dion] 
lib.  coelestis  hierarch.  oap.  7.,  mi 
placeat,  ea  voce  significari  mnltitadii 
scientiae.  Quod  et  B.  Hieronjmns  sei^ 
tnr  in  comment  Jesai.  6.  et  Esech.  IC 

Favet  eidem  opinioni  plnrale  C%€i 
bim  masculini  generis ,  qnod  eodem 
nere  vertunt  ex  Hebraeo  Hieronymoa 
caeteri  Latini  inter^etes ,  tametsi  L2 
tribuant  eis  adjeotiva  neutri  generia.  Q 
et  Apostolus  imitatns  est  hoc  loco,  die 
xaTacTxtaCovta^  id  est  ohumbraniia,  \ 
ohumbrante$.  At  vero  Josephas  lih 
antiq.  Jud.  cap.  8.  de  figara  rem  fadt 
certam.  Dicit  enim ,  Cherubim  faiase  i 
malia  volucria,  nova  specie,  nec  nmqi 
cuiqaam  hominnm  visa,  quae  Moaei 
Dei  solio  viderat  figurata.  Ac  ninara 
8.  oap.  3.,  ubi  de  stroctura  sanctaarii  Si 
monici  disserit ,  affirmat ,  neminem ,  < 
specie  fuerint,  vel  conjicere  posae, 
eloqui.  Verum  nonnullis  suspicio  est 
sephum  calumnias  adversariorum  verft 
stndio  dissimulasse  de  figura  Chembi 
rum,  cum  homo  sacerdos  Judaicae  g« 
eam,  ipsorum  judicio ,  ignorare  non 
tuerit. 

Qaidam  sane  recens  scriptor ,  eoqj 
tnris  haud  levibiis  adductus,  existii 
ea  vitulini  vnltus  habuisse  sunilitudiii 
saltem,  quae  Moses  finxit  Nam  q' 
Salomon  fabricavit,  humani  corporis  i 
ciem  habuisse,  ex  ipsa  eomm  deseriptic 
quae  legitnr  3  Reg.  6.  et  2  Par.  3. ,  m 
colligi  videtur.  Sive  aatem  hominii,  i 
ci^aiCQmqae  animalis  nmilitadinieia 
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baeriat  (nt  id  obiter  admoneamus) :  reote 
ex  illis,  jnssa  Dei  factis,  et  in  loco  sa- 
cratissimo  collocatis ,  argnmentantnr  Ca- 
tholici  contia  Jndaeos  et  haereticos,  non 
foisse  simpliciter  vetitnm  iBraSlitis,  ne 
quam  haberent  imaginem  ant  similitndi- 
nem  eoram,  qnae  vel  in  coelo,  vel  in 
terra,  vel  in  aquia  snnt;  sed  ne  haberent 
ad  colendnm,  stcut  ipsa  lex  ezponit.  Ne- 
qne  enim  ad  cultum  posita  fuernnt  Chem- 
bim  in  aanctuario ,  sed  tam  ad  significa- 
tionein  futnromm,  tnm  ad  augendam 
loci  ini^estatem,  nti  dictum  est 

Porro  propUiatorium  erat  tabula  au- 
rea  paris  longitndinis  et  latitudinis  cnm 
arca  testamenti,  quam  totam  operiebat, 
nt  patet  ez  locis  Exodi  paulo  ante  citatis. 
,  Didtnr  autem  propitiatorium ,  Qraece 
iXaonjptov ,  quod  ibi  locus  esset,  ubi  pro- 
pitiaretar  sive  placaretur  Deus.  Hierony- 
mus  interdum  vertit:  oraculum,  forte 
Bignificare  volens,  quod  ez  eo  loco  Dens 
responsa  dare  solitus  fuerit  Quamquam 
Hebraea  voz  ambiguae  est  significattonis. 
Verbum  enim  primitivum  duo  significat: 
expiare  et  operire.  Unde  plerique  ez 
Hebraeoverteremalant:  operculunu  Hoc 
enim  nomine  usus  ejus  significatiir ,  qui 
erat  operire  arcam.  Alii  vero,  conjnngen- 
tes  ntramque  significationem ,  verterunt : 
opereulum  propitiatorium, 

De  quibus  non  e$t  modo  dieendum 
per  eingula.  Non  est,  inquit,  ut  quis  a 
rae  ezspectet  horum  omnium ,  quae  jam 
ennmeravi,  mysticam  interpretationem. 
Habent  quidem  illa  singula  suum  myste- 
rium,  ad  Cbristum  aut  Ecclesiam  ejus 
pertinens;  sed  id  erplicare,  nonesthu- 
jus  temporis,  non  est  nunc  oportnnum, 
quia  disputatio  instituta  nos  ad  alia  vocat. 
Sensum  hunc  ezpressit  Syrus  interpres, 
qnando  pro  eo ,  quod  habetur  in  Ghraeco : 
Non  eet  nune  dieere,  sic  vertit:  Non  ett 
tempui  nobii  dieendi.  Dum  autem  Apo- 
stolus  negat,  sibi,  hanc  Epistolam  scri- 
benti,  tempus  esse  de  rebus  memoratis 
Bingulatim  disserendi ,  non  utique  negat, 
allegorias  ac  mjsteria  sub  iis  latentia 
posse  inveniri,  sed  magis  affirmat  Quare 
landaadi  sunt  Olossator)  Anseknusi  Aqui* 


nas,  Liranus,  Stapulensis  et  si  qui  alii 
conati  sunt,  in  gratiam  studiosi  ac  pii 
lectoris  allegoricam  eorum,  quae  dicta 
Bunt  intelligentiam  aperire.  Quod  qui- 
dem  mazime  videtur  adsecutus  Angelicus 
doctor,  ad  quem  proinde  lectorem  remitto» 

6.  Hi»  vero  ita  eompoiitii.  Id  est: 
apparatis  sive  ordinatii,  ut  alii  transtu- 
lerunt  Ez  omnibus  praemissis  illud  sibi 
tractandum  et  interpretandum  sumit  Apo- 
stolns ,  quod  ad  suum  spectabat  instito- 
tum ,  quo  nimurum  vuU  ostendere  veteris 
sacerdotii  infirmitatem,  ut  novum  Christi 
sacerdotium  stabiliat  Sensus:  Cumigitur 
haec,  quae  dizi,  fuerint  ad  hunc  modam 
parata  et  ordinata. 

In  priori  quidem  tabernaculo  semper 
introibant  sacerdotes.  Oraece:  In  pri^ 
mum  quidem  tabemaeulum  semper  in» 
grediuniur  sacerdotes.  Semper,  id  est 
quotidie.  Nam  hoc  opponit  ei ,  quod  moac 
ait:  semel  in  anno.  Dicit  autem:  ingre^ 
diuntur,  praesentis  temporis  verbo,  sicni 
et  paulo  post:  quem  offert;  non  quast 
loquens  de  tempore,  quo  haec  seribebat; 
jam  enim  superius  admonui,  quae  hio 
dicuntur,  non  ad  iemplum  (quod  inconsi- 
derate  facit  Eirasmus  in  paraphrasi) ,  sed 
ad  tabernaculum  Mosaicum  esse  referen- 
da.  Nam  templo  accommodari  non  pos- 
sunt ,  quale  praesertim  erat  aetate  Pauli, 
privatum  area  aliisque  monumontis,  quo- 
mm  hic  est  mentio ;  sed  verbo  praesentis 
temporis  utitur  ad  significandam  consoo- 
tudinem;  ac  si  dicat,  in  prius  tabemacu- 
lum  quotidie  solltos  ingredi  saoerdotes. 
Saerifleiorum  offlcia  consummantes^ 
Quod  in  Oraeco  est:  t&(;  XaxpsiaQ,  id 
est  euUus  seu  ministeria,  duabus  voci- 
bns  interpres  reddidit,  dicens :  saerificio» 
rum  offieia.  Similiter  Erasmus,  dum  ver-  < 
tit:  saerorum  ritus.  At  simplicius  est: 
saera  ministeria.  Syrus  nude  ministe* 
rium  dixit,  sicut  et  noster  paulo  ante: 
euUuram.  Consummantes,  Oraece  iict* 
xeXouvreg,  quod  alii  vertunt:  perfieieni^ 
tes  sive  peragenUs.  Atqui  Oraecum  ver- 
bum  non  solnm  eonsummare  sive  perfi' 
cere,  sed  etiam  faeere  significat;  eoque 
modo  cum  alias  in  hae  EpistoU, 
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,  V.   ,   ,.  .#.Hr-»»H.Mvl    M»'.rrfnii"i«/M*fl.   «: 
, « ..••♦,  *  i^.».'  .^  */*M>«f  nluw  •K-iWw.  «icat 

,r  .  ■•'.v:'  J**^»  t^^^TMCuii  uuIUe  Tictunae 
.^*^i  v*?air»^  MCjm  iu  o»  «rant  cande- 
'.«S-piT  ^*  it^MKM  <'^3i  pauibna,  ct  inter 
h«A.-  .^iv  nxnrtiL»  altar*  thymiamatis, 
.f^-A,.  ^i.rtM2i*  leptum.  Sacrificia  vero 
«r«^Mm\iki«;*it'  ^  jiRfwbantnr  extra  primum 
.w.,^  .i«  j€^Lnii^  ext«  Ubemacnlum 
^«iM  Kv*  iio.  iii  ea  parte  atrii,  quae 
^.*  ^s?avMta.  et  iu  qua  altarc  bolo- 
,-«wfcN  tVite  reapondebi*  ex  Oraeco, 
^(.\t<it  liic  «on  lo^tti  de  sacrificiia,  sed 
j%.  »tui»wiii:»  •wr««  »n  S^^^'  Qnipp^ 
-  artn'  «•L»enlot««  alia  quaedam  mini- 
s,^«a  *o:ik>a  obire  la  priori  talemaculo, 
jt  e&aut.  hHrematcompoDcre,  pauesflab- 
NaW  mutare.  aromata  adolere.  Huc  ac- 
.>*l:i.  qumi  in  lege  •aerifieium  dicitur, 
^v»  «1  Inm  qnando  mactantur  hostiae, 
^orum  etiam  eum  incenduntur  aromata, 
tiM  .  «enintur  panet  ac  caetera  inanimata, 
,«ia»modi  diximus  ab  Apostolo  dona  aeu 
r*ne«ivoeari,cap-6.et8. 

Ouoeii«a  Utini  fere  hunc  locum  ex- 
i^^nt  de  eo  «acerdotum  officio,  qiio  bis 
L,>lidie,  «anescilicetetvespere,  ado- 
uhftiit  incenaum  •uper  altare  thymiamatis, 
^  ^  iUve  intrabant  ad  componendum 
tL^<i>«  De  qn»  ^  Moses  Exod.  30.,  et 
TT^piiflo  Judaeua  ia  lib.  de  victirais. 
r3i«ntem  adoletionem,  inquit  B.  Tho- 
''^  nimnl  e*  devotionem  offerentinm 
^JJJJ^^j^  Tocat  ioerifiemm.  Cajetanns 
..  J^  I#»fldnm  «xpediat,  urget  vocabu- 
^*****  Ineipieb€U,  inquit. 


y^niiflh    ••*•  nu»M,    quam  vesperi, 

^WS^^  ^g^ari  holoea%iiiorum ,  qund 

??^\iidm    $^bemaeuium ,     offerendo 

•*^    ., /fcjj^ifgfwntj  t«li  praeeipitur 

if^  g^tfieiebaiur  autem  cuHus, 

^■^*^i*i»   **•"'•  veepeH,  in  altari 

fmqjujM  'f^  *^*  •^*  primo  taber- 

JV^ni^^t^  iM«/icet  ibi  adolente 

J^fTopterea  dicitApoito^ 


1u$,  quod  iniroibant  in  illud  taet 
cuitum  consummantes.  Sic  ille.  ^ 
ut  taceam,  praeter  mentem  Apostol 
quod  in  verbo  consummaniee  vin 
Cajotaous,  aicut  ex  dictia  intellt| 
teat;  haec  Latinornm  responaio  m 
nino  aatisfacit  intentioni  Paulinae. 
enim ,  uon  aolum  ea  sacrificia ,  quf 
nera  vocantur ,  sed  et  hostias  offen 
tas  quotidie  in  priori  tabernaculo. 
enim  respiciemi,  ita  dicit  paulo 
Quae  parabola  e$t  ietrporis  inii 
Juxta  quam  munera  et  hoitiae  off 
tur,  Ac  sane  pertinebat  ad  Apost 
stitntum,  loqui  de  craentis  sacrificiis 
ut  ea  conferrct  cum  sacrificio  cr 
quod  Christus  obtnlit  in  cruce.  < 
potius  videtur,  Apostolum  ita  loi 
priori  tabemaculo ,  ut  etiam  compi 
dat  eam  atrii  partem ,  ubi  erat  alta 
locausti. 

Nec  obstat,  quod  tabernaculum 
partibus  suis  definiens  idem  Apof 
nuUam  fecerit  montionem  altaris 
causti,  qood  ntique  tam  memorabii 
ut  praeteriri  non  debuerit  Potest 
respouderi ,  propterea  non  ease  no 
tum  cum  caeteris,  qnouiam  erat 
velum.  Alioqui  nihil  vetare,  quo  i 
cum  iis,  quae  in  priore  tabernacnlo 
censeatur.  Nam  instituto  Apostoli 
osso ,  si  iutor  primum  et  secundnm  i 
naculum  distinctio  servetnr.  Qiuu 
dem  manet,  etiamsi  priori  tabem 
locum  altaris  holocausti  adjnngas. 

Nonnulli  pntant,  propositam  diffi 
tem  ita  solvi  posse,  si  dicatur, 
craenta  sacrificia  posse  intelligi  c 
intra  primum  velum  tabernaculi.  (J 
vis  enira  mactatio  ot  crematio  anim 
ficret  extra  velum,  sive  pontifez, 
roinores  sacerdotes  officio  ^acrificand 
gerentnr:  eam  tamen  officii  partem, 
consistebat  in  externa  quadam  cao 
nia  sanguinis  offerendi ,  dicunt  fieri 
tam  intra  velum  in  ipso  tabenif 
Qnod  probant  ex  Levit.  4. ,  nbi  de  > 
ficio,  qnod  offerendum  erat  pro  pe 
summi  sacerdotis ,  ita  praecipitur :  * 
riet  guoque  de  eanguine  viMi,  inf^ 
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illum  intabernaculum  teBtimonii.  Cum' 
gue  intinxerit  digitum  in  sanguinem, 
(uperget  eum  iepties  coram  Domino, 
contra  velum  MnctiMrii,  poneique  de 
eodem  languine  iuper  cornua  altaria 
thymiamatii.  Qnod  ipsam  mox  etiam 
jabetor  fieri  de  saerificio  oblato  pro  peo- 
cato  popnlL  Sed  soiendum ,  hanc  caere- 
rooniam  istis  duobus  Bacrificiis  propriam 
ac  pecaliarem  faiBse,  non  omnibas  craen- 
tis  commonem ,  at  patet  ex  caeteris,  quae 
ibidem  seqaantur.  Quocirca  probabilias 
est,  qnod  priori  loco  dixi. 

Additio  B.  P 

lu  secandam  tabernaculam  semel  in 
anno  solnm  Pontificem  introiisse,  ait 
ApoBtolas  verbis  seqaentibaB ;  nec  tamen 
propterea  valt ,  qaod  intra  illad  aliqaam 
bostiam  mactaverit  vel  cremaverit ;  quare 
in  his ,  qaae  nnnc  dicit ,  non  est  necesse 
intelligi,  qaod  in  priore  tabernacnlo  alla 
hostia  fuerit  caesa  aut  cremata,  ut  pro- 
pterea  nomine  prioris  tabemaculi  eom* 
prehendi  dobeat  ea  pars  atrli,  abi  erat 
altare  holocaastorum.  Sufficit  enim  verbis 
Apostoli ,  quod  saceidotes  qaotidie ,  dam 
hoatiam  ofierrent  in  atrio,  non  omittebant 
iatroire  in  tabemaculam  illud  prius.  Fa- 
ciebant  nimirum  hoc  saltem  orationis  fun- 
dendae  causa;  item  causa  offerendi  thy- 
miamatia,  mane  et  vesperi ,  at  est  Exod. 
30.  Nam  quamvis  illic  solius  Aaronis  fiat 
mentio,  tamen  i^sas  et  traditio  interpreta- 
batur  de  sacerdote  qaopiam  Aaroaico ,  ut 
manifestam  est  ex  Lucae  1. 

7.  In  secundo  autem  iemel  in  anno 
ioltu  pontifex  non  iine  ianguine.  Be- 
cdus :  in  ieeundum,  ut  est  in  Graeco ,  et 
apad  Ambrosiastmm ,  qui  in  versu  prae- 
cedente  legit  qnoque :  primum ,  confor- 
miter  Oraeco.  De  hoc  ingressu  pontificis 
in  tabemacalam,  id  est,  in  Sancta  san* 
ctomm ,  agit  Moses  Exod.  30. ,  sed  multo 
dariuB  ac  distinctins  Levit.  16.,  ubi  prae- 
eipitur  Aaroni  pontificiy  ut  in  solemni  die 
expiationum,  qui  erat  decimus  septimi 
mensiB,  offorat  vitulnm  pro  se  et  pro 
domo  sna;  item  hircum  pro  peccato  por 


pnli ;  ntriasqne  vero  sangninem  inferat  in 
sanctuariam ,  ut  illud  eo  aspergat  atque 
emnndet.  Unde  hic  dicitnr:  non  iine 
ianguine,  Qua  parte  etiam  snbindicare 
volnit  Apostolus ,  sangninem  illnm  fniss6 
typnm  sanguinis  Christi,  qno  emnndanda 
erat  Ecclesia;  sicut  et  pontifex  ille  tjpum 
gessit  pontificis  Christi. 

Movet  ergo  hoc  loco  qnaestionem  Oe-. 
cumenins  ex  eo ,  quod  Exod.  30.  legitnr 
praeceptum  poatifici ,  ut  bis  qaotidie  in- 
grediatur,  oblatnms  incensnm  super  au- 
reum  altare ,  quod  erat,  inquit,  in  Sanetis 
sanctornm.  Vidotur  enim  hoc  contrariom 
Apostolo  dicenti,  pontificom  semel  quot- 
annis  illuc  iogredi.  Bespondet  Oecnme- 
nins,  qnod  cnm  sangnine  qnidem  ingre- 
diebatnr  semel  qnotannis;  qnemadmodam 
etiam  memorato  Exodi  loco  dicitnr:  ad 
adolendum  vero  bii  diebui  iingulii; 
ideoque  signanter  additum  esse  ab  Apo- 
stolo:  non  iine  ionguine,  id  est  cnm 
sangaine.SimiliterglossaordinaTia.  Saepe 
quidem,  inqait,  iine  ianguine  introibat, 
ied  cum  ianguine  non,  niii  iemel.  Quae 
glossa  desumpta  videtnr  ex  Augustino 
snper  Exod.  q.  133.  et  174.  Qoibus  loeis 
hoc  ipsum  plane  dicit.  E:dem  sententiae 
snbscribit  Oaignaens.  Sed  eam  merito 
rejicit  Theophjlactns,  ac  bene  docet,  ab- 
solnte  vernm  esse ,  quod  hic  dicitnr,  pon- 
tificem  quotannis  semel  tantnm  ingredi 
solitnm  in  Sancta  sanctornm.  Nam  altare,^ 
qnod  Tocatnr  incensi,  ad  qnod  adolendom 
bis  intrabatur  qnotidie,  non  intra  velnm 
erat  in  Sanctis  sanctornm,  nt  auetores 
illi  pntamut,  sed  exterins  ei  admotnm; 
qnomadmodum  et  nos  dudum  ostendi* 
mns ,  cum  de  anreo  thnribnlo  ageremns. 
Itaqne  nnlla  repugnantia  est  hnjns  looi 
cam  eo,  quod  in  Exodo  dicitnr.  Qnam 
rem  etiam  clare  demonstrat  B.  Thomas, 
Liranus  et  Franciscos  Ribera  in  suis 
eommentariis ,  cum  expressa  refutatione 
glossae;  nec  non  idem  Liranns  scribena 
in  Exodum ,  ubi  eandem  rem  plenius  ex- 
plicat.  Annnit  huic  sententiae  etiam  Oa* 
jetanus. 

Quem  offert  pro  iua  et  populi  igna^ 
roiUia. 


an 


JL   P. 


Graece  qa:d<B  «<  win>m  pr. 
offeri^  scd  «^Kcaiaat  iamun»  T«rn  jilm 
eedcBte  r«i<ii!»£c :   tn^jAtni^  stiwflR  «c 
illic  6n«e«  ffr  t«pi»  prMnecs.  sieiraii      '' 
est  TcnR9n««  MB  att<  joor  reitfifiii 

pCi.  ec  Ta  B«fa:   {iMiii  «nfi 

pram  euaeetunw  Scxrau.  ifieai  En.  K»- 


Pru  «w^  vtn  Tix  pooic  a  Gnysea..  mn  apbttuiim  ad  kK  mi  i 
piqfttr  ffiiTnmrm—p.  gtjcnil  •:■»>  yooi^ 

<ni^B.  JXL  WBBtHL  aun   «HC  «ii^VVQBfil^     SuK 

^rg  jr  ap«i ,   btfttilife  pmpinnau .  «{iiiid  ^,y  uaa 

pflSBC  CK  JMO  L«T  Is» .  ui  iis  b«e  paidi-  ^aaxam  aic  _ 

iIe»  «oiKDiM  iiintBr.  Vite^mpra  ^«^  ,^^  ^  ^^^^  ^^    T«W  mm  ilk 

fii^i    'if^r^    PuxQ    JiiMw .    (ioKniMaB  cmiflM  l^^mii^ 

* ~ — iunL  nmninT   ^oiiim  «inadaui«  »■  pi 
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>eet  prtiM  tabemaeulam.  Sant  enim, 
li  yelint,  id  alio  seiiBu  accipi,  qnam  su- 
My  Tidelicet  non  pro  antertore  taberna- 
ili  parte,  sed  pro  toto  corpore;  quod 
eunt  ab  Apostolo  nnnc  voeari  primum 
bemaculum,  ordine  temporis,  respectu 
mtnalia  ac  veri  tabemacnli,  quod  po- 
ea  frvret  exhibendum.  Sed  qui  id  volunt, 
osum  Apottoli  non  funt  aasecnti.  Nec 
itio  permittit,  ut,  cum  Apostolus  in  prae- 
identibua  atudiose  distinzerit  inter  pri- 
am  et  aecundum  taberoaculum,  nuuc 
ibito  ea  eonfundat  et  condudat  uno  no- 
JM  primi  tabemaculi.  Retinenda  est 
;kar  eadem  priorii  iabemaeuli  signifi- 
itio.  Sensua  enim  totiut  sententiae  talis 
it:  Per  illud,  quod  in  Sancta  sanctomm 
esiini  patebat  ingressus,  praeterquam 
ii  pontifiei,  mjstice  nobis  significare 
ihdt  Spiiitns  sanctus,  priore  tabema- 
liostante,  id  est,  lege  reteri,  quae  per 
fias  tabemaculum  signiiicabatur,  adhuc 
vante,  nondum  manifestatam  fuisse 
in  ad  Sancta  sanctoram,  boc  est,  ad 
Ninm,  per  iUa  sancta  significatum ;  sed 
mma  manifestandam,  postquam  Chri- 
ta%  pontifez  noster,  illuc  per  sanguinem 
nm  introgressus  fnisset  Sanctorum 
«mine  coelnm  ez  Apostoli  sententia  ty- 
106  significari,  jam  pridem  ostendimus, 
d  illnd  eapitis  praecedentis :  Safictorum 
tbMer,  et  manifestum  est  ex  v.  12. 

•JM. 

Porro  Banetorwn  via  gratia  est  novi 
Mamenti,  per  quam  nobis  aditus  e4t  ad 
Mhm.  Haec  via  tempore  veteris  testa- 
leati  nondum  erat  propalata  seu  mani- 
itata.  Nam  etsi  nemo  fuerit  umquam 
Mtifieatus,  nisi  per  gratiam  novi  testa- 
CDti,  cujus  auctor  est  Ghristus:  non 
aen  ante  Christi  adventum  manifesta 
it  ea  gratia,  id  est,  palam  cognita  et 
aedicata;  sed  latebat  eub  umbris  cae- 
Boniamm  veteris  legis,  et  a  paucis 
ffitnalibus,  ad  novum  testamentum  per- 
lentibns ,  apprehendebatur.  Deniquo 
•it  adventum  Ghristi,  praedicato  ejus 
raiigelio,  ac  legalibus  umbris  per  ejus 
siionem  remotis,  manifestari  coepit  ac 
km  agnosci.  Ad  qnod  significandunii 


moriente  Gbristo,  vdum  iempU  iei$tum 
fnisse  legitur  a  iummo  mque  deoreum, 
Matth.  27.;  illud  hAud  dubie  velnm,  quod 
erat  oppansum  Sancto  sanctoram,  quod- 
que  typus  erat  velatae  gratiae. 

Alii  putant,  hoc  dicere  Apostolum: 
Durante  statu  veteris  legis,  hoc  est,  usque 
ad  mortem  Christi,  coelum  hominibus, 
quantumlibet  jnstis,  mansisse  clausum; 
ipsa  vero  ejus  morte  reclusum  et  aper- 
tnm  fuisse,  ut  ingressus  pateret  animabus 
sanctis.  Veram  non  dicit  Apostolns :  Non^ 
dum  apertam  »anetorum  vum,  sed: 
nondum  propaUxtam ,  Graeoe:  mofii- 
feitatam,  Syriace:  revelatam,  Hoc  an- 
tem  sensum  habet,  quem  dizi;  quem 
etiam  tradit  Hasselanus.  Nec  ab  eo  longe 
recedit  B.  Thomas,  dum  viam  inneto^ 
rum  nondum  propalatam  interpretatur 
ipsum  Christum,  dicentem :  Ego  ium  via, 
Jo£n.  14.  Qui,  inquit,  stante  priore  ta- 
bemaculo,  id  est  veteri  testameato,  non 
erat  propalatus,  quia  adbuc  latebat  sub 
fignris  literae  obumbratus. 

9.  Quae  pardbola  est  temporii  in- 
itantii.  Graece :  Quae  parabola  in  tem* 
pm  initam,  id  est,  quae  figuralis  simili- 
tudo  referenda  est  ad  tempns  instans  sen 
praesens.  Ubi  relativnm  quae,  si  nudam 
grammaticam  spectcmns,  pertinere  potest 
vel  ad  tabemaeulum,  vel  ad  itatum,  vel 
ad  parabolam.  Sunt  enim  haec  tria  foe- 
minini  generis  in  Oraeco.  Sane  Theo- 
phylactus  et  Oecumenius  ad  tabemaeu^ 
lum  referant,  hoc  sensn :  Quod  prius  ta- 
bernaculnm  fuit  similitudo  qnaedam  ac 
figiira  temporis  ejus,  quod  tunc  erat  prae- 
sens.  Significabat  enira,  sicut  ante  dictum 
est,  legem  veterem,  qnae  tunc  vigebat. 
Gaeteram  magis  apparet  referendum  esse 
ad  parabolam,  pront  refert  teztus  Sjrria- 
cus.  Sic  enim  habet :  Et  erat  parabola 
haee  temporii  illiiu.  Qnamquam  sdusns 
propemodum  idem  est.  Ulud,  inqnit,  quod 
priore  taberaaoulo  significabatnr ,  erat 
hoc  ipsum,  quod  eo  tempore  fiebat,  quia 
tabemacnlnm  illud  erat  typns  veteris  te- 
stamenti ;  quasi  dicat :  Prius  tabernacu- 
lum  et  res  eo  significata  simul  currebant 

Qilidam    tmpui  inftam    intellignnt 
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tempiis  hodienmin,  id  est,  tanc  praesens, 
qnando  haec  Bcribebantar.  Ita  anctor 
glossae  iDterlinealis ;  qoasi  sensuB  sit,  iis, 
qaae  qaondamgerebantar  in  tabemacalo, 
similia  faisse  ea,  qaae  tompore  Pauli  ad- 
hac  fiebant  in  templo ;  atpote  res  ejnN- 
dem  institatidflis.  Qoem  sensom  etiam 
volant  bibli.%  regia,  in  qaibas  addito  pro- 
nomiue  legitar :  in  hoc  tempus  instans, 
Sed  ea  lecdo  vitiosa  est,  et  iacile  refelli- 
tor  ex  consenisu  aliorum  codicum,  qaibas 
et  Syriaca  versio  suffragatar,  atqae  ex 
ipsis  Graecorum  veterum  commentariis. 

Juxta  qaam  munera  et  hoatiae  offe^ 
runtur,  Relativum  in  Graeco  non  ad  pa- 
rabolam,  sed  ad  tempus  refertur,  xaft'  8v, 
scilicet  xaip6y^  juxta  quod  tempus.  Et 
hoc  modo  legiase  Chrjsostomum  *?t  Thoo- 
phylactum,  perspicue  docent  eoram  com- 
mentarlL  Sic  etiam  legit  Syrns  interpres. 
Nec  dubium,  quin  Graecum  xaxa  regat 
interdum  accusativum  temporis,  in  quo 
aliqaid  fiat.  Ita  sonsus  est :  Qao  tempore 
mnnera  et  hostiae  ofPerebantur,  quae  non 
possont  etc  Scito  tamen,  Oecumenium 
legisse:  xaft'  ^v,  secundum  quam,  Dicit 
enim:  Secundum  quam  parabolam  seu 
similitudinem ,  et  secundum  quem  ty^ 
pum  oblationes  donorum  et  hostiarum 
factae  sunt,  Ac  verisimile  est,  in  Graeco 
codice  nostri  interpretis  ita  etiam  scriptum 
fuisse ;  nam  unias  literae  tantum  est  dif- 
ferentia;  tametsi  prioc  lectio  mihi  vide- 
tor  magis  germana.  Jam  ex  eo,  quod 
ApostoluB  assidue  conjungat  munera  et 
hostias,  satis  liqaet,  ex  ejus  sententia 
inter  haec  duo  agnoscendiim  esse  discrl- 
men;  quod  autem  illad  sit,  ostendimus 
cap.  6. 

Quae  non  possunt  juxta  conseientiam 
perfeetum  facere  servientem,  sive  mi" 
nisirantem,  Graece:  XaTpsuovxo.  Quae 
vox  sacris  ministeriis  aceommodatur. 
Erasmus  vertit:  cultorem,  non  recte; 
tum  qnia  cultus  non  tantum  est  ministro- 
rum,  3ed  totius  popnli;  tum  quia  parti- 
cipium  non  erat  mntandum  in  nomon,  ob 
rationem,  qnae  patebit  ex  seqnentibas. 
Quid  sit  perfectum  facerc,  quod  Graece 
eat  teXeidiaai^  dictom  est  ad  illad  cap.  7. : 


NihU  ad  perfectum  adduxU  lex,  Est 
enim  in  Graeco  idem  verbam,  pro  quo 
nonnulli  vertnnt  hocloco:  sancHficare ; 
sed  melius  noster:  perfectum  facere, 
quod  utrique  loco  congrnit.  Vim  signi- 
ficationis  explicat  adjuncta  particala: 
juxta  conscientiam.  Sensus  enim  eit; 
Qnae  sacrificia  non  poterant  coram  Deo, 
qui  conscientiam  intnetar,  justificare  mi- 
nistrantem,  hoc  est,  non  poterant  veram 
conferre  justitiam.  Vera  namqae  jnstitii 
est,  quao  Deo  judice  probatur.  Haec  con- 
ficientiam  perficit,  hoc  est,  animam,  sifo 
interiorem  hominem,  ut  exponant  Theo- 
phylactns,  Oecumenins  et  Cajetanns.  Di- 
citur  autem  ad  difPerentiam  jusHHae  eof' 
nis,  de  qoa  paalo  post  Porro,  si  uaen- 
ficia  legis  non  poterant  jnstificare  eoiB, 
qui  ministrabat,  certe  neo  eos  poterant, 
pro  qaibus  ministrabat.  Id  qaod  eolli- 
gendnm  relinqnit  Apostolns.  Jostamast 
enim  et  legitimnm,  ut,  qui  ministrat  altari, 
primns  de  eo  participet. 

Qaaeres:  Quomodo  igitar  hominei 
illius  temporis  justificabantur,  si  ad  joid- 
tiam  veram  sacrificia  nihil  conftiebant? 
Respondeo,  eos,  qai  jastificabaiitar  ooram 
Deo  (qai  quidem  in  illo  camali  popiik 
valde  panci  erant,  via  sanctomm  nondBm 
propalata),  justificatos  fuisse  per  fid» 
Christi  Salvatoris  venturi;  simal  tam« 
adhibitis  sacrificiis  ac  sacramentis  illiiii 
tem[)oris,  non  quatenus  illa  veteris  eraaft 
institntionis,  sicnt  hic  ea  considerat  Apo- 
stolus,  sed  nt  snbserviebant  veris  fiddi- 
bus,  id  est,  oum  vera  fide  et  pietate  e« 
suscipientibus ;  quemadmodam  fasioi  a 
nobis  declaratnm  est  snper  4.  seQteBt 
distinct.  1.  De  qoa  re  adhac  infira,  in  boe 
et  sequenti  cap.,  sermo  redibit. 

Solummodo  in  cibis  et  poiUms,  Haae 
pars  difficultatem  habet  non  modicam. 
Neque  enim  apparet,  quomodo  eum  aa- 
tecedentibns  cohaereat,  ant  qaoraom  di- 
catnr.  Adde,  quod  suspensa  reliiiqvte 
oratio,  nec  desinit  in  sensum  peifeetaiik 
Sed  de  hoc  postea.  Primum  qnod  ad  oob- 
textum  attinet,  pleriqne  partem  hanc  dia- 
jungnnt  a  praocedentibus,  supplentes  aS- 
qaidy  hoo  ant  simili  modot.iSed  «oImm- 
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\odo  cofuUiunt  in  etbiB  et  potibm  ete. 
,ood  et  a  Syro  interprete  factam  est. 
ermn  ri  hoe  Bapplendum  est,  nimis  certe 
aperfectft  ab  Apostolo  vel  ejus  ama- 
leoBi  Bcripta  est  oratio;  quod  non  est 
erisimile»  in  hac  praeBertim  Epistola, 
QJHB  ezactior  est,  qnam  aliarum  compo- 
tio.  Deinde  nec  probabilem  sensum 
Eeit  ista  additio.  Nam  quomodo  munera 
t  hoBtiae  consistebant,  et  quidem  solum, 
icibis  et  poiibus  etvariis  baptismatibus  ? 
Jii  aliud  Bupplent,  nihilo  majori  gratia. 

Nobis  eorum  sententia  probatur,  qui 
»trtem  pendere  dicunt  a  proximo  parti- 
ipio:  tervientem,  hoc  nimirum  orationis 
iODteztn:  Quae  sacrificia  non  possunt 
«eiindnm  conscientiam  perficere  seu  ju- 
(tificare  eum,  qui  ministrat  solummodo  in 
ubis  et  potibus  etc.  Haec  constructio 
Biatme  coaeta  est,  et  nihil  requirit  sup- 
plementi.  Quamquam  adhue  obscurum 
Mti  quis  Apostolo  dicatur  ministrare  so- 
luDmodo  in  eibis  et  poHbus  et  bapiis^ 
rmrtt6tM;  cum  tam  multis  aliis  a  lege 
pfaescriptis  observationibus  occupati  fue- 
riat  tam  eacerdoteSi  quam  reliquus  popu- 
loSt  ut  propterea  legem  illam  caeremo- 
DMem  S.  Petrus  appellaverit  jugum  i'm- 
periabHe,  Act  15.  Aut,  si  caetera  omnia 
iBteUigantur  in  particuln  subjuncta:  et 
kuHHii  eamis;  cur  eibos  et  potUB  et 
^iimata  prae  caeteris  nominatim  ez- 
msBit? 

Igitiir,  ut  res  ezplicetnr,  illud  statuo, 
«rmonem  hie  esse  non  de  populo,  sed 
Is  Bacerdote,  quem  vocat:  aervientem, 
arpeoovTa^  id  est,  iaero  miniBterio  fun^ 
eniem ,  sicut  ante  interpretati  sumus. 
a  quam  sententiam  etiam  6.  Thomae 
ommenfarius  bene  ezpensus  invenietur 
leliDare.  Dicitur  autem  sacerdos  servire 
%  eihie  et  poiibtu  etc.,  id  est,  com  certa 
baervatione  ciborum  et  potuum,  ac  simi- 
om.  Nbn  enim  hic  de  tota  lege  caere- 
loniali  agitur;  sed  de  iis,  quae  sacerdos, 
Mmera  vcl  hostias  ofierens,  observare 
ebebat,  vel  ante  Bacrificium,  vel  post 
ram  praeterquam  quod  ezactior  a  sacer- 
nte,  quam  a  plebe,  merito  ezigebatur 
btervatio  discretioniB  ciboromy  ntmui- 


dum  se  sorvaret  ezercendo  suo  offieio, 
quemadmodum  patet  ex  Levitico,  prae- 
sortim  capite  17.  et  22.,  etinm  de  potu 
peculiare  datum  fuit  ei  praeceptum,  Do- 
mino  dicente  ad  Aaron :  Vinum  et  omne^ 
quod  inebriare  poteBi,  non  bibetis,  tu 
et  fllii  tui,  quando  intrabitiB  in  taber^ 
naculum  teitimonii;  ne  moriamini. 
Levit  10.  Quem  locnm  huc  allegat  etiam 
Theopbylactus.  Rursum  serviebat  in  ci- 
bis  saccrdos,  oblato  jam  sacrificio,  quia 
praescriptum  habebat,  de  quibus  muneri* 
bus  et  hostiis,  et  quam  eorum  partem 
edere  posset  ipse  et  domestici  ojus;  et 
quos  ab  oorum  esu  deberet  areere.  Porro 
de  baptismatibus  moz  dicemus. 

Cum  ergo  dicit  Apostolus,  sacerdotem 
Aaronicum  servire  Bolum  in  eibiB  et  po^ 
tibuB  etc,  argumento  quodam  ez  actio- 
nibus  adjunctis,  quae  vel  praeparatoriae 
sint,  vel  consequantur  oblationem  sacri- 
ficii,  probat,  quod  dizerat:  munera  et 
hoBtias  ab  eo  oblataB  non  potuiBBe  juxta 
conBcientiam  perfectum  facere  Bervien" 
iem;  quia  scilieet,  sicut  sacrificia  cama- 
lia  erant,  ita  et  hae  actioncs  tantum  car- 
nales,  nimirum  suis  sacrificiis  responden- 
tes.  Atque  id  declarat  particula :  Bolum" 
modo,  quae  ezcludit  actionen  cultus  in- 
terni,  de  quibus  in  Levitico  nihil  auditur. 
Nusquam  enim  lex  praecipit  sacerdoti, 
ut  corde  contrito  et  munda  conseieutia 
ad  offsrendnm  sacrificium  accedat;  nec 
ibi  legitur :  Probet  bc  ipBum  homo.  Le* 
gitur  quidem  ac  subinde  repetitur :  San^ 
cti  eiiote,  quoniam  ego  BaneiuB  eum; 
sed  omnis  illa  sanctitas  atque  munditia 
legalis  erat,  ae  tota  in  ezteruo  cultu 
posita. 

Denique,  quid  hic  velit  Apostolus,  a 
eontrario  potest  intelligi.  Nara  ei,  quod 
nunc  dicit:  Bolummodo  in  dbio  ete.,  op- 
ponit  in  capite  sequenti  praeparatioDem 
intemam  ac  spiritualem,  eum  ait:  Acce* 
damuB  cum  vero  corde,  in  plenitudine 
fldd,  aBperti  corda  a  conBdentia  mala 
etc.  Nonnullf,  quod  hie  dicitnr  de  potibus, 
pertinere  putant  ad  caeremonias  Naza- 
raeorom,  quibns,  durante  tempore  suae 
CDnsecrationiB,  a  vino  abBtinendnm  erat| 
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Nuia.  6.  Alii  ad  liqiiorem  seu  potnm  forte 
repertum  in  vasis  aliqoo  casu  immTindis, 
de  qnibiiB  Leyit.  11.  Sed  haec  magis  con- 
veniunt  alteri  loco,  qai  est  Gol.  2. :  Nemo 
vo$  judieet  in  cibo  et  in  potu.  Chiyso- 
stomns  pntat,  Apostolom  boc  addidisse 
per  contemptom,  cum  de  pota  nil  fnerit 
in  le^  traditum.  Quibusdam  piacel,  ad- 
ditnm  oraaias  oansA  propter  jncundam 
Graecanim  Tocum  paronomasiam :  ^pa)- 
|iaoi  xal  icofiaot.  Sed  bae  conjectnrae 
potius  sunt,  quam  opiniones.  lUud  ma- 
xime  probabUe,  quod  diximus  de  potu 
inebriatiYO  sacerdotibus  tabemaculum  in- 
gressnris  interdicto. 

10.  Et  variis  bapti$matii>u$,  Inter- 
pree  Grraecum  Tocabulum  retinuit,  sicut 
et  lCaroi  7.  semel  et  iterum.  Latine  yer- 
tas:  et  diver$i$  lotionibu$  sive  ablutio^ 
ntfrui.  Multae  quidem  erant  lotiones  a 
lege  praescriptae,  quibus  mundarentur, 
qui  immunditiam  aliquam  contraxissent ; 
sed  bic  de  lotionibus  agitur  ad  sacrificia 
ordinatisi  quales  erant  illae  summi  sacer- 
doUs  ante  et  post  ingressum  sanctuarii  in 
die  expiationum,  de  quibos  Levit  16.; 
nec  non  aliomm  sacerdotum,  atque  etiam 
eorum,  pro  quibns  oblationes  fiebant;  imo 
et  victimamm  et  intestinomm  ac  pedum 
hostiae  oaesae;  de  quibus  omnibus  pas- 
sim  in  eodem  libro.  Unde  et  ad  nsum 
hnjnsmodi  lotionnm  jnssus  est  Moses, 
Exod.  30.,  facere  labmm  aeneum.  Cui 
suocessemnt  in  templo  Salomonis  mare 
(usile  et  decem  luteres  aenei,  de  quibus 
3  Reg.  7.  Becte  B.  Thomas  annotat,  eos 
Apostoli  mentem  non  assecutos,  qui  de 
pfaarisaicis  lotionibus,  quamm  mentio  est 
Matth.  28.  et  Marc  7. ,  locum  hunc  ex- 
ponunt  Agit  enim  Apostolus  de  sacrifi- 
eiis  et  caeremoniis  legis,  non  de  institutis 
hnmanis. 

Etju$Htii$eami$.  Graece:  dtxaico|Jiao^ 
ju$iifUationibu$,  quas  mitio  capitis  vo- 
eavit:  jicstt/lealiones  euUurae,  id  est, 
caeremoniM  ad  Dei  eultum  ordinatas, 
sient  illic  exposuimus.  £x  qno  etiara  loco 
confirmatnr,  quod  dixi,  non  agere  Apo- 
stolnm  de  caeremoniis  legis  in  nniversum ; 
sed  de  iis,  V^  ^  ministerium  tabenm- 


culi  pertinent  Vocat  autem  j%i$tiiiai 
ju$tifleatione$  eami$,  id  est  carfi 
quia  valebant  tantum  ad  munditiaa 
poralem  et  exteraam,  quam  lex  exig 
ut  quis  esset  aptus  sacrificiis  offen 
et  sacris  tractandis;  ad  animam  vers 
pertinebant.  Notanda  antithftsia 
eamem  et  eaneeienHam,  juxta  qnan 
gavit,  ea,  quae  in  lege  offerebantnr, 
minem  posse  perfectum  reddere.  i 
Apostolus  hancpartem:  et/tiffittit  eai 
non  quasi  diversum  aliquid  dicat  a  ] 
cedeutibus ;  sed,  quod  dixit  per  9p€ 
genere  concludit;  quasi  dicat:  Et 
verbo  comprehendam ,  jnstitiis  cs 
Erant  enim  et  aliae  quaedam  observ 
nes  eodem  pertinentes. 

Additio  Cen$ori$. 

Ex  his,  quao  jam  proxime  dicta  i 
videri  potest,  quod  ista ;  in  eilri$,  i 
potibtu,  et  varii$  bapti$maHhu$,  ei 
$titii$  cami$,  pendeant  ab  illo  compl 
perfeetum  facere;  ut  scilicet  tota 
congeries  istarum  determinationum  e] 
verso  opponatur  illi,  quod  praecc 
}%usta  eonedmtiam.  Et  conformitei 
detur,  qnod  per  eervientem  indifier< 
intelligatur  sacerdos  offerens,  et  poj 
vel  laicns  quilibet,  pro  quo  fiat  oU 
seu  qui  curet  offerri.  Quae  hoc  o 
sequnntur,  huic  sensni  favent 

U$que  ad  tempu$  eorrectionie  ii 
$iH$.  Graece:  impo$ita,  quraadm 
etiam  habet  textus  Ambrosianus.  J 
qusm  lectionem  hyperbaton  eet  (ut 
net  Oecnmenius),  sententiam  nonnifai 
scurans.  Sic  enim  referendum  erit  ] 
cipium  impo$ita,  non  ad  proxime  ] 
cedentia,  sed  ad  munera  et  hoeHm 
sensus  sit :  Hla  veteris  legis .  saeii 
cum  non  possent  juxta  conseientiaa 
f ectum  facere  servientem,  imposila  I 
usque  ad  tempus  corr^tionis.  HalM 
men  haee  constradio  Bcrapnlnm  iii  ( 
co ;  nam  genus  non  respondet  Si» 
neutmm  est:  iicixeijyieva^  impo$ii^ 
perius  vero  foemininum:  (ii)  duvd|i 
nan  potentee,  id  est  quae  non  pom 
quod  ad  fruoia^  id  est  haeHae^  arfl 
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l  qnis  dkat,  literolain  jota  vel  in  a1- 
>  rednndare,  vel  in  altero  desiderari; 

eerte  contendat,  atrnmlibet  dici  posse 
andom  legem  grammaticam. 
Porro  ynlgatae  lectioni  fHvet  Syrns 
•rproa,  participium  referens  ad  prozi- 
.  Sic  enizB  habet:  Quae  sunt  man- 
\a  cartM,  imposita  usque  in  tempus 
Teciionis,  Hoc  modo  sensus  est,  cibos 
potns  legales,  ao  reliqnas  jnstitias  car- 

fuisse  impositas  nsqne  ad  tempns 
rectionis.  Utraqne  constrnctio  proba- 
ia  eat;  nec  mnltum  interest  ad  senanm, 
am  eiigas.  Nam  et  ipsa  sacrificia  et 
vemonias  iis  snbscrvientes  nsqne  ad 
npiia     correctionis    impositas    fnisse, 


Est  antem  in  bac  postrema  parte  spe- 

■  qnaedam  occnpationis ,  nt  annotat 
Thomas.   Dicere  enim  qnis  poterat: 

Nfsnm  illa  Deus  instituit,  qnae  non 
wuit  ntentem  perficere?  Bespondet 
Mstolna,  non  esse  institnta,  nt  perpetno 
rmtnr ;  sed  imposita  tantum  nsqne  ad 
npiii  correctionis«  Ubi  indicat  institn* 
«lis  illornm  hanc  fuisse  ntilitatem,  nt 
dbi  impositis  interim  exercerentnr,  ct 
Dei  cnltn  continerentnr  aliqnatenus, 

■  sacerdotes,  qnam  populns,  donec  ve- 
ret  Christns  anctor  perfectionis.  Sic  de 
ifersa  lege  caeremoniali  idem  Aposto- 
I  Galat  3.:  Priu$,  inqnit,  quam  ve- 
rei  fldes,  9ub  Uge  euitodiebamur  cou" 
mi  in  eandem  fidem,  qu€ie  revelanda 
8t  Itaque  lex  paedagogus  noBter  fuU 

Chrieio;  et  cap.  4. :  Sub  elementii 
)mdi  eramuM  servientes;  at  ubi  venit 
miiudo  temporis,  misit  Deiu  Filium 
Hfn  ete.  Hnc  facit  vocabnlnm :  impo^ 
k  ant  impotitaf  qno  Apostolns  ntitnr 
B  loco;  velnt  insinuans,  caeromonias, 
qnibns  agitnr,  fnisse  grave  onus,  qno 
'viliter  premerentnr,  qni  tabemacnlo 
liiirabant  Nam  et  B.  Petms  ita  lo- 
itnry  Aot  15.:  Quid  tentatie  Deum, 
ponere  jugum  iuper  cervice$  diicipu'* 
wn,  quod  neqiue  patres  nostri,  neque 
I  pariare  potuimua. 
Porro:  tempua  correeiionia  Apostolo 

tempiis  adventis  Christi,  qni  vetera 


correotnrns  erat  novis  ac  melioribns  in- 
sUtntis ;  correctnrns,  inquam,  vetera,  non 
ut  mala,  sed  ut  imperfectii.  Nihil  enirn 
ad  perfectum  adduxii  lex.  Certe  qna 
ratione  vetns  testamentum  dicitur  cudpa 
sen  reprehensione  non  vacasse,  etiam  im- 
stituta  ejns  corrigenda  recte  dicnntnr,  id 
est,  mutanda  in  melins.  Poteat  etiam 
eorrectio  referri  ad  personas,  hoc  aenaa : 
Usque  ad  tempns  novi  testamenti,  quo 
corrigantur  seu  perfieiantur  hominee,  id 
est  justificentnr ;  ut  idem  sit  eorrigere 
cum  eo,  qood  modo  dixerat :  perfectum 
faeere,  et  id  tribuat  novae  legi,  qnod  re- 
moverat  a  veteri.  Nam  Qraeea  dietii) 
6i6pbii}Qi<:  proprie  significat  reciifteafio-' 
nem,  nt  eo  nomine  justificatio  possit  in- 
telligi.  Quod  vero  Latini  correciionem 
dicunt,  Graeci»  nsitatius  iicav6p&o>otc 
appellatur.  Qua  voce  ntitur  Apostolns  3 
Tim.  3.,  nbi  nos  legimns :  ad  corrigendum. 

11.  Christue  autem  a$8i$ten$  pontifex 
fuiurorum  bonorum.  Mysterium  eorum, 
qnae  dixit  agi  in  secnndo  tabemaculo, 
quo  status  novi  testamenti  repraesenta- 
batur,  nunc  plenius  ac  distinctins  exponit, 
adeo  quidem,  ut  S.  Thomas  quinque  pe- 
riataaes  sen  circnmstantias  miniaterii, 
qnod  fiebat  ia  secnndo  tabemasnlu,  col- 
Hgat  hic  ab  Apostolo  applicatas  ministe- 
rio  Christi  in  novo  testamento.  Quarnm 
prima  cst,  quis  ministratnrus  intrabat, 
nempe  solue  pontifex,  Secunda,  quomodo 
intrabat :  non  enim  sine  aanguine,  Tertia, 
qnando  intrabat;  videlicet:  aemel  in 
anno.  Quarta,  dignitas  et  sanctitudo  loci, 
quo  intrabat;  erat  enim  Sanda  sancUh' 
rum.  Quinta,  quare  intrabat;  utique  pro 
expiatione  peccatoram,  quod  significatum 
fnit  illa  parte:  pro  populi  ignorantia. 
Addi  potest  sexta  circnmstantia,  per  quid 
sen  qua  via  intii>bat:  nempo  per  prius 
tabemacnlum.  Verum  id  Apostolus  hic 
aperte  non  explicat;  sed  explicandi  mfi- 
teriam  praebet,  ut  modo  videbimus. 

Primam  circumstantiam  applicat  in  eo, 
quod  Chri$tum  nQinisat,  eumque  ponH" 
ficem  fuiurorum  bonorum.  De  Christi 
dignitate,  ejusqne  comparatione  cum  pon- 
tifice  Aaronico,  multa-  in  snperioribns  hu- 
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jos  Epistolae  dieta  stint.  Idem  fuiuro" 
rum  bonorum  pontifex  dicittur,  quia  per 
ministerinm  sni  sacerdotii  nobis  inter- 
oesBor  est  et  dax  ad  bona  coelestia  et 
aetema,  qnae  in  fatnro  saecnlo  exspecta- 
mna.  Unde  ot  Jes.  9.  pater  futuri  sae^ 
euli  vocatnr.  Qoamvis  enim  Ecclesia  per 
Christnm  interdnm  petat  a  Deo  bona 
qnaedam  teuporalia,  non  alia  tamen  in- 
tontione  petit  ant  petenda  novit,  qnam 
nt  adminicnlo  nobis  sint  ad  bona  futnra. 
Velnt  cum  petit  pacem  reipnblicae,  pa- 
nem  quotidiannm,  sanctitatem  corporis, 
plnviam  opportnnam,  salnbritatem  a^ris, 
frnctns  terrae,  et  id  genus  alia.  Ac  mnlto 
propius  ad  illnm  finem  respicit,  qnnm 
petit  gratiam,  peccatomm  remissionem, 
bonae  vitae  perseverantiam ,  Evangelii 
propagationem,  et  his  similia ;  haec  enim 
per  se  dncnnt  ad  bona  fntura,  nt  sub  eis 
etiam  comprehendi  possint 

Hinc  mrsnm  e  contrario  disce,  ponti- 
fieem  veteris  testamenti  non  fnturomm 
bonoram,  sed  tantnm  praesentinm  ponti- 
ficem  fnisse ;  ideoque  nec  gratiam ,  nec 
remissionem  peccatornm,  nec  qnidqnam 
ejnsmodi  per  ejus  ministerinm  praestari 
potnisse.  Qnae  res  ezpressius  signifioa* 
tnr  infra  cap.  sequenti,  nbi  lex  dicitnr 
umbram  habuis^e  futurorum  bonorum, 
non  ipsam  imaginem  rerum,  Id  ipsnm 
ostendnnt  promissa  veteris  testamenti, 
qnae  snnt  in  Levitico  et  Deuteronomio, 
in  qnibns  nulla  meutio  bonomm  futuri 
saecnli. 

Quod  ad  textnm  attinet,  pro  verbo: 
assistenst  Oraece  est:  icapayevdfAevoc,  id 
est  accedens,  adveniens,  vel  potius :  cum 
aeceisissei,  ut  vertit  Hentenius ;  aut :  cum 
advenisBet,  nt  Theophylacti  interpres. 
Est  enim  aoristns  habens  significationem 
praeteriti,  nt  sensus  sit:  Christui  ad" 
veniu  et  inearnatione  sua  factus  pon" 
Hfex,  Non  enim,  aliomm  more,  prius  na- 
tns  et  adnltns,  et  disciplinis  instmctns 
pontifex  factns  est ;  sed  advenire,  id  est 
incamari,  fnit  ei  pontificem  fieri.  Ita  fere 
Oraeci  commentatores.  Graecae  lectioni 
Syriaca  consonat  Igitur  hoc  significatur, 
qnod  seqnenti  capite  dieitnr  aliis  verbis: 


Tdeo  mundum  ingrediensdieU:  Hostiam 
et  oblationem  noluutti^  corpus  autem 
aptcuH  mihi.  Conveoiunt  etiam  hnic  sen- 
sui,  quae  sequuntur. 

Per  amplius  et  perfectiua  tabemc^ 
culum,  AmpliuB,  Oraece  maju».  Qnod 
tamen  utrum  ad  quantitatem  Qxtensionis 
pertineat,  an  ad  dignitatis  excellentiam, 
pendet  ex  ipsius  taberaaculi  interpreta- 
tione,  de  qna  mox  agemns.  Est  antem 
comparatio  mystici  tabemacnli  cum  illo 
vetore  atque  nmbratili. 

Non  manufactum,  id  e$t,  non  hujtu 
creationis.  Dicitur  hoo  qnoqne  ad  dif- 
ferentiam  veteris  tabemacnli,  qnod  ho- 
mioum  manibns  et  arte  fabricatnm  fuisse 
Scriptura  memorat,  quodque  proinde  erat 
hujus,  id  est  terrenae,  creationii,  Oraece 
XTiaeoDC^  hoc  est,  fabricationia  ant  $tru' 
cturae,  ut  alii  vertunt  Non  ita  tabema-' 
culum  illud,  quod  hic  significatnr.  Qnod 
autem  illud  sit,  priusquam  exponamus 
(ueque  enim  Apostolns  exponit),  viden- 
dum,  qno  pars  ista :  per  ampliiu  et  fer^ 
fectiuB  tabernaculum  etc,  referend«  sit 
Nam  dubitari  potest,  ntmm  praecedenti- 
bns  annccti  debeat,  hoc  modo :  Christu» 
accedens  potitifex  futurorum  bonorum, 
accedens,  inqnam,  per  amplius  et  per^ 
fectius  tabemaculum  etc. ;  an  vero  se- 
quentibns  adjungi,  ut  sententia  complea- 
tur  in  verbo :  introivit,  infra  posito.  Qnae 
posterior  constractio  magis  recepta  est, 
eaderaque  textui  congmentior  propter 
sequentem  particnlam:  neque  per  san^ 
yuinem  etc,  quae  seqnontia  praeceden- 
tibus  copulat;  cum  alioqni  prior  etiam 
constractio  probabilitate  non  careat,  n 
diligenter  attendamns,  qnid  hoc  loeo  ta- 
beraacnli  nomine  significatum  velit  Apo- 
stolus.  Qna  de  re  non  parva  est  opinan- 
tinm  varietas. 

OloBsa,  tam  ordinaria,  qnam  interlinea- 
lis,  nec  non  commentatores  Ambroaii  et 
Anselmi  tltulom  gerentes,  tabemaeutum 
hoe  interpretantur  coelum.  Eandem  opi- 
nionem  B.  Thomas  adfert  priore  loeo, 
nec  improbat  Liranns  antem  omnino  se- 
qnitnr,  adducto  testimonio  Jesaiae,  de 
coelesti  Jernsalem    loqnentia  cap.  33.: 
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M  videburU  Jeruioleni,  hahita- 
opuUnt€m,  tahemaeulufn,  quod 
fuam  tramferri  poterit.  Potest 
l  non  minus  apertnm  de  eadem 
lem  adfetri  ex  Apoc.  21.:  Ecce, 
leulum  Dei  cum  hominihus,  et 
fU  eum  eis.  liem  hae  Scripturae : 
s,  quis  habitabit  in  tahemaculo 
^salm.  14.:  Ut,  cum  defeceritii, 
nt  V08  in  aetema  tahemacula, 
>.  Magis  antem,  quod  capito  prae- 
dictnm  est,  et  de  coelis  exposi- 
kMnctomm  minister  et  taherna" 
ru  Sed  haec  non  convincnnt.  Ne- 
itm  necesse  est,  eaudem  ubiqne 
lyaticam  aut  ilguratam  tabemaculi 
ationem,  ne  Mosaici  qnidem;  vel 
[nod  eo  nomine  nuuc  prima  taber- 
para  significetnr,  nunc  secunda, 
▼ero  totum  tabemaculi  corpus; 
higQla  suum  ac  proprium  habent 
iom.  Deinde  refelUtur  ea  sententia 
ste  ex  Terbis  Apostoli,  quibus  dicit, 
wfn  per  hoc  tahemaculum  introi" 
.  sancta,  id  est  in  coelum.  Quare 
icnlum  ipsum  non  potest  coelum 
p,  nisi  (qnod  absurde  sonat)  fatea- 
aristum  per  coelum  introivisse  in 
u 

ro  Cajetanus  significari  vult  Eccle- 
Catharinus  Virginem  Deiparam. 
uie  dubium,  quin  tam  Ecclesia, 
Deipara  virgo  sint  tabernaculum, 
:o  long3  majus  ac  perfectius ;  idem- 
»n  manufactnm,  nec  bujus  creatio- 
ed  hae  tabemaculi  significationes 
im  a  Paulo  attinguntur. 

nr  alii  plerique  existimant,  Apo- 
I  loqui  de  corpore  seu  carao  Christi, 
iiod  eodem  recidit,  de  natura  Christi 
la.  Sic  Graeci  omnes,  et  inter  La- 
Primasius,  et  Haimo,  et  Thomas 
fiore  loco ;  donique  Augustinus  ver- 
gk>ssa  eitatis.  Quac  seutentia  sicnt 
■  reeentioribus ,  ita  et  nobis  qnam 
iBe  probatnr;  habet  eniin  in  ipso 
tok  fuudamentum.  Primum  quia 
•«qiritar  de  sanguine  Christi,  quem 
^  aangaini  hircoram  et  Titalorum, 
^  ttlll  tsmm.  Tml  iil 


dicens:  sed  per  proprium  sanguinem. 
TJnde  in  hac  parte  nobis  inteUigendum 
relinquit  corpus  Christi,  et  quasi  sup- 
plendum,  hoc  modo :  Per  amplius  et  per^ 
fectimtahemaciUum,  nonmanufactum, 
id  est,  non  hujus  creationis,  sed  per 
proprium  corpus,  Nam  corpus  hoc  mor- 
tale  interdum  vocari  tabernacnlum ,  ex 
eodem  Apostolo  liquet  Ita  enim  scribit 
2  Cor.  6.:  Nam  et  qui  sumus  in  hoc  ta^ 
hemaeulo,  ingemiscimm  graoati,  quod 
paulo  post  exponit  de  corpore,  dicens: 
Dum  summ  in  corpore,  peregrinamur 
a  Domino,  Simiiiter  Petras  1  Epist  2. : 
Quamdiu  sum  in  hoe  tahemaculo,  Et 
iterom :  Velox  est  depositio  tabemaculi 
mei.  Quin  et  de  suo  ipsius  corpore  Chri- 
stns  ita  loquitur,  Joan.  2. :  Solvite  tem^ 
plum  hoc,  et  in  tribus  diebiu  excitabo 
Ulud,  Hoc  dicebat,  ait  Evangelista,  de 
templo  corporis  sui.  Est  autem  par  ratio 
templi  et  tabemaculi.  Nam  et  vetns  ta- 
beraacnlum  domm  Dei  vooabatnr,  ut 
Jadic.  18.  19.  20.  et  alibi.  Istud  vero, 
quod  dixi,  supplendum  reliquit  Apostolns 
ex  iis,  qnae  erat  infra  dictnras.  Nam  ci^ 
seqn.  ex  profesio  docet,  Christum  nos 
sanctificasse,  et  in  coelnm  introiisse,  per 
oblationem  sui  corporis;  opponens  illnd 
hostiifl  veteris  testamenti,  et  hunc  citans 
versicnlnm  Psalmi :  Hostiam  et  oblatUy» 
nem  noluisti;  corptu  autem  aptagti 
mihi. 

Hoc  ergo  tabemaculum,  id  est,  eor* 
pus  Christi,  majus  est  et  amplius  taber- 
naculo  veteri;  non  mole  coiporea,  sed 
diguitate  rei,  quia  vivum  est  habitaculnm 
Spiritns  sancti ;  nec  id  qualecumque,  sed 
hypostatice  conjunctum  Verbo  Dei.  £st 
quoque  perfectius,  tum  quia  divini  est 
operis,  supra  naturae  facultatem  conce- 
ptum  et  formatum  in  utero  Virginis ;  tnm 
quia  perficit  et  sanctiBcat  accedentes  ad 
ipsum.  Item  non  manufactum,  id  est, 
non  factnm  mann  artificis,  quomodo  vetus 
illud  factum  legitur  in  Exodo.  Unde  ex- 
ponendo  seqnitur:  id  est,  non  hujus 
creationis  sive  strueturae;  hoc  est,  non 
hnmano  opilicio  aut  arte  elaboratum, 
qnemadmodnm  et  de  coelo  conformiter 
14 
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infira  dicit:   Non  enim  in  manufaeta 
iancia  Je$ui  introivU. 

Ex  quo  tamen  intellectn  ne  coUigas, 
Christnm  attnlisse  corpns  snnm  de  coelo, 
qnae  qnondam  fnit  haeresis  Valentinia- 
nornm.  Tantnm  enim  negatnr,  esse  qnid- 
dam  manibus  ant  arte  humana  factnm, 
■icnt  templa,  domns,  eircnmcisio,  totnm- 
que  vetns  tabemacnlnm  erant,  et  in  Scri- 
pturis  dicnntnr  mannfacta  Marc.  14.,  Act. 
17.,  2  Cor.  6.,  Col.  2.  Qnare  nec  ea,  qnae 
■ola  natnra  perficit,  ad  sensum  Scriptnrae 
mannfactadienntnr;  qnanto  minas  Chriatt 
corpns,  qnod,  etsi  terrenae  fnerit  snbstan- 
tiae,  tamen  rapra  consnetnm  natnrae  mo- 
dnm  de  Spiritn  sancto  conceptum  est,  ei 
ex  virgine  natnm? 

Verum  adversns  hanc  expositionem 
objectio  est  nna  et  altera,  breviter  dissol- 
venda.  Vnlt  enim  Apostolns,  Christnm 
per  tabemacnlnm  hoc,  de  quo  loqnitnr, 
introiiflfie  in  sancta,  qnemadmodnm  olim 
pontifex  Aaronicns  per  primnm  tabema- 
onlnm  intrabat  in  secnndnm,  qnod  erat 
Sancta  Banctornm.  Atqni  primnm  taber- 
nacnlnro,  nt  panlo  ante  docnit  Apostolns, 
tTpice  repraesentabat  statnm  veteris  te- 
■tamenti.  Non  ergo  recte  nnnc  refertnr 
ad  corpns  Chrigti.  Rnrsnm :  Christi  caro 
significata  fnit  per  velnm,  divident  inter 
ntmmqne  tabemacnlnm,  ipso  ApoBtolo 
te8te  capite  seqnenti,  nbi  dicit,  Chtistum 
iniUaMee  nohii  oiam  novam  et  viventem 
per  velamen,  id  est  camem  suam.  Male 
igitur  hic  exponitnr  signifioata  per  ipsnm 
tabem.acnlnm.  Ad  ntmmqne  responderi 
potoftt,  niliil  vetare,  qno  minns  eadem  res 
myfttiLe  vel  plnra  ac  diversa  significct; 
vel  plnribns  ac  diversis  rebns  significetur , 
praesertim  si  diversae  rationes  spectentnr. 
Ita  Christns  in  eodem  sermone  modo  se 
voeat  ostinm,  modo  pastorem,  qni  per 
ottinm  intrat,  Joan.  10.  Qnamqnam  non 
dicimns,  Apostoli  mentem  esse,  qnod  pri- 
mnm  tabemaenlnm  gesserit  typnm  cor- 
jfQxiM  Christi ;  sed  qnod  cnm  eo  habnerit 
^^i(|ald  aimile;  nt»  sicnt  per  ipsnm  intra- 
in  aaneta,  sic  Christns  per 
,  mlnt  per  tabemacnlam,  in- 
Dieitnr  antem  per  eor- 


pns  snnm  illnc  introivisae,  qnia  per  pit 
sionem  et  oblationem  sni  eorporis  ingrei' 
snm  sibi  paravit  in  gloriam  coelesten 
juxta  ea,  qnae  dicta  snnt  cap.  2.  de  JeR 
propter  passionem  mortii  gloria  et  fto- 
nore  eoronato.  Qnare  etiam  ex  hoc  looc 
statni  potest,  Christum  non  nobis  tantm, 
sed  et  sibi  ipsi  meroisse;  qnod  n«gil 
Calvinns. 

12.  Neque  per  eanguinem  hircofm 
aut  vitulorum,  Vera  lectio:  et  mtido- 
rum  ;  qnae  non  modo  Oraecomm  et  Sjp* 
romm  est  codicnm,  vemm  etiam  in  mnUi 
est  Latinis  MSS.  atqne  in  teztn  commoi- 
tarii  Ambrosianu  Doinde  eam  lectionsn 
res  postnlat  Nam  ntrinsqno  sangnini^ 
et  vitnli,  et  hirci,  pontifex  inftdrebat  intri 
velnm  in  Sancta  sanctomm :  nt  praedpi- 
tnr  Lev.  16.  Dicit  antem  de  ntroqoe  ph- 
raliier:  hircorum  et  vitulorum,  noa 
qnod  plures  ofierrentnr  eodem  tempon^ 
sed  diversis  annis. 

8ed  per  proprium  eanguinem  tn<r«i- 
vit  semel  in  Sancta.  Ecce  tres  aliii 
Christo  por  comparationem  applicatai 
circnmstantias  ministerii  Aaronici,  de  qsi- 
bus  snpra.  Nam  pontifex  Aaroniens  is' 
trabat  cnm  sangnine  hircino  et  vitnlinPi 
Christos  intravit  per  proprium  sangninCB' 
Hle  semel  in  anno ;  hic  semel  omnino.  Db 
iii  sancta  mannfacta ;  hic  in  sancta  eoe- 
lestia.  Tacite  vero  nobis  insinuat  Apo- 
stolus  amoris  Christi,  pontificis  noiirii 
erga  nos  mngnitudinom,  qnod  et  propiioB 
corpns,  et  proprium  sangninem  impende- 
rit  ncstrae  salnti.  Est  enim  emphatii  ii 
voce  proprium.  Quam  adhnc  ififaTtx0- 
xlpox:  expressit  interpres  Sjms,  diecBi: 
cum  sanguine  animae  iuae.  Caeteiai 
pro  nobis  haec  ab  illo  facta  esse,  deehr 
rat,  qnod  seqnitnr. 

Aetema  redemptione  inventa.  Id  eili 
postqnam,  dato  in  pretinm  sanguine  neh 
nobis  ob  peccata  servitnti  mortis  obnoiiii 
acquisi  visset  redemptionem  attemamf  \i 
est  veram  et  solidam,  somperqne  maali' 
ram,  nt  altera  passione  vel  redemptieai 
non  sit  opns ;  qnemadmodum  plenins  dt- 
cet  in  seqnontibns.  Vel  dicit  ttetem^ 
qnod  aetema  ait  haereditaa,  qoaa  noUi 
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aeqaiBiyit,  ut  paulo  post  dioitar.  Inven" 
tam  autem  ideo  dicit,  ut  vult  Ghrysosto- 
miii,  quia  res  erat  difficilis  et  pretiosa, 
quamqae  nemo  alius  reperire  potuerit 
Vel  ideo  potins,  ut  significet,  Christnm 
mse  nostrae  redemptionis  ac  salatis  au- 
etoram;  sicot  locotos  est  cap.  2.  Nam 
qni  res  novas  inveniaat,  aoctores  earom 
Tocantor. 

Haec  postrema  periodi  pars  applicet 
Christo  qaintam,  eamque  postremam  cir- 
eamstantiAm  Aaronici  ministerii,  qnae 
«rat  de  eo,  cojos  gratia.  Poatifex  enim 
Aiu^onicas  oblationem  faciebat  pro  sais 
et  popoli  peccatis  expiandis;  Christos 
Boa  oblatione  aetemam  invenit  redem- 
ptionem.  Ubi  doplex  indicatar  discrimen. 
Unam,  Christom  non  pro  sois,  sicot  lega- 
lis  pontifex,  sed  tantum  pro  alienis  pec- 
eatia  sacrificium  obtolisse.  Alterom,  Chri- 
iili  sacrificiam  valuisse  ad  aetemam  re- 
demptionem ;  non  item  sacrificinm  Aaro- 
nicom.  Id  eaim  intelligendum  relinqoitnr 
ex  antithesi. 

13.  Si  enim  aanguid  hireorum  et  tau" 
rarum,  et  einis  vitulae  aspersus  inqui" 
natoi  sanetiflcat  ad  emundationem  car^ 
tiis.  Probatio  est  ejus,  qnod  proxime  di- 
xit :  aetema  redemptione  inventa.  Graece 
non  est :  asperatM,  sed :  aspergens,  p^av- 
TtCouaa,  trahitque  secum  accusativum 
sabseqoentem :  inquinatof,  enmqoe  se- 
parat  a  verbo :  aanctiflcat,  Qood  et  vi- 
dere  est  in  versione  Syriaca.  Qoae  qoi- 
dem  lectio  moltom  locfs  adfert  huic  peri* 
eopae.  Noo  enim  seotit  Apostolos,  san- 
gainem  hircorom  et  taurornm  sanctificare 
inquinatoSy  quod  Graece  est:  contmti* 
nieato$i  id  est  eos,  qoi  immoaditiam  ali* 
qaam  legalem  contraxerant.  Nam  san- 
gais  animaliom  fondobatur  ad  expiandom 
poccata,  non  ad  toUendas  legales  immon* 
ditias.  Ad  honc  enim  osom  pecoliariter 
inatitata  erat  aqoa  aspersioais  commista 
einore  vaccao  rnfae. 

Sed  ordo  sententiae  seiisosqoe  talis 
eat:  Qaod  si  sangois  taororom  et  hirco- 
HUD,  et  cinis  vitolae  soper  inqainatos  et 
immandos  aspersos  sauctificavit  homines 
•d  emondationem ,  Graece:  purUaUmf 


carnis ;  sangois  qoidem  animaliom  prae- 
stans  iis,  pro  qoibos  oblatio  fiebat,  ex- 
piationem  peccatorom  legalem,  qoa  ni- 
mirum  legis  comminationes  evaderentur, 
conscientia  vero  noutiquam  emundaretur, 
qoae  proinde  carnalis  et  exteraa  tantum 
erat  porificatio;  cinis  aotem  vitulae  as- 
persos,  immoaditiam  toUens  itidem  lega- 
lem  et  extornam,  qoa  impediebantor  ho- 
mines,  ne  vel  sacris  interessent,  vel  com 
aliis  conversarentor,  animae  vero  mon- 
ditiam  noUam  conferens.  De  sangoiae 
taurorom,  qui  o£Perebantor  pro  peccato 
sacerdotis,  et  hircorom,  qoi  pro  peccato 
popoli,  locns  est  Levit.  9.  et  16.,  de  d- 
nere  vaccae  rafae  et  aqoa  aspersioais 
Nom.  19.  Manifeste  aotem  docet  hic  locos, 
qoid  Apostolos  sentiat  de  virtote  sacrifi- 
cioram  et  caeremooiaram  veteris  legis; 
qoae  res  amplios  etiam  patobit  ex  se- 
qoentibos  bojos  Epist. 

Caeterom  illad  lectorem  non  torbet, 
quod  hoc  loco  tauros  dicat  Apostolas, 
qoos  paolo  aote  vituloi;  ac  rorsns,  qood 
vitulam  seu  juvencam  nominet,  Graece 
iayidkiv,  qoam  Moses  vaccam  appellat 
Nam  in  his,  propter  aetatum  confinia, 
freqoeatcr  alteram  pro  altero  ponitor. 
Ita  Locas  Act  20.  Eotychom  Troaden- 
sem  modo  veaviav,  adolescentem,  modo 
icalda^  puerum,  vocat  Atqae  bunc  Scri- 
pturae  morem  ploribas  exemplis  booe 
declarat  Ribera.  Quamqoam  Apostolos, 
pro  vacca  scribens  vitulam,  secotos  est 
LXX.,  qoi  dajuiaXiv^  id  est  juvencam 
transtaleroot  Sed  et  Hebraicom  vocabo* 
lum  aetatem  non  determinat.  Haec  enim 
ex  adjunotis  intelligitur :  Praecipe  filiii 
Israel,  inqnit  Dominos  ad  Mosem,  ui 
adducant  ad  te  vaccam  rufam  aetatis 
integraCf  in  qua  nulla  sit  maeula  etc., 
obi  pro  vacca,  alii  juoencam,  alii  bueu' 
lam,  alii  junicem  Latine  reddunt 

14.  Quanto  magis  atmguia  ChriiH, 
qm  per  Spiritum  eanctum  $emei  ipsum 
obtulit  immaculatum  Deo.  Argomentom 
est  a  mlnori  simul  et  a  proportione,  paolo 
post  a  nobis  explicandom.  In  Oraeco 
non  legitor:  Per  Spiritum  $anctum, 
aed:  per  $piritum  aeiemum^  pro  qao 
14* 
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STrns  yertit:  per  Spiriium  aeUrnitatii. 
Theodoretns  etiaxn  et  Theophylactns 
spiriium  aetemum  exponuDt.  Inter  La- 
tinos  qnoqae  S.  Ambrosias  lib.  de  Spiritu 
sancto,  cap.  8.,  Bempitemum  legit,  eo- 
qne  testimonio  probat  aetemitatem  Spi- 
ritas  sancti.  Qnid  vero  Chrysostomns  ot 
Oecnmenins  legerint,  ex  eornm  commen- 
tariis  non  liqnet;  nisi  qnod  Spiriium 
Boneium  nominant,  aeterni  mentione 
penitns  omissa.  Intelligi  antem  Spiritnm 
Banctnm  increainm ,  id  est  tertiam  in  di- 
yinifl  personam ,  inter  expositores  conve- 
nit,  tam  qni  Spiritum  ianetum  legunt, 
qnam  qni  Spiritum  aetemum ;  nisi  quod 
nnns  ex  recentioribns  existimat,  tntelligi 
posse  spiritnm  creatnm  Christi,  id  est  vel 
animam ,  vel  volnntatem  ejns  hnmanam ; 
addncens  qnaedam  Scriptnrae  loca  simi- 
lia,  sed  qnae  revera  id  non  probant  Nec 
rero  nllnm  arbitror  esse  locnm  Scriptn- 
rae,  in  qno  Spiritus  sanctus  de  spiritn 
creato  dicatnr.  Graeca  antem  lectio  adeo 
repngnat,  nt  Theodoretns  inde  probet, 
increatnm  esse  Spiritnm  sanctnm ;  qnia, 
qnod  aetemnm  est,  inquit,  non  est  crea- 
tnm.  Intelligenda  est  enim  aetemitas  ab- 
solnta,  idesttam  initii,  qnam  finis  ex- 
peis.  Alioqni  nihil  pecnliare  de  Spiritn 
sancto  diceretnr,  cnm  aetemitas  fine  ca- 
rens  omni  spiritni  rationali  commnnis  sit. 
Quod  antem  ille  neotericns  scriptor, 
bonns  alioqni  et  doctns  pro  argnmento 
adf  ert  snae  opinionis,  qnod  hic  in  Oraeco 
eodice  non  additnr  articnlns,  nihil  probat, 
qnia  etiam  capite  2.  knjns  Epist,  nbi 
dicitnr:  Et  variis  Spiritue  sancti  dwtn- 
butionibus;  et  cap.  6.  ibi:  Partieipei 
facti  iunt  Spiritus  sancti,  nnllus  est  in 
Graeco  articnlns  appositns.  Dioitnr  saue 
et  alia  Christns  fecisse  per  Spirltnm  san- 
ctnm  ant  in  Spiritn  sancto,  velnti  bapti- 
zare ,  daemonia  ejicere ,  praecipere ;  hoc 
postremum,  Act.  1.  Siye  antem  Spiritum 
foneliifn  legamus,  bxvq  Spiritum  aeter^ 
num,  significat  Apostolns,  Christnm, 
movente  enm  et  incitante  Spiritn  saneto 
(nam  opera  divinae  bonitatis  nostraeqne 
sanctificationis  Spiritni  sancto  solent  ap- 
propriari),  eemet  ^tum  obtuliiie  Deo, 


Telnt  hostiam  immacnlatam,  id  est  ab 
omni  sorde  peccati  liberam,  utpote  re- 
praesentatam  snb  typo  vaccae  rufae, 
quam  lex  immacnlatam  exigebat,  uti 
supra  dictnm  est 

Quod  enim  nonnnlli  pntant,  per  anti- 
thesim  vetemm  sacrificiomm  Christom 
dici  immaculatnm ,  qnod  illa  fuerint  im* 
mnnda  et  sordida ,  scilicet  sanguis  hireo- 
rum  et  vitnlorum ,  et  cinis  Titnlae  com- 
bnstae,  quorum  videlicet  contactus  et 
aspersio  magis  inquinaret  homines,  quaa 
muudaret:  ea  speculatio  nobis  alienari- 
detur  a  mente  Apostoli,  nec  fandamsD* 
tnm  habere  in  Scriptnra.  Porro  empha- 
sim  habent  in  verbis  Apostoli  haec  tria, 
per  Spiritum  sanctum,  et :  eemet  iptum, 
^:  immaeulatum,  Graece:  SfAOiftov^  trr»- 
prehensibilem.  Quae  singnla  facile  per 
se  studiosus  lector  expeudet 

Emundavit  consdentiam  noetrean  ab 
operibus  mortuii.  Legendnm  in  futuro: 
emundabit.  Ita  enim  habent  melioiei 
codices  MSS.,  Graeco  STroqne  textu,  ek 
Clementina  editione  snffragantibos.  Pro: 
noitram ,  quidam  Oraeci  ac  Latini  eodi- 
ces  legunt :  vestram.  Nata  yarietas  ex 
similitudine  Graecamm  Yocum  '^fJimv  et 
GfAWV.  Veteres  Oraeci  legisse  yidentnr: 
noitram,  quod  et  scnsnm  facit  plenio- 
rem.  Opera  mortua  vocat  peccata,  quem- 
admodnm  et  snpra  cap.  6. :  Non  runum 
jacientei  fundamentum  poenitenHae  ab 
operibui  mortuii.  Cnr  antem  ita  Tocen- 
tnr  ibidem  exposita  est  ratio ;  quia  nimi- 
mm  finis  et  stipendinm  illoram  mors  est, 
Rom.  6.  Cbrysostomas  alludere  putal 
Apostolnm  ad  id ,  quod  fiebat  in  figura. 
Nam  si,  qni  corpns  mortuum  tetigisset) 
pollnebatur,  ita,  qni  facit  opus  mortnum, 
pollnitnr.  Et  illic  quidem  caraem  a  pol- 
lutione  contacti  cadayeris  eroundabat  ci- 
nis  vitulae  aspersus ;  hic  vero  conseien- 
tiam ,  id  est  animam  sen  mentem,  ab  ope- 
ribus  mortuis  expurgat  sanguis  ChriitL 
Conscientia  non  potest  intelligi  proprie, 
quasi  sensns  sit:  Efficiet,  ut  non  simus 
conscii  poccatoram.  Nam  saepe  contingit) 
esse  peccatnm ,  nbi  non  sit  peccati  wmr 
Bcientia;  qnin  et  Apostolns  dicit:  JWMI 
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mihi  emuduB  tum ;  sed  non  in  TMCjutH" 
fkatus  9um,  1  Cor.  4.  Porro  notandiiB 
hie  loeoB  oontra  NovAtianos.  Scribit  enim 
ApostolnB  ad  baptizatos,  et  tamen  eomm 
eonscientiam  ab  operibos  mortnis ,  id  est 
peccatia,  Ghristi  sangnine  mondandam 
ifirmat 

Ad  serviendum  Deo  viventi.  Id  est: 
Dt  $erviamu8  Deo  viventi.  Barsum  an- 
iitfiesim  obaerva  inter  opera  mortuaet 
Deum  viventem.  Gbrysostomns  et  Theo- 
pbjlactns  amplins  aliqnid  legerunt:  Deo 
vivewH  €$  vero.  8ed  apnd  alios  non  re- 
peritnri  nt  nec  apnd  Sjrnm  interpretem. 
Unde  ploB  quam  verisimile  est,  addita- 
meDtam  esse  alinnde  acceptnm;  scilicet 
ex  1  Thees.  1. ,  nbi  simili  sententia  legi- 
tnr  in  hone  modnm :  Et  quomodo  eon" 
verei  eeHe  ad  Deum  a  eimuLaerie^  ter" 
wre  Deo  vivo  et  vero.  Porro  notandnm 
boe  loco,  adversns  impntativam  sectario- 
rnm  jnetitiam ,  Panlum  jnstilicationis  no- 
itraey  qnam  ex  sangnine  sen  passione 
Chriati  percipimns,  dnas  assignore  par- 
tee;  emnndationem  conscientiae  ab  operi- 
bna  mortnis ,  id  est  pcccatomm  remissio- 
Dem;  et  servitntem  sen  cnltum  Dei,  id 
BBt  bonomm  opernm  ezercitinm ,  nt  in- 
MHgamns ,  ntrnmque  esse  homini  ad  sa- 
Intem  necessarium,  et  ntramque  per 
Christi  sangninem  a  Deo  ezspectandum. 

Bestat  nuuc,  ut  totam  argnmentatio- 
iiem  Apostoli  breviter  explicexans.  Quon- 
lam ,  inqnit ,  sanguis  bircorum  et  vitnlo- 
rnm  effusns  et  in  sanctuarium  illatns  per 
Mmtificem,  valebat  ad  expianda  popnli 
;>eeeata  qnadam  expiatioue  carnali ;  simi- 
liter  et  cinis  vaccae  rufae,  quo  aqna  mixto 
leepergebantnr  ii,  qui  secundum  legem 
ffant  immundi,  valebat  ad  sanctificandos 
MW,  id  est  purificandos  ab  immunditia, 
it  secnndum  camem  et  forinsecus  mundi 
Ment.  Quanto  magis  igitur  sangnis  ip- 
ina  Christi,  qni  auctore  et  impnlsore 
)piritn  sancto  semet  ipsnm  agnnm  imma- 
ralatnm  iu  mortem  Deo  pro  nobis  obtnlit, 
imundabit  animas  nostras  a  peccatis  mor- 
iferis ,  ut  Deo  vivo  in  vera  sanctitate  et 
iuBtitia  serviamns?  Batio  conseqnentiae 
Mt,  qoia  plus  valet  sangnis  Filii  Dei  ad 


purgandas  et  sanctificandas  hommnm  ani- 
mas,  qnam  valere  potnerit  sangnis  ani- 
malium  bmtomm  occisornm  ad  emnnda- 
tionem  camifl. 

16.  Et  ideo  novi  tettamenH  mediatar 
ett.  Bedit  ad  mentionem  testamenti,  nt 
explicet  promissa,  qnae  per  Ghristnm 
consequimur  (testamentum  enim  in  pro- 
missis  consistit) ;  simnl  nt  doceat ,  ad  ea 
conseqnenda  opns  fuisse  morte  Chrieti. 
Batio  pendet  a  praecedentibus,  hoc  modo : 
Qnoniam  Ghristus,  fuso  sanguine  sno, 
semet  ipanm  obtulit  Deo  ad  emnndatio- 
nem  animarum  nostraram,  et  per  hoc 
aetemam  nobis  redemptionem  invenit, 
qni  snnt  efiectns  novi  teslamenti :  conse- 
quitur,  ipsnm  novi  testamenti,  qnod  Dens 
per  Jeremiam  promirit,  esse  mediatorem ; 
ut  qui  sno  sanguine  illins  testamenti 
promissa  nobis  confirmarit  et  praestet  Is 
enim  mediator  testamenti  sen  foederis 
dicitur,  qni  tamqnam  medins  interpartes 
intercedit,  hoc  ageus,  ut  pacta  et  pro- 
missa  praestentnr.  Eam  rem  declarant 
verba  eeqnentia. 

Ut  morte  intereedente.  Graece:  ut 
morte  faeta ,  scilicet  ipsins  Ghristi ,  hoc 
est,  nt,  cnm  prins  mortnns  fuerit  Nec 
aliud  volunt  interpres  noster  et  alii ,  qni 
vertunt:  morte  intereedente. 

Id  redemtionem  earum  praevariea" 
tUmum,  quae  erant  tub  priori  tetta" 
mento.  Vitiose  quidam  codices :  in  re^ 
demtione.  Nam  Graece  est :  etc  iiioXuTpQ)- 
oiv.  Et  cohaeret  haec  pars  cum  praece- 
denti.  Sensus  enim  est,  mortem  Christi 
factam,  id  est  Gbristum  mortuum  esse, 
nt  sua  morte  redimeret  praevaricationes, 
Graece  icapa^aosK;,  trantgrettionet,  snb 
priori  testamento  perpetratas ;  id  est ,  ut 
nos  ab  illis  redimeret,  eolvendo  poenas 
pro  hujusmodi  transgressionibus  debitas. 
Addit:  tub  priori  tettamento,  id  est 
dnrante  statu  veteris  testamenti,  nt  in- 
nuat,  vetus  testamentnm  adeo  non  pro* 
fnisse  ad  veram  peccatorum  remissionem, 
nt  etiam  occasionem  dederit  gravine  pec- 
candi.  Lex  enim  propter  trantgrettiO" 
net  potita  ett,  Galat  3. ;  eademque  tub" 
in^avit,  iU  abundflret  deUetum,  Bom. 
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5.  Non  sentit  Apostolns ,  transgressiones 
illat  antiqui  temporis  non  ante  potoisse 
redimi,  qnam  Christus  moreretar;  sed 
eas  nnn  nigi  morte  Chrifiti  redimi  potnisse. 
CnJQs  qnidem  mortis  efficacia,  simul  cnm 
noTo  testamento,  etiam  ad  priora  tem- 
pora  se  eztendit.  Porro  de  peccatis  eo- 
mm ,  qni  legem  non  aeceperant,  nihil  hic 
dicii;  non  qnin  pro  horum  etiam  redem- 
tione  mortnns  sit  ChriBtus,  qui  dedU  re^ 
demtionem  semet  ipium  pro  omnibue, 
1  Tim.  2. ;  sed  qnia  scrihens  ad  eos ,  qui 
legem  acceperant ,  tantum  de  eornm  pec- 
cntis  ac  peccatomm  remissione  sihi  cen- 
set  hinc  agendnm. 

SepromisHonem  aeeipiant,  qui  vo^ 
eati  8unt,  aetemae  Jiaereditatit.  Sjrus 
interpres  Ita  vertit:  Ut  aedpiant  pro" 
missionem ,  qui  voeaii  tunt  ad  haeredi^ 
tatem  aetemam,  Qnaeversiogenitiynm: 
aetemae  haereditaiie ,  accipit,  tamquam 
regatnr  a  yerho:  voeaii  8unt  Id  qnod 
Graecusteztnsaegrepatitur.  Mnlto  certe 
commodius  jnzta  Graecos  et  Latinos  ez- 
positores  refertnr  genitivns  ille  ad  pro^ 
mitsionem  aetemae  haereditntit ,  id  cst 
promissam  aetemam  haereditatem.  Yo- 
eaioe  intellige  vocatione  Dei  graiuita  et 
efficaci ,  id  est  electos ,  praedestinatos  ad 
▼itam  aetemam;  qnos  idem  Apostolns 
Rom.  8.  seeundum  propoeltum  voeeUos 
appellat.  Ita  eiponnnt  B.  Thomas  et 
Cajetanns.  Notandnm  igitur,  qnod  non 
dicat  Apostolus:  omnet,  ced:  qui  vocati 
iunt;  ntiqne  volens  significare,  promis- 
sionem  aeteraae  haereditatis,  qnae  novo 
testamento  propria  est  et  inter  ejus  pro- 
missiones  praecipna,  ad  solos  pertinere 
electos  sen  praedestinatos.  Qnod  male  et 
parum  orthodoze  negat  Catharinns  in  hu- 
jus  loci  commentario. 

16.  Ubi  enim  testamentum  ett,  mors, 
neeeese  est,  intereedat  testatoris.  Grae- 
ce:  Tou  dia^Eyiivou ,  ejus,  qui  testatus 
est.  Sic  interpres  ipse  paulo  post  vertit 
Probatio  est  ejus,  qnod  dizerat :  morte  in^- 
tereedenie,  snmpta  ez  vocabnlo  et  propria 
ratione  testamenti.  Si  enim  Christus  novi 
testaihenti  mediator  est,  ut  antem  testa- 
mentnm  valeati  snnmqne  e£Eeetam  Bortia- 


tur,  necesse  est,  nt  mora  teatatoria  inter 
veniat:  igitnr  mori  debnit  Christns,  ot, 
qui  vocati  snnt ,  haereditaton  teatamento 
promissam  accipwent  Snpponit  haee 
Apostoli  argumentatio,  Chriatum  ita  ms- 
diatorem  esse  novi  testamenti,  nt  idsm 
ipse  etiam  testator  sit ,  id  eat  testamenti 
anctor,  et  haereditatis  promiasor,  jnztt 
quod  loqnitur  ad  discipnlos,  Lnc.  S2.: 
Ego  dispono  voUs,  sieut  dispomU  fntM 
Pater  meus,  regnum.  Qna  «nimadver* 
sione  adhibita,  locus  hic  non  obficare 
commendat  divinitatem  ChriBti,  qnim 
docet,  oportttisse,  nt  testator,  id  eat  Deoi^ 
moreretur. 

17.  Testamentum  enim  in  martm 
eonflrmatum  esi.  Con/Srmatum,  Graeos: 
^B^aia,  flrmum,  ratum.  Nam,  inqoili 
testamentnm  ita  demnm  jure  rstun  hi* 
betnr,  si  mortuns  fnerit  testator.  lUnd: 
in  mortuis,  Oraece  hA  vexpoTc  idoi 
esse  videtnr,  qnod  tn  morte;  nt  nt  H^ 
braica  phrasis,  qnalis  est,  cnm  dieitv 
Christus  a  mortuis  snrrezieae,  id  estt 
morte,  sive  a  statn  mortnomm.  Qnia- 
qnam  Oraeca  praepositio  etiam  eausM 
significationem  habet,  nt  intelligi  fosrilt, 
moiiem  testatoris  cansam  eaae  firmititii 
testamenti,  idqne  ratnm  efficere.  Ualo 
S.  Thomas  interpretatnr  in  tmoriuis,  \i 
est,  per  mortem. 

A^io^ut  nondum  valet,  dum  fM, 
qui  testatus  est  Nondum  vdUt,  Id  «t 
robnr  ac  firmitatem  non  habet,  jns  ml- 
Inm  tribnit.  Neque  enim  agere  qnk  po- 
test  jure  testamenti,  testatore  adhneiB- 
perstite,  nt  eni  liberum  sit,  dum  viriti 
testamentnm  mntare.  Dices :  Igitnr  iMC 
novum  testamentam  valuit  ante  morttB 
Christi  testatoris.  Qnod  si  ita  est;  qiio- 
modo  tam  multi  ante  ejns  mortem  ju^ifi- 
cati?  Respondeo,  valnisse  testamentnB 
propter  praesciontiam  et  acceptationia 
Patris,  qua  mortem  Filii  sni|  fctnrsB 
aspieiens,  acceptavit  nt  factam ;  non  oi 
quidem ,  ut  omnes  testamenti  partee  in- 
pleret  in  electis  Christi  mortem  praece- 
dentibus;  sed  nt  eas  saltem,  qnaa  in- 
pleri  contingit  in  hac  vita;  nt  Bnniomnei 
partes  jnst^eationia  noatiao,   ^oai  «i 
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eremi»  reeeninit  Apofltolns  in  eapite 
necedenti.  Nam  coeleBtem  haereditatem 
■■liiam  dari  ante  mortem  et  glorificatio- 
em  CliriBtiy  neqaaquam  feit  conTeniens. 

Ex  praeeenti  loco ,  nbi  Apostolas  nr- 
;et  vocabnlmn  tettamenii,  ejasqne  pro- 
iriam  signifieationem ,  nt  doceat,  opor- 
oiMe  ClKristam  mori,  yalidum  mihi  vide- 
cr  argnmentnm  snmi,  qao  doceatur,  hane 
Spietolam  non  Hebraice,  sed  Oraece 
irimnm  seriptam  fnisse.  Nam  nt  ex  La- 
ina  voee  teBtammium,  ita  ex  Graeca 
kMpai  bene  procedit  ratiocinatio ;  scili- 
Ml  ratam  non  esse  dispositionem,  nisi 
■orte  disponentis  confirmetnr.  Atqni  vox 
Sflbraea:  Berith,  qnae  legitar  illis  Scri- 
jibme  loois,  ad  qnae  Panlus  respicit,  nt 
Isrem.  31.  et  Exod.  24.,  non  alind  signi- 
isst,  qnam  foedas  sen  pactnm  in  genere; 
life  iUnd  sit  Dei  enm  hominibns,  sive 
boonnnm  inter  se ;  et  sive  morte  alicujns 
Mmfirmetor  et  ratnm  fiat,  sive  non,  qnem- 
idflM>dam  ex  innumeris  Scripturis  ostendi 
petest  Itaqne  nnlla  conseqnentia  est  ez 
Dshraeo  voeabnlo  BerUh,  nt  mori  de- 
bsat,  qni  pactnm  feeit  At  neqne  aliud 
Bstal  iu  sacris  literis  vocabnlum  Hebrai- 
Bmi,  qno  proprie  signifieetnr  ea  res,  qnam 
Lsifaii  teHamentumj  Oraeci  ita^xif)v  no- 
[it  QaodintelligensSjmsinteipres, 
I  eompnlsns  est,  omisso  nebrai* 
eo:  Berithf  quo  ab'as  semper  ntitar,  etiam 
ia  hae  Epistola  Graeeam  voeem  hoc  loco 
ratiuere,  eamque  Sjriacis  literis  expri- 
Mre.  Sed  de  hac  re  satis  egimns  in  pro- 
kgom.  fanjns  £p?st,  addnctis  etiam  aucto- 
ribus,  qni  nobiscnm  sentinnt 

Vemm  hic  oritnr  magna  difficmltas. 
Ssm  si  vox  Hebraea,  qnae  respondet 
'utamenio,  non  aliod  siguificat,  quam 
Niefyin  ant  foedue,  ex  qno  non  liceat 
iftrre  mortem  ejns,  qui  pacti  sit  auctor, 
ilda  igitur  infirmo  fundamento  nititur 
kpostoli  ratiocinatio ,  qua,  adsuropto  te^ 
\amenti  vocabnlo,  coUigit,  oportnisse 
hriatom  morl  Sumit  enim,  quod  in 
eriptnris  ab  ipso  citatis  non  habetur, 
iq«  ox  iis  colligi  potest.  Nam  ex  pacto 
Mi  magis  inieras  teBtamentum,  quam 
i  aiiiinali  hominem.    Motus  hoc  argu- 


mento  Erasmus  in  snis  annotat  auotori 
htijus  Epistolae  peritiam  detrahit  Hebrai- 
cae  lingnae.  Cajetanus  antem,  longins 
progressus,  non  solum  dicit,  hanc  £pi- 
stolam  numquam  Paulo  visam  fuisse ;  ve- 
mm  etiam  dubiam  raddit  ejus  auctorita* 
tem,  siciit  admonuimus  in  prolegomenis ; 
nbi  inter  alia,  quae  contra  hanc  Episto- 
lam  objiciuntnr,  etiam  hoc  argnmentum 
posuimus,  ordina  sexttinif  solutione  ejus 
in  praesentem  locum  dilata. 

Muhum  certe  in  eo  solvendo  laborant 
neoterici  Cajetano  posteriores.  Nam  a 
scriptoribus  antiqnioribns  haec  difficnltas 
non  invenitur  tractata.  Nonnnlli  ^  Vit  hnie 
objoctioni  satisfaciant,  fatentur  quidem, 
Hebraeum  vocabulum  Berith  passim  In 
Scriptnris  ita  generale  esse,  ut  non  aliud, 
quam  pactum  significet ;  caeterum  inter- 
dnm  etiam  specialiter  iUnd  accipi  volnnt 
pro  pacto  teitamentario.  Sed  dum  locus 
exigitnr,  revera  nihil  adfemnt,  quo  pro- 
bent  hanc  suam  exceptionem.  Qnod  enim 
scriptnm  est  Zach.  9.:  Tu  quoque  in 
eanguine  teetamenti  tui  emisieti  vinetoe 
tu08  de  lacu,  docet  qnidem,  pacta  inter- 
dum  sanciri  sanguine,  quod  nemo  negat; 
non  tamen  ostendit  in  significatione  vocis 
Hebraicae  Berith,  qnae  eo  loeo  ponitnr, 
^nsmodi  sanctionem  incIudL 

Dices,  Hieronymnm  ita  sensisse,  qni 
teitamentum  verterit»  non  paetum.  Ad 
hoc  optime  respondet  Bibera,  qnoniam 
istius  Scripturae  locns  erat  vulgatns  et 
celeber  in  Ecclesiis,  in  quibus  semper 
juxta  LXX.  legebatnr :  Et  tu  in  eanguine 
teitamenti  etc,  retinnisse  quidcm  Hie- 
ronymum  testamenti  nomen,  sed  quid 
intelligeret,  expressisse  in  commentario, 
cnm  ait:  In  sanguine  teitamenti  $ive 
pacti  tui,  Unde  et  ad  illa  verba  Malach. 
2. :  Ut  easet  pactum  meum  cum  Levi, 
idem  Hieronjrmns  generaliter  admonet, 
in  plerisque  Scripturarum  locis  teita^ 
mentum  non  voluntatem  defhnctorum 
sonare,  sed  pactum  viventinm.  Dicit 
autem:  pleriequej  qnia  negare  non  vo- 
luit,  quin  ad  voluntatem  defunctomm 
ctiam  extendatur,  nt  proinde  eam  aliqno 
modo  sonare  possit;  sed  ad  eam  oignifi- 


918 


COIfMENTARIUS  llf  CAP.  DL 


eatio  Toeis  niiBqaam  contrahihir.  Sane 
ricDbi  in  tota  Seriptnra  ▼ocabnliini  Beriih 
signifieat  idem,  qnod  testamentum,  erunt 
ntiqne  ea  loca ,  qnae  in  hac  EpiatoU  ci- 
tantar ,  et  ad  qnae  respieit  Apostolns,  ez 
testamento  dncens  argnmentnm,  Tidelicet 
Jerem.  31.  et  Exod.  24.  Id  antem  esse 
praeter  mentem  Hieronjmi,  eonstat,  nt 
qni  ntroqne  loco  transtnlerit :  foedtu  ant 
paetum,  non  teitamentum.  Adde,  qnod 
et  alii  doctissimi  qniqne  interpretes  non 
aliter  oam  yocem,  nbicnmqne  positam, 
reddidemnt 

Alii  respondent,  tametsi  Beriih  non 
alind  rignificet,  qnam  paetum  in  genere, 
satis  tamen  ez  circnmstantiis  intelligi, 
Mosen  Ezod.  24.  (qni  locns  hic  continno 
post  citatnr)  non  agere  de  qnocnmqne 
pacto,  sed  de  eo,  qnod  roorte  et  sangnine 
confirmatnr.  Nam  sangninis  meminU ,  di- 
cens:  Hie  est  tanguie  foederie,  nbi 
LXX.:  Hie  eanguie  testamenti.  Sicat 
antem  vetns  illnd  pactnm  in  sangnine  et 
morte  pecndnm  sancitum  est,  nt  hac  ra- 
tione  non  absnrde  teetamentum  Tocari 
potnerit:  itanoynm,  inqninnt,  propriis- 
Bime  testamenUim  dicitnr,  eo  qnod,  in- 
tercedente  morte  testatoris,  factnm  sit 
ratnm  et  yalidum. 

Alii  plus  adjiciunt,  dicentes,  de  eadem 
re  loqni  Mosen  et  Panlnm,  scilicet  de 
pacto  dandae  haereditatis ,  quae  non  ob- 
yenit,  nisi  post  mortem  testatoris;  ae 
Paulum  quidem  apertis  yerbis  id  agere; 
Mosen  yero  obscnre  ac  tTpice  sangninem 
aspersisse  in  popnlnm,  qui  fignra  erat 
sangnicis  Ghristi  pro  nobis  efihndendi. 
Sed  nec  hae  responsiones  diffienltatem 
ezpediunt  Nam  Paulus  in  yerbis  jam 
ezplicatis  non  argumentatnr  ez  re  gesta 
per  Mosen ,  eujns  adhnc  non  fecit  men- 
tionem ,  sed  ez  yocabnlo  et  significatione 
teetamenti;  qnamyis  hnic  probationi  moz 
aliam  subjungat,  ez  eo  scilicet,  quod 
Scriptura  narrat  a  Mose  factum  in  con- 
firmatione  yeteris  pacti.  Quod  ipsnm 
tamen,  etsi  sandtum  in  sanguine,  proprie 
testamentnm  non  fuit,  quia  morte  testa- 
toris  minime  confirmatnm;  id  qnod  ad 
teetameoti   rationem    ezigit   Apoetohis. 


Deinde  nec  illnd  proprie 
sen  et  Panlnm  de  eadem  re  loqnL 
Moses  de  yeteri  testamento  loqnitni 
lus  de  noyo.  Snnt  antem  haee  testi 
re  distineta ,  licet  yetns  ad  noyoii 
ratnr,  ut  imperfectnm  ad  perfedoi 

Non  qnidem  negamns,  yetns  teel 
tnm  interdum  yoeari  promieHoneii 
redUixtii;  sed  more  Scriptnrme,  qi 
haereditate  generaliter  loqni  solet ; 
admodnm  ostendimns  ad  illnd  e 
hnjns  Epistolae:  Quem  eontHiui^  l 
dem  univertorum.  Neqne  enim  co 
haereditatis  promissio  yetns  testam 
fnit,  sed  terrenae;  quam  et  pn 
jnzta  fllud,  qnod  de  regnis  Chaniui 
tnr  Psalm.  134.:  Et  dedU  Urram  < 
haereditatem ,  haerediiatem  Itroi 
pulo  tuo,  Qnare  nee  ez  eo,  qnod 
pactum  continet  promissionem  hao 
tis,  seqnitnr  tettamenti  propric 
qnomodo  hie  accipttnr ,  ei  conyenii 

Nondnm  igitnr  apparet,  qnomo 
leat  argnmentatio  Panli,  qua  ez  i 
testamenti  colligit  necessitatem 
Christi.  Quae  causa  fnit  Melchiori 
lib.  2.  de  locis  TheoL  cap.  11.,  i 
hac  re  agit ,  ut  tandem  diearet ,  A 
Inm  in  nomine  Hebraico  ludere  p< 
Rhetornm  more,  et  yocem  a  proprio 
ficato  ad  improprium  flectere.  Di 
tem:  in  nomine  Hebraieo ,  qnod 
met,  nt  et  alii  mnlti  sentinnt,  H( 
scriptam  hanc  Epistolam.  Cnm  ei 
istorum  satis  sit  ad  toUendam  difi 
tem,  yidendnm,  possitne  qnid  probi 
adferri. 

Quod  ut  fiat ,  primnm  statuo ,  qv 
pnto  satis  in  prolegomenis  docnissi 
lum  Graece  hanc  Epistolam  scri 
non  Hebraice;  et  proinde  nsom  i 
yocabulo  diadi^xTj ,  non  Hobraico  J 
Atqne  ea  in  re  secutnm  (stcnt  s 
Eeqnitur)  LXX.  interpretes,  qni  £ 
cum  BerHh  nbiqne  yertunt  in  disr 
id  est  foedut  in  tettamentum.  Qi 
enim  t\.oAri%yi ,  si  yocis  etjmon  atl 
non  plns  sonet ,  qnam  disposition* 
apud  auetores  Graecos  interduniy  I 
teste  in  commentariis  lingnae  Gfa 


EPISTOLAE  AD  HEBRAEOS.    VERS.  17. 


917 


lufieet  in  genere  pactum,  conventum, 
UieUaUonem:  conBtat  tamen,  valga- 
■  et  receptissimam  ejns  significationem 
»,  qna  denotet  idem ,  qnod  apnd  La- 
01  teitamentum,  id  est  volnntatis  de- 
)tom  de  eo,  qnod  qnis  post  mortem 
im  fieri  velit,  qnemadmodnm  illnd 
liseonsultns  definivit  Deinde  soppouo 
statno »  non  temere ,  nec  absqne  sin- 
lari  Dei  consilio  factnm,  nt  hanc  Grae- 
n  vocem  pro  illa  Hebraea  memorati 
erpretes  perpetno  redderent ,  cum  non 
asset  alind  Graecnm  nomen,  qao  pa" 
m  aut  foeduM  ezprimerent,  velnt  auv- 
pti|,  qnomodo  vertere  solet  Aquila. 
■tio  Bciendum,  Apostolomm  tempore 
idaeos  ac  proselTtoSi  qnod  essent 
ipersi  per  varias  orbis  regiones ,  atqne 
mporibns  Alexandri  magni  Graecae 
igoae  consnetndinem  habere  coepissent, 
uimnm  ac  libenter  usos  fnisse  versione 
□L  interpretnm,  viromm  sapientnm, 
seqne  gentis  ao  religionis  hominnm; 
le  solnm  usos,  verum  etiam  propter 
tctoritatem  tot  ac  talium  interpretnm, 
mionem  ipsam  in  magno  pretio  ac  ve- 
latione  habnisse. 

Postremo  notandnm  est,  Apostolo  dis* 
itationem  in  hac  Epistola  (quod  tum  in 
BS  argumento,  tum  et  alias  admonni, 
ninatim  ad  illnd  capitis  primi:  Ego 
"oiiUi  in  pairem)  non  esse  iustitntam 
m  Hebraeis  infidelibus  et  praefractis, 
d  eom  iis,  qui  Christum  jam  recepe- 
lat,  ejusqne  sacramentis  jam  erant  ini- 
iti,  sed  tameu  adhuc  plenios  instmendi 
ft  quibnsdam  Christianae  religionis  mj- 
iriis,  ac  nominatim  de  dignitate  et 
ieio  ejoB,  in  qnem  credidissent ;  apud 
Bos  proinde ,  tamqnam  benignos  et  pro- 
BBSos  aoditores  sive  lectores ,  non  puta- 
I  Apostolus  Bibi  perpetuo  utendum  esse 
l^omentandi  genere  pugnaci  et  conten- 
Mo,  nt  vocant  Bhetores,  quo  nimiram 
«Bsns  adversarins  vel  invitns  cogatur 
'•Bntentiam ;  sed  interdum  rationes  ad- 
i0t  BoaBorias  ac  probabiles  dontaxat; 
isrdimi  etiam  argomeutatur  ex  propo- 
ionibnB  eoneesBis  ant  receptis  apud  eos, 
in  qnibns  dispntat,  nt  in  earum  proba- 


tione  non  sit  ei  laborandum.  Qnam  dispn- 
tandi  rationem  in  hac  Epistola  non  mira- 
bitnr,  qui  noverit,  etiam  in  aliis  Pauli 
Epistolis  similes  argnmentationes  inve- 
niri ,  velut  Galat  3. ,  qunm  nrget  nnme- 
rum  singularem  in  vocabulo  %emini%,  nt 
probet,  Christum  intelligi  in  eo,  qnod 
dictnro  est  ad  Abraham:  Et  semini  tuo. 
Item  1  Cor.  11.,  ubi,  quo  doceat  mulieri 
velato  capite  orandum  esse,  rationes  ad- 
ducit  quasdam ,  non  tam  oogentes ,  quam 
suadentes.  Unde  tandem  subjungit:  Si 
guis  videtur  eontentiosua  eae  etc.  Falli- 
tur  enim,  si  qnis  existimet,  totum  hoc 
genus  argumentandi  ex  propositionibns 
tantum  probabiHbus  aut  concessis  a  Scri- 
pturis  sacris  esse  removendnm. 

Jam  his  velnt  hjpothesibus  constitntis 
(qnaram  nonnullas ,  ac  speciatim  tertiam, 
lector  debet  Joanni  Hassellano,  Caesareo 
apnd  Lovanienses  Scripturae  interpreti, 
in  Comm.  nondum  editio),  ad  propositam 
difficultatem  respondeo ,  Panlum  non  ar- 
gumentari  ex  Hebraeo  et  originali  voca- 
hixlo  Berith,  sed  ex  eo,  quod  illius  loeo 
reddiderunt  LXX.  interpretes ,  id  est  ex 
Graeca  voce  iiadi^XT] ;  quae  cum  signifi- 
cet  idem  plane,  quod  Latinis  tettamen" 
tum,  rite  procedit  Apostoli  ratiocinatio, 
qna  colligit,  necessariam  fuisse  Christi 
mortem ,  ut  valeret  ac  ratum  esset  testa- 
mentnm  ab  ipso  condituni.  Quod  si  resi- 
stas  adhuc,  et  dicas,  LXX.  male  pro 
Berith  vertisse  itafti^xTjv ,  id  est  pro  foe' 
dere  testamentum ,  quum  foedu^  multo 
latius  pateat  iestamento:  occurrit  tibi 
tertia  hypotboBis,  ex  qna  intelligitur,  tan- 
tam  fui&se  LXX.  interpretum  apud  Ju- 
daeos  auctoritatem  ac  reverentiam,  prae- 
sertim  tempore  Christi  et  Apostolorum 
ejus ,  ut ,  si  qnod  testimonium  ex  iis  cita- 
retnr,  nemo  facile  putaret  rejiciendum. 

Unde  non  solum  in  bacEpistoIa,  verum 
in  aliis  quoque  Epistolis,  imo  et  in  Evan- 
geliis,  multa  citantur  Scripturae  testimo- 
nia  secundnm  LXX.  Quodque  propius 
facit  ad  rem  praeaentem,  cum  Christns 
iu  nltima  coena  sacramentnm  sangninis 
sni  instituens  diceret:  Hic  est  sanguis 
meu$  novi  teUamenti,  utique  Hebraice 
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aut  87riac&  loqnebatur;  nec  credendnm 
est,  alio  vocabnlo  aflnm,  qnam  Berith, 
pro  qno  tamen  Evangelistae ,  et  Panlns 
ipee  1  Cor.  11.,  secnii  consnetndinem 
LXX.  interpretnm,  reposnernnt  dta&i§XT]v, 
testamentum.  Erat  igitnr  apnd  lectores 
hujns  Epistolae  propositio  concessa  et 
probatn  non  necossaria,  LXX.  interpretes 
recte  TertiBse :  tcstamentum, 

At  forte  dices,  interpretes  illos  non 
alind  significare  volnisse  Graeca  voce 
dta^iqxri,  qnam  qnod  Hebraenm  f  frt^ft 
significat,  id  est  pactum  sen  foedus, 
qnoniam  et  ipsnm  Graecnm  vocabnlum 
in  hac  geuerali  significatione  reperitnr 
apnd  ejns  lingnae  anctores ;  sicnt  ex  Bn- 
daeo  observavimns.  Ad  hoc  respondetnr 
ez  secnnda  hjpotbesi,  non  temere,  sod 
provido  Dei  consilio  factnm,  nt  LXX. 
interpretes,  qnornm  aliqnando  fntnra  erat 
in  Ecclesia  Dei  nou  parva  anctoritas, 
nbiqne  pro  Berith  scriberent  oam  vocem 
Graecam,  qnae,  qnamvis  usnrpetnr  ali- 
qnando  pro  pacto  sen  eonvento  in  ge* 
nere,  mnlto  tamen  freqnentins  et  usita- 
tins  accipiatur  pro  tettamento,  Providens 
eaim  Spiritns  sanctns,  Christum  ancto- 
rom  fatomm  novi  et  aetemi  foederis, 
qnod  ipse  morte  sna  confirmatnrns  esset, 
volnit  illud  fv>edns  appellari  nomine  t«- 
Hamenti,  sicnt  nsque  hodie  vocatnr  in 
Ecclesitk;  atque  ad  eam  rem  ordinavit 
LXX.  seniornm  interpretationem ,  cnjns 
in  ejnsdem  Euclesiae  primordiis  praeci- 
pous  nsns  et  auctoritas  erat  fntnra. 

Ut  igitur  conclndam ,  non  argnmenta- 
tar  Apostolus  a  pacto  seu  foedere  ad  te- 
stamentnm;  sed  snpponens  (velnt  rem 
concessam),  novnm  foedns  vere  esee  te- 
stamentnm,  ez  hnjns  propria  notione 
docet  et  colligit,  Christnm,  ejns  auctorem 
et  mediatorem,  mori  debnisse.  Qnae  qni- 
dem  collectio  firmissima  est  Quod  si 
dicas,  pari  ratione  colligi,  necessarium 
fnisse,  nt  et  anctor  veteris  pacti  morere- 
tnr,  qnoniam  et  illud  ab  iisdem  interpre- 
tibns  vocatnm  est  testamentum:  respon- 
deo,  vetns  pactnm  non  eo  conbilio  Spiri- 
tus  sancti  vocatnm  fnisse  testamefUum, 
qaod  morte  soi  anotoris  esset  confirnum- 


dnm ;  sed  qnia  pactnm  erat  fignrativnm 
ejus  pacti,  qnod  auctoris  sai  mwte  eon- 
firmari  debait.  Placnit  tamen,  etiam  illid 
in  sangnine  dedicari,  non  anctoris  ant 
mediatoris,  sed  brntomm  animaliam,  vft 
haberet  quandam  similitadinem  tests- 
menti  proprie  dicti  in  eo ,  qnod  non  sine 
morte  consnmmaretur;  maxime  qnoniam 
ipsum  etiam  aliqnando  appellandam  erat 
dia^^qxri  Graecis ,  teitamentum  Latiniii 
Id  vero  est,  quod  jam  seqaitur: 

18.  Unde  nee  primum  quidem  mnt 
sanguine  dedicatum  e9L  Fro :  dedicih 
tum  est,  Graece  legitnr:  lyx^nuUyiaxvL, 
quasi  dicat:  eneaeniatum  e$t,  id  mt 
initiatum,  iancitum,  eofhfirma^um,xA 
habet  Syriaca  versio.  Repetit  idem  ver 
bnm  capite  sequenti,  nbi  sio  legimiti: 
guam  initiavit  nobii  viam  navam,  Seo- 
sns  est:  Non  mimm,  qnod  dijd,  novui 
testamcntnm  sine  sangaine  et  morte  ae- 
diatoris  Christi  non  potnisse  oonfimari; 
qnandoqnidem  nec  primnm  illad  el  vetai 
testamentnm,  quamvis  non  ita  propiie 
testamentum  esset,  sine  saDg^ine  hit 
confirmatnm.  Nam  in  eo  sancieado  eaesee 
snnt  victimae ,  qnarum  sangaia  praolgt* 
raret  sangninem  ChristL  Seqoitar  pn- 
batio. 

19.  Lecto  enim  omni  mandtMio  le/it 
a  Mose  univer$o  populo.  Oraooom  ve^ 
bum  non  legere,  sed  loqui  signifioali  it 
snspicari  quis  possit,  interprotom,  vori» 
inhaerentem ,  tametsi  param  Latiao»  w* 
tisse :  Locuto  enim  omni  mandaio  lef^ 
etc.,  qnod  alii,  barbariem  rofogioBtsi» 
postea  mataverint  inverbnm:  Zod^  Ait 
cerle  interpres  hoc  modo  vertons,  ad  tm 
gestam  aspezit,  prunt  ab  ipao  Hoie 
describitur  Exod.  24. :  Ateumene,  inqidt) 
volumen  fcederis,  legit  audiewte  poj^iie- 
Non  ergo  simpliciter  locntus  oat  aat  pio* 
nnntiavit  Moses,  sed  ex  libro;  qaod  aoa 
alind  est,  quam  legere.  Notandnm  otiaBi 
pro  genitivo  legii  in  Oraeoo  liabori:  i#- 
cundum  legem.  Qncd  Thoophylaefai 
bifariaui  ezponit.  Uno  modo :  Sooondaia 
legem  seu  praeceptum  Mosi  datam,  koe 
ost ,  sicat  Dominus  jnsserat  Mooi|  aoilioel 
nt  ipsius    mandfita   rodtarot  ad  MUil 
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opalL  Aliter,  ot  mafuUUum  Beeundum 
"gmrn  non  aliod  sit,  quam  mandatum 
fe  comprehensiim.  Qood  probabilius 
it,  et  vulgatae  yersioni  consentanenm, 
t  ait  BeDSUs:  Postqaam  enim  Moflea  c 
bro  recitaaaet  oniverso  popnlo  omnia 
itndata,  qnae  lege  contincbantnr ;  ea 
idelieet  omnia,  qnae  scripta  Bunt  Ezod. 
0.  ab  initio  legia,  nbi  dicitur:  Ego  sum 
hminuB  Deu$  tuui  etc,  deinceps  usqne 
d  finem  cap.  23. 

Aedpieni  sanguinem  vitulorum  et 
ireorum ,  cum  aqua  et  Ima  eoednea 
t  hysiopo.  Malim  ex  Graeco:  aeeepto 
mguine  vitulorum  etc  Non  dnbium, 
lin  ad  historiam  Exod.  24.  respiciat 
Lpostolns.  Quo  tamen  loco  neque  san- 
laiiua  hircomm  mentio  fit,  nec  de  aqua, 
laa  eoccinea,  hysaopo  verbum  nllum. 
Fntnm  de  Titulii  immolatis,  eommque 
iagnine  effuso  et  in  popnlnm  asperso 
ledptnra  meminit  Qnaeritnr  ergo ,  nnde 
leteta  haee  omnia  PauluB  Ivibeat  Sunt, 
[U  pntent ,  enm  haec  sumsiue  ex  rariis 
odi  Scriptnramm ,  ut  ex  Levit.  14.  et 
fna.  19.,  in  qnibns  talia  nominantnr. 
hd  hoe  dici  non  potest  Claimm  est  eniiu, 
lie  agi  de  caeremoniis,  qnibus  dodicatum 
kit  vetna  testamentom;  qoae  res  non 
iSbi  deecribitnr,  qnam  eo  loco,  quem 
Bximna.  Itaqne  melins  alii  respondent, 
kpoetolam,  in  lege  natritom  ac  patema- 
tm  traditionnm  peritom ,  probe  scivisse, 
|iod  in  ejasmodii  aolennibna  expiationi- 
«8  ifta,  a  ae  commemorata,  partfan  offerri, 
artim  aaaami  aoleant 

Veram  plenior  erit  responrio ,  si  cum 
tibeim  et  aliis  qnibusdam  dicamus,  haec 
ouua  posae  intelligi  ex  iis ,  quae  tnm  eo 
»eo,  tom  alibi,  a  Mose  sacrificioram  ritUB 
iponeute,  scripta  snnt,  sicuti  Paulum 
rbitramur  intellexifise ,  hominem  in  lege 
ictisaimum.  Et.quidem  non  solum  ^itn- 
•  oblatos  fnisse^  colligitur  ex  Scriptu- 
16  Terbis:  Et  ohtulerunt  holoeausta, 
itmolaveruntque  victimaspacifica$  Do^ 
ino,  vHuloi.  Ubi  dicuntur  quidom  vi- 
li  oblati  in  hoatiaa  pacificas ;  sed  qnod 
ma  ammalis  in  hoIocaustH  fherit  obla- 
m,  Bon  exprimitor.    Constat  antem  ex 


Levit  1.,  Num.  7.  et  alionde,  potaisae 
hircos  in  holocaostom  offerri.  Qoare  con- 
sentaneom  videtor,  ctiam  istam  holocaa- 
storam  oblationem  de  hircia  accipi. 

Qood  si  vituloB  in  verbis  memoratia 
ad  ntramque  partem  praecedentem  refe- 
raa ,  scilicet  ad  holocansta  et  ad  victimas 
pacificas,  nihil  tamen  vetabit  iub  vitulie, 
id  eat  bobus  juvencis ,  tamquam  victima 
prineipaliore ,  etiam  hircoB  comprehendi, 
salteu)  nt  oblatos  pro  peccato  popnli; 
sicut  vitnli  ofierebantur  pro  salnte  et  gra- 
tiarnm  actione.  Nec  enim  rarum  erat, 
victimis  pacificis  et  EncharisticiB  con- 
jungi  Bacrificia  pro  peccatis,  nt  videre 
est  Levit  9.  et  16.  et  Nam.  7.  Idqoe 
etiam  congruebat  rei  significatae.  Sanguis 
enim  novi  testamenti ,  quem  velerum  ho- 
stiaram  sanguis  praefigurabat,  tam  pro 
peccatorum  remissione,  quam  pro  salnte 
hominum  effnsus  est 

Porro  aquam  ad  usnm.aspersionis  non 
defoisse,  satis  res  ipsa  loquitar.  Ei*at 
enim  sanguis  victimarum  late  spargendns 
in  populnm ;  quod  facto  perdiffidle  erat, 
nisi  sangnini  commisceretur  aqna ,  ot  et 
iiqoidior  esset  ad  aspersionem ,  et  copio- 
sior.  Unde  Theodoretns  sangniuem  aqna 
commixtom  interpretatur.  Nam  et  simili 
fere  ratione  praeceptum  fuit,  nt  ex  cine- 
ribus  vaccae  mfae  fieret  aqua  aspersionis 
in  usum  populi,  Num.  19.  Qnamqoam  et 
alibi  passim  legimns  ad  purificationes  le- 
gales  aqnam  adhiberi  soUtam,  utpote  ele- 
mentnm  aspersionibns  et  abstergendis 
sordibuB  aptissimom.  Ex  hyssopo  aatem 
et  lana  eoceinea  coHigatis  fiebat  asper- 
gillum ,  qoo  sanguis  aquae  mixtuB  in  po- 
pnlum  spargeretnr.  Nam  lana  humorem 
imbibit  et  aliquatenus  retinet ;  byssopos 
autem  Bcrvit  aspersioni ;  quod  significatar 
illo  Psalmi  versiculo :  Aiperges  me  Do" 
mine  hyssopo,  Haec  vero  tacite  intelli- 
guntur  in  iis  Scriptnrae  verbis,  qnibaa 
dicitor  Mosos  snmptom  sanguinem  re- 
spersisBe  in  popolom.  Non  enim  resper- 
gere  potoit  sine  instramento  ad  hunc 
osam  accommodato,  quale  joxta  prae- 
scriptum  legis  erat  fasciculus  ex  hjssopo 
et  lana  coceinea  eompositoB,  at  intelligi 
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datar  ez  aliis  Iocib,  velnt  Ezod.  12.,  Le- 
vit.  14.  et  Num.  19. 

Habebant  aatem  haoc  omnia  saam  mj- 
sticam  significationom.  Sanguis  enim  et 
aqw  flignificabat  Bangninem  et  aqaam, 
qaae  non  sine  magnarum  reram  mjste- 
rio  de  latere  Domini  proflaxerant,  Joan. 
19.  S.  Thomas  ideo  sangainem  cum  aqaa 
fluzisBe  dicit,  quia  baptismus  a  Banguine 
Christi  efficaciam  habet.  Nec  male  ox  hac 
gangainis  et  aqnao  commiztione,  qnae 
iacta  narratar  in  anspicando  veteri  testa- 
mento,  velat  ez  typo  qaodam  samitur  ar- 
gumentum  aqaae  miscendae  cnm  vino  in 
aangainem  novi  testamenti  convertendo. 
Hy$8opum,  qaae  est  herba  hamilis  et 
vim  habet  pargandi  pectoris ,  B.  Thomas 
fidem  tjpice  interpretatur ;  fide$  enim 
mentem  Deo  subjicit  et  corda  parificat, 
teste  Petro  Act.  15.  Lanam  vero  coeci" 
neam,  qnae  rubei  estcoloris,  interpre- 
tatur  flamtnantem  caritatem.  Alii  per 
hysiopum  significari  volunt  humanam 
Christi  natnram,  in  qua  et  humilitas 
ostensa  est,  et  virtns  latet  ad  purganda 
cordis  nostri  vitia.  Per  lanam  vero  coc~ 
dneam  Christi  earnem ,  quae  per  se  can- 
dida,  velnt  lana,  sanguine  passionis  ve- 
Int  cocco  rabricatur. 

Ipsum  quoq%Ae  librum  et  omnem  po^ 
pulum.  Graece:  Ipsumque  librum.  La- 
tine  dicas :  Ei  librum  ipsum ,  et  omnem 
popuium.  Librum  hnnc  Moses  vocat 
librum  foederis.  Unde  satis  intelligitnr 
non  alia  fuisse  in  eo  scripta ,  quam  prae- 
cepta  legis,  quae  snpra  dizimns.  Id  ipsum 
liquet  etnarrationeScripturae.  Cum  euim 
popalas ,  auditis  praeceptis ,  qaae  Moses 
a  Domino  retulerat,  respondisset:  Omnia 
verba  Domini,  quae  locutus  cit,  facie" 
mu8 ,  subjungit  Scripiura,  Mosen  nniver- 
sos  Domini  sermones,  scilicet  ad  popu- 
lum  relatos,  scripsisse,  hoc  est,  in  librum 
redegisse;  atqae  ez  eo  libro  postea  rur- 
sas  eadem,  andiente  populo,  recitasse, 
qaando  iterum  acclamatum  est  a  popnlo : 
Omnia,  quae  locutus  eet  Dominuifa^ 
demu».  Qaod  igitar  Hebraei  quidam 
tradant,  in  eo  libro  soriptam  a  Mose  fiiisse 
totam  historiam  OenesiSi  itemqne  Ezodi 


asqae  ad  eum  locam,  abi  haee  narrantni, 
merito  a  Lirano  et  aliis  doetis  ezploditar. 
Qnamvis  autem  de  libro  aaperso  nihil 
expresse  legatur  in  Ezodo,  aed  tantiun 
de  popnlo ,  facilis  tamen  conjectora  est 
ez  eo,  quod  facta  solemni  stipalatione 
super  iis  observandis,  qnae  libro  contina- 
bantar,  aspersus  fuit  popala8|  ipaiiD 
quoque  librum  eodem  sangaine  resper 
snm  foisse.  Significabat  aatem  haec  aaxh 
guinis  super  librum  et  popalam  aaperaio, 
nec  legem  impleri  posse ,  nec  popnlom  i 
peccatis  ezpiari,  nisi  virtate  Bangainii 
Christi. 

20.  Dicene:  Hic  sanguii  tesiamenU, 
quod  mandavit  ad  vos  Deus.  In  Hebraeo 
qaidem ,  at  patet  ez  iis ,  qoae  sapra  dii- 
seruimas,  non  est:  testamenti ,  sei  fos' 
deris.  Unde  Hieronymas  ita  vertit:  Hic 
est  sanguis  foederis,  quod  pepigit  Do' 
minm  vobiscum.  Sed  testamenti  voca- 
balam,  instituto  sno  accommodam,  Apo- 
stolos  aocepit  a  LXX.  Sensos  aatam 
horom  Mosi  verborom  est:  Hio  eataan- 
guis,  qoo  dedicatur  et  confirmator  fbediii) 
quod  Deus,  suo  mandato  et  meo  mini- 
st3rio ,  nunc  vobiscum  pepigit  Hoc  an- 
tem  erat  foedus,  qnod  vocatur  vetai 
testamentum.  Additur  in  Ezodo:  luper 
cunctis  sermonibus  his.  Quod  non  eit 
accipiendura,  ut  qoidam  ezponont,  de 
promissis  divinis,  quasi  sensoa  ait:  Ut 
sciatis,  firma  futura  esse  omnia,  qoae 
vobis  in  hoc  libro  Deus  promisit ,  aed  in- 
telligi  debet  de  praeceptis  ez  libro  red- 
tatis,  a  qnorum  observatione,  velut  con- 
ditione  ez  parte  populi  necesaaria,  foedos 
illnd  pendebat.  Erat  enim  liber  praece- 
ptorum,  non  promissionnm.  Atque  ea  in 
re  di£Pert  testamentnm  vetus  a  novo,  quod 
observandao  legis  conditionen  a  nostra 
parte  non  ezigit,  sed  eam,  ot  partem 
divinae  promissionis,  incladit  ac  prae- 
stat;  qoemadmodam  ez  iis  perapicoam 
est ,  quae  dicta  sont  capite  superiori. 

Porro  qooniam  sanguis  ille  veteris 
pacti ,  do  qoo  testator  Apostolus,  dictom 
esse  a  Mo.se:  Hie  sanguis  tettamenti  etc, 
figora  fuit  sangoinia  Chriati,  per  (|Qeai 
novum  teatamentom  erat 


-EPISTOLAE  AD  HEBRAEOS.    TERS  20.  21. 


991 


ideo  Christas  simnibiis  cnin  Mose  Terbis 
Bti  ▼olnit  in  institnendo  sacramento  san- 
pAma  sni;  nt  diceret:  Hic  est  sanguis 
meui  novi  iesiamenti,  Mattb.  26.  et 
Mtrc  14.  Ex  qno  conseqnitnr,  intellectnm 
otiim  ▼erbomm  similem  osse  debere. 
(Jnare  sicnt  Terbornm  Mosi  non  est  sen- 
m :  Hoc  est  signnm  sanguinis,  sed :  Hic 
eit  vere  et  proprie  sangnis  testamenti 
etc,  ita  nec  verbomm  Cbristi  sensns  est : 
Hoc  est  signnm  sangninis  mei,  nt  volnnt 
Bacramentarii,  sed :  Hic  vere  ac  proprie 
MogniB  rnGns  est,  novi  testamenti  confir- 
mativns. 

91.  EHam  iabernaeufiun,  et  omnia 
rasa  mini9terii  eanguine  rimiliter  atper^ 
aft.  Minitterii,  intellige  taeri,  Graece 
Xutoupjtac.  Tabernaculum  et  vasa  mi" 
nkterii  (qno  nomine  comprebenditnr  tota 
ttbemacnli  snpellez)  nondnm  erant  fa- 
bieata,  qnando  Moses  vetns  testamentnm 
Micavit.  Non  ergo  tnnc  ea  sangnine 
potnemnt  aspergi.  Vernm  sentit  Aposto- 
laii  id  factnm  a  Mose,  posteaqnam  illa 
bbrieata  fhernnt  Sed  tameu),  qnando 
hetnm  fnerit,  qnaeritnr.  Nam  Ezodi  nl- 
tino,  abi  tabemacnlnm  erigendum  et  con- 
leerandnm  praecipitnr,  nec  sangninis,  nec 
npersionis  nlla  fit  mentio,  sed  nnctionis 
tntom,  qnae  fiebat  oleo.  Pntant  non- 
nlti,  respicere  Apostohim  ad  locnm  Nnm. 
19.,  nbi  praecipitnr  Eleasaro  sacerdoti, 
«ttmeto  digito  in  sangnine  vaccae  septies 
upergat  contra  fores  tabemacnli. 

Teram  rejicit  boc  B.  Tbomas;  nec 
Am  ratione,  qnamvis  rationom  Ipse  non 
dJQozerit.  Una  ratio  est,  qnia  Moses  ibi 
M  aspergit,  sed  pontifez;  bic  antem, 
Itid  Moses  fecerit,  narratur.  Altera,  qno- 
Biim  iHo  loco,  praeterqnam  quod  de  va- 
lii  ministerii  nibil  dicitnr,  sed  tantnm  de 
tiWmaenli  foribns,  nt  quidcm  verba  so- 
HDt,  non  tamen  id  significatnr,  qnod 
ptma  Cacie  apparet,  fores  tabemacnli 
lugnine  respergendas  esse.  Fiebat  enim 
miolatio  vaccae  rnfae  eztra  castra,  pro- 
»1  a  tabemaealo.  8ed  sensns  est,  qnem 
lii  interpretes  clarias  ezpresserunt,  prae- 
Ipi  tMeidoti,  at  sanguinem  digito  spar- 
IC ^r^giane  tabemaculi,  boe  est»  ver- 


sns  enm  locum,  nbi  tabemacnlnm  erat. 
Id  enim  significat  Hebraea  phrasis :  Con" 
tra  faciem  tabemaculi,  qnemadmodum 
in  Macbabaeis:  Contra  faeiem  IdU" 
maeae,  Judaeae,  Ptolemaidis,  Qno 
etiam  sensn  Daniel,  in  Babjlone  consti- 
tntns,  fenestris  apertis  contra  Jemsalem, 
adorasse  legitnr,  Dan.  6.  lisdem  fere  ra- 
tiunibus  refellnntnr,  qni  buc  adducnnt 
locum  Levit.  16.,  nbi  praecipitur  ezpiatio 
sanctuarii,  tabernaculi  et  altaris  facienda 
sanguinis  aspersione.  Nam  nec  ibi  factnm 
Mosi  narratur,  sed  pontificis  mnnns  de- 
scribitnr ;  nec  alia  significari  videtnr  as* 
persio,  qnam  qnae,  modo  jam  dicto,  fieret 
contra  propitiatorinm  ac  caetera,  qnae 
ibi  commemorantnr. 

Aliter  ergo  respondet  8.  Tbomas,  sci- 
licet  Apostolum  loqni  non  de  ezpiatione 
tabemacnli,  qnae  qnotannis  fiebat;  ^ed 
do  prima  ejns  ac  vasomm  sanctificatione. 
Qnae  qnidem  Ezodi  nltimo  fieri  jnbetnr, 
sed  Levit  8.,  qnomodo  facta  sit,  plenins 
ezponitur.  Probat  banc  snam  sententiam 
B.  Thomas.  Nam  ibi,  inqnit,  de  Mose 
dicitnr,  qnod  nnzit  tabornacnlnm  oleo; 
et  postea,  qnod  aspersit  Olenm  autem 
non  est  aspersivum.  Unde  intelligit,  qaod 
primo  nnzit  illnd,  et  postea  aspersit  san* 
gnine.  Sic  ille,  quem  Bibera  seqnitnr. 

At  nobis  baec  sententia  vera  qnidem 
videtnr,  sed  non  solide  probata.  Qnod 
enim  dicitur :  atpersit,  si  fontem  Hebrai- 
cnm  consnlamns,  inveniemns  de  oleo  dioi, 
non  de  sanguine.  Sic  enim  babetar:  Et 
accepit  Moeei  oleum  uncHonii,  et  unxU 
tabemaculum  et  omnia,  quae  in  eo,  et 
ianetificavit  ea.  Et  oipenit  ex  eo  iuper 
altare  ieptem  vicibui,  et  unxit  altare 
et  omnia  vata  ejui  etc  Ubi  manifestnm 
est,  illud :  ex  eo,  qnod  vnlgatus  interpros 
omisit,  sed  caeteri  reddiderunt,  etiam 
LXX.,  non  alio  posse  referri,  qnam  ad 
olenm;  quandoqnidem  nec  de  immola- 
tione  qnidquam  praecesserat,  nt  de  san- 
gnine  intelligi  posset  Qnod  antem  ajunt, 
olenm  non  esse  asporsivnm,  non  nsqne- 
qnaqne  vernm  est,  licet  aspersionibns 
minns  forte  serviat,  quam  alii  liqnores. 
Nam  et  infra,  eodem  capite  Levitici,  ad 
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aBpenionem  aBsnmitiir  olenmy  nt  mox 
andiemns. 

Tllnd  etiam  nota,  Moseu  in  yerbis  me- 
moratis  non  agere  de  aspersione  taber- 
nacnli,  sed  solius  altaris.  Qoocirca  dicen- 
dnm  arbitramar,  hoc,  qnod  Panlns  dicit, 
Mosen  etiam  tabemacnlnm  et  omnia  vasa 
ministerii  sangnine  similiter  aspersisse, 
non  ense  scripto  proditnm  ab  ipso  Mose, 
nisi  in  parte,  dnm  refert  in  eodem  octavo 
eapite  Levitici,  se,  snmpto  nngnento  et 
•ongnine,  qni  erat  in  altari,  cupersUte 
typer  Aaron  et  vesUmenta  ejus,  ei  <u- 
per  fUioB  illius  ae  veties  eorum.  Nam 
sacrae  veBtes  pontificis  et  sacerdotnm, 
merito  in  vati$j  id  est,  inBtmmentis  tnt- 
nitterii,  compntantnr.  Qnod  antem  in 
parte  ezpressnm  est  a  Mose,  Panlus  in- 
tellexit  ad  totnm  posse  referri,  scivitque 
referendum  esse,  videlicet  edoctus,  ut 
▼erisimile  est,  a  majoribus.  Quod  ne  le- 
viter  dixisse  videar,  fidem  facit  Josephns, 
qni  lib.  8.  antiq.  Jud.  cap.  9.,  cum  ea, 
qnae  in  Levitico  scripta  snnt  de  vestibus 
Aaronis  ao  filiomm  ojus  unguento  san- 
gnineque  appersis,  commemorasset,  idem 
continno  disertis  verbis  subjungit  de  ta- 
beraacnlo  ejusqne  vasis ;  scilicet  ea  un- 
gnento,  jnxta  praescriptnm  legis  con- 
fecto,  et  sanguine  taurornm  et  arietnm 
altemis  diebas  mactatomm,  aspersa  fuisse. 
Kon  dnbium  autem,  qnin  ea  Josephns, 
utpote  sacerdos  Leviticns,  acceperit  ex 
progenitoram  snorum  traditione.  Jam 
qnod  ad  mjsterium  attinet,  per  taberaa- 
oulum  EccleBia,  per  vasa  vel  ministri, 
▼el  mcmbra  Ecclesiae,  id  est,  singuli 
qniqne  fideles,  significantur.  Hos  enim 
Panlns,  2  Tim.  2.,  magnae  domut  vata 
appellat.  Nihil  autem  hornm  sanctificatur, 
nisi  per  aspersionem  sanguinis  Jesn 
Christi,  ut  loquitur  Petrus  Apostolus  ini- 
tio  primae  suae  Epistolae. 

22.  Et  omnia  paene  in  tanguine  te^ 
eundum  legem  mundantur.  In  Graecis 
hic  ordo  est:  Et  fere  in  tanguine  om- 
niapurificantur  teeundum  legem.  Quae- 
ritnr,  enr  non  absolute  dizerit:  omnia, 
sed:  fere  omnia.  Haec  qnaestio  apnd 
Oraeces  ezpositores  nnlla  eat  Nam  par- 


ticulam  ax^dbv,  id  est  paene  ant  fere, 
non  referant  ad  omnia,  sed  ad  verbnm: 
mundantur;  facinntque  hunc  sensnm: 
Omnia  secnndum  legem  fere,  id  est  im' 
perfecte,  mucdantur  in  sangnine,  qnia 
non  erat  illa  perfecta  mundatio,  qnod  per 
eam  peccata  non  tollerentnr.  At  sane  ni- 
mium  coacta  est  ista  constractio.  Rectins 
itaqne  Latini,  paene  referentes  ad  omnia, 
respondent,  Apostolum  dixisso:  paene 
omnia,  quod  essent  qnaedam,  qnao  non 
sauguine,  ted  vel  igne,  vel  aqaa  ezpiationis 
mundaientnr.  Sio  enim  de  spoliis  hostium 
praecipitur  Num.  31. :  Omne,  quod  pO' 
tett  trantire  per  flammat,  igne  purga^ 
bitur.  Quidquid  autem  ignem  non  po- 
tett  tuttinere,  aqua  expiationit  aoncii- 
ficabitur. 

Caetemm  de  aqna  ezpiationis  ejusqne 
multiplici  ad  sanctificandum  usn,  locns 
est  ejusdem  lib.  cap.  19.  Sed  et  aqna 
vulgari  ad  toliendam  corporani  ac  ye»ti- 
mentoram  immunditiam  multae  fiebant 
lotiones,  ut  patet  ex  variis  locis  Levitici. 
Unde  e  diverso  nascitur  qnaestio,  onr 
dizerit:  paene  omnia,  cum  tam  mnltae 
fierent  sine  sanguine  mundationes.  Sed 
hujus  responsionem  indicat  B.  Thomas, 
quum  dicit,  ipsam  qnoque  expiationis 
aquam  fuisse  confectam  cum  sanguine 
vitulae  rufae.  Bespicit  enim,  nt  opinor, 
ad  id,  qnod  praeceptnm  erat,  nt  illins 
vitulae  tam  pellis  et  cames,  quam  san- 
guis  et  fimns  flammae  traderentnr.  Ex 
hia  enim  in  cinerem  redactis  fiebat  aqua 
ezpiationis.  His  accedit,  quod  pleraeqne 
purificationes ,  quae  per  aquam  fiebant, 
vim  habebant  ez  aliqno  sacrificio  prae- 
cedenti,  in  qno  sangnis  fnerat  effusus. 

Et  tine  tanguinit  effutione  non  fU 
remistio,  scilicet  peecatorum.  Hoc  ab- 
solute  dicit.  Quamvis  enim  nonnullae 
mundationes  legales,  ut  dictum  est,  fie- 
rent  sine  sanguine  nulla  tamen  ad  remii- 
sionem  peccatoram  instituta  erat  eaere- 
monia,  quae  sangninis  effusionem  non 
ezigeret  Nam  pro  peccatis  offerebaninr 
sacrificia  propitiatoria,  in  qnibna  animal 
mactaretur,  qnae  proinde  omaia  eraenta 
eranty  nt  patet  ez  Lot.  4.  et  aeqneiitibUi 
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Porro  •iciit  in  gnperioribna  sermo  fait  de 
mnndatione  et  sanotificationo  legali,  qnam 
tppellavit  emundationem  carnis,  et  ju- 
ttUiae  eamie:  ita  et  hic  logalem  intel- 
ligit  peccatorum  remissionem,  qoa  nimi- 
ram  fiebat,  nt  legis  comminationes  homo 
evaderet,  nec  peccatnm  ei  ad  ejnsmodi 
poenaa  impntaretnr.  Hic  enim  erat  effe- 
ctiiB  illomm  sacrificiornm.  Nam  de  legali 
remissione  enm  loqai,  palam  est,  qno- 
niam  et  proxime  nominaverat  munda^ 
iionem  Mecundum  legem;  et  alioqni  se- 
cnm  ipse  pngnaret,  qni  capite  seqnonti 
dicit,  impoiiibile  esse,  ut  hircorum  et 
tauropim  eanguine  peccaia  toUantur. 

Qni  vero  sententiam  hanc  interpretan- 
tnr  de  sangnine  Christi,  nt  eam  ad  veram 
peccatomm  remissionem  accommudent, 
sensnm  adfemnt  hnic  loco  aliennm.  Ve- 
rum  tamen  jnzta  Apostoli  institatum  ez 
his  yerbis  optime  colligas:  Si  in  vetert 
lege  non  fiobat  remissio  legalis  sine  effa- 
sione  sanguinis  animaliura  occisoram, 
ergo  uec  in  nova  lege  fit  vera  peccatoram 
remissio  sine  effusione  sangninis  Christi, 
quem  sangnis  ille  victimarnm  veteris  te- 
stamenti  praefignravit  Est  enim  haec 
coUectio  plane  similis  ac  paene  eadem 
cnm  illa,  qnam  Apostolus  ipse  superins 
fecit  illis  Terbis:  8i  enim  sanguis  hir^ 
earum  et  taurorum  etc 

Dicet  aliqniB:  Si  vera  peccatomm  re* 
missio  non  fit  sine  effasione  sangninis 
Christi  (qnod  ex  hoc  loco  recte  colligi 
jam  dictnm  est),  ergo  sacrificinm  missae, 
cnm  sit  incrnentnm,  sicqne  vocetur  a  Pa- 
triboB,  qnod  in  eo  nnlla  fiat  sangainis 
effuffio,  non  valet  ad  veram  peccatoram 
remissionem.  Respondeo ,  argnmentnm 
hoc  nihilo  magis  facere  contra  sacrificium 
mieeae,  qnam  contra  baptismnm  et  alia 
sacramenta  novae  legis  ad  remissionem 
peccatomm  instituta.  Dicendum  est  enim, 
sicnt  baptismo  non  remittnntur  peccata 
aine  sangnine  Christi^  foso  in  cmce,  ita 
nee  per  sacrificium  missae  remitti  sine 
craento  illo  cmcis  saorificiu,  cigus  ipsnm 
eet  eommemorativnm.  Utmmqne  enim, 
tam  baptiAnos,  qnam  missae  saerificinm, 


efficax  est  in  saognine  Christi,  et  non 
aliter. 

23.  NeccBie  ett  ergo,  exemplaria  quin 
dem  eoelestium  his  mundari,  Infert  ex 
iis,  qnae  proxime  dicta  snnt,  de  mnnda- 
tione  tabornaculi  et  vasomm  ministerii, 
et  caeterornm,  quae  vocat  exemplaria, 
Graece  uicodstjfiaTOL  Qno  nomine  nsns 
est  etiam  cap.  8.,  nbi  nos  habemns:  Qui 
exemplari  et  umbrae  deaerviuni  coe* 
lestium.  Significantnr  antem  Ghraeco  vo- 
cabnlo,  sicnt  ibidem  diximns,  obscurae 
quaedam  ostensiones  ac  delineationes 
reram.  Sic  appellat  fignras  veteris  testa- 
menti,  qnod  obscnre  et  nmbratide  res 
novi  testamenti  illins  temporis  hominibns 
ostenderint  Ea  exemplaria  mundaban" 
tur  hi$,  vel  rebns,  vel  hostiis,  de  qnibns 
paulo  ante  locntns  est,  id  est,  vitulorum 
et  hircomm  sangnine.  Mandabantnr  aa- 
tem  ab  immanditia  corporali  et  ezteraay 
quam  secundnm  legem  tolli  oportebat. 
Coelestia  vero,  qnae  dicactur,  paalo  post 
exponemus.  Porro  qnod  ait:  Neceeee  ett, 
indicat  ordinationem  divinam,  qnam  ne- 
cesse  fuit  impleri  tam  in  figuris  praece- 
dentibus,  quam  in  rebns  ipsis  sequentibns, 
de  quibns  subjungit: 

Ipsa  autem  coeleitia  melioribus  Ao- 
etOs,  quam  istis.  Quamvis  in  Graeco 
nonnnila  sit  diversitas  iuter  coelestia 
hujns  et  praecedentis  membri,  (hic  onim 
iicoupavia  dicuntnr,  hoc  est,  ooelestia, 
illic  vero  xa  Iv  toTc  oupavoT;;,  id  est  ea, 
qnae  in  coelis  sunt),  rem  tamen  eandem 
significari,  contextus  sermonis  aperte 
commonstrat.  Quae  sit  autem  res  illa 
nomine  coeleiHum  significata,  dnbitatio- 
nem  habet.  Chrjsostomns  ao  caeteri 
Gracci,  qaibus  adstipulantur  commentarii 
Primasio  et  Anselmo  adscripti,  item  Hai- 
mo,  Cajetanns  et  alii  Latinoram  nonnulli, 
eoelestia  intelligunt  Ecclesiam  Christi 
militantem,  ot  qnae  in  ea  gerantnr.  Haec 
enim  etsi  in  terra  sint,  merito  tamen  coc" 
leetia  dici  volnnt,  propter  fidem  et  spem 
ad  coelestia  spectantem.  Sed  hanc  expo- 
sitionem  coeleetium  minns  probabilem 
esse,  docebamns  capite  snperiore,  idqne 
ex  illins  loci  cirenmstantia.  Plenins  an- 
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tem  osteDditnr  ez  eo,  quod  Apostolns  hoc 
loco,  velut  id,  qnod  dizerat,  ezplicanB 
statim  subjnngit:  Jesum  nan  in  manu" 
facia  sanda  intromse,  sed  in  ipsum 
eoelum.  Qnare  S.  Thomas,  illa  ezposi- 
tione  rejecta,  dicit,  per  eoelesHa  melins 
intelligi  coelestem  patriamy  id  eiit,  coelom 
seu  habitationem  coelestem.  Qnae  eadem 
est  Lirani  sententia. 

Sed  quomodo  haec  eoelestia  munden- 
tur  Christi  sanguine,  cnm  in  iis  uihil  om- 
nino  sit,  quod  mundatione  egeat,  quaeri- 
tur,  ac  difficile  ezplicatur.  S.  Thomas  et 
Liranns  eam  mnndationem  dcclarant  ez 
analogia  mundationis  tabernaculi  MosaicL 
Sicut  enim  tabemaculum  illud  dicebatur 
emundari,  non  quod  ipsnm  haberet  in  se 
aliquan:  immunditiam ;  sed  quia  tolleban- 
tur  quaedam  irregularitates  seu  legales 
immunditiae,  quibus  impediebantnr  homi- 
nes,  quo  minus  ad  tabemaculum  acce- 
derent:  ita  dicunt,  juzta  Apostolum  mun- 
dari  coelestia,  quatenus  homines  mnn- 
dantur  a  peccatis,  quibns  impediuntur  ab 
ittgresBu  regni  coelestiB. 

Hanc  Tero  ezplicationem  Bibera  non 
probat,  eo  qnod  durins  sonet,  coelum  seu 
eoeletiem  patriam  mundari.  Itaque 
sentit,  per  ooelestia  quidem  recte  accipi 
eoelum  ipsum,  id  est,  tabemaculum  coe- 
leste  et  domiciliuni  beatorum,  quod  et 
rationibus  probat;  sed  emundationem 
horum  coelestium  aliter  interpretatnr. 
Dicit  enim,  Paulum  verbis  subseqnenti- 
bus:  Kon  enim  in  manufaeta  saneta 
Jenu  introivit  etc,  non  alludere  ad  de- 
dicationem  tabemacnli,  quando  et  ipsnm, 
et  omnia  ejns  vasa  sanguine  sanetificata 
fuemnt;  sed  ad  introitum  Pontificis  in 
Sancta  sanctorum,  quando,  sicut  praeci- 
pitnr  Levit.  16.,  Pontifez,  illuc  cum  san- 
guine  introgressns ,  aspergebat  eum  e 
regione  oraculi,  atque  ea  caeromonia  ez- 
piabat  sanctaarium  ab  immnnditiis  filio- 
mm  IsraSl,  et  a  praevaricationibns  eoram 
cunctisqne  peccatis.  Quae  vorba  utique 
declarant,  ibi  non  agi  de  mundatione  ho- 
minum  ab  immnnditiis,  qnas  yocant  irre- 
gularitates,  quibus  ab  ingressn  taberna- 
culi  impediebantur ;  sed  de  mundatione 


ipsins  taberaaculi,  quod  qnasi  c 
polluebatur  peccatis  filiomm  Is 
quomm  medio  erat  constitutui] 
quod  ez  eorum  peccatis  veram 
heret  immunditiam ;  sed  quia  prc 
reverentiam  hominum,  circumcL 
rantium  atque  peccantium,  ipsi  1 
trahebatur  suus  honos;  quomoc 
loca  Deo  dicata  pollui  dicuntur 
enormia  quaedam  peccata  in  iis 
tuntur.  Eodem  modo,  inquit  Ribc 
lum,  quod  Dei  locus  est  multo  p: 
tior  et  venerabilior,  pollutum  fuit 
primomm  parentum,  ac  deincepa 
hominum  peccatis  continuo  polluit 
tenns  illa  in  coelnm  ascendenti^ 
Scriptura  loquitur)  teterrimo  su 
Deum  coeli  habitatorem  gravite 
dunt,  ipsumque  ejus  habitaculn 
dammodo  inficiunt;  emundari  yi 
tur,  cum  per  sangninem  Christi  ] 
rum  foetor  tolUtur,  ac  Deo  pladf 
ab  hominibus  ezercentur.  Hac  e 
tione  coelo  restitni  censetur  honor 
Sed  contra  hanc  speculationc 
subtilem,  primum  objici  potest,  qn 
stolus,  Ghristum  opponens  Pont' 
ronico,  illiusqne  officia  declarani 
tithesi  eoram,  quae  fiebant  in  ve 
stamento,  semper  Christo  ao  i 
ejus  veram  ac  proprie  dictam  mi 
nem  et  sanctificatiocem  tribuit,  < 
licet  vere  secDndnm  conscientia] 
ram  Doo  munda  fiat  ea  res,  qui 
dari  dicitur.  Atqui  mundatio  jai 
sita  non  vera,  sed  figurate  dicta  < 
sit  in  confesso,  coelum,  si  de  min 
proprie,  et  secundum  Apetitolini 
mur,  mundari  non  posse.  Deindey 
Apostolus  ab  instituto  dedinar 
mundatione  hominum,  de  qna  ] 
disseiuit,  traositum  faceret  ad  m 
nem  coeli,  qualis  hic  fingitor.  ] 
nec  ista  subtilitas  evadit  duritieB 
nis,  qua  dicitur  coelum  imifutei 
pter  quam  displicobat  sententia 
mae.  Qnamquam  illud  rectisBin 
dicit  Ribera,  Apostolum  in  perl< 
quenti  non  alludere  ad  dedicatk 
bernaculi,  sed  ad  introitum  Pon 
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■Mtatriiiin  a  peccatig  filioniin  IsraSl 
npiaiiiliUD.  Veram  illa  tabemaculi  ex- 
liitio  non  tam  significabat  mundation^m 
vM  peccalis  hominam  pollnti,  qaam 
midationem  Ecclesiae  peccatis  bomi- 
am,  ex  quibns  constat,  commacalatae. 
iii  adde,  qaod  Apostolos  per  coelestia 
m  tam  intelligi  vnlt  locam  ipsam  coe- 
Mtao,  qnam  Ecclesidm  Sanctoram,  qai 
m  in  eoelis.  Jam  eaim  diximus,  pro 
wabnlo  eoeU$Hum  Graece  haberi :  eo- 
wm,  quae  in  eoelis  tunt  Nemo  aatem 
barit,  Ecclesiam,  qaae  in  coelis  est, 
~ii  peccatia    hommum    agentiom   in 


Qaare  nobii  videtnr  expositio  S.  Tho- 
■■•  recipienda,  cum  eo  tamen  modora- 
■Im^  nt  Apof  tolns  intelligatur  loqui  de 
fmnM  tabemaenli  et  Tasorum  ejus  emun- 
iilionfs  eujcsmodi  soporias  declarata  ost. 
lii  eerte  melior  aliquis  seusus  qaaeren- 
ha  Quod  81  per  eoele$tia  totam  Eccle- 
km  placeat  intelligi,  quae  ab  Apostolo 
9aL  4.  vocatur;  Jenualem,  q%Aae  mr- 
m  eH,  mater  nostra;  et  Apoc.  21.  di- 
;  deseendere  de  eoelo,  qnia  nimirum 
tione  et  studio  semper  in  coelis 
itur,  etiam  qua  parte  peregrinatur 
BtMTUi;  pereommode  reddi  poterit  hnjus 
lid  iite  SMUus:  Ip$a  coelestia,  id  est 
IMa  Eeeleeia,  tam  triumphantem,  quam 
■ilitantem  eomplectens,  mundatur,  id 
Ml|  nmnditiam  ac  sanctitatem  luam  om- 
wm  eontinuo  accipit  ab  hottia  meliore, 
|aie  est  Chriitus  in  cruce  oblatus.  Non 
mim  ita  Chriitui  Eccleiiam  suo  sanguine 
I  utmundareaHquando  desinat,  si 
ett  mundiiiam  et  sanctitatem 
ta^eitiri;  led  lemper  id  facit  ac  facturus 
Mi  In  eo,  quod  dieit  Apostolus :  melio^ 
I  ho9iii$,  eum  de  una  Christi  hostia 
r,  enallage  numeri  est,  ad  quam 
;  nnmerui  pluralis  praecedeus. 

Additiuncula  B.  P. 

Hn  forte  Apostolus,  quoniam  ad  He- 
kMoi  Cliriitianos  ista  scribit,  his  yerbis 
IJhnlibiis  nsui  est  ad  tacitc  ipsis  sigtii- 
haDdnm,  hostiam  cruentam  semel  obla- 
$mkf  et  ineruentam  quof  idianae  oblationii, 
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ratione  dnas,  re  unicam.  Crodibile  est, 
idem  mysterium  ipsis  innui  per  illa  verba 
cap.  13.:  Habtmu$  altare,  de  quo  edere 
etc. 

24.  Non  enim  in  manufacta  $aneta 
Je$u$  introivit,  exemplnria  verorum; 
$ed  in  ip$um  coelum,  Je$u$,  in  Graeco 
etSyriaco:  Chri$tu$.  Declarat  Apostolos, 
quod  dixerat:  coelestia.  Nam  pontifex 
quidem  Aaronicns,  inqnit,  introibat  in 
sanctuarium  manufactum,  id  est,  humana 
arto  fabricatam ;  Christus  aotem  non  in 
manufacta  $ancta  introivit,  quae  vero- 
rum  sanctorum  erant  tantum  exemplaria 
sen  figurae;  $ed  in  ip$um  coelum,  a  quo 
coele$tia  nominantur,  id  est  in  $ancta 
vera,  et  tabemaculum  verum.  Sic  enim 
ea  appellavit  sub  initinm  capitis  octavi. 
Quo  etiam  loco  admonuimus,  verum  non 
opponi  falso,  led  tjfiico  seu  figurativo. 
Notandum,  exemplaria  Graece  hoc  loco 
non  dici  GTCoieiyfAaxa^  quemadmodnm  in 
versn  praecedenti,  sed  avrixuica;  quam 
tamen  vocem,  perinde  ut  superiorem,  om- 
nes  interpretes  vertunt:  exemplaria,  Bei 
quippe  eadem  utraque  voce  significatur, 
tametsi  secundum  aliam  atqne  aliam  ra- 
tionem.  Erant  enim  figurae  veteris  Te- 
stamenti  uicodsiyfAaxa,  quatenus  obscure 
significabant  res  fignratas.  Erant  autem 
ivzizuna,  quatenus  ad  similitudinem  ve- 
rorum,  quae  Mosi  ostpnsa  fnerant,  id  est 
coelestinm,  e£Pormata,  ut  ea  deinde  re- 
praesentare  possent.  Dicifur  enim  &vt(-> 
T01C0V  similitudo  reddita  ex  prototjpo, 
sive  clare,  sive  obscure  ipsnm  reprae- 
sentot. 

Ut  appareat  nunc  vultui  Dei  pro 
nobi$.  Non  dicit:  ut  emundet  coelum, 
sicut  pontifex  Leviticus  introibat  in  San- 
ctnm  sanctorum,  ut  illud  expiaret  Sed 
hoc  interim  differt,  ut  commodins  de  eo 
agat  in  sequentibns.  Hic  vero  alind  qnod- 
dam  munus  pontificis  Christo  in  coelnm 
recepto  assignat,  quod  tamen  etiam  ad 
emnndationem  pertioet;  bimulqno  alludit 
ad  ritum  veteris  legis,  ubi  pontifex,  in- 
gressufl  in  Sancta  sanctomm,  stabat  co- 
ram  propitiatorio,  ut  oraret  pro  populo. 
Ita  Christam  dicit  introiisse  in  coelum, 
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nt  Tultiii  Doi  se  pro  nobis  sistat,  id  est, 
nt  apnd  Deum  pro  nobis  interpellet  Qaod 
quo  sensu  f&cere  dicendud  sit,  expositum 
est  cap.  7.  ad  illud :  Semper  vivens  ad 
interpellandum  pro  nobia.  Dicitur  Chri- 
stus:  nunc  apparere  vultui  Dei,  cui 
tamen  ab  initio  suae  conceptionis  semper 
praesens  foit,  nec  quomoducumque,  sed 
visione  perfecta :  quia  nune  id  agit  apud 
Deum,  quod  apud  terrenum  principem 
nemo  solet  agere,  nisi  prius  in  ejus  con- 
spectum  admissus ;  id  est  pro  populo  in- 
terpellare  ac  vorba  facere.  Beatus  Tho- 
mas  sermonis  tropum  ita  exponit :  Intra- 
vit  locum,  ubi  Deus  manifeste  videtur. 

26.  Neque  ut  saepe  offerat  semet 
ipium.  Quoniam  praecipuum  Pontificis 
munus  est  o£ferre  sacrificium,  dubitari 
poterat,  num  Cbristus,  ingressus  coeleste 
sanctuarium,  adhuc  munus  illud  exerceat 
offerendo  semet  ipsum,  quomodo  semel 
obtulit.  Docet  ergo,  non  ideo  Christum 
introiisse  in  coelum,  ut  iterum  ac  saepius 
offerat  semet  ipsum;  nihil  enim  opus 
esse,  com,  sicut  antea  dixit,  et  in  conso* 
qnentibus  amplius  declarat,  Christus  se- 
mel  oblatuB  aetemam  redemptionem  in- 
▼enerit 

Quaeres:  8i  desiit  offerre,  quomodo 
adhuc  sacerdos  est  ?  Bespondent,  in  officio 
vel  persona  sacerdotis  non  requiri  conti- 
nnnm  sacrificandi  actum;  siquidem  et 
Levitici  sacerdotes  non  continuo,  sed 
statis  vicibus,  diebus  ac  horis  offerebant 
sacrificia ;  Christi  vero  sacrificium,  quod 
semel  obtulit  in  cruce,  sempcr  vigere, 
adeoque  perpetuum  essc  quoad  effica- 
oiam,  ut  vel  hac  ratione  sacerdotium  ejus 
aeternum  esse,  semperque  subsistere  me- 
rito  dicatnr.  Bona  responsio ;  sed  eadem 
plenior  erit,  si  dicamus,  Christum,  post- 
quam  introivit  in  sancta  coelestid,  nequa- 
quam  prorsus  cesaare  ab  actu  saccrdotali. 
Nam  et  hostiam  semel  oblatam,  id  est,  se 
ipsum  semel  passum,  continuo  pro  salute 
hominum  sistit  et  offert  Patri,  quod  signi- 
ficatum  est  verbis  praecedontibus :  Vt 
appareat  nune  vultui  Dei  pro  nobi$; 
et  adhuc  quotidie,  manibus  suorum  mini- 
Btromm  per  oixiversam  Ecdesiam  offert 


incruentimi  et  commemorativum  laerii- 
cium  corporis  et  sanguinis  fraL  Quae  m 
pluribus  a  nobis  explicata  eat  supra,  espb 
7.,  quum  tractaremus  illod  Paabxd:  Al 
e»  saeerdo»  in  aetemum*  Qaod  aulHi 
negatApostolus,  Christum  aaepiuB  offoifi 
se  ipsum,  de  ea  dicit  oblatione,  qnae  pc 
se  valeat  ad  propitiandum  Denm;  qujilii 
sola  est  illa,  qua  se  ipsnm  obtuHt  ii 
cruce.  Ab  hac  enim,  sicnti  Bacramentii 
sic  et  missae  sacrificium  Tim  Buam  m- 
nem  recipit. 

Quemadmodum  ponUfex  inMt  ia 
Bancta  per  »ingulo$  anno$  in  Bon^iiiM 
alieno.  Pontifex  Aaronicns  intrabat  ■ 
Sanota  sanctorum  cum  $anguine  aUmi$, 
scilicet  hircorum  et  vitulomm,  qnos  i» 
molaverat,  ut  eoram  Bangninem  Binfllii 
inferret;  idque  faciebat  non  Bemel,  wii 
singulis  annis.  Sed  non  ita  ChriBta%  i» 
quit,  oblatus  in  ornoe,  Bangninem  §$m 
intulit  coelo,  ut  hujusmodi  oblatiositd 
subinde  repetenda. 

26.  Alioquin  oporiebat  eum  frequenr 
ter  pati  ab  origine  mundi.  Graeee:  A 
con$titutione  mundi,  id  eat  a  mmk 
condtto,  De  hac  phrasi  vide,  qnae  Sai 
mus  ad  illud  fiphes.  1.:  Anie  mmi 
con$titutionem.  Quod  dixeraty  ChiiifiBi 
non  ideo  introiiase  in  coelomy  nt  saipfl 
se  ipsum  offerat,  id  probat  dednctioiiBd 
absnrdum.  Cum  enim  oblatio  illa  non  tt 
sine  sanguine  et  morte,  oporteret,  $m 
saope  pati  ac  mori ;  qnod  ordinatioiii  N 
ct  gloriae  Christi  plane  repugnati  nt,  fi 
semel  mortem  morte  iua  anperavit  Bt  ai 
vitam  immortalem  reBarrexit»  itemiBl' 
que  saepios  reposcatur  ad  mortem.  Ai- 
mu$,  inquit  Apostolus  Hom.  6.»  qftei 
Chri$tu$,  re$urgen$  ex  moriuie,  jam  nM 
moritur;  mor$  iUi  tUira  non  dommth 
bitur.  Quod  enim  mortuue  e$t,  jmmH 
mortuue  eU  $emeL  Addit  antea:  ii 
origine  mundi,  tum  quia  peccatam  ooB|i 
jam  inde  ab  initio,  in  primii  parentibiii 
tum  quia,  si  saope  passuraB  emt,  noB  ttt* 
nns  id  oportebat  primis  Baeenlia»  qoai 
sequentibus;  cum  sit  omniam  temponi 
eademratio,  snpposita  neceBsitateitonai 
sacrificii. 
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ne  autem  semel  in  eoniummatione 
larum,  ad  deHituHanem  peceati, 
ioeHam  etiam  apparuit  Male  in 
sdam   codicibuB   legitar   accnsandi 

in  eonswnmationem  saeculorum, 
•eiiBiia  sit :  Christnm  apparaisse  ad 
mmandQm  saeonla,  hoc  est,  ad  per- 
lnm  et  sanctificandum  homines  om- 

saecalomm.  Hano  enim  sensum 
sa  non  admittant  Sic  enim  habent : 
jYzekM,  id  est,  in  vel  $ub  consum" 
^ne,  qao  modo  saperias  dictam  est : 
B  icpoj-qj  dia^rpc-g,  sub  priore  testa- 
9,  id  eit,  tempore  veteris  Testa- 
.  Qaaro  et  hic  sensas  erit :  In  con^ 
uUione  9(ucuLor^Am,  id  est,  tempore 
mmationifl  saecaloram,  qaando  jam 
la  conBammantar.  Nec  vertendnm : 
oneummationem^  hoc  eat,  instante 
mmatione,  qaomodo  yertit  et  ex- 

Erasmafl,  qaandoquidem  nec  ilHc 
8  esse  potest :  instante  priori  testa" 
0.  Deinde  sciendam,  in  maltis  ac 
tia  exemplaribas,  non  deiHhitionem 
led  destructionem.  Qaamqaam  ma- 
odicam  pars  habet  destituHonem, 
Bntinis  etiam  su£Pragantibu8.  Qain 
aeea  vox  aOltrjoiy  melias  exprimi- 
atino  vocabalo  destitutionis,  qaam 
)i€tionis.  Verbum  enim  d^exeTv  sig- 
t:  abjicere,  repellere,  reprobare, 
Cor.  1.:  Prudentium  prudentiam 
^fro.  Unde  Theophylacti  interprea 
:  Ad  reprobationem  peceati;  sicut 
tgatoa  eandem  vocem  reddidit  supra 
7.:  ReprobaHo  fit  praecedentis 
latL  Haec  aotem  destitutio  seu  re- 
itio  peccati,  qaamvia  proprie  non  sit 
Mtio,  tamen  eam  neceesario  secam 

id  porro,  quod  sequitur:  per  hO" 
suam,  Erasmus  verteuduro  pntavit: 
mmolationem  sui  ipsius;  ut  oppo- 
ei,  qaod  de  legali  pontifice  dictum 
Ifi  sanguine  alieno.  Hanc  enim 
te8im  urget  Apostolus  in  superiori- 
At  nobis  ea  versio  plausibilis  ac 
agie,  quam  docta  videtur,  quia  ^o- 
i  saeria  literis  ubiqne  accipitur  pro 
i  aen  vieHma,  quae  immolatar,  nas- 


quam  vero,  quod  seiam,  pro  ip8a  tmmo- 
latione,  Neqae  enim  est  verbale  nomen, 
quod  actum  significet,  sed  rem,  circa 
qnam  actus  versatur;  Bicut  et  nomen 
t;tettmae,  licet  interdam  fortassis  apud 
auctoroB  Oraecos  pro  actu  usurpetur; 
quod  pato  esse  rarissimum.  Deinde  non 
est  in  Oraeco  iautoo,  ut  verti  possit:  sui 
ipsius,  sed  aotou,  quod  nollam  recipro- 
cationem  significat  Unde  Hentenius, 
Oecumenii  interpres,  solitns  alioqui  in 
vertendo  textu  plerumque  Erasmum  imi- 
tari,  hoc  loco  vertit :  per  ticHmam  suam, 
Haec  quidem  hostia  seu  rictima  non  aKa 
erat,  qnam  Chri^tus  ipse,  seu  corpus  ejus 
immolatum  in  cruce,  sicut  amplius  in  se- 
quenti  capite  docetur ;  sed  id  hac  parte 
in  Oraeco  non  videtor  expressum. 

De  eadem  parte  dubitari  potest,  ntram 
construi  debeat  cum  sequenti  verbo  ajp- 
paruit,  hoc  sensu :  Christus  per  hostiam 
suam  apparuit;  an  vero  connectenda 
(qnod  Oecumenius  facit)  cum  proxime 
praeccdeotibus ,  ut  ordo  ac  sensos  ait, 
Christum  apparuisse  ad  destitutionem 
peccaH  per  hosHam  suam,  id  est,  ut  pec- 
catum  per  hostiam,  qaa  se  ipsnm  pro  no- 
bis  obtulit,  aboleret  Utraque  constructio 
probabilis ;  sed  prior  magis  obvia,  magis- 
que  serviens  intentioni  Panlinae.  Ex  qno 
praeterea  potcst  iutelligi,  verbum  appa- 
ruit,  quod  hic  absolute  ponitur,  non  ad 
Deum  esse  referendum,  hoc  modo :  Ap- 
paruit  Deo  Patri  coelnm  ingressus;  sicut 
dictum  est  paulo  ante :  XJt  appareat  nune 
vultui  Dei  pro  nobis;  sed  ad  hominee, 
ut  apparuit  sit  idem,  qnod  mmifestum 
est;  quomodo  vprtit  Theophylacti  inter- 
pres.  Est  enim  Oraeco  ite^avipoitat^  di- 
versum  ab  eo,  quod  supra  dixit:  Vt  ap" 
pareat.  Eodemque  verbo  Paulus  usus  est 
Col.  3.,  ubi  nos  legimus:  Cum  Christus 
apparuerit  vita  vestra,  tunc  et  vos  ap^ 
parebitis  cum  ipso  in  gloria. 

Restat  difficultas  de  Intellectu  illias 
partis:  in  consummatione  saeculorum. 
Nam  quomodo  Christus  per  hostiam  suam 
apparuit  in  saeculoram  consummatione, 
com  ab  illo  tempore,  quo  possos  eef,  sae- 
cala  jam  paene  sedecim  flnxerint,  si  sae- 
16  ♦ 
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culum  aestimemnB  vnlgari  more  tempuB 
centum  auDorum.  Neqne  euim  dici  potest, 
hujus  Epistolae  scriptorem,  quisquiB  is 
fuerit,  opinatum  fuisse,  cum  iiaec  scri- 
beret ,  finem  saeculi  iDBtare ;  tametBi  illo 
tempore  eam  fuiBse  multorum  opinionem, 
colligi  potest  ex  iis,  quae  Paulns  Bcribit 
2  ThesB.  2.  et  Petrus  2  Epist  8. ;  non 
enim  falsae  opinionis  verba  dictere  po- 
tuit  per  hunc  auctorem  yeritatis  magister 
SpiritUB  sanctuB ,  ut  nec  per  quemquam 
alium.  PoteBtque  eadem  prorBUS  difficul- 
tas  moveri  ex  yerbis  Joannis  1  Epist.  2. : 
FUioli,  novisHma  hora  est;  nec  non  ez 
aliis  quibusdam  Scripturae  locis  similibns. 
Qnidam  solvi  posse  putant  hunc  nodum 
ex  Erasmiana  yersione :  Sub  eonsumma" 
iionem  saeci^orum ,  id  est  instante  con- 
Bummationo.  Sed  ea  responsio  superius  ex- 
dusa  est,  dum  ostendimns,  non  bene  Eras- 
mum  ita  yertipse.  Quamquam  nec  ea  sa* 
tisfaceret  Nam  proprie  nec  instabat  con* 
snmmatio,  quando  haec  scribebantur, 
cum  ipse  etiam  ApostoioB  id  aperte  neget, 
ubi  BUOB  ThessalonicenseB  admonet,  ne 
terreantur ,  quasi  instet  dies  Domini. 

Igitur  ab  aliis  aliae  responsiones  ad- 
feruutur.  Ea  multomm  est,  qua  dicunt 
tempns  adventns  Christi  yocari  novissi- 
mum  tempuB  et  finem  saecnlorum ,  quo- 
niam,  etsi,  quoad  nos,  longe  distet  a 
mundi  consummatione ,  tamen  totum  hoc 
tempuB  Deo  ejusque  aetemitati  breyissi- 
mnm  est,  anfe  cujus  ocuIob  mUle  anni 
iamquam  diet  healema,  quae  praeteriit, 
Psalm.  89.  Quae  rcsponsio  videri  potest 
esBe  ipsinB  B.  Petri  loco  jam  citato,  ubi, 
quibusdam  dicentibuB:  Vbi  est  promii" 
9io  aut  adventuB  Domini?  respondet: 
Quia  unui  die$  apud  Dominum  eicut 
milU  anni,  et  mille  anni  sicut  diee 
unus*  Sed  eo  loco  Petms  tantnm  respon- 
det  iis,  qui  existimabant ,  Dorainum  tar- 
dare  ac  justo  longius  di£Perre  suas  pro- 
missiones;  non  autem  intendit  explicare, 
quo  sensu  yere  tunc  dici  potuerit,  novis- 
simam  horam  aut  saeculi  consummatio- 
nom  esse  praesentem.  Et,  si  ista  exposi- 
tio  recipiatur,  omnia,  quaecumqne  facta 
Bont,  dici  potemnt  facta  iu  consumma- 


tione  saeculi,  quia  totum  tempne  duratit- 
iiis  saeculi ,  comparatum  aetemitati ,  brtt- 
yissimum  est 

Alii  putant,  Christum  in  conBummi- 
tione  saeculorum  passum  dici ,  quia  poit 
eam  legem,  quam  Christus  attulit,  noi 
alia  sit  oxspectanda.  Yerum  nec  hoc  SS' 
tisfacit,  cum  aliud  longe  sit,  legem  noi 
mutari  usque  in  finem,  et  ipsum  fiaen 
mundi  adesse.  Posset  enim  lex  immntati 
pcrmanere  decem  miliibns  annorum.  Oe- 
cumenius,  exponens  illud  Joannis :  Ao- 
vimma  hora  est,  dicit,  noyissimumel 
oxtremum  cujusque  rei  recte  appelltii 
id ,  quod  est  post  medium.  At  quomodo! 
Nam  duodecim  sunt  horae  dlel  Nma 
autem  septimam  aut  octAvam  horam  di- 
xerit  esse  dioi  novissimam.  Deinde  noc 
iilnd  extra  quaestionem  est,  quod  Oeeii* 
menius  supponit ,  Christum  yenisse  poil 
modium  totius  temporis.  Valde  quippi 
incertnm  est ,  tempus ,  quod  Bequitur  ad- 
yentum  Domini ,  breviuB  sit,  an  longim 
eo ,  qnod  praecessit. 

Sunt  alii,  qni  con&ummationem  ufi- 
culi  interpreti^utur  ultimam  aetatem  mm: 
di.  Ita  B.  Thomas ,  qui  rem  explicat  hn- 
jnsmodi  inter  alia  verbis :  Ultima  aeta 
est  statuB  praesens,  post  quem  non  tit 
alius  status,  sicut  nec  post  senium  <rfti 
aetas,  Sicut  autem  in  aliis  aetatibus  «i 
numerus  annorum  deierminatus ,  fUNi 
autem  in  senio:  ita  non  est  determina' 
tum,  quantum  iste  status  mundi  dAssi 
durare;  tamen  est  consummatio,  quia 
non  restat  alius  status.  Sicille,  cittai 
etiam  iilud  Apostoli  1  Cor.  10.:  A^otlV* 
mus,  in  guos  fines  saeculorum  deveni' 
runt  Eadem  est  sencentia  GIoBsae  oifr 
nariae ,  et  Lirani ,  et  alioram  fere  000" 
mnnis. 

Porro  Cajetanus  sic  exponit:  Ineosr 
summatione  saeculorum,  id  estnonii 
principto  mundi,  sed  in  perfectione  siB- 
culurum  definitorum  a  divina  proyidoa* 
tia.  Quam  expositionem  Ribera,  poi^ 
recitata»  aliornm  opiniones,  sno  calddo 
comprobat,  dicitque,  hunc  sensum  esio: 
Cum  saecula  ac  tempora  consnmmati 
snnt,  quae  Deus  praefinierat  ^ub  pai 
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lioni;  ▼«!!  enim,  qaod  hie  dieitor,  idem 
Me  cnm  eo ,  qnod  habetnr  Gal.  4. :  Vbi 
)mUpleniiudo  iemporis,  et  Ephes.  1.: 
fn  dispeMoiione  plenitudinis  tempo' 
«m,  id  est  postqnam  impletnm  fbit  tem- 
ini  praeordinatnm  a  Deo. 

At  yero ,  si  qnis  bene  consideret,  phra- 
M  snnt  diversae  in  gaeris  literis :  pleni" 
^o  temporii  sen  temporum,  et  con" 
mmtUio  iaeeuli  sen  saeeulorum.  IHud 
nim  significat,  tempns  qnoddam  imple- 
nm  esse ,  etiamsi  aliud  tempns  sequatnr ; 
loc  vero ,  tempns  finitnm  esse  ant  finiri 
ie,  nt  alind  postea  uon  sit  exspectan- 
liin.  Qnod  patet  ex  aliis  locis ,  nbi  con- 
ammatio  saecnli  nominatnr,  nt  Matth. 
.3.  semel  et  itemm,  et  apud  enndem  24. 
1 88.  Unde  et  Sjma  interpres  hoc  loco 
nnitnlit:  In  noviseimo  mundi.  Nec 
«brt  de  nnmero ,  sive  saecidum  dicatnr, 
ifB  $aecula;  nam  in  locis  jam  citatis 
ifamcqne  habes,  Baeeulum  et  saeeida, 
mpu8  et  tempora. 

Qnocirca  S.  Thomae  sententia  caeteris 
loteponenda  nobis  videtur,  ntpote  aliia 
ieriptnris  admodnm  consentanea,  non 
bfttante  eo ,  qnod  haec  nltima  aetas  iu 
flrnpna  valde  longnm  protendatur,  qnam 
Ajectionem  satis  ipse  refellit ,  ab  aetatis 
nunanae  similitndine.  Qnod  ergo  dicit 
Lpostolns:  in  conmmmatione  eaeculo" 
im,  tale  est,  ac  si  diceret:  Hoc  nostro 
smpore,  qnando  jam  agitnr  nltima  mundi 
nkn,  post  qnam  non  exspectatnr  alia. 

Jam  ut  sensnm  praesentis  loci  plenins 
MMqnamur,  notandum  est,  hanc  perico- 
^:  nune  autem  $emel  etc,  responJere 
iffi  parti  snperioii:  Negue  ut  saepe  offc" 
^  umet  ipsum  ;  continet  enim  rationem 
iUiiiB  ostensivam,  qna  docot,  cnr  non 
opis  faerit  Ghristo,  nt  saepins  se  o£Perret, 
Miidem  videlicet  rationem ,  qnam  attnlit 
eip.  7.,  dicens :  Hoe  enim  fecit  semel  se 
Htrendo ,  et  mrsns  hoc  capite :  Introi" 
i^ft  iemel  in  Sancta,  aeterna  redem" 
lUone  inventn.  Caeteram  vocnla  nunc, 
i  id  obiter  adjieiam ,  vel  tempns  deno- 
ftt,  nt  referatnr  ad  illnd :  in  coneumma" 
'me  ioeatlorum;  vel  potius  expletiva 
if ,  aient  alibi  interdum.    Est  igitnr  hic 


sensns  Apostoli :  Christns  non  est  ingres- 
sns  in  coelnm ,  nt  saepins  ofTorat  se  ip- 
snm;  nihil  enim  opns  erat,  nt  qui  semely 
idqne  tempore  consnmmationis  saecnlo- 
mm,  apparait  ac  manifestatns  est  mnndo 
per  hostiam  snam.  Tnnc  scilicet,  qnando 
palam  obtulit  semet  ipsnm  in  crnce,  sic, 
inqnam,  apparait,  nt  illa  sua  oblatione 
peccatnm  semel  ac  prorsns  aboleverit  at- 
qne  contriverit 

Qnaeri  hic  posset,  cnr  demum  in  con- 
snmmatione  saecnloram  passns  dt  Chri- 
stus,  ac  non  potins  statim  post  hominia 
lapsum ,  nt  morbo  confestim  adhiberetnr 
remedinm.  Sed  hnio  qnaestioni  proprins 
est  locns  apnd  Magistmm  lib.  3.  sent 
dist.  1.,  ubi  noa  eam  tractavimns;  et 
apud  Thomam  p.  3.  q.  1.  art.  5.  Hic  an- 
tem  breviter  respondeo,  quamvis  post 
tam  mnlta  saecnla  passns  sit  Christns, 
remedinm  tamen  salntis  homini  lapso 
nnmqnam  defnisse ,  ex  qno  facta  est  ei 
promissio  de  Christo  ventnro.  Nam  vir- 
tus  passionis  ejns,  qnod  ad  meritnm  atti- 
net,  extenditur  ad  omnia  saecula,  tam 
praeterita ,  qnam  futura.  Cur  antem  in- 
caraationem  ejns  et  passionem  tamdiu 
difFerri  oportuerit,  duae  potissimnm  snnt 
rationes.  Una ,  nt  primnm  intelligeretnr, 
qnid  natura,  deinde,  qnid  lex  posset, 
atqne  harum  imbecillitate  ad  sanandum 
hominem  comperta ,  tandem  veniret  ille, 
qni  solns  per  suam  passionem  poterat 
homini  perdito  salntcm  adferre.  ^  Altera, 
ut  idoneis  tefttificationibns ,  cnjnsmodi 
fuerant  oracnla  Prophetaram,  et  omnes 
figurae  legis  antiqnae,  multo  ante  prae- 
nnntiatns  adventns  et  passio  Chribti  cre- 
dibilior  hominibus  redderetnr,  ac  para- 
tioribus  animis  snsciperetnr. 

27.  Et  quemadmodum  ntatutum  eet 
hominibusBemelmori.  Alind  argumentnm, 
qno  docet ,  Christnm  non  debere  saepins 
immolari ,  snmptum  a  commnni  lege  sen 
conditione  hominnm,  qnibns  semel  mo- 
riendnm  est,  et  non  saepins.  Nam  et 
simili  argnmento  snpra  eap.  2.  docnit, 
Christnm  mori  debnisse,  illis  verbis: 
Quia  pueri  eommunieaverunt  camt  et 
tanguini;  et  ip$e  parHdpavit  eiedem. 
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Graeca  tic  sonant:  Ei  quatenm  repoH" 
tum  est  hominihue  semel  mori.  Attamen 
similitndinem  significari ,  probat  alternm 
membrum :  Sic  et  Cfiristus  etc.  Syra  quo- 
qne  verBio  sic  habet:  Et  sicut  conBtitU" 
tum  est  filiis  hominumj  ut  semel  mo^ 
riantur.  Significatnr  antem  lex  ordinaria. 
Nam  extraordinarium  est,  qnod  quidam 
bis  mortni  fnemnt,  ntpote  resnscitati  ad 
vitam  mortalem;  sicut  et  illnd,  qnod, 
jnzta  qnornndam  opinionem  ab  Ecclesia 
non  improbatam,  qui  in  adventu  Do^ 
mini  reperientur  vivi,  sine  morte  mor- 
talitatem  exuent  Porro  sive  legas:  sta" 
tutum  est  hominibm ,  sive:  repositum, 
quomodo  noster  interpres  alibi  vertit,  ut 
Lucae  19.,  Coloss.  1.  2.,  Tim.  4.,  sive, 
qnod  alii  malunt:  manet  homines,  ul 
semel  moriantur:  intelligendum  est,  hanc 
legem  ac  necessitatero  emanare  ex  jnsto 
Dei  decreto,  quod  hominem  transgresso- 
rem  cum  tota  posteritate  morti  snbjecit, 
Geucs.  3. 

Post  hoe  autem  judicium,  Snbaudi 
ex  parte  praecedente :  stalutum  seu  repo^ 
situm  est  hominibus;  tametsi  potest 
etiam  absolute  haec  pars  accipi :  Post  hoc 
autem  judicium  erit,  id  est  omnibus 
post  mortem  exspectandnm  est  judicinm, 
quo  judicentnr  a  Deo  secnndum  merita. 
Sei-mo  est  de  judicio  uuiversali,  futuro 
post  omnium  resurrectiouem,  quaei  dicat: 
Posteaqnam  somel  mortni  resurrexerint, 
non  iterum  morientnr;  sed  jndicium  tuuc 
in  eos  exercebitur  ^e  factis  vitae  prioris. 

28.  Sic  et  Christus  semel  oblatus  est 
Yerbnm  est  in  Graeco  non  additur ;  imo 
nec  patitur  Graeca  conEuetndo ,  ut  adda- 
tur ,  et  sine  oo  optime  constat  hujus  pe- 
riodi  sententia,  ut  dubium  non  sit,  quin 
ab  imperito  quopiaro,  qni  putaverit  ad 
sensum  deesse,  fuerit  adjectum.  Argu- 
mentatio  Pauli  talis  est:  Christus,  factus 
homo,  subiit  conditionem  hnmanam;  at* 
qui  homines  mori  necesse  est,  aed  non 
nisi  semel ;  igitnr  et  Christns  semel  tan- 
tnm  moi-i  debnit,  et  consequenter  semel 
tantom  o£Perri;  quia  oblatio  haeo  non  fit 
sine  morte.  Loquitur  enim  Apostolus  de 
obUtiQBe  eruentM,  aicnt  superius  a^inonaL 


Ad  muUorum  exhaurUnda 
Alii  quidem  homines  morinntur 
peccatum;  Christns  antem  moi 
ad  exhaurienda,  vel,  nt  alii  ve: 
tollenda  peccata,  Nam  Graecni 
vus  &v8ve7xeTv,  cujus  verbum  eat  i 
varie  exponiiur  ab  interpretibns. 
cat  enim :  referre,  sursum  ferre, 
item  auferre  sen  tollere,  quomo 
Erasmus.  Quod  consonat  cnm 
versione.  Nam  qui  exhaurit,  pei 
lit  Vernm  Chrysostomus  ac  caet 
ci  de  oblatione  interpretantnr,  h< 
Obtulit  ea  Patri  remittenda,  qnoi 
peccata  nostra  Deo  offerimus ,  < 
Dimitte  nobis  debita  nostra. 
enim,  Graecum  verbum,  etiam 
pturis ,  interdum  accipi  pro  eo , 
offerre,  nt  Jacob  2.:  Offerefi 
filium  suum  ;  1  Pet  2 :  Offerre  s 
les  hostias,  Et  iu  hac  ipsa  Epis 
7.  semel  et  itemm,  dum  ait:  ( 
habet  necessiiatem  guotidie  pi 
suis  delictis  hostias  offerre ,  de\ 
populi;  hoc  enim  fecit  semel 
rendo;  et  infra  cap.  13.:  Pei 
offeramus  hostiam  laudis.  Fav 
huic  intellcctui  versio  Syriaca , 
habet:  Et  in  se  ipso  immolavit 
multorum. 

Sed  tamen  haec  interpretatio 
rnm  habet  iucommodi.  Prininn 
lingua  Scripturae  sacrae  alienui 
ceie,  quod  peccata  Deo  offerant 
per  enim  oblatio  de  bouis  int 
Deinde  quia  sermo  Apostoli  er 
ciunus:  Christus  oblatus  est,  ut 
peccata.  Multo  quippe  convenic 
citur  oblatus,  ut  auferret,  d« 
ac  destrueret  peccata;  sicut  pa 
dictum  est.  Dentque  si  oblatiom 
ficare  voluit  Apostolus;  quorsni 
bat  verbum  mutari  in  eadem  ae 
Jam  enim  alio  verbo  dixerat,  i 
oblatum  esse. 

Quare  dicendum  potius  arbitn 
cam  vocem  hic  positam  pro  eo,  q 
sursumftrre,  sustoUere,  sups 
vare ,  hoc  autem  est :  portare;  i 
sit,  Christum  oblatum  fuissei  ol 
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■iillonimportaret,  id  est  poenam  pecca- 
tb  eomm  debitam  in  se  rociperety  et  per 
Iwe  ea  toHeret  atqae  deleret  Unde  cnm 
k>e  sensn  satis  convenit,  qnod  noBter 
mterpret  Tertit:  exhaurienda,  Erasmns: 
tdUenda;  praeterqaam  qnod  tollenda 
potest  etiam  intelligi :  partanda;  sicnt 
fimmnm  intellezisse  paraphraeis  ejus  do- 
eit  Ad  bnne  antem  modnm  Scriptura 
ioqpi  eolet  de  Cbrbto ,  nt  Jes.  53. :  Vere 
Um^uorci  nortrag  ip$e  tulit,  et  doloree 
neslrof  ipee  portavit.  Et  iternm:  Poeuit 
Daminue  in  eo  iniquitatem  omnium  no^ 
itnm.  Deniqne  in  fine  ejnsdcm  capitis : 
Ip$e  peecata  multorum  tiUit;  nbi  secnn- 
im  LXX.  legitur  idem  Terbnm,  quod 
kie  loeo ,  nt  paene  certnm  sit ,  Panlum, 
kiee  scribentem ,  ad  illnm  Jesaiae  locnm 
MpexiBse,  quemadmodnm  et  Petrnm  ve- 
ririmile,  qnando  dizit  1  Epist.  2.:  Qui 
pteeata  noitra  ip$e  perttdit  in  eorpore 
m  mper  lignum.  Nam  et  eo  loco  idem 
iit  ia  Graeeo  Terbnm.  Pertinet  eodem, 
fvod  Joannes  Baptista  de  Christo  dizit : 
bee,  agnu»  Dei,  qui  tollit  peceata 
nmndi.  Tollity  id  est  portat 

Jam  illud  quaeritnr,  cnr  Apostolns 
faerit:  multorum,  et  non:  omnium, 
Brevis  et  bona  responsio  est,  Christnm, 
iariit*un  ad  snfficientiam  passionis  atti- 
B0t,  omninm  hominnm  peccata  tulisse, 
qma  Talebat  ad  omninm  redemptionem ; 
quutnm  Tero  ad  efficientiam,  non  om- 
niun,  Bed  mnltomm.  Non  enim  omnes 
f$t  eam  redempti  snnt  et  salvati ,  sed  so- 
hm  electi.  Quod  ergo  dicit  Apostolns, 
ino  Propheta :  multorum  ^  electos  intel- 
Bge,  id  est  oves  Christi,  pro  qnibus  ani- 
luun  snam  ponere  se  dicit,  Joan.  10., 
^808  ipee  etiam  muUorum  nomine  de- 
■gnat  interdnm,  nt,  qnnm  dicit,  se  ve- 
lune,  nt  daretanimam  $uam  redemptio^ 
mm  pro  multie,  MaUh.  20.  et  Marc.  10., 
it  qunm  de  sangnine  sno  dicit :  Qui  pro 
nmlH$  effundetur  in  remi$$ionem  pec- 
eiUorum,  Matth.  26.,  Marc.  14.  et  in 
etDOne  missae.  Qnin  ez  hoe  Apostoli 
loeo  concilinm  Valentinnm,  in  Galliis  ha- 
bitnm  anno  Domini  855. ,  docet  cap.  4., 
CHiriatam  non  fndisse  sangninem  pro  om- 


nibns  omnino  homlnibns ,  sed  tantnm  pro 
iifl ,  qni  crednnt ;  damnatqne  erroris  eos, 
qni  secns  sentinnt.  De  qno  errore  locns 
ipse  Concilii  consulendns  est  Qnod  an- 
tem  nonnnlli  multo$  interpretantnr:  om- 
ne$,  non  satisfacit;  nam  improprietas  illa 
sermonis ,  nt  alicnbi  recipiatnr ,  non  est 
tam  multis  locis  adscribenda. 

Seeundo  $ine  peeeato  apparebit  ex^ 
tpeetantibue  $e  in  ealutem,  Istnd  mem- 
brnm  respondet  illi :  Po$t  hoe  autem  ju^ 
dieium.  Hoc  enim  ot  Christo  accommo- 
datur,non  nt  judicando,  sed  nt  jndicaturo, 
et  praemia  redemptis  atqne  electis  snis 
rodditnro.  Apparebit,  Graece  i^^cerai, 
pidebitur,  eon$pieietur ,  scilicet  palam 
ac  manifeste.  Quod  ait:  $ine  peccato, 
non  est  sensus:  Non  habens  peccatnm; 
nam  et  in  primo  adventn  peccatnm  non 
habnit;  sed:  Non  portan$  peccatum. 
Primo  enim  adventn ,  quando  se  obtnlit 
in  cmce,  portavit  ae  sustulit  in  se  mnl- 
toram  peccata ,  sicnt  jam  dictnm  est ;  at 
in  secnndo  adventn  nihil  tale.  Qnoniam 
antem  sine  peccato  apparebit,  ideo  et 
sine  morte,  nimimm  immortalis  jam  et 
gloriosns.  Sensnm  hunc  illustrat  antithe- 
sis  hnjns  locutionis  cnm  ea,  qua  panlo 
ante  dizit,  Christnm  per  hoetiam  $uam 
apparui$$e.  Opponit  enim  haec  dno: 
apparere  per  ho$tiam  $uam,  et  appa^ 
rere  $ine  peecato, 

Porro,  qnod  addit:  in  $alutem,  qnam- 
▼is  ad  id ,  qnod  prozime  praecedit ,  re- 
ferri  possit,  hoc  sensn:  Apparebit  iis, 
qni  ab  ipso  salutem  ezspectant,  commo- 
dior  tamen  sensus  erit,  si  constrnatnr 
cnm  vorbo  apparebit,  hoc  modo:  Qnnm 
itemm  veniet,  apparebit  in  $alutem,  id 
est  palam  conspicietur  adferens  salntem 
iis ,  qni  patienter  ac  perseveranter  inter 
hnjus  vitae  persecntiones  et  adversitates 
enm  ezspectaverint.  Nam  incrednlis,  et 
proinde  non  ezspectantibus,  apparebit  ad 
damnationem  et  poenam  aeteraam.  Lo- 
qnitnr  antem  Apostolus  non  de  iis  tan- 
tnm,  qni  vivi  reperientur  in  adventn  Do- 
mini,  sed  generatim  de  electis.  Omnibns 
enim  electis  communis  est  ista  Christi 
Salvatoris  ezspectatio,  etiam  iis ,  qnomm 
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«niinae  jam  cnm  Christo  regnant.  Nam 
salns  intelllgitar  non  animamm ,  sed  ho- 
minmn,  eaqne  perfecta,  nt  nec  animae 


qQidqaam  beatltndinis  cleilt,  nee  oorporL 
Qnae  salns  ordinaria  lege  nemini  con- 
tingit  ante  secnndom  Christi  adTentnm. 


CAPDT   DECIIDE 

Urobram^)  cnim  habens  lex  futarorum  bonorum,  non  ipsam  imagi- 
nem  rerum:  per  singulos  annos  eisdem  ipsis  hostiis,  quas  offenint  in- 
desinenter,  numquam  potest^)  accedentes  perfectos  facere;  9.  alioquin 
cessassent  offerri:  ideo  quod  nullam  haberent  ultra  conscientiam  peccati 
cultores  serael  mundati;  3.  sed  in  ipsis  commemoratio  peccatorum  per 
singulos  annos  fit^);  4.  impossibile  ^)  enim  est,  sanguine  taurorum  et 
hircorum  auferri  peccata.  5.  Ideo  ingrediens  mundum  dicit'^):  Hostiam 
et  oblationem  noiuisti;  corpus  autem  aptasti  mihi;  6.  holocautomata 
pro  peccato  non  tibi  placuerunt.  7.  Tunc  dixi:  £cce  venio;  in.capite 
libri  scrlptum  est  de  me:  Ut  faciam,  Deus,  voluntatem  Tuam.  8.  Su- 
perius  dicens :  Quia  hostias  et  oblationes,  et  holocautomata  pro  peccato 
noluisti,  nec  placita  sunt  Tibi,  quae  secundum  legem  offeruntur;  9. 
tunc  dixi:  Ecce  venio,  ut  faciam,  Deus,  voluntatem  Tuam:  aofert 
primum,  ut  sequens  statuat.  10.  In  qua  voluntate  sanctificati  sonms 
per  oblationem  corporis  Jesu  Ctiristi  semel^).  11.  Et  omnis  quidem 
sacerdos  pracsto  cst,  quotidie  niinistrans  ^) ,  et  easdem  saepe  offerens 
hostias,  quae  numquam  possunt  auferre  peccata^);  12.  hic  autem  unam 
pro  peccatis  offerens  hostiam,  in  sompiternum  sedet  in  doxtera  Dei'); 
13.  do  caetero  exspcctans  ^^) ,  donec  ponantur  inimici  ejus  scabellom 
pedum  ejus^^).  14.  Una  enim  oblatione^'^  consummavit  in  sempiternum 
sanctificatos.  15.  Contestatur  autem  nos  et  spiritus  sanctus.  Postquam 
enim  dixit^^):  16.  Hoc  autem  testamentum,  quod  testabor  ad  illos  post 
dies  illos,  dicit  Dominus,  dando  leges  meas  in  cordibus  eorum,  et  in 
mentibus  eorum  superscribam  eas;  17.  et  peccatorum  et  iniquitatum 
eorum  jam  non  recordabor  amplius.  18.  Ubi  autcm  horum  remissio, 
jam  non  est  oblatio  pro  peccato.  19.  Habentes  itaque,  fratres,  fidu- 
ciam  in  introitu  sanctorum  in  sanguine  Christi,  20.  quam  initiavit  nobis 
viam  novam  et  vivcntem^^)  per  velamen,  id  est,  carnem  suam,  21.  et 
sacerdotem  magnum^')  super  domum  Dei^^);  22.  accedamus  cum  vero 
corde  in  plenitudine  fidei,  aspersi  corda^^)  a  conscientia  msla,  et  abluti 
corpus^^)  aqua  munda,   23.  teneamus  spei  nostrae  confessionem  indecli- 


0  Cap.  S,  5.  9,  S2.  seq.  Col.  2,  16.  17.  *)  Cap.  7,  11.  19.  <)  3  Mos.  16,  21.  «)  Psaln. 
50,  18.    »)  Psalm.  89,  7.    «)  Yers.  10.  9,  26.  28.  12,  25.  10,  14    Joan.  17,  19.    ^  Cau.  8,  8. 

2Cap.  7,  11.  9,  9.    •)  Cap.  9,  28.    i«)  Cap.  2,  8.    ")  1  Cor.  15,  25.  27.    «)  Vers.  12.  9,  26. 
)  Jerem.  81,  81.— 84.     «*)  Cap.  9,  6.-8.     »)  Cap.  4,  14.  16.    ^  Cap.  3,  6.    *n  Cap.  12, 
U.  1  Petr.  1,  2.  8  Mos.  9,  9.  14.    »)  Epb.  5,  26.   Tit  8,  5.    2  Mos.  29,  4. 
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nabflem^),  (fidclis  enini  est,  qui  repromisit^),  34.  et  consideremos') 
invicem  in  provocationem  caritatis  et  bonorum  operum;  25.  non  dese-* 
rentes  collectionem  nostram,  sicut  consuetudinis  est  quibusdam,  sed  con- 
solantes,  et  tanto  magis^),  quanto  Tideritis  approplnquantem  diem^. 
26.  Voluntarie  enim  peccantibus  nobis*)  post  acceptam  notitiam  veritatis, 
jam  non  relinquitur  pro  peccatis  hostia,  27.  terribilis  autem  quaediun 
exspectatio  judicii,  et  ignis  aemulatio,  quae  consumptura  est  adversa- 
rios^.  28.  Irritam  quis  faciens  legem  Mosis  sine  ulla  miseratione 
duobus  vel  tribus  testibus^)  moritur;  29.  quanto  magis  putatls  dete- 
riora^  mereri  supplicia,  qui  Filium  Dei  conculcaverit  ^^) ,  et  sanguinem 
testamenti  pollutum  duxerit,  in  quo  sanctificatus  est,  et  spiritui  gratiae 
contumeliam  fccerit^O?  30.  Scimus  enim,  qui  dixit^^):  Mihi  vindicta, 
et  ego  retribuam;  et  iterum^^):  Quia  judicabit  Dominus  populum  suum. 
31.  Horrendum  est  incidere  in  manus  Dci  viventis^^).  32.  Rememora- 
mini  autem  pristinos  dies,  in  quibus  flluminati  ^')  magnum  certamen  susti- 
nuistis  passionum^^;  33.  et  in  altero  quidem  opprobriis  et  tribulatio- 
nibus  spectaculum  facti;  in  altero  autero  socii^^)  taliter  conversantium 
effecti.  34.  Nam  ct  vinctis  compassi  estis,  et  rapinam  bonorum  vestrorum 
cnm  gaudio  suscepistis,  cognoscentes,  vos  habere  meliorem  et  manentem 
sabstantiam  ^^).  35.  Nolite  itaque  amittcre  confidentiam  vestram,  quae 
magnam  habet  rcmunerationem.  36.  Patientia^^)  enim  vobis  necessaria 
est,  ut,  voluntatem  Dei  facientes,  reportetis  promissionem.  37.  Adhuc 
cnim  modicum  aliquantulum  ^^),  qui  venturus  est,  veniet,  et  non  tardabit; 
38.  Justus  autem  meus  ex  fide  vivit^O;  quod  si  subtraxerit  sc,  non 
placebit  animae  meae.  39.  Nos  autem  non  sumus  subtractionis  ^)  filU 
in   perditionem ,    sed  fidei^^)   in  acquisitionem  animae. 


SDMMAIUDM  (LlPiTIS  DECiMI. 

Declarata  \eg\s  et  sacriflcioram  ejus  imperrectfone,  docet,  Christum  una  oblatione  consummasse 
sanciiflcatos.  Hortatnr,  ut  spem  flrmam  retineant,  collcctionem  non  deserant,  enm  vo- 
luntarie  peccantibus  non  relinquatur  pro  peccatis  hostia,  sed  terribile  judidum  Dei.  Deinde 
ad  patientiam  cobortatur. 

1.  Vmbram  enim  haben$  lex  futuro^ 
rum  bonorum,  non  ipsam  imaginem 
rerum.    Snpra  docuit,   ChriBtam  semel 


oblatam  abolevisae  peccatam,  et  aeter- 
nam  paraase  redemptionem.  Nunc  ex  ad- 
verao  ostendit,  legem  per  soa  8acrifioi« 


«)  Cap.  4,  14.    >)  Cap.  6,  17.  2,  8.  seq.  9,  20.    «)  Cap.  8,  18.    *)  I  Cor.  10,  11.    ») 
Vers.  87.  27.  9,  28.    «)  Cap.  8,  12.    ?)  Cap.  12,  29.    8oph.  1,  18.    «)  5  Mos.  17,  6.    »)  Cap. 
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tSUk  ijimodi  praesUre  potQiise,  siimpto 
aig:iiAeiito  ex  Iptoiiim  lacrificionim  an- 
nu  repetitione.  Conjunelio  caoBalis  cmm 
anpponit  hanc  aat  similem  illi^tionem  ez 
iis ,  qoae  proxime  dicta  sont :  Ergo  Balns 
ett  a  Christo  ezspectanda,  non  ex  lege. 
Nam  Ux,  inqnit,  umbram  habens  ete., 
p€rfeet0s  faeere  ncn  poteit.  Qnoplenior 
aotem  atqne  nenrosior  sit  probatio,  legem 
ita  describit,  nt  ex  ipsa  qaoqne  ejas 
descriptione  possit  imbecillitas  ejns  agno- 
sci ,  id  est  ex  eo ,  qnod  dicit :  Ugem  ha" 
bere  umbram  futurorum  bonorum,  non 
ipeam  rerum  imaginem;  legem  atique 
intelligens  caereroonialem ,  praesertim 
qnoad  sacrificia.  Snnt  aotem  hajas  partis 
apad  commeotatores  diversae  expositio- 
nes,  pront  aliter  atqae  aliter  accipiantar 
umbra,  et  imago,  et  futura  bona. 

Qoidam  metaphoram  umbrae  dactam 
pntant  ab  arte  pictoria.  Solent  enim  pi- 
ctores  primum  carbone  vel  creta  delineare 
eam  rem,  quam  sibi  proponunt  cxprimea- 
dam,  qnae  radis  pictnra  vocatur  ambra 
sive  adambratioy  propter  obscuram  re- 
praesentationem.  Duinde  autem  vivos 
colores  penicillo  indacunt ,  at  jam  sit  di- 
stiocta  et  cxpressa  rel  similitudo,  quae 
proprie  dicitur  imago,  Censent  igitur 
aactores  illiy  Ugem  veterem  dici  umbram 
futurorum  bonorum,  novam  vero  legem 
eorundem  esse  imaginem,  quod  bona 
futura  (quae  illi  interpretantnr  bona  coe- 
lestis  patriao)  valde  tecte  et  obscure 
significata  faeriut  per  ea ,  quae  agoban- 
tur  aut  promittebantur  in  veteri  lege; 
nnnc  autem  aperte  et  clare  per  oa,  qoae 
in  nova  lege  aguntur,  eadem  bona  sigui- 
ficentnr,  imo  et  in  ea  expresse,  ac  re- 
moto  omni  velamine,  promittantnr. 

Vemm  quia  Scriptura  nusquam  alibi 
metaphoram  hanc  spectat  in  vocabulo 
umbrae,  sed  semper  umbram  ad  corpns 
refert,  etiam  ubi  de  caeremoniis  agit 
Mosaicis,  ut  manifeste  videre  est  ad  Col. 
2.  (qaod  et  de  loco  hujns  Epist  cap.  8. 
ostendimus),  idcireo  magis  placet,  Ugem 
propterea  vocari  umbram  fuiurorum 
bonorum,  quoniam,  sicut  ombra  corpo- 
ris,  a  qao  projicitar,  imperfectissima  si- 


militado  est,  ita  lex  per  aaaa 
nias  admodnm  obaeiire  et  impeEfeete 
signifieabat  bona  fntnra.  Atiiie  ita  fim 
Latini,  Anselmus,  Aqoinaa,  Cigetaaiii, 
Arias  Hontanns  et  aUi.  Hornm  etiam 
pleriqne  per  f^Uura  bona  intelligaDt 
booa  patriae  coelestis,  nt  ■ensns  ApMtoH 
sit,  legem  per  saas  eaeremonias  Tcltt 
nmbras  obscnre  siguificaase  bona  eoels* 
stia;  novam  autem  legem,  Instar  imagioii^ 
eadem  bona  tnm  significare,  tum  proimt- 
tere  signis  ac  rerbis  perspieois  et  apeitis. 
Qui  sensus,  etsi  diTersa  aeeeptione  11»- 
brae,  tamen  qnoad  rem  satio  eonrsnit 
cum  priore. 

Sed  si  non  alind  volnit  Apostolos  hii 
verbis,  qoam  qood  oterqne  hic  seosiii 
continet,  scilicet  legem  Teterem  ohseon^ 
novam  aperte  repraesentare  fntnri  saeeaH 
bona:  non  allod  orgo  docet,  qnam  otraB- 
que  legem  esse  typicam  et  fignrativsa, 
hoc  discrimine ,  quod  ▼etns  lez  sit  tjpss 
obscurus ,  nova  typus  expreasns.  At  Si 
res  nihil  facit  ad  ostendendam  ▼etsrii 
legis  prae  nova  imbecillitatem.  Si^e  eaim 
aperte,  sive  obscnre  caeremonia  qoss- 
piam  repraesentet  gloriam  eoelostem,  noa 
ideo  plus  ant  minus  efficaciter  ▼alebit  sd 
eam  praestandam,  ut  bene  declarat  Bi- 
bera.  Deinde  nec  verum  apparet,  oousi 
legis  caeremonias  institiitaa  fbisse  sl 
praefiguranda  coelestis  patriae  bona;  sei 
earum  institutio  id  habet ,  nt  omnes  refe- 
rantnr  ad  Christnm ,  velut  nmbra  ad  eor 
pus;  sicut  dicitur  Col.  2.:  Quae  nml 
umbra  futurorum ,  corpue  aute^n  CM- 
iti,  Christum  autem  intellige  secnodsB 
ea  praecipne,  quae  pro  oustra  salute  gei- 
sit,  ut,  quod  natos,  passus,  mortuos  eil 
etc. ;  et  secundnm  ea,  qnae  nobia  soo  sl- 
veotn  et  passione  coutnlit,  nt  sont  pes- 
catorum  remissio ,  jostificatio ,  et  caetsis 
novae  legis  promissa.  Haec  igitor  iost 
futurabona,  guorwn  lex  dicitwrum' 
bram  habere.  Qnamquam  ea  omnia  did 
possunt,  et  ab  Apostolo  in  snporiorifatf 
dicuntnr  coelestia,  qualenns  ordlnanltf 
ad  ea  bona,  quae  in  coelis  exspectamoSi 

Porro  cum  negat,  Ugem  habere  ipem 
rerum  imaginem,  nomeik  imagbnU  WM 
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pro  ezpresM  repmesenUtione  rei 
i,  sed  pro  ipsa  re  exhibita  ac  re- 
tata;  quoraodo  dicitur  facies  ho- 
ne  immgu  hominis,  cum  in  ea  ipse 
eeondnm  se  videatar.  Qaomodo 
itns,  cum  sit  Deos,  Tocatur  imago 
\  Cor.  4.  et  Col.  1.  Sic  et  speeie$ 
\T  interdum,  ut  2  Cor.  5.:  Per 
mbulatntii,  e%  non  per  apeeiem, 
>eam,  ut  iu  se  ipso  est,  et  qao- 
eatis  repraesentatur ,  necdam  vi- 
Quod  ergo  dicit:  non  ipeam 
em  rerum,  idem  est  ac  n  diceret: 
$am  epeeiem  rerum ,  id  est  non 
.  in  80  ipsis  conspiciuntur.  Unde 
is  ita  vertit:  In  lege  enim  umbra 
norum  futurorum ,  et  non  tu6- 
ipearum  rerum,  Haec  imaginis 
tio  eat  apud  ChryBostomum  et 
lylactum,  quos  sequuntur  6ai- 
f  Arias  Hontanus  et  Ribera.  Hi 
'ioginem  rerum  interpretantnr  ip- 
ritatem,  cujns  umbrae  praecesse- 

iie  sensus  confirmatur  ex  ipsis 
li  ▼erbis.  Non  enim  sic  dicit :  Um" 
\aben$  lex  futurorum  bonorum, 
rum  imaginem;  quomodo  secun- 
periores  sensus  dicendum  fuisset; 
:  non  ip$am  imaginem  rerum. 

0  enim :  ip$am,  et  addendo :  rerum, 
Kvit  res  ipsas  praesentes  atque  in 

1  repraesentatas.  Praeterea  postu- 
e  sensum  scopus  Apostoli,  cujns 
tio  tota  in  eo  versatur,  at  doceat, 
le  Tetus  Testamentam  non  prae- 

bona  salutis,  sed  praefigurasse 
it  sub  umbris  qnibusdam,  id  est 
s  si^ificationibas ;  caeterum  ea 
mferri  et  exhiberi  per  legem  no- 
loe  est ,  per  Christum  novi  Testa- 
anetorem.  Deniqae  jam  patet, 
ipposite  hoc  ab  Apostolo  dictum 
id  declarandam  legis  imbecillita- 
la  Cbristo ,  quod  prtores  illi  sen- 
I  dedarabant  Hinc  etiam  intelH- 
eet,  quam  inepte  ratiocinentur 
•ntarii,  dum  ex  eo,  qaod  Eocha* 
oeat»r  interdom  imago  Christi  aut 
I  cdMi  oonolodunt,  in  ea  Christum 


ipsum  non  esse  cum  suo  corpore  praesen- 
tem.  SicenimillisnecChristnseritDeus, 
quia  est  imago  Dei. 

Per  $ingulo$  anno$  eiedem  ip$i$  ho^ 
$tii$,  q%ui$  offerunt  indeeinenter ,  num» 
quam  poteet  aeeedenUe  perfectoe  facere. 
Graeco  unadictione:  xeXeicooat,  perfi" 
eere,  Sermo  totas  sic  ordinandus  et  ex- 
ponenduB  est :  Lex  iis  hostiis ,  quas  sin- 
gulis  annis  easdem  indesinenter  (vel  ut 
Oraece  est :  a$$idw  etfugiter)  offerunt  sa- 
cerdotes,  numquam  potest  accedentes  sive 
offerentes,  hoc  est,  eos  ipsos  sacerdotes, 
reddereperfectos,  id  est  sanctificare,  justi- 
ficare.  Quidam  aeeedente$  geueraliter  in- 
telligunt,  tum  sacerdotes,  tum  alios,  pro 
quibus  hostiae  oflerebantur.  Sed  etsi  soli 
intelligantur  sacerdotes,  quos  et  infra 
nominat  eultore$,  id  est  sacrorum  mini- 
stros  (sic  enim  et  capite  praecedenti  dixit: 
Quae  non  po$sunt  juxta  con$eientiam 
perfectum  facere  servientem ,  id  est  col- 
torem  seu  ministrum  suum),  de  aliis  ta- 
men  idem  relinqaitur  judicium.  Nam  si 
lex  non  poterat  perficere  ipsos  offereotes, 
certe  nec  alios,  pro  quibus  aliquid  offere- 
batur.  Et  si  pei-ficere  non  poterat  Ponti- 
fices,  ergo  nec  inferiores  sacerdotes.  Be- 
spicit  enim  Apostolus,  ut  bene  post  3« 
Thomam  Cajetanus  admonet,  ad  ea  sa* 
crificia ,  quae  singulis  annis  offerebantur 
a  Pontifice  in  die  expiationis,  qui  erat 
decimus  dies  mensis  septimi ;  de  qua  le 
Levit  16.  et  23.  Sed  idem  de  caeteris 
collige.  Kam  si  sacriiicium ,  peculiariter 
ad  expiationem  institutam ,  expiare  non 
poterat,  quanto  minus  alia  sacrificia,  quae 
toto  anno  offerebantur?  Notandum  autem, 
in  priori  parte  hajas  sententiae  contineri 
rationem  posterioris.  Ex  eo  namque,  quod 
illa  saerificia  siugulis  annis  eadem  offe- 
renda  ernnt,  nec  umqaam  recurrentibus 
annis  offerri  desinebant,  inferri  yult,  ea 
non  potuis^e  cultores  soos  perficere.  Qoam 
illationem  probat  sequentibns  verbis : 

2.  Alioguin  ce$$a$$ent  offerri.  Pleriqoe 
codices  Oraeci  negationem  addnnt,  sed 
ita,  ut  in(errogative  legendum  esse  mo- 
neant  Theophjlactus  et  Oeeumenius: 
Alioquin  nonne  eema$$entofferri?  quasi 
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dicat:  Omnioo.  SeDSUs  igitar  idem  eat 
utrinsqtie  lectioiiis;  nempe,  cessare  de- 
bnisse  sacrificia  legis ,  si  potaissent  offe- 
rentes  iacere  perfectos.  Nostrae  lectioni 
snffirsgantar  Regiabiblia,  et  interpretatio 
Sjriaca.  Sic  etiam  cohaeret  id ,  qnod  se- 
quitar: 

Ideo  quod  nuUam  habereni  uUra 
eonseientiam  peccati  eultores  $emel 
mundati.  Peceati,  Graece  et  Syriace: 
peceatorum,  Cultore8,QrtLecei  XaTpeuov- 
TSC,  colentes,  ministrantee ;  Erasmns: 
qui  eacrificaeient;  Anselmas  qnoqae  so- 
crificatoree  exponit ;  hic  enim  caltas  in- 
teUigitar.  Probatio  talis  est;  Si  legis  sa- 
crificia  potaissent  offerentes  perficere,  et 
a  peccatis  mandare,  jam  desiissent  offerri. 
Semel  enim  per  eornm  oblationem  sancti- 
ficati  et  a  peccatis  mandati  caltores  nal- 
lam  amplius  haberent  conscientiam  pec 
eatornm,  propter  qaae  sacrificia  ipsia 
repetenda  forent.  Atqni  non  desinnnt 
offeni;  lex  enim  praocipit,  ea  repeti  per 
singnlos  annos;  ergo  nnmqaam  possant 
cnltores  sive  offerentes  perficere  et  a  pec- 
catis  mondare.  Ita  qnidem  Apostolos. 

Sed  qood  in  hac  argomentatione  pri- 
mom  somitor ,  magnam  ac  difficilem  ba- 
bet  qaaestionem :  qoo  pacto  verom  sit,  ct 
qaam  recte  probetor  per  rationem  sub- 
junctam.  Dicent  enim  Hebraei ,  singolis 
annis,  imo  singolis  diebus  easdem  ho- 
stias  secondnm  legem  offerri ,  non  quod 
offerentem  a  peccatis  mondare  ueqaeant, 
sed  qoia,  prioribas  remissis,  nova  sub- 
inde  peccata  committantor ,  qnae  novis 
•acrificiis  sint  expianda.  Deinde  si  vera 
est  Apostoli  propositio  et  bona  ejos  pro- 
batio ,  pari  ratione  docebitor ,  Missae  sa- 
erificiam ,  qood  in  Ecclesia  Catholica  fre- 
q^aentator,  nollam  habere  vim  sanctifi- 
candi ,  nec  esse  propitiatorium ;  id  qood 
haeretici  nostri  temporis  vehementor  con* 
teDdnnty  hoc  Apostoli  loco  potissimum 
nitentes.  Nam,  inqoiont,  com  Apostolo 
•ic  ratiocinamor:  Si  Missae  sacrificium 
posset  Deam  homini  peccatori  propitiare, 
jam  cessasset  offerri,  propterea  qood 
homo  semel  a  peccato  mandatns  nallam 
amplios   liaberet   conscientiam    peceati. 


Non  cessat  aatem  offerri;  ergo  non  po- 
test  Deom  homini  propitiare. 

Hane  posteriorem  objectionem  aibi  fa- 
cinnt  omnes  fere  commentatores  ortho- 
doxi;  nominatim  Chiysostomus,  Theo- 
phjlactos,  Oecomenios  et  is,  qai  titolum 
gerit  Ambrosii,  ac  caeteri  Latini,  hos 
sesoti.  Qua  ex  re  licet  intelligerey  neqae 
novam,  neqoe  improvisam  esse  hanc  hae- 
reticorom  objectionem ;  et  intelligitnr  hinc 
illud  praecipue,  qaam  illostre  testimo- 
niom  antiqoitatis  habeat  sacrificiam  cor- 
poris  et  sangoinis  Domini ,  qnod  in  Ec- 
clesia  offertor ,  qoando  veteres  hajos  lod 
tractatores  tam  sollicite  conantur  diloere 
qood  adversos  illod  ex  his  verbis  poterat 
objici. 

Priosqoam  aatem  his  objectionibae  re- 
spondeator ,  ostendendom ,  qaanta  absor- 
ditas  eos  seqoatar,  qoi  Paoli  sententiam, 
qna  ex  repetitione  sacrificii  coUigit  ejos 
inefficaciam,  ita  crode  accipionty  ot  verba 
primo  aodito  sonant  Etenim  si  repetitio 
sacrificii  argoit  ejus  iaefficaciam  ad  tol- 
lendnm  peccatum,  eadem  erit  ratio  de 
aliis  remediis  ad  purgationem  peccatoram 
divinitos  ordinatis,  ut  sunt  opera  fidei, 
spei,  caritatis,  poenitentiae,  misericordiae, 
oratio  Domiuica  atqne  ipsum  poenitentiae 
sacramentum.  Quae  omnia  frequentantor 
a  fidelibus,  ut  per  haec  iterom  atqae 
iteram  a  peccatis  emondentar.  Qootiet 
enim  peccavimus,  remissionem  peccati 
quaerimos,  excitando  in  nobis  fidom  me- 
diatoris  cum  fiducia  impetrandae  veniae, 
et  ad  opera  caritatis,  poenitentiae,  mise- 
ricordiae  rocurrimus,  pactum  orationis 
Dominicae  obtendimus,  dicentes :  Dimitie 
nobis  debita  nostra,  eicut  et  noi  dimtt- 
UmuB  debitoribus  nostria.  Deniqae  con- 
fugimns  ad  sacramentum  reconciliatioms, 
quod  nemo ,  nisi  Novatianus,  repeti  posse 
negat.  Haec  autem  omnia  frustra,  si  re- 
medlom  ex  eo  inefficax  est  ad  remitten- 
dom  peccatum,  qnia  subinde  repetitnr; 
cnm  haec  omnia  ant  pleraque  eorom  in 
Scripturis  etiam  sacrificia  vocentar,  ot 
sacrificiom  orationis,  spiritns  contribulati, 
cordis  cootriti  et  humiliati ,  ilem  benefi- 
cenliaei  landui  et  confessioiiiay  in  bao 
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ipM  Epist  eap.  nlt  Qnid,  qnod  hac  ra- 
tione  etiam  ipsi  baptismo  sua  virtus  san- 
ctificandi  detrahetnr,  et  male  a  Petro 
dictnm  erit  Jndaeis:  Baptizetur  untu^ 
quiMque  veitrum  in  remissionem  peeca^ 
torum,  Act.  2.;  male  etiam  Sanlo  ab 
Anania:  Baptizare,  et  abluere  peecata 
iua  y  Act  22.  Nam  etsi  idem  homo  non 
sit  iternm  baptizandns,  baptismi  tamen 
sacramentnm  non  semel  duntaxat  per- 
actnm  est,  sicnt  Christns  in  crnce  semel 
oblatus;  sed  qnutidie  celebratnr  in  Ec- 
desia. 

Ne  igitnr  ad  haec  et  hujnamodi  ab- 
snrda  dncamnr,  videndnm,  qno  sensn 
vera  sit  et  valeat  Apostoli  ratio  de  sacri- 
ficiis  antiqnae  legis :  Bi  perfectos  facerent 
offerentcs ,  cessassent  offerri.  Bespondent 
Chr jsostomns ,  et  qni  enm  seqnuntnr, 
oblationem  sacrificii  nostri  qnotidiani  non 
esse  diTersam  ab  illa,  qua  Christus  semel 
obtnlitseipsnm  in  cruce,  sed  nnam  etean- 
dem.  Idem  enim  Christus ,  qni  semel  ob- 
tulit  se  ipsnm  crnente,  quotidie  in  mj- 
steriis  incrnente  per  manus  sacei^dotnm 
offertnr,  non  alia  atque  alia  oblatione, 
sed  nnins  et  ejnsdem  oblationis  semel 
factae  eommemoratione ,  sicnt  iis  prae- 
ceptnm  est:  Hoc  facite  in  meam  com" 
memoraUonem,  In  lege  antem  veteri  non 
eadem  semper  hostia ,  sed  diversae  offer- 
rebantnr,  quotiescumqne  offerendum  erat 

Vemm  hnic  responsioni  potest  opponi, 
qnemadmodum  et  Calvinns  oppunit,  Apo- 
stolnm  expresse  loqui  de  iisdem  hostiis 
iterato  oblatis.  Per  iinguloe  annoif  in- 
qnit,  eiidem  ipm  ?u>8tii$f  guas  offerunt 
indetinenter ;  et  infra:  easdem  offerens 
hottias,  Bespondet  Theopbylactns ,  eas- 
dem  fnisee  hostias,  quatdnus  eaedem 
speciea  offerebantnr,  velut  agnns  ho- 
die ,  et  cras  itemm  agnns ;  non  autem 
easdem  quoad  numemm ;  Christum  autem 
olim  oblatnm ,  nnum  prorsns  et  eundem 
offerri  qnotidie.  Sed  nec  ea  responsio 
pacabit  adversarluro.  Ut  enim  res  oblata 
sit  eadem,  tamen  cansabitur ,  oblationes 
esse  diversas,  utpoto  actiones  inter  se 
distinctdB;  quod  enim  ad  rem  oblatam 
altinety  sive  illa  sit  eadem,  sive  diversa, 


modo  oblatio  ejus  interetur,  ex  Apostoli 
ratione  probari  ineptam  ad  hominem  per- 
ficiendum.  Deinde  manet  adhuc  objectio 
de  sacramento  poenitentiae,  deqne  sacri- 
ficiis  spiritnalibus ,  quae  saepo  repetenda 
snnt,  etsi  nnmero  non  eadem. 

Respondeo,  in  qnutidiano  missae  sa- 
crificio  actiones  qnidem,  nt  in  se  ipsis 
considerantur ,  esse  diversas ,  et  proinde 
oblationes  multas ;  imo  et  eacrificia  mnlta, 
si  sacrificii  nomine  intelligaa  uon  rem 
oblatam ,  sed  actionem  offerentis.  Vernm 
omnes  illas  sive  actiones,  sive  oblationeiy 
reputari  debere  tamqnam  nnam ,  eo  qnod 
omnes  ad  nnam  referantnr,  ex  qua  de- 
pendent;  omnes,  inquam,  incrnentae  ad 
unam  cmeutam,  quae  facta  est  in  crnce, 
a  qua  omnem  snam  vim  et  efficaciam 
hanriunt ,  perinde  ut  sacramenta  novi  te- 
stamenti.  Sicnt  enim  per  ista  nobis  appli- 
catur  et  ad  nos  derivatur  salutaris  virtns 
passionie  Chrtsti,  sic  et  per  oblationes 
sacrificii  missae ,  non  solum  in  remisjio- 
nem  peccatoram ,  qnae  a  nobis  quotidie 
committuntur ,  verum  etiam  ad  alia  divir 
nae  gratiae  beneficia  consequenda;  idqne 
eo  magis ,  qnod  hoc  saciificium  ex  insti- 
tutione  Cbristi  commeroorativnm  sit  illins 
nnici  sacrificii,  quo  se  ipsnm  pro  nobis 
obtnlit  in  cruce.  Similiter  autem  dicen- 
dum  de  sacrificiis  bonornm  operum.  Be- 
pntantnr  enim  omnia  ut  nnnm  saorificium, 
propter  noam  Christi  oblationem ,  a  qna 
dependent  et  rationem  habent  sacrifieii 
Deo  placiti.  At  vero  sacrificia  veterit 
testamenti ,  nt  talia ,  non  referebantur  ad 
nnam  aliquam  oblationem,  a  qna  vim 
sanctificandi  acciperent,  ne  qnidem  ad 
sacrificium  cracis;  sio  enim  ad  novnm  te- 
stamentum  pertinuissent ;  sed  singula  per 
se  ac  seorsim  exbibobantnr,  pront  habe* 
bat  inbtitntio  veteris  testamenti.  Itaqne 
simpliciter  et  multa  erant ,  et  ad  sanctifi- 
candom  inutilia. 

Ex  his  igitur  jim  intelligi  potest,  qno- 
modo  recte  colligat  Apostulus  inefficaciam 
sacrificiomm  veteris  legis  ex  eorum  repe». 
titiune ;  et  cur  simili  argumento  non  ex- 
pngnetur  efficacia  qnotidiani  sacrifieii 
Missae.    Nam  illa  vetera  repotebantnr  nl 
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diversa,  nec  ad  unum  aliqaod  sacrificiam, 
ex  qno  dependerent,  et  nnde  vim  snam 
acciperent,  ordinata.  Sacrificinm  antem 
Hissae  non  ofiertnr  ut  diversum  a  sacri- 
ficio  cmcis,  sed  nt  nnum  cum  eo.  Semper 
enim  ofiertnr  in  illins  commemorationem, 
nt  noverit  aacerdos ,  non  aliunde ,  qnam 
ez  illo  nno  sacrificio,  qnod  in  emce  obla- 
tnm  est,  qnotidiani  sni  aacrificii  frnctnm 
esse  exipeetandom. 

Ad  priorem  .Tero  objectionem  respon- 
dent  B.  Tbomas  et  Liranns,  peccatnm, 
cnm  flit  qnoddam  spiritnale  coelestibns 
oppositnm,  mundari  non  posse,  nisi  per 
aliqnid  spirituale  et  coeleste ,  qnod  pro- 
mde  yirtntem  habeat  perpetnam.  Qnod 
antem  tale  est,  snfiicere  ad  omnia  peccata 
remittenda,  tam  fntnra,  qnam  praeterita; 
ideoqne  non  oportere,  nt  amplins  iteretur. 
Hanc  responsionem  Bibera  diversis  ac 
phlribns  verbis  ezplicat  Summa  est,  ad 
nova  peccata  expianda  non  opus  esse  novis 
saerificiis,  qnoniam  nec  priora  remitti 
poterant,  nisi  per  sacrificinm  aliqnod  in- 
finitae  virtntis ,  qnod  aeqnae  valeret  ad 
omninm  remissionem ,  tam  praeteritornm, 
qnam  seqnentinm ;  tale  antem  tn  veteri 
lege  nuUnm  fuisse. 

Porro  Cajetanns  aliter  respondet,  et 
qnidrati  eonformiter  teztni.  Dicit  enim, 
Apostoli  probationem,  quae  est  in  bis 
verbis:  Ideo  quodnullam  haberefU  ultra 
coTiedeniiam  peceati  ete. ,  formaliter  in- 
telligendam  esse;  et  vim  rationis  in  eo 
coneibtere,  quod,  qnos  lez  instituit  nt 
eultores,  etiam  iidem  singnlis  annis  offe- 
rebant  idem  sacrificium.  Qnod  sane  lez 
non  praectperet ,  si  sacrifictnm  iUnd  mun- 
dasseta  peccato;  qnandoqnidem  Lomines 
semel  mundati  non  egebant  iterato  sacri- 
ficio.  Nec  minnitur,  inqnit,  efficacia  ra- 
tionis  ez  eo ,  qnod  semel  mundati  pote- 
rant  itemm  peccare,  per  quod  indigerent 
iterata  oblatione;  quoniam  vis  rationis 
con^istit  ip  formali  ratione  cnltomm  se- 
mel  mnndatomm,  quos  lez  non  juberet 
siugnlis  annis  offerre,  si  fnissent  mun- 
dati.  Sic  ille,  qnasi  diceret,  ez  praecepto 
legis  iterandom  fuisse  sacrificinm  Ponti- 
ficiy  non  babita  ratione  relapsus  in  pee- 


cata.  Nam  sive  peocaret  iteram,! 
peccaret ,  offerre  debebat  Qnae 
argiimento ,  non  fnisse  praecepta 
tionis  iterationem  propter  remi 
peccatoram,  sed  propter  aliud, 
propter  eoram  commemorationi 
verba  seqnentia  declarant: 

3.  8ed  in  ipm  commemoratic 
torum  per  einguloe  annoe  fit. 
fit  interpres  addidit  de  suo,  ez 
sententiae  gratia.  Qnoniam  oatcni 
hostias,  quae  anniversario  die  ezp 
eaedem  seraper  offerebantur,  non  ] 
auferre  peccata ,  nuno ,  ne  frustra 
tur  institutae,  docet,  qnem  ns 
bnorint,  nimirum  commemorado 
recordationis  peccatoram,  qnae 
nis  fiebat  in  ipsaram  oblatione. 
enim  ad  confessionem  peccatorai 
populi ,  quam  in  die  ezpiationis  1 
Pontifez,  utraque  mann  poaiti 
hircum  emissarium;  de  qna  Let 
Confiteatur,  iaquit,  omnee  inu 
fiUorum  Tirael,  et  univerea  del 
que  peccata  eorum,  Hanc  confSe 
vocat  commemorationem  peea 
quia ,  qni  peccata  sua  oonfitetur,  i 
cat  in  memoriam.  Cnm  antem  e 
poccati  sit  accusatio  sui,  vnlt 
Apostolns ,  in  iilis  hostiis  non  fiui 
catoram  remissionem ,  sed  aecnsa 
ut  per  hoc  significaretar ,  eoran 
sionem  alinnde  esse  petendam. 

Dices,  Scripturam  eodem  lo^ 
confessionem  meminisse  remisstoi 
calorum.  Nam  et  hircns  portaba 
iniquitates  filiorum  Isra^l  in  tern 
tariam,  et  postea  sic  dicitar:  In 
expiatio  erit  veetri  atque  mund 
omnibus  peceatis  vestris;  coram  1 
mundabimini.  Respondeo,  remi 
iilam  non  veraiti  fnisse ,  sed  leg 
figurativam ,  sicut  et  caoteras  peei 
remissiones ,  de  quibns  in  Levitie< 
lem  qnidem,  qnia  tantnm  vak 
avertendas  legis  minas ;  fignrativi 
quia  significabat  veram  remission 
dam  por  Cbristnm. 

4.  ImpossibHe  enim  est  sangui 
rorum  et  Mrcorum  auferri  pecc 
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ei  STriaco  locntio  est  activa,  8ed 
mdem  senstiin  faciat:  Impossibile 
m  ionguinem  taurorum  et  hir- 

miferre  peccata.  £t  ita  legit 
fmxLB  in  comin.  Michaeae  6.  Cum- 

in  Latino  minimnm  discrimeny 
riaimile  est,  etiam  nostmm  inter- 

ita  Tortiste.  Probatio  est  «jus, 
ixit,  in  hoptiifi  illis  non  faisBC  pec- 

I  remiasionem,  sed  nndam  com- 
itionem.  Non  enim  fieri  potest,  nt 
im  animalium  sanguine  peccata 
Qtnr.  Nominat  antem  tauros  et 
qnia  ntmmque  hoc  animal  offere- 

II  die  expiationis.  Posset  qoidem 
istitnere,  si  vellet,  ut  sanguls  bra- 
inferret  peccata,  sicnt  in  baptismo 
aqua;  sed  impossibile  hoc  dicit 
los  eo  sensu,  quo  putabat  camalis 
89  scilicet  immolationem  ejusmodi 
iom  ita  per  se  gratam  esse  Deo, 
»ter  eam  peccata  remitteret  iis,  pro 

offiBrebantur.  Contra  quem  sen- 
imant  Prophetae :  Numquid  ear^ 
idae  auferent  a  te  maliiiae  tuae, 
*U8  gl4>riata  es?  Jerem.  11. :  Num-^ 
iacari  potett  Dominus  in  mUli" 
khm,  a%U  in  mulUf  milUbiu  hir^ 
pinguhm?  MiebaeaeG.  Hoc  au- 
asii  nec  aqua  potest  auferre  pec- 

m  filii  novae  legia,  adscribentes 
pnrgationem  peccatoram,  consi- 
eam,  ut  ex  institntione  diyina  ad- 
*  et  valet  ad  ablnendam  hominem 
ttia  in  ■angnine  Christi.  Qno  sensu 
Ira  hoc  eodem  capite :  Abluti  eor^ 
ua  m%inda,  qua  nimirnm  conscien- 
indetnr  a  peccatis.  Qaod  si  Ju- 
altquis,  spiritualiter  papions,  cum 
)diatoris  illa  legis  sacrificia  offerret, 
fructum  remissionis  peccatoram 
ebat  Unde  tres  pneri  in  fomace 
inis  sic  orant :  Sieut  in  holoeausto 
n  et  taurorum,  et  sicut  in  milli'* 
norum  pinguium,  gic  fiat  saeri' 
noflruifi  tn  conspectu  tuo  kodie, 
^eat  tibi,  Daniel.  3. 
t  etiam  sacerdos  Deum  in  canone 
,  nt  iuper  proposita  mjsteria  pro- 


pitio  ac'  sereno  Yultu  respicere  digne- 
tar,  et  ea  accepta  habere,  sicut  acce- 
pta  habere  dignatus  est  sacrificia  Abel, 
Abraham  et  Helchisedech.  Nec  ideo 
confanditur  discrimen  sacrificiomm  sire 
sacramentomm  veteris  ac  novae  iQgis; 
nam  sacramenta  vetoris  legis,  ut 
talia,  id  est,  quatenus  ad  vetus  testa* 
mentum  pertinebant,  nilul  conferebant 
gratiae  spiritualis ;  sed  si  quis,  ut  dixi, 
ad  oa  accederet  ut  filius  novi  testamenti, 
respiciens  in  mediatorem,  gratiam  con- 
seqnebatur.  Qaamquam  sacrifieia,  quae 
Abel,  Abraham  et  Melchisedech  obtule- 
mnt,  nec  veteris,  nec  novae  legis  eraat 
instituta;  Deo  tamen  placita  propter 
offerentium  devotionem.  At  saeramenta 
novae  legis,  ut  talia  sunt,  ad  gratiam 
praestandam  valent 

Est  autem  notandum,  quemadmodum 
in  Epistolis  ad  Bom.,  Oal.  et  PhiL  Apo- 
stohui  docet,  ex  lege  non  esse  justitiam, 
ita  in  hac  JSpistola  eum  ex  professo  do- 
cere,  ex  sacrificiis  legis  haberi  non  posse 
purgationem  peccatomm.  Quare,  ex  Apo* 
stoli  sententia,  sicut  lex  non  jusdficat,  ita 
sacrifioia  legis  non  propitiant;  nimifum 
per  se  et  secandnm  propriam  institutio- 
nem  considerata.  Sicut  ergo  de  lege  dixit 
Bom.  8.,  impossibile  faisse,  ut  justificatio 
per  eam  impleretur  in  no^is :  ita  hie  dieit 
de  sacrificiis  legis,  impossibile  ease,  ut 
per  ea  anferantur  peccata. 

6.  Ideo  ingrediem  mundum  dieU. 
Hic  jam  testimonio  prophetico  confirmat 
statnin  suae  dispntationis,  nempo  vetera 
sacrificia  propter  ipsomm  imbecillitatem 
abrogari  debuisse,  succedente  nno  et 
efficaci  sacrificio  Chrbti.  Ingrediene, 
Oraece  etcepxof^svoc^  quod  etiam  verti 
potest:  ingreaeurus;  sieut  simplex  ver* 
bum:  6  ipx^fjievoc,  qui  venturus  ett, 
Matth.  11.  et  alibi.  Mundum  vocat  ha- 
bitationem  generis  hnmani,  vel  ipsam 
genus  humanum;  sie  enim  froquenter  ae- 
cipilur  apud  Evangelistas.  Dicitnr  aatem 
mundum  ingre$8u$  Filius  Dei,  qnando 
por  incaraationem  coepit  esse  homo  inter 
hbmines.  Quoniam,  inqnit,  impossibile 
erati  per  aacrifieia  legis  Demn  hominibQp 
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propitiariy  idcirco  fiXavftpioicocDei  Ifi- 
liuB,  per  assmnptionom  camis  in  mnu- 
dnm  veniens  (seu  venturus),  causam  sui 
adventus  per  Prophetam  declarat,  ita  lo- 
quens  ad  Patrem:  Hoitiam  ei  obUUw^ 
nem  noltUHi.  Locus  est  Psalm.  39.,  quem 
oitat  more  suo  juxta  versionem  LXX. 
Ubi  statim  observa,  Propbetam  enume- 
rare  quatuor  genera  sacrificiorum  veteris 
legis :  scilicet  hostiam,  et  oblaiionem,  et 
mox  holocauiomaia,  et  pro  peccato,  De 
quibus  omnibus  agitur  in  Levitico.  Dif- 
ferunt  autem  huc  modo:  Per  hoitiamj 
Oraece  dooiav,  cujns  loco  zebah  est  in 
Hebraeo,  significatur  victima  pacificorum, 
sen  gratiarum  actioois;  tametsi  Oeuebrar- 
dus  putat,  hoc  nomen  esbe  commune  ad 
tertium  et  quartum  genus.  Per  oblatio- 
nem,  Graece  icpocfopiv^  Hebraice  minha 
(quod  alii  munui  vertunt),  intelligitur 
quaevis  inanimatarum  rerum  oblatio,  ve- 
lut  simihie,  thuris,  pannm,  laganornm  et 
primitianim,  de  quibus  Levit  2«;  ut  o6- 
laUonei  hic  dicantnr,  quae  Apostolus 
supra  cap.  5.  8.  et  9.  vocavit  i&pa,  id 
eit  dona  seu  munera,  Por  holoeauto^ 
maia,  quae  et  holocauita,  significantur, 
quae  ex  animalibus  tota  cremabantur,  nt 
ipsa  vocabula  sonant  Deniqne  postre- 
mum  membrum  ea  saerificia  comprehen- 
dit,  quae  pro  peceatis  offerebantur,  id  est 
propitiatoria. 

Sed  cum  haec  omnia  Deus  ipse,  data 
lege,  instituerit,  atque  etiam  miraculo 
ignis  coelitus  demissi,  quo  sacrificium 
eonsumeretur,  approbaverit,  ut  Levit  10., 
1  Par.  21.,  2  Par.  7.,  et  3  Reg.  18.;  cum- 
qne  David  in  Psalmis,  nunc  ea  se  obtu- 
l^sse  dioat,  nunc  offerenda  voveat :  qno- 
modo  dicitur  Deus  ea  noluisie?  aut  quo- 
modo  ei  non  plaeuerunt?  Quidam  re- 
spondeut,  illa  sacrificia  non  habuisse  ex 
se,  unde  Deo  piacerent,  sud  tantum  pla- 
cuisse  ex  fide  et  devotione  offerentium; 
Chribti  vero  sacrificium  per  se  ipsum 
fuisse  Deo  acceptum.  Verum  haec  re- 
sponsio  causam  non  continet,  eur  illa 
priora  Deus  noUe,  id  est  rejicere,  dicatur. 
Qnod  eai^  plaoet  et  prodest  ex  ofEeren* 


tium  fide  ac  devotiotie,  non  appar< 
ciendum. 

Alia  responsio  est,  non  placuisi 
velera  sucrificia  sic,  ut  omnium  bo 
peccata  per  ea  tollercutur,  sive, 
idem  est,  ut  Deus  humano  generi 
cilia&etur.  At  contra:  Si  valebant 
ad  aliquorum  hominum  tollenda  p 
possent  utique  multiplicata  tande 
nium  peccata  tollere.  Deinde  ] 
mentem  Apostoli  est,  ut  vei  unius 
remissio  sacrificiis  illis  attribnati 
qnod  clare  patot  ex  antedictis. 

£st  igitur  vera  responsio,  nulla 
legis  sacrificia,  cujuscumque  eaai 
neris,  quatenus  quidcm  erant  eja 
Deo  placita  fuisse;  nec  cuiquam  p 
prodesse  ad  justitiam  vel  ad  ullan 
tiae  partem.  Loquitnr  enim  Apostc 
ex  tota  ejus  disputatione,  atque  < 
sacrificiorum  enumeraiione  consti 
sacrificiis  veteris  legis,  ne  quis  hic 
stionem  moveat  de  iis,  quae  obti 
Abel,  Abraham  atque  alii  ante 
De  quibus  quid  sentiondum  sit,  ji 
pra  dixi.  Igitur,  quo  sensu  in  snj 
bns  dictum  et  explicatum  est,  legi 
terem  nihil  ad  perfectum  add\ 
vctui  teitamenium  eulpa  non  V€ 
munera  et  hosticu,  quae  iecund\ 
gcm  offeruntur,  non  posse  Juxii 
icieniiam  perfecium  facere  iertHi 
impoiiibile  esse,  ui  taurorum  ei 
rum  sanguine  peccaia  auferantk 
dem  ratione  nunc  (ad  sensum  A] 
dicitur  Deus  sacrificia  legis  no 
quia  nimiram  per  ea,  quatenus  ad 
pertinent,  nec  placatur  Deus,  nec 
quam  verae  sanctitatis  nobis  impe; 

Additio  B.  P. 

Fortassis  propositae  quaestioni  i 
si  dicatur,  quod  Christus  Domin 
illa  verba:  Noluisii,,  et:  Non  Ub 
cueruni,  praeuuntiet,  cessatnram 
caeremonialem,  et  quae  per  eau 
scribebantur  sacrificia;  cessatnni 
omnia  haec  ipsins  adventu,  sient 
cessare  debet,  praesonte  veritate, 
praesignabat;  utpote  quae  deiBM 
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iCeationem  sit  habitarai  idqne  in 
enltiiB  divini;  eaqae  de  caosa 
eo  displicitara.  Hac  videtar  per- 
uod  hnjoB  cap.  vers.  8.  et  9.  ait 
tfl,  interpretans  haec  verba,  ac 
Bto  loqnens:  Superins  dicens: 
rfuM  etc.,  tune  dixit:  Ecee  venio 
^ert  primum,  ut  sequens  siatuat, 
rum  de  toto  hoc  Psalmi  loco  dis- 

a  nonnallis,  ntram  secandam 
id  Davidis  personam  referendas 
kd  personam  Christi-  Snnt  enim, 
)menter  contendant,  totam  Psal- 

Christo  jaxta  literalem  intelli- 
a  Davide  conscriptnm  esse.  No- 
is  probabile  est  id,  qnod  Janse- 
dii  docti  sentiant,  Davidem  dc 
bqni  toto  Psalmo,  sed  ita,  ut  in 
I  respexerit,  ejnsque  in  his,  quac 
lient  in  aliis  mnltis,  lypam  ges- 

proinde  fateamnr,  ea,  quae  hic 
tolo  citantur,  longe  perfectins  in 
I  competere,  quam  in  Davidem; 
isns  in  Davidem  literalis  sit,  in 
1  mysticus  tantum.  Quid  vero 
I  hanc  sententiam  objiciant  alii, 
iii  respondendum  sit,  ex  sequen- 
«Uigetur. 

Additiuncula  B.  P. 

Qr  mnlto  expeditins,  si  Psalmum 
piamos  tamquam  vocem  ipsius 
lilerali  sensn,  ita  tamen,  nt  prima 
illius  parte  Christus  de  suo  cor- 
aatur;  parte  vero  media,  quae 
titur  V.  7.  et  seqnentes  usque  ad 
latnr  ex  sua  ipsius,  tamquam  ca- 
5T8ona.  Qaamquam  etiam  prima 
partes  de  Cbristo  capite  recte  et 
e  possunt  exponi. 
M  autem  aptasti  mihi.  In  He- 
gitur:  aures  fodisti  mihi,  Qao- 
)rtemnt  Hieronymus  ac  caeteri 
quotquot  ex  Hebraeo  Psalmos 
Ati  sunt.  Verum  Apostolus,  ut 
^nitur  LXX.y  qui  sic  transtule- 
fi>|ia  8k  xaxTfixiooi  fjtot,  id  est, 
autem  aptasti,  sive  perfecisti, 
abet  qnidem  vulgata  Psalmomm 
naa  ex  Graeco  est:  aures,  non 

litll  Otu.  T«a.  m. 


corpus^  sed  id  ex  Hebraeo  snmptum  ar- 
bitror,  vel  ex  alia  qnapiam  Oraeca  trans- 
ktione.  Nam  qui  bodie  exstant  codices 
Graeci,  constanter  leguut :  otufAa^  id  est 
eorpus;  idqne  exponunt  veteres,  tam 
Latini,  qnam  Graeci,  Ambrosios,  Augo- 
stinns,  Chrysostomus,  Theodoretus,  £u- 
thjmius  et  Apollinarius  paraphrastes ; 
quam  lectionem  exhibent  etiam  Latlna 
Psalteria,  vetus  et  Roi^annm.  Dicitur 
autem  Psalterinm  vetus  certum  quoddam 
diversum  a  Homano  et  Gallicano ,  cnjas 
inter  alia  usos  erat  apud  Latinos,  ante 
aetatem  Hieronjmi.  Toxtus  qutdem  Psal- 
moram,  qui  apponitur  commentariis  apnd 
Hieronjmnm,  habet:  aures;  verum  in 
commeutario  nulla  fit  aurium  mentio,  sed 
corporis  tantum.  Itaque  LXX.  interpretes 
vertisse  corpus,  non  aures,  non  est,  cur 
dubitetur. 

Porro  qnod  in  Hebraeo  est:  Aures 
fodisti,  aive  perfodisti  mihi,  dupliciter 
intelligi  potest.  Sunt  enim,  qui  putant 
alludere  Prophetam  ad  illnd,  quod  Exod. 
21.  praecipitnr  de  servo  Hebraeo,  qoi  in 
anno  remiasioniii  servitutem  praefert  li- 
bertati,  cnjns  aurem  jnbot  Dominns  ap- 
plicari  ad  postem  domns,  et  subnla  per- 
forari,  in  signnm  perpetnae  servitutie. 
Ita  symbolica  erit  oratio :  Perfodisti  mihi 
aures,  hoc  est,  addixisti  me  tibi  servnm 
perpetuum  more  dominomm,  qni  servos 
perpetuo  secnm  mansnros  aurium  per- 
fossione  notant.  Hoc  autem  recte  David 
de  se  dicit,  juxta  id,  quod  alibi  pro6tetur, 
dicens:  O  Domine,  quia  ego  servus  tuus, 
ego  servus  tuus  et  filius  ancillae  tuae. 
Sed  in  Christum  multo  potius  ac  verius 
coogruit,  si  cogitetur  illa  porfecta  subje- 
ctio,  qua  natnra  ojus  hnmana  snbjicitnr 
Deo.  Unde  frequenter  apud  Prophetas 
eum  Deus  suum  servum  vocat.  Hanc  au- 
tem  ejus  servitutem  esso  perpetuam,  do- 
cet  Apostolus  1  Corinth.  16.  his  verbis: 
Tune  et  ipse  Filius  subjectus  erit  Ei, 
qui  subjecit  sibi  omnia;  ut  sit  De%M 
omnia  in  omnibu>s. 

At  vero  alii,  praesertim  Hebraei,  fo" 
dere  sen  perfodere  interpretantur :  apc' 
rire,  ut  significetnr  illnd,  quod  dictum 
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est  ab  Jes.  oap.  50.:  Dominus  Dnu 
aperuit  mihi  aurem.  Sed  et  hoc  rarsas 
daplicem  habet  intellectum.  Aperit  enim 
Deu8  aarefi  alicui,  vel  cam  interias  per 
Spiritnm  sunm  ei  rerelat,  qoaealiis  yelata 
sunt  et  incognita;  quale  est  mjsterium 
hoc  de  sacrificioram  Teteris  legis  abje- 
ctione ;  vel  cum  facit  hominem  praeceptis 
suis  aascultantem  et  obedientem.  Quem 
sensam  Chaldaeas  expressit,  ita  vertens : 
Aures  autem  ad  auseultanda  praeeepta 
tua  formasti  mihi.  Utrovis  autem  modo 
aurium  apertionem  accipiamus,  eam  multo 
perfectius  in  Christum,  quam  in  Davidem 
competere,  manifestum  est,  in  quo  Chri" 
tto  tunt  omnet  thesauri  sapientiae  et 
teieniiae  reeonditi,  Col.  2. ;  qaiqne  Pa- 
tri  suo  fuit  obedient  tuque  ad  mortem, 
mortem  autem  crucit,  Phil.  2. 

Jam  vero  ab  hoc  seasu,  quo  ad  obe- 
dientiam  refertur  aurium  apertio,  non 
omnino  diversum  est,  qaod  scripserunt 
LXX.:  Corpiuaptasti  mihi.  Sicutautem 
Christo  perfectissime  convenit,  edoctum 
esse  a  Patre,  et  obedientiam  Patri  prae- 
stitisse :  ita  prae  omnibus  singulariter  in 
eum  competit)  ut  Deo  dicero  possit :  Cor- 
pu8  aptasti  mihi,  scilicet  per  iucamatio- 
nem,  quatenns  in  utero  purissimae  virgi- 
nis  furmatum  est  ei  corpus  integerrimum, 
et  ab  omni  labe  corruptionis  liberum,  ac 

Slane  tale,  quod,  remota  inutili  multitu- 
ine  sacrificlorum  veferis  legis,  unum 
Deo  Patri  in  cruce  oblatum  placeret,  ad 
omnium  hominum  salutem  valiturum. 
Hunc  euim  esse  seusum  Apostoli  in  hoc 
loco,  constat  ex  iis,  quae  ipse  postea  de- 
clarando  subjungit.  Nec  obscure  sensum 
hane  indicat  Sjriaca  lectio :  Corpore  me 
induitH. 

Quaeres  fortasse,  quid  LXX.  moverit 
Interpretes,  nt  pro  voce,  quae  significat: 
auret,  verterent:  corput;  aut,  si  ratio 
latet  (at  sano  latet  in  quibusdam  aliis, 
ubi  secus,  quam  in  Hebraeo  est,  transtu- 
lerant),  quomodo  saltem  conciliari  possit 
haec  versio  cum  originali.  Genebrardus, 
cui  Bibera  snbscribere  videtur,  auret  di- 
cit  STuecdochiee  poni  pro  corpore,  par- 
tem  pro  toto ;  atqne  eam  figuram  LXX. 


interpretes,  et  Panlum,  eos  ■eenlan 
plicuisse;  caeterum  Prophetam  ai 
meminisse  potius,  quam  alterins  c 
piam  membri,  quia  de  obedientia  ai 
tur.  Subtilis  quidem  haec  coneH 
sed  vereor,  ne  parum  solida.  Nam  < 
pro  toto  corpore  per  sjnecdochen  s 
nescio,  an  uUius  idiomatis  ferat  eo 
tudo.  Plns  coloris  in  eo,  qnod  iden 
nebrardus  in  verbo  fodere  metapl 
facit,  ductam  a  figulis,  ut  idem  sit^ 
aptare  et  perflcere;  favet  enim 
daica  paraphrasis,  in  qua  pro:  ft 
legitur:  formasti;  quamqaam  ez 
ptura  nullnm  ab  illo  profertur  ezem; 
Jansenius  scribit,  Panlum  citasse 
locum  jttxta  LXX.,  quod  ea  lectio, 
multum  recepta,  suo  proposito  mag& 
veniret.  Quod  vemm  pnto.  Nam  ui 
qne  se  res  habeat  de  causa,  quae  1 
moverit  ad  sic  vertendum,  iUud  f 
non  dubitatur,  provisum  esse  divi 
ut  LXX.  virorum  editio  venerati 
haberet  apud  Judaeos,  et  Apostol 
eos  scribenti  suppeJitaret  docendi  i 
riam,  etiam  in  eo,  ubi  forte  videreti 
Hebraica  veritate  discrepare. 

Additio  Centorit. 

Notum  est,  quadam  metalepsi  hai 
lectiones  in  enndem  sensum  veniie: 
res  foditti,  corput  aptatti,  otiret 
fecisti;  et  quamlibet  earum  praenoi 
Filii  Dei  incamationem,  et  graliae» 
ipsi  homini  facto  esset  conferenda, 
nitudinem,  obedientiae  speciatim  i 
ad  mortem  pro  redemptione  hoB 
subeundam. 

6.  Holocautomata ,  et  pro  p4 
non  Tibi  placuerunt  LXX. :  non  q 
sivisti,  Hebraice:  non  pottulatH.  ' 
sensu  punt  eadem  cum  eo,  quod  h 
gitur:  oux  euidxTjoac^  id  est,  non 
probatti,  ut  vertit  Erasmus,  vel  nm 
ceptasti,  sicut  eandem  Graecun  t 
versam  habemus  in  Psalm.  50.:  •! 
acceptabis  sacrificium  jutHtiae.  ^ 
quam  non  minns  recte  vertit  iiile 
hoc  loco :  Non  Tibi  plaeueruni;  tk] 
post:  nee  plaeiia  tunt  TibL  QmI 
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pteeaio,  anbAndi:  iacrifleia.  In 
H»  tantnm  legitnr:  et  peceatim; 
ndmine  per  trAnslationem  signifi- 
\o$Ha  pro  peeeato,  nt  Levit.  4.  et 
PorrOy  quo  sensn  non  placuerint 
^eoy  BnperinB  expositum  est. 
?yne  dUxi:  Eeee  venio.  Dixit  boc 
M,  qnando  incamatuB  est;  tametsi 
iune  magis  illationemy  quam  tem- 
piificare  videtnry  ut  sensns  sit: 
idi  legis  sacrificia  non  tibi  placere, 
ia  placari  poBfie,  ideo  me  ipsum, 
>to  corpore,  qnod  mibi  aptasti,  pa- 
obtuli  ad  &ciendam,  sicnt  infra 
,  tnam  volnntatem.  Sensnm  bnnc 
nn  ipse  Apostolus  in  conseqnenti- 
iggerit  Aliqna  difficnltas  est  in 
>d  seqnitor: 

eapite  libri  icriptum  est  de  me: 
dam,  Deu8,  voluntatem  Tuam. 
lino  et  constmctione  bujus  senten- 
rimo  rideamus.  Hebraei  codices 
1  |ianc  posteriorem:  Vt  faciam 
atem  Tuam,  separant  a  praece- 
faciuotqne  novi  versns  initium, 
ies  eam  cum  parte  sequenti :  Deu$ 
volui,  quam  Apostolus  omisit;  ut 
ordo:  Deus  meus,  volui,  ut  face- 
eit,  volni  facere  voluntatem  Tuam. 
ftntem  praecedit:  In  eapite  libri 
m  est  de  me,  seorsum  statuunt,  ut, 
uriptum  sit,  non  apei-te  significetur. 
«e  constructio  quibnsdam  displicet, 
>d  Hebraea  et  Graeca  non  bahent 
nter  faeere,  sed  Hebraea  quidem 
idita  praepositione,  Graeca  autem 
rdcnlo  genitivi  casus,  quasi  dicat : 
iendum,  vel  causa  fadendi,  quod 
t  Tortitnr:  ut  faciam.  Sic  aulcm 
aptius  pntant  cohaerere  cum  prae- 
i  parte,  quam  cum  ea,  qnae  sequi- 
t  passim  in  Scripturis  videre  est 
lodi  infinitivos  praecedentibus  ad- 
I,  interdum  etiam  articulo  non  ad- 
it  in  canticis  B.  Virginis  et  Zacba- 
ne.  1.  Ubi  antem  seqnentibus  ad- 
Bt,  baud  facile  credunt  reperiri. 
naiiiffcstnm  est,  Apostolum  referre 
hane  ad  snperiora,  quippe  qui 
il^JQHgat,  ad  qnae  referri  possit. 


Sed  adhuc  restat  qnaestio,  cui  parti 
praecedenti  debeat  annecti;  id  enim  non- 
dum  liquet  Planus  qniden;!  textus  ex- 
poscere  videtur,  ut  ad  id  referatur,  quod 
proxime  praecedit,  boc  modo :  Scriptum 
est  de  me,  ut  fadam  etc. ;  sed  Aposto- 
lus  videtnr  non  permissnrus.  Nam  paulo 
post,  omissa  bac  proxime  praecedente 
parte,  verba  Psalmi  citat  in  bnnc  mo- 
dnm:  Tune  dixi:  Ecce  venio,  ut  faciam 
voluntatem  Tuam.  Ex  qno  loco  apparet, 
ea  verba :  ut  faciam  etc,  cum  illa  parte : 
ecce  venio,  construi  debere,  ut  pars  inter- 
posita :  In  capite  libri  scriptum  est  de 
me,  parentbesi  sit  includenda.  Neqne 
tamen  boc  obstat,  quo  minus  ad  eam 
quoque,  saltem  ex  consequenti,  pars  sub- 
sequens  referatur,  ut  significetur,  hoc 
ipsnm,  ad  qnod  venit  Cbristus,  quod  eat, 
facere  volnntatem  Dei,  de  eo  scriptnm 
esse  in  capite  libri.  Quae  res,  addita 
particula  deut,  dilucida  fiet,  hoc  modo : 
Ecce  venio  (dcut  in  eapite  libri  de  me 
icriptum  eU),  ut  faciam,  Deus,  volnnta- 
tem  Tuam.  Pro  ea  tamen  constmctione 
et  distinctiooe,  quao  est  in  codicibus  He- 
brnds,  et  in  versione  B.  Hioronymi  ex 
Hebraeo,  necnon  in  LXX.  Bomae  im- 
pressis,  tam  Graece,  quam  Latine,  facere 
putest  etiam  hoc,  quod  ad  verbum  facere 
nalla  persona  additnr;  deberet  antem 
addi  accusativus  primae  personue,  si  ista 
pars  foret  jnngenda  praecedentibus ;  id 
quod  non  requuritur,  si  jungatur  sequen- 
tibus.  Plenus  sermo  est:  Volui  facere 
voluntatem  Tuam;  non  est  plenus:  De 
me  8criptum  cit  faeere  voluntatem 
Tuam. 

Qiiare  dicendum  videtur,  rectius  jungi 
sequentibus,  ad  sensnm  tamen  non  re- 
ferre,  an  praecedentibus ;  nam  saltem 
tacite  ad  illa  pertinere.  Vult  enim  Chri- 
stus  dicere,  boc,  de  quo  conseqnenter 
loqnitnr,  esse  scriptum  in  volumine  libri. 
Ita  nibil  mirum,  si  Apostolus  praeceden- 
tibus  eam  clausnlam  annectat;  idque  (nt 
apparet)  non  nno  modo ;  sed  prius  qui- 
dem  sic:  In  capite  libri  scripium  ett 
de  me,  ut  fadam,  Deui,  voluntcttefn 
Tuam;  postea  antem  sic:  Eece  venio, 
16  ♦ 
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ut  faciam  voluntatem  Tuam.  In  re  ipsa 
nibil  est  dissensionis. 

At  pltis  difficultatis  est  in  eruendo  sensa 
hnjus  partis :  In  capite  libri  etc.  Quem 
ut  inveniamus,  primum  sciendum,  in  He- 
braeo  uon  baberi:  In  capite  libri  etc, 
sed :  in  volumine  libri.  Sic  enim  ex  He- 
braeo  verternnt  HierouTmns,  Pagninns 
et  alii.  Dicitur  autem  volumen  libri  liber 
plicabilis  et  involutus.  Solent  enim  ve- 
teres,  non  tantum  Hebraei,  verum  etiam 
ethnici,  ad  scribendum  uti  membranis  aut 
chartiSy  quae  in  corticis  morem  convol- 
▼erentur.  Unde  et  libri  nomen  apud  La- 
tinos.  Quin  et  bodie  Judaei  (quod  ali- 
qnando  vidimus)  in  suis  sjnagogis  legem 
et  Prophetas  ex  hujusmodi  voluminibus 
recitant.  Non  solum  autem  Latini  trana- 
tulerunt  hoc  modo,  sed  etiam  antiqui  inter- 
pretes  Oraeci,  STmmachus  et  Aquila,  sicut 
de  iis  testantur  Chrysostomus  et  Theodo- 
retus  inenarr.  Psalm.  39.,  simulexponentes 
rationem  nominis,  quam  dixi.  Quod  et  post 
eoB  facit  Euthymius.  Quae  cnm  ita  sint, 
iUud  miror,  viros  quosdam  doctos  aut 
insectari,  aut  reprehendero  hanc  ex  He- 
braeo  versionem;  praesertim  quum  He- 
braea  dictio  frequens  sit  in  sacris  literis, 
nec  aliud  pro  ea  reddant  interpretea, 
quam:  volumen,  aut  quippiam  simile, 
quod  fere  tantundem  valeat ;  ut  qui  ver- 
terunt:  paginam  aut  chartam,  a  pro- 
prietate  vocis  Hebraicaei  nonnihil  rece- 
dentes.  Neque  enim,  cum  dicitur:  in  vo- 
lumine  libri,  tale  est,  ac  si  dicatur :  in 
libro  libri,  ut  quidam  objicit;  sed  sen- 
8U8  est :  in  libro  complicato  et  involuto, 
sicut  vertit  Hieronymns  Ezech.  2.|.aut: 
in  volumine,  quod  dum  in  eo  scribitur, 
jam  liber  vocatur,  hoc  est,  m  volumine 
conscripto,  Sic  ad  Jeremiam  dicitur  cap. 
86. :  Tolle  volumen  libri,  et  scribene  in 
eo  omnia  verba,  quae  tibi  locutus  ium, 
Ac  deinde  plus  decies  eodem  capite  di- 
ctio,  quae  volumen  significat,  repetitur; 
nbi  pro  volumine  LXX.  assidue  vertunt: 
Xaprfov,  id  est  chartam.  Etenim  charta 
sive  membrana,  dum  in  ea  scribitur,  fit 
Uber. 

Igitur  juxta  textum  Hebraicum  pla- 


nus  est  sensus:  In  volumine  librl 
est  in  libro,  scriptum  eet  de  me,  () 
enim  libri,  more  veterum,  convolvi 
leant,  inde  factum,  ut  liber  et  volm 
libri  pro  eodem  haberentur. 

Qnaeritur  autom,  de  quo  libro  lo( 
tur  Psalmista.  Qnidam  legem  accipi 
in  qua  servis  spontaneis  praesorib 
ut  serviant  in  saeculum,  Exod.  31. 
sentiunt,  qui  partem  illam  praecedenl 
Aures  autem  pcffodisti  mihi,  ad 
dem  refemnt  Scriptnram,  eamque  de 
fecta  obedientia  interpretantur,  ut  m 
diximus.  Alii  rursus  legem,  qaa  p 
describit  officia  regis ,  ut  Deut  5.  ( 
17.  Alii  vero  in  universum  legen 
prophetas  significari  volunt,  in  quibu 
Christo  et  ejus  erga  Patrem  obedk 
variae  continentur  figurae  et  praedL 
nes.  Denique  alii  de  libro  divinae  ai 
aetemae  praedestinationis  expoi 
Porro  qni  LXX.  versioni,  quam  Pa 
citat,  inhaerendum  censent,  plus  el 
laborant,  ut  doceant,  in  cujus  libri  ci 
Bcriptum  sit  vel  de  Davide,  vel  de  Obr 
ut  faciat  voluntatem  Dei.  Hieronyi 
initio  libri  tradit  Hebr.  in  Oen.,  «I 
ficari  putat  libmm  Genesis.  Trac 
enim  illnd :  In  principio  fecit  Deui  i 
lum  et  terram,  referensque,  quosdai 
interpretatos  fnisso  de  Filio :  Hoc,  ini 
magis  secundum  semum,  quam  m< 
dum  verbi  translationem ,  de  C^ 
accipi  potest,  qui  tam  in  ip$a  /V^ 
Qeneseos,  quae  caput  librorum  omn 
est,  quam  etiam  in  prineipio  Jom 
Evangelistae,  eoeli  et  terrae  eoni 
approbatur,  Unde  et  in  Psalterio  i 
ipso  ait :  In  capite  libri  scriptum  ei 
me,  id  est  in  principio  Oene$eos. 
ille.  Cnjus  senfentiam  alii  multi  m 
snnt.  Vernm,  ut  dotur,  illud  initium 
nesis  ad  Christum  mjstice  pertinerei 
tamen  ostendunt  isti  auctores,  ibi  aeii| 
esse  de  Christo,  ut  faciat  Dei  volunta 
nisi  voluntatem  interpretentur  de  c 
tione  mundi.  Qui  sensus  huic  loe6 
quadrat;  nihilo  magis,  quam  sensuai q 
adfert  Theophylactns ,  dum  refertl 
locum  ad  illud  Gen.  1.:  FiMcian^ 
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od  imaginem  et  timiUtudinem 
ii0iffani* 

QnApropter  AogiiBtiniiA  in  enarr.  Psalmi 
19.  et  150.  mavnlt,  intelligi  librum  Paal- 
lonuny  in  cnjnB  eapiU,  id  est,  in  primo 
fWlmo,  Bcriptnm  est:  In  lege  Domini 
oelunku  eifue  etc.  Qood  perfectissime 
HBpetii  in  ChriBtnm.  Verum  hnic  expo- 
Btioni  praeter  alia  potest  objici,  quod  eo 
iMpore,  qnando  David  cecinit:  In  c*a- 
fUe  libri  etc.,  Pgalmi  nondum  erant  di- 
ptti  in  ordinem,  nt  eorum  aliqniB  piimns 
iMari  poBBet,  ao  forte  primuB  PBahoDUS 
tee  nondnm  erat  conBcriptuB. 

Inter  NeotericoB  Bibera  putat,  Psal- 
■iBtam  reBpicere  ad  iik  verba  Gen.  2. : 
Bee  nune  os  ex  o$sibu8  meis,  et  caro  de 
mmemea.  Quamobrem  relinquet  homo 
feirem  atitim  et  matrem,  et  adhaerebit 
uari  euae,  et  erunt  duo  in  eame  una. 
(^fmk  locnm  in  ChriBtnm  et  EccleBiam 
■tnifeBto  PanluB  Jnterpretatur,  EpheB.  5. 
lannB  ad  illa  verba  Oenea.  3.:  Jpse 
mnteret  eaput  tuum,  Quae  praedictio 
mpleta  est  in  adventu  et  paBsione  Chii- 
A  Haec  autem  in  eapite  libri,  id  eBt, 
m  longe  ab  initio  libri  Grenesis,  scripta 
Mt  At  vero  aliorum  sententia  est,  to- 
liB  Seriptnram  sacram  nomine  libri  sig- 
lificatam  esse  a  Davide,  eo  qnod  omues 
Scriptaraei  nt  ait  AnguBtinas,  hanc  opi- 
lioBeffl  refereus  in  praefatione  Psalmi 
UO.,  valde  mirabili  et  divina  nnitate 
Boneordenty  nt  merito  vocentur  unus  liber. 
H^fuB  antem  libri  eaput  est  Grenesis,  si 
Mpiit  intelligatnr  initium,  sive  quod  or- 
dineprimum  est,  ut  plerique  caput  hoc 
loco  accipinnt  Secundum  hos  ergo  flcri- 
ptam  est  in  capite  libri,  quia  in  Genesi 
■oltae  Bunt  de  Christo  promissiones. 

Caeterum  Genebrardns  caput  pro 
naima  interpretatnr,  sicnt  accipitur  cap. 
i.  hnjoB  Epistolae:  Capitulum  super  ea, 
pue  dicuntur.  Et  sensum  esse  dicit: 
h  jcapite  libri,  id  est,  iu  tota  Scriptura 
eriptnm  est,  ut  expiem  hominum  pec- 
ala;  qnasi  dicat:  Summa  Scriptnrarum 
toe  eontinet.  Nam  summa  Mosi  et  Pro- 
iMCaram  ChriBtus.  Sic  et  ante  enm  Jan- 
Boina:  Jn  tumma  legie  iiuae  icriptum 


ett  de  me;  id  potissimnm  est,  qnod  tota 
lex  Tua  a  me  exigit,  nt  iaciam  volnnta- 
tem  Tuam. 

Sed  sciendum,  in  Graeco  non  esse  vo- 
cem  omnino  eandem  hoc  loco  et  cap.  8. 
Hic  eniui  est  xe^aXig^  illic  xe^aXalov. 
£t  hoc  quidem  frequenter  usurpatnr  pro 
eumma,  ut  et  verbnm  ab  eo  derivatnm 
significat:  in  summam  colligere;  quod 
legitur  Eccles.  32.:  XE^aXaioiOOV  ^  in 
eummam  collige  rapontum  tuum,  pro 
quo  vulgatns  vertit:  Habeat  eaput  rc" 
tpontum  tuum,  Caeterum  xe<paXiia  in 
hac  significatione  nnsquam  reperio.  Snnt 
et  aliae  expositiones  hujus  partis  apnd 
interpretes,  nt,  quod  liber  itte  ChriBtns 
est  secundum  hnmanam  naturam,  cujus 
capnt  est  Deus,  in  qno  capite  ab  aetemo 
Bcriptum  est,  Filium  ejns  debere  incamari 
et  morL  Yel  quod  intelligitur  liber  vitae, 
id  est,  praedestiuatorum  ad  vitam,  qno- 
rnm  caput  est  Christus,  per  quem  omnes 
praedestinati  salvantur.  In  hnjns  libri 
capite,  inquitB.  ThomaB,  id  est,  in  Chritto 
secundum  divinam  naturam,  scriptum  est, 
id  est,  praeordinatum  de  Christo  secun- 
dnm  humanam  naturam,  ut  faciat  volnn- 
tatem  Dei,  offerendo  se  ipsnm  pro  re- 
demptione  generiB  humani.  In  tanta  di- 
versitate  expositionum  quid  tamquam  ve- 
riuB  amplectendum  sit,  pronuntiare  dif- 
ficile  est;  tametsi  alii  aliis  probabiliuB 
sunt  locnti,  quod  facile  ex  dictiB  coUigi 
potest. 

Ut  autem  de  sensn  Psalmistae  et  Apo- 
stoli  post  tam  multos  alios  ipse  etiam 
aliquid,  quod  sentio,  cum  modestia  pro- 
feram,  primnm  existimo,  quod  LXX.  ver- 
temnt,  qnodqne  ex  eis  ApoBtolus  citat, 
iv  TtEtpakiii  PiPXioo,  conciliari  posse  cnm 
eo,  qnod  Hebraens  legit:  Jn  volumine 
libri,  si  dicamns,  Graeca  voce  xe^aXlc 
non  Bolum  Bignificari  capui  aut  eapitU' 
lum,  sed  etiam  capitit  tegmen,  qno  ni- 
miram  capnt  obvolvitnr.  Hac  enim  Big- 
nificatione  legitnr  apnd  Aristotelem  lib. 
2.  Rhet.  Unde  nlterius  nsnrpatnr  pro  M- 
voluero,  quod  Graece  dieitnr  BtXiffAa, 
sicnt  exponit  Snidas  in  sno  lexico,  et 
EttthTminB  Bnper    hnnc  locom  PaalmL 
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Involuerum  antem  et  volumen  idem  «nt 
paene  idem  sant  Juxta  hanc  igitiir 
Graeci  vccabnli  significationem,  non  alind 
scripserunt  LXX. ,  qnam  qnod  erat  in 
Hebraeo.  Nec  solnm  ibi,  veram  etiam 
apud  Esech.  cap.  2.  et  3.  pro  Hebraico : 
megillath,  quod  orones  Latini  vertunt: 
volumen,  iidem  LXX.  transtnlemnt: 
xt<pakida;  non  utique  eaput  ant  eapitU' 
lum  signifieare  volentes,  qnod  Hebraea 
vox  nnllo  modo  signifieat,  neque  convenit 
cum  loco  Prophetae;  sed  aliquid  involucro 
aimile,  ut  est  volumen  libri. 

Notandum  est  enim,  Hebraiciim  voca- 
bttlam  istud  in  Scriptara  aacra  quatuor 
omnino  locis  diversis  inveniri.  Primum 
in  Psalmo,  de  quo  nunc  agimns,  nbi  xe- 
^aXtda  dixerunt  LXX.  Deinde  Jeremiae 
89.,  ubi  X^P'^^^^'  ^^^^  Esech.  2.  et  8., 
abi  rursus  xBtpdkida.  Deniqne  Zach.  5., 
nbi  iidem  LXX.  dpiizayov,  id  eat,  falcem 
transtulerunt,  adducti  aeu  deoepti  (si  more 
Sancti  HieronTmi  loqui  licet)  similitudine 
vocis  Hebraicae,  quae  una  litera  dempta 
(quae  similis  est,  et  ncnc  addi,  nnnc  de- 
trahi  solet)  falcem  signiiicat.  Alii  vero 
Graeci  interpretes,  Aquila  et  Theodotio, 
sicnt  HieronTmus  testatnr  in  commenta- 
riia,  di^&^pav  posuemnt,  quod  ab  He- 
braeo  Bensn  non  dissonat.  Erat  enim  an- 
tiquia  dvpbipa  pellis  Amaltheae  caprae, 
in  qua  rea  hnmanaa  Jovem  8cribere  fabu- 
lantur.  Unde  coepit  nsurpari  pro  cujus- 
que  libri  tegumento  sive  operculo.  Item 
pro  membrana,  in  qua  aliquid  aut  scri- 
bendum,  aut  scriptum  e^t. 

Porro  Sjmmachus  eodem  loco  xe^oXtda 
vertit,  nec  ipse  diverBum  quid  ab  eo, 
quod  in  Hebraeo  legitur,  significans,  juxta 
eam  Oraecae  vocis  acceptionem,  quam 
supra  assignavimus.  Atque  haec  plana 
est,  et  perspicna  Oraecornm  interpretum 
conciliatio  cum  fonte,  ut  nihil  necesse 
ait,  in  gratiam  LXX.  interpretum  He- 
braeae  vocis  aliam,  quae  nusqnam  exstet, 
huc  inferre  significationem. 

Jam  quod  ad  sonsum  attinet,  cum  aint 
eadem:  in  volumine  libri  et  in  libro, 
sicut  ante  monstratnm  eat :  tantum  reatat, 
ut  ostendatar,  in  libro  qnopiam  scriptom 


esse  de  Christo  vel  de  Davide,  qai  Mt 
typus  Christi,  quod  facturns  esset  vohii- 
tatera  Dei.  Nam  sooundam  Kteram  id 
Davidom  pertinere  hunc  Pfialmam,  caa 
Jansenio  nonnulli  opinantur.  Atqoi  de 
Davide  Paulus  Act.  13.  sie  loqnitur:  £1 
amoto  illo,  nempe  Saule,  midtavU  UUi 
Deu9  David  regem,  cui  tetHmonim 
perhibeni,  dixit:  Inveni  David,  fUim 
Jene,  virum  eeeundum  eor  meum,  qid 
faciet  omnes  voluntatee  meoM.  Patdni 
autem  mora  sno  testimoniam  eonflavitei 
pluribus  Scriptnrae  lods.  Nam  1  B^. 
13.  Samuel  ait:  QuaeiivU  DominmM 
virum  juxta  eor  suum;  et  eap.  16.  dicit 
Dominus :  Providi  in  filiii  /sot  mihi  ff- 
gem ;  et  Psalm.  88.  mrsum  ait :  Inved 
David  eervum  meum,  et  hic  intellige: 
seeundum  cor  meum,  Qnod  antem  iffio 
addit  Apostolus:  Qui  faeiet  amneiWh 
luntatee  mea$,  explicatio  est  e)aa,  qaod 
dixerat :  virum  seeundum  eor  meum. 

Nee  illad  lateat,  Prophetas,  qai  eml 
in  illis  diebus,  ut  Samuel,  Nathan  et  alioi^ 
quos  significat  David  eodem  Paalmo  88^ 
dicens :  Tune  loeutus  es  in  vieUme  «mh 
etis  Tuis,  et  dixisti:  Posui  adjuiorim 
in  potente  etc,  qnae  ad  Davidis  peiss- 
nam  spectant,  hujnsmodi  verbA  et  faeta 
memorabilia  statim  scripto  conflignaii 
solitos ,  qnod  intelligerent,  ea  omBla  si 
fdturam  Christi  regnum  eaee  referands. 
Qnare,  quod  dicit  David  in  Paalmo:  h 
eapite  seu  volumine  libri  seriptum  «I 
de  me  etc,  tale  est,  ae  si  diceret:  Jasti 
ea,  quae  Tu,  Domine,  de  me  loeutas  6S 
Prophetjs,  jam  ab  illis  in  libro  de  M 
scriptum  est,  me  esse  hominem  seeandoB 
cor  Tuum,  qui  faotarus  sim  voluntatw 
Tuam.  Dixit  autem  hoc  David,  non  stndio 
laudandi  so  ipsnm,  qui  interdum  legitar 
Deum  gi*aviter  offondisse;  sed  prceol  da* 
bio  motns  spiritu  divino  ad  haeo  dicendit 
sicnt  ad  multa  alia,  qaateuaa  in  iUo  regiu» 
terreno  typum  gerebat  Christi,  regis  ae- 
temi;  alioqni  certe  non  tam  praeelare  dc 
se  ipso  locuturus.  Qua  ratione  eap.  1« 
diximus,  Davidem  scribere,  sibi  a  Dee 
dictum :  Filius  meus  estu;  sicnt  de  Sa- 
lomone:  Ipse  erit  mihi  in  fttium  ela. 
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Com  igitQr  ad  Christum,  tamquam  il- 
8  tjpi  perfectnm  exemplAr,  haec  per- 
eaot,  qnae  de  se  David  praedicat,  du- 
im  eaae  non  potest,  quin  etiam  longe 
fectioM  in  eum,  quam  in  Davidem  con- 
iiAiit;  nempe  quod  in  libro,  id  est,  in 
e  et  Prophetis,  de  eo  icriplum  eit,  ut 
i  faeerei  voluntatem,  illam  praecipue, 
i  Dens  Btatuorat  per  Filii  sui  incama- 
lem  et  paasionem  electos  suos  sancti- 
re;  sicut  infra  Paulns  ipse  exponit 
n  volontas  intelligitur  non  tam  illa, 
te  in  praeceptis  consistit,'  quam  quae 
decretif,  id  est  absoluta,  qualis  apud 
I.  44. :  Qui  dieo  Cyro :  Pasior  meu$ 
€i  omnem  voluhtatem  meam  com^ 
Ma.  Porro  sequentibus  verbis  Scriptu- 
I  allegatam  applicat  Apostolus  in- 
nto. 

).  8upeHu$  dieene:  (fuia  hottiai  et 
'aHanei,  et  holocautomata ,  et  pro 
:eaio  nolui$H,  nee  placita  eunt  Tibi. 
lee  omnia  Chrif  tam  in  Psahno  dixisse, 
■  Mdivimuf,  santqiie  haee  singilUtim 
periua  ezposita.  Porro  significat  Apo- 
ihn,  eeae  eadem  ilU  duo,  quae  io  Psal- 
>  dividuntnr:  noluiiti,  et:  non  tibi 
aeueruni. 

ffuae  eeeundum  legem  offeruntur. 
■ee  pare  n<m  ett  in  Psalmo,  sed  decla- 
■di  gratia  ab  Apoetolo  additnr.  Unde 
01  ■onnuUi  olaudnnt  parentheei.  Debet 
ilMi  md  qnatuor  praedieta  referri,  sci- 
Mt  hoHiam,  oblationem,  holocauto^ 
iOta  et  sacrificia  pro  peceato.  Id  liquet 
E  Chmeco  rektivo  foeminini  generis: 
ImejZf  qnod  neceasario  complectitnr 
Mia»  xal  tcpo^^opav^  ^os^tam  et  oblo' 
Miem.  Id  moneo  propter  quosdam,  qui 
B  distingnunt  Apostoli  senteniiam ,  ut 
la  verba :  Nee  plaeita  sunt  Tibi,  quae 
amdum  legem  offeruntur,  a  snperio- 
!>■•  divnlsa  seorsnm  exponant,  qnod 
raeens  textns  non  patitnr. 

9.  Tune  dixi:  Ecce  venio,  Graece  et 
rriace :  Tunc  dizit,  verbo  tertiae  per- 
oae.  Q^od  et  in  Latinis  quibusdAm 
p,  testantur  Erasmus  et  Bibera.  De 
iriato  enim  haec  dicnntur,  uti  mox  do- 


cebimns.  Primae  personae  verbnm  hnc 
arbitror  irrepsisse  ex  loco  superiori  PsalmL 

Vt  faciam,  Deun,  voluntatem  Tuam. 
Quomodo  partem  hanc  construat  nunc 
Apostolus  cum  verbo  venio,  Christum 
faciens  dicentem:  Ecce  venio,  id  est 
praesto  sum,  ut  fadam,  Deue,  volun* 
tatem  Tuam,  quum  in  versu  Psalmi, 
quem  adduxit,  pendere  videatur  ab  eo, 
quod  proxime  praecedit:  ecriptum  e$t  de 
me,  jara  supra  discussimus.  Restat,  nt 
pensnm  totins  sententiae  breviter  dica- 
mus.  In  his,  inquit,  verbis,  quae  citavf, 
cum  prius  diceret  ac  profitoretnr  Dei  Fi- 
lius,  ea,  qnae  secundnm  legis  Mosaicae 
praescriptum  offernntur,  Patri  suo  ne- 
quaquam  placere,  tunc  adjecit  et  intulit, 
se  paratura  facere  ejns  voluntatem,  id 
est,  corporis  sui  sacrificium  ipsi  placitu- 
rum  offerre.  Nam  de  eo  paulo  post  exponit 

Aufert  primum,  ut  iequens  stahKxL 
8equen$  pro  eecundo.  Nam  eecundum  in 
Graeco  est  et  Syriaco.  Primum  antem 
et  $eeundum  intellige,  non  sacerdotium, 
ut  snpplet  Erasmus  in  paraphrasi ;  neqne 
testamentum,  ut  Cajetanns  (non  enim 
genus  in  Graeco  responderet) ;  sed  haec 
ipsa,  quae  dicta  sunt :  primum,  offerre 
ea,  quae  juxta  legem  offeruntur;  «e- 
cundum,  facere  voluntatem  Dei,  id  cst, 
offeixe  sacrificium  sui  corporis.  Adhnc 
enim  haec  verba  de  Christo  dicnntnr,  qni 
primum  aufert,  de  legalibna  saerificiie 
dicens  ad  Patrem :  Noluiiti,  nec  pladta 
$unt  Tibi;  ut  secundum  etatiMt,  de  quo 
subjnngit :  Ecce,  venio,  ut  fadam,  Deu$, 
voluntatem  Tuam.  Itaque  concludit 
Apostolus  id,  quod  principaliter  institnit, 
nempe  sacrificiomm  veteris  legis  abro- 
gationem ;  idque  duplici  argumento :  tum 
quia  non  erant  Deo  placita,  tum  quia 
locus  esse  non  poterat  saorificio  Chiisti, 
nisi  prius  illa  tollerentur.  Id  enim  vult, 
cum  ait:  ut  $equens  etatuat,  quasidicat: 
Secundum  statui  non  potest,  nisi  sublato 
priori. 

10.  In  qua  voluntate  eanctiflcati  ^u^ 
mw  per  oblationem  corpori$  Je$u 
Chri$ti  $emd,  Explicat  voluntatem  Dd, 
de  qua  Christus  in  Psafano  locntus  eet, 
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ae  doeet,  eam  esse,  qna  Deas  Banctificari 
008  voluit  per  oblatioDem  corporis  Filii 
Buif  qno8  8acrificia  legis  sanctificare  non 
poterant.  Ut  perfectns  sit  senRns,  pleri- 
qne  snppleut:  semel  faetam  sen  per^ 
actam.  Et  id  qnidem  recte.  Sed  eo  ad- 
dito,  manet  adbuc  oratio  imperfecta  in 
Graeco  propter  articnlnm  ot  in  medio 
positnm,  nt  Latin^  dicendnm  fiierit :  qui 
per  oblationem  etc. ;  quam  particnlam 
videntnr  interprete8  fere  neglezisse  tam- 
quam  snperfluam.  Qnamquam  Tbeopby- 
lactuB  et  Oecumeuins,  eommqne  inter- 
prete8  non  pntarint  negligendam.  Hujus 
qnidem  interpres  Hentenins,  anctoris  sni 
8ententiam  reddere  volens,  ita  complet 
orationem :  Per  quam  voluntatem  ian-- 
ctifieati  9umu8,  qui  illam  per  oblatiO' 
nem  eorporis  Jesu  semel  peraetam  eon" 
secuti  rumu8.  Tbeophylacti  vero  inter- 
pre8  Loniceru8  nnda  posnit  Apostoli  ver- 
ba :  Qui  per  oblationem  eorporis  Chriiti 
BemeL  Caetemm  ipse  Theopbjlactus 
enpplet  atque  ezponit  hoc  mudo:  In  gua 
voluntate  Patris  ianetifieati  tumus,  qui 
per  oblationem  corporis  Christi  semel 
factam  sanctifieati  iumus.  Hoc  enim, 
inquit,  subaudiendum  est.  Nam  creden^ 
tes  sanctificari  per  oblationem  Unige- 
niti,  in  voluntate  Patris  sanctificati 
tumus.  Sic  ille,  caeteris  melius.  Nibil 
enimaptinssuppletur,  quam  verbum,  quod 
praecessit.  Oecumenii  vero,  sive  inter 
pretis  ejns  snpplementum  nimis  coactum 
mihi  videtur. 

Cum  ergo  dicit  Apostolus,  eos,  qni  per 
oblationem  corporis  Christi  sanctifican- 
tur,  in  Dei  volnntate  sanctificari,  intelli- 
gendum  praebet^  banc  fuisse  Dei  volun- 
tatem,  ut  Cbristns  corpus  suum  ofierret 
pro  nobis  sanctificandis,  id  est  justifican- 
dis.  Corporis  antem  expresse  roeminit, 
enm  alioqni  satis  esset  dicere :  per  obla- 
tionem  Jesu  Christi,  quia  in  verbis  e 
Psalmo  citatis  hoc  nomen  ezpressum  est, 
nbi  ait :  Corpus  autem  aptasti  mihi.  Ad 
haec  enim  verba  sine  dnbio  respicit 
Unde  praeterea  colligitur,  hano  Episto- 
lam  Oraece  scriptam  esse,  non  Hebraice. 


Nam^^in  Hebraeo  non  eat  eorput,  led 
auris.  Qna  de  re  jam  ante  dizimns.  : 

I 

11.  Et  omnis  quidem  saeerdos  prat-    : 
sto  est  quotidie  minisirani.  In  snpono-    i 
ribns  ostendit  Apostolus  imperfe^oMB    i 
et  infirmitatem  legalis  sacerdotii  ez  itenr    i 
tione  eornndem  saerifidoram,  qnae  fiebtl    i 
per  singulos  annos,  acilicet  in  die  ezpiir   i 
tionis.  Nunc  eam  rem  amplins  nrget,  ai-    f 
anmens  argumentnm   ez  JQgi  saeri&io»  ji 
qnod  per  singulos  dies  offerebatar,  mioe   ;! 
et  vespere ,  de  qno  Nnm.  38.   Unde  tt  ji 
dicit :  Omnts  quidem  saeerdos.  Nam  qao-  i 
tidiannm  hoc  aacrifieinm  qnivis  aacerdoi  ^ 
Aaronicns    offerre    poterat;    ezpiatioBii  i 
vero  sacrificinm  pontifici  proprinm  erit   ji 
Non  igitur  hic  repetitio  est  ejnsdem  pm*   \ 
8US  argumenti,  nt  quibnsdam  Tidetnr  di-  i 
centibns,  Apostolnm  diverna  ▼erbii  M-   i 
dem   incnlcare;    sed   nova   oonfirmai^   i 
sicut  bene   observamnt  D.  Thomai  tt   ; 
Cajetanns.  Scio,  nonnnlloa  eaee  eodieai   ' 
Oraecos,  et  in  his  biblia  Regia,  in  qnibM    : 
legatiir:  &pxt6p6i)C>  id  estponl^ec^fiMi- 
mu^  sacerdos;  atquehnie  lectioni  snfia- 
gari  versionem  Syriacaro,  qnae  habet: 
princeps  sacerdotum;  sed  nt  ▼em  sit  m 
lectio,  nihil  prohibet,  qno  mimis  ipse  pOD* 
tifez  Aaronicns,  si  vellet,  qnotidiaiim 
illnd  ac  jnge  sacrificinm  ofierret;  tamelri 
magis  roibi  probatnr  tapBuc^   eaeefdm^ 
qnae   est  lectto   pervnlgata   C^aeoom 
codicum,  qnam  et  veterum  ezhibent  eoa* 
mentarii. 

Jampro  eo,  qnod  nos  habemas :  praeiite 
est,  alii  vertnnt:  astaty  ossisiiL  At  Oraeee 
est:  SorrixB,  verbum  simplex»  qnod  aoa 
est  necesseper  compositnm  exponi.  Seraio 
enim  perspicnus  est:  Omnie  iaeerdes 
stai  quotidie  ministrans,  Graece:  Xn- 
Toupyoiv^  saeris  operans,  seterifieam. 
Stat  enim,  qni  sacrificat,  tamqnam  Doi 
ministrans.  Nec  refert,  sive  partieahai 
quotidie  referas  ad  stantem,  aive  ad  fni- 
nistrantem,  cum  sint  ea  coiguncta;  tia- 
etsi  maliro  ad  ministrantem,  aicnt  paiti- 
cula  saepe  refertnr  ad  offerentem  ia  00| 
qnod  sequitnr. 

Ei  easdem  saepe  offerene  hoeOat.  Vir 
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it  eatdem,  qiiui  semper  offerebat;  bie 
«otidie. 

Quae  numqwMm  poitunt  auferre  pee^ 
tfa.  Illattve  hoe  «ccipiendam  ex  eo, 
Bod  prmeeedit;  «e  si  dicaf :  Qaae  pro- 
da  nnmqiuuBi  poMnat  ete.  Nam  easdem 

qaotidie  ac  saepe  offerri,  arga- 
est  imbecillitatifi  eamm  ad  ex- 

peeeata,  sicnt  enpra  dictam  ac 
«lamtom  est  ad  illa  verba :  Alioquin 
maeeent  offerri,  Tersa  2.  hajns  c^pitia. 
19.  Hie  auUm  unam  pro  peceatii 
ferene  hoetiam*  Offeren$,  Graece. 
poccvljxacy  participiam  praeteriti  sigoi- 
salioBem  babens,  Latioe:  quum  obtU' 
met,  NoD  enim  sigDificatar  in  praesenti 
lo  peecatis  hoetiam  offerre ,  sicnt  a  non- 
allii  hie  loens  exponitar  (qaamviB  id 
[«Ddam  aentn  Teram  eit);  sed  nna  hostia 
peiidam  semel  in  peceatornm  remiMio- 
Mm  oblata,  nnne  quiescere;  prout  so- 


Im  eempitemum  sedet  in  dextera  Dei. 
iaftitheaim  obserra  infer  ttare  et  $edere. 
iKerdoe  legalis  stat  quotidie  ministrans ; 
Christns,  postquam  semel  obtnlit ,  deia- 
Ufe  perpetuo  sedet  ad  dexteram  Dei. 
nie,  quia  finem  ministerii  non  asseqnitur, 
Wht  sazum  Tolvens  iterumque  volvens, 
■iustrare  non  desinit ;  hic  vero,  quoniam, 
it  statim  audiemus,  una  pro  peccatis 
oUita  Tictima  consummationem  fecit, 
jn  non  amplius  offerendo  ministrat,  eed 
ne^tus  in  coelum  quiescit  ac  sedet  ad 
dsiteram  Patris,  numquam  eam  dignita- 
dn  ae  felicitatem  amissnras.  Quid  sit 
ia  dextera  sive  ad  dexteram  Dei  $edere, 
faimus  ad  primum  cap.  hujus  Epist  et 

AddUiuncula  B.  P, 

Istud:  in  $empitemum,  potest  tam- 
;sam  deferminatio  referri  ad  praecedens 
partieipium;  et  iU  intelHgit  B.  Thomas  1. 
Wl  q.  103.  art  3.  in  fine  cap. ,  et  con- 
'eait  haee  distinctio  tam  praecedentibas, 
i«am  ■equentibus  vers.  14. 

IS.  De  eaetero  ex$peetan$,  donee 
•Ofiofifnr  inimiei  ejue  eeabellum  pedum 
fue.  Noa,  isquiti  inde  reditums  est  ali- 


quando,  ut  itemm  pro  peccatis  hostiam 
offerat;  sed  illic  perpetuo  residet^  de 
eaetero,  sive  quod  reUquum  eet  (Oraece 
x6  Xoiiciv)^  ex$peetan$  a  Patre,  doneo 
ponat  inimicos  ipsius  scabellnm  pedum 
ejos,  id  est  donec  omnes  ejus  adversa- 
rios  ipsi  perfecte  subjiciat,  velut  pedibus 
calcandos,  ut  ultra  nocere  neqneant; 
quemadmodum  ipsi  promissom  est  in 
Psalm.  109.  Nam  eo  respicit  Apostolus. 
Dicit  autem :  ex$peetan$,  quia  de  Christo 
loquitur  secuDdnm  eam  naturam ,  qua  et 
Ghristus  est,  et  sacerdos ;  secundnm  quam 
etiam  sedet  in  dextera  Dei.  Significatur 
ergo  his  verbis  perfectnm  Christi  homhiis 
domininm  ac  regnum,  ad  quod ,  humilita- 
tis  et  obedientiae  suae  merito,  qua  vo- 
luntati  Patris  obnecutus  se  ipsum  pro 
peccatis  nostris  hostiam  obtulit ,  tandem 
provehendns  est 

14.  Una  enim  obUxtione  eoniummo' 
vit  in  $empitemum  $anetifieato$.  Batio- 
nem  reddit  dictomm,  nompe  cur  Christus, 
semel  obtnlisse  contentns ,  non  amplius 
minister ,  sicut  legalis  sacerdos  incessan- 
ter  ministrabat,  sed  quietns  nnnc  assi* 
deat  Patri.  Quoniam ,  inquit ,  nihil  ne- 
cesse  est ,  eo  quod  unica  oblatione  con- 
snmmaverit  in  perpetuum  sanctificatos. 
Porro  $anetifieato$  Oraece  est:  dfiaCo- 
(Jiivouc;,  eo$,  qui  $anetifieantur.  Est 
enim  praesentis  temporis  participium,  sed 
ample  acceptum ,  nt  ad  omnium  tempo- 
ram  electos,  quotqnot  umqnam  faerant 
aut  futari  snnt,  extendatur.  Id  quod 
plane  significamnt  Trid.  Concilii  Patres, 
quando  sess.  22.  cap.  1.  sic  ajnnt :  Quo^ 
niam  $ub  priori  te$tamento  propter 
Levitici  $acerdotii  imbeeiUitatem  eon^ 
eummatio  non  erat,  oportuit  alium  $a^ 
eerdotem  $ecufidum  ordinem  Melehiee^ 
deeh  eurgere,  Dominum  no$trum  Jesum 
Chri$tum,  qui  po$$et  omne$,  quotquot 
$anctifieandi  e$$ent,  et  eoneummare,  et 
ad  perfectum  adducere.  Igitur  ex  mente 
Patmm  Concilii,  eoneummare  eo$ ,  qui 
$anctificantiMr ,  est  ad  perfectnm  addu- 
eere  omnes ,  qnotqnot  sanctificandi  Bunt 
Id  Christus  praestitit  una  oblatioiie,  quia 
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ad  omniam  tmetilieationem  haee  ana 
Bnfficiebat 

Fto  eormmfnavit ,  sant,  qat  mallnt: 
eon$€eravit,  arbitrantes,  id  Oraeca  Toce 
TtteXetcuxev  apad  Apostolam  significari. 
Sed  falli  eos,  alibi  ostondimae.  Vox  ea- 
dem,  qaae  cap.  7.,  abi  dicitar:  NihH 
enim  ad  perfeeium  addiucit  lex;  quae 
ot  saepias  repetitar,  nec  aliud  Apostolo, 
qnam  perficere  seu  perfeetum  reddere 
significat.  Qaaeres,  ai  ita  est,  qaomodo 
differant  eonmmmare  et  §anetifieare. 
Sane  apparet,  qnod  ad  rem  ipsam  attinot, 
non  differre.  Nam  Apostolus  indifferenter 
hia  ntitar  in  tota  praecedenti  dispntationo. 
Nec  tamen  ideo  ineptns  eet  sermo  Apo- 
etoli:  eoniummavit,  id  est  ianetificavit 
ea$,  qui  sanctifieantur,  Sensas  enim  eet, 
ot  paalo  ante  indicabamne,  Christom 
omnes,  quotquot  ullo  amqaam  tempore 
sanctificautar,  una  oblatione  consummare, 
perfectos  reddere ,  sanctificare ;  nec  nllis 
sanetificandis  aliter,  qnam  per  hanc  nnam 
oblationem  contingere ,  nt  sanctificentur. 
Est  euim  sermo  similis  illi ,  quo  superias 
dixit :  In  qua  voluntate  sanctiflcati  «u- 
mui,  qui  per  oMationem  Je$u  Christi 
semel  factam  iantifieati  eumus. 

Ex  his  etiam  intelligi  potest,  qno  per- 
tineat  illnd:  in  iempitemum ;  non  enim 
ad  $anetificatOB  sive  sanctificandos ,  sed 
ad  verbum  eon$ummaoit  apte  refertur, 
hoe  nimirum  modo:  Omnes  eos,  qni  san- 
etificandi  snnt ,  consummaTit  et  sanctifi- 
eavit  in  perpetnnm;  qnasi  dicat:  Oblatio 
ejas  semel  facta  vim  habet  infinitam ,  ut 
et  semper  sanctificare  possit,  et  sanctita- 
tem  conferre  semper  duraturam.  Sic  ca- 
pite  snperiori  dixit:  Aetema  redem'- 
ptione  inventa,  et  cap.  7. :  Vnde  et  $al* 
vare  in  perpetuum  pote$t. 

Bestat  nunc,  ut  objectionem,  qaam  ex 
hoo  rarsos  loeo  contraquotidianum  altaris 
in  Ecclesia  sacri6cium  movere  nobis  so- 
lent  adversarii ,  diluamns.  Si ,  inqnianti 
nna  oblatione  consnnmiavit ,  utiqne  ea, 
qaae  fscta  est  in  eruee ;  ergo  frastra  quo- 
tidie  in  altari  iteratur  oblatio,  mazime 
oum  Apostolus  hoo  argnmento  utatar 
eontra  legales  hostias,  qoas  ex  eo,  quod 


offerebantnr  qnotidie,  dooet  noaKiasii 
auferre  potuisse  peccata.  Jam  sapn  is- 
spondimas ,  ad  ostendondnm ,  qnod  ha- 
jusmodi  sententiae  nihil  faciant  contn 
sacrificinm  missae,  nonsufficere,  si  diea- 
mus ,  missae  sacrificium  annm  esae  cnn 
sacrificio  crucis,  ea  duntaxat  ratioDO^ 
quod  utrobiqne  res  oblata  sit  eadeoi, 
scilicet  corpns  Domini.  Nam  certe  venua 
maneret,  qnod  hic  Apostolus  dicit:  Dna 
oblatione  etc ,  etiamsi  oblatio  agni  vei 
panis  in  nova  lege  faisset  institnta  taai- 
quam  sacrificinm  propitiatorinm.  Noi 
enim  valeret,  nisi  per  sacrificinm  emeii; 
flicnt  ad  sanctificandas  animas  valet  aqoa 
baptismi. 

At  vero  veteris  legis  sacrifieia,  eonii* 
derata,  ut  talia  sant,  et  secandnm  pro- 
priam  institntionem ,  non  reterebantur  $i 
aliquod  sacrificium ,  qnad  per  ae  valeret, 
et  a  quo  virtntem  anam  accipereut.  Unds, 
sic  considerata,  non  valebant,  nisi  ad 
sanctificationem  legalem  atque  extemam, 
ad  quam  videlicet  per  se  erant  inatitatSi 
Qnocirca  graviter  errabant  Jodaei,  eoa- 
tra  quos  Apostolus ,  tum  in  hae  Epistola, 
tum  ad  Galatas  scribens,  diapntat,  qai 
ex  sacrificiis  aliisqne  saae  legia  caece- 
moniis,  ita  seorsum  ae  per  se  eoaaideiar 
tis  intemam  sanctificationem  et  veraai 
jnstitiam  exspectabant.  Volebant  enua 
legem  et  caeremoniaa  ejns  retinere,  taai- 
qnam  ex  illis  esset  salns,  absque  reapeota 
ad  oblationem  et  meritum  Cbriati.  Qaem 
recipiebant  quidem  ut  Filium  Dei,  ad 
hoc  missum,  nt  praecepto  et  exemplo 
viam  justitiae  doceret,  id  est,  ut  onm  ia* 
signi  sanctitate  vitae  legislatorem  ae  ae 
maglstrnm  exhiberet,  non  autem  nt  le- 
demptorem.  Unde  et  in  morte  ejas  et 
cruce,  velut  ad  salutem  hominum  miniM 
necessaria,  plurimi  eomm  scandalom  passi 
snnt. 

Dicendnm  igitnr ,  qnod  et  anpra  dixi- 
mus,  unam  Christi  oblationem  in  emce 
peractam ,  cujos  virtute  seeundnm  Apo* 
stolnm  fit  omnis  sanctificatio,  neqnaqoaa 
excludere  quotidianum  missae  sacrifietain, 
sicnt  excludit  veteris  logis  aacrificiA.  Naa 
sacrifieium  miaaae,  cnm  ex  aoa  inatiift' 
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06  ait  iiibordinatiiiQ  sacrificio  crncis, 
qQidem  eo  modo ,  ut  per  ipsom  virtus 
rificii  erodfl  ad  nos  deriyetur,  nobisqne 
>I?cetar,  non  est  babendam  tamqnam  ab 
^▼ersnm.  Neqne  enim  sanctificandi 
I>eam  propitiandi  vim  ei  tribuimas, 
l  dependenter  ab  illo  cruento  sacrificio, 
ns  eat  conmiemorafivnm ,  praecipiente 
oaino :  HotfaciU  in  mtam  commemo^ 
kmem.  Vetera  antem  Bacrificia,  quo- 
D  saerificio  crucis  non  erant  snbordi- 
m,  id  est  non  aic  instituta,  ut  ad  unam 
01  in  cmce  factam  obkitionem,  a  qua 
eli£candi  vim  acciperent,  referrentur, 
ireo  non  debent  unum  cum  ea  reputari, 
it  miasae  sacrificium ,  sed  simpliciter 
ersa.  Qnare  ex  una  oblatione  Christi 
Mimmmtiva  recte  sequitnr,  vetera  sa- 
fieim  non  potnisse  peccata  anf erre ,  et 
>inde  cessare  debnisse;  nec  tamen  ea- 
Bi  est  de  sacrificto  missae  conseqnentia. 
8ed  qnaeret  aliqnis ,  anne ,  qnod  hic 
seribitnr  oblationi,  qnae  facta  est  in 
Me,  nempe  eontummare  in  iempiter' 
tm  nanetifieaiOM  y  etiam  competat  in 
trlfieinm,  qnod  in  ultima  coena  Chri- 
ts  obtnKt;  qnandoqnidem  et  iUud  obla- 
a  est  pro  sanctificatione  omnium  ele- 
oram  ab  initio  saecnK  nsque  ad  finem. 
nom  respondeo,  non  constare  apnd 
haologos,  Christnm  in  nltima  coena  sa- 
tteimn  obtnKsse  pro  sanctificatione  om- 
■m  eleetomm.  8unt  enim ,  qui  putent, 
(0  praesentibns  ot  fnturis  electis ,  non 
iam  pro  iis,  qni  antecesserant ,  oblatnm 
Christo  fnisae  illnd  sacrificinm.  Quo  ta- 
eadato,  respondetnr,  hie  intelligi  unam 
Mofionem  primariam  et  independen- 
m,  qna  perficiatnr  omnis  sanctificaiio. 
^  antem  in  coena  facta  fuit  oblatio, 
)pendebat  ab  ea,  quae  in  cnice  facta 
t,  et  non  nisi  per  eam  fuit  acceptabilis ; 
»t  et  baptismus  et  alia  sacramcnta ,  si 
la  per  Christnm  fuerant  administrata. 
16.  Conte^atur  autem  nos  et  SptH- 
f  eanchu.  ^Graece :  (iapTupsT  il  i];jiTv^ 
ftaiur  auiem  nohin  et  Spiritue  sancttu, 
est  testimoninm  perhibet  ejns  veritatis, 
am  plnribus  jam  incnlcavi ;  scilicet  ve- 
ii  teitimenti  saerificia  non  potnisse 


anferre  peceata;  so^  boe  benefidnm  ser- 
vari  novo  testamento,  in  qno  remissionis 
peccatorum  promissio  coneeptis  verbis 
continetur.  Obiter  observa  dignitatem 
Scriptnrae  sacrae  etiam  veteris  tOEtamenti 
contra  Manichaeos ,  qnam  citatnms  Apo- 
stolus ,  Spiritum  sanctnm  anctorem  ac  te- 
stem  nominat.  Locus  est  Jerem.  31.,  jam 
aute  citatns  cap.  8. 

Postguam  enim  dixit.  Oraeee :  prae^ 
dixit.  Sed  sciendnm,  hane  partem  in 
Sjro  paulo  aliter  legi ;  sic  enim  habet : 
Testificatur  autem  nobis  Spiritue  ian" 
ctu$,  dieens:  Hoc  eit  teetamentum  etc 
Deinde  nec  satis  liquet  ex  Oraeeoram 
commentariis ,  quid  ipsi  legerint,  nisi 
qnod  Oecnmenii  interpres  habet :  Nimi^ 
rum ,  quum  praedixerit  Nostra  lectio : 
poBtquam  enim  dixit,  id  habet  incom- 
modi ,  quod  nihil  seqnatur  hnic  parti  re-. 
spcndens.  Nam  illa  particnla :  dicU  Do" 
minus,  non  Apostoli  est,  sed  Prophetae, 
et  ad  snperiora  refertnr  sicut  et  cap.  8., 
nbi  hoc  te&timonium  plenins  addactnm 
fdit.  Huic  incommodo  qnidam  mederi 
volentes  in  Oraeco  addiderant  aliquid 
ante  illa  verba :  Lt  peceatorum  et  ini" 
quitatum  eorum  jam  non  reeordabor 
ampliui.  Nam  in  quibnsdam  codicibns 
habebatnr:  uoTepov  Xiyu,  poetea  dieit, 
ut  refert  Hasselanns.  Quod  et  Erasmns 
significat  in  annot,  Kcet  id  in  paraphrasi 
non  seqnatnr.  In  aliis  autem,  Oaleno 
teste,  additnm  erat:  x6xe  erpi^xe  vel 
npo^ibrpiE ,  tunc  dixit  vel  adjedt  Sed 
haec  in  melioribus  codicibus  non  haben- 
tnr,  et  cum  tam  varia  sint,  res  ipsa  lo- 
quitar,  adjectitia  esse.  Quod  si  a  Paolo 
scriptum  est :  Pottquam  enim  dixit  sive 
praedixit,  fatebimur,  orationem  ejns  im- 
perfectam  esse,  ac  postulare  snpplemen- 
tnm ,  cujusmodi  ab  aliis  additum  est 

16.  Hoe  autem  testamentum,  quod 
tettabor  ad  illoi  poet  dies  illo8,  dieii 
Dominus.  V(*cu1am  autem  Oraeca  et 
Syra  non  agnoscunt  Qnod  hic  interpres 
vertit:  teitabor,  et  cap.  8.:  disponam, 
in  Grraeco  idero  est  vorbum  iiabypnikaK, 
id  est  ietUxmento  ditponanh    Caetera 
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enm  iis,  qaae  seqnnntnr,  ennt  a  nobis 
eodem  eap.  8.  eopiose  ezposita. 

Dando  leges  mecn  in  eordibus  eorum, 
et  in  menUbus  eorum  tupencribam  eos. 
Grraeee:  Dant  lege%  meai  in  corde  «o- 
rum ,  et  in  mentibus  eorum  inseribam 
eas.  Verba  eitata  cap.  8.  nonnibil  diversa 
snnt  etiam  in  Oraeco;  sed  res  prorsns 
eadem. 

17.  £1  peccatorum  et  iniquitatem 
eortun  Jam  non  recordabor  ampliui. 
Jam  additnm  ex  cap.  8. ,  pro  qno  bie 
Tcrtit:  ampHue,  Quod  aatem  bie  plns 
babemus:  et  iniquitatum,  enm  Graeeis 
eonvenit  ntroqne  loco.  Qnorsnm  Ap(»8to- 
Ins  iterum  eitet  bane  Scriptnram  ez  Jere- 
mia,  qnam  dndum,  et  quidem  plenius, 
citaverat  eap.  8. ,  snperius  indicavi.  Nam 
prias  eam  adduxit  propter  illa  praecipne 
verba :  teetamentum  novum  y  nt  ex  novi 
testamenti  promisaione  docereti  oportnisse 
vetns  abrogari,  eni  novum  snccederet. 
Hie  antem  repetit  tantummodo  propter 
bane  postremam  partem :  Et  peccatorum 
etc^y  ex  qna  manifestnm  est,  peceatorum 
remissionem  esse  promissionem  novo  te- 
stamento  peenliarem.  Quae  cnm  prae- 
standa  sit  per  oblationem  ejas ,  qui  con- 
ditor  est  ae  mediator  novi  testameoti, 
sient  in  saperloribus  abnnde  declaratum 
est:  seqnitar,  oblationes  veteris  testa- 
menti  jam  debere  cessare;  quam  seque- 
lam  continent  verba  snbjuncta : 

18.  Ubi  aiUem  horum  remissio,  jam 
non  est  oblatio  pro  peccato.  Alii  clarius 
ex  Oraeco:  Non  eH  amplitu  oblatio  pro 
peceato.  £x  bac  qnoque  sententia  pngnant 
adversarii  nostri  eontra  missae  sacrifi- 
einm,  qnod  nos  propitiatorinm  esso  doce- 
mns  pro  peccatis.  Si  enim,  inquiunt, 
jnxta  Apostolum  remissio  peceatomm,  se- 
mel  facta  per  anam  Christi  oblationem, 
exdndit  omnem  aliam  oblationem  pro 
peccatis ;  igitur  et  missae  sacrifieinm  ex- 
ploditnr.  In  primis  respondeo,  sensnm 
Apostoli  non  posse  bunc  esse,  omnium 
peeeatornm  remissionem ,  qnaecnmqne 
eommisernnt  ant  eommittent  eleeti»  pro- 
prie  faetam  et  peractam  esse  in  emce. 
Qaam  malta  enim  remissa  fueront  ante 


adventnm  Chriati?  Qnam  mnlti 
post  ejus  passionem  commidsa 
committuntur  quotidie?  Qnae  ai  • 
eat,  jam  olimi  Cbristo  patiente 
proprie  remissa:  conseqnens  illi  e 
cata  remitti,  priusqoam  fiant;  ne* 
quam  nune  debere  peecatorom 
veniam  a  Deo  petere  \  deniqne,  p< 
mortnns  est  Cbristns ,  non  esse  ii 
sia  remissionem  peceatorom.  Qaa 
sunt  absnrdissima. 

Sed  ajnnt,  hune  esse  senBOi 
horum  remiiHo^  id  est  poiteitqa 
tiam  remissionis  semel  oblatum  ei 
Inm  amplius  esse  asum  allias  o1 
pro  peecato.  Respondeo ,  nee  hi 
sum  valere.  Cnm  enim  pretinm  a 
oblatum,  tam  fnerit  effieax  in  t 
praoterita,  quam  in  fotnra:  seq 
hae  ratione  noc  antiqnos  jnstos,  si 
pore  legis ,  sive  ante  legem ,  in  D 
potuisse  nti  sacrificiis ,  qnae  pro 
offerrent,  ne  per  boc  uni  sacrificio 
qno  omninm  peecatorum  facta 
piatio,  derogarent.  Deinde,  ai  ani 
sacrificinm,  ui  nobis  prosit,  apj 
nem  requirit  per  fidem,  poeni 
orationem,  sacrameuta;  cur  resj 
plicationem  per  sacrificia?  qaam 
non  respuebat  antiqnis  temporibii 

Quare  dieimns,  Apostoli  aensn 
Postquam  remissio  peceatonun 
sufficientiam  semel  facta  eat;  i 
pretio  dato,  quod  per  se  ad  illam 
qnale  est,  quod  Christns  obtalit  h 
jam  cessat  omnis  oblatio  propitia 
illa  Christi  oblatione  diversa,  id 
nis  ea,  qnae  ad  bane  non  referal 
ei  subordinata  sit,  jnxta  sensun 
in  similibns  sententiis  exponen 
pridem  dedimns. 

19.  Ilabentes  iiaque,  frcOrm 
eiam  in  introitu  sanctorum  in  m 
Christi.  Oraece:  in  introitum,  q 
S.  Thomas  legit  3.  p.  qnaeat  9S 
in  c.  Et  qnamvis  textns  ejoa  coi 
rio  additus  babeat  lectionem  eoii 
tamen  commentarius  potins  aoaia 
illam ,  qaae  habet  qaartam  CMOHi 

Ab  hoc  loeo  tertiai  ineipit  hi^ 
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olae  tomiis  apud  Theodoretnm ,  et  pro- 
oditar  nsqiie  «d  finem  Epistolae.  Nobis 
iani  merito  hic  novi  capitis  initinm  esse 
tberet;  transit  enim  Apostolns  ad  alind. 
am  hactenns  qnidem  dissornit  de  Christi 
cerdotio ,  ct  Tirtnte  sacrificii  cjus,  qnod 
ilcnm  obtnlit  Patri  in  cruce,  deqne 
irogatione  vetemm  sacrificiomm ;  nunc 

0  more  (qnem  in  omnibns  paene  Epi- 
>li8  observat)  a  doctrina  descendit  ad 
hortationem  vitae  Christianae.  Qnam- 
tam  potissimnm  in  hoc  immoratnr ,  ut 
riia  Seriptnrae  testimoniis  et  sanctornm 
lemplis  Hebraeos  excitet  ad  perscveran- 
im  fidei,  et  patientiam  in  adversis;  in- 
cdnm  etiam  terrens  instabiles  et  infir- 
M »  proposita  severitate  jndicii  divini ; 
{■ti  paido  post  videbimns.  Qnod  noster 
terpres  vertit:  fidueiam,  ex  Oraeco 
tfprpiay,  Erasmns  liberiatem  interpre- 
tu  est,  qnasi  dicere  velit  Apostolns: 
mk  jam  habeamus  libernm  ingrossnm 
.  Sancta  per  Christi  sangninem ,  hortor 
M ,  nt  aecedatis.  Alii  tamen  existimant 
hiciae  nomen  hic  magia  quadrare^  qua 
piificatione  saepe  etiam  alibi  na^prfliov 
iarpat  Apostolus,  et  quidem  hoc  ipso 
ipite,  nbi  nos  habemns:  Nolite  amt<- 
re  eonfidentiam  veitram.  Quo  loco 
iem  Erasmus  fidticiam  vertit.  Certe 
TAeeomm  eommeniarii  magis  pro  fidu^ 
a  faciiint,  quam  pro  libertate.  Denique 
mnnaa  in  paraphrasi  se  correxit,  et  pro 
hertaie  reposuit  fiduciam. 

Iptar  sensns  est:  Cum  igitur,  fratres, 
ila  sit  nobis  fiducia  et  spes  bona  ingre- 
Eendi  in  sancta  per  sanguinem  Christi 
te.  Haec  nota  sunt  ex  doctrina  snperiori» 
na  didicimus ,  Christum  pontificem  per 
ram  sanguinem  nobis  aditnm  patefecisse 

1  Sancta  vera,  adumbrata  per  Sancta 
metormn  veteris  testamenti,  in  qnae 
Hitifici  Levitico  non  patebat  ingressns, 
U  eum  sangume  vituli  et  hirci.  Hlud 
Mo,  non  solum  Christi,  verum  etiam 
wtnim ,  id  est,  populi  fidelis ,  introitum 
I  Sancta,  iu  illo  tjpo  legali  qnandam 
ibiiisBe  repraesentationem.  Nam  etsi 
(mtifex  Bolns  in  illa  Sancta  intraret, 
nnina  tamen  duodecim  tribuum  lapidi- 


bus  inscnlpta,  qnae  in  humeris  et  ante 
poctus  gestabat,  illuc  secnm  inferebat 
Quae  fignra  erat,  omnes  electos,  qui  in 
duodecim  tribubns  IsraSl  iutelliguntur, 
per  Christum  pontificem  introducendos 
in  sancta  coelcstia. 

20.  Quam  initiavit  nobis  viam  no^ 
vam  viventem,  Relativum  Graecum  ^v 
referri  potest  ad  introitum,  Graece 
tiq^iov,  foeminini  generis;  vel  jungi  sub- 
stantivo  sequenti  686v,  viam.  Ad  mfroi- 
tum  refernnt  Theopbjlactus  et  Oecume- 
nius.  Idem  vnlt  Cajetanus ,  ideoque  pu- 
tat  fuisse  vertendnm:  quem  initiavit;  in 
quo  tamen  falli  ipsum,  grammaticomm 
regnla  docet,  quae  tradit  recte  coneor- 
dare  sequenti.  Ad  viam  retnlit  noster 
interpres,  cui  favent  Theodoretus  et 
textus  Sjriacns ,  nec  non  Erasmi  versio, 
quae  sic  habet:  Ea  via,  quam  dedicavit 
nobis  recentem  ae  viventem.  Et  quam- 
vis  ad  sensum  non  multum  intersit ,  utro 
referatnr ,  arbitror  tamen ,  commodius  ad 
viam  referri  posse,  eo  sensn,  quem  Eras- 
miana  versio  suggerit.  Initiavit,  Grae- 
ce:  ivsxatvioev,  id  est  innovavit,  si  ver- 
bum  e  verbo  exprimas.  Atque  ita  verte- 
rnnt  nonnulli.  Sed  mnlto  rectius  noster 
interpres:  initiavit,  etErasmns:  dedi-- 
eavit.  Ita  capite  snperiori :  Nec  primum 
quidem  sine  sanguine  dedieatum  ett, 
Usi  sunt  eadem  voce  LXX.  lib.  3.  Rcg. 
8.:  Dedicavit  domum  Domini  Bex. 
Hinc  nomen  encaeniornm  apud  Joan.  cap. 
10. ,  quo  significabatur  dies  festns  dedi- 
cationis  templi  sive  altaris.  Dicitur  au- 
tem  lyxatvtCstv  proprie ,  qui  rem  quam- 
piam  noram  et  jam  absolatam  primus  ad- 
hibet  in  usum.  Unde  temporo  Augustini 
encaeniare  dicebatur  etiam  is ,  qui  nova 
tunica  induebatnr,  ut  ipse  refert  tract. 
48.  in  Joan.  Christus  ergo  nobis  initia$$e 
dicitur  viam  novam  ad  Sancta ,  quia  per 
eam  primns  ingressns  est,  ut  nos  post 
eum  ingrederemur.  Ea  via  est,  quam 
ipse  sua  passione  stravit  ad  coelum.  Hanc 
Apostolns  vocat  novam,  Graece  icp^ofa- 
Tov,  recentem,  hoc  est,  receuter  factam, 
nec  nlHus  antea  pedibus  calcatam.  Vocat 
viventem,  vel  quia  dnoit  ad  vitam  aoter- 
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nam»  vel  qma  non  moritnr,  id  est  non 
aboletnr ,  qnomodo  via ,  qnae  dncebat  in 
vetns  tabemaculnm,  nna  cnm  legalibns 
extrita  est  et  mortna ;  sed  semper  manet 
ae  sola  snfficit  iutrodncendis  in  coelum 
omnibns  olectis  usque  in  finem  saecnli. 

Per  velamen,  id  est  carnem  $uam, 
Qnemadmodnm  pontifex  Aaronicns  per 
velnm  intrabat  in  Sancta,  qnod  superiori 
eapite  dicebatnr  velamentum  iecundum : 
ita  Christus  per  camem  suam  intravit  in 
coelnm,  ut  per  hnjnsmodi  ingressnm  viam 
nobis  initiaret»  qna  nos  seqneremnr.  Caro 
Chritii  recte  per  velnm  significatnr,  quia, 
sicnt  velum  operiebat  arcana  sanctnarii, 
et  tamen  ingreasnm  illnc  praebebat ,  ita 
caro  Christi  divinitalem  obtexit  qnodam- 
modo ;  latebat  enim  in  homine  Dons ;  et 
tamen  por  eam  ad  Denm  adducimur. 
Quo  pertinet,  qnod  in  morte  Chridti  ve- 
Inm  templi  scissnm  est  in  dnas  partes, 
Hatth.  27.,  qnia  nimirnm,  carne  Chriati 
per  morlem  conscissa ,  patere  coepit  adi- 
tns  in  coelnm.  Qnaeri  posset,  quomodo 
nnnc  velnm  Panlus  interpretetnr  carnem 
Christi,  qnam  capite  praecedenti  osten- 
dimns  ex  mente  ejnsdem  Apostoli  prae- 
figuratam  fnisse  per  tabernacnlum.  Sed 
ad  hoc  respondimns  eo  ipso  loco,  tracian- 
tes  illa  verba :  Per  amplius  et  perfectius 
tabemaeulum. 

21.  Et  iocerdotem  magnum  super 
domum  Dei,  Pendet  haec  pars  a  verbo : 
habentei,  etsensnsest:  Item,  cum  ha- 
beamns  sacerdotem  magnum  praefectum 
domni  Dei,  hoc  est,  Christum,  quem 
Dens  constitnit  snper  totam  Ecclesiam, 
qnae  est  domns  ejns.  Intellige  sacerdo- 
iem  adhnc  agentem  ea,  quae  sacerdotis 
snnt ,  id  esi,  camem  snam ,  in  qua  passus 
est,  adhnc  ofi^erentem  Patri,  et  in  ea  pro 
nobis  interpellantem ;  deniqne ,  qui  apud 
Patrem  omnia  possit,  nt  cni  Pater  omnia 
dederit  in  manns.  Idem  enim  vnlt  ea 
pars :  tuper  domum  Dei.  Ilaec  antem  ab 
Apestolo  dicnntnr  ad  exciiandam  et  an- 
genclam  in  suis  Hebraeis  fidnciam.  Theo- 
phylactns  domum  Dei  mavnlt  coelum 
intelligi;  sed  prior  expositio  consentanea 
est  Apostoloy  qni  cap.  3.  domum,   cni 


praefectus  est  Christns ,  interpretai 
clesiam:  Quae  domus,  inqnii, 
no8,  id  est  ndeliom  mnltitndo.  Ne< 
ab  ea  beparare  intendit  Eccles 
coelo  regnantem ;  nno  enim  nomi 
mu8  Dei  videiur  comprehendere 
Christi  regnum,  quod  partim  milit; 
tim  trinmphat.  Hnic  qnippe  toti  ( 
praefectus  est,  sicut  et  toiins  est  < 

22.  Accedamue  cum  vero  cord 
rum  eor  more  Scriptnrae  dicitni 
ctnm  et  sincemm,  cui  opponitnr  coi 
et  dnplex ,  cnm  alind  ostendttnr  : 
sermone  ant  opere,  alind  tonetnr  i 
tatione.  Itaque  rcmovet  hic  bjpi 
et  sensus  est:  Accedamus  ad  Dei 
tendamus  ad  Sancta  (nam  ntcumi 
test  subaudiri),  pure  et  sincere  a1 
animo  id  agentes,  qnod  exterini 
temur. 

In  pleniiudine  fidei.  Pleni 
Graece  icXTjpo^opia ,  qnam  certit% 
alii  interpretantur.  Supra  cap.  6. 
dem  Graeca  voce  legimus:  explet 
id  est  plenitndinem  spei.  Vide ,  q 
ennt  a  nobis  annotata.  Sensus  est 
plena  certissimaqne  fide  promisson 
Fidelis  esi  enim ,  uti  mox  seqniti 
promisii. 

Adspersi  corda  a  conscieniia 
ei  abluti  corpus  aqua  munda. 
ad  aspersiones  et  ablutiunes  lega 
luttjpos,  quibnsista,  de  qna  1< 
aspersio  et  ablutio  praefignrata  sil 
qne  memoravit  cap.  praeced. ,  j 
baptismata ,  deinde  aspersiones. 
qni  iu  posteriori  membro  putent  j 
lum  respicere  ad  locum  EsEed 
Effundam  super  vos  aquam  m« 
et  mundabimini  ab  omnibue  in 
mentis  vestris.  Sed  verins  arbitro 
dixi ,  in  ntroque  esse  allusionem  i 
remonias  legis.  Tota  enim  baec  A 
exhortatio  continet  expositionenpi 
dam  allegoricam  eoram,  qnae  dc 
pontifice,  et  sanctis,  et  caeremo 
perins  dixit.  Ita  nimirum  etiam 
tando  docet,  ac  legis  fignras  e: 
Accedamus,  inqnit,  aspersi  ec 
conscientia  mala,  id  est  emim^ 
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nnfiealb  eordfbnB ,  ita  ut  in  eis  nalla 
iflideateondeientiapeccati.  liem :  abluti 
frp%i$  aqua  mtmda,  id  est  mnndante 
ftimam.  Qna  parte  baptismi  sacramen- 
im  fignificat,  in  qno  aic  corpiis  abluitur, 
pui ,  nt  per  eam  anima  mundetnr. 

Ilaec  de  baptismo  eommnnis  eet  tam 
rMcomm,  quam  Latinorum  ezpositio. 
,wim  pnto  omnino  retinendam ,  boc  po- 
vimQin  argumento ,  qoia  corpui  nomi- 
U,  qnod  baptismi  lavacro  necesse  est 
dni,  vt  animae  mundatio  seqnatur. 
aa  si  non  aliud  bac  parte  aiipaificare 
dlet ,  quam  priore ,  ricut  nonnnllis  pla- 
*;  non  eorpuii,  sed  animam  nominaret, 
eendo :  Et  abluU  animam  aqua  mun- 
I,  id  est  ^tia  Spiritus  Baaeti.  Certe 
itporiB  ablutio,  licet  mundationem  animi 
ppiee  si^ificet,  nusquam  tamen  pro  ea 
igitar  posita  in  Scripturia. 

Nee  Tero  nostrae  aeutentiae  obstat, 
■od  ii,  qnibus  haec  acribuntur,  jam 
iplinti  erant,  ideoque  ad  baptismum 
dnime  eohortandi.  Non  enim  Apostolus 
ii  Terbia  hortatur,  ot  baptizari  se  cu- 
fiit;  sed  ut  accedant  cum  ea  munditia, 
^Bam  ex  inatitutioDe  Christi  praestat 
eptifimus  corpori  adhibitua.  Sed  ajunt, 
Lpoalolnm  hae  parte  ezigere  sanctifica- 
loeem  corporis,  de  qua  1  Theas.  4.  sic 
oquitnr:  Haee  e$i  voluntas  Dei  sancH-' 
kaUo  veiira,  ut  abetineatis  vo$  a  for- 
ik&Hone;  quemadmodum  priori  parte 
ngeret  aanctitatem  mentium,  dicens: 
l^Mnt  eorda  etc  Bespondeo,  non  esse 
loiem  Seriptaiae,  ut  illam  corporis  san- 
itifieacionem  hnjoamodi  pbraai  desigoet: 
thM  earpue  aqua  munda.  Quin  potius 
m  Tiilt  Apoatolus ,  et  hunc  ordinem  iu- 
Inat,  prinsetse,  nt  animus  mundetur 
h  aflfoetn  peccati;  qnod  fit  siue  sacra- 
Mrto :  po^erius ,  ut  a  maeula  et  reatu 
■^Me  liberetar;  qnot  ut  fiat,  opus  est 
tiinmento  Tel  ejus  roto. 

IS.  Ttneamue  $pei  noskrae  eonfe$~ 
toMm  indeeUnabilem.  Noeirae  non  ad- 
tirin  Oraeeie  oodieibos ,  quamquam  in 
Ijrriaeo  lei^tnr.  Adjeotum  Tidetur  ez* 
HttDdi  eauaa.  Haec  pars  ezhortationis 
ijengeBdm  est  «  superimce.    Non  enim 


legendum  eontinuo  spiritu:  Et  (MuH 
eorpu$  aqua  munda  ieneamue  ete,  Sed 
totum,  quod  praecedit,  referendom  ad 
yerbom :  aeeedamue.  Itaque  sensns  est : 
Betineamus  quoque  eam  spem  et  fidn- 
ciam ,  quam  proiessi  sumos  in  baptismo ; 
nec  ab  ea  professione  per  diffidentiam 
declinemus ;  non  vacillet  aut  titubet  spes 
nostra.  Confe$$icnem  $pei  Tocat  ipsam 
fidei  conf essionem ;  non  qaod  fidem  eum 
spo  coninndat,  ut  sectarii  faciuat;  sed 
quia,  qui  in  baptismo  fidem  conBtetur, 
simul  etiam  profitetur  ea,  quae  aperat, 
nempe  remissionem  peccatomm,  camis 
resurrectionem  et  vitam  aeternam. 

Fidelie  enim  e$t,  qui  repromieii,  Spes 
nostra,  qua  speramna  ac  confidimus,  nos 
ingressuros  in  sancta  coelestia,  nititur" 
fide,  qua  credimue,  Qeum  esse  fidelem, 
id  est  veracem  et  constantem  in  suis  pro- 
missis ,  ut  qui  mentiri  non  possit.  Pro- 
misit  autem  introitum  ilium  credentibus, 
sperantibus ,  bene  operantibas ,  denique 
perseverantibus.  Qnae  media  quia  non 
omnibus  pi-omissa  sunt ,  sed  solis  eieetis, 
qoos  solus  novit  Deus,  idcirco  ex  fide 
promissomm  Dei  minime  consequens  ebt, 
nnicuique  certo  persuasum  esse  debere, 
quod  sit  acceptums  vitam  aetemam ,  et 
ab  hujusmodi  persuasione  spem  nostram 
certam  vocari,  sicnt  contra  apertissimas 
Scripturas ,  et  banc  ipsam ,  qua  ad  perse- 
verantiam  suos  Ilebraeos  hortatur  Apo- 
stoluB,  docent  horum  tempoinm  sectarii. 
Jam  ex  eo ,  quod  Apostolus  ad  spem  no- 
stram  confirmandam  allegat  fidem  Dei 
promittentis ,  collige,  bona  opera  non 
suapte  natnra  vitae  aeteraae  esse  meri- 
toria,  sicut  quidam  opinati  sunt;  sed  ex 
decreto  ac  promissione  Dei,  qua  merce- 
dem  ae  praemium  aetemae  vitae  illis 
constitnit 

24.  Ei  eon$ideremu$  invieem  in  pro^ 
voeationem  cariiaii$  ei  bonorum  ope^ 
rum.  Observa  gradus  in  exhortatione 
Apostolica.  Primnm  eniro  hortatur  ad 
fidei  plenitudinem ,  deinde  ad  firmitatem 
spei ,  tertio  ad  opera  caritatis.  Quod  in- 
terpres  dixit  provoeaUonem ,  Oraece  est 
mpo€uo{A6y,  qnae  vox  proprie  qeidem 
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significat:  irrUaHonem,  exasperationem, 
acrem  disceptationem ;  sed  hic  in  bonam 
partem  snmltar  ab  Apostolo ,  Bic  tamen» 
nt  tacite  eos  taxet  de  ▼itio  proprie  per 
hanc  Tocem  sigpuficatio,  monens,  nt  illud 
▼ertaat  in  contrarium;  qnasidicat:  Sunt 
inter  tos,  qui,  fratrnm  infirmitatibns 
offensi,  dissidia  snBcitant,  convontus  de- 
semnt,  imo  defectionem  molinntnr.  Con- 
tra  adhortor  Tos ,  nt,  fratmm  infirmates 
ac  vitia  dissimnlantes,  potins  invicem  vos 
consideretis  Beenndum  ea ,  quibns  ad  ca* 
ritatem  et  bona  opera  mutuo  praestanda 
proToceminL  Considerate  proximornm 
virtntes,  nt  eas  imitemini ;  miserias,  nt 
snblevetia;  animi  vero  infirmitates  snp- 
portate,  nec  aliter  in  eas  intendite,  qnam 
nt  conigautnn  Hnc  spectant  exbortatio- 
nes,  qnae  habentnr  infira  cap.  12.:  Paeem 
iequimini  eufn  omnibus,  et  eap.  13.: 
(knritae  fratemitatii  maneat  in  vobii. 
Confirmat  etiam  hunc  sensnm,  quod  se- 
qnitor: 

26.  Non  denerentes  eoUeetionem  no^ 
$tram,  In  Oraeco  est  tricompositum  vo- 
eabnlum:  imoovafcoTijv,  quod  Eraunns 
tranatnlit:  aggregationem.  Eadem  vox 
habetur  2  lliess.  2. ,  ubi  noster  congre-' 
gationem  vertit  Forte  Apostolna,  ad 
Hobraeos  scribens,  nti  voluit  hac  Graeca 
voce,  alioqni  rara,  ne  a  vocabulo  synago- 
gme,  qnod  Hebraeomm  coetni  qnodam- 
modo  proprinm  erat,  longius  recedere 
videretnr. 

Qnid  antem  hic  moneat  Apostolns,  non 
satis  constat  Graeci  interpretes,  an- 
ctore  Chrjsostomo,  sentiunt,  Apostolnm 
monere,  ne  conventibns  ecclesiasticis  se 
snbducant,  quod  per  eos  motua  caritas, 
de  qna  parte  praecedenti ,  foveatur;  ei 
ad  hoc  addncnnt  Scriptnras:  Ubi  duo 
vel  tres  eongregati  sunt  in  nomine  meo, 
iti  $uni  in  medio  eorum,  Hatth.  18. 
MultiUtdinii  eredentium  erat  eor  unum 
et  amma  una,  Aot.  i.  Jnxta  quem  sen- 
snm  portinet  haec  admonitio ,  vel  ad  eos, 
qni  metn  persecntionum  non  andebant 
hujusmodi  eonventus  adire,  vel  potins  ad 
homines  morosos  M  fastuosos,  praesertim 
divites ,  qui  com  firatribns  hnmiUoxis  oon- 


ditionis,  ut  erant  inter  Christianos  molt^ 
coDgregari  dedignabantnr,  nisi  colereiitBi 
prae  caeteris,  ac  locus  honoratior  di 
praeberetur.  Quod  vitium  etiam  Jacobai 
Apostolus  notat  cap.  2.  snae  Epist  Hns 
sensui  favet  reciprocum  nomen :  iaoxfiV| 
pro  quo  noster  qnidem  interpres  verfit: 
noBtram,  sed  significantins  aUi :  mutuam, 
Erasmus :  nostri  mutuam.  Qnasi  disal 
Apostolus :  Non  alienantes  vos  a  coetibo^ 
ad  quos  Christiani  mutno  conveniunt 

Porro  Latint  fere  exponunt  de  desifvj 
tione  Ecclesiae  fidelium  per  Bchisma 
apostasiam,    ad  quam  Jndaei  non 
semel  ad  fidem  conversi,  erant  proclinft^ 
Pro  hae  expositione  plurimnm  facere  pvjlj 
tant  id ,  quod  statim  pro  ratione  snbjai»J< 
git:  Voluntarie  enim  peecantibue  fuitkl 
poit  aeeeptam   notitiam  veritatie 
Hoc  enim  de  iis  intelligi  volnnt,   qni 
ritatem  fidei  semel  acceptam  et 
destinata  voluntate  deserant    Qnod  i^"\ 
ita  sit  (de  qno  panlo  poBt  Tidebimi^-: 
non  incommode  tamen  haec  ratio  Grar  \ 
comm    expositioni    jam    dictae   potflA  J 
aptari.    Nam  qni  conventibns  ecdeBiBilt  1 
cis  per  fastnm  et  snperbiam  seBubtratantfi 
proximi  sunt  graviori  minae,   qna  f^ 
sectas  proprias  pariant,  vel  per  wfotlbf^- 
siam   in  pristinas   infidelitatis   teMhp* 
relabantur.    Ita  sane  martyr  Ignatiai||; 
epistolis  ad  Ephesios  et  Smymaeos  hf^ 
tatnr    ad    frequentandnm    ecdenasliiii' 
conventus,  cansam  hanc  reddena:  (vi<g 
niam,  inquit,   eonfirmabuni  wsjfl 
minatnr,  si  iis  se  snbtrahant, 
excidant  a  fide. 

Sieut  eontuetudinii  e9t 
Haec  etiam  pars  facit  pi:o 
mm.  Nam  consnetndo  freqnentiam 
designat;  apostasia  vero  nno 
pletur.  Notat  ergo  eos ,  qni  freqo 
ordinarie  faeiebant  id,  qnod  hie 

8ed  consolantee.     Graece: 
XouvTsg,  qnod  etiam  verti  potnit: 
tantee,    Utramque  eongrnit  hoie 
Snpplendnm  est  antem  ex  sn^ 
ftXXi)Xooc>   id  est  alter  eUterum^ 
iauToiK;^  id  est  vo$  mutuo.  Senans  saip 
est:  Oonventns  et  synaxea  ne  dam^\ 
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fiin  potiaB  inter  liaJQS  vitae  proBsuras  et 
pmeciitiones ,  quoties  conveuitis ,  adhor- 
tiniiii  mutno  ad  patientiam,  consolantos 
vat  ape  fatnrae  retributiouis.  Erasmus 
rarCit:  Sed  adhortanteB  invieem,  quae 
foeQbi:  invieem,  additur  ctiam  in  teztu 
Qommentarii  Ambrosiani. 

Et  tanto  magis,  quanto  videritis  ap^ 
wrapinquemtemdiem.  TtderttM^Graece: 
jlkhcexB  ,  videtu.  Diem  autem  intelligit 
idventiie  Domini  seu  fnturae  retributio- 
rii,  cnjuB  certa  ezspectatione  vult,  ut  se 
Htao  consolentur.  Id,  inquit,  eo  magis 
j||iie  libentius  facite ,  quod  yideatis  ap- 
{ibpinqaare  diem  illum,  quo  fidei,  labo- 
li  M  pmtientiae  vestrae  mercedem  estis 
ipwtpfiiri.  Nam  sieut  rei  speratae  dilatio 
liiiiiin  affligit,  Prov.  13.,  ita  ejusdem 
Itoropinqnatio  recreat ,  et  ad  opus  facit 
Miwiciicim.  Unde  et,  quae  naturaliter 
Wtventar ,  qno  propius  accedunt  ad  ter- 
■him ,  eo  f erantur  celerius. 

8ed  quomodo  dicit:  appropinquantem 
M§m,  qni  illis  adhuc  tam  procnl  aberat, 
tt  ne  nobli  quidem,  post  tot  annorum 
MenlAy  jam  vidnum  esse  possimus  affir- 
i?  Hic  scmpulus  movit  quosdam,  ut 
extremi  judicii ,  sed  mortis,  in- 
Inm  putarent.  Quod  non  placet; 
Nn  qnis  non  de  singulis  agit  Apostolus, 
iil  de  conveuta  seu  communitate  fide- 
Bpiiy  in  qua  aliis  morieutibus  alii  succe- 
Ihnt;  tnm  vero  quia  dies  sulitarie  posi- 
Hb,  praeaertim  addito  articulo,  ut  hoc 
l|ee:  x^  ^iilpav,  non  alius  fere  solet  in- 
iHfp  in  Scriptnris  Apostolicis,  quam 
llli  mdvmalis  judicii  ac  retributionis. 
jPM^k  iont  1  Thess.  2. ,  2  Thess.  1., 
fflhlHi.  1.  et  4. 

""iloilindaD  igitur,  Apostolum  non  di- 
||M,  qnod  dies  ille  jam  propiuquus  sit, 
ittpri  ▼entaras  aetate  eorum,  ad  quos 
iejHbit  Hujusmodi  enim  sensum  ipse 
iilii  eorrigit,  at  2  Thess.  2.,  monens  eos, 
tB  terreantor,  tamquam  instet  diee  Do' 
Irfnl  Cerric^t  etiam  Petrus  2  Epist  3., 
IMD  advenus  eos,  qui  dicebant:  Ubi 
isf  promiuio  aut  advenUu  t^  ?  dooet, 
mBle  emnoe  apud  Dominum  eae,  doiit 
I.    8ed  dictt  hoc  loco  Aposto- 

ealL  ■•«II  ommu  tak  10. 


lus,  diem  illum  appropinquare ,  td  est 
accedere  magis  ac  magis,  etiamsi  forte 
procul  adhne  absit.  Quod  absque  dubio 
verum  est,  et  difficnltatem  non  habet. 

Caeterum  argumento  diei  appropin- 
quantis  utitur,  tamquam  idoneo  ad  spem 
acuendam.  Quod  eo  plus  valet,  quoniam, 
etsi  dies  ille  multum  adhuc  differatur,  ta- 
men  dies  mortis ,  qui  nnicuique  diem  ex- 
tremi  judicii,  imo  et  retributionis,  reprae- 
sentat,  longe  abesse  non  potest  Adde, 
quod  hic  loquendi  modus,  quo  dicitnr 
appropinquare  dies  Domini,  fundatur 
in  eo ,  quod  totum  tempus  a  primo  Chri- 
sti  adventn  usque  ad  secundum  vocatur 
in  Scripturis  novi$sima  hora,  etnovi»- 
simi  dies,  item  coneummtxtio  saeeulorum 
capite  praecedenti.  Quo  mouemur,  post 
hoc  tempus ,  velut  ultimam  mundi  aeta- 
tem,  non  aliud  in  ezspectatione  nobis  esse 
debere,  quam  dies  retributionis.  Loca 
similia  sunt  Bom.  13.:  Nune  enim  pro^ 
pior  eit  noitra  salui,  quam  cum  eredi» 
dimus,  et  Phil.  4. :  Dominue  prope  eeL 
Quibus  locis  vide  commentarium  nostrum* 

26.  Vuluntarie  enim  peccantibus  no- 
bis  post  acceptam  noHtiam  veritaUe, 
jamnon  relinquitur  pro  peecati»  hoiUfi. 
Quo  teztu  nota ,  has  dictiones :  peccan' 
tibfAB  nobis,  non  esse  dativos,  qui  regan- 
turaverbo:  relinquitur,  sed  ablativos 
absolute  positos ,  sicut  ex  Graeco  mani- 
festum  est  Unde  alii  resolvunt  hoc  pacto : 
Nam  H  (vel  ubi)  voluntarie  peecamu». 
Illud  quoque :  jam  non  relinquitur  etc, 
nota  clarius  ex  Graeco  verti:  non  am^ 
plius,  vel:  non  ultra  pro  peecati»  reli' 
qua  est  hoatia. 

Locum  hunc  Apostoli,  periude  nt  illum, 
qui  est  cap.  6.:  Impo»8ibile  e»t  eo»,  qui 
semel  »unt  illuminati  etc. ,  Novatiani 
quondam  suo  dogmati ,  quo  lapsis  poeni- 
tentiam  negabant,  vendicare  conati  sunt. 
Quibus  utique  prima  facie  non  parum 
videtnr  suffiragari.  Quae  etiam  cansa  fuit, 
nt  apod  quosdam  Catholicos  suspecta  hkr 
beretur  haec  Epistola ,  fueritque  tardius 
in  auctoritatem  rccepta;  sicut  in  prole- 
gomenii  Epistolae  ostendimus.  Ut  igi* 
tur  inteUigatar,  hunc  locum  Novatianis 
17 
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nihil  patrocinari,  venim  e(jnB  senBum 
ezquiramns.  Non  enim  in  eo  explieando 
omnes  orthodoxi  conveninnt.  ChrysoetO' 
mns  et  ejns  seqnaces  intellignnt  eos  vo- 
luntarie  peccantes,  qoi  post  baptismnm 
in  gravia  peccata  snnt  relapsi.  Qnibus, 
secnndnm  eosdem,  nogat  Apostolns  re^ 
lingui  pro  peceatii  hoiUam ,  eo  qnod  in 
Ecclesia  non  sit  locns  secundo  baptismati, 
qno  itemm,  sicnt  prins,  a  peccatis  abloa- 
mnr.  Hi  per  hoitiam  ant  baptismnm  in- 
tellignnt,  fiut  potins  mortem  et  crucem 
Christi,  qnatenns  in  baptismo  operatnr. 
Oecnmenins  qnidem  de  ntroqne  ezponiit; 
at  Chrjrsostomns ,  cnm  dizisset:  secun" 
dum  aufert  lavacrum,  ita  snbjnngit: 
Non  enim  dixit:  Non  e$t  ampUiu  poe-^ 
nitentia,  neque  e$t  amplius  remiuio; 
ud:  Non  eet  ampliu$  hoetia,  hoe  e$t, 
non  e$t  ampUu$  er%ue  $ecunda.  Hoe 
enim  vocai  ho$tiam.  8ic  iUe.  Qnae  ea- 
dem  tnt  paene  eadem  Tcrba,  hand  dnbie 
ex  Ohrysostomo  snmpta  legnntnr  tn  com- 
mentariis  Primasii  et  Ansehni  psendepi- 
graphis.  Sentit  cnm  his  Angnstinns,  in 
inchoata  ezposit.  Epist  ad  Bom.,  ita 
seribens:  Significat  Apo$tolu$,  non 
po$$e  deineepe  eum,  gui  peceaveHt,  ite- 
ruim  baptizando  purgari.  Probabilem 
&cit  hnnc  sensnm  loons  sezti  capitis,  hnic 
similis,  qnem  de  sacramento  renovatio- 
nis,  id  est  baptismo  non  iterando  fere 
omnes  ezposnemnt 

Sed  tamen  est,  qnod  assensnm  no- 
strom  (salva  anctoritate  dictomm  Patram) 
avocet  Primum  qnia  profecto  illa  verba 
Apostoli:  Jam  non  relinquitur  pro  pee^ 
cati$  ho$tia,  nnliam  habent  significatio- 
nembaptismi.  Nusqnam  enim  baptismns 
hostia  vocatnr,  ant  per  hostiam  significa- 
tnr.  Deinde,  si  volnntarie  post  baptismnm 
peccantibns  denegatnr  alins  baptismns, 
numqnid  ideo  conseqnons  erit,  iUis  re- 
Unqni  terribilem  ezspectationem  jndicii 
et  ignis  aeteroi  aemnlationem  ?  Neqna- 
qnam ,  nisi  cnm  Novatianis  poeoitentiam, 
secnndam  post  naufraginm  tabulam,  tol- 
lere  velimns.  Qnod  argnmentnm  maxime 
Oraecos  nrget,  ac  caeteros,  qni  in  parte 
•eqnenti  judidum  intellignnt  aeteraae 


damnationis.  Nam  qnpniQdo  no^a^ 
lapsis  poenitentiam ,  qni  dicit:  yoltifiti 
rie  peccantihu$,  id  est  celapsii,  nppi 
linquitnr  secnndns  baptismns,  sed  igi 
aeteraus?  Hac  arbitror  ratione  nuit 
Oecnmenins  voluntarie  peceantee  int 
pretatnr  eos,  qni  perseverant  in  peea 
nsque  ad  morteffln.  Sed  hoc  mcpritP  i  t 
Hngonem,  rejicit  B.  ThomaSi  gnia 
fmstra  adderetnr:  po$t  aceeptam  n^ 
ttam  veritati».  Quicumqne  enim  in  f 
cato  perseverat,  etiamsi  veritatemm 
qnam  cognoverit,  aetjumi  ignia  pnppli 
adjndicatnr. 

Est  igitur  aliornm  qeptentiit,  qni 
ApostoJnm  exponnnt:  Po«t  h^ptispiiiii 
cognitam  fidei  veritatem  celiOMia  vfk  | 
via  paccata  jam  non  est  reljqnTO  I 
remedinm,  qniileb.aptisiBUS,  qno  videSI 
ita  simol  ac  aeme}  liberentnr  ^  «olpi 
poena,  sicnt  baptismi  remedio  fi^ev 
liberati,  in  qno,  sine  nlla  eonditioBd.J 
Hs&etionis  ab  homine  praefttandatt 
applioatnr  hoptia  cracis.  Id  enim  ^fi 
cari  volnnt  his  verbia :  Jam  non  t^i 
quitur  pro  peccatie  hotiia,  %u${  niniif 
statim  ae  penitus  ab  omni  debito  pofll 
solvatnr  is,  qui  peocavit.  Nam  poat  fA 
tas  pro  peccatia  hostias  non  aolet  IK 
satisfaotio.  Ac  ne  pars  sequens  aia  oh 
qnae  volnntarie  peccantibns  praetsoi 
non  gratiam  aut  poenitontiam ,  sedjl 
cium  et  ignem :  id  totum  ezponnnt,  nC 
loco  dicemus ,  de  poenis  ignis  pni;gBl|l 
in  qno  ezemplum  quoddam  est  honroij 
punitionis  ac  vindictae  in  reproboa  ei 
cendae;  quae  purgatoriae  poenae  ma« 
omnes  relapsos ,  si  non  eas  condigniB  i 
tiflfactionibus  praeveoire  studeentint 
vita.  Dicnntur  haec  probabiliter:  1 
dissentanea  sunt  iis ,  quae  cap.  6.  dk 
sunt,  jnzta  communem  illins  leei  iil 
lectnm. 

Veruntamen  ipse  contextuB  et  vp 
Apostoli,  si  pressius  expendentBTt 
alium  seDSum  nos  invitant,  cfQua  Ji 
supra  memini.  Dixerat  enim :  Non  d§ 
rentee  coUectionem  no$tram.  Atqnefi 
terrendo  snbjecit  haec  verba :  Volunt^ 
enkn  peeeantilme  etct  qnaai  iiB<i»i(il 
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nieiwtl  fidem  smtcnm  deiertnitbtu 
Uanem,  Tel  ex  iis  nasei  soleant,  eo 

«I  dicebaiMQ8,  ecclesiasticorum 
BtKHB  morosi  ac  snperbi  detertores 
iiriorem  mtnam  sint  propenfei,  no- 
m  ftd  apoetasiam.  ^vtare  non  de 
aqfie  aiortifere  peccato  praeeens 
•eiDipiendae  erit;  sed  de  peeealo 
mfaN^  qn  Mca^t  reKgieOkriatiaaa, 

auK^ta,  proralfB  ahjicitnr.  Id 
inainnat  pan  iUa:  poit  acoeptam 
mm  ^erUatie.  £imiliter  enim  B.  Pe- 
k  apoatatia  et  baeretieiB  loqnitur 
lal.  8.:  MeUy$,  inqnit,  erat  iUie, 
Wfffnoeeere  viam  juttiUae,  quam 
^gttiHafum  retronum  eonverU  ab 
)tod  Hlii  fradUum  eet,  eaneto  man" 
Qni  loona  onm  ifto  confirendua  est, 
Bt  aher,  qni  eit  apnd  Joan.  1.  Epiit. 
U  de  peceato  ad  mortem  disserenSy 
Sanpro  Ulo  dieo,  ut  roget  quie. 
et  ilhid  pecoatnm  rectiftsime  intel- 
r,  qno  Cbristiana  fratemitas  amt 
patnr,  aut  deseritnr. 
i  mtem  bnic  affine  peccatniH  in 
nm  sanctnm ,  qnod  Dominns  neqne 
I  aaecnk) ,  neqne  in  Altnro  remittM- 
pronnntiat,  Mattb.  12.  Sane  de 
i  aliqno  peccato  loqni  Apottolnro, 
eral  graviMimae  ejns  exaggeratto- 
Hlia  panlo  post  verbis  sigilificatajef : 
^Uium  Dei  eoneuleaverU ,  et  §an^ 
m  testamenti  poUutum  duxerU,  et 
lul  graUae  eoniumeliam  feeerit 
itar  antem  Scriptnra  de  bujnsmodi 
fte  y  velut  de  lapsn  irreparabili,  non 
f«ve  poeaitenti  pateat  locns  veniae 
ftBgninem  Cbristi,  sed  significans, 
|m  hoc  modo  peccant,  vix  nmqnam 
fam  poenitentiam  adduci.  Non  enim 
Ermitate  peecant,  aut  ez  ignorantia, 
m  malitia  ac  destinata  volnntate; 
d  qnomodocumqne ,  sed  ant  mani- 
dMnitatis  opera  calumniantes ,  ut 
aEvaBgelio  Masphemasse  dicuntur 
UtBm  ■anctnm ;  aut  a  veritate  fidei 
•Btea,  posteaqnam  in  ea  fnissent 
iBstilBti,  eamqne  susoepto  baptismo 
aWia  palam  professi;  qnales  erant, 
ibta  Pelma  et  Jeannes  locis  memo- 


ratib;  qtihles  et  ii,  qndl  h6e  loeePanlBS 
vocat  vohint4xrie  peecantee.  Quia,  qnam- 
vis  omnis,  qni  peccat,  voluntarie  peccet 
(non  enim  peccari  potest ,  nisi  volnntate 
Ubere  eligente ,  qnod  malnm  est) ,  peen- 
liari  tamen  raiione  dicnntnr  peeeare  vo- 
Imnte^,  quibns  neque  passio,  neqne 
ignorantia  peccaadi  caosa  est,  sed  prava 
alqne  in  malnm  ex  babitn  prona  volnn- 
tas.  Nam  in  iis,  qni  ez  ignorantia  vel 
pasaione  peeeant,  per  bas  peccandi  can- 
sas  volnntankim  mtnniiBr.  Unde  et  invo- 
Itutarie  qnodamiM>do  peeeare  dieniitnr. 
Qnod  secns  aeoidit  hi  Ua,  qni  ez  maHtia 
peceaat 

Addit  antem :  poet  aeeeptam  noUHmin 
verUatii,  nt  peoeatum  volnntarinm  de- 
termiBci  ad  eertnm  genns ,  qno  nimimm 
a  nolilia  veritatis  'semel  aeeepta  reeedi- 
tnr,  et  per  conBeqnens  ad  pristiiias  vilto- 
rtun  eordes  redilBr,  JBzHa  illnd  Petri:. 
Oenm  revereui  ad  euum  vomitum^  et: 
Bui  loia  in  volutabro  lu9L  Ut  antafei 
gravitalem  peecali ,  de  qno  loqnitBr  Apo- 
fltolns,  magis  agnoscaa,  cogita,  enm  lo- 
qni  pro  eo  teitapore,  qnBndo  pleriqKB 
aetate  jam  adnllt  ad  baptiiftnnm  accede- 
bant,  pritii  diligenter  instraoti  et  catecln- 
zati  in  doctriaa  fidei.  Qaomm  ntiqiie 
peccatnm,  si  posiea  deficerent  «  fide, 
multo  gravins  enit,  qnam  nnnc  sit  eomm, 
qni  in  infaiitia  bapHiBati ,  nee  postea  ad- 
modnin  inetmcti ,  eathoUeam  fidem  dese- 
mnt  et  ad  baereses  deflectunt 

Hoc  apostasiae  peeeatum  ab  Apoelblb 
significari,  intellezemnt  mnlti  reeentiores, 
nt  Titelmaitnus,  Catbarinns,  Hasselaatn, 
Aiias  Montantis,  Franciseus  Bibera;  neb 
non  Erasmns  in  annotat.  Ac  ne  propterea 
recentem  putes  interpretationem ;  etiam 
Hugo  Victorinns  eam  tradit  qnaettione 
61.  et  88.  super  banc  Epist.,  affirmani, 
et  aliis  quibnsdam  ita  visum  fnisse.  In 
qnam  sententiam  ^tiam  B.  Tbomas  tan- 
dem  deflectit  Qnae  sane  nobis  qnoqne 
probatnr,  ut  teztni  valde  consentanea. 
Et  quia  praesens  locns ,  omnium  fere  jn- 
dicio,  convenit  cum  eo,  qni  e^  cap.  6. 
bujus  Epist.,  consequitur,  etiam  illto,  nbi 
dicitnr:  et  prolapsi  iunt,  ideBi  a^posta- 
17* 
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siae  CTimen  signifieatnm  esse.  Qna  de  re 
latins  eo  loco  dippntatum  est.  Nec  obstat 
nobis,  qnod  hic  sensns  etiam  reperitnr 
apnd  flectarios;  illnd  modo  caveamns, 
qaod  ab  illis  ntroqne  loco  studiose  in- 
cnlcatur,  solnm  apostasiae,  sive,  nt  lo* 
qnnntur,  nntversalis  ab  Ecclesia  defectio- 
nis  peccatum  esse  ejnsmodi,  per  qnod  a 
Christi  gratia  qnis  in  totum  excidat;  eae- 
tera  peccata  non  impedire,  qno  minns 
homo  qnotidie  Christi  sangnine  irrigetnr, 
ac  Denm  ezperiatnr  propitinm.  Hoc  enim 
non  est  Apostolnm  exponere,  sed  buos 
errores  obtmdere.  Qna  tamen  in  re  Cal- 
vinns,  talia  dnm  scribit,  incantns  se  ipsnm 
jngnlat.  Si  enim  hac  nniversali,  qnam 
vocant,  defectione  homo  totus  excidat  a 
gratia  Christi,  qnod  verisnmum  est:  quo- 
modo  passim  docet,  fieri  non  posse,  nt 
gratia  semel  habita  amittatur  ? 

Bestat  explicandnm,  qnid  sibi  velit 
illnd :  Jam  non  relinquitw  pro  pecca" 
tis  hostia,  Nam  por  hoBtium  significari 
haptismum,  ostendimns,  non  esse  verisi- 
mile.  Si  dicas,  sensnm  esse :  Non  amplius 
fnturnm,  nt  Christus  offerat  se  in  cmce 
pro  peccatis  hominum,  rospondebitnr  Apo- 
stolo,  non  opus  osse  nova  Christi  obla- 
tione,  qnicnmque  demum  intelligantnr 
.voluntarie  peceantes;  quandtiqnidem 
nna  et  prima  Cbristi  oblatio  snffioiat  ex- 
piandis  omnium  hominnm  peccatis,  pec- 
catis,  quantnmcnmqne  gravibns.  Existi- 
mat  Eibera,  Panlnm  loqui  de  hostia  a 
Christo  diversa,  idqne  hoc  sensn :  Si  quis 
Christi  notitiam  semel  acceptam  abjecerit, 
non  est,  qnod  salutem  speret,  nisi  ad 
Christum  revertatnr;  non  enim  inveniet 
mliam  hosfiam,  per  qnam  peccata  sibi  re- 
mittantnr,  et  poenas  efingiat  aeternas. 

At  vero  pleriqne  omnes  hostiam  intel- 
lignnt  aliam  qnidem  a  priori,  sed  ejns- 
dem  Christi.  A  qnomm  sententia  non 
pnto  recedendnm.  Habet  onim  funda- 
mentnm  in  Apostolo,  qui  cap.  6.  dicit: 
prolapsos,  id  est  voluntarie  peccantes, 
rur9um  crueifigere  sibimet  ipsia  Filium 
Deu  Et  tam  hoc  cap. ,  qnam  praeced., 
mnlta  disputat  de  ipsins  Cbristi  oblatione 
non  iteranda.  Qnod  ergo  dicit  Apostolus, 


tale  esse  videtnr :  8i  qni  nostran^  ^ 
tarie  peccaverint,  abjecta  verit&^mi 
tia,  hi,  qnoniam  Christi  hnstiann 
oblatam  sna  apostasia  penitnt  e^  « 
in  se  frastraverant,  non  est,  qnod» 
ctent  hostiam  Christi  pro  snw  jg 
iterandam,  id  est,  nt  itomm  creae 
Filius  Dei,  qnod  gravitas  et  ni»j 
lapsns  eomm,  si  reparandna  nt,  * 
tnr  exposcere.  Non  enim  amplim  ^ 
Cbristns,  Rom.  6.  Qnin  potins 
exspectandnm  sibi  esse  terribile  JQ^ 

Non  dicit :  Si  qni  hoe  modo  p0 
rint,  ne  desporent;  sed  corde  ^^ 
rarsns  accedant  ad  thronnm  grativ^ 
cum  spe  veniao  per  hostiam  Bemet 
tam  accipiendae.  Non  hoe,  inqnan, 
tum  nt  peccati  magnitndinem  etp^ 
Inm  demonstret,  cujns  venia  vix  f^ 
exspectari,  qnasi  dicat,  inexpiabile 
crimen;  tnm  quia  terrere  volnitsUM 
nt  sibi  a  lapsn  caverent;  alioqai  ^ 
cnm  lapsis,  si  serio  locnm  veniae  q^ 
rent,  aliter  locntnras.  £t  fortassis  aUi 
ad  legem  Mosaicam,  qnae  pro  expittf 
peccati  per  snperbiam  sive  contumad 
commissi,  nnllaro  praescribit  hostiam^ 
simpliciter  pronnntiat,  enm,  qni  sic  ] 
caverit,  periturum  de  populo  sno, 
pterea  qnod  verhum  Domini  conteropa 
Nnm.  15.  Per  hoo  enim  significatnm 
ejusmodi  peccatorum  raram  esae  pc 
tentiam  ac  difficilem  veniam. 

Porro  quod  nihil  officiat  etiam  hic  I 
sacrificio  Missae,  contra  qnod  mddnei  i 
ab  bacreticis,facilepotest  ex  dictisinta 
Nam  uec  de  omnibns  peccatis  agit  j 
stolns,  sed  de  certo  qnodam  generc 
qno  dicit:  Jam  non  relinquit0r 
peccatis  hostia;  nec  qnamlibet  hoi 
relinqni  negat,  sed  cracem  moHoB 
secundam,  sicnt  aperte  veteres  intM 
tati  snnt 

27.  Terrihilis  autem  quaedam 
spectatio  judicii.  Terrihilis,  Qtm 
(poPspa,  formidahUis,  ad  exspe^ia^ 
portinet;  tametsi  locntio  transitiva 
pro  eo,  quod  diceret:  Sed  relinqnitn 
spectandnm  terribile  jndicinm.  XM 
mine  judieii  damnatio  een  punitio  i 
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^da,  flioat  cap.  6.  Sed  quae 
•tatim  qnaeretur. 
«  aemulatio,  quae  eomum" 
tidver$ario$.  Graece :  qui  con- 
%,  vel  potins  eome$turu9,  de- 
ett  {idverearioi.  Refertnr  enim 
non  ad  aemulaUonem.  Atqne 
ixtas  commentarii  AmbroBiani : 
^uru9.  Suffiragatur  et  Sjra 
namqaam  pro  valgata  faciunt 
ni  Graecorum,  Clirysostomi  et 
icti.  Porro  locus  iste  bifariam 
velut  jam  ante  indicavi.  Qui- 
de  puenis  purgatoriis  accipiunt; 
unnatione  aetema.  Secundum 
08U8  est:  Qai  fide  semel  8u- 
Iap8i  fuerint  in  gravia  peccata, 
I  lerribile  jadicium  Dei,  quod 
8t  hanc  vitam,  etiam^i  conver^i 
peccatis.  Sorvantur  enim  igni 
,  qui  e8t  aemulatio  seu  reprae- 
uaedam  illius  igni8,  qui  con- 
io8»  id  est  ignis  aetemi.  Quod 
•llige,  nisi  per  spontaneam  ju- 
itisfactionem,  qaa,  dum  vivunt, 
peccata  sna  vindicent,  terribile 
i  saeeuli  judicium  praeveniant. 
iom  probant  ez  ipsis  verbis. 
henna  non  est  aemulatio  ignis 
I  consumpturi;  sed  sicut  ibt 
adversarii,  ita  est  ipse  ignis 
)  consumens,  id  est,  affligens 
i.  At  in  purgatorio,  ubi  non 
larii,  sed  filii  tantum,  est  illius 
rsarios  consumentis  aemulatio 
udo  quaedam,  ob  poenae  gra- 

3  sic  ezponunt:  Qui  in  gravia 
aesertim  iu  apostasiam,  fuerint 
liquum  eis  est,  ut  ezspectent 
^ei  judicium  in  impios  ezer- 
t  ignem  gehennae  saevientem^ 
.bit,  id  est,  ezcruciabit  omnes 
sarios,  quoruni  in  numero  et 
autur.  Sciendum  est  enim,  in 
haberi :  xai  icupog  C^Xoc,  quod 
srtit :  et  iffnii  vehementia.  Sed 
Bt  alii,  Graeco  vocabulo  reteuto, 
laerunt:  et  ignia  ztlus;  idque 
rem  illips  vocis  significationem 


etiam  a  Graecis  coromentatoribns  ezpli- 
catam.  Monent  enim,  observandum  esse, 
quemadmodum  Apostolus  ignem  veiuti 
auimaverit,  vitamque  et  vires  ei  tribuerit, 
qni  instar  irritatae  ferae  apprehendat  et 
devoret  inimicos;  ut  sit  in  verbis  Apostoli 
prosopopoeia  qnaedam,  cnm  Hebraismo 
latente.  Nam  Hebraeis  selare  dicitury 
qui  dolore  et  jastae  altionis  desiderio 
commovetur  pro  bonis  adversns  malos. 
Ezempla  freqaentia  snnt  in  Scriptnris. 
Unde  et  Dens  zelotes  vocatar  Ezod.  20. 
et  34.  Sic  igitur  ignem  veluti  fingit  Apo- 
stolus  zelantem  pro  gloria  Dei,  et  qnasi 
doleutem  ac  vindicantem  ejns  i^jurias. 
Alibi  vero  e  converso  legimua:  ignem 
zeli  divini,  at  £aech.  36.  et  Sophon.  1. 
et  3.  £z  qno  suspicari  qais  posset,  etiam 
Apostolum  ita  scripsisse :  xal  icupo^  C^Xo<>9 
et  ignie  zeli,  videlicet  exepeetatio,  Nam 
et  LXX. ,  quos  libenter  imitatur  hujns 
Epistolae  scriptor,  apad  Sophoniam  iis- 
dem  verbis  ignem  zeli  ezpressernnt 

£z  duobuB  sensibus  memoratis  eligat 
lector,  utrum  volet;  mihi  posterior  ad 
Scripturae  phrasim  magis  videtar  accom- 
modatus.  Enndem  adjuvat  mentio  judieii, 
qnod  cap.  6.  vocatnr  aeternam.  Quo 
etiam  loco  legitur  comminatio  combnstio- 
nis,  quae  reprobos  maueat.  Ignem  vero 
corporeum  hoc  loco  intelligi,  non  dnbita- 
mus ;  sicut  et  alibi,  cum  de  poena  dam- 
uatorum  Scriptura  loquens  ignem  nomi- 
nat,  ut  Matth.  5.  18.  26.,  2  Thess.  1., 
Apoc.  19.  20.  et  21.  Qua  de  re  egimos 
ez  professo  in  4.  dist  44.  Itaque  facessat 
Calvini  commentnm,  qui  ignem  adversa- 
rios  devoratnrnm  ezponit  craciatum  ma- 
lae  conscientiae ,  et  qaae  Theologi  de 
igne  corporeo  dispntant,  sno  more  faise 
irridet  Nobis  ez  adverso  sufficiat,  qnod 
eam  ignis  interpretationem  orthodozi  Pa- 
tres  jam  olim  in  Origene  damnarunt 

28.  Irritam  quie  faciens  legem  Moei, 
sint  idla  miseratione  duoius  vel  trib%M 
testibus  moritur.  Irritam  faciene,  Oraeoe 
participium:  &ftsTi^aa(;^  id  est,  qui  irrir' 
tam  fecerity  qui  abjecerit  legem  Moeu 
Quod  inlelligi  potest  duobus  modis:  vel 
unom  aliqnod  legis  praeceptam  ▼iolaiidoi 
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yelni:  Nm  ocddei;  non  moeehaheH»; 
vel  ipMm  legem  prorsQS  abjiciendo,  qaod 
fiebat,  si  qQin  ad  deos  alienos  decliuaret. 
Prtori  sensni  favet  Sjra  verdio,  quae  La- 
bet :  Qui  trtmBgreseua  fuerit  legem  MoH  ; 
tradnnt  eundem,  qni  voluntarie  pee^ 
caniee-  iDterpretati  sont  de  qnocumqiie 
paccato  mortali ;  quos  neceaae  est  et  ae- 
qnentia  eonformiter  explicare.  PoBterio- 
rem  tensum  vox  Oraeca,  qua  PauloB 
usua  est,  expetere  videtur,  quae  non  sim- 
pliciter  transgredi  sifnifieat,  sed,  ut  dixi, 
irrUum  facere  et  ahficere,  8ic  eiiim  et 
alibi  ramitor,  ut  Gal.  2.:  Non  €ibjicio 
gratiam  Dd^  Itaqiietverisimile  esl,  Apo* 
8ldh«  req[>ieeQe  ad  k>omm  Deut.  17.,  ubi 
lex  atatnjtj  ut^  sl  qm  eoL  populo  reperti 
fveriut  serrire  diis  alienia,  lapidibus 
ojNnifntQr,  cun^  snbJMOta  bao  sententii^: 
In  ore  duorum^  aut  trium  ieitium  jmtI* 
hit,.qui  interflcieiur-. 

Hino  etiani  apparet»  totam  bunc  lecum 
accipiendiUB  esse  de  peecato  apoetaeiM) 
\gbiii*'  conipaMiitio  heminis  abjicientis  le- 
gieei  MoeaidMD,  cuai  eo,  qni  do8erit  legem 
Cbrietii  Dieit  autem :  legem  Moti}  more 
Seripliiffae,  uon  quod  Moses  faerit  ejiia 
aoeter  (eraienim  lesdivina,  nonliumana), 
sed  qa<>d  Mosi>  mniisterio  promulgata 
fuerit.  lUadporro : sin« uUa miseratione, 
Graece:  sine  miserationibu» ,  additum 
est  ad  ostendendam  inexorabilem  legia 
severitatem  in  eji^smodi  scelere  pnniendo. 
Videtnr  enim  alludere  ad  alterom  Dcut. 
locum,  qui  est  cap»  13.,  nbi  de  seductore 
fere  eadem  praecipiens  Moses,  snbjunxit: 
Neque  parcat  *ei  ocultM  tuue,  ut  mise* 
rearis  et  occultei  eum ;  sed  ftatim  in- 
terficies.  Tametsi  etiam  cap.  19.,  ubi  de 
voluntario  homicida  interficiendo  agitur, 
addidit:  Non  misereberie  ejus,  Notan- 
dum  deniaue,  Oraece  legi  cum  praepo- 
sitione  iici^  in,  vel  potiufl  sub  duobus 
aut  tribui  testibm,  quemadmodam  habet 
textus  Ambrosianus,  id  est,  ex  duorum 
ant  trium  testimonio.  Quod  idcirco  ad- 
jecit,  ne  severitas  legts.recedere  videretnr 
ft  forma  jnstitiae,  quae  exigit  prohatio- 
nem  criminis  snffictentem. 

M»  ^iKiiilo  maffi9i  puitmtie  deteriorm 


mereri  tuppUcia,  Magk  redwdat  Nan 
Oraece  est :  Quanto,  puMie^  P^pu  ms' 
rebitur  supplieium,  ant :  p^ore  dignm 
habebUur  supplieia.  Ftjus  anteai,  id  •* 
gravius,  aoerbius. 

Qui  FUium  Dei  coneuUaveriL  Bx- 
tremi  contemptas  indieium  eet  coBOiku» 
quempiam;    infandi  aotem   seakria,  ii 
committere  in  Filium  Dei.  Qiiamvis  )g|- 
tur  ad  omnem  eum,  qni  posl  b^tisBH» 
in  grave  peccatniB  reciderit,  kaee  pHS  ^ 
aocommodari   possit   (aam    Filim  Dri  f 
quo4ammodo  vilipenditH  qui,  morteijM  i 
redemptns,  in  priitinam  peeaati  mtAm  r 
tem  8ua  sponte  seae  revoMl)^:  pfepiii 
tamea  ista  sermoM^  exaggeratio  pefttMl' 
ad  eom,  qni  Ghristi=  fideia  akjieit,  iefrjk' 
iafidelitatem  revertitur.  Unde  et  B.Tks^ 
mas  huno  sensma  peeoil^pviofe  loeo.  Qoi^ 
etiam  lacit  in  daohvs  oMnibrip  wsqamh 
tibus.  2 

Et  sanguinem  testamesM  poUMm^ 
duxefit,  in  quo  sancUfioatue  es$}  Sanr  r 
guinem  testamenH  iuleUige^  ooiifliHiH  ^ 
vo»,  id  eet)  qna  saneittim  eteonfifwMr  f 
est  novum  testameatom.  PoUulssm,  fihor-'  ^ 
ce:  xoivdv^  communem.  AMI  prsftmnm^  ^^ 
vertunt.  Nam commune vocaklMitJuda^  !* 
quod  ita  erat  in  comiirani  aso-heniflMK  J| 
nt  ab  eo  tamen.ipBis,  tamqnara  peprfr  j 
Dei,  vel  lege,  vel  majoram  traditiOBe  sk-  ^* 
stineudUm  esset  Itaqne  eommune  fl^  ^ 
fere  idem  erat,  quod  immufMiifffii  #  * 
communioare  idem,  qnod  inguinartii^ 
Quo  verbo  080»  est  in  cap.  praeeedeii»'  '^ 

Porro  faoo  etiam  membram  haad  sarii  ' 
commode  de  quolibet  telapso  expenJMft  ' 
Nam  qui  fidem  retittet',  etsi  in  grSHfk  ^ 
peccata  subinde  cadat,  non  tamen  GbMl  ^ 
sanguinem  poUutnm  ant  immnndiiai  sri^  ^ 
stiroare  censebitur,  a  quo  sperat  suoM  r 
etiam  poooatorum  porgationem.  Sedq^ 
Cbristum  abjicit  per 
guinem 

lute,  in  baptismo  sancK/lealiis  fusrsii 
boc  est,  a  peccatis  suis  emondatasi  rr  ■ 
putat  Qt  communem,  profannm  et  lafln  ' 
dum ;  qnaei  non  plas  bebeal  vh>a<srf  > 
conferendam  masditiam-i  quan  saagriT  ' 
brolenuB  animiJiaa»;  iM  vei»  fldiw   > 


»oooai;oTam  porga«onem.   oeeqv 
m  abjicit  per-  apoetasian,  is  sir  - 
Christi,  in  quo,  id  esl  o^Jos  fir   ' 
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D  a  sangaine  bnifbraiii  in  toge  mmi- 
uun  eztpectat  JudaizaQS  qnispiam, 
im  denegat  sangaini  ChrisH.  Hic  rar- 
I  observa  cont^a  CalTinom,  eam,  qai 
lel  Christi  satii^QiYid  facirit  yere  sancti- 
tos,  posse  eam  sitnctitateni  peccando 
ttare. 

U  spiritui  gnxHde  tontimdiam  ft" 
sK'  Spifitum  gratiae  vocat  Spiritam 
ttbm»  gratiae  aaetorem.  Nam  grataita 

dtea  in  SidHpfiiriff  approprinte  trt- 
tthtr  Spiritui  sanCto.  Hnnc  ergo  con- 
elSa  atfBeit,  q^i  ejns  beneficia  contem- 

09fAteainH  atitinn,  yel  qnisqaii  gra- 
l  ftD  baptMno  acceptam  noviB  peoeatis 
ellit;  rel  pOtioi  q6i  Christnm  ipsam, 
}t  merfto  8^tini&  Banctificationis  ac- 
Ind,  peir  apotUttiakii  deserit  ac^  repel- 
Qt  pFraHtf  p6tisrfnnHii  hio  inteliigatar 
Uteltim  vocationis  ad  fidem  Clrristia- 
r.  B^licanda' nnne  f^estal  vis  argn- 
ililtionis  Aptfstolicae'.  Proeedit  autem 
ilm  sf-minori,  qnam  ab  analogia  sen 
^ortione,  qaa  nimirnm  ex  compara- 
li^  1^^  caiti  leg3  teoINj^tar  oonipa- 
i  rapplieii  clmi  8tt|]fplicib.  Nam  si 
imor  legiB  Mosafeae  sme  mlseratione 
Irficletidai^  era^;'  ig(itnr  apostata  lo- 

Ohristiaiiae,  tjfaff  inqaam,  legis, 
ir  Cbrfsttisr  Dtii  Filius,  non  solnm 
Mtte  «e  prmnal^tor,  sed  etiam  auctor 
,  longe  groVias  meretur  supplicium, 
ipe  inorth  aefemae.  Qnod  significa- 
■r  yerbis  praeeedenttbns :  Terribilii 
«jft  q%Maedttm  extpectiitio  etc  Aaget 
omenti  vim  circumstantia  cnjnsdam 
i^ie  uigfratitadinis ,  qnam  palcbre 
(gerat,  dom  ait:  Qui  Filium  Dei 
ieuleavevit,  et  «(crae  sequnntar. 
iO.  Se&nui  enim,  qui  dkcit,  Ezpres- 
f  e  Oraeco :  Novimus  enim  eum,  qui 
W;  qaaiii  dicat:  Vobis  loqnor  He- 
iia,  qni,  in  lege  et  Scripturis  instituti, 
eem  nostis  eom,  qni  diiit;  scitis,  hanc 
B  Dei  Tocenl. 

KHI  viHdieta,  ego  retribuam.  Qraece 
Syrfaee:  vifi^ieia,  noiminandi  casu, 
i'lioe  loco,  qosftJi  Rom.  12.,  ubi  cadem 
Attr  aeDfentla,  stiVragante  etiam  cor- 
Olebehtina,  sicatimfc  annotavi. 


Betribuam,  iiVTmoimota ,  rependam; 
pro  quo  reddam  in  qoibosdam  est  MSS., 
intei'  quos  codex  Laudensis.  Scriptnrae 
locos  est  Deut.  32.  in  cantico  Mosi,  qnem, 
praeCer  morem,  citat  juxta  Hebraeam,  eo 
fortasse,  quod  sententia  multnm  esset 
trita  et  celebris  in  ore  fideliom.  Alioqui 
LXX.  sic  habent:  In  die  uUioni%  retri' 
buam.  Discrepantiae  cansam  oetendere, 
non  est  fanjus  loei;  sensos  antem  est: 
Mihi  competit  jus  et  officinm  nlbiscendi 
adversarios,  atque  illod  exsequar.  sao 
tempore.  Nam  particola:  in  tempore, 
additur  tam  in  Hebraoo  textu,  qoam  apod 
LXX.  Docet  igitur  hoe  Scriptorae  testi- 
monio  Apostolus,  certissime  aliquando 
fuforam,  ut  sopplicia,  qoae  ostendit  eos 
mereri,  qui  notitiam  veritatis  abjeceront, 
viddtci  Deo  pendant,  tamquam  m  Filitam; 
Dei,  sanguinemqne  ipsios,  et  Spiritom 
sanctum  graviter  injariosi.  Simurinnoit, 
eos,  de  quibus  loqnitbr,  com  iis  esse  com- 
parandos ,  adversos  qat)B  facta  foit  illa 
comminatio:  Miki  pindieta  etc  Faeta 
est  enim  adversns  hostes  j^puli  Dei,  Ex. 
qoo  rursas  colligitur,  non  de  qniboscnm- 
que  magnis  peccatoribus  Apostolo  ser- 
monemesso  in  praecedentibus,  sed  de  iis, 
qui  hoBtiom  loco  habendi  sint,  id  est  de 
iis,  qoos  paulo  ante  vocavit  adversarios. 
Et  iterum:  Quia  judieabit  Dominui 
populum  8uum.  £t  iterum,  subaadi: 
sctmtis^  icriptum  e$$e.  Non  enim  haee 
Dei,  sicut  illa  priora,  sed  Mosi  de  Deo 
verba  sunt,  in  eodem  cantico  scripta 
panlo  inferius ;  quamvis  et  a  Davide  re- 
petita  Psalm.  134.  Porro  quia  adscititiam 
est;  tametsi  cnim  in  Hebraoo  legitor  et 
apud  LXX.,  tam  in  cantico,  quam  in 
Psalmo,  Oraeca  tamen  Apostoli  et  Syra 
nonaddunt.  Qoaedam  etiam  Latina  MSS. 
non  agnoscunt,  nti  nec  textus  Ambrosia- 
nus.  Denique  ad  sensam  plane  redundat. 
Forsan  autem  cuipiam  videatur  hoc  testi- 
monium  favere  eorum  intellectui,  qni  de 
temporariis  futuri  saeculi  poenis  Aposto- 
lum  in  supeHoribns  oxponunt;  quasi^ 
dieium  hic  intelligatur  vindicativom  in 
peccata  populi  Dei,  quale  illud,  de  qno 
Potros  1  Epist  4.:  Tempue  est,  ui  ineh 
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piai  judicium  a  domo  Dei.  Sant  aatem 
alii  non  panci,  qni  judicium  discussionis 
bic  intelligant,  quo  nimirum  examinet 
Dens  facta  popnli  sni,  nt,  quorum  mala 
invenerit,  pnniat;  quorum  bona,  praemiis 
afficiat. 

Sed  profecto  yerior  et  convenientior 
aenaus  e8t,  Denm  facturum  jndidum  pro 
popnlo  sno  de  adversariis,  id  est,  justas 
poenas  de  iis  snmptnrnm,  tamqnam  de 
desertortbuB  et  impugnatoribua  populi 
sni.  Qai  sensns,  ut  germanus  est  Scriptn- 
rae  Denteronomii  et  Psafani,  ita  et  bnic 
loco  optime  qnadrat.  £t  boc  modo  fre- 
qnenteraceip^rbujutmodi  pbrasis,  prae- 
sertim  in  Peabnis,  qnoties  Oavid  petit,  se 
yel  cansam  snam  judicari,  nt  Psalro.  25. 
42.  63.  78.  atque  alibi.  Tale  est  et  illud 
Bacbelis,  G^nes.  30.:  JtAdicavit  mihi 
Deuif  id  est,  pro  me  adversns  aemnlam 
meam.  Id  Lncas  cap.  18.  ita  expressit 
sub  persona  vidnae  judicem  interpellantis : 
Vindiea  me  de  adversario  meo. 

31.  Horrendum  est  ineidere  in  ma* 
nui  Dei  viventit,  Hoe  velut  epipbone- 
mate  clandit  sermonem,  qno  de  volnntarie 
peccantiam  sive  apostatarom  seelere  ac 
panitione  dissernit  Duo  autem  significat, 
supplicii  gravitatem  peccato  responden- 
tom,  et  ejns  evadendi  impossibilitatem. 
Nam  bomo  jndex  llecti  potest,  aat  falli, 
aut  yi  qnapiam  impediri,  ne  sontem  pu- 
niat,  ant  eerte  non  qnantnm  meretnr.  At 
borum  nibil  in  Deo  locnm  babet.  Deinde 
mortalis  bomo  punitioncm  ultra  mortem 
extendere  non  potest;  Deus  autem,  nt 
semper  vivens,  aetemas  poenas  servat 
peccatoribus  post  mortem.  Unde  Cbri- 
stns :  Timete  eum,  inquit,  qui,  postquam 
occiderit,  habet  potestatem  mittere  in 
gehennam,  Lae.  12. 

Sed  qaaeret  aliquis,  quomodo  non  pug- 
net  haec  Apostoli  sententia  cum  illa  Da- 
vidis  2  Reg.  ult.  et  1  Par.  21.:  Melius 
e$t,  ut  inddam  in  manus  Domini,  quam 
in  manui  hominum,  Huic  qnaestioni  D. 
Tbomas  tres  adbibet  responsiones,  qua- 
rum  melior  oaeteris,  qnam  David  indicat, 
dnm  addit  pro  ratione :  MuUae  enim  mt- 
eericordiae  Dei  eunt,  Itaqne  solutio  est, 


Davidem  non  absolnte  dicere,  qa 
lins  sit,  incidere  in  manns  Dei,  qn 
minum ;  eed  id  poenitenti  et  de  1 
sericordia  speranti  melins  esse, 
optabilins.  Unde  Hieronymns  in 
vertit :  Meliue  ett  mihi,  ut  inddi 
Nara  impoenitentibns  id  ntiqne  i 
melins.  David  ergo  Denm  respioit 
trem,  qni  filiumj  ab  errore  convoi 
veniam  petentem,  cum  misoricordi 
Apostolns  antem  solnm  at  judice 
siderat,  cajus  est,  peccatoribas  coi 
poenas  irrogare.  Loquitnr  enim 
qni  yoram  spem  misericordiae  D( 
cum  fide,  abjecerant.  Jam  vero,  * 
periora  de  poenis  futuri  Saecalt 
mriis  atqne  pnrgatoriis  exponant^ 
etiam  banc  Apostoli  sententiaxn  r 
ad  ilbtrum  poenamm  exaggeral 
qnae  qnamvis  misericordia  tempc 
tamen,  si  B.  Angnstino  credita 
benti  in  Psalm.  37.,  longe  gr; 
snnt.  quam  qnidqnid  potest  bomo 
bao  yita. 

32.  Rememoramini  autem  pt 
dies.  Post  injectnm  terrorem  su] 
rum,  quae  manent  fidei  dosertoref 
ad  institutam  redit  exbortationes 
ad  constantiam  exstimulat,  oomni 
tione  fidei  ac  patientiae,  qnam  pri 
nis  snae  conversionis  exbibnerant 
est  enim,  si  praeclaris  initiis  n\ 
extrema  non  respondeant  Ad  meo 
inquit,  revocate  prigtinos,  Graece 
res  dies,  t&c  icpoTspov  ^filpac,  id 
periora  tempora. 

In  guibiis  Uluminati  magnum 
men  sustinuistis  passionum,  Qna 
vocet  illuminatos,  expltcatum  es 
Ind  cap.  6. :  Impossibile  est  eo$, 
mel  sunt  iUuminati,  Breviter:  i 
nati,  id  est  baptizati.  Nam  baptia 
teribus  dicebatur  sacramentnm  fll 
tionis,  vel  ob  fi  dem  professam,  yel } 
admirabile  Inmen  gratiae  Dei,  in 
tenebris  per  baptismum  bomines 
ferebantur,  1  Pet  2.  De  baptismo 
rnm  ex  Hebraeis  fideliom  babeai 
2.  et  4.  Sensus:  Becordamini 
temporis,  qnando  primnm  faoti  Qh 
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Bra  et  «idua  pro  ChriBti  nomine  certa- 
ina  sastinaistiB,  fortiter  fereodo  afflictio- 
m  a  persecntoribns  illatas. 
33.  Et  in  aliero  quidem  opprobriis 
tribulationibiu  spectaeulum  facti.  Et 
njnnctio  enperfliia  ost,  nec  Graece  legi- 
r.  In  aUero  quidem,  et  mox :  in  altero 
ttem,  €rraece:  toDto  filv^  touto  Sk,  pro 
o  Ltttinins  alil :  partim  quidem,  partim 
ro.  Spectaculum  facti,  Graece:  frsa- 
lC<StievOiy  id  est  palam,  volat  in  tboatro, 
spectaenlnm  ezpositi.  Qua  metaphora 
DS  eat  etiam  1  Cor.  4.,  dicens:  Spe- 
teulum  facH  tumus  mundo,  et  an- 
\Up  et  hominibu».  Sensns  est :  Partim 
piobria  et  afflictiones  pnblice  passi;  non 
16  gravi  ignominia. 

In  altero  autem  iocii  taliter  conver^ 
•ftiim  effedL  Hoc  eet,  partim  facti 
rtieipes  mve  consortes  (Oraece  xoivcovol) 
rvn,  qni  t<ilia  passi  snnt.  Participes 
tain  in  eo,  quod  aliis  patientibus  con- 
lebant,  et  tam  rebus,  quam  verbis  sola- 
im  adferebant  Unde  sequitur : 
84.  Nam  et  \inetiB  compasH  esti$. 
lelarat  ntmmque  membram,  sed  ordine 
■mutato.  Nam  qui  vinctis  compatian- 
V  id  est,  ez  animo  condolent»  et  eorum 
Eetiones  suaa  putant,  iisque,  quoad  pos- 
it,  snbveniunt,  socios  et  participes  eo* 
m  se  reddunt.  Vinctos  autem  intelligit 
>  nomine  ChristL  Oraeca  sic  habent: 
Mi  ci  vinculis  meis  compassi  estis,  £t 
ideai  Graecos  commentatores  ita  le- 
se,  eonstat  Atque  ez  ea  lectione  Lan- 
itiiis  Valla  sumit  argumentum,  haud 
iifmB  ineptum  (licet  Erasmus  contem- 
t),  hane  Epistolam  esse  Pauli.  Non 
im  Clemens,  cui  potissimum  tribui  solet, 
jjitBr  aliqnando  in  vinculis  fuisse  apud 
daeos.  Sola  potest  esse  ezceptio  in 
maba»  qui  tamen  aliis  argamentis  ez- 
iditor,  uti  sno  loco  dictnm  est. 
Quamqnam  dnbitari  potest,  an  illnd : 
leyUi  mcis,  sit  accipiendum  de  vincu- 
,  qnae  aliquando  passus  fuerat  in  Ju- 
sa,  an  de  iis,  quibas,  dom  haec  scri- 
ret,  alligatus  tenebatar,  nt  quidam  vo- 
itf  Une  pntantes  ostendi,  qnod  Paulus 
le  Epistolam  scripserit  e  vinculis,  At- 


tamen  prior  intellectus  teztui  magis  est 
accommodus ;  loquitur  enim  de  anteacto 
tempore.  Caeterum  lectioni  nostrae  vul- 
gatae  patrociuatur  Sjriacns  teztus,  qui 
sic  habet :  Et  doluit  vobis  proptcr  eos, 
qui  erant  vincti,  Nec  sane  video,  cur  ei 
Graeca  anteponantnr*  Si  enim  Pauli  no- 
men  Judaeis  etiam  Christianis,  qui  pln- 
rimi  legis  orant  aemulatores,  Act.  21., 
adeo  parum  eiat  gratiosnm,  ut  propterea 
plerique  putcnt,  eum  huic  Epistolae  no- 
men  suum  nolaisse  praofigere:  nescio, 
quam  sit  veiisimile,  eos  Pauli  vinculis 
condoluisse.  Certe  laus  generalior  est, 
vinctis  conduluisse,  quam  nni  vincto; 
magisque  respondet  praecepto,  quod  in- 
fra  datur  cap.  13.:  Mementote  vineto^ 
rum.  Porro  facillimum  fuit,  Graeca  mu- 
tari  unius  lilerulae  ablatione,  ut  scriberetur 
dsGfioTc:  pro  dsa/iioic^  cni  lectioni  deinde 
addiderunt  pronomen  lioi),  eo  quod  Pan* 
lus  alibi  saepe  suorum  vinculomm  men- 
tionem  faciat. 

Et  rapinam  bonorum  vestrorum  cum 
gaudio  suscepistis.  Pertinet  haec  pars 
ad  declarationem  prioris  membri.  Rapi- 
nam  seu  diroptionem  bonorum,  id  est 
facultatum,  Graece:  GicapxovTmv,  intolligit 
eam,  quae  facta  fuerat  auctoritate  pu- 
blica;  quia  nimirum  bona  eorum  fisco 
vendicabantur.  Eam  merito  rapinam 
vocat  propter  vim  injustam.  Dicit  autem : 
cum  gaudio  suscepistis,  quod  de  rebns 
gratis  et  jucundis  dici  solet,  quia,  licet 
animus  naturaliter  refngiat  ac  moerore 
contrahatur  propter  ea,  quae  ezterius 
hominem  afflignnt,  in  qnibus  est  faculta- 
tum  direptio,  et  inde  consequens  egestas; 
qnia  tamen  eadem  cogitantur  ut  virtutum 
ozorcitia,  et  mazimorum  praeroiorum  me- 
rita,  gaudii  materiam  praebent;  ut  pro- 
inde  laetis  animis  suscipienda  sint  et 
amplectenda,  juzfa  id,  quod  talia  patien- 
tibus  dicit  Dominus :  Qaudete  et  exsul" 
tate,  quoniam  merces  vestra  copiosa  est 
in  coelis,  Matth.  5. 

Respicere  videtur  quibusdam  Aposto- 
lus  ad  persecntionem  fidelium  Hebraeo- 
mm  Jerosoljmis  habitantium,  quae  facta 
fuit  sub  Stephauo,  de  qua  Act.^8.  et  9., 


sree 
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quando  et  ipse  Panltis,  ndndum  ad  Chri- 
stum  cbnver^tis,  exercendae  persecntionis 
in  ChristianoB  erat  unns  ex  praecipuis 
ministris.  Unde  B.  Thomas  in  parte  prae- 
cedenti  vinctot  interpretatur  eo8,  de  qni- 
bu8  ibldem  dicittir,  quod  Satdus  per  do^ 
moB  iniratiiy  ei  iraheni  viroi  ae  mu- 
Uerei,,  iradebai  in  cuiiodiam.  Neqne 
sane  ex  Actomm  libro  apparet,  ad  qnod 
alltid  temj^iis  haec  commode  referri  pos- 
sint  Eandem'  por^o  verisimile  est  hanc 
esflfe  perbecntionem  cum  ea,  cnjns  memi- 
nit  idem  Apostblus  1  Thess.  2.,  ita  scri- 
Ifens:  Imitdiorei  facii  esiii,  frairee, 
Eecleiiarum  Dei,  quae  iuni  in  Judaea, 
quia  eadem  paai  eiiii  ei  voi  a  coniri' 
bulibui  veiirii,  sidui  ei  ipii  a  Judaeis. 
Caeterum  merito  dtfbites,  an  eongrnnm 
sit,  Apo8tolum  loqui  de  iis  persecntioni- 
bu8,  quas  ipsemet  adverfius  eos  commo- 
yerat  ot  exercuerat  Potius  i^tur  creden- 
dnm,  de  aliis  quibusdam  (variae  enim 
fuerunt)  ista  dici,  qnae  post  conversio- 
nem  Pauli  jam  acciderant. 

Jam  ex  eo,  quod  dicit,  ilbs  prtmi  tem- 
poris  fideles  rapinam  bohorum  suorum 
passoSy  illud  etiam  colligere  promptnm 
est^  non  omnes,  qui  in  Judaea  erant  fra- 
tres,  omnia  sua  reliquibse,  et  communem, 
Apostolorum  exemplo,  vitam  egisse ;  sed 
fuisse  inter  eos,  qui  propria  possiderenf, 
quorom  rapiuam  patl  possent  Unde  et' 
iilfra  cap.  13.  hortatur  eos  ad  hospitali- 
tatem,beneficentiam,  communionem,  quae 
exerceri  nequount,  nisi  ab  iis,  qui  posses- 
siones  habeant.  Ad  singulos  enim  diri- 
gUntur  illao  exhortationes,  et  non  solum 
ad  praefectos,  quibus  dispeiisatio  credita 
erat  bohorum  commnnium.  Hoc  autem 
quomodo  non  sit  contrarimn  ei,  quod  di- 
citur  Act:  2.:  Omnei,  qui  credebani, 
erani  pariier,  ei  habebani  omnia  com*- 
munia ;  ot  cap.  4. :  Nec  quiequam  eo- 
rum,  qiUMe  poaidebai,  (diquid  iuum 
eiie  dicebai;  ied  erani  illii  omnia  eom* 
iiiiinui^  et  iterum:  Quotquoi  ponenorei 
agrorum  aui  domorum  erani,  venden" 
ia  afferebani  pretia,  ei  ponebani  anie 
pedei  Apoiiolorum :  hoc,  inquam,  requi- 
rehdum  apud  expositores  libri  Aotomm. 


Cogndkceniei,  ven  Jiabere  nMiot^m  d 
maneniem  iubHantktni,  OrMSi  Sk  «d 
verbnm:  Cognoiceniei,  habtei^e  Mvcbii 
ipiii  meUorem  iUbHaHti^  ih  d&elii,  d 
maneniem.  Qnamquam,  fitasitto'  ttfKe, 
Graeci  codices  variant  Qnidaai  euim 
particnlAm :  in  coelH,  transpOnttBt  ik  kh 
cum  ilKtts :  in  vobii  ipiii.  Alii  legtfttt: 
habere  vobii  ipiii,  omissa  prtfepoiMntt 
ifi.  Sunt  item,  qui  pro :  Vobh  ipM,  i9»* 
ToTc^  le^ant:  voi  ipiOi,  ikoitiH:,  mok 
tantum  literula  mutata.  Quam  veratt  eiM 
lectionem,  et  Graeco  sermetii  toMnm 
consentaneam,  arbitMr^  AtqMkaliei]Miai 
etfse  Chrjsostomi  et  TIi^oj^hjftecA,  dooMt 
eOrum  commentarii;  nec  i^  eH  dlffBrt 
nostra  Latina,  nisi  qnod=  aKtdittttt  iMi 
habeat:  in  coOiii  Qnod  vld«ri'  poldit'^ 
ex  margine  in-  confexthm  ilffii^ilM^i'  ttl 
snspicatur  Ribera;  vel  sMfeeptttttT  et  eipi 
sequentii  ubi  dicitdt:  Nitnc  aMem  HM- 
lidrem  appetuni,  id  esV  coelei^em.  D^ 
nique  Sjrus  interpres  lUi,  ut  dilii^llBgilil 
videtur  in  Graeco,  dutti  vettit:  ^fmtMir  ^ 
iciiii,  quod  eiivobti^poiieiek^M^ee^,  ' 
quae  melior  ai  ei  nofii  tfdfiM.  TSm:  ' 
eii  vobii,  et:  t;os  habeH»',  eaAaiil  iMS  l 
Significat  Apostohfs  caMknP  gikldi^,  M  "' 
est,  cnr  gaudehtes  sctsd^erital  iMMrat 
snorum  rapinam :  Qnoniam;-  iltqaiiv  sA- 
baHs,  quanto  melior  ac  cerCior  •obstttitti 
seu  possessio  vobis  repositia  sit  ifi  tiM0i 
pro  qua  fabile  contenlnebat^ir  stit^tikiiitt^ 
terrenam  et  caduoam,  qnae  vxibi§  ^ 
piebatur.  j 

35.  Nolite  itaque  amitiere  ednfU^  ' 
ttam  veiiram.  Oraece:  Ne  abjeeefUti' 
igiiur  ftduciam  veiiram,  eam-  sdlidM; 
qna  subnixi  tam  graves  antehlMf  tdl^Mlr 
afflictiones.  Nam  ntinc  ab  ea  deflMlf 
quid  aliud  foret,  qnam  una  cfim  ape  slh 
jicere  res  ipsas  promissas  atqhe  BpfhiMff 
quas  prope  manibns  tenetis?  Dequibvi^ 
sequitur: 

Quae  rrtagnamhabetremufteratM^iHti] 
Graece:  fitadaTcodoafov^  qnani  ef  refMtt' 
capite  sequenti  seih^I  et  itertte.'  LaM/' 
dicas:  mereedii  retributioh^}  ({ibi^ 
notandum  propter  haereti^bs,  qii9*iil6iM 
negant  boikornm  opet]aitt.  NtiiiirttiM- 
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Des,  ibi  meritiim.  Snnt  enim  haec  ad  in- 
rieem  relata.  Qnare  'fmstra  laborant, 
namqne  imperitiam  ostendQnt  adyersarii, 
tiim  a  mereede,  qnam  toties  in  Evangelio 
lominatam  negare  non  possnnt,  meritnm 
epararo  conantnr.  Tantnm  nobis  retinen- 
lam  (qna  in  re  oalnmniam  illi  facinnt 
Aatholioia),  onme  nostrnm  meritam  esse 
)ei  donnm.  Qnnm  antem  dicit,  conft" 
ImHam  sen  fldnciam  eomm  hahere 
mgnam  remunerationem,  simal  intel- 
igi  yak  opera  ex  fidncia  ac  spe  coele- 
HQm  bonoram  proftcta,  cnjnsmodi  erant 
ipera  patienUae  jam  commemorata. 

S6.  PaHenHa  enim  vobia  necenaria 
\$L  PaHentia,  Oraece:  uicofiovi),  qnae 
rez  non  simpliciter  patientiam  significat, 
led  patientem  ex$peeiationem ,  qnnm 
id^cet  spe  praemii  fortiter  mala  snsti- 
lemna.  Unde  ynlgatns  interpres  inter- 
luB  yertit:  exipectationem ,  nt  Psalm. 
\S' :  xic  uicofiovi^  fiou,  quae  ett  exipecta- 
J6  mea?  Qnamqnam  boc  loco  rectins 
foiUntiam.  Ea  necessaria  erat  Hebraeis 
iropter  adyersa,  qaae  mnlta  adhnc  sc  in- 
(erebant,  ea  mazime,  qnae  inforebantnr 
i  Aidaeis  infidelibns.  Ait  ergo :  Nolite 
pem  abjicere,  qnod  yidteatis  multa  vobis 
idhnc  esse  toleranda  pro  fide  Christi; 
led  pergite  patienter  agere.  Nam  patien- 
ia  yobis  admodnm  neoessaria  est.  Ad 
l|rfd  antem  necessaria? 

nt,  voluntatem  Dei  facientes,  repor- 
M$  promiieionem.  Facientet,  icoii^aav- 
etC»  Aoristns  praeteritum  significans.  Ita- 
|ne  melins  yertas :  Ut,  postquam  volun" 
UMiem  Dei  fecerHis  sive  peregeritis  etc. 
Voluniatem  Dei  fdcere  est,  facere  ea, 
qeae  Dena  praecipit.  Intelligitur  enim 
Tolimtas,  qnae  in  praeceptis  consistit, 
fDomm  nnnm  est,  idqne  non  postremnm, 
idreraa  patienter  ac  perseveranter  ferre 
pro  Chriflti  nomine.  Promiseionem  autem 
iXdlige  bona  promissa,  jaxta  tritissimam 
Seriptiirae  phrasim.  Porro  cam  gonora- 
Blir  afirmet  idem  Apostolns,  omnes,  qui 
pfa  voluni  vivere  in  Christo  Jesu,  per^ 
maaionem  paauros,  2  Tiro.  3.,  satis 
Iiliel^  qnemiidmodum  haeo  ad  patientiam 


exhortatio  Hebraeis  aoripta  ad  omnea 
etiam  Christianos  pertineat. 

S7.  Adhuc  enim  modieum  aliquan'' 
tulum,  qui  venturus  est,  veniet,  et  non 
tardabit  Occnpatio  est  in  bis  yerbis. 
Nam  dicere  poterant :  Hortaris  ad  patien- 
tiam ;  sed  fatigat  et  taedium  nobis  facit 
in  longum  dilata  promissio.  Quibns  ob- 
yiat  Apostolus,  addncto  Prophetae  testi- 
monio,  quo  doceat,  reyera  non  longum 
esse  tempus  promissionis  dilatae,  sed 
breye  et  modicum.  Priora  quidem  yerba 
Apostoli  sunt:  Adhuc  enim  modieum, 
aliquantulumque.  Pro  qnibus  Graece 
est:  Iti  yap  fxtxpov  ?aov  Sioov,  id  est: 
Adhuc  enim  modicum  quantum  quan* 
tum,  In  qua  geminatione  qnaedam  imi- 
tatio  est  Hebraismi.  Nam  Hebraei,  rem, 
de  qna  sermo  est,  intendere  yolentea, 
geminant  yocabnlum,  ut  Psalm.  86.: 
Homo  et  homo  natus  est  in  ea,  id  est 
multi  homines,  alii  post  alios,  in  ea  nati 
snnt;  et  Qon.  17.  secundnm  LXX. :  Jfu{- 
tiplicabo  te  valde  valde,  et  30. :  Crevit 
vir  valde  valde.  Pro  quo  Hieroujmus 
priori  loco :  vehtmenter  nimis,  et  poste- 
ri3ri :  ultra  modum.  Tale  etiam  est  illud 
Salyatoris :  Amen,  Amen  dico  vobis,  id 
est,  cerlissime  yobis  affirmo.  Ita  nnnc 
Apostolus  dicendo:  modicum  quantum 
quantum,  significare  voluit  tempus  valde 
modicum,  et,  ut  noster  bene  vertit :  aK- 
quantulum,  et  Erasmus :  temporis  per^ 
pusillum,  et  Anselmus  legit  et  exponit: 
quantulum.  Mirnm  antem,  si  non  allusio 
est  ad  similem  locutionem,  qune  est  Jes. 
10. :  Nam  adhuc  paululum  paululum, 
et  consummabitur  ira.  Ubi  quidem  in 
Hebraeo  dao  diversa  yocabula  sunt,  sed 
ideni  significantia ,  pro  qnibus  unicum 
ftixpov  LXX  snbstituerunt»  Hieronymua 
autem  dixit:  Adhuc  enim  paululum  mo^ 
dicumque. 

Porro  verba  posteriora:  qui  venturus 
est,  veniet,  et  caetera  usque  ad  illud: 
Non  auitm,  desumpta  snnt  ex  Habacuc 
Prophetae  cap.  2.  juxta  versionem  LXX., 
eed  ordine  sententiarum  mntato,  de  q\io 
postea  dicemus.  Neo  ab  his,  qnod  ad 
aensum  attinet,  diacrepant  Hebraea,  licet 
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in  verbis  nonnuUa  sit  diversitas,  quam 
no8  annotabirons.  Ac  primnm  pro  eo, 
qnod  bio  sccundnm  IjXX.  legitnr:  qui 
vefUurti8  est,  veniet,  in  Hebraeo  est: 
veniena  veniet,  vel:  veniendo  veniet. 
Qua  phrasi  constat  Hobraeis  significari, 
pro  rei  circnmstantia,  vel  certitudinem, 
vel  assiduitatem,  vel  impetum,  vel  vehe- 
mentiam,  vel  quid  simile.  Est  euim  pbra- 
sis  cognata  ei,  de  qua  panlo  ante  locuti 
snmns.  Ezempla  passim  obvia  sunt,  ut: 
Viiitans  vintavi  voa,  Exod.  3. ;  Exspe- 
etans  exspeetavi  Dominum,  Psalm.  39. ; 
Gaudena  gaudeho  in  Domino,  Jes.  61. 
etc  Usus  est  et  Lacianus  Graecus  in 
dial.  mortnor. :  Videna  equidem  vidi.  Hoc 
eane  loco  apnd  Prophetam  certitudo  sig- 
nificatur,  nt  sensns  sit :  Omnino  et  procul 
dubio  veniet 

Sciendum  est  autem,  in  Graeco  legi 
ipXOfJLSVOC^  cui  Apostolus  articulum  prao- 
fiixit  6  ipxofiEvoc:.  Qua  peripbrasi  Messias 
designari  solet,  ille  nimimm,  qni  ventnms 
ezspectabatur,  ut  Mattb.  11. :  Tu  es,  qui 
venturus  et?  Unde  qnamvis  ad  literam, 
exponente  Hieronymo  aliis^jue  doclissi- 
mis,  Propheta  loquatnr  de  visione  sibi 
ostensa,  qnam  dicit  omnino  ventnram, 
recte  tamen  Apostolus  ex  occasione  vo- 
cabnli  Graeci,  partem  banc  refert  ad 
Oluristnm ;  praesertim  cnm  in  Graeco  tran- 
sitns  fiat  a  foeminino  ad  masculinnm. 
Quae  res  etiam  ab  Hieronjmo  fnit  ob- 
servata. 

Nec  idcirco  putes,  Apostolum  reces- 
81886  a  mente  Prophetae.  Sunt  enim  baec 
invicem  eonncxa,  visio,  promissio,  res 
risa,  res  promissa,  Christus  ipse;  sic 
adeo,  nt  partim  eadem  sint  secnndum 
rcm,  partim  aliud  ex  alio  intelligatur. 
Qnnm  ergo  dicit  Propheta  de  visione: 
Exspeeta  eam,  quia  venient  veniet,  uti- 
qne  vnlt  intelligi  rem  visam  atque  pro- 
missam,  id  est,  Christnm  esae  venturum, 
per  qnem  et  caetera  bona  promissa  prae- 
standa  sint  Id  antem  expresseront  LXX. 
dicenies  in  mascnlino:  Ex$pecta  eum, 
quia  venturuB  veniet. 

Quod  seqnitur :  Et  non  tardabit,  hnne 
■ensum  habefc:   Nou  differet  adventnm 


suum  nltra  tempus  constitntnm.  Tardii 
enim,  non  qni  cito  non  venit,  sod  qni 
procrastinat  nltra  condictum.  Ita  dictum 
est  a  B.  Petro  2  Epist  3  :  Non  tardat 
Dominus  promissionem  9uam,  et  Ezod. 
22. :  Decimas  tuas  et  primitias  non  tor- 
dahis  reddere,  id  est,  reddes  eas  sno 
tempore.  Aliud  igitnr  est  tardare,  aliad 
moram  facere;  nam  etsi  non  tardet 
Christus,  moram  interim  facit.  Hoc  eDim 
praecedit  apud  eundem  Prophetam:  Si 
moram  fecerit,  exspecta  eum. 

Jam  hic  qnaerere  non  est  necesse,  de 
quo  Chrlsti  adveutn  loquatnr  Apostolns. 
Perspicunm  est  enim,  non  ad  priinQm, 
qui  jam  praeterierat,  sed  ad  secuDdam 
Christi  adventnm  exspectandnm,  Aposto- 
licam  exhortationem  pertinere.  Sed,  in- 
quies,  Propheta  loquitur  de  primo  ad- 
ventu;  nam  hortari  ad  exspectationem 
secundi,  supervacaneum  erat,  qnando 
primus  nondum  fuerat  exbibitns.  Bespoii- 
demus,  ntcumque  se  habeat  literalis  sea* 
sus  Prophetae,  de  quo  consnle  commeD- 
tatorcB,  Hieronjmum  et  alioa,  recte  jaxtt 
mjsticam  iutclligentiam  Prophetae  verbt 
referri  et  ad  primum  adventum  Christi, 
et  ad  secnndum.  Nam  sicut  ille  ox  fide 
erat  exspectandns,  ita  et  iste.  Nec  qnid- 
qnam  probibet,  quo  minns  nterque  in 
eadem  litera  fundetnr. 

At  qnaeret  aliqnis,  qnomodo  vere  dicnt 
Apostolus :  adhw  modieum  aliqiuin^ 
lum,  qunm  ab  illo  jam  tempore  fluxerint 
auni  prope  mille  sexcenti,  nec  tamen  ad- 
huc  appareat,  brevi  venturum  Dominam. 
Hac  difficultate  moti  quidam  pntaat^ 
Apostolum  loqni  non  de  generali  advents 
Domini,  quo  veniet  in  fine  saeculi ;  led 
de  Bpeciali,  qui  est  in  morte  cujnsqnei 
qnando  bonos  statim  snaquaedam  aeqiie- 
tur  remuneratio.  Quem  sensnm  etiam 
refert  B.  Thomas.  Vernm  si  id  velW 
Apostolus,  potius  dixisset:  Habete  po- 
tientiam  usque  ad  mortem.  Atqni  non 
sic  loqnitur.  Quare  sicut  illud,  qaod 
snpra  dixit  v.  25.  hnjns:  Tanto  magiSt 
quanto  videritisappropin^uantem  diem^ 
ostendimns,  uon  de  die  mortis  singnlomni 
accipiendum,  sed  de  tempore  extreni 
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ric  etiam  de  eo,  quod  hic  dicitnr, 
indtim.  Hoc  autem  tempus  etsi 
ifltare  videatur  ab  illo  tempore, 
ilus  baec  scripsit,  rovera  tamen 
inc  dici  poterat ,  brevi  ventuvum ; 
.%  comparatione  aeteruitatis ,  qua 
ratio  durabit,  omne  tempus  finitmn 
9t  et  instar  puncti;  tum  quia  to- 
ipu«,  quod  decurrit  a  primo  Cbri- 
tntn  usque  ad  secundum,  extrema 
letas  est,  post  quam  alia  non  sit 
anda.  Alioqni ,  in  bac  ipsa  brevi- 
ram  futuraro,  docet  ipse  Propbeta 

citatus:  Si  moram  fecerit,  in- 
rspecta  illum.  Qnod  si  forte  He- 
)mpus  justo  brevius  ex  Apostoli 
maginabantur,  dissimulandus  erat 
inoxius,  ant  etiam  ntilis  ad  pa- 
I  promptioribus  animis  retinendam. 
Tuatua  autem  meua  ex  fide  vivit 
irdincm,  qui  est  tam  in  Hebraeo, 
pud  LXX. ,  qnibus  baec  pars  po- 
>8t  illam  :  Quod  H  subtraxerit  se 
id  baec  transpositio  sensui  nibil 
,  et  suam  habet  rationem ,  quam 
lcemus.  Est  autem  constans  oni- 
raecorum  codicum  lectio  C^asxat, 
non  vivit;  idqne  non  bic  solum, 
3tiam  Rom.  1.  et  Gal.  3.,  ubi  ea- 
ec  sententia  citatur,  et  apud  ipsos 

sufTragante  etiam  textu  Syriaco; 
am  non  sit,  quin  ea  germana  sit 
Bicnt  et  in  duobus  locis  jam  dictis 
i.  Cactemm  pronomen:  meus, 
itaxat  loco  additnm  habent  Latini 
▼nlgatae  versionis,  iique  constan- 
.68 ;  pro  quo  nihil  hic  est  in  Grae- 
i  hodie  exstant;  tametsi  valde 
ile  est,  olim  in  Graecis  fuisse  pro- 
ei  respondens.  Etenim ,  ut  sacpe 
1  hac  Epistola  Scripturae  veteris 
enti  quasi  perpetuo  more  citantur 
snionom  LXX.  Haec  antem  ver- 
labacuc  pronomen  fxou  interponit, 
bii8  interim  exemplaribus.  Nam 
18  et  Sixtinis  ex  Yaticano  codice 
18,  necnon  in  aliis  quibusdam  sic 

*0  ik  di-mioQ  Ix  TctOTEttx;  fxou 

Juitiu  autem  ex  fide  mea  vivei, 
m  kabat  Latina  translatio  LXX.| 


quae  est  inserta  commentariis  Hieronymi, 
qui  et  erroris  cansam,  cnrpro  9ua  verte- 
rint  meoy  dicit  foisse  similitndinem  lite* 
rarum  Vau  et  Jod,  qnae  mensura  tan- 
tum  inter  se  distant. 

Eadem  lectio  est  apud  Ensebium,  lib. 
6.  demonst.  evang.  cap.  14.  verba  Pro- 
phetae  Habacuc  commemorantem ,  et 
apud  Tbeodoi-etnm  in  comment.  ejusdem 
Prophctae.  Sic  etiam  refert  Cjprianus 
lib.  1.  et  3.  testim.  ad  Qnirinum.  Syrus 
quoque  interpres  hoc  loco  ita  vertit: 
Ju8tu8  autem  ex  fide  mei  ipsius  vivei, 
Tametsi  Tremellius,  diverso  forsitan  naos 
excmplari ,  scripsit :  ex  fide  9ua,  At  vero 
iu  aliis,  quae  nunc  exstant,  exemplaribns 
editionis  LXX. ,  quod  etiam  testatur  an- 
notatio  Sixtinae  editionis,  ita  legititur: 
*0  dk  4txat6<;  |iou  Sx  tciotcCjdc:  C^oetau 
Cujus  lectionis  meminit  TheophylactoSy 
super  Habacuc  scribens.  Atque  ita  no- 
stium  interpretem  hoc  loco  in  Graeco 
legisse,  plane  crediderim.  Unde  euim 
alioqui  in  ejus  versione  particula  meui, 
quam  nec  in  Hebraeis  esse  constat? 
Certe  Eusebius,  loco  memorato,  post- 
quam  Prophetae  vorb%  citassct  eo  modo 
et  oidine,  qucm  ante  dixi,  subjecit  et 
verba  Apostoli  scribentis  ad  Hebraeos,  in 
quibus  hanc,  de  qna  agimus,  Prophetae 
sententiam  eodcm  prorsns  modo  citat,  quo 
citaverat  in  veibis  Prophetae.  At  vero 
sub  finem  capitis,  eandem  sententiam  eoc 
Apostolo  repetens,  citat  posteriori  modo: 
6  dk  dixatdc  /xGu.  Quae  res  argumento 
est,  olim  Graecos  codices  hujus  Episto- 
lae  habuisse  addittun  pronomen  fiou^  et 
quidem  eo  loco,  quo  noster  interpves 
scripsit  meus;  sicut  etiam  habet  codez 
Graecus  impressionis  Argentinensis.  Cnr ' 
autem  in  Graecis  hodie  fere  uon  exstet, 
eam  rationem  arbitror ,  quod  in  Epistolia 
ad  Rom.  et  Gal.  non  habeatur.  Saepe 
enim  observatum  est,  in  Scriptnri^,  ac 
nominatim  in  Epistolis  Panlinis,  locum 
unum  ex  alio  simili  mutari. 

Porro  sciendum  est,  lectionem  Grae- 
cam  posteriorem  bifariam  in  Latinum 
verti  posse:  Justm  autem  meu$  ex  fide 
vivet,  vel:  JusHu  auUm  mea  ex  fide 
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vivei.  Piior  quidem  intellectQS  magis 
obvfns  est,  atqne  eum  dedit  Theopbj- 
taeluB  in  comment  super  Habacnc,  et 
▼ulgatus  interpres  boc  loco.  Posterior 
autem,  licet  coactior  yideatur,  non  tamen 
illico  rejiciendns.  Nam  Oraeci  ab  bujas- 
modi  stmctura  non  abborrent ,  qua  geni- 
tivum  a  nomine  regente  retrabant  ad 
Buperiora,  quamTis  interpoBito  articulo, 
▼el  interdum  (ut  bic  fit)  praeposittone. 
De  articulo  interpoBito  passim  occurrunt 
exempla,  ut  Num.  25.:  *Ev  x(S  Ci]Xd>oai 
|A00  Tov  C^Xov^  id  eat  dum  zelat  mt%»m 
zelum,  et  Lucae  7.  ter  in  una  Domini 
oratione  loquentis  de  peccatrice ,  nbi  noB 
legimus:  Haee  autem  laerymU  rigavit 
pede$  meo8.  Non  jceseavit  oseulari  pedes 
meoi.  Vnguento  unxit  pede%  meoi. 
Qraeco  semper  est:  iioo  toulc  icddac.  De 
praepositione  exemplum  est  apud  Mar- 
eumETangeltstam.  Quod  enim  Matthaeus 
C4p.  26.  recto  ordine  scripserat  de  un- 
guento  super  caput  Salvatoris  a  muliere 
efiuso :  Mxix^Bv  iicl  ttjv  X8f  oXtjv  auTOu^ 
id  MarcuB  cap.  14.  Bcripsit  genitivo  re- 
ducto  ad  frontem  praepositioniB :  xaT^x^^ 
OUTOO  xaTA  rqc;  xe^aX^c.  Utrobique  ver- 
titinterpres:  Effudit  super  eaput  ejus; 
nt  et  hic  utraque  Graeca  lectio  bic  verti 
poBBit:  Justus  autem  ex  fide  mea  vivet, 
Eusebius  sane  poBteriorem  lectionem  ad 
huuc  modum  accepiBse  videtnr ,  quando- 
guidem  ita  lectioneB  duaB  memorataB  con- 
nindit,  tamquam  nihil  interBit,  utro  loco 
genitivuB  fiou  collocetur. 

Jam  quod  ad  Bensum  attinet,  facile 
diveiBitaB  jam  dicta  cnm  Hebraeo  fonte 
conciliatur,  in  quo  legitur:  Justui  in 
fide  sua  vivet,  et  cum  quo  omnes  alii 
interpretcB,  Hieronymo  teste,  consentiunt. 
Est  enun  eadem  tides  et  ipsius  justt ,  qui 
credit  aBBensu  suo ,  et  Dei ,  in  quem  cre- 
dit,  et  quo  donante  habet,  ut  credat. 
Idem  quoque  est:  infide,  et:  ex  fide. 
Becte  etiam  ex  persona  Dei  dicitnr: 
Justus  meu8,  hoc  est,  per  gratiam  meam 
juBtuB  factUB,  ait  Tbeopbjlactns  snper 
Habacuc.  Quod  et  pluribns  exponit  An- 
BelmuB  in  hujuB  loci  commentario.  Per 
fidem,  inquity  non  per  opera  legie  Jur 


Btifieatur,  quisquii  meus  justui  eiL  Qvi 
enim  per  opera  legis  justifieatur,  non 
meui,  sed  iuui  juitui  eet,  quianona 
me,  ied  a  ie  juitificatur,  et  non  in  mef 
ied  in  ie  gloriatur.  At  qui  per  fidm 
juitificatur,  justui  meus  est,  quia  dono 
gratiae  meae  juitificatur,  et  non  iibi, 
quod  juitui  eit,  tritmit,  sed  gratiae 
meae  deputat.  Haec  iUe. 

Porro  quid  sit  ApoBtoIo»  jiutsm  a 
fide  vivere,  petandnm  ex  iis,  quae  dixi- 
mus  ad  Rom.  1.  et  GaL  3.  Eat  Bermo  de 
fide,  qma  creditur  diviniB  pronuBsiB;  qno- 
rum  certa  spe  concepta,  modo  ne  caeten 
doBint  ad  juBtificationem  diyinitus  initt- 
tuta ,  non  Bolum  homo  ex  peccatore  jn- 
stUB,  id  est  ex  mortuo  vivoa  efiBeitiir, 
verum  etiam  in  vita  justitiae  «onsenratv 
ac  proficit  Quamquam  ApoatoIoB  hoe 
loco ,  quemadmodum  et  Prophela ,  prae- 
cipue  spectat  illud  officinm  fidei,  qimd 
est  erigere ,  Bustentare  et  eonaolari  bomi- 
nem  in  mediis  malis,  ne  in  iis  femft 
fatigetur  ac  deficiat,  sed  com  patientiA 
duret  usquo  in  finem,  donec  apprehendai 
bona  promisBa.  Quod  ipsum  ad  8eeunda& 
juBtificationem  pertinet.  Fit  enim  bie 
exercitatione  fidei,  ut  homo  juatus  in  diei 
magis  ac  magis  juBtificetur.  'Asaa  seatesr 
tiam  ApoBtoli  et  Prophetae  ad  primaai 
juBtificationem  rcBtringere ,  qnod  nomffUi 
faciunt,  ab  utriusque  mente  alienum  eit, 
ut  oBtendimuB  etiam  ad  Bom.  1.  NiUl 
autem  vetat ,  sententiam  ex  se  generaleD 
ad  diversa,  prout  res  postulaverit,  aoeoiD' 
modare. 

Quod  it  subtraxerit  se,  non  placdM 
animae  meae.  Graece :  Non  eomplacd 
anima  mea  in  ipso,  id  est  non  mtM 
placebit,  non  probabitur  animo  meo, 
ut  vertit  Erasmus.  Tota  baec  para  iiBdes 
verbis  babetur  apud  LXX.  In  Hebnee 
autem  sic  legitur:  Eece  elatus  est,  uH 
superbit;  non  est  recta  (mima  ei^^ 
ipso.  Pro  quo  HierouTmus:  Eeee,  fd 
incredului  est,  non  erit  recta  amnns 
ej%u  in  iemet  ipio.  Quae  etai  verbi^ 
imo  et  Bensu  quadantenus  diverBa  aiBtik 
eo,  quod  LXX.  verterunt  (hi  nam^V* 
animam  ad  Deum  referunty  Hebraea  ws^ 
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tiUa  «d  bonpjoem),  iii  qnmma  tamen  eon- 
reninnt  Nam  si  cnjus  animns  non  rectas, 
led  pravns  ac  peryersns  sit ,  conseqnens 
Bft ,  nt  Deo  non  placeat. 

Bnrans  idem  significatnr  per  bominem 
iaUm  Bive  anp^buflDj  et  per  inerednlnm, 
>t  per  enm^  qni  se  anbtrabit  Sicnt  enim 
sredere  verbo  Dei,  est  bnmilitatis,  ita 
lolle  credere,  elati  ac  anperbi  animi.  Non 
Tedens  antem  snbdnctt  se ,  vel  obedien- 
iaa  divinae ,  vel  (qnod  potiua  tignifiea- 
am  pnto)  praesjantis  vitae  9)aliB  et  peri- 
^f  qnae  fidelibna  proptegc  apeip  vitae 
iflinue  toleranda  ani^t.  N^  Oraecnm 
r«rbnm  aignificat:  prae  metu  et  eoeordin 
uffugere  ae  tubdueere  eeee ;  qno  eodem 
iMia  Mt  Apoalolns  Act.  20.,  nbi  noa  legi- 
na:  N<m  0»Mn  mtbierfugi ,  qwminui 
I9if|ffntt<ir«r?9  etc  Dcn^qne  seosum  b^nc 
v^\a  offert  pars  seqiy cfns ,  nti  mox  vide- 
ifaina.  Est  i|ptnr  observanda  latens  an- 
Aesia  inter  enm ,  qui  eredit  et  flustinet, 
!t  per  boe  jnstns  ett,  Deoqne  plaAeaa; 
*  ««m,  qni  noa  credit,  ideoqne  aabtrabit 
(Hi  et  per  boc  injustui  est  ac  Deo  displi- 
aeoa.  Obiter  notandnm,  propter  prono- 
was^  meu$  et  meae  j  qnae  docent,  ntram- 
qne  banc  aententiam  dici  in  penona  Dei, 
npplendnm  epae  aHqnid,  nt  bocmodo: 
JfAue  ituiem  rnauf^  ait  Doqiinua,  e^ 
fde  mve^.  Quod  ^,  etc. 

S9.  No8  autem  non  tumui  subiracHO'' 
nk  flii  in  perditianem,  $ed  ftdei  in 
t^uieiiionem  animae.    Cur  Apoatolni 


comiQutaverit  ordinem  duarum  sentoiitia- 
rum  praecedentium ,  binc  jam  apparet. 
Haec  enim  pars  commodins  anbjungHnr 
prozimo  post  iHam :  Quod  at  iub$tra9eHt 
$e  etc,  qnam  ai  alind  quippiam  intoipo- 
aitum  fuisaet.  Aliam  rationeia  mutfii;!:  OT- 
dinis  vide  apud  Enaebinm  loco  anpra 
citato.  Dictio  filii  nec  in  Oraeco  est,  nee 
in  Syriaco.  Multi  etiam  Latini  codieee 
manuscripti  non  habent  Yerisimile  esl, 
additam  a  qnopiam ,  qn^  pntaret  ad  aea- 
snm  desiderarL  Atqui  aensua  ai^e  e<> 
optime  constat:  Nos  auiem,  inquit,  ui 
in  Cbristum  credimns ,  promissa  ejus  ez- 
spectantes ,  non  snmus ,  qui  per  ignaviam 
et  impatientiam  aabdncamna  nos  toleran- 
disaernmnia  Titae  praeaoitia,  qwidino 
bia  ces^rum  jpt  in  perditifmeoi  ae^maip^ 
s^  ad  fidem  pisrtinemns ,  qua  snffulti  ap 
roborati  perferamus  bnjn^  ritae  mala, 
quod  nobis  profnturnm  sft  in  aeqniaitto- 
nem  sive  poeseasionem,  id  est  aalntm 
aDisnumm  soataamm,  ^ta  Ulnd  3«hr^ 
toria:  In  patientia  nutm^  po$$i^a^ 
antfnaa  ve$tra$,  Lnp..  31.  Taoita  est  e^c 
praecedentibus  ezbortatio,  sed  hoc  effica- 
dor,  quia  profertur  ennnfiatiyo  modo, 
quod  habet  speciem  laudationis,  tamqnam 
loqnatnr  de  we  jam  oQinstltnta.  Povrq» 
on^  hie  tw  ptndicne  ez  Propbetico  tii^tir 
monio  urgeat  Apostolus  yocabnlnm  fM&- 
trahendi,  quod  non  est  in  Hebraeo: 
satis  ntique  apparet,  banc  Epistolam  non 
Hebraice,  «ed  Ontece  acriptam  ab  ipaf 
pfomanasse. 


eiPDT   UNDEeiffilE 

Est  mitem  fides  aperandarum^  substantia  rerum,  argumentum  no^ 
^furentium^).  2.  In  hac  enim  testimonium  consecuti  sunt  senes'). 
Fide  intelligimus  aptata  essc  saecula^)  ycrbo  Dei,  ut  ex  invisibilibus  ^ 
risibilia  fierent.  4.  Fide  plurimam  hostiam  Abel^),  quam  Cain,  obtulit 
[)eo,  per  quam  testimonium  consecutus  est,  esse  Justus,  testimonium 
lerUbeiite  muneribus  ejus  Deo,  et  per  illaia  defunctus  ^  adhue  loquitur. 


0  Cap.  8,  14.  Rom.  8,  88.  »)  Vers.  7.  8.  18.  17.  I  Cor.  2,  9.  »)  Vers.  4.  5.  89.  «) 
•p.  1,  2.  CoL  1,  16.  1  M03.  1,  1.  <)  2  Macc  7,  28.  «)  1  Mos.  4,  4.  ^  Cap.  12,  24.  1 
M.  4,  10. 
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5.  Fide  Henoch  ^ 'translatus  est,  ne  videret  mortem^,  et  non  inT< 
batur,  quia  transtulit  illum  Deus;  ante  translationem  enim  testimo 
habuit,  placuisae  Deo.  6.  Sine  fide  autem^)  impossibile  est  ph 
Deo.  Credere  enim  oportet  acccdentem  ad  Deum,  qula  est,  et  fa 
rentibus  se  remunerator  sit.  7.  Fide  Noe*),  rcsponso  accepto  d< 
quae  adhuc  non  videbantur,  metuens  aptavit  arcam  in  salutem  d 
suae ,  per  quam  damnavit  mundum  ^),  et  justitiae  ^),  quae  per  fidem 
haeres  est  institutus.  8.  Fide,  qui  vocatur  Abraham^),  obedir 
locum  exire,  quem  accepturus  erat  in  haereditatem ;  et  exiit,  nescie 
quo  iret.  9.  Fide  demoratus  est  in  terra  repromissionis ,  tamqua 
idiena^),  in  casuiis  habitando  cum  Isaac  et  Jacob,  cohaeredibus  n 
missionis  ejusdem.  10.  Exspectabat  enim  fundamenta  habentem  ci 
tem^^),  ci^us  artifex  et  conditor  Deus.  11.  Fide^O  ^t  ipsa  Sa 
sterilis  virtutem  in  conceptionem  semmis  accepit,  etiam  praeter  te: 
aetatis,  quoniam  fidelem  credidit  esse  Eum,  qui  repromiserat. 
Propter  quod  et  ab  uno  orti  sunt  (et  hoc  emortuo^^)  tamquam  si 
coeU  in  multitudinem  ^^) ,  et  sicut  arena,  quac  est  ad  oram  maris, 
numerabilis.  13.  Juxta  fidem  defuncti  sunt  omnes  isti,  non  acc 
repromissionibus^'),  sed  a  ionge  eas  aspicientes,  et  salutantes,  et 
fitcntes,  quia  pcregrini  et  hospites  sunt  supcr  terram^^).  14.  Qui 
haec  dicunt,  significant,  se  patriani  inquircre.  15.  Et  si  quidem  i\ 
meminissent,  de  qua  exierunt,  habebant  utique  tempus  revertendi; 
nunc  autem  meiiorem  appetunt,  id  est,  coelcstem.  Ideo  non  coi 
ditur  Deus,  vocari  Deus  eorum^^);  paravit  enim  iliis  civitatem. 
Fide  obtulit  Abraham  Isaac^^),  cum  tentaretur,  et  unigenitum  offen 
qui  susceperat  rcpromissiones ;  18.  ad  quem  dictum  est^*):  Qui; 
Isaac  vocabitur  tibi  semen;  19.  arbitrans,  quia  et  a  mortuis  susc: 
potens  est  Deus^^),  unde  eum  et  in  parabolam  accepit.  20.  Fid 
de  futuris  benedixit  Isaac^^)  Jacob  et  Esau.  21.  Fide  Jacob,  mor 
singulos  filiorum^)  Joseph  benedixit,  et  adoravit  fastigium  virgae 
22.  Fidc  Joseph^^),  moricns,  de  profectionc  filiorum  Israei  memoi 
est,  et  de  ossibus  suis  mandavit.  23.  Fide  Moscs^^),  natus,  occull 
est  mensibus  tribul^  a  parentibus  suis,  co  quod  vidissent  eleganten 
fantem,  et  non  timuerunt  regis  edictum.  24.  Fide  Moses^),  gn 
factus,    negavit,    se   esse   filium   fillae  Pharaonis,    25.  magis  eligea 


0  1  llos.  5,  24.    n  1  Mos.  5,  24.  5.  8.  II.  14.  17.  20.  27.     »)  Jer.  5,  S.    ^  iU 

8.  14.    *)  1  Pet.  3,  20.    •)  Cap.  10,  S8.   2  Pet.  2.  !>.    ^  1  Mos.  12.  1.  4.  Jotn.  24.  1.  I 

9,  7.  Jes.  41,  2.  Act.  7,  8.  b)  |  mos.  12,  1.  •)  1  Mos.  14.  18.  17,  8.  85«  27.  «)  Oi 
22.  4,  8.-10.  «0  Rom.  4.  18.— 21.  «)  |  mos.  21,  2.  «3)  Rom.  4.  19.  M)  i  Mqs.  t\  \ 
17.  tt)  Vers.  39.  ^  1  Mos.  23,  4.  37,  1.  47,  9.  ^O  >  Mos.  26,  24.  28,  13.  2  Mta 
Mattti.  22,  32.  «)  1  Mos.  22,  1.— )0.  »)  1  Mos.  21,  12  Rom.  9.  7.  ")  1  Mos.  22, ! 
16.— 18.  Rom.  4,  17.  M)  1  Mos.  27,  27.  »)  1  Mos.  48,  14.— 20.  «0  >  Mos.  50,  24.  89| 
2lli«.  2,  2.  1,  22.  Act  7,  20.    »)  2  Mos.  2,  U.  12.    ^  Psalm.  88,  11. 
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ligi  eum  populo  Dei,  quam  temporalis  peccati  habere  jucunditatem ; 
6.  majores  divitias  aestimans  thesauro  Aegyptiorum  improperium 
Msti^);  aspiciebat  enim  in  remunerationem.  27.  Fide  reliquit  Aegy- 
nm^,  non  veritus  animositatem  regis');  invislbilcm  enim  tamquam 
iens  sustinuit.  28.  Fide  celebravit  Pascha^)  et  sanguinis  effusionem, 
,  qui  vastabat  primitiva,  tangeret  eos.  29.  Fide  transierunt  ^)  Mare 
bnun  tamquam  per  aridam  terram,  quod  experti  Aegyptii,  devorati 
nt  30.  Fide  muri^)  Jericho  corruerunt,  circuitu  dierum  septem.  31. 
de  Rahab^)  meretrix  non  periit  cum  incredulis  ^) ,  cxcipiens  explora- 
res  cum  pace.  32.  Et  quid  adhuc  dicam?  Deficiet  enim  me  tcmpus 
anrantem  de  Gedeon*),  Barac*^),  Samson**),  Jephte*^),  David*^, 
auel'^),  et  Prophetis  ^^),  33.  qui  per  fidem  vicerunt  regna^^),  operati 
Dt  justitiam  ^^) ,  adepti  sunt  repromissiones  ^^) ,  obturaverunt  ora  leo- 
II  ^*),  34.  exstinxerunt  impetum  ignis,  effugerunt  aciem  gladli^^), 
nvaluerunt  de  infirmitate^^,  fortes  facti  sunt  in  bcllo^^),  castra  ver- 
nmt  exterorum  ^^) ,  35.  acceperunt  mulieres  de  resurrectione  mortuos 
M^);  alii  autem  distcnti  sunt^^),  non  suscipicntcs  redemptionem  ^^), 
meliorem  invenircnt  resurrectionem  ^^) ;  36.  alii  vero  ludibria  et  ver- 
ra  experti^^,  insuper  et  vincula  et  carceres^^),  37.  lapidati  sunt^), 
eti  sunt,  tentati  sunt,  in  occisione  gladii  mortui  sunt^^),  circulerunt  in 
dotis,  in  pellibus  caprinis,  egentes,  angustiati,  afflicti;  38.  quibus 
pius  non  erat  mundus,  in  solitudinibus  crrantes^^),  in  montibus  et 
dimcis,  et  in  cavemis  terrac.  39.  Et  hi  omnes  testimonio  fidei  pro- 
iti,  non  acceperunt  repromissionem^^),  40.  Deo  pro  nobis  melius  ali- 
dd  providente,  ut  non  sine  nobis  consummarentur  ^). 


SDMHAIUDH  CAPITI8  UNDECIMi. 

M  Tim  et  efAeaciam  declarat  variis  antiqoonim  exemplis,   qui  per  fldem  malta  et  mira 
operati  sunt,  et  snstinuenint;  repromissiones  tamen  sine  nobis  non  sont  eonseqauti. 

1.  Eii  autem  fides  sperandarum  au6-  1  rentium.    Connexionem  habet  aententia 
anKa  rerum,  argumenium  non  appa^  \  cam  Buperioribns.    Hortabatnr  enim  ad 

0  Cap.  IS.  13.  2  Cor.  4,  10.  >)  2  Mos.  5,  1.  6.  11.  7,  2.  6.  seq.  16,  20.  8,  1.  20.  9, 
fl.  10,  8.  11,  8.  10.  •)  2  Mos.  5,  4.  seq.  10,  11.  28.  *)  2  Mos.  12,  12.  18.  21.  28—80. 
tifos.  14,  22.  15.— 18.  «)  Jos.  6,  20.  0  ^oan.  2,  1.  18.  6,  17.  28.  25.  Jae.  2,  25.  •) 
u  6.  20.  »)  Judlc.  6,  11.  »o)  Judic.  4,  6.  ")  Judie.  15,  20.  ")  Judic.  11,  6.  9.  *»)  2  Reg. 
4.  Sir.  47,  1.  seq.  **)  1  Reg.  7,  15.  Sir.  46,  16.  seq.  »)  Sir.  48,  1.  seq.  18.  seq.  49, 
-12.  ^  2  Reg.  8.  Psalm.  59,  18.  80.  seq.  ^^)  1  Reg.  12,  3.-5.  28.  seq.  2,  16.  «)  2  Reg. 
1  •)  Dan.  6,  10.  22.  8,  15.  seq.  »)  2  Reg.  22.  Psalm.  58,  57.  59.  8  Reg.  18,  10.  seq. 
)Mt.  16,  19.  seq.  28.  29.  seq.  »)  1  Reg.  17,  87.  45.  seq.  Judic.  15,  15.  18.  »)  1  Reg. 
8.  seq.  2  Reg.  5,  19.  seq.  Judic.  4 ,  6.  seq.  11 ,  28.  seq.  7,  15.  seq.  **)  8  Reg.  17,  18.  seq. 
teg.  4,  21.  seq.  ^)  2  Macc.  6,  18.  seq.  7,  8.  seq.  ^»)  2  Marc.  6,  19.  21.  seq.  7,  24.  seq. 
2  Macc.  7,  9.  11.  14.  28.  29  86.  »)  Vers.  87.  2  Macc.  7,  7.  »)  2  Macc.  7,  1.  »)  ^ 
ra.  24,  20.  21.  »0  2  Macc.  6,  9.  «)  1  Macc  1,  08.  2,  28.  soq.  2  Mace.  5,  22.  3»)  Ver». 
.  Caik  10,  85.  28.  11,  85.  40.  «)  Cap.  10,  85.  86.  12,  1. 
•«IL  l«tii  emmu  T«B.  ffl.  ij^ 
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patientiam,  qnam  in  adversis  retinere 
nemo  possit,  nisi  inBtructus  fidt;;  nam 
jmtus  ex  fide  vivit  Unde  et  Ephesios 
admonet  cap.  6. ,  ut  in  omnibus  sumant 
scatum  fidei.  Nunc  igitur,  quomodo  fides 
ad  patientiam  prosit  ac  necessaria  sit, 
ottendit  ex  ipsa  fidei  notione»  dicens, 
eam  esse  subitantiam  rerum  speranda- 
rum  etc.  Pro  sperandarum  vetus  quae- 
dam  translatio  babet:  sperantium.  Sic 
enim  legit  Augustinus  tract  79.  et  95.  in 
Joan.  et  alibi.  Sed  qui  ita  vertit,  is  par- 
ticipium  medium  IXiciCo|Aev(uv  accepit 
active ,  et  consequenter  voculam :  rerum, 
junxit  sequentibus,  quia  res  non  sunt 
sperantes,  sed  sperandae.  Verum  idem 
interpres ,  ut  sibi  constaret ,  etiam  alte- 
rius  mombri  participium  active  reddere 
debniBset)  hoe  modo:  argumenium  seu 
convictio  non  videntium,  Nam  et  illnd 
in  Graeco  medium  est:  ou  pXsTwO/xlvmv. 
Id  autem  nec  fecit ,  nec  sine  absurditate 
facere  potnit.  Quare  restat ,  nt  utrumque 
passive  capiatnr:  eorum,  quae  eperan' 
tur,  el:  eorum,  guae  non  videntur. 
Qnod  qnidem  utrnmqne  sensum  habet 
manifestum  et  aptissimnm  scopo  Apostoli. 

Hlud  moneo ,  verba  media  apud  Grae- 
cos  non  semper  esse  ejnsmodi,  ut  utriqne 
significationi  seivire  queant,  aotivae  et 
passivae,  qua  in  re  multi  fallnntur;  sed, 
pro  vario  eomm  usui  quaedam  passive 
tantum  accipi ,  quaedam  active,  qnaedam 
ntroque  modo.  Quod  novernnt»  qoi  in 
anctoribus  Graecis  bene  sunt  versati. 
Dictio:  rerum,  Oraece  icpaY|jiaTQ)V,  ita 
posita  est  in  medio ,  ut  vel  sperandis,  vel 
non  apparentibns  adjungi  possit.  Pleri- 
que  cnm  nostro  inteiprete,  quod  aptins 
est,  elegernnt,  nt  cnm  sperandis  co- 
haereat. 

Qnaeiitnr  antem,  qno  sensn  fides  vo- 
cetnr  substantia  rerum  sperandarum, 
sive  earum,  quae  sperantur.  Ubi  pri- 
mnm  animadverte,  pro  snbstantia  Graece 
non  esse  o&oiav ,  qno  vocabnlo  primam 
remm  categoriam  nnncnpant  dialectici, 
Ucet  essentiam  proprie  significet;  sed 
uuoaTaoiv,  qntie  tot  substaniiam ,  sive 
siAsistentiam  aonat;  qna  ubos  est  Apo- 


Btolns  etiam  1.  2.  et  3«  cap.  hnjiiB  Epiit, 
itemque  2  Cor.  9.  et  11.,  tametsi  dob 
una  et  eadem  nbiqne  significatione;  sicst 
in  illis  locis  videre  est. 

Igitur  quidam  existimant,  fidem  eo 
sensu  d:ci  Gic^OTaoiv^  id  est  arubsiantkm 
rerum  sperandarum,  qnod  rit  velo^ 
basis  ac  fundamentnm ,  cui  sperata  stHHk 
ita  innitatnr,  nt  absque  ea  haberi  HB- 
queat ;  quomodo  columna  basi ,  et  domoi 
innititnr  fundamento ;  vel  etiam  qnomodf 
accidentia  a  substantia  Bustinentnr.  Hw 
facere  putant  ejus  vocitf  acceptionen  m 
duobus  lociB  jam  dictis  ad  CorinthioB.  b 
illis  enim  hypostasis,  id  est  s:ubsiain&S 
gloriae  vocatur  id,  quod  est  materiaieB 
fundameutum  gloriandi.  Ab  hoc  senii 
non  multum  recedit  B.  ThomaB,  im^ 
primum  in  comment.,  deinde  2.  seo.  q.  i 
a.  1.,  fidem  dici  vult  rerum  sperandor 
rum  substantiam,  quod  initinm  reioa 
sperandarum  in  nobis  sit  per  aBsenBHtt 
fidei,  quae  virtute  continet  omnes  tss 
sperandas.  Nam ,  inqnit ,  subeiantia  did 
Bolet  prima  cujusqne  rei  inchoatio,  fli» 
xime  qnando  tota  res  soqnenB  virtntB  h . 
illa  continetur,  velut  in  quodam  princi^ 

Quod  etsi  subtiliter  ac  sapienter  dictai^ 
sit,  magis  tamen  germana  mihi  videtttf 
ezpositio  Cbiysostomi,  qnem  TfaeodeiB*' 
tus  ac  reliqui  Graeci  secnti  snnt,  qii 
omnes  hjpostasin  intelligunt  eam ,  qnm 
LMine  vocamus  subsistenHam  sive  €9" 
sisteniiam,  qua  quid  in  remm  natBiB 
ezsistere  diciinr ;  ut  fides  hoc  sensu  difii^ 
tur  eorum,  quae  sperantur,  hjpoBtaifa 
ac  snbstantia  (nimirum  per  metonyniii* 
ab  effectu) ,  qnia ,  quamvis,  spe  pendeA 
nondum  illa  exsistant,  tamen  eormntf* 
sistentiam  in  nobis  quodammodo  i^ 
efiicit  ac  gignit,  atqne  ipsa  praeBBOih 
nobis  exhibet ;  dnm  videlicet  adeo  oeM  i 
de  iis  nos  facit,  atqne  si  re  ipsa  Jai^] 
praestita  essent ,  ac  manibns  tenerentHi  .1 
certiores  vero ,  quam  si  vel  ocnlis  esi^  ■ 
conspecta ,  vel  ratione  demonstrata.  Qf^- 
fit,  ut  h^rpostasin  nonnulli  etrtihsiinll^ 
vel  certificationem  interpretentnr.  Q^ 
eodem  recidit. 

Neqne  hic  Oraecomm  oommedMhll 
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.Hioiiuuii  pr%eteriii;  nam  refert  enm 
ctDdo  loeo,  nec  improbat  EnQdem 
Ta  paraphraaia  expressit  his  verbis: 
t  autern  fUei  persuano  super  iis, 
ae  9Unt  in  ipe,  ac  si  essent  ipsie  (id- 
Bge  credentibns)  in  actu  $ive  effectu. 
Qgruitankem  baec  hjpostaseoB  acceptio 

■  eo  looo  cap.  3. :  8i  tamen  initium 
^ianUae  ete. ,  qnemadtnodum  ibi  de- 
imtQm  est  Qnin  ex  hoc  ipso  capite 
mi  mazime  cunfirmator  hic  intellectns. 
B  infira  de  Mose,  in  commeDdationem 
H  ejns,  dicitut,  quod  invisihilem  tam- 
an  videne  tustinuit,  Et ,  at  semel  di- 
I»  omnia  fidei  praeconia,  quae  hic 
ga  aerie  recensentnr ,  ad  hTinc  seDsum 
ifsinte  euliimant,  cum  alioqui  priores 
•118  non  perinde  facere  yideantur  ad 
litntnm  ApostoH. 

Deniqne  sensum  hnnc  explicat,  qnod 
iiitnr:  argumentum  non  apparen" 
m,  id  est  eomm,  qnae  non  videntnr. 
ster  enim  fides  argumentum  sive  (ut 
id  Augustinnm  aliosqne  veteres  Lati- 
lanbinde  legitnr)  convictio,  Graece: 
vfX9^9  ^^^  ost,  ostensio  ac  demoustra- 
eamm  remm ,  quae  a  nubis  non  vi- 
te,  id  est,  qnas  nec  sensn  percipi* 
s,  nee  ratione  comprehendimns ,  pro- 
irea  qnod  eas  tam  certo  oculis  mcntis 
rtrae  repraesentet ,  ac  si  re  ipsa  coram 
litae  essent,  jamque  exliibitae.  Haec 
ippe  fidei  lans  est ,  propter  anctorita- 

■  divinam  assensnm  firmissimuDi  prae- 
leiis,  qnae  non  apparent,  ntcumque 
damet  sensns  noster  camalis. 
Qnamqnam  contingit,  et  ea,  qnae  aj)- 
rait,  si  testtmonium  habent  divinnni,  a 
hk  credi ;  sed  in  iis  credendis  non  elu- 
C  virtns  fidei ,  qnia  etiam  sine  ejnsroodi 
rtimonio  recipinntnr,  velut  sensn  vel 
perientia  et  hnmanis  testimoniis  abnnde 
gnita;  nt,  Jesnm  crncifixnm  et  mor- 
■m  esse,  Davidcm  regnasse,  Paulum 
Btibns  praedicasse.  Quo  referenda  sunt 
bin  eA,  qnoram  haberi  potest  scicntia 
■lonBtratxva,  nt  nnnm  esse  Deum  Opti- 
IB  Haximnm,  et  alia  hujusmodi.  Nou 
p  ientit  Apostolns,  id  omno,  qnod 
idiltar»  ease  non  apparens;  sed  fidem 


esse  eam  animi  qnalitatem,  qna  propter 
Dei  verbum  ac  testimoninm  certissime 
recipimus  etiam  ea,  qnae  non  apparent, 
qnaeqne  sencius  humanus  credere  refugit 
Haec  euim  sunt,  quae  per  se  sub  objecto 
fidei  continentnr;  caetera  non  item. 

Porro  notandum  est,  partem  hane  po* 
steriorem  non  solnm  expiicationem  esse 
prioris,  vemm  etiam  plnra  eomplectk 
Non  enim  omnia,  qnae  crednntnr,  etiam 
talia  suut,  quae  speveDlnr.  Nna  erednn^ 
tnr  bona  et  mala,  praeterita,  praesentia 
et  futura;  spes  antem  tantnm  de  bonns  ae 
fntnris  est.  Igitur  Apostoli  verba  sio  mt- 
cipe,  quasi  dicat :  Eit  a/utem  fides  rerum 
iperandarum  iubstantia,  ei  omnino  ar^ 
gumentumnonapparentium.  Atqnehaoc 
esse  Apostoli  mentem ,  de  fide  dissevere» 
non  solum  nt  respicit  ea  bona,  qnae  ape- 
rantnr,  sed  generatim  omnia,  qnae  dhri- 
nituB  revelata  crednntnr,  liqnet  es*  se* 
qnentibns.  Mox  eoim  dicit :  Fide  inUl^ 
ligimui,  aptata  ene  iaeeula  wrho  Dek 
Et  panlo  post:  Gredere  enirrt  oporM 
accedents^m  ad  Dewn ,  quia  eH  eto^  St 
infra  laudatur  fides  No^,  qna  oredidit 
diluvium  futnmm;  qnae  non  era^  rti 
speranda,  sed  metuenda  etia»  ipsi  No& 
Nam  de  ipso  dieitar:  Metuem  (ipiavU 
aream  in  icUutem  donmt  iuae^  lamdm* 
tur  et  fidea  Moai  ceiebrantie  pssahir  et 
Hanguinis  effusionem,  ae,  qiri  vaalabat 
primitiva,  tang^ret  eoi^ 

Hinc  ergo  manifeste  erroris  cotivinci'' 
tur  illa  Erasmi  annotatio,  qua  dicit,  hoc 
loco  fidem  non  usurpari  proprie  pro  ea, 
qua  criMlimns  credenda,  sed  qua  spera- 
mus ,  hoc  est ,  ipsa  fidncia.  Quod  quam 
falsum  sit,  jam  ostendimus.  Sed  nec  iia 
assentieDdum ,  qui  fidem  hic  Apostolo 
commondatam  ita  late  extendunt,  nt  etiam 
spem  atqne  fiduciam  comprohendat  Non 
enim  spes  ac  fiducia,  jnxta  datam  ac  pro- 
batom  expositionem ,  aut  rerum  speran- 
darum  substantia  est,  ant  argumentnm 
non  apparontium;  sed  inde  nascitur  ac 
profluit ,  tamquam  allquid  notnra  poste- 
rins.  Nam  fides  spem  gignit  ao  fevet» 
Bunnlque  cum  ea  profert  fructuB  praestan^ 
18* 
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tissimoniin  operam,  cQJiiBmodi  Panlus  hoc 
capite  enumerat. 

Qoaeres:  Cur  ergo  non  in  omnibus 
credentibus  operatur  fides  opera  tam 
praeclara  ?  Cur  etiam  in  mnltis  nibil  ope- 
ratur?  In  promptn  ratio  est,  qoia  friget 
ac  dormit  in  multis  fides,  nec  frequenti 
meditatione  recalescit  aut  ezcitatnr ;  tan- 
taqne  est  in  plerisqne  praesentiom  bono- 
rmn  cnpiditas,  nt  fdtQromm  amorem  in 
illis  aut  minuat,  ant  etiam  exstingnat. 
Qood  si  £dem  quiBqne  suam  jugi  medila- 
tione  rerum  creditarum  ac  sperandarum 
excitaret  exerceretqne ,  mimm  in  modum 
efficacem  et  operosam  et  fructuosam  eam 
in  se  Bcntiret.  Nam  quod  sectarii  volunt, 
nec  a  fide  fiduciam,  nec  ab  utralibet 
opera  bona  posse  ulla  ratione  divelli,  ad 
damnata  eorum  dogmata  pertinet 

Quaeri  etiam  Bolet,  an  ApostoluB  hiB 
TerbiB  tradat  defiuitionem  fidei ,  et  an  ea 
confeniat  Boli  fidei  formatae.  Breviter 
reBpondeo ,  non  tam  definitionem ,  quam 
deBcriptionem  Beu  notationem  quandam 
fidei  hiB  Apoatoli  verbiB  contineri ;  tametai 
definitionem  vocent  HieronjmuB ,  Theo- 
doretuB  et  Theophylactus ,  eo  qnod  ad 
veram  rationem  fidei  notificandam  im- 
primiB  valeat ;  deinde ,  non  Bolam  forma- 
tam  fidem,  aed  etiam  informem  ea  descri- 
ptione  comprehendi.  Quod  facile  ex  dictiB 
intelligi  poteat  Nec  obBtat  Btrictior  ac- 
ceptio  fidci  in  illa  Bententia  praecedente : 
JuitUM  autem  meu$  ex  fide  vivit;  ubi 
fidea  Bpem  ac  fiduciam  cum  bona  voluu- 
tato  conjunctam  includit,  ut  ostensum 
eat  alibi ;  nam  ad  hujus  fidei  declaratio- 
nem  cumprimiB  facit,  Bi  bene  cognitum 
et  perBpectum  fuerit,  quid  sit  fides  in 
genere.  Itaque  transitUB  quidam  est  do- 
ctrinae  accommoduB  a  specie  ad  genus. 
Caetera ,  quae  ad  exactam  intelligentiam 
dictae  definitioniB  fidei  pertinent,  pete, 
Bi  lubet ,  ab  iis ,  qui  scripBerunt  in  Magi- 
Btrum  Hb.  3.  sent  dist  28.,  quod  et  nos, 
Dei  dono ,  fecimus. 

2.  In  hac  enim  testimanium  eonse^ 
euU  9unt  senes.  Graece:  TcpeoPuxepot, 
ieniores.  Intelligit  antiquos ,  id  est  eos, 
qui  fuerunt  antiquia  temporibus,  ut  Abel, 


Enoch,  NocS,  Abraham,  ac  caeteroi,  qnoi 
hoc  cap.  percenset.  Nam  deinoeps  im 
ac  proprietatem  fidei,  praecedenti  len- 
tentia  significatam,  declarat  atque  illa- 
strat  variis  antiquorum  Patnun  oxemplii, 
qui  per  fidem  magni^  et  mira  pasai  faere 
et  operati ,  ideoque  per  eam  tebtimoniiim 
adepti  in  sacris  literis ,  quod  justi  essenl 
ac  Deo  probati.  Yerbum  enim  Graecon 
fiapTUpela&ai^  quo  hic  utitur,  pa88iiDi& 
bonam  partem  accipitur,  ut  idem  iil| 
quod  bonum  habere  testimoninm,  hm 
audire ,  laudari.  Ita  sumitur  Act.  6. 101 
et  16.,  et  rursuB  in  hoc  capite  aliquotifli. 

Ex  hoc  loco  atque  adeo  ex  toto  capill 
destmitur  opinio  qiiorundam  |  qui  pvti- 
runt ,  antiquos  justos  ante  legem  et  nk 
lege  non  habuisse  fidem  explidtam  ia- 
mortalitatis  animarum,  ac  reBurrectioiiii 
corporum ,  et  omnino  retribntionis  bon»* 
rum  et  malorum  post  hanc  vitam;  jm 
argumento  sumentes ,  quod  de  his  iiwft 
dum  obscure  Moses  et  caeteri  Propbitii 
in  suis  libris  locuti  sint,  imo  et  dubitam 
nonnuUi  eorum  videantur,  nt  Job  uf> 
21.,  David  Psakn.  72.  et  Jeremiasett 
12. :  quibus  locis  legitur  eornm  qaem 
et  cum  Deo  quaedam  expostulatio  Buptf 
impioram  prosperitate  et  piorum  aenni* 
nis,  quibuB  ab  impiis  opprimnntur.  QD>b 
nihil,  ut  ajunt,  ab  iis  scriberetnr,  apii 
quos  vigeret  fides  univerBalis  judidi  M 
retributionis  futuri  saeculi.  Quasi  BOi 
exstent  in  libris  Prophetamm  apertAik 
illustria  testimonia  resurrectioniB  mortne- 
rum ,  et  universalis  judicii ,  vitaeque  tt 
turae.  Tantum  edjicio,  etiam  illoiBB 
saeculorum  vulgo  persnasum  faiBse,  vir 
mas  a  morte  corporum  non  interire,  M» 
ad  inferos  descendere.  Nam  unde  poii^ 
batur ,  eas  incantationibus  ab  inferis  €nr 
eari  posse ,  nisi  quod  crederentor  if^ 
inferos  agere?  8ed  istius  erroriB  et  iif>' 
mentorum ,  quae  pro  eo  adferuntar,  i^ 
plior  refotatio  non  est  praeBentis  locL 

3.  Fide  inteUigimus  aptaia  eme  M^ 
cula  verbo  Dei.  Priusquam  ad  eutt^ 
veterum  justorum  veniat,  ex  fide  if^ 
rum ,  ad  quos  scribit ,  ostendit ,  eam  90 
argumentum  non  apparentiumi  idqvik 
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fneteritis,  nt  doceaf,  etiam  ftitiira,  qnae 
ptnDittuntiir,  pari  certitndiue  fidei  nobis 
MW  tenenda.  Per  fldem,  inqnit,  inteUi" 
pmui  no8  Hebraei  (qnod  pbilosophi  na- 
tvtli  ratione  asseqni  non  potnemnt ,  nisi 
perpanei  et  imperfecte) ,  saeeiUa  esse 
q^foto ,  id  est  mnndum  partibns  inter  se 
eoiptatis  factnm  eeee  atqoe  conBtmctnm ; 
iifne  verho  Dei,  id  est  solo  Dei  imperio, 
110  Tolnit,  nt  ita  fieret.  IIoc  enim  Scri- 
pCua  divina  noe  docet  6en.  1.  Primnm 
m  dicit  absolnte:  inteUigimus ,  sed: 
|Ue  inteUigimui,  id  est  credimns.  Nam 
HMigere,  per  se  snmptnm,  refeni  solet 
il  aliqnid  ratione  perceptnm.  Porro  sae^ 
mla  ApoBtolo  qnae  dicantnr,  exposuimns 
A  Olnd  cap.  1. :  Per  quem  feeit  et  sae" 
Mta;  diximneqne  taeeula  sjnecdocbice 
roeari  totnm  hoc  nniTersnm;  qnod  sae- 
nBf,  id  est  temporam  revolntionibns, 
Mnenratnr.  Postremo  verbum  Dei  non 
■telligit  Filinm,  nt  qnidam  exponnnt; 
led  verbam  volnntatie  et  imperii ,  tritis- 
nu  in  ScripturiB  significatione.  Nam 
9ia6ce  non  eet  X6y(o  sed  p^i^fiati,  quod 
le  Filio  Dei  dici  non  solet.  AUndit  autem 
id  eoinonem  Scriptnrae.  Sicut  enim  dixit 
Dene:  Fiat  lux,  flat  flrmamentum,  et 
SMtera  hnjusmodi ,  quae  refert  Scriptura 
3en.  1.,  eie  etiam  dixit:  Fiat  eoelum  et 
krra,  quamvis  id  eadem  Scriptura  ta- 


Vt  ex  invisibilibus  viHbilia  flcrent 
Hoe  yarie  exponitur.  S.  Tbomas  in  comm. 
et  p.  1.  q.  65.  ar.  4.  per  inviiibilia  vnlt 
hteHigi  ideaa  seu  rationes  rerum ,  quae 
Mt  in  mente  divina ,  ex  qnibns ,  id  est 
•eeondum  qnae  producta  eunt  viHbilia, 
id  eet  ree  omnes  creatae.  Alii  ex  inviii" 
VlUmt,  id  eet  ex  nihilo ,  viHbilia  facta 
ieterpretantnr.  Nihil  enim  tam  inTisibile, 
fnm  qnod  omnino  nihil  eet  Juxta  quam 
eipoeitionem  dictum  est  hoc  adversns 
pliiloeophos ,  tam  Graecos ,  qnam  barba- 
lee,  qnibns,  ex  nihilo  fieri  qnippiam, 
bpoeaibile  semper  habitnm  fuit.  Veram 
|aia  noQ  eet  Scriptnrae  consnetndo,  ut 
1^1  qnae  non  sunt ,  invieibilia  vocet, 
ipoatolns  antem  ad  Scriptnram  Genesis 
nnidi  •ine  dnbio  reepicit:  inde  potina 


veram  senenm  petamns.  Moses,  postqnam 
dixit,  in  principio  Denm  fecisse  coelnm 
et  terram ,  snbjecit :  Terra  autem  erat 
inanis  et  vacua,  sive,  secunduum  LXX. 
(qnos  assidne  prae  ocnlis  habet  hujus 
Epistolae  scriptor) ,  inviiibilis  et  incom" 
ponta,  Inviiibilis  quidem,  quia  cooperta 
aqnis,  qnas  nndique  tenebrae  ipvolve- 
bant;  nondum  enim  erat  lux  condita;  in- 
composita  vero,  quia  carebat  oraatu,  qui 
sequentibns  diebns  ei  acoessit  Sed  et 
coelum  initio  quidem  luce  vacuum,  et 
per  hoc  invisibile;  deinde  vero  nsqne  ad 
quartum  diem  sole,  lana,  et  stellis  velut 
oraatn  sno  destitntum ,  ideoque  incompo- 
sitnm  fuit.  Hoc  ipsnm  voluit  Sapiens, 
qnnm  dixit,  Deum  ereaase  orbem  terra^ 
rum  ex  materia  invisa,  vel,  ut  in  Oraeco 
est,  mundum  ex  materia  informi,  Sap. 
11.,  materiam  invisam  eive  informem 
vocans  coelum  et  terram  luce  adhuc  or- 
natnqne  carentem. 

Patet  igitnr ,  qno  sensu  dicat  Aposto- 
Ins ,  ex  invieibilibus  viHbilia  faeta  esse 
ea,  quae  facta  iunt ;  nempe  quia  coelum 
et  terra  primum  tenebris  horrida  atque 
informia  facta  sant ;  deindiB  lumine  illu- 
strata,  reruroqne  formis  adornata  fuerunt 
Videtur  enim  snb  inviiibiU  comprehen- 
dere  duo  illa,  qnae  LXX.  expresserant: 
invisibile  et  incompoHium ,  praeeertim 
cum  in  Graeco  sit  hoc  loco :  non  appa^ 
rentibu»,  qnod  commode  ad  utramque 
refertnr.  Dixi,  coelum  et  terram,  non 
antem  saecnla,  quia,  quod  ait:  ex  mvt* 
iibiUbu»  visibiUa ,  ad  saecnla  referri  non 
potest,  quia  genuB  est  diversum,  ut  ex 
Graeco  macifestnm  est  Sensam  hnnc 
breviter  indicavimus  in  dictatis  snper 
Magistram  Hb.  2.  dist.  12.,  eundemque 
tradit  Cajetanns  in  hnjns  loci  comment. 

Sed  est,  qnod  obstare  ei  videatur. 
Graecus  enim  textns  sic  habet:  Eic  xb 
fxi)  ix9atvofi£v(uv  xa  pXeii^fieva  yeyovlvai, 
ut  non  apparentium  ea,  quae  videntur, 
flerent.  Quod  quidam  ita  vertit :  Ut  non 
apparentium  spectaeula  flerent.  Expo- 
nit  antem  hoc  modo :  Ut  ea ,  qnae  faeta 
Bunt,  essent  nobis  speetacula  qnaedam, 
in  qnibos  inviBibQia  Dei  conBpiceremuB. 
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Nam  inviHbilia  Dei  per  ea^  quae  facta 
iUnt,  inteUeeia  comtpieiuntur ,  Bom.  1. 
tJnde  et  piinDdas  diylnitatis  specnlnni  ap- 
p^llitnr.  Speciosus  hic  qnidem  sensns, 
Be4  contorlns  et  hnic  loco  aliennB.  Nam 
Oraecnm  pXeic6|A8vaj  pro  qno  noster  in- 
terpres  vUibUia,  participinm  est,  non 
noipeD;  ac  plano  sensii  significat:  ea, 
quae  videntur,  sicnt  in  primo  Tersn  hn- 
jna  capitis.  Spectacula  antem  significari 
eo  participjo  t  velnt  in  clasFem  nominam 
redacto ,  nnllas  s^riptor  tradidit 

Igitnr  quod  %A  Graecam  lectionem 
attinety  pi  voQabnliim  Ixfatvofjilva)*/  ac- 
cipitnr  nt  nna  compoaif^  dictio ,  quomodo 
Bcribitnr  i^  oodicibns,  qnos  secntns  est 
a^ctor  jam  dictae  versionis,  sensns  ita 
redd^ndns  erit:  Ut  non  apparentium, 
id  i|st  ex  non  appar^ntibus ,  ea,  quae 
videntur,  id  ost  apparentia  sen  conspi- 
cua ,  fl&ent.  Vorum  alii  codices ,  et  in 
his  Begii ,  qnod  magis  probamus ,  divi- 
dqiit.  Nftm  compositnm  verbnm  Ixf  aiyo- 
IM  TfxiQnB  nsvs  est,  ao  noscio,  an  ns- 
(^Wm  0xst^  ip  sf^cris  litQris.  Jam  si  di- 
yidaa,  videbitnr  ita  Tertendum:  Utnon 
ex  apparentibu$  vi$ibilia  flerent.  Qnod 
ngp  f^it  sepsum  idonenm. 

Qo^re  dicQQ^mn  est,  dnamm  Tocnla- 
mW  H'^  ^^  ^y  ordinern  esse  commntatum, 
OQpboAiae  gratiii,  ^icqne  Tertendum:  Ut 
C4?  non  apparentibus  etc,  quod  idem 
i^st  cam  noatra  lectione:  Ut  ex  inviHbi" 
Ubus-  Idqne  s^cnti  sunt  omnes  alii  inter- 
pr^tfiP»  etiam  Sjrus  paraphrastes ,  atqne 
«d^  Qn^i  commentatores;  nt  proinde 
uiliil  stt,  q'4pd  obsifitat  expositioni,  quam 
dedimns,  nc  SeriptQris  admodnm  consen- 
t«m«m  oBtendimns. 

4t  Fide  phtritnam  ha$tiam  Abel, 
qvftm  Cain,  obtUlU  Deo,  Incipit  Apo- 
BtoliM  ab  Adamo  praetermisBo ,  qnod  de 
|io,  postqDam  peccaTit,  nihil  eximium 
Maflmn^ot  ^rjmam,  OraecenXetova, 
id  Mt  plurem,  si  ^ic  liatine  laqni  liceat. 
ttaqne  alii  Tertnnt;  maiorem,  uberio^ 
rem,  Qnod  ixvteUigi  poteat  t^  de  copia, 
Tol  de  praestantia.  Ac  Teriaimile  eat, 
iltTCiqn^ modo  majorem  imM»^\  sod Mases, 
tm»9fm  rtfmyM OfRt  4-1  9o]m  pra«- 


stantiam  expressit.  Cnm  enim  dixif 
Cain  obtnliBse  de  frnctibnB  terrae  mni 
Domino ,  deinde  subjunxit :  Abel  quo 
obiulit  de  primogenitia  gregi»  9ui,  e 
adipibus  eorum,  id  est  de  primogei 
sni  gregis ,  iisqne  pingnissimis.  Est  c 
figura,  qnae  hendjadis  Tulgo  appelli 
STrus  etiam  interpres  praestantiam , 
copiam,  significaTit,  dnm  ita  Tertit:  J 
offert  Abel  sacriflcium  melius  m\ 
quam  Cain,  Deo.  Sed  et  Graeci  dis 
7nq)orem  interpretantnr :  pretiosiw 
Quod  stndiosius  annoto  propter  Caj 
num ,  qni  Oraecam  Tocem  jasto  prefl 
urgens,  nec  Apostolnm  conferens 
MosB,  significari  Tult,  Cain  pamm  c 
lisse  de  fructibns  terrae,  Abel  Toro  i 
tam  de  oTibns.  Hoc  enim  Mosi  V( 
non  sonant. 

Sunt,  qni  Terba  Apostoli  ita  constrn 
Abel  obtulit  hostiam  flde  meliorem 
est  qnam  fides  ejns  commendavit  ae 
liorem  reddidit.  Sententia  qnidera  v 
sed  non  est  ea  mens  Apostoli.  Cam  c 
doceat,  antiqnos  jnstos  multa  praec 
fecisse  per  fidem,  primo  loco  statnit  i 
lem ,  quem  ostendit  fide  edoctum ,  ad 
nitnm  atque  incitatum  fuisse,  nt  de  b 
snis  pingniora  ac  meliora,  qnae 
offerret,  eligeret;  secns  qnam  faci 
Cain ,  frater  suus ,  qnem  nt  hominem 
nalem  et  avarum,  Tel  deteriora,  toI 
delectn  obtulisse,  Scriptnra  indicai 
ipso,  quod  non  commendat.  Tai 
enim  dicit :  de  fructibus  terrae ,  no 
primis  frnctibus ,  enm  obtulisse  mia 
Domino.  Quod  et  Ambrosins  obsen 
lib.  1.  de  Abel  et  Cain,  cap.  7.  el 
Neque  tamen  senans  est,  hostiam . 
faisse  praestantiorem  hostia  Cain; 
Abel  de  melioribus  obtulisse ,  qnod  * 
facere  Tel  non  cnraTit,  toI  nolnit  I 
enim  sensum  vnlt  illa  pars :  icopi  I 
id  ost  prae  eo ,  quod  feeit  Cain. 

Per  quam  testimonium  consM 
est,  essejustus.  Vocnla  quam,  etf 
Oraecis ,  qnam  Latinfs  referri  posii 
hostiam,  textni  tamen  est  congrofli 
ut  ad  fidem  referatnr.  Dixerat  enlfl^ 
fidem  teftixnoniiikm  CfmsecutoM4m9^ 
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•re  eoatendit  exemplui.  Itaqae 
sst,  Abel  per  fidem,  ex  qua  me- 
»btQlit  hostiam  Deo ,  meruisse  te- 
m  t  q«od  esset  jastns.  Cujas  de- 
feqoitar: 

monium  perhihente  muneribiu 
o.  Graece  et  Sjriace:  de  vel 
nmeribuB  sea  donis  ejue  Deo. 
mim  eat,  Deum  testificatum  faisse 

ab  eo  oblatis ,  qaod  sibi  grata 
quod  proiude  erat  testiQonium 
ipsios  Abel.  Nam  oblatio  grata 
:,  nisi  propter  offorentem. 
nontum  hoc  quidam  ponunt  in 
qoae  Deas  locutus  est  ad  Cain : 

$i  bene  egeris,  redpiee?  Sin 
%ale,  statim  in  foribu$  pecca* 
ru.  nis  enim  verbis  tacite,  velut 
3cto ,  laudatur  Abel ,  ut  qui  bene 
'^  At  longe  probabilius  alii,  tam 
quam  Latini,  referant  hoc  testi- 
ad  illa  verba  Soriptarae:  Respe" 
\inu9  ad  Abd,  et  ad  munera 
i  Oain  autem  et  ad  munera 
n  iespexit.    Qaae  verba,  juxta 

Hebraicam,  significant,  Deum 
9e  muuera  Abel ,  repudiasse  vero 
Cain,  et  quidem  signo  quopiam 

Nam  unde  alioqui  Cain,  de  quo 
,  quod  iratus  fuit  vehementer,  et 
vultur^  ejiis,  id  cognoscore  potuit  ? 
m  artem  hoc  ajunt  fnisse,  qnod 
coelo  veniens  hostiam  Abel  con- 
t;  quemadmodum  iu  signum  ac- 
118  legimus   contigisse  sacrificio 

Salomonis  et  Elioe,  Levit  9.» 

et  3  Beg.  18.  Qnam  senteotiam 
t  Hieronymus  in  tradit.  Hebr. 
tn.  ex  translatione  Theodotionis, 

habet:  Et  inflammaoit  Domi" 
er  Abel,  et  super  saerificium 
per  Cain  vero ,  et  9uper  8<icri'' 
ftM  non  inflammavit,  Nonnulli 
oipse  diennt ,  qnod  fiunus  sacriti- 

mursaa^  adscenderit,  sacrificii 
a  desoenderit  deorsaoL  Id  qui- 
Dio  utriusque  designando  bene 
mt ;  nam  Abel  animo  spectabat 
,  Cain  teirena ;  sed  non  perinde 
ittftte  docnmeQftam  habet. 


Et  per  illam  defunctue  adhuc  toguft- 
tur,  DefuncttM,GrtLeoQ:  &icodavo>v,  mor* 
tuu8.  Hanc  partem  Chrysostomaa  ac 
caeteri  Graeci  interpretes  ita  intelleze* 
runt ,  ut  per  fidem  Abel  mortaus  adhuc 
loqui  dicatur ,  quia  fides  fecit,  eom  osqae 
hodie  vivere  in  hominam  memoria  com 
laude  jostitiae,  tamquam  siipae  loquator 
etdlcat:  Imitamini  me,  murtales,  at  et 
vos  fide  justificati  Deo  placeatis,  acce- 
pturi  gloriam  etiam  in  hoo  saeoulo.  Cor 
nun  enim,  inqiiiunt,  hujusmodi  sensu 
mortuus  loqui  dicatur,  cum  etiam  reboa 
inanimatis  loquelam  Scriptura  tribaat  ez 
eo,  quod  oculis  nostris  oblatae  aliquid 
doceant  ?  Sic  enim  coeli  nobis  enarrant 
gloriam  Dei,  et  opera  manuum  eju» 
annuntiat  firmamentum,  et  quae  se- 
quuntur  Psalm.  18.  Eeperitur  hic  sensus 
etiam  apud  Clementem  Alexandriuum  lib. 
1.  paedag.  cap.  6.  Porro  Theophjlactus 
refert,  in  quibusdam  pro  AaX&T|  loquitur, 
haben  Xa^Txai  passivum ,  id  est  in  lin- 
gua  ac  sermone  hominum  versatur.  Qaod 
satis  convenit  oum  superiori  sensu. 

At  vero  germanum  sensum  hujus  partis 
exislimo  petendnm  ex  historia  Genesis, 
nbi  Dominus  Cain,  postquam  occiderat 
fratrem,  itacompellat:  (Hit(i/*«cwtiP  Vox 
sanguinie  fratrie  tui  elamat  nd  me  de 
terra.  Dicitur  ergo  per  fidem  Abel  de- 
fnnctus  adhuc  loqui,  qoia  ad  meritum 
fidei  C(jns  pertinet,  quod  Deus  iestatus 
est,  sangaiuem  ejus  effasum  in  terrwn  ad 
se  clamare,  id  est,  Tindictam  a  se  expe- 
tere.  Nam  eo  testimonio  Deus  ostendit, 
Abel  ob  fidem,  qua  meliorem  hostiam 
obtulerat,  sibi  vehementer  acceptum  et 
carum  fnisse,  cujus  iigoata  caede  tanto- 
pere  urgeri  se  dicat  ad  altionem  sumen- 
dam  de  interfectore.  £st  antem  cura  Apo- 
stoli,  doeere,  quod  per  fidem  testimonium 
in  Scripturis  oonsecuti  sunt  antiqui. 

Sensum  hnnc  Latini  fere  ampleetuntur, 
eundemqoe  B.  Thomas  adstruit  hoc  ipso 
aigameato ,  q«ia  Apostolus  umnia ,  quae 
hic  oommemorat,  sumit  ex  Scriptoris.  Ac 
ne  dnhites,  quia  hio  venu  sit  sensQii, 
repetit  ApPttolus  infra  cap.  teq.,  de  Abel 
dieensy  ia«(ainem  Christi  msdias  loqai| 
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qnam  sangiiiiiem  Abel.  Qnod  ideo  dici- 
tar,  Gi-aecis  etiam  assentieDtibas ,  qnia 
san^is  Abel  yindictam  clamabat,  sangnis 
Christi  veniam  loqaitnr. 

8i  qnit  objiciat,  Apostolam  non  dicere : 
loeuiui  e$t,  sed :  loquitur,  ideoqne  prae- 
sentem  ac  permanentem  aliqaam  loca- 
tionem  intelHgendam  esse,  jaxta  oom- 
mentariom  Graecornm :  responderi  poaset 
cnm  Ribera,  sangainem  Abel  etiam  nanc 
loqni  et  Tindictam  petere  tnm  adversaB 
Cain ,  cnjas  poena  nondam  ad  sammom 
perrenit,  tnm  adversas  alios  jastoram 
interfectoroB ;  Becundnm  qaod  DominoB 
ad  qaosdam  eoram  loqaitar  dicens :  Vi 
veniat  iuper  vo$  omnis  ianguia  juitui, 
qui  effuBUi  eit  iuper  terram,  a  ianguine 
Abel  juiti  uiqw  ad  ianguinem  Zacha^ 
riae  etc. ,  Matth.  23.  Veram  hac  respon- 
Bione  non  est  opus.  Sicnt  enim  in  prae- 
senti  dixit :  teitimonium  perhibente  mu^ 
neribiu  ejui  Deo,  cnm  de  re  praeterita 
sermo  esset ,  ita  dixit :  defunetui  adhue 
loquitur,  at  nimiram  particula  adhue 
non  ad  Pauli  tempora  referatur ,  sed  ad 
tempuB,  qao  jam  mortaas  erat  Abel, 
qaod  suTnitur  tamquam  praesens,  velnt 
infra,  ubi  dioit:  Nune  autem  meliorem 
appetunt ;  sicut  ibi  declarabitar. 

6.  Fide  Henoeh  translatui  est,  ne 
videret  mortem,  Hoc  est,  fidei  merito 
translatuR  fnit  Henoch  ex  oculis  et  con- 
Bortio  hominum,  idque  ea  causa,  ne  mo- 
reretur,  ut  caeteri.  Nam  in  Graeco  appa- 
ret  significatio  canaae:  xou  fi{)  IdeTv 
&avaTOV;  Bubanditur  enim  ?vexa,  quod 
causale  est  Videre  mortem,  Hebraeis 
non  aliud  est,  quam  mori,  mortem  ex- 
periri.  Quod  STrus  STriaco  more  dixit : 
mortem  guitare.  Lapsus  est  hoc  loco 
ErasmuB  non  leviter,  qnum  dicit  in  pa- 
raphrasi ,  hunc  Henoch  impio  patre  pro- 
genitum;  yidelicet  confandens  Henoch, 
filiumCain  impii,  cnm  Henoch,  filio  Jared, 
longe  po8t  genito,  de  qno  hic  agitur. 

Quaeri  Bolet,  quo  tranBlatus  tit  Henoch ; 
id  enim  Moses  taeuit.  Legitnr  quidem 
EceleBiastici  44. :  iranilaiui  in  Paradi' 
ium  ;  ted  illam  partem :  in  Paradiium, 
Graeea  non  habent,  nec  agnoTisse  Tide- 


tnr  Augustinns,  ut  qui  lib.  da  peccalo 
orig.  cap.  23.  quaestionem ,  nbi  nunc  A 
Elias  Tel  Henoch,  inter  eaa  numenl 
quaestiones ,  in  quibus ,  Balva  fida  CU« 
stiana,  quid  vemm  sit,  ignoratur,  et  s» 
tentia  defiaitiva  suspenditnr.  A  quo  Ma 
dissentit  Chrjsostomns  ejusque  sequass 
Theophylactus  et  Oecumenins.  Dieuil 
enim  in  hujus  loci  eommentariis,  seiia 
quidem  nos  ex  Scripturis,  quod  vinM 
translatus  sit  Henoch,  et  quod  vivat;  isi 
ubi  vivat,  etquomodo,  Scripturam  ttoa 
patefecisse. 

Respondeo,  si  quaestio  sit  de  Ps» 
diso,  e  quo  pulsi  fuerant  primi  parenlei^ 
non  male  dubttari ,  num  vel  Henoeh,  fd 
Elias  illuc  fuerint  translati,  ibidemqw 
nanc  maneant;  id  enim  nee  ratione,  Ml 
certa  auctoritate  dooeri  pottMt ;  atque  il 
voluiflse  tam  Angustinam  loeo  jam  eital^ 
quam  Graeoos  commentatoree.  Qoa  li 
re  nos  latius  egimns  in  2.  sent.  dist  Si 
autem  de  Paradiso  loquamur  in  gemM^ 
quemadmodum  aliquoties  Scriptura  It* 
quitar,  rationem  non  esse  dubitandi,  <pua 
translati  sint  Henoch  et  Elias  in  Piia* 
disum,  id  est  in  hortum  seu  locumiK* 
quem  amoenum ,  quietum  atqne  tranqsi* 
Inm,  ubi  a  perturbationibns  hujns  iii* 
culi  et  ab  omni  aerumna  liberi  nii 
Oportet  enim ,  ut  locus  sit  convenieoi  it 
aptus  talibus  habitatoribuSi  qui,  eomflNii 
sorte  hominum  exempti,  servanlar  k 
vita  usque  ad  ultimum  Bcelesiae  tempiib 
quando  rursos  in  scenam  hujus  morw 
tatis  producentur,  nt  Antiehristo  luiistirf 
et  ruinas  populi  Christiani  inBtanisilb 
eodem  rognante  Antichristo  tandem  it 
terficiendi.  Nam  quod  Hebraeoram  qii* 
dam,  atque  etiam  ex  sectariia  noilA 
nonnulli,  illorum  Bententiam  seeuti»  ii* 
cent,  Henoch  jam  olim  mortuum  esse^ii 
nobis  Christianis  et  Catholieis  onriH 
rejiciendnm  est ,  non  solum  ut  leueptil^ 
mae  per  Ecclesiam  opinioni  eoo 
vernm  etiam  ut  aperte  pugnaoa  < 
biB  Apostoli,  dicentis,  Henoch  i 
esse,  ne  videret  mortem,  Quod 
Tremellins  in  annot  aua  ad  feztam  I 
riacum  seribit,  Apoitohm 
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eommaiii  rationa  qna  reliqai 
Uim  loleiit,  Henoch  mortiiam  non 
■e,  Md  fnbita  qoadmm  immntationo 
idntnm  a  vita  bjie  misera  in  illam 
MB,  de  qna  Panlns  1  Cor.  15.,  com- 
itnm  eet  ejna  ad  plannm  et  perBpicnnm 
ittoli  ■entnm,  qnem  omnes  interpretes 
lldemnt,  erertendiim.  Qnid  Tero  pro 
•ententia  adferant  Hebraei,  et  qno- 
lo  iia  sit  reepondendnm ,  panlo  post 

hatnm  nnnc  remoTendns  est  scrapn- 
I  qni  moTore  qnempiam  Gatbolicnm 
■el  ez  libro  Sapientiae  (nam  ejns  an- 
ritatem  nt  sacram  ae  dirinam  nec  He* 
ei,  nec  bodiemi  sectarii  recipinnt),  nbi 
k  4.  de  Henoeb,  tacito  nomine,  dicitnr, 
il  raptuB  tU,  ne  malHia  muiaret  M- 
'#efifm  ^U9.  Breriter  enim  refpondeo, 
tan  intellig^  line  morte,  sicnt  raptns 
itnr  Pbilippne,  et  inyentns  in  Asoto, 
L  8.  Baptnt  enim  ille  non  alind  est, 
m  translatio.  Qnalis  et  fnit  raptae 
te,  qaem  Hebraei  non  dnbitant  vivere. 
Bt  n<m  inveniebatuTy  quia  traMtuUi 
m  DeuB.  Verba  snnt  ex  GencB.  5. 
Rimpta,  versionis  LXX.  Pro  qnibne  ex 
biaeo  transtnlit  Hieronymns:  Et  non 
fmuii,  quia  t^U  eum  Deue.  Ex  qno 
■et,  non  esse  sensnm :  Non  invonieba- 
i  etri  din  maltnmqne  qnaeeitns;  sicnt 
Elia  ■cribitnr  4  Reg.  2.,  qaod  missis 
inqnai^nta  viris  per  tridnnm  qnaesitas 
vil,  nee  inyentns;  sed  tantum  signifi- 
i,  qnod  non  amplins  inter  bomines 
pttnerit,  sive  qnaesitus,  sive  non,  eo 
nd    ex  bominam   consortio  Dominas 

■  sastalisset  In  Hebraeo  namqae  ad 
itam  sie  babetar:  Et  non  ip$e,  quia 
tt  eum  Deue.  Atque  bie  locn^  est,  in 
i  fondant  Hebraei  snam   opinionem, 

■  negant  Henocb  snperstitem  esse. 
Ram,  inqninnt,  de  mortnis  ntrnmqae 
tn  eolet  Seriptnra:  Et  nan  ip$e,  et: 
tt  eum  Deue.  Exempli  eansa  (}en. 
.  Jaeob  dieit:  Jo$eph  non  ett  euper. 
kniee:  Joeeph  non  ip$e;  enm  atiqae 
liiet  ae  dieere  rellet,  Josepb  esse  mor- 
m.  ItemPMilm.  86.:  Tmneivi,  et  eeee 
ieral;  el8&:  Priuefiiam  abeam  et 


ampUu$  non  ero;  Hebraioe:  Et  nan 
ip$e,  item:  Et  non  ego.  Bnrsnm  Psalm. 
58.:  In  ira  eoneummationie ,  et  non 
erunt,  Hebraice:  Et  non  ipei.  Constat 
antem,  bii  locis  mortem  significari,  qna 
desinant  bominee  eese.  De  altero  prof  e- 
mnt  exemplnm  ez  Job  82.:  Needo, 
quamdiu  $ub$i$tam,  et  «t  poil  modieum 
toUat  me  faetor  meu$,  ■cilicet  per  mortem. 

Sed  ad  baec  reeponsio  non  est  dilBcilis. 
Nam  plirasifl  illa:  Et  non  ip$e,  genera- 
lem  babot  nsum  in  Seriptnris.  Dieitnr 
enim  de  eo,  qni  non  apparet,  et  qnoTis 
modo  snblractus  est  ex  oculis,  sive  per 
mortem,  sito  aliter.  Id  manifestnm  vel 
ex  ipso  loco  6en.  42.,  qnem  isti  pro  se 
addncnnt.  Non  tantnm  enim  de  Josepb, 
sed  et  de  Simeon  (qnem  pater  seiebat 
viYere,  et  in  viucolis  teneri)  ibi  dicitar: 
Non  ip$e.  Unde  quod  est  in  Hebraeo: 
Jo$eph  non  ip$e,  Simeon  non  ip$e,  Hie- 
rouTmns,  sensom  et  rem  snbjectam  con- 
siderans,  itavertit:  Jo$eph  non  e$t  $uper, 
Simeon  tenetur  in  vineulie.  Itemqne 
Cbaldaens  parapbrastes:  Jo$eph  non 
$upere$t,  et  Simeon  non  e$t  hie.  Unde 
et  enarrans  locum  Scripturae  de  Henocb, 
idem  parapbrastes  mortom  aperte  exclnsit 
Sic  enim  ait:  Et  non  eomp€truU,  nee 
etiam  oeddit  eum  Deu$.  £x  quo  prae- 
terea  patet  antiqnitas  nostrae  sententiae, 
etiam  apnd  Hebraeos.  Nam  scriptor  ille 
paucis  annis  seqnutas  est  tempus  adTon- 
tus  Cbristi. 

Jam  ad  altemm  dilnendnm  eadem  ya- 
let  responsio.  Nam  et  illa  pbrasis,  qna 
Dens  aliquem  tollere  vel  accipere  dicitnr, 
similiter  usum  babet  generalem,  ut  etiam 
ad  enm  referatnr,  qui  sine  morte  toUitnr, 
qnomodo  snblatum  fatentur  Eliam.  Cni 
etiam,  absqne  mortis  signifieatione,  dici* 
tnr  8  Beg.  18. :  8piriiu$  Domini  aepor^ 
tabii  (Hebraice :  toUei)  te  in  loeum,  quem 
ignoro.  Sic  de  Adam  Oenes.  2.:  Tulit 
Deu$  iMminem,  et  poeuit  in  paradieum 
v6luptati$.  Ac  mimm  sane,  enm  Moses 
de  caeteris  omnibns,  qnos  Oen.  6.  reeen- 
set,  simplieiter  ae  plane  loqnatnr  de  nno* 
qnoqne  eomm:  et  morhnu  e$t,  cnr  non 
simplidter  de  Henoeh  loentns  faerit,  si 
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et  ille  revsra  mortnnB  fait  Quare  tpfla 
sennoiiis  diyerfiitas  argnit  ia  eo  exoeptto- 
aem  a  loge  oomafiuni. 

His  adde,  quod  nee  Apostolas,  ad  He- 
braeos  scribenti,  dicerei,  Henocb  transla- 
tum,  ne  videret  mortemf  nisi  id  vel  sacris 
literis  proditain  dcire' ,  vel  saltem  He- 
braeis  patrum  traditione  pcrsnasum;  molto 
amem  minas  auribtte-  eornm  ingereret, 
quod  eum  £kriptura  pugnaret.  Quid  porro 
de  hae  ru  aAotiaut  ortbodo^,  uon  est  ob- 
scnmm.  Angustinus  loco  dadam  oitato, 
cum  dixisset,  s&lva  fide  quaeri  posse,  abi 
sit  nunc  Elias  vel  Henocb,  ita  subjecit : 
Quo9  tamen  non  dubitamm,  in  quilnu 
nati  8unt,  corporihus  vivere.  Eandem 
Graecoram  interpretum  senteutiam  esse, 
jam  supra  audivimus.  Qutie,  quidem  et 
ab  aliis  eccleGiasticis  scriptoribus  magno 
consensn  traditur ,  qncs  omnes  hnc  in 
medium  proferre,  commen<arii  ratio  non 
perroittit  Consiile  nostra,  si  placet,  in  4. 
dist  47. 

Ante  trantlationem  enim  testimo^ 
nium  habitit,  placuisse  Deo,  Probat, 
Heooch  mei-ito  fidoi  translatum  fuisse,  ne 
roortem  videret,  qnia  de  eo  Sciiptura 
teatatur,  quod  ante  translationem  suam 
Deo  placnit.  Igitor  illud :  ante  transla-- 
tionem,  non  est  ordinandum  cum  proxi- 
miure  parte:  testimonium  habuit,  sed 
cmn  remotiori:  placuisse  Deo,  Ruisus 
hic  observa,  Paalum  respicere  ad  Scri- 
pturam,  prout  habetur  apud  LXX.  Nara 
Geu.  5.,  nbi  nos  ex  Hebraeo  legimus :  Et 
ambulavit  Henoch  cum  Deo,  LXX.  tians- 
talerant :  E6TjplaTi}oe  8e  'Ev<j>x  f  <«  ^^^^ 
bene  placuii  autem  Henoch  Deo;  vide- 
licet  aensnm  potins,  quam  verba  reddeu- 
te9.  Quod  et  secutas  est  interpres  sapien- 
tiae  filii  Sirach.  Etenira  cum  Deo  am^ 
hular£  phrasi  Scriptnrae  dicnntar,  qno- 
rum  vita  concordat  cam  yolnntate  lege- 
qae  divina;  jaxta  quod  scriptum  est 
Amo8  3.:  Numquid  ambulabunt  duo 
pariter,  niti  convenerit  eis?  Peouliariter 
aotem  id  dici  solet  de  viris  sanctitate 
praestantibuB.  Unde  et  de  NoS  eap.  aeq. 
Gren.,  cnra  dixisaet,  vinun  faissejaBtam 
atqae  perfeotum  in  generationibus  BoiSi 


pro  complemento  addidit:  eum  Deo  msr 
biUavit.  Porro  vitae  perfeotionem  Hiiiioek 
significat  etiam  nnmerns  annoram,  qaiUi 
vixit  Nam  tot  annia  vixisse  memoiatir, 
quot  unius  anni  snnt  dies.  Annns  anten, 
quo  sol  cursum  saura  peragit,  perfecti^ 
sima  tempoiis  desigaatio  est.  Jam  qa(h 
modo  vaieat  dicta  probatio :  Ante  traoi- 
lationem  Deo  placnit;  ergo  fide  traniUtal 
est;  ostendit  verbis  sequentibus; 

6.  8ine  fide  autem  impossibUe  «I 
placere  Deo.  Non  additor  in  Qraedi: 
Deo,  sod  snbauditnr;  et  sapplendom  nr; 
linqaitur  ex  eo,  quod  proxime  praecediii 
pltMcuisse  Deo.  Nam  et  in  Latiuis  qri> 
basdam  probatae  fidei  codicibuB  non  kgi^ 
tur ;  etsi  Syras  addiderit,  more  sao  pa»; 
phrastem  agens  interdnm.  Somit  hiM 
sententiam  Apostolus,  non  aolnm  ntd^ 
monstret,  Henoch  fidem  habaisae,  ex  H 
qaia  Deo  placait;  sed  etiam  nt  proiNl 
conseqnentiam ,  quam  paolo  ante  dixi; 
Placuit  Deo  Honoch  ante  translation«M 
ergo  fide  translatus  est  Valet  auteni  a(l 
ejus  probatiouem,  quia,  qaod  dioitoi:) 
sine  flde,  sic  exponendam:  Sine  Uf^i 
velut  fundamento  totins  jnatitiae,  qttj 
Deo  placetur;  ita  ut  in  omni  oper6Jlr; 
stitiae  meritnm  fidei  inclasamint^gitHii 
Jusius  enim  ex  fide  vivit.  Qaare,  A\ 
translatns  est  Henoch,  qnia  jnstns  eratiki 
Deo  placens  (hoc  enim  innait  Scriptnrtb 
qaae  testatur,  eum  ante  translatioiMi 
placuisse  Deo),  igitnr  translatna  est  ikk\ 
id  est,  propter  meritum  fideL  Hunc  inld:^ 
lectura  ostendit,  qnod  seqaitur : 

Credere  enim  oportet  aceedeniem  ei 
Deum,  quia  est^  Perspicaa  est  prolM^j 
Nam  si  accedentem  ad  Deum  aUqaid  d| 
Deo  credere  oportet,  igitar  nemopiMli 
ei  placere  sine  fide.  Nallua  «nim  Dn*; 
placet,  nisi  ad  eum  .looesaerit;  acaadiWl, 
antem  ad  Denm  ipaa  fide,  yelut  iitfi: 
raotus,  quo  tenditar  in  Deom  ot  Sam0^ 
terminnm.  Docet  antenif  ^primam  ec«to.i 
dum  de  Deo,  quia  est,  id  eal  Dieiim  em^; 
Quod  et  in  STmbolo  fidei  primnm  paaMI^ 
Gum  enim  fides  cireii  Denm  ree^aa^Mt-' 
nasversetur,  hooatiqiie  e8t,40od<«nto{ 
primo  oredeadiui  oooiurit|  taae  ~ 
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Mtei  diqaifl:  Fides  est  eor«in, 
II  apparent,  nt  dictam  est  snpra. 
'eam  esse,  cognoBci  potest  ratione 

per  demonstrationem ,  sicnt  et 
Q  fuit  philoBophis,  Apostolo  teste 
.  Non  ergo  ponendam  est  hoc 
,  qnae  oredere  oportet  Unde  et 
las  1.  q.  2.  art.  2.  ad  1.  docet, 
Bse,  non  esse  artienlum  fidei,  sed 
inlom  ad  articnlos.  Rdspondet 
DS,  hanc  doctrinam  in  communi 
ib  Apofltolo,  ac  mnltitndini  con- 
snra  sint  paninssimi,  qnl  scientifice 
int,  Denm  esse.  Itaqne,  jnxta 
im,  nihil  erit  absardi,  si  fateamnr, 
I  Deo  placnisse  et  ad  salutem 
Me  sine  ea  fide,  qna  erederent, 
lise.  Vernm  id  contra  mentem 
,  qni  doctrinam  institnit  tradere 
generalem,  et  qnae  nnllam  ad- 
xceptiocem ;  sicnt  et  prorsns  ge- 

dixerat,  impossibile  esse,  nt  sine 
I  placeat  Deo.  Nam  alioqni,  sicnt 
»hi  qnidam  excipinntnr,  ita  et 
1  ex  antiqnis  patribns,  etiam  hoc 
reeensitis,    excipere    licebit;    nt 

cansa  Abrahamum,  qoem  tra- 
ignem  Astrolognm  fdisse.  At  Tero 
»di  exceptioBem  praesens  Apo- 
(trlna  nullo  modo' recipit. 
idnm  igitur,  sine  fide  non  paase 
b  hominibni,  ne  philosophis  qni- 
li,  eognosci,  sicnt  oportet,  nt  illa 
»  Bit  eis  salutarie ;  tum  qnia  cer- 
[emonstrationis  inferior  est  certi- 
fid(»,  qnam  ptoinde  illa  quoad 
iaem  snppleM  non  potest;  tnm 
neii  fntelleetus  nostri  ita  peecato 
bBffl  eet,  nt  Del  notitiam  per  ae 
neqneat,  nisi  eom  ranltomm  erro- 
nistione;  sient  doeet  B.  Thomai 
mtt  1.  Adde,  qnod  fides  a  nobia 
^  nt  eet  aaiensns  a  volnntate  im- 

hnmiliter  atque  obedienter  snb- 
»  intelleotnm  ad  ea,  quae  Dens 
',  nve  eognita  aobis  aliunde,  sive 
t  qva  le  etiam  meritnm  fidei  con- 
ine  qno  nerainem  statnit  Dens  ad 
I  ^  aalnten  pcrducere.  Hoe  an- 
■m  aoB  habet  in  domonatmtion* 


scientifica;  per  hanc  enim  neceiiitatnr 
Intellectni  ad  aasensnm. 

Et  inquirentibuf  $e  remunerator  Kt 
Yerisimile  est,  interpretem  yertisse:  fU, 
non:  iit  Nam  Oraece  est  ifiysTat.  Nec 
cansa  erat,  cnr  variaret  modnm,  nt  prins 
indicative  diceret :  quia  e$t,  postea  snb- 
junctive :  remunerator  iit.  Sensni  tamen 
optime  constat  jnxta  vnlgatara  lectionem. 
Saepe  enim  Oraecnm  yiyyt^au.  nsnrpstnr 
pro  verbo  substantivo  cnm  motn  ant  sig^ 
nificatione  quadam  fntnri.  Unde  Syrus 
interpres  vertit:  et  iis,  qui  quaerunt 
ipsum,  futurue  $it  remunerator. 

Quaerere  sive  inquirere,  vel,  nt  in 
Graeco  est,  exquirere  Deum,  usn  Scri- 
pturae  dicuntur,  qni  Denm  religiose  co- 
lunt,  stndentque  ei  per  omnia  plarere. 
Ratio  locntionis  est,  quia,  qni  talos  snnt, 
actionibus  suis  in  Deum  velut  scopnm 
contiuno  tondunt;  quomadraodnm  e  di- 
verso,  qui  omnia  ad  suam  ipsomm  refe- 
runt  utilitatem,  se  ipsbs,  et  qnae  ^na 
sunt,  qnaerere  dicuntur.  Semunerator, 
Grciece  (itoftaTCo8(5T7jc,  id  est  mereedie 
redditor,  Quae  vox  haereticos  nrit,  ope- 
rum  bonornm  merita  negantes,  idque  eo 
magis  huc  loco,  qnod  non  simpliciter 
Apostolus  dicat,  inqnirentibni  ie  remn- 
ueratorem  esse,  sed  hoc  ipsnm  affirmet 
oportere  eredere ;  sie  nt  sine  ea  fide  pla- 
cere  Deo  sit  impossibile.  Sed  de  ea  re 
jam  diximns  cap.  snper.  ad  illa  verba : 
Quae  magnam  habet  remuneroMonem. 

Nunc  qnaeritur,  an,  siont  oportet,  ita 
etiam  suffieiat  homini,  credere  haec  d«o : 
Denm  esse,  et  inqnirentibns  se  reraunfr* 
ratorem  esse;  snffioiat,  inqnam,  ad  jnsti- 
ficationem  et  aalntem.  Est  antem  semo 
de  homine  lapso,  qnem  ad  salntem  kuiti- 
tn«Bt  Mccae  liteiiae.  Nam  ante  lapium 
non  inisseneeesiariam  Mediatoris  fidem, 
in  eonfeiio  eit. 

S.  Thomai  et  alii  pleriqne  post  Mag^* 
stnun  santentiamm  lib.  8.  dist.  25.  re- 
spondent,  non  iuffioere.  Primnm,  qnia 
post  lapsnm  primi  hominia,  noc  jnstittBi 
nec  aains  contingere  cuiqnam  potiiit  ahi- 
q«e  fide  Mediatorii.  Deinde  qnk  iunt  et 
alia  nwieniariii    oredenda;    uft   trinitat 
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penonaniin  in  Deo,  passio,  mors,  et  re- 
snrrectio  Cbristi,  et  ceetera,  quae  yel  in 
sjmbolo  fidei  habentnr  exprena,  yel  ab 
Eecleaia  nobis  eredenda  proponnntur. 
Qoamqnam  haec  poeteriora  non  parem 
habent  necessitatem  cnm  fide  Mediatoris. 
Nam  ista  credere,  non  fnit  omni  tempore 
necessarium  homini  lapso;  ied  pront 
Dena  ea  revelavit  tempornm  Bnccetf ione, 
sic  panlatim  credendi  neceasitas  et  obli- 
gatio  crevit;  nt  proinde  non  tam  neces- 
sitate  finii,  qnam  obligatione  praecepti 
ea  distincte  credere  oporteat 


His  81  objicias,  Apostoli  mentem 
nt  non  tantnm,  qnae  fides  ad  aalntem 
necessaria  sit,  doceat,  Ternm  etiam,  quae 
sufficiat,  praeseitim  cum  de  fide  justifi- 
cante  loquatur,  de  qua  citaverat  illnd  ex 
Propheta:  Ju$iu$  ex  fide  vivit:  respon- 
dent,  Apostolum  hoc  loco  non  agere  de 
fide  jnstificante  ez  toto  genere,  sed  duo 
tantnm  haec  nominasse,  quo  discamns, 
antiqui  temporis  justos  potissimum  his 
duobus,  qnae  fide  tenebant,  exstimnlatos 
fuisse  ad  Deum  pie  colendum,  et  adversa 
toleranda,  quod  et  Deum  ante  oculos  ha- 
berent,  et  remunerationem  ab  eo  sperarent 

Alii  yero  contra  sontiunt,  Apostoli  in- 
stitntum  esse,  non  solum  docere  et  expo-* 
nere,  qnae  fides  sit  necessaria,  sed  etiam 
qnae  snfficiat,  semperqne  suffecerit  ho- 
mini  ad  salutem,  qnantum  quidem  attinet 
ad  necessitatem  finis,  id  est  salutis  eon- 
sequendae.  Quod  nisi  dicatnr,  ajunt,  do- 
ctrinam  Apostoli  explicantis  fidem,  sine 
qua  nemo  potest  Deo  placere,  prorsus 
imperfectam  fore,  quod  ei  desit  ille  arti- 
enlus,  in  quo  tradendo  et  inculcando  prae- 
cipne  Teraantnr  Eyangelicae  et  Aposto- 
lieae  literae,  nempe  qui  est  de  mysterio 
Christi  redemptoris.  Igitur  hi  partero 
Olam:  et  inqtfirentibus  ie  remuneraior 
iU,  ita  accipiunt,  nt  etiam  fidem  media- 
toris  comprehendat,  hoe  nimimm  sensn : 
Et  quod  inquirentibns  ipsum  enmqne  ro- 
gantibns  pro  salnte,  pro  jnstitia,  pro  re- 
missione  peeeatorum,  eo  modo  et  ordine 
praestandis,  qno  ipsi  yiaum  fnerit,  lemu- 
merator  est  et  ezauditor.  Haeo  enim  nisi 


a  Deo  petantur,  non  quaeritor  Deus, 
oportet. 

Et  qnamvis  ipsa  justitia  et  peeeaton 
remissio  non  possint  proprie  meroesi 
cari  respectu  fidei,  poeniteotiae,  oratioi 
et  aliornm  bonomm  opemm,  qnae  jai 
ficationis  gratiam  antecedunt,  quome 
▼ita  aeteraa  merces  est  respectu  bei 
ram  operam,  quae  ab  homine  justifiei 
fiant:  attamen  veteres  Theologi  mm 
nomen  memoratis  operibus  respectu  ] 
stificationis  ao  peccatomm  remissioi 
passim  adscribunt;  extenso  yidelicet  i 
riti  nomine  ad  illud,  quod  reeentiei 
cong^num  vocant,  id  est  ad  impetnt 
nem.  Interim  fatendum  est,  Apostoh 
principaliter  considerare  Denm  remai 
ratorem  in  eo,  quod  snis  cultoribus  ral 
buit  bona  promissa  vitae  aetemse;  que 
admodum  satis  patet  ex  iis,  quae  habi 
tnr  sob  fin.  cap.  praeced.,  nee  non  ex  I 
qnae  dicuntur  in  progressu  hnjus  ci^il 

7.  Fide  Noi',  reeponeo  aeeepto  de  i 
quae  adhue  non  videbantur,  metuei 
keipomo  aeeepto,  id  est,  divina  revel 
tione  admonitus.  Id  enim  significat  Gn 
cum  participium  XPW^*^^^^^  ^^  f 
voce  dudnm  egimns  ad  illud  cap.  8.:  I 
eut  responeum  eH  Moii.  Partem  seqei 
tem :  De  iii,  quae  adhue  non  tndeta 
tur,  Erasmus  jungendam  putavit  ei 
seqnenti  voeabulo:  Metuem,  dumvai 
hoc  modo :  Fide  admonitm  oraeulo  Ik 
ea,  quae  nondum  videhemtur,  iMrll 
etc.  Et  favere  videtur  hnie  eonttniefil 
eommentarius  ChrjsostomL  VeramTbl 
phjlactus  ef  alii  connectunt  praeeedei 
bus,  hoc  sensu:  No6,  quum  divinum  an 
pisset  oraculum  de  iis,  quae  nonduii  ^ 
debantur,  adeoque  inarodibilia  videii| 
terant,  id  est  de  diluvio,  quo  perdenfe 
erat  genus  humanum,  ea  re  audHi 
credita ,  metuem  aptavU  aream  i 
Qiiem  sensum  et  constraetionem  fi 
aptiorem  ipse  etiam  Erasmus  poilni 
cntus  est  in  paraphrasi,  tacite  suam  t 
sionem  retractans.  Nec  immerito;  H 
Oraecnm  verbum  cuXaPi)delc«  pi«  ^ 
noster  interpres  vertit:  fnetmem^'^ 
Seriptuae  saerae  Qoa  tam  ad  tmt  fi 
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idpenoow  refertur,  praeBertim  ad  DeQm ; 
ivemadmodiim  et  nomen  ei  respoiidenfl 
iikd^M,  pro  qua  reveretUiam  le^imns 
iap.  5.  Addoy  quod  piurom  c<mimode  idem 
ioe  Torbum  enm  praepositiune  icepi,  qnae 
B  Graeco  ett,  conBtmitnr.  Deuiqne  con- 
iczionem  ae  sensnm  memoratnm  Syriaca 
natlatio  palam  ezhibet;  nt  nimimm 
faificetnr,  No6,  de  fnturo  diluvio  divi- 
itef  admonitnm,  ipsins  Dei  timore  ac  re- 
motia  correptnm,  feciflse»  qnod  seqnitnr : 

Apimnt  (uream  in  ealiUem  domui 
ioe.  Aptavit,  id  est  apparavit,  exstm- 
Bli  Graeee  xaxBOxeuaoe.  Ad  hanc  par- 
1m  referenduB  est  ablativuB  flde,  poeitUB 
iailio  Bententiae.  Fide  aptavU,  id  cBt, 
■daetnB  atqne  impnlBUB  ea  fide  qna  cre- 
Ubati  yera  eaBe,  qnae  Dene  ipBi  revela- 
pent,  arcam  fabricavit,  qua  domum,  id 
aty  familiam  Buam  ex  octo  animabuB 
W tautem,  ab  aqnamm  innndatione  eer- 
nnt  immunem,  nti  legitnr  GencB.  6. 
I^eod  hnc  adfert  AmbroBiuB  GatharinuB 
ei  Joaepho,  Bcribente,  Adam  praediziBBe, 
HBdi  Taatationem  Bemel  atqne  itemm 
bn,  primo  per  aqnas  dilnvii,  secnndo 
^ignem  in  ultimiB  diebuB :  ad  apocrj- 
phea  narrationea  rejieiendum  puto.  Quod 
ram  addit,  No0,  eam  prophetiam  fide 
aaplegnm,  mernieBe  reBponsnm  accipere 
iDeo,  qnod  ita  fntnmm  oBBet;  ideoqne 
ileetnm,  ut  conftmeret  arcam  in  Balntem 
■ae  domoB;  qnaei  de  hac  fide,  qna  No6 
■edidit  praedictioni  primi  parentie,  lo- 
pMtttr  ApoBtoluB:  ab  ipBiuB  ApoBtoli 
MBle  proranfl  aliennm  OBt,  qni  fline  du- 
iieb  eient  in  caeterifl  omnibuB,  quae  hoc 
■file  eommemoFat,  ita  in  hac  parte  ad 
fctoriam  Baerae  Scripturae  roBpicit 

Per  quam  damnavit  mundum*  Dictio : 
piflm^  refeiri  potOBt  vel  ad  fidem,  vel 
il  eabttem,  vel  ad  aream,  quae  etBi  xi- 
Pvric  Graece  vocatnr,  foeminini  tamen 
Itoeria  eet  Ad  ealutem  nnUi  refemnt; 
li  fUem  AqninaB  et  CajetanuB  et  alii 
hnLatini,  fadentefl  hnncBenflum:  Per 
|aam  fidem  mnndnm,  id  CBt,  reliqnnm 
Miemiiii  genne  eondemnavit,  hoc  eet, 
Mdeomatione  ac  interitn  dignum  oBten- 
VK^  •■!  videlictt  eomfaratione^  dnm,  eae- 


teriB  oracnlo  divino  fidem  abnnentibuB 
atque  illud  contemnentibuB ,  ipse  soluB 
credidit.  Ad  aream  refemnt  Theophy- 
lactns  et  OecumeniuB,  nec  non  ErasmnB, 
tam  in  paraphrasi,  quam  in  verflione,  in 
qna,  ut  ambignitatem  tolleret,  relativo 
aream  adflcripsit :  per  quam  aream  e<mr 
demnavit  mundum.  Ut  hic  flit  flenBnB; 
No6,  dum  pro  salnte  fluae  domns  arcam 
immeuBae  molifl  fabricat,  et  in  eo  opere 
mnltOB  annoB  couBumit,  palam  verbo  fa- 
ctoqne  monens,  metnendum  esse  dilu- 
vium,  excnsationem  hominibns  abfltnlit, 
eosqne  exitio,  quod  credendo  et  poeni- 
tentiam  agendo  praecavere  nolebant,  dig- 
nos  arguit.  Hic  senBUB  non  solum  textni 
convenientior  est,  vemm  etiam  antithesi 
qnadam  jncundior :  Arcam  fecit,  qua  fa- 
miliam  suam  servavit,  et  mundum  con- 
deTnii'ivit 

Porro  de  eomm  incredulitate,  qui  fiie- 
mnt  tempore  No6,  etsi  MoseB  aperte  non 
meminit,  ree  tamen  ipsa  loqnitnr,  incre- 
dulos  praedicationi  No6  fnisBe.  Nam  si 
credidiBsent,  utiqne  ejufl  monitifl  et  exem- 
plo  cavissent  perienlum.  Et  qnidem  id  a 
Petro  ApoBtoIo  ezpresBum  est  1  Epist 
$•:  Qui,  inqnit,  incredtUi  fuerant  ali' 
quando,  quando  exspeetabat  Dei  por 
ttentta  (sie  enim  legendnm)  in  diebue 
Noi',  eum  fabriearetur  area.  Signifieat 
hoc  ipsum  ChriBtufl,  qnnm  dicit,  eofl,  om- 
nia  flolita  facientes,  non  cognoviBse,  do- 
nee  venit  diluvium  et  tulit  omnes,  lCatth. 
24. 

Et  juititiae,  quae  per  fidem  eet,  hae* 
re$  e$t  initittOus.  Graece:  Et  ejut,  quae 
eeeundum  fldem  e$t,  Juetitiae  faetue  e$t 
haeree.  Juetitia,  quae  per  fldem  vel 
eecfmdum  fldem  e$t,  notatio  est  verae 
juBtitiae,  quam  alibi  Apostolus  justitiam 
fidei  vocat,  de  qna  contra  Jndaeos,  ope- 
mm  jnstitiam  sectantes,  multa  disBerit  in 
Epistolis  ad  Boul  et  ad  Galat  et  non- 
nulla  ad  Phil.  cap.  3.  Est  enim  ea  justi- 
tia,  qnae  per  fidem  obtinetur,  Bine  operi- 
buB  legis,  id  est,  sine  nllo  merito  nostro- 
ram  operam,  qnibuB  jnstitiae  donum  ad- 
voeemuB.  Nam  opera  vere  bona  et  salu- 
taria  non  praeeednnt  jufltificandnini  aed 
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seqnimtar  JQ8lific«tiim ,  at  loqnitnr  Au- 
gustiniiB  lib.  de  fide  et  oper.  cap.  14.  Hoe 
est)  gratlam  Dei,  qua  no8  renovat,  non 
pFaecedunt,  sed  seqauntur,  suntque  ejus 
effectua.  Prima  autem  gratia  fides  eut. 

Quo^senBu  hujus  justitiae  haeres  factus 
dicatur  NoS,  dubitatur.  Latini  fere  «c 
intelligunt:  A4que  ita  factus  est  haeres 
juetitiae  praecedentium  patrum  Buornm, 
eamque  haereditatem  in  se  et  familia  soa 
conservavit  et  ad  posteros  trausmisit, 
alioqui  diluvio  perituram.  Nam  praeter 
eum  justitia  nuUum  habebat  haeredom. 
Omnis  qtUppe  earo  eorruperat  viam 
suam  iuper  ierram,  Oenes.  6.  Hic  com- 
mentarius  urget  propriam  significationem 
haeredis.  Et  videri  poteat  ei  favoro,  quod 
ibidem  Dominua  dicit  ad  No<5,  secnndum 
LXX. :  Ei  statuam  teikmefitum  meum 
ad  te.  Nam  testamento  quis  constitQitur 
haeree.  Yerum  eo  loco  teetamentum,  He- 
braice:  /o^dtif^  quod  Deus  fecit  cum  No^, 
non  justitiae  propagandae  promisoio  iuit, 
sed  couBervandi  generis  ab  instante 
exitio. 

Quoeiroa  alii  Hebraismum  hic  agnos- 
cunt,  quo  haerea  generaliter  usurpatur 
pro  pobsessore,  et  haeredem  fieri  pro  eo, 
qnod  est  adipisci  seu  conaequi  aliquid, 
quocumque  )ure  seu  modo,  velut  hnjus 
Epiatolae  cap.  1.,  ubi  dicitnr:  Quanto 
differenUu»  prae  illis  nomen  haeredi" 
tavit  Igitur  hi  non  aliud  Apostolum  velle 
dieere  arbitrantur,  quam  Patriaroham 
NoiS,  dum  ex  fide,  qua  Deo  credidit,  apta- 
vit  arcam  in  salutem  domua  wim,  conse- 
cntum  ease  justitiam,  quae  est  per  fidem, 
atque  ez  fide  justificatum  fuisse,  scilicet 
ea  ratione,  qua  justificatus  legitur  Abra* 
ham,  diceute  Scriptura :  Credidii  Abra" 
ham  Deo,  ei  reputtxtum  e»i  illi  ad  ju- 
iiHiam,  Oenea.  15.  Non  enim  prima,  sed 
■ecund»  jugtifioatia  signifieatur^  qua  per 
egregiumopufl  fidei  justitia utriueqae non 
solum  deolarata  ac  probata,  verum  etia» 
aucta  oevam  Deo  foerit;  quemadmodum 
ostendimas  Bom.  4.  Sensnm^  hunc  bre- 
viter  et  Oiserte  tradit  l^heophjlactus,  nee 
amplius  hic  urgendum:  putavit  ChvTSo- 
stoBua^  <}iuie  sane  ss^osilio  nobisi 


placef,  nt  intelligatur  allusio  qua 
Scripturam,  quae  statim  post  ver 
nuntiati  diluvii  testatur,  NoS  co 
mino  justum  atque  perfectuia 
qcasi  ex  eo  justum  velit,  quia^£ 
vium  praedicenti  crediderit.  Qiic 
dictum  est  de  vocabulo  haeree 
sumpto,  probabiie  etiam  fit  ex  c 
sequitur,  ubi  similiter  haeredita 
proprie  8umi  constat. 

8.  Fide,  qui  voeaiur  Abraha 
divit  in  locum  exire,  quem  aet 
erai  in  haereditatem.  Tria  posu 
pla  justornm  primae  aetalis  mum 
fuit  ante  diluviom ;  nunc  ad  seq 
aetatum  justos  descendit,  in  quib 
ceps  est  Abraham,  omnium  cre 
pater,  siout  eum  appellavit  Rom. 
vero  in  ejus  fide  commendanda  p; 
amplius  immoratur,  quod  totius 
Hebraeomm  esset  Patriarcha,  eu 
missiones  factae  fuerant.  Qui  i 
Graece  xaXoufxsvoc,  participium 
tis  temporis ;  tametsi  per  praeteril 
terunt  alii :  fide  vocatu»  Abrah^ 
divit  etc,  ut  vocatio  jussionem  si 
ac  sensus  sit:  Abraham,  cum  a 
caretm*  ac  juberetur  oxire  de  tc 
paruisse  vocanti.  Sensum  hunc  i 
cure  prodit  Syriaca  versio.  Eun 
buunt  Theophjlacto  et  Oecumen 
ex  eorum  verbis  certo  ooHigi  iio 
Ao  sane  non  parum  ei  obstat  pr 
ut  dizi,  temporis  participium,  q^ 
recte  vertas:  cum  vocaretur,  i 
vocatur,  ut  noster  feoit  interpr 
deerant  ejosdem  verbi  Graeca  p 
praeteritum  tempus  significantl 
&ei<;  et  xexXT^fi^voc,  quibus  utere 
stolus,  si  id  dicere  voluisset,  qu* 
haec  versio :  Abfctham  vocatu»  i 

Rectius  itaque  Theodoretus  < 
item  Anselmus,  B.  Thoma9,  aH 
tini  censent,  liluAtqvfi^vocaturAi 
dictum  esse  propter  mutaitionem 
Cum  enim  Abram  prius  vocaretv 
haim  appellari  jussus  est,  qwm 
quit,  patrem  multarum  ffMHM 
eiitui  te.  Aique  hoc  modo  Gnts 
Xoofiavoc  passim'  acoipitor'  »igm 
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i  Erangelio  et  in  Actis  ApoBtolicis,  Qt 
iniiiiiin  ad  nomen,  sive  cognomen  cni- 
im  inditnm  referatar.  Porro  uominis 
kkiham  fi  Deo  dati  idcirco  meminit 
kpoBtolos,  qnoniam  et  hoc  ad  fidei  eJQS 
lommendationem  pertinebat,  tale  nomen 
pneniiBae.  Sensus  igitar  est:  Is,  qai 
leeator  Abraham»  fide  excitatus  atqne 
■ifalaai,  qoa  credebat  Dei  promissis, 
jbedirit  ei  praecipienti,  at  eziret  de  terra 
Bft,  in  eam  locam,  qaem,  sicat  Deas  ei 
pnmiterat,  acceptoras  erat  in  haeredi- 
Ucm,  id  est,  posBessionem  perpetnam, 
Ma  qaidem  ipBeroet,  eed  temen  ipsius, 
rioit  infra  declaratar. 

Qaaerit  hoc  loco  B.  Thomaa,  qaomodo 
Abfabaw  obediverit  ezire,  id  eat,  ez 
paeeepto  Domini  de  terra  uaa  fuerit 
•greiaas;  cam  Mosee  seribat,  edactam 
Ue  ftiitse  a  Thare  patre  suo,  nnlla 
iMla  mentioce  jateionis  divinae,  vxsi 
fmeaqnam  migiBTenit  in  Haran  sive 
CWran,  Mesopotaroiae  civitatem,  patre 
liiem  defhneto,  nt  videre  eet  Genes. 
IL  et  12.  Qaaestionem  hane  magie  etiam 
itoplexam  reddant  B.  Stephani  verba,  Act. 
7.  Dicit  enim :  Deum  apparuine  Abra" 
km^  guum  adhue  €$9et  in  Me9opotam%a, 
pfte^uafn  moTaretur  in  Charan;  et 
at:  Exi  de  terra  tua  etc  Tune 
exii9$e  de  torra  Chaldaeorum  et 
tn  Charan.  Cum  enim  Chavan 
lieaopotamiiie  eiyitas,.  qnomodo 
e  Mesopotamia  migravit  in 
I?  Ae  rarsam  qaomodo  dicitov 
de  te»a  Chaldaeoram,  postquam 
^paiuit  ei  Den»  in  Mesopotamia,  quam 
fua  ante  reliqaiaset  Ghaldaeam,  ut  in 
Hesopotamiam  veniret? 

Sespondet  B.  Theaas,  enm  exivisse 
deOialdaea  cam  patre,  sed  iterom  re- 
at  qm  animo  nondnm  patriam 
Ai  patre  mortuo,  praeceptum 
%Deo  aecepissei  at  ivet  in  terram  Cha- 
dfltnceps  in  patriam  re- 
etalioram  quorundam 
st  LinBas  satsra,  super  Ge- 
et  Acta.  soribens,  dioit,  Abraham,. 
inmiii^Mesopotamia  esseti  jassam  ezire 
is Ism  siiay  q/um relitaerati  idest^  lon* 


gias  ab  ea  recedore.  £t  ad  eom  sensum 
detorquet  textum  Hebraioom.  Alii  volunt 
bis  praeceptum>  iuisse  Abrabae,  ut^eziret, 
ipsumqae  bis  obedivisse:  primtim,  at  de 
Ur  Chaldaeorom,  looo  natali,  cum  patre 
exrret  in  Glmraa  Mesopotfaimiae ;  quamvis 
hujus  praecepti  Scriptura  non  ezpresse 
mominerit;  secundo,  ut  relieta  Mesopo- 
tamia,  patre  jam  mortno,  peteret  tersam 
Ghanaan. 

Seil  cnm  duplicis  jussionis  nulla  sit 
apud  Mosen  significatio,  et  coactae  sint 
interpretationes :  Exi  de  terra  tua  etc., 
id  est,  animo  eam  relinqne,  vel  longins 
inde  recede:  credideriiD,  solvendao  qnae- 
stiouis  hanc  esse  rationem  magis  expe- 
ditam,  qnam  recentiores  quidam  tradont, 
ut  id,  quod  Genes.  12.  legitur,  Dominum 
dizisse  ad  Abraham :  Egredere  de  terra 
tua  et  de  eognatione  tua,  et  de  domo 
pairie  tui,  per  bysterosin  a  Mose  seri- 
ptom  sit;  utpote  factum  anie  ea,  qnae 
prozime  praocedunt  in  fine  capitis  11., 
qnando  scilicet  Abraham  cum  patre  suo 
adhnc  erat  in  Chaldaea.  Cujus  rei  signi- 
ficanctae  cauda  vertendum  putant  hoc  ant 
simili  modo :  Jam  vero  dizerr^t  Dominus 
ad  Abram :  Egredere  etc.  Quae  respon- 
sio  eonsentanea  est  etiam  iis,  quae  scribit 
Augnstinus  q.  25.  snper  Genes.,  agnos- 
oens  hoc  loco  recapitulatiouem ,  quam 
vocat,  licet  eam  obscnrius  ezplicet  Igitar. 
huic  praecepte  semel  dato  obediens  Abra- 
ham,  et  juzta  voluntatem  Donjini  paula- 
tim  illud  iniplens,  primum  cum  patema 
familia  egressus  e  ChaldaeA,  abiit  in  Me- 
sopotamiam;  demde  patre  mortuo,  pro- 
gressas  est  in  terram  Chanaan. 

Nam  Abrahaie  datum  fuiHse  discendendi 
pmeceptnm,  eum  adhuc  ia  Cbaldaoa  mo- 
raretnr,  innnant  etiam  illa  Domini  verba 
ad  Abraham,  Geues.  15*. :  Ego  DominuSj 
qui  eduxi  te  de  Ur  Chaldaeoram.  Non 
enim  sensus  est :  Liberavi  te  dl".  inoendio 
ignis  (qui  Chaldaeis  Ur  dicitnr),  in  quem 
Ghaldfl^i  te  mittere  volebant^  nt  qnidam 
fabulose  magis,  qnam  historice  ezponont; 
sed  penAUS  hujusmodi  est:  Ego  te  evocavi 
et  eduzi  praecepto  meo  de  Ur  Chaidaeo- 
ram,  orbe  nativitatis  toae.  Constat  enim 
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ex  CMf.  11.  et  aliiindey  nomeii  eBse  loci, 
in  qno  Ttuure  cmn  filiis  habiUbat  Ad  ea, 
qnae  ez  oratione  B.  Stephani  adfereban- 
tmr,  brevis  responaio  est,  Meaopotamiam 
illje  non  accipi  proprie  pro  ea  regione, 
qtiae  inter  duos  flnTios  Tigrim  et  Eaphra- 
tem  media  ett;  ted  generalias,  at  Chal- 
daeam  ipsam  comprehendat  Nam  Geo- 
graphi  Chaldaeam  pariter  et  Assyriam 
boc  nomine  incladant.  Qna  ro  animad- 
verea,  S.  Stephani  oratio  cam  iis,  qaao 
disimoi,  optime  consonat. 

Et  exivU,  neidens,  quo  irek  Sive  at 
Eraimuf  et  Hentenias  verterant :  nesden», 
quo  veniiwrue  eaet  Oraece :  nou  ^pxsTat. 
Significatar  enim  Abraham  exiviase  qai- 
dem  et  iter  soscepiise,  quo  Deas  jabebat; 
neiciise  tamen,  qao  tandem  loco  Deas 
ipsam  vellet  iedem  figere.  Nam  indefinite 
ei  dictam  erat:  Veni  in  ierram,  quam 
moneiravero  iibi,  Oenes.  12.  £t  hoc  ad 
probandam  cjai  fidem;  eet  enim  fides 
eorami  quae  nun  videntor;  quod  aotem 
ignotom,  inqnit  8.  Thomai,  inviiibile  eit 
8i  dicai,  Abraham  non  ignoraiie  locum, 
ad  qoem  ibat,  qoandoquidem  tettatar 
Scriptura  iemel  ot  iterum,  ipium  cum 
iuii  egreiium  Aiiiio,  ut  iret  in  terram 
Chauaan,  Geuei.  11.  et  19.:  reipondeo, 
Abraham  Del  Juiiu  profectum  in  terram 
Chanaan,  ied  ignoraiie,  num  in  ea  terra, 
vel  qua  ejui  regione  manendum  iibi  eeset 
Erat  enim  torra  Chanaan  admodum  vaata, 
multaique  in  regionei  et  popoloi  diviia. 
Unde  Scriptura  coniequenter  eodem  cap. 
12.  ot  ieq.  deicribit  Abrahae  peregrina- 
tionem  per  illiui  terrae  varia  looa,  donec 
ei  tandem  iignate  diotum  eet  a  Domino, 
qoae  et  quanta  terrae  ipatia  iemini  ^ui 
eiiet  daiurui.  Sio  et  aliai  probatui  fuit 
Nam  Gen.  22.  regionem  illi  nominavit 
Deoi,  in  qua  filium  immolaret,  dicendo: 
Vade  in  ierram  viHonie;  locom  autem, 
in  qno  id  fkoeret,  non  oontiuuo  deaigna- 
vit»  ied  tantom  dixit:  Offeree  eum  euper 
unum  moniem,  oHem  monHravero 
UbL 

9.  Fide  demorahu  e»i  in  ierra  re- 
promimianie.  DemoraUte  etl,  Graece 
mpf  xigotv^  id  eil|  oooola  iive  advena 


fuit  aut  faciu»  eH,  habitavit  ut 
nus  in  terra,  quam  Deui  ipsi  < 
ejus  promiserat  Minoi  recte  ' 
Erasmus  et  Hentenius :  eommi^ 
terram  promissionie ;  decepti 
sitione  Graeca  accusativum  regei 
motus  ad  locum  significetur,  quoii 
eam  interdum  servire  qoieti  in  k 
sertim  in  Apostolicis  literis.  £t  i 
qooque  interpretos  eam  hic  ae 
Graecu  verbo  respondet  nomen  i 
id  est  advena.  Qoa  voce  Lacas 
est  Act  7.;  item  Paulus  Eph 
Petios  1  Epist  2.  Sensus  igiti 
modi  est :  Abraham,  relicta  ten 
natione  sua  et  domo  patris  sv 
venisset  in  terram  a  Deo  sibi  pr 
non  tamen  ot  civis  aot  inqoilini 
advena  in  ea  versatos  est,  £( 
animante,  et  peregrinationis  in 
nem  atque  labores  consolante ;  < 
mm  certissime  credebat,  Deom 
soo  tempore  praestitorom,  non  ■ 
terrena,  sed  et  coelestia,  qnae  p 
illa  terrena  significabantur ,  ai 
longe  sont  potiora.  Hic  senso 
ex  sequentibas. 

Tamquam  in  aliena.  Vide 
haec  pars  superflue  adjecta.  J 
dixit,  Abraham  moratum  fnisse 
accolam  in  terra  promissionii ;  ez 
intelligitur,  eum  habitaiie  in  ter 
Ad  hunc  icropulom  doplex  eat  i 
ITna,  si  dicamus,  advenaa  non  i 
alieno  habitare.  Nam  posiunt  acqi 
fundum,  in  qoo  eollocent  domk 
tamen  advenae  maneaut  Id  vc 
ham  non  fedt,  qoia,  B.  Stephi 
Act  7.,  nec  paiiom  pedia  in 
possedit ;  ot  proinde  merito  adc 
iamq%iam  in  aliena.  Neo  obslal 
ea  agrom  possedisse  legitor  eom 
doplici,  Gen.  23.  Hunc  enim  noi 
missione  accepit,  sed  pretio  redi 
ad  habitandum,  sed  ad  osom  ii 
Nec  illod  pognat,  qood  Eieek 
tor:  VnuteratAbraham,  eihm 
poeeedit  iemun;  possedit  enim 
sed  in  poeteris;  iieot  hie  qiiof 
ante  dictom  es^  piod  emm  iofl 
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ftmu  e%ai  in  haerediiatenL  Altera  re- 
fODtio  etty  hane  partem  referendam  esse 
i  aBJmqm  ipsiiui  Abrahae ;  ac  si  dicat 
Ifoitolas  y  Abraham  ita  foiBse  adTenam 
I  tvra  promissionis,  nt  etiam  animo  sese 
ihm  repataret,  ntena  illa  terra  tamqnam 
Ina,  nec  propriam  babere  desiderans; 
Ipote  qni  meliorem,  id  est  coelestem 
iptteret  civitatem,  qnemadmodnm  in- 
'm  dicitnr. 

^Ai  eoiulii  habilando:  Oraeco :  in  to- 
^fnaeulii  habitam  sire  commorans;  vel 
0OU :  ut  qui  in  tabernaeulU  habitave" 
%  £at  enim  aoristnB  io  Oraeco :  xaxoixi]- 
|[&  Peregrinantinm  est,  non  in  domibns 

tre»  sed  tabemacala  eire  tentoria 
ferre,  In  qnibus  interim  commo- 
pite.  Qnod  de  Abrahamo  legimns  Gen. 
•.  13.  et  18. 

Cum  leaae  et  Jaeob  cohaeredibus  re- 
femiuionie  eju$dem,  Non  Bignificat, 
pa  aliqnando  habitasse  Abraham,  Isaac 
kjacob,  nt  Liranua  existimat.  Nam 
Haliquanto  tempore  simnl  fuerint  in 
■((mortnna  est  enim  Abraham,  quum 
|(ib  qnindecim  esaet  annorum ,  ut  bene 
llMonstrat  idem  Liranus),  diversas  tamen 
I  leparataa  habnere  familias  Abraham 
llsaaey  qno  tempore  natns  fnit  Jacob. 
Ipma  itaqne  conjnnctiyns  est,  Abraham, 
^liaafi ,  et  Jacob ,  alium  videlicet  post 
JhBi)  in  tabemaculis  habitasse.  Legitur 
m  de  Isaac  et  Jacob  Genes.  24.  25.  et 

tToeat  antem  hos  Apostolns  cohaere^ 
ejuedem  promimonis  cnm  Abraham, 
pwiiiaiu  eadem  promissio  terrae  Chanaan 
Ppdae  tn  possessiouem  etiam  illis  facta 
hlMt,  in  eornm  tamen  semine  complcnda. 
hsite  vero  commendatur  etiam  horum 
\fenak  fides,  quod  imitatione  progeni- 
pis  sni ,  tamqnam  peregrini  versantes  in 
!■%  ad  meUorem  aspirarent  possessio- 
Wm>  De  qna  sequitur : 
•10.  Esipeetabat  enim  fundamenta 
}eietiiem  eivitatem.  Ezplicatparticulam: 
Ui*  Bt  qnamvis  de  Abraham  hoc  dicat, 
A  filioa  tamen  promissionis  cohaeredes 
pfampeitinet;  qnasi  dicat:  Non  mora* 
Hter  in  illa  terra ,  tamqnam  ojus  pos- 
Hsionem  ezspectantes;  sciebant  enim, 

eaU.  Itlil  OHHk  ta.  ffl. 


terrenam  illam  promissionem  in  se  non 
implendam ;  neqne  ea  res  illos  angebat, 
cnm  haberont  animnm  fide  suspensum  ad 
civitatem  supernam ,  veris  Dei  cultoribns 
promissam,  sicut  dicitur  infra:  'paravit 
enim  illie  dvitatem,  Cujus  proinde  cives 
aliquando  se  fore,  certissime  sperabant. 
Dicit  autem  fundamenta  habentem  cti;i- 
tatem,  ut  eam  opponat  taberaaculis,  qnae 
fundamonta  non  habent,  sed ,  prout  usns 
tulerit,  quolibet  transfer^^nttfr ,  clavis 
ligneis  tantummodo  figenda  ac  refigenda. 
Significatnr  quidem  illa  superna  civitas 
interdum  etiam  nomine  tabernaeuli,  qna- 
tenus  praestat  quietem,  solatium  et  refiri- 
gerium  ab  omni  labore  etmolestia ;  nam  in 
higusmodi  usum  tendi  solent  a  peregrinis 
taberaacula.  Sed  quum  sic  vocatur,  addi 
pleramque  solet  aliquid,  quod  stabilitatem 
indicet ,  ut  Jes.  33. :  Tabemaculum,.  in- 
qnit,  quod  nequaquam  transferri  pote* 
rit,  nec  auferentur  clavi  ejue  in  sempi" 
ternum;  Luc  16.:  Ut,  cum  defeceritii, 
reeipiant  vos  in  aetema  tabemaeula; 
et  hujus  Epistolae  cap.  8. :  TabemacU' 
lum  verum,  quod  fiosit  Dominu»,  et 
non  homo,  Porro  siout  illic  taberaacn- 
Inm  dixit  verum,  ita  hic  fuudamenta  in- 
telligit  vera ,  id  est  perpetuo  firma  quae 
nec  vetustate  labascant,  nec  uUa  vi  con- 
velli  possint.  Sunt  enim  hae  metaphorae 
ad  significandam  inconcussam  tirmitatem 
habitaculi  cuelestis  aptissimae. 

Cujus  artifex  et  conditor  Deus.  Hoc 
addit,  ui  civitatem,  de  qua  loquicur,  ex- 
pressins  distinguat  a  civitatibus  lerrenis; 
qnae  quamvis  etiam  sua  {undamonta  ba- 
beant,  quia  tamen  humanis  exstractae 
sunt  manibus,  interire  possunt,  et  tandem 
interount  At  civitas  illa  coelestis ,  cnm 
sit  opus  solius  Dei,  insolubilem  habet 
firmitatem.  Sic  de  ea  sub  nomine  taber- 
naeuli  dixit  cap.  8.:  Quod  fixit  Domi^ 
nu8,  et  non  homo.  At  eodem  pertinet 
locus  cap.  9.,  ubi  coelum  manufactis  san- 
ctis  opponit  Etsi  vero  Graeca  vocabnla 
T8xvir>2<:  et  digfxioupyoc  accipi  possint,  ut 
idem  significantia,  sicut  nonnulli  accipiunt: 
sciendum  tamen  d7]fxioupYOv  non  infre- 
qnenter  poni  pro  eo ,  qui  operi  snperin- 
19 
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tendit  ao  praeeet,  qttem  arehiteetom  vo- 
oant  Unde  pnto,  seiiBaiE  Apoetoli  esee: 
Qoam  eivitatem  Dena  et  feoity  tamqnam 
opifex,  et  faeiendam  dispoaniti  tamqnam 
arehiteetna.  £t  id  sane  yolnit  noster  in- 
teq>re8,  qnando  eondilorem  diant  Con- 
ditor  enim  ciyitatis  dicitnr»  non  qni  eam 
anis  mauibns  ezttfnit,  aed  qni  ezitnien- 
dam  mandat  ae  praeaeribit 

11.  Fide  ei  ip9a  8ara  tUrilii  vfHU" 
iem  in  eoneepUonem  tentnit  oeeepiL 
SUrilie,  Graece :  oteTpa  ouoa,  id  est  e%tm 
sterUii  eaei;  qnomodo  etiam  habetteztni 
STriaens^  tametsi  in  qnibnsdam  eodicibna 
Graeeia  epitheton  hoe  omnino  non  legi- 
tnr,  nt  neo  legemnt  Chrysostomns  et 
Oecnmenina.  Qnamqnam  Qlnd,  qood  ee- 
qnitnr:  eiiam  praeier  iempus  aetatii, 
enpponit  prins  dictam  sterilem;  qnaai 
dioeret  Apostolns:  Non  solnm,  cnm  steri- 
lis  esset,  yernm  etiam  praeter  teinpns 
aetatis  concepit.  Porro  legimns  ex  eor- 
reetione  Bomana  (cni  Rickelins  adslipn- 
latnr) :  *in  conc€p<«onem  semtnif,  quod 
Graeee  est:  etc  xora^Tp»  oxepfiaTOC, 
non:  in  eoneepHone  «emtntt,  nt  ynlgo 
mnlti  codices  habebant  Sensns  enim  ent, 
interprete  Chrjsostomo ,  Saram  ad  reci- 
piendnm  semen,  idemque  retinendnm, 
fidei  meriio  yirtntem  accepisse.  Kara^X^ 
Gkaecis  proprie  dicitnr  d^edto;  nt  qnnm 
semen  ia  terram  prcjieitnr,  nt  ab  ea 
snsceptnm  frnetificet,  yel  qnnm  in  imo 
jacitnr  fbndamentnm,  ez  qno  domns  con- 
snrgat  Hino  illa  phrasie  Scriptnrae:  a 
eoniltfiiltone mundi,  Graece:  dico  xato- 
^oX^  x6o)iou,  id  est  o  jaeHe  mtmdt 
f^damentie,  Matth.  1.  et  94.,  Joan.  17., 
Eph.  1. 

Voeat  ergo  ccnceptionem  seminis  xaxa- 
^X^,  ez  eo,  qnod  semen,  in  matrieem 
yehit  in  terram  dejectnm,  atqne  in  ea 
snsceptnm,  retinetnr;  qnod  dno  fit,  oon* 
dpi  dicitnr.  Itaqne  reete  Latini  ean^ 
cepUonem  ttmtnit  interpretautnr.  Beete 
etiam  hoc  modo  STrna :  aeeepU  vim ,  yi 
eoneiperH  eemen.  Hnne  ChrTSostomi 
eomnientarinm  aeqnnntnr  Theophjlactns 
et  Oecnmenina.  Qnod  yero  anbjongit 
Theop^lMlM»  afinMTO  phihaDphoa  ei 


medioos,  etiam  mnlierem  yeh 
qnoddam  a  sese  eonferre,  idi 
aceipi  posse,  quod  hie  dieitnr 
jeeHanem  Meminit,  hoe  eat|  « 
dojieeret  semen :  aliennm  mflii 
consnetndine  Soriptnrae,  qnM 
mnlieri  snseeptionem  sendnis  tri 
emissionem  ant  dejeetionem. 

Sed  qnaeres,  qnomodo  dicat  i 
Saram  fide  concepisse ,  qnnm  c|; 
dnlitatem  satis  aperte  notet  f 
Nam  ot  habetnr  Gen.  18.,  pra 
sibi  conceptione  filii,  risit  poi 
tabemaoulL  Qnem  risnm  fnisec 
litatis ,  ostendnnt  haec  Scriptnn 
Dixit  autem  Dominue  ad  A 
Quare  risU  Sara,  dieene:  JV 
partliffyi  ttim  anus?  Numq 
guidquam  e$t  diffieile?  Motns  I 
mento  Liraons ,  affiimat,  fidem 
Sarao,  sed  Abrahae  commendi 
enim,  sensom  esse:  Per  fidem 
etiam  ipsa  Sara ,  \izor  ejos,  quo 
esset,  yirtotem  accepit  concipi 
tos.  Similiterid,  qaod  seqniti 
ntam  fidelem  eredidii  eese  e 
repromiserai,  de  Abraham,  non 
dictom  interpretator.  Lirano  i 
Titehnanns  in  paraphrasi:  Pt 
inqnit,  idem  ip$e  Abraham  pt 
uH  aeeiperet  Sara  viriutem  ete. 
horrent  D.  Thomas  et  Bickelins, 
ponnnt  in  dnbio. 

Alii  pleriqne,  tam  Graeci,  q 
tini,  de  fide  Sarae,  non  Abrahai 
banc  interpretantnr.  Qnamyis  e 
dita  promissione  filii  sibi  nascitv 
Sara  tamqnam  incrednla,  qnod  i 
bat  illa  jam  dicta  Domini  increp 
stea  tamen  eam  credidisse  diei 
increpationem  repetita  a  Domi» 
sione.  Panlo  aliter  Theodoreti 
enim,  Saram  pnmo  qnidem  n 
diase,  eo  qnod  nesciret,  'a  qno  i 
nomine  filios  ipsi  promitteietnr 
yero  credidissc,  qnnm  admonili 
yerteret,  diyioam  esse  proai 
Abraham  yero,  qnamyis  et  ipm 
andita  filii  promisaione. 
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n  tisfxB  6jiu,  nt  ait  Ambrosins  lib.  1. 
Abrmliftm,  eap.  4.,  lioii  incrediilitatis 
biiim,  sed  exsultationis  f ait.  Ant  certe, 
taeamqne  ftierft  ntriqne  cansa  ridendi 
tetft  enim  dici ,  risnm  illis ,  nt  ^etnlis, 
ntom  et  apprebenfdone  concnbitns, 
I  qno  non  poterat  eis  nasci  filins  pro- 
vos;  luim  tnrpe  senilis  amor;  onde 
m  ridens  dicebat :  Portquam  eonseftai, 
thminmmeus  vetulu»  est,  voluptati 
tram  dabo  ?)  risns  in  illa  cam  incredo- 
to  qiiadum  conjnnctns  fnit ;  non  autem 
IDo,  de  qno  testatnr  Apostolns  ad 
kk.  4. ,  quod  non  inflrmatus  ent  flde, 
tkaetitavU  diffidentia  etc.  In  cnjas 
teommentario  ostendimns,  nec  id  esse 
Hdnm,  quod  nonnnlH  vetenim  sen- 
M  yidentnr,  etiam  Abrabamo  statim, 
Bta  promissione ,  aliqnid  baesitatiunis 
!0ptisse ,  licet  postea  firmissime  credi- 
(it  Non  mimm  antem ,  si  aliter  inter- 
tannr  risnm  Abrabae,  qnam  Sarae, 
loiam  et  in  Evangelio  Lnc.  1.  aliter 
Hpretantar  omnes  ortbodoxi  verba 
duiriae:  Vnde  hoe  sdam?  qnam  illa 
▼nrgiris:  Quomodo  ftet  istud? 
Rnsc  si  qnis  objiciat:  Qnaodoqnidem 
eiAbrabae  landem  meretur  prae  fide 
ne ,  qnia  statim  credidit ,  nec  bacsita- 
Mm  passus  est;  cnr  non  illi  potios, 
isqae  fidei  Panlns  adscribit  conceptnm 
partom  Sanie ,  dicendo :  Fide  ejuidem 
trahae  8ara,  uxor  eju»  tterilii,  ae- 
fU  viriutem  etc.  Responderi  potest, 
m  alia  essent  praeclara,  ex  quibns 
bshae  fidem  landaret  Apostolus,  nt 
leC  ez  praecedentibns  et  seqnentibns, 
tti  boe  de  conceptn  filii,  qnouiam  id 
B^ns  Saram  attingebat,  ej*is  landi  ser- 
le  ▼olnisse;  eo  maxime,  nt  non  solnm 
:  palre  totins  gentis ,  verum  etiam  ex 
ilre  baberent  Hebraei ,  quod  imitaren- 
K  Tametsi  tacite  etiam  Abrahae  fides 
i  mtelligitnr  laudata.  Mox  enim  de 
»  addit:  Propter  quod  et  ab  uno  orti 
«6te. 

▼erantamen,  nt,  qnod  mibi  probabi- 
s  flgly  dicam,  magis  placet  cum  Lirano 
ilfis,  qnos  citavi,  fidem  Abrabae  bic 
d^gl,  non  antem  Sarae ;  qnam  ntiqne 


in  historia  rei  gestae,  qna  de  tftknc  agitnr, 
id  est  Oen.  18.  reprebensam  legimiis,  non 
landatam ;  qnemadmodnm  e  diverso,  qnae 
hic  dicnntnr,  ad  laudem  Abrabae  perti* 
nere,  ex  historia  perspicnnm  est.  Adde, 
qnod  jnxta  hunc  intellectnm  seqnentia 
molins  cobaerebnut)  in  qnibns  adhnc  per- 
sistit  Apostolns  ::>  praedicanda  ejnsdem 
Abrahae  fide  per  aliqnot  versns.  Nee 
videri  debet  expositio  violenta ,  qnae  fit 
tantiHo  snpplemento :  Fide  ejui  et  ipia 
8ara  sterilis  etc.  Siquidem  et  in  seqnen- 
tibus  invenies,  non  semper  intelli^  fidem 
ejns ,  de  qno  aliqnid  narratnr ,  sed  inter* 
dum  aliornm ;  nt  qnnm  ait :  Fide  Mosei, 
natui,  occultatus  eit  mensibui  tribui  a 
parentibui  iuii.  Fide  tramierunt  mare 
rubrum.  Fide  muri  Jericho  corrueruni. 
Qnibns  et  illud  annnmero:  Per  fldem 
acceperunt  mulierei  de  resurrectione 
mortuoi.  Qnae  singnla  vide  snis  locls. 

Et  praeter  tempui  aetatii.  Tempui, 
Graoce  xaipov ,  qnae  vox  tempns  aptnm 
alicui  rei  sigoificat.  Quasi  dicat :'  Qniim 
aeta'em  jam  excessisset  aptam  genera- 
tioni ;  quum  jam  vetula  esset  Undo  qni- 
dam  vertnnt:  praeter  aetatii  rationem, 
Significatur  enim  altemm  miracnlnm  in 
foecundatione  Sarae.  Nam  priknnm  erat 
in  eo,  qnod  sterilis  concepit;  sectlndudi, 
qnod  in  aetate  senili.  Portro  Oraeci  par- 
tem  banc  legnnt  cnm  addito  verbo :  Et 
praeter  tempui  aetatii  peperit  Ifem 
Syms:  Et  quae  non  erat  in  tempore 
annorum  iuorum,  peperit.  Quod  etsi 
etiam  inveniatur  in  Graecomm  commen- 
tariis,  addititium  tamen  videtur.  Nam 
sine  eo  sensns  optime  constat ;  videBcet 
Saram  accepisse  viitatem  concipiendi, 
qunm  non  tantum  sterilis  esset,  verum 
etiam  aetatem  praetergressa.  Hinc  anteni 
sequebatnr,  ut  etiam  parere  posset;  nt 
proinde  non  opns  fnerit  exprimere.  Ad- 
dendi  verbt  dedit  occasionem  coujnnctio 
%a\,  quae  indifferenter  et  vel  etiam  signi- 
fical,  ac  priori  modo  accepta,  verbnm 
postnlabat,  posteriore,  non  item.  Itaqne 
nostram  versionem  arbitror  boc  loco  sin- 
ceriorem. 

Quoniam  fldelem  eredidit  eiH  eum, 
19* 
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qui  repromiserat.  Explicat  illad:  fide, 
Dixi,  inqiiit,  Saraai  accepiose .  vim  cou- 
cipiendi  seminis,  fiJe,  scilicet  Abrahae, 
qiiia  fid^lem,  id  est  in  promissis  veracem, 
credidit  esse  eam,  qni  filium  ipsi  ex  nxore 
promiserat.  In  Graeco  nou  est:  credidit, 
sed:  exiBtimavit ,  Jii[r^caxo,  pro  qno 
Erasmos:  judicavit  Qaod  tantam  de  eo 
judicio,  quod  quid  fide  creditar,  acci- 
piendum,  plane  cunvincit  Apostoli  pro- 
batio.  Nam  et  alibi  certisdimum  judicium 
Paulo  significat  hoc  vcrbum ,  ut  Phil.  2., 
abi  no8  legimns :  Non  rapinam  arbitra" 
tuiest,  esse  se  aequalem  Deo;  et  cap. 
3. :  Quae  mihi  fuerunt  lucru,  arbitratus 
sum  propter  Chriktum  detrimenta ,  et 
iteram :  Propter  quem  omnia  detrimen" 
tum  feci,  et  arbitror  ut  stercora.  Syrus 
quoque  interpros  exponit  cerlam  persua- 
flionem. 

12.  Propter  quod  tt  ab  uno  orti  9unt 
Graeco:  Quapropter  et  ab  uno  geniti 
seu  prognati  mnt  lutellige:  fllii  sive 
posteri,  quod  in  sua  ve;sione  snpplet 
Kranmus.  Pertinent  haec  ad  amplifican- 
dam  vim  fidei  memoratae,  qua  docet 
effectum,  ut  ex  uno  homine  progigneretur 
innuroei*a  multitudo,  cum  uxoiem  haberot, 
et  sterilem,  et  vetulam,  et  ipse,  ajcut 
mox  dicitur,  jam  emortuus  esset.  Hic 
procul  dubio  non  solam  atteudit  Aposto- 
luif  fidem  Sarae ;  kted  Abrahae  fidem  vel 
praecipue ,  vel ,  ut  ogo  existimo ,  solam. 
Ut  enim  promissiones ,  qaae  hic  allegaa- 
tur,  ad  Abraham  factae  sant,  non  ad 
Saram:  ita  fides,  quae  laudatur ,  ejusdem 
Abrahae,  non  Sarae  fides  intelligenda 
Tidetur. 

Et  hoc  emortuo,  Uoc  non  ablativi  ca- 
suB  est,  Bed  uominativi.  Graeci  pluraliter 
efferunt:  xal  Tauta,  et  haec.  Tolletur 
autem  ambiguitas,  si  dicas:  idque  emor^ 
tuo ,  vel :  et  quidem  emortuo.  Qua  in  re 
lapsi  suot  Faber  et  Cajetanus,  dum, 
Graeca  miuus  intelligentes ,  sensum  ab 
Apostoli  mente  diversum  secuti  snnt. 
AmpliuB  vero  Cajeiauus,  dum  vocabulnm 
emortuo,  contra  fidem  Graeci  textus  in 
duo  dividit,  quasi  dictum  nt :  ex  mortuo  ; 
com  ApoBioli  BenBUB  sit  higoBmodi :  Sed 


et  hoe  accesait  ad  miracnli  magDitadiM 
qaod  etiam  Abraham,  ex  quo  illacM 
copit,  vel  ex  quo  hi  orti  Bunti  jam  m 
emortuuB ,  id  est  effoetos ,  qoi  prae  seai 
ctute  filioB  saBcipere  non  posset  SiAi 
eo  Rom.  4.:  Nec  connderavii  eorj^ 
BttUfii  emortuum.  Utrum  vero  per  ad 
tem  abBoIute  fuerit  ineptuB  ad  gigneiidi 
liberoB,  an  solum  comparatione  Sar 
vetulae,  aicut  quidam  volant,  expoM 
mns  in  commentario  dicti  locL 

Tamquam  sidera  eoeli  in  muUHt 
dine.  In  praepositio  non  eat  in  GraaBi 

Et  sicut  arena,  quae  tit  ad  ori 
marii,  innumerabilis.  Verti  potBJEl 
quae  est  innumerabUis.  Nam  in  Gm 
repetitor  articulus.  Eat  autem  BesBl 
Ab  uno  orti  sunt  tanto  namero,  qna^ 
est  stellarum  coeli,  et  qaantoB  areai 
qnae  est  juxta  marginem,  Graece:  UMm 
maris ,  quae  nnmerari  non  potest  In  h 
posteriori  comparatione  hyperbole  i 
Sciiptnris  asitata ,  qua  signifioetur  nvfl 
ruB  valde  magnus.  At  prior  compaial 
non  est  hjperbolica.  Ne«|ae  enim  nM 
rus  Btellarum  coeli  excedit  namernni 
rum,  qui  progeniti  sunt  ex  Abrahfl 
sed  magis  e  diverso  hio  illam  longe  9 
perat.  Unde  et  dubitari  potest ,  qaomii 
sit  apta  comparatio. 

Quidam  putant,  semen  Abrahae^ 
parari  stellis ,  quantam  aJ  elecfoB  4 
posteroB,  et  arenae  maris,  qaantoBl 
reliqnam  multitudinem,  quae  reprobonj 
oBt  Sed  ea  speculatio  eat  praeter  ta 
pturam ,  quae  do  camali  semine  Abnl| 
loquens,  nunc  stoIliB  coeli,  nancacM| 
maris  illud  comparat,  ac  interdam  atM| 
qne  comparationem  conjungit»  nt  Gl 
22.  et  Dan.  4.  Sane  dici  non  poteat,  l| 
sem,  quum  ait  ad  filios  lara^l,  DeitJ 
et  10.,  Deum  mnltiplicasse  eoB  M 
stellas  coeli,  de  solis  iia  loqui,  q«iirt|i 
in  illo  populo  electi;  nam  aniTefaimi|i 
pulnm  alioquebatur. 

Potius  ergo  dicendum ,  hanc  ataOtffll 
comparationem  assumptam  a  Deo  tt^ 
in  promissiono 
Inm 
cum  numero  splendor 


ipttrBi.iuuoui   Msiuuipuiui   •  M^MWM  wm 

romissiono  seminis  Abrahae^  aoaj) 

ad  numerum  significandum,  Bijl4 

i  numero  splendor  ac  nobilitaB  flil 
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MpiR  deelmretnr.  Unde  ad  significan- 
n  nomemm  aliamm  reram  nnsqnam 
fagioiQS  in  Seriptnria  hanc  comparationem 
«dUbitam ,  sicnt  alteram  de  arena  maris. 
Cietemm  mjstice  per  stollas  coali  spiri- 
tnales  ant  eleetos  Abrafaae  filios  intelligi, 
lihil  vetat 

13.  Juxta  fidem  defuncti  supt  omnes 
ML  Oraece:  Secundum  fldem  mortui 
tmU  hi  omnes,  Snmmaria  coUectio  est, 
iMtinens  singnlarem  materiam  exhorta- 
faia.  Stndinm  enim  Apostoli  est,  He- 
excitare  ad  fidei  perseTerantiam 
iqae  ad  mortem.  Id  egit,  cnm  alias, 
▼ehementina  in  fine  capitia  snperio- 
Ai  Ad  id  vero  persuadendnm  mirifice 
fdent  exempla  sanctomm  patrnm ,  qno- 
nm  fidem  cnm  in  anperioribns  commen- 
laTerit,  nnnc  addit,  eos  secundum  fidem, 
Hettin  fide,  defunetos  esse,  promiS' 
Anibus  nan  acceptis,  nt  quae  in  aliam 
Mmntnr  vitam.  Phraaim  Apostoli :  SC' 
mdum  fidem,  ex  ipso  Apostolo  intor- 

CDor.  Nam  ad  Rom.  8.  pro  iisdem 
,  es$e  secundum  camem,  et  esse 
ii  eam^;  item,  esse  neeundum  spirUum, 
«t  cfie  in  spiritu,  Ao  mrsnm  cap.  14. 
^fitdem  Epistolae,  secundum  caritatem 
mslmlare,  dixit  pro  eo,  qnod  est,  in 
eiritate  sen  cnm  caritate  convei-sari. 
^jm  qnoqne  versio  sic  habet:  In  fide 
«Mfftfl  sunt  omnes  istL 

Qnaemnt  interpretes,  qnomodo  dioat 
IfcsCohiB  omnes  illos  mortnos  esse,  qai 
isa  mnlto  ante  scripserit,  Henoch  trans- 
litem  faisse,  ne  videret  mortem.  Ad  boc 
Im  eadem  est  omninm  responsio.  Qni 
W|aiil,  Henoch  adhnc  yivere,  ex  hoc 
1n6  suilraginm  petnnt  Sed  ejas  opinio- 
ili  falsHatem  anpra  eommonstraTimns. 
Ikaqne  videndom,  qnomodo  hic  locns 
iipsriori  non  repngnet  Ghraeci  verba 
Apottoli  enm  exeeptione  intellignnt  hoc 
aodo:  Omnes  mortni  snnt,  ezcepto  He- 
aoeh,  qni  mortem  non  vidit  Aeqnnm  est 
saim»  illnm  ezceptnm  intelligi,  qnem 
paalo  ante  aliis  verbifl  diserte  exceperis. 
Bibera  distribntionem  facit  acoommoda- 
lia,  nt  ■ensns  rit:  Omnes,  qni  mortni 
Mt  ez  iiS|  quos  dizi,  seenndnm  fidem 


mortai  sunt  Snggerit  idem  sciiptor  et 
aliam  solntionem,  nt  nomine  mortis  etiam 
trauslatio  comprehendatnr,  eo  qnod  trans- 
latio  Henoch,  respectn  caeteromm  yiven- 
tinm  ,  qnasi  mors  qnaedam  faerit,  qnia 
per  eam  inter  homines  esse  desiit  Addit 
et  tertiam,  qnod,  sicnt  nnms  privileginm 
non  dorogat  legi  communi ,  ita  nec  cogit 
mutari  verba  legis  ant  locutionis,  etiamsi 
sint  nniversalia.  Nam  universalitas  in  illis 
semper  intelligitnr  salvo  privilegio.  Lo- 
cnm  habent  hae  solntiones,  ac  merito  sunt 
acceptandae,  si  intelligamns ,  Apostolnm 
nniverse  loqni  de  iis ,  qnomm  fidem  sn- 
pra  commendavit. 

Atqni  sententia  aliorom  est,  Apostolnm 
respicere  tantum  ad  oos,  de  quibns  pm- 
xime  fuerat  locutus,  scilicet  ad  patriarchas 
Hebraeorum ,  Abraham ,  Isaac  et  Jacob, 
quia  solum  his  tribus  factae  fuerant  pro- 
missiones,  de  quibns  hic  est  8ermo,*qunm 
ait  consequenter :  Non  acceptis  reprO' 
missionibus,  Nam  et  iisdem  ante  dixerat, 
oos  demoratos  fuisse  in  terra  promissio- 
nis  tamqnam  in  aliena.  Deinde  ad  eos 
proprie  pertinent  illa  seqnentia:  Confi' 
tentes,  quia  peregrini  et  hospites  sunt 
super  terram  ;  ite  ji  :  8i  quidem  ipsius 
(patriae)  meminissent,  de  qua  exierant, 
hahebiint  utigue  tempus  revertendi; 
item:  Non  eonfunditur  Deus  vocari 
Deus  eorum.  Jnxta  hnnc  commentarinm 
nihil  omniuo  facit  hic  locus  ad  Henoch. 
Qnem  quidem  commentarium  S.  Thomas 
ita  adducit,  ut  plano  approbet,  ac  6rae- 
coram  responsioni  praeferat  Enndem  se- 
quuntnr  Liranns,  Cajetanns,  Titelman- 
nus ,  Catharinns ,  Gaignaens,  Hasselanns, 
aliiqne  recentiores.  Quibus  me  libenter 
adjnngo,  videns,  enm  textui  maxime  con- 
venire.  Nam  quod  objiciunt,  Apostolnm 
non  de  terrena  haereditate  loqui,  sed  de 
coelesti,  in  cujus  exspectatione  omnes 
jnsti  snpra  dicti  defuncti  sunt,  an  et 
qnatenus  id  Terum  sit,  ex  seqnentibus 
intelligetur. 

Non  acceptis  repromissionibus.  Nimi- 
mm  iis ,  qnae  ad  ipsos  factae  fnerant  de 
terra  Chanaan  in  possessionem  accipienda. 
Non  significat,  eos  pmmissione  fiastratos 
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faissei  Bed  eam  illos  ipsos  non  accepisse, 
^aia  sic  facta  fuerat ,  ut  non  in  ipsis,  sed 
in  eoram  posteritate  compleretnr,  ipsis  ad 
meliora,  id  est  coelestia  promissa  aspi- 
rantibas,  sicut  infra  declaratur.  Qui  pro- 
missionea  hic  intelligunt  coelestes ,  ii,  ni 
fallori  Apostoli  mentem  praecurrunt ;  nam 
de  iis  paulo  post  opportune  loquitur.  B. 
Thomas  sine  scrupulo  de  terrena  promis- 
sione  interpretatur ,  objiciens  sibi  locum 
ez  Ezech.  33. ,  et  respondens  eo  modo, 
quo  nos  supra  respondimus  ad  illud: 
Tamqucun  in  aliena.  6.  Thomam  Lira- 
nus  per  omnia  sequitur.  £t  huc  facit, 
quod  infra  de  quibusdam  dicitur :  adepU 
9uni  repromisnones ,  videlicet  easdom, 
aut  sipiiles  cum  Illis ,  qnas  hic  primi  pa- 
triarcbae  aceepisse  negantur. 

Se4  a  longe  eas  (»spieienteM  et  salw 
tanUi,  In  quibusdiMn  Oraocis  codicibus 
inter  aspicientes  et  icdutantes  medium 
po^ita|>:  im  iceioftjvTEC,  et  credentei 
siye  permoii-  Yeram  Chrysostomus  et 
Theopbjlactus  illud  non  agnoscunt.  At 
neqne  Sttus  interpretatus  est,  nec  Regia 
biblia  legpnt,  nec  Faber  transtulit:  ut 
yerifimile  siti  temere  a  quopiam  additam 
edse.  Notandum  autem,  inGraeco  haberi 
oiMitinaas  «oristos  preeteritum  tempus 
sigiiifipante^,  quos  Erasmus  ita  reddidit: 
Cum  non  aeeepinent  promiisionei ,  ied 
proeut  eai  vidiiient ,  et  ialutauent ,  et 
cqnfeai  fuiamt  etc  Qnod  ait:  a  longe 
eoi  aipicientei  et  ialutantei,  Chrjsosto- 
muB  dictum  putat  ex  metaphora  navigan- 
tiami  qui  ex  longinquo  prospiciunt  civi- 
tales  desideratas ,  qnas  antequam  ingre- 
diimtar  et  inhabitent,  salutatione  praeve- 
ninnt  Befertaptemadcoelestiapromisaa, 
quae  antiqoi  josti  per  fidem  procul  aspi- 
oaeotes  salutabant 

A%  vero  si  in  parte  praecedenti  terre- 
uaa  promissiones  Apostolus  intellexit,  nti 
docaimus,  oportet  de  iisdem  e'tiam  hanc 
partem  interpretari.  Quare  sensus  hio 
erit:  Secundum  fidem  dtfnncti  sunt  saneti 
patriarchae ,  oum  promissiones  ilUs  sibi 
fiaotas  de  terra  Chwaan  non  accepissent ; 
eontenti  videlieet,  eas,  in  posteris  suis 
implea^Us,  a  longeMpexisae el  salatama. 


Hoc  eaim  eis  suffioiebat,  non  terrens,  led 
coelestia  quaerentibus.   AipidebaiU  ov-  ; 
tem  et  ialuUibant  a  Umge,  qoia,  qoioi-  \ 
vis  in  terra  promissa  habitaverinl,  m 
tamen  ut  in  sua,  sed  nt  in  aliena,  eredsi* 
tes  intenm,  suam  aliquando  faturami  lioi 
est,  Buae  postci-itatis,  scilicet  post  qoir 
dringentos   annos   ab   eo   tempore,  qis 
6en.  15.  id  eis  promissum  erat;  atqaeM 
talem    venerantes.    Igitnr   adverbiom  • 
longe  seu  procul,  Graece  Tcoppoiftev,  pr 
steritatem  respicit,  in  qua  pron 
erant  implendae ;  ad  ipsos  vero  qnod  ] 
tinet,  attende,  quod  sequitur: 

Et  confitentei,  quia  peregrini  ellfts 
npitei  iunt  super  terram,  Graeeis  orte 
converso:  hmpitei  et  peregrini  nTt  at; 
venae,  icapsmdTjfxoi.    Sic  enim  Ghmeofl^ 


vocem  vertit  interpres  1  Pet  1. 
advenii  diipertionii.  Hic  jam  Apostolm 
pulchro  et  consneto  artificio  serooQsa 
transfert  a  figura  ad  rem  figuratam,  il 
est,  a  promissione  terrae  Chanaan,  qM| 
in  posteris  sanctomm  patriarcharam  OQSj 
plenda  erat,  ad  promissionem  patriae  estj 
lestis,  quam  so  ipsos  accepturos  ciell| 
bant.  Id  facit  argumento  snmpto  ez  ij|| 
quod  confeui  iunt,  ie  peregrinoi  SN| 
et  hoipitei  super  terram.  Abra[ham  ^ 
dem ,  quando  lucutns  est  ad  filios  YM^ 
dioens :  Advena  ium  et  peregrinui  ofti 
voi.  Date  mihi  jui  iepulchri  vobiicmf 
Genes.  23. ;  ad  quem  locam  proprit  ifr 
spexisse  Paulum,  satis  yerisimile  ^ 
Jacob  Toro,  quando  aetatem  inteirogall|| 
a  Pharaone,  respondit:  Diei  peregrkntili 
Uonii  vitae  meae  eentum  trigintam^ 
norum  iunt,  parvi  et  mali;  et  noti  JMQ 
venerunt  usgw  ad  dia  patrum  meofM^ 
guibui  peregrinati  iunt,  Gen.  47.  Q|| 
buB  yerbis  non  se  solum ,  sed  et  polni 
BuoB,  Abraham  et  iBaac,  peregrinos  tvtH 
super  terram ,  confitetar.  Sed  qaafldl|| 
iuper  guam  terram? 

Secte  llieophylactns  et  Oecomeitai 
Chrjsostomum  secnti,  non  Bolom  ChaaK 
seu  Palaestinam  intelUgi  dicnnti  eed  Vlft 
versam  terram.  Quamvb  enim  AhcoM 
dixerit  Hethaeis:  peregrinui  sumefm 
IHM  j  id  ipBom  tamen  de  qnaTie  mlie  tni| 
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fiBtnniB  emt,  nt  qni  Chaldaeam  qnoqne, 

k  qna  natos  faerat,  ita  prorsas  deseruis- 

Mli  Qt  eam  haberet  pro  alieoa.  Certe  tota 

vita  Jacob  peregrinatio  fait    Nam  etei 

tvra  Cbanaan  esset  ei  natalis,  tamen, 

T  |u>d  attinet  ad  terrae  poBsessionem ,  erat 

[  h  «a  peregrinas.    Unde  et  peregrinorum 

'  Mre  tabernacnlis  atens,  locam  sabinde 

^  litabat.    SimiUter  et  Isaac    Qaod  si  in 

Ikffa  natali  peregrini  orant  hi  duo ;  qaanto 

lipifis  alibi,  qnocumqae  sese  trandfulis- 

■jjBt?  caeteram  omnes  sic  peregrini  su- 

p«  terram,  at  nec  animo  terram  quae- 

FlMit,  sed  ad  coelestem  patriam  semper 

^  Hiiarent.    Ad  hos  et  hoium  similes  re- 

l^yiiiBce  videtar  et  ille,  qui  dixit:  Ad^ 

isaa  tum  ei  peregrinus,  eicut  omnec 

^fBlref  mei,  Psalm  38. 

If  14.  Qui  enim  haec  dicunt,  iignifi" 

wmi,  ee  pairiam  inquirere,  Signtflcant, 

Sftieee  ijJifaviCouoiv,  id  est  declarant, 

itiifnifieant  Qui,  inquit,  bospites 

Iperegrinos  se  confitentur,  eo  ipso  pa- 

lostendant,  se  palriam  quaerere,  id 

Iregionem,  quam  habeant  loco  pattiae. 

dlut  enim  est  peregrinut ,  aitB.  Tho- 

|Mi,  niti  qui  ett  extra  patriam ,  et  ad 

^t^  iendit    Quomodo  igitur  diotum  ost, 

Itua  el  Jacob  peregrinos  fuisse  in  pattia 

M?  Qaia  non  habebant  eam  nt  patriam, 

mi  at  alienam. 

16»  Et,  ti  quidem  ipsiut  meminit-' 

t,  de  qua  exierunt,  habebant  utique 

^revertendu  Docet,  quaro  patriam 

Iqnnerint.    Non  enim  Chaldaeam,  unde 

iMuit  ^easi;  nam  si  ejas,  at  patriae, 

MBioreB  fiiissent,  facile  ad  eam  rererti 

filBrant  Neque  enun  deerat  il!is  tempus 

ft  «Hnmoditas.   Memorem  ette ,  non  nu- 

Imi  significat  recordationem ,  sed  eam, 

.Me  coia  amore  ac  desiderio  rei  con- 

JMCta  est.    Quomodo  dicitur  in  Psalmis: 

Mmar  fui  nominit  tui;  et:  Dum  r«- 

mrdaremur  tui,  Sion.   8ic  e  contrario 

r:  Obliuiteere  poptdum  tuum  et 

\pairit  tui,  id  est  ue  desideres. 

IXsit  aatem:  de  qua  exierunt,  cum  solus 

Alnaham  inde  ezividset,  quoniam  et  filii 

Ue  orti  eraoti  ratione  patris;  nnde  et 

IMJemmndo  oeiiflentur  ejdvisse  com  pa- 


tre.  Adeo  vero  ad  illam  patriam  non 
retrospexit  Abrabam,  ut  servo  sno  maa* 
daverit,  dicens:  Cave,  nequando  filium 
meum  reducat  illuc,  Gen.  24. 

16.  Nunc  autem  meliorem  appeturA, 
id  stt  coelettem.  Appetunt,  Graece 
opiyovTai,  quo  verbo  vehementior  appe- 
titus  ac  desiderium  significatur.  Idem  }e- 
gitur  1  Tim.  3. :  Si  quit  Epiteopatum 
detiderat  Illud:  nunc  aiUem,  hoc  loco 
non  tempus  significat,  sed  partim  assum- 
ptivae,  partim  illadvae  conjanctionis  vim 
habero  videtur ,  ut  idem  tere  sit ,  qnod : 
atqui,  sed,  igitur,  itaque.  Quasi  diceret 
Apostolus:  Itaque  fateudum  est,  eos  me- 
liorem  appetere  patriam,  id  est  non  ter- 
renam,  sed  coelestem.  Sic  et  alibi  fre- 
quenter  accipitur;  ut  Pst.Un.  2.:  Et  nunc 
reget  intelligite ;  Rom.  2 :  Nunc  autem 
tine  lege  justitia  Dei  manife^tata  est; 
1  Cor.  12.:  Nunc  autem  posuit  Deus 
membra  etc. ,  ac  rursum :  Nunc  autem 
miUta  quidem  membra;  unum  autem 
corpus;  cap.  15.:  Nunc  autem  Christus 
resurrexit  a  moriuis,  Quomodo  et  La- 
tinos  auctores  interdum  loqui  constat. 
Unde  liqnet,  quam  futile  sit  argumentum, 
quo  quidam  ex  hoc  loco  probare  nituntur, 
sanctorum  Patriarcharnm  aaimas  ne  n*inc 
quidem ,  id  est  tempore  novae  lcgis,  bea- 
tifica  Dei  visione  frui,  sed  eam  adhuc 
appetere  et  exspectare. 

Ideo  non  eonfunditur  Deus  vocari 
Deus  eorum.  Graece  ad  voibum :  Qua>' 
propter  non  erubesdt  eos  Deus,  Deus 
vocari  eorum,  Minus  dicit ,  ac  plus  in- 
telligit.  Est  enim  sensus :  Hac  fidei  devo- 
tione  tantopere  Deo  placuerunt,  nt  Dens, 
qni  est  universorum  Dominus,  non  eos 
reputaverit  indiguos,  quorum  Deus  vo- 
caretur;  imo  vero  dignatus  fnerit  eos  hoc 
honore,  nt  eorom  Denm  se  ipsum  nomi- 
naret.  Quod  profecto  ad  maximam  eo- 
rum  dignitaiem  et  honorem  pertinebat 
Bespicit  Apostolns  ad  locum  Exod.  3., 
ubi  Dominus  ait  ad  Mosem:  Ego  sum 
Deus  Abraham,  et  Deus  Isaac,  et  Deut 
Jaeob;  item:  JSaec  dicet  filiit  Itraii: 
Dominut  Deut  patrum  vettrorum,  Deut 
Abraham,  et  Deut  Itaae,  et  Deut  Ja^ 
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cob,  misU  me  ad  voi.  Hoe  nomen  mihi 
eH  in  aeiemum,  et  hoe  memoriide 
meum  in  generatione  et  generationem. 
Ex  qaa  etiam  appellatione  CluristaB  in 
Evangelio  demonstrayit  illornm  patmm 
fatoram  resarrectionem ,  qaia  non  est 
mortuorum  Deu$,  $ed  viventium.  Non 
enim  Tellet  specialiter,  se  vocari  Deam 
eorom,  qai  nec  sant,  nec  fdtari  sunt,  sed 
in  perpetaa  morte  mansarf;  praesertim 
nomine  assampto  ad  aetemam  memoriam. 
Hinc  porro  liqaet,  Apostolnm  ab  eo  loco: 
Juxta  fidem  defuneti  eunt  omnes  iiti, 
non  agere  de  omnibas  justis,  qaorum 
ante  meminerat,  sed  tantum  de  tribns 
Patriarchis.  Nam  caeterorum  Deus  ali- 
cubi  vocatuB  non  legitur.  6.  Thomas  in 
oommentar.  tres  adfert  rationes,  cur  Deus 
illorum  trium  Deus  vocari  voluerit;  quas 
apud  ipsum  videre  est.  Apostolus  ratio- 
nem  indicat  excellentem  eorum  fidem, 
qua  merueruut  inter  amicos  et  ciTes  at- 
que  domeaticos  Dei  haberi  praocipui. 
Qoo  spectat ,  quod  sequitur : 

Paravit  enim  Hli$  eivitaiem.  Scilicet 
eam,  quam  fide  exspectabant,  id  est  coe- 
lestem,  euju$,  ut  ante  dictum  eet,  arU-'^ 
fex  et  eonditor  Deu$.  Paravit  ergo,  quo- 
niam  et  fecit  in  tempore  tamquam  artifex, 
et  faoiendam  disposuit  ab  aetemo  tam- 
quam  conditor  ot  architectus.  Paravit 
autem  illis,  non  quidem  solis,  sed  ut 
praecipuis;  unde  cum  illis  velut  primis 
atque  honoratissimis  Dei  convivis  recu- 
bituri  dicuntur  in  regno  coelorum  omnes 
electi,  Matth.  8.  et  Luc  13.  8i  igitur 
illis  paravit  civitatem  tamquam  civibus 
atque  amicis  sois  primariis ,  merito  sane 
Toeari  Toluit  eomm  Deus. 

17.  Fide  obtuUt  Abraham  I$aae,  eum 
tentaretur.  Pergit  trium  patriarcharam 
commendare  fidem,  idque  facit  per  sin- 
gulos.  In  Abraham  autem  immoratur, 
quod  ille  totins  generis  Hebraeomm  prin- 
•epe  esset,  ac  fidei  rirfule  caeteros  an- 
tecdleret  Sensus  est:  TanU  fuit  Abra- 
hae  fides,  ut,  ea  suadente  et  impellente, 
non  dubitaverit  (cum  Deus  obedientiam 
tjoM  hi^usmodi  praeeepto  tentaret)  Isaao 
fflinm  suum  Deo   Tietimam    immolare; 


quemadmodum  refertur  Gren.  29 
ergo,  quia  offerre  voluit,  re  ipa 
oblaturus,  nisi  fnisset  ab  eod 
praeceperat,  prohibitus.  Quo  eti 
loquitnr  B.  Jacobus  suae  Epist 
dicens,  Abraham  ex  operibus  jus 
cum  obtulisset  Isaao  filium  snun 

Tentare  autem  est  probare, 
mentum  capere.  Sed  hoe  impi 
Deo  dicitur ;  tenut  enim  Deus 
sciat,  qui  omnia  noTit,  anteqi 
niant ;  sed  ut  alios  scire  faciat 
autem  tentare,  dum  fiscit,  qnod 
tentantes  solent;  exempli  caui 
filium  tentat,  et  dominns  servc 
praecipit  ei  magnnm  aliquid  ei 
quo  cognoscat  ejus  obedientii 
Dens  tentasse  dicitur  Abraham, 
ei  praecepit,  ut  filium  sibi  ii 
quamvis  id  non  praecepeiit, 
cognosceret,  sed  ut  aliis  notam 
festam  faceret  illius  obedientii 
enim  intelligendum ,  quod  aif 
eognovi,  id  est  nunc  manifes 
vel  ^nunc  apparait;  quod  tim 
minum. 

Et  unigeniium  offerebaL  Qi 
Ufit^entlum,  ostendit,  quanUf 
Utio.  Non  enim  poterat  cor  ] 
non  gravissime  sauciari,  quan< 
est  filium  unigenitum  ac  singul 
lectnm  neci  dare.  Sic  enim  habi 
jussionis:  Tolle  fUium  tuum 
tum,  quem  d%Ugi$,  I$aae,  et  c 
in  holocauiium.  8ed  quaeres, 
fuerit  Abrahae  nnigenitus  Isaa 
et  alteram  filium  haberet  IsmaA 
spondent  Aquinas  et  Cajetanus, 
tum  appoUari  Abrahae  filium  ez 
id  quidem  recte.  Quod  vero  ( 
addiit :  Quae  sola  erat  proprie  u; 
aliae  concubinae  erant,  non  s 
pense  dictum  vtdetur.  EUnim  . 
Ulo  tempore  nullas  habebat  eonei 
cepU  Hagar,  quae  jam  tum  eral 
quae  tamen  iU  conoubina  Abralu 
i|t  vere  ac  proprie  esset  e|us  uk 
nomine  TocaU  legatur  Gkm.  16. 

Potius  dicendum  erat,  Saramai 
no  jure  uxorem  fiurse,  a  quo  ob  ooa 
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vrikai  Hagar,  qnamTis  revei'»  nxor 
Maly  deficiebat  Atque  hoc  modo  con- 
nit  interpreUri  yerba  Ambrosii ,  lib.  1. 
te  Abraliam  cap.  4.  dicentis ,  qnia  non 
fal  ei  filins ,  qni  non  erat  legitimo  sns- 
leptns  conjngio.  Nam  conjnginm  cnm 
laeilla  legitimnm  non  erat,  qnatenos  sine 
fadds  nnptialibns  initnm,  qnae  plennm 
Inent  jns  conjogale.  Quamqnam  non 
■gamnSi  Ambrosinm  in  eo  libro  de  con- 
piietione  Abrahae  cnm  Hagar  ancilla, 
Mrie  dispntantem,  yelnt  in  re  difficili 
m  sads  adhnc  discnssa ,  nibil  definitum 
jlMinntiasse.  Accedit  ad  superiorem  re- 
ipMisionem,  quod  IsmaSl  divino  oracnlo 
jIb  abdicatns  erat  e  familia  Abrahae, 
rt  proinde  quasi  mortnns  censeretnr, 
liMqne  solnm  Isaac  haberet  Abrabam 
infiKo. 

Hinns  placet  Oraecomm  responsio, 
|n  Tolnnt  Isaac  nnigenitnm  dici,  qnan- 
Ihi  attinet  ad  rationem  promissionis ,  eo 
fMd  statim  seqnatnr:  In  hcuMC  voeabi- 
top  Ubi  iemen.  Non  placet,  inqnam,  qnia 
inerogatiya  promissionis  non  efficit,  nt 
nis  nnigenitns  vocetnr,  si  plnres  alioqni 
Itlras  habeat  Unde  Judas  et  Joseph, 
fismyis  inter  filios  Jacob  praerogatiyis 
liibnsdam  donati,  non  tamen  unigeniti 
liti  snnt  aut  dici  potnernnt.  Qnod  autem 
kb  de  promissione  subjungitur,  non  ex* 
pBeat  rationem ,  cnr  Isaac  dictus  sit  nni- 
I ;  sed  adjunctio  est  noyae  circnm- 


^  9Ki»eeperat  repromUiiones.  Qni- 
iim  eodiees  habent:  In  quo  iuseeperat. 
Alqne  ita  Bedam,  Aqninatem  et  Lirannm 
kl^Me,  eonstat  Ita  qnoqne  yertit  Elras- 
ns,  taraetsi  eontra  snam  ipsius  annota- 
loMBi,  qna  docet,  in  Graeco  leg^ :  Qui 
inmimianee  aeeeperaU  Est  igitur  haec 
vam  laetio  ynlgatae  translationis :  ^t 
mssperal^  qnam  Graecis  consonam  ex- 
IhBt  onmia  paene  manoscripta ,  suffira- 
|Mle  etiam  editione  Clementina.  Jam 
isspofestdictio:  qui,  referriad:  tsm- 
Hnimm,  repngnante  structura  Oraeci 
iKlu;  Md  ad  Abraham  necessario  refer- 
»,  nt  Ue  sit  ordo:  Abraham  fide  obtulit 
saae  fifinm  snnmi  enndemqne  unigeni* 


tnm,  ille,  dico,  qni  promissiones  acce- 
perat,  id  est  cni  promissiones  a  Deo 
factae  fnerant ;  intelltge :  complendae  in 
hoc  ipso  filio ,  qnem  jnssus  erat  immo- 
lare.  Id  enim  yolunt  sequentia.  Nec  alio- 
qni  ratio  apparet  additae  hnjus  partis, 
nisi  cum  Syro  paraphraste  eam  ex^ona- 
mns  de  promissione  Isaac  nascitnri.  Sic 
enim  habet:  Et  unicum  tunm  obtulit 
tuper  altare,  i$,  qui  eum  acceperat  per 
promisiionem.  Nam  yel  eo  nomine  ca- 
riBsimus  erat  Isaac  patri ,  quod  ex  pro- 
missione  natus  esset.  Verum  hanc  expo- 
sitionem  Graeca  non  admittnnt;  sed  eam 
magis  exposcnnt,  qnam  prius  diximns. 
Unde  seqnitor: 

18.  Ad  quem  dictum  eet.  Ad  quem, 
scilicet  Abraham ,  dictnm  est  a  Domino. 
Quibusdam  placet  ad  Isaac  referri :  Ad 
quem,  id  est  de  qno  Isaac,  dictum  eet, 
qnomodo  cap.  1.  legimus:  Ad  angeloi, 
id  est  de  augelis ;  et  cap.  4. :  Ad  quem 
nobii  icrmo ,  id  est  de  quo.  Vertitqne 
ad  hnnc  modnm  Slapnlensis.  Sed  huc 
confngere,  non  est  necesse,  cnm  prior 
sensQS  nihil  habeat  scrtpali,  et  Graeca 
legcnti  statim  sit  obyius. 

Quia  in  Isaac  voeabitur  tibi  iemen. 
Quia  ad  sensum  redundat,  ut  saepe  alibi, 
jnxta  proprietatem  Hebraicae  lingnae. 
Unde  quidam  interpretes  omittnnt.  Lo- 
cns  est  6en.  21. ,  ubi  Abrahae  praecipi- 
tnr,  nt  Sarae  dicenti:  Ejice  anciUam  et 
filium  ejui,  obsequatnr;  addita  hac  pro- 
missione :  Quia  in  Isaac  voeabitur  tibi 
iemen,  hoc  est,  sola  posteritas  ex  Isaac 
pfopaganda  yocabitur  semen  tnnm,  in 
qno  completurus  sim  promissiones  tibi 
pro  semine  tuo  factas.  Haec  promissionis 
cironmstantia  yel  praecipna  est,  qnae  la- 
befactare  poterat  animum  sancti  yiri,  et 
ad  diffidentiam  inclinare,  si  non  fnisset 
solide  fundatus  in  fide  yeritatis  ac  poten- 
tiae  diyinae;  yidelicet  pleniaime  iciem, 
quia,  quaeeumque  promiiit  Deui,  po^ 
tem  eit  et  facere ,  Rom.  4.  Cum  antem 
omnia  cogitanti  nnllns  alius  occurreret 
modns,  quo  Deus  implerel  promissa,  quae 
non  dubitabat  in  Isaae  implenda ,  yenit 
in  mentem  hoe,  qnod  sequitnr: 
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19.  ArbUtani,  quia  et  a  mofrtuii 
micitare  poten$  e$t  Deus.  Arbitram, 
Graece  Xoyiaaiievoc ,  id  est  secum  repw 
tan$,  vel  cum  secum  reputa$$eL  Qaod 
proprie  refertar  ad  modom  implendae 
promissioDiB,  non  ad  potentiam  Dei.  Cam 
enim  certissime  sciret,  Deam  posse  etlam 
mortuos  suscitare,  ita  cogitabat  apud  se: 
PoterltDens,  si  Telit,  filium  meom  ex- 
stinotom  reyocare  ad  vitam ;  idque  om- 
uino  factorum  credo ,  si  non  sit  alias  mo- 
das,  quo  suam  impleat  promissionem.  £t 
cum  hoc  animo  et  hac  fide  sese  accinxit 
ad  filinm  sacrificandum.  Quae  fides  eo 
laudabilior,  quod  eo  saeculo  nallum  ad- 
hnc  auditum  esset  czemplum  hominis  a 
morte  remscitati. 

Vnde  eum  et  in  parabolam  accepit. 
Graece:  in  parabola  aeeepit,  sive  rece- 
pit,  recuperayit  Idem  verbum,  quod 
in  fine  capitis:  non  aceeperunt  repro- 
mi$$ionem»  Hentenius  vertit:  per  pa^ 
rabolam,  Haec  pars  obscuritate  sua 
varios  sensus  peperit,  ut  yidere  est 
apnd  Oecumeninm,  qui  facile  sex  aut 
septem  enumerat,  nec  tamen  omnes 
attigit  Inter  eos  unus  est,  quo  verbum: 
aeeepit,  ad  Deum  refertur,  et  pronomeu : 
eum,  ad  Abraham,  hoc  modo:  Unde  et 
DeuB  aocepit  ipsum  Abraham  velut  para- 
bolam  et  figoram  sui,  id  est  statuit  in  eo 
figuram  Dei  Patris  offereotis  Filium  soam 
pro  salute  hominum.  Sed  hic  sensos  vim 
facere  Tidetor  textui,  qui  plane  exigit, 
ot  Tocabolom  (ucepit  ad  Abraham  refe- 
rator,  et  eum  ad  IsHac  Quo  constituto. 
alii  aliter  exponunt.  Chrjsostomos  /MirA- 
bolam  interpretator  arietem,  qaem  vidit 
Abrahaic  inter  vepres  haerentem  comibus. 
Honc  enim  dicit  in  ea  oblatione  figonun 
ae  similifodinom  Isaae  fuisse,  qoo  macta- 
to  ille  servatos  sit  ao  patri  redditus. 
TheophjIactoB  vero  paraMam  seo  figo- 
ram  oonBtituit  in  re  gesta,  velot  indicaote, 
qood  in  Chrislo  fntorom  erat  Ut  enim 
lonc  Isaae  dimisBOB  est ,  arieB  antem  cae- 
sttBv  aio  onuB  ChriBtOB  Deua  et  homo,  se- 
eoadnm  homanam  natoram  pro  nobis  im- 
MolatoB  esl,  Deitate  manente  impaBsibilL 

FORO  TheodoretoB  parobolam  expo- 


nit  sjnibolom  ac  tjrpom  reBOReGtkaii 
mortuomm,  ut  ex  eo ,  quod  Isaac  ocoImi 
quodammodo  fuit  et  revixit  (oam  ocdni 
qaoad  promptam  voluntatem  patris,  yocs 
Dei  prohiben^is  revixit),  velut  a  parab<»lA 
disceremus,  mortuorum  futoram  aUqoando 
resurrectionem.  Ribera  parabolam  exi* 
stimat  hoc  loco  Idem  esse,  quud  prover 
bium  sive  exemplum,  quod  vnlgi  sennoM 
teritur;  sic  enim  parabola  frequenteria 
Scriptura  veteris  testamenti  Bumitur;  il 
sensuB  sit:  Unde  Abiaham  tantae  6ii 
morito  recepit  filium  suum  salvom;  idqil 
in  parabolam ,  hoc  est ,  in  BimilitudimA 
atquo  exemplum,  ut,  ciun  Deas  aliqiil 
praeceperit  durum  et  arduum,  non  iM 
tent  homines  ipsius  exemplo  illud  aggft* 
di,  firmiter  apud  se  statuentes,  Dsca 
omnia  in  melius  conversnmm.  Yenm 
etsi  frequons  es^  ea  parabolae  acceptio 
apud  Propbetas,  in  Scriptoriii  tamen  apo- 
stolicis  h&ud  reperitur.  Et  omnino  sahE* 
mius  aliquid  Apostolum  hic  dlcere  veU% 
mihi  persuadeo. 

Proiade  satlus  est,  parabolam  intoh 
pretari  figaram  seu  typum  mjsterit  eor 
jusdam  significativum ,  sicut  omnes  fM 
interpretati  sunt;  quomodo  etBuperiwii 
hac  Epistola  cap.  10.  aceipitor  in  ilEi 
verbis :  Quae  parabola  e$t  temporU  itt 
$tanti$,  Cum  autem  mysterium  signifa»' 
tum  varie  exponatur,  ot  vidimoB,  notb 
eorum  sententia  probatur,  qoi  mysterifli 
intelligunt  reBurrectionis,  non  qoite 
omnium  morti^nim,  sed  ChriBti  DosubL 
Nam  quia  credidit  Abrahami  poaae  DeMP 
mortttoB  resuBcitare,  idcirco  diatum  eite^ 
ot  filiom  velut  a  morte  vivom  recipen^ 
idque  in  parabula  seo  figura,  id  est  cMl 
significatione  magni  mjsterii,  nimiiM 
roaurrectionis  ChristL  Nam  laaac  w$H 
tantiim  fuit  fignra  Chriati  immolati,  venH 
etiam  a  morte  ad  vitam  revoeati,  Indilit 
vit  hunc  senBum  Erasmoa  in  soa  venieiil 
et  apertiud  expreBsit  in  paraphraai.  Attk 
qucsdam  adveibiom  o4sv,  unde,  iei4i 
vere  in  relativam,  hoo  modo:  Ufidii  ii 
est,  extiuibu$,  scilicet  mortoia ,  veld 
^iMi  morte  eom  recepit  Sed  hoo  ■obdll 
magiB,  qoam  venun  credideriau    IH 
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ini  ■akt  nti  Seriptara  eo  adverbio  ad 
nimodiiiii. 

aa  Fide  €i  de  ffOwrU  benedixU  I$aac 
Kob  el  Ebou.  niiid  et  id  fronte  hujns 
mt  non  eet  in  Graeeo,  neq  ue  in  Sjriaoo, 
qae  in  boniaM8S«i  nominatim  Laadensi 
lice.  Hifltoria  est  Gren.  27.,  ubi  legitur 
laebenedixiMe  dnobus  filiis  HuiA  Jaoob 
Esao.  De  fuiurU,  id  est,  promittendo 
aa  fiitarm,  qnae  non  videbat.  Qua  in 
fides  Isaac  commendatur,  qaod«  cum 
aliena  terra  consedieeet,  nikil  in  ea 
Midens,  sola  tamen  Dei  promisiiione 
te,  filiis  sais  in  tempora  longe  futura 
m  magnifiee  benedizerit  Non  enim 
idae  erant  benedictiones,  id  est  faustae 
freeationee;  sed  praodictiones  ac  pro- 
iwones  ez  fide  profeotae,  ideoqne  cer- 
■imae.  Qnod  et  filii  intelligentes,  oer- 
lia  alter  alterum  in  aceipienda  bene- 
Btione  praevertere  studuemnt.  Porro 
tara  illa  bona  jnzta  literam  terrena 
nt  et  temporalia,  sed  spiritaalium, 
destium  et  aetemomm  imaginem  ge- 


iL  Fide  Jaeob,  mariem,  iingtdoi 
Ismni  Joseph  benedixit.  Singuloi, 
iSMe:  unumquemque  fUiorum,  id  est 
^golos  filios,  qai  dao  erant,  Manasses 
Epliraim.  Historiam  yide  Gen.  48. 
■od,  inqoit,  Jaeob  moriene,  id  est,  ae- 
•Ins  ae  morti  vieinns  benedizit  duobus 
fe  Joaeph  fiHi  soi,  manas  commatans, 
puBorem  migori  praeponens,  ntrique 
ve  magna  bona  promittens,  qaorom  ni- 
l  adhno  apparebat,  fides  effeeit,  qna 
tstiatQS  eeito  credebat  ea  Tentora. 
A  adoratni  faetiffium  virgae  ejue. 
lee  pare  separandn  ab  ea,  qnae  prae* 
A^  nt  qaaei  noro  initio  dicatur:  Fide 
mlb  adoravit  ete.  Non  enim  eodem 
B»  hoe  legitnr,  sed  in  cap.  praeced.,  nbi 
■mtSeriptnra,  Jacob,  ezaoto  etaccepto 
l^fnfando  a  Joaeph,  quod  sepaltanis 
ist  ipeam  in  sepulchro  patrum  snorum, 
ISMMSS,  tbI  ad  eaput  leetuLi,  sicnt  ez 
Anoo  Totit  Hieronjrmas,  yel  ad  sum'* 
i  si0e  ad  fatHgium  virgae  ejue, 
\  Joeeph,  sieut  hie  in  Graeco  legi- 
k  THlMii  ^uo  simt  apod  T<XX. 


interpreteo.  Qnamqoam  olim  ez  Graeeo 
quidam  Latini  virgae  tuae,  non  ^fue, 
legemnt,  ut  ad  ipsum  Jaeob  referatur; 
ut  Angastinus  commemorat  q.  162.  in 
Gfrenes.  Nam  Graecum  relatiTam  outou 
ntromqae  admittit,  Tariato  spirita.  Atque 
00  modo  sibi  Tortendam  pataTit  Stapa- 
lensis. 

At  sane  potins  est,  ut  de  Tirga  Joeeph 
inteliigatnr,  mazime  propter  significatio- 
nem  mTSterii,  quod  Apostolus  videtar 
intendere,  de  quo  moz  dicemos.  Scien- 
duffl  est  autem,  diTersitatem  versionis 
inde  natam,  quod  utraque  toz  Hebraea : 
mittah,  id  est  leetui,  et  matieh,  id  est 
virga,  scribatar  iiedem  literis,  sed  non 
iisdem  punotis;  quae  pnnetasatis  constat 
olim  apud  Hebraeos  scribi  non  solere,  ut 
proinde  faciie  contingeret,  interpretes  pro 
una  dictione  aliam  legere  et  transferre. 

Si  quaeratur,  utra  sit  Tora  ac  germana 
Scriptcrae  lectlo?  toI  ntram  significatio- 
nem  in  illis  iisdem  literis  Moses  inten- 
derit?  Bespondoo,  qnibusdam  Tideri  to- 
ram,  qnam  reddidit  Hieronymns,  leetum 
dieens;  eumque  secuti  in  ea  re  omnes 
recentiores  interpretes,  ut  Toteres  ta- 
ceam  interpretes  Graecos,  Aquilam  et 
Symmachum,  qni  eodem  modo  Torte- 
rant ;  deniqno  omnes  omnino,  solis  TiXX. 
ezceptis.  Siquidem  et  statim  post,  initio 
capiUs  seqnentis,  idem  vocabnlnm  oceur- 
rit,  abi  nos  rorsus  ez  Hieron^noii  versione 
legimus :  Qui  eonfortaiue  iedii  m  leeiulo  ; 
nec  secus  omnes  ulii  hoc  interpretati  snnt, 
atqno  ipsi  etiam  etiam  LXX.  Neque  enim 
00  loco,  nisi  absurde,  pro  leetulo  virga 
transferri  potuit 

Sensum  antem  prioris  loci  reddens 
Hieronjmns  in  traditionihas  Hebraieis, 
sie  ait:  Et  adoravii  liraiil  ad  eapui 
leeiuU;  quod  eeUicet,  poitquam  ei  jwra* 
verat  fUiui,  eeeurtu  de  peiitione,  quam 
rogaverat,  adoraret  Deum  eontra  eor 
p%U  leeU  iuL  Sanctui  quippe  et  Deo 
deditui  vir,  oppreaui  ienectute,  $ie  fca* 
bebat  leetulum  poiitum,  ut  ipee  jaeentie 
habiiui  abique  diffleultate  ulla  ad  ora* 
tionem  eaet  paratui.  Sic  ille. 

Joannes  tamen  Hssselannsi  vir  magiiae 
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eniditioziis,  CAesareiis  apud  Loyanienses 
Seripturae  sacrae  qaondam  interpres,  in 
huJQt  loci  comment  maDiise.  docet,  re- 
ctinB  factamm  faiaae  B.  HieroDTmnm,  ti 
snam  yersionem  Gen.  47.  io  fine,  confor- 
masset  interpretationi  ipsomm  T.ICX-  ac 
reddidisset:  adoravit  super  (aut  eontra, 
qnomodo  idem  Hieronymns  vertit  ez 
LXX.  in  Tradit.)  fastigium  virgae  eju$. 
£t  S.  Aug^tinnB  qaaest.  illa  162.  in 
Oenes.  ait:  Quod  Septuaginta  itUerpre^ 
tati  tunt,  nullum  vel  levem  sentum 
hahere,  putandum  non  ett. 

Veram  qno  pacto  cnm  hac  reBponsione 
conciliari  poiBit  praeaeuB  Apostoli  locas, 
in  qno  non  leetului,  sed  virga  nominatar 
(nam  caput,  snmmitas,  fastiginm  eadem 
snnt  in  proposito,  et  eadem  Hebraica 
voce  significantnr,  nec  de  ea  re  quaestio 
est),  Hieronymus  nihil  dicit.  Inter  com- 
mentatores  autem  nescio,  an  quisqnam 
sit,  qni  lectoris  animo  satisfaciat 

Nobis  yidetur  utcumque  satisfieri  posse, 
si  respondeamns  altero  homm  modomm. 
Unns  est,  si  cnm  F.  Bibera  dicamns, 
atramque  sensnm  verbis  Hebraicis,  a 
Mose  scriptis,  comprehendi ;  ac  Spiritns 
sancti  consilio  factum,  ut  dao  sensns  in 
eadem  oratione  latentes  exprimerentnr, 
jnxta  ejasdem  vocaboli  diversam  signifi- 
cationem.  Dico:  ejusdem  voeabuli,  qnia 
pnnctis  remotis,  quae  Moses  non  addidit, 
nallnm  est  discrimen.  Quae  responsio  si 
non  placet,  propterea  quod  absardnm 
habeatar  in  omni  genere  scriptionis,  ut 
Toeabnlnm,  aequivoce  dno  significans, 
simol  stet  pro  ntroqne  siguificato,  mori* 
toqne  negent  viri  doctissimi,  eandem 
Bcriptnram  habere  plures  sensns  literales : 
restat  alter  modas,  ut  dicamns,  id,  qnod 
apnd  LXX.  legebatnr,  sive  cnm  Hebraeo 
fonle  eonveniret,  sive  non,  opportune 
•llegasse,  saoqne  institnto  accommodasse 
Apostolnm ;  qnod  ea  versio  apad  eos,  ad 
qaos  scribebat,  in  anctoritate  esset  ac 
Teneratione,  qaemadmodum  alio  loco 
aas;  nt  haee  sit  allegatio  non  tam 
,  qaam  rei  concessae.  Qaod 
reete  fieri  potait,  et  ad  doeen- 
Mho*^«!^*T*"  valet  suo  modo. 


Qnasi  igitnr  sic  dieit:  Ei  tulorauU  fih 
stigium  virgae  ^ue,  quemadmodm 
habetur  in  bMiii  Qraeeie,  quae  voi  eum 
veneratione  legitie,  Ac  forte  similii  ad- 
hibenda  est  solntio  ad  loecm  Lae.  3.,  uU 
praeter  fidem  omnium  Hebraisonim  oo* 
dicum  ex  sola  versione  LXX.  nna  geoe- 
ratio  interaeritur.  £t  qnidem  ComeUi 
Jansenio,  praeceptori  meo,  ita  retpoi- 
dere  visum  fnit  £t  qni  aliter  respondefli; 
torquent  se  miris  modis. 

Qnamquam  qnod  ad  rem  praesentM 
attbet,  ntramque  veram  esse  potsil} 
Jacob  adorasse  versas  capat  lectnli,  4 
adorasse  fiistigiam  virgae  Joseph  statiti 
ad  lectuli  caput  Non  enim  pngnanthan 
duo.  Nam  quod  nos  legimns:  adorwM 
Dominum,  Hieronjmas  Dominum  air 
didit  de  suo.  Certe  D.  Thomas  varietili 
lectiouis.  quam  refert  in  comm.,  non  «ik 
offensus ,  tamquam  inde  conseqnens  b^ 
vel  Paulum  male  Scripturam  citasse,  vd 
HieronTmum  male  vertisse.  Tantnm  or 
natnr  varietatem  illam  ita  conciliare^  i^ 
sensus  simnl  consistant 

Oaeternm  huic  nostrae  responsioni  fft 
coronide  illud  adjicimus,  directione  Sfi* 
ritus  sancti  factum  esse,  utid,  quod  LZX 
scripserunt,  aliud  fortassis  pro  alio  nt 
dentes ,  serviret  mysterio,  sicut  in  aBl 
quibusdam  factum  non  negamus.  Utai' 
tem  mysterium,  quod  Apostolus  ei|n| 
mere  noluit,  assequamur,  annotant,  fi 
in  Genesim  scribunt,  Joseph,  a  rege  |f^ 
ximum,  virgam  seu  sceptmm,  videM 
potestatis  insigne,  gestasse.  Hnjns  eijp 
Bummitatem  adoravit  Jacob,  id  est,  ai 
eam  incurvavit  se,  potestatem  hooonfi 
in  filio.  Sed  cur  id  fecit?  Ut  ostenM 
inquiunt,  veritatem  somnii  Joseph,  ^ 
viderat  se  a  sole,  id  est,  patre  sao  J^ 
randum,  6en.  37. 

Sed  quomodo  fide  adoravit  (qnoi  1* 
testatur  Apostolus),  cum  illam  fihi  f^ 
testatem ,  somnio  praenuntiatam,  >^ 
jam  fide,  sed  oculis  aspiceret?  Qvtf* 
multo  rectius  in  eo,  quod  Jacob  adonA 
fautigium  virgae  filii  sui,  id  est,  potaill^ 
tem  ejuB  honoravit,  intelligimus  sliei^ 
rei  futurae  mysterium.  Quod  illi  '^'^ 
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nplieaiit»  qui  dicunt,  Jacob  in  Joseph 
ilk>  tao  Christum  significatum  prospe- 
due»  et  in  yirga  Joteph  regiam  Christi 
Mteatatem  aguovisse;  denique  ejus  vir- 
;ae  fastigiom  seu  caput  adorasse,  quia 
aput  Christi  Deus,  1  Cor.  11. 

Quaeri  hic  potest,  cur  Apostolus^  qui 
learum  beoedictionum  meminit,  tertiam, 
on  minus  memorabilem  et  mysteriorum 
leoam,  qua  Jacob  benedixit  filiis  suis 
Bodecim,  praetermiserit  Respondeo,  sa- 
it  ease  Apostolo,  si  e  multis,  quae  per 
dem  operati  sunt  patres,  pauca  qnae- 
§m  delibet,  eaque  praecipua;  nec  ratio- 
■a  nobis  reddendam,  cur  etiam  e  prae- 
ipais  nonnnlla  praetereat,  cui  non  erat 
lopositum  omnia  referre.  Tametsi  prae- 
missae  benedictionis  duodecim  patriar- 
hamm  haec  potuit  esse  ratio,  quod  ea 
laledictionem  haberet  implicntam,  ut 
atet  legenti  Oen.  49. 

S2.  Fide  Joieph,  morien$,  de  pro^ 
miMne  filiorum  hraitl  memoratut  eiL 
brito  Joseph  prioribus  subjungitur,  qui 
t  patriarcha  fuit,  et  propheta,  multarum- 
[«e  virtutum  exemplar,  cujus  animo  nec 
qtostaa,  nec  bonorum  aCluentia,  qua  po- 
iebatur  in  Aegypto,  oblivionem  aut  ne- 
iectum  induxit  promissorum  Dei.  MO" 
Imu,  Oraece  TeXsuxdiv^  verbum  a  supe- 
iore  diTersum,  id  est  vitam  flniens, 
wmino  vUae  proximui.  Habetur  idem 
erbom  Matth.  2.,  ubi  nos  legimus :  de- 
rnuio  autem  Herode.  Nec  est  in  Graeco : 
€  profecHone,  sed:  de  exitu  flUorum 
wta€l,  scilicet  ex  Aegypto. 

St  de  oeeibut  tui$  mandavit.  Itidem 
K  Aegypto  asportandis.  8ic  enim  legitur 
Doeutus  fratres  suos  Genes.  ult. :  Poit 
wiem  meam  Deus  uititabit  vo$,  et 
umdere  vo$  faeiet  de  terra  i$ta  ad 
ffram,  quam  juravit  Ahraham,  I$aac 
IJaeoh.  Cumque  adjura$$et  eo$  atque 
Stete^:  Deu$  vieitahit  vo$;  a$portate 
ma  mea  vobiecum  de  loeo  i$to,  mor^ 
mte  eet.  Igitur  quod  Joseph  moriturus 
Mtionem  fecit  cum  asseveratione  de 
ibas  faturisy  quae  nondum  videbantur, 
1  mt,  de  egressione  filiorum  IsraSl  ex 
^mjptOi  quae  poat  ducentos  annos  se- 


cuta  est,  deque  introductione  eorum  in 
terram  patribus  promissam;  quodque  in 
hajus  rei  testimonium  mandavit,  ossa  saa 
simul  asportari:  id  totum  ex  ea  fide  pro- 
cessit,  quam  habuit  divinae  promissioni 
patribus  factae.  8ed  nec  irritum  fnit 
mandatum.  Nam  ossa  ejus,  Mose  man- 
dante,  secum  tulisse  leguntur  IsraSlitae, 
Exod.  13.,  eademque  postea  in  terram 
promissam  intulisse,  atque  in  agro  pa- 
temo  sepeliisse,  Josue  ultimo. 

23.  Fide  Mo$e$i  natu$,  oecultaiu$  e$t 
men$it>u$  tribu$  a  parentibiu  «utt.  A 
Patriarchis  ad  Mosen  transit,  in  cujus 
etiam  fide  praedicanda  immoratur,  quod 
ejus  apud  Hebraeos,  ut  Prophetae  ma- 
ximi  et  Legislatoris,  summa  esset  aucto- 
ritas.  Orditur  autem  a  nativitate  ejus  et 
fide  parentum,  qua  eum,  quum  natus 
esset,  contra  regis  edictum  occnltamnt  in 
domo  sua  tribus  mensibus,  Exod.  2.  et 
Act.  7.  Pro:  parentibiu,  Graece  est: 
patribu$;  Sjrus  quoque  sic  habet :  Fide 
patree  Mo$i  oecuUaverunt  eum  etc.  £x 
quo  suspicatur  quidam,  non  solos  patrem 
et  matrem  de  puero  servando  sollicitos 
fnisse,  sed  et  populum  et  potissimnm  con- 
tribules.  Qnod  non  valde  probabile  est 
Res  enim  tam  multis  nota  non  potnisset 
apnd  regios  miuistros  celari.  Quare  pa- 
tribue  pro  parentibu$  dictum  accipimus, 
siout  omnes  interpretantur.  Sic  enim  in- 
terdum,  etsi  raro,  Graecis  usurpatnr. 

At  quaeritur,  qua  parentum  fide  occnl- 
tatus  fuerit  Moses.  Nam  videri  potest,  id 
eos  fecisse  naturali  impulsos  amore,  qno 
parentes  filios  suos  omni  ratione  servatoi 
capiunt;  ut  verisimile  sit,  idem  ab  aliis 
qaoque  Hebraeomm  nonnullis  fuisse  ten- 
tatnm.  Respondeo,  ea  fide,  qna  crede- 
bant,  id,  quod  a  majoribns  acceperant, 
futumm  aliqaando,  ut  Deua  educeret  po- 
pulum  ex  Aegypto,  et  introduceret  in 
terram  promissam;  ideoque  nec  metuen- 
dum,  quod  Pharao  moliebatur,  at  scilicet 
populus  aut  omnino  exstingneretnr,  aut 
servitute  oppressus  vires  et  facaltatem 
non  haberet,  invitis  Aegyptiis,  fDgam  in- 
eandi.  Hac  igitur  fide  instmcti  et  animati, 
dlTinae  promiasioni  de  popalo  aervando 
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eoopenti  sant,  qooniMii  pnerom  fibi  na- 
tnm,  no  oceideretor,  ocooltnmnt  Addatnr 
hnie  rofpoDBioni,  si  lobet,  id,  qnod  refert 
JoMphne  hb.  2.  uitiq.  Jnd.  enp.  5.,  Deam 
Ammmoy  patri  Mosi,  nititisae  per  ■om- 
ninm  ae  premisiMe,  nnseitnmm  ei  filinm, 
qni  ino  tempore  Hebraeoe  ei  Aegjptin 
serritnte  liberaret  Vimm  id  ipeom  ner- 
rn«e  oxori  jam  grnvidne.  Utramqne 
fidem  omonlo  ndhibuiflee,  et  ca  fide  in- 
dnetofl,  postqnam  mnliertam  faeile  foifset 
eniza,  nt  obseiTatorefl  falleret,  infantnhim 
per  tree  menfles  elam  apnd  ee  notriviflfle. 
Notandnm  est  antem,  etsi  teztnm  He- 
braenm  legenti  aola  mater  videatnr  oe- 
cnhaflfle  pneram,  LXX.  tamea  ioterpretefl, 
qnoe  Panlna  aeqnitnr,  ntriqne  parenti 
fiMtnm  hoe  adflcribere.  Nee  enim  mniier, 
inflcio  ant  mpngnante  marito,  faeere  id 
potnisflet 

Eo  quod  vidi9$ent  deganiem  infan" 
iem»  Omece:  icatdiov,  pueUum.  Videri 
potest  haee  pars  eontraria  praecedenti. 
Nam  si  parentes  ad  oecnltandnm  et  eer- 
▼andnm  pneram  movit  elegantia  iormae, 
qnam  in  eo  ridebant,  qnomodo  fca  res  in 
landem  fidei  refertnr?  praesertim  cnm 
legamns,  Isai  reprehensnm  foisse,  qnod 
filiofl  soofl  ofierret  Samoeli,  proot  qoisqoe 
forma  ereellebat,  1  Reg.  16.  Sed  dicen- 
dnm,  parentefl  handqnaqnam  more  volgi 
permotofl  fniflfle  elegantia  pneri,  nt  enm 
cnm  tanto  ano  poricnlo  servatnm  vellent; 
fled  qood  in  ynltn  talem  animadverterent 
elegantiam  flon  pnlchritndinem,  qnae  di- 
▼inam  qnandam  indolem  pneri  promittere 
^deretnr ;  adeo  nt,  qnod  certo  credebant 
de  popoli  libemtione  aliqoando  fotnra, 
confiderent  hnjne  pneri  Tirtnte  et  opera, 
fli  in  Tiram  poflset  evadere,  perfeetnm  iri. 
Hno  facit,  qnod  B.  Stephanne  in  soa  ad 
Jodaeofl  oratione  Act.  7.  non  simpliciter 
didt,  poeram  hone  fnisse  eleganiem 
(Oraeee  &OT8tov,  eodem  Toeabnlo,  qno 
post  LXX.  Paolos  hic  otitor);  sed  didt: 
elegantem  Deo,  qood  recte  noster  inter- 
pres  vertit:  gratum  Deo,  et  Sjras:  di- 
leeiinn  Deo;  nt  nimirnm  illa  Tnltns  ele- 
gantia  significatnm  fnerit,  pueram,  foto- 
■ingnlariter  Deo  gratnm,  Denmqne 


▼elle  per  illnm  magnnm  aliqnid  ad  pcpvii 
flui  flalntem  operari.  In  qnam  eeiitentisa 
etiam  ChijBOfltomnfl  hnnc  locnm  interprs> 
tatnfl  eflt  Quod  fli  redpimne  namtlQnsa 
Joflophi  flnpradictam  de  floauno  patarii 
Mofli,  plenior  erit  reflpoMio.  Sie  «nin 
dicemnfl,  parentefl  ejnfl  aflpectn  pneri  tan 
elegantifl  fbiflfleeonfirmatofl  in  fide  oraefll^ 
qnod  diTinitnfl  aeceperant 

Et  non  iimueruni  regie  edietfm, 
Praeceperat  rez  onmi  popnlo  Hebrasi* 
ram,  nt,  qnidqnid  mascnlini  seznfl  fM 
naflceretnr,  in  flnmen  projieerent,  EioC 
1.  Hoc  edictom  timoiefle  negnt  Moei  ft 
rentee,  qnia,  qnamTie  timore  pneni 
occnltarint,  non  tamen  ita  timnerant,  4 
edicto  pareront  RemoTet  ergo  ab  eii  tt 
morem  efficacem ,  qoo  qoie  addoctofl  il 
facit,  qood  jobet  is,  qoi  timorem  ioentiL 
Ita  flaepe  non  Hmere  acdpitnr  in  Sen* 
ptnris,  ot  MattL.  10. :  Nolite  Umere  eeif 
qui  oeeiduni  eorpus;  1  Maehab.  S.:  i 
verbie  uiri  peecatorie  ne  Umueriiii.  BA 
diees :  Qnomodo  non  ita  timoerant,  ^ 
tandem  paraerant  edicto,  pnernm  nxf^ 
nentes  in  ripa  fiominis?  Exod.  9.  Q*: 
argumento  eontendit  Galyinnfl,  fidem  ii^ 
eis  Talde  imbecillem  fiiiflfle,  adeo  nt  oflfl 
TadllaTerit  modo,  sed  collapfa  fflffit 
Atqni  immerito  edfl  cnlpat  Mon  edb 
jnxta  edietom  projecerant  pneram  in  fr 
men;  aed  eom  diotins  celara  non  pomtit 
\d  fecerant,  qnod  in  tanto  pueri  ae  ii 
pericolo,  faciendom  inenlpata  pradfldtt 
dictabat  Nam  fiMeUae  bitnmbifltae  Ir 
closom,  ne  fiscile  mergi  poflset,  expoflflr 
rnnt  in  carecto  flnminifl  ad  ripam,  lU 
minns  cflflet  pcricnli,  melioflqne  pesi' 
obserrari,  qood  ereniret.  Forra  rd  emf 
tnm  diTinae  praTidentiae  eommittflMl 
qnemadmodom  et  Joflophos  de  eifl  flcrfbt 

94.  Fide  Moeee,  grandie  faeUu,  Hi^ 
gavU,  ie  e$se  fuium  fUiae  PkauwA 
Oraeee :  negavit  diei  fUius,  id  eet,  fiiMl 
voeari  fUiue  fUiae  Phetraonie,  nt  t«A 
Erasmofl.  MaleFaber:  BeeueavU  diMVi 
FUiue  tum  flliae  Phaaronie.  Qoaa  IM^ 
sionem  Cajetanns,  Graeee  nesdns^  V 
pradenter  seentns  est.  Constat  ex  IM^ 
ria  Ezod.  S.,  Mosen,  postqnam  adolM^ 
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nrMM,  M  Hebraenm  e sse,  non 
BBL  EdncatnB  ett  enim  a  matre 
ifiutia  nsque  ad  aetatem  adnl- 
am  demnm  redditus  iiliae  Pha- 
Bae  enm  non  pro  suo  filio  acce- 
\n  in  filinm  adoptavit  Non  er^o 
h  Apostohifl,  Mosen  fide,  id  dst, 
le  dirina  admonitum,  cognoTisee, 
se  filium  natnralem  filiae  Pha- 
loe  enim  procul  dubio  seiebat 
oatre,  qnam  ex  adoptante;  sed 
it  hujusmodi:  Fides  effecit,  ut 
r  faetus,  adoptionem  filiae  Pha- 
i  regiam  cognationem  contem- 
iHotque  palam  vocari  Hebraeus 
lis  Hebraei  filius,  quam  filius 
nt  filfae  regis. 

Bgitur  eam  adoptionem  Moses 
ipnisse ;  sed  facto  satis  respuit, 
relicta  aula  regia,  ad  fratres 
braeos  in  afflictione  visitandos 
est,  nec  ad  aulae  dolicias  ultra 
ut  legitur  Exod.  2.  et  Act.  7. 
ur  autem  hoc  ejus  fidei,  quia 
^claram  adoptionem  cum  labore 
»ne  Qon  commntaret,  n'si  majora 
se  fido  intuebatur,  ezspectnret. 
it  enim,  ut  statim  dicitur,  in 
oHonem.  Dicit  autem,  grandii 
lon  modo  statura,  sed  insnper 
ofectu,  quia,  u%  refert  8.  Stepha- 
7.  (idemque  eolligitur  ex  hitto- 
i),  quadragenarius  erat,  qnando 
ns  ascendit,  nt  fratres  suos  vi- 

T  tam  sero  ad  eos  se  contnlit? 
fratrum  salutem  prins  neglexis- 
linns  cnrasset,  yoloptatum  Aegj- 
fllecebris  occupatns;  sed  ideo 
lod  exspectandam  sibi  pntaret 
tem,  qnae  ad  res  magnas  geren- 
^a  maxime  judicatur.  Aut  certe, 
tantam,  quam  animo  conceperat, 
De  peeuliari  Dci  instinctu,  qnem 
lenserat,  aggredi  nollet.  Alioqui 
e  liberatione  populf  jam  ante 
t  probant  illa  B.  Stephani  de  eo 
'^eiaHmabat,  inteltigere  frairei, 
Deut  per  mmum  ipsiue  daret 
VUSL 


26.  Magie  eligene,  affligieum  papulo 
Dei,  quam  iempordlie  peeeaH  habere 
jueunditatem.  Oraeee:  aiciXoooiv^  id 
est^  fruiUanem  sen  deleetaHtmem.  Nee 
est :  temporalis,  sed :  temporalem,  icpdc- 
xaipov^  nt  ad  jueundiiatem  referatnr. 
Atqne  ita  Toteres  etiam  Graeoos,  Chry- 
sostomnm  ac  caeteros^  legisse,  doeent 
eorum  commentarii.  A  qnibns  nee  Syriaca 
dissentit  editio.  Sic  enim  bab«l:  Et  non 
modieo  tempore  deleetari  in  peeeato. 
Paulus  quoqne  2  Cor.  4.  ad  bona,  qnibns 
homines  fmuntnr,  eandem  yocem  retnlit : 
Quae  videntur,  inqnit,  iemporalia  tunt  j 
quae  non  videntur,  aetema.  Vemm 
sive  temporale  ad  deleetaiionem  refSera- 
tnr,  sive  ad  peeeatum,  legendo  icpocxat- 
pou^  quod  in  pancis  qnibusdam  ac  minns 
probatis  exemplaribns  Graecis  leg^tnr,  in 
sensu  non  magnnm  est  discrimen,  et  alte- 
mm  facile  ex  altero  intelligitur;  nt  tem^ 
porale  dieatur  peeeatum  ab  effectn,  qnia 
delectatio,  quae  peccato  qnaeritur,  dra* 
turaa  esse  non  potest  Quamquam  magis 
consuetum  est,  dici,  dnm  qnis  peeeat, 
delectationem  transire,  peceatum  manore. 
Nam  etsi  cum  delectationo  transeat  etiam 
actus  peccati,  manet  tamen  reatus  et  con- 
scienttae  morsns. 

Quaeritor,  de  qna  afflictione,  et  de  qno 
peccato  loqnatur  Apostolns.  Non  enim 
Moses  aliquando  enm  caeteris  Hebraeis 
serririt  in  Into  et  latere.  Et  si  peccatnm 
erat,  versart  in  affluentia  bonomm  aulae 
reg^ae,  peecaverat  igitnr  tot  retro  annis, 
qnibns  inter  anlae  proceres  ftierat  com- 
moratus.  Ad  utramqne  respondeo:  Pee* 
casset  Moses,  si  voluptates  et  opes  Aegy- 
ptias  praetnlisset  salnti  et  liberationi 
suae  gentis,  ant  ita  eis  immersns  fnisset, 
nt  de  fratribus  afflictis  non  enraret.  Unde 
Amos  6.  gra>iter  increpantur  opulenti 
in  8ion,  quod  nihil  patereniur  euper 
eontritione  Joseph.  Afflictus  aotem  fait 
eum  popnlo  Dei,  id  est,  cum  Hebraeis 
fratribns  snis,  non  eadem  enm  illis,  sed 
similia  propter  illos  patiens;  qnando,  per- 
cusso  Aegyptio,  fngit  et  in  exilium  abiit, 
ubi  pascendis  ovibns  ritam  transegit,  qni 
dndom  ib  Aegyplo  ddieiis  et  opibn»  ab* 
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QndaTerat  Qpamquam  Don  dicit  Aposto- 
luf,  eom  cam  popalo  Dei  afflictnm  foiBae; 
•ed  affligi  elegisae  potivs,  qnam  momen- 
taneia  deliciis  enm  peccato  iraeretar.  £z 
quo  non  eift  conBeqaens,  at  afflictas  faerit 
Ut  aotem  haec  prae  illis  eligeret,  ezeita- 
bat  et  roborabat  eam  fidos ;  qaemadmo- 
dam  et  in  eo,  qaod  seqaitar : 

36.  Majores  diviti€U  aestimans  ihe' 
iauro  Aegyptiorufn  improperium  Chri" 
iiu  Nemtnem  turbet,  quod  Ambrosins, 
lib.  de  paradiso,  pro :  majorihus  divitiis, 
legit:  majorem  honestatem.  Quidam 
enim  vetus  interpres,  icXoutov^  divitiae, 
assiduevertit:  honestaiem;  illenimirum, 
ex  cujus  versione  habemus  libros  Sapien- 
tiae  et  EcclesiasticL  Neque  enim  idem 
est  omoium  sacromm  librorum  vulgatae 
editionis  interpros,  ut  norunteraditi.  Vide 
Sap.  7.  8.  et  10.  et  Ecclesiastici  11.  13. 
34.  31.  et  37.  Atqui  idem  Ambrosius, 
lib.  3.  de  Abel,  cap.  4.,  pro:  majoribm 
divitiis,  legit :  maju$  patrimonium. 

Porro  notandum,  participia  eligens  et 
aeetimans,  in  Graeco  esse  aoristos  prae- 
teritum  significantes.  Unde  recte  pro: 
aestimanSf  alii  vertunt:  arbitratus,  Mo- 
ses,  icquit,  ihesauro  Aegyptiorum  (Grae- 
ce :  ihesauriSj  qui  in  Aegypto  erant),  id 
est  opibus  Aegyptiis,  quibus  abnndare  et 
cum  quiete  frui  poterat,  improperium 
Cbristi  praetulit,  tamquam  majores  divi- 
tias;  Tel  quia  Christi  improperium  magis 
honorificum  sibi  ducebat;  vel  quod  prae- 
sentem  ignominiam  sibi  convertendam 
sciret  in  coelestos  divitias  et  gloriam 
semper  mansuram. 

8ed  quodnam  dicat  improperium 
Christi,  valde  dubitatur.  Non  enim  Mosi 
potuit  improperari,  quod  Christianus  es- 
set,  aut  Christum  coleret,  quando  nec 
natus  erat  Christus,  nec  auditum  Christi 
nomen.  Chrysostomus  ac  plerique  post 
illum  interpretanturtmprop«rtuni  Christi 
in  eo,  quod,  quemadmodum  Christus  igno- 
minia  afi^ectus  est  a  Judaeis,  ad  quos 
missus  venit,  ita  Moses  a  fratribus  suis 
HebraelB,  qnibus  se  liberatorem  insinaa- 
bat,  contumeliose  fuit  repulsus,  cum  ei 
diceretur :  Quis  eonstituU  te  prindpem 


aut  judieem  super  nos?  Sum  oed/kt 
me  tu  vis,  sieut  heri  oceidisti  Asqf 
pUum?  Ezod.  3.  De  qua  contamsliai 
repnlsa  loquitur  etiam  B.  Stephaniu  i 
Actis.  Huic  ezpositioni  Theodoretss  < 
Thomas  addunt,  bene  id,  qaod  Mosss 
firatribus  passus  est,  vmproperium  CMs 
vocari,  quia  tjpus  et  figura  fait  ejus,  qiu 
Christus  erat  passuius. 

Verum  ista,  si  bene  consideresi  hu 
loco  non  quadrant  Nam  Apostolas  i 
eo  loco:  magis  eiigens  etc,  ratioM 
reddit  ejns,  quod  dizerat,  Moaen  negaa 
se  filium  filiae  Pharaonis.  Atqui  hv^ 
ratio  esse  non  potest,  quod  thesav 
Aegypti  praeponeret  improperium  ioi 
rendum  a  fratribus  Hebraeis.  Nam  rsB 
quens  aulam,  suosque  visitans,  non  h 
exspectabat,  ut  probris  ab  iis  afficereta 
sed  magis,  ut  tamqnam  futurns  libersli 
susciperetur. 

Quocirca  alii  rectius  tmpro|>efiui 
Christi  interpret&ntur  id  osso,  quod  I 
priori  membro  dizit :  affligi  eum  popd 
Dei,  ut  improperium  intelligatur,  qua 
Aegjptii  dicturi  erant  in  Mosen,.  m 
cantem  a  se  regiam  adoptionem,  et  ft 
fitentem,  se  IsraSlitam  esse.  Probrai 
hoc  erat,  quod  Hebraeus  esset,  qssi 
gentem  abominabantnr  jam  olim  Asff 
ptii,  ut  patet  Genes.  43.  et  46.,  quaim 
dudum  in  seryitutem  redegerant.  Bl 
autem  vocat  improperium  ChriaU,  i 
est,  populi  Dei  Christum  ezspeetMii 
quatcnus  injuria  membrorum  in  safl 
redundat  Et  hoc  pacto  loqui  dicuntifl 
stolum  ad  consolandnm  soos  Hebmsi 
qui  propter  fidem  Christi  non  solom  i 
reptionem  bonorum  passi  fuerant,  sedii 
super  irrisionibus  et  probris  infideBil 
erant  ezpositL 

Diversam  ab  his  ac  pecnliarem  «ql 
cationem  adfert  Ribera.  Sentit  mis 
Mosem,  spiritu  prophetioo  intuwM 
Christi  passionem  et  opprobriay  opM 
ejus  conformitatem;  atqne  ez  ea  aiia 
devotione  maluisse  opprobriis  afid»  t 
est,  Christo  quodammodo  compati,  qa0 
honoribus  ac  divitiis  abundare  in  slll 
Pharaonis.  Et  hoc  esse,  quod  dicit  AffH 
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gtdiiBf  enm  elegUie  improperium  ChriiH ; 
fiomodo  si  dicamns,  Petram,  quando 
ffueifixiia  est,  elegisse  improperiam  crn- 
cb  Christi,  qnia  Bimilitadinem  mortis 
Quristi,  Domini  sui,  iu  eruce  passii  liben- 
\m  ae  devote  iimplexus  est.  Non  dicitur 
ntem  qnis  eligere  Aut  plnris  aestimare 
U,  quod  omnino  non  novit  Quare  im- 
)K^rinm  Cbrisii  notnm  esse  Mosi  opor- 
liit,  ut  illad  tanii  aestimaret ;  sicut  Petro 
Mta  fuit  crox  Christi.  Qaac  expositio 
Mte  se  habet,  si  improperium  Christi 
|liprie  accipiendnm  sit;  quod  aliis  non 
iriktar. 

:.  Porro,  si  conjectnrae  locas  esset,  suspi- 
mti  possemns,  Apostoluro  scripsisse  kir^ 
Mo,  non  XpiOTOu^  id  est,  latronis,  non 
Oriili.  Quod  cum  dure  sonaret,  nec  in- 
tdq;eretnr,  quorsum  dictum  esset,  mnta- 
ISB  esse  in  Tocabulnm  sono  vicinum, 
Uemqae  piis  auriuus  gratum:  XpiOTOU; 
intacctdit  innominibns  vi^ooucet^lT^aouc, 
leelesiastici  43.  8ic  ergo  vera  lectio 
ttet:  improperium  latronis  sive  homi- 
Miac.  Nam  Moses,  postquam  occidit 
iHyptiam,  primum  qaidem  ab  IsraSlita 
ai^Tit  opprobriom  homicidae,  cnm  ei 
icenstar:  Numquid  oeeidere  me  tu  vis, 
Ant  heri  oeciditU  Aegyptium?  Deinde, 
n  JiTalgata  multo  magis  apud  Aegyptios, 
fliboi  jam  exosus  haberi  coeperat,  infa- 
Vttns  foit  tamqnam  sicarins  aut  latro. 
ii  Moses  hajusmodi  improperium  atqne 
Irfwni^m,  qoam  sostinebat  cansa  popnli 
Dli^  phiris  fecit,  qnam  omnes  thosauros 
iquptL  Mntandae  lectionis  in  nomen 
QkritU  dedisse  potoit  occasioncm,  quod 
ilbacap.  13.  legitnr:  improperium  ejus, 
idieet  Christi.  8ed  illic  non  de  antiquis 
liqaitar  Apostolos,  sed  Christianos  hor- 
tdiar,  ot  Jesu  Christi  improp«rinm  por- 
irtt  Illad  etiam  obserra,  Apostolum  toto 
ke  eapite  et  sequenti  Christi  vocabulum 
Mqoam  exprimere.  Veruntamen  de  hac 
Mjeetora  aliorum  est  judicium. 

AMiHdebat  enim  in  remunerationem. 
Oiaeee:  aic^pXeice^  respiciebat.  Probat, 
ftid  totom,  qood  de  Mose  dixit,  fidei 
Ihitte  effectom.  Primum  enim  credebat, 
fnt  afflietiones,  qnas  cnm  populo  Dei 
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tolerabat,  sor,ataram  popali  liberationem ; 
qnae  ntiqne  futura  erat  merces  q.aedam 
patientiae  prioris.  Delnde  ac  poti  >itmum 
fidei  suae  ocnlos  attollebat  ad  buaa  coe- 
lestia,  quae  Deus  cnltoribas  suis  pro 
morcede  ac  praemio  piomm  laboium  se 
redditurum  promisit  Notanda  sententia 
propter  sectarios,  qni  bonorum  operum 
merita  negant,  ac  servile  esse  putant,  iu- 
tnitu  remunerationis  Denm  colere.  Contra 
docet  Apostolus,  Mosen,  afflictiones  et 
opprobria  ferentem,  in  remnnerationem 
aspexisse,  et  ejus  ac  patriarcharnm  exem- 
plis  Hebraeos  suos,  nt  idem  faciant,  hor- 
tatnr.  Ne  vero  per  hoc  vel  gratiae,  vel 
gloriae  Dei  derogatnm  qnidquam  videa- 
tur,  certissime  teneamns  haec  duo :  Omne 
meritum  nostmm  esso  Dei  donnm;  et 
omne  praemium  nostmm  ad  Dei  gloriam 
esse  referendum. 

27.  Fide  reliquit  Aegyptum,  non 
veritus  animoaitatem  regis.  Animosita^ 
tem,  Graece:  tov  ftufxov^  quod  interpres 
iram  et  furorem  vertere  solet ;  quemad- 
modum  etiam  habet  Sjrlaca  translatlo. 
Nam  quod  Erasmus  ferodam  vertit,  vim 
Yocabuli  minns  expressit  Significat  enim 
Graecis  impetum  animi  ebullientis  ad  vin- 
dictam,  soletque  usnrpari  pro  ea  parte 
animi,  quam  irascibilem  philosophi  vocant 

Quaemnt  Graeci  tractoies,  qnomodo 
dicat  Apostolus,  Mosen  fide  reliqnisse 
Aegjptnm,  nec  veritum  fuisse  iram  rogis, 
cnm  ipse  in  Exodo  timorem  suum  fatea* 
tur,  his  verbis:  Timuit  Moses,  et  ait: 
Quomodo  palam  factum  est  verbum 
istud?  Andivitque  Pharao  sermonem 
hnnc  et  quaerebat  occidere  Mosen,  Qui 
fugiens  de  compectu  ejus,  moratus  eti 
in  terra  Madian,  Exod.  2.  Respondent 
autem,  Mosen  timore  qnidem  fngisse,  ne 
Deum  tentare  videretur,  si  manifesto 
periculo  non  se  snbduceret;  sed  non  ita 
timuisse,  quin  ansns  fnerit  postea  reverti 
ad  populum  Iiberandum.  Liranus,  ot 
Mosi  constantiam  in  hoc  facto  declaret, 
adducit  fabulam  quandam  Judaicam,  scri- 
bens  in  Exod.  2.  et  4. 

Sed  vorior  responsio  est,  qnvn  idem 
Liranus  et  alii  huc  adierunt,  Apostolum 
20 
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non  ftgere  de  ftiga  Hom  «s  Aegjrpto  post 
interfectQm  Aegypthim,  eed  deeo  discoBea, 
qoo,  com  njiveno  popalo,  Aegyptum  re- 
liqiiit,  eidemqne  ad  discedendum  auctor 
et  ductor  fuit  Qua  in  re  fides  ejus  insig- 
niter  elnxit  Cnm  enim  res  ettset  difficil- 
limi  negotii,  tantam  hominum  maltitudi- 
nem,  magna  ex  parte  imbellem,  e  sedibus 
fluis  educere  in  alienam  et  ignotam  ter- 
ram ;  sciretqne,  regis  animum,  a  quo  con- 
Beusnm  vix  tandem  extorserat,  mutabilem 
esse,  sibique  imprimis  infensum ;  ac  pro- 
inde  metuendum  videretur,  ne,  consilio 
mutato,  mox  collectis  copiis,  abenntem 
populum  armata  vi  rotraheret,  una  secum 
in  perpetuam  ac  duriorem  sorvitutom  re- 
digendum:  hac  tamen  iracuudia  regis 
contempta,  rem  aggressns  est,  sola  fide 
Bubnixns,  qua  credobat,  Deum  populo  ad 
ea,  quae  promiserat,  impedimentis  omni- 
bns  remotis,  viam  paraturnm. 

Invisibilem  enim  tamquam  iHdens 
tuitinuit  Latini  verbnm:  sustinuit,  ad 
Deum  refemnt,  ut  seusus  sit:  Iram  homi- 
nis  viBibilis  contempsit,  qnia  fide  Deum 
invisibilem,  tamquam  vidoret,  mstinuit, 
boc  est  exspectavit,  scilicet  adjutorem 
et  remuneratorem.  Etsi  nonnnlli  inviti" 
bilem  exponunt,  quantum  ad  promissa, 
qnae  Moses,  etsi  non  videbat,  fide  tamen, 
tamqnam  videret,  exspectabat.  Verum  in 
Graeco  non  est:  uicefxeivev^  quo  verbo 
Baepe  alibi  Scriptnra  utitnr,  quodque  La- 
tinuB  interprea  papsim  vertit:  suitinere, 
id  eat  patienter  exspectare,  nnde  verbale 
nomen  in  ScripturiB  frequens:  UTCOfxovi]^ 
luttinentia,  patientia;  sed  est  verbum 
hiapxipT]OBv,  quod  ad  rem,  non  ad  per- 
Bonam  referendum  est  8ignificat  enim: 
iolerare,  patienter  ferre  incommoda, 

Qttocirca  magis  probo  Graecomm  ex- 
poditionem,  quao  talis  est :  Aegjptum  re- 
liquit  atque  inde  popnlnm  eduxit,  &ion 
verituB  iram  regiB  visibilis,  quia  Deum 
invisibilem  adjutorem  snum  ac  remuue- 
ratorem,  tamquam  ocnlis  videret,  fide  in- 
tnens,  omnia  illa  dura  toleravit  Itaque 
metathesis  esse  videtur  in  verbis  Apo- 
«toli,  nt  rectns  ordo  sit :  Tamquam  enim 
kwiMUem  videm,  iuitinuit  Quod  alii 


verterant:  obduruit,  forH  mikM  /Wi 
EraBmuB  senBum  potins,  qnam  verbt  nl- 
didit,  hoc  modo:  Perinde  enim,  qwui 
vidistet  eum,  qui  ett  invisibilii,  iia  06- 
duraf>it  Est  autem  allusio  qnaedamtd 
notiouem  fidei,  quam  definivit  arguma^ 
tum  non  apparentium;  et  proinde  pio- 
batio  ejuB,  quod  dixit:  Fide  reUquit 

28.  Fide  celebravit  pascha  et  tangftir 
nit  effusionem.  Dicitur  MoseB  eeUbram 
sive,  ut  in  Oraeco,  fecine  patcha  et  effw 
tionem  tanguinit,  quia  Dei  juBBn  popik 
Isra^litico  faciendi  anctor  fnit,  ut  habt- 
tur  Exod.  12.  Facere  patcha,  quidiB 
interpretantur :  occidere  patcha,  ideit» 
agnum  paschalem.  Non  recte,  qnia  for 
cere  non  solnm  hic  ad  pascha  refaitVy 
sed  etiam  ad  Bangninis  effusionem ;  q>ii9 
expositio  non  quadrat  Sensam  oitendit 
noster  interpres,  pro:  fecit,  vertendo: 
celebravit;  ut  patchjt  non  agnns  mtd- 
ligatnr,  sicnt  alibi,  quum  paacha  dieitv 
immolari ;  sed  ipsins  agni  immolatio  cfc 
eBUB  cum  ritu  praescripto,  qnemadmoAaB 
bene  exponit  S.  Thomas. 

Dictum   est  patcha,   non   a  OnMO» 
icaoxetv,  id  ost  pati,  sed  ab  Hebiaeoji#- 
tach,  sen  a  Syriaco  phate,  nt  BeriMt 
Hieronymns,  qnod  trantitum  aigiaktL 
Bationem  nominis  ipse  DominnB  adjee^ 
eodem  loco  dicens :  Et  trcmtibo  perkt' 
ram  Aegypti  nocte  illa,  pereuUtaHft^ 
omne  primogenitim  in  terra  AtfU^ 
Ac  rnrsns:    Et  videbo  tanguinem,  ^ 
trantibo  vot,  id  est  praeteribo.  Non  «ig* 
nomen  hoc  inditum  est  a  transita  fii*' 
rnm  Isra^l  per  mare  rabram,  nt  visdB 
est  quibusdam;    sed  a  transitn  DtuUi 
per  AegTptnm,  et  praeteritione  HefaM* 
mm  in  caedendis  primogenitis. 

Porro  tanguinit  effutionem  agai  fla- 
molati  inteHige.  Nam  de  sangniDe  ^ 
effnso  liniebant  vel  aspergebant  qmtipt 
suae  domus  utramque  postem  etBapv- 
liniinare,  sicnt  eis  fuerat  praeeeptnn.  B 
snnt,  qui  vertendumputent:  atpertioiumi 
sed  Graeca  vox  effutionem  seu  profosit* 
nem  significat,  non  atpertionem.  Aa 
prius  oportuit  effundi  sangninem,  nt  ■•- 
moratis  partibns  domns  ponet  aspe^pi 
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Sapra  qnoque  cap.  9.  saDgainia  asper^io 
et  effiiaio  tamquam  diversa  Qominantar. 
Faeile  tamen  ntmmqne  compreheDdi  po- 
terit,  si  per  tropnm  ezponamns,  hoc  mo- 
do:  edehravU  effusionem  sanguiniSy  id 
eit,  effhsi  sangninis  aspersionem. 

Qoaeritnr,  qna  fide  Moses  celebravit 
pascha.  Bespondeo^  fide  promisBionis  di- 
▼inae,  qnae  continebatnr  in  paschatis  in- 
Mitatione.  8ic  enim  legitur:  Habehitis 
Jkcne  diem  in  monumentum,  et  celebra- 
UtiB  eum  aolemnem  Domino  in  genera' 
Uanibus  vestris  cultu  aempitemo.  Hoc 
antem  popnlns  facere  non  posset,  nisi  e 
lervitnte  liberatas,  et  in  Dei  cnltn  per 
iieeala  conservandns  incolnmis.  Hajas 
ligo  beneficii  praestandi  fide  pascha  ce- 
lebravit  Sed  qna  fide  sangainis  effhsio- 
sem?  Id  jam  seqnitnr: 

Ne,  qui  vastabat  primitiva,  tangeret 
«01.  Primitiva,  Graece  icpcox^TOxa^  id 
9ii  primogenita.  Sensnsest:  Neangelns 
AegTptnm  transiens,  et  omnia  ejns  pri- 
ttogenita  vastans  (Graece  oXoftpe6o)v,  id 
eit  perimens,  exterminans)  ab  homine 
«qae  ad  pecas,  qaemqaam  laederet  Is- 
nSlitamm;  ntpote  prohibitns  sangnine, 
|iio  videret  aspersas  eornm  fores.  Pro- 
■iierat  enim  Dens,  fore  liberos  a  plaga, 
^nnn  aedes  agni  immolati  sangnine 
iiBent  insignitae.  Patet  ergo,  qna  fide 
MngoiniB  effnsionem  Moses  celebraverit. 
Sas,  refert  ad  ISraSlitas,  qnaravis  ante 
wm  nominatos.  Nam  intoUigcbantur  in 
eo,  qnod  dixit,  Mosen  celebrasse  pascha 
etc  Celebravit  enim,  non  solns,  sed  cnm 
popalo.  Nec  dnbinm,  qnin  etiam  ex  po- 
ImIo  fnerint,  qni  fide  celebrarent.  Vasta^ 
tor  antem  angelns  idem  est  cnm  eo,  qni 
1  Cor.  10.  vocatnr  exterminator,  oXo- 
tpeuxijc.  De  qno  plnra  in  ejns  loci  cam- 
aeotario.  Jam  qnid  mysterii  latentis  in 
•pio  et  sangoine  viderit  Moses,  qnoniam 
•d  sensum  hnjns  loc^.  proprie  non  perti- 
aet,  pio  lectori  perquirendnm  relinquo. 

29.  Fide  transierunt  mare  rubrum, 
Uunquam  per  aridam  t^rram.  Scribitnr 
Ezod.  14.  (^raeca  non  addnnt:  terram. 
Sabanditnr  enim  more  Hebraeis  nsitato, 


nt  in  Psalmo :  Et  aridam  fundaverffiU 
manus  Ejus,  et  Matth.  22. :  Vae  pooi§, 
quia  drcuitis  mare  et  aridam.  Tron- 
sierunt,  snpple,  Israelitae,  fii(gpifica|ti  pro- 
nomine  eos,  quod  praecessit.  Sed  qno^^nni 
fide?  sua,  an  Mosi?  Videtnr.ad  utrosqne 
referendnm.  Nam  Mosi  qnidem  fides  i.llic 
singnlariter  eminebat,  qni  popnlo  dnctor 
et  hortator  ad  transenndnm  mare  ftUt. 
Crediderunt  tamen  etiam  e  popnlo  non 
omnes,  qnia  non  in  pluribus  eorum  be^ 
neplndtum  erat  Deo,  1  Cor.  lO.;  sed 
aliqni,  quornm  fides  cum  fide  Mosi  con- 
jnncta  non  solnm  eos  impulit,  nt  intrepide 
transirent,  Deo  jnbente  et  securitatem 
promittente,  vernm  etiam  meruit  tantum 
miraculum,  nt  aqnae  divisae  transitnm 
ipsis  praoberent,  tamquam  per  siccam 
terram  euntibns.  Haec  enim  dno  fidei 
tribuit  Apostolus  hoc  ]oco,  qnemadmo- 
dum  B.  Thomas  annotavit :  alteram,  quod 
fecit  popnlus ;  alterum,  qnod  Deus.  Mare 
rubrum  est  qnod  Graeci  vocant  Ery- 
thraeum,  Arabiam  a  meridie  abluens,  et 
Aegypto  conterminum ;  Geographi  sinnm 
Arabicum  appellant. 

Cur  mare  rubrum  vocetur,  variant 
scriptores.  Qui  enim  revera  aqnas  ejns 
rubere  existimant,  alii  qnidem  id  prove- 
nire  credunt  ab  arena,  qnam  volvunt  al- 
vei  a  fnndo ;  at  alii  talem  reddi  colorem 
pntant  a  radiomm  solis  repercnssn.  Sed 
vero  propior  est  eorum  sententia,  qni 
dictam  censent  Erythraeum  ab  Erjthra 
rege,  qni  in  illis  locis,  regnavit  Qno  no- 
mine  cum  etiam  rubrum  Graecis  signifi- 
cetnr,  errore  factum  pntant,  nt,  qnod 
Graeci  vocant  Erythraeum  mare,  Latini 
rubrum  appellarent.  In  Hebraeo  voca- 
tur  mare  Suph,  id  est  mare  junci.  Qnod 
alii  vertnnt:  carectosum  sive  algosum, 
ita  dictum,  qnod  in  eo  mari  jnncornm  et 
algae  copia  sit,  plus  qnam  in  aliis. 

Quod  experti  Aegyptii,  devorati  9unt. 
Graece :  Cujus  (scilicet  maris  transeundi) 
experimentum  cum  cepissent  Aegyptii, 
absorpti  sunt.  Tentamnt  enim  transire 
post  IsraiSlitas;  sed  quoniam  temeritate 
id  fecemnt,  non  fide,  meruemnt  aqnis  ad 
depressa   loca   revertentibns   involvi   pt 
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inffocari/  Ttaqiie  ha«c  pars  a  contrario 
vim  fidei  declarat.  :; 

t  30.  Fide  /nuri  Jerieho  eorrwruni, 
dreuitu  dierum  temptem.  Graece:  ctV- 
eumdati,  vel  pottquam  eircumdati  fuit" 
tent  ad  teptem  dies.  Coxnmendatar  bic 
meritum  fidei  eornm,  qni  terram  promis- 
Bionis  ingressi  sunt,  inprimis  Josue,  qui 
dux  populi  po8t  Mosen  fuerat  constitutus; 
deinde  Levitarum  atque  ipsins  popnli. 
Crediderunt  enim  praecipienti  ac  promit- 
tenti  Domiuo ,  si  urbem  Jericbo ,  quamvis 
munitam  et  expugnatn  difficiiem  (qnae 
terram  promissam  ingressis  prima  erat 
objecta,  et  ultra  progredi  eos  non  sine- 
bat),  circumirent  septem  diebus  cum  arca 
foederis  et  tubis  sacerdotalibns,  futnrum, 
nt  moenia  civicatis  sponte  cori-nerent. 
Credidernnt ,  inqnam ,  ct  ita ,  nt  credido- 
rnut,  factum  ust.  Uistoriam  kabes  Josuo  6. 
31.  Fide  Rahah  mereirix  non  periit 
tum  incredulit,  Graece  est  participinm : 
&ic8i&i^3aoi ,  id  est  tts^  ^t  non  obedie- 
rani,  quemadmodum  et  Syrus  intorpre- 
tatus  est  Graeca  vox  eos  proprie  signifi- 
cat ,  qui  nolunt  persnaderi ,  vel  ut  cre- 
dant,  quod  dicitnr,  vel  nt  faciant,  qnod 
praecipitnr.  Noster  interpres  pasHim  ver- 
tit:  ineredulot  sive  non  credentet.  £t 
qnidem  rocte.  Nam  in  Scriptnris  plemm- 
qne  de  iis  dicitur,  qni  pervicacia  qna- 
dam  uolant  fidem  dictis  ant  rebns  jam 
gestis  accommodare ;  sicut  et  Loc  loco. 
Cnm  enim  audivissent  ac  scirent  JericbDU- 
tini,  Deum  IsraSi  siccasse  fluenta  Jor- 
danis  coram  popnlo  suo,  donec  transirent, 
eamqne  ob  causam  vebementer  sibi  snis- 
qne  rebns  metnerent :  non  tamen  credi- 
demnt,  poteutiam  ejus  tantam  esse,  quin 
ei  resisti  posset.  Qna  confidentia  &usi 
fbernnt  portasi  civitatis  occludeie,  et  ad 
repngnandnm  seso  comparare.  Quo  fa- 
ctum  ei»t,  nt  omnes  perierint,  et  civitas 
ipxomm  anathemati  fnorit  sobjecta.  Sola 
Babab  meretrii  cnm  domo  patr>8  sni,  quia 
credidit,  fiervata  est.  Q.nid  autem  credi- 
derit,  ostendunt  baec  ejus  verba,  qnae 
(lixit  ad  exploratores  a  Jo^ue  missos: 
Aori,  quod  Dominut  iradiderit  vobit 
terram;  et  ipta  rursujn:  Dominm  enim 


Deut  vetter  ipte  ett  Deut  in  eoelo  iiir 
tum  et  in  terra  deortum ,  Josue  2.  H» 
igitnr  fide  memit,  ut  cnm  incrednlis  noi 
periret. 

Porro  dubitantnonnnlli,  fneritneBahtl 
vere  meretrix.  Nam  vocabnlnm ,  qnod  i 
Hebraeo  legitnr :  zonahf  si  Babbinis  Jn 
daeoram  creditur,  intordnm  cauponm 
significat,  interdum  meretricem,  proi 
versitate  radicis,  a  qna  dedncitnr.  Verai 
illi  prioris  significationis  exempla  no 
iemnt  extra  locum ,  de  qno  nnnc  qnai 
rimus.  Ubiqno  enim  pro  moretrice  ace 
ptum  reperitur ,  nt  Gcn.  34.  et  38. ,  Ja 
11.,  Jo6l.  3.  Unde  et  Talmudicis  anl 
quioribus  adeo  persuasum  fuit,  Balu 
meretricem  fuisse,  ut  binc  contexta&b 
la  tradiderint,  eam  totis  qnadraginta  a 
nis,  quibus  IsriSlitae  egerunt  in  deserl 
qnaestnm  corpore  fecisse ,  et  quidem  < 
quo  dccem  annos  nata  fucrat;  qninqnag 
nariam  vcro  percepta  veri  Dei  notil 
resipnisse.  Betulit  boc  Fevardentins 
cap.  2.  Jacobi.  Jonatbas  qnidem,  pai 
pbrastes  Chaldaens ,  qni  ante  Cbristi  a 
ventnm  clarnit,  hospitam  seu  caupon 
riam  interpretatns  est  Qnem  seqnnnt 
uno  paene  consensn  Rabbini  posterion 

Sed  eos  ad  sic  interpretandnm  movii 
videtnr,  qnod  turpe  suae  genti  dnceiei 
si  dicercntnr  ipsornm  exploratores  1 
fuisse  meretricis  bospitio;  nec,  si  1 
esset,  a  scriptore  SAcro  debuisse  exprii 
Qnasi  vero  nibil  boc  faciat  ad  InceiD  I 
storiae,  cum  propterea  nominatim  ad( 
tnm  fnerit  meretricit  epitbeton,  nt  inli 
ligeretnr,  exploratores  claneulum  ingri 
sos  civitatem ,  ne  proderentur,  vilo  1 
spitium,  quale  est  meretrici^,  elegii 
Qnoeirca  Pagninns  et  alii  recentioH 
nonnulli  non  satis  jnstam  babnere  ei 
sam,  cnr  ex  Hcbraeo  cauponam  vail 
rent  potins ,  qnam  meretricem  ;  prasil 
tim  cum  non  solum  Panlns  hoc  hN 
vernm  etiam  Jacobns  Apostolns  eap^ 
meretricem  vorcnt,  Graoce  7t6pvTjV,  LX 
anctoritatem  secnti.  A  qna  versionea 
Tremellius  sibi  recedendum  pntavit 

Neqne  tamen  etiam  cauponam  Mt 
negamua.    Nam  apud  gentileSi  qvV 
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fomicatio  non  repntabatar  pec- 
mnliercnlae  y  canponariam  exer- 
81  viros  non  haberent ,  slmnl  ex 
tione  corpornm  qnaestnm  facie- 
Itqni  satis  constat,  Babab  innn- 
nt  certe  vidnam  fuisse;  tantnm 
icisjitnr  de  salnte  patris  ac  matris, 
nm  ac  sorornm,  Josue  2.,  nec 
ecnm  edncit,  Josue  6. 

:nr  visnm  fuit  Apostolo ,  post  Mo- 
patiiarcbas,  viros  sanctissimos, 
m  meretricem  in  exemplnm  fidei 
>re?  Nimirum  nt  doceat,  unllis 
I  praecedentibns  impediri  posae 
Dei ,  cnjus  a  fide  est  initiam.  Sic 
oc  loco  commendatur  fides  mere* 
ncnt  apud  Lucam  cap.  7.  fides 
cis;  non  nt  illa  meretrix,  haec 
X  remanserit,  sed  qno  significetur 
linibus,  qaid  fnerint,  anteqnam 
Qt,  et  credeudo  poenitentiam  age- 
Fec  indignum  videri  debuit,  buc 
mulierem  meretricem,  oamqne 
nam,  nt  qnae  per  fidem  insita 
Dei  in  illustrem  ac  regiam  pro- 
germinaverit,  ex  qna  Ohristus 
tnr.  IJnde  et  in  geccalogia  Salva- 
tfatthaeo  nominatipi  posita  est. 

oiens  exploratores  cum  pace, 
djnngit  opns  ex  fide  prufectum, 
d  salntem  meruit ;  qnemadmodum 
icobns  osteudit,  eam  non  otiosam 
)  fidcm,  sed  ex  operibus  jnstifica- 
xcipient,  Graece  deiatuvTi,  cum 
\et,  Et  sensus  est,  eam  fide  viva 
Dsa  consecntam,  ut  non  periiet 
credulis,   eo    qnod  exploratores, 

Bnsceptos ,  cnm  vitae  suae  peri- 
i  dnbitaverlt  occultareet  dimittere. 
m  erat  excipere  eos  eum  pace, 
ibtta  cnra  salutis ,  ne  deprebensi 
rentur.  Nam  pacis  nomine  salus 
iaris  significari  solet.  Qnaeri  po- 
lomodo  factnm  mulieris  adscriba- 

,  enm  mentita  legator,  ut  explo- 
salnti  consuleret;  mendaciam 
on  sit  ex  fide.  Bespondeo,  stu- 
▼anii  exploratores  effectum  faisse 
i^ncUeinm  vero  ab  humana  prn- 


dentia  snggestnm  fnisae.  Neqne  enim, 
qui  fidem  habent ,  omnia  agnnt  ex  fide. 

32.  Et  quid  adhuc  dicam?  Graece: 
dico,  Desino,  inquit,  plnra  commemorare 
majomm  exempla,  qnibus  fidei  virtOB 
declarata  est ,  ne  in  longnm  abeat  oratio. 

Deficiet  enim  me  tempue  enarrantem. 
Sen  commemorantem,  Hyperbolen  hic 
agnoscnnt  Graecomm  scholia;  sic  enim 
loqui  solemus,  nbi  mnlta  praetermittimnay 
quae  dici  possent:  Tempus  aut  die$  me 
deficiet;  nullus  erit  finis,  si  singula 
vriim  persequi,  Aliter  Syrus  interprea, 
qui  sic  vertit :  Exiguum  enim  est  mihi 
tempus,  id  est  tempns,  quod  milii  sumpsi 
ad  hanc  Epistolam  scribendam ,  breviua 
est ,  qnam  ut  plura  recenseam  exempla. 
Sed  prior  sensus  verior. 

De  Qedeon,  Barac,  Sampson,  Jephte, 
Davidy  Samuel,  Paucomm  ex  mnitia 
nomina  profert,  qnorum  primi  qnatuor 
in  libro  Jndicnm  scribuntnr.  Nec  de  or- 
dine  sullicitus  est.  Nam  Barac  Gedeonem 
praeceasit,  et  Jephte  Sampsonem,  et  Sa- 
muel  Davidem.  Qnamqnam  ordinis  hn- 
jus  rationem,  qno  ab  Apostolo  nnmoran- 
tnr,  S.  Thomas  ot  post  enm  Ribera  satia 
probabilem  reddnnt,  ad  qnos  lectorem 
remitto.  Ut  antem  noa  exponendo  de  ain- 
gnlis  dicamns : 

Qedeonis  fides  ex  eo  comraondationem 
meretnr,  quod,  etai  videri  poaait  initio 
nonnihil  dnbitasae,  qnando  misana  fnit 
liberare  Isra6l  de  roann  Madian,  angelo, 
seu  potins  Domino  ei  dicente :  Scito,  quod 
miserim  te  (nam  eo  non  obstante  aignnm 
adhnc  petivit)  ex  fide  tamen  altare  Baal 
dtftftrnxit,  lucnmque  succidit,  et  aiiud 
altare  Domino  aedificavit.  Deinde  (qnod 
hic  praecipne  spectat  Apostoln»)  fretna 
Dei  praejidio,  qni  victoriam  promiserati 
cum  trecentis  viris  adortna  innumerabi- 
lem  Madianitamm  exercitum,  pugnavit 
et  vicit ,  et  pupiilam  snnm  in  libertatem 
asaernit  Historiam  vide  Jnd.  6.  et  7. 

Barac  fidero  habens  oracnlo  divino, 
quod  acceperat  per  Deboram  prophetia- 
sam,  tametai  in  eo  fiduciae  remissioiia, 
quod  abaqne  Deborae  comitatu  noUet  ad 
pngnam  profidaciy  eoogreaana  est  cnm 
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indtractiB8iin&  acie  Sisarae  dncis ,  et  om- 
nes  au  intemeeionem  delevit,  Jud.  4. 

Sampson  dciens  6t  credens ,  se  popnlo 
sno  datum  divinitus  ad  retundendas  yires 
Philisthinomm ,  a  quibns  subactus  et  op- 
pressus  erat  popnlus,  roulta  gessit  ad- 
versus  eos  non  solum  fortiter ,  sed  etiam 
mirabiliter,  ut  quae  nullis  humanis  viri- 
bns,  nisi  Deo  singulariter  adjuvante,  geri 
posseMit  Quae  describuntnr  Jud.  13.  et 
tribus  sequentibns.  Certum  autem  in  illo 
fidei  signnm  erat,  qnod,  cum  a/^gressurus 
erat  aliquod  ejtismodi  facinns ,  modo  di- 
catur  in  eum  irrcisse  spiritns  Domini, 
modo  legatur  oratione  praemissa  Dei 
anzilinm  invocasse. 

Jephte,  qui  Jephthae  vocatur  in  Graeco 
textn  juxta  LXX. ,  qaamvis  ex  matre 
meretrice  natus  atqne  a  snis  contemptns 
et  abjectus ,  fide  tamen  animatus  eainm 
promissionum ,  qnas  Deus  populo  sno 
fecerat,  bellum  suscepit  adversns  hostes 
Ammonitas ,  et  facto  snper  se  spiritn  Do- 
mini  cum  eis  cougressns,  percnssit  eos 
plaga  magna  nimis,  ut  habetnr  Jud.  11. 

Darid  fide,  non  armis  instmctus,  6o- 
liath  Philisthaenm,  immeneae  molis  et 
roboris  \iram,  agminibns  IsraSl  expro- 
brantem,  «lingnlari  pngna  aggressus,  pro- 
stravit  et  occidit,  1  Reg.  17.  Sed  et  alia 
mnlta  praecLira  gessit  fide  munitus,  qnae 
describnntnr  lib.  1.  et  2  Regum. 

Samuel  oratione  ex  fide  profecta  victo- 
riam  impetravit  popnlo  adversns  Phi- 
listhaeos,  1  Reg.  7.,  nt  caetera  taceam, 
qnae  ab  eo  per  fidem  laudabiliter  acta 
sunt.  Quod  addit  Apostolus :  Et  Prophe" 
ti$,  intellige  caeteris.  Nam  et  David, 
et  Samnel  Prophetae  fbernnt  Constat 
antem ,  mnltos  ex  Prophetis  mnlta  bona 
fecisse,  mnlta  etiam  adversa  perpessos 
esse,  praeennte  et  animante  eos  fide. 
Qnae  qnidem  ex  parte  in  conseqnentibus 
ennmerantnr. 

Porro  cum  Apostoli  institntnm  hoc  loco 
sit ,  commondare  fidem  antiqnornm,  atque 
ea  commemorare ,  qnae  ex  fide  vel  ges- 
sernnt,  vel  acceperunt,  vel  passi  snnt: 
non  tamen  negat,  fnisse  in  illis  qnaedam 
digoft  repithe&skfne,   vehit  in  Davide, 


Sampsone  et  aliis;  sed  ezistimandQm 
nobis  relinqnit,  eorum  peccata  eadem 
ipsa  fide,  qua  Deo  placnemnty  expiata 
fnisse,  sicnt  de  Davide  legitor  Ecclena- 
stici  47. :  Christus  purgavit  peeeata  tp- 
sius.  Atque  hoc  est ,  qnod  ChryBOVtomas 
et  post  eum  Theophylactns  admoneDt, 
Apostolum  hic  non  institnisse  examea 
vitae  singulorum,  sed  fidem  pTaediean- 
dam  snmpsisse. 

Proinde,  si  quaeratnr,  an  hi  onmes, 
quos  Apostolns  recensuit,  habendi  idnt  ia 
catalogo  sanctorum  ct  electoram :  S.  Tho- 
mas  quidem  probabile  id  esse  dicit;  aliii 
autem,  quibns  et  ego  assentior,  adeo 
vemm  esse  placet,  nt  omnino  negari  non 
debeat  Cujus  rei  potissimmn  argnmen- 
tnm  est,  quod  sumitur  ex  ultimis  verbis 
hujus  capitis:  Et  hi  omneg  teitimonio 
fldei  prohati,  non  aceeperunt  repn^ 
missionem ,  Deo  pro  nobis  meUus  aUr 
quid  providente,  ut  non  sine  ncbis 
eonsummarentur.  Qui  enim  dicit,  eos 
omnes,  etsi  testimonio  fidei  probatoi^ 
nondum  accepisse  promissionem,  ut  noi^ 
sine  nohis  eonsummentur ,  ndqne  aignir 
ficat,  eosdem  omnes  nobiscnm  esse  eoa- 
summandos ,  id  est  plenam  retribntionea 
aliqnando  acceptnros.  Ac  sane  pamm 
idonea ,  ne  dicam ,  inepta ,  fuerit  exha^ 
tatio  apostolica,  si  ad  fidei  peraeveitr 
tiam  suos  excitaret  ab  exemplis  eoivm, 
qui  in  fide  et  jnatitia  non  perseveraaaoDt 
Qnare  si  quid  ab  illis  aliqnando  peecatam 
fnit,  credendnm  relinquit,  nt  dixi,  id  eet 
fide  et  puenitentia  dilnisse. 

Contra  quod  tameu  objectio  movetmr 
de  tribi!S,  Oedeone,  Sampsone  et  Jefl^ 
Nam  Gedeon  post  adeptam  vietoriami  fllt 
libertatem  populo  restitntam,  legitiirfi* 
cisse  ephod ,  id  est  indnmentnm  aaeeri^ 
tale,  et  posniase  illud  in  ana  eivitala; 
fomicatusque  est,  inqnit  Soriptnrm,  CSKr 
nis  Israel  in  eo,  Jnd.  8.  Fomieatioail 
antem  nomine,  eum  de  religtone  aeiM 
est,  idololatria  solet  intelligi;  qnare  ida* 
lolatriae  cansa  Gedeon  popnlo  fldmi 
videtnr.  Unde  et  seqnitnr:  Etfaetim  Hi 
Qedeoni  et  omni  domui  ^fus  in  inim— ■ 
Ex  qno  aipparet,  enm  ia  lelali  peooiii 
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irtmim  eMO.  Qnod  de  Sampsone  magis 
un  simlle  yero  est,  ntpote  sui  ipsius  in- 
fectore.  Nam  so  ipsnm  una  cnm  Philis- 
keis  ruina  templi  Tolens  oppresbit ,  his 
is  verbis :  Moriatur  anima  mea  cum 
iiiithiim,  Jad.  16.  Porro  Jephte  vo- 
0,  qnod  temere  fecerat,  parricidio  adim- 
tos ,  filiam  snam  virginem  mactavit  iu 
;ri£cium,  Jnd.  11.  Nec  tanti  sceleris 
)aam  legitur  eum  poenitnisse. 
Sed  de  singulis  respondeo.  Da  Gedeone 
M>  cnm  Augnstino  q.  41.  super  Jud., 
ititnisse  eam  in  civitate  sua  omnem 
Batum  sacerdotalem  (nam  snb  parte 
tim  intelligit)  ad  sacrificandum ,  non 
oBs,  sed  nni  Deo.  Quamqnam  postea 
fulus  iisdcm  omamentis  abusus  est  ad 
ikum  falsnm  et  idololatriam ;  idque  post 
sdeonis  mortem,  licet  Scriptura  per  an- 
lipationem  referat  Nam  quod  dicitn.-: 
\faetum  est  Gedeoni  et  domui  ejus  in 
mam,  ezegetice  accipiendnm,  hoc 
odo:  Factum  e$t  Qedeoni,  id  est,  fc^ 
Vae  eju$,  in  ruinam,  ut  qnae  paulo 
•t  paene  tota  fuerit  deleta.  Dices,  ergo 
ham  pcccavit  ita  graviter,  nt  hanc  in 
b  nltionem  mereretnr.  Liranus  factum 
deonis  defendit,  et  arguinentum  hoc 
Ivere  eonatur.  Alii  respondent,  enm 
snitentiam  hnjns  facti  egisse  ante  mor- 
B.  Qnibns  objicitur:  Si  poenitentiam 
ift,  qnomodo  non  destruxit,  quod 
israt? 

Dnde  dicendum  videtnr,  peccasse  eum 
r  ignorantiam ,  idqne  ex  imprudenti  et 
ffdinato  selo  pietatis  in  Denm.  Nam 
f!a$  et  stndinm  €|jus  erat,  Dei  cultum 
M&overe,  quod  tamen  isto  modo  facien- 
01  non  erat ,  loge  nimirum  prohibente, 
sacrificium  oiSerretur  extra  locum  ta- 
taacalL  Potuit  igitor  excnsari ,  qua  ra- 
ae  excusati  postea  sunt,  qni  in  excel- 
immolabant  vero  Deo,  praesertim 
iplo  nondom  exstnicto ;  non  nt  omnino 
loaverint,  sed  non  tam  graviter,  nt  a 
Itia  Dei  exciderent  Nec  diversnm  pro- 
kponitiosnbsecuta.  Cum  enim  ea  tem- 
ealis  fnerit,  reatum  mortiferi  peccati 
I  ai|;oit  Volnit  antem  Dens  grave 
ly    occacione  facti  iUius,  nec 


sine  ejns  cnlpa  snbortnm»  graviorc  aliqna 
vindicta  proseqni,  qno  magis  popnlum 
absterreret  ab  idololatria.  Atqne  hanc 
arbitror  esse  seotentiam  D.  Thomae  in 
comm. ,  ubi ,  cum  prius  dixisset ,  Gedeo- 
nem  nibil  mali  fecisse,  postea  tamen  sub- 
jicit ,  eum  peccasse  taciendo  Ephod.  Nee 
aliam  pnto  mentem  esse  Angnstini  q.  41. 
ei  49.  super  Jud.  Peccasse  enim  Gedeo- 
nem  affirmat,  sed  magnitudinem  culpae 
non  explicat.  Vemm  qnaliscumqne  ejus 
culpa  fuerit,  attamen  sancte  eum  obiisse, 
non  est ,  quod  dubitotur ,  attestante  Scri- 
ptnra,  quod  mortuus  ett  in  senectute 
bona,  Hoc  enim  non,  nisi  de  sanctis  viris 
scribitur,  ut  de  Abraham  Oen.  15.  et  25., 
de  Davide  1  Par.  nlt  etc.  Cni  et  altemm 
accedit  ejusdem  Scriptnrae  testimonium, 
quo  sic  dicilnr :  Postquam  mortuiM  ett 
Gedeon,  averti  $unt  fUii  hrael,  et  for" 
nicati  mnt  cum  Baalim,  Hinc  enim 
colligitur,  Gedeonem  ,  qnoad  vixit,  con- 
tinnisse  popnlum  in  veri  Dei  cultu. 

Ad  Sampsonem  venio,  pro  qno  respon- 
det  Augustinus  lib.  1.  de  civit  Dei  cap. 
21.  et26.,  dicons,  qnod  se  ipsum  cum 
hostibus  ruina  domus  oppressit,  id  enm 
fecisse  spiritu  latenter  hoc  jnbente ,  qni 
per  eum  miracnla  faciebat;  nec  fas  esse 
nobis  aliter  credere.  Nam  ad  id  facien- 
dnm  divinitns  ei  reddita  fuit  amissa  for- 
titndo.  Sic  euim  ait :  Domine  Deus,  me- 
mento  mei,  et  redde  mihi  fortitudinem 
priitinamy  ut  ulciscar  me  de  hostibui 
meis.  Hanc  responsionem  pleriqne  alii 
sequnntur,  et  recte.  Nec  obstat,  qnod 
dicit :  ut  uldscar  me  de  hostibw  meii, 
quasi  privatam  injuriam  ulciscendi  cnpi- 
dus.  Nam  injuria  Sampsonis  injuria  pnbli- 
ca  erat ,  ut  qui  judex  esset  popnli ,  et  pro 
ejns  salnte  pugnaret  Irrisio  qnoque  ejns 
irrisio  Dei  Isra@l  erat,  in  cujns  contnme- 
liam  PhiliBthaei  pro  capto  Sampsone  Diis 
suis  solennes  in  templo  gratias  agebant 

Praeter  hanc  responsionem  est  et  alia, 
quam  adfert  Franciscus  a  Victoria  in 
relect  de  homicidio,  snb  finem:  Non 
enim,  inquit,  interfecit  $e  8amp$on  ex 
intentione;  $ed  voluit  ho$te$  opprimere 
et  interflcere;  ad  quod  eeeuta  eit  mor$ 


312 


comiENTARins  ni  cap.  xl 


ip9iu$,  cum  alioquin  optastet  iUos  per^ 
dere,  aetalvo,  si  fleri  potuitseL  Hoe 
autem  sine  nova  revelatione  hahetur 
licitum.  Haec  ille  et  pltira  in  eandem 
sententiam,  addncto  etiam  exemplo  Elea- 
zari,  nnius  militnm  Jndae  MacLabaei, 
qni ,  nt  vireR  hostilis  exercitns  frangeret, 
acie  penetrata  snbiit  ventrom  elopbantis 
praeclpni,  enmqne  confodit,  et  ab  eo  ca- 
dente  opprossus  est ,  nti  legitnr  1  Mach. 
6.  Quamvis  enim  sint ,  qui  factnm  hoc 
reprebendant ,  Scriptnra  tamen  ita  refert, 
nt  laudare  videatnr.  Ambrosins  certe  lib. 
1.  off.  cap.  40.  magnifico  commendat,  ac 
ejns  verba  legit  Ecclesia  in  Dom.  1. 
Octob.  Qnare  et  Sampsonis  factnm,  etiam 
revelatjone  cessante,  poterit  hac  eadem 
ratione  excasari. 

Bestat^nt  qnaestionem,  qnae  de  Jephte 
movetnr,  expediamns.  Sunt,  qui  factnm 
ejns  excnsent  per  ignorantiam,  nt  qni 
pntaret,  se  religione  voti,  qnod  fecerat, 
adstrictnm  ad  filiam  immolandam.  Sic 
enim  ad  illam  ait :  Aperui  os  meum  ad 
Dominum ,  et  aliud  facere  non  potero, 
Qnare  licet  factnm  ejns,  inquit  Ribera, 
probandnm  non  sit,  animus  tamen  pins, 
et  religiosns,  et  fortis  ad  Deum  colendum 
fait.  Ac  probat  anctoritate  Hieronymi,  cn- 
jns  in  Jere:niae  cap.  7.  scribentis  haec  sunt 
verba :  Quodsi  Jephte  obtulit  filiam  suam 
virginem  Deo,  non  sacrificium  placuit, 
sed  animus  offerentis.  Addo  ejusdem 
Hieronymi  altomm  locnm,  qui  est  in 
Epistola  ad  Julianum:  Jephte,  inqnit, 
ohiuJit  virginem  filiam,  et  idcirco  in 
enumeratione  sanctorum  ah  Apostolo 
poniiur.  Vernm  ntcnmque  se  habeat 
Hieronymi  sententia,  non  videtnr  hio 
error  conscientiae  satis  valeie  ad  excu- 
sationem  fiicti,  videlicet  reclamante  no- 
tiflsima  lege  divina  simnl  et  natnrali: 
Non  oeddes. 

Alia  responsio  est,  id  ab  eo  factnm 
latenti  quodam  instinetu  ac  jiissu  divino. 
Dicit  enim  Scriptura,  nbi  de  voto  ejns 
loqnitnr,  factum  etse  super  eum  spiri- 
tum  Domini.  Qnam  sententiam  Augn- 
stinns  lib.  1.  de  civit.  Dei,  cap.  21.,  non 
qnidem  approbat,  sed  in  medio  relinqnit. 


dnm  ait ,  merito  qnaeri ,  ntnun  pro  \iim 
Dei  sit  habendnm,  qnod  Jephte  filiaii, 
qnae  patri  occurrit,  occidit,  cnm  seio- 
molatnrum  Deo  id  vovissety  qnod  eire* 
dennti  de  proelio  victori  primitna  occo^ 
risset. 

Sed  cum  hnjusmodi  sacrificinm  deri- 
ptura  nnsquam  alibi  probet,  mnltis  antem 
locis  improbet,  velut  immane  et  impiaai, 
qno  vel  maxime  gentes  iram  Dei  provo- 
carint;  sitqno  nnius  Abrahae  privilegioiBi 
qnod  obedientiae  probandae  causa  jnsm 
est  Deo  filinm  immolare ,  nee  tamen  e^ 
seqni  permissns,  ne  inde  qnis  alins  exea-' 
plum  caperet  homicidalis  sacrificii :  pana 
certe  probabilitatis  est  iu  hac  responsiona 
Et  qnamvis  Angnstinns  in  loco  eitat» 
uihil  definiat,  alibi  tamea,  hac  de  rea 
professo  disserens,  nempe  q.  49.  saptt 
Jndicnm ,  in  hoc  propensior  est ,  nt  eeih 
seat ,  Jephte  male  vovisse ,  et  pejns  imr 
plesse,  quod  voverat;  recteqne  admoiu^ 
id,  qnod  dicitnr,  factnm  fuinse  snpfl^. 
eum  spbitnm  Domini,  referendom  Mf 
non  ad  votnm ,  qnod  fecit ,  sed  ad  «^ 
quae  adversus  hostes  fortiter  gessit  Qaai 
.  et  Cajetanns  in  eum  locnm  scribeos  anitt^ 
advertit. 

Quare  potius  cnm  B.  Thoma  dioendQi 
videbitur,  eum  peccasse  qnidemhocfMkk 
sed  poenitentia  peccatnra  dilnisse,  Unl 
scriptnm  non  sit.  Yixit  euim  posteaMI 
annis.  Quo  tempore  discero  potnit  a  Wh 
cerdotibus  ex  lege,  qnam  sint  ingrattlt- 
invisa  Deo  ejusmodi  sacrificia. 

Est  autem  hujns  difficnltaiis  et  aliai^ 
Intio.  Dicunt  enim  Hebraei  tnterprfll^ 
Jephte  filiam  fuisse  Deo  oblatam  BOi 
morte  corporis,  sicut  offerebantnr  peeof%, 
sed  co  modo,  qno  Hcitnm  erat,  homiaii 
Deo  offerri,  scilicet  consecratione  qit^ 
dam  ad  Dei  cnltum ,  qnae  quoniam  kif ; 
vocabilis  erat,  etiam  mora  voeabaii^; 
Lev.  nlt ,  tam  de  homine ,  qnam  de  a|Hf 
Siquidom  et  hodie,  qni  relicto  saecnb^ 
totos  Deo  mancipanint,  mortni  wnlt 
dicuntnr.  Qnamquam  hoc  looo,  defli| 
agimus,  nulla  mortis  mentio;  aed 
dlciinr:  Et  fecit  ei,  sicui  voverai, 
ignortAat  virum.   Itaine  jnxta 
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feeit  ei  pater,  sicut  voyenit, 
^Qia  Deo  obUtam  et  consecratam  ad  per- 
petaam  Tirginitatem  reclnsit.  Quod  signi- 
ficatnr  illis  yerbis :  Quae  ignorahat  vt- 
mm,  scilicet  deinceps  nsqne  ad  finem 
ntae.  Qnomodo  dictnm  est  a  B.  Virgine : 
pvontom  virum  non  cognoico.  Ut  signi- 
Seetor  perpetnitas  ac  necessitas  quaedam 
lOB  nnbendi,  idqne  ex  voto  parentis, 
wot  illic  ex  voto  VirginiB.  Atqne  haec 
kit  cansa  dolorie  patemi.  Cum  enim 
iBofl  liberos  non  haberet,  dolobat  hac 
lUationo  filiae  ezetinctam  sibi  spem  po- 
Ivitatis.  Inde  etiam  est ,  qnod  filia  petit 
i  patre  bimestre  spatium  circnmenndi 
Mntes  cum  sodalibns  rais,  nt  deileat  non 
■ertem  snam ,  sed  yirginitatem ;  eo  qnod 
•bolem,  quam  patri  Burrogaret,  non  esset 
■bitttra. 

Seiendnm  quoqne,  pro  eo,  qnod  tum 
s  LXX. ,  tnm  ez  Hieronymi  yersione 
^tnr,  conyenisse  qnotannis  filias  IsraSl, 
4piangerent  filiam  Jephte,  Pagninnm 
m  eaetoros  recentiores  ez  Hebraeo  ver- 
m:  ad  alloquendum  filiam  Jephte, 
ttelicet  nt  snperstitem  et  reclusam,  con- 
olationis  gratia;  quemadmodum  et  ho- 
liemi  rooris  est ,  invisere  et  alloqni  vir- 
jiiiee  saeras  monasteriis  inclusas.  Pro 
[«a  yersione  facit  locns  ejusdem  libri 
mf.  5.  in  cantico  Deborae,  nbi  idem 
nseabnlnm  non  plangere,  sed  logui 
ignifieat,  etiam  auctore  HierouTmo,  qui 
ie  Tertit :  Jbi  narrentur  jmtitiae  Do" 
wini;  pro  eo  nimirum,  qnod  in  fonte 
igitQr  eodem  sensn :  Ibi  logiMitur,  aive 
mmtbunt  juttitiaa  Domini.  Nec  enim 
fia  ratiene  planctns  illic  intelligi  potest ; 
lee  arbitror  in  ea  significationc  vocabu- 
■i  boe  nsqnam  alibi  reperiri.  Snnt  enim 
lyersa  ab  boc  yocabnla,  quae  Hebraeis 
ibmetiim  et  fletnm  significent;  velut  hoc 
peeloeo  panlo  snperius,  ubi  filia  dicit 
letri:  Dimitte  me,  utplangam  virgini-' 
w$tm  fneom, 

imBi  snnt  et  alia  argumenta,  quae  do- 
aaat,  qnam  non  sit  yerisimile ,  Jephte, 
bmi  jnstom  et,  ut  ex  aliis  ejns  factis 
pfatet,  pmdentem,  in  animum  indnzisse, 
li-g«BliIi«m  mores  imitatus,  natam  snam 


offerret  in  sacrificinm.  Primnm  prohibitio 
legis.  Deinde  snmmi  sacerdotis  anctori- 
tas ,  qni  utiqne  consulendns  erat ,  et  con- 
snli  potuit  spatio  bimestri,  quo  dilata  fiiit 
oblatio.  Tum  affectns  patris  erga  filiam 
et  genus  sunm.  Qua  ratione  facile  po- 
tnisset  persuaderi,  illicitnm  esse,  noc 
praestandum ,  quod  voverat  Sed  nec  po- 
pulus  passus  fnisset,  enm  ezseqni  tale 
promissnm;  sicut  alias  non  est  passns, 
Jonathan,  sorte  deprehensnm,  a  patre 
interfici ,  qnamvis  ille  juramento  se  ad  id 
obstrinzisset,  1  Reg.  14.  Deniqne  saltem 
illud  ignorare  non  potuit  Jephte,  non 
posse  sacrificinm  offerri ,  nisi  per  manus 
sacerdotis.  Nam  nec  Saul  ipse ,  qnamvis 
superbus  ac  reprobus,  nec  quisqnam 
regnm  aliter  ootulit.  Atqui  sciebant  sa- 
cerdotes ,  sibi  lege  non  esse  concessum, 
homines  Doo  sacrificare.  Quocirca  non 
est  verisimile,  virginem  hanc  oblatam 
Deo  fuisse  per  Qiortem;  sed  per  conse- 
crationem  eo  modo,  qno  dixi,  quemad- 
modum  et  docet  Liranus,  ac  iisdem  paene 
rationibus  declarat.  Idem  sentinnt  Vata- 
blus ,  Galenus  et  alii  recentiores. 

Additio  ex  schedii  A%U!tori$, 

Sed  contra  postremam  istam  responsio- 
nem  vehementerfacere  videtur  ipse  teztus 
sacrae  Scripturae,  quo  historia  Jephte 
descripta  est  Jndic.  11.  Votnm  certe 
ejus  non  nisi  de  homine ,  qui  revertenti 
primus  e  familia  occurrisset,  immolando 
intelligi  potest.  Non  enim  pro  tanta 
victoria  bestiam  immolare  intcndebat, 
qnae  prima  occnrrisset,  etiamsi  lege 
offerri  permissam.  Videtnr  autem  credi- 
disse,  fore  Deo  gratissimum  sacrificium 
hnmani  corporis;  tnm  quod  Abraham  Dei 
jnsm  filium  immolare  tentasset,  et  re 
ipsa  immolasset,  si  permissum  fnisset; 
tnra  qnod  gentiles  laraSlitis  vicini  in  nsu 
haberent,  Deo  suo  homines  sacrificare, 
etiam  filios  et  filias ;  quomm  ezemplum 
etlsraglitaealiquando  sunt  imitati,  quem- 
admodum  Psalmista  iis  ezprobrat  Psalm. 
105.  Quae  res  arguit  legis  divinae,  imo 
natoralis,  magnam  ignorpntiam.  Qualis 
ignorantia   qunm    temporibns    Judlcnm 
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mQltis  ex  populo  IsriiSlitico  faerit ,  qaid 
mirQm,  si  Jephte,  vir  militaris,  et  ab  iD* 
eaute  aetate  in  terra  aliena  enatritas, 
leges  sacrificioram  ignoraTerit? 

Noqae  vero  dici  potest,  qaod  postea, 
labentibns  scilicet  illis  daobas  mensibas, 
qaos  filia  ab  eo  impetraverat ,  ipse,  me- 
lias  edoctus,  mataverit  cogitationem  de 
filia  immolanda,  et  spiritali  qaadam  ma- 
ctatione  eam  pacrificarit,  consecrando 
eam  Domino  perpetuae  virginitatis  obli- 
gatione.  Obitat  enim  textas  Scripturae 
sub  finem  dicti  cap.  11.:  Expletisque 
dfAobus  mcnsibus,  reversa  est  ad  patrem 
mum;  et  feeit  ei ,  siciU  voverai,  Vide- 
tnr  itaqae  omnino  diccndum,  quod  vere 
filiaro  Domino  ixjamolaverit ;  sed  qnod 
nonnihil  excusetur  per  ignorantiam,  ac 
per  Dei  reverentiam  et  timorem,  licet 
indiscretom  et  cum  errore  conjunctum. 
Nec  enim  tenebatnr  temerario  et  illicito 
voto. 

Credendum  est  autem,  quod  postea 
orrorem  suum  viderit  et  poeoitentiam 
egerit.  Judicavit  enim  Israelem  annos 
sex,  Jud.  12.  8.  I&idorus  Pelusiota  lib. 
1.  epist.  87.  filiam  Jephte  tamquam  ox- 
emplum  incredibilis  pietatis  et  fortitudi- 
nis  proponit,  quae  immolari  non  recusarit. 

EiProphetis.  Subaudi:  caeteris.  Nam 
ot  priores  plerique  Prophetae  faerunt. 
Ita  supplet  Ambrosius  lib.  de  paradiso, 
cap.  3.  Nominat  autem  Ananiam,  Aza- 
riam ,  MisaSlem ,  Danielem  et  Elisaeum. 
Constat  enim ,  hos  significari  in  sequen- 
tibns. 

Qui  per  fidem  devicerunt  regna.  Ne 
prolixior  sit,  saccmcta  enumeratione 
mnlta  compleetitur,  partim  egregia  et  for- 
tia  antiquoi-am  gesta,  partim  singularia 
quaedam  in  eos  Dei  beneficia,  partim 
etiam  afflictiones  et  mortes,  quas  pro  ju- 
stitia  sustinnerunt.  Haeo  aatem  omnia 
per  fidem ,  scilicet  Dei  ac  promissiunum 
ejus;  qua  sabnixi  res  ardaas  aggressi 
sunt,  atque  injurias  perpessi;  qna  etiam 
meraerunt  suocessum  in  rebus  gerendis, 
aliaqae  Dei  beneficia.  Cam  autem  inde- 
finite  loquator  Apoatolns ,  debemus  haec, 
^oae  reoenaet,  partim  referre  ad  jostos 


sapra  nominatoa,  partim  ad  alioa,  noc 
non  enallagen  nnmcri  in  quibasdam  agnos- 
cere.  Sunt  enim  nonnulla,  quae  in  ainga- 
los  competant. 

Inter  eos ,  qui  per  fidem  regoa  device- 
runt  sive  expugnarunt,  imprimia  nume* 
randus  est  Josue,  qni  bello  subegit  omnia 
regna  Chanaan,  uon  sine  prodigiia  divi- 
nis;  qaae  ipsa  quoque  ad  fidem  ejus 
merito  referuntur.  Item  David,  qui  Moa- 
bitas,  Ammonitas,  Idumaeos  et  Sjriae 
regua  perdomuit 

Operati  sunt  justitiam.  Operarijur 
stitiam  generaliter  acceptum  in  Scripta- 
ris  idem  est,  quod  servare  Dei  prae' 
cepta,  juste  et  pie  vivere.  Quomodo  pars 
haec  intellocta  communis  est  omnibns 
sanctis,  ut  et  TheoJoretns  affirmat  No 
bis  probabilins  eet ,  specialiter  accipi  pro 
00,  quod  est  jus  dicere,  justa  exercere 
jndicia.  Sic  enim  proprie  pertinet  ad  ja- 
dices;  cujusmodi  praeter  alios  ac  prae 
caeteris  insignes  fuere  Moses,  Samael, 
David.  De  Mose  habemus  Exod.  cap.  18., 
Num.  16.  et  alibi.  De  Samuele  1  Beg. 
12.  De  Davide  sunt  haec  verba  1  Beg.  8. 
et  1  Par.  18.:  Faciebat  judicium  etjur 
stitiam  omni  populo  suo,  et  ipaiua  de 
se  Psalm.  118.:  Fedjudieium  et  juslir 
Uam.  Theophylactus  exponit  de  juta 
altione  relata  ex  hostibus.  Sed,  at  prima 
laxior,  ita  contractior  mihi  videtnr  haec 
expositio. 

Adepti  sunt  repromissiones.  Promi- 
serat  Deus  Abrahae,  Isaac  et  Jacob,  se 
daturnm  semini  eorum  terram  Chanaao 
in  possessionem.  Et  illi  quidem  defoncti 
fuerunt,  promissionibus  non  acceptiB,  si* 
cut  supra  dictum  est;  non  enim  promise- 
rat,  se  illis  daturum.  Adepta  est  antem 
posteritas,  promerente  fide  non  solam 
Patriarcharam ,  quibus  facta  f aerat  pro- 
missio,  verum  etiam  maltorum,  qnibos 
praestita  fuit;  quorum  praecipui  Josne, 
Caleb,  Eleazar,  Phinees.  Potest  etiam 
haec  pars  extendi  ad  promissiones  parti- 
culares ;  at  cum  Abrahae  Deus  promisit 
filinm,  Davidi  regnnm,  Ezechiae  sanita- 
tem.  Quomodo  autem  non  sit  contrarioBr 
qaod  in  fine  capitis  dicitar,  ftos  amtm 
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^Umanio  fldei  probatoa  non  aeeepisse 
repramietionem,  ejuf  ex  loci  commentario 
iBtelligetar.  Est  enim  hic  sermo  de  pro- 
■isnonibiis  temporalibus ,  illic  de  pro- 
■inionebononim  fatnri  saeculi.  Ad  qnod 
.iiterimen  indicandnm  hic  nominantnr 
^mniieionee,  numero  plnrali  et  sine  ar- 
neslo,  illic  singnlariter  protnissio  cum 
|iitienlo  praefixo. 

^  Obiuraverunt  ora  leonum,  Ad  Sam- 
et  Davidem  pleriqae  referunt, 
nterque  leonem  interfecisse  legi- 
ille  Jnd.  14.,  iste  1  Seg.  17.:  ut 
sive  occlusisae  dicantnr  ora 
i,  quia,  leonibas  in  pngna  fortiores, 
nt,  ne  dentibus  eornm  discerpe- 
Magis  proprie  tamen  ad  Danie- 
pertinet,  ad  cuju»  declarandam  justi- 
(sicut  ipse  loquilur  Dan.  6.)  misit 
angdum  euum  et  eonelusit  ora 
\  ita  nimirum ,  nt  ad  eum  deyo- 
quamvis  urgente  fame ,  nec  ora 
possent  aperire.  Estque  notandum, 
^Graeco  apnd  Danielem  idem  esse  ver- 
I  qaod  hoc  loco;  ut  prorsus  appareat, 
\  Apostolam  respexisse. 
^  S4.  Ea^inxerunl  impetum  ignis.  Im- 
rtAmi^  Graece  duvafiiv ,  id  est  vim  sive 
MMefn.  Beferendum  hoc  ad  socios  Da- 
sUis,  Ananiam,  Misa^lem  et  Azariam, 
^ifm  in  ardentem  fomacem  conjectos 
%iii  omnino  non  laesit,  Dan.  3.  Exstin- 
^innt  itaqne  non  ignem ,  sed ,  quod  erat 
ainbiliaB,  virtutem  ignis,  ne  scilicet  ip- 
^Movret;  idqne  fecerant  eafide,  qua 
^fabant  ad  regem:  Deu8  noster,  quem 
y^Kmm,  poteet  eripere  no$  de  eamino 
^%liit  ardentis.  Quod  si  noluerit,  notum 
^tSd,  Rex,  guia  Deo$  tuo$  non  coli- 
*Wi|  ete.  Nonnalli  patant,  Apostolum 
Si^ieere  ad  incendinm  marmuranti  po- 
^d»  immissam  semel  et  iterum,  qaod, 
«mibaa  Moae  et  Aarone,  repressun  et 
fnit,  Nam.  11.  et  16.  Sed  de 
I  paeris  ezpositio  magis  placet 
Ef^averuntaeiemgladii.  Veralectio 
iit:  effugeruni,  qaam  ex  Graocis  et  ma- 
Meriptia  Latinis  emendatioribns  Roma- 
H  eomctio  reatitait  Graece  sic  legitur 
ii  teAotti :  Fugeruni  ora  gladU,  STriace : 


LiberaH  iunt  ab  ore  gladii.  Nam  os  pro 
acie  caltri  seu  gladii  dicant  Hebraei,  quod 
ea  parte  mordeat.  Sensns  est:  Evasernnt 
hostiles  gladios.  Quod  ad  Davidem  vide- 
tur  potissimum  pertinere,  toties  e  mann 
Sanl  et  alioram  hostium  ope  divina  ere- 
ptum,  ut  patet  lib.  1.  et  2.  Eegnm.  Quod 
et  titulas  Psalmi  17.  super  hac  re  eacha- 
ristici  profitetur.  Elias  qnoque  gladium 
Jezabel  effogit,  3  Reg.  19. 

Convaluerunt  de  infirmitate.  Hoc 
omnes  Graeci  interpretes  ad  Jndaeos  re- 
ferunt,  quos  ex  fnfirmitate  convalnisse 
dicunt,  quando,  e  captivitate  Babylonica 
reduces  in  snam  terram ,  viribns  et  gloria 
rursus  crescere  coeperunt.  Qnamquam 
Theophylactus  et  Oecumenins  addnnt, 
posse  etiam  inteiligi  de  Ezechia  rege, 
cui  ad  mortem  aegrotanti  Deus  sanitatem 
reddidit,  cum  appendice  qnindecim  an- 
norum  vitae ,  4  Reg.  20.  et  Jes.  38.  At- 
que  hic  seusus  Latinis  est  acceptior;  haud 
immerito.  Sic  enim  habet  titulns  can- 
tici,  qnod  pro  gratiarum  actione  cecinit 
Ezechias :  Scriptura  Ezechiae,  regii  Ju-- 
da,  cum  aegrotasset  et  convcUui$$et  de 
infirmitate  $ua.  Ac  nesdo ,  cur  eos ,  qni 
sic  exponunt ,  somniare  dicat  .Erasmns ; 
nisi  forte  ipse  somniavit,  qnando  hoc 
scripsit  Nam  iaftiveia^  Graeca  dictio, 
licet  apud  anctores  profanos  minas  forte 
frequenter  accipiatur  pro  morbo,  sacris 
taraen  scriptoribus  in  hac  sigmficatione 
admodnm  familiaris  est,  at  Joan.  11.: 
Infirmita$  haec  non  est  ad  mortem; 
1  Tim.  5.:  Propter  stomachum  tuum  et 
frequentes  ttMS  infirmitate$,  et  alibi 
passim.  Si  cni  lubet  etiam  ad  Davidem 
referre,  qni  snarum  aegritndinnm,  ex  qui- 
bns  Dei  beneficio  restitatus  est,  interdnm 
meminit,  nt  Psahn.  6.  37.  et  40.,  non 
valde  resisto. 

Forte$  faeti  sunt  in  bello.  Ad  Judi- 
ces  et  Reges  pertinet,  qni  rebus  bello 
fortiter  gestis  in  populo  Dei  clamerunt. 
Item  ad  fortes  Davidis ,  qnorum  nomina 
et  heroica  facta  recensentnr  2  Reg.  23. 
et  1  Par.  11.  Deniqne  ad  Jndam  Macha- 
baeam  et  fratres  ejas.  Dicantur  autem 
facHfortes  in  bdlo,  qaia  fortiiadinem 
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f Qam  pQgnando  com  bostibas  egpregie  de- 
elararunt,  Deo  animnm  addonte.  Ita  di- 
cnnt  Hebraei:  EHo  vir  fortis,  id  est 
fortiter  age,  1  Reg.  18. 

CaHra  verierunt  exterorum,  Verte^ 
runt,  Graece  ^xXtvav,  inclinaverunt. 
Qua  voce  Lncas  nsns  est  Evangelii  cap. 
24. :  Inclinata  est  jam  dies,  id  est  jam 
deficit,  ad  finem  properat.  Non  dissimili 
sensu  raetaphorico  sumitiu:  hic  inclinare 
pro  eo,  quod  est  dejicere,  dimpare, 
evertere,  Unde  et  Latini  aciom  inclina- 
tam  dicunt,  cum  in  fogam  verti  coeperit. 
£t  quamvis  partem  hanc  alii  in  alios  in- 
terpretentur ,  existimo  tamen,  maxime 
germanum  esse,  si  accipiatur  de  Gedeone 
et  Jonatha,  filio  Saul,  quorum  ille  cum 
trecentis  viris  castra  Madianitarum  in- 
gressus,  ea  percnssit  et  contrivit,  Jud.  7., 
hic  vero,  comitatus  armigero  suo,  cum 
ad  stationem  Philistinorum  transiisset, 
multis  prostratis,  tumultu  ac  caede  castra 
eorum  complevit,  1  Reg.  14.  Utrobique 
autem  legnutur  hostes,  conversis  iu  se 
mutuo  gladiis,  occubuisse. 

Notaudum  sane,  utroque  loco  LXX. 
scripsisse  icap£fi^oX7]v  ^  id  est  castra, 
scilicet  eandem  vocem,  quae  hic  in  Graeco 
legitur;  nisi  qnod  Apostolus  pluraliter 
dixit  TcapsfipoXac^  eo  quod  non  de  unis, 
sod  ut  minimum  de  binis  diversi  temporis 
castris  loqueretur,  uti  jam  ostensum  est. 
Qnae  res  £rasmum  fefellit,  ut  aliud  quid- 
dam  hic  significatum  putaret.  Sic  enim 
transtnlit:  Incursiones  averterunt  ex^ 
terorum,  Atqui  bis  peccat,  dum  icapsfx- 
PoXac  interpretatur :  tncur«one«,  ot  txXt- 
vav^  averterunt;  idque  reprehendons 
Fabrum  Stapulensem,  qui  evertei^unt  in- 
tei*pretatus  sit;  quum  ipse  suam  versio- 
nem  nullo  Graeci  auctoris  exemplo  pussit 
probare.  Nostro  interpreti  et  Stapulensi 
Buffragatur  interpres  S^nrus,  qui  sic  ha* 
bet:  Et  everterunt  eodtra  aive  munitiO" 
net  inimieorum. 

35.  Aeceperunt  mulierei  de  resur^ 
rectione  mortuos  suo$.  Sareptanam  vi- 
dnam  et  Sunamitidem  mulierem  intelligit, 
quarum  illa  ab  £lia,  haoc  ab  Elisaeo 
$lio8  suos  mottuos  receperunt  vivoB,  3 


Reg.  17.  et  4  Reg.  4.  Id  autem  fidei  ipsa- 
rum  adscribit  Apostolus,  juxta  conimen- 
tarium  magis  obvium.  Nam  utriasque 
fidem,  qua  viros  Dei  beuigno  oflSicio  fove- 
bant,  prophtttas  in  nomine  prophetarum 
suscipientes ,  hujusmodi  beneficium  me- 
ruisse,  consentaneum  est,  praesertim  Su- 
namitidis,  quae  credidit,  hoc  ab  Elizaeo 
fieri  posse,  et  ut  fieret,  instanter  postola 
vit.  Nobis  magis  est  verisimile,  referen- 
dum,  quod  hic  dicitur,  ad  fidem  ipsorum 
prophetamm,  qui  mortuos  suscitarunt  ma- 
tribusque  reddiderunt.  Quorum  ntique 
fides  ad  hanc  rem  plus  valuit,  quam  fides 
matrum,  Sareptauae  praesertim,  quae 
filium  ad  vitam  revocandum  non  speravit 
Et  hoc  modo  Chrjsostomus  intollexiMe 
videtur.  Ita  quoque  Titelmannus  expo- 
nit.  Tale  etiam  est,  quod  supra  dixit: 
Fide  et  ipsa  Sara  sterilis  virtutem  in 
eonceptione  seminis  accepit.  Quod  ad 
fidem  Abrahae  potius,  quam  Sarae  per- 
tinere,  eo  loco  ostendimus.  Caetemm 
illud  obscurLtatem  habet,  quod  ait:  de 
resurrectione,  cum  potius  de  morte  di- 
cendum  videretnr.  S.  Thomas  exponit: 
de  resurrectione,  id  est  per  resurrectio- 
nem.  Glossa  interpretatur :  de  resurre* 
ctione  venientes,  id  est  rcsuscitatos,  quod 
probabilius  est  Graece  legitur.  Ex  re- 
surrectione. 

Alii  autem  distenti  sunt  Subjungit 
nnnc  afflictiones,  probra,  persecntionea 
et  mortes,  quas  sancti,  fide  coclestium 
promissorum  cos  animante  ac  sn8ton|ante, 
tolerarunt  Pro:  distenti  sunt  Grraece 
est:  iTUfiTcavia&igoav^  quasi  dicat:  tym" 
panizati  sunl,  hoc  eit,  ita  distracti  atqne 
distenti,  quemadmodnm  corium  in  tym- 
pano  distenditur.  Quidam,  teste  Oecu- 
menio,  intellignnt  excoriationem,  camqne 
ad  Machabaeos  martyros  referunt,  qno- 
ram  primis  duobus  cutem  capitis  abbtra- 
ctam  finsse,  testatur  historia  passionis 
eoram,  2  Mach.  7.  Quod  sane  probabilius, 
quam  ut  ad  Jeremiam  referatur,  cui, 
postqnam  lapidatus  crat  a  Judaeis,  pel- 
lem  fnisse  detractam  et  vice  corii  snper 
tympano  extensam,  nonuulli  fabulantor. 
ChrysostomuB    decollntos   inteipretatnr, 
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et  cxcmplapouit  JoauDemBaptistam  et  Ja- 
cobnm  Zebedaei.  'A7:oTUfA7cavia{i6c  enim, 
inquit,  est  capitis  amputatio.  Verum  baec 
exempla  parnm  apta  videntur.  Agit  enim 
iVpostolns  exemplis  antiquorum,  qui 
Cbristi  adventnm  praocesserant,  nt  He- 
braeos  in  fide  et  patientia  confirmet.  De* 
inde  simplex  vocabulnm  exponit  Chry* 
sostomus  por  compositum.  Quae  ratio 
exponeudi  saepe  fallit. 

Itaque  sciendnm  est,  TU{iicaviCsiv  pro- 
prie  idem  esse,  quod  tympanum  puhare^ 
quod  Latine  Suotonius  in  Augusto  dixit: 
tympanizare,  IVansfertur  autem  ad  alia, 
quae  tympani  more  percutiuntnr.  Unde 
pro  eo,  qnod  nos  ex  Hebraeo  legimus  1 
Reg.  21.  de  Davide:  Et  impingebat  in 
ostia  portne,  LXX.  vertunt :  Et  tympa^ 
nizabai  mper  foribus  civitatis;  quem- 
admodum  legit  Augustinus  scribens  in 
Psalmum  33.  conc.  1.  Eadem  metaphora 
TUjjLicaviCsa&ai  dicebantur  bomines,  qui 
fnstibns  aut  Rimilibus  instrumentis  cae- 
debantur,  etiam  Sulda  interprete ;  ipsum- 
que  poenae  gcnus  vocabutnr  TUfiicavov 
sen  TUfAicaviafAO;^  idem  cum  eo,  quod  Ci- 
cero  fustuarium  appellat,  Galli  vocant 
Baitonnade,  Legilur  autem  pro  hnjns- 
modi  supplicio  2  Mach.  6.  semel  et  ite- 
rum,  nbi  de  Eleazaro  martyre  sermo  est; 
quamvis  intcrpres  Latinns  commnni  vo- 
cabnlo  supplicium  verterit.  Nam  fhstna- 
rinm  significari,  satis  innnunt  Scriptnrao 
verba:  Sed  cum  plagis,  id  est  verberi- 
bu8,  perimeretur,  ingemuit;  et  illa  mar- 
tyrii» :  Duros  corporis  tustineo  dolores. 
Confirmat  hanc  rem  plenior  ejnsdem 
mart^rii  descriptio,  quae  apnd  Josephnm 
(sen  quisqnis  auctor)  legitur  in  libro  de 
Machabaeis. 

Porro  simile  quoque  septem  fralrum 
fnisse  supplicium,  eadem  Scriptnra  signi- 
ficat,  cum  dicit,  cus  fla^ris  et  taureis  cm- 
ciatos,  cap.  7.  Ex  quibus  ouinibas  jam, 
ni  fallor.  manifestam  est,  qnid  Graeca 
vocc,  quam  interpres  vertit :  distenti  sunt, 
siguificntnm  velit  Apustolns,  nec  non,  ad 
qnos  respiciat;  nimirum  ad  martyres 
Machabaeos,  Eleazarura  imprimis,  deinde 
ad  fratrea  septem,  quibua  et  matrem  ad- 


jungit  Theodoretns.  Neqne  displicet  haec 
sentenlia  Theophylacto  et  Oecumenio. 
Accedit  et  Galenns  noster,  Sjri  textus 
interpres,  qni  Syriaca  voce  signific^ri 
dicit  fuHuatos,  sen  fustibus  enectos,  et 
refert  Apostoli  mentem  ad  novem  mar- 
tyres  jam  memoratos.  Sed  hoc  amplins 
patet  ex  eo,  qnod  sequitur: 

Non  suscipientes  redemptionem,  Id 
est,  cnm  nollent  admittere  sen  recipero 
conditionem  oblatae  redemptionis.  Erat 
enim  iniqna  et  impia,  scilicet  a  Dei  cnltn 
recedere,  et  patrias  leges  praevaricari. 
Tu  scis,  iuqnit  Eleazarns  ad  Deum,  quia, 
cum  a  morte  possem  liberari,  duros 
corporis  sustineo  dolores.  Similiter  et 
de  reliqnis,  ac  nominatim  de  novissimo 
fratrum  ac  matre  legitnr,  non  solum  po- 
tnisse  eos  a  morte  liberari,  si  tyranno 
vellent  obscqui,  verum  etiam  ad  opes  et 
honores  evehi. 

Vt  meliorem  invenirent  resurrectio^ 
nem.  Invenirent,  Graece  TuxoD^tv,  con" 
stquerentur.  Rectc  vertas  hoc  modo: 
Ut  melior  eis  obtingeret  resurrectio. 
Noluernnt,  iuquit,  illicito  pacto  vitam 
redimere,  sperantes,  atqne  adeo  palam  in 
suppliciis  professi,  se  suorum  corpomm 
occisorum  exspectare  beatam  resnrrectio- 
nem.  Hanc  enim  vocat  meliorem,  vel 
iliins  redemptionis  comparntione ,  cnjua 
proxime  meminit,  ut  qnae  tantum  erat 
ad  vitam  mortalem;  vel  comparatione 
vitae,  qnam  amittebant.  Nam  resurre- 
ctionero  metonymice  dixit  pro  vita,  qnam 
praostat  resurrectio ;  sicnt  ait  Christus  in 
Evangelio :  Proced^nt,  quibonaftcerunt 
in  resurreztionem  vitae,  Joan.  5. 

Percommode  vero  ad  excitandam  He- 
braeorum  fidem  ntitur  horum  martyrnm 
cxemplis,  nec  admodnm  tnuc  antiquis, 
quod  in  illis,  exstincta  jam  spe  titae 
praesentis,  singulariter  elnxisset  fides 
fntnrorum  et  noa  apparentium  bonorum, 
quam  initio  capitis  dofinivit.  Simnl  accipe 
ex  hoc  loco  plns  quam  probabile  argn- 
mentum  pro  sacra  auctoritate  libri  2. 
Machabaeomm.  Nam  sanctos,  quorum 
hoc  capite  vel  cxpresse,  vel  tacite  gesti» 
refert  Apostolns,   omnes  deprompsit  ex 
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sacriB  literis,  id  est  iis,  qnae  tnnc  a  fide- 
libus  erant  pro  sacris  receptae. 

36.  Alii  vero  ludibria  et  verhera  eX' 
perii,  imuper  et  vincula  et  eareeres. 
In  Oraeco  yerbatim  sic  legitur:  Alii  vero 
ludibriorum  et  flagrorum  experientiam 
ceperunt,  adhuc  autem  et  vinculorum, 
et  carcerii,  id  est,  passi  snnt  ista.  Nam 
in  malis  ezperiri  sive  experientiam  ca- 
pere  nihil  alind  est,  qnam  pati.  Minnsqne 
lecte  visnm  fnit  Erasmo  vertere :  Lvidi" 
briii  et  fl^agris  explorati  9unt  etc;  id 
enim  Grraeca  non  significant.  Est  antem 
tota  sententia  quatnor  membris  distin- 
gnenda,  hoc  seusn :  Alii  Indibriis  expositi 
foemnt;  alii  verberibus  afiPecti;  alii  vin- 
cnlis  adstricti;  alii  carceribns  inclusi. 
Nam  vinctos  et  incarceratos  non  est  ne- 
eesse  eosdem  intelligi.  Christns  enim 
▼inctns  legitnr,  non  incarceratus.  Et 
mnlti  in  cnstodiis  detinentur  non  vincti. 
Qnamqnam  Syrus  paraphrastes  duo-tan- 
tnm  roembra  facit:  Alii  ludibria  et  fla- 
gella  subiemnt;  alii  in  vincnla  et  carceres 
traditi  sunt 

Haec  antem  intellige  citra  mortis  snp- 
plicinm.  Non  enim  ad  Machabaeos  mar- 
tyres  referenda  snnt,  ut  aliqui  volnnt, 
sed  ad  alios.  Ludibrio  ac  derisui  snnt 
habiti  Samson,  effossis  ocnlis  a  Phili- 
sthaeis,  Jud.  16.»  et  Elisaens  a  pneris  in- 
damantibus:  Aecende,  calve!  4  Beg.  2. 
Job  qnoqne  et  Tobias  non  solum  irrisi, 
sed  et  probris  impetiti  sunt  ab  amicis, 
imo  et  a  propriis  nxoribns,  Job  2.  et  Tob. 
2.  Flagris  caesi  sunt  Israolitae  ab  Aegy- 
ptiis,  qni  praeerant  operibns,  Exod.  5. 
Item  ille,  qnicumque  est,  quem  Christns 
in  parabola  significavit,  Lnc.  20.  dicens : 
Et  addidit  alterum  aervum  mittere,  llli 
autem  hune  quoi^  caedentes  et  affi" 
eienten  eontumelia,  dimiserunt  inanem, 
Vincnlis  alligati  fuere  tres  pneri  in  for- 
nacero  mittendi,  Dan.  S.  In  carcere  clan- 
sns  Joseph,  Oen.  39.  Vinctns  et  incar- 
ceratus  et  ad  pistrinam  damuatns  Sam- 
Bon ,  Jud.  16.  Caesi ,  vincti  et  incarce- 
rati  Michaeas  et  Jeremias,  3  Beg.  ult  et 
Jerem.  20.  et  37. 

37.  Lapidixti  eunt.  Ut  Naboth  Jesrae- 


lites,  2  Reg.  21.,  et  Zacharias, 
filius,  2  Par.  24.  Item  Jeremi 
Hebracorum  traditionem.  Cui  at 
Tertulliauus  adversus  Gnosticof 
Dorothcus  in  synopsi,  Epiphaniu 
de  vita  Prophetarnm,  et  Hieron; 
2.  contra  Jovin.  cap.  ult  Christu 
Judaeis  improperat,  Matth.  21 
quod  ex  Prophetis  ad  se  missis 
lapidaverint 

Secti  8unt.  De  Jesaia  paen 
intelligunt,  qnem  a  Manasse  re 
lignea  dissectum  fuisbe,  apnd  ] 
certissima  traditio  est,  teste  Hi 
in  fine  libri  15.  comment  super 
Unde,  inquit,  et  nostrorum 
illudy  quod  de  passione  Sanct 
Epistola  ad  Hebraeos  poniiur : 
sunt,  ad  Jesaiae  referunt  pa 
Ubi  nota,  pro :  secti  sunt,  Hiei 
legere:  serrati  sunt  Quemadm 
logit  super  Mattli.  26.  Siquidem  • 
verbum  Tcpisiv,  etsi  interdum  g 
snmatur,  nt  significet  secare,  qn 
instrumento  id  fiat,  sicut  acc 
illis  verbis  historiae  Susannae 
angelus  Domini  gladium  hal 
secet  te  medium,  ubi  Graece  es 
plerumque  tamen  ac  velut  prop 
ficat  eum  secandi  m«idnm,  qni  fit 
Quod  et  declarant  vocabula  ab 
cta,  icpi(ov  et  icpratic,  id  est 
icpiafiaxa^  serramenta,  seu  serra| 
ex  serratnra.  Quare  meo  jndi 
verti  potuit:  serrati  sunt  Jesa 
dissecti  praeterea  meminemnt 
hom.  1.  snper  Psalm.  37.,  et  qn 
Prophetarum  scripsernnt 

Tentati  sunt  Ut  Abrahaa 
Theodoretus.  Atqni  de  tentatic 
hae  jam  superius  andivimus.  S 
fuit  persecutio,  quales  hic  recei 
stolus,  sed  probatio.  Est  igit 
exemplum  sancti  Job,  a  Satan 
quod  adfert  Oecnmenius,  et  seoi 
Theodoretns.  Non  enim  Jaeobi 
Latinus  codex,  sed  Joh  ab  eo 
arbilror.  Alii  de  iis  intelligniil 
ab  hostibns,  vel  a  domesticia  pfc 
et  jnstitia  persecutiones,  odiai  p 
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int,  nt  fere  omnes  Propbetae,  siciit 
^ir  ChrifltQi  Matth.  5.  et  Luc.  6. 
^  tentationes  aliqnando  snmi  pro  qno- 
»  ^^miere  afflictionnm,  ostendunt  illa 
h^**^  vtvba  Lnc.  22.:  Vos  estis,  gui 
ff!^^nii$ti$  mecum  in  tentationilut 
fl^l  et  illa  Jac.  1.:  Omne  gaudium 
it^mQte,  eum  in  tentationes  varia$ 

fti^mii$. 

Attamen  eat  scrnpalns,  quomodo  pars 
jiti)  cnm  8it  generalis,  ac  caoteras  videa- 
^  complecti ,  inter  eas  connnmeretnr. 
lOade  non  aba  re  snspicantnr  Erasmus  et 
iin  qaidam,  esse  adjectitiam,  nt  primnm, 
1m  loco  Inpio^Tflav,  $ecti  sunt,  imperi- 
li  qoispiam  sabstitnerit  vocem  uotioren, 
m  mnltnm  dissimllem:  iiceipaoftigoav^ 
Mati  $unt ;  deinde  praeposlera  scriba- 
■a  diligentia  (sicnt  in  aiiis  vidimns) 
fraque  dictio  fherit  in  textum  recepta. 
}jmm  conjecturam  nobis  probahilem  fa- 
ittt  CliryBostomns  et  Theopbylactus, 
|ii  partem  hanc  non  interpretantur,  et 
Ipjaea  versio,  qnae  non  agnoscit.  Nec 
kgtaty  qnod  apnd  Hieronjmnm  legatur, 
kibentem  in  Matthaenm.  Nam  illic  di- 
Hno  loco  legitur:  Lapidati  $unt,  ten- 
iM  $$mt,  $€rrati  $unt  Qnod  ipsum  iu- 
Ido  es^  vagum  et  adventitinm  essa  vo- 
iMam. 

In  oeci$ione  gladii  moriui  $unt.  He- 
■tttmas  pro  eo,  qnod  diceret:  Gladio 
McW  $unt  Hnjns  complnra  Bunt  exom- 
||i:  Sacerdotes  in  Nobe  Satil  occidit, 
Muiqne  civitatem  percnssit  in  ore  gladii, 
LBeg.  22.;  Propbetas  Domini  Jezabel 
Iterfeeit,  3  Beg.  19.;  Manasies  sangnine 
■Mndo  replevit  Jerusalem  usqne  ad  os, 
IB^.  21.;  Uriam  quoque  Prophetam 
pro  qno  Miehaeam  lapsn  memoriae  scri- 
imit  Theophylactns  et  Oecnmenins) 
iMi^  percntsit  rer  Joakim,  Jerem.  26. 

dreuierunt  tn  meloii$,  in  pellibu$ 
f^rini^,  Meloia,  Graece  fiTjXwTT)^  sig- 
iieat  ovinam  pellem,  sen  potins  oxn- 
Jaai,  hoc  est,  pellem  corpore  detractam 
■a  eom  lana ;  nimimm  simili  derivatione, 
fea  JLtoyTT)  leonis  exuvicm  significat. 
hn  |A^Xov  Graecis  inter  alia  etiam  ovcm 
llBifieat.    Ez  ovinis  autem  et  caprinis 


pellibus  adaptatis  et  consntis  fiebant  pe- 
nulae  viatoriae,  et  alia  tegmina  iis,  qnos 
necossitas  cogebat  extra  nrbes  snb  dio 
degere.  Quod  testatnr  Philo  libro  de  vi- 
ctimis.  Respicit  Apostolna  ad  prophetaa, 
potissimum  ad  Eliam,  et  pallii  ejus  hae- 
redem  Elisaeum.  NampalliumEliaeLXX. 
interpretes  fAi]Xti>TT)V  vocant  3  Reg.  19. 
et  4  Reg.  2.  Unde  apnd  Origenem ,  in 
homilia  sexta  de  diversis,  dicitnr  Elias 
ictn  melotae  Jordanem  transiisse.  Qni 
etiam  4  Reg.  1.  vocatur  homo  pilosns,  et 
zona  pellicea  accinctus  renibus;  qnae 
non  tam  de  barba  et  coma,  qnam  de  ve- 
stibns  intelligenda  Galenns  existimat 
Clemens  Romanus  in  epist.,  qnam  dedit 
ad  Corinthios,  citante  Clemente  Alexan- 
driuo  iib.  4.  Strom.,  hnic  Apostoli  loco 
velnt  allndens,  ita  scribit :  Propter  pa" 
tientiam  et  fidem  in  peUibu$  eaprini$ 
et  ovini$,  et  ex  camelorum  pili$  eon^ 
te^H$  ve$tibu$  ambiUaverunt ,  praeee" 
dente$  regnum  Chri$ti.  Dieimu$  autem 
Eliam  et  Eli$aeum,  Ezechielem  ti  Jo^ 
annem  propheta$,  Sic  ille.  Porro,  qnod 
Apostolos  dicit:  circuierunt,  id  est  ober- 
ranmt,  loca  subinde  mntantes,  significat, 
eos  uon  habuisse  certaa  sedes;  vel  ob 
fugam  persecutionis,  ut  de  Elia  constat ; 
vel  quod  viverent  nt  peregrini  snper 
terram. 

Egente$,  angustiati,  affiicti.  Possnnt 
haec  vcl  de  iisdem,  vel  de  diversis  intel- 
ligi.  Egente$,  Graece  uaTepoufievot^  id 
est  deHituti,  nimirum  ope  ac  rebus  ne- 
cessariis;  velnt  David  fugiens  Sanl  et 
Absalonem,  ac  cibornm  penuriam  patiens, 
qnos  modo  petit  ab  Achimelech  sacer- 
dote,  modo  a  Nabal  Carmelita  1  Reg.  21. 
et  25.,  alias  autem  a  Siba  servo  aliisqne 
extemis  accipere  cogitur  2  Reg.  16.  et 
17.  Item  Elias,  quem  fames  compnlit 
primnm  ad  corvos,  deinde  ad  Sareptanam 
mulierem  pro  vita  sustentanda  confugere 
3  Reg.  17.  Itemque  Judas  Maohabaens, 
qni  cnm  sociis  inter  feras  vitam  degons, 
foeni  cibo  vescebatur  2  Machab.  5.  An^ 
gustiati,  Graece  ^Xip6|ievoi^  id  est  an* 
gu$tii$  pre$si ;  nt  David,  qnando  a  Saule 
coarctatns  desperabat,  ae  posse  evadere^ 
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1  Begnm  23.;  et  Elias,  qnando  fagiens 
a  facie  Jezabel  petivit  animae  snae,  nt 
moreretur,  3  Regnm  19. 

Afflicti,  Graece  xaxouxo^fAevoi^  qnasi 
dicat:  male  Juibiti,  Quod  alii  ad  ani- 
mnm  refemnt  cnris  et  anxietatibus  op- 
pressnm ;  aiii  ad  corporis  malam  et  inju- 
riosam  tractationem.  Cujus  exomplum 
adferunt  Amos  Prophetam,  quem  Epi- 
phanius  narrat  ab  Amasia  sacerdote  Bo- 
thel  assidne  vapulaj^se,  tandemque  ab 
e)u8  filio  secundum  tempora  fuste  per- 
cnssum  occubuisse.  Legitur  idem  verbum 
infra  cap.  13.,  ubi  interpres  vertit:  laho" 
rantei.  Mementote,  iuquit,  lahorantium, 
tamquam  et  ipsi  in  eorpore  morantes. 
Ubi  videtur  ad  corpus  referendom. 

38.  Quihus  dignus  non  erat  mundus. 
Qni  tot  malis  undique  pressi,  et  omnibus 
exosi,  sic  vagabantur,  ut  inter  homines 
locum  vix  invenirent,  videri  poterant  a 
Deo  deserti,  et  hac  communi  luce  indigni. 
Vemm  Apostolus  id  retorquet  in  contra- 
rinm,  cum  dicit  mundum  non  fuisse  dig- 
num,  qui  eos  haberet,  mundi  nomine 
genus  hnmanum  iuteHigens,  nt  ab  his 
talia  passis  distingtlitur;  quomodo  Chri- 
stus  in  suis  sermonibus  frequenter  mun- 
dum  accipit,  nec  non  Joannes  in  suis 
Epistolis.  Ratio  hnjus  partis  est,  qnia 
mali  00  ipso,  quod  mali  sunt,  maxime  si 
bouos  persequantnr,  indigcos  se  reddunt 
bonorum  consortio,  ac  beneficiis,  quornm 
propter  bonos  secum  morantes  fieri  solent 
participes.  Quomodo  legimus  domui  La- 
ban  benedixisse  Denm  proptcr  Jacob,  et 
domui  Putiphar  propter  Joseph,  Gen.  30. 
et  39.,  et  parciturum  fuisse  Sodomae,  si 
decem  jnsti  inventi  frissent  in  ea,  Gon.  18. 

Caeterum  aliter  hunc  locum  intollexe- 
runt  Chrjsostomus  et  Thoophjlactns. 
Censent  enim,  negari  .comparationem 
nnndi  cum  sanctis  qnoad  pretium  ac 
diguitatem,  qnasi  dicat  Apostolus:  Etsi 
sancti  fuerint  adeo,  sicut  dixi,  mnndo 
despicabiles ,  vera  tamen  acstiroatione 
totus  mundns,  id  est,  universi  reliqui  ho- 
mines,  imo  tota  haec  mundi  strnctura,  si 
cnm  sanctis  conferatur,  vel  saltem,  ut  ait 
Chxjsostomus,  cum  nno  eomm,  non  po- 


test  nequare  illornm  pretiumy  nee  iii  i 
nitate  rospondere.  Melior  est  enim  im 
timens  Deum,  quam  mille  fiUi  in^ 
Ecclesiastici  16.  Sensum  hnnc  Giaac 
rum  probant  nonnuUi,  quia  more  SenpC 
rae  dignum  aliqua  re  dicitor  id,  (pn 
pretium  ejus  aequat,  ac  tantnndem  vik 
ut  Gen.  23.  dicente  Abrahara  de  apehmi 
duplici :  Peeunia  digna  tradat  edm  ndk 
et  3  Reg.  21.  Achab  de  vinea  Nabod 
Daho  argenti  pretium,  qiuifUum  difn 
e$t.  Adducitur  etiam  illud  MicL  I 
Quid  dignum  offeram  Domino?  et  q«i 
Apostolus  dicit  Rom.  8. :  Non  ninl  eoi 
dignae  sive,  ut  est  in  Graeco,  digm 
passijnea  hujus  temporis  ad  futum 
gioriam.  Quamquam  haec  revera  M 
probant. 

Nam  quod  ad  tria  priora  loca  pertfaM 
in  Hebraeo  nihil  est,  quod  dignum  i^ 
nificet,  ut  inde  certns  aliqnis  osuti  li^| 
vocabuli  statui  possit;  sed  haec  santi 
terpretis,  sensum,  non  verba  red< 
Apostolus  vero  non  dicit^  passiones 
temporis  non  esse  dignaa  fntara 
sed  non  esse  dignas  seu  condig^nai 
eam.  Quae  sunt  locntionea  diversae. 
autem.  dicitur :  Quihus  dignui  nan 
mundtu;  non:   ad  quoa;   qnomod» 
ctum  est :  Dignut  est  operarius 
9ua,  Luc.  10.,  et :  Non  sum  dign^i 
cari  filim  tuu8,  Lnc.  15.,  et:  Quiii 
patrem  aut  matrem  plut  quam  m/t, 
eit  me  dignus,  Matth.  10.,  et  alia  pi 
his  similia.  Quo  fit,  ut  priorem  sei 
non  solnm  nt  magis  obvium,  ▼eram 
ut  consnetudini  Scriptnraram 
datnm,  libentins  amplectar;  eerte 
riori  postponere  non  ansim. 

In  solitudinihus  errantfis  et  m^ 
Davidem  cum  sociis,  a  facie  Saul 


gum, 


in  desertis  et  montibns 


gitur  1  Reg.  23.  24.  et  25.  Elias  qWN 
a  Jezabel  ad  necem  quaesitos»  fif 
desertnro  vastissimnm,  nsqne  ad  mci 
Dei  Oreb,  3  Reg.  19.  Nec  dabimB, 
etiaro  nd  Antiochi  temporarespieiili 
gtolus,    quando  Mattathias  ejnaqM 
fugerant  in  montes,  relictis  omnibni, 
cumque  habebant  in  civitate. 
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mnlti  seenti  sunt,  in  deserU  loca  se 
tpientes,  1  Mach.  2.  et  2  Mach.  5. 
Ei  9pduneii  et  in  eavemis  ierrae. 
B  erramiei,  sed  latitantei.  Hoc  enim 

■iniile  Tcrbnm  snpplendum.  Hnjns 
tiB  illnstre  est  ezemplnm  in  centum 
I  Prophetis  Domini,  qnos  snb  perse- 
ione  Jesnbel  alscondit  Abdias  qnin- 
i|^08  et  qninqnagenos  in  spelunciB, 
pavit  pane  et  aqna,  3  Beg.  18.  Quam- 
UB  et  David  non  semel  in  speluncam 
a  «bdidit  propter  Sanl,  1  Beg.  22.  et 

Et  Bub  Antiocho  Doi  cnltoros  ad 
famcafl  coierunt  sabbathi  celebrandi 
m;  tametst  ne  sic  qnidem  latere  po- 
rant,  nt  cmdeles  hostinm  manus  eya- 
«nt»  2  Mach.  6.  Qni  inter  speluncas 
cavemoi  distingunnt,  qnod  spelnncae, 
leee  oici^Xaia^  dicantur,  quae  in  petris 
iaae  ennt,  cavemae  foramina  tenae, 
im  etjmon  attendnnt  Alioqni  constat, 
vimen  hoc  confnndi.  Nam  Bunt  etiam 
ernme  petrarum,  nt  Jea.  2.  et  7.  et 
li.  Ideoqnehicdicitnr  cnm  adjectione: 
mvemii  ierrae.  Quare  magi:»  ex  nsn 
■entinm  eat,  nt  spelnncae  dicantnr  re- 
leenlm  majora,  cavemae  minora,  siTe 
petfia  nata  vel  &cta,  sive  in  terra. 
od  erbitror  aeqne  in  Graeoia  vocabnlia 


M.  Et  hi  omnei  teitimonio  fldei  pro^ 
I  non  aeeeperunt  repromiaionem. 
ad  interprea  ait :  ieitimonio  fldei  pro" 
tl^  Gkmece  eat:  .{AapTUpi]ftlvTe(:,  teiti-' 
ido  prohati  (sive,  nt  anpra  vertit: 
\limonium  eomeeuii)  per  fidem,  Eras- 
a:  ieiiimonium  promeriti  per  fidem. 
Wimanium  antem  intellige  Dei,  vel 
liptnrae  teatificantis  de  eis,  qnod  jnsti 
ifait,  Deoqne  placnerint;  sicat  initio 
tnn  eat  de  Abel  et  Henoch.  Nam  qnod 
k:  hi  amnei,  complectitnr  omnes  om- 
la  anprm  memoratos,  et  non  tantnm 
ii  qnoa  novisaime  nominavit  Sensus 
:  Et  qummvis  hi  omnes  adepti  sint  ac 
iMriti  teatiroonium  jnstitiae  per  fidem, 
It  in  prmecedentibns  declaratnm  est: 
linm  tmmen  aceepemnt  promisaionem, 
teat,  bonm  promisaa;  qnasidicat:  Si 
poet  tmntnm  temporia  noudnm  acce- 
••II.  Bf  lii  aMM.  TMk  m. 


pere  promissa,  vobis  molestnm  esse  non 
debot,  si  modicum  adhnc  exspectetis, 
qnemadmodum  in  fino  capitis  snperioris 
vos  hortatus  sum.  Nam  illuc  respicit ;  nt 
haec  sit  tacita  quaedam  ilHus  ezhorta- 
tionis  conclusio;  propter  qnam  addoxit 
tam  multa  de  iide  justorum  antiqnoram. 
Loqnitnr  antem  procul  dubio  de  promis- 
sione  coele«ti.  Nam  terrenae  promissiones 
jam  praestitae  fnerant  illis,  quibus  secnn- 
dum  ordinem  providentiae  Doi  praestan- 
dao  erant.  Sed  quae  coelestis  intelligatur 
promissio,  pendet  e:t  seqnentibns. 

40.  Deo  pro  nobd  meliui  aliquid 
providente.  Pro  nobii,  Oraece :  de  nO" 
bii;  sensns  taman  idem  est  Providente, 
aoristns  esl  in  Graeco  praeteritum  signi- 
ficaus:  icpGpX£^a^^vou.  Ablativos  abso- 
lutos,  qui  iu  Graoco  sunt  genitivi,  fere 
ezponunt  cansaliter,  hoc  ant  simili  modo: 
£o .  qnod  Deus  de  nobis  melins  aliqnid 
providerit.  Ita  et  Syrns:  Quia  Deui 
providit  commodum  noitrum.  S.  Tho- 
mas  quoque  dicit  hic  assignari  rationem 
dilationis,  de  qua  dizit:  Non  aceeperuni 
repromiiiionem.  Sed  cum  ejusmodi  ca- 
sus  absolnte  positi  variam  admittant  ex- 
positionem,  non  est  necesse,  hic  canaam 
intelligi.  Neque  enim,  si  proprie  loqna- 
mur,  ea  fnit  causa  differendae  promissio- 
nis  antiqnis,  nt  nobis  melius  aliqnid  con- 
tingeret ;  sed  qnia  hoc  postulabat  divini- 
tns  ordinata  tomporam  dispositio.  Vernm 
ex  illa  dilatione  per  Dei  providentiam 
qnoddam  bonum  nostrum  consccutum  eat. 
Quod  tamen  etiam  nonnuUam  potest  ha- 
bero  rationem  causae,  quia  omne  id,  ex 
r|uo  bonnm  aliquod  consequitur,  a  Deo 
ad  illud  ordinatur,  ut  ad  cansam  aliqna 
ratione  finalom.  Sic  ergo  accipi  potest, 
quod  Apostolns  ait:  Deo  providente, 
quasi  dicat:  £x  qna  re  secundnm  ordi- 
nem  divinao  providentiae  nobis  obvenit 
singulare  qnoddam  bonum,  nimiram  hoc, 
quod  sequitur: 

Ut  non  iine  nobii  coniummarentur. 
Quae  sit  haec  coniummatio  sive  per" 
feciio,  quam  non  sine  nobis  acceperant 
vel  accepturi  sunt  antiqni  jnsti,  et  con- 
aequenter,  qnaenam  intelligatnr  in  parte 
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superiori  promiiHo,  quain  negat  eos  ac- 
cepisse,  disputant  interpretes.  £t  quidem 
Graeci  schismatici  consummationem  in- 
telligi  volant,  qoae  in  Dei  yisipne  cqn- 
siBtit.  Atqne  hinc  statnnnt  snum  errorom, 
quo  docent,  sanctomm  auimas  non  fmi- 
turas  yiflione  Dei  anio  con&ummationem 
generalem  omnium  electorum,  qqae  fu- 
tura  est  in  fine  saecnli.  Qna  in  re  eos 
Bequuntur  haeretici  nostri  temporis.  Cae- 
terum  orthodozi  de  sensu  variant. 

Nonnulli  promissionem  intelligunt  pa- 
tribus  factam  de  iucarnatione  et  adventu 
Christi.  Hanc  enim  promissionem  sine 
mubisy  id  est,  ante  nos  non  aoceperuut, 
quia  demum  in  plenitudine  temporis,  et 
non  ante  oportuit  incamari  Filium  Dei. 
Sensum  hunc  commendaro  volens  Eras- 
mua,  auBus  fuit  aoristOB  commutare  in 
tempora  plnsqnamperfecta,  dum  ita  vertit: 
Nofi  acceperant  promissionem ,  quod 
Deui  de  nobis  melius  quiddam  provi- 
derat,  ne  tine  nobis  consummati  fuis^ 
sent  Sed  quomodo  in  Christi  incarnatione 
nobiscum  consnmmati  sint  aut  fuerint, 
ab  auctoribuB  hujus  aententiae  non  ez- 
pUcatur. 

Igitur  alii  expouunt  Apostolum  de 
promishione  coelestis  beatitudinis,  quae 
consistit  in  Dei  visione;  sed  hoc  sensu: 
Patres  antiqui  non  acceperant  illam  pro- 
misBionem  statim  a  morte,  flicut  nuno 
sancti  accipiunt;  sed  exspectare  debue- 
runt  tempus  novae  legis,  ut  non  sine 
nobis,  qui  in  tempora  novac  legis  inoidi- 
muB,  consummarentur,  id  est,  beati  fierent 
secnndum  animas.  Pro  quo  sensu  facere 
putant,  quod  cap.  sequ.  dicitur:  Et  spi' 
ritus  justorum  perfectorum,  id  est,  ani- 
mae  justorum  couBummatorum.  Est  enim 
idom  in  Graeco  verbum,  quod  hoc  loco. 
£x  qup  ap paret,  consummationem  intel- 
h*gii  quam  nunchabent  animae  sanctornm. 

AJii  vero  plerique,  tnm  Oraeci,  quam 
Latini  sic  exponunt  Apostolum:  Non 
acceperunt  promissionem,  scilicet  per- 
fecte  seu  con^uromate.  Perfecte  enim 
accipietur  promisaio,  quando,  resuscitatis 
ad  immortalitatem  corporibus,  sancti  ho- 
ii^ine^  cum  Chriato  reguabunt  in  coolis, 


Nam  ante  id  tempu^  aniqjiae  aobia 
uant  et  beatae  sunt,  n^m  homin^iffi 
STuecdochice;  loquitur  aut^m  A^oii 
de  homimibus.  Hie  sensui»  ut  pomm 
est  aliis,  ita  et  mulio  probahilior;  q 
et  Auguatinus  tradit  in  Epist  99. 
Eyodium,  et  tracL  49.  in  Joan.,  et  C 
sostomuB  in  comme^U*  puloh|[o  expl 
et  Erasmus,  sententia  in  meUuB  nia 
sequitur  in  paraphrasi.  Probabilior, 
quam,  primum,  quia  id  vnlt  extmaa  ] 
qua  non  dieit:  Ne  sine  nobis  remum 
renty,r,  sed:  %U  non  sint  nobis  con$ 
marentur,  id  esi,  consnmniatam  a^ 
tam,  quao  promissa  est,  accipesent 
munerationem.  Deinde»  quia  paulo 
de  quibusdam  dixit:  Ut  meliorem  <| 
nirent  resurrectionem.  Agit  exgo 
consummatioue,  quae  per  re^mrectio 
fieri  debeat.  Denique  seuBum  hnnc  pc 
lat  exhortatio  capitis  praecedentia,  a 
transiit  ad  fidei  commendationemi  e 
excitandam  imitationem  eoram,  qni 
fidem  I)eo  placuerunt  Erat  eniai 
exhortatio  ad  forendas  patiQUter  afflv 
nes  contemplatione  remunerationis  ia 
saeculi  recipiendae.  Quod  probant  i 
sententiae :  Tanto  magis,  quanto  Vf 
ritis  appropinquantem  diem;  it 
Patientia  vobis  necessaria  est,  ut  fq| 
tetis  promissionem.  Adhuc  enim  m 
cum  aliquantiUum,  qui  ventunu 
veniet,  et  non  tardabit  Qnae  fi 
pcrtinere  ad  remuneratiooem  in  glaii 
ChiiBti  adventn  exspectanjam ,  eo  1 
ostendimuH. 

Ex  his  jam  patet  refu^tatio  argun 
Graecorum.  Fatemur  enim  a^  didi 
Apostolnm  Ipqni  de  conBummatiowi 
nerali  sanctomm  hominum,  futujra  im ! 
saecnli;  sed  quam  praecedat  beati|) 
animarum,  juxta  ejusdem  Apostoli  doi 
nam,  1  Cor.  13.,  2  Cor.  5.,  Phil.  1.,  qi 
et  aliae  Scripturae  liquido  conlii^ 
quaa  omnes.  coromemorare  longunvil 
Quod  vero  pro  seeundo  senau  adCm 
tur  ex  cap.  sequ.,  non  probat  Na]||.tf 
summare  et  consummajLio  nou  una  P 
suB  modo  semper  aceipitur  in  baO 
stola;  sedi  pro  snbjec^  mate^^..  U 
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ntfieatione  perfectionfs.  Consnmmantnr 
enim  peccatores,  dum  jnstifieantnr.  Et 
ita  saepe  locutns  cst  Apostolns  in  prae- 
cedentibns  hnjns  Epistolae.  Consuninian- 
tnr  antent  jitfiti,  vel  t^ecnnclntn  anitna»), 
dnni  in  c<^eh>m  recipinuttii^  pcst  AiorteMl, 
et  accipinnt  eam  beaUtndinem  f  qnae  «m« 
mibnv  competit  Et  hoc  modo  loqnitnr 
cap.  seqnente.  Vel  simpliciter  et  sine 
sjnecdocbe,  qnomodo  accipiendus  est 
pmesens  locnfli ,  nbi  de  jnstis  hominibng 
absolafle  loqnitnr.  Jnzt»  quem  ttodtitii 
etiam  ChristQe  legitnr  per  passiones  a 
Patre  eonsummatui ,  snpra  cap.  ^.  et  5. 
Nam  profecto  adversus  secundam  ortho- 
doxonim  expositloutira  potest  opponi, 
qnod  Enoch  nondum  sii  eonsttmmattnr  se- 
<Am4iim  anitnaiiki ,  nt  neque  Etias ;  bi  ta* 
mtm  comprebendtinttiir  illo  generAli  Apo- 
stoK  sormone:  Et  hi  omnes  testimonio 
fidei  prohati  etc. 

Sed  po£est  objTci  adversus  tertiam  ei- 
posfttonem,  de  iis,  qui  resurrexefitrtC 
teiapore  resurrectionis  Dominicae.  Re- 
sjpbndeo^  fbisse  illud  paucomm  privile- 
ginm  speciale,  datnm  non  propter  ipsos, 
sed  propter  totam  Ecclesiam,  ut  resur- 
recCio  Christi  promptins  crederettir.  Sed 
etiam  qtiaeritnt ,  quomodo  dicat ,  Detim 
noMa  meIiQ0  aliquid  providisse  pei*  boo,. 


qtiod  piidrc«i  jiiGti  ntfti  «tne  tl6b)i  oensWUi 
roantur;  cnm  haec  consumm^tio  r^it  i)li# 
nobisenui  communis.  Nam  siont  tlli  non 
sine  nnbis,  ita  neque  nos  sine  itfis.  Re- 
spondeo  cum  CbiysoStomo ,  Apostolnm 
loqni  iht^te  humano ,  ttbt  tensenttKV  hoi^b- 
ratiores,  qni  ezB)»ectantnr,  quaim  qni  ex^ 
lipeeiant ,  velnt  i»  eonviviis.  Ita  quodam- 
modo  melior  est  conditiu  nostra,  qnam 
antiqnomm;  quia,  cum  illi  tanto  nnte  la- 
boraverint,  tamcn  ad  conviviuni  x^^tA 
coelestis  exEpectatit  no^,  qni  poMV^} 
venimns.  Sic  et  Augustfttas  inte11cttit,r 
lib.  de  spurit.  et  liter.  cap.  24.  ita  sori- 
bens :  Et  ideo  velut  priorts  reperiuntur 
mincres  (id  est,  tempore  posteriores), 
quia  minus  dilati  sunt;  sicut  in  ilto 
EvangeHco  denario  per*  similitudinem 
dicitur^  querh  priuS  aceipiunt,  qui  po*^ 
sierius  venerunt  ad  vineam.  Loquitnr 
autem  ad  hunc  modum  Apostolus,  ut 
Hebraeos  suos  magis  auimet  ad  ferendam 
patienler  diTationem  praettiii  promisldf 
(«^ttaff!  dicat:  Longe  facilitnf  esl  V-obis  hsiy 
bere  patientiam,  ^nm  jnsti»  antiquis;^ 
Nam  illi  multo  diutins  ezspectarnnt  et 
adhuc  exspectant,  dum  vos  sitis  parati; 
non  antem  Cdntra  illi  erunt  vobis  ex- 
spe(iti^'ndi;  sed  simitl  afque  tempus,  qtfo^ 
jiiftf  propinfqimt ,  advefnerif ,  ttua  cnm  illifl^ 
aocnmbelis  in  regsd  Ihi. 
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Ideoque  et  nos  tantani  habentes  impositam  nub^ni  tcsfiutn,  cfept)-' 
nentes  omne  pondus  ^  et  cff canistarts  nos  pcccatuttl  ^) ,  per  paticntiiEtlta 
curramus  ad  propositum  nobis  certamen^,  2.  aspiciente^  iti  auctoreiti^ 
fidoi  et  consummatorem  *)  Jiesum*),  qfui  proposito  sibt'  gaudio  sustinuiir 
cYUcem,  confuslone  contempta,  atique  in  dextcra  sedis  Dei  scdet.  3'. 
Recdgltate*  cnim  cum,  qui  talem  sustlnuit  *)  a  peccatoribus*  ^dversutti  semef 
ipsom  contr^dlctionem  ^),  ut  ne  fatlgeminl,  aiNmis  vestrii^  deficlentes  ^): 
4.  Nondum  enim  usque  ad  sanguincm  ^)  restitistis,  adversus  peccatunr 
repugnantes  ^^) ,    5.  ct  obliti  estls  consolationis^^),    quae  vobis  taroquam 


0  Ctp.  S,  18.  4,  13.  10,  36.  seq.  »)  Vers.  3.  12.  seq.  Cap.  10,  30.  •)  Cap.  3,  1.  *> 
Cep.  2,  10.  *)  Cap.  5,  9.  10.  1  Pelr.  5,  10.  «)  I.ac.  2,  34.  4,  29.  Joan.  8,  .59.  10.  31.  Mattb. 
II,  19.  12,  24.  26,  47.  seq.  27,  89.  seq.  ')  i  Pelr.  2,  23.  8)  Cap.  10,  35.  »)  Cap.  10,  26.— 81. 
•)  Vers.  2.  Cap.  11,  85.  seq.    ")  Proi^  8,  fl.  12. 
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filiis  loqaitar.  dicens:  Fili  mi,  noli  negligere  djsciplinam  Dominj 
fatigeris,  dam  ab  eo  &rgacri8.  6.  Quem  eniro  diligit  Dominas^j^ 
gat;  flagellat  autcm  omnero  filium,  quem  recipit.  7.  In  disciplio 
scverate.  Tamquam  fiJiis  vobis  offert  sc  Deus^;  quis  euim  filios, 
non  corripit  pater?  8.  Quodsi  cxtra  disciplinam  estis,  cujos  pai 
facti  sunt  omnes^;  ergo  adultcri,  et  non  filii  e&tis^).  9.  Deinde 
quidem  camis  nostrae  eruditores  habuimus,  et  reverebamar  eos 
multo  magis  obtempcrabimus  Patri  spirituum^),  ct  vlvemus?  10. 
quidem  in  tcmpore  p&ucorum  dierum  *) ,  secundum  voluntatcm 
erudiebant  nos;  hic  autcm  ad  id.  quod  utile  est  in  recipiendo  & 
cationem  ejus  ^).  11.  Omnis  autcm  disciplina  in  praesenti  quidem 
non  esse  gaudii,  sed  moeroris;  po.stea  autem  fructum  pacati 
cxercitatis  per  eam  reddet  Justitiae.  12.  Proptcr  quod  remissas  n 
et  soluta  genua  erigite,  13.  et  gressus  rcctos  facite  pedibus 
ut  non  claudicans  quis  erret,  magis  autem  sanetur.  14.  Pacen 
quimini  cum  omnibus  ct  sanctimoniam.  sinc  qua  ^^)  ncmo  videbit 
15.  contemplantes,  ne  quis  desit  gratiae  Dei ;  ne  qua  radix  amaritut 
sursum  gcrminans  impediat,  et  per  illam  inquinentur  multi.  j 
quis  fornicator,  aut  proianus,  ut  Esau,  qui  propter  unani  escai 
didit  priroitiva  sua^'^);  17.  scitote  enim,  quoniam  et  postea  < 
hacredltare  benedictionem ,  reprobatus  est;  non  enim  invenit  po 
tiae  locuni^^),  quamquam  cum  lacryniis  inquisissct  eam.  18.  Noi 
accGSsistis  ad  tractabilem  ^^)  montcm,  et  acccn.sibilem  ignem,  et 
ncm,  et  caliginem,  ct  procellam,  19.  et  tubac  sonum,  et  vocei 
boruni^^),  quam  qui  audieruut,  excusaverunt  se,  ne  eis  fieret  verl 
20.  Non  enim  portabant,  quod  dicebatur^^):  Et  si  bcstia  tetigeril 
tem,  lapidabitur.  21.  Et  ita  terribile  erat,  quod  videbatur. 
dlxit'^):  Exterritus  sum,  et  tremcbundus.  22.  Sed  accessistis  a 
montcm^^),  et  civitatem  Dei  viveiitis,  Jenisalem  coelestem^),  et  mv 
millium  Angelorum  frequentiam,  23.  et  Ecclesiam  primitivorum^^ 
conscripti  sunt  in  coelis'^),  et  Judicem  omnium  Deum,  et  spirit 
storum  perfcctorum,  24.  et  testamenti  novi  mediatorem  Jesum^ 
sanguinis  aspersioncm^^)  melius  loquentem  quam  Abel.  25.  Yide 
recusetis  loquentem.  Si  enim  illi  non  cffugerunt,  recusantes  eas 
supcr  terram  loqucbatur  ^^^) ;  multo  magis  nos,  qui  dc  coclis  loqaeii 
nobis  avertimus;    26.  cujus  vox  movit   terram  tunc^^),   nunc  aatc 


0  Apoc.  S,  19.    »)  Vers.  10.  seq.    »)  Vers.  6.    «)  5  Mos.  82,  R.  Joan.  8,  41.   » 
1,  8.  Joan.  1,  12.  1«.    «)  1  Pefr.  1,  6.  5,  10.    2  Cor.  4,  17.  seq.    »)  1  Pelr.  1,  15.  « 

4.  B)  jes.  85,  8.  •)  Rom.  12.  18.  2  Tim.  2,  22.  ^)  Matth.  5,  8.  20.  «0  &  Mot. 
^  1  Mos.  25,  88.    U)  1  Mos.  27.  24.-88.    «O  2  Mos.  19,  12.— 16.     i^  2  Mos.  19,  Ift 

5,  28.-27.  «)  2  Mos.  20,  10.  5  Mos.  5,  22.  ")  2  Mos.  19,  12.  18.  »)  5  Mos,  t. 
Aioc.  14,  1.  «0  Gal.  4,  26.  Apoc  21,  2.  ")  Jac.  4,  18.  »)  Luc  10,  20.  «)  Ca 
•9  i  Petr.  I,  2.    «)  Vers.  19.    M)  Cap.  2,  1.  2.  8.    »0  2  Mos.  19,  18. 
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^^it^i  dicens:  Adhuc  scmel,  et  ego  movebo  non  solum  terram, 
^  coelum.  27.  Quod  autem,  Adhuc  semel,  dicit,  declarat^)  mo- 
^  translationem  tamquam  factorum,  ut  roaneant  ea,  quae  sunt  im- 
^  28.  Itaque  rcgnum  immobile^)  suscipientcs ,  habcmus  gratiam, 
^aam  serviamus  placentes  Deo,  cum  metu  et  revcrentia^).  29. 
•im  Deus  noster^)  ignis  consumens  est. 


SUMXARnill  dlPITlS  DUODEGIHI. 

pio  Christi  et  Yeterum  jastomm  bortatar  Hebraeos  ad  tolerantiam  passionam,  docens, 
Deum  filios  saos  afHlctionlbas  exercere.  Delnde  ad  pacem  et  concordiam  invitat,  osten- 
dens,  non  ad  montem  terrenum,  sed  ad  Jerusalem  coelestem  eos  accessisse. 


Ideoque  et  nos  tantam  hahentes 
niam  nubem  tehtium.  Qaae  snpe- 
eapite  dissernit  de  fide  sanctoiiim 
ni ,  niinc  velnt  epilogo  concludit,  ac 
ito  accommodat,  ezbortans  Hobrae- 
t  illoram  imitatione  in  coepto  cur- 
rseverent  indefesai,  ac  patientiam 
it  Graece  non  est  impoHtam ,  sed 
npoHtam,  addito  pronomioe  nobis. 
eadem  est  lectio  Syriaci  toxtus. 
n  metaphorico  dizit  copiosam  mul- 
lem,  scilicet  ob  densitatem.  Testes 
lanctos  memoratos  appellat,  qnia 
laris  snis  actionibos  palam  teatifi- 
mty  qnanta  sit  virtus  fidei,  tam  ad 
cim  Dei  promerenda,  qnam  ad  fe- 
fortiter  advena;  qni  proinde  loco 
•imonun  testinm  nobis  esse  debeant 
D  itaqne  testinm  nubes  imposita  sive 
iposita  ae  cireumfnsa  nobis  dicitnr, 
am  mnlti  annt,  nt,  qnocumqne  nos 
insyobvia  sint  eornm  exempla.  Gum 
f  inqnit,  tanta  nnbe  testium  simus 
ue  eircnmsepti,  faciamns,  qnod  se- 

ponentet  omne  pondui.  Chraeca 
fSfxoQ  interdnm  pondu8  sen  mas- 
ignificat,  interdnm  ^mor«m.  Unde 
Brns  vertit:  Omni  tumore  deposito; 
«eter  mentem  Panli ,  imo  et  Theo- 
Btiy  qnem  interpretatur.  Is  enim 
ezponit  terrestrinm  negotiorum  sar- 


cinam,  et  curas  iis  admixtas.  Qnamqnam 
in  genere  pondw  intelligi  potedt  omnis 
affectus  terrenus,  et  omnino  quidquid  im- 
pedimento  nobis  esse  queat  ad  cursnm 
apiritnalem ,  de  quo  statim  meminit.  Qui 
enim  currere  vult,  ab  omni  sarcina  expe- 
ditns  esse  debet. 

Et  eircumstam  nos  peecatum.  No$ 
additum  est  ab  inierprete  Incis  causa. 
Peccatum  nos  drcumstans  quidam  in- 
teliigunt  concupiscentiam  ex  origine  no- 
bis  insitam,  adversus  quam  perpetua  no* 
bis  est  pugna.  Hanc  enim  Apostolns  ali- 
qnando  peccatum  vocat,  etiam  in  renatis, 
nt  Rom.  6.  et  7. ,  eo  quod  aemper  bomi- 
nem  ad  peccatum  sollicitet  Atqne  eam 
videtnr  Erasmus  significare  voluisse,  dum 
sic  vertit :  Et  tenaciter  ihhaerente  pee^ 
eato.  De  eadem  interpretatnr  Ribera. 
Sed  qnia  concnpiccentia ,  dum  vivimns, 
deponi  et  exui  non  potest,  aiiter  ac  de 
vero  peccato  videtur  intelligendus  hic 
locns. 

Eat  autem  notandum ,  pro  participio : 
drcumstam,  in  Oraeco  esse  nomen  tri- 
compositum  euTceptOTaT^v,  quod  sonat, 
ac  si  dicas:  bene  drcumttabile.  Bene 
autem ,  id  est  facile.  Qnod  Graeci  com- 
mentatores  varie  exponunt;  aut  nt  active 
intelligatnr,  quia  peccaium  facile  circum- 
venit  ac  vincit  homines,  utpote  pronos 
ad  peccandum ;  aut  nt  paasive ,  quia  fa- 


0  Hagg.  2,  7.    *)  Psalm.  101,  27.    «)  Jes.  9,  7.  Dan.  2,  44.  7,  14.    *)  Pbll.  2,  12.    *) 
4g  24.  9,  I. 
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cil^  vificitRri  Assiflient^  Dei  gratia;  aut 
quia  in  engu^tl^  et  poricuU  do8  conjicit, 
nt  ait  Tbeophjlactas.  Nam  TcepiotaaK; 
inter  alia  significat  necessitatem  et  peri- 
onkmi.  Auetor  sefnionia  97.  4e  diTersis 
apnd  Augoatmnm  legit:  et  ngile  pecca' 
tum.  Exponit  autem ,  quia  subitu  surgit 
in  cogitatione ,  et  facit  delectationem ,  et 
mox  trahit  animnn  ad  conBensum.  Alia 
quaedam  versio  babet:  aggravans  pec- 
eatum,  ut  ad  pondus  referatur. 

Syrus  interpres  ita  traustulit:  Et  pet- 
eaium ,  guod  omni  tempore  nos  demer^ 
git ,  Bcilicet  ut  pondus  grayiBsimum.  Y el, 
ut  aliuB  vertit  ex  Syriaco:  quod  omni 
fempore  pqr<Uum  ^^  nobis,  boc  est,  quod 
semper  est  in  promptu,  ut  cnrsum  no- 
Btrum  ad  Titam  b^atam  impediat.  Qui 
eensne  proxime  yidetur  ad  Apostoli  i«ien- 
tevQ  aecedere.  I^am  Appstolus  in  boc 
locQ,  BioQt  ante  dixi,  utitur  motapbora 
eurrentis,  quem  oportet  expeditum  esse 
ab  omni  90,  quod  ipsam  impediat  aut 
r^moretur.  Un4e  in  hoc  vocabulo  expo- 
D^ndu  non  est  ab  ea  m»taphor^  r^cor 
deu4nm* 

Jtaque  existimo,  peccMam  evnapioTa- 
X9V  Ab  ApoBtolo  vocari ,  quod  hominem 
fa<;ile  circuQiBtet,  id  est  comprehcndat, 
in^pU^et  ac  teneat,  ne  in  ^urau  coepto 
progredii^tnr,  ut  ai  quis  currentem  in- 
jecV>  laqueo  retiuQat.  Est  enioii  hic  iq 
p^ati^  quaedam  ^ctio  personae,  quae, 
t^quam  honiini  inimica  et  insidiatrixi 
obPtet  ejuB  profectibus;  Bicut  Rom.  6. 
peccatum  fingit  ut  dominam ,  cui  Borvire 
diqui^tari  qui  peccant.  Monet  ergo  He- 
braeoB  Apostolus ,  ut  peccati  laqueos  et 
implid^cnta,  qoae  cureum  remorentur, 
ei;cutii^t  abjiciantque. 

Per  patientiqm  curratnw  ad  propo- 
lAfui?!  nobis  certamen.  Ad  praepositio- 
nem  ofiulti  codices  vetasti  non  hAbent ,  ut 
nec  in  Laudensi  eat^  nec  in  Graecis,  noc 
in  editione  Syriaca ,  noc  a  Graecis  inter- 
pretibus  exposita.  Addidit  eam  quispiam, 
qui  putavit  orationi  deesse ,  cum  revera 
genninum  ApoBtoli  sensum  evertat.  Hor- 
tatur  enim  ApostoluB  Hebraeos  exempio 
tOBtium  Bupra  dictorumi  ut  per  patien" 


tiam^  id  e9t  piitieQter  c(;^poota» 
lestevi  romuueratiti^em ,  deciirra 
dium ,  in  quod  ingressi  sunt,  ao  d< 
certamen  Busceptum,  ut  ad  prmen 
misBa  et  sperata  perveniant  Itaqi 
rere  eertamen  est  oarreDdo  ceriai 
cutio  Bimilis  cum  illa  1  Tim,  6. ; 
bonum  certamen  fidei,  et  2  T 
Bonum  certamen  certaoi,  curm 
summavi,  Certamen  hoc  cursoru 
est,  quod  sibi  propositnm  habet  ac 
pit  omuis  Cbristianus,  quando  reni 
vitae  veteri,  et  professns  est  nova 
catur  autem  certamen,  qoia  m 
adversario  curritur;  non  qui  etii 
rat ,  sed  qui ,  quantum  potesty  cai 
impediat. 

2.  Aspicientes  in  auctorem  / 
conmmimatorem  Jesum.  PerBiatil 
taphora  cursus  et  stadii,  in  quo  cc 
aspiciunt  ad  praefectum  et  agono 
qui  praeseuB  spectat,  et  aniinoi 
praemio  praeposito.  Ita  monet,  1 
ciant  in  Christum,  velut  cortan^i 
praeeidem  ac  uraemiatorem.  Tam< 
hoc  Bs>luni  agit  Apostolus;  sed  eti 
fotte  minus  moveaut  exempla  to 
rum,  ipsum  Dominum  Jesum,  < 
ignomiuiam  ciucis  ad  sunwam  j 
evectus  est ,  tamquam  exemplar  0 
nuu^eiis  absolutum,  intuendum  eis 
tandum  propunit.  Quem  fidei  vo 
ciorem,  vel  quia  nobia  fidem  per  | 
Buam  inspirat  (est  enim  fides  Dei 
Ephea.  2.X  vol  quia  certamen  1 
quo  per  fidem  curritur  ad  bravioa 
nae  vocationis,  instituit,  eiqae  pr 
Tale  c^uid  ei^im  fiignificare  videtu 
cun^  vgcabulum  &9X''2T^^'  quud  l 
cem  interpretantur,  alii  principem 
principium.  Legitur  auten\  et  1 
ubi  noster  eodem  modo  vertit:  cm 
salutM  eorum  etc. 

Idem  Cbristus  fidei  ^oniumma 
vel  quia  fidem,  cujus  initia  4^ 
eandem  gratiam  consummat  in  1 
perficit ;  vel  quia  cectameQ  hoe  | 
currentibus ,  postqnam  ad  metan 
nerint ,  reddit  constituta  praemia. 
etiam,  et,  ni  fallori  meliOBi  djolii 
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§tkmaior0n,  fleorsiin  accipi,  non  repe- 
nido  genitiTtlm:  fidei;  nt  intelligatar 
lniftiis  etio  Mfuummaior  noster.  Nam 
erimm  eonstimmare  seu  peificere,  Graece 
Aeidoat,  qnod  t^ties  in  bac  Epistola 
igitar,  aemper  ad  homines  refertar;  ve- 
it  iti  fine  capitis  praecedentib :  Ut  non 
«le  nobis  tonturhtnarentur ;  item  cap. 
.:  Audorem  itdutis  eorum  per  pasHo' 
em  toniummare ,  et  cap.  5. :  Coneum' 
Mui  ftMcku  ert  oHtnibus  obtemperan" 
bui  $04  eauea  ealutis  aeternae,  et  cap. 
.:  Quae  fion  po$mnt  j^ixta  donscien" 
ank  petfeeHum  faeere  servientem,  et 
^.  10.:  Numqttam  potest  aeeedentet 
iTfeeM  facere ,  et  itemm :  Una  obla" 
oni  eoniummavit  in  aetemum  sanet^ 
MfO«.  Nam  et  iilnd  cap.  7. :  Nihil  ad 
wfeetum  adduxit  Ux,  ad  personaa,  noti 
i  t^,  6iie  i^Ferendnm,  ibideitt  osteudi- 
fei.  Deni()ne  ih  bofe  capite  infra  I^gi- 
Mt  Hpkiiui  jfiitorum  perfeetorum. 
Dieitiir  ergo  Obristiis  eOniummaUir 
MMr,  qtltli  per  obUtionem  cmeis  nos 
(■aimmat  et  perficit,  non  solnm  jiistifi- 
^dOf  Temui  etiam  ad  consnmmatam 
Mitiidifiem,  de  qaA  proximo  locntus 
itmf ,  petducendo.  Obiter  observa  ve- 
maMm  Otaeti  sermohis,  qai  Tocibas 
ter  M  Tolnt  eontrarits  cdnstat,  quamm 
Ittft  ex  prineipio  composlta  est,  Altera 
Aietik  tt  dne;  qnasi  Obristnm  dicas  tn- 
fiorem  H  flnitorem. 
ffmi  propoMo  iibi  gaudio  iuetinutt 
ueetn,  tonfuiione  eontempta.  G^^aece: 
M  pro  ptopoiUo  iilri  gaudio  m.  At- 
Ml  ita  tertisse  interthreten^,  plan^  cre- 
ierlm,  nt  aHernm  pro  (qnod  in  con- 
Ma  similinm  syllabdmm  facile  cotitin- 
K)o0eiUllitiaseribammofflnzerit.  Yitabis 
i0Oltaii6dom  transpositione  Terborum: 
Ml  pto  gaudio  iibi  propoiito.  Qnod 
fo  Latflii  seiiMmi  facinnt:  Qui,  gandio 
llie  «eCMute  tamqnilin  praemio  sfbi  pro- 
Mto,  enieetai  snstintitt,  ex  Titiata  pro- 
soif  lectione.  Nam  e(si  doctrina  Toris- 
m^  eit »  Cbriitnm  txm  spe  ac  desiderio 
tvdii  eoeleitis  cm^eiti  subUs^  (non  enim 
ibie  solniD,  iid  it  sibi  sua  passione  coe- 
Mm  gkwUm  ptmetnli,  Apostolo  t^ 


stanto ,  quod  propter  paaionem  mortii 
gloria  et  honore  iit  eoronatui,  sopra 
cap.  2.) ,  non  tamen  id  arbitror  boc  loco 
significatnm.  Nam  praepositio  ivTe  apnd 
Graecos  non  serTit  causae  finali,  stcnt 
interdum  pro  apnd  Latinos,  nt  ciun  dici- 
mns ,  Jacob  serTiTisse  septem  annis  pro 
Racbcl;  sed  proprium  nsnm  babet  in  com- 
matatione ,  dum  nnum  tollitur  et  alteram 
reponitur,  ant  contra ;  Tolut  in  boc  eodem 
capite :  Qui  pro  una  eica  (nam  Graece 
est  &vrt)  vendidit  primogenita  iua.  8en- 
sns  igitur  est:  Qui  loco  gandii,  qno  fmi 
poterat,  cmcis  passionem  elegit.  Gau^ 
dium  intellige  a  molostiis  et  doloribns 
secretnm.  Neque  euim  Cbristus  aliqnando 
fuit  sine  gandio ,  qui  semper  Tidebat  fa- 
ciem  Patris,  et  jngiter  in  ejus  operibns 
oblectabatnr. 

Sed  qnaeres,  quodnam  fuerit  gahdium, 
cnjuB  looo  cmcem  elegit?  Quidam  de 
gandio  ditinitatis  ^xponnnt,  boc  modo: 
Ooi  qnum  libernm  esset  manere  in  p^- 
pria  gloria  et  diTinitate,  nOn  solnm  bomo 
factns  est  mortalis,  ^ed  ^i  crncis  ignomi- 
niam  pati  toluit.  Quam  ezpositionem 
Gregorio  NAzianzeno  adscribit  Oecnme- 
nins,  qiiam  et  Syms  interpres  nobis  in- 
sinuat,  ita  Tertens:  Qui  pro  gaudio, 
quod  iibi  erat,  pertuHit  erueem.  Sed 
cnm  Cbristus  illud  diyinitatis  suao  giii- 
dinm  proprio  numqnam  dimisorit;  deinde 
cnm  buc  loco  sermo  sit  de  Obristo  bo- 
mine:  Tidetur  ea  senteiitia  potior,  qnae 
Cbiysostomi  est  et  altorum ,  nt  ga%idium 
intelligatnr  Titae  temporalis.  Poterat 
enim  Cbristns  non  mori ,  si  vellet ;  pote- 
rat  eliam  se  eximere  omni  molestia,  tI- 
tamqne  degefe  felicem  et  omnibns  bonid 
afflnentem.  Item  poterat,  nt  ait  B.  Tbo- 
mas,  tnrbis  regem  se  facero  Tolentibus, 
Joan.  6.,  acquiescere  et  gloriose  regnare. 
Sed  pro  bis  omnibus  crucem  elegit  ac 
pertulit;  Tidelicet  genus  snpplicii  non 
modo  acerbissimnm ,  Torum  etiam  prae 
caetcris  iufame  ac  probrosnm.  Quod  si- 
^ificat  pars  adjnncta :  Confusione  eon^ 
tempta,  boc  est,  ignomiuiam  siipplicii 
non  reTeritos.  Nam  pro  eonfuiione  Graece 
ent  ignominia. 
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Atgw  in  dextera  sedU  Dei  sedet, 
Oraece  et  Syriace :  sedit,  nonnQlIis  etiara 
Latinis  astipnlantibnB ;  qnani(|nam  sensns 
convenit,  nt  alibi  declaratuni.  Nam  se- 
dentem  consedisse  dicimns.  Dicitar  an- 
tem  Christns  in  dextra  bivo  ad  dexteram 
sedii  Dei  iedere,  qnia  Deus  enm  exal- 
tavit  snpra  omnem  creatnram,  ac  snmmo 
bonore  dignatns  est,  dato  ci  nomine,  qnod 
est  snpra  omne  nomen,  Phil.  2.  Rationem 
bnjns  locutionis  exposni ,  cnm  alias ,  tnm 
potissimnm  ad  cap.  1.  hnjns  Epist  Signi- 
ficat  ApoBtoIns ,  qno  Christnm  perdnxerit 
tolerantia  passionis,  nt  ejns  oxemplo  non 
dnbitent  Hebraei,  se  qnoqne  perventnros 
ad  gloriam ,  si  cnm  patientia  snsceptum 
Bdei  cnrsnm  abs?Ivant.  8i  enim  compa" 
timur,  inqnit,  etiam  conglorificabimur, 
Bom.  8.  Unde  adhuc  oxbortando  sequitnr : 

3.  Recogitate  enim  eum,  qui  talem 
tuitinuit  a  peccatoribus  adverms  te^ 
met  iptum  contradictionem.  RecogH-ate, 
Graece:  &vaXoYtoaa&8^  id  est  reputate, 
ratione  subducta  perpendite.  Pro  crn- 
sali  conjunctione  yiip,  enim,  nonnulli 
Grseci  codices,  et  in  his  Regia  biblia, 
collectivam  particulam  habent  oSv,  f^t- 
tur,  quam  et  Syms  interpres  dedit. 
Atqne  eo  modo  coramodior  erit  hnjns 
partis  connexio  cum  praecedenti;  tam* 
etfi  nec  incoramode  bacret  jnxta  alteram 
lectionem,  quae  ot  comrannior  ost,  et  in 
Graecorum  commentariis  inTenitur.  Nam 
ideo  proposnit  exemplum  Cbristi  passi  et 
glorificati,  nt  illud  recogitent.  Sensus: 
Etiam  atquo  etiam  anirao  versate  exem- 
plnm  ejns,  qni  a  peceatorihus,  id  est 
impiis  et  infidelibus,  talem  ac  tantam 
mstinuit  adversum  se  eontradictionem ; 
nt  qni  enm  seductorem  Tocarlnt ,  ac  dae- 
moniacum ,  et  legis  transgressorem ,  deni- 
qne  post  irrisiones  et  impropena  (qnae 
omnia  possnnt  accipi  nomine  eontradi" 
etionis)  adversns  enm  inclamarint  Pilato 
piaesidi :  Crncifige ,  Cmcifige ! 

Vt  ne  fntigemini,  animis  vestris  dc' 
fleientes,  Hoc  est,  ne  similia  pationtes 
a  contradictoribns  et  irrisoribns  Christia- 
nae  religionis,  defatigemini  prae  languore 
et  disaoIntioDe  animi.    Nam  Gimece  est 


lxX\)6iiSvoi ,  id  eBt  dissoluH.  Qaod 
optime  vertit  interpres :  defidenies»  Naa 
animo  deficit,  qni  animnm  deapondel)  le- 
siliens  ab  incepto  propter  dlfficultateai  at 
molestias.  Qnod  ait:  faUgemini,  ad  a» 
taphoram  cursus  pertinet 

4.  Nondum  enim  usgue  ad  tangu^ 
nem  restitistis,  adversut  peeeaiumrt' 
pugnantes,  Enim  in  Oraeoia  et  Sjrii  ^ 
codicibns  non  habetnr,  nt  nec  in  omnibii 
Latinis ,  tametsi  potest  intelligL  QoiB- 
vis,  inqnit,  multa  pro  Cbristi  nomineti* 
lerastis  adversa  (nam  et  vincHs  cath 
passi  estis,  et  rapinam  bonorum  vedr^ 
rum  cum  gaudio  suseepittis,  ropni  e^^ 
10.),  nondum  tamen,  sicnt  ille,  sangoiM 
fndistis  in  hoc  agone  Christiano,  nondn 
martyi^es  facti  estis,  sicnt  Jacobni,  tM: 
Joannis,  sicnt  et  alii,  qnos  indicatea|k 
seq.,  dicens:  Quorum  intueniet  exiitm 
convertationit,  imitamini  fidem.  1XA 
antem:  restitistit,  advers%i9  peeoalKt^ 
repugnantet,  qnia  non  tam  oontEH 
nes,  qnam  contra  peecatnm  hoc  certiM 
initnr. 

Ubi  rnrsus  prosopopoeiam  obien% 
dum  peccatum  fingitnr  ut  mdvemiilp 
qnispiam,  bellnm  adverium  noe 
vens.  Id  autem  fit,  dnm  peccati  teatilii' 
nibns  impetimur  et  oppngnamnr.  Q^uhl 
noR  non  solnm  resistere  debemni  bdk 
nt  ita  dicam,  defensivo,  ne  nobii  ttoeH4 
vernm  etiara  repugnare  bello  invaiifOb' 
a  nobis  expngnatae  ad  nihilnm  redigtt^ 
tnr,  regnnmque  peccati  fnnditns 
tnr.  Agit  antem  praecipne  de 
quo  a  fide  Christi  receditnr.  Ad  hoe 
variis  tentationibns  iollieitabantnr  8^ 
braei.  Repugnantet,  Oraece  eit:  hvt 
YcovtC^fJtevoi,  id  est  m  agone  coiilra  e^. 
tantet;  ut  intelligamni,  noc  eiie  dib^i 
peccati  antagonistai ,  id  eit  advenniMt 
semper  intontos  ad  vincendnm  et  tfi 
pngnandnm  peccatum;  qnomodo  ja0r 
tnm  ex  adverso  semper  vigilal  in  pMfci 
ciem  nostram. 

5.  Et  obliti  eitit  eontolaiionit, 
vobit  tamquam  flliit  loguHur, 
Pro:  eontoUUionit ,  in  GTaeco  6it:  tt; 
paxX)]oi(og^    qnod  aeqne  rwatA  ffin^ 
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iortiMonU,  ut  ab  aliis  factam  est 
oi  et  SyriAca  tox  ifutUuUonem  sive 
dHnam  significat,  et  Scriptura,  qnam 
Bgal,  potins  adhortatoria  est,  qnam 
uolatoria,  tametsi  hic  ad  consolandnm 
tbraeos  yarie  afflictos  addnciiur.  Qnod 
:  obliH  €$tU,  ai  accipiatnr  enuntiative, 
test  bnnc  aensnm  babere:  Videinini 
liti,  niminun  propter  animi  torporem, 
i  voA  occnpavit  Ita  segniter  agitis, 
ui  obliti  et  immemores.  Potest  autem 
enogative  legi,  qnaai  dicat:  Adeone 
agaistis,  et  animo  ostis  dejecto  pro- 
ir  afflictiones  bactenns  adbuc  incmen- 
I  nt  non  videamini  meminisse  verbo- 
B|  qnibns  Scriptnra  vos,  tamqnam 
ter  filios,  consolando  et  hortando  allo- 
itar?  Nam  consolationem  sive  ezbor- 
ionem  dixit  pro  Scriptura  co^solanto. 
exhortante.  Et  Graecum  iiaXi-^exai 
I  tam  loqui  significat,  quam  alloqui 
HBpiamy  iermodnari  cum  aliquo. 
amqnam  snnt,  qni  passive  interpreten- 
,  hoe  modo:  Quae  vobii  tamquam 
U  diaeritur,  scilicet  a  Sapiente.  Ve- 
B  dnbito ,  an  verbnm  StaXeYOfxai  nsur- 
ar  aliqnando  in  passiva  significatione. 
nd  antem  Latini  codices  addnnt :  di- 
1$,  nee  in  Oraeds  est,  nec  in  Syriacis. 
WUi  mi,  noU  negligere  disciplinam 
minL  Verba  snnt  Sapientis  Prov.  3., 
10  more  sno  citat  jnzta  translationem 
3uy  mfaiime  tamen  ab  iis,  quae  in 
htmoo  leguntor,  discrepantia ,  nisi  oa 
rta:  flagellat  autem  omnem  filium, 
qvm  panlo  post  agemns.  Totus  bic 
Hifl  est  ab  ntili;  qnem  perseqnitur  mul- 
▼ersibns.  Ut  enim  consoletur  Ilebraeos, 
amplins  ad  patientiam  roboret,  osten- 
;» qnam  sit  eis  ntile  et  salntare,  a  Deo 
itigari.  Snpponit  enim ,  omnia,  qnae 
bie  aeeidnnt  adversa,  licet  etiam  a 
ilis  hominibns  inferantnr,  esse  Dei 
gella  nos  percntientis ,  et  nos  ea  acci- 
re  debere  tamqnam  a  mann  Dei  pro- 
ia.  Hnc  igitnr  adfert  testimonium  Scri- 
me,  enjns  priore  membro  docet,  non 
le  r^idendam  Domini  correptionem, 
stericNre  eavsam  reddit,  ostendens,  qnan- 
iit  hejaa  oomptionis  ntilitas. 


Nec  snnt  baec  verba  accipienda  velat 
dicta  ez  persona  Dei,  sicnt  quibosdam 
videtnr ;  sed  ez  persona  Salomonis ,  qni 
ea  scripsit ,  ac  de  eo  in  tertia  persona  lo- 
qnitur.  Dicens  antem:  filimi,  blanda 
appellatione  lectorem  allicit  Pro :  dtsct- 
plina,  Graeceest:  icaiSeia^  vocabnlnm 
dedncturo  a  pnero ,  quo  proprie  significa- 
tnr  disciplina  sive  institutio  conjnncta 
cnm  castigatione  vitiornm  ejns ,  qni  insti- 
tnitnr;  qualis  est  institntio  pneromm. 
Unde  pro:  diiciplina,  alii  reddunt:  ca- 
stigationem,  alii:  eorreptionem,  Cui 
significationi  respondet  etiam  voz  He- 
braea:  Mmar,  quam  Hieronymus  qni- 
dem  disciplinam  vertit,  alii  vero  inter- 
pretes  aut  eruditionem,  aut  caitigatiO' 
nem.  Monet  ergo  filinm  Sapiens ,  ne  qnis 
disciplinam  Domini,  qna  scilicot  ab  eo 
eruditur,  et  vel  dura  increpatione,  vel 
etiam  flagellis  castigatnr,  negligat,  Orae- 
co:  parvi  pendat,  Hebraice:  spernat, 
abjiciat 

Neque  fatigerii,  dum  ab  eo  arguerii, 
Bem  eandem  inculcat  aliis  verbis.  Ne 
faiigerii,  id  est  ne  deficiai;  nt  vertunt 
Erasmos  hoo  loco,  et  Hieronymus  in 
Proverbiis;  quemadmodum  et  noster  in- 
terpres  idem  Oraecum  verbum  panlo  ante 
verterat:  Animii  veitrii  defiAentei.  Si- 
gnificatonim:  animo  diaolvi,  deficere, 
sicnt  Hebraenm :  taedio  affid.  Dum  ab 
eo  arguerii,  id  est  increparis,  qnod  a 
Deo  potissimum  fit  flagellis.  Porro  ntra- 
que  parte  minus  diceudo  plus  significat; 
vult  enim ,  nt  non  solnm  non  displiceat 
nobis  disciplina  et  increpatio,  verum  etiam 
grato  animo  acceptotur,  nt  ez  seqnentibns 
patet 

6.  Quem  enim  diligit  Dominui,  CO' 
itigat  £n  radonem  plane  efficacom,  qna 
probet,  disciplinam  sen  correptionem  Do- 
mini  non  esse  negligendam ,  neqne  gra- 
vatim  admitteudam,  sed  pro  magno  be- 
neficio  soscipiendam ;  esse  enim  signum 
paternae  dilectionis  erga  enm ,  qnem  ca- 
stigat;  quasi  dicat:  Ezistimate,  afflictio- 
nes  vestras  non  tam  procedere  ab  ira  Dei, 
qnam  ab  amore;  qnippe  qni  propterea 
vos  affligit  et  percntit,  nt  emdiat,  pnrget 
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et  probet  <2Mf e  si  viiltls  M6  et  per- 
ma&ere  in  niiittero  eoititn,  qnoft  DeuB 
diligit,  non  debetifl  eju6  castigatiottem 
snbterftigete.  BimiKB  pktte  iententla  Apo- 
ealyp.  3*:  Ego,  quo$  amo,  arguo  et 
eagHgo.  Suut  atttem  hae  senteutiae  ntrim- 
qne  nniverBalen.  QnoBcnmqtte  enim  DeuB 
diligiti  oaatigat;  et  qnoBcnmqne  caBtigat, 
diligit  Nam  caBtigatio  pertinet  ad  emen- 
dationem  ejttM,  qni  eaBtigatnr.  Qaocirea 
infldelea  etimpiOB,  praesertim  reproboB, 
Deua  perentit  qnidem,  sed  non  castigat; 
percutit  iratUB,  non  caatigat  propitiui. 
Unde  de  IIHb  dicitnr:  Effunde  irtun 
tuam  in  gen$e$,  quae  te  ncn  noverunt, 
ei  im  regna,  quae  nomen  iuum  non 
invoeaverunt ,  PBalra.  78.  Debebant  an- 
tem  Hebraei,  qni  fldeles  erant  et  mnlta 
pro  ChriBto  paSBi,  bona  fiducia  ceusere 
Be  inter  eoB,  quos  DeuB  diligit;  et  ntique 
cnpiebant,  ee  a  Deo  diligi.  Proinde  recte 
procedit  Sapientia  et  ApoBtoli  ratiocina- 
tio,  Bive  hoc  modo  eam  ioBtitnas:  Qnem- 
cnmqne  DeuB  diliglt,  castigat;  tob  dili- 
git;  ergo  tob  caBtigat;  nec,  sl  ab  eo 
diligi  vnltitf,  castigationem  crjuB  debotis 
abjicere;  sive  kto  modo:  Qaemcnmqne 
DominnB  oaBtigal,  diligit;  vob  caBtigat 
(debetiB  enim  luiec  flagella  de  mann  ^uB 
accipere,  tamqnam  caatigautiB);  ergo  voB 
diligit  Verum  ApoBtolttB  priorem  nniver- 
Balitatom  intendit;  eam  enim  probat  ver* 
bis  BeqnentibnB : 

Flagdlat  €KUtem  omnem  fUiwn,  quem 
redpit.  De  filiiB  adoptiviB  Bormo  eet,  qni, 
prinBqnam  adoptentnr,  alieni  BOnt  et  filii 
irae;  non  de  Filio  natnralii  qni  fiagella- 
toB  qnidem  ftrit,  aed  no»  ad  Beninm  Apo- 
Btoli ,  cni  flagettare  eat  pnnire  et  eaeti- 
gare.  Nam  f^ii  Dei  natnraliB  fiagellatio 
Bon  ipBins  eastigatio  Aiie,  aed  noetra* 
Ipee  enim  milneroiue  eet  propter  ini" 
q%titate$  noitrae,  et  diMHpUna  paoie  no^ 
trae  9mper  eum,  Jea.  68«  Sed  nec  ad 
angeloB  pertinet  bic  Bermo,  qnamviB  Blnt 
adoptivl  filii  Dei.  Nnmqnam  enim  alieni 
fnorunt,  nt  opnB  haberent  oaBtigatione; 
Bed  ab  initio  filii.  SenanB  eflt:  FlagelliB 
affictiMUm  et  advetBitatnm  emdit  et  eor^ 
rif^t  Deai  emaetn  filinm,  ^nem  seei^il  in 


diBcipUnam ,  atqne  ex  eo  CWttpti) 
recipit  Qnod  Btatiitt  po^t  nfepe 
verbis :  Quie  enim  fiHue,  quMi  h 
ripit  pater  ? 

£k  his  et  hnjUBittodi  Bententib 
coUige,  nnllum  jnstnm  seu  filln 
cujnsmodi  hic  intelligitur,  in  )i 
oBse  ant  fuisse  sine  peecato.  N< 
proprie  castigatur ,  nifli  in  qno  p 
invonitnr.  Qnae  colloctio  plettior 
caBtigationem  intelligaB  tton  ntta 
freqne&tem  et  qttasi  asBidnam ;  q 
clarant  atiae  Bcriptnrae  hls  cOtt 
ut  ProYerb.  13.:  Qui  dUigHt  filiurt 
inetanUr  erudit  eum,  Hebraice 
gat;  EccIeBiastici  30.:  Qui  dUigii 
suum  j  aeMuat  iUi  flagetta.  Gi 
assidaat  illi  flagella,  nial  qn 
aBsiduat  peccata,  et  in  mttHiB 
qnotidie,  ut  semper  opns  habea 
Deo:  DimiUe  nobie  debita  i 
Deinde  collige,  omnes,  etiam 
afflictiones,  etsi  varioB  uBttB  habei 
merita  peecaiomm  eiBe  referenda 
cantur  enim  afflictioneB  plomm 
Apostolo,  quam  h  Sa|,iente,  caBti| 
et  correetiones ;  quae  ntique  Bnill 
tomm.  Unde  Leo  pontifez  aertti 
Epiphan.  Domini :  Quantum,  tnq 
humUee,  quantum  opottet  eeee 
te$;  qui  $i  quid  lahorie  ineidimui 
quam  ni$i  no$tro  merUo  futltnei 
itemm :  Qui$  invenietur  Ua  IDtfi 
eulpa,  ut  in  eo  non  habeat  velj 
quod  argiuit,  vel  mieericordUt 
remittaif  Haec  ille.  Qnamqti 
ideo  dicendnm  est,  omnes  jnBtort 
ctioneB  esse  peccatomm  nltion^ 
viudicanda  eoram  peccata  innissai 
Nam  hoc  ita  sonnt,  ac  si  in  ^tm 
lis  princlpaliter  Dens  intendefet  «1 
quod  falsom  est.  Etenim  eaet|| 
filiorum ,  etsl  fiant  propter  peoeai 
in  eis  Bcint  oorrigenda  et  pttniandn 
nlteriud  ae  principalinB  refeiiHit< 
Boram  ntilitatom ,  nt  pnntt! ,  et  ett 
et  per  patlentiam  probati ,  digid 
tur  haereditate  patema.  i^^  1 
dtmi  talea  Bttttt,  locnm  nott  kabM 

An  vero,  qnod  qnibitfdali  fll 
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.  PalrM  interdom  legitor,  Mncti 
am  ezcellentioies  plura  passi  faerint, 
II  eornm  poccata  josto  Dei  judicio 
ibantur ,  nt  beatns  Job,  aliiqne  saucti 
ibelaey  Apostoll  martyres ,  confes^o- 
dnbltari  potoit.  Sed  cnm  Scriptnra 
it  alibi  y  qnaecumqne  filii  Dei  in  boc 
3o  adverBa  patinntnr,  correctiones  et 
galionee  Tocet,  alibi  qnoquo  ad  ju- 

Dei  jndicinm  referat ,  nt  1  Petr.  4., 
B  eliam  sanctiBsimi  in  afflictionibos 
i  agnoieant,  nt  Tobias,  Daniel,  tres 
I  in  fomacem  ardeutem  missi ,  Dan. 
i  aeptem  fratres  martyrcB,  2  Macbab. 
umque  git  voz  publioa  totius  Eccle- 
In  tribnlatione  Denm  orantii»:  Om' 

qtiae  fecitii  nobii,  Domine,  in 
judifdo  fecieii  (ut  no  adhnc  adferam 
nonia  Patrum,  AnguBtini,  Gregorii 
loram ,  q Jibua  id  disorte  affiimant) : 
ftrtem  qnaestionis  negatiyam  fateor 
Migia  propensura. 

ic  arbitror  obstare,  quod  Patres  ali- 
contrarinm  dicerevidoantnr,  seilicet 
k   pas8oe«  quam  commernerint ;    id 

veete  dicitnr  spectando  modum  or- 

riwn,  qno  Deus,  tamqnam  miBoricors 

r,  Bolei  filios  buob  in  hac  vita  casti- 

Quem  crdicem,  ad  statuenda  quae- 

inaignia  patientiao  ac  fortitndiniB 
t|dn,  aliqnando  praetergreditur ,  ve- 
I  martyribuB,  aHiBque  Bupra  dictiB. 
|vi  eerte  jnBtomm  omninm  cnm  Da- 

et  Jeremia  eommunifl  precatio  est, 

Domino  in  fnrore  argnantnr,  neqne 
i  eoRipiantnr,  Pealm.  6 ,  Jerem.  10. 
|Mm  poBteriorem  Incum  HieronjmnB 
■taona  Ptophotae  ita  scribit :   Mere-' 

qiddem  mmia,  quae  iuetinemue, 
ifite  meremur  majora,  quam  paU' 
j  veruniamen  hoc  obiecro,  ui 
i  paier  me  corrtpioi,  non  quoii 
tnoriut;  ui  me  emendei  quaeipinm, 
m  pmmeai  quaei  inimicum ;  caiiigai 
I  aminem  fUium ,  quem  recipii.  Sic 

QnibuB  Bimilia  scribit  in  commenta- 
(piatolae  Panli  ad  Ephea.  Buper  illud 
b*  i  QraHae  ageniei  iemper  pro  om" 
au  Vide,  qnae  dizimus  ad  3  ThesB.  1. 
«Khucloco,  quan  Bit 


a  voritate  Apoatolicae  doetrinae  aliennm, 
qnod  ad  tolIendaB  fidelinm  pro  peccatiB 
BatiBfactionoB,  et  deBtmendnm  animamm 
pnrgatorium  docet  CalvinuB ,  Denm  non 
pnnire  jnstorum  peccata,  eed  impiomm 
tantum;  caetemm  juBtoB  ad  hoc  Bolnm 
poeniB  temporalibuB  in  hac  vita  affligi  a 
Deo ,  nt  ad  yirtntem  ezerceantnr  et  pro* 
bati  appareant.  Qnasi  ita  ChriBtaB  in  BO 
snBceperit  poenas  peccatia  noBtria  debi- 
taa,  nt  nobis  in  gpratiam  receptiB  nnila 
jam  reliqua  sit  poena  pro  peccatiB  Bub- 
ennda.  HnjuB,  inquam,  doctrinae  falai* 
tatem  hic  ApoBtoIi  locua  aperte  redargnit. 
Quamria  enim  ezprease  nihil  dieat  de 
peccatia  Hebraooram,  ob  qnae  pnnian- 
tnr:  ipaa  tamen  vocabula :  diactp/tfia  aive 
correpUo ,  caiiigaiio ,  fUigellaiio ,  et  bi" 
milia,  qnae  hic  audinntur,  pnaitionem 
(nt  ante  dizi)  peccatorum  Bignificant,  tam- 
etai  destinatam  ad  emendationem  et  Ba- 
Intem  eoram ,  qui  puninntnr.  Unde  etiam 
patet,  hunc  locum  appoaite  pro  poensB 
aatiBfactoriia  a  Catholicia  allegari. 

Porro  notandnm,  pro  eo,  qnod  Apo- 
atolna,  LXX.  aecntnB,  legit:  Flagellai 
a%Uem  omnem  filium,  quem  redpU, 
Hieronymnm  ez  Hebraeo  rie  vertiaBe: 
Ei  quoii  paier  in  fiUo  complacei  a*6t. 
DiversitaB  inde  nata,  qnod  LXX.  jod 
pro  vau  legerant,  qnae  literae  Bola  pro- 
tenaione  differant.  Deinde  qnod  LXX. 
pro  Cheab  legerint  Chaab,  qnod  totidem 
•literiB  Bcribitur,  aed  pnnctifl  tantum  po- 
atea  additia  variatur.  Qnaram  vocnm 
prioi  compoBita  eat  ez  Caph  aimilitndinia, 
^^  3K>  ^^  ^  pater;  poaterior  aignificat: 
dolere  faciei,  fiageliahii.  Btai  vero  prior 
leotio,  qnam  omnea  habent  Hebraei  eo- 
dices,  et  qnam  enm  Hieronjrmo  omnea 
alii  interpretea  ezponont,  aincerior  videa- 
tnr,  aenanm  tamen  efficiet  non  valde  di- 
verBum  ab  eo ,  quem  LXX.  dederunt ,  ai 
cnm  Vatablo  aliiBqne  nonnullia,  Bibera 
e<miprobante ,  ad  hunc  modum  ezponas : 
Quem  diligit  Dominui,  caiUgai,  «t  qui^ 
dem  ui  paier  fiHum,  (anbaudi :  coiHgat), 
in  quo  iibi  eomplacei,  aive  cni  beue 
vnk,  qiiem  amatnnice.  Qnantnlmn  entm 
diffiBrnnt :  Flagellai  omnem  fiUum,  quem 
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reeipU,  et:  CaiUgai,  ui  paUr  flUum, 
eum ,  quem  vuJt?  Hqc  nsque  verba  Sa- 
pientis  ab  Apodtolo  citata ;  sequitur  dein- 
de  ezhortatio  Apostoli. 

7.  In  dwdplina  perteverate.  Tam" 
quam  fUii$  vobie  offert  $e  Deu$.  In 
Oraeco  continua  est  oratio :  Si  diedpli' 
nam  eutHnetie,  tamgtAam  filiie  vobi$ 
offertur  Deu$,  vel  potius,  offert  $e  Deu$. 

Nam  quod  legitur  in  Tractatu  de  tem- 
pore  barbarico  (qui  falso  tribuitur  Augu- 
stino):  eieut  fllio$,  iia  vo$  aggrediiur 
Deu$,  duriuB  dictam  est,  nec  eatis  cum 
Graeco  convenit.  Ghraeca  aic  posgunt  ac- 
cipi:  Si  non  subtrahatis  ros  digciplinae 
seu  caatigationi  patemae,  eed  eam  patien- 
ter  feratis,  Deui  offert  8e  vobii  ut  pa- 
trem,  agnoscet  voa  filioe,  nec  ab  b^ere- 
ditate  excludet  Ita  fere  Erasmua  in  pa- 
raphraaL  At  vero  Latinae  lectionis  aensus 
magis  perspicuus  et  commodus  est  Disci- 
plinam  Domini,  inquit,  nolite  negligero, 
aed  eam  eustineto  et  in  ea  perdurate,  quia 
Deu8  vobiscum  agit ,  ut  cum  filiis,  non  ut 
cum  alienia  aut  nothis ;  ezhibet  se  vobis 
patrem  potius ,  quam  vindicem ;  non  poe< 
nas  cogitat,  sed  correctionem  vestram,  ut 
aptet  V08  haereditati  percipiondae.  Sen- 
siim  huuc  voluit  haud  dubie  Sjrus  inter- 
prea,  qnando  sic  vertit:  8u$tinete  ergo 
e<Mtigationem,  guia  tamquam  erga  fllio$ 
agU  drea  vo$  Deu$. 

Mibi  sane  plus  quam  verisimile  est, 
Graecam  lectionem  esse  mendosam,  ac 
pro:  ti,  $i,  addito  sigmate  legendnm: 
exQ,  in  vd  ad.  Nam  $ustinete  et  eusti" 
neti$  in  Graeco  nuUum  facinnt  discrimen ; 
utruroque  enim  est  6ico|UveTe.  Certe  Chrj- 
■ostomum  ita,  ut  dizi,  legiase,  palam 
loquitur  ejus  commentariu8 ;  licet  in  eo 
teztua  Scripturae  postmodum  mutatuB 
fiierit  ad  ezemplaria  vitiata;  cujuemodi 
fnere,  quibus  usi  sunt  Theodoretus  et 
Theophjlactu8.  Commentarii,  ut  in  La- 
tinnm  versua  habetur,  haec  aunt  verba 
Bi  diedplinam,  inquit,  $uitineti$,  non 
ad  poenam ,  neque  ad  eupplieium,  ne- 
gue  ad  hoe,  ut  male  patiamini.  Ubi  si 
lejaa:  ad  dieeiplinam  eueHnete ,  planue 
ae  dilueidus  erii  aenno;  enm  alioqui  nul- 


lu8  ait  sensna.   Quod  et  Bibeim  deel 
notavit 

Nec  vero  secus  legit  Oecumeniui 
in  teztu  Scripturae  similiter  apud 
mendum  irrepserit.  Nam  Chrjraoat 
secutus,  ita  scribit:  Igitur  et  vo$ 
gue  ad  eorreetionem  voeai  Deue^ 
ad  iupplieium.  Denique  Stapulen 
Btatur,  80  legere:  e!c  midetcv; 
qnidem  ille  caen  ablativo  vertit:  i$ 
reptione,  sicut  vnlgatus:  in  dieeii 
cum  potius  vertenium  videatur:  i 
ad  di$eipHnam  ;  ut  Benaus  sit,  qw 
dicat  Chrysostomus :  Ad  diedplina 
stinete,  id  est  afflictiones,  quaa  Do 
immittit ,  BUBtinete  ad  dieciplmam  i 
rectionem  vestri  ut  filii,  non  ad  i 
cium  ut  rei. 

Verum  occurrit  et  alia  ratio 
hunc  ezponendi,  salva  Graeca  Im 
quam  nnnc  probavimus;  si  nimiruB 
partom:  in  di$dplinam ,  junganin 
eo,  quod  praecedit,  hocmodo:  JF^ 
lat  autem  omnem  filium ,  quem  f 
in  dUdplinam ,  id  est  quem  reei{ 
Btituendnm  disciplina  paterna.  N< 
Btat,  quod  a  Salomone  hoc  additn 
logatur ,  ne  quidem  apud  LXX. ; 
enim  ApoBtolus  hoo  quaai  rapplei 
ezplicare  verbum:  redpit,  quod 
Bcripserant  Ac  deinde  pro  ezhori 
Bubjunzit.  Suttinete  vel,  ut  nos  l^ 
per$everate,  Hoc  enim  verbmn  iti 
tarie  positum  plos  ponderis  habere 
tur  ad  ezbortandum,  quam  ri  qd 
deretur;  quemadmodum  illud  apw 
tam :  Durate.  Sic  et  ApostoluB  al 
ezhortandum  efficaciua  utitor  veilii 
guliB,  iisque  asyndetiB,  ut  2  Cor. 
XaipBte,  xaTapTtCeo&e,  icapaxoXi 
id  est  gaudete,  perfeeti  eetate,  e 
tamini  sou  eoneolamini.  Sed  haei 
jectura  tantum  est,  de  qua  judicel  1 

Qui$  enim  flHu$,  quem  nofi  e§ 
pater?  Corripit,  Graece:  icatdioi 
est  eastigat,  ut  supra  vertit  AiB| 
tio  est  argumenti  Buperioris  ab  60« 
homineB  patrea  facero  solent.  D 
enim,  quando  noB  flagellat,  ae  ool 
hibere  ut  patrem  filiia.  Id  prob«l  ii 
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ei  ofieio  patnim.  Nam  patres ,  nisi  ab- 
Bireat  ab  officio,  filios  suos  non  relinqnnnt 
iaeorrectos.  Furte  dices,  cessare  corre- 
itieiiem  pateraam  inter  homines,  simul 
ilfae  fllii  ez  ephebis  ezcesserint  Re- 
pondeo  nos,  qnamdin  snDms  in  hao  vita, 
WBqnam  snb  Deo  patre  ezccdere  aeta- 
■I  pnerilem,  qnam  yirgis  castigari  opor- 
laL  Dnrante  enim  hac  vita ,  parvuli  sn- 
(W,  lcquenUt  ut  parvuii,  Hipientet  ut 
wrvuii  etc,  1  Cor.  13. 

8.  Quod  ii  extra  diteiplinam  ettit, 
^U9  partieipet  facti  tunt  omnet;  ergo 
hJieri,  et  non  fliii  ettit.  Adulteri, 
neee :  v^dot,  id  est  nothi ,  spurii ,  illegi- 
id ,  sive  ez  adclterio,  sive  aliande  nati. 
upido  eet»  interpretem  scripsisse :  adul^ 
rmi,  nt  speciem  pro  genere  posnerit. 
t  iUi  citat  Catech.  Bom.  in  ezplic.  pri- 
le  particnlae.  Orat  Dominicae;  Cas- 
naa  qaoqne  CoDat  6,  11.  Qnod  si, 
quit,  oHebraei,  arbiti-amini ,  vos  im- 
Rnee  esse  debete  a  disciplina  sen  ca- 
Ipitione  patema;  si  vos  snbdncere  vnl- 
I  diaeiplinae,  enjns  participes  facti  snnt 
inea  filii  Dei,  id  est  qnicnmqne  Deo 
leBenmt-ant  placent;  ergo  snbtrahitis 

•bdieatis  vos  a  numero  eomm,  qui 
ift  gennani  filii  Dei;  et  proinde  cen- 
di  eetis  inter  filios  adulterinos  ac  de- 
■area,  et  pateraao  haereditatis  ezsortes. 
9k  Dttnde  patret  quidem  eamit  no^ 
m  eruditoret  hahuimut.  Ccmparatio- 
■ly  qaam  snmsit  a  patre  terreno,  novis 
gaowntis  amplificat  Eruditoret,  Grae- 

«a&daoT&Cj  qnasi  dicas :  ditdplinatO' 
9,  Emamas  vertit:  eattigatoret.  Jam 
in  dictnm  eet,  Graeca  voce  significari 
Mraetionem  com  castigatione,  qnalis 
t  puerornm. 

Si  revereheanur  eot.  Qnamvis  casti- 
■ent  noe  et  caederent,  et  dnrios  inter- 
■I  tractarent.  Reverentia  significat 
Ijfectionem  cnm  amore  conjnnctam, 
idia  eese  debet  omninm  enbditoram,  ac 
BBinatim  filioram  erga  parentes. 
Ihetn  multo  magit  obtemperalHmut 
irtepiHiuium  et  vivemut?  Bene  mo- 
tKbera,  pro:  num,  legendnm:  non, 
te  eodicea  eBMndatioree,  aicnt  et  apnd 


B.  Thomam  et  Cejetannm  in  teztn  legi- 
tnr,  et  ez  conseqnentia  sermonis  ita  le- 
gendum  constat  Etenim,  nt  tradnnt 
Grammatici ,  vocnla  num  negantem  vnlt 
responsionem ,  non,  si  interrogative  sn- 
matnr ,  affirmantem ,  qnalis  ntiqne  ezigi- 
tur  hoc  loco.  Argnmentatur  enim  Apo- 
stolns  a  minori,  ad  hnnc  modnm:  Si 
patres  carais  nostrae,  qnos  poeri  casti- 
gatores  habnimus,  aeqno  tnlimns  animo, 
et  reveriti  sumus;  an  non  mnlto  magis 
obtemperabimus  (Graece:  tubjiciemur, 
id  est  snbmittemns  ac  permittemns  nos) 
Patri  spiritunm  Deo ,  atqne  in  ejns  bene- 
placito  acqniescemns,  persnasi,  flagella, 
qnibns  nos  caedit,  ab  animo  paterao, 
nostraeque  salutis  cnpido  profioisci,  et 
ad  vitam  nobis  profutnra?  Vitam  intel- 
ligit,  qnae  est  secundum  spiritnm,  id 
est  vitam  eanctifieationis  et  jnstitiae,  sicnt 
in  sequentibns  declarat  £t  hanc  vitam 
oppouit  vitae  carnali,  quae  sita  est  in 
commodis  hu jns  saeculi ,  ad  qnam  solent 
patres  carais  erndire  filios  snos. 

Hic  locus  nnns  est  ez  iis ,  qnibns  re- 
fellitnr  eorum  dogma,  qni  animas  hn* 
manas  ez  tradnce  propagari  dizerant 
Nam  patres  carnis  appellat,  ez  qnibns 
solam  caraom  trazimns;  Deum  autem 
dicit  patrem  spiritunm ,  quia  non  solam 
ab  eo  caraem  habemns,  qnam  submini- 
strat  per  homines  genitores ,  Ternm  etiam 
spiritus,  id  est  animas,  corporibns  infun- 
dit  Qnod  quidem  ipse  solns  facit  et 
immediale  per  creationem.  Hunc  intel- 
lectnm  postulat  antithesis  Apostoli  inter 
patret  eamii,  et  patrem  tpirituum. 
Estqne  locns  similis  Ecclesiastae  nltimo : 
Et  revertatur  pulvit  in  terram  tuam, 
unde  erat;  et  tpiritut  redeat  ad  Deum, 
qui  dedit  iilum.  Nisi  quod  hic  ad  patree 
terrenoB,  illic  ad  teiram  Scriptura  referat 
hnmani  corporie  originem.  Sed  tamen 
ntrobiqne  solnm  Denm  spiritns  anctorem 
ac  dfttorem  facit 

Dicet  aliqnis,  ez  hoc  loco  probationem 
param  solidam  vidori ,  cnm  patres  carais 
intelligi  possint ,  qui  nos  secnndnm  car- 
nem  gennernnt,  id  est  andores  genem- 
tionis  nostrae  earaaliSi  qna  hominee  enmne 
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ftd  eannis  desideria  propenBi;  et  pator 
spiritQam,  qai  nos  regeneravit  •ecDndam 
Bpiritnm,  id  eat,  anctor  generationis  no- 
atrae  apiritnaliB,  qna  snmus  filii  Dei; 
JQZta  id»  qnod  dicitnr  Joan.  3.:  Quad 
nahifn  eit  ex  eame,  earo  etty  et  quod 
natwn  ert  ex  tpiritUy  tpiritus  ett,  Quae 
ezpoBitio  est  l'heodoreti. 

Reapondeo,  toztnm  non  admittere  eam 
expositionem.  Non  enim  dicit:  patfi 
gpiriius,  led:  patri  spirituum,  nnniero 
phvaK.  Spiritns  autem»  a  qno  dcnomina- 
tnr  vita  sen  g^eratio  Bpirifnalis^  tantnm 
Mngnlari  numero  legitnr  io  Scripturis. 
Significat  enim  apiritnra  illvm,  contra 
qnomi  caro  coneupiscit,  6aL  &.  Qnod  si 
contendas,  hoc  loco  enallagen  ease  na-* 
meri,  sicqne  Spiritnm  S.  intelligi  posse 
pntes:  erit  Apostoli  scrmo  intolerabilis, 
Denm  ease  patrem  Spiritus  S. ,  ex  qno 
censeqnena  sit,  dnos  esse  filios  in  diviws ; 
qaod  nefas  est  dicore.  Porro  Theopky- 
iactns  qnidem  post  Chrysostomnro  iaiter- 
pretatnr,  ab  Apostf>lo  patrem  spiiitDam 
diei  vel  donommv  vel  ineorporeamm  vir- 
tntom;  wd  addit:  Vel,  quod  magis  pro- 
prium  est,  aaimartira.  Siqaidem  et  infra 
hoo  ipso  capite  legimns :  spiritut  jmtO'' 
niin  perfeetorum,  id  est  animaa. 

1(X  Et  iUi  quidem  m  tetftpore  paw- 
(mum  dierum  seeuftdum  voluntatem 
niom  emdiebani  nos.  Alind  argnmen- 
tnm  ez  eadem  eomparatione  dnctum,  quod 
vatet  ab  ntili.  Oraeca  sic  habent:  Et 
iUi  quidem  ad  paueos  diesy  prout^vi" 
ftfm  iUi$,  erudiebant  sive  castigahafU 
nosi  Qnod  ergo  dizit  interpres:  in  tem^ 
pore  paueorum  dierum,  n«n  sie  intel- 
ligeBdum,  in  aetste  nostra  pnerilt;  post 
quiun  eessAt  eastigatio  pataraa;  sed  sen- 
saa  est :  Castigabant  nos  ad  pancos  dies, 
idi  est,  propter  vitam  hanc  tempocalem, 
co^na  paoci  snnt  dies,  id  est  brcfve  tera'- 
pns,  phrasi  Hebraica.  Illndquoqne:  se^ 
emndmm  volufitatem  stuon^  pro  quo 
wtit  Ensmnsi:'  pro  arhitrahi'  suo,  ng-- 
nificat,  patres-  eavnales  in  eastigandis 
filiis  non  semper  spectare,  qnod  vere  sit 
utiia et  aalntsore;  aad  qaod  tirier  jadioant 


pro  sensn  sno  camali,  ntilitatem 
tes  a  commodis  vitae  praesentis. 

Hie  autem  ad  id,  quod  uHU  e$t  k 
reeipiendo  safietifieatiof^em  eju9k  Ofaesi: 
Hic  lero  ad  id,  qucd  eofidueMU  itf 
ad  participandum  safutimoniam  i;f«L 
Patres,  inqnit,  camales  castigalMUit  Mi^ 
nt  bene  nobis  esset  in  hae  vita  oadveait 
mortali,  scilicet  aptaates  noa  ad  ii,  qiisi 
pro  tempore  nobis  ntile  fntomm  JQdisi^ 
baut;  Dens  antem,  ut  vercs  pater,  MS. 
eradit  et  eastigat  ad  veram  nostram  fA  ■ 
litatem,  qnae  in  eo  consistit,  nt  partieipsi 
simuB  saactimoniae  ejus.  Hie  namqaeh 
electis  praecipuns  est  nsutf  flagellersH 
Dei,  nt  castigati  pnrg^tnr  et  sanctifiesfr 
tnr,  et  per  hoc  apti  reddantnr  habitaeslr 
coelesti,  qno  nihil,  nisi  perfecte  pnrgataa' 
et  omni  ex  parte  sanctum  iatroibit.  Bki 
tacite  cnnclndit,  patienter  etpladde  fer» 
dam  optimi  patris  castigatioiieai,  ex  qia 
tanta  nobia  ntilitas  proveniat. 

11.  OinfUs  autem  diseipUna  t»  prm^ 
senti  quidem  videtur  non  esse  gauSif 
sed  moeroris.  De  Dei  disciplina  seu  »' 
stigatione  loqnitur,  admonens,  me  esft 
praesenti  sensn  metiamnr,  pnemii^^ 
more,  qni  per  aetatem  non  eomprehar 
dnnt,  qnam  sit  ipsis  ntil«castigari;  ttt 
ut  ad  fractnm,  qai  indlsi  seqnaliar,  eeriM| 
ceflectamus.  Dioit  autem:  uideiur,  sst 
qtrin  rovera  castigationea  praesentes  M 
materia  moeroeia  san  tristitiae  mcm  gi# 
dii,  si  tasitnm  in  se  speetantnr,  nt  sirift 
rasJa  peenan ,  qnae  utiqne  natnm  li^ 
contrisfant  hominem,  non  laetifieaatf  M^ 
quia  sic  se  habet  commnner  jiididani;  d' 
mul  nt  innnat,  alia  consideBSitione  (il 
qnam  nos  vocat  parte  seqnimti),  peM^: 
contrarinm  esse  jndicandnm,  dieente  Jl^; 
cobo  Apostulo :  Omne  f^emdium  mM^' 
mate,  fratres,  cum  in  tentaiumei 
rioB  ineiderUis*  Nihir  antem  vetat, 
atqne  aKa  ratione  de  eadea  renqaem] 
gnndere  pariter  et  dolere. 

Postea  emtem  fruetum 
exercHatie  per    eam    reddet 
Reddtt,  Oraeea  et  STriaee :  redditi 
admodnm  et  ia  mnltis  Latinia 
tnr.  Qnamqnara  xn  sensn'  mlai  est 
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a;  nam  verbnm  praesentis  temporis: 
iiii,  9Li  futaram  trahitur  per  adyor- 
im  potlea.  Nec  Graece  est:  pacaU$' 
nan,  «ed:  eipijvixov,  id  est  pacatum, 
sificnm,  qaod  Erasmas  vertit:  tran' 
Vlum.  Sensas  est :  At  eadem  disciplina, 

I  lemporc,  Uii,  qui  per  oam  oxercitati 
probati  faorint,  adferet  fractum  paca- 

II  jaetitiae;  qnem  prae  oculis  babentes, 
rite  de  illa»  velat  mafro  bujns  prae- 
riasimi  fructos,  gaudere  debeamua. 
m>  e«t  Bon  de  justitia  prima,  sine 
i  nec  essent  filii,  qnoa  Dons  caatigaret; 
.  de  jnstitia  magis  magisqae  proficiente 
06  creacente,  secundum  illud  Apoc 
.:  Qui  jushu  ett,  iustificetur  adhuc, 
mietus  sanctificetur  adhuc.  Nam  quod 
m  proxime  praecedente  dixit:  san' 
\aiemj  bic  diclt  justitiam,  v*deUcet 
idem  castigationis  fractum  utrQquc 
nine  volens  intelligi. 

Pacatum  Yocat  buAc  fractum,  coippa- 
ione  prioris  temporis.  Dum  enin)  afflir 
inr,  turbamor  et  irrequieti  sumns ;  sed 
ilBtiunibas  aliquantum  exercitali»  dis- 
108  ex  ipso  profectu  virtntum,  qivam 
>ia  ntile  fuerit,  a  Domino  castigari. 
m  paHentia  opus  perfecfum  habet, 
%  1.  Tunc  itaqne  mente  composita  et 
DqiMlla  nobis  gratulamur  de  eo,  quod 
le  molestnm  et  acerbnm  videbatur. 
IPii  fruetum  ju$titiae  intelliguAt,  non 
Vpa  joatitiam,,  sed  qoi  ex  joatitia  pro- 
i%,  bac  e?^  praemium  vitae  a^temae  ; 
i,  Qt  nobis  videtnr,  praeter  mentem 
oatoli,  qoi  non  agit  do  fructu,  quom 
titia  parit,  sed  quem  disciplhia  sen 
iligatio.  Atque  eom  fructam  esse  dicit 
cdficationem  et  justitiami,  sonsujam  a 
m  OKplicatou  Kam  alioqoi  potius  di- 
iiom  erat:  fruetum  patientiQc»  Dici- 
ergo  frufiiuM  justitiae,  locntionq  tran- 
ra»  pro  firocto,  qoi  est  justitia,  sicot 
J^bil  l.i  Bepleii  frueiu  justitiae  per 
Mio  Cftritdfm.  Qood  aliis  vcrbis  dicit 
p.  6f:  Habetis  frudum  vestrHm  in 
(ffifit^anem. 

fatat  I^saelana3|  ApoQtolom  alludere 
loeoni  Jea*  32.,  obi  in  commendatione 
itlM-.aoli.Cluriati  regoo  dilatand^e  in- 


ter  alia  dicitnr:  Et  erit  apus  justitiae 
paxf  vel  secundum  LXX«:  Et  erunt 
opera  justitiae  pax,  boc  est:  CuUoree 
jnstitiae  magna  fruentar  pace  conseien- 
tiae.  Porro  notandum,  pro  exereitatis  ba- 
beri  in  Graeco:  YSYUfLvaofUvoK; ,  qaod 
pvoprie  do  iis  dicitnr,  qui  nodi  exercea* 
tur  in  palacstra,  et  ad  omne  genua  vebe- 
mentioris  exercitii  transfertujr.  Urgent 
bane  metapboram  Cbrysostomus  et  Tbeo- 
phylactus,  monentque,  castigationem  vo- 
cari  YUfxvaoiav^  utpote  quae  fideles,  tam- 
quam  atbletas  quosdaro,  ipso  patieotiae 
exercitio  robustiores  atque  invictos  reddat 

12.  Propter  quod  remissas  manus  et 
soluta  genua  erigUe.  Hac  exbortatione 
vclut  epilogo  superiora  conclodit;  oec 
id  tam  suis,  qoam  propbetae  verbis,^  in- 
torim  perstans  in  mctaphora  atbletarum, 
BicatbeneobservatTbeopbjlactns.  Verba 
sunt  Jes.  35.,  sensu  eadem  oum  iis,  quae 
sunt  iu  Hebraoo,  sic  ab  Hieronjrmo  red- 
dita:  Confortate  manus  dissolutas,  e% 
genua  debilia  roborate.  Manus  remis^ 
sae  seu  dissolutae  dicuntar  manus  tor- 
pentes  ab  opere.  Itom.  genua  soluta  ac 
debilia  seu  labantia,  nt  in  Hebraeo^  qiiae 
ad  incessum  ot  cursum  aegra  sont  aut 
Btupida.  Nam  in  geou  robor  est  croria 
ad  progressionem.  Pellitur  antem  bojos- 
modi  torpor  ot  stupor  manuum  explica- 
tione  ac  genuum  surrectione,  velut  exci- 
tatione  quadam ;  quod  ntrumqne  Bigiiifi- 
cavit  verbo:  Erigite  sive  surrigite,  ut 
alii  vertunt  Igitor  metapborice  monet 
his  verbis,  ut,  excnssa  ignavia,  qoae  ani- 
mos  eorum  obsederi^t,  alacritatem  assu- 
mant,  ac  serio  sese  comparent  ad  patien- 
tiam  ct  pias  actiones,  significatas  parta. 
seqoenti. 

13.  Et  gres9us  rectos  facite  pedibus 
veHris.  Somsit  banc  partem  ex  Proverb.. 
4.,  obi  loco  ejus,  qnod  ex  Hebnaoo  vertit 
Hieronymus:  Dirige  semUam  pedibsss 
tui$,  apud  LX2L  snnt  eadem.verba,  quae 
bic  legimus.  Quod  interpres  vertit :  gresr 
suB,  Graece  est  xpoxia^.  Dicitor  antem 
tpoxta^  Tbeophgrlaoto  exponente,  vesti- 
gium  rotae  corKus,  vel  terca  sabj|Qcta  cor- 
rentiom.pedibuB.  Illamor&ttojn  vocamma 
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Latini,  hanc  Memitnm;  ot  ntroque  modo 
vocem  Hebraeam  Maagal  reddunt  inter- 
pretes.  Unde  et  hoc  loco,  tam  ex  Ghraeco, 
quam  ez  Syro,  alii  arbita$,  alii  iemitai 
yertant  Sed  Eraemo  visam  eet  addere 
calealam  valgatae  verbioni.  Sic  enim 
tranatnlit :  Et  faeite,  ut  reeti  eint  grenue 
pedibue  veetris.  Non  male.  Nam  hoc 
paeto  flenaoa  redditur  ejua,  qnod  tam  in 
Hebraeo,  quam  apnd  LXX.  legitur.  Non 
enim  aliud  eat  orbitam  ant  aeroitam  re- 
ctam  facere  pedibua  auia,  quam  rectoa 
facere  ac  tenore  greBBua  actionum  aua- 
ram.  Locua  notandua  pro  libero  arbitrio 
ae  ipaom  movente  ad  opera  bona,  cujaa 
in  hia  verbia  eat  manifeata  aigniiicatio. 

Vt  nan  elaudieant  quis  erret,  magis 
autem  $anetur.  Graece :  Ut  non,  quod 
daudum  ett,  aberret,  tanetur  nutem 
poiiue,  Quod  vel  ad  peraonam  referri 
potest,  vel  ad  morea  ipaoa.  Ad  peraonam 
retulit  noater  interprea,  ca jua  aensua  est : 
Ne  ait  in  vobia  qniaquam  claudna,  qui 
proinde  non  rectoa  faciat  greaaua  pedibua 
ania,  aed  aborret  a  recta  aemita.  Ad  mo- 
rea  referunt  Eraamna  et  alii  nonnolli,  qoi 
aie  ▼erterunt:  Ne  elaudieatio  aberret  a 
via,  imo  tanetur  potiue,  Hoc  eat,  ut,  ai 
qnid  in  moribua  veatria  eat  obliquum  et 
daudum,  non  longiua  aberrare  voa  faciat, 
aed  potiua  corrigatur. 

yerom,  qota  incommodua  eat  aermo, 
qoo  dicitor  elaudicatio  aberrare,  magia 
certe  placet  aenana  nostrae  Tersionia; 
praeaertim  qoom  etiam  id,  qood  paulo 
poat  dicitor:  Ne  qua  radix  amaritudi" 
nit  tureum  germinant  ete.,  melioa  ad 
peraonam  referatur,  aicnt  ibi  docebimua. 
Veriatmile  eat  autem,  non  de  qnacumque 
greaaoum  daudicatione  loqni  Apoatolum ; 
aed  de  ea,  quae  contingit  in  aemita  fidei, 
dom  incipit  nutare  et  inclinare  ad  defe- 
ctionem  a  fide  auacepta,  qualea  erant  ex 
Hebraeia  multi.  Minua  aotem  eat  daodi- 
care,  qnam  errare.  Non  enim,  qoi  dan- 
dicat,  eontinoo  aborrat  de  via. 

Monet  ergo,  ot,  ai  qoi  inter  eoa  aint 
daodicantea,  id  eat,  ad  defectionem  proni 
propter  afflietionea,  qoaa  fidei  caoaa  pa- 
tiebanior,  atatim  adhibita  patema  cora 


per  medicamenta  doctrinae,  conaohil 
atqoe  exhortationis,  aanentor  et  ec 
tentor,  ne  noglocti  longioa  abdaeant 
corroant  Honc  locum  obaervant  G 
commentatorea  pio  poeuitentia  lapai 
adveraua  Novatianoa. 

£x  qno  aimul  oatenditor,  eoa  i 
foiaae,  qoi  hoic  Epistolae  propterea 
runtiniqniorea,  qood  putaroit,  in  ea  1 
poat  baptiamum  apem  reconcilial 
adimi;  viddicet  male  intellectia  di 
locia,  qoi  aont  in  cap.  6.  et  10.  Qui 
enim  claudicana  (nt  hic  accipitor) 
dum  aberret  a  fide,  peccat  tamen  gn 

00  ipao,  qnod  voluntarie  nutat  et  vai 
tentationibna  qnibuadam  commotua;  < 
peccato  aanandua  eat  et  per  poenitei 
reatitoendoa.  Intorprea  ex  Graeco, 
usua  eat  Cajetanua,  vertit:  Ne,  < 
elaudum  ett,  abducat.  £t  recte,  nt  i 
ret  Nam  Graecum  verbum  activoii 
aignificana:  abducere,  errare  fn 
Qoae  interpretatio  bene  convenit  eoi 
qood  panlo  post  sequitor:  Ne  qua  r 
amaritudinit  etc.,  et  com  hia,  qoae  i 
aont  cap.  3.  vera.  12.  et  13. 

14.  Pacem  teqwmini  eum  omm 
Exhortationi,  qoae  potiaaimum  ad  di 
nam  fidei  pertinebat,  a^jongit  qoai 
praecepta  vitae  Chriatianae.  Ac  pri 
praecipit,  nt  paeem  teetentur,  id  eal 
bere  studeant,  ctim  omnibtit,  Ubi  Oi 
est  8tu>xate,  id  eat  protequiminL 
verbo  magnuro  et  vehemena  atn 
asseqnendi  et  retinendi  aignificare  v 
Ejusmodi  et  de  caritate  praeceptm 

1  Cor.  14.:  Sectamini  (Graece:  p 
quimini)  caritatem.  Quae  dno  loa 
rna  ita  vertit:  Currite  post  pacem; 
rite  pott  caritatem.  Habemoa  autei 
jua  praecopti  de  paco  cum  omnihv 
benda  claram  expoaitionem  apnd  i; 
Apoatolum,  Rom.  12.,  qoom  ait:  St 
potett,  quod  ex  vobie  eet,  eum  om 
hominibut  pacem  habentet.  nad 
quod  de  ae  canit  Paalmiata:  CM 
qui  oderunt  pacem,  eram  padfatn 
intellige:  Qnantum  in  me  ftiit.  ill 
autem  hic  locna  ad  illnd  PMJim:  JW 
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scnij  et  pertequere  eam,  Est  enim  in 
loco  idem  vorbnro. 

a  eancHmoniam ,  $ine  gua  nemo 
AH  Deum.  Saneiimoniam  vocat  pn- 
fcein  seu  munditiam  curdis,  de  qua 
ainni  Matth,  5. :  Beati  mundo  eorde, 
niam  ipH  Deum  videbunt  Huc  enim 
«lolaa  Fespicere  videtur.  Constat  an- 
,  sanctitatem  hac  BignificaUone  fre- 
Htor  accipi  in  Scriptnris  praesertim 
•tolicia :  velnt  1  Corinth.  7. :  Ut  9it 
da  corpore  et  spiritu;  Ephes.  5.: 
fU  eancta  et  immaculata;  1  Thess. 
Kon  enim  vocavit  nos  Deiu  in  im^ 
idiHam,  eed  in  sanctifleationem.  £t 

I  in  plnribns  Epistolis  legitur :  8alu' 
invicem  in  osculo  sancto.   Oraeci 

|«e  de  caatitate  interpretantnr,  tam 

|oae  in  matrimonio,  qnam  qnae  extra 

uda  est.    Graecnm  nomen  verbale 

ipaoiibZj  proprie  significans  sancti" 

lianem,    sicnt   aliis   locb   interpres 

■tiilit 

ptQr  hoc  praecepto  monet  Apostolns, 

II  dies  magis  ac  magis  stndeant  sese 
ndare  ab  omni  carnis  inqninamento, 
smqne  fugere  immnuditiam.  Hoc 
I  est  ManetiflcaHonem  persequi.  Par- 
bun:  eine  qua,  pleriqne  Latini  com- 
Iler  ad  pacem  et  sanctimoniam  re- 
Bt,  qnia,  sient  dictom  est:  Beati 
ido  corde,  quoniam  ipH  Deum  vi' 
mi,  ita  dictnm  est:  Beati  paciflci, 
niam  fllii  Dei  vocabuntur.  Solis 
m  filiis,  inqnit  S.  Thomas,  debetur 
reditas  divinae  visionis. 

simplicins  est,  ut  tantum  ad 
referatnr,  id  est  ad  sancthnO" 
m,  sicnt  oxponunt  Graeci;  maxime 
m  relativnm  Oraecum  genere  cum 
r  Don  conveniat.  Estqne  de  sanctimo- 
len  castitate  pecnliaris  quaedam  ratio. 
I  nt  nihil  aeqne  mentis  oculos  obnu- 
t  ae  retondit,  atque  immunda  camis 
etatio:  sic  eos  e  diverso  castitas, 
kifm  virginea,  quam  maxtme  puri- 
;  aptoeqne  reddit  contemplationi.  In 
gmere  visio  Dei  principem  obtinet 
Bs ;  ea  nimimm,  qua  Deus  per  essen- 
TUatnr;  qnod  Scriptnrae  appellant: 
UI.  Bftll  OHMu  tak  m. 


facie  ad  faciem,  et:  rieuti  est,  Deum 
videre,  1  Cor.  13.  ct  1  Joan.  3.  Scio, 
Oraecos  codices  non  habere :  Deum,  sed : 
Dominum;  qnemadmodum  et  Sjms 
vertit,  et  veteres  Oraecos  legisse  docent 
eornm  commentarii.  Solet  autcm  Paulus 
Dominnm  Cbristum  significare;  nec  id 
tamen  obstat  interpretationi  jam  datae, 
quia  Christus  Deus  et  homo  est,  nec  per- 
fecte  a  nobis  videbitur,  nisi  eum  secun- 
dum  ntramque  natnram,  sicuti  est,  videa- 
mas.  Idqne  volunt  Scripturae  1  Joan.  3. 
et  Apoc.  ultimo. 

15.  Contemplantes.  Oraece  imaxo- 
7COUVT8';,  id  est  inspicientes,  superinten^ 
dentes.  Unde  est  nomen  Episcopi.  Eras- 
mns  vertit:  curam  habentes,  scilicet  alii 
de  aliis,  perfecti  de  imperfectioribns. 
Nam,  nt  anuotant  Oraeci,  monet  Aposto- 
lus,  ut  non  tantum  se  ipsum  quisqne 
integruni  sorvet;  sed  nt  pro  caeteris 
etiam  solliciti  sint  Unde  potissimum  ad 
praepositos  pertinet  haoc  admonitio. 

Ne  quis  desit  gratiae  Dei.  Oraece: 
Ne  quis  sit  deflciens  a  gratia  Dei,  id 
est,  ne  quis  destituatnr  aut  frastretnr 
gratia  Dei,  ne  cui  illa  desit.  Nam  hnjns- 
modi  vim  habet  Oraecum  verbum  Gate- 
puiv,  etlam  alibi  jn  Scripturis,  nt  Matth. 
19.,  Marc.  10.,  Lnc.  22.,  et  hujns  Episto- 
lae  cap.  4.  Oratiam  Dei  quidam  inter- 
pretantur  habituale  donum  gratiae,  quo 
justificamur;  alii  inspirationem  bonarum 
cogitationnm ;  ut  sensus  sit,  cavendnm 
esse,  ne  qnis  vel  gratiam  peccaudo  nmit- 
tat,  vel  bonas  inspiiationes  negligat,  vel 
gratiae  Dei  ponat  obstaculum.  De  quo 
postremo  sensii,  quomodu  sane  debcat 
accipi,  consule  oommentarium  S.  Thomae, 
docte  eam  rem  explicantis. 

Sed  magis  germanum  est,  ut  gratiam 
Dei  intelligamns  beneficentiam  Dei,  qna 
per  Apostolorum  praedicationem  eos  vo- 
caverat  ad  salutem,  qnae  est  in  Christo. 
Cum  enim  ad  hoc  beneficium  jam  vocati 
ossent,  admonet,  sednlo  providendum 
edse,  ne  quis  hac  gratia  fmstretur,  quasi 
relictns  ab  aliis,  quos  assequi  non  possit ; 
sed  singulorum  habeatur  cnra,  ne  vel 
nnns  pereat.  Ita  Chrjsostomns  et  alii 
22 
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post  eum.  Frnstratui  antem  quis,  Qt  ex- 
cidit  ab  ea  gratia  per  peccatnm,  prae- 
sertim  infidelitatis.  Sensnm  hunc  illu- 
strant  alia  loca,  quibus  gratlam  Dei  usnr- 
pat  Apostolns  eo  modo,  quem  dixi,  ut  2 
Cor.  6.:  Exhortamur,  ne  in  vacuum 
gratiam  Dei  rtcipiatis,  et  Tit  2. :  Ap^ 
paruit  gratia  Dei  omnibus  hominibut. 
Quod  aliis  verbis  ibidem  dicit  cap.  3.: 
Benignitas  et  humanitas  apparuit  Sa2- 
oatoris  nostri  Dei. 

Ne  qua  radix  amaritudinis  sursum 
germinans  iwpediat.  GraGce  ivoxXTfl,  id 
est,  obtnrbet  aut  interturbet,  ut  alii  ver- 
terunt,  ad  et^rmon  respicientes.  Dicitnr 
enim  Loc  verbnm  a  turba.  Angnstinns 
logit:  molestety  sermone  16.  dc  verbis 
Apost  Locus  hic  fere  verbatim  dcsum- 
ptus  eat  ex  Deut.  29.,  ubi  secundnm 
LXX.,  a  quibus  Hebraea  quam  minimom 
differunt,  ita  legitur :  Ne  qua  sit  in  vobis 
radix  sursum  germinans  in  felle  et 
amaritudine.  Quo  loco  notandum,  pro 
verbo:  hfoyX^,  quod  hic  legitur,  haberi: 
h  X^^if  '^^  ost  in  felle,  ut  probabilis  ad- 
modum  suspicio  sit,  metatfaesi  duarum 
litdrarum  alterum  pro  altero  jam  olim 
hic  •criptum  fuisse.  Nam  fellis  veterum 
commentarii  uon  memiuerunt.  Alioqni 
verbum  Ivox^wsTv  alibi  nusqnam  in  Scri- 
pturis  occnrrit  Haec  coujectura  Fian- 
cisco  Riberae  non  improbatur. 

Nec  vero  obstat  ei,  quod  hoc  pacto 
sententia  Apostoli  videatur  incompleta, 
utpote  verbo  c&rens;  supplendum  est 
enim :  Ne  gua  sit  radix  etc,  sicut  et  in 
praecedenti  parte,  et  in  sequenti  supplere 
necesse  est.  Jam  ex  loco  Deuteronomii 
illud  quoque  discimus,  per  radicem  ar^ 
maritudinis  non  vitium  aut  peccatum, 
sfMi  hominem  peccatorem  intelligi.  Nam 
do  personis  ac  familiis  loquitur  Moses. 
£t  de  homine  Chaldaeus  paraphrastes 
intorprotMtur :  Nefortesit,  inquit,  in  vo^ 
bis  vir  cogitans  peecata  aut  superbiam. 
Atqne  ita  locum  hunc  Graeci  connnenta- 
tores  ezposuerunt,  adducta  ad  ejus  in- 
tellectum  alia  sententia  similt,  quae  est 
ad  Galat.  5. :  Modicum  fermentum  Uh^ 
tam  massam  corrumpit  In  qua  de  per- 


sonis  sermonem  esse,  constat  DeniqiA. 
sic  melius  haec  pars  convoniet  cnm  i^, 
quentibus :  Ne  guis  fomicalGT  aiil  p9ih 
fanus,   Hoc  igifur  est,  quod  praeGi|Nt. 
Apostolus :  Advigilate,  ne  qnia  eit  intif;] 
vos,  qui  tamquam  radix  amariotnSt  qHMIi 
fructum  amarulentum  ac  fellis  instar  sji^, 
ominabilem  proferre  nata  sit,  snrsuq^go;-/, 
minet  ac  pullulet,  hoc  est,  fruetus  edAi 
amarulentos  vitiosornm  openun  ant  pfl|(* , 
versorum  dogmatum,  qnibus  unitas  veitni  ; 
quam  habetis  in  Christo,  torbetnr;  ^^ 
si  quis  talis  sit,  aut  sanetur  qnam  yk\^ 
mum,  aut  exstirpetur.  Ad  doetrinae  tph^ 
versitutem  et  fidei  corrnptelam  perliiM^:; 
hanc  radicis  metaphoram,  potins  qoMg 
ad  alia  vitia,  probabile  fit  ex  lofla  iOlf 
Deut. ,    ubi   adversus   cultnm   faliorink 
Deorum  haec  Moses  concionatnr. 

Et  per  illam  inquinentur  muiiL 
est,  inficiantur,  velut  contagio 
Quod  ut  in  aliis  vitiis,  ita  maxime 
tingit  in  pravis  do^matibos,  de  quormy 
magistris  ita  scribit  Apostolus  2  Tiiii.&: 
lfu^(am  proficiunt  ad  impieiatem, 
sermo  eorum  ut  cancer  serpit. 

16.  Ne  quis  fomicatur,  aul  gn^i 
nus  ut  Esau.  Addit  de  vitiia  sauctioili 
niae  contrariis,  a  quibus  tamen  <  ' 
ad  fidei  detectionem  proclivis  est 
Fomicationis  nomine  Scripturae  ntplt^ 
rimum  comprehendunt  omnem  concul 
maria  et  foemiuae  extra  torum  legitii 
sicut  alibi  ostendimus.  Porro  foi 
rem  fuisse  Esau,  non  iegimus,  ted  pl 
accepisse  uxores;  quod  et  Jacob 
fratorejos.  Tamotsi  apud  Chr jsoalovi 
in  homilia  2.  de  patientia  Job»  ita  ~ 
Quis  enim  Esau  erit  ?  fornicaiar  ei 
fanus.  Sed  hoc  de  pluribus  ui 
videtur  interpretari ,  cum  poatea 
Esau  ad  multas  mixtionem  habuU 
lierts  (sive  uxores,  Graece:  fuva] 
insatiabilis  ad  luxuriam  eaesiMiens. 
forte  putavit  Chrjsostomus,  hoe 
fuisse  ipsi  Esau,  licitum  Jacobo. 
qua  ratioue,  cum  ambo  osseut  fiiii 
triarchae  Isaac?  Certe  Seripiura 
uxores;  nec  factum  repreheaditi  niyiqi 
praeter  parentum  volantattfn  acc^ 
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1118  Betb.  Et  qTi!J[em  tertiam  dtiztt, 
II  Ismafl,  cnm  parentam  con^ensn, 
■tfs  apparet  ex  Oen.  28.  Ternm  de 
npud  Chrjsostomnm  loco,  non  est, 
lnboremiis.  Non  enim  arbitror  111  a- 
humiliarum,  qnae  de  patientia  Job 
mfemntnr,  auetorem  esae  Chryso- 
m,  sed  allum  quempiam,  doctrina 
iqnentla  cnm  GfarysoBtomo  non  com- 
idnm. 

lamquam  ot  Theodoretus,  et  glQSsa 
wria,  qnam  etiam  B.  Thomas  seqni- 
lanc  adfemnt  rationemi  ideo  Esau 
tatorem  dici,  quod  contra  leges  atque 

0  parentibus  uzores  duzisset  alieni- 
L  Alia  respocsio  est  ejusdem  Theo- 
i,  famiefkUmern  rocari  inglniiem, 
er  qnam  Esau  primogenita  sua  pro- 
t;  nt  posterior  pars  sit  ezpositio 
1«.  Caetemm  veras  ChrjsoRtomus 
Qodnm  uno  verbo  facile  secat,  do- 
innd:  uf  Eiau,  non  ad  utmmque 
ledflna  membram  esse  referendnm, 
loluin  ad  prozimnm:  profanus,  ut 
BH  Teiba :  ne  quU  fomieator,  com- 
igatur,  deinde  junctim  legas:  aut 
inut  ut  Etau.  8ic  quoqne  Theo- 
letOB,    Oecnmenius    et    Cajetanus. 

qna  in  re  profanus  fuorit  Esau, 
Bt  ex  fntelleetu  ejus,  quod  sequitur: 
d  propter  unam  enam  veniidit 
ttfoa  fua.  Oraece :  Quiprouna  esca 
edutio)  reddidit  primogenita  sua. 

1  ijii  Bic  rertunt:  Qui  unieo  edulio 
fidttvit  ($eu  vendidii)  suum  jut  pri- 
miti,  Sciendum  enim,  in  Oraeco  non 
Kpmordxar^  quod  legimus  caplte  su- 
riff  nbi  Beimo  erat  de  vastante  pri* 
nita;  sed  icpenroT^zia,  quasidicat: 
\ogenitiva,  Qno  videlicet  nomine, 
\  m  LXX.  interpretibuB  usurpato 
a.  ^.,  nbi  describitnr  haec  bistoria, 
leatnr  juB  prlmogeniturae. 

me  qnaeritnr,  quodni^m  lUnd  jus 
f,  et  qnare  gh  illins  venditionem 
profkuuB  ceneeatur.  Hebraeornm 
fo  eat,  ante  legem  et  instftutum  in 
io  Dei  aacerdoticm  Aaronicum  pri- 
iRos  fnisBe  soo  jvre  sacordoteB. 
lit  hvja§  traditionis  HieronjmuB  in 


libro  qnaestionnm  Hebraicar.  BUpef  Oen. 
et  in  Epist.  126.  ad  Evagrium,  testatur^ 
que,  Hebraeos  illud  Oen.  27.:  Et  vesti' 
hus  Esau  valde  honis  induit  eum,  de 
sacerdotalibus  intorpretari.  Dic)int  ergo, 
qui  hanc  traditionem  admittuitt,  Esan 
propter  vendita  primogenita  profannm 
fnisse,  hoc  est,  irreHgiosum  ac  Mieromm 
vfolatorem,  eo  quod  jus  primogeniturae, 
cui  sacerdotium  erat  anneznm,  tam  vile 
habuerit,  ut  illud  pretio  venderet.  Unde 
et  Simoniae  cr<men  ei  impingnnt  Ita 
sentiunt  anctor  glossae  ordinariae  et  enm 
secuti  B.  Thomas,  Liranus,  CajeUuns  et 
alii.  Similia  leguntnr  in  commentarfo 
pBeudepigrapho  Primasii  in  hanc  Epi- 
stolam. 

QuibnB  fli  ohjicias,  pari  ratione  Jaeob 
Simoniae  convinci,  qui  jus  illud  emerit  a 
fratre,  respondent  Thoraas  et  ali!  post 
enm,  Jacob  uon  emisse,  sed,  quod  suum 
erat,  ab  injnsto  possessore  redemisse. 
Veram  an  solide  haec  dicantnr,  multa 
qnaestio  est  Primum  enim,  unde  proba- 
tvir,  Esan  fuisse  illius  Juris  injustum  poB- 
sessorem,  qni  vere  primogenitus  erat, 
nec  a  jure  primogeniti  per  ullnm  senten- 
tiam  dejectus  ?  Nam  oraculum  redditum 
matri  adhuc  gravidae,  qnp  dicebatur: 
Major  seroiet  minori,  nuHnm  juB  dedit 
minori  filio  prae  majore,  sed  nuda  fuit 
praedictio  ejns,  quod  erat  aliqnando  fu- 
turam,  nec  tam  in  ipsis  filiis  implendnm, 
qnam  in  eorum  posteris;  ut  plane  liquet 
ez  verbis  oraculi  prioribus :  Duae  gentes 
sunt  in  utero  tuo  etc.  Quare  et  Isaac, 
etsi  non  ignarus  oraculi,  tamea  Esau, 
tamquam  primogenito  sno  et  jus  primo- 
geniti  habenti,  benedicere  volebat.  Deinde 
si  Esau,  vendens  sua  primogenita,  Simo- 
niae  culpam  incnrrit,  admodnm  certe  dif- 
ficile  est,  Jacob,  qui  fratrem  ad  venden- 
dum  ezpressis  verbis  sollicitavit,  dicens: 
Vende  mihi  primogenita  tua,  ab  eodem 
crimine  liberare;  praesertim  qnum  Esan 
jus  illud  saltem  bona  fide  possideret. 

Quod  igitnr  ad  traditionem  illam  He- 
braicam  attinet,  HierouTraus  qnidem  eam 
r«»fert  semel  et  iterum ;  sed  refert  tantum, 
non  etiam  reram  affirmat.  Kec  quisqnam 
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▼eternm  expositornro  in  hujus  loci  com- 
mentario  ejus  rei  meminit,  quum  alicqui 
maxime  oporteiet,  quin  nec  posterioris 
temporis  scriptures  eam  traditionem, 
quamviayulgo  receptam,  pro  certa  tenent. 
Nam  B.  Thomas  in  2.  2.  q.  87.  a.  1.  ad 
3.,  velut  de  re  dubia  loqnens:  Dicitur, 
inquit,  guod  primogeniti  erant  sacer- 
dotes,  Cajetanns  autem,  scribens  in  Gen. 
25.,  et  Hieronymus  ab  Oleastro  super 
Ezod.  24.  negant,  ex  Scriptura  doceri 
poaae.  Addit  Cajetanas,  KiibenitaB  ad- 
versus  Mosen,  non  pro  sacerdotio,  sed 
pro  principatu,  tamqnam  primogeniturae 
debito,  contendisse,  Num.  16.  Accedunt 
etiam  exempla  Scripturao  in  contiarium. 
Nam  Abel  et  Abraham,  quamvis  non  pri- 
mogeniti,  tamen  ut  sacerdotes  sacrificia 
obtulerunt,  Gen.  4.  et  15. 

Praeterea  si  (quod  multo  probabilius 
ab  iisdem  Hebraeis  traditur)  ad  primo- 
genitum  pertinebat  principatns  familiae, 
non  est  vorisimile,  ad  eundem  pertinuisse 
jus  sacerdotri.  Nam  etsi  interdnm  idem 
fnisse  legatur  rex  et  sacerdos,  nt  Melchi- 
sedech,  id  tamen  rarum  erat,  et  quasi 
eztraordinarinm.  Sunt  enim  officia  valde 
diversa  regis  et  sacerdotis;  nec  in  ean- 
dem  personam,  ut  sunt  mores,  jugenia  et 
occnpationes  hominnm,  facile  conveniunt. 
Itaqne  nullo  modo  credibile  est,  jnre 
publico  passlmqne  recepto  haec  duo 
fuisse  aliqaando  conjnncta. 

Hac  igitur  Hebraeorum  traditione  ve- 
Int  improbabili  rejucta,  Graecornm  se- 
qnamnr  expositionem ,  qni  omnes  prw 
fanum,  Graece  ^ep7]Xov^  interpretantur 
Esan  fuisse,  hoc  est,  usque  adeo  munda- 
nnm,  camalem  et  ventri  deditnm,  nt  spi- 
ritnalia  non  curaret,  sed  negligcret  ac 
parvi  penderct,  imo  gnla  irritatus,  uno 
ac  vili  edulio  venalia  haberet.  Qnom 
commontarinm  inter  Latinos  etiam  An- 
selmns  tradit,  sea  quisquis  auctor.  Hi 
primogenita  vocant  spiritualiaj  non  pro- 
pter  annexr.m  jns  saceidotii  ant  cnjus- 
qnam  alterins  rei,  quae,  proprie  loquendo, 
spiritualis  esset;  sed  qnod  primogenitnra 
singulare  Dei  donnra  haberetnr  illo  sae- 
culo^  cum  ob  alia,  tum  maxime  propter 


praerogativam  benedictionis  p 
quam  primogeniti  quodam  suo  j 
spectabant;  sive  per  ejusmodi  bei 
nem  inteudereut  consequi  bona  < 
ac  vere  spiritualia,  sive  (ut  pleriq 
terrena.  £t  hoc  est,  quod  ajnnt 
stomus  et  Theophjlactns ,  Esat 
sibi  a  Deo  houorem  primogenito 
esca  vendidisse.  Deniqno  sensa 
confirmant  ea,  quae  sequuntur  < 
dictione. 

17.  Scitote  enim,  quoniam  e 
cupiens  hnereditare  benediction 
probatus  eat  Scitote,  Graece  fai 
alii  vertunt :  scitia ;  ntmmque  eni; 
ficat;  licet  hoc  posterius  magis  ' 
propter  causalcm  particulam  ei 
quia  Hebraeos  alloquitur  scientei 
Porro  quod  interpres  dixit:  < 
Graece  est :  deXcov^  volens.  Illn 
haercditare  benedictionem,  ita 
Erasmus:  haereditario  jure  ben 
nem  aasequi;  videlicet  urgens 
tatom  vocabuli,  quum  sit  verii 
esse  tropnm,  quo  species  pro  gei 
nitur,  ut  haereditare  sit  idem,  qr 
sequi;  sicut  et  alibi  annotavimi 
enim  benedictio  pars  erat  hae 
exspectandao  post  obitum  patr 
beneficinm,  quod  a  vivente  praei 
Historia  est  Gen.  27.,  nbi,  post 
Jacob  matris  consilio  patemam 
ctionen^  praeripnisset,  Esau  ai 
petenti  pater  respondit :  Benedu 
erit  benedictus.  Atque  illi  cum 
clamore  instanti,  rursum  dixit: 
num  tuum  illum  constitui,  et  pi 
Tibi  vero  poH  haee  quid  faciam 

Ex  quibus  intelligitnr,  Esan  l 
reprobatum  dici,  non  a  Deo,  sicu 
verbis:  Jacob  dileon,  Esau  odio 
Mal.  1.;  sed  reprobatum^  id  est 
sam  passum  a  patre,  nolente  ei 
ctionem  impertiri,  quam  at  primc 
exspectabat  Hanc  enim  poenan 
batur  homo  profanus,*  qui  prin 
sua  tam  vili  vcndiderat.  Noltut 
pater  datam  alteri  benedictioiMl 
caro,  quamvis  ignorans  et  decepl 
dedissetj  sed  potius  eam  confinw 
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»  60,  quod  Jacob  fecerat,  cnm  paa- 
^bstupuisset,  statim  tamquam  Pro- 
ftoimadyertit,  rem  a  Deo  geri,  yo- 
er  hunc  roodum  ostendere,  ratum 
sre  responsum,  qnod  olim  Rebec- 
m  ipsins  se  consulenci  reddiderat 
^eminentia  filii  minoris.  Ita  doceut 
mas  et  Liranns. 

quacri  posset,  an  Esan  fuerit  a 
probatus  ex  meritis;  quod  ex  boc 
aidam  asseverare  nitnntur.  8ed 
laestionem  discussimus,  cum  tra- 
la  illa  verba  de  Jacob  et  Esau  dicta, 
. :  Oum  nondum  nati  fuissent, 
quid  boni  egiasent  aut  mali  etc. 

enim  invenit  poepitentine  lo- 
namguam  cum  lacrymis  inqui" 
xm,  Hic  tertius  est  locns  eorum, 
im  ex  bac  Epistola  depromptos 
ini  Catbolicis  objecerunt  contra 
itiam  lapsonim.  Unde  et  Luthe- 
>niam  bis  verbis  poenitentium  tolli 

banc  Epistolam  e  cannne  sacro- 
rorum  sustulit.  8ed  horum  pravus 
tU8  facile  refellitnr.  Nam  si  sen- 
^e  volnnt :  Esau  non  invtnit  suae 
itiae  locnm,  qua  nimirum  de  ven- 
imogcnitis,  et  per  boc  amissa  be- 
ne,  doluit,  qnamvis  eam  poeniten- 
m  lacrjmis  qnaesivisset,  id  est, 
profasis  lacrjmls  testaretnr,  sibi 
quod  fecerat:  respondebitnr,  id- 
oenitentiam  Esau,  qn«imvis  la- 
im,    non    fuisse  admissam,   nec 

ei  attulisse,  quia  non  pro- 
ez  amore  Dei,  quem  peccando 
tit,  sed  ex  cupiditate  temporalis 
itiae,  quam  ex  benedictione  spe- 

Nam  quomodo  vera  secundum 
loenitentla  fuit  ejus,  qui  fratrem 
ire  voluit,  et  patris  mortem  opta- 
ms:  Venient  dies  luctus  patris 
vceidam  Jacob  fratrem  meum  ? 
erit  responsio,  si  pronomen  eam 
r  ad  benedictionem,  sicut  facien- 
monet  Tbeopbjlactus ;  ut  sensus 
an  nibil  profecisse  bac  sna  poe- 
,  qnamvia  etiam  cum  lacrjmis 
Sonem  requisivisset  a  patre.  Ne- 
m  obiinare  eam  potnit.    Accepit 


quidem  altoram  benedictionem  minorem ; 
sod  non  illam,  quae  primogeniti  erat.  Qni 
posterior  sensus  melior  est  priore.  Per 
utmm^ne  tamen  abunde  satisfit  Novatia- 
nis,  quoniam  Esan  nec  veram  egii  pof^ni- 
tentiam,  nec  Deo  reconciliari  quaerebat, 
sed  terrena  taatnm  benedictione  pottn. 

Potest  autem  et  aliter  bic  locus  ezponi, 
ut  poenitontia  non  ad  EMan.  sed  ad  Isaac 
referatur,  hoc  sensn:  Non  potuit  impe- 
trare,  ut  pater  sententiam  retractaret, 
etiamsi  cum  lacrjmis  oam,  vel  bonedi- 
ctionem,  vel  potius  sententiae  patemae 
retractatinnem,  qnaesivisset.  Nam  poeni- 
tere  in  Scripturis  accijiitnr  interdnm  pro 
eo,  quod  est  factum  aut  ssntentiam  re- 
tractare,  etiam  absque  significatinne  do- 
loris  de  praeterito.  Atquo  banc  ezposi- 
tionem  arbitror  esse  maxime  consenta- 
neam  bistoriae  Oenesis,  ubi  de  poenit^sn- 
tia  Esau  nibil  expresso  prdditnm  Obt 
Quod  autem  patris  poenitentiam,  quam 
dixi,  reqnisiorit,  uec  tamen  ullis  ant  pre- 
cibus,  aut  lacrymis  eaai  potnerit  extor- 
qnere,  testatur  apoite  Scriptnra,  narrans, 
Isaac  dixisse  do  Jacob:  Benedixi  ei,  et 
erit  benedictus,  id  est,  sententiam  non 
mnto;  valebit  benedictio ,  quam  dedi. 
Juxta  banc  expositionem  multo  jam  mi- 
nus  argumento  Novatianorum  locns  re- 
linqnitur.  D^nique  sensns  bic  clare  ex- 
plicat  partcm  proxime  praecedentem : 
reprobatus  est 

Huc  nsque  ad  sanctimoniam  exborta- 
tio,  qnam  nobis  conclrdendam  relinqnit 
bujusmodi  epilogo:  Fugite  ergo  non  modo 
fomicationcm,  sed  etgastrimargiao  vitinm, 
et  omnem  viluptatum  intemperantiaffli 
ne  cnm  profano  Esan  reprobemini;  sed 
sanctimoniae  et  Bobrietati  studete,  nt  cnm 
primogenitis  in  coelo  conscriptis  (qnomm 
meminit  infra),  Deum  videntes,  benedi- 
ctiouis  paternae  perpetna  possessione 
gaudeatis. 

18.  Non  enim  aceesHstis  ad  tractO' 
bilem  montem,  Rationem  reddit  exbor- 
tationis  praecedentis,  sumptam  ez  com- 
paratione  veterisacnovi  testaroenti.  Nam, 
ut  ait  Augnstinus,  brevis  differentia  legia 
et  Evangelii  est  timor  et  amor.  Apt  an- 
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tem  id  ApoBtoIas  hoc  loco  plaribus  verbis, 
qaod  in  Epistola  ad  Rom.  8.  paaeis  dixit : 
J^on  enim  accepUtU  spiritum  servitiUia 
iterum  in  timore ;  sed  aecepistii  ipiri- 
tum  adoptionis  flliorumj  in  quo  clama' 
mu8:  Aoba  (Paterjy  et  ejusdem  Episto- 
lae  eap.  6. :  Non  enim  9ub  lege  estia,  sed 
sub  gratia,  Primam  igitur  ea,  quae  in 
legislatione  tarribilia  acciderunt,  remo- 
yet  a  suis  Hobraeis,  tamquam  novi  te- 
stamenti  filiis.  Non  enim,  inquit,  acces- 
mtis  ad  montem  tractabilem  seu  tau- 
gibiltsm,  id  est  eum,  qui  manibns  tangitor 
aut  tangi  possit.  Hoc  est :  Non  pertinetis 
ad  eo6,  qui  ad  illum  montem  accesserunt, 
ad  populum,  inquam,  veteris  testamenti. 
Montem  Sina  significat,  in  quo  lex  data 
est,  qui  tangibilis  erat,  quia  terrenns. 
Huic  enim  postea5ftoni7ioii^em  eoelestem 
ae  spirituaiem  opponit  Faciebat  antem 
terrorem  mou9  ille  corporeus,  quatenns 
ez  ejns  summitate  lex  populo  dabatnr 
procul  intra  stanti  ad  radices.  Erasmus 
▼ertit:  Ad  contactum  montem;  minns 
recte.  Non  enim  advei*tit,  participia  more 
Hebraeo  saepe  nominaliter  nsurp&ri,  sicut 
annotaviraus  ad  illud  Galat.  secnndo: 
Quia  reprehensibilis  erat 

Et  accessibilem  ignem.  Vera  lectlo 
est:  aecensibilem,  et  ita  Labent  vetusti 
codices  et  editio  Clementina,  congrnenter 
cnm  textn  Gracco  et  Sjriaco.  Graece 
qnidem  est:  et  accensum,  Biveincensum 
ignem,  nt  Erasmus  vortit;  sed  hic  quo- 
que  partioipium  pro  nofrJne  positum  vi- 
detur,  nt  ignis  acoensibilis  intelligatur 
ignis  corporeuA,  qui  proprie  accenditur  et 
inflammatur.  Nam  ad  spiritualia  tantnm 
inetaphorice  pertinet  accendi.  Loquitur 
autem  de  igne  illo,  in  quo  super  montem 
^escendit  Deus,  legem  datnrns,  ut  habes 
iSxod.  19.  Annotat  Bibera,  posse  hnne 
locnm  ex  Graeco  ita  legi :  Non  enim  ac- 
cestistis  ad  montem  tractabilem  et  ac" 
eenswn  igni,  Siquidem  mons  Sina,  tam- 
quaiu  igne  succensus,  totus  fumabat,  et, 
ut  dicitur  Deuter.  4.,  ardebat  usque  ad 
coelum.  Nec  duLinm,  quin  ita  verti  pos- 
sit  Vernm  juxta  versionem  vulgatam 
oratio  concimiior  eati  dnm  singulis  sna 


epitheta  respondent,  monti  et  igni,  dn 
que  participia  sirailiter  exponuntiir. 

Illnd  hand  praetermitteDdiimf  quod 
Erasmus  admonet,  montem  in  maliisl 
tinis  eodicibus  deesso.  Nam  et  eonuBC 
tarii  f^rimasio  et  Anselmo  adscripti  m 
habent;  Olossatur,  Aqninas,  Liranns 
idem  non  legernnt;  Svrns  interprasi 
reddidit;  denique  nulluB  GhraecorQm  j 
terpretnm  exponit;  sed  Iraciafrtlcfii  aeqi 
nt  accensibilem  ad  ignem  referant  i 
qui  Graeci  codices,  qui  hodie  snnt  in  ■ 
nibus,  satis  constanter  legnnt:  monks 
sed  et  Latini,  ex  vetustissimis  HSS.  em 
dati,  montem  retinent  Huc  accedit  aa 
thesis  inter  moutem  Sina  et  montem  Sic 
quam  hic  prae  oculis  habet  Apostoli 
Item  quod  Scriptura,  quam  respicit,  ksi 
montem  vetat:  Cavete,  inqnit,  ne  assi 
datis  in  montem,  nee  tangatis  fM 
illius,  Omnis,  qui  tetigerit  montii 
morte  morietur.  Et  quod  hic  panlo  pi 
citatur:  Bestia  si  tetigerit  montem,  l 
pidabitur.  Dum  enim  contactns  iMH 
prohibetur,  tangibilis  esse  signifieirfl 
Q'io  pertinet  etiam  illnd  ex  Psalm.  141 
Tange  montes  et  fumigabunt,  Hqji 
modi  vero  epitheton  igni  pamm  apte  ei 
venlt,  quia  pericnlose  tangitor.  Cwf 
tem  dictio:  montem,  in  tam  mnhon 
Cv»mmentariis  non  appareat,  non  alia  td 
occurrit,  qnam  quod  codices,  ut  inil 
non  paucis,  ita  hac  parte  jam  olim  vili 
verint,  ut  conjectnris  opns  sit  ad  ved 
lectionem  investigndam. 

Et  turbinem,  et  calipinem,  et  pnon 
lam  et  tubae  sonum.  Ut  haec  intei%l 
consnle  Scriptnras  Exod.  19.  et  M^; 
Deut  4.,  ubi  legimus  tonitma,  tulfit 
nnbem ,  fumum ,  caliginem  ,  clangQil 
bnccinae  vehementius  perstrepenteiav  i 
quibus  facile  turbo  et  procella  eaia|l 
hendi  possent;  nam  ignes  nnbibQl.i 
clusi  turbines  et  procelias  concitaall^ 
non  est  opus.  Habemus  enim  etiam Jh 
duo  expressa  Deut  4.  beenndnm  LS 
7V690V  xal  OueXXav,  id  est,  tiif4WMi 
procellam,  sicut  hic  transjferuntnr  iA 
ab  Erasmo.  Sed  eqnidem  non  TidM^tj 
probetori  Graeca  voce  Tvdfo^  NH'' 
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Mtmem,  Nam  Oraeois  tarbo  axp6^iko<: 
pwttar,  et  in  Scripturis  XacXa^^,  Sap.  5. 
i  EeeleBiast  48.;  item  Tpoxoc^  id  est 
eie,  Ptelm.  76.  et  82.;  oft(0(A6c,  Naum 
«  et  0T}9O6tO2i6c,  4  Reg.  2.  Caeteram 
y^fOC  apud  Oraeeos  ealiginem  significat. 
rode  E«xod.  19.  vs^iXai  yvofmizi^,  nn- 
m  ealiginosae.  Qnare  putarem  hnno  lo- 
im  ita  yertendom :  et  ealiginem,  et  U" 
Ara$,  et  proeellam,  Ita  verteront  Her- 
bCiis,  Theodoreti  inierprei,  et  L%^niceni8 
heophylacti,  et  Hentenins  Oecnmenii; 
iri  qnod  bic  postremns  loco  proeellae, 
mio,  qna  cauaa,  turbinem  scripsit 
ae  Tero  seens  habet  editto  Syriaca.  Jam 
le  in  Hebraeo  turbinie  nlla  mentio;  sed 
■Mf  et  eaHginin.  Leguntnr  eadem  tria 
lod.  10.,  nbi  plaga  tenebrarnm  descri- 
tar.  Quo  eerte  loco  iurhinem  intelligi, 
no  dizerit,  et  qni  LXX.  transtulemnt 
Latinum,  7V690C  ealiginem,  non  tur^ 
Uem  interpretati  snnt 
19.  Et  voeem  verborum,  Scilicet  eo- 
ifli,  quibns  lez  ad  popnlnm  pronnntiata 
ft  ae  promnlgata.  Sic  enim  post  descri- 
am  legislationem  Mosea  subjungit: 
imrliia  auiem  popului  videbat  voees, 
lampadee,  et  eonitum  buceinae  etc. 
U  obiter  nota,  videre  more  Scriptnrae 
Nitiim  pro  eo,  qnod  teniu  percipere, 
.  «et,  apeeiem  pro  genere.  Non  enim 
leee  illaa  oculis  iddcbant,  aed  auditu 
areipiebant  aecnndnm  id,  qnod  seqnitnr : 
Quam  qui  audierunt,  excusaverunt 
,  ne  eii  fleret  verbum.  Excuioverunt 
;  Graece:  icapgn^oavTO.  Quod  alii  ver- 
mt:  depreeati  eunt.  Sic  enim  scribi- 
t  Bzod.  30. :  Et  perterriti  ac  pavore 
meuni  steterunt  proeul,  dieentes  Mosi: 
Hfmere  tu  nobis,  et  audiemus;  non 
fnafur  nohie  Dominus,  ne  forte  mo^ 
mmur.  Fnit  ergo  deprecatio,  Bod  etim 
mettione,  qna  dicebant:  ne  forte  mo^ 
mmur.  Alibi  ▼erbnm  boc  nudam  Rigni- 
■ft  ezeasatinnem,  ntLue.  14.  in  eo,  qnt 
lift:  Vznrem  duxi,  et  ideo  non  pos^ 
m  venire.  Non  eni ra  addidit  sicut  alii : 
9fo  fte,  hnbe  me  exeusatum.  Interdnm 
10  ■rgnifieat;  reeiUare,  repellere,  nt  1 
4.  «ft  5.  el  Tit  3.,  tamelai  nostev 


mterpres  in  illis  locis  vcrtit:  devitare. 
Repetitnr  et  infra  semol  et  iternm  hoc 
capite,  nbi  qnid  significet,  ibidem  dictnri 
snmns. 

Pro  ea  parte:  ne  eis  fleret  verbum, 
Oraeca  sic  liabent:  ne  apponeretur  eis 
sermo.  Qnod  tripHciter  accipi  potest 
Eis,  scilicet  verbis  prioribns,  vel  pro- 
digiis,  qnae  praecessemnt,  vel  eis,  qni 
andierant.  Primo  modo  sensus  est:  Ez- 
cnsarnnt  se,  rogantes,  ne  ad  verba  priora 
quidquam  amplius  adderetnr.  Secnndo 
modo:  Ne  adjungerotnr  sermo  talibns 
monstris  jam  visis.  £t  hoc  voluit  Eras- 
mns,  dum  ita  vertit:  Deprccati  sunt,  ne 
his  adjungeretur  oratio.  Tertins  sensns 
est,  deprecatos  fuisse,  ne  sibi  amplius 
fieret  sermo ;  sicut  habet  alla  translatio. 
Atqne  hic  intellectus  sine  dubio  germa* 
nns  est  Non  onim  rogabant  filii  IsraSl, 
ne  Doroinos  quidquaro  adjiceret  prioribns 
▼erbis,  sed  ne  ad  ipsos  pergeret  loqni; 
qnae  autem  addere  vellet,  por  Moson 
ipsis  traderet.  Id  patet  ex  verbis  Ezodi 
jam  citatis,  clarissiroe  vero  ex  Dent  5., 
nbi  eadem  plenius  refernntur.  Applandit 
huic  sensni  interpretatio  Syriaca:  Petie- 
runt,  ne  ndderetur,  ut  fieret  sermo  cum 
ipsis,  id  est,  ne  amplins  secum  lo  |Ut»ntem 
Denai  ipsnm  andirent  Est  onim  latens 
Hebraisnius,  qualis  ille  Jos.  7. :  Adjtcit 
Dominus  loqui  ad  Achaz. 

20.  Nim  enim  pnrtabant,  quod  diec' 
batur.  Oraece:  t6  dtaOTeXXdfievov^  quod 
edieebatur,  promulgabntur ,  Syriace: 
qund  mandabatur,  scilicet  edicto  pn- 
blico.  Faber  niinus  recte:  quod  distin- 
guebatur,  referons  hoc  ad  varietates  sono* 
mm  et  verborum  terribilium.  Nam  vems 
et  perspicitns  senras  est:  Non  ferebant 
severitatem  edicti ;  grave  et  durum  valde 
els  videbatnr;  nimirom  hoc,  qnod  se- 
qtiitnr : 

Etei  bestia  tetigerit  montem,  lapida^ 
bitur.  Non  hoc  totidem  verbi.9  dictno 
est,  sed  ccntinetnr  in  edicto  facto  ante 
legislationero,  Ezod.  19.  Sic  enim  habet: 
Omnis,  qui  tetigerit  monfem,  morte 
morietur.  Manus  non  tanget  eum,  sed 
lapidibus  opprimetur  aut  eonfodietur 
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jaetdis;  sive  jumentum  fuerU,  iive 
homo,  noti  vivet  Et  qoiciom  hoe  addi- 
iQui  habetnr  in  qnibnsdam  Graecis  codi- 
cibus,  qiios  Erasmns  vertendo  secutns 
est.  Sed  male.  Nam  meliores  codices,  et 
in  his  Regii,  non  habent,  nt  nec  interpre- 
tatio  Syriaca.  Sed  et  Grraecomm  com- 
mentarii  prorsns  non  meminenint.  Porro 
edictnm  hoc  intolerabile,  id  est  extremae 
severitatis  eis  videbatur.  Sic  enim  colli- 
gebant:  Si  etiam  bmtnm  et  innoxium 
animal,  ub  solum  montis  contaclnm,  morte 
plectitur,  qnid  nobis  futnmm,  quibus  lex 
datur,  si  legis  aliqnod  mandatum  trans- 
gressi  fuerimuc?  Obiter  ndmoneo,  nnam 
esse  dictionem  etsi^  non  duas ;  nam  Graece 
est  xSv,  etiamsi.  Nec  diversnm  est,  qnod 
alii  veitunt :  Si  vel  bestia  ete. 

Sed  qnaeres,  quomodo  hac  parte: 
Non  enim  portabant,  reddatur  ratio 
praecedentis ,  q:ia  dictnm  est,  eos,  qui 
Tocem  verbomm  audiemnt,  deprecatos 
fnisse,  ne  amplins  eis  fieret  verbum; 
qnandoquidem  ibi  terroris  causa  adscri- 
bitnr  voci  verbornm  Dei,  qiiam  andierant ; 
hic  antem  edicto,  qnod  tridno  ante  datnm 
erat  Graeci  partem  illam:  Non  enim 
portabant,  quod  diccbatur,  distrahunt 
ab  ea,  qnae  sequitnr,  et  exponnnt  hoc 
modo:  Non  enim  ferebAnt  verba  Doi 
praecipientis ;  adeo  terrifica  vox  erat; 
ideo  rogabant,  ne  sibi  amplius  loqncre- 
tnr.  Partero  aniem  seqnentem:  Etsi 
hestia  tetigerit  etc.,  accipiunt  tamquam 
dive:snm  argnmentum  timoris.  Vernm 
coactior  est  haec  distinctio,  et  non  neces- 
saria.  Nam  ad  scrapulnm  respondera 
possumns,  Apoatolum  his  verbis:  Non 
efiim  portabant  ete, ,  non  praecise  dare 
rationem  ejus,  quod  proxime  praecedit; 
sed  uovam  adjicere  cansam  timoris.  Po- 
teat  etiam  dici ,  probationem  esse  a  ma- 
jore;  si  enim  non  portabant  edictnm  per 
Hosen  annuntiatum  de  lapidaticue  beatiae, 
qnanto  minns  ipsins  Dei  vocem,  tam 
terribiliter  loqnentis,  sustinere  poterant? 

21.  Et  ita  terribile  ernt,  quod  vide^ 
batur,  Graece:  x6  favtaC^fievov  ^  id  est 
visum,  quod  apparebat,  nt  bene  vertit 
ErasmuB.   Non  intelligitor  antero  Tianm 


roere  phantisticnm,  quod  apparaati 
sit ;  sed  hoc  nomine  afgnificaro  ▼alt 
stolns  ea,  qnae  sensibna  objicieb 
id  est,  ignis  caliginem,  procellam, 
sonimm ,  et  vocem  verbomm.  Totni 
tom  hoc  vocat  f  avTaC<i{Jievov  ^  qnii 
videbatur  ipse  Dena,  sed  ad  ten 
majestatis  ejus  ista  exhibebantnr. 
partem  rnrsus  Graeci  aeparare  vit] 
ab  ea,  qnae  coutinuo  sequitnr.  Se 
enim  collocant  per  moilum  epiphoi 
tis:  Adeo  terribile  erat,  quod  vidt 
et  audiebant.  Qnam  distinctionem 
Latinoram  nonnulli  seqnnntnr.  & 
primnm  videtur  obstare  coi^nnctio 
capite  posita,  quae  rednndaret;  non 
servit  epiphonematL  Deinde  pn 
nihil  praecessit,  cni  qnadraret  hoc 
phonema.  Nam  edictum  occidend» 
stiae  non  nnmeratur  inter  tertlfica  v 
andita;  sod  eo  tantnm  adducitnr  ab 
stolo,  nt  ex  illius  severiCate  doceat,  ] 
litas  habuisse  cansam  vehementer  tii 
legislatorem.  Q'.iare  magia  placet  ali 
sentencia,  qui  partem  hanc  connc 
cnm  eeqnenti. 

Mosfs  dixit:  Exterritus  sum 
tremebundus.  Non  aatia  qnidem  vi 
haec  para  cohaerere  cnm  praecec 
deest  enim  coujnnctio.  Vernm  sa 
mento  opns  est ,  qnod  etiam  huic  ad 
interproH  Sjrus,  apnd  quem  ita  le| 
Et  adeo  formidabile  erat  visum 
Mosesdiceret:  Timeo  ettremo.  Sin 
snpplet  Hentonina  in  ana  veraione. 
sus  autem  eat:  Et  adeo  terribile 
qnod  in  monte  videbatnr  et  andiel 
ut  non  tantum  popnlna  perterritoa  I 
sed  ipsj  etiam  populi  dnx,  ille,  iw 
qni  familiarins  cum  Deo  colloquifo 
fateretur,  se  expavescere  et  contronti 

Qnaeritnr,  nbi  legatnr,  hoe  1 
dixisse.  Nam  in  Exodo  et  Denteroi 
nihil  tale  habetnr;  ac  potins  eonln 
videri  potest  ex  verbia  Mosi,  dicaa 
populnm ,  Exod.  20. :  Nolite  timen 
enim  probaret  vos,  venit  Deus^ 
terror  Ulius  esset  in  vobis,  el  noii 
earetis.  Qui  enim  ipae  timet  et  t 
parnm  aptna  eat  ad  exburtiiiidm 
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itiBeaDt;  vi  afgunenUtar  Cajetanns. 
Id  pioiiide  mc  interpretatar  hanc  lo- 
a,  quftsi  Mouefl,  tano,  qa&udo  lex  da- 
itnr,  noQ  Tore  foerit  territns,  sed  ani- 
■ndo  populum  perterritam  suo  exemplo, 
nmemoraverit  id,  quod  olim  sibi  ipsi 
dderat,  quando  apparuit  ei  Deus  in 
bo.  Tamqaam  dicerct:  Ego  quoque 
iqaando  exterritaB  fiii  et  tremebundus ; 
tamen  saperyixi,  nec  quidquam  mali 
nua  aam;  quare  et  yos  nolite  tiniero. 
Men  antem ,  quando  Dens  ei  in  rubo 
pamity  extorritum  fuisBe,  liquet,  qnia 
^tur  abAcondisae  faciem  suam,  nec 
los  aaptcere  contra  Deum,  Exod.  3. 
ide  S.  Stephanus  Aci.  7. :  Tretnefaeius 
i€m  Moses,  inquit,  nan  audebat  con" 
lerare. 

8ed  illa  Ojeiani  responsio  violeota  est, 
Boque  textui  repugnat.  Non  enim  apud 
loitolom  ntitur  Mobos  vorbis  aiit  parti- 
fia,  qaae  possent  accommudari  ad  tom- 
I  praeteritum ,  qualia  saut  apud  Lati- 
i:  exterrUus  ei  iremefactu» ,  addito: 
n  mutfui;  sed  assumit  nomina,  cum 
rbo  sabstantivo  praesentis  temporis: 
pbp^C  etfLi  xal  Ivtpofioc.  Quae  con 
leTy  quam  de  tempore  praesenti  pos- 
it  intelligi.  Nec  quidqnam  valet  in 
lirariam  ratio  Cajetani.  Nihil  enim 
Aibet,  quo  minus  allquis  timens  ac 
mebondus  tum  se ,  tum  alios  exhorte- 
ad  non  timendum,  sicuti  focisse  le- 
■tar  Fbilisthaei,  1  Reg.  4.,  quando 
liernnt,  arcam  Domini  allatam  esse  in 
itre  Hebraeornm.  Juxta  quem  modum 
lere  poaoemuB,  Mosen  populo  perteirito 
trenofacto,  cnm  deprecaretar  vocem 
rborom  Dei,  dixisse:  Ego  quoque  per" 
riiu$  mtm  ae  tremebundus,  verunta" 
m  nolite  Umere.  Ut  enim  probaret 
9,  venii  Deui  etc. 

8.TboroaaBaBpicatnr,  Apostolum  usum 
m  liteim,  at  loquitory  id  est  alia  ver- 
M  fieriptoraey  qoam  nos  non  habemus. 
Imm  dici  non  potest  N&m  Apostolo- 
■  lempore  non  exstabat  alia  ex  Ho- 
leo  Ghmea  Torsio  praeter  LXX. ,  qua 
u  perpetoo  Apostolas  utitm'  in  hac 
Constat  aotem,  apod  illos  haec 


TOfba  non  legi.  Sont,  qoi  reconrant  ad 
revelationom,  sed  nulla  necessitate.  Fa- 
cilis  cnim  et  prompta  responsio  est,  Apo- 
Btolum  haec  habere  ex  traditione  majo- 
rum,  quomodo  cognita  habebat  nomina 
magorum  Pharaonis ,  2  Tim.  3. 

Atqoe  binc  di^cimus,  etiam  antiqoos 
fideles  multa  fide  digna  per  traditionem 
accepisse,  qnae  scripta  non  cranti  ut  ne 
mirentur  adversarii,  in  Ecclesia  Christi 
praeter  Eacros  libros  traditionibos  esse 
locum.  Joannes  Calviuus ,  ne  qnidqnam 
tale  fateri  cogatnr,  hujusmodi  commen- 
tum  huc  adduxit:  Mosen  non  sni,  sed 
populi  nomine  sic  locutnm,  cujus  roan- 
dtita  quasi  intomuntins  ad  Doum  refere- 
bat,  ut  qui  esset  Teluti  commune  os  om- 
nium.  Primuro  hoc  commento  non  potest 
effugere  Calvinus,  quod  metuit  Nam 
sive  populi  nomine,  sive  suo  Moses  ita 
locutus  est,  non  tamen  ostendere  poterit 
Calvinus,  ubi  scriptum  sit,  hoc  MoBon 
dixisse.  Quare  sic  quoque  traditionem 
agnoscat,  necesse  est  Deinde  friToInm 
plane  est,  quod  adfert  Ncn  enim  Mosen 
Apostolus  introducit  tamquam  alxqnid  di- 
centem  uomine  pnpnli;  sed  distincto  de 
utroque  loquitur,  prius  de  popnlo,  deinde 
de  Mose ;  qnasi  dicat :  Non  solura  popu- 
Ins  pertorritus  fuit  horrendis  illis  visis, 
vemm  etiam  Moses,  adeo  qnidem,  nt 
diceret :  Exterritua  sum  et  tremebundiu. 

Caeterum  Luthoms,  et  si  qni  alii  ex 
hoc  loc^)  convellere  nitnntnr  Epistolae 
auctoritatem,  tamquam  citantis  apocr}'pha, 
non  vident,  se  pari  ratione  detrahere 
Epistolis  ad  Timothenm  secnndae,  et 
Jndae  Apostoli ,  in  quibus  itidem  aliqoa, 
quae  sunt  extra  canonem  Scriptnrae,  re- 
feruntur.  Nos  iiaque  negamus,  qnidqnam 
horam  apocryphum  esse;  sed  omnia  dici- 
mns  ejnsmodi,  qnae  fideli  majornm  tra- 
ditione  per  roanos  ad  Apostolos  usqne 
delata  fuerant. 

22.  Sed  acceiHiiii  ad  Bion  montem. 
Haec  altera  pars  est  comparationis,  qna 
jam  docet,  quonam  per  fidem  accesserint, 
hoe  est ,  ad  qnam  pertineant  80cietatem« 
et  cui  popnlo  sint  aggregati,  nimirnm 
filioram  novi  testamenti.    Qao  beneficio 
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«08  adsionkos  vnlt^  «t  norint,  hoc  magis 
adfetrietnt  se  eose  4d  tuendam  yitae  ean- 
«timonkun  fidemqne  retinendAm,  et  ad 
ctetera  y  qnae  comtinebat  anperior  ezhor- 
tatio.  Ejns  ▼ero  soeietatis  dignitatem  ac 
splendorem  gcari  et  ekganti  ratione  de- 
pingit.  M^niem  8ion  ^'heophjlactus, 
Oecnmeains  et  alii  nonnnlli  coelum  inter- 
pretanlur,  id  est  habitationem  coelestem 
beatorom. 

Vonim  alii  roctios  Ecclesiam  intelli- 
gnnt,  qnatenns  roilitantem  simnl  et  trium- 
phantem  comprehendit  Nam  militantem 
•zcludi,  non  permittit  antithcsis,  quae 
eat  inter  dno  membra  comparatiouis.  Sicnt 
enim  mons  Sina  allegorice  vetos  testa- 
mcntum  significat,  ejosqne  filios:  ita 
Bons  Sion,  et  Jerusalem,  quam  con- 
linuo  nominat,  significationera  habet  novi 
testaroenti  et  filioruni  ejns,  uti  docet 
Apostolus  Oal.  4.  Hnjns  autem  testa- 
■lenti  filii  partim  militant  in  terra,  partim 
regnant  in  coolo.  Probant  hoc  ipsom 
Scriptnrae,  in  qnibns  Sionis  mjstici  fit 
mentio ,  ut  Psalm.  2. :  Ego  autem  con' 
$Htuiui  tum  rex  ab  eo  mper  8ion, 
montem  tanetum  ejui,  et  Jes.  3.:  Dc 
Bion  exibii  lex,  et  verbum  Domini  de 
Jerusalem,  Idem  amplius  adhuc  patefiet 
ez  seqnentibns : 

Et  civitatem  Dei  vivenfis,  Jenualem 
eoelettem.  Ordo  est:  ei  ad  Jerutalem 
eoelestem ,  quae  ett  eivitae  Dei  viventis. 
Ubi  Dotandnm,  illam  partem :  D^i  viven' 
tie,  iico  xoivou  revocari  posse  etiam  ad 
8ion  montem ,  ut  et  mons  Dei,  et  civitas 
Bignifieetnr.  Sicut  enim  Jerusalem  pas- 
fim  Dei  civitas  Tocatur,  ita  et  de  Sion 
dicitnr  in  Psalmo  67.;  ifons  Dei  mom 
jpmguiB.  Porro  Jerusalem  coolestis  «uidem 
est  cnm  ea,  do  qna  Gal.  4.:  Qwe  stir- 
fiftTi  ett  Jeruiqlem ,  Ubera  ett  Qno  nti- 
qae  loco  eonstat,  Ecclesiam  infelligi  in 
iis,  quomm  conversatio  in  coelis  est, 
Ueet  adhoe  habitatio  sit  in  terris.  Quem- 
admodnm  ilKc  plenins  a  nobis  est  demon* 
ftratum.  Didtur  ergo  Jeruialem  coe/e- 
jCu  propter  originem  et  finem.  Nam  et 
de  coelo  deeeendit,  Apoc.  21.,  et  quae 
quMerii  et  eapii,  non 


qmme  euper  ierram,  Col.  S.  Voeataraa» 
tem  eivitai  Dei  vivenUi,  qndd  ejas  q#> 
ditor  et  opifez  sit  non  homo  qvispi«a 
mortalis,  sed  Dens  yivot  el  veros;  il 
dictum  est  capite  praecedentL 

Et  multorum  mUlium  angelorwn  fre^ 
quenHam.  Graece :  et  mfriadum  angi' 
lorum  coeium  sive  eonventmm,  Arafan* 
sius  lib.  2.  de  Abel  et  Cain,  cap.  I, 
celebritatem  vucat  laotantinm  angeloim 
Etenim  voz  Graeca  m\r^yiipiZf  qwi  vti- 
tnr  Apostolns,  conventum  signifioU,  «t 
qnemlibet,  sed  publicnm,  celehrem  m 
laotum;  qnalis  erat,  cum  ad  diem  feitab 
vel  ludos  solemnes ,  vel  mercalnm  (nail 
nomen  indifnm)  frequens  nndiqnc  peft- 
lus  conveniebat.  Hine  orationes  panegf* 
ricae,  quae  in  bujusmodi  conventibns  k^ 
bebantnr.  Mupiag  etsi  Oraeois  propii 
slgnificot  numorum  continentem  4iemi 
millia,  quoro  et  Ambrosius  ezprestit  Mb 
mcmorato,  saepe  tamen  indefinite  ponilm 
pro  mnltjs  millibus.  Qnem  tameo  nnafk 
rum  vehomenter  intendit  plnrale  fAopuifil^ 
ut  non  simpliciter  mnlta  millia,  sed  valii! 
multa  millia  sanctorum  angeloram  mg^ 
ficare  voluerit  Apostolne,  sient  expresdi4! 
significavit  Daniel ,  ita  scribens  eap.  I^ 
Millia  millium  minieirabani  ei ,  eiim 
eiei  milliei  eentena  millia  aeiiitobmi 
ei.  Nam  ibi  in  Graeco  legilnr  poateiiii 
loco:  fiuptac  fAupiaec^  id  esl  deeiaa  mll 
mvriades,  ut  videri  possit,  Apostuhnail 
respezisse,  nisi,  qnod  magis  pnto,  im0 
xorit  ad  locum  Deut.  33.,  qui  aie  ^ 
Deui  de  Sinai  veniet,  etcumto 
etorum  miUia.  Ubi  pro  ioneiarmm 
libui  LXX.  scripserunt :  angelarum 
riadei.  Versatur  enim  Apostolns  in 
thesi  eorum,  quae  in  monte  Sina  gtfN 
snnt,  ot  qnae  in  spirituali  Sion  g 
In  iilum,  una  cnm  Deo  legem 
descendernnt  angelomm  millia,  qvi  t9^ 
rorera  commoverent;  in  hoc  taaHjnamll 
civitata  Dei  laetns  esl  mnllomm  BiHi| 
angelornm  conventns,  qni  nacti  tmM 
caput  nobiscnm ,  quod  eal  Chrialni,  ¥i 
nt  coneives  suos  amant,  eft  nd  Miifi 
seciim  fclicitatem  provehers  ahidett    '^ 

QBtandit  hijs  loent,  eCiam  >m<WT<l 


KPlSnLAI  AD  BEBlilieS.    YOBi  22.  23. 


•47 


li  Eddoriam  CMfti,  et  imaiii  no- 
Oei  oivitatett  ecMMtitQere;  eiout 
iSglutiiNiB  lib.  10.  de  eiTitat.  Dei, 
;  neii  fuod  et  ipei  redempti  Bint 
le  Chiieti  (Beqiie  enim  rodemptione 
if  qni  bob  peooaTennt);  sed  qnia 
e  ina  paaaioiie  pvomernit,  nt  tam 
,  qnam  honiinibts  in  nnam  £ccle- 
^Ueetii,  ipae  tamquam  omnium 
raefieeretar,  Eph.  1. 
n  Eedeitiam  primiiivorum ,  qui 
pU  9uni  in  eoeli$.  PrimUivorum, 
i  «poiTOT<Sxmv^  id  est  primogeni" 
Qnoa  intelligat  primogenitos,  non 
ninm  aeutentia  est  Theodoretns 
interpretatur.  Theophjlaetns  et 
mins  fldeleM,  qnomm  nomina  scri- 
t  ia  libro  yitae.  Qnae  dnae  sen- 
fere  in  unam  eonveninnt  Nam 
reinm  eziatimo  loqui  de  eloctis 
I.  Alii  priniogeniios  dici  volunt 
li  prioribns  saecnlis  placuerunt 
r  firfem ;  nt  sanctos  Patriarchas  et 
taa,  de  quibnaactnm  eet  in  capite 
ienii.  Bursna  alii  sanctos  Aposto- 
leliqnoB,  qui  tempore  revelatae 
primi  credidernnt;  tamquam  cre- 
I  primitiae.  Sio  8.  Thomas  et  alii 
rres.  Similem  qnaudam  ezpositio- 
ifert  seenndo  loeo  Oecnmenius, 
priDiofeiiitos  diei  sanctos,  qui 
aliqnid  ezoeliens  praeter  alios 
more  pri$nopeniiorum ,  inqnit, 
»d  no9  stmf  I  fuibu$  ez  jure  pri" 
iyraa  daniur  aliqua  praecipua 

qme  nonmlli  propter  id,  qnod  ad- 
^Mi  oanteripii  tunt  in  eoelia, 
m  putant  sanctos  cum  Christo 
ea;  qnoa  dicunt  primogenitos  vo- 
»pter  gbriamy  qua  jam  renati  snnt 
t  diea,  qnibus  in  ooelnm  sunt  re- 
Vaiaiee  dieuntnr.  Haec  postroma 
ia  Tel  ob  id  non  plaeet,  qnia  de 
enm  Cluristo  regnantibns  statim 
r  pecnltare  membrDm:  et  gpirUm 
m  perfeeiarum.  Nee  vero  Scri- 
mipter  gloriam ,  qnam  modo  ha* 
aeqnam  eoa  renatos  vocat,  sed 
\  taotommodo  appeUaty  Tel 


eam ,  qnaai  in  Baptiamo  eenMqnimnr,  nt 
Joan.  3^,  Til^.et  1  Petr.  1.;  Telbeatam 
reaaireetignem,  nt  Mattk  19« 

Inter  reliqiiaa  yem  sententiaa  prima, 
quae  Gvaeeorum  eat,  nobia  mazime  pio- 
batnr,  nt  primogenUi  dieantnv  emnea 
boni  fideles;  primogeniti,  inqnam,  non 
inter  ipaos  fiddes,  eed  in  genere  IraiDana, 
qnia,  enm  omnes  homiiieB  per  erealionem 
sint  filti  Dei,  speolaliter  tamen  boni  fide- 
les  per  edoptioiiem  Dei  Alii  snnt  Hoc 
antem  ad  solos  electoa  oontraliit  pars  ad- 
jecta :  qui  eonicripii  eunt  in  eodii,  Non 
dicuntnr  autem  eoneeripti  in  coelis,  sicnt 
apnd  Romanos  erant  patrea  conscripti, 
qni  dignitate  caeteros  enmes  anteibant, 
ut  vult  B.  Tliemas,  sed  eo  aensn,  qno 
Scriptura  dicere  consnevit,  aliqnomm 
numina  vel  in  ooelo ,  vel  in  libro  vitae 
fccrlpta  esse,  Luc  H).,  PhiL  4.,  Apoe.  13. 
et  17.  Qaa  locutieue  praedestinatio  ad 
vitam  aetemfim  signifieatur,  omnibus  ele- 
ctis  communis.  Itaqne  son  eet,  onr  ad 
solos  ezcellentierosqnofidam  senctoahanc 
partem  restringanna.  At  neqne  Scriptn- 
rae  mos  est,  nt  aliqnam  nominet  Aposto- 
lorum  aut  Prophetarum  Ecelesiam,  sed 
sanctomm  in  genere,  oujnsmodi  omnes 
boni  fideles. 

Tota  igitur  Ecelesia  Christi  est  Bccle- 
sia  primogenitomm,  videlicet  eornm,  qni- 
bus  debentur  primogenita,  quae  vendidit 
Esau ,  sicat  snpta  dioium  est  Nam  illuc 
Apostolum  faic  all.idere ,  satis  verisimile 
est  Et  nt  amplivs  probem ,  quod  dieo, 
sicut  de  primitiis ,  sic  de  primogenitis  lo» 
quitur  Seriptura.  Jnzia  quam  Christns 
quidem  primitiae  eledoram,  1  Gor.  16., 
eleoti  vero  primitiae  dicuntur  oreatnrae^ 
id  eet  Immani  generis,  u(  Jacobi  1.: 
QenuUnoi,  inqnit,  vetbo  veritatie ,  ui 
$imu9  iniHum  aUquod  (Ghraeee:  primi^ 
Hae  q%iaedam)  ereaturae  ^fue;  et  Apoe» 
14. :  Hi  empti  $unt  ex  Kominibus  primi^ 
ttae  Deo  et  agno.  Non  dicit:  ex  electie, 
ant:  ex  populo  Dei;  sed:  ex  hominibue. 
Tale  eat,  qnod  Som.  Ifi.  et  1  Cor.  16. 
quidam  Tocantnr  primitiae  vel  Asiae,  vel 
Aeimtae,  id  eat  totins  regionia.  Ad  enn* 
Be4um  CWatne  qnidem  eat  primq- 
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l^nitiiB  inter  electos ,  idqae  Ghritto  pro- 
prium ,  Bom.  8. ,  CoL  1. ,  Apoc.  1. ;  electi 
▼ero  primogcniti  Bunt  inter  bomines,  qna- 
teniis  scilioet  peculiari  ratione  prae  aliis 
ex  Deo  ^niti,  nimirnm,  ut  dixi,  per 
adoptionem,  qnae  eos  constituit  haeredes 
vitao  aetemae. 

Atqne  baec  ita  dizi,  non  qnod  igno- 
rem ,  diversam  esse  rationem  de  primitiis 
•t  de  primogenitis.  Nam  primitiae  per  ce 
non  sonant  excellcntiam  prae  reliquis 
frnctibns,  sed  tantnmmodo  temporis  prae- 
eedentiam.  Id  qnod  in  tructibi  s  corpora- 
libus  est  manifestum ,  et  in  spiritaalibns 
eadem  ratione  est  intelb'gendum.  Contin- 
git  autem,  primia  fructibus  adjunctam 
ease  excellentiam  prae  reliquis;  etsi  in 
notione  primitiamm  ea  excell^ntia  non 
contineatur;  et  secundum  boc  dicnutur 
ea,  quae  allogavimns  ex  1  Cor.  15.,  ex 
Jacob.  1.  et  Apoc.  14.  Non  antem  illud 
Bom.  8.:  Primiiias  tpiritus  habetites, 
neqne  quod  ex  ejusdem  Epist.  cap.  16. 
produxi,  et  ex  1  Cor.  16.  Sensus  igitnr 
hnjuB  partis  est :  Aggregati  estis  et  ad- 
Bcripti  in  societatem  eorum,  qni  prae 
caeteris  mortalibns  electi  snnt  a  Dco  et 
ab  aliis  separati,  tamquam  primogeniti, 
et  in  coelis,  tamqoam  beatitudinis  coele- 
Btis  haeredee,  conscripti.  Haec  vero  di- 
oens  significat  et  ipsos  esse  primogenitoB 
et  eonscriptoB  in  coelis. 

Et  iudicem  omnium  Deum,  Chryso- 
ttomns  ejnsque  Bequaces  boc  additnm 
pntant  ad  terrorem ;  ne  sint  Becuri ,  sed 
timeant.  At  non  est  verisimile.  Non  enim 
•taret  antithe.sis  Apostolo  proposita  inter 
TetuB  et  novnm  teBtaroentnm.  Nec  sane 
eongmebat,  ut  inter  tot  laeta  ac  deside- 
rabilia,  ad  quae  dicit  eos  acceBsisse, 
DiiBceret  aliqnid  terribile.  Nominat  ergo 
judieem  omnium  Deum,  ad  ipsoram 
eonaolationem ,  ut  ne  dubitent,  bo  a  juBto 
jndice,  pro  merito  fidei  suae  ac  patien- 
tiae,  ti  perBeveraverint,  acceptnros  pro- 
misBam  retribntionem ;  eos  vero,  qnos 
ftierant  passi  persecntores,  condignis  sup- 
pliciis  addieendoB.  Confirmat  hane  ratio* 
nem  loens  2.  EpiBt.  ad  ThesBalonicensea, 
qoi  iiinilia  ciim  iatis  Hebraeia  paaai  fne- 


rant.  8ic  enim  habet  eap.  1. :  Si  Unnen 
justum  etft  apud  Deum,  retribuere  tri" 
hulaiionem  iis,  qui  voe  tribulant,  et 
vobis,  qui  tribulaminij  requiem  no6ta- 
cum  ete.  Porro  iidem  Graeci  partem  honc 
de  Cbristo  accipinnt  Neque  enim  Paler, 
inqninnt ,  jtidtca^  quemquam;  eed  omne 
judicium  dedit  Filio,  Joan.  5. 

Cuntra  S.  Tbomaa  affirmat,  Patrem 
significari ,  a  quo  est  omnis  auctoritaa  ju- 
diciaria  in  divinis.  Qnod  enim  Filina  ju* 
dicei,  habet  a  Patre.  Et  ad  argnmentum 
Graecorom  respondet,  eam  Scriptnram 
intelligi,  quantnm  ad  corporalem  praeaen- 
tiam;  quia  sola  persona  Filii  apparebit 
in  judicio.  Quae  sententia  profecto  pro- 
babilior  est.  Nam  de  Christo  non  nt  jn- 
dice  loquitur  nunc  ApostoluB,  aed  nt  me* 
diatore  ad  judicem ;  qaemadmodum  mox 
audiemus.  Quamquam  nihil  vetat,  qnod 
hic  dicitur,  ad  totam  Trinitalem  extendi; 
sicnt  ot  illud  in  capito  sequonti:  jPomt- 
catores  et  adulteros  judicabit  Deue.  Ad 
hunc  judicem  accesserant,  ait  B.  Thomaa, 
per  fidem  et  caritatem ;  quae  cnm  Bit  ami- 
citia  quaedam  hominis  cum  Deo,  feeerat 
eos  judici  Deu  familiares,  ut  jam  illis  non 
tam  metuendus  esset ,  quam  amandna. 

Et  spiritus  justorum  perfeeiorum. 
Heminit  S.  Thomas  triplicis  lectionia: 
spiritum,  spirituum  et  aptrtf t«f .  Et  qnam- 
vis  praeierat  primam  lectionem,  atqiie 
exponat  de  Spuritu  aancto;  mediam  vero, 
qni  seqnuntnr,  connectant  parti  praeee- 
denti:  nobis  tamen  non  est  dnbinm,  qnin 
tertia  loctio  vera  sit  germana.  Nam  api- 
ritum  nulla  plane  babent  exemplaria  ve- 
tustiora;  aptrttu um  compluria ;  sed  plnri- 
ma  fpiritus  legunt  Quibna  et  roerito 
subscribit  editio  Clementina ,  qnnm  tam 
codices,  quam  tractatores  Graeci  ita  eon* 
atanter  babeant  et  expnnant,  deniqne 
STrus  etiam  interproa  adstipuletnr.  Porro 
spiritus  justoiwn  perfeetorum  recte  ple- 
riqne  omnes  intellignnt  piomm  hominmB 
animaa ,  auis  corporibuB  exntas ,  et  apiid 
Deum  viventes.  Nnlla  autem  ratio  eogit^ 
nt  restringatur  haec  parB  (qnod  qnidam 
fasiunt)  ad  animaa  eoram,  qni  Chriali 
adventnm  praeceaaernnt^  Qoaie  gemm* 
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r  eam  aeeipimnB  de  omnibtis  anima- 
jiistorum  perfectonim ,  qai  ntqne  ad 
MDpne,  qno  baee  ab  Apoetolo  scribe- 
itnr»  emigrarant 

}ed  qnomodo  perfeetoa  sive  coosum- 
lea  voeet,  dnbitaripotset,  enm  in  fine 
itit  auperioriB  dixerit,  eoe  omnes  non 
e  nobiB  conenmmandoB ,  nisi  nos  eam 
bitationem  diMolyissemns  eodem  loco. 
xuBui  enim,  et  bic  repetimus,  jnstos 
e  vita  defnnctOB  consnmmari  secundum 
imas,  qnando  scilicet  eomm  animae 
MS  hie  yocat  sptrtluf)  in  eoelnm  rece* 
M  elara  Dei  visione  beantnr.  Por  boc 
im  ipsi  jnsti  sjnecdocbice  porfici  et 
Hammari  dicnntur,  id  est  accipere 
■smmationem  statni,  in  qno  snnt,  ac- 
■modatam.  Cum  enim  mortui  sint  et 
M  corporibnsy  uondnm  eis  competere 
test  illa  josturnm  hominnm  absolnta 
Hommatio ,  de  qua  sermo  est  in  cap. 
leeed. 

Valet  igitnr  hic  locns  ad  confirmatio- 
■  eatholicae  doctrinao,  qnae  tradit, 
inas  justomm  plene  pnrgatas  statim 
■itti  ad  Denm  clare  videndnm.  Haec 
im  ast  justomm  secnndnm  animas  con- 
mttio.  Valet  etiam  ad  probandum 
igatorium.  Dicens  enim :  ipiritui  ju- 
fum  perfectorum,  ostendit,  aliquos 
la  apiritoa  jnstornm  nondnm  perfecto- 
Mi  Qni  quidem  non  alii  snnt,  qnam 
se  JBstitia  Dei  remoratnr  ac  detinet  in 
snis,  eo  qnod  adhue  pnrgaudum  ali* 
idbabeaat 

8ad  qnomodo  Hebraei  ad  jnstomm  per- 
ileram  apiritns  accesserant?  Utiqne  per 
lilateai»  qna  iUis  conjungebantnr,  et 
r  spem,  qna  ad  eandem  felicitatem 
^bant.  £x  qnibus  patet  distinctio 
fas  partis  ab  illa:  Et  Eccleiiam  pri* 
Uvcrum  €tc.  Nam  ibi  ile  bominibns 
ao  eaty  hic  de  animabns;  simnlqne 
kis  innnitnr,  ez  hominibns  in  terra 
risto  militantibus,  et  animabus  in  coelo 
a  Christo  regnaniibus ,  nuam  constitui 
rlesism ;  nt  proinde  per  caritatem  mn* 
^iit  otrimqneei>mmnniu,  qna  fit,  ut  et 
lillanuD  sanetaram  animamm  su£Pragia 
■I  jnre  amicitiae  roqniramnsi  et  illae 


snam  opem  ae  patrocininm  nobis  non  de- 
negent;  utique  valitumm  per  enm,  de 
quo  seqnitnr: 

24.  Et  tettamenti  novi  mediatorem 
Jeeum.  Dicitur  Jesiu  novi  tcitamenU 
mediator,  quia  novnm  testamentnm,  qnod 
Dens  nobiscum  statnere  dignatns  est,  ve- 
lut  Dei  interpres  ad  nos  attnlit,  et  nt 
legislator  promnlgavit,  sicut  alibi  decla- 
ratum  est  Ad  hnnc  accessisse,  eiqnOi 
tamqnam  membra  capiti,  coaptatos  esse, 
mazimae  dignitatis  erat,  simnl  et  conso- 
ladonis.  Accesserant  antem  per  fidemi 
certa  concepta  fiducia,  qnod  per  illum 
medi&torem  amplissima  bona,  novo  testa- 
mento  promissa,  consecntnri  essent.  Nam 
ideo  novi  tcMtamenti  mediator  eH,  in- 
quit  cap.  9.,  ut  promiuUmem  aecipiant, 
qui  vocati  tunt,  aeternae  haereditati$. 

Et  tanguinis  atpereionem,  Graece: 
Et  tanguinem  atpertionit.  Atqne  ita 
legemnt  Theopbylactns  et  Oecnmenins. 
Nam  Chiysostomns  et  Theodoretns  qnid 
legerint ,  ex  eomm  eommentariis  non  li- 
qnet.  At  vero  Sjra  versio  consonat  cnm 
eo ,  qnod  est  in  Latinis.  In  qnibus  tamen 
snspicari  liceat,  hano  casunm  commuta- 
tionem  factam  ex  alio  loco,  qni  est  1  Pet 
1.,  nbi  legimns:  atpertionem  tanguinit 
Jetu  Chritti.  Siqnidem  hnic  loco  melins 
omnino  quadrat  Oraeca  lectio,  mazime 
propter  id,  quod  seqnitur  de  sanguine 
Abel  loqnente.  Qnamquam  ad  sensnm 
non  ita  mnltum  intereat ,  utrnm  legatnr, 
nti  mox  intelligemns.  Est  antem  allnsio 
ad  sangninis  aspersionem,  qnae  fiebat 
tempore  veteris  testamenti.  Sed  cnm  in 
Exodo  duobns  locis  mentio  fiat  aspersi 
sangninis,  scilicet  eap.  12. ,  ubi  de  san- 
gnine  agni  paschalis  jubi^bantnr  filii  IsraSl 
aspergere  snperliminaria  domorum,  et 
cap.  24. ,  ubi  post  datam  legem  narratnr, 
qnemadmodum  Moses  de  vitnlis  oblatis 
sangninem  respenerit  in  popnlum,  dixerit- 
qne:  Hic  ett  tanguit  foederit,  quod 
pepigit  Dominut  vcbitcum:  dubitari  po- 
test,  ad  ntmm  istornm  respiciat  Ajiostolns. 

Pleriqne  sentinnt,  ac  sane  probabilins  . 
est,  ad  hoo  posterins  enm  respicere,  cn- 
jus  jam  antea  eap.  9.  mentionem  feeerat 
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Sieat  enim  illo  saagwiBe  dedientiiiB  fiul 
vetus  testamentiim ,  ita  Chrieti  saiiguioe 
dedicatum  est  noyam ;  atqni  in  testamen* 
toram  eomparatioiie  vereafnr  hoc  loco 
A|M8toliii ;  i|fitnr  liac  parte  declarat  prae- 
cedentem,  oatendena,  quomodo  Chriitai 
nori  tMtamenti  mediatorem  se  nobia  ez* 
hibeat,  nimumro  Bangnine  ano  pro  nobis 
fnao.  Qnem  propterea  tmgmnent  (uiper' 
noni»  vocat,  qmia  lemel  fusum  fuisaey 
non  prodeet,  nisi  tin^if  aa|kerBione  qua- 
dam,  quae  per  fidem  et  eacramenta  fit, 
applioetnr.  8i.  kg»8 :  afp«r«tofiem  nanr 
ginnii,  eodem  recidttt  inloliigentia.  Nam 
Beuf  UB!  eat,  eoa  aecciaiBBO  vel  ad  aangui- 
nem^uo  atpergnntuf ,  id  eat  sanctifican- 
tui^  fiduleB,  vel  ad  ipsum  aapersioniB  hn- 
juBmodi,id  eBtBanetificatifmiB,  beneficium. 
Hue  aatem  aeceaaenmt  Hobraei ,  qnando 
per  fidem  et  bapiliemiim  incorporati  fne- 
raot  CbriBto. 

MeUtun  laguintem  qu€nn  Abcl.  Multi 
codiceB  Oraeei  legumt ;  xpaircova^  meiio^ 
ra,,  quod  tainen  loeo  adverbii  meiiu$ 
nMure  Ghraeeo  poaitnm  aeoipi  potest.  In 
aUia  est  ipsnm  aingulare  xpeltxov^  meliuSj 
quod  et  Syma  interprea  ezpresBit  Nee 
Beema  legiiBe  videntur  Oraeci  commenta- 
toreiu  Sient  autem  Latinis,  ita  et  Orac- 
eii  adverbialiter  Bumitur,  velnt  1  Cor.  7. : 
Qui  non  jungU,  meliue  fneit  Illnd  quo- 
qne :  etiom  Abd,  variat  in  Oraecia :  «apa 
Tov  ^A^\,  icapa  t6  ^A^ak.  Prioria  lectio- 
niB  ioniiuB  eat:  MeliuB  kquentem:  quam 
locntuB  eat  Abel  \  qnod  videtur  congruere 
eum  eo ,  quod  de  Abel  dixit  eapite  supe* 
riori :  defunetvs  adhue  loguiiur,  Poate- 
riorii  BeusuB:  Melins  loquentem,  quam 
loquebatur  BapguiB  Abel;  et  hoc  prae- 
aenti  loco  magia  aocommodum  obL  Com- 
pasat  enim  ApostokiB  Banguinem  Chriiti 
cum:iaBgmiiie  Abel,  quoad  ntriosque  lo- 
cutionem.  Saoguia  enim  Abel  vindictam 
loquebatnr,  dicente  Domino  ad  Cain: 
Vox  $angmim$  frairie  tui  clemat  ad  me 
de  ierrax,  Oen.  4.  SangniB  autem  ChriBti 
meUoi  loqoitur,  qmia  veniam  loquitur  et 
gratiam.  EffuBUi  est  enim  in  remiBB:onem 
peccatomm,  etiam  ipeiuB  poocati,  quo 
fupma  eet ,  qmoniam  et  mrabat  dieeni :  JPio* 


ter,  ignoeee  iUie,  Lue.  M.  Hnie  peilB- 
riori  leetioni  faveot  Oraeeorom  eBmnm 
tarii,  neo  nom  ezpoiitia  Oyrilll,  fom 
TheophylactoB  et  Oeemmmlom  hma  ei 
dncumt 

25.  Vidde,  ne  reeme$i$  loqm^rtkm 
Comparalionem  exlralatioM 
Utitur  antem  eodem  vmrim,  qoo 
quandodixit,  eot,  qmiemdimmi,  $m 
cusaeu  $e,  ne  ei$  fUret  ves^hum;  mi 
significatione  nonnihil  infleza  md  rempm 
poaitam.  Nam  illic  non  aliod  iigiMml 
qoam:  Exeuiabant  oe  eom  depreeatiiMt 
hic  vero:  Siqnis  exeuBet  e»,  neti  cmil 
gravi  emlpa  reooiati  ae  refmdiati  m$fi 
ot  neoeBBarii  beneficii.  Undia  reele  i 
interproi  vertit:  r«etifelit,  Sr 
aepememini.  Nam  et  liaee  Gkmoea  fOBi 
significari,  Bnpra  docuimua*  Diolio:  lp 
guentem,  Orp.ece:  x&v  XaAommy  il 
$angui$^em,  alfia,  referri  non  fetei^ 
repugnal  enim  genns.  Itaque  vel  oJ 
cupereionem,  pavxiofAiv^  refereiidom  ml 
vel  ad  Chriitiun.  (^uod  qmldem  aecm 
dnm  multo  probabilioB  oel,  ol  obbbIb 
tenendum,  nt  ez  oeqnentibmo  patdU 
Cmm  igitur,  inquit,  ianla  vobio  feliclli 
obtigerit,  quanta  jmm  iuperioribuo  vfiH 
explicata  eat;  cum  denique  ad  amngoimii 
melioB  loquentem  qnam  Abel  «eeemetilli 
omni  itudio  cavendnm  vobia  oit,  no  em 
qut  per  eaogMinem  anum  loqge  peUil 
loquHnr,  omnibui  vemmm  propoM10i9.il 
neiqne  ad  Balutem  per  ETangdii  ani  ■ 
nistroB  invitans,  ant  Bimplicitev  1 
aut  (qmod  deterius  eBt)etiam  eont 
sed  vocem  ejus  audite  pereeTorontory  4i 
nec  ho€Ue  eognominatur,  ilomt  admomii 
smpra  oap.  3. 

Bi  eiMfn  iUi  non  effugeruni,  riiiiBl 
tc$  eum,  qui  $uper  terram  loqusbMi 
vel  in  ierra.  Nam  Oraece  eat:  im  tf 
Y^g,  ut  in  oratione  Dominica.  BBhoill 
tionem  confirmat  a  poena  rocnaamliirt 
atque  hanc  pffobat  a  minori,  id  oat  ab  ii 
quod  magii  erat  veriBimile.  81  onimyil 
quit,  illi  non  effugemnt  eommerilBi  pil 
naB,  qni  recuBabant,  aBpemabantnr,  11 
(ut  nnnc  Eroimms  vertit)  avoroolMurti 
qui  loquobmtur  in  torrai  ote.  Iki 
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inmilift«r  «iig;iimeiitatii«.  entKoap.  2. :  Si 
liM  ,  qm  p^r  angdo».  dMntfrtii  termo^ 
idfM  Ui  jirmui,  et  owmiBip^aevaric»- 
»  «C  iAobcdientia  aeeepii^siam  mer'» 
Hm  reUribuHonem  ;  qmmodo  nae  effu" 
mm$,  ii  iantam  negiemttrimm  ialu^ 
m?  Loquiftiur  ApostBias  de  iis,  qiii 
MMerant  ad  iraetaUlfai  moniaiii  et 
Beosibilem  igQem,  et  oaetera  superiiis 
MneaMMWta. 

GUd  qMorttiif,  qoomedo  dioat,  eoenon 
*m§iue,  reeueanie^  eum  «iow,  cyrm  in 
ram  vetlbis  nulla  app*reai  xecnsaAio, 
I  knmiliB  tantnm  exensatio  onm  depre^ 
liMiA  oonjnncta,  atqne  adeo  cnm  pre* 
imione  obedientiae,  aient  ipsa  verba 
«Impant ;  neo  vero  propier  hoc  legantnr 
lo  Biodo  pnnitiy  sed  magia  laudaii,  di« 
nft^  Duodno :  Bene  omnia  eunt  locuii; 
wtadwodnm  refert  Moaea  Deut  5. 
SMoritnr  etiam,  qnem  dioat  eoflB,  qni 
ipev  ftervam  loqnebatur,  Denm,  ao  llo- 
M,  an  alium  qnempiam.  Ad  priorem 
IMitionem  nonnulli,  preasi  ae  porsnaei 
ifianibnajam  allaiis,  veipondent,  Apo< 
Idnm  hie  nt'»n  reapicem  ad  eam  ezcuea* 
imemi  de  qna  fnpva  locutna  est,  quaudo 
linbant:  Loquere  tu  nobie;  non  loquan 
itf>  mobie  Dominue;  sed  ad  id,  quod 
namnlto  poaft  eonligit,  quando  Mosen 
NMiawMit  aorcgeeemnt,  euudem  acilicet, 
[Mm  prins  olegerant,  ut  per  eum  Dei 
'«ba  andivent  BocuBarunt  antem,  quan- 
Is  eoaftpmptim  de  oo  loquentea,  dixe- 
M:  Maeif  huieviro,  quifimeduxit 
hltrrYi  Aegypti,  ignoramue,  quid  ac* 
Uemt.  Unde  et  at^haane  AcL  7. :  Cui 
^ihmunt,  inqnii,  ohedire  patree  noitri; 
ti  fep^erunt,  et  aveni  eunt  eordihui 
A  w  Aegyptum  etc.  Alii  Terbum  re* 
^ntmtei  referuDt  generatim  ad  inobe- 
'imtiHm  et  incrednlitatem  veteria  popnli, 
t^l  neo  Mosi,  nec  Prophetis  umqutm 
Haaltaro  Tolnift. 

Sed  haae  ▼idenftnr  aliena  a  mente  Apo- 
Mly  qni  materiaro  exhortaudi  snmit  ex 
ifaa  dieftiay  ei  ad  ea  poocul  dubio  respi- 
t  Dicendnm  igitur,  Apostolnm  consi- 
imra  exeusalionem  illam  populi,  de  qua 
Kad.  80., nonprouft  vevba  sonanft,  pro* 


pter  quae  dictum  est  a  Domlno:  Bene 
omnia  iunt  locuti;  sed  secundnm  animoa 
et  facta  subsecuta.  Cum  enira  essent  fiUi 
voteris  testamenti,  putarentqne,  solam 
legis  cognitionem  sibi  ad  eam  praesian- 
dam  suffioere ,  et  ea  praesuraptiene  snb* 
iude  repeterent  illud:  Omnia,  quae  29»< 
cutui  eit  Dominui,  faciemui^  Exod.  19. 
ot  24.,  QOQ  poterat  excusatio  eorumi  con- 
juncta  cum  promissiooe  obediendiy  lan- 
dem  mereri  apud  Deum,  sed  reprehen- 
sionem  potius  ac  poenam.  Neque  enim 
erat  io  illis  efficax  obediendi  volunti^ 
Quod  fiignificabant  illa  Dei  verba,  quaa 
proxime  subjecit:  Quii  det,  taUm  «0« 
habere  mentem,  ut  timeant  me,  et  cun 
itodiant  univena  mandata  mea?  Sed 
et  alibi  queritur  Moses ,  et  refert  B.  Ste^ 
phacus,  eos  sompcr,  ex  quo  ioeniai 
egressi  ex  Aegjpto,  fuisso  Domino.re*' 
belles  et  inobedientes. 

Adde,  qaod  illa  excusatio,  quadice^ 
bant:  Non  loquatur  nobii  Dominm^ 
tjpice  significaverit  id,  qupd  revera  £a- 
turum  erat;  nempe  populum  illum  non 
auditurum  voccm  Dei  loquentis,  hoc  esi, 
non  servaturum  legem  ab  eo  sibi  datam. 
Qoemadmodum  et  filius  ille,  qui  patri 
jubeQti :  Vade ,  hodie  operare  in  vinea 
mea,  rapondit:  Eo,  Domine,  et  non 
ivit,  Matth.  21.,  jiarabolice  significavii 
eundem  populum»  legis  divinae  professo- 
rem  et  qoq  factorem.  Jam  quomodo  uon 
effugerint  inobedientiae  suae  poenas,  satb 
abundeque  docet  historia  sacra,  maxime 
Numer. ,  ex  quo  libro  qnatuor  plagas  re- 
ceosot  Apostolus  1  Cor.  10. 

Ad  alteram  quaestionem  aimiliter  non 
una  est  iuierpretum  responsio.  Quidam 
per  enm,  qai  super  terram  loquebatnr, 
Mosen  inielliguni,  ui  CbrTsostomns  eft 
Oecnmenius.  8ed  hoc  refeUitur  duplioi 
argumento.  Primo ,  quia  filii  IsralSl  non 
Mosen ,  sed  Deum  sibi  loquentem  recn- 
sarant  ea  reensatione,  de  qna  in  praece- 
deniibns  actum  est.  Nam  Mosi  dicebant: 
Loquere  tu  nobii,  et  audiemue.  Deinde, 
quia  partieipium  Graecum :  xp^fAaTiCovTa, 
pro  quo  nos  habemus:  qui  loquebatur, 
in  Mosen  non  oompetit    Signifieat  enim: 
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aracula  reddmiem,  praesertim  qsu  Seri- 
ptnrae  sacrae,  qaod  ostendimQfl  ad  illnd 
cap.  8. :  Bieut  respoMum  est  Mosi.  At- 
qiii  Moses  non  dabat  oracnla ,  sed  acci- 
piebaty  uti  locns  jam  citatns  manifestat, 
et  res  ipsa  loqnitnr.  Dens  autem  est,  qni 
hominibns  edit  oracula. 

Quare  Denm  potius ,  qnam  Mosen  in- 
telligere  conTonit  per  eum,  gui  loqueba^ 
tur  iuper  terram.  Atque  hunc  sensnm 
indicat  Theodoretus,  refert  etiam,  post 
priorem ,  Theophjlactns  nt  magis  proba- 
bilem.  Sed  sciondnm,  non  soli  Deo  in 
Scripturis  attribni  xp^^Jfia^ttCetv,  oraeU'' 
lum  edere ,  vernm  etiam  angelis ,  ut  Act 
10.,  nbi  Comelins  Centnrio  dicitur  re- 
Bponsnm  siye  oracnlnm  accepisse  ab  An- 
gelo.  Idemqne  de  Magis  ot  8.  Joseph 
aatis  btolligi  datur,  Matth.  2.  Quin  et 
Moses  in  rubo  et  in  monte  Sina  non  im- 
mediate  responsa  accipiebat  a  Deo,  sed 
ab  Angelo ,  cnjus  ad  eam  rem  ministerio 
Dens  ntebatur,  nt  constat  ex  oratione  B. 
Stephani ,  Act  7. ,  et  alinnde. 

Igitur  cnm  Lirano  Angelum  hic  intol- 
ligi  pnto  per  eum ,  qui  loquebatur  euper 
terram;  et  qnidem  angelnm  popnli  du- 
ctorem  atqne  custodem,  de  quo  Dominns 
ita  praecipit  Exod.  23. :  Obierva  eum,  et 
audi  vocem  ejua,  nec  contemnendum 
putea  f  quia  non  dimittety  cum  pecca" 
verii  etc.  Hic  erat  MichaSl  Archangelus, 
per  qnem  lex  data  fuit;  qnem  etiam  «x* 
terminatorem  Apostolos  vocat  1  Cor.  10. 

£x  qnibns  jam  patet,  qnomodo  non 
efFugerint,  qni  recnsavenint  loqnentem 
iuper  terram ;  qnia  nimirnm  eundem  an- 
gelnm,  qnem  in  monte  ex  Dei  persona 
loquentem  andiveraut  et  recosaverant, 
dicentes:  Non  loquatur  nobii  Dominut, 
postea  tensemnt  vindicem  suarnm  trans- 
gressionnm.  Confirmat  hnnc  intellectum 
locns  ille  cap.  2.,  huic  similis,  qnem  dixi- 
mus :  Si  enim ,  qui  per  Angeloi  dictu$ 
eti  iermo,  factut  eit  firmut  etc.  £x  qno 
etiam  loco  S^^  l'homas  prcbationom  assu- 
mit  pro  hoc  sensn ,  qnem  ipse  tradit  se* 
cnndo  loco.  Meminit  higns  sensus  etiam 
TitelmanDoa.  Ac  sane  migor  ac  venustior 


est  antithesisy  et  fortina 
quod  facit  ApMolns,  ai  comparalio  td 
inter  Angelam^Miper  terram  loqaeata^, 
et  Christnm  de  eaelo;  qnam  si  inter  Dmm 
loqnentem  super  terram ,  et  Christam  li 
coelo.  Hoc  enim  iU  sonat,  ac  ai  Christn 
de  cuelo  loqnentem  Apostolns  praefsmt 
Deo  loqnenti  snper  terram ,  qood  absv* 
dnm  est  Seqnilnr  illatio: 

Multo  magis  nos,  qui  de  eodii  l^ 
quentem  nobiiavtrtimui.  Latinins:  OM^ 
samur,  qnomodo  Graecam  voeem  redfr; 
dit  idem  interprea  ad  Tit.  1.    Oraeca  iii* 
habent:  Multo  magii  noi  eum,  q^ii' 
eoelii,  avenantei,  snbaudi :  non  eff^V^ 
mui.    Ubi  adhuc  ambignnmmanet,  qiS' 
verbo  snpplendnm  illud :  qui  di  eodkf 
an  verbo:  loquitur,  ot  noster  fiscit  ntc*' 
pres,  et  Syriacae  versionis  anetor,  rep»'- 
tentes    loquendi    voibnm    ex    ■CDbrt. 
priori;  an  verbo  substantivo:  €9t,ut  OiSr 
teri  fere  iuterpretes ;  qnod  et  magii  hikl' 
nsns  Oraeci  sermonis ,  nisi  qnod  ad  nf^ 
plendum  verbum ,  in  priori  membro  OK;' 
pressnm ,  potins  iuvitat  facies  argnmaili'^ 
tionis ,  ut  opponantnr  loqnens  anper 
ram ,  et  loqnens  de  coelo.    Nam  et 
dixerat:  Videte,  ne  recuaiii  loquetikm^ 
Atqne  ita  snpplevit  iu  snii  eofnm( 
Chrysostomns  et  ejns  seqnacea;  utiiiM 
sns  sit :  Multo  minns  uot  effngiemoi  esB^ 
meritas   poenas,   si   CfariBtnm,   e  esdi^ 
nobis  loqnentcm  et  oracnla  niAmtmi* 
per  incredulitatem  fnerimus  aversalL  Di^ 
citur  antem  Chriitui  loqui  et  oraoik  da^ 
de  coelo,   quia,    postquam    ia 
ascendit,  primnm  qnidem  Spiritnm  mt'* 
ctnm  misit  et  per  eum  locntnaeet; 
per  Apostolos  et  eomm  ancceeaorea,  qio0< 
misit  ad  £vacgelinm  praedieandnm,  Itfih 
perseverat,   non   solnm  vorbi   praediM^^ 
tione,  sed  etiam  operatione  miraenloiMv' 

Qui  sensus  mrsnm  ex  cap.  S.  probiU^ 
lis  efficitur,  ubi  simili  argnmentatiiiV 
quemadmodnm  dictum  est,  ntna  Apsll^ 
lus,  adjocit,  qnomodo  salntaria 
catio ,  a  Domino  coepta ,  deiuc«»pa 
mata  fuerit  per  Apostolos,  Deo 
itante  iignii,  et  portenOi,  «f 
virtuiibui,  et  SpirUui  8.  diiMbiiMMI 
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i  Hoe  enhn  erat ,  Dominum  loqni  de 
k.  Deniqne  de  coelo  loqnitnr  id,  qnod 
h  po8t  citatnr  ex  Proplieta.  Si  cui 
ps  placet  snpplere  verbum:  est,  scn- 
i  knnc  habeat :  Multo  minnB  iiDpnnitos 
I,  qni  ayereantur  eum,  qui  de  coelo 

origine  scilicet  divina,  et  qui  de 
io  TeDit ,  nt  doceret  nos  verba  salutis. 
sodoretns   insinnat    ita   supplendum: 

de  coelo  ventnms  est  jndex  et  pecca- 
im  Tindex.  Qnod  satis  convenit  cum 
lentabns. 

6.  CujuB  vox  movit  itrram  tunc. 
tinet  haec  pars  cnm  iis,  qnae  sequun* 
•d  declarationem  ejns,  quod  proxime 
leeaiit,  nempe  non  evaBnros  justa 
>licia  9  qni  Cbristnm  de  coelo  loquen- 

fuerint  aversati.  Movit,  Graece: 
Ltuoa,  id  est  eoncustit,  Loqnitur  au- 
de  eo  motn  seu  concnssione  terrue, 
s  faeta  est,  qnando  lex  dabatur;  non 
d  proprie  terra  tnnc  concnssiouem 
m  (nerit,  qnalem  patitnr  in  terrae 
ibos,  qnos  vocamns;  nam  historia 
di ,  repetita  in  Dentoronomio ,  quum 
mte  sin^a  tradit,  quae  terrorem 
dIo  legem  accipienti  faciebant,  terrae 
■e  tamen  non  meminit ;  sed  quia  Scri- 
«e  eonsnetndo  est,  ut  moveri  seu 
Dioveri  dicat  ea,  in  qnibus  res  novae, 
;nM  et  admirabiles ,  seu  laetae ,  sen 
M,  aceidnnt;  eo  qnod  talium  rernm 
Infl  eventns  atque  aspectns  vehemen- 
animos  hominnm  soleat  commovere. 
l^imns  in  Psalm.  67.:  Deus,  cum 
•dereri»  in  eon^pectu  populi  tui,  cum 
frmiires  in  deserto^  terra  mota  ett ; 
vbn  eoeli  diUUlaverunt  a  fade  Dei 
bL  Qno  versn  exitns  filiomm  IbraSl 
kegjpto,  et  transitus  in  desertum  de- 
tntnr,  nbi  tamen  nnllum  terrae  motum 
diflse  proditum  est.  Rursum  in  Psalm. 
:  iMteutur  eoeli,  et  exhultet  terra; 
movtaiur  mare  et  plenitudo  ejus. 
Tahemens  hominum  f utnra  exsultatio 
sribitnr  a  commotione  remm  inanima- 
■B.   Sie  ergo  vox  illa  verbornm ,  qni- 

lez  lata  fuit,  cnjus  supra  meminit, 
am  conenssisse  dicitur,  quia  populnm 
irafMB  ingenti  terrore  concnssit. 

lalL  X0I11  OMML  T«&  UL 


Porro  vocula:  cujuB,  ad  qnem  refe- 
renda  sit,  haud  plane  liqnet  dunt,  qui 
ad  Doum  referant.  Nam  Dens  loquebatnr 
populo.  Unde  pertei-riti  dicebant :  Non 
loquatur  nobi8  Dominui.  Alii  poculiari- 
ter  ad  Christum  applicant;  tnm  quia 
Christns  intelligobaiur  in  parte  proxime 
praecedenti,  neqne  contextus  scrmonis 
admittere  videtnr ,  nt  ad  alium  ref eratnr ; 
tum  quia,  quod  continno  sermono  snb- 
jungitnr:  Nunc  autem  repromHtit  ela, 
ad  eundem  pertinet.  Ita  Graeci  et  alii 
plerique,  secnndum  quos  sensos  est,  Cbri- 
stum  voce  sna,  quam  angeli  ministorio 
oxcitabat,  tunc,  quando  data  est  lex,  ter- 
ram  concnssisse. 

Cnr  autem  illud  Christo  tribuat,  qni 
nondum  incamatus  erat,  baec  ratio  reddi 
potest,  qnod  angelus  ille  Christi  perso- 
nam  repraesentaiet,  adeoqne  ejns  qnodam- 
modo  vultum  gereret,  quem  postea  in 
assumpta  carao  erat  habituras.  Qnae 
veteram  est  opinio,  non  leviter  in  Scri- 
pturis  fundata.  De  qna  copiosius  egi, 
qnnm  exponerem  illa  Apostoli  verba  1 
Cor.  10. :  Neque  tentemua  Christum,  st- 
cut  quidam  eorum  tentaverunt;  et  rar- 
sns  illa :  Et  perierunt  ab  exterminatore. 
Hic  commentarins  admodum  probabilis 
est.  Quo  etiam  insinnatur ,  eundem  esse, 
qui  quondam  snper  terram  loquebatnr,  et 
qni  nnnc  loquitur  de  coelis.  Angelns 
enim,  qui  loqnebatur  snper  terram,  Chri- 
sti  in  carne  ventnri  personam  et  vnltnm, 
nt  dixi,  reforebat  Unde  ei  B.  Stephanus, 
Actor.  7.  disserens  de  apparitionibus  Mosi 
factis  in  rabo  et  in  monte,  nnnc  angelum, 
nnnc  Dominam  enm,  qui  apparuit,  appel- 
lat  Posset  autem  etiam  haec  pars  exponi 
de  angelo ,  cujus  ministerio  vox  illa  ter- 
ram  commovens  fuit  excitata ,  sicut  ox- 
ponit  Liranns;  ut  dictio  cujua  referatur 
ad  prins  membmm  periodi  praeccdentiB, 
id  est  ad  eum ,  qui  mper  terram  loque^ 
batur.  Sed  fateor,  eo  pacto  minns  com- 
modam  fore  hujus  partis  cum  praecedenti 
connexionem. 

Nunc  autem  repromittit,  dicem.  Orae- 
cnm  verbnm  praoteriti  temporis  est: 
Itcfycf^Xxai.  Unde  alii  vertnnt:  promiHt, 
23 
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alii:  denuntiavit  Utramqpe  eDim  Grae- 
co  verbo  Bignificatur.  Ita  lEiensas  erit, 
Christum  apad  Propbetam  promiaiiMe  seu 
dennntiaflse  hoc,  qaod  sequitar:  AdJmc 
ietnel  etc.  Sed  quia  pTaeteritum  i)lad 
yerbum  neqtie  actiyum  e^t,  neque  medlum, 
0ed  passiyum ,  qaod  in  activa  significa- 
tione  non  facUe  reperias  (nam  de  exem- 
plis ,  qoae  proferri  possunt  ex  Bom.  4.  et 
6aL  3.,  dictum  est  suis  locls),  ideo  vide- 
tur  interpretandum  paasive :  Nune  autem 
promUeuB  aeu  denuntiatus  est,  dicene, 
yel:  denuntiatus  est  dicere;  ut  juxta 
Graeci  sermonis  proprietatem  participinm 
loco  yerbi  infinitivi  sit  positum ,  quemad- 
modum  Matth.  1.:  Inventa  ett  in  utero 
habene,  id  est  habere,  et  cap.  10.:  Cum 
consummaeeet  Jeiu$  praeeipiena,  id  est 
praeeipere, 

Sen8U8  autem  hojus  interpretationis 
eat:  Olim  quidem  vox  ejus  terram  cou- 
0UB8it;  nanc  autom,  id  est  quod  attinet 
ad  tempuB  ioBtanB ,  bou  tempuB  novi  te- 
Btamenti ,  pcr  Prophetam  denuntiatus  eet 
dicere,  quod  Bequitur.  In  yocabulo  diceni 
alluBio  eBt  ad  id,  quod  praecedit:  de 
eoelii  loquentem.  Hic  enim  exponit,  quid 
inter  alia  cogitare  debeamus  Dominum  de 
coelifl  loqui ;  nimirum  aliquid ,  quo  nobi8 
Bignificetur,  non  impune  laturos,  qai  cae- 
tara  loquentem  contemsorint. 

Adhuc  aemel,  et  ego  movebo  non  so- 
lum  terram,  ud  et  eoelum.  Graece  et 
Sjriace  sine  conjunctione:  Adhuc  eemel 
ego  movebo,  sive  eoneutiam,  non  aolum 
terram  etc  NiBi  quod  multi  Graeci  codi- 
cea  non  legunt:  oeioo)^  commovebo,  sed: 
0610)^  commoveo,  Quidam  igitur,  con> 
jonctione  sublata,  continuam  facinnt  ora- 
tionem,  adveibium  aemel  construentes 
cum  verbo  movebo.  Sed  hi  non  attendunt 
ad  locom  Scripturae  ab  Apostolo  citatum, 
qui  est  apud  Haggaeum  Prophetam  cap. 
2. ,  ubi  noB  ex  Hebraeo  Bic  legimuB :  Ad^ 
huc  unum  modicum  est,  et  ego  eommo^ 
vebo  eoelum  et  terram ,  et  mare  et  art- 
dam.  Pro  quo  LXX.  yertemnt:  Adhuc 
aemel,  ego  commovebo  eoelum  et  terram 
eto.  Ex  quo  patet,  hanc  partem:  Adhue 
§emel,  commate   separandam  'a  yerbis 


sequentibpii,  et  per  se  exponenda 
id,  qt|od  in  Hebraeo  ei  respondai 
et  ill^d  cap.  10. :  Adhuc  modieu 
quantiUumque,  Quasi  enim  si 
Exspecta  adhuc  modicum,  et  f 
est,  quod  dico,  Sic  Joan.  14.: 
modicum,  et  mundui  me  jam  no 
Quamquam  Apostolus  hic  non  ar| 
modicum,  sed  semel,  quod  prc 
unum  dederunt  LXX. 

Caeterum  pro  loci  hujns  intel 
notandum  est,  Apostolam  ex  S 
considerare  et  proponere  nobia  c 
signes  commotiones  sive  concui 
unam  minorem,  qua  terra  concu 
in  yeteris  legis  latione ;  alteram  n 
qua  non  solum  torra,  sed  et  coelu 
moyendum  est  Quaeritur  ergo , 
haec  postorior  commotio  facta  iva 
quaudo  futura;  non  parum  enim 
sident  interprotes.  Quod  si  loci 
phetae  cousideremus ,  videbitur 
primo  Christi  adyentu.  Nam  de  < 
Dominum  apud  Prophetam,  pla 
ex  verbis  post  ea ,  quae  jam  cita 
proxime  sequentibus :  Et  movebi 
gentes;  et  veniet  deeideratiu 
gentibuB,  et  impltbo  domum  i$ti 
ria,  Haeo  enim  ad  primum  Chi 
yentum  portinere,  et  in  co  c^ 
fuisse,  res  ipsa  probat,  estqne 
stans  expositorum  sententia.  S< 
modo  tunc  commota  sunt  coelum  e 
Respondent,  id  factum  in  nativit 
vatoris,  quando  augeli  de  ooelo  iii 
descenderunt,  cum  exsultatione  ci 
Qloria  in  altieiimis  Deo,  et  u 
pax  hominibui, 

Sed  his  objicio :  Si  motum  eat 
iu  Cbristi  nativitate,  qnia  angeli  < 
descenderunt  in  t&rram;  cur  noi 
motum  est  in  legislatione ,  multia 
rum  millibus  e  coelo  descendent 
montem  Sina ,  Deut.  33.  ? 

Dicunt  alii,  tunc  factam  hano 
tionem ,  quando  in  coelo  noya  at 
paruit ,  et  in  terra ,  Magis  natm 
Jndaoomm  quaerentibus,  taxba 
Herodes,  et  omnis  HieroBoIyma  e 
His  addunt  signa,  qaae  yel  ia  w 
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■  resarreetione  Domini  contigernnt,  nt 
lib  obtenebrationem ,  terrae  motnm,  pe- 
Innim  scisBionem,  monnmentorum  aper- 
tiMem.  Liranns  coeli  commotionem  con- 
llitait  in  Cbristi  aflcensione,  qnando,  in- 
giit,  bnmanitati  ejns  ascendenti  coelnm 
|itajt 

Nonnnlli  vero  commotionem  intellignn^ 
•Mlcet  terrao,  id  est  mnndi,  qnae  facta 
•4  per  Evangelii  praedicationem.  Vebe- 
MBter  enim  mundns  commotus  fait  nova 
jm  Cbristi  religione,  per  ipsnm  allata, 
is  deindo  per  ejns  Apostolos  disse.ninata 
hemnes  gentes.  Snnt  etiam,  qni  com- 
Mlfionem  banc  interpretentnr  factam  in 
«1,  qnod  per  Cbristi  mortem  terrostria 
«•dentibns ,  id  est  bomines  cnm  angelis 
monciliati  simt,  jnxta  Apostolnm  Col.  1. 

Vemm  qni  bis  modis  interpretantur, 
■Uiim  profecto  Apostolnm  a  sno  insti- 
IM»  abdncnnt  Versatnr  enim  Apostolus 
h  exhortandis  Hebraeis,  ne  recnsent 
Iktttnm  loqnentem,  alioqni  non  evasii- 
ili  poenas  ab  eo ,  nt  jnsto  jndice ,  infli- 
Itaqne  facit  Cbristum  Pi*opbetao 
1  de  coelo  denuntiantem  boc  snnm 
in  qno  commoyenda  snnt  coe- 

I  et  terra.  Dicitnr  enim  hoc  ad  signi- 
Inm ,  qnam  sit  jndicinm  illnd  torri- 
Rhi  Hnc  facit,  qnod  loqnitnr  Apostolns 
Ikhae  eommotionc,  tamqnam  adhac  fn- 
qnasi  dicat,  nnam  olim  factam, 
adbnc  ex  promissione  exspectan- 

Freinde  Chrysostomns ,  imo  Graeci  ad 
nm  omnes,  bnnc  locnm  expounnt  de 
ieoeli  et  terrae  commotione,  quao  fn- 
i  eit  in  flne  saecnli ,  atqne  in  secnndo 
adyentu,  qnando  munrlns  totns 

- bitnr.  Nam  et  Cyrillus  apnd  Oecn- 

■Mun  perspicnis  yorbis  hnnc  intello- 
^tai  tradit  Accodunt  bis  Latini,  An- 
llkinf ,  B.  Tbomas,  Cajetanns  et  alii. 

VWna  igitnr  Apostoli  sensns  est,  Chii- 
iftm  dicere:  Adhnc  nnnm  boc  restat,  nt 
MnDOTeam  non  solnm  terram,  sed  et 
iNJaBy  scilicet  adventn  meo  ad  jndicinm. 
l!lie  enim,  nt  totina  mnndi  fiat  innova- 
m  nee  non  ad  terrorem  venientis  jndicis, 
elementa  commovenda  snnt,  coe- 


Inm,  terra,  mare.  Haec  est  ea  commotio, 
quaro  apertius  explicat  Apostolus  Potms, 
2.  Ep.  3.  ita  scribcns :  Adveniet  autem 
dies  Domini,  ut  fur;  in  quo  coeli 
magno  impetu  transient,  elementa  vero 
calore  solventur,  terra  autem,  et  quae 
in  ipsa  sunt  opera,  exurentur,  et  infra: 
Properantes  in  adcentum  diei  Domini, 
per  quem  coeli  ardentes  solventur,  et 
elementa  ignis  ardore  tabescent.  Novos 
veroroelos,  et  novam  terram,  secun- 
dum  promissa  ipsius,  exspectamus  etc. 
£x  qnibns  B.  Petri  verbis  etiam  iutelligi- 
tur,  hanc  commotionem  accipiendam  dc 
coelo  aSrco.  Quamqnam  et  coelum  aide- 
reum  suo  modo  transiturum,  aliunde 
discimus,  dicente  Domino:  Coelum  et 
terra  transibunt,  et  Psalmista  canonte: 
Opera  manuum  tuarum  sunt  coeli;  ipsi 
peribunt.  Dc  qiia  re  diximus  ad  1.  capnt 
bujus  Epistolae. 

Hic  iuterim  observa ,  Apostolum  liben- 
ter  ingercre  snis  Hebraeis  mentionem  ad- 
vcntus  Christi  ad  judicium;  tnm  ut  spe 
retributionis  futurae  patientiam  servent  in 
advcrsis,  uti  iecit  cap.  10.  dicens :  Adhuc 
enim  modicum  aliquaniulumque ,  qui 
venturus  est,  lyeniet;  tum  ut  a  defectione 
retrabantur  metu  futuri  snpplicii ,  quod 
facit  hoc  loco. 

Restat  diluenda  objectio,  qnae  alios 
interprotes  avertit  a  sensu  jam  dato ,  et 
induxit  in  tam  diversas  sententias.  Nam 
si  Propheta  de  primo  Christi  adventn  lo- 
qnitur,  nti  snperiuB  probatnm  est,  qua- 
nam,  inqninnt,  ratione  licebit  ejns  verba, 
ab  Apostolo  citata,  de  secundo  adventu 
interpretari  ?  Ut  hic  prHCtermittam ,  quod 
B.  Augnstinus  totuni  illum  Prophetae  lo- 
cnm  intellexit  do  novissimo  Christi  ad- 
vontn,  lib.  18.  de  civit  Dei,  cap.  36.  et 
48.  (qnae  ejus  est  singnlaris  sententia), 
breviter  respondoo,  nihil  vetare,  qno 
minus  testimoninm  aliquod  Proplieticum 
sive  pei  exteusionem,  sive  pcr  accommo- 
dationem,  sive  etiam  per  concessioDem  ab 
Apostolo  referatur  &d  id,  do  quo  proprie 
Propbeta  non  est  locutus ;  praejcrtim  ubi 
uon  dispntantis,  sed  exbortactis  partes 
agit,    nt    in    praesenti.     Ita    respondet 
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Gaignaens,  dicens,  Apostolum  non  inepte 
ad  secnndum  Cbristi  adventum  applicare, 
qnod  Proplieta  de  primo  dixerat. 

Possnmus  etiam  aliter  respondere ,  ni- 
mirum  illa  verba  Propbetae :  Ego  cGm" 
movebo  eoelum  et  ierram,  et  mare  et 
aridam,  generatim  pertinero  ad  totum 
tempus,  qnod  decurrit  ab  initio  regni 
Cbristi  in  terris  nsque  ad  ejus  comple- 
mentnm.  Per  illud  enim  mirabiliter  com- 
motns  fuit  et  commovetur  mundns.  Sic 
igitur  impleta  fuit  illa  Prophetia  secun- 
dum  incboationem ,  et  metapborice  intel 
lecta,  in  primo  Christi  adventu,  tnnc 
maxime,  quando  coepit  Evaugelium  prae- 
dicari  omni  creatnrae ;  caeterum  consum- 
mate,  sensuque  proprio,  implebitur  in 
secundo  ejns  adyentu,  qno  veniet  jodi- 
care  saecuium  pcr  ignem.  Tnnc  enim,  nt 
est  in  precibus  Ecclesiae ,  coeli  movendi 
8unt  et  ierra,  Hnic  sano  generaliori  in- 
tcllectui,  in  yerbis  Propbetae  nibil  est, 
qnod  repugnet. 

27.  Quod  auiem :  Adhuc  •emel,  dicit. 
Oraece:  Jllud  autem:  Adhuc  aemel;  sed 
bene  sensnm  reddit  interpres. 

Deelarat  mobilium  translaiionem  tam- 
quam  factorum.  Graece :  Declarat  sive 
iignifieat  eorum,  quae  concuHentur, 
translationem ,  velut  jam  factorum. 

Ut  maneant  ea,  quae  sunt  immobilia. 
Oraece :  Vt  maneant  ea,  quae  non  eon* 
eutiuntur.  Sed  mominisse  oportet ,  qnod 
alibi  diximns,  participia  more  Hebraeo 
snbinde  nsnrpari  pro  nomiiAibus  verbali- 
bns.  Est  autem  bic  participium  oaXeuo- 
[Asva.  Quare  pro  eo  affirmato  et  negato 
bene  vertit  interpres:  fiio6t7i<i  et  immo^ 
bilia.  Nos  eoncuiHbilia  ot  inconcussi' 
bUia  diceremns,  si  nsns  pateretnr.  Quam- 
qnam  non  nego,  etiam  eos  rocte  vertisse, 
qni  participia  resolvemnt  in  verba. 

Argnmentatnr  Apostolus  ex  illa  parti- 
cula:  Adhue  aemel,  et,  nt  ait  B.  Tbomas, 
magnam  in  ea  vim  facit.  Qni  enim  dicit: 
Adhue  aemel,  signiBcat,  aliquid  jam  prae- 
teriisse,  et  alind  fntnrnm ,  qnod  perma^* 
neat,  nec  amplius  in  alind  qnidquam 
commutetnr.  Nam  istnd  aemel  accipitur 
enm  tacita  ezclnsione:  Semel  tantum, 


id  est  non  plnries.  Potest  anteqi 
in  verbis  Apostoli  dnplex  mj: 
juxta  duplicem  intellectum  mobil 

Nam  si  mobilia  intelligantnry 
vetus  testamentum  pertinebant,  u 
naculam,  sanctuarium,  arca,  mc 
caetera,  de  qnibus  actnm  est 
(baec  enim  Itjpice  per  terram  in 
tione  motam  significari  possnnt, 
terrena  et  corporalia):  sensns  eri 
pbetam ,  dicentem :  adhuc  semelj 
casse,  quod  illa  priora  trausf  erendi 
et  mutationem  scbitura,  tamquai 
manibns  bominnm  (sio  enim  app 
eodem  capite  9.)»  nt  permaneantc 
illis  succedunt,  et  quornm  imni 
signiBcatur  per  voculam  aemel.  E 
tem  snnt,  qnae  ad  novnm  testai 
pertinent,  et  prioribns  illis  adi 
fnerunt,  ut  tabemaculnm  veram 
manufactum ,  et  saucla  coelestia ; 
bns  item  cap.  8.  et  9.  Significavil 
modi  translationem  Apostolns, 
dicens:  Translaio  Macerdotio, 
estj  ut  legis  translatio  fiat. 

Sin  autem  mobilia  intelligant 
lum  et  terra,  de  quibns  utiqne  dix 
movebo  non  solum  ierram ,  ted 
lum,  sensus  est,  Piophetam  ea 
adhuc  semel,  declarasse,  qnod  el 
(qnae  nomine  coeli  et  terrae  com 
duntnr)  concntienda  sint ,  et  in  al 
ciera  transmntanda ,  nt  illa  maa 
alinm  statnm  non  amplius  comn 
quae  iis  succedent,  id  est  novi 
nova  terra,  in  qnibns  jnstitia  haU 
loqnitnr  B.  Petms  2.  Epist.  3.  P 
antem  intelligitnr  regnum  Cbristi  e 
matum.  Dicit  autem:  tamquam 
rum,  nt  volunt  interpretes,  ad 
candum,  quod  Christo  (qui  intro 
ista  loquens)  facile  sit,  commoi 
transmutare  coelnm  et  terram,  nipi 
ipsius  opera,  sicut  ex  Psalmo  lOi 
in  cap.  1.  hujns  Epistolae.  Uli 
mysterium  jam  dictum  Cajetanai 
loco  contemplatnr.  Sed  R.  ThoaMl 
boc  posterins  tradit,  et  reete.  1L 
potius  facit  ad  contextum  et  seoptt 
stoli.     Qno  etiam   commentafm.i 
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qni  fabQlatas  est  iDfinit&s 
iTationes. 

ue  regnum  immobUe  stMct- 
tbem%i$  gratiam.  Absolvit  ex- 
1  coeptam  illis  verbis :  Videte, 
«  loquetitem;  simiilque  decla- 
)er  ea,  quae  mnt  imnkobilia, 
ellifri;  nempe  regnam  Christi 
Qao  nomine,  inqait  CAJetauns, 
e  appellatnr  regnam  Christi 
rticipatione  aatem  statas  evan- 
o  verbo:  habemus,  in  Graeco 
nec  non  in  qnibasdam  Latinis 
as  legitar:  habeamus,  exhor- 
.  Qaod  et  Bibora  magis  pro- 
'e  gratiam ,  jaxta  Graecos  in- 
lem  est,  qaod  agere  gratias, 
itine  dicitur  qais  babere  gra- 
beneficium  agnoscit.  Sed  hic 
im  probabilis  est.  Primum  qaia 
Lpostolus,  cui  gratia  sit  haben- 
et  Deo ;  quod  alias  non  solet 
Deinde  quia  f  x^^^  X^P^^  i  ^^~ 
\m ,  pro  eo ,  quod  est  gratias 

^i  styli  Apostolici ;  utuntur 
oli  passim  verbo  euxapioxeTv. 
|nia  non  bene  quadrat  huic 
od  sequitor:  per  quam  ser^ 
Fnde  Graeci  in  ea  parte  expo- 
rant,  dnm  pro  gratia  repo- 
ram  actionem. 

taque  per  gratiam  intelligitnr 
»eneficium,    quo   facti   sumus 

Sic  enim  et  snpra  cap.  10. 
illis  verbis :  Et  epiritui  gra* 
neliam  feeerit,  et  hoc  capite, 
f  est:  Ne  quis  desit  graUae 
oco  etiam  alia  hujus  acceptio- 
i  annotavimus.  Habere  antem 
est,  eam  apprehendere  seu 
Nnadmodnm  Syrus  interpres 
Est  igitar  sensus  perspicuus : 
ta  sint,  quae  dixi  de  Ghristo 

coelom  et  terram,  ut  sibi 
im  immobile,  nos,  regnum 
Tiente»  (Gkaece :  a8iumente$) 
erta  capientesi  gratiam  Chri- 
imiter  retineamns,  nec  ullis 
la  ab  ea  nos  sinamus  divellL 
m  $erpiamu8  plaeentee  Deo. 


Loco  partioipii  plaeente»  in  Graeco  est 
adverbium  euaploxttx;^  quasi  dicat:  bene^ 
placenler.  Erasmus  sensum  reddiJit :  Per 
quam  ita  eolamus  Deum ,  ut  ei  plaeec^ 
mt/s.  Qnod  enim  in  quibosdam  Graecis 
pro:  XaTpe6a)|yi6v  ^  Berviamus,  legitur: 
Xaxpeuojyiov ,  tervimus,  merito  rejicittir, 
tamquam  Apostoli  institnto  contrarium. 
Non  enim  hic  laudat  Hebraeos ;  sed  hor- 
tatur  et  terret ,  ut  in  superioribus.  Quod 
etiam  manifoste  patet  ex  sequentibns. 

Cum  metu  et  reverentia.  Graecnm 
vocabulum  aldoo<:,  priori  loco  positum, 
proprie  significat  pudorem  sen  vereeun" 
diam.  Et  ita  veriit  interpres  1  Tim.  2. ; 
Graeci  quoqne  pudorem  bic  intellignnt, 
nec  ad  Denm  referunt,  sed  ad  homines. 
Dicunt  enim ,  praecipi ,  nt  verecunde  nos 
geramns  erga  omnes.  Veruntamen  acci- 
pitur  ea  vox  interdum  etiam  apud  aucto- 
res  profanos  pro  metn  ac  reverentia,  qna 
Deum  aut  principem  quis  veretur.  Cum 
enim  verecundia  sit  metus  qnidam  dede- 
coris,  recte  metus  ille,  qno  quis,  conscins 
snae  indignitatis,  metoit  a  Dei  conspectn 
cnm  ignominia  repelli ,  verecundia  voca- 
tur.  Posteriori  loco  est  euXa^eia.  Quo 
vocabnlo  significari  solet  in  sacris  literis 
timor  et  reverentia,  quae  est  hominis 
erga  Deum;  sicut  ostendimns  ad  illud 
cap.  5. :  Exauditue  est  pro  iua  reveren^ 
tia,  Debet  autem  haec  pars :  eum  metu 
et  reverentia,  referri  ad  verbnm:  «er- 
viamuM;  estque  similis  admonitio  cum 
illa  Davidica :  Servite  Domino  in  timore, 
et  cum  ilk  Apo&tolica  ad  Phil.  2. :  Cum 
metu  et  tremore  vettram  ialutem  ope^ 
ramini.  Qnae  omnia  palam  damnant 
fidem  haereticornm  specialem. 

29.  Etenim  Deua  noater  ignis  eon- 
eumem  eet.  Scripturae  testimonio  confir- 
mat,  tam  quod  proxime  dixit:  Deo  fer- 
viendum  esae  eum  meiu  et  reverentia, 
quam  id,  quod  ante  dixerat,  nof  non 
effugituroi,  ii  de  eoelii  loquentem  aver^ 
iati  fuerimiu.  Desumptum  est  autem  ex 
Deut.  4.,  nbi  cum  praecepisset  Moses 
popnlo ,  cavendum  a  cultn  simnlacrornm, 
subjunxit  hano  poenae  comminationem : 
Quia  Dominui  Deui  tuui  ignii  eomu^ 
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mens  esL  Undo  conjectura  est,  eam  sen- 
tentiam  ab  Apostolo  adduci  potissimum 
propter  deeeitorcs  fidei,  sicut  illic  contra 
violatores  religionis  dicta  sunt.  Yocatur 
Deus  per  tropum :  ignis  consumtnSy  id- 
que  malorum  hominum  respectu ,  quia, 
sicut  ignis  vehementissimc  agit  et  celer- 
rlme  rem  obnoxiam  consumit,  ita  Deus 
adversarios  suos  acerrime  puniturus  est, 
et  in  momento  consnmpiurus ;  non  ita 
quidem,  ut  aliquando  esse  desinant,  sed 
ut  numqnam  doinceps  iis  sit  bene.  Moses 
quidem  vldetur  loqui  de  perditione  et 
morte  temporali,  quu  saepe  celeriter  et 
ex  improvisu  consnmpti  fuerunt  Dei  con- 


temptores ;  nam  et  cap.  9.  ejasdem  libii 
Deum  vocat  ignem  devorantem  atque 
consumentem,  qui  deletums  ait  CSia- 
nanaeos  et  perdituius  velociter.  Vernm 
illa  mors  et  perditio  temporalia  tjpus 
erat  mortis  aeternae,  quam  hic  specUt 
Apostolus.  Hanc  igitur  mortem  malis  in- 
ferre,  est  eos  consumere.  Similis  e»t  locos 
apud  Jes.  33.,  ubi  Deum  vocat  ignem 
devorantem  et  ardores  sempitemot* 
Alludunt  autem  hujusmodi  sententiae  ad 
id,  qnod  futnrum  est  in  extremo  judicio, 
qnando  Deus  per  ignem  judicatarus  est 
mundum,  et  impios  in  ignem  aetemtun 
missurus. 


GAPDT   DECIHDM  TERTIDE 

Caritas  fraternitas  ^)  maneat  in  vobis.  2.  Ei  hospitalitateoi')  nolite 
oblivisci,  per  hanc  enim  latuerunt  quidam,  Angelis^)  hospitio  receptiB. 
3.  Mementote  vinctorum*),  tamquam  simul  vincti^);  et  laborantiura, 
tamquam  et  ipsi  in  corpore  morantes.  4.  Honorabile  connubium  in 
omnibus,  et  thorus  immaculatus  ^).  Fornicatores  enim  et  adulteros^ 
judicabit  Deus.  5.  Siat  mores  sine  avaritia,  contenti  praesentlbus ;  ipse 
enim  dixit^):  Non  te  deserara,  nequc  defelinquam-;  6.  ita  ut  confideater 
dicamus^):  Dominus  mihi  adjutor;  non  timebo,  quid  faeiat  mihi  honio. 
7.  Mementote  praepositorum  vestrorum,  qui  vobis  locuti  sunt  Terbum 
Dei,  quorum  iutuentes  exifum  convcrsationis  ^^),  imitamini  fidcm.  8.  Je- 
sus  Christus^^),  heri  et  hodie,  ipse  ct  in  saecula.  9.  Doctrinis  variis 
et  peregrinis  nolite  abduci^^).  Optimum  est  enim  gratia  stabiiire  cor*^); 
non  eseis,  quae  non  profuerunt  ambulantibus  in  eis^^).  10.  Habemiis 
altare,  de  quo  edere  non  habent  potestatem**),  qui  tabemaculo  dtescr- 
viunt.  11.  Quorum  enim  animalium  infertur  sanguis  pro  peccato  in 
Sancta  per  pontificem,  honun  corpora  cremantur^^)  extra  castra.  12. 
Propter  quod  et  Je^us,  ut  sanctificaret  per  suum  sanguinem  populuBi, 
extra  portam  ^^)  passus  est.  13.  Exeamus  igitur  ad  eum  extra  castra, 
improperium  ejus  portantes  *^).      14.    Non    enim    habemus  hic  manentem 


0  Cap.  12,  H.  Roin.  12.  10.  Eph.  4,  3.  1  Thess.  4,  9.  »)  Jes.  58,  7.  1  Peir.  4,  •• 
»)  1  Mos.  18,  3.  19,  2.  3.  *)  Matth.  25,  36.  »)  Cap.  10,  34.  «)  Prov.  5,  15.— 19.  "»3  l  Cor. 
6,  9.  Gal.  5,  19.  21.  Eiih.  5.  5.  8)  5  mos.  31,  6.  »)  Psalm.  117,  6.  «0  Cap.  10,  85.  scq. 
88.  seq.  12,  10.  seq.  Matth.  5,  12.  Jac.  5,  10.  *0  Apoc.  1 .  17.  «)  Eph.  4,  14.  «)  Joan. 
1,  17.  Rom.  6.  14.  seq.  Gal.  5,  4.  1,  6.  ^)  Cap.  7,  18.  seq.  ^)  4  Mos.  1%,  7.  seq.  <<)  8 
M08.  16,  27.    ^O  Joto.  19,  17.     ^)  Cap.  12«  2.    18,  12.   IQ,  ^. 
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riUtem^)  sed  faturaiD  inquiriinus.  15.  Per  ipsum  ergo  offeramus  ho- 
lam  laudis  semper  Deo^),  id  est,  fractum  labiorum  confitentium  nomini 
Iqs.  16.  Beneficentiae  autem^),  et  communionis  nolite  oblivisci;  tali- 
is  enim  hostiis^)  promeretur  Deus.  17.  Obedite^)  praepositis  vestris, 
subjacete  eis.  Ipsi  enim  pervigilant,  quasi  rationem  pro  animabus 
}Stris  reddituri^),  ut  cum  gaudio  hoc  faciant,  et  non  gementes;  hoc 
iim  noh  expedtt  vobis.  18.  Orate  pro  nobis;  confidimus  enim,  quia 
mam  conscientiam  habenius''),  in  omnibus  bene  volentes  conversari. 
I.  Amplius  autem  deprecor  vos  hoc  facere,  quo  celerius  restituar  vo- 
%  20.  Deus  autem  pacis^),  qui  eduxit  de  mortuis  pastorem  magnum 
fmn^),  in  sanguine^®)  tcstamcnti  aetemi^O)  Dominum  nostrum  Jesum 
irlstum,  21.  aptet  vos  in  omni  bono,  ut  faciatls  ejus  voluntatem, 
uens  in  vobis,  quod  placeat  coram  se  per  Jcsum  Christum,  cui  est 
>ria  in  saecula  saeeulorum.  Amen.  22.  Rogo  autem  vos,  fratres,  ut 
Keratis  verbum  solatii.  Etenim  perpaucis  scripsi  vobis.  23.  Cogno- 
ie  fratrem  nostrum  Timotheum^^)  dimissum,  cum  quo  (si  celerius 
nerit)  vidcbo  vos.  24.  Saiutate  omnes  praepositos  vestros  et  omnes 
ictos.  Salutant  vos  de  Italia  fratres.  25.  Gratia^^)  cum  omnibus 
bia  I     Amen. 
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latar  ad  hospitalitatem,  castitatem,  obedientiam ,  et  ad  oflTerendam  Deo  hostiam  laudis. 
PreeAtnr  eis  profectum  in  bono,  ac  omnino  Dei  gn^atiam. 


L.  Cariioi  fratemUatU  maneat  in 
Mau  Jam  finita,  quoad  praecipQum  ar- 
Mntom,  Epiatola,  pro  coronide  rabji- 
at  in  aliiB  fipistoliB  soiet,  Baluberrima 
ledam  vitae  Chriatianae  praecepta, 
ilma  Hebraei  pro  tempore  videbantur 
tniendL  Ineipit  aiitem  a  oaritate,  tam- 
im  a  capite.  Jn  Ghraeco  tantam  dao 
itTerba:  ^  fiXadaX^ia  ftevixo),  id  est 
lor  fraiemui  maneat.  Nec  plaa  de 
sta  eat  ia  commentariis  Oraecomm. 
ibns  etiam  Baffragantar  Latini  HSS. 
liees  non  pauoi,  ut  cam  viris  doctiasi- 
I  pTOTaus  exiatimem,  illad:  in  vobie, 
Mviptam  eaie  a  soiolia,  qaod  pataretur 
•ententiam  deesae.  Legitur  qaidem  in 


▼ersione  Syriaca ;  sed  illi  interpreti  non 
eat  novnm,  paraphrastioe  qaippiam  ad- 
dere  de  sao.  Qai  eam  partem  recipianti 
sic  fere  exponnnt:  Diligite  vos  mntno, 
tamqaam  fratres ;  at  sit  idem  praeoeptam 
com  illo  Rom.  12. :  Caritaie  fratemiia* 
tis  invicem  diligentei. 

Vernm  genuinas  •ensus  est,  qnem 
Graeci  tradunt,  in  firatema  dilectione  ma- 
nendnm  ac  perseverandnm  esaey  qnem- 
admodum  continao  monet,  ne  deserant 
hospitalitatem.  Nam  quia  frequentes  pa- 
tiebantur  affliotiones,  ait  Theophjlactos^ 
periculum  erat,  ne  circa  studium  harom 
virtntum  languescerent.  Ideo  ad  perse- 
verantiam   erant   excitandi.    Cariiaiem 


0  Gap.  11,  10.    Psalm.  S8,  IS.  14.    »)  Psalm.  49,  2S.    «)  Sir.  41,  17.    «)  Pbil.  4,  18. 
nSL  t,  29.    1  Thess.  5,  12.    «)  Epb.  S,  18.    33,  2.  8.    '^  2  Cor.  1,  12.    »)  Cap.  7,  2.   9, 
^  1  Pe».  5,  8.  2,  25.    Joan.  10,  12.    «>)  Cap.  9,  16.  18.  20.    ")  Cap.  8,  6.  seq.  9,  11. 
.  10,  14.  seq.    «)  Col.  1,  1.    ^)  2  Tim.  4,  22.    TU.  8,  15. 
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fratemitaUi,  ne  intelligas,  qiia  fraterni- 
tas  diligitur;  sed  qna  ipsi  se  mntuo,  tain- 
qnam  fratres,  id  est  Christianos,  dilige- 
rent.  Nam  frafemitatis  dixit  iutorpres 
pro:  fratema,  Alioqni  non  magis  boc 
loco  (pi\adeX<pia  interpretanda  fuit :  ca- 
ritas  sive  amor  fratemitatis,  cjnam  in 
eo,  quod  eeqnitur,  ^tXoSevta  verti  de- 
bnit :  amor  hospitalitatis. 

Cum  antem  caritatis  erga  fratres  multa 
ac  varia  sint  officia,  respicit  Apostolus 
ad  ea  praecipne,  qnibus  inopia  frafrum 
subleyatiir;  ex  quibns  unum  erat,  vinctis 
compati,  quod  eis  tribuit  cap.  10.,  de 
quo  etiam  m^x  speeialiter  praecipit.  Si 
qnaeras,  cnr  de  sola  fratrum  caritate 
praecipiat,  cnm  ad  omues  homines  ex- 
tondere  se  deboat  caritas  Christiana :  re- 
spondeo,  cnritatis  quidom  affectum  esse 
debere  ad  omnes;  sed  quoniam  effectn 
et  opere  ad  omnes  pe:*tingere  non  potest, 
idcirco  primam  habendrtm  cr.ram  dorae- 
sticor'.>m  fidei,  sicnt  Apostolus  praocipit 
6al.  6. 

2.  Et  hospitalitatem  nolite  ohlivisci. 
Hoc  est,  ab  officio  consuotae  hospitalita- 
tis  ndlite  cessare.  Id  admonet,  qnia,  fa- 
cnltatibus  attenuati  ob  persecutiones  prac- 
cedentes,  fortasse  remissioresfacti  fuerant 
in  hoc  genere  virtutis.  Exigobatnr  antom 
hospitalitas  poti^simnm  a  praefectis  Ec- 
clesiarnm,  quibus  curae  esse  debeat,  ne 
fratres  peregrini  vel  hospitio  carerent, 
vel  apnd  infideles  divcrtere  cogerentnr. 
Unde  Panlns  inter  alias  Episcopi  virtutes 
hospitalitatem  recenset,  1  Tim.  3.  et  Tit. 
1.  Ubi  etiam  a  nobis  explicatnm  est,  in 
qna  re  virtus  hospitalitatis  consistat. 

Per  hanc  enim  placucrunt  quidam, 
angelis  hospitio  receptis.  Ad  hospitali- 
tatem  cxciiat  excmplis  sanctorum  Patmm, 
divino  testifuonio  probatis.  Pro  verbo: 
placuerunt,  Graece  est :  IXa&ov^  latuc" 
runt.  Et  qnamvis  hoc  in  paucissimis  in- 
veniatur  bibliifl  Latinis,  haud  dnbinm  ta- 
men,  quin  ea  germana  sit  lectio,  cum  in 
Graeco  nihil  fingi  possit,  cui  respondeat 
t6  placuerunt,  sitque  nnius  in  altenim 
propter  yocum  Bimilitudinem  facillima 
eommntatio.  Cni  quidem  occaaionem  de- 


dit  obscnritas  verae  lectionia ;  qnam  ta- 
men  adhuc  videre  eat  in  coneordmitai 
biblicis,  ubi  non  ponitnr  haee  aenteiitfi 
sub  verbo  placeo,  sed  Rab  lateo.  Qat* 
circa  merito  nuper  hanc  lectionem  nioUl 
restituit  editio  Clementina.  Nee  fwi 
Graecam  vocem  aliter  usquam  vertit  oo* 
ster  interpres,  quam  verbo  latere,  lioel 
diligenter  annotatnm  est  a  Francisco  B* 
bera. 

Meminit  Hugo  Carensia  yetnstae  m> 
jufldam  versionis ,  qnae  sic  habot :  P0 
hanc  enim  latuit  quosdam  hospitanUs 
angelos.  Valla  quoqne  consimiliter  veitit: 
Per  hanc  latuit  quosdam,  quod  angdm 
in  hospitium  aceepissent.  Qnae  veifii 
sensnm  Apostoli  propina  attingit,  M 
tamen  asseqnitur.  Unde  nec  Erasmo,  aM 
mihi  satisfaeit.  Neqne  onim  •entitAft* 
stohis,  illud  hospitalitati  tribncQdU) 
qnod  ig^orarint,  qnos  excepiasent;  nl 
quod  acceperint  angelos,  cnm  se  putaral 
homines  accipere.  Nam  yerbnm  Xavftini 
apnd  Graecos  eum  habet  nnun  pecnlia* 
rem,  nt  cum  adjuncto  participio  signita^ 
quempiam  nesciehtem  aliqnid  feciaae,  iBt 
passnm  esse ;  nt  nimirnm  actio  vel  paMb 
participio  significata  lateat  Exemfl 
cansa  sic  dicunt:  lateo  senescens,  idiit 
nescio,  non  sentio,  me  senescere;  IM 
transgrediens  legem,  id  est,  ignomtf 
contra  legem  feci ;  latuit  percunm,  tt 
est  non  sensit,  se  percnti.  Qnae  plumii 
etiam  apnd  Tertulliannm  alicobi  occanil 
Igitnr  sensns  Oraecae  lectionia  eat,  qvom' 
admodnm  Erasmns,  Henteuina  et  iffi  i^ 
terpretes  expressernnt :  Per  hane^M 
quidam  inscii  exceperunt  angelos  k#* 
spitio.  Atque  in  hnnc  modum  legiti» 
gnstinns  mnltis  locis,  qnomm  tria  addml 
Beda,  vel  quisqnis  anctor,  in  coUoctaaliii 
super  hanc  Epistolam,  qnibue  adde  Ai^ 
gustinum  lib.  3.  contra  Maximinnmi  «pi 
26.  Cajus  Angnstinianae  lectionia  itiMi 
meminit  anctor  gloasae,  et  poft  eom  h 
suis  commentariis  LomKardna,  CaiMJI 
et  Aquinas.  > 

Porro  STrns  interpree,  qnamTit  ^i^^, 
que  lectionis  sensnm  complexns  yideiM| 
tamen  in  Graeco  nihtl  divenam  nb  dll 
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i  IflgiiM  eonilat  Sio  eaim  babet: 
*  hane  enim  digni  fuerunt  quidam, 
,  cum  non  $entirent,  exeiperent  an-' 
M.  Ad  hanc  modam,  quem  dixi,  yer- 
B  iXadoy  stndiose  ezponunt  Graeci 
Jresy  atque  imprimiB  CLrjsostomus, 
I  in  commoDt,  quam  in  concione  2.  de 
Karo,  ubi  sensum  hunc  pulchre  prose- 
tar.  Horum  omnium  sontentia  ost, 
pitalitatem  ab  Apostolo  commendari 
eo,  quod  olim  quidam  hujus  virfutis 
ito,  cum  putareut,  se  homines  hospitio 
pere,  ange!o8  exceperunt. 
2n*re  ezplodendum  puto,  quod  hnc 
mmt,  et  ex  Scripturis  frustra  probare 
antnr  Jac.  Faber  et  Ambrosius  Ca- 
rmuSy  nempe,  latuerunt  idem  esse, 
d:  occultati  iunt,  et  non  vm;  quasi 
m  Telit  Apostolus,  quosdam,  ut  Lot 
uniliam  ejus,  ob  meritum  hospifalita- 
ita  fnisse  servatos,  ut  Sodomitae, 
m  Tim  facere  Tellenty  videre  eos  non 
lent  Hic  enim  sensus  nequaquam 
rimit  proprietatem  Graeci  sermonis, 
OMdmodum  Bibera  docte  ostondit. 
^oeirca  prior  sensus,  quem  etiam 
ler  non  rejicit,  omnino  est  retinendus. 
L  repugnat  qnidem  Graecae  lectioni, 
mm  latuerunt  passiye  exponi,  pro: 
9rati  iunt;  sed  ita  ut  ipsum  ignorari 
it  in  rem  participio  significatam,  hoc 
lu:  Per  hauc  qnidam  ab  aliis  ignorati 
t  Aiigelos  hospitio  recepisse ;  quasi  di- 
;  Tantum  bnnum  ent  hospitalitas,  ut 
>ter  eam  qnidam  angelos  receperint, 
I  elii  pntarent  homines  ab  cis  recepios. 
emm  interdnm  ac^ipi  Graecam  phra- 
,  de  qna  agimns,  Incnlente  probat 
giam :  Xade  ^Kooac,  id  est :  Ita  vive, 
neeeiarig  vixiae.  Verum  hic  sensus 
perinde  illustris  eet,  nec  ita  directe 
Uttoriam  Scripturae  saerae  referri 
Mt»  nt  prior.  Bespicit  enim  Apostolus 
Beiriptnram  (Senes.  18.  et  19.,  nbi  le- 
tor  Abraham  et  Lot  angelos,  in  hu- 
m  q»ede  yenientea,  hospitio  recepisse, 
■  engeloa  eese  nesciebant  Nam  ho- 
iom  praebere,  pedes  layare,  et  cibos 
imere^  ministeria  dunt  hominibna  ex- 
mda,  non  angelii.  Nec  eis  a  torpita* 


dine  Sodomitamm  liberandis  Lot  tanto- 
pere  laborasset,  adeo  ut  etiam  filias  snas 
pro  eis  postitnere  yellet,  si  cognoyisset, 
angelos  esse,  qni  se  ipsos  facillime  libe- 
rare  possent. 

Dices,  Abraham  non  ignorasse,  quod 
angeli  essent,  ut  qui  yenientibus  iyertt 
in  occursum,  et  adorayerit  in  terram, 
atque  uni  borum  dixerlt:  Domine,  ei  tn- 
veni  gratiam  in  oeulis  tuis,  ne  tramecu 
$ervum  tuum  etc.  Haec  enim  majora 
yideri,  quam  quae  hominibns  peregrinis 
atque  ignotis  vir  tantus  exhiberet  Acce- 
dit,  quod  de  eo  canit  Ecclesia :  Tre$  vi* 
dit,  et  unum  adoravit.  Unde  Hilarina 
lib.  4.  de  Trinit.  circa  medium,  ot  Augu- 
stinns  lib.  2.  de  Trinit  cap.  11.  et  12. 
ita  de  hoc  facto  Abrahae  loquuntur,  ut 
affirment,  eum  ex  tribus  unnm  cognoyisse 
Dominum,  reliquos  angelos. 

Idem  de  Lot  objici  potest  Nam  de 
eo  quoque  Sciiptura  teetatur,  qnod  iyerit 
ange1*s  obviam,  et  pronus  iu  terram  ado- 
ravent,  ac  dominos  appellaverit.  His  ar- 
gnmentis  moti  quidam,  declinant  ad  sen- 
snm  ultimo  allatum ;  sed  nulla  necessitate. 
Bespondetur  euim,  Abraham  et  Lot  an- 
gelos,  quos  homines  putabant,  adorasse, 
id  ost,  corporis  inclinatione  et  procnbitn 
yeneratos  fnisse  eo  modo,  qno  alibi  legi- 
tur  Abraham  adorasse  populum  terrae, 
Genes.  23.,  quomodo  et  Jaeob  fratrem 
snnm  Esau  adoravit  pronus  in  terram 
septies,  ut  habetur  6en.  33.  Hoc  enim 
genus  honoris  passim  legimus  homines 
hominibns  impendisse. 

Nec  illud  obstat,  quod  dicitur:  Tre$ 
vidit  et  unum  adoravit;  nam  ex  tribna 
unum,  quem  yidebat  majestate  vultns  et 
habitu  corporis  aliis  duobus  praecellere, 
prae  illis  etiam  honorandnm  putayit, 
appelktione  Domini;  qnem  forte  etiam 
solnm  adoravit^  Non  enim  id  exprimit 
Scriptura;  sed  innuit  tamen,  cum  snb- 
jungit,  Abraham  singulariter  dixisse: 
Domine,  $i  inveni  gratiam  in  oculie 
tui$  etc.  Qna  quidem  in  re  myst^rium 
procul  dnbio  significatum  fnit,  yel  Tri- 
nitatis  et  Unitatis  in  divinis,  nt  pleriqne 
existimant,  vel  potins  Incarnationis  Filii 
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st  TrinitM  pfiwmiiniii 
aed  inter  eot  nniis  ut 
prmc^  et  DomiD  v,  et  de  qoo  solo,  tem- 
qiuun  Dvminoy  deinceps  Scriptnni  loqni- 
tnr.  Cni  etinm,  nt  Domino  soo,  reliqnos 
dnos  ohseqnie  prmebnisee,  Terisimile  est; 
id  qnod  erant  aliqnnndo  Isctiiri  Incamsto, 
Xnftli.  4.  et  Josu.  1.  Qnod  mTsterinm 
elsi  tnnc  Abmknm  non  cognorit,  penlo 
post  tnmcn  didicit;  tanc  msxime,  qQsndo, 
dnobns  nngelis  Sodomsm  digressiSi  ipse 
mansit  stans  eoram  Domino,  atqne  ilH, 
tamqnam  Deo,  pro  ciritatibns  pcritnris 
snppIicsTit  tanta  hnmilitate,  nt  se  pikl- 
▼ercm  el  cinerem  profitetetnr.  Fcitqne 
eo  tempoie  iflsplctnm,  qnod  ipse  Dominos 
in  Erangelio  dieit  ad  Jndacos :  Abrakam 
pater  vttier  exuliavii,  «I  viderei  diem 
meum;  vidii,  ei  yactfvf  eei,  Joan. 
8.  Yidit  enim,  non  tantnm  per  fidem,  sed 
etiam  oenlis  corf  oreis,  in  ea  specie,  in 
qna  emt  apparitnrns  in  came. 

Nmic,  nt  de  opinione  Hilarii  et  An- 
gn^tini  m^ndeamy  nt  demnSy  Hilarinm 
ita  ■ensimg,  qned  Abraham  ab  initio  cofr- 
novcrit,  qninam  nesinf,  Angostinnm  tamen 
eonstat  id  non  habnisse  pro  certo.  Q™' 
potitts  afifmat»  Abmliam  et  Lot  angelos 
excepisse  nt  homines;  tantnm  disputat 
de  njsterio  per  eos  significato,  ntromne 
illnd  statim  Abrahae  eognitam  fnerit. 
Leca  snnt  lib.  3.  de  Trinit  eap.  2.,  lib. 
16.  de  cirit.  Dei,  cap.  39.,  et  in  qnae- 
stionibns  83.  37.  et  41.  snper  Gen.,  de- 
niqne  omnibns  iis  locis,  qnibns  citat  Scri* 
ptaram  pmcseatem  snb  hisTerbis:  Per 
hane  emm  qmdam  neeeienieg.  Sed  ob- 
jicinnt,  nihil  ad  rem  £scere,  qnod  didtnr: 
neMJeniet;  nmior  enim  fbiaset  lans  ho* 
spitilitatisi  si  angekis  cognorissent  Jam 
snpn  dietom  est,  non  boc  relerri  ad  me- 
ritnm  hosfatilifstii,  qnod  nesciYemnt, 
angeloe  esee;  aed  qnod  ad  eos  angeB 
dirmitns 


nrese  pntaient 
ezcipere.  Nam  si  eogDOTissen 
ntiqne  ni  heminss  exeepissent»  aed  nt  an- 
gelos  Ihissent  Teoemti.  Dalmn  est  mitem. 


3.  Ifsmcntofc  vimHjrmm,  i 
ftfmil  rtncli.  Vineiontm,  juA 
&^:o>.  Qno  Panlns  ntitnr  i 
mcnem  scriben%  ct  alibi.  Loqnit 
de  cincltf  Jem  ChrieH,  qoalii 
qnando  fnerat,  imo  Terisimifi 
haec  scribens,  de  qno  inCra  agi 
antem  per  hoc  vidcri  possit  tac 
se  ipsnm  commenJaase,  sicnt 
f acil  CcL  4.,  dicens :  Memoree  m 
euiorwn  meorum,  non  arbitrw 
enim  ad  eos,  qaibns  ipse  solel 
procnrare,  non  ab  iilis  aceipen 
est :  £o  affectn  fratribns,  qni  sni 
colis,  compatimini  ei  snbrenitei 
pariter  yincti  essetis;  ros  ipso 
oogitate,  secnndmn  illnd:  Si  q^ 
iur  unum  membfwn,  eomi 
omnia  membra,  1  Cor.  12.  M 
bera,  s:c  exponi:  Benefacite  t 
pro  eomm  solatione  satagite, 
qnod  et  ipsi  vincti  sitis,  et  capt 
mini  in  corpore  mortis  fauJQ% 
ez  eo  liberarL  Hnjns  sensns 
accipit  ex  membro  seqnenti,  qa 
milem  sensnm  habere  Yidetnr. 
dicit  Apostolos:  iamguam  ei  ip 
nc  de  alio  genere  Tincnlomm  ] 
telligi;  sed  dicit:  iamquam  slmi 
Gnece  T^vdsds;iivoi,  eonvme^ 
una  eum  ilU$  vineii,  qaomudo 
alii;  qn^si  dicat:  tamqnam  i 
carcere  indosi,  et  iisdem  Tind 
gatL  £x  qno  apparet,  prioniM 
qni  omninm  est  interpr^nm,  m 
rem ;  eidemqne  bene  qnadrat  eti 
bmm  seqncns. 

Ei  laborantium,  iamquam 
corpore  moraniee.  lAMboranH^ 
ce:  xaxoupivmY^  qnasi  dicas:  ' 
frenltum,  id  est  afflictoram,  nti 
11.  Qnod  de  metbis  ct  aliis  1 
pomlibns  iatelligendnm  Tidetnr 
tim  qnia  dicit:  fam^mm  ei  ijp 
pore  moraniei  siTO  rerMiiilci^ 
SvTS^  iamquam  qui  ei  %pei  ek 
pore,  id  est,  gerentes  eorpna  ■ 
dem  malis  obnoxinm.  8dMI  I 
misemtionem  moTere  a 
(^  iitione  et  Chrislnmf 
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infaBitatibiis  noBtris,  sapra  cap.  2.  et  4. 
LtnrBDtiiis  Valla  restringit  ad  corpuB  ipso- 
mn  laborantiam,  hoc  modo:  Memores 
fllii  afflictomm,  ac  si  esBetis  in  ipBoram 
cor|K)ribii6 ,  eadem  patientes,  quae  illi. 
Sad  hoc  pacto  rednndabunt  daae  dictio- 
aei:  et  ipii;  ac  dicendQra  eBset:  tam" 
ftam  in  corpore  eorum  essetis.  Non- 
nilli  eorpaB  Ecclesiae  intelligant,  ut  Bit 
wiuaB:  Cum  sitis  ejusdem  corporis  mem- 
bm,  eommuniter  affici  vob  decet  alios  alio- 
nm  malis.  Verum  et  hunc  sensam  alio- 
HBm  eise  praesenti  loco,  nec  congruere 
flun  membro  praecedenti,  faoile  Btudiosus 
inimadTertit ;  praesertim  qui  didicerit, 
qnid  Bit  Apostolo  eese  in  corpore,  ut  2 
Cor.  5. :  Sdentei,  inquit,  quoniam,  dum 
mmu  in  corpore,  peregrinamur  a 
Dmino. 

4.  Honorabile  connubium  in  omni-' 
hiij  et  ihorus  immaeulatiu.  Thorus,  id 
ttt  eobile,  Graece  xoittj.  Unde  thori 
9in$or9  et  soeia  pro  conjuge  apud  aucto- 
Ni  LatinoB.  In  hnjus  partis  ezpositione 
nriant  interpretes.  Quidam  ennntiative 
aponunt,  alii  praeceptive.  Priores  quo- 
qie  non  uaius  sunt  sententiae.  Sectarii 
fuidem  contendunt,  sensum  esse,  nnllum 
Mse  genus  hominam,  nullum  ordinem,  qui 
a  conjugio  prohibeatur.  Ez  qno  conse- 
fwnter  infernnt,  onmibus  illud  esse  lici- 
tim  et  honorabile,  etsi  qais  aut  continen- 
tfun  Deo  voverit,  ant  legi  coelibatus 
ipoiite  raa  sese  submiserit.  Sed  eos  mit- 
Ivni»  cum  hoG  damnato  sensu,  contra 
^em  phiribua  disputare,  non  e^t  hujus 
inititati.  Ez  orthodozis  nonnulli  inter- 
pretantur,  honorahile  esse  conjt^gium  in 
MRni&tia,  id  est,  omnino  atque  perfeete, 
it  oamibus  modis,  ut  loquitur  Oecamenius. 
UalH  ezplicant:  Omni  ez  parte,  et  in 
OBnibas,  qaae  sunt  ipsius  conjagii  pro- 
fria ;  eiye  aaeramentum  spectes,  sive  fidem, 
m  prolem ;  sant  enim  haec  tria  conjugii 
bona. 

Alii  iie  ezponunt:  Honorabile  est  con- 
jigiani  in  omnibuB  legitime  conjunctis, 
a  eat:  Omne  ▼emm  ac  legitimom  conju- 
I  honore  dignum  est,  minimeque  dam- 
i;  tam^uai  hoc  dictum  sit  adver- 


sns  haeretieos,  qui  nnptias  daihnabant. 
Hi  omnes  snbaudiant  verbam:  esi.  Ac 
plerique  interpretes  id  ezprimunt  in  sna 
translatione ,  ut  Erasmus,  Henteniue  et 
alii,  sic  vertentes :  Honorabile  est  in  om- 
nibus,  vel  inter  omnes,  conjugium.  Ve- 
rum  his  modis  intellecta  eententia,  parum 
opportuna  est  huic  loco,  ubi  praecepta 
vitae  traduntnr,  non  dogmata  fidei.  Qnam- 
obrem  nec  illa  qnorandam  placet  ezpo- 
sitio.  In  omnibus,  id  eet,  apnd  omnes 
homines;  ac  si  dicat,  noo  debere  con- 
jagium  a  quoquam  speriii,  etiamei  ipse 
ab  eo  se  oontineat.  Hnc  accedit,  quod 
nullus  horum  sensuum  satis  commode 
adaptari  possit  alteri  membro :  et  4horui 
immaculatus.  Quae  res  ab  illis  fere  dis- 
Bimulatur. 

It&que  ezistimamuB,  optimam  et  ma- 
zime  ezpeditum  hujus  loci  sensum  esse, 
si  praeceptive  ezponatur,  et  paiticula :  in 
omnibus,  ad  personas  referatnr,  hoc  modo : 
Conjugium  sit  in  omnibus  vobis  honO" 
rabile,  et  thorus  immaeiUatus.  Hoc  est : 
Praecipio,  nt  omnes,  qui  in  eonjagio 
estis,  servetis  honorem  eoujugii,  et  tho- 
rum  sine  macula.  Id  autem  praestatur, 
quando  nec  violatur  conjugii  fides  per 
adulteria,  nec  ab  ipsis  inter  se  conjugibus 
quidquam  admittitur,  quo  thori  conjuga- 
lis  puritHS  commaculetur.  Hunc  sensum 
indicant  Chrysostomus  et  Theophylactus, 
cum  dicunt,  in  his  verbis  esse  repetitio- 
nem  ejns,  quod  supra  praeceperat  de 
sanctimonia  secfanda  et  vitanda  fornica- 
tione.  Est  autem  freqaens  in  sacris  lite- 
ris,  ubi  verbnm  modi  praeceptivi  debeat 
subaudiri;  ut  Rom.  12.:  Dileetio  sine 
simulatione,  et  ad  Tit.  2. :  Verbum  la- 
num  irreprehensihile ;  item  in  eo,  quod 
hic  moz  sequitur:  Sint  mores  sine  ava^ 
ritia,  Nam  nec  ibi  verbum  in  Graeco  ez- 
pressum  est.  Unde  et  Erasmus  in  para- 
phrasi,  tacite  retractans  Buam  versionem, 
ita  loquentem  Apostolum  facit:  Conju- 
gium  sit  apud  vos  honorabile;  neque  ca- 
bile  ullo  Btupri  genere  contaminetur.  De- 
niqne  BenBum  hunc  manifeste  ostendit 
comminatio  Mibjancta. 

Fomicatorei  enim  et  aduUeroi  judi^ 


364 


COMIfENTARnJS  IN  CAP.  XIIL 


eabU  Deui.  In  Graeco  et  Sjriaco  non 
enim,  sed  autem  legitor.  Fomicatoris 
nomen  in  Scripturis  generalins  est,  quam 
adulteri;  nt  proinde  omnLs  adulter  for- 
nicator  lit,  non  contra.  Ita  Domiuaa 
Matth.  6. :  Omnis,  qui  dimiserit  uxorem 
iuam,  excepta  fomieationis  causa,  fa" 
cU  eam  moechari.  Vidctnr  igitur  bic 
esse  sensns:  Omnes  quidem  fomicarioB, 
sed  speciatim  adulteros  judicabit,  id  eit 
condemnabit  Deus,  scilicet  aeternae  mor- 
tia  •upplicjo;  sicut  ibi:  Non  enim  misU 
Deus  Filium  suum  in  mundum,  ut  jw 
dicet  mundum;  sed  ut  salvetur  mun^ 
dus  per  ipsum,  Qui  credit  in  eum,  non 
judicatur,  Qui  autem  non  credit,  jam 
judicatus  est,  Joan.  3.  Hinc  ergo  aeqni- 
tur,  ex  omnium  interpretum  seutentia, 
fomicationem  etiam  simplicem  esse  pec- 
catnm  aeteraa  damnatione  dignum. 

5.  Sint  mores  sine  avaritia,  Debor- 
tatur  ab  avaritia,  quod  ea  sit  omninm 
malomm  radix,  1  Timotb.  6.  Ac  forte 
id  praecipit,  qnod  videret,  quosdam  prae- 
teztn  egestatis,  ad  qnam  redacti  eraut  in- 
juria  perseqoentium ,  plns  satis  studere 
rei  de  noTo  augendae.  Cajetanus,  a  Fa- 
bro  Stapulensi  deceptus,  pntat,  ex  Graeco 
legecdnm  esse :  8it  sine  avaritia  modus, 
additqne  boc  scbolion :  Tnrpe  ost,  quod 
avaritia  modnm  imponat.  Atqui  vox  Grae- 
ca :  Tp6icoc^  qnamvis  modum  plerumqne 
significet,  non  tamen  roodam,  qui  rei  im- 
ponitnr,  ne  immodoruta  sit,  ut  intellexit 
Gajetanus,  Graece  imperitns;  sed  modum, 
id  OBt,  agendi  rationem  aut  rei  qualitatem. 
Caeterum  constat,  etiam  pro  more  et  pro 
moribus  usnrpari,  non  sine  elegantia, 
apnd  auctores  Qraecos,  Platonem  et  alius. 
Nec  dubinm,  qnin  ea  significatio,  quam 
et  alii  omnes  retinent,  bnic  loco  sit  aptis- 
sima. 

AddiHo  B.  P. 

Modus  bifariam  snmitur.  Interdum 
enim  significat  quandam  mensurae  deter- 
minationem,  et  huic  significationi  respon- 
dent  illa :  moderari,  moderaius,  mode^ 
stus,  et  quae  iis  sunt  conjugata  aut  con- 
traria.  Alias  vero  mod%ss  generaliter  idem 


yalet,  quod  cujusque  actionla  seu  o]Mn- 
tioni  i  accidentiaria  qualitas.  Quo  picto 
modus  inter  circumstantiaa  recenietUi 
Priore  significatione  semper  in  bcnoii 
sumitur ;  at  posteriore  eat  vocabulum  me- 
dium.  Priore  significatione  sumitor  ia 
secunda  parte  scntentiae  illius  B.  Bc^ 
nardi,  lib.  de  diligendo  Deum;  poits- 
riore  vero  in  prima ;  illius  dico  sontentiiei 
specie  quadam  contrarietatis  pulcbre  figa- 
ratae :  Modus  diligendi  Deum  eri  tme 
modo  diligere. 

Jam  quid  sit  avaritia,  ne  in  ea  re  fil- 
lant  se  ipsos,  docet  ex  virtute  contrtrii^ 
dicens : 

Contenti  praesentibus.  Non  ad  morei, 
sed  ad  bomines  boc  referendum,  ut  patek 
ex  Graeco,  ubi  rursus  subauditur  verbui: 
sUis  vel  estote;  sicut  in  praecedeotibaa 
Nec  praesentia  hic  opponnntnr  fiitarii 
aut  crastinis;  quasi  sensus  sit:  Necogi- 
tetis  in  crastinum,  sed  utimini  praesenti- 
bus  bonis ;  quod  praeceptum  babemu  ii 
Evangelio  Matth.  6.  Nam  Graecis  mpoyH 
vocantur  ea  bona,  qnae  adsuntj  id  ei^ 
quae  habentur  et  in  promptu  sunt,  ai 
difFerentiam  eorum,  quae  non  habentor. 
Unde  Erasmus  et  Hentenius  vertenut: 
Contenti  iis,  quae  adsunt.  Itaque  lea- 
sus  est:  Contenti  sitis  iis,  quae  habetii^ 
quaeque  sufficiunt  •necessitati  vestnSi 
nec  velitis  ditiores  fierL  Est  igitor  eoB- 
sentaneum  hoc  praeceptum  illi  exempb 
Apostolico,  aut,  si  majus,  mandato  Apo- 
stoli,  1  Tim.  6. :  Habentes  alimenta,  4 
quibus  tegamur,  his  contenti  mmus,  tit 
simus.  Atque  baec  est  plana  bujus  partii 
intelligentiai  ex  qua  jam  sequitnr,  WSt 
qui  non  est  contentns  praesentibus  (juiti 
sensum  datum),  avaritiae  vitio  subjaeert 

Ipse  enim  dixU:  Non  te  deseram,  W 
que  derelinquam.  Occurrit  avarae  oo|t 
tationi  eorum,  qui  semper  metunnteg^ 
statem,  ideoque  plns  semper  expetnt 
Fallitnr  autem  Erasmus,  quum  vertH.ii 
praesenti :  Non  te  desero,  neque  i^ 
linquo.  Quamvis  et  hoc  Cajetanni  !■" 
prndens  sequitur.  Nam  in  Oraeco  Mi 
sunt  verba  praesentis  temporia  indkativi 
modi :  &vd>  et  irxaxccXticcu,  qnod  stbM 
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>  Tideri  potest;  sei  aoristi  fataro 
ri  servieutes  in  modo  snbjnnctivo, 
ita  Latine  vertere  liceat:  Non  te 
TO,  neque  te  dereliquero.  Conve- 
BTriaca  vorsio,  fatamm  reddens. 
uidum,  etiam  in  Graeco  condnpli 
l^ationes,  quo  vehemdntior  sit  pol- 
»;  tamqnam  si  dicat:  Nnlla  ratione 
n  esf,  ut  te  deseram.  Nam  duae 
7e  negationes  apud  Oraecos  fortins 
.    Quo  item  pertinet  ejusdem  re- 

in  dnobns  verbis  idom  ant  paene 
dgnificantibns.  Invenitur  antem 
lententia  totidem  omnino  verbis, 
intata  persona,  apnd  LXX.  Dent. 
ibi  Moses  Josue  sibi  saccessnrum 
npellat :  Doniinus,  qui  ductor  ett 
.  ip$e  erit  teeum;  non  dimittet  te, 
erelinguet  te.  Habetnr  etiam  Jo- 

nbi  Dominns  sic  eum  alloqnitur: 
iimiitam,  nee  derelinquam  te; 
nrbis  in  Oraeco  nonnihil  diversis. 
ihylaetus  refert  ad  locum  Jes.  41.; 
[  tantummodo  legitur:  Non  dere^ 
m  eo$.  Quare  non  alio,  quam  ad 
Deuteronomii  referendum  puto. 

qiiaeres,  quomodo  huc  recte  cite* 
uum  illic  sermo  sit  de  ducatu  et 
ne  populi,  hic  vero  de  rebus  ad 
neeeesariis.  Bespondeo,  Apostolum 
cQt  alibi  dictum  est,  accommoda- 
kripturae  vel,  si  mavis,  extensione, 

speele  transitur  ad  genus.  Quod 
Jotue  promissum  fuit,  non  eum  a 
eaertnm  iri  in  populo  regendo,  id 
>1q8,  ob  similitudinem  rationis,  ex- 

ad  omnes  justos,  et  ad  omnem 
ralem  necessitatem.  Omnibus  enim 
atque  in  Deo  confidentibus  Scri- 

>  promittunt  Deum  in  neoessitatibus, 
temporalibusy  adjutorem.  Quo  per- 
Uud,  quod  David  ait  Psalm.  36. : 
r  fui;  eienim  senui;  et  non  vidi 
1  derelidum,  neeeemen  ejus  quae" 
wum.  Et  Salomon  Prov.  10. :  Non 
4  Diminui  fame  animam  justi. 
DBiDQs  Matth.  6. :  Quaerite  primum 
m  Dei,  etjustitiam  ejus;  et  haec 
I  adjieientur  vobis.  Sed  hujusmodi 

I  inlelligendae  sunt,  niri  Deus 


haec  temporalia  meliori  bono  compenset 
Non  enim  censetur  frustrari  promissio, 
quando  res  promissa  in  aliam  meliorem 
comroutatur. 

6.  Ita  ut  confldenter  dieamtu.  Oraeee 
participium :  bappoo^^zaz,  eonfldentee.  Et 
ita  scripsisse  interpretem,  verisimile  est 
Sensus :  Ita  nt  cum  bona  spe  et  fidueia 
possimus  dicere: 

Dominus  mihi  adjtUor;  non  timebo, 
quid  faeiat  mihi  homo.  Versus  est  Psalm. 
117.,  quem  eo  adducit,  ut  non  solum  con- 
fidant,  Deum  ipsis  non  defnturom  in  sup- 
peditandis  vitae  necessariis;  quod  egit 
parte  praecedenti;  verum  ne  dubitent, 
etiaro  adjutorem  se  eum  habituros,  ezem- 
plo  Davidis  (cujus  illa  sunt  verba)  ad- 
versua  omnes  malorum  hominum  impug- 
nationes,  qui  cum  facultatibus  etiam  vitam 
auferre  moliuntnr.  Singulare  enim  homo 
pro  plurali  positum  est.  Sentit  autem, 
non  timendum,  ne  mali  homines  nobis 
praevaleant,  etiam  temporaliter  affligendo ; 
quasi  per  hoc  admodum  nobis  noceant. 
Id  enim  non  futumm,  nisi,  qnemadmo- 
dum  supra  diximus,  compensatione  ma- 
joris  ac  melioris  boni;  cnjusmodi  sunt: 
exercitinm  patientiae,  purgatio  peecato- 
rum,  gratiae  et  gloriae  augmentum. 

7.  Mementote  praepositorum  vettrO' 
rum,  qui  vobie  loeuti  $unt  verbum  Dei. 
Quia  dixerat,  homines  non  timendos, 
iterum  occasionem  arripit  exhortandi  He- 
braeos  ad  fidei  constantiam  adversns 
persecutores ;  idque  exemplo  praeporito- 
mm  suorum,  qui  decesserant  Nam  quod 
Erasmus  vertit:  Memoree  eetote  eorum, 
qui  praesunt  vobie,  ac  si  de  viventibus 
esset  sermo,  pngnat  cnm  parte  seqnentiy 
nti  mox  videbimus.  In  Graeco  quidem 
participium  est  praesontis  temporis:  rifoO' 
(iivcov ;  sed  nsurpatur  loco  nominis,  sieut 
et  apud  Lucam  cap.  22.  Evangelii,  ubi 
nos  habemus :  Et  qui  praeeeeeor  e$t,  $i^ 
eut  ministrator.  Nam  et  apud  Plutar- 
chum  in  Oalba  sic  legitur:  riyoQiLevoQ 
T^C  repfiavrac^  Qermaniae  ductor.  Hie 
autem  intelligit  Episcopos,  sive,  ut  ex 
Sjriaco  Oalonus  vertit,  anti$tite$.  Sie 
enim  et  infra  aeeipitur,  ubi  dicit:  Obedite 
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praepcmUi  t4$tnMj  ei:  Salntaie  onrneM 
pro€p<mUn  vtgirot,  Recteciae  Latiniit 
interpre*  Praepo$Ui  yocaboliiiii  huc  «d- 
LlbeC  ^eUi  nonuQlIi  malint:  praefeeto^ 
rum)\  lUUB  priscts  ficcIasiM  temporibiis 
iidem  ap|)AlUb«Dtur  Epitopi  et  Praepo- 
nti,  ut  ex  TertuUiaiin  et  Cjpriano  bene 
obaerrmTit  Pameliuai  Vide  aDnotatronea 
ejufl  in  Tertalliani  librum  ad  marQrres, 
et  Cypriaai  epist  4.  ef.  76.  Quin  et  apnd 
AogaatiDam  Episcopi  Praepomii  Tocan- 
tiir,  conc  5.  iuper  Psalm.  103. 

Praecipit  ergo,  nt  Episcoporum  suomm 
memores  sint,  qui  ei$  locuti  fuerant  ver^ 
bum  Dei,  id  est,  doctrinam  fidei  tradi- 
derant  Cum  autem  Judaeornm  multae 
eeeent  Ecclesiae,  praeserUm  in  Judaea  et 
Sjria  coDfltitutae,  quae  ftinguKe  suos  ba- 
bobant  Episcopos,  quorum  aliqui  jam 
martjrrio  Titam  finierant:  de  his  potissi- 
mnm  nunc  loquitur.  Nec  Tero  dubitem, 
inter  eos  numerandum  esse  Jaoobum,  fra- 
trem  Domini,  Jeroso]7morum  Episcopum, 
atqne  ad  eum  Tel  praecipne  Paulum  hic 
reapicere.  Nam  Jacobns  Jerosoljmis  oc- 
ciaus  est  (ut  refert  in  catalogo  Hieronj- 
mns)  septimo  Neronis  anuo,  post  quem 
Paulos  sex  fere  annis  adhuc  snperTixit. 
Itaque  Jacobi  intorfecti  recens  erat  me- 
moria,  qcando  scripta  est  baec  Epistola. 

Sed  ad  quid  tuU  esse  eorum  memores? 
Tamqnam  enim  hoc  desideretur  in  Torbie 
ApostoH,  qnidam  inquimnt,  et  suas  adfe- 
mnt  conjectnras.  £x  quibus  est  illa  de 
praebendis  honorariis,  ut,  quemadmodum 
Episcopi  Terbum  Dei  ministrabant  He- 
braeis,  ita  Ticissim  ipsi  memores  essent 
illoram  in  subministraudis  vitae  necessa- 
riis.  Refert  hanc  sententiam  Theophj- 
lactus  priori  loco,  potestqne  el  color  ali- 
qnis  addi  ex  superioribus,  ubi  dictnm  est: 
Mementote  vinctorum  ei  laborantium, 
scilicet,  ut  eorum  corporali  neoessitati 
snbveniatis.  Sed  cnm  ex  iis,  qnae  se- 
qnuntnr,  constet,  de  mortuis  Apostolum 
loqni,  dci  quibus  nihil  istinsmodi,  niai 
ridieul^praecipi  potest :  merito  Theopbj- 
lactufl,  bac  dimissa,  alteram  subjungit 
eamque  meliorem  declarationem  verbt: 
mementote,  quam  et  alii  interpretes  tnu- 


dont;  eam  Tidelieet,  qnam  exprimit  Apo- 
stolns  Terbis  sequentibns : 

Quorum  intuentes  exitum>  eonvemh 
tionie,  imitamini  fidem.  InMieiitm, 
Graece  avabBiopotivxaz,  id  est  conmdt' 
rantee,  contemplantes,  Significai  auta 
considerationem  iteratam  ac  prina  iiUe^ 
missam,  quasi  diceret:  reeofmdcrantii; 
Telnt  innnens,  quod  ah  hnjusBodi  ooiii- 
derationo  cessatam  fuisset.  Ad  hoe  ergo 
memores  illomm  estote,  inquiti  ut  etiam 
atque  etiam  considerantes ,  qnem  sortili 
fnerint  exitnm  ac  finem  suae  sanctae  eon- 
Tersationis,  fidem  eoram,  fideiqne  coa- 
stantiam  imitemini.  Jam  snpra  dixi,  ooi 
praecipue  significari,  qni  doctrinam  t  N 
traditam  sanguine  sno  obsignaTorant; 
qualis  apnd  Jerosolymam  Jacobns,  fnter 
Domini,  post  altemm  Jacobnm,  Joanni 
fratrem;  et  aliis  in  locis  alii.  Esi  ilM 
profecto  magnnm  sincerae  dbctrinaea^ 
gumentnm,  et  persuadendi  Tim  maximta 
habet,  post  commendatam  sanata  eonto^ 
satione  doctrinam,  morte  doniqne  et  iiar 
guine,  tamqnam  sigillo,  eam  ceusigniMii 

8.  Jesus  Chrittue,  heri  et  hodie,  ipm 
et  in  saecula.  Dnobus  modis  disthifii 
potest  haec  sententia.  Nam  pronoiM 
ipse,  Graece:  autog^  qnod  alii  Teitaiil' 
idem,  Tel  praecedentibns  adjnngi  potoili 
vel  sequentibus.  Latini  fere  cum  piitl 
seqnenti  constrnnnt,  comma  figentes  poii' 
hodie.  At  Graecoram  commentarii  nb' 
indicant,  astruendum  esse  praeeedentAM^ 
hoc  modo :  Jesue  Christui  heri  et  hoHn 
ipse  (vel  idem),  snhandi:  est;  nt  dohril 
addatur :  et  in  eaecula,  scilioet  idem  ft 
lurus.  Sic  cap.  1.  hnjns  Epiatohe  « 
Psalmo :  Tu  autem  idem  ip$e  ea,  Grtooi: 
6  auTOC  61.*  Ubi  in  Hebraeo  tantnm  hi* 
betur:  et  tu  ip$e;  nt  Tideatnr  et  hiit 
loco  similis  Hebraismns  snbesse.  C«ii* 
B.  Ambrosius  lib.  5.  de  fide,  eap.  9.,  il 
S.  Maximus  in  hom.  3.  de  paBchaio,  dr 
tant  hunc  in  modnm :  Jemu  Chrittia$  keH 
et  hodie  ipse  est;  nec  amplins  addiBt 
tamquam  ibi  sit  orationis  caesnrm. 

Vemm  de  sensn  major  est  interpfottt 
Tarietas.  Graeci  per  adTerbinm  ^keH  ii^ 
ficari  pntant  omne  praeteritofli  tomf^t 
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eoqae  omne  spattmn  aeternitatiB,  qnod 
te  iDQndi  originem  fnit  Itaqne  bac 
riptnra  niuntur  ad  probandum  adver- 
I  ArianoB  Christi  divinitatem ;  qnod  et 
u«Dt  Ambrosins  et  Maximus  locis  sn- 
a  citatis.  Alii  boc  idem  probari  pntant 
parte :  et  in  iaeeula.  Ictelligunt  enim 
iCula  tam  praeterita,  quam  futura.  Sed 
Btnim  ifltumm  nobis  probabile  est.  Nam 
Bttla  heri  nnsqnam  in  Scripturis  aeter- 
tttem  8?gnificat ;  sed  potins  assumi  so- 
ad  significandnm  tempns  non  longe 
leteritom,  quemadmodum  eras  ad  tem- 
I  non  longe  futurum.  Ea  qnoque  phra- 
:  in  saecvla ,  more  Scripturae  solum 
tenditQr  ad  fnturum,  non  etiam  ad 
leteritam.  Qnare  simplicior  erit  sensus, 
■ic  exponatnr  hic  locns,  ut  etiam  ad 
■■nam  Christi  naturam  adaptari  possit ; 
Bt  dioqni  sermo  sit  de  persona  sine 
keraiinAtione  naturae.  Qni  sensua  bn- 
iBodi  eBt:  Jesns  Christus,  in  qnem 
kdidiBtifl,  et  quem  pro  Christo  recepi- 
I,  non  est  alina  atqne  alius;  non  sub- 
le  mntatnr;  sed  qui  fait  superiore 
Bpore ,  idem  et  nnnc  est,  idemque  per- 
tararna  in  omne  tempus  et  saeculum 
wtaxKim 

Qaaeritur  aotem ,  qnomodo  Bententia, 
I  iatellecta ,  cohaereat  cum  praeceden- 
W?  Plerique  sic  connectunt:  Jure  vos 
hortor  ad  imitandam  fidem  fideiqne 
\  praepositorum  vestrorum,  qni 
int  ex  hac  vita;  nam  idem  est 
BBB  CfariBtnB,  qni  sicnt  illis  adjntor  fuit, 
i  ei  Tobia  adjutor  sperandns  ost.  Alii 
iCinere  putant  haec  verba  duntaxat  ad 
darationam  fidei,  qnam  imitandam  pro- 
aebat;  qnasi  dicat:  Hanc  fidem  mor- 
M  tenete,  Jesum  Christum  semper 
UiBumm  id,  qnod  est;  nec  alium  Chri- 
iB,  nec  alium  pontificem  aliqnando  ex- 
BcUndnm. 

Robia,  eontextnm  hnjns  loci  propins 
lneniilmB,  yidetnr  Apostolus  ita  ratio- 
mi :  Fides  vestra  est  in  Jesum  Chri- 
m^  sicnt  et  fnit  vestromm  praeposito- 
n;  «tqni  Jesna  Christus  semper  idem 
\  eigo  et  fidea  veBtra  eadem  ei?Be  debet 
e  flide  illorGA;  ideoqne  neccBse  est,  nt 


illomm  fidem  imitemini.  Quae  explicatio 
non  solum  apte  conjungit  hanc  partem 
cum  praecedente;  vcmm  otiam  cum  eo, 
quod  continuo  sequitur  de  fngiendis  do- 
ctrinis  variis  ac  peregrinis.  Si  enim  Chri- 
stns  semper  idem  est,  ac  proinde  fides 
eadom ;  non  ergo  debetis  mutare  doctri- 
nam  fidei  semel  acceptam,  nec  aurea 
praebere  magietris  alias  doctrinas  adfe- 
rentibns.  Valet  hoc  argumontum  etiam 
ad  docendum ,  quod  eadem  sit  fides  anti- 
quoram  et  nostra.  Nam  licet  tunc  non- 
dum  esset  Christus  homo ,  erat  tamen  in 
praescientia  Dei,  et  in  fide  illcmm,  qui 
credebant  in  eum  venturum. 

9.  Do^.trinis  variis  et  peregrinis  no~ 
lite  abduci.  Graoce:  fiT)  mpKpip^abe,  ne 
circumferamini,  circumagamini»  Ver- 
bnm  idom  cum  eo ,  quod  est  Epb.  4. :  Ne 
circumferamur  omni  vento  doctrinae. 
Significat  antem ,  temere  moveri  ac  fln- 
ctnare  huc  illuc;  quod  accidit  lis,  qaibus 
non  est  unum  aliquid  fixum  in  animo, 
quod  sequantur.  Quamquam  interpres 
SjrvLB  etiam  abduci  transtulit.  Et  anno- 
tat  Galenns,  iu  nonnullis  exemplaribns 
Graecis  legi:  icapa^lpea&at ,  quod  est, 
perperam  et  in  diversum  moveri,  item 
aberrare  et  abduci  a  recto,  Sed  prior 
lectio  veteram  est  Graecomm ,  et  ab  iis- 
dem  diligenter  exposita.  Varias  doctri- 
nas  appellat,  qnae  divisae  sunt  atqne 
inter  se  dissident  Peregrinas  vero  forin- 
secns  advectas,  adventitias,  et  a  doctrina 
domestica,  ecclesiastica,  Apostolica  alie- 
nas ;  ut  vocautur  peregrinae  merces,  qnae 
non  sunt  domi  natae. 

OpUmum  est  cfiim  gratia  stabiliri  eor, 
non  escis,  A  genere  descendit  ad  certam 
speciem ,  ex  variis  doctrinis ,  qnas  semi- 
nabant  errorum  magistri ,  unum  adferens 
exemplum ,  idqne  iis ,  ad  quos  scribit,  ac- 
commodatnm.  Nam  Judaei ,  quamvis  a^ 
Cbristum  conversi,  tamen  superstitiosins 
inhaerebant  observalioni  legalinm,  ac  no- 
minatim  discrimini  cibornm  praescripto  a 
Mose;  quemadmodum  patet  Bom.  14., 
GaL  2.  et  Col.  2.  Eratqne  ea  doctrina 
peregrina,  quia  alienum  est  a  dectvina 
ApoBtoJomm,  qnemqnam  ChriBtiannm>te- 
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neri  iDStittitis  legis  Mosaicae.  Tamef^i 
locum  hunc  quidam  restriugant  ad  cibos 
sacrificales ,  in  qnomm  usn  magnam  reli- 
gionis  partem  Judalzantes  collocabant 
Igitur  ab  hujusmodi  errore  revocat  He- 
braeos  hac  parte.  Opiimumj  Graece: 
TuOAv,  bonum,  praestans,  sicnt  1  Cor.  7. : 
Banum  ett  homini  mulierem  non  tan" 
gere,  Sed  non  infrequens  est  iuterpreti 
vulgato,  positivum  conyertere  in  super- 
lativum ,  ut  pro  bono  reddat  opiimum, 
pro  malo  pe$simum ,  pro  magno  maxi" 
mum ;  sicut  annotatis  aliquot  locis  osten- 
dimua  ad  illud  Bom.  11. :  Carissimi  pro^ 
pier  patrei, 

Verum  quia  comparationem  hic  facit 
ApostoluB  inter  gratiam  et  escas,  recte 
honum  exponas  comparative,  hoc  modo: 
Melius  est  gratia  stabiliri  cor,  quam  escis ; 
ita  tamen ,  ul  impropriam  agnoscas  com- 
parationem,  quum  escis  stabiliri  cor,  ab- 
soiute  non  sit  bonum.  Porro  verbum: 
itabiliri,  opponit  fluctuationi  significatae 
verbo:  eircumferri.  Nec  admodum  refert, 
sivi  legas  passivo :  itabiliri ,  sive  active : 
ttabilire,  quemadmodum  legemnt  B. 
Thomas  et  Liranus ;  quod  et  recepit  edi- 
tio  Clomentina.  Nam  Oraecum  verbum: 
PePatouodac^  medium  est,  et  utroque 
modo  Graecis  usurpatum.  Sed  etutraqne 
lectio  in  eundem  sensum  concurrit 

Nomine  gratiae  Oraeci  fldem,  S.  Tho- 
mas  gratiam  juetificantem  inteHigit  At- 
qui  nihil  vetat,  generatim  significari  in- 
terna  ac  spiritualia  Dei  dona,  quibus 
homines  sanctificantur,  id  est  fidem,  spem, 
caritatem  caeterasque  virtutes.  Magis 
tamen  placet,  ut  significetur  doctrina 
Christiana  fide  suscepta ,  hoe  est ,  gratia 
Christianismi.  Hanc  enim  gratiam  appel- 
lavit  in  capite  praecedenti  illis  verbis: 
Habemui  gratiam,  per  quam  serviamus 
eta,  et  aliis  locis  ibidem  a  nobis  indi- 
eatis. 

Dicit  ergo,  multo  melius  esse,  si  cor- 
dls  stabilimentum  ac  firmitatem  quaeraut 
in  gratia  Dei ,  quam  novi  testamenti  me- 
diator  Christus  attnlit;  quam  si  in  obser- 
vaatia  ciborami   quam  tradidit  Moses. 


Haec  enim  ad  stabiliendum  cor  1 
nihil  conducunt,  quia  lex  non  jui 
in  illa  vero  stabile  bonnm  animi 
invenient. 

Potest  etiam  dici ,  orationem  «i 
pticam ,  atque  supplendam  hbc  ai 
modo:  Melius  est  gratia  stabil 
quam  escis  operam  dare,  aut  in 
bulare ,  ut  in  parte  sequeuti  diciti] 
tinonte  rationem  ejus ,  qnod  jam 
est: 

Qu(u  non  profuerunt  ambuli 
in  eis,  Participium  in  Graeco  pi 
temporis  est  Sic  enim  Oraeca  i 
In  quibue  qui  amb^ilaverunt ,  ni 
litatii  conseeuti  iunt,  Ambulai 
eo,  quod  est:  vitam  agere,  versc 
asiiduitate,  phrasis  est  Hebraic« 
pturis  admodum  ubitata.  Sensni 
est:  Quae  nihil  contnlerant  iis, 
hujusmodi  observatione  multnm 
sunt,  qui  in  talibus  consenuenmt 
totum  illud  gcnus  nihil  facit  ad  sl 
tem  conscientiae  veramque  sane3 
Eadem  sententia  est ,  si  referas  s 
sacrificiales ,  de  quibus  Jer.  ea 
Numquid  carnes  sanctae  aufen 
malitias  tuas?  Sunt,  qui  putent 
stolum  loqui  non  de  cibis  legalihi 
de  lautitiis  epularam,  quas  seet 
Nicolaitae,  velut  novi  apud  Cfar 
Epicuraei,  quomm  illecebrosa  i 
multi  inficiebantur.  Ita  sensus  esi 
rit :  Quae  non  profuerant  freqnenf 
eas.  Siquidem  ad  exemplum  stati 
istis  prostrati  fuemnt  in  deseri 
escarum  delicias  appetiverant, 
10.,  Num.  11.  etPsalm.  106.  Reft 
sensum  B.  Thomas  secundo  loc 
priorem  magis  probat,  acmerito; 
Bequentibus  melius  congrait. 

10.  Habemus  altare,  de  qui 
non  habent  potestatem,  qui  tofrsv 
de$erviunt.  Potestatem  Qtmc^  q\ 
non  exprimunt;  tantum  enim  legs 
quo  edere  ru>n  habent;  sed  seai 
ex  quo  edere  non  possunt  Nam 
pro  eo,  quod  est:  possum,  adk 
verbo  infinitivo,  Graecis  ustali 
Quod  et  Latini  imitantur  intenKai 
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item  molvitar  in:  habere  poteHatem; 
iqne  recte  ▼ertant  etiam  ex  illis  codici- 
II  interpretes  Latini:  de  guo  edere 
we  edendi)  non  habent  potestatem» 
!D  qao  Eranmns :  De  quo  non  est  fas 
ere  iis,  gui  etc  Sciendum  tamen,  alios 
«ecos  plerobqae  omnes  codices  addere : 
waiav,  id  est  potestatem ,  facultatem, 
lieet  eam,  quae  jare  competat.  Igi- 
'  hac  senteutia  docet  Apostolus,  ad 
riiti  gratiam  transire  Toleptibus  neces- 
io  relinqaendam  esse  legem  Mosaicam. 
qoe  enim  eos,  qni  legi  iuhaerent,  ha- 
re  joa  edendi  de  altari,  qaod  habent 
riBtianL 

Eb  qao  simal  ostendit,  nec  Christianis 
MM  raam  altare,  cajus  participes  fiant 
daeiy  si  ad  Cbristum  transeant;  ne 
stur ,  derelicto  Mose ,  sine  altari  se 
Favet  haec  pars  iis,  qui  in  eo, 
id  praecedit,  escas  interpretati  snnt 
srifieialee.  Nam  tabernaculo  deservien- 
•ea  ministrantes,  Graece :  XaTpeuovxec;^ 
I  erant  quilibet  de  populo,  sed  soli 
«rdotea.  Quamqoam  ex  parte  totnm 
elligendam  est  8i  enim  sacerdotes  non 
teiaiit  esse  participes  altaris,  quod  nos 
bemiis;  ergo  nec  populus  utens  sacei- 
(■B  ministerio. 

Bed  qoaerituri  de  quo  altari  loquatur 
eetoloa.  Qnod  quidem  Chrjsostomus 
ieo  eomm.  inexplicatum  reliquit.  Ple- 
ee  tem  Teteree,  quam  recentiores,  signi- 
irf  ▼ohmt  mensam  Dominicam ,  ex  qua 
■itiir  e  fidelibus  corpus  et  sanguis  Do- 
ii;  Qt,  sicut  de  ea  dictum  est  ab  Apo- 
le,  1  Cor.  10.:  Non  potestie  mensae 
mkni  partieipee  e$$e,  et  mensae  dae^ 
mHarum ,  ita  hic  quasi  dicatur :  Non 
mit  edere  de  altari  Dominico,  qui 
Ine  tabemaculo  deseryiunt  in  cibis  et 
iBma ;  iit  babetur  supra  cap.  9.  Tra- 
at  Inme  sensnm  inprimis  Oraeci,  Theo- 
|laetea  et  Oecumenius ;  et  inter  Lati- 
a  PifmaaiiiBy  Sednlins,  Anselmns;  item 
etor  gloasoe  ordinariae,  Cajetanus,  Has- 
baiia  et  aliL  Qui  sensus  confirmari  vi- 
hnr  ipas  Apostoli  yerbis ;  nullum  enim 
bd  altare  babent  Christianiy  de  quo 
eat,  nfad  mensam  Dominicam. 

amil.  litll  CMB.  Tta.  ID. 


At  vero  S.  Thomas  altare  hoc  interpre- 
tatur  crucem  Christi,  vel  ipsnm  Chrlstum. 
De  quo  altari  edere ,  inquit ,  est  frnctum 
passionis  ChriBti  percipere,  et  ipsi  tam- 
quam  capiti  incorporari.  Crucem  Christi 
recte  proprieque  vocari  altare ,  nulla  du- 
bitatio  est  Non  enim  aliud  altare  fingi 
potcst,  super  quod  Christus  crnente  pro 
nobis  fuerit  immolatus.  Undd  et  Ecclesia 
nominat  aram  crucis  in  divinis  officiis. 
Ipsum  quoque  Cbristum  osse  altare,  pro- 
bat  idem  doctor,  quia  ipse  est,  in  quo  et 
per  quem  preces  nostras  Doo  offerimus. 
Idemque  significatus  est  per  altare  au- 
reum,  quod  vidit  Joanues,  Apoc.  8.  Prio- 
rem  S.  Thomae  expositionem  amplectitur 
Liranus,  posteriorem  Titelmannus.  At 
Oaignaeus  utramque  miscero  videtur,  dum 
hoc  altare  dicit  esse  hostiam  in  ara  cru- 
cis  oblatam,  ipsum  scilicet  Christi  corpus. 

Harum  porro  trium  expositionum  prima, 
quae  altare  mensam  Domini  interpreta- 
tur,  opponi  solet  haereticis,  qui  sacrifi- 
cium  incruentum  corporis  et  sanguinis 
Christi  pemegant.  Si  enim  apod  nos  est 
altare,  ex  quo  haec  sumantur,  est  et  sa- 
crificium,  quo  eadem  haec  offerantur.  Et 
recte  qnidem  opponitur.  Nam  etsi  non 
constet,  hunc  esse  sensum  praesentis  loci ; 
tamen  urget  adversarios  auctoritas  et  te- 
stificatio  Patrum,  qui  sic  intellexerunt 
Non  enim  sic  exponerent,  si  ejusmodi 
sacrificium  et  altare  nuUum  in  Ecclesia 
agnoscerent. 

Caeterum  arbitror,  expositionem  8. 
Thomae ,  qnam  priori  loco  posuit ,  esse 
magis  germanam.  Innuit  enim  eam  nobis 
ipse  Apostolus,  cum  paulo  post  dicit, 
Jeium  extra  portam  passum  esse,  id 
est  in  ara  crucis  oblatum.  Et ,  ut  taceam, 
quod  toties  in  hac  Epistola  atque  ex  in- 
stituto  per  antithesim  comparat  sacerdo- 
tem  ministrantem  tabemaculo,  cum  Chri- 
sto  ofierente  se  ipsum  in  cruce;  sane, 
cnm  in  superiori  disputatione ,  qua  tam 
copiose  egit  de  sacri6ciis  veteris  legis  per 
Christum  abolitis,  deqne  sacrificio  novi 
testamenti  per  eundem  introducto,  nullam 
facere  voluerit  mentionem  incraenti  sacri- 
ficii  novae  legis  (cujus  rationem  dedimus 
S4 
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BHo  loco),  non  mnlinm  verisimile  est,  enm, 
nnnc  alind  agentem,  velnt  ez  abrupto 
volnisse  de  sacrificio  incrnento  sermonem 
ingerere;  sod  potins  crnecti  in  cmce 
oblati  memoriam  ex  antedictis  renovare. 

Qno  sensn  antem  de  altari  crncis  edendi 
no8  potestatem  babere  dicamiir,  et  uon 
QH,  qui  tabemaculo  deserviunt,  intelli- 
gitnr  ez  verbis  S.  Tbomae  supra  positis. 
Nos  enim  ez  eo  edimns,  dum  frnctnm  sa- 
Intis  ez  crnce  Cbristi,  tamquam  vivifico 
ligno ,  percipimns.  Illi  non  possnnt ,  quo- 
niam  (ut  ezplicat  Liranns)  qni  legalia 
cnstodinnt  (quod  designatur  in  servitute 
tabemacnli),  non  babent  partem  in  effica- 
cia  passiouis  Christi.  Hinc  idem  Aposto- 
Ins  ait:  St  circumcidamini ,  Christus 
vobis  nihil  proderit^  et  iterum:  Eva- 
euati  estis  a  Christo ,  qui  in  lege  justifi- 
camini;  a  gralia  excidistis,  Gal.5.  Huc 
etiam  pertinet,  quod  corpns  Christi,  in 
cmce  oblatum,  panis  vocatnr  fide  mandn- 
candnSi  nt  Juan.  6. :  Panis,  inquil;,  quem 
ego  dabo,  caro  mea  est,  quam  ego  dabo 
pro  mundi  vita ,  scilicet  in  cmce. 

11.  Quorum  enim  animalium  infer- 
tur  aanguis  pro  peccato  in  Sancta  per 
pontificem ,  horum  corpora  cremantur 
extra  castra.  Potcrat  Apostolns  probare 
quod  dizerat  ez  antitbesi  veteris  legis 
et  novae ;  non  enim  potest  qnis  novi  te- 
stamenti  particeps  esse ,  nisi  recesserit  a 
veteri ;  sed  malnit  ez  ipso  Mose  probatio- 
nem  adferre.  B.  Tbomas  Apostoli  ratio- 
nem  valde  subtilem  vocat ,  qnam  ot  ipse 
valde  subtiliter  ezplicat.  Sciiptura,  ad 
qnam  respicit  Apostolns,  habeturLev. 
16.,  ubi  praecipitur  summo  sacerdoti,  ut 
decima  die  mensis  septimi,  quae  erat 
dies  expiationis,  offerat  vitulum  pro  pec- 
cato  suo ,  et  bircnm  pro  peccato  populi ; 
tnm  ntrinsqne  sangninem  inferat  intra 
▼elum  in  Sancta  sanctoram ;  corpora  vero 
cremari  jnbeat  eztra  castra.  Nam  quia 
erat  oblatio  pro  peccato  sacerdotis,  vel- 
etiam  mnltitndinis ,  in  qua  comprebendi- 
tnr  sacerdos,  nibil  ez  ea  cedebat  in  cibum 
sacerdotis ,  sed  totum  sacrificlum  combu- 
rendnm  erat,  nti  statuitnr  Lev.  4.  et  6. 
la  eo  •acrificio ,  tam  vitnli ,  qnam  hirci, 


et  ritn  ntrinsque  offerendi  x 
derari  possunt  mjsteria,  qnme 
et  aliis  enucleate  snnt  ezposi 

Sed  allegoria,  qnam  bic  ii 
stolus ,  in  eo  sita  est ,  qnod , 
legis  pontifez  de  sacrificio,  q 
populique  peccato  obtnlerat 
debat,  sed  animalinm  immo 
pora  cremabantur  eztra  castr 
cnmqne  tabernacnlo  deserviui 
possunt  de  altari  cmcis,  id 
percipere  de  sacrificto  snper 
oblato,  praesertim  qnum  e: 
fnerit  igne  passionis  consnn 
itaque  dnplez  probatio  rei  pr 
ez  eo,  quia  de  illo  sacrifiqo  i 
edebat,  et  quia  cremabatnr  \ 
Non  enim  sacerdo^  egrcdiel 
cnm,  uLi  immolata  corpora.c 
tur.  Quamquam  vis  p^aedpm 
est  in  illo  prioro.  Vidctnr  e 
lus  ita  velle  dicere :  Qnod  ii 
nacnlo  deservinnt,  pon  possi 
nostro  altari,  id  probo  ez  le^ 
strnm  altare  ac  sacrificium  cr 
mum  fuit  significatum  per  c 
qnorum  sanguis  inferebatur  ij 
pontificem  in  die  ezpiatiopii 
his  pontifez  veteris  legis  iioi^  < 
eorum  carnes  cremabantur 
castra;  ergo  qui  p.dhuc  veter 
viunt ,  nou  habent  potestateo 
nostro  sacrificio.  Vis  consi^ci 
correspondentia  figiirae  et  fi( 
tenns  talia  sunt. 

Ez  eo  autem,  quod  hic  A 
dit :  extra  castra,  capit  n^ater 
tis  allegoricae  doctrinae,  e^ 
ezbortationis.  Dicit  porro:  e^ 
sicnt  et  lez  loquitnr;  qnia  v 
dnm  babobat  civitatem  cnltuie 
utam;  sed  agebat  in  dese 
dispositis,  in  quornm  mejlio 
nacnlnm.  Qni  hnc  adscrij^iml 
mer.  19.,  nbi  de  sacrificio  i 
agitnr,  tamquam  Apostolns  f 
procul  diibio  fallimtnr.  l^Mi 
guis  vaccae  rnfae  infer^bati)] 
sed  de  co  sacerdos ,  e^ztra  ca 
aspergebat  contra  forea  tabeBi|v 
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ibniB,  et  me  eam  totam  combnrebat  eo* 
II  loco. 

12.  Propier  quod  et  Jesus,  ut  sancti- 
ret  per  $uum  aanffuinem  populum, 
ra  portam  paseus  eet.  Propter  quod, 
mt  nt  impleretor  illa  fignra ,  qnae  est 
sarnibns  extra  castra  cremandis,  etiam 
tM,  til  per  tuum  (Oraece :  proprium) 
^%knem  populum  $anetificaret,  extra 
tam  ciTitatis  Jerosoljmae  paisui  est. 
mlum  dicit  IsraSliticnm,  sicnt  in  tota 
itola»  memor,  Be  scribere  ad  Hebraeos, 
101«  ad  solnm  hnnc  popnlum  factae 
riant  promissiones.  Alioqni  pro  genti- 
etiam  Banctificandils  paBSnm  esso 
?liham ,  abnnde  docent  aliae  Panliuae 
btolae.  Qnaenam  bic  sanctificatio  in- 
i|[atnry  et  qubmodo  fiat  per  eangniuem 
risti,  saUs  qnoque  dictnm  ^t  alibi. 
IS.  Exeamtu  igiiur  ad  eum  extra 
IMi.  Qnod  dixit  d'e  Cbrikto  extra  por- 
\  passO,  qnadam  allegoria  convertit 
VKbbrtktiohem  de  Cbristo ,  in  eo  ipso, 
bil  extra  ](>ortam  passns  eist,  imitacdo. 
lar,  inqdit,  egrediamiir  ad  eum  extra 
Kia,  vel  oxtra  civiiatem;  vitae  scilicet 
Biomm  confdrmatione  faciamus ,  quod 
\  feeit;  patiamur,  qnae  passns  est 
lae  ienim  dno  considerat  in  praesenti 
Wifia.  Qnurum  unnm  exponit  parte 
klidtbb  adjnncta : 

ifWtjpfopmtini  ejuB  portantes.  Ejxis, 
mm,  qni  extra  pbriara  passns  est. 
Ift  oni  dncebantUr  ex^ra  poham,  igno- 
iUw  morte  mulctabantur.  Portare 
jHto  improperium ,  fefe  exponnnt ,  ut 
|t.^tt,  qnalia  passns  est  Cbristns :  crn- 
K ,  flfrisiiiines ,  ofiprobria,  persecutiones. 
MiHttiatn  inteliigi  improperium  CLii- 
L  iil  est  prb  Christi  nomThe  tolef atum  ; 
BUd|^bd  ^ps^  Ait  Mattb.  5.:  Beati  estis 
9gimlledixerMt  vobii^ hqhiines  et per^ 
^Hil  vo$  fkiirinl,  ei  dixerint  omne 
^wn  advereum  ifos  mentitntei,  pro- 
■^iM.  Sed  vef rsimilins  est ,  imprope- 
^Ckiftti  proprie  illnd  Apostolo  dici, 
^  WJilMintnr  Christiani.  De  quo  Pe- 
pbrtblns  1  Epist.  4. :  Si  autem  ut 
^iui,  hHi  erubescat;  glorificet 
\Mmn  in  ietSnomihe.  Erat  enim 


magnum  probmm,  vocari  sectatoren^  ac 
discipulnm  Cbristi  crucifixi.  Ita,  si  qnis 
filins  patrem  babuit  publica  ignominia 
notatum  aut  supplicio  afi^ectnm,  patris 
improperium  portare  dicitur,  si  boc  ei 
loco  probri  aliquando  objiciatur.    ^      ,,, 

14.  Non  enim  habemue  hic  manen^ 
tem  civitalem,  sed  futuram  inquirimu$. 
Hoc  alterum  est,  quod  diximus  Aposto- 
lum  considerare  in  illis  verbis :  lixeamu$ 
igitur  etc.  Docet  enim,  q  uid  sit  m jstice : 
exire  extra  castra,  sive  (quod  pro  eodem 
babendnm)  extra  civitatem.  Neque^,vero 
conjunctio  cansalis  enim  ri^ferenda  est  ad 
partem  proxime  praecedentem :  impro^ 
perium  ejus  portantes.;  sed  ad  exitum 
extra  castra.  Ad  quem  ideo  ho^tatnr,  qt^ia 
non  habemus ,  inquit ,  nos  Q^iatiani ,  ,ip 
bnc  saeculo  manentem ,  id  est  6xaqa  ac 
stabilem,  civitatern ;  sed,  ii^quit,  volut  in 
tabernaculis  agentes.  ad  eam^civitittem 
tendimns ,  quae  nobis  in  futuro  promi^i- 
tuv ,  id  est  ad  jerusalem  coelestem,  De 
qua  civitate  jam  uupra  aliqnoties  cap.  ^l. 
et  12.  facta  mentio  est.  '}'acito  monit^s 
vuU  his  verbis,  nt  tamqnam  poregrini  in 
boc  mundo ,  scmper  animq  tendant  atqne 
aspirent  ad  patriam  coelQStem;.  ita  fu^n- 
rum,  nt  non  mnltu^  turbentnr,  91  yidl 
opprobriis  impetantur  a  ciyibns  terrenap 
Jerusalem,  vel  reruin  temporalium  d^Q^i?ia 
patiantnr.  Nonnulli  suspicapturt  Apo8|:o- 
lum  propbetice  bis  verbis  iimtiere  dey^- 
stationem  ^terreuae  ilUus  ciyitatis , .  baud 
multo  post  futnram ,  et  subujioncre  fivTeles 
de  ea  mature  derelinqnenda.,  Sed  nol^is 
constat,  aliuii  agore  Apostolun^^  nec  illnd 
recipi  posse,  ni§i  duos  diversos  sensus 
bnic  loco  affingamns.  .     .,, 

15.  Per  ipsum  ergo  offeramu^,  fto- 
stiam  laudis  semper  Ifeo.  A  sacrificjis 
camalibns  eos  paulo  ai^te  revocavit;  nunc 
invitat  ad  sacrificia  spiritnalia,,  non,,per 
intervalla,  sicut  illa  Mosaica,  sed  semper 
Deo  offerenda.  Quale.  imprimis  e<3t.8a<;ri- 
ficium  landis,  de  quo  Dominus  in  Paali^o 
49.:  ^Sacrificium  laudi$^  hpnprifi^abit 
me;  et  David  ad  Dominum,  Psalm.  116. : 
Tibi  sacrificabo  hostiam  la^(ff$^^  JjfjEjp 
temere  buc  delabitnr ,  sed  orationis  serie 
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qaodammodo  id  postnlante ;  qnasi  dicat : 
Exeamtis  ad  Jeram  extra  portam,  nbi 
pasBHs  est ,  nt  et  nos  patiamur  cnm  eo ; 
et  qnoniam  illic  se  ipsnm  pro  nobis  ob- 
tnlit  Deo ,  habeamns  et  nos  aliqnid,  quod 
ejns  exemplo  similiter  Deo  offeramns. 
Qnid  yero  potins,  qnam  sacrificinm  lan- 
dis  et  gratiamm  actionis ,  qnod  et  Deo 
gratissimnm  est,  et  nobis  maxime  prom- 
ptnm  ad  semper  offeiendnm?  eodem 
Psalmista  dicente :  Benedicam  Dominum 
in  omni  tempore ,  semper  laus  eju8  in 
ore  meo,  8ed  pro  quo  beneficio  ?  Gene- 
ratim  qnidem  pro  omnibns ;  sed  speciali- 
ter  ac  potissimnm  (nt  bene  notat  Teopby- 
lactns)  pro  eo,  cnjns  snpra  meminit,  qnod 
per  sangninem  Filii  sni  nos  sanctificavit. 
Dicit  antem:  per  ipsum,  qnia  nec  sacri- 
ficinm  landis  a  nobis  oblatum  Deo  gratnm 
esse  poterit ,  nisi  per  Filinm  ejns  offera- 
tnr,  nt  pontificem  ac  mediatorem  nostmm. 

Id  est,  fruetum  labiorum  confiten" 
Uum  nomini  Ejus.  Hostiam  laudis  ex- 
ponit  fructum  labiorum  confitentiim 
nomini  Dei,  boc  est,  laudantinm  Denm, 
jnxta  illnd  Psalm.  62. :  Labia  mea  lau- 
ddbunt  te,  Nam  confessio  landis  intelli- 
gitnr,  qna  etiam  legitnr  ipse  Christns 
Patri  confessns,  dicens:  Confiteor  ttbi, 
Pater,  quia  abscondisti  haec  a  sapien' 
tibui  etc. ,  Matth.  11.  Hanc  laudis  ho- 
Btiam  vocat  fructum  labiorum,  qnia 
labiis  hoc  bonnm  opns,  tamqnam  frnctnm, 
reddimns;  sicnt  vocantnr  frnctns  terrae 
frnges,  qnas  terra  reddit,  et  frnctns  ma- 
nnnm  pecnnia,  qnam  manns  Incrantnr  et 
qnasi  profemnt  operando.  Unde  Prov. 
nlt.  de  mnliere  forti  dicitnr:  De  fructu 
manuum  nuirum  plantavit  vineam.  Vi- 
detnr  antem  alludere  Apostolns  ad  lega- 
les  oblationes  Arnctnnm  terrae;  tamqnam 
dicat:  Pro  frnctibns  terrae,  qnornm  jam 
cessat  oblatio,  firnctnm  labiomm  semper 
landantinm  Denm. 

Porro  manifeste  respicit  ad  locnm  Osee 
14.  secnndnm  LXX.  Nam  pro  eo,  quod 
nos  illic  ex  Hebraeo  legimns :  Reddemus 
vitulos  labiorum  nostrorum ,  LXX.  ver- 
temnt:  Reddamus  fructum  labiorum 
noitror%m.    Et  sensns  Prophetae  est: 


Addncemns  Deo  vitnlos  offerendos,  M 
qnodcnmque  alind  sacrificii  genns,  qnol 
in  angnstiis  constitnti ,  labiis  nostrif  I 
stincte  vovimus  nos  oblaturos.    Ita  nM 
que  Scriptura  loqnitnr  Dent.  23.:  Qm 
semel  egressum  est  de  labiis  tuis,  oM 
vabis;  et  facies,  sicut  promisisti  Domlk 
Deo  tuo.  Sic  voluntas  labiorum  vocsM 
petitio  labiis  pronnntiata,  et  e  labiis  tp 
sa,  Psalm.  20. :  Volunlnte  labiorum  4 
non  fraudasti  eum,  Persimile  est  aalj 
verbis  Prophetae  illnd  Psalm.  65.:  Xi 
dnm  tibi  voia  mea,  quae  distinxsn 
labia  mea.    Hoc   enim  qnid  aliad  ( 
quam  quod  Propheta  breviter  dixit:  Aj 
demus  vitulos,  seu  fruetum  labi&t% 
nostrorum  ?  Caetemm  Apostolns,  nt 
tantnm  allndit  ad  verba  Prophette, 
proinde  non  mirum  sit,  si  iis  ntatar 
sensn  panlulum  diverso. 

16.  Beneficentiae  autem  et 
nionis  nolite  oblivisci.  Dnplex  est 
ficinm,  inquit  B.  Thomas,  quod 
altare  Christi  offerre  debemns: 
devotionem  erga  Denm ,  et  miseratii 
erga  proximnm.  De  priori  jam  egit; 
rum  nnnc  snbjicit.  Bene/tcentiae 
complectitnr  nniversim  exteraa 
ofiGicia,  qnae  proximis  impendnotarj 
praesertim,  quibns  eomm  inopia 
tur.    Ad  haec  antem  sola  pertinet 
mnnio  sen  commnnicatio,  qna 
qnis  res  suas  indigentibns  commiiiMi 
cit,  repntans,  se  eas  non  sibi  loli 
pisse  a  Deo,   sed  in  nsnm  C( 
erogandas.    Sic  praecipit  Bomanii 
12.,  nt  necessitatibus  sandarum 
municent.  Dicit  antem :  NoUte 
sicnt  et  snpra  de  hospitalitate; 
nolit  vel  non  andeat  praecipere,  qmSi 
panperes  essent  Hebraei,  satis 
eos  admonere ,  ne  istinsmodi  o[ 
tennitatem   snamm  faenltatnm, 
obliviBcerentnr. 

Talibus  enim  hostiispromerehtr. 
Promeretur,  passive  dixit  interpieii 
pamm  Latine.   Proinde  qnod  io  " 
est:  EuapeoTsTTat  6  H6(z,  ErasoHj 
vertendnm  putavit:   plaeoHsr  DiHi^. 
qnidem  et  Angnstinns  ita  kgift  tt^ 
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BiTit.  Dei,  cap*  5.  Cnm  hoc  fere  idem 
p  quod  Yult  Cajetanns:  conciliatur 
Hf.  ded  tamen  rectiiis  illi,  qni  verte- 
I:  deleekitur  Deus,  placetur  Deo. 
in  Graecnm  verbum  non  placari  si^i- 
tf  aed  delectari  et  hilariter  afflci  ra 
Lpiam,  eamqne  habere  sibi  placitam; 
imadmodum  e  diverso  verbnm  activum 
paorelv^  qno  passim  utitur  Scriptnra, 
li&emt  plaeere ;  qno  et  Apostolns  nsns 
tapra  cap.  11.  semel  et  iternm,  ubi 
^legimus:  Teitimonium  habuit,  pla- 
'9$e  Deo.  Sine  fide  autem  impossihile 
flaeere  Deo,  Favet  S^rriaca  transla- 
^quae  sic  habet:  His  sacrificiis  placet 
mo  Deo.  Subest  autem  hic  tacita  an- 
MiB  inter  hoc  genns  hostiarum  et  eas, 
ie  lecnndnm  legem  offerebantur,  qnas 
^tnra  testatnr  Deo  non  placnisse ;  nt 
iiB  cap.  10.  ex  Psalm.  39. :  Holocau^ 
naia  et  pro  peccato  non  tibi  placue^ 
Mt  et  Psalm.  50.:  Holocaustis  non 
uiaberu. 

|am  nec  dissonat,  qnod  habet  vulgata 
sioi  promeretur  Deus,  id  est  nos  pro- 
iwrar  Deum ;  iis  enim  operibns  homi- 
l.promereri  sive  demereri  Denm  dicnn- 
t  quibnB  ille  delectatnr,  et  quae  ei 
jMBt  Nam  alioqni  promerendi  et  t7i«- 
MH  vocabnlis  Latinis,  nescio,  an  Grae- 
Mripossint,  qnae  proprie  respondeant. 
mro  uotandnm,  illnd :  talibus  hostiis, 
■Midnm  esse  ad  ntmmqne  sacrificium, 
^(|vo  locntus  est,  laudis  scilicet  ac 
lafieentiae;  sicnt  ezpresse  referunt  om- 
I  Qfaeci ,  et  inter  nostros  B.  Thomas. 
||ttm  totom  boc  genns  opponit  Aposto- 
^Vgalibns  sacrLficiis,  qnibns  (nt  jam 
Pm  eat)  nemo  potuit  Deo  placere. 
nuitnr  antem  haec:  saeriflcia,  et  qni- 
jlTera  generali  ratione,  qnatenns  ad 
!te  colendum  fiunt.  Quomodo  B.  Au- 
^ns  lib.  10.  de  civit.  Dei,  cap.  6., 
HkB  faerificinm  definit  omne  opus,  quod 
Nr,  Qt  sancta  societate  inhaereamns 

i?.  Obediie  praepositis  vestris,  et 
\iaceie  eii,  Dnabns  superioribus  ho- 
i  addit  tertiam ,  qnae  est  obedientiae ; 
lu  1  Beg.  15.:  Numquid  vult  Do- 


minus  holocausta  et  vietimas?  et  non 
potius,  ut  ohediatur  voci  Domini?  Jfe- 
lior  est  enim  obedientia,  quam  victi" 
mae.  Sicut  autem  Deo ,  sic  ot  praefectis 
ab  eo  constitntis  obediendum  est,  dicente 
Dominu:  Qui  vos  audit,  me  audit,  Lnc. 
10.  Demonstrat  igitnr  hio  locns  (quod 
novi  haeretici  negant),  Ecclesiarum  prae- 
latos  habere  potestatem  praecipiendi  ac 
leges  ferendi,  quibus  obedire  teneantnr 
eorum  subditi.  Sunt  enim  ad  invicem 
relata ,  obedientiae  lege  teneri  et  praeci- 
pere.  Constat  antem,  Apostolum  loqni 
de  praepositis  ecclesiasticis ,  id  est  Epis- 
cupis;  tum  ex  his,  quae  seqauntur:  Ipsi 
enim  pervigilant ,  guasi  rationem  red" 
dituri  pro  animabus  vestris;  tum  ex  eo, 
quod  de  iisdem  ante  praecepit:  Memeiv 
tote  praepositorum  vestrorum,  qui  vo^ 
bis  locuti  sunt  verbum  Dei.  Haec  enim 
Episcoporum  sunt  atque  Pastomm. 

Uoc  argumentum  nt  effngiat  Calvinus, 
Apostulnm  sic  interpretatur :  Jubet  pio- 
rnm  Episcoporum  doctrinam  obedienter 
amplecti ,  sanisqne  consiliis  obtemperare. 
Sed  in  hoc  brevi  interpretamento  tres 
snnt  cormptelae.  Prima,  dum  restringit 
Apostolicum  praeceptnm  ad  pios  seu  bo- 
nos  Episcopos.  Quamvis  enim  dicat  Apo- 
stolus,  eos  vigilare  pro  animabns,  qnod 
bouornm  est  Episcoporum ;  non  tamen,  si 
minus  id  faciant,  exceptionem  admittit 
in  praestanda  obedientia;  nihilo  magis 
qnam  in  parentibus  ant  dominis  caraali- 
bns,  quibus  etiam  dnris,  morosis  ac  disco- 
lis  obediendnm  praecipitur,  Eph.  6.,  Col. 
3.,  1  Pet.  2.  Cnm  ergo  dicit:  Ipsi  enim 
pervigilant,  oflicium  eomm  designat,  a 
qno  si  deflectant,  non  ideo  vult  statim 
obedientiam  snbtrahi,  sciens,  Dominum 
etiam  de  scribis  et  Pharisaeis  praecepisse 
populo:  Omnia,  quaeeumque  dixerint 
vobis,  servate  et  facite;  secundum  opera 
vero  eorum  nolite  facere,  Matth.  23. 
Quem  locnm  hnc  allegant  interpretes 
Graeci,  ut  doceant,  obediendum  esse 
Episcopo,  etiamsi  moribus  et  vita  per- 
versus  fuerit;  illud  tamen  addentes,  qnod 
si  doctrinam  fidei  publica  praedicatione 
pervertat,  jam  non  esse,  cnr  amplins  ei 
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p«raUiir.  Nee  miruin.  Sie  enim  potesUte 
§e  ipaom  eiipoliftt,  nt  qai  Ecclosiae  ho- 
•tem  fe  deelaret 

Altera  eorrupteU  est,  Apostoli  pr«e- 
eeptnm  ad  obedientiam  doctrinae' coar- 
etare.  Nam  obedientia  proprie  praecepta 
agendi  Tei  fitciendi  reepicif,  uon  doctri- 
nam.  Docere  enim  potest  etiam,  qui  non 
praeeat 

Tertia,  praeeeptum  per  con$ilium  m- 
terpretari;  quaai  hoc  sit,  praepositis 
obedire,  rectis  eorum  consiliis  ac^uies- 
cere;  ci*m  ntique  Apostulus  1  Cor.  7.  et 
2  Cor.  8.,  et  In  Epist  ad  Philem.  prae- 
ceptam  a  consilio  manifeste  distingntit, 
affirmans,  se  posse  quaedam  praecipere, 
qaae  malit  consulere.  lu  eo,  quod  addit 
Apostolatf:  et  tuhjaeete,  Graecs:  xai 
uKslxtTB,  Tbeopbylactus  et  Oecuroenius 
iodicari  exaetam  obedieutiam,  nt,  si  ope- 
ribus  etiani  serviendum  illis  sit,  non  de- 
trectent  Significat  enim  vuz  Graeca: 
eedere,  lccum  dare,  mbmittere  se,  et 
ob$equiii  subjcctionem  ostendere.  Eras- 
mus'  ve^tit :  concedite. 

IpH  enim  perviyilant,  guasi  ratio- 
nem  prd  'animabus  vestris  reddituri. 
Noh  dicit,  quid  omues  faciant,  sod  quid 
boui,  qnidque  omnes  facere  oporteat; 
quid  denique  de  suis  Episcopis  ct  pasto- 
tihni  seutir^  debeant  iideles.  In  Graeco 
talis  6st  ordo:  Ipti  enim  vigilant  pro 
animabu$  ve$tri$,  tamquam  rationem 
reddituri.  Sed  res  eodem  recidit.  Nam 
illud:  pro  animabus  vesiris,  socundum 
sensum  utroque  pertinet.  Vigilant  enim 
pro  animabus  sibi  commiBsis,'  tamquam 
pro  'iis  ipsis  ratiouem  reddituri  Deo  in 
die  jndicii.  Vigilare  curam  ot  sollicitu- 
dinem  significat,  estque  maxime  proprium 
Episcdporum.  In  illo  sermone:  rotionem 
reddere,'  motaphora  est  ab  iis,  qui  res 
alienAs  dlHpensant.  Tales  se  'cogitare 
debent  omnes  pastores  et  Episcopi,  ut 
quibos  a  Christo  commidsa  ^st  animarum 
cuta,  quas  ipse  sno  sangulhe  redemit,  et 
suas  fecit;'  de  quibus  proinde  rationem 
ab  iis  exaetorus  est 

Igitor  hac  parte :  qua$i  rationem  etc., 
_  ■jjpttcare  ▼oloit  Apostolus  pericolom,  in 


qoo  versantor,  qoi  praesont  aniBil 
gendis;  ut  hoc  attondentes  subdit 
eos  contristent  sed  prompte  et  H 
obediant  Est  enim  hoc  (inqnitE 
mas  in  commentario)  maximom  | 
lum,  hominem  de  faclis  alienis  itl 
reddere,  qui  pro  scis  non  soffieit 
et  Chrjsostomos,  yehementer  hoi 
monem  et  polchre  oxaggerans,  dici 
caetera  verbom  terribile:  Miror,  c 
po$$il,  ut  aliqui$  ex  rectoribusi 
vu$.  Verum  hoc  dicit,  respicieni  i 
titodinem  eorom,  qoi  per  ambi 
sese  conjiciunt  in  illam  tanti  n 
fnnctionem,  quemadmodum  patet 
bis  circumstautibos.  Nam  legitime 
et  fideliter  atque  ex  caritate  sacni 
munns  exercenti,  qualis  foit  ipsc 
sostomus,  periculom  esse  non  pot 

Ut  cum  gaudio  hoc  faeiant, 
gemente$.^  Haec  ratio  refertor  a 
ceptum :  Obedite  praepo$Ui$  V€$ 
Quamvis  enim  potissima  ratio,  ei 
positis  obedire  oporteat,  ea  sit, 
placeatur  ac  serviatnr,  qui  pot 
illam  instituit ;  debet  tamen  a  so] 
ista  ratio  prae  oculis  haberi,  ne 
sitis  suis  pro  ipsorum  salute  vigt 
moerorem  et  gemitcm  adferant,  i 
dihm  potius  ac  voloptatem.  Pi 
hoc  omninm  fero  sentenlia  dei 
coram  pervigilem,  de  qua  dixen 
enim  ' pervigtlnnt.  Ita  sensas 
coram  vestri  agant  com  alacritatf 
dio,  et  non  eemant  sub  onere ;  le 
illnd  ferant,  dum  vident,  se  non 
in  vobis  laborare. 

Caeterum  glossa  ordinaria  subj 
alterum  sensum,  qno  referatur  h 
ad  istud  proximum:  rationem  p 
mabiu  ve$tris  reddituri.  Verba  i 
reddant  rationeni  Deo,  securi  de  j 
et  non  gementes,  anxii  vel  haefit 
vestra  damnatione.  Quae  eadeinl 
etiam  apud  Primasioni.  Sed  et  A 
hnnc  sensum  adfert  priori  loeo, 
bens:  Et  quia  stodent  recte  voi 
per  viam  jostitiae,  ot,  oum  vos  { 
rint  ante  tribonal  Christi,  non  acc 
non  recte  vos  doxisse :  ideiroo  ai 
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EIBi.  At  vero  senaafl  iste  Banam  in- 
;«Qtiani  reqnirit  Constat  enim,  snb- 
mD  malitiam  non  poese  jure  impn- 
boniB  praefectifl  ad  detractionem 
edis.  Nam  unusqiUsque  propriam 
€dm  accipiet  sccundum  suum  ta" 
n,  1  Cor.  3.,  non  secandiim  fnictnm 
U.  Non  igitnr  existimandnm  est, 
»r6s  aenflus  memorati  significare  vo- 
\  bonos  pastores,  cum  perveuerint 
ibQnal  Christi,  vel  reofl  agendos,  vel 
it  mercede  periclitaturos  ebse,  pro- 
a  qnod  oves  habueriut  minns  dicto 
iotefl ;  sed  dnpliciter  hnjusmodi  glossa 
texplicari.  Uno  modo,  si  snppleas: 
ium  esi  in  vobis,  H  fortc  pcrcatis, 
vestra  perditio  faccret  illos  gemere 
riditari  in  die  reddendae  rationis, 
lordinm  inspector  Deus  sciret,  eos 

extra  cnlpam.  Sic  intelligi  solet 
Bpli.  4. :  NolUc  eontristarc  3pt>t- 
anctum,  scilicet  qnantum  in  vobis 
im  peccando  eum  a  vobis  ezpellitis. 
ter  accipi  potest  de  ^  frnstratione 
[enjuspiam,  qnod  accidentale  vocant 
Ofp.  Nam  quasi  gement  in  redden- 
tione  Praepositi,  qui,  cnm  multnm 
iverint,  non  tamen  gaudium  perci- 
ex  fructn  laboris,  consistente  in 
k  conversatione  et  perseverantia 
1,  qnibus  praeftierint.  Similis  est 
in  £p.  2.  Joannis  Apostoli  secun- 
BCtionem  Graecam :  Vidctc  vosmet 

inquit,  nc  perdamus,  quac  opc-^ 
iinitw;  icd  ut  mcrcedcm  pUnam 
\aimu$.  Eodem  spectat,  qnod  Pau- 
M,  apnd  qnos  cnm  magno  frnctn 
kTerat,  nt  Philippenses  et  Thessa- 
nses,  vocat  spcm  tuam  ct  gftudium 
riam,  H  gloriac  coronam,  Philipp. 
rheflfl.  2.  videlicet  ad  diem  adven- 
omini  respicienfl,  flicut  ipse  explicat 
iori  loco  jam  citato.  £x  quibns  jam 

apparet,  qnam  hic  sensus,  etsi 
slosior,  non  improbabiliter  adscri- 

hnic  loco;    maxime  qnum  allnsio 
l  dispenflatorefl,  a  qnibus  dnm  exi- 
r    rationefl   suae    administrationis, 
ri  flolent,  si  qnid  Domino  periit. 
^enim  non  cxpcdit  vobis.  Scilieet : 


%tt  gemcntc»  id  faciant,  Qnod  si  refera- 
tur  ad  verbnm :  pcrvigilant,  juxta  com- 
munem  expositionem ,  pensns  est:  Nam 
nec  vobis  expedit,  illofl  cum  dolore  ac 
gemitn  vigilare  ))ro  vobis.  Quamvis  enim 
illis  non  liceat  vindictam  expetere  vestrae 
inubedientiae,  Dens  tamen  eomm  gemi- 
tnm  exaudiet,  et  pro  illis  ulciscetnr.  Ipsi 
qnoqne  pofestate  sua,  qnam  CLristus  eis 
tradidit,  ntentur  adversum  vos.  Sin  antem 
leferatnr  ad  eam  partem:  rationcm  pro 
animahus  vcstris  rcddituri,  sensns  erit : 
Handqnaquam  vobis  expedit,  illos  cnm 
gemitn  rationero  reddere  pro  animabus 
vestris.  Id  enim  esset  signum  inobedien- 
tiae  vestrao  et  perditionis. 

Adducens  hnnc  Apostoli  locum  Pros- 
per  libr.  2.  de  vita  contemp.  cap.  3.,  po- 
strema  verba  recitat  absqae  negatione: 
Hoc  cnim  cxpcdit  vobi»,  et  refert  ad 
illud :  ut  cum  gaudio  hoc  faeiant  Sed 
mendosam  esse  lectionem,  Graeca  facile 
convincunt,  in  quibus  est  una  composita 
dictio:  aXuaixeX^c^  inutilc,  Unde  pleri- 
que  vertunt :  Hoc  cnim  inutilc  c$t  vobis, 
Qoamquam  fieri  potest,  ut  qnaedam  Grae- 
ca  habnerint :  XoaixeXlc^  omissa  privante 
particnla  &;  juxta  quam  lectionem  pro- 
cul  dnbio  referenda  esset  haec  pars  ad 
iliud :  cum  gaudio  faccre, 

18.  Orate  pro  nobi»,  ApoBtolns,  more 
suo,  Bub  finem  Epistolae  commendat  se 
precibns  eornm,  ad  quos  scribit  Insa- 
niunt  ergo  haeretici,  dum  clamitant,  in- 
juriam  nos  facere  Christo  Mediatori,  qno- 
ties  vicissim  Paulnm  ac  caeteros  sanctofl 
rogamns,  dicentes :  Oratc  pro  nobi»,  Po- 
suit  autom  plurale  pro  singnlari,  nobi» 
pro  mc;  qnod  liquet  ex  verbifl  seqnen- 
tibns,  qnae  ad  ipsius  personam  pertinent. 

Confidimu»  cnim,  quia  bonam  con' 
»cicntiam  habcmu»,  in  omnibfM  bcne 
volente»  eonver»ari,  Orandnm  qnidem 
pro  omnibus,  quia  caritas  ad  omnes  se 
extendit;  sed  illi  magis  hoc  merentnr, 
cnm  qnibns  est  caritatifl  communio,  qni- 
que  bonae  vitae  exemplifl  Ecclefliam  ae- 
dificant.  Talem  se  declaiat  Panlus,  mo- 
deste  tamen,  dum  ntitnr  vocibns :  con/l* 
dimu9  et  volente»,  Qnod  ergo  dicit:  Con^ 
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fldimus,  quia  honam  eonsdentiam  ha' 
bemus,  Bic  intellige:  Bene  mihi  conscins 
8Qm,  et  confido,  me  in  ea  ro  non  falli. 
De  significatn  Graeci  verbi:  7cetOo»jiai, 
quod  niodo :  certus  sum  ;  modo :  eonfido, 
noster  yertit  interpres,  ne  quis  illins  oc- 
casione  certitndinem  infdllibilem  hoc 
loco  putct  significari,  videat,  qnae  dixi- 
mu8  ad  illnd  Rom.  8. :  Certus  sum  enim, 
quia  neque  mors  etc.  Neque  enim  pluB 
certitndinis  hic  sibi  vendicat  ApostoluB, 
quam  in  eo  loco,  ubi  dicit:  Nihil  mihi 
eonscius  sum,  sed  non  in  hoc  justifica" 
tus  sum,  1  Cor.  4.  Quod  et  a  B.  Thoma 
diligenter  annotatnm  est. 

Porro  quod  Erasmus  vertere  malait 
in  praeterito :  eonfisi  sumus,  non  probo. 
Nam  praeteritam,  tam  medium,  qnod  hic 
legitur,  quam  passivnm,  qnod  in  Epist. 
ad  Rom.  et  alibi,  vim  qnandam  habet 
praesentis,  etiam  apnd  anctores  profanos ; 
nec  aliter  id  ezponunt  docti  interpretes. 
Particulam :  in  omnibus,  h  iza^i,  Graeci 
praecedentibus  jungunt,  et  ad  personas 
refemnt.  Est  enim  tam  in  Graeco,  quam 
in  Latino  genus  ambigunm.  Itaque  fa- 
ciunt  hunc  sensnm :  Confidimus,  nos  ha- 
bere  bonam  conscientiam  inter  omneB,  id 
est,  non  solnm  inter  gentiles,  sed  etiam 
apnd  vos;  nt  qui  non  possitis  ignorare, 
qnam  nihil  nmqnam  per  avaritiam  aat 
hypocrisim  a  me  factum  Bit  in  praedi- 
eando  Dei  verbo.  Igitnr  hos  secuti,  Eras- 
mus  et  Hentenius  vertcrunt :  inter  omnes. 

Vernm  meo  jndicio  rectias  Latini  se- 
quentibas  annectnnt,  et  de  rebns  expo- 
nunt,  hoc  modo :  In  omnibus,  id  cBt,  per 
omnia  studentes  bene  conversari,  ut  no 
coiquam  dictiB  aut  factis  meis  ullum  prae- 
beam  offendiculum.  Sic  ait  1  Cor.  10.,  se 
per  omnia  omnibus  placere,  non  quae^ 
rendo,  quod  sibi  utile  sit,  sed  quod 
muUis,  ut  salvi  fiant.  Hunc  sensum  red- 
didit  Sjrus  interpres,  dum  ita  vertit: 
Confidimusenim,  quod  conscientiabona 
sit  nobis,  quia  in  omni  re  cupimus  bene 
versari.  Annotant  Stapalensis  et  Cajeta- 
nas,  GraecoB  codices  variare;  nam  in 
aliifl  legi :  f x^fJiev^  habemtu,  primae  per- 
Bonae,  in  aliis:  ix^^^h  habetis,  secandae. 


Quae  posterior  lectio  iisdem  qaoqae  mk- 
gis  placet,  ut  et  StapalensiB  Tertarit: 
habetis.  Sed  cnm  hujuB  lectionis  tpol 
veteres  interpretes  nullnm  ezstot  veid> 
gium ,  prior  autem  lectio ,  qaae  etioi 
hodie  plurimorum  est  codicum,  BenBOB 
habeat  apertum  et  huic  loco  pereomme» 
dum ;  non  video,  cnr  ab  ea  nobis  sit  re- 
cedendum. 

19.  Amplius  autem  depreeor  vos  hM 
facefc,  quo  ceUrius  restituar  vobis.  Pro- 
nomen  vos  non  exprimitur  in  Oraeco,  wA 
intelligitur.  Aliam  addit  cansam,  es 
pf^tat,  ut  pro  se  orent.  Amplius  aukmf 
inquit,  hoc  est,  magis  atque  impennii 
obseero  vos  hoc  facere,  id  est  pro  inB 
orare,  quo  citius  possim  vobis  restitm', 
quasi  dicat:  Etiam  vestri  causa  peto,  d 
pro  me  oretis ;  non  enim  apud  vob  inr  . 
tilis  ero,  si  vobis  restituar.  Vobis  aatoi 
intellige :  in  Judaea  moranUbus.  Nta 
Epistola  ad  Hebraeos  Bcripta  quo  pc^ 
ferenda  orat,  nisi  in  Judaeam?  Dicit  ir 
tem  celerius,  quia  multo  jam  tempon 
ab  illis  abfuerat. 

Porro  nonnulli  ex  verbo:   restilm»t 
colligunt,  scriptam  esse  ex  TinculiB  Nta 
vincti,  cum  Hberantnr,  suis  restitonntiL 
Sed   parum   firma  coUectio    est    Ftdb 
enim  restituendus  intelligi  potest  a  ai^^ 
gotiis,  quibus   detinebatur.    QaamqnM| 
et  simpliciter  exponi  potest   Orate,fi\ 
restituar,  id  est  reddar  vobis,  reTerttf  j 
ad  voB    Non  enim  est  hominis  via  ^\ 
Jerem.  10.;   sed  Domini  est,  dirigifti 
gressus  ejus,  Prov.  16.  Qnod  si  Bcribenft^ 
e  carcere,  faceret  apertam  ejas  meiilii^| 
nem,   sicut  in  aliis  oranibiii  Epi8toBib<!| 
quas  e  carcere  misit  | 

Rectins  ex  eodem  hoc  loto  eoDigj^ 
Cajetanns,  auctorem  hajas  EpiBiulae  D^!^ 
braeum  esse,  et  proinde  Clementem  Sii 
non  posse.  Cum  enim  dicit:  retftiiM 
vcbis,  de  eomm  gente  se  esse,  sigoifai-'^ 
Quod  vero  Cajetanus  addit,  haec  tsA^i 
non  sonare  Paulum,  quem  Hebraoti  M^^ 
vantes  legalia,  non  exspectabant  sibi  ff^ 
stituendum,  qunm  Paulas  ad  eTadantei 
eornm  manus  Caesarem  appeUatBet:  hnt^ 
solida  conjectura  eat  Nam  «d  JodaM 
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laks  haeo  Epistola  flcribitur ;  qni  autem 
rseqoebantiir  eom,  potissimnm  iDfideles 
int,  ut  ex  Actis  et  Panlinis  Epistolis 
ncptnm  est  intelligere.  Caeterum  fide- 
I  Jndaei  (tametai  non  omnes)  ei  bene 
lebant,  ac  deferebanti  tamquam  Apo- 
iloChristi,  etreditum  ejns  desiderabant 
SO.  Deu$  auUm  paeis,  qui  eduorit  de 
Ntttit  pauiarem  magnum  ovium.  Vi- 
lim  bene  eia  precatur  ac  pro  eis  orat 
qnidem  initio  precationis  Deum  padi 
Dinat,  nt  eis  pacem  et  doctrinae  con- 
isnm  inprimis  commendet ;  ac  si  dicat : 
lia  Dens  pacis  est,  non  oportet  vos  a 
I  Tel  inter  vos  mntno  de  lege  et  eacri- 
is  dissidere ;  sed  in  unam  veram,  qnam 
I  docui,  convenire  sententiam.  Qui 
\txii,  Graece:  ivayayiJD^,  id  est  gui 
hurit  Significat  enim  Christi  resusci- 
ionem  a  morte  ad  vitam. 
Deinde  notanda  emphasis  in  vocabulo : 
^um,  qood  in  Oraeco  postponitur, 
eom  articnlo  legitnr:  t6v  fieYav.  Unde 
rtH  Erasmus :  pastorem  ovium  illum 
Vntffn.  Vocatnr  Christns  magnu$ 
kan  pagtor,  nt  et  alibi:  pattorum 
Imeepe,  1  Pet  5.,  quia  supremns  et 
Diarius  est  pastor,  cnjns  caeteri  pasto- 
I  sant  vicarii.  Nomine  ovium  electos 
luficari,  recte  docet  Anselmus,  videli- 
eosdem,  qnos  Joan.  10.,  nbi  se  prae- 
at  foviom  pastorem.  Nam  electos  pro- 
•  Christns  pascit,  ot  quos  efficaciter 
vitam  aetemam  perdncit 
9M  enr  hic  meminit  magni  paHorie 
narie  redueii?  Ideo  magni  paetorie, 
ia  de  parvis  et  secnndariis  pastoribus, 
I  eet,  praepositis,  jam  semel  et  iterum 
Eba  fecerat;  tnm  quia  pacem  nomina- 
fst,  cnjnl  inter  Denm  et  homines  con- 
iMidae  cansa  pastor  ille  magnns  pro 
ailms  mori  dignatns  est.  Meminit  an- 
t  Cjfnsdem  a  morte  retuscitati,  nt 
endat^  enm  adhuc  vivere,  semperqne 
ternm;  C^rifltis  enim  resurgene  ex 
irMs^  Jam  non  moritur,  Rom.  6. ;  ut 
iiide  fidem  ab  eo  mutare  non  debeant, 
■ft  el  ante  monnit  illis  verbis:  JTcttis 
rUhu  heri  et  hodie,  ipse  et  ineaeeula. 
Kft  mmguHaM  tesiamenH  aetemi.  Hanc 


partem  varie  tractant.  Quibusdam  placeti 
in  tanguine  dictom,  id  est  cum  sanguine, 
nt  sensus  sit:  Denm  excitasse  Filinm 
snum  a  morte;  sed  ita,  nt  sangnis,  quem 
in  morte  fudit  ad  sanctionem  foederis 
aetemi,  post  resurrectionem  adhnc  vigeat 
una  cum  ipso  redivivo,  perinde  ac  si  sem- 
per  flneret;  vel  certe,  nt  intelligatur,  eo 
excitato,  sanguis  ejns  nobis  donatns  in 
testamentnm  seu  foedns  sempitemnm. 
Quem  ntrumque  sensum  adferunt  Theo- 
phylactns  et  Oecumenins.  Sunt,  qni  illud: 
in  sanguine,  jungant  cnm  accusativis: 
pastorem  magnum,  idque  hoc  sensn: 
Reduxit  e  mortuis  euro ,  qni  quam  sit 
magnns  pastor,  cernitor  in  sangoine  te- 
stamenti  aetemi,  quem  in  roorte  effnderat. 

Alii  volnnt,  in  nanguine  idem  esse, 
qnod  per  sangninem;  nt  Anselmns,  B. 
Thomas  ac  caeteri  fere  Latini,  referentes 
hanc  particnlam  ad  verbnm:  eduxU,  nt 
sensus  Apostoli  sit,  Christum  a  morte 
reductum  ac  resuscitatnm  esse  virtute  ac 
merito  sangninis  ipsius  in  morte  effhsi, 
quo  confirmatnm  est  testamentum  aeter- 
num.  Ipse  enim,  inquit  S.  Thomas,  per 
8uam  pussionem  meruit  sihi  et  nohie 
gloriam  resurreetionis.  Denique  potest 
illnd:  in  sanguine,  eodem  modo  acce- 
ptnm,  sic  construi,  nt  pendeat  a  verbo 
subintellecto :  Dens,  qni  rednxit  a  morte 
pastorem  ovinm,  qnas  redemerat  sangnine 
testamenti  aetemi. 

Qnae  duae  postremae  expositiones 
prae  caeteris  placent,  primum  qnia  phra- 
sis  illa:  in  eanguine,  passim  hoc  modo 
in  sacris  literis  accipitur,  noroinatim  in  Epi- 
stolis  Panlinis  et  in  Apocalypsi,  qnoties 
aliqnid  factnm  ant  praestitnm  in  sanguine 
Christi  dicitur.  Tum  qnia  videtnr  Apo- 
stolns  allndere  ad  verba  Zachariae  Pro- 
phetae,  qni  cap.  9.  sic  ait :  Tu  quoque 
in  eanguine  teitamenti  tui  eminisH  vin^ 
et08  tuoi  de  lacu;  praesertim  cnm  etiam 
cap.  11.  magni  pastoris  ovinm  mortem 
praenontiet,  dicens:  Pereute  pastorem, 
et  dispergentur  oves,  nt  et  illnc  prioribns 
Apostoli  verbis  allusnm  videatnr,  non 
autem  ad  locnm  aliqnem  Jesaiae,  quod 
vnlt  Theophylactns.  Constat  antem,  apnd 
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Prophfttam   m<  ianffuine   dictmn    more 
Hebraeo,  id.oBt  per 'sanguinem. 

Porro  tettamenium  hoc  vocat  Qeter- 
num,  ad  difforontiam  testamenti  veteris; 
vel  qaiatpromisfionem  continet  haeredi- 
tatia  aetemao,  vel  quoniam  ei  non  sac- 
cedetaliad.  Obiterobserva  cam  S.Thoma, 
iii  tribus  Evangeliis  et  apud  Paulam,  1 
Cor.  11.,  Christi  sanguinem  vocari  snn* 
guinem  navi  testamenti,  hic  aatem  a^- 
temi  teetamenti;  ideoqne  in  verbis  cou- 
secrationis  calicis,  qaae  recitantur  in 
canone  miasae,  recte  conjangi  atromque 
epitbetum  dicendo:  novi  et  aetemi  te^ 
stamenti. 

Dominum  nostrum  Jesum  Christum, 
Graeca  Christum  non  addont.  Boue  Do- 
minum  vocat  poat  factam  mentionem 
mortis  ejus  et  sangninis,  quo  nos  redemit 
ac  servos  saos  fecit,  1  Cor.  6.:  Non 
estis  veitri;  empti  enim  estis  pretio 
magno. 

21.  Aptet  V08  in  omni  bono.  Graece 
et  Sjrriace :  perfieiat,  ahsolutos  vo9  red- 
dat  in  omni  opere  bono;  tamatsi  reete 
etiam  vertit  interpres:  aptet.  Nam  voz 
Graeca  xaxapxiCeiv  nigiiificat  perftcere 
non  quomodocamqae,  sed  apta  composi- 
tione  partiam  sea  raembroram ;  quomodo 
supra  cap.  10.  dictum  est:  Corpue  aii- 
tem  aptaeti  mihi,  Nam  et  alibi  otitur 
eo  verbo  Apostolus,  qaam  ad  concordiam 
hortatnr,  ut  1  Cor.  1.:  St^  autem  per- 
fecti  in  eodem  sensu,  et  2  Gor.  ultimo : 
Perf^sH  estote.  Sensus  igitar  est :  Deus 
pacis  vos,  tamquam  anius  corporis  niem- 
bra,  componat,  aptet  ac  perficiat  in  omni 
genere  bonoram  operum  sic,  ut  alias  in 
hoc,  alios  in  alio  opere  juxta  saam  voca- 
tionem  sedulo  se  exerceat 

8i  qaaeras,  qaomodo  Deas  aptet  ho- 
mines  ad  bonum,  respondet  tibi  8.  Tho- 
mas  in  comroent:  Quando  guis,  inquit, 
voluntatem  habet  benefaeimdi^  dieitur 
aptw  ad  Hlud.  Deus  autem,  quando 
immiitU  ei  botuim  voluni(xtem,  aptat 
eum,  id  est,  faeU  eum  aptum.  Et  ideo 
dieit  Apostolus :  Aptet  vos  in  omni  bono, 
id  est  faciat,  vos  veUe  omne  bonum.  Et 
infra:  DupUeitet  aptatiur  hom^  ad*bene 


fadmdum.  Uno  modo,  exterim  op^ 
rando;  et  sie  unu$  homo  aptat  oUitm 
persuadendo  vel  comminando,  Aho 
modo  aliquid  interius  exhibendo  ;etsic 
solus  Deus  aptat  voluniatem,  qm  sd^u 
eam  potest  immutare,  juxta  illud  JPro- 
verb.  21. :  Cor  regis  in  manu  Dei;  qwh 
cumque  voluerit,  indinabit  ilhtd.  Hiee 
illo.  Non  ergo  dicamas,  Deam  moTsn 
vuluntates  homiuam,  sicnt  aptam  noTit, 
ut  sequantur;  tamquam  in  eo  stta  nt 
efficacia  gratiae  Dei ;  sed  fateamnr,  DeiDi 
facere  homines  aptos  ipsa  bonae  vohm- 
tatis  immissione,  sicnt  sanetas  Doetor 
loquitur.  Quae  doctrina  amplias  patebit 
ex  conKequentibus  Apostoli  verbis: 

Ut  fadatis  ejus  voluntatem.  Voloiitii 
intolligitnr  praeceptiva,  in  qua  exseqne&ii 
consistit  bonitas  volnntatis  nostraa  De 
qua  E]ih.  5. :  Intelligentes,  quae  sU  vo- 
luntas  Dei,  Gt  1  Thess.  4.:  Haee  nt 
voluntas  Dd  sanetiflcatio  vettra,  Uide 
Ecclesiastici  2.:  Quae  praecepU  (di 
Deus,  illa  cogita  semper,  scilieet,  at  b- 
cias.  Snpplenda  est  Apostoli  senteotii 
hoc  modo :  Deus  aptet  vos  in  omni  bons, 
pr&estans  nimirum,  ut  voluntatem  ijss  . 
fadatis.  Ita  se  ipsum  exponit  veriiii 
subjunctis : 

Fadens  in  vobis,  quod  plaeeat  e^  ■ 
ram  se.  Hoc  est,  per  gratiam  saam  ei- 
ciens,  efficaciter  operans  in  vobis  open 
sibi  placentia.  Manifeste  doeet  hie  loei^  ; 
gratiam  Dei   nun  eo  officaoem  oeneerii  i 
qood  voluntas  nostra  per  enom  aiiene—  \ 
sese  accommodet   vocanti  ant  saadeiti  j 
Deo ;  sed  efficacem  ease  per  se  ipsam  i^  : 
a  ee  ipsa,  dum  Deos  potenli  saa  optf»  \ 
tione  nos  aptat,  et  in  nobis  efficit  eaee  i 
bonum,  per  qnod  ei  pliecemas.  Snbqii 
bono  ipsnm  etiam  assensnm  et  cooperiH  , 
tionem  volniitatis  nostrae  oontineri,  neliV  ; 
qiii  sanns  sit  in  fide,  dnbitaverit:  2k«i*-j 
est  enim,  qui  operatur  in  nobie,  ef  «A  • 
etperfictre,  Phil.  2,  et  qiti  omHia  op0^ 
nostra  nobis  operatur,  Joi.  96.  FMtt' 
viderit  Erasmufl,  car  verterit:  EffliiW' 
ut,  quod  agitis,  acceptum  tit  <n  e4P- - 
spectu  suo.  Nam  Graeea  ad  verfcaiHil^' 
habent:  Fadens  in  vobi9 
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itM.  Qnod  omnea  alii  vertemnt  in 
iB  f^oeium  qaem  dedimas. 
Af  Jemm  Chritlum,  Hoc  aJdit,  qaia, 
8Bt  dieit  BanetaB  doctor,  nihil  a  Patre 
ipetratar,  nisi  perFilium.  Qaaeri  potest, 
10  sit  rrferendam ;  atram  ad  verbum : 
Mf  an  ad :  faeiens,  an  ad :  benepla" 
hnti  eonm  »e.  Maxime,  ni  fallor,  con- 
niti  af.  ad  verbam :  fadens,  referatar. 
ptat  enim  et  precatar  Apostolas,  at 
eoB  haec  in  illis  efficiat  et  praestet  per 
eritum  Christi  Filii  sai.  Quod  et  Ecclo- 
l,paB8im  in  saiB  orationibns  imitatar. 
Out  eet  gloria  in  eaecula  eaeculorum, 
men,  Hanc  partem  Oraecoram  exposi- 
nun  nnllnB  attijpt,  nt  videantur  non 
pBBe.  Graeci  tamcn  codices,  aeque  at 
ittni,  constanter  habent;  a  quibns  nec 
itio  Syriaca  diacrepat  Ambiguum  est 
item,  atrom  ad  Denm,  an  ad  Jesum 
biBtam  referri  debeat.  Illud  minime 
ibinm,  non  minns  vere  ad  Joaum  Chri- 
m^  ani  et  ipse  Dens  eBt,  quam  ad 
BQS|i  Patrem  referri  posBe.  Porro  ver- 
m.£Udfi  suu  noBter  interprefl  adjecit. 
Soqyi.magiB  congrnit  sensus  optativus : 
d  tU  gloria,  sicut  in  multia  aliis  clan- 
liBhuic  similibnB,  quae  apud  eundem 
MBtoInm  legnntnr,  nt  Rom.  11.  et  16., 
4.1.,  Ephes.  3.,  Phil.  4.,  1  Tim.  1.,  2 
vu  4.,  nec  ncn  apud  B.  Petmm  1  Epist 
el  2  EpiBt  3.  et  in  Epist  Judae;  de- 
)iie  in  Apoc  1.  5.  et  19.  Quale  etiam 
i  illod  angelomm  cantantium :  Qloria 
oUimmiM  Deo,  Lnc.  2.,  et  illud  pue- 
nm  aeclamantium:  Qloria  in  excelii», 
le.  19.  In  hif  enim  omnibus  verbum 
idmn  nallnm  ezpresBam  est;  interpre- 
lautam  pl^riqne  8ensum..reddnnt  opta- 
'■Bi.  UnoB  est  locus  1  Petr.  4.,  abi  in 
laeo  .verbnni  indicativum  ezpressam 
betnr:  ^  iarly  ^  86ia,  cui  est  gloria. 
:  qno  videri  posset,  idem  verbum  in 
urilrae  aimiliboB  lodB  esse  snbandien- 
B,  niei  peculiariB  esset  ratio,  cur  iUic 
Petro  Terbum  esi  additam  faerit;  sient 
dem  videbitnr.  Amen  Hebraea  dictio 
;,  omnibaa  nota,  vim  habens  confir- 
lodi  id,  qnod  dicitnr  vel  optator;  ut  si 
ii»:.Itafiat 


92.  Bogo  auiem  vo$  fraUres,  ui  tuf^ 
feratis  verbum  solatiu  Oraece:  Swfferie 
sermonem  eonsolatiimis  vel  exhortatiO'- 
nis.  Nam  Graeca  vox  icapaxXTjotc,  nt 
saepe  dictum  est,  tam  exhortationem 
significat,  quam  consolaHonem ;  quem- 
admodum  et  vox  Syriaca.  Quamqnam 
Graeci  diserte  exponunt  de  consolatione. 
Sio  enim  Oecumenins ;  Non  dicit :  eonsilii 
aut  exhortationis;  sed  propter  afflictiones 
in  quibus  erant,  eonsolationis  inquit 
Similia  scribnnl  CUrjsostomus  et  Thoo- 
pbylactuB.  Atqni  Faber  et  ErasmnB  ser^ 
monem  exhortationis  vertemnt.  Qnod 
etiam  Cajetanus  et  alii  nonnuUi  magis 
probant,  hac  non  imprvibabili  ratione  ad- 
ducti,  quia  rogandi  non  erant  Hebraei, 
ut  Bermonem  consolationiB  aequo  animo 
ferreut ;  nam  consolatio  per  se  grats  esse 
solet,  etiamsi  consolator  non  perinde  sit 
gratus.  Sed  qnia  Paulus  sumserat  partes 
exbortantis  ac  docentis,  idque  pracBti- 
terat  non  sine  aculeis  reprehensionis :  id- 
circo  nunc  eoB  demulcet,  obsecrans,  nt 
boni  consnlant  banc  ipsiuB  audaciam.  Ex 
hoc  loco  moventur,  qni  putant,  hane  Epi- 
stolam  praecipue  scriptam  ab  ApoBtolo 
causa  consolationis  eimnl  et  exhortationis 
ad  patientiam.  Sed  de  ea  re  egimns  in 
argomento. 

Etenim  perpaueis  seripsi  vobis»  Per^ 
paueis,  Graece :  icapa  ^pax^cov^  per  6re- 
via,  id  est  breviter,  paueis.  Ita  B.  Pe- 
tras  in  fine  prioris  snae  Epistolae:  lA 
iXiYmv^  per  modiea,  quod  interpres  ver- 
tit:  breviter  seripsi,  F(»rsitan  hoc  loeo 
duabuB  vocibus  vertit  interpres:  per 
pauea^  Non  enim  aeusus  -est:  VeMe 
paueis,  nt  Latini  qnidam  exponunt  Dioit 
autem,  se  paucis  scripsisse,  quod  exhor- 
tatio  minuB  moleeta  sit  ac  Inbentiu»  ad- 
mittatar,  si  non  obtnndat  verboram  mul- 
titndine.  Sed  qnomodo  paucis,  cum  bII 
EpiBtola  bene  prolixa?  Hespondet  GhrT- 
BOBtomns,  paoca  esse,  qnae  scripsit;  si 
conferantnr  cnm  iis,  qnae  dictoras  erat, 
si  pracsens  iniBBet  Qnod  etiam  sio  aeeipi 
potest,  pauca  eam  seripsisse  collata 
cum  iifl,  quae  BcriptaroB  erat,  si-illoB 
habaiapet    diBcipnloB    satiB    idoneos    et 
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non  imbeciUei  ad  audiendum;  sieat 
loqnitor  cap.  5.  Sanctns  Thomas  dicit, 
pauca  esfle  respecta  mysteriorom,  qnae 
in  hac  Epistola  perstringuntnr.  Nam  in 
ea,  inqnit,  fere  omnia  mysteria  veterie 
testamenti  continentur.  Et  addit  ver- 
bum  notabile:  Sermones  breves  valde 
aceeptos  eue;  quia,  si  mnt  botii,  avi' 
diu$  audiuntur,  si  mali,  parum  gravanL 
Potest  etiam  dici,  pauca  eBse,  qnae  scri- 
psit,  non  pro  modo  Epistolae,  sed  pro 
modo  libri  seu  tractatns.  Nam,  nt  in  ini- 
tio  admonuimns,  exordium  magis  est  libri, 
quam  Epistolao,  iicet  extrema,  juxta  mo- 
rem  Epistolae,  salntatiune  clandat 

23.  Cognoscite  fratrem  nostrum  Ti- 
moiheum  dimitium.  Graece:  &7coXeXu- 
[iivov,  id  ost,  iolutum  vel  absolutum,  ut 
alii  vertemnt.  Atqne  hinc  colligunt,  Ti- 
motheum  in  vinculis  f^isse,  a  qnibns  eum 
solutum  Panlns  scribat,  velnt  rem  laetam 
nnntians.  Erat  enim  Timotheus  apnd  He- 
braeos  bonae  existimationis ,  qui  et  in 
eorum  gratiam  a  Paulo  fuerat  circnmcisns, 
nt  habetur  Act.  16.  Non  tamen  nsqne 
adco  certa  est  collectio.  Nam  Graecum 
verbnm   non   raro   generaliter   accipitur 

Sro  eo,  qnod  est  dimitti,  ut  Matth.  14.: 
ic6Xuoov  TOix;  oxXoog^  dimitte  turbas. 
Unde  alii  dimissum  intellignnt,  id  est, 
expeditnm  a  negotiis,  quibns  alicnbi  de- 
tentns  fnerat.  Utrinsque  commentarii 
memiuemnt  interpretes  Graeci.  Porro 
sciendum,  pro :  cognoscit^,  qnod  Graece 
est :  Yivcooxexs,  verti  potnisse :  cognos" 
citis  ant  scitis.  Qnamqnam  rectins  se 
habet:  cognoscite,  scitote;  sicnt  etiam 
est  in  textu  Syriaco.  Nam  Jndaeis  trans- 
marinis  indicare  volnit,  qnod  nondnm 
sciebant 

Cum  quo  (si  celerius  venerit)  videbo 
vos.  Cnm  illo,  inqnit,  comite,  si  matnre 
ad  me  venerit  ant  redierit,  vos  invisam, 
alioqni  sine  eo  ad  vos  itnms,  morae 
longiorls  impatiens.  Indicant  haec  verba 
magunm  in  Panlo  desiderinm  invisendi 
fratree  snos  Jndaeos.  Hinc  etiam  apparet, 
Panlnm  non  fnisse  vinctnm,  qnnm  haee 
■eribttret;  non  enim  vinctus,  etsi  spem 
luibeiii  liberationif,  ita  absolnte  diceret: 


videbo  vos,  sed :  spero,  me  voi  vinnui; 
sicnt  in  Epist.  ad  Philem. :  Spero,  p«r 
orationes  vestras  donari  me  vobls,  Yo- 
risimile  est  antem,  quod  eos  non  Inviserit, 
sive  gravioribus  Ecclesiae  negotiis,  Bin 
persecntione  qnapiam  impeditns.  Nnlla 
enim  historia  prodit,  Paulnm  post  Romt- 
nam  profectionem,  de  qna  Act  nlt,  n- 
versum  aliquando  fuisse  in  JudaeuB; 
sed  verba  Apostoli  snnt  assertiva  pro]Nh 
siti,  non  eventns.  Cnjusmodi  legnirtiir 
etiam  1  Cor.  16. 

Caeterum  ex  isto  loco,  nbi  Timotkci 
facit  mentionem  tamquam  comitis,  cvm 
q*io  cnperet  revisere  Jndaeam,  non  lere 
snmitar  argumentnm,  hanc  ipsius  Piali 
osse  Epistolam.  Neqne  enim  alin?  qoii' 
quam  est,  in  qnem  potins  haec  competant 
Conatur  qnidem  hoc  argnmentnm  dilaere 
Gajotanus,  sed  id  facit  parnm  solide. 
Quod  vero  objicit,  hanc  promlssionenit 
qua  dicit  anctor,  se  visnrum  Hebraeoi, 
non  sonare  Panlnm,  eo  qnod  alienoii 
a  ratione  videatnr,  ut,  posteaquam  appe^ 
lasset  ad  Caesarem,  iternm  se  in  Jadaeo- 
rum  manus  dare  velit:  non  convindt; 
primum  quia  haec  Epistola  multis  aoDii 
post  illam  appellationem  scripta  est,  reboi 
apnd  Jndaeos  interea  non  pamm  mntatii; 
tum  quiaPanlns  Judaeornm  persecntioDei 
timere  non  debuit,  nbi  frnctns  potent 
sperari.  Ut  illnd  etiam  addam,  Apostoli- 
cae  pmdentiae  fnisse,  ita  cante  in  Jb- 
daea  conversari  inter  fideles,  nt  non  &- 
cile  in  manus  hostinm  inoideret  Pone 
nec  illud  alicnjus  momenti  est,  qnod  ob- 
jicit  Calvinus,  Panlnm  solere  Timotbeoa 
in  Buis  Epistolis  appellare  filinm,  not 
fratrem.  Respondetnr  enim,  Timotheoii 
a  Paulo  filinm  vocari  in  iia  EpistoEii 
quas  Panlns  ad  enm  scribit,  nec  noi 
1  Cor.  4.;  in  caeteris  antem  EpistoB^ 
perinde  nt  hic,  fratrem  appellari ,  nt  t 
Cor.  1.,  Col.  1.,  1  Thess.  3.  et  ad  Ptub* 
monem. 

24.  Salutate  omnes  praepositos  t^ 
stros.  Id  est,  Episcopos  EccIesiaiVh 
maxime  per  Jndaeam  et  Syriam. 

Et  omnes  sanctos.  Id  est,  omnes  Mt* 
les,  qui  apnd  vos  snnt  Cur  omiiee  Meto 
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dieantar,  in  exordiis  aliarum  Epi- 
UD  satifl  exposiinm  est. 
)Uani  V09  de  Italia  fratres.  Graeco : 
mi  voi,  qui  ex  Italia,  id  est  Itali ; 
Iditur :  fratrei,  nt  noc  in  Syriaco. 
i  qnoqoe  complnra  MSS.  fratrei 
m  non  habent,  tametsi  intelligen- 
»t  Significat  enim  Judacos  Chri- 
9  per  varias  nrbes  Italiae  dispersos. 
plus  dicit,  qnam  ei  scriberet:  Sa- 
T08  Romani.  Utmm  antem  Romae 
I  ait  EpiBtola,  an  in  alia  qnapiam 
)  parte,  non  liqnet. 


25.  Oratia  eum  omnibus  vobis  !  Amen. 
ConclnditEpistolam  apprecatione  gratiae, 
significans  eo  nomine  beneficentiam  Dei, 
quatenus  ab  ea  nobis  omnia  dona  Balutis 
proveniunt  Graeci  codices  subscripta 
habent  haec  verba:  Missa  ah  Italia  per 
Timoiheum.  Sed  hujusmodi  subscriptioni 
non  esty  cur  fidem  habeamus;  nam  ex 
BUperioribus  constat,  Timotheum  abfaisae, 
quando  scripea  est  Nec  maltum  refert 
scire,  per  quem  sit  missa. 


IN   BPISTOLAS   CATHOLICAS 

PRAEFATIO. 


r  oBt  Qxplanatas  Apoetoli  Panli  Epi- 
stolas  seqQitnr,  ut  ad  reliqnas  Apostolo- 
mm  Epifltolas,  qaae  septem  numero  snDi, 
ezponendas  accedamna.  Est  antem  de  iie 
mnltomm  nen  receptum,  nt  Canonieae 
dicantnr;  sive  quod  aeqne,  nt  Panlinae 
Epistolae,  ad  Canonem  pertineant  libro- 
mm  Scriptnrae  sacrae ;  siye  (qnae  mtio 
magis  est  propria)  qnia  canones ,  id  est 
regulas  ac  praecepta  continent  institnen- 
dae  vitae  Christianae.  Sed  veteri  inscri- 
ptiono,  cnm  in  Latinis  codicibus,  tnm 
maxime  in  Graecis,  Catholieae  vocantnr, 
non  Canonicae ;  eoqne  vocabnlo  passini 
eas  appellant  antiqni  scriptores ,  nt  Ori- 
genes  apnd  Ensebinm  Hb.  6.  hist  eccles. 
cap.  19.  et  Dionysins  Alezandrinns  apnd 
enndem  lib.  7.  cap.  20.,  ac  ipse  Ensebins 
lib.  2.  cap.  22.  Item  Gvrillus  Ilierosoly- 
mitanus  catech.  17.  illuminatornm ,  et 
Hieronymns  de  scriptor.  ecclesiast.  in 
Petro ,  Jacobo  et  Joda ,  n«c  non  Sophro- 
nins ,  Graecns  HieronTmi  interpres. 

Sic  antem  vocantnr,  non  a  Catholica 
doctrina,  qnam  tradnnt  (qnae  ratio  om- 
nibns  Scriptnris  sacris  est  commnnis), 
▼eram  qnia  non  ad  nnam  aliqnam  dvita- 
tem  scriptae  sunt,  nt  Panli  Fpistolae,  ad 
Bomi.no8,  Corinthios,  Ephesios  etc,  aut 
ad  nnum  hominem,  nt  quae  ad  Timo- 
ihenm,  Titnm,  Philemonem;  sed  qnia 
generatim  scriptae  ad  fideles  dispersos  in 


varias  regiones.  Nam  Jacobi  Epb 
dnodecim  tribns,  qnae  erant  in  dii 
sione ,  compellat.  Prior  Petri  mittitii 
electos  advenas  dispersionis  Ponti, 
latiae,  Cappadociae,  Asiae  et  Bithyi 
Secunda  ad  fideles  in  nniversum, 
certe  ad  eosdem,  qui  nominantnr  in 
ma.  Qnod  argnere  videtnr  illnd  es 
3.:  Hane  eeee  vobis,  eari$8%mi,  m 
dam  teribo  Epiiiolam.  Prima  Jm 
apud  nos  nullam  habet  inscriptionen 
pote  goneralis;  qnamvis  olim  voeai 
Epistola  ad  Parthos  scripta.  Nee 
non  erat  Catholiea.  Nam  qui  enm  titi 
dedit,  Parthoram  nomine  comprehes 
voluit  caeteros  Orientales  populos 
quibns  dispersi  erant  fldeles,  ntHi 
Elaniitas,  incolas  Mesopotamiaei 
Parthis  snbjungnntur ,  Act  2.  Est  i 
generalis  ad  fideles  inscriptio  Episi 
S.  Jndae ,  sicnt  secundae  Petri,  cua 
mazimam  habet  argnmenti  consensio 
Tnntnm  scrapulns  restat  de  secnai 
tertia  Epistola  Joannis ,  qnae  ad  m 
lares  horoines  missae  fnemnt  Sed  i 
dum,  has  proprie  non  esse  Cathd 
nec  in  nostris  codicibns  ita  appe 
Unde  nec  gravatim  concedimas ,  qdi 
tantnm  essc  Catholicas  Kpiatolas;  > 
nnisse  tamen ,  nt  et  illae  dnae  sie  1 
rentur,  eo  qnod  in  nnnm  vohmea 
aliis,   qnae  proprie  tales    snnl»  • 
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iaehiBie.  Sed  qnid  de  Rpistola  ad  He- 
brteosscripta,  quae  non  minos,  qaam 
Jteobi  Epistola,  geneisalis  videtur,  data 
uairom  ad  omnes  ez  Hebraeis  fideles  ? 
bipondeo ,  pecnliariter  scriptam  esse  ad 
lebraeos,  qni  Jerosolymis  et  in  Judaea 
BOiabantnry  de  qnibus  dicit,  quod  ra' 
mam  bonarum  auorum  eum  gaudio 
mUnuerint,  Hebr.  10.;  licet  intentio 
oibentis  fnerit,  nt  et  caeteris  in  disper- 
ione  positis  communicaretur.  Tametsi 
liim  dici  potest,  ideo  non  nnmerari  inter 
/itholicas,  qnod  aliis  Epistolis  Panli, 
[Qte  non  snnt  Catholicae ,  debuerit  ac- 
enserL 

Quod  ad  ordinem  attinet  harum  Epi- 
tolarum,  juzta  codices  qnidem  hodiemos, 
mGraecos  et  Sjriacos,  qnam  Latinos, 
lima  Jacobi  est ,  eamqne  suo  ordine  se- 
«Dtnr  Epistolae  Petri ,  Joannis  et  Ju- 
le.  Atqne  hunc  ordinem  yidere  est  etiam 
iCoucilio  Laodiceno,  can.  ult,  et  apud 
lieronymnro  in  Epist.  ad  Paulinum  prae- 
n  Bibliis.  Nec  non  apnd  Gelasinm  in 
meilio  LXX.  Episcoporum ,  cap. :  Sdn- 
ta  Bomana,  dist.  15.  Vemntamen  olim 
nmalla  yarietas  ezstitit  Nam  in  can. 
It  eorum ,  qni  Yocantnr  Apostolici ,  re- 
nisentnr  hoc  ordine:  Epistolae  Petri, 
iMnmis ,  Jacobi ,  Jndae.  8ic  et  Angusti- 
IB  de  fid.  et  oper.  cap.  14.  Quod  secuti 
tnt  Florentini  Concilii  patres  in  decreto 
menis  dato,  ac  novissime  Tridentini 
•s.  4.  in  decreto  de  can.  script.  Habetnr 
en  ordo  in  Concil.  Carthaginiensi  3. 
iB.  47. ,  ac  rnrsns  apnd  Angustinum  lib. 

de  doct  Christ  cap.  8. ,  nisi  quod  his 
cis  Epistola  Jacobi  nltima  ponitnr^ 
Kmadmodnm  et  apnd  Innocentinm  I. 
I  Bpist  4.  ad  Ezuperium,  qni  tamen 
Mimis  Epistolas  caetoris  anteponit  Me- 
init  etiam  diversi  ordinis  inter  codices 
faecos  et  Latinos  prologns  quidam  ha- 
n  Epistolaram ,  recte  adscriptus  Hie- 
vjno,  tam  in  Bibliis  yetnstioribus,  quam 
mi  Latinnm. 

Ilaec  de  varietate  ordinis.  Ez  ^na 
6»  intelligitnr,  Patribus  non  admodnm 
isse  enrae ,  qno  ordine  recenserent  has 
piitolas;  etsi  non  dnbitem,  qnin  singoli 


suae  coUocationis  rationem  habnerint 
Nam  qui  Petri  Epistolis  primnm  locnm 
attribuemnt,  principatnm  ejns  inter  Apo- 
stolos  spectarunt,  simnl  et  ipsamm  Epi- 
stolamm  majestatem  tanto  Apostolo  di- 
gnam.  Qni  Jacobi  Epistolam  eztremam 
coUoeamnt,  id  ea  ratione  fortasee  feoe- 
rnnt,  qnod  post  caeteras  ab  Ecclesiis  re- 
cepta  inerit.  De  qna  re  infra  dicemns. 
Qui  vero  eam  ipsam  reliqnis  anteponnnt, 
ordinem  t^poris,  qno«criptae  snnt,  at- 
tendisse  videntnr;  nt  vult  Liranns,  nec 
male  probat  Aliis  tamen  placet,  ideo 
positam  primo  loco ,  qnia  Jacobus  Jero- 
solymitanae  Ecclesiae  ac  Judaeomm  fnit 
Episcopus,  id  est  Ecclesiae  primitivae  et 
eorum ,  qui  fuemnt  primitiae  fidelinm.  A 
quo  loco  et  populo  deinceps  in  alias  re- 
giones  ac  gentes  propagandum  erat  Evan- 
gelium. 

De  argnmento  hamm  Epistolamm  in 
genere  id  breviter  adjicimus,  argumentum 
non  unum  esse,  in  eo  tamen  omnes  ferme 
convenire,  quod  aversus  insurgentes  hae- 
reses  Simonis ,  Nicolai ,  ac  similinm ,  qni 
satis  esse  ad  salntem  fidem  sine  operibns 
praedicabant ,  Pauli  etiam  quibasdam 
dictis ,  quae  legebantur  in  ejus  Epistolis, 
ad  hoc  abutentes,  tradant  bonornm  ope- 
mm  necessitalem ,  et  graviter  insectentnr 
eos,  qni  sccus  aut  docent,  ant  sentinnt 
Qua  de  re  B.  Augustinns  lib.  de  6d.  et 
oper.  cap.  14.  sic  post  alia  scribit:  Quo^ 
niam  ergo  haec  opinio  tune  fuerai 
exorta,  aliae  Apostolieae  Epistolae  Pe^ 
tri,  Joannis,  Jacobi,  Judae,  contra 
eam  maxime  dirigunt  intentionem ,  ut 
vehementer  aetruant,  fidem  eine  operi" 
bu8  nihil  prodeese,  gicut  et  ipte  Paultu 
non  quamlibet  fidem,  qua  in  Deum 
ereditur,  sed  eam  saliU^rem  planeque 
Evangelicam  deflnivit,  cujm  opera  ex 
dilectione  procedunt:  Etfldes,  inquit, 
quae  per  dilectionem  operatur.  Ac  paulo 
post:  Vnde  evidenter  in  seeunda  Epi^ 
Mtola  Petrus,  eum  ad  vitae  et  morum 
sanetitatem  hortnretur,  8cien$,  de  Apo^ 
8toli  Pauli  quibu8dam  eubobseurie  sen^ 
tentiie  nonHullo8  tnt^uos  accepi88e  oe- 
caiionem,  ui,  tamquam  eeeuri  de  9aMe, 
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qtioe  in  fide  est,  bene  vivere  non  eura^ 
reni,  eommemoravit ,  quaedam  ad  m- 
ielligendum  diffieiUima  esse  in  Epittola 
eju»,  guae  honUnei  perverterent ,  Heut 
et  alia$  Seriptura»,  ad  proprium  »uum 
interitum;  eum  tamen  et  ille  Apottolu» 
de  ealute  aetema,  quae  ni»i  hene  viven^ 
tibu»  non  daretur,  eadem  »entiret,  quae 
eaeteri  Apo»toli,  Haec  AagQstinns.  Qnam- 
qaam  nec  his  etiam  Epigtolis  stia  deest 
obacnritaa  et  difficnltas ,  do  qna  sic  rnr- 
snm  HieronTmuB  in  Epistola  ad  Panli- 
nnm :  Jaeobu»,  inqniti  Petru»,  Joanne», 


Juda»  »eptem  Epietola»  ediderufU,  fm 
my»tic(u,  quam  tuedneta»,  et  hrem 
pariter  ae  longa»;  breve»  in  t«f6ii, 
loftga»  in  »ententii»;  ut  raru»  »it,  q^ 
non  in  earum  eaeeutiat  leetione,  8ie 
ille.  Qnod  annotandnm  dnxi  propter 
Erasmnm,  qni,  paene  cnm  senan  pngnanii 
in  nnncnpatoria ,  qnam  snae  partplmii 
in  primam  Catholicam  praemiait,  Epiito- 
lamm  Jacobi  et  Joannis ,  et  (qnod  magii 
mirandnm)  etiam  ejus,  qnae  aeriptairt 
ad  Bebraeos,  difficnltatem  stodioie  ttt 
tennat 


IN  EPISTOLAM 

ni  JACOBI  APOnOLI 

CATHOLICAM 

GOHIBHTARIUS. 


ANNOTATIO  DE   4UCT0RE  PRIMAE   EPI8T0LAE   GATHOLICAE. 


tm  6880  hnjii8  EpistoUe  aucto- 
a  loqnitur  in  frontispicio ;  sed 
Jacobi ,  cum  ejus  nominis  duo 
postoli ,  alter  Zeberlaei  filins  et 
)annis,  alter  Alphaei  filius  et 
dae,  qni  et  Minor  appellatus  est ; 
)nnulli  tertium  addunt  Jacobum, 
itrem  Domini  fuisse  volnnt:   id 

in  quaestione  versatnr.  £t  qui- 
ibnm,  fratrem  Joannis,  auctorem 
8  Epistolae ,  diserte  negat  Hie- 

scribens  in  cap.  1.  Epist.  ad 
i  ullus  interpretum  affirmat,  nisi 
sio  Syriaca  tribus  Epistolis  Ca- 
leque  enim  plures  exhibet)  prae- 
)c  verba :  Tres  Epistolae  trium 
rum,  ante  quofum  oculot  Do- 
oster  »e  transfiguravU ,  id  eat 
Petri  et  Joannis,  Id  vero  reji- 
dain  hoc  argumento ,  quia  Jaco- 
z  paulo  po8t  Domini  resurrectio- 
rodes  occidit,  Act  12.  At  hi 
in  temporum  ratione.  Nam  juxta 
npputationem  (de  qua  consnlo 
Q  Tom.  1.  Annal)  reporiantur 
iMO  decem  anni,  plus  minus,  inter 
ChriBti  et  martjrium  hnjus  Ja- 
utii  cmm,  Twi.  ffl. 


cobi.  Quo  tempore  scriptam  ab  eo  fuisse 
Epistolam  aliquam  ad  fratres  post  Ste- 
phani  necem  dispersos ,  forte  non  videbi- 
tur  absimile  vero.  Hanc  enim  dispersio- 
nem  graves  quidam  expositores  intelligunt 
eam,  cujus  in  exordio  Epistolae  mentio 
est  Contigit  autem  illa  dispersio »  nt  ot 
B.  Stcphani  lapidatio,  anno  primo  post 
mortem  SalvatoriB,  et  proinde  multo  ante 
obitum  Jacobi  memorati. 

Sed  tamen  haec  non  admodum  snadent 
Primum  quia,  sicut  Iienaeus  docet  lib.  3. 
advorsuB  haoreses  cap.  1.,  sero  coeperunt 
Apostoli  doctrinam  suam  literis  consignare, 
principio  intenti  in  praedicationem  verbi, 
quemadmodum  iis  praeceperat  Dominus, 
dicens:  Praedicate  Evangelium  omni 
ereaturae,  Marc.  ult  Deinde  nec  veri- 
simile  est ,  quamdin  Petrus  Apostolorum 
princops  adhnc  in  Judaea  agebat,  alium 
quempiam  ex  Apostolis  oam  auctoritatem 
sibi  sumpsisse,  ut  ad  fratres  per  Judaeam 
dispersoB  Catholicam ,  id  ost  nniversalem 
Epistolam  scriberet.  Accedit,  quod  haec 
Epistola,  sicut  et  aliae  Catholicae,  dirigit 
intentionem,  ut  loquitur  Augnstinus  ante 
citatus,  contra  opinioncm  eorum,  qui 
26 
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fidem  Bine  operibns  sibi  paUbant  ad  B8- 
latem  Bufficere ,  ex  qntbnBdam  Epistola- 
rnm  B.  Panli  sententiis  accepta  occa- 
sione,  et  eamm  perversnm  intellectnm 
corrigit.  Atqni,  vivente  Jacobo,  fratre 
Joannis,  Panlns  nondnm  gentibnB  prae- 
dicare  coeperat,  nednm  Epistolas  Bcribere. 
Qnaenam  vero  dispersio  in  hac  Epistola 
intelligatnr ,  id  sno  loco  dicemnB. 

Cnm  igitur  ex  his  satis  appareat,  au- 
ctorem  Epistolae  non  esse  Jaoobnm,  fira- 
trem  Joannis:  anperest,  nt  eam  assigne* 
mns  Jacobo  Alphaei ,  fratri  Domini ,  et 
Jerosoljmomm  Episcopo,  qni  et  Jnsti 
cognomen  mernit,  et  a  Paulo  inter  co- 
Inmnas  nominatur,  6aL  2.  £st  euim  nnns 
idemque.  Nam  aententiam  eonnn,  qui 
diversos  faciunt ,  et  per  boc  tertium  Ja- 
cobum  introducunt,  bene  firmis  rationibns 
evertimus  in  exposition.  Epist.  ad.  Gal. 
1.,  ut  nihil  opus  sit,  hic  ad  ea  qnidquam 
adjicere. 

Sed  respondendum  Erasmo  ot  Cajetano, 
qnornm  ille  in  Annot ,  tam  initio ,  quam 
in  fine ,  hic  antem  in  principio  commen- 
tarii ,  vocant  in  dnbium ,  sitne  haec  Epi- 
stolai  Jacobi  Apostoli  unius  ex  duodecim, 
aut  etiam  firatris  Domini ;  propterea  quod 
HieronTmus  in  catalogo  de  Jacobo,  fratre 
Domini,  agens,  cum  dixisset,  enmnnam 
BcripsiBse  Epistolam,  quae  de  septem 
Catholicis  est,  continuo  eubjecit:  Quae 
et  ipsa  ab  alio  qwdam  iub  nomine  ejui 
Sdita  asBeritur,  lieet  paulaHm  tempore 
procedente  obtinuerit  auetoritatem,  Ve- 
mm  non  negat  his  verbis  Hieronjmus, 
neqne  dubitat,  hanc  Epistolam  esse  Ja- 
cobi,  firatris  Domini;  sed  cnm  prioribns 
verbis  id  plane  affirmasset,  adjnnxit,  qnid 
alii  nonnulli  hac  de  re  senserint;  editam 
scilicet  esse  ab  alio  qnodam  snb  illius 
nomine.  Certo  quid  ipse  Hieronjmus 
senserit ,  satis  etiam  ex  aliis  lociB  mani- 
festum  est,  in  qnibus  ex  hao  Epistola 
Bub  nomine  Jacobi  Apostoli  testimonia 
addncit,  ut  lib.  1.  et  2.  adversuB  Pelag., 
et  in  comment.  snper  Jcb.  16.  atqne  alibi. 
Nec  nsqnam  ambigne  de  Epistolae  an- 
ctoro  locntUB  invenitnr ,  nt  interdnm  lo- 
qoitnr  de  anetore  Epistolae  ad  Hebraeos. 


Hnc  etiam  facit,  qnod  in 
Epiphanii  ad  Joannem  Jerosolj 
(qnam  Hieronymus  ex  Graeca 
fecit) ,  cap.  4. ,  Jacobus ,  hnjus 
scriptor,  nunc  Apostolns  vocat 
cx>njuncte  simul  ApostoluB  et  fi 
mini.  Sed  ajunt :  Anctor  ipee  n 
minat  Apostolnm,  nec  firatrem 
sed  tantum  servam  Jesn  Cfar 
spondeo :  Nec  Judas ,  qni  nem 
liiiteinter  dntdecim  fiilt,  Ji^ 
ntmiiiat,  sed  tantum  Jesn  Chriat 
et  Jacobi  fratrem.  Qnin  nec  Joi 
quam,  nec  Paulns  in  omnibns 
Apostolum  sescribit,  sod  intei 
aliud,  qnam  servum  Jesn  Chr 
autem  fmtreiB  Douini  fton  Be 
Jacobus ,  nti  nec  Jndas ,  perspi 
est.  Non  enim  Christum,  sed 
potius  honorasse  viderentnr,  a 
berent  firatres  ejus,  cujus  erant 
et  servi ;  maxime  qnando  id  fi 
literis  publicis ,  quas  mittebant  i 
sias.  Imo  per  hoc  existtmationei 
Domini,  cnjns  gloriae  Bervire  c 
non  param  minnerent;  ticut  i 
civcB  ejus,  quando  dicebant:  No\ 
tre$  eju8  Jacobw  etSimon,  e 
et  Judae?  Matth.  18. 

Porro  sciendnm  de  Jacobo ,  fi 
mini ,  multa  ex  Hegesippo ,  vet) 
ptore,  narrari  ab  Ensebio  lib. 
cap.  32.  et  Epiphanio  haeresi  T 
ram  nonnnlla  etiam  refert  Hieroi 
catalogo ;  quae  an  omnia  vera  i 
immerito  quis  dnbitaverit,atqneli 
sertim,  quod  illi  soli  licitnm  era 
Sancta  sanctoram ;  qnodqne  aol 
diebatnr  templum;  et  quod  ad 
dicium  scribae  et  Pharisaei,  Ok 
religionis  adversarii ,  retulerint  i 
nem,  qnid  de  Jesn  sentiendaB 
tamquam  Jacobus  ad  id  nacpi 
non  satis  aperte  ac  libere  Jeann  i 
praedicasset ,  qni  JerosolyniHai 
clesiam  triginta  jam  annis  reixm 
de  sanctissimo  viro  et  Chriati  . 
sentire,  perabsnrdnm  videtnr*  1 
niam  hujnsmodi  dnbionini 
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jodt  est  opwM ,  nee  praesentiB  instituti, 
ttttom  hie  nobis  saffieSat  admonuiBfie, 


quo  stadioBis  ansam  daremns  inqnirendi, 
qnid  ad  ea  responderi  posset 


HANG  ETISTOLAM  ESSE  GANO!«IGAM  SGIPTURAM. 


De  hae  Epittola  fnisse  aliqnando  dn- 
hilatom,  an  saeris  libris  esset  annnme- 
landa ,  jam  intelleximns  ez  verbis  Hiero- 
i^Bi  anpra  citatis,  in  qnibns  dicitnr, 
m  panlatim,  tempore  procedente,  ob- 
Sonisirfl  anctoritatem.  Qnod  etiam  ante 
m  testatns  est  Ensebins  lib.  2.  hist. 
tap.  32.  Sic  enim  de  ea  Epistola  scribit : 
Eitot  a  quibuidam  tamquam  aduUerina 
le  minime  germana  propterea^  judiee^ 
^,  guod  nan  adeo  muHi  ex  veteribus 
tUui  Epistolae,  sicut  nec  eju$,  guae 
Ueiiur  Judae,  mentionem  faciunt:  ta- 
men  noi  i$ta$  eum  reliquis  in  qiAam 
ihcWmit  Eeclesiis  publice  receptas  ap- 
wobaia»que  eognovimus,  Haec  ille.  Ex 
pubns  patet,  eam  dnbitationem  vel  paa- 
xmm  hominnm ,  vel  pancamm  Ecclesia- 
m  fnisse;  qnas  tamen  in  commnnem 
lEarnm  Eccfesiamm  sententiam  conve- 
HMe,  ex  eo  palam  ostenditnr,  qnod  ab 
Do  tempore  et  deinceps ,  nec  nlla  Eccle- 
fai  nee  nllns  ecolesiasticns  scriptor  in- 
reoitnr  hac  de  re  amplins  haesitasse. 
^in  e  contrario  omnes  indices  libromm 
leriptnrae  sacrae ,  sive  editi  a  CoDciliis, 
m  generalibns,  qnam  particularibns, 
rtqne  etiam  a  Romanis  Episcopis ;  sive 
ib  aBie  orthodoxis  scriptoribns  traditi,  nt 
ih  Athanasio ,  Gregorio  Nasianzeuo,  An- 
ao ,  Cassiodoro,  Isidoro,  Damasceno, 
Jaeobi  Epistolam  sno  nomine  ex- 
et  eaeteris  cauonicis  scriptaris 
mmneratam  exhibent.  Qnae  probatio  ad 
Miam  fidem  faciendam  cniqae  Catholico 
sdkere  debet. 

Venim  qnia  non  defnerant  boc  saeculo, 
|«l  hojns  Epistolae  anctoritatem  ant 
MHtemnerent,  nt  Martinns  Lutherns  cum 
mnnUis  enis  se^nacibas ,  ant  elevarent 
bblamqne  redderent,  nt  Erasmus  et  Ca- 
•taans:  idcirco  breviter  ad  argnmenta, 
pae  eos  movernnt,  est  respondendnm. 
iOtbcms  Epistolam  hanc  ob  id  rejicit, 
jBod  hominem  jnstifieari  doeeat  ex  ope- 


ribns,  et  non  ex  fide  tantnm,  contra  qnam 
Panlas,  nt  ait,  docnit  in  Epistolis  ad 
Som.  et  ad  Galat. ,  justitiam  statuens  ex 
fide  sine  opcrlbns.  Hinc  igitnr  eam  nec 
Apoetoli  Jacobi  esse  ceuset,  nec  Aposto- 
lico  spiritn  dignam.  Imo  stramineam  per 
contemptiim  aliquando  vocavit  et  scripsit. 
Bespondeo,  Lutberam  hujusroodi  argu- 
mento  non  Epistolam  banc  probare  spn- 
riam ,  sed  se  ipsum  haereticum  declarare, 
quia  sincerae  doctrinae  in  ea  traditae  ns- 
que  adoo  repngnet,  ut  propterea  totam 
Epistolam  abjiciat  et  coudemaet.  Quod 
ne  facere  cogeretur  Calvinas,  maluit, 
Epistola  salva,  doctrioam  justitiae  ope- 
rum  in  ea  contentam  ad  aliam  sensum 
detorquere.  Sed  nos  veram  conciliationem 
hujus  doctrinae  cum  ea,  quam  Paulus 
tradidit ,  infira  suo  loco  adferemus. 

Secundo  objiciuntLutherani,hanc  Epi- 
stolam,  ut  recte  commendet  opera,  tamen, 
praeter  morem  Apostolicum ,  mutam  esse 
de  doctriua  fidei ,  et  tantum  de  operibus 
concionari.  Quibus  respondeo,  non  opera 
tantum ,  sed  et  fidem  hae  Epistola  Incn- 
lonte  commendari ;  nou  solum  in  eo,  quod 
ad  jn&titiam  utrumque  requirit,  tam 
fidem,  quam  opera;  verum  etiam,  dum 
ait  cap.  1. :  Voluntarie  genuit  noi  verbo 
veritatis.  Qaae  sententia,  si  qna  alia, 
prorsus  Apostolica  est.  Sensus  enim  est, 
quem  eo  loco  plenius  explicabimus :  Gfra- 
tis  Justificavit  nos  per  fidem,  Nec  aliud 
vult,  quum  paulo  poet  ait:  Suscipiie  tn- 
situm  verbum,  quod  potest  salvate  ant- 
fnos  vestras.  Sed  et  illud,  quod  dicit 
statim  ab  exordio  Epistolae:  Probatio 
fidei  vestrae  patientiam  operatur;  et 
mox:  Postulet  atUem  in  fide,  nihil  hae" 
sitans;  et  cap.  5.:  Oratio  fidei  salvabit 
infirmum,  nonne  manifestam  continent 
fidei  commendationem  ?  Sed  ideo  magis 
occupatur  in  operibns  commendandis, 
quod  (ut  ante  diximns)  adversns  eos  agat, 
qni  neglectis  operibns  ex  sola  fide  salntem 
26* 


388 


PROLEGOMENA. 


sibi  pollicebantiir.  Deinde,  eieut  ipse 
Calvinns  respondet,  non  ab  omnibas  exi- 
gendum,  at  idem  argumentam  tractent 
Malta  enim  (exempli  caasa)  inter  Evan- 
geliam  Joannis  ct  reliqaa  tria  diversitas 
est ;  et  tamen  haec  omnia  aeqae  recipi- 
mus,  ut  a  Dei  spirita  profecta. 

Porro  Cajetanas  ex  salutatione  samit 
argamentam  ad  convellendam  aactorita- 
tem  Epistolae:  Qaoniam,  inquit,  palata- 
tio  tam  pura  est ,  ut  nulli  salutationi  cu- 
jusquam  alterius  Apostolieae  Epistolae 
conformis  sit.  Nam  nihil  Dei ,  nihil  Jesu 
Christi ,  nibi)  gratiae ,  nihil  pacis  sonat, 
sed,  profano  more,  salutem.  Haec  ille, 
verbis  (quod  sane  mirum  est)  a  Luthero 
'  mutuatis.  Nam  eadem  paeue  Luthero 
Bixtus  in  Bibliotheca  sacra  attribuit.  Ex 
iis  autem  colligit  Cajetanus,  minus  cer- 
tam  reddi  auctorem  hnjus  Epistolae ,  et 
consequeuter  auctoritatem ;  sicut  argn- 
mentabatur  do  Epistola  ad  Hebraeos. 

Ad  argumentuni  vero  hoc   facilis  est 


responsio.  Non  enim  ApostoU  wmftt 
eadem  aut  sunili  formala  salatandi  in  m 
Epistolis  atebantur ,  atqae  interdm  ii 
ea  re,  at  in  multis  aliis,  morem  se^ 
bantnr  vulgo  receptnm.  Qnod  peispienB 
est  ex  Epistola ,  quae  habetnr  Aet  Ik, 
cajos  initiam  est:  Apottoli  ei  $mkm 
fratres  his,  qui  tunt  AnHoMae,  4 
Syriae  et  Ciliciae,  fratribui  ex  geMm 
salutem,  Quin  potius  haee  s&latatiinii 
in  utraqae  Epistola  similitado  8iiadet,M 
praesentis  Epistolae  non  aliam  JaeobHi: 
quaeramns  auctorem,  qnam  eam,  fMt; 
suggof  ente  memorata  Epistola  «d  gentiill 
Ecclesias  ab  Apostolis  missa  fait,  rfi 
narratnr  eodem  loco.  Nec  yero  pataBii 
est  gratiam  et  paeem  tacaisse ,  qoi  9^] 
lutem  nominavit  Nam  salas  ChristitMJ 
omue  bonum  salutare  comprehendit  Nm; 
Apostolo  necesse  ftiit,  Deum  eijemk 
Christum  cnm  verbo  salutationis  rept-j 
tere ,  qni  Dei  et  Jesa  Christi  servoB  m 
jam  dixerat 


ARGUUENTIM  HUJUS  EPISTOLAE. 


Non  simplex  hujus  Epistolae  argumen- 
tum  est,  sed  multiplicem  ac  miscellaneam 
continet  doctrinam.  Tametsi  duo  princi- 
palitcr  agere  videtur :  alterum,  nt  instruat 
eos ,  qai  volebant  aliorum  esse  magistri, 
veloces  ad  docendnm  et  pronuntiandum, 
jactantes  snam  sapientiam,  aut  sapientiae 
inordiuato  modo  studentes,  ct  ad  malos 
fines  hoc  snum  studium  referentes ,  ut  ad 
gloriam,  opes,  voluptates,  quod  maxime 
patet  ex  cap.  4.  Unde  statim  ab  initio 
docet,  unde  petenda  sapientia,  monetque, 
ut  malint  esse  discipuli ,  quam  magistri, 
et  deterret  ab  ambitione  magisterii.  Vi- 
tium  enim  hoc  regnabat  apnd  Judaeos, 
qui  sibi  scientiam  legis  vondicabant,  et 
omnium  volebaut  esse  docfores ,  Rom.  2. 
Unde  Judaeis  fidelibas  illnd  vitium  ad- 
huc  magna  parte  adhaerescebat. 

Alterum ,  de  quo  jam  in  prolegomenis 
admonuimns,  ut  ostendnt  bonorum  ope- 
mm  necessitatem ,  ne  quis  sibi  de  sola 
fide  blaudiatnr,  tamqnam  ea  satis  sit  ad 
aalatem,  qaemadmodum  Simoniani,  recen- 


tes  tunc  haeretici ,  docebant  Nam  iim 
alias  haereses  Simonis  eam  fiiiaae,  ((i4| 
opera  jnsta  non  sint  ad  salatem  uiuMaj 
ria ,  testatur  Irenaens  iib.  1.  sai  ^lH 
adversus  haereses  conscripti,  eap.  I 
De  Nicolaitis  etiam  aliisqne  ejas 
haereticis ,  a  qaibus  orti  postea  " 
quam  se  totos  voloptatibas  caniis 
serint,  ostendnnt  ea,  qnae  idem  ~ 
et  post  eam  Epiphanias  et  AugusliBii 
haeresibutf  scripta  reliqaerant 

Adversus  hanc  igitar  pestem,  qw 
locis  Jndaeae  ac  Samariae,  Slmoiie 
ctore,  jamdadum  coeperat  pnlhdmi^ 
quam  non   parum  adjuvabat  " 

intellectus  Epistolarnm  Panli  Apostdt 
quibus  de  gratnita  per  fidem  jnttificilii 
disserit,  praecipue  saam  inteiitiaMB 
rigit  Apostolus  Jacobus,  qnemadi 
Angustinus  docet  verbis  snpra  eitadl' 
lib.  de  fide  et  oper. ,  nec  noo  in 
suae  enarr.  in  Psalm.  31.  Agit  Aj 
de  ea  ro  per  totam  Epistolam , 
dans  opera,  sed  speetatim  ei^  1 
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priiecipiti  ut  siQt  factores  verbi,  et  non 
auditores  tantam,  et  qnae  seqanntur. 
Plcnius  autem  atque  ezpressins  cap.  2. 
ab  eo  loco:  Quid  proderit ,  fratres  mei, 
$i  fidem  quis  dieat  se  habere,  opera  aw- 
tem  non  haheat?  et  caetera  usque  ad 
finem  capitis.  Eodem  perlinet  illud  cap. 
4.:  Seienti  honum  faeere,  et  non  fa- 
eienti,  peeeatum  est  illi. 

Caeterum  traduntur  et  alia  saluberrima 
praecepta;  cujnsmodi  sunt,  retinendam 
in  adversis  patientiam,  irae  temperan- 
dnm ,  personamm  acceptionem  vitandam, 
linguae  vitia  cavenda,  reprimendas  esje 
pravas  animi  cupiditates,  infirroos  ora- 
tione  et  sacra  unctione  refocillandos ,  jn- 


storum  preces  plurimum  valere  apud 
Deum,  aberrantes  in  viam  revocandos, 
et  id  genus  alia.  Nec  male  Cajetanus 
submouet,  libri  speciem  potius  esse,  quam 
Epistolae;  praesertim  cum  eam,  qnod  in 
Epistolis  f ere  perpetuum ,  nulla  salutatio 
claudat.  Verisimile  ost,  scriptam  esse 
Jerosolymis,  in  qua  urbe  Jacobus  Epis- 
copus  erat ,  et  fere  continuo  reisedit  De 
tempore  nibil  certi  babetor,  nisi  quod 
existimem,  ab  eo  scriptam  non  mnlto  ante 
suum  obitum ,  ut  baberent  Judaei  fideles 
sui  Apostoli  et  Episcopi  doctrinam  scripto 
consignetam,  qua  etiam  post  ipsius  mor* 
tem  instruerentur.  Nam  ad  Judaeos  scri- 
ptam  esse,  liquet  ex  ipso  statim  ejus 
exordio. 


GAPUT    PRIHUE 

Jacobus  Dei  et  Domini  nostri  Jesu  Christi  servus,  duodceim  tri- 
bubus,  quae  sunt  in  dispersione,  salutem.  2.  Omne  gaudium  existimate, 
fratres  mei,  cum  in  tentationes  varias  incideritis  ^) ,  3.  scientes,  quod 
probatio  fidei  vestrae  patientiam  operatur.  4.  Patientia  autem  opus 
perfectum  habet,  ut  sitis  perfecti  et  integri:  in  nuUo  deficientes.  5.  Si 
quis  autem  vestrum  indiget  sapientia,  postulet  a  Deo,  qui  dat  omnibus 
affluenter,  et  non  improperat  ^) ;  et  dabitur  ei.  6.  Postulet  autem  in 
fide  nihll  haesitans;  qui  enim  haesitat,  similis  est  fluctui  maris,  qui  a 
vento  movetur  et  circumfertur ;  7.  nou  ergo  aestimet  homo  ille,  quod 
accipiat  aliquid  a  Domino.  8.  Yir  duplcx  animo  inconstans  est  in  om- 
nibus  viis    suis.     9.  Glorictur  autem  frater  humilis   in    exaltatione    sua; 

10.  dives  autem  in  humilitate   sua,  quoniam  sicut  flos  foeni  transibit^); 

11.  exortus  est  enim  sol  cum  ardore,  et  arefecit  foenum,  et  flos  ejus 
decidit  et  decor  vultus  ejus  deperiit;  ita  et  dives  in  itineribus  suis 
marcescet.  12.  Beatus  vir,  qui  suifert  tentationem  ^) ,  quoniam,  cum 
probatus  fuerit,  accipiet  coronam  vitae,  quam  repromisit  Deus  diligen- 
tibas  se^).  13.  Nemo,  cum  tcntatur,  dicat,  quoniam  a  Deo  tcntatur; 
Deus  enim  intentator  malorum  est;  ipse  autem  neminem  tentat.  14. 
Unusquisque  vero  tentatur  a  concupiscentia  sua  abstractus  et  illectus. 
15.  Deinde  concupiscentia,  cum  concepcrit,  parit  peccatum;  peccatum 
vero,    curo  consummatum    fuerit,   generat  mortem^).     16.  Nolite  itaque 


0  Mattb.  6,  18.  Rom.  5,  S.  seq.    *)  Mattb.  7,  II.  Mare.  11,  24.    3)  jes.  40,  6.  Sir.  14, 
18.  Psalm.  101,  12.    «)  Mattb.  6,  13.  Apoc  8,  19.  seq.    0  ^  fim.  4,  8.    «)  Rom.  6,  28. 
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errare,  fratres  mei  dilectlssimi.  17.  Omne  datum  optimom,  et 
donum  perfectum  desursum  est,  descendens  a  Patre  lumlnum,  apod 
quem  non  est  transmutatio ,  nec  vicissitudinis  obumbratio  ^).  18.  Vo* 
luntarie  enim  genuit  nos  verbo  veritatis^),  ut  simus  initium  aliqood 
creaturae  ejus  ^).  19.  Scitis,  fratres  mei  dilectissimi.  Sit  auiem  omnii 
homo  velox  ad  audiendum ,  tardus  autem  ad  loquendum ,  et  tardos  ad 
iram.  20.  Ira  enim  viri  justitiam  Dei  non  operatur.  31.  Propter  qaod 
abjicientcs  omnem  immunditiam  et  abundantiam  malitiae^)  in  mansaetn- 
dine  suscipite  insitum  vcrbum^),  quod  potest  solvare  animas  vestras*). 
22.  Estote  autem  factores  verbi,  et  non  auditores  tantum^),  fallentfi 
vosmet  ipsos.  23.  Quia,  si  quis  auditor  est  verbi,  et  non  factor,  Uft 
comparabitur  viro  consideranti  vultum  nativitatis  suae  in  speculo;  24. 
consideravit  enim  se,  et  abiit,  et  statim  oblltus  est,  qualis  fuerit  25. 
Qui  autem  perspexerit  in  legem  pcrfectam  I|bertatis,  et  permanserit  ii 
ea,  non  auditor  obliviosus  factus,  sed  fac^or  operis;  hic  beatus  ii 
facto  suo  erit^).  26.  Si  quis  autem  putat,  se  religiosum  esse,  noa 
refrenans  linguam  suam,  sed  seducens  cor  suum,  hujus  vana  est  religiOi 
27.  Religio  munda  et  immaculata  apud  Deuro  et  Patrem,  haec  est; 
Visitare  pupillos  et  viduas  in  tribulatione  eorum  ^) ,  et  immaculatom  so 
custodire  ab  hoc  saeculo^^). 


SDMMARIUN  GAPITIS  PRIMI. 


Firmat  animos  fldclium  adversus  ingruentia  mala;  preeandi  studiuro  comroendat,  ejusqne  ntii' 
nem  explicat;  suo  queroque  vitio  peccare  afflrroat;  bona  vero  omnia  a  Deo  speraill 
Divini  verbi  audltionem  laudat,  et  verae  reli^onis  partes  et  offlcia  perstringit. 

1.  Jacohus  Dei  et  Domini  nostri 
Jeiu  Christi  sermu.  Officii  bui  dignita- 
tem  boc  titnlo  mauifestat.    Nam  Dei  ac 


Jesu  Christi  servnm  se  nominat ,  ea  ape- 
ciali  ratione ,  qua  passim  id  facit  in  suis 
Epistolis  Panlns;  nimirnm  ratione  mn- 
neris  Apostolici,  qno,  sicnt  Panlns  et 
Bamahaa  apnd  gentes,  ita  Jacobus,  Co- 
phas  et  Joannes  fungebantur  in  circnm- 
cisione ,  id  est  apnd  Judaeos ,  ut  habetnr 
6al.  2.  Vocabulnm  Dei  qnidam  refernnt 
ad  eandem  personam  cnm  seqnentibns, 
hoc  sensn:  Servns  Jesn  Christi,  qui  est 
DeuB   ao  DominuB  noster.    Qni   Benflas 


hand  dnbie  Catholicns  est  Yenim  kfh 
stolico  scribendi  stilo  magis  oonvedti  ik 
prior  pars  ad  Patrem  referatnr.  Sic  0» 
cumeniuB :  Dei  Patrie,  inqnit,  et  DonM 
Filii. 

Duodeeim  tribubtu,  qu(Me  nifil  ^ 
diipersionej  salutem.  Hoe  est,  Jnimik 
per  varia  loca  dispersiB,  aalntem  iUt 
antBcribit.  Nam  popnlnBlsnittlitioiisdi»:, 
decim  tribubuB  constat  Unde  liqnet,  il 
solos  JndaeoB  scriptam  esse  hano  Epiflr 
Btolani.  Pro  sdlute  Sjrvm  paeem  tranBM* 
lit,  rera  tamen  eanCem  sig^ifioare  T<9lMii 
qnomodo  in  Evangeliis  eadiem  sant:  Avel^ 


«)  1  Tim.  6,  16  1  Joan.  5,  7.  seq  <)  2  Cor.  6,  7.  Epb.  2,  10.  Joan.  1,  18.  I  Petr.  1,  ft 
)  Rom.  8,  23.  9,  16.  «)  Rom.  13,  12.  Col.  3,  8.  &)  Gal.  2,  11.  «)  Joan.  6.  6&  ^  Mtflk 
;  21.  Rom.  2,  13.    »)  Mafcth.  7,  24.   Joan.  18,  17.    6al.  5,  6.    »)  1  Cor.  18,  1.  t    M.  S,  i 


») 

7, 

»)  Rom.  12,  2. 
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lt|  et:  Pax  vobi$,  apud  LQcam 
lem.    Porro  dispersionem  hanc 

interpretantnr  eam,  qnae  sub 
» facta  est,  de  qna  Act.  8.,  quan- 
»,  qni  eraut  Jerosolymis,  ob 
ionem  diapersi  fuerunt  per  regio- 
eae  et  Samariao.  Alii  vero,  quod 
lacet,  intelligunt  dispersionem 
i  popnli  in  varias  nationes  olim 
sciHcet  ex  eo  tempore,  qno  in 
1,  Babjloniam,  Aegyptum,  inquo 
A  per  captivitates  et  bella ,  vel 
vel  sponte  profugi,  discessemnt. 
i  enim  dispersionem  sine  dubio 
Petri  salutatio  in  exordio  suae 
pistolae,  cum  ait:  Electis  ad" 
^pertionis  Ponti,  Oalatiae  etc; 
ne  significavit  Lncas  Act.  2.  et 
cientiouem  facit  Judaeorum ,  qni 
mam  convenerant  ex  divorsis 
agis ,  etiam  valde  reraotis.  Hnc 
i  tacit,  quod  haec  Epistola  una 
ma  Catholicarnm ,  id  est  earum, 
ptae  sunt  goneraliter  ad  fideles 

ac  longinqnis  regionibns  mo- 
Atqui  Judaea  cum  Samaria  vix 
laestinae  regionem  constituebat. 
Dcabulo:  salutem,  Graece  est: 
quod  gaudere  et  scdvere  siguifi- 
tamen  aliter  vorti  debnit,  quam 

noster  interpres  et  alii  verte- 
utem,  Quod  enim  Graeci  in  ex- 
)istolarum  precantur  xaipeiv ,  id 
Latini  dicnut,  nihil  diversum 
e  volentes.  Sed  tamen  Aposto- 
i  ad  alterum  significatnm :  gaU' 
uod  ejus   verbi  primarium   est, 

Hinc  enim  occasionem  sumit 
ae  suae  Epistolae.  Nam  quasi 
Jndaei  fideles,  ad  quos  scribit: 
D  jnbea  nos  gaudere ,  qui  tot  ma- 
1,  in  continuo  moerore  versamnr? 
gelo  Tobiam  caecum  salntandi 
ia :  Gaudium  tibi  sit  semper,  re- 
Tobias:  Quale  gaudium  mihi 
\i  in  tenebris  sedeo  et  lumen 
i  video  ?  Tob.  5.  Jacobus  osten- 

JQstam  et  amplam  habere  gau- 
iteriam ,  ita  scribens : 
iM  gaudium  existimate,  fratres 


mei,  cum  in  tentationes  varia$  incide" 
ritis,  Dicit:  fratresmei,  qnia  ad  solos 
scribit  fideles.  Auspicatnr  antem  a  con- 
solatione,  conjuncta  cum  exhortatione  ad 
patientiam.  Jndaei  namque  vel  ipso  no- 
mine  Judaicae  gentis  odio  erant  et  con- 
temptui  caeteris  popnlis;  qnod  si  etiam 
Christiani  essent,  hoc  amplius  opprimi  se 
sentiebant  infidelium  injnriis  et  persecn- 
tionibus;  nt  proinde  tam  consolationis 
verbo,  quam  exhortalionis,  animi  eomm 
fuerint  erigendi.  Omne  gaudium,  He- 
braca  phrasi  dixit  pro :  magnum  et  per" 
fectum  gaudium.  Unde  vortit  Erasmus: 
Pro  summo  gaudio  ducite,  id  est  ingen- 
tis  gaudii  materiam  vubis  oblatam  exi- 
stimate. 

Importune  Catharinus  inculcat  hoc  loco 
suum  dogma  de  certitndine  gratiae,  quasi 
sine  ea  non  possit  esse  in  homine  perfe- 
ctnm  gaudinm.  Cui  breviter  respondeo : 
Sicnt  perfectnm  gaudium,  quale  hic  in- 
telligitur,  non  excludit  omnem  tristitiam 
{beati  enim,  qui  lugent,  Matth.  5.),  ita 
nec  omnem  incertitudinem  gratiae;  qnam- 
vis  mnltum  adferat  serenitatis.  Nam  nt 
perfectio  justitiae,  sic  et  gaudii,  qnae  in 
hac  vita  haberi  potest ,  plurimum  distat 
ab  ea,  quam  speramns  in  futuro. 

Porro  tentationes  Apostolus  vocat  non 
incitamenta  peccandi ,  quamvis  ita  videa- 
tur  intellexisse  Angnstinns  lib.  14.  de 
civit  Dei,  cap.  9.,  sed  afflictiones;  quod 
per  eas  Deus  homines  tentare,  hoc  est, 
probare  soleat,  nt,  quales  sint,  inno- 
tescat.  lU  Christus  Luc.  22. :  Vo8  estis, 
inqnit,  quypermansistis  mecum  in  ten' 
tationibus  meis,  Et  Paulns  Hebr.  4.  de 
Christo:  Tentatum  autem  per  omnia, 
Atqne  eam  significationem  declarat,  quod 
infra  dicitur  in  eodem  capite:  Beatus 
vir,  qui  suffert  tentationem;  quoniam, 
cum  probatus  fuerit  etc. 

Est  autem  in  Scripturis  locus  frequens, 
in  afflictionibns  et  persecntionibus  esse 
gaudendum.  Ut  Rom.  6.:  Qloriamur  in 
iribulationibus ;  et  1  Petr.  4. :  Commu- 
nicantes  Christi  passionibus,  gaudete; 
et  ipse  Dominus  Matth.  5. :  (>Am  perse- 
cuti  vos  fuerint  propter  me,  gaudete  et 
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et  exsultate.  Hinc  illud  Act.  5.  de  Apo- 
Btolis:  Ihant  gaudentes  a  conspectu  con- 
cilii ,  quoniam  digni  habiti  sunt ,  pro 
nomine  Jesu  contumeliam  pati,  Quod 
vero  ad  tentationes  peccatorum  attinet, 
an  et  quatenus 'expeti  possint,  acjuBti 
gaudii  materiam  praebere,  disputatum 
est  a  nobis  in  lib.  2.  sent.  dist.  23. 

Sed  cum  naturale  sit,  in  malis  dolore, 
adeo  ut  et  Filius  Dei,  carnem  passibilem 
gerens ,  instante  passiono ,  dixorit :  Tri^ 
8ti8  est  anima  mea  usgue  ad  mortem: 
docet  Apostolus  seqnentibns  verbis,  qua 
ratione  in  iisdem  malis,  ac  de  iin  gauden- 
dum  nobis  sit;  quatenus  scilicet  magna 
quaedam  bona  nobis  pariunt.  Quod  et 
Paulus  docet  Rom.  5.  et  Hebr.  12.,  et 
Petrus  1  Epist.  1.  et  4. ,  et  magister  eo- 
rum  Cbristus  Mattb.  5.  et  Luc.  6. 

3.  Scientes,  quod  probatio  fldei  VC" 
strae  patientiam  operatur,  Ac  si  dioat : 
Scire  enim  et  persuasum  babere  debetis, 
qnod  probatio  fidei  vestrae  etc.  Hac 
parte  primum  ac  tacite  significat ,  proba- 
tionem  fidei  effectum  esse  tentationum. 
Vam  per  eas  fides  nostra  probatnr,  sive 
exploratur.  Etenim  facile  cedere  in  ten- 
tationibns,  argumentnm  est  imbecillis 
fidei ;  slcut  e  diverso  firma  fides  roborat 
animum  in  adversis.  A£5rmat  deinde,  pro- 
bationis  fid^i  efiectum,  quem  operatur, 
Graece:  xatspYaC^Tai^  esse  paticntiam. 
Sed  boc  difficnltatcm  babet ;  maxime  cnm 
videatur  contrarium  verbis  Pauli ,  dicen- 
tis  Roni.  5  ,  <\nod  patientia  probatlonem 
operatur.  Nam  qui  fieri  potest ,  ut  pa* 
ticntia  et  fidei  probatio  se  invicem  pa- 
riant?  Respondeo,  vernra  esse  utrumque, 
diverso  sensn.  Et  qnidem  patientia  quo 
sensn  probationero  operetur,  expositum 
est  snoloco^);  quia  scilicet  per  toloran- 
tiam  adversitatum  homo  sibi  et  aliis,  qna- 
lis  sit,  ostenditur,  simul.^ne  ea  exercita- 
tione  purgatur  in  dies  ab  amore  hnjus 
saeculi ,  sicnt  aurnm  in  fomace  probatnr 
ac  pnrgatnr. 

Quomodo  autem  e  converso,  jnxta 
bnnc  Apostolnm,  probatio  fidei  paiion- 

0  Rom.  5. 


tiam  operetnr,  satis  obsennmi  Mt,  Me 
nno  modo  ab  omnibns  explicatnr.  CoBr 
plures  metonymice  per  fldei  prabalh^ 
nem  intelligunt  tribnlationem ,  qna  fidii 
probatur.  Nam  tribulatio  (aicnt  in  loeo 
memorato  Paulns  ait)  patienti€un  open» 
tur,  eo  qnod  sit  patientiae  exercoidae  «t 
augondae  materia.  Snnt,  qni  yeliut,  tniii- 
itivam  esse  locntionem  loco  intran8itifa& 
Probatio  fldei,  id  est  fidea  tentatiooibv 
probata,  patientiam  gignit,  Bcilicet  » 
ctiorem ;  vel  impetrando  a  Deo,  vel  etiMi 
efficiendo.  Nam  simili  locutione  dietn 
est  a  Petro  Apostolo  1  Epist.  1.:  Vtpr^ 
batio  vestrae  fldei  multo  preUosior  avn 
inveniatur  etc.  Aliis  denique  probaik 
fldei  patientiam  operatur,  id  est  dedi* 
rat  ac  prodit,  qnanta  sit  patientiae  virioi 
in  iis ,  qui  mnltis  adversis  probati  et  ex> 
plorati,  a  fide,  cnjns  gratia  patiiuitv, 
non  recedunt. 

Mihi  videtnr  hoc  loco  non  ei 
sarium  ad  improprietates  confagere, 
possit  apertus  et  commodus  dari 
hujusmodi :  Dnm  Deus  variia  afflietioni- 
bns  fidem  vostram  probat,  interim  ai 
ipso  exercet  et  perficit  in  vobis  patiea* 
tiam,  Oraece  unofiOVT^;,  id  eat  eam  vi^ 
tntem,  qaa  patienter  exspectatiB  boDi 
vobis  in  coelo  reposita;  aiMlm^nlteM 
vocat  interpres  ult.  capite  hajus  Epiito* 
lae,  estque  ea,  qnam  Pauli  ot  Petri  E|i- 
stolae  passim  cummendant. 

4.  Patientia  autem  opu$  perfedm^ 
habet,  Legendnm :  habeat,  qnod  in  pl^ 
risqne  est  emendatioribus ,  qnodqne  01* 
hibent  veteres  concordantiae  et  edilii 
Lovaniensis.  Nam  et  Oeoumenina  OfiO' 
cus  studiose  observat,  Apostolnm  noi 
dixisse:  ^x^^>  habet,  sed:  ix^to»,  ftotMl. 
STrus  quidem  vertit  in  hunc  modiisi. 
Ipsi  autem  patientiae  erit  apu$  p^^ ' 
etum,  Sed  hoc  ab  Hebraicae  lingM' 
consuetudine  descendit,  qna  verbafiiti* 
ruro  tempus  indicantia  ponnntnr  pro  imr 
perativo ,  ut :  Non  oeeidea ,  id  oat  ne  o» 
cidito,  et  alia  innumera.  Sic:  IpHp^ 
tientiae  erit,  id  est  ipea  patientia  biboil 
upu8  perfectnm. 

Est  igitnr  exhortatioi  iod  c^}as 
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nie  roddinit.  Qaidam  hoc  modo :  Pa- 
ieBtia  Testra  gandinm  et  alacritatem  an- 
nam  habeat.  Sed  ita  nibil  diversum 
iearet  Apostolns  ab  eo,  quod  dixit: 
Mi€  giiudium  exitHmate  eie.  Alii  opns 
rtientiae  perfectam  interpretantur,  qnod 
njonctum  eat  cum  dilectione  eorum,  qni 
la  afflignnt.  Caritaa  enim  est ,  quae  re- 
laarnm  virtntnm  opera  foimat  ac  per- 
dt;  eatqne  ei ,  qni  laeditur,  ne  adversus 
adentem  ira  aut  odio  commoveatnr,  im- 
imis  Deceasaria.  Tertins  sensus  est, 
lein  innnit  Oecumenius :  Patientia  ve- 
tm  ne  deficiat ,  sed  opus  snnm  perducat 
qve  ad  finem ;  sic  enim  erit  opus  abso- 
tnm  atque  perfectnm,  et  re,  et  fmctn. 
Bm  qui  perteveraverii  usque  in  finem, 
€  uUvui  erii,  Mattb.  10.  Hi  duo  sen- 
m  postremi  merito  probantnr,  et  ntriqne 
>teat  aptari,  qnod  seqnitur: 

172  f tlts  perfecii  ei  iniegri ,  in  nullo 
ffeimtei.  Iniegri,  Graeco  oXoxXTjpoi^ 
eontnr  omnibus  membris  seu  paitibus 
«atantea.  Quod  et  expHcatur  per  illud 
iqnenB:  in  nuUo  defidentes,  id  est 
Ma  in  parie  diminuH,  ut  vertit  Eras- 
Qs.  Non  enim  hic  defidenies  intelligun- 
tr,  qni  sncenmbunt  afflictionibus ,  sed 
ribua  ad  integritatem  aliquid  deest 
nece:  Xsiic6jyievoi ,  verbum  idem,  qnod 
«z  interprea  vertit  indigere.  Jam,  si  in 
irte  aoperiori  opu»  perfectum  intelligas 
im  dileetione  conjunctnm ,  sensus  bujus 
ivtia  erit:  Ita  fntnmm,  nt,  quod  ad  vir- 
rtea  attinet  vobis  necessari&s ,  nob  sitis 
aperfeeti  ant  mntili ,  sed  integri ,  sic  ut 
Bllm  earnm  vobis  desit.  Nam  earitas 
4  nineulum  perfertionie ,  Col.  3.  Sin 
olem  opuM  patientiae  perfecium  inter- 
releria  ratione  perseverantiae,  tnm  hic 
maaa  reddi  poterit :  Ut  in  adventn  Do- 
dni  inveniamini  perfecti  et  integri ,  nec 
Do  genere  boni  operis  destitnti.  Hadc 
imn  integritatem  ac  perfectionem  aecum 
dlaeit  patientia  perseverans;  id  qnod 
»nga  bonomm  opemm  ennmeratione  do- 
et  B.  Gyprianua  in  tract.  de  bono  patien* 
i«e.  AHam  deinde  exhortationem  subji- 
ity  dieena: 

ft.  8i  quii   auUm    vettrum  indiget 


sapieniia.  SapienHam  hoe  loco  vocat 
eandem,  qnam  cap.  3.  dizit:  tapientiam 
detursum  descendeniem ,  piam  scilicet 
rernm  divinaram  scientiam.  Mnltnm  an- 
tem  occnpatur  Apostolns  in  hac  Epistola 
reprehensione  eorum,  qui  aapientiani  sibi 
arrogabant ,  et  prosiliebant  ad  sacra  do- 
cendum ;  potissimum  capite  3.  Praemonet 
ergo  hic,  nnde  petenda  sit  sapientia,  de 
qua  postea  plura  dicere  constitnit ;  et  qno 
animo,  et  quales  esse  debeant,  qni  eam 
vol  petant,  vel  ezerceant 

Sed  cnr  velut  dnbitans  dicit :  Si  qfiii 
vesirum  indigei  sapieniia?  Quis  onim 
sapientia  non  indiget  ?  Neqno  enim  qnis- 
quam  est  mortalium  tam  sapiens,  cni  non 
adhuc  mnltnm  sa])ientiae  desit.  Ajunt 
nonnulli,  de  iis  loqni  Apoatolnm,  qni 
nondum  eo  progressi  snnt,  nt  sibi  in 
afflictionibus  gratulentur,  secnndnm  id, 
qnod  dixit:  Omne  gaudium  existimate 
etc.  Atqui  doctrina  Apostoli  generalis 
est ,  monstrans ,  unde  petenda  sit  sapien- 
tia  omnibus,  qui  indigent.  Itaque  potins 
diceudnm,  voculam  d  non  dubitantis  ease 
hoc  loco ,  sed  snpponentis ,  nt  de  re  eerta 
et  confessa;  quasi  dicut:  Si  qnis  yestrnm 
iudiget  sapiontia,  nt  certe  omnes  indige- 
tis,  alius  plus,  alins  minns,  ac  fere  plns 
illi,  qni  minns  egero  se  crodunt;  en, 
ostendo  vobis,  nnde  petenda  sit.  Saepe 
namque  ad  hunc  modnm  nsnrpatnr  illa 
conjnnctio,  nt  Mal.  1. :  8i  paier  ego  9um, 
ubi  esi  honor  meus?  el  Bom.  13.:  Et  si 
quod  aliud  mandatum;  et  2  Thess.  1. : 
St  tamen  justum  esi  apud  Deum,  retri^ 
buere  eic.  Item  apnd  profanos  auctorea : 
Si  Deus  est  animus.  8i  qua  est  coelo 
pietas.  Sic  etiam  a  quibusdara  ezponitnr 
illud  bujns  Epist.  cap.  b.:  Ei,  siin  pee^ 
eatis  fuerit,  remittentur  d,  quemadmo- 
dum  ibi  vidobimus,  Deo  dnce. 

Posiulet  a  Deo,  qui  dat  omnibus  af" 
fluenter.  Graece :  postulet  a  danie  Deo 
omnibus  rimplidter.  Sjta  qnoque  editio 
simplidter  habet,  non  affluenter.  Suspi- 
catnr  Oaignaeus,  interpretem  nostrum 
pro  anX&Q,  in  Graeco  legisse  &^6Q)Cy 
id  est  cumnlate.  Mihi  verisimilins  est, 
enm   respeziaae  ad  rei  consequentiam. 


894 


COMmNTAIUIIS  IN  CAP.  L 


Qui  «nim  datBimf  lioiteF,  dat  liberaliter,  et 
afflnenter.  Nam  Btmpliciter  et  pure  dare 
dicitur,  qui  in  dando  non  aliad  Bpectat, 
qaam  jnstoB  cauBas  dandi,  cujoBmodi 
praeBortim  Bvnt  inopia  et  humilitas  pe- 
tentiB.  Id  aatem  non  faciunt^  qai  vel 
tergiversationeB  qaaerunt,  quo  vel  non 
donent,  vel  parctOB;  vel  qni  ex  datione 
commodam  aliquod  reciprocum  exBpe- 
ctant.  Ita  Paalus  loquitur  Bom.  12.: 
Qui  iribuit,  in  timplieitate ;  quam  vir- 
tutem  etiam  alibi  in  eleemosyniB  com- 
mendat,  ut  1  Cor.  8.  et  9.  Dicit  antem 
B.  Jacobus:  poitulet  a  Deo,  quia  omnis 
Bapientia  a  Domino  Deo  est,  Ecclesiastici 
1.:  Et  omne  datum  optimum  demrsum 
e$t,  descendens  a  patre  luminum,  sicut 
infra  docet.  Nec  ideo  tamen  non  sunt  in- 
▼ocandi  sancti  pro  sapientia  adipisccnda, 
qaod  objicit  haeretieoB;  non  enim  invo* 
cantar,  at  eam  a  se  ipsis  dent,  sed  ut  a 
Deo  Bobia  impetrent.  Porro,  quod  ait: 
omnibui,  intellige  postulantibus,  nec  his 
prorsas  omnibus,  sed  iis,  qni  sic  petunt 
et  tantum  petunt,  qnomodo  et  quantnm 
res  ista  petenda  est,  inquit  Augustinus 
lib.  de  natura  et  gratia,  cap.  17.  Id  Apo- 
stoluB  ipse  statim  post  indicat,  docens,  in 
fide  postulandam. 

Et  non  improperat.  Hoc  addit,  vel 
ad  exponendum  illud  simpliciter,  quia, 
qai  refricant  subinde^  quid  dederint  (qaod 
est  tacite  exprobrare),  videntur  retriba- 
tionem  quaerere;  vel  certe  ideo  addit, 
ne  quis  Denm  saepius  adiro  vereatar. 
Non  enim  dicet:  Jam  loties  dedi;  quid 
adhae  me  obtundis?  at  solent  homines, 
etiam  qni  maxime  liberales.  Sed,  ut  est 
fons  inexhaustuB,  ita  ad  dandnm,  modo 
petas,  sicnt  oportet,  paratissimuB;  imo 
ipse  ultro  nos  ad  semper  petendom  invi- 
tans,  adeoque  id  praeoipiena,  Lac.  18. 
Bene  monet  Cajetanns,  hanc  partem  in- 
telligendam  eBse,  qoantum  ex  parte  Dei, 
qaomodo  jam  explicata  OBt;  nam  ex  parte 
hominom  ingratornm  saepe  numero  fit, 
nt  improperet  Deaa  beneficia  collata; 
qnod  maltae  Scriptniae  testantar. 

Et  dabitur  ei.  Non  dubitat  ApostoluB 
affirmarei  qnod  Chriatam  totieB  promit- 


tentem  andiverat;  PetUe,  ei  dabikur  w- 
6iB.  Omnie  enim,  qui  petit,  aeeipUf 
Matth.  7.  et  Luc  11.  Omnia,  quaeeiuh 
que  petieritia  in  oratione,  eredentOf 
ciecipietii,  Matth.  21.  et  Marc  11.  Quod^ 
cumque  petieritis  in  nomine  meo,  hot 
faeiam,  Joan.  14.  et  16.  Sed  qaia  solii 
credentibus  haec  promissio  facta  ^Mi^  idfio 
Bubjungit : 

6.  Postulet  autem  in  fide,  nihU  hoi^ 
sitans.  Graece  dtaxpiv6|X8vo<;j  id  cBt  (iii- 
cernens,  dij^jidicans,  item  dise^taiiif 
haesitans.  Fit  enim,  nt,  cui  rationoB  hino 
inde  opposilae  succurrant,  nesoiat,  atna 
in  partem  judicium  suum  inflectere  d*- 
beat ;  itaque  disceptat  apnd  se,  et  haent 
dabius.  Recte  igitar  interpretem  noBtriui 
secutus  ErasmuB  et  alii,  verterunt:  niUl 
haesitans.  Sic  enim  et  alibi  Graecam  va^ 
bnm  accipitur,  ut  Act  10.:  Vade  em 
eis  nihil  dubitans^  et  Bom.  4.:  N(m 
haesitavit  diffidentia,  et  cap.  14:  Qri 
autem  discemit,  id  est  haesitat,  si  manr 
ducaverit,  damnatus  esL  Ita  qooqat 
apud  Matthaeum  cap.  21.  (qui  locuB  hiue 
similis  est),  Domino  dicente :  S»  habm' 
ritis  fidem  et  non  haesitaveriHs ,  noa 
solum  de  ficulnea  facietis,  sed  et,  i 
monti  huie  dixeritis  ete.  ^^nae  poBtreaa 
sententia,  sicut  et  aliae  Bimiles,  quae  ht 
bentur  locis  ex  Evangelio  paido  sstis 
citatis,  id  etiam  ostendunt,  fidem  bic  M 
poni  pro  fiducia,  qnod  vult  EraBmoBi  iii 
verteus :  Postulet  vero  eum  fidueia;  mi 
pro  fide  Christiana,  qua  aBsentimar  v«to 
Dei;  quemadmodnm  et  supra  accipita^ 
ubi  dixit:  probationem  fidei  patierUian 
operari;  imo  per  totam  hanc  Eplstohft 
Nam  ut  in  verbis  Domini,  ita  et  hie  ir 
telligitur  fides  veritatia  ac  promiBBitfdl 
divinae,  qua  dixit:  Petite,  et  aeeipietiA' , 
et:  Omnis,  qui  petit  accipU^ ;  nt  bmiKh 
sit :  Petat  a  Deo,  nihil  dnbitanB  de  ijil< 
promissione,  sed  firma  fide  illi  iuhMrf 

Verum  qnia  promisuo  conditioiMt 
habot  hanc,  modo  petas,  flicnt  opitfle^  Ji 
qua  nemo  certus  est:  inde  fit,  m 


fide   promissionis   divinae  conaiatat,  ^ 


0  Matth.  7.    »)  Lue.  11. 
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ind  plane  eertam  esse,  nimi  siB  impe- 
titiiniSy  quod  petis.  Unde  locns  hic  et 
mkB  nihil  omnino  faciont  pro  fide  spe- 
idi  leetarioram  nostri  temporis,  qna 
ttfauity  se  eerto  exaudiendos  in  omni- 
•s,  qaae  a  Deo  petnnt;  non  advertentes, 
hid  moltis  aecidere,  qnod  Apostolus 
i&a  dieit  cap.  4. :  PetitU  et  non  acctpi- 
'\i,  eo  quod  male  petatU.  Sed  tamen 
iam  adesse  debet  petitionibus  nostris 
m  modo  spes  qnaliscumqne,  sine  qua 
iUi  Tere  petitur,  ▼erum  etiam  boua  fidu- 
a  impetrandi,  quod  petitur ;  cum  prae- 
stim  ipsa  fides  doceat,  cum  fiducia  pe- 
mdam  esse. 

Quocirca  calumniatur  CalyiDUs,  quum 
t^  CathoUcorum  esse  dogma,  quod  du- 
itantor  orandum  sit.  Nam  impetrandi 
lacia  Cmn  fide  promissionis  divinae  con- 
tacta  (tnale  enim  haec  dno  confundit) 
ledentis  animnm  applicat  in  alteram 
ntem,  ut  dici  non  possit,  enm,  qui  sic 
aly  dnbitare.  Non  enim  continuo,  qui 
i  snceesau  non  est  infallibiliter  certus, 
lUtaie  dicendus  est  Is  enim  proprie 
dritat,  cujns  animns  inter  utrumque 
wtoat,  jazta  id,  quod  sequitar: 
Qm  enim  haesitatj  iimilis  eit  fluctui 
mi$,  gm  a  vento  movetur  et  cireum'' 
trlnr.  Rem  declarat  eleganti  similitu- 
iae  dueta  a  flnctu  maris,  qui  ventis  agi- 
tv  et  hnc  illue  impetu  rapitur,  ut 
raaea  sonant.  Talis  est  in  sua  petitione, 
d  haeaitat,  id  est,  qui  non  firmiter  cre- 
li  Denm  datnmm,  quod  petit;  qnasi 
Qieet  Tel  non  promiserit,  Tel  parnm 
lOitane  rit  in  promissis;  ut  solent  hae- 
tee,  qui  ab  hominibus  aliquid  petunt, 
I  qaorom  fide  aut  volnntate  dubitant. 
it  aatem  cum  hac  Apostoli  monitione 
«fbrenda  illa  Ecclesiastici  sententia 
p.  18.:  Anie  orationem  praepara 
tbnant  iuam,  et  noli  esee  quaei  homo, 
li  iefUat  Deum.  Tentat  vero  Deum, 
A  de  potentia  vel  promissls  ejus  dubitat. 
T.  Non  ergo  aettimet  homo  ille,  quod 
tipUU  dUquid  a  Domino.  Graeee: 
M»  enkn  exiiiim^  homo  ille,  quod 
tipid  etc.  Mutando  conjunctionem  in- 
(prea  •eofum  Tolait  exprimerei  quod 


loco  illatiyae  particulae  causaliB  posita 
videatur,  ut  fit  interdum.  Concludit  enim 
Apostolos,  eum,  qui  non  ez  fide  orat, 
quum  animo  fluctuet,  indignum  esse,  qui 
impetret  quidquam  a  Domino  Deo. 

Dicet  aliquis,  exauditum  fuisse  regu* 
lum  orantem  pro  sanitate  filii,  Joan.  4., 
cui  tamen  a  Domino  dictum  est:  Niii 
iigna  et  prodigia  videriUi,  non  eredi^ 
tii,  et  de  quo  Grregorius  hom.  28.  super 
Evang.  scribit,  quod  in  fide  dubitayit 
Respondeo,  ezanditum  fuisse,  non  tam, 
quod  oratio  ejus  hoc  moreretnr,  quam 
quia  Christo  ad  gloriam  suam  miraculo 
manifestandam  ita  yisnm  fnit  Quamquam 
non  omnino  sine  fide  oravit,  qui  credidit, 
Christum  posse  salutem  filio  suo  dare; 
licet  nondum  crederet,  id  posse  absentem, 
ut  eodem  loco  Oregorius  docet 

8.  Vir  duplex  animo  ineonitam  eit 
in  omnihui  viii  iuis.  Duplieem  animo, 
Oraece  di^oxov,  quasi  dicas  bianimem, 
vov^at  non  eum,  qui  simulatus  est,  aliud 
loquens,  alind  cogitans;  sed  qui  nihO 
certi  fixum  habet  in  animo,  quod  sequa- 
tur;  quales  erant,  quibus  ab  Elia  dictum 
est:  Usquequo  claudieatii  in  duai  par^ 
tei?  3  Reg.  18.,  et  ille,  cui  dicitur:  Vti" 
nam  frigidui  eaei,  aut  eaUdtu,  Apoc. 
3.;  quales  item  in  rebns  humanis,  qui 
non  dedunt  se  certo  generi  vitae,  sed 
semper  ambigunt,  quid  eligant,  nunc  in 
huc  propensi,  nunc  in  illud.  Talea  in 
omnibiu  viii,  id  est  actionibus,  iuii  tn« 
eomtantei  iunt,  quoniam  eas  in  certum 
scopum  non  dirigunt,  sed  prout  diversis 
femntur  affectibus,  ita  sunt  in  actionibus 
varii,  ideoque  nec  proficiunt  Ez  hac 
generali  sententia  colligi  vult  Apostolus, 
eum,  qui  haesitat  in  postulatis  suis  ad 
Deum,  ut  aut  dnbius  sit  de  illius  promis* 
sis,  aut  fiduciam  non  adferat,  in  ipsa  sua 
petitione  Inbricum  et  inconstantem  esse|; 
et  proinde  nihil  impetratumm.  Idem  vo- 
cabulum  habes  infra  cap.  4. :  Puriflcate 
corda  duplieei  animo.  Yidetur  autem 
hoe  loco  respexisse  Apostolus  ad  quas- 
dam  sententias  ESccIes.  2. 

9.  Qlorieiur  autem  frater  humUiibn 
exaUaUone  tua,    Graeee:  iv  vf  S^t 
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auTOu^  id  est,  in  altitudine  sive  iubli" 
mitaU  fua;  quod  et  vox  Sjriaca  signi- 
ficat.  Atque  id  arbitror  interpretem  vo- 
luisse  nomine  exaltationii.  Snperius 
hortatus  fuit  Apostolus  ad  patientiam; 
hoc  argumentum  nunc  prosoquitur,  po- 
nens  afflictis  fratribus  ante  oculos  felici- 
tatem  vocationis  suae,  de  qua  mcrito  de- 
beant  non  gaudere  solum,  sed  etiam  glo- 
riari.  Si  qnis,  inquit,  inter  vos  Christianos 
homilis  est,  id  est  pauper,  abjectus  et 
mundo  contemptibilis,  ne  doleat  vicem 
suam,  nec  animum  despondeat ;  sed  suam 
cogitet  sublimitatem  ac  felicem  statum, 
ad  quem  evectus  est,  et  in  eo  glorietur. 
Ea  sublimitas  est,  Christianum  esse ;  hoc 
enim  nomine  immensa  dignitas  sigui6ca- 
tur,  ut  filium  osse  Dei,  consortem  Christi, 
haeredem  regni. 

Alii  exaltationem  hanc  intelligunt  in 
eo  ipso,  quod  pro  Christo  spoliatus 
inopia  premitur,  tamquam  ea  ipsa  sit 
gloriandi  materia,  ut  consolatio  haec 
similis  sit  cum  illa  1  Petr.  4. :  Si  qui8 
patiatur  ut  Christianus,  non  eruhescat ; 
glorificet  autem  Deum  in  isto  nomine, 
Vemm  antithosis  hujns  partis  ad  eam,  qnae 
seqnitur,  magis  exigit  priorem  sensnm. 

10.  Dives  autem  in  humilitate  sua. 
Potest  verti:  in  humilitatione  sua,  quo- 
modo  vertit  Erasmus.  Sed  quamvis  ver- 
balo  sit  Taiceivuioig^  passim  tamen  pro 
humilitate  accipitur;  ut  in  cantico  B. 
Yirginis,  item  Act  8.,  Phil.  3.  Loquitur 
hic  Apostolus  de  divite,  nec  solum  de  in- 
fideli)  nt  nonnulli  exponunt,  sed  etiam 
de  Christiano.  Erant  enim  inter  Christia- 
nos  quidam  divites,  qni,  Christianae  cari- 
tatis  obliti,  fratres  snos  pauperes,  tametsi 
pro  Chribti  nomine  in  paupertatem  reda- 
ctos,  superbe  despiciebant ,  nec  eis  de 
sna  abundantia  communicabant.  Haec 
enim  eis  improperat  in&a  cap.  2.  et  5., 
nt  ista  {nerit  nna  ex  causis  scribondae 
higus  Epistolae. 

Partem  hanc  imperfectam  pleriqne, 
Bedam  secnti,  snpplent  addito  verbo: 
glorietur^  ex  parte  praocedenti;  nt  sit 
ironiciis  sermo :  Divee  glorietur  in  hu~ 
mUiiate,  id  est,  vilitale  et  miseria  9ua, 


qnae  conBequentibnB  verbis  deserilHl 
Qaasi  dicat :  Certe  non  habet,  nnde  | 
rietnr  ant  in  quo  sibi  placeat,  sed  mai 
unde  doleat  ac  sibi  vilescat;  iicnt 
dicit  cap.  5.:  Agite  nune,  divitet,  | 
rate,  ululantes  in  miseriis  vestrit,  f 
advenient  vobis,  Alii  dicant,  antipl 
sim  esse  in  verbo:  glorietur,  ad  h 
partem  relato. 

Mihi  prcbabilins  est  id»  qnod  Oi 
menius  subiudicat,  eclipticam  esse 
monem,  qni  supplendus  sit  verbo  coo 
riae  siguificatiunis ;  quomodo  locQtos 
Paulus  1  Tim.  4. :  Prohibentium  nub 
ahstinere  a  cibis,  subandi :  praeeipi 
tium.  Supplendus,  inquam,  et  expoi 
dus  hoc  modo :  Dives  autem  eonfundi 
in  humilitate  siui,  id  est,  padefiat  ae 
displiceat,  cogitans  ac  secum  reputansB 
vilitatem,  ac  rernm,  in  qnibus  confidit 
constantiam.  In  his  tribns  expositioni 
summatim  idem  est  sensns.  A  qno  di 
sum  adfert  Erasmus  in  paraphrasi, 
scribens:  Contra  dives  hoc  nomine 
gratuletur,  quod,  qui  ob  falsa  hujusmi 
bona  magni  fieuat  apnd  mandi  caltc 
nunc  ob  Christi  confessionem  spreta 
ot  contemptus  etc  Sed  hic  sensas  i 
ad  scopum  Apostoli,  de  quo  snpra.  ^ 
enim  divitibus  ante  oculos  ponere  i 
ipsorum  vilitatem,  qna  cooiidorata  i 
nant  snperbe  sapere  et  adverius  paaf 
sese  insolonter  efferre.  Et  eo  perto 
qnae  seqnuntnr : 

Quoniam  sicut  flos  foeni  iram 
Foenum,  virens  intellige,  id  est  gr« 
herbam,  Graece  xopxov.  Unde  alii  cli 
verterunt:  Quoniam  veluti  fios  h^ 
praeteribit.  Et  sensus  est :  Qaomodfl 
herbae  res  pulcherrima  est,  aed  cito 
tiam  suae  venustatis  amittit:  ita  1 
dives  cum  omni  gloria  sua,  qaam  ei  < 
tiae  pepererunt,  brevi  admodam  evaat 
Certe  non  ultra  hanc  vitam,  qnaa  bi 
et  momentanea  est,  durare  poterit  ( 
paratione  floris  et  foeni,  ad  significai 
aliquid  in  rebus  humanis  palcbnii||, 
dem,  sed  caducum  et  breve,  fireqw 
utitur  Scriptura;  ut  Jes.  40.,  Jok- 
Psakn.  36.  ot  102.,  et  1  Pet  1. 
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11.  ExartiMeii  enim  sol  eum  ardore, 
tt  arefeeU  foenum ;  et  flos  ejus  deeidit, 
$t  deeor  vultus  ej%MS  deperiit.  Descriptio 
cit  floriB  herbae  cito  transeuntis.  In  vo' 
eibiilo  vuUus  metaphora  est,  quae  Erasmo 
it  Oaignaeo  snbdnra  videtnr,  quod  vnl- 
tan  tribnat  herbae.  Proinde  Erasmns 
aspeetum  vertere  malnit.  Gaignaens  cen- 
le^  molliorem  fore  metaphoram,  si  pro 
tnitu  legatnr  facies,  qnod  haec  voz  so- 
kit  etiam  ad  res  inanimatas  transferri.  Sed 
aa  reprehenaio,  si  jnsta  est,  interpretis 
Nt,  non  Apostoli,  qui  Graece  scripiit: 
ip6cfi>icov^  id  est  faeiem,  nsns  metaphora 
Bebraeis  familiari,  qna  faeies  de  eztema 
ipeele  cojaBqne  rei  dici  solet  Hinc  facies 
BOeli,  terrae,  templi,  ct  mnlta  ejnsmodi  in 
Beriptnris.  Igitur  decor  vnltns  seu  faciei 
loriB  est  pnlchritndo  ejns,  qua  blanditur 
oenlis  hominnm.  Nofandnm,  in  sole,  qni 
ezoTtns  cnm  ardore  foenum  et  florem  ejns 
■arceeeere  (acit,  typice  Christnm  intel- 
^  posae,  qni  ignifero  splendore  sni  ad- 
ventns  (ifffUs  enim  ante  ipsum  praeee^ 
iH,  Piahn.  96.)  omnem  mnndi  opnlen- 
tiam  et  gloriam  in  favilUm  rediget 

Ita  et  dives  in  itineribus  suis  mar^ 
etseet.  Itineribus,  Graece :  icopeiatc^  pro 
fno  nonnnlli  codices,  litera  e  dempta,  le- 
g«nt:  icopiatc-  Et  ita  haberi  in  antiquo 
eodiee  bibliothecae  Dionysianae,  refert 
BaignaenB.  Significat  autem  izopia  faeul- 
tatem,  abundantiam.  Juzta  qnam  lectio- 
MBi  Tertendnm  essct:  Ita  ot  dives  in  abun- 
liiitiA  Bua  marcescet,  id  est,  in  opibns  vel 
eom  opibns  Buis  evanescet ;  nihil  ei  divitiae 
BBae,  qnibns  fidit,  ad  felicitatom  prodemnt. 
bhane  lectionem  Erasmus  quoque  propen- 
iet  Eqnidem  a  lectione  vulgata,  quae 
eninm  paene  codicnm  est,  haud  pnto 
leeedendnm.  Nam  abundantia  icoptac 
IMmiine  Bignifieata,  nescio,  an  alicnbi  in 
Baeris  literiB  inveniatnr.  At  nopeia,  id 
BBt,  iter  aen  via,  legitnr  apnd  Lucam  cap. 
IS.  Et  verbnm  icopeuojyiat,  iter  faeio, 
paaBim  obvinm  est.  Nec  voro  qnidqnam 
ineommodi  habet  haec  lectio,  sed  consue- 
tadini  Scriptnraram  optime  congmit 
ffam  viae  pro  aetionibus  et  studiis  fre- 
IventiBBimnm  eat  in  Scriptnris.  Ita  panlo 


ante  vimm  duplicem  animo  dizit  ineon- 
stantem  esse  in  omnibus  viis  suis,  Unde 
sicut  Hebraea  phrasi  prosperari  quis  dl- 
citur  in  viis,  id  est,  actionibns  snis,  atqne 
in  iis  a  Deo  dirigi  et  cnstodiri :  ita,  con- 
gruenter  Scripturis,  a  B.  Jacobo  dictnm 
est,  quod  dives  in  itineribus  seu  viis 
suis  mareeseet.  Quasi  dicat:  Adeo  non 
prosperabitnr  in  actionibns  et  stndiis  Buis, 
ut  tandem  cum  omni  spe  sua,  qnam  in 
divitiis  collocavit ,  emarcescat  et  pereat 
Hunc  sensnm  Beda  tradit,  itinera  ez- 
ponens  actus.  Similes  Scripturae  Job 
24.:  Subverterunt  pauperum  viam; 
Thren.  3.:  Semitas  meas  subvertit; 
Psalm.  1.:  Iter  impiorum  peribit, 
et  34.:  Fiat  via  iUorum  tentbrae  et 
lubricum,  et  146.:  Vias  peccatorum 
disperdet 

12.  Beatus  vir,  qui  sujfert  tentatio- 
nem,  Snam  ad  patientiam  ezhortationem 
nunc  velut  paradozo  quodam  concludit, 
beatum  pronuntians  eum,  qni  patilnr,  non 
autem  divitem  illum,  de  quo  modo  loqne* 
batnr,  cni  omnia  pntantur  ez  voto  snc- 
cedere.  Tentationem  intellige,  nt  supra, 
id  est  afflictionem»  persecutionem,  adver- 
sitates  hujus  saeculi,  quibus  tentantnr,  id 
est,  probantur  homines.  Suffert  tentatio' 
nem,  qni  cum  spe  et  ezspectatione  prae- 
mii  coelestis  sustinet  afflictiones,  non 
obmurmurans,  nec  vindictam  cogitans; 
sed  de  mann  Dei  cum  approbatione  vo^ 
luntatis  ejns  snscipiens,  qnidqaid  adversi 
visum  ei  fnerit,  sive  per  se  ipsnm,  sive 
per  homines  malos  ipsi  immittere.  Hnnc 
beatum  dicit  ob  spem  felicitatis  aetemae, 
cnjus  jam  pignns  qnoddam  accepit  ipsam 
patientiam ;  ut  hac  ratione  non  solnm  in 
spe  dicendus  sit  beatns,  verum  etiam  re 
ipsa  qnadanteuus;  nt  qni  meritnm  in  se 
jam  habeat,  pro  qno  praeminm  beatitn- 
dinis  sit  acceptums.  Qnod  declarat  snb- 
seqnens  probatio : 

Quoniam,  cum  probatus  fuerit,  oc- 
dpiet  eoronam  vitae.  Probatus,  Oraece 
d6xtfxo(:^  nomen,  non  participinm.  Itaqne 
sensns  est:  Cum  in  hoc  certamine  pa- 
tientiae  fortis  et  constans  atqne  in  fide 
perseveranB  inventns    fnerit,    tatDqnam 
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igno  probatnSy  aceipiet  sni  certaminis  at- 
qae  victoriae  coroaam  sen  praemiom, 
▼itam  aeternam.  Est  enim  tranaitiva  lo- 
cntio  pro  iatranritiva. 

Coronam  vitcte.  Locas  manifeatas  pro 
meritis  bonoram  operam.  IJbi  enim  co- 
rona,  praemium,  mercoB  aadttar,  ibi  Biae 
dabio  meritam  iotelligitur.  Nec  ob  id  non 
grataito  (qaod  objicit  Calvinas)  destina- 
tar  ac  datur  aobis  vita  aotema;  nam  etsi 
fateamar,  ac  verum  sit,  prias  nobis  a  Deo 
deatinari  vitam  aeternam,  quam  opera, 
qnatenns  iotentio  finis  prior  est  volantate 
medioram ;  qaia  tamea  eadem  Dei  prae- 
destinatione  etiam  ipsa  opera,  quibas,  ut 
mediia  ac  meritia,  vitam  conseqaamar 
aetemam,  praeparata  nobis  sunt :  hinc  in 
ntroque  gratuitam  Dei  beneficiom  agao- 
Bcimtifl,  et  quod  vitam  nobis  destinavit 
aetemam,  et  quod  ad  eam  assequeadam 
merita  nobifl  praeparavit.  Merita  vero 
baec  Bunt  id,  qnod  dicuntur,  nun  ex  ope- 
ram  natnra,  sed  ex  promiBsione  divina. 
Seqaitar  enim: 

Quam  repromiiit  Deus  diligenUbuB 
ae.  Quam  scilicet  coronam,  at  liquet  ex 
Graeco.  Promiaiionem  vero  eam  sigaifi- 
cat,  qua  promiBit  et  pactus  est  Deus,  pro 
operibuB  patientiae  se  daturum  coronam 
▼itae.  Gujnamodi  promissio  est  illa  ad 
angelum  SmjmenBis  Ecclesiae  scripta, 
qna  ei  varie  tribulato  atque  tentato  dici- 
,tnr:  JtUtto  fldelis  luque  ad  mortem,  et 
dabo  tibi  coronam  vUae,  Apoc.  2.  Unde 
PanluB  eam  vocat  coronam  juBtitiae,  a 
juBto  judice  ChriBto  exspectandam,  2  Tim. 
4.  Jam  qaod  ait:  diligentibus  se,  non 
antem  (quod  conBeqnenB  videbatur,  ut 
diceret):  patientibus  pro  $e,  fontom 
aperire  voluit  omnia  boni  meriti,  id  est, 
dilectionem  Dei,  quam  vocamns  carita- 
tem.  Haec  enim  est,  qnae  operibuB  a  bc 
profectiB  eam  conciliat  dignitatem,  qua 
fiat,  nt  in  Dei  judicio  compenBentnr  retri- 
bntione  vitae  aeternae.  Alioqni,  si  tra" 
didero  eorput  meum,  ut  ardeam,  inqnit 
ille,  earitatem  autem  non  habuero,  nihil 
mihiprodett,  1  Cor.  13. 

13.  Nemo,  cum  tentatuir,  dieat,  quo^ 
niam  a  Deo  tentatur.  Grraece:  NuHus, 


qui  tentatur,  dicat,  quia  o  Deo  I 
tur.  8ed  in  hoc  poBtremo  Hebrai 
OBt,  ita  reddenduB  Latine:  dieat, 
Deo  tentaru  In  tentationey  de  /[i 
periuB  egit,  tria  fere  concurraot :  al 
probatio  et  peccandi  incitamentnin. 
fiiciio  plemmqne  ab  homine  eat|  m 
a  Deo;  probatio  eat  a  aolo  Dao; 
eandi  ineitamentum  a  mando  et  dii 
Bod  praecipue  a  carne  Baa  coacapiBC 
aobia  intoBtina,  qnae  fomea  peccati 
tur  a  Theologis.  Igitur  de  tentatioi 
cnndnm  hanc  nltimam  qoalitatem 
agit  ApoBtolus,  admoaena  fidelflB 
quum  BO  sentiunt  afflictionibua  coi 
veri  ad  impatieatiam ,  marmaratii 
diffidentiam,  aut  etiam  ad  fidem  dcB 
dam,  higuBmodi  tentationem  Deo  a< 
bant;  aed  neque  cnlpam  aoam  in  d 
Inm  aut  homiaoB  maloB  coofenanli 
peccaveriat  hoc  modo  tentati,  Bod 
ipBOB.  Accipitur  ergo  hic  et  in  seqi 
buB  tentatio,  Bicut  in  oratione  Domi 
Ne  no8  inducoB  in  tentaiionem;  et 
Matth.  26.:  Orate,  u$  non  intret 
tentationem,  et  alibi  saepe. 

£x  qnibuB  jam  patet,  boic  apoata 
doctriaae  non  adverBari  Scriptniai 
qnibuB  DeuB  homiueB  tentaBBe  l^ 
ut  Abrahamam,  OeneB.  22.,  et  pop 
snnm,  Exod.  16.,  Dent  13.  Nam  i 
lociM  tentare  non  eat  ad  peccandui 
licitare,  quomodo  hic  accipitur;  saJ 
bare,  experimeatum  capere.  Qnav^ 
et  hoc  ipsum  Deo,  qoi  noUa  noBtriiH 
experientia,  aed  onmia  novit,  aoiiH 
fiant,  non  nisi  per  tropnm  triboita- 
probare  dicator  homineB,  quando  aori 
Bibi  ipBiB,  tom  aliia  per  alic^joa  i» 
perientiam  notoB  facit,  qnalea  Bint 

Non  eat  aotem  improbabile,  qoM 
dam  annotant,  hojos  loci  doctrinaa  J 
ad  illa  verba :  Scitis,  fratree  mH  Mi 
iimi,  a  beato  Jacobo  (dirigi  adveovi 
qni  ex  EpistoIiB  PanliniB,  obi  kc> 
quoBdam  a  Deo  tradi  io  deBideria  0 
eoram,  et  in  paaaioneB  ignominii^  ^ 
reprobum  Benanm,  Bom.  1«,  item  tkM 
et  excaecari,  ibidem  cap.  9.  et  lln:4 
Bionem  erroria  BompBeiant,  ot  pM 
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Uiai  a  Deo  ad  pecoandmn  impelli. 
■•  enini  errorem  (nam  errarem  B. 
9te«  appelkt,  diceai :  Noliis  errare) 
f  imiB  loeus  ex  pTofesco  destmit,  pec- 
■m  emama  m  Deo  removeni  ac  e  di- 

omne  bonnm  ad  enm  anctorem  re- 
Qnia  rero  oensni  tit  dictomm 
^pMtolii  eaitifl  a  nobin  ezpositnm 
»r  isi  commentariifl.  Ez  qnibns  bre- 
r^petOf  haec  et  hifl  flimilia  mnlta 
:>  dici  in  Soriptnris,  non  quod  ipfle 
oran  ac  flcelemm  anctor  flit  (qnam 
uavn  y  nt  impiam,  E^cleeia  somper 
towteta);  sed  qnia  peccatores  jneto 
adieio  amplins  doflerit,   ac  poflitis 

offenndicnlifl  in  alia  graviora  peccata 
•  p^rmittit,  ethaepcrmisflione  priora 
^  peccata  pnnit  ac  vindicat 
0M  enim  inteniator  m^Uontm  e$t. 
f^^tor,  negativnm;  Graece  iicetpa- 
;»  ^4  eflt  inteniabilie.  Qnod  uccipi 
M^  «ctlTe  et  paflflive.  Noflter  inter- 
I  ftetive  intellezit,  fli  tamen  codices 
1  ^nt  ritiati.  Nam  fieri  potest,  ut  ille 
T^it:  inteniatui,  pro  qno  non  intel- 
^  ^^brepflorit:  inUntator.  Alii  certe 
"F>^tefl  paflflive  ezponnnt,  hoe  modo: 
^  99iali$  tentari  neqitit.  Syrafl  quo- 
**  t>eu$  enim  non  tentaiur  in  malis. 
^eoi  fl«iflnm  et  Oecumeninfl  Oraecnfl 
M^t  Nec  fitdle  Oraecam  vocem 
"^  t^flperiafl  in  actiTa  signifieatione. 
^Qe,  fli  aotiTe  enmafl,  bis  idem  dice- 
^Kflm  floqnitur: 

9«fl  auiem  neminem  ientai.  Hanc 
^^^  cnm  priori  sic  ezplioate  reddit 
'^^fl:  Nam  Deu$,  ui  malis  teniari 
^  peieti,  Oa  nee  ipte  quemqiiam  len- 
Qaaeritnr,  qnibns  de  malie  flormo 

OMnmeninfl  mala  afflietionis  intelle- 
'^  ridetnr.  Addncit  enim  hanc  cujnfl- 
||^  ethnici  seriptorifl  Bententiam,  velnt 
^en:  Dei  natnram  neqne  molefltias 
^Here,  neqne  aliifl  praebere.  Vemm 
tpfla  pofltnlat,  nt  de  peccatifl  accipia- 
i  tele  enim  est,  qnod  dicit:  Deufl  nec 
^d  potest  ad  peccandnm,  nec  indn- 
^   Qnomodo  dioere  flolemns,  Denm 

fdli  poflfle,  nec  fallere.  Valet  igitnr 
^li  probatio.  Nam  ejnfldem  natnrae 


eflt,  incitari  poflflo  ad  pecoandnsi,  et  aliofl 
incitare.  ^^nare  fli  illnd  non  potoflt  Deufli 
nec  ifltnd  poterit 

Djoefl :  Si  Dens  neminem  ad  peeean- 
dnm  indnctt;  qnomodo  nos  ab  eo  peti- 
mcM,  ne  nofl  indncat  in  tentationem  ?  8ed 
ad  hoc  jam  ante  reaponsnm  eet  Indnoere 
namque  in  tentationem  dicitnr  eos,  qnos 
in  peccatnm,  ad  qnod  tentantnr,  cadere 
permittit,  dnm  non  acynTat  Necetee  ett 
enim,  ait  Innocentinfl  primufl  in  Epiflt 
ad  Carthag.  ConciL,  ui,  qw  auaciUanie 
vindmui,  eo  rurtut  non  adjuvante  tm- 
eamur. 

14.  Unutquitque  vero  tentaiur  a 
eoneupiteenUa  tua  mbtiraeiut  et  illeeiut. 
Oraece:  a  propria  coneupiteenUa  a&« 
ttradut  ei  inetcatut,  id  eet,  dnm  a  pro- 
pria  concupiflcentia  abfltrahitnr  et  inofloa- 
tnr.  Sunt  enim  in  Oraeco  participia  prae- 
sentifl  temporifl;  ae  eatifl  apparet,  onm 
iifl  eflse  confltmendnm  illnd  in  medio  po- 
flitnm:  a  tua  concupiieeniia,  non  antem 
cum  verbo:  tentatur;  praesertim  cnm 
et  praepoflitio  diverfla  a  fluperiore,  nbi 
dizit:  a  Deo  tentaiur,  magifl  ad  ista 
propendeat.  Hic  enim  legitnruicd,  illie 
aico.  Qnamquam  ad  aenflnm  nihil  refert, 
ntram  constmctionem  eligas,  cum  altera 
flit  ez  altera  flupplenda.  Sentit  enim 
Apofltolns ,  unumqnemqne  tentari  a  raa 
ipfliufl  concupiscentia,  dnm  per  eam  abfl- 
trahitnr  a  bono  et  allicitur  ad  malnm. 
Qnod  tunc  fit,  qnando  concupiflcentia 
ezcitat  in  homine  deeideria  peccandi, 
qnae  motns  ipflinfl  vocantnr;  quibufl  fli 
animns  nnllo  modo  consentiat,  peooata 
non  Bunt  Ut  neo  ipsa  concnpiaeentiai 
quamvis  peccatomm  fomes  et  illecebca, 
ez  peccato  originali  in  renatis  ad  ago- 
nem  relicta,  peccatnm  in  iis  proprie  dici 
potest;  quemadmodnm  adTersufl  haere- 
fliarchafl  Lntheram  et  CalTinum  inenlen- 
ter  docnit  ac  definivit  STnodnfl  Triden- 
tina  floflfl.  6.  can.  6. 

Qnid  antem  coneupiteenHae  nomine 
flignifieetnr  in  seriptifl  Apostolids,  ple- 
nios  ezplicatnm  est  a  nobis  ad  illnd  Bom. 
7.:  Cdfieupifesntiam  nefloie&ani;  et  rar- 
sna  ad  alla  Torba  OaL  6. :  Ooro 
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piidt  advenui  tpiritum.  Ubi  ostendi- 
mnB,  eo8  falli,  qui  coacapiseentiam  per- 
tinere  volaat  ad  solam  appetitom  sensi- 
tiTnm;  oam  eodem  loco  Paalas  inter 
opera  camis  recenaeat  inimicitias,  con- 
tentionei,  haereseB,  ad  qnae  vitia  BenBi- 
tivaB  appetitaB  non  attingit.  QnamyiB 
etiam  ex  hac  ipsa  Apostoli  Jaeobi  sen- 
tentia,  qaa  peocati  tenutionem  ad  pro- 
priam  cojasque  concupiBcentiam  refert, 
refelli  posBant  Loqaitar  enim  onivenie 
de  pecoatiB,  sive  qnae  carnaliadici  solent, 
•ive  quae  spiritaalia;  adeo  at  ex  hocloco 
probabiliter  statui  possint  haec  duo :  PoBt 
lapaum  primi  parentis  omnia  hominnm 
peeeata  committi  ex  tentatione  carnu  sen 
eoncapiscentiae ;  et  non  omnin  committi 
ex  tentatione  diaboli.  Qnorum  priuB  as- 
eeritar  a  S.  AoguBtino  Bermone  6.  de  ver- 
bis  ApoBtoli,  dicente,  ex  camali  concu- 
piBcentia  cuncta  peccata  oriri,  qnod  et 
docet  S.  Bonaventnra  Bcribeiui  in  2.  sent 
dist  21.  art.  2.  qaacBt  2.  PoBterius  com- 
maniter  a  Theologis  tenetur.  De  utroqne 
nos  ex  institnto  tractavimus  in  commen- 
tario  dictae  dist 

16.  Deindt  eoneupiieentia,  eum  con- 
eepefit,  parit  peeeaium.  Gradatione 
qnadam  ostendit  ortum  et  progpresBam 
pecoati  in  nobia  ex  concupiscentia,  ac 
deinde  genitnram  mortis  ex  peccato.  Ad- 
verbium:  deinde,  referendum  ad  verbum: 
eitmeeperit;  ac  si  dicat:  Deinde  eoneU' 
pieeentia  eoneipit,  et  postquam  eonee" 
perit,  parit  peeeatum,  Pleriqne  partem 
hanc  ita  exponutft :  Post  concupiscentiae 
tentationem,  qua  fit,  ut  animus  tangaiur 
aliqna  delectatione  peccati  (id  enim  erat, 
ab  ea  abstrahi  et  illici),  concupiscentia 
eoncipit,  boc  cst,  consenBum  aliquem 
eblanditur,  sed  imperfectnm.  Quod  con- 
tingit,  dum  anhnas  aliquantum  immoratnr 
delectationi  peecati,  negligens  eam  repel- 
lere  aut  ei  resiBtere.  Nam  hoc  ipso  con- 
sentit  aliquo  modo,  licot  imperfecte ;  et 
per  hoe  concupiBcentia  parit  peccatum. 
Biqnidem  conBenBus  ejusmodi  sine  pec- 
eato  0880  non  potest  Juxta  hanc  expo- 
•itionem  eoneeptue  et  partue,  quoB  con- 
enpiieeirtiae  adBcribit  ApoBtolas,  sola  vi- 


dentur  ratione  'distingnL  Qno 
dicatar,  io  sequenti  parle  expei 

Peeeatum  vero,  eum  eanm 
fuerit,  generat  mortem.  Pro  Iv 
simul  et  praecedentis  intelligei 
gendi  sont  grados  ab  Apostol 
quibuB  a  concupiseentia  tentai 
nitnr  nsque  ad  mortem.  Ubi 
tandum  OBt,  ApoBtoIum  hia  grt 
annumerare  euggestUmem ,  q 
graduB  tentationis  solet  prim 
Theologis  Angustiiinm  et  Gre| 
cntis,  sicut  ostendimns  in  2. 
21.  Cujus  graduB  etiam  Beda  i 
hujus  loci  comment  Sed  hnn' 
misit  B.  JacobuB,  quod  praoBei 
impertinens.  Nam  etiam  sine  bi 
daemonis  aut  mundi  concapisc 
Bufficit  ad  excitandas  in  nobis  t 
ac  desideria  peccatL  Quod  ai 
nem  etiam  ad  camem  referas, 
est  locutio.  Et  hoc  pacto  sngi 
erit  diversa  a  tentatione  eoneu] 
quae  hic  prima  ponitnr. 

Deinde  notandum,  hic  agi  d( 
nibuB  ad  graviora  peccata, 
sunt  f omicationeB ,  et  caetera 
flagitia;  item  homicidia,  furta 
perjuria,.et  alia  id  genuB,  qaa« 
privant  gratia  et  amicitia  Dei 
levioribuB  peccatis,  nt  sunt  rii 
deratus,  verbum  otiosum,  meni 
ficioBum,  dici  non  potest,  quw 
mata  mortem  adferant 

Tertio  notanda  est  metaphc 
mine,  quod  sciam,  satis  explica 
tota  Apostoli  sententia.  Fingh 
minem  nt  vimm,  et  concupiBi 
foeminam,  qnae  virum  blanditii 
rem  et  amplexum  sni  Bollieit 
significant  iUa  verba,  qoibaB  dtei 
quemqtu  tentari,  a  eoncup^ 
ahitraetum  et  (iUctum.  Deii 
ex  hominis  amplexn  concapiBCii 
cipere  et  parere  sobolem,  id  ' 
tum ;  quae  soboles  ex  eodem  v 
patre  buo,  gravidata,  postea  m 
gignat ;  ut,  qnemadmodam  eoM 
mater  est  peccati,  ita  peeealni 
ipBum  GhraeeiB  foemininnm  mkx 
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Bortis  intelligi  Telit  Nam  siciit 
pisettotia  dicit:  Ttxxet^  parii,  ita 
Ko:  &7cox68i,  id  est  enititur,  pro 
|m> :  gemrat.  Qaod  utramqae 
■m  est  Hanc  metapLorae  expli- 
paacia  yerbis  indicatam  reperies 

Angagtinam  homiL  42.  inter. 
8. 

lia  praemissis  ad  ipsomm  gpra- 
imnerationem  et  ezplicationem 
u  Qnidam  in  hoo  processa  Apo- 

tantam  gradas  agnoscaut,  alii 

alii  quinqae.  Sunt  enim,  qui 
sentiae  tentationem  a  conceptu 
Dguunt ;  quasi  concupiscentia  eo 
» tentat,  concipiat  Alii  a  tenta" 
lidem  coneeptum  distinguant, 
pariu  ccnfundant,  ut  in  exposi- 
»ra  dicta.  Rursum  alii,  vel  etiam 
zontummaiionem  peccaii  cum 
me  moriis  in  eodem  gradn  col- 
dii  gradibns  dividunt  etiam  baec 
qna  varietate  facile  est  videre, 
lodum  alii  ab  aliis  diflsentiant  iu 
^aduum. 

eaprobatur  sententia,  quae  quin- 
lu8  ponit  Videtur  enim  id  om- 
tulare  series  verborum  Apostoli, 
%tationem  distinguamus  a  con^ 
eeati,  quia  interponit  adverbium : 

et  conceptum  a  partu,  quia 
m  eonceperii,  seu  posteaquam 
,  parii,  Graece:  ouXXa^ouoa 
dt  conMummaiionem  peccati  a 
tme  moriii,  ob  similem  in  Oraeco 
tn.  Partum  vero  peccaii  ab  ejus 
noHone  distingui,  nemo  est,  qui 
icet  in  iis  distincte  exponendis 
108  conveniant  Nam  neoterici 
3atharinu8,  Titelmannus,  Ha88e- 
aliiy  partum  peccati  constituunt 
oau  eju8  imperfecto ;  consumma- 
iutem  in  consen8U  perfecto,  sive 
szoat,  8ive  non. 

tforea  autem,  quo8  modo  citabi- 
rtom  peccati  intelligunt  in  ab80- 
10080,  con8ummationem  vero  in 
opcre;  excepto,  quod  nonnulli 
ntoUoxi88e  videntur  in  opere,  et 
laftionom  in  consnetudine.  Quae 

Ulil  C«a.  Tta.  UL 


quidem  voterum  oxpo8itio  nobia  eet  pro- 
babilior,  tum  quia  partU8  peccati  a  con- 
ceptu  di8tinguendu8  est;  id  enim  exigit 
metaphora;  tum  quia  consummatio  pee- 
cati  in  externo  opere  8oIet  intolligi,  ni8i 
quid  addatur  ad  8ignificandum  consum- 
mationem,  quae  fit  in  animo  8eu  volun- 
tate,  ut  Matth.  5.  dicente  Domino:  Qui 
viderit  mulierem  ad  concupiicendum 
eam,jam  moeehtUui  est  eam  in  corde  tuo, 

Grados  igitur,  quo8  indioat  Apo8toIu8, 
hi  8unt 

PrimuB  in  tentatione  concupi8centiao, 
ubi  nullum  adhuc  peccatum  e8t 

SecunduB  in  conceptu  peccati  per  con- 
Bensum  imperfectum,  cujumodi  supra  do- 
8Ci*ip8imu8. 

TertiuB  in  partn  peccati  per  consen- 
Bum  plenum  ac  perfectum.  Nam  partu 
perfectum  animal  in  lucem  editur. 

QuartuB  in  consummatione  peccati  per 
opuB  exteinum. 

QuintuB  ac  poBtremus  tn  generatione 
mortiB  ex  eo  ipBO  peccato.  Intelligitur 
autem  morB  aeterna,  peccaii  itipendium, 
Bom.  6.,  ei  sciKcet  vitae  oppoBita,  de 
qna  paulo  ante  dixerat :  Cum  probatui 
fuerit,  accipiet  coronam  vUae;  sicnt 
bene  notat  Beda. 

Jam  in  his  gradibuB  observandum, 
unumquemque  priorem  consiBtere  eine 
poBteriori,  adeo  ut  etiam  temporis  ordine 
praecedere  posBit;  ut  patet  eunti  per  8in* 
gulos.  Nam  ot  peccati  consummatio  (de 
qua  dubitari  posset),  tametBi  mortiB  ae- 
teruae  reatum  Bocum  neceeBario  trahat, 
ipsam  tamen  mortom  non  statim  addncit, 
Bod  ad  eam  tandem  perducit,  aisi  pooni- 
tentia  deleatur,  ut  explicat  Oecumenius. 
Atque  hnnc  ordinem  etiam  Oraeca  Bigni- 
ficant,  ut  paulo  ante  Bubmonui.  Partici- 
pium  enim  &7COTeXeo&eTofl(  significationem 
habet  temporiB  praeteriti ;  proinde  non  eig^ 
nificatur,  peccatum,  dum  con8nmmatur,Bed, 
poBteaquam  coneummatum  fuerit,  mortem 
gignere.  Nec  bocub  hoc  intellexit  Augueti- 
nusinhom.  supracitata.  Dicit  enim,  pecca* 
tum  perducere  ad  mortem.  Atque  hb 
couBOutanea  eunt,  quae  de  concupiBcen- 
tia  Bcribit  ApoBtolus  Paulua  Bom.  7.  ot 
26 
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'  8.,  abi  Ugem  peccati  et  legem  mortis 
eam  vocat,  ntiqae  mortis  aeteraae,  qnae 
peccati  Btipcndiam  est;  qaemadmodam 
illic  ezposaimos. 

Forro  qaod  dixi ,  nomine  peccati  con- 
sammati,  qaod  mortem  generat,  signifi- 
cari  ezternam  opas  peccati,  primam  id 
coUigitar  ex  eodem  Aagastino  serm.  43. 
de  verbis  Domini,  cap.  11.,  ubi,  cum 
post  alia  dixisset :  In  animo  tuo,  facien" 
dum  CMC  adulterium ,  decreviiti?  sub- 
junxit:  Jam,  quod  ahsit,  si  et  membra 
fuerint  operata ,  in  mortem  devolutus 
es.  Beda  voro  in  bujas  loci  comment. 
non  solam  consnmmationem,  verum  etiam 
partum  ad  opas  externum  referre  videtur. 
Ait  enim :  At  si  delectationem  concepti 
corde  facinoris  etiam  partus  pravae  se- 
quUur  actionis ,  nohis  jam  mortis  reis 
t)ictor  hostii  ahscedit.  Atque  haec  ejus 
verba  in  glossaro  ordinariam  relata  sunt 
Sed  etglossa  interlinoalis  p^ccfitum  con- 
tummatum  exponit  per  actum  et  consue- 
tudinem.  Liranus  quoque  diserte  partum 
peccati  interprelatur  in  consensu  perfecto, 
consummationem  in  opere  cxteriori.  Si- 
milia  tradit  commentarius  Tbomae  Aqui- 
nati  adscriptus,  etinterrecentiores  Joannes 
Gaignaeus,  Franciscus  Fevardentius.  His 
accedit  autiquissima  Sjnodus  Neocaesa- 
riensis,  quae  canon.  4.  peccatum  non 
eonsammatum  ponit  in  eo,  qui,  concu- 
pita  muliere ,  etiamsi  concubitus  ejus  de- 
tideriom  habeat,  non  pervenit  ad  effe- 
ctum.  Nam  titulus  canocis  est :  De  con- 
cupiscentia  non  consummata.  Addit 
autem  canou,  cjusmodi  honiinem  per  di- 
vinam  gratiam  fuisse  liberatum. 

Caeteium  adversus  istam  expositioucm 
parata  est  objectio.  Si  enim  peccatum 
tanc  demum  generat  mortem,  postquam 
opere  consummatum  fuerit,  aut,  secun- 
dam  alios,  in  consuetudinem  venerlt: 
consequens  videbitur,  solo  consensu  vo- 
Innlatis  nulla  committi  peccata  mortc 
digna.  Quod  ad  pharisaicam  doctrinam 
pertinet,  quam  ex  hoc  ipso  Apostolo  re- 
fellere  facile  est.  Nam  iofra  cap.  3.  gra- 
viter  damnat  zelum  avarum  et  conten- 
tiones,  quae  eunt  in  cordibus.    £t  cap. 


4.   praecipit   dicent:    Purifieate  i 
duplices  animo. 

Respondent  aliqui ,  propterea  Aj 
lum  peccato  consummato  mortis  eff 
attribuere,  quod  in  opere  exteriori 
appareat  peccati  deformitas,  qai 
per  illud  etiam  culpa  aageatar  et  ic 
lum  aliis  detur. 

Alii  rationem  hanc  reddunt,  qaii 
steaquara  semel  quis,  abjecto  Dei  ti 
quo  deterrebatur,  in  opus  peccati  ] 
perit,  non  contentas  est  illud  sen 
cisse,  sed  audacior  factus  snbinde  n 
unde  in  frequentationem  et  conso 
nem  peccandi  venit;  quo  fit,  ot  ti 
ducatar  ad  mortem.  Quod  uon  ita  c 
git,  si  peccatum  animo  conceptoD 
matur ,  ne  exeat  in  opus.  Faciliai 
sanatur  peccatum,  si  nondum  fuerit 
perpetratnm.  Legitur  hujusmodi  rc 
sio  in  commentario,  qui  S.  Thom 
scribitur:  et  consonat  iis,  quae  i 
Aagustinus  in  serm.  memorato  de  ^ 
Domini,  cap.  ult.  Congruit  etiam 
sitioni,  quam  supra  dedinios.  Nod 
dicitur,  peccatum  coneummatum 
rare  mortem,  quia  facit  hominemdi 
morte,  sed  quia  hominem  re  ipsa 
ad  mortem.  Quod  de  peccato  do 
consummato  non  perinde  venun  essi 
declaratum  est. 

Porro  quod  dicit  canon  Neocaea 
sis,  cum,  qui  mulierem  concupivit, 
opus  non  pervenit,  divina  gratia 
liberatum ,  ne  cui  scrupulum  faciat 
sic  est  accipiendnm,  quasi  ille  talit« 
cupiscendo  non  incurrerit  peccatum 
tale;  scd  sensus  canonis  est,  gratia 
deputandum  esse,  quod  non  fuerQ 
missus  malum  malo  cumnlare,  id  etl 
cato  cordis  superaddere  peccatom  o 
maxime  quo.i  perpetrari  non  posse 
alterius  peccato  vcl  injuria.  Uode  J 
stinus,  volens  ostcndere,  etiam  hoc  i| 
quod  quis  ab  opere  peccati  impeditn 
nd  Dei  gratiara  esse  referendum,  m 
22.  cap.  6.  Deum  ita  facit  homini  liki 
tem:  Ut  adulterium  non  commj^ 
suasor  defuit;  ut  suasor  deessei^ 
feci.    Locus  et  temptu  defuitj  fijf^ 
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%i,  ego  feeL  8ie  illo.  Hnc  facit 
I  exemplDm  Davidis,  qni,  sicnt 
r  1  Beg.  S5. ,  cnm  irot  armatus  ad 
dnm  fanditus  Nabal  et  nniversam 
imiliam,  occnrrente  sibi  oonjnge 
ibigail ,  a  facinore  probibituB,  gra- 
it  Deo ,  dicens :  Benedictus  Do^ 
Detu  iBrail,  qui  mitit  hodie  te 
%r$um  meum  etc. 
Nolite  itaque  errare,  fratres  mei 
wimi.  Oraece  et  Syriace  Bine  nota 
18 :  Ne  erretii,  fraires  mei  dilecti. 
it  tamen  praecedeutia ;  qnasi  dicat : 

fratres  mei ,  absit  a  vobifl  error 
testabilis,  ut  tentationcs  peccato- 
I  Denm  rejiciatis;  cnm  ille  sit 
et  fouB  omnis  boni.  Qaod  jam  do- 
uentibns  verbis : 

Omne  datum  optimum ,  et  omne 
i  perfeetum  desursum  est  Graeco : 

datio  bona,  et  omnie  donatio 
a  e  iupemis  eet.  Sed  recte  inter- 
rrbalia  per  datum  et  donum  ex- 
Optimum  autom  pro  bono  dixit 
10,  sicnt  dilectissimi  pro  dilecti. 
<do  differant  cx  Apostoli  sententia 
it  d(upt]|Afl(^  datum  et  donum,  non 

Sant,  qni  velint  0880  synouyma, 
Jmdem  repetitio  ad  incnlcationem 
ae  vebementer  neeessariae.  Qnod 
probo.  Qnamquam  alii  malnnt  di- 
ire ,  nt  datum  ad  natnram,  donum 
.iam  refeiatnr.  Nam  in  vocabnlo 
m  donationii  n;agi8  apparet  gra- 
ignificatio.  Don&tnr  enim,  quod 
ImtQr.  Qno  pertinet  etiaro  cpitbo- 
rfecH,  Nara  gratia  perficit  natn- 
^iiod  ait:  demirtum ,  avoybzv,  e 
i$,  id  e8t  e  coelo,  motonjmice 
Ngnifieat,  coeli  babitatoreni.  Qnom 
:  explieabnnt  verba  seqnentia.  Di- 
item  Dena  habitare  in  coelo,  quia 
1  snam  ibi  nianifestat 
o  fententia  Apostoli  generali8  e8t, 
eet,  Denm  omnis  boni,  quoucum* 
nobis  eat,  anctorem  es8e  et  dato- 
ive  naturale  ait  bonum ,  sive  natn- 
nditionem  snperans;  et  sive  in 
eonii8tat,  sive  in  actn ;  pracsertim 
i  peeeatia  ente  faerit  loontos ,  qni- 


bns  ex  adverso  bonae  aetionea  respon- 
dont.  Unde  Beda  annotat,  Apostolnm 
ostendere,  quia,  guidquid  boni  agimue, 
hoc  Deo  donante  percipimus.  Citatque 
illnd  Panli :  Quid  habes,  quod  non  ae^ 
cepiiH?  1  Cor.  4. 

Valet  igitur  egregie  hic  Iocqb  adversos 
dogma  Pelagii ,  negantis,  bonam  volnn- 
tatem  et  bona  opera  esse  Dei  dona.  Nee 
est,  qnod  Pelagianus  qnispiam  nobia  ob- 
]iciat,  non  aliud  Apostolum  velle  hia 
verbis,  qnam  omnia  bona  data  et  dona 
esse  a  Deo  dante  et  donanto ;  nostra  an* 
tem  bona  opera  non  esse  dala  aut  douata, 
sed  esse  nobis  a  nobis  ipsis.  Respondeo 
enim,  phrasim  esse  Scriptnris  familiarem, 
qna  vel  actio,  vel  affectos  pro  re  objecta 
ponitur,  ut  Job  3. :  Timor ,  quem  time^ 
bam,  evenit  mihi;  Boquitnr  enim:  Et 
quod  verebar,  acddit;  et  Psalm.  106.: 
Coneupierunt  concupieeentiam  in  de^ 
aerto,  cnm  de  carnium  concnpiscentia 
loqueretnr.  Ita  dicit  Jacobub,  omne  da- 
tnm  bonnm  et  omne  douum  perfectnm 
esse  desnrsnm,  ntiqne  significare  volens, 
omne  bonnni,  qnodcnmqne  babemus,  e8se 
datnm  a  Deo;  et  omne  perfectum  esse 
donnm  Dei.  Simile  est  illnd  Lue.  11.: 
Si  vo$,  cum  iitis  mali,  nostis  bona  data 
(id  est  res  bonas)  dare  flliis  vestrii. 

Deacendens  a  Patre  /fimtntim.  Varie 
hoc  exponitnr.  Qnidam  Bignificari  putant 
lumina  increata,  id  est  Filium  et  Spiri- 
tum  aanctum  a  Deo  Patre  procedentes; 
siqnidem  nterqne  eurnm  est  Deus  de 
Deo,  et  lumen  de  iumine.  Sed  refellitnr 
hic  intollectus  ex  vocabnlo  Patris.  Nam 
etsi  Spiritns  sanetus  aeqno,  ut  Filius, 
dici  poBflit  Inmen  de  lumiue,  non  tamen 
admitti  debet  bic  sermo ,  Denm  esse  Pa- 
trem  dnornm  Inminnm,  Filii  et  Spiritas 
SHUcti;  sic  enim  iu  divinis  essent  duo 
Filii.  Qnod  est  a  sana  fide  alienum.  Item 
refellitnr  hie  commentariutf,  qnia  in  Deo 
non  snnt  ponenda  lumina  plnraliter,  sed 
unnm  lumen,  sicnt  est  nnns  Dens,  et 
nnus  Dominns. 

Multo  igitnr  rectins  intelligitnr  de  l\i- 
minibuB  creatis ,  nt  totins  Trinitatis  epi- 
theton  sit:  Pat^  luminum;  quamvis 
26* 
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Bpecialiter  ad  priinam  perBonam  aecom- 
modari  possit  y  ut,  qni  eat  Pater  iQminis 
ineread,  idem  etiam  dicatnr  creatorum 
Inminnm  Pater,  id  est  auctor,  fons  et 
origo.  Sed  qnomm  Inminnm?  Nonnnlli 
generaliter  tam  Bpiritnalinm,  inqninnt, 
qnam  corporeomm.  Spiritualia  exponnnt 
revelationes ,  colinstrationes  et  inipira- 
tiones,  qnibns  hominnm  mentes  illnmi- 
nantnr  ac  diriguntur  inter  tenebras  hnJQS 
Titae.  Corporea  vero  aolem,  Innam,  astra, 
a  qnibus  illnminatnr  hic  mnndns  corpo- 
rens. 

Alii  sola  intellignnt  Inmina  spiritnalia, 
maxime  ea,  qnae  peccatis  opponuntnr. 
Passim  enim  Sctiptnra  novi  testamenti 
peccata  tenebras  vocat,  Joan.  3. :  Dilexe' 
Tunt  homfnes  magi$  tenebrcn,  quam 
lueem;  et  cap.  8.:  Qui  sequitur  me,  non 
ambulat  in  tenebHg;  et  Bom.  13.:  Abji' 
eiamui  opera  tenebrarum,  et  induamur 
arma  lucis.  Item  has  tenebras  Scriptnra 
ad  diabolnm  anctorem  refert :  Haee  est, 
inqnit,  hora  veitra,  et  potestas  tenebra^ 
rum ,  Lnc.  22.  Si  ergo  peccata  tenebrae 
snnt,  qnaram  pater  est  diabolns,  certe  et 
bona  opera  Inmina  sunt,  qaomm  pater 
est  Dens.  Etsi  nihil  vetat,  eo  nomine 
etiam  caetera  spiritnalia  bona  compre- 
hendere.  Qnod  facit  Beda,  dnm  lumina 
interpretatnr  charismata  spiritnalia.  Di- 
cnntor  autem  lumina,  quia  a  Inmine  in- 
creato,  velnt  radii  qnidam  in  nos  effun* 
duntur ;  quemadmodum  e  di verso  peccata 
tenebrae  vocantur ,  quia  omne  peccatum 
ex  errore  procedit,  et  ab  erroris  magistro 
diabolo  ortum  habet. 

Apud  quem  non  eit  transmutatiOf 
nec  vieinUudiniB  obumbratio.  Ftd<M- 
tudinii,  Oraece,  Tpoic^c,  id  est  conver- 
iionii,  ut  legit  Hieronymus  lib.  1.  contra 
Jovin.  Nam  Graeca  voz  ursurpatur  pro 
conyersione  seu  reciprocatione  solis,  quae 
fit  in  solstitiis.  -  Unde  ab  astronomis  cir- 
culi  tropici  dicuntur,  ex  quibus  sol  re^ 
flectitur.  Notnm  est  autem  solem,  quanto 
magis  ad  nos  accedit,  tanio  umbras  facere 
minores ;  contra  vero,  qunm  recedii.  Hanc 
Aposlolus  vocat  obumbrationem  vieiai' 
iudinii  ieu  eonvenionii,  id  est  eam, 


quae  fit  major  aut  minor  a  iole  pei 
annuas  recedente  vel  accedente. 
ergo,  non  ita  Deum  esse  patrem  Iv 
spiritnalium ,  quomodo  sol  auctor 
minis  corporalis ,  ut ,  sicut  sol  mu 
loco  in  locum ,  et  conversiones  pat 
objectis  corporibus  umbras  fadt,  i 
accidat  NiUla  eaim  apud  eum  eit 
miUatio,  cum  sit  natura  sua  pfOfi 
mutabilis;  ntdla  quoque  conve 
obtmbratio,  cum  nullo  objectu  i 
jusquam  vis  luminis  ejus  impediri 
quo  minus ,  quocumque  volaerit,  p 
ac  radios  spargat,  ideoque  paral 
expositum  sit  omnibus ,  humili  p< 
ipsnm  requirentibus ,  secundum  td 
supra  dixit:  8i  quii  veitrum  indi{ 
pientia,  postulet  a  Deo,  qui  dat 
bui  affluenter;  et  jnxtaqnod  Dar 
tatur,  dicens:  Accedite  ad  Deu 
iUuminamini,  et  faciei  veetira 
confundentur ,  Psalm.  33.  Simul 
Apostolns  hac  parte ,  bona  tantum 
Deo ,  non  mala ,  quod  sit  ipse  imo 
lis  e  bono  in  malum. 

Obiter  notandum  est,  Augnsti» 
vidiiitudine  l^ere  momentum, 
quem,  inquit,  non  eit  immuMtU 
momenti  obumbraHo.  Loea  sant  ] 
de  civit  Dei,  cap.  21.,  et  libro  < 
boni  contra  Manich.  cap.  24.,  H 
11.  de  verbis  Apost  Sed  interprei 
translatione  usus  est  Augostinus, 
videtur  in  Oraeco :  poic^c,  loeot 
Significat  enim  poTc^  nuitm,  m 
tum,  Ita  sensus  erit :  Deum  ne  a 
taneam  quidem ,  id  est  nec  minioii 
sui  luminis  obumbrationem.  Venn 
lectio,  qua  ad  solis  conversiones  aH 
quaeque  omnium  est  codicum,  q 
Sjra  lectio  reddit,  multo  est  prob 

18.  Voluntarieenimgenuitnm 
veritatii,  Causalem  partieulan 
Oraeca  et  Syriaca  non  habeat. 
etiam,  et  probati  codiees  Lafl 
agnoscunt  Pertinet  tamen  haee  | 
declarationem  doctrinae  pnM 
Nam  Deus,  quam  sit  ergm  wmh 
beneficus,  in  eo  vel  praecipMei 
quod  voluntarie  noi  gmuU  mi# 
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Vobmiarie,  Ghraece:  PooXifjftetc, 
9oUn$,  sea  potiiiB,  guia  volmt,  id  est, 
itEraanas  Tertit,  destinata  voluntate. 
Ptetftt  OeeiimeniaB ,  Apostolam  bic  agere 
la  benefioio  creationis;  at  seasas  sit: 
Oiun  non  eBsemas »  Deas  sponte  sua  nos 
|«init,  id  est  creayit,  homines  fecit  ra- 
ione  praeditos  ac  saae  notitiae  capaces, 
iqw  verho  veritatiSy  hoc  est  por  ver- 
Mm  sibi  conBabstantiale ,  qaod  est  ipsa 
pwitas.  De  qao  Verbo  Joanaes :  Omnia 
HT  iptum  faeta  tunt  Hic  sensas  etiam 
ipud  Athanaaiam  ezstat  oratione  4.  con- 
Gm  Arianoa. 

At  T6ro  Boda,  cai  caoteri  fere  omnes 
HNiBentinnt ,  ezponit  haoc  locam  de  be- 
Mieio  regeaerationis  et  jastificationis  no- 
llne.  Qnaesententia,  praeterqaam  qaod 
Mgis  Apostolica  est ,  satis  etiam  prodi- 
tor  ipais  Terbis»  si  ea  conferantur  cam 
dns  Seriptarae  locis ,  in  qaibus  de  boc 
bsBefieio  agitnr.  Ut  sant  isto  1  Pet.  1.: 
iteundum  miserieordiam  suam  magnam 
ftgeneravit  no$  in  spem  vivam.  Et  ite- 
mi :  SenaH  non  ex  eemine  eorrupHbili, 
wi  imeorrupfibili  per  verbum  Dei  vivi, 
i  Joan.  15. :  Mundi  ettis  propter  ser^ 
I ,  quem  loeutue  sum  vobis.  Act. 
16. :  Fide  purifleani  eorda  eorum.  Eph. 
(.:  Mundane  eam  lavacro  aquae  in 
Mrto.  £t  qnod  hic  post  paaca  sabjungi- 
feir;  Bmeipite  ineitum  verbum,  quod 
peieei  ealvare  animat  vettrat. 

ISz  qnibus  Scriptnris  et  similibas  par- 
te  potest  intelligi,  de  qaa  generatione 
bqnatQr  6.  Jacobus ;  nimimm  de  spiri- 
tuli,  qaa  nasoimnr  filii  Dei,  de  qua  et 
Rnhs  1  Cor.  4.  dicens :  Per  Evange" 
tum  ego  vot  genui ;  partuoi  de  qno  verbo 
bqiiatar.  Non  enim  sermo  cRt  de  verbo 
faoraato,  qnod  quidam  huic  etiam  sensni 
lAiibeDt,  sed  de  Terbo  ireritatis  Evange- 
leae,  de  qno  Paalas  Rom.  10.  Hoe  est 
fsrtvm  fidei,  quod  praedleamut;  et 
PUras  1  Epist  1. :  Hoe  ett  verbum,  quod 
Wtmgelizatum  ett  in  vobis.  Intelligitur 
tetam  hoe  verbam  fide  susceptam.  Unde 
lariptnrao  sanctificationem  nostram  nnnc 
kstlM),  nnne  Evangelio,  nunc  6dei  ad- 
HribeiiteSy  idem  aignifieant. 


Jam  quod  addit :  voluntarie,  grataitam 
declarat  justificatioaem;  ac  si  dicat: 
Nallo  nostro  merito  provocatns,  sed  om- 
nino  gratifl  atque  ez  mero  benoplacito 
saae  Toluntatis ,  nos  sibi  genuit  ac  filios 
8U08  fecit  per  fidem.  Atque  hoc  est  beae- 
placitum,  qaod  Paulus  Apostolas  modo 
propositum ,  modo  consilinm  divinae  to- 
luntatis  appellat,  nt  Eph.  1.,  Bom.  8.  et 
alibi.  Non  igitur  est  sensus :  Voluntate, 
non  necessitate ,  genuit  nos ;  quasi  inten- 
dat  discrimen  inter  nostram  et  Filii  Dei 
natnralis  generatiunem ,  nt  nonnnllis  vi- 
snm  est ;  sed  yolaatatem  meritis  opponit, 
nt  si  diceret:  Gennit  nos,  quia  Tolait, 
non  quia  nos  digni  eramns ;  et ,  ut  Beda 
loquitur,  non  nostris  meritis,  sed  snae 
benoficio  voluntatis.  Ita  David  Psalm. 
17.:  Salvumme  feeit,  quoniam  voluit 
me.  Et  Dominus  apud  Osee  propheiam 
cap.  14.  (qaod  Beda  huc  citat) :  DUigam 
eot  tpontanee.  Ez  his  jam  perspicae 
patet,  Jacobi  seateatiam  hoc  loco  ean- 
dem  osse  cum  eo ,  qaod  Paalus  docet  et 
incnlcat  in  Epist.  ad  Bom.  et  ad  6al.,  nos 
gratis  justificari  per  fidem.  En,  qnomodo 
sibi  consonant  in  doctrina  gratuitae  jasti- 
ficationis  apostolicae  tabae. 

Ut  simut  initium  aliquod  ereaturae 
ejm.  Graece:  Ut  ettemut  primitiae 
quaedam  ereaturarum  iptius.  Beda  te- 
statar,  qaendam  ita  yertisse:  Dt  timut 
primitiae  ereaturarum  ^ut.  Atqne  eam 
▼ersionem  sno  commentario  ezplanat 
Etenim  Graeca  voz  i/napxh  ^^^  ^™ 
mtttum,  qnam  primitias  significat,  id 
est  primos  fructas ,  qui  Deo  offerebantnr 
in  lege ;  et  ab  his  ad  alia ,  qnae  ia  sao 
genere  prima  snnt  et  praestantissima, 
transfertur.  Qnam  metaphoram  innnit, 
dicens:  bmapxff^  Ttva,  primitias  qtMt* 
dam,  id  est  quodammodo  primitias. 
Ostendit  igitnr  hac  parte ,  quid  ezimium 
nobis  praestet  generatio  Dei.  Poterat  aa- 
tem  uao  verbo  rem  mazimae  dignitatis 
ezprimere,  dicendo:  Oeneravit  nos  sibi 
filios ;  sed  qnia  hoc  inerat  in  verbo :  ge" 
nuit,  ut  ez  eo  fadllime  posset  intelligi, 
aliud  qniddam  adjecit  valde  praeolarnm, 
scilicet,  esse  primitiafl  creataramm  Dei. 
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Qai  priorem  partem  interpretantur  de 
geuerationei  qua  facti  sumns  homines, 
eodem  referunt  banc  partom ,  et  sensum 
faciunt  hnjasmodi :  Greavit  uos ,  ut  esse- 
mu8  inter  creatnrab  ejus  visibiles  at^ue 
coiporeas  praecipui,  ac  caeterarum  do- 
mini,  sccundnm  illud:  Omnia  mbjecisti 
iub  pedibm  eju9,  Psalm.  8. 

At  juzta  veriorem  intellectum,  qui  est 
de  generatione  spirituali,  sensus  hujus 
partis  est :  £a  generatione  nobis  hoc  in- 
signe  beneficium  contulit,  nt  humani  ge 
neris  ossemus  primitiae  quaedam,  id  est 
praestantissima  et  selecta  portio,  quae 
Deo  offeratur.  Nam  creaturam  rostriugi 
ad  hominum  genus,  in  sacra  Scriptura 
non  est  insolitum.  Sic  euim  accipitur 
Marc.  ult. :  Praedicate  Evangelium  omni 
creaturae^  et  Col.  1.:  Quod  praedica- 
tum  e»t  in  universa  creatura,  quae  sub 
coelo  est  Ac  ne  dubites,  creaturam  hu- 
manam  significari,  manifestus  est  locus 
Apoc.  14. :  Hi  empti  9unt  ex  hominibus 
primitiae  Deo  et  agno,  Quod  aeque  de 
electis  dicitur.  Nec  dissimili  ratione  electi 
vocantur  Ec^lesia  primitioorum ,  sive 
primogenitorum ,  Hebr.  12. 

Deni(|ue  nota,  fideles  atque  electos  ita 
vocari  prlmitias  humani  generis,  sicut 
electorum  primitias  Christum  dixit  Apo- 
stolus  Panlas  1  Cor.  15.  Quod  sane  am- 
plissimam  dcclarat  electomm  digoitatem. 
Sensum  Apostoli  miuus  assecuti  suot,  qui 
hoc  initium  sive  primitias  referunt  ad 
Ecclesiae  primordia,  id  est  ad  eos,  qui 
primi  ex  Judaica  gente  credidernnt  in 
Christum,  nt  dicantur  fuisse  velut  primi- 
tiae  totius  Ecclesiae  decurrentis  usque 
ttd  fincm  saeculi.  Minus,  inquam,  hoc 
placet,  qnia  doctrina  Apostoli  generalis 
est,  ad  omnes  pertiuens  regeneratos. 
Confer  autem  commentarium  nostrum  ad 
verba  proxime  citata  ex  cap.  12.  ad  He- 
braeos. 

19.  Sciti»,  fratre»  mei  dilecti»»imi. 
Graece:  Itaque,  fratre»  mei  diUcti.  Sy- 
riace;  Et  vo»,  fratre»  mei  diUcti,  Lati- 
nns  interpros  pro:  a>;Te^  legit:  loze, 
seitii,  quod  huicloco  non  admodum  con- 
grait,  licet  Beda  exponat  Sed  et  verbom 


Graecam :  raxs ,  nescio ,  an  alibi  re| 
tnr  in  scriptis  apostolicis.  Gerte  p 
legitnr:  oTdoLZZ,  pro  eo,  qaod  Li 
»citi»,  Igitur  transitnm  facit  Aposto] 
exhortationem  sequentem: 

Sit  autem  omnis  homo  veloz  a 
diendum.  Autem  non  additnr  in  G 
et  Sjriacis ;  et  quidem  jnxta  eorum '. 
nem,  quam  dixi,  redundat.  Qa 
mentionem  fecit  Apostulus  de  verbc 
tatis,  per  quod  fuerant  renati,  nni 
iu  eo,  quod  renati  erant,  pennanei 
qne  proficiant,  hortatur  ad  ejusdem 
audiendi  velucitatem,  id  ost  pron 
dinem  et  diligentiam.  Nam  sicut  fic 
auditu  est,  Bom.  10.,  ita  necesse  esi 
auditu  foveri,  untriri  et  angeri.  Nc 
tur  ad  quidlibet  audiendum  vult  no! 
veloces ,  cum  tam  multa  noxia  et  ii 
ab  hominibus  dicantur,  a  quibna  av 
dae  sint  anres:  sed  ad  aadiendun 
verbnm,  quod  potest,  ut  p&ulo  post 
animas  salvare.  Sub  quo  com]irehe] 
omne  verbum,  qnoqno  modo  spectfl 
aedificationem ,  tam  fidei,  quam 
Christianae.  Pulchre  B.  Angustini 
Dulcitium,  qnaest  3.:  Ego  plui 
di»cere ,  quam  docere.  Nam  hoe  c 
nemur  etiam,  dicente  Jacobo  Apo 
Sit  omni»  homo  velox  ad  audien 
tardu»  autem  ad  loquendum.  D\ 
di»camu»,  invitare  no»  debet  tw 
veritati» }  ut  autem  doceamu»,  c 
nece»»ita»  caritati». 

TardxM  autem  ad  loquendum. 
lige  de  rebus  ad  doctrinam  fidei,  m 
vo  pertiuentibus.  Uude  dicit  caj 
Nolite  plure»  magi»tri  fieri.  Tntioi 
inquit  Beda ,  veritas  auditur ,  qaam 
dicatur.  Cum  enim  andiiur,  hoi 
custoditur;  cnm  autem  praedicatu] 
est,  ut  non  subrepat  homini  jactanti 
ut  Bedae  verbis  hoc  addam ,  viz  e 
amantl  cathedram  non  subrepjuit  e 
loco  veritatis,  quam  docere  debeal 
net  igitur  Apostolus  fideles,  no  c 
facile  pronuntient  de  rebus  diviiufl 
prius  bene  discant,  quae  doceani. 
consilio  quondam  Pjtbagorici,  nfl 
alios  idem  Beda  refert,   auditorii 
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Inqneniiiiiin  jnbebant  silere,  qno 
inm  ntiliter  aliqnid  loqui  posjeat. 
nam  ezbortatio  Apostoli  recte  oz- 
r  etiani  ad  qaotidiannm  serraonem, 
D  parci  et  circnmspecti  Bimas  ac 
I  non  a  uoziie  tantam  Terbis ,  sed 
b  otiosis  et  superflais  cohibeamus. 
im  pertinet,  qood  non  multo  post 

de  refrenanda  lingna.    Cujus  et 
crhis  insectatnr  cap.  8. 
arduM  ad  iram,    Notandnm,   in 

aermonem  asyndeton  esse:  F«- 
audiendum ,  iardtu  ad  loquen' 
\nrdu$  ad  iram,  Adjongit  Apo- 
XMTtinm  hoc  praeceptam  duobas 
ribns,  eo  quod  diBputantibus  fa- 
Bat  iracundia  snboriri;  qna  dum 
mabilatar,  inventio  veritatis  im- 
,  qnae  finis  esse  debet  disputatio- 
m  sic  ergo  praecipit  tarditatem 
ti,  quomodo  praecepit  tarditatem 
i;  qnasi  bonnm  sit  irasci,  sicnt 
BSt  loqni ,  modo  tardi  et  providi 
d  ntmmqne:  sed  ab  ira  revocat 
n  ab  efiectn  vitioso;  qnod  passim 
lostolus  Panlns,  iram  annumerans 
ia  peecata  fidelibns  absolnte  ca- 
nt  Oal.  6. ,  Eph.  4. ,  Coloss.  3., 
2. 

pertinet  etiam  illa  Domini  sen- 
Hattb.  5.:  Omnii,  qui  iroicitur 
uo,  reu8  erit  judido.  Cum  enlm 
ppetitas  vindictae,  nemini  profecto 
aci ,  cni  non  licet  aut  ulcisci ,  aut 
a  ab  eo,  cni  licet,  facicndam  desi- 

Ulcisci  vero  non  licet,  nisi  Deo, 
it:  Mihi  vindieta,  et  ego  retri* 
Som.  12. ,  et  qnibns  a  Deo  data 
itas  alioram  delicta  puniendi ,  id 
jndioibus  ac  praefectis.  Deside- 
\>  non  licet,  nisi  juzta  dictamen 
i  et  earitatis.  Sensns  igitnr  hnjus 
ti  est,  qaoniam  difficile  est  homini, 
ns  impossibile ,  nnmqnam  irasci, 
si  eavendnm  esse ,  ne  sit  ad  iram 
Sy  sed  ab  ea  sibi  tempeiet,  qoan- 
;e8t  Hnnc  sensnm  et  hanc  irae 
mem  confirmat  ratio  subjuncta. 
!ra  0f*im  viri  juetitiam  Dei  non 
w.    OeclanU  deinceps  tria  prae- 


cepta,  qnae  prozime  dederat,  ineipiens 
a  postremo.  JuBtitiam  Dei  Cajetanos 
intelligit ,  quam  Dens  ezercet  in  pnnien- 
dis  malis,  nt  sensns  sit:  Ira  hominis  non 
ezsequitnr  jnstitiam  Dei.  Neqne  enim 
Deus  ad  ezseqnendam  snam  jostitiam 
ordinavit  iram  hominnm,  volentiuin  sIb 
vindicare ;  sed  judices  ad  enm  fiuem  in- 
stitnit  Alii  fu8titiam  Dei  interpretantnr, 
qna  qnis  vere  et  coram  Deo  Justna  est, 
qoaeqne  Deum  babet  anctorem.  Qna 
significatione  Jiutitia  Dei  passim  accipi- 
tnr  apnd  Paolom  in  Epist  ad  Rom. ,  nt 
cap.  1.  3.  et  10.  Ita  sensus  est:  Vir  ira- 
tns  prae  caeco  animi  impetn  mnlta  com- 
mittit  jnstitiae  Christianae  contraria;  tan- 
tum  abest,  ot  contentiosa  dispntatione 
veram,  quam  qoaerere  videtor,  asseqoa- 
tnr  jnstitiam.  Hic  sensns  teztoi  confor- 
mior  est,  et  probabilitatem  aocipit  ez 
simili  sententia,  quae  est  Ecclesiast  1. 
secnndnm  Graecam  lectionem :  Non  po^ 
terit  iracundw  vir  juetifieari.  Nam  vi- 
deri  potest  Apostolns  ad  enm  Scriptarae 
locom  allusisse. 

21.  Propter  quod  abjieientes  omnem 
immunditiam  et  alnmdantiam  malitiae. 
Abjidentes,  Graece:  iicodifisvot,  depo^ 
nentee,  seu  potias:  depoeita  omni  im^ 
munditia,  etc.  Quamquam  pro  immun" 
ditia  Oraece  est  puicapta,  qoae  voz  in 
Apostolicis  literis  alibi  non  reperitnr,  ae 
proprie  significat  eordes  oo  $purcUiam 
eorporibui  adhaerentem ;  translata  vero 
ad  animum  significat  avaritiam,  qnam 
etiam  Latini  iordes  vocant,  nt  avamm 
sordidum ;  tametsi  Oecumenios  impudi^ 
dtiam  intellezisse  videtur.  Nobis  verbi- 
mile  est,  Apostolura  eo  vocabulo  com- 
prehendere  Voloisse  quaslibet  animae 
sordos,  id  est  quodcnmque  genns  pec^ati. 
Nec  enim  apparet  ratio,  cnr  hic  speciali* 
ter  inipudicitiae  faceret  mentionem.  Nam 
ct  quod  seqnitur:  Et  abundantiam  mch' 
litiae ,  generale  est  Vocat  aotem  abun^ 
dantiam  malitiae  roalitiam  rednndaotem 
ac  snperfluam  (id  vnlt  Graeca  voz  9cepi9- 
oeia ,  redundantia ,  superfluitas),  id  est 
vitia,  quae  instar  malaram  herharom, 
qnae  inotiles  ae  proinde  superfloae  smif 
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agrum  nostri  eordis  oecTipant,  impedien- 
tee  exortum  et  incrementifm  boni  seminis. 
Est  enim  in  hae  apostolica  ezhortatione 
metaphora  ab  agricolis  sumpta,  qni  ez 
agrisconserendisireletiamcoasitia,  quoad 
posannt,  herbas  Titiosas  exstirpant,  la- 
pidea,  et  qnidquid  sordidum,  inutile  et 
nozinm  eflt,  anfemnt 

In  mansuetudine  iuseipite  insiium 
verbum.  Mansuetudinem  opponit  irae  et 
eontentioni.  Intitum ,  Graece  f fifutov, 
nomen  eat ,  nnn  participium ,  qnasi  dicat : 
intititium.  Recte  tamen  participiaKter 
ezponitur.  Scribit  enim  ad  fideles,  in 
quorum  eordibna  jam  seminatum  et  insi- 
tnm  erat  Apostolorum  praedicatione  yer- 
bum  Dei;  qnos  hortaturad  ejns  audiendi 
et  auBcipiendi  assiduitatem ,  quo  nimimm 
firma  radice  haereat,  fmctumque  multi- 
plicem  referat,  tamquam  quod  inciderit 
in  terram  bonam,  juzta  parabolam  Evan- 
gelicam  Matth.  13.  Praecipit  antera ,  ut 
eum  maniuetudine  verhum  tueeipiant, 
qnia ,  ticut  contentionis  etudium  indoci- 
lea  reddit,  ita  mansuetndo  dociles,  prae- 
aertim  ad  ea ,  quae  captura  ingenii  nofltri 
auperant  Hinc  Salyator  se  missum  te- 
statnr  ad  annnntiandnm  mansuetit  Eyan- 
gelinm ,  Jes.  61.  Convenit  cum  hoc  loco 
praeceptura  Ecclesiaaf ici  5. :  Etto  man" 
tueiue  ad  audiendum  verbum  Dei,  ui 
inieUigat.  Quidara  scriptor  Ififurov  X6- 
yov  interpretatnr:  intitam  rationem ,  id 
eat  natnrale  lumen  rationis;  sed  male, 
non  attendens  ad  phrasira  apostolicam; 
mazime  cum  tam  in  praecedentibna,  qnam 
in  eoneeqnentibus  hujns  capitis,  per  X670V 
intelligatur  verhum  Evangelii  praedieo" 
tum ,  non  ratio.  Deinde  ratio  non  inseri- 
tur,  aed  connaacitnr ;  at  verho  evangelico 
proprinm  eat  inseri ,  quemadmodnm  bene 
deelarat  Cajetanua. 

Quod  poieti  talvare  anima$  vettrai. 
Id  est  ad  aeteraam  salutem  perducere. 
Pimastat  id    verbum    evangelicum    fide 

oeptum ,  81  tamen  ad  eam  opera  acce- 
iicld  eoTigToen^ia ;  sient  doeet  verbis 

jttnctis,   ni  InHus  fieq.  eap.    Ez  hac 

\  sumitnr  trgnmontura,  ani- 

iMliitem,  qnaeiii 


Dei  visione  consistit,  qnamvis  ni 
corporibus  redditas.  Ita  B.  Petins  1 
1.:  Reportantet  finem  fidei  vettr 
lutem  animarum.  Quamqnam  ni 
tat,  ot  illnm  locum,  et  hunc  praei 
intelligi  de  salute,  quae  hic  habetor 

22.  Eitote  autem  faetoret  vev 
non  auditoret  tantum.  Redit  ad 
tionem  praecepti:  Velox  ad  fxudie 
monetque ,  non  satis  esse,  si  quis  1 
sit  verbi,  quantamlibet  veloz  et 
ptus;  nisi  et  factorem  se  ezhibeat, 
factis  czsequatur  ea ,  quae  verbnn 
gelicum  facienda  docet  Haec  di 
pnlchre  consonat  cum  ea,  qnam 
Panlns  Rom.  2. ,  tum  illis  praecipi 
bis :  Non  audiioret  legit  jutH  tuni 
Deum;  ted  faetoret  legitjuttiflc 
tur;  tom  reliqno  capite,  Judaeo 
pellans  (perinde  nt  hic  Jacobafi 
gloriabantur  in  lege  tamquam  mi 
nec  eam  servabant 

Sicnt  autem  illo  loco  Paulns  prai 
loctorem  adversns  malam  intellig 
doctrinae,  quam  erat  traditums  < 
sine  operibns  justificante :  ita  B.  Ji 
hic  et  in  sequentibus  pravnm  intel 
ejusdem  doctrinae  Paulinae  eorrigil 
de  re  egimus  in  praefatione.  Bi 
annotat,  in  Oraecis  codicibns  a  1 
non  haberi  partienlam:  tanium,  1 
in  Latinis  emendatioribus.  Atqni  e 
taro  Oraeci,  qnara  Latini,  qni  in 
sunt  manibus,  constanter  legunt; 
qnidem  hoc  ordine:  et  non  iafdu 
ditoret.  Quod  si  forte  Apostolns  1 
pressit,  hand  dubie  tamen  intdligi 

FaUenteiVOtmetiptoi.  Graece: 
XoYiC6}i6voi  iauTOuc^  paralogizan 
iptoi,  id  est  captiosis  qnibnsdam 
cuHs  ez  Scriptnra  vel  alinnde 
vosmet  ipsos  illnqneantes  atqne  Ca 
sophistaram  more.  Utebantnr  anti 
ter  alias,  hac  Scriptnra:  OredidU 
ham  DeOy  et  repuiatum  eti  UH 
ttitiam.  Nam  argnmentnm  «z  aa  1 
ptnm  solvit  cap.  seqnenti 

23.  Quia,  ti  guit  audiior  eif 
etnonfaetor.  PoteratApostolnsg 
eomminatione  pereellere  eoa,  f« 
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toreB  tunt  Yerbi ,  et  non  factores ;  qnem- 
admodnm  facit  cap.  4. ,  dicens :  Seienti 
bonum  faeere,  et  non  fadenti,  pecca' 
tum  est  Uli;  sed  boc  loco  contentus  ost 
oBtendere ,  qnod  inQtilem  sumat  operam, 
qni  tantam  stndet  audire  et  non  facere; 
idqne  adhibita  commoda  similitndine. 

Hic  comparabitur  viro  consideranti 
vuliumnativitatiBSuaeinspeculo.  Com^ 
parabitur,  Graece:  ^oixev^  praeterid 
temporis  verbnm,  quod  tamen  vim  prae- 
sentis  babeat  Unde  recte  vertunt  alii: 
SimUii  at.  Sic  enim  et  noster  interpres 
jam  snpra  vertit :  Similis  est  fluctui  maris, 

Vultum  nativitatiSf  Hebraismus  est 
pro  vultu  sen  facie  nativa,  quae  ita  di- 
citnr  ad  differentiam  larvae  aut  faciei 
fncatae. 

24.  Consideravit  enim  $e,  et  abiit,  et 
Btatim  oblitUB  est,  qiuilig  fuerit.  Non 
probat,  sed  explicat;  quasi  dicat:  Hli, 
inqnam ,  similis  est ,  qui  con$ideravit  $e, 
et  abiit  etc.  Est  autem  bujusmodi  com- 
paratio:  Qnemadmodum  bomo  vultum 
Bunm  contemplans  in  speculo ,  si  id  ne- 
gligenter  et  incnriose  faciat,  continno, 
postqnam  discessit,  obliviscitur,  qualem 
ae  viderit,  ideoqne  nec  curat  abstergere 
sordes  ant  maculas  abluere :  sic  auditor 
verbi,  si  tantum  accedit,  ut  audiat,  videt 
qnidem  in  Evangelii  specnlo  formam  vul- 
toB  sni  interioris  ab  evangelica  doctrina 
diserepantem ,  videt  ibi  sordes  ac  macu- 
las  suas,  id  est  peccata;  sed  postea,  tam- 
qnam  ejus,  qnod  andivit,  oblitus,  non 
eat  sollidtus ,  ut  deformitatem  sni  vnltus, 
qnam  ei  speculum  repraesentavit ,  corri- 
gat,  ac  vitae  suae  faciem  ad  illius  speculi 
pulcbritudinem  componat.  Unde  fit,  ut 
inntile  et  sine  fmctu  efficiatur  ei  verbum 
anditnm.  Ad  seusnm  bnjus  similitndinis 
certins  accipiendnm,  nonnulli  premunt 
Olnd:  viro,  Nam  mulieres  non  solentsese 
in  specnlo  negligenter  considerare. 

25.  Qui  autem  perspexerit  in  legem 
perfectam  libertatis.  Locus  a  Bomanis 
correctoribus  restitutus.  Nam  in  mnltis 
codicibus  legebatur:  in  lege  perfectae 
libertatis.  In  nonnnllis  (qnod  germanae 
laetioai  vicinins  est):  in  lege  perfeeta 


libertatis.  Sed  Graeca  nnllam  babent  am- 
bignitatem.  Sic  enim  sonant:  In  legem 
perfectam,  quae  est  libertatis.  Nec  ab 
bis  Sjriaca  translatio  dissidet.  Pro  ver- 
bo :  perspexerit,  alii  malunt :  prospexerit, 
band  temere  snspioantes ,  ita  vertisse  no- 
strum  interpretem.  Sic  enim  alibi  vertit, 
1  Petr.  1. :  In  quem  desiderant  Angeli 
prospicere.  Bnrsus  alii  verternnt :  intro^ 
spexerit.  Nam  Graecnm  verbnm  icapa- 
xuTCteiv  proprie  de  iis  dicitnr,  qui  intuendi 
studio  ac  penitus  introspiciendi  sese  in- 
clinant,  nt  docte  Gaigoaens  annotavit 

Porro  membmm  boc  snperiori  respon- 
det  per  antithesin,  qua  auditori  otioso 
opponit  auditorem  operosnm,  et  inani 
speculatori  verbi  enm,  qni  legem  Cbristi 
introspicit  cnm  effectu  bonae  operationis. 
Nam  legem  Gbristi  vocat  legem  perfc" 
ctam  y  et  banc  exponit :  legem  libertatis. 
Perfecta  qnidem  lex  est,  quia  perficit  ae 
justificat;  quod  vetus  lex  non  potuit. 
JSihil  enim  Ula  ad  perfectum  adduxU, 
Heb.  7.  Libertatis  autem  lex  est,  vd 
qnia  Judaeos  credentes  exemerat  jngo 
legis  Mosaicae ,  vel  potius,  qnia  lex  cari- 
tatisest,  quae  liberos  facit,  id  est  Det 
filios;  cnm  lex  vetns,  qnae  lex  timorii 
erat,  non  nisi  in  servitntem  generare 
potuerit.  Quod  discrimen  novae  legis  ae 
veteris  sub  nomine  dnoram  testamento- 
rum  tradit  Apostolns  Panlas  Oal.  4.  Est- 
que  tam  eo  loco ,  quam  Heb.  8. ,  plenins 
a  nobis  expositum. 

Et  permamerit  in  ea.  Hoc  opponit 
ei,  qnod  in  priori  membro  dixerat:  Et 
abiit.  Permanet  autem  in  lege  Cbristi 
contemplanda,  qni  sic  eam  contemplatur, 
nt  opere  impleat.  In  Oraeco  tantum  ha- 
betur:  Et  permanserit;  tametsi  Syms 
addit:  m  ea.  Sunt,  qui  pntent,  ex  Oraeco 
legendum:  Et  permanserit  sic,  ut  pro 
vocabulo  ouTOC;  qnod  proxime  sequitnr, 
otad  sequentia  pertinet,  adeoque  rodun- 
daro  videtur  (nam  postea  sno  loco  repe- 
titur) ,  legatur :  outox;  ,  bnic  parli  anne- 
ctendum.  Atque  eam  lectionem  in  Oraecis 
obscrvarant  Erasmns  et  Oaignaens.  Ean- 
dem  eligit  Cajetanns,  sensn  tamen  a  vnl- 
gata  nihil  differentem. 
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Non  auditor  oblimoius  faehMy  sed 
facior  operis.  Graece:  non  auditor 
oblivionis.  8ed  Hebraismus  est,  qqem 
bene  exposuit  interpres. 

Hic  beaius  in  faeio  euo  erit  Facio, 
Graece:  icoti^OEt,  id  e8t  operaUone  vel, 
ut  ita  dicam,  factione.  Neque  enira  unum 
aliquod  factum  intelligit,  sed  legis  exse- 
eutionem  per  opera.  Beatum  dicit  yel 
beatitudine  patriae  coolestis,  qufie  mer- 
cea  est  bonorum  opei-um,  quam  paulo 
ante  talutem  animarum  vocavit;  vel 
potius  beatitudine  vitae,  quae  consistit  in 
justitia  et  certa  ezspectationo  felicitatis 
aeternae;  quomodo  supra  beatum  dixit 
eum,  qui  snffert  tentationem;  ut  totius 
peiiodi  iste  sit  sensus:  Qui  vero  studio- 
sius  intenderit  ocnlos  mentis  in  legem 
Christi,  quae  est  lex  perfocta,  luxque 
verae  libertatis;  et  non  recesserit,  nec 
averterit  se  ab  ea,  sicut  ille,  qui  vultum 
suum  contemplabatur  in  speculo;  sed 
fixus  in  ea  contemplanda  permanserit,  id 
est,  si  nonobliviosus  ac  negligens  auditor 
verbi  fuerit ,  sed  opero  praestiterit ,  quod 
audivit :  is  ex  bona  sua  operatione  beatus 
erit,  justus  erit,  justificabitnr,  scilicet  eo 
aensu,  quo  sequenti  capite  docet  ac  plu- 
ribus  declarat,  hominem  ex  operibus  ju- 
ttificari  et  non  ex  fide  tantum.  Nam  et 
Pculus  jnstificalionem  appellat  fxaxapia- 
}i6v  beatitudinem  seu  beatificationem, 
Rom.  4. 

26.  8i  quis  autem  putat,  ic  religio- 
ium  esse.  Haec  pars  facit  ad  declaratio- 
nem  praecepti:  tardui  ad  loquendum. 
Graeca  addunt :  h  Gfilv ,  in  vobis,  id  est 
inter  voa.  Sed  in  Sjriaco  textu  non  legi- 
tur ,  ut  merito  videri  possit  adjectitium ; 
tamotsi  sensui  non  officit  Vertit  autem 
Erasmus  ex  Graeco ,  verbum  verbo  red- 
dens:  8i  quie  videtur  religiosue  ei$e. 
Atqni  noster  interpres  vim  Graecae  locu- 
tionis  melius  assecutus  est,  dum  vertit, 
addito  reciproco  comine :  8i  quis  putat, 
$e  religiosum  esse.  Vide ,  qnae  annotavi- 
mufl  ad  illam  sententiam  1  Gor.  8.:  Si 
quii  autcm  ic  exiiUmat  icire  aliquid. 
Sensus:  Si  qois  sibi  videtor  religiosus 


esse,  id  eat  verus  Dei  caltor  ae  boBH 
Christianus. 

Non  refrenam  linguam  9ua»n,  seiK- 
cet  a  loqnacitate ,  contentionibiis ,  obtre* 
ctationibus,  maledictis,  et  aliis  Imgiitt 
vitiis ,  quibus  fere  sunt  obooxii ,  qni  fO- 
lunt  religiosi  vidori.  Adversns  haecllr 
tius  agit  infra  cap.  3.  Ex  quo  etiaa  ta- 
telliges,  cur  ntatnr  vorbo  refrcnationk, 

Sed  icducens  cor  tuum.  Simile  % 
quod  supra  dixit :  Fallcntci  voimet  ijp- 
soi.  Soducit  enim  cor  sunm ,  et  fallit  M 
ipsum,  dum  hujnsmodi  vitiis  invohCM 
adhuc  sibi  placet ,  quasi  sit  religiosus. 

Hujui  vana  cit  religio.  Quamvisema 
professione ,  ac  forte  etiam  re  ipsa  Chii- 
stianns  sit,  et  Dei  cultor,  hnntilis  tamai 
et  infructuosus  ei  redditnr  ille  enta 
qnaliscnmque ,  quem  Deo  oxhibere  vide- 
tur;  eo  quod  Deum,  quem  eolit,  istiir 
modi  peccatis  infeDsnra  sibi  reddat  HiM 
ergo  disce,  non  leviter  peccare  eos,  qi^ 
ad  sensnm  Apostoli ,  ling^am  snam  noi 
refrenant.  Nisi  enim  mortalis  in  his  easit 
culpa,  non  diceret,  vanam  esse  eoru 
religionem.  Adfert  autom  hoc  pro  exen* 
plo  doctrlnae  superioris,  qna  docnit,iMi 
auditores  verbi,  sed  factores  Deo  placorei 

27.  Eeligio  munda  et  immacMa 
apud  Deum  et  Patrem  haec  eat.  QotA 
quaeroret  aliquis:  Num  ergo  mihi  fai- 
ciet  refrenare  linguam ,  ut  non  vana  iH 
mea  religio  ?  respondet ,  quid  amplfni  ^ 
principalius  exigat  Kon  enim  satis  ei 
ad  religionem ,  proximo  facds  ant  verUl 
non  nocere ;  nisi  stndeas  etiam  piodtiiik 
denique  et  te  ipsum  ab  inqninamsBlil 
purum  conserves.  Mundam  ct  immvfft 
latam  vocat  religioncm ,  qnaA  non  oV 
fuscatur  peccatis  ejus,  in  quo  est;  M 
quod  eodem  recidit,  quae  a  corde  pni 
et  immaculato  proficiscitur.  Apud  DaiM 
et  Patrem,  id  est  apud  Deum ,  qni  ita 
est  Pater  noster.  Sensos  autem  est,  itB- 
gionem  puram  coram  Deo,  vel  quaeDaa 
exhibetnr ,  hanc  esse : 

Viiitare  pupilloi  ct  vidium  in  Mter 
lationc  eomm.  ymiaitonia  nomitteqff 
ecdochice  snbventio  sigaificatiur,  bocM 
peeoniaram  ao  rerum  neeeaaariarui  nk*' 
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■ioiftralio;  siTe  pniesens  haec  facias» 
un  abaeDB.  Sic  et  ilJnd  accipiendiim: 
hifTmm  eram,  ei  vintcutis  me;  in  car' 
etre,  ei  venittie  ad  me,  Matth.  25.  Gae- 
tflnim  ex  specie  geuns  intelligi  Tiilt  Apo- 
itnhui»  id  tstf  afflictornm  ciijuscumqae 
^eris  aolatia  et  subsidia,  praesertim 
orporalia;  quae  sola  Dominus  cumme- 
loravit  loco  citato.  Haec  quippe  sunt,  a 
[■jbQS  exercendis  rarus  est,  qui  se  possit 
iCQsare;  tam  quibus  mazime  dedarari 
Bvoriqae  aoleat  caritaa  Christiana.  Dicit 
■iem  religionem  mundam  hane  esse, 
m  qnod  in  his  esaentialiter  virtus  reli- 
^ionis  consistat;  aed  quia  per  haec  po- 
iitimQm  sese  prodit  Doo  placita  religio. 
Isde  et  frequentissimae  sunt  in  Scriptn- 
k  ezhortationes  ad  haec  misericordiae 
ipflni.  Cajetanoa  in  commentariu  post  S. 
Chomam  2.  sec.  q.  81.  art  1.  ad  1.  hanc 
idfort  rationom,  quia  virtus  roliglonis  hos 
ietns  imperat  Verum  haec  ratio  mihi 
wt\B  generalia  videtur. 


Et  %mmac%Uatum  ee  cuetodire  ab  hoc 
saecvlo.  Graece  aine  conjnnctione :  /n- 
contaminatum  se  ipsum  servare  a  mun^ 
do,  id  est  a  peccatis,  quibus  solent  ho- 
mines,  saeculo  dediti,  inficere  eos,  qui 
secum  versantur.  Necesse  ost  enim,  eos, 
qui  pupillorum  et  viduarum  curam  gerunt, 
in  saeculo  versari;  qnibus  proinde  diffi- 
cile  est,  ait  Cajetanns,  pnpillorum  curare 
bona  sine  aliqua  lucri  macula,  nec  minus 
difficile;  viduas  visitare  absque  mucula 
carnis.  Equidem  potius  arbitror,  hano 
partem  specialiter  accipiendam  de  sae- 
cularibus  inquinamentis ,  gulae  potissi- 
mum  ac  luxnriae.  Cum  enim  dizisset 
Apostolus,  quid  officii  religio  munda  po- 
stulet  erga  prozimos,  adjunzit  et  de  pn- 
ritate,  qnam  quisque  sibi  debet,  ut  per- 
fectns  sit  homo  Cbristianus,  Deo  religio- 
nem  ezhibens,  prozimo  jnstitiam  atque 
misericordiam,  et  sibi  ipsi  temperantiam. 


GAPDT   SECDNDOE 

Fratres  mei,  nolite  in  personarum  acceptione  habere  fidem  Domini 
umin  Jesu  Christi  gloriae  0*  2.  Etenim  si  introierit  in  convcntum 
mtram  vir  aureum  annulum  habens  in  veste  candida,  introierit  autem 
!t  pauper  in  sordido  habitu,  3.  et  intendatis  in  eum,  qui  indutus  est 
reste  praeclara,  et  dixeritis  ci:  Tu  scde  hic  bene;  paupcri  autem  di- 
Hlia:  Tu  sta  illic,  aut  sede  sub  scabello  pedum  meorum;  4.  nonne 
idieatis  apud  vosmet  ipsos,  et  facti  estis  judices  cogitationum  iniqua- 
nm?  5.  Audite,  fratres  mei  dilectissimi,  nonne  Dcus  elegit  pauperes  in 
loe  mundo^),  divites  in  fide^),  et  haeredes  regni,  quod  rcpromisit 
)eas  dlligcntihus  se^)?  6.  Vos  autcm  cxhonorastis  pauperem.  Nonne 
Bfite»  per  potentiam  opprimunt  vos,  et  ipsi  trahunt  vos  ad  judicia? 
F.  Nonne  ipsi  blaspheniant  bonum  nomcn,  quod  invocatum  est  super 
1»?  8.  Si  tamen  legem  perficitis  regalem  secundum  Scripturas  *) :  Di- 
ifea  proxiroum  tuum  sicut  te  ipsum;  bcne  facitis;  9.  si  autem  per- 
accipitis,   peccatum  operamini,    redarguti  a  lege  quasi    transgres- 


0  I  Cor.  2,  8.    «)  1  Cor.  1,  26.    3)  i  cor.  1 ,  5.  7.    *)  Gal.  5,  6.    2  Tim.  4,  8.    ^)  s 
ioi.  19»  18.    liatUL  22,  38.  S9.    Rom.  13,  8. 
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sores;  10.  qaicamque  tatem  totam  legem  servtverit,  offendat  aale 
ano,  ftctus  est  omniam  reas^).  11.  Qai  enim  dixit:  Non  moechail 
dixit  et:  Non  occides.  Qaod  si  non  moechaberis,  occides  autem,  i 
es  transgressor  legis.  12.  Sic  loquimini,  et  sic  facite,  sicut  per  I 
libertatis  incipientes  judicari.  13.  Judicium  enim  sine  misericordli 
qui  non  fecit  misericordiam  ^) ;  superexaltat  autem  misericordia  judi 
14.  Quid  proderit,  fratres  mei,  si  fidem  quis  dicat  se  liabere, 
autem  non  habeat?  Numquid  poterit  fides  salvare  eum?  15.  Si  a 
frater  et  soror  nudi  sint,  et  indigeant  victu  quotidiano,  16.  dicat  i 
aliquis  ex  vobis  iilis:  Ite  in  pace,  calefacimini  et  saturamini;  noi 
deritis  autem  eis,  quac  necessaria  sunt  corpori,  quid  proderit?  17 
.  et  fides,  si  non  habeat  opera,  mortua  est  in  semet  ipsa.  18.  Sed 
quis:  Tu  fidem  habes,  et  ego  opera  habeo;  ostende  mihi  fidem 
sine  opcribus;  et  ego  ostendam  tibi  ex  operibus  fidem  meam.  19 
credis,  quoniam  unus  est  Deus;  bene  facis;  et  daemones  creda 
contremiscunt.  20.  Yis  autem  scire,  o  homo  inanis,  quoniam  fides 
operibus  mortua  est?  21.  Abraham,  pater  noster,  nonne  cx  opf 
justificatus  est,  offerens  Isaac  filium  suum  super  altare^)?  22.  ^ 
quoniam  fides  cooperabatur  operibus  illius;  et  ex  operibus  fides 
summata  est?  23.  Et  suppleta  est  Scriptura,  dicens:  Credidit  Abr 
Deo,  et  reputatum  est  illi  ad  justitiam,  et  amicus  Dei  appellatus  < 
24.  Videtis,  quoniam  ex  operibus  justificatur  homo,  et  non  ex 
tantum^)?  25.  Similiter  et  Rahab  meretrix,  nonne  ex  operibus  Jt 
cata  est,  suscipiens  nuntios,  et  alia  via  ejiciens^)?  26.  Sicut  enim 
pus  sine  spiritu  mortuum  est,  ita  et  fidcs  sine  operibus  mortua  esl 


SDMHAHni!!!  CAPITI8  8ECUNDI. 

PerdonanuD  acccptionem  damnat.    Pauperes  a  Deo  electos  esse  inculcat.    Docet,  legem 
esse  servandaro.    Ad  misericordiam   invitat.    Ratione  et  Scriptarae  testimoniis  t 
fldem  absque  operibus  esse  mortaam. 


1.  Frairesfnei,  nolite  in  penonarum 
aceeptione  habere  fidem  Domini  noitri 
Jetu  Chriiii  gloriae.  Apostolus  snperiori 
eapite  inter  alia  oonsolatna  est  pauperes, 
mnndo  contemptibiles,  jnbens  eos  gloriari 
in  sna  exaltatione;  divitibns  antem,  qnos 
mnndna  honorat,  e  contrario  suam  vilita- 
tem  ante  ocnlos  posnit.  Nnnc  pro  majori 
consolatione    panpernm    et  depresaione 


diyitnm,  ad  hos  se  conTcrtit,  a  qai 
panperos  contemnebantnr ,  et  £vi 
pretio  ac  honore  habebantur,  pne 
in  consessibns  ac  ministeriis  eoda 
cia;  ac  gravi  increpatione  dociii 
pcccati  magnitndinem.  Nam  jb 
sonarnm  acceptione,  qnae  fiebal  i 
ventibns  sacris,  Apostolum  loqid, 
probabile  est,  uti  sequentia  daelv 


n  5  Mos.  27,  15.— «7.    *)  Mittb.  7,2.    18,  22.  seq.    »)  1  Mos.  22,  9.-11.   I 
2.  i.    «3  1  Mos.  22,  18.    Bom.  4,  S.    *)  1  Cor.  18,  1.  2.    •)  Jos.  2,  4.    Hebr.  11,  tt.* 
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l{|tar  liie  senno  videtnr  esse  ad  presbj- 
HW  et  diaoonos,  qnorum  erat,  in  Eccle- 
iie  oonTontn  loca  conyenientia  Bingnlis 
ttribnere.  Forte  etiam  ad  Episcopos, 
mmm  eet|  homines  idoneoB  ad  eccle- 
iudea  ministeria  promovere. 

Batantem  per$onarum  (Keeptio,  qnnm 
I  distribnend:!  honoribns  ant  praemiis 
Mi  eanaa  attenditnr,  sed  personae  re- 
^aetos  habetnr.  Qnoniam  antem  nnnm- 
Bodqoe  peccatnm  tanto  gravins  est, 
lanto  in  majori  materia  yersatnr :  cou- 
tat  ntiqne,  tanto  gravins  eos  peccare, 
■i  iniqne  spiritnalia  dispensant,  qnam 
«1  temporalia,  qnanto  sant  spiritualia 
■nporalibns  potiora.  Graece  yitinm  boc 
•eeatnr  icpo(;(i)icoXi]4^'a^  de  cujus  vocis 
ffigine  ae  ratione  yide,  qnae  diximns  in 
t^st  ad  Bom.  2.  Sensns  Apostolici  prae- 
•pti  est:  Nolite  fidem  Cluristianam  ha" 
)et€,  id  est  ea,  qnae  Christianae  religio- 
ili  snnt,  agere,  eum  acceptione  perso^ 
lonim.  In  iis,  qnae  fidelium  propria  sunt, 
eeam  non  habeat  respectns  personarnm ; 
|Usi  dicat:  In  Tnlgaribus  ac  profanis 
sietibns  ntcnmqne  tolerari  potest  hoc 
Mhm;  at  in  conventibus  rebnsque  Chri- 
itiinis  intolerabile  est. 

Dietio  gloriae  in  fine  addita  senten- 
Bim  nonnihil  obscnrat.  Nec  enim  satis 
^paret,  qno  referenda  sit,  ant  quid  sibi 
fdit  Erasmus  ejus  loco  vertit :  ex  opi^ 
iiofie,  ut  referatnr  (sicnt  in  annotationi- 
Ins  dicit)  ad  perionarum  aceeptionem; 
ritqne  sensns :  Ne  habeatis  fidem  Christi 
hi  diseretione  personamm,  jnxta  rerum 
Madanamm  aestimationem.  Sed  haec 
■leipAetatio  violenta  est,  ntpote  qna  ni- 
ils  longe  separatur  genitivus  a  nomine 
NfSBte,  ac  praeter  morem  Oraeci  sormo- 
lii  ezponitnr.  Adde,  quod,  etsi  ii^a  sig- 
Meet  Interdnm  opinionem,  non  tamen 
■Utmir,  in  apostolicis  Scriptnris  ea  sig- 
tfeafione  reperiri. 

Porm  nonnnlli  genitivnm  gloriae  re- 
Innt  ad  fldem,  sicqne  verba  Apostoli 
ABStnrant  et  ezponnnt:  Nolite  cnm  per- 
inamm  aceeptione  habere  fidem  gloriae 
kenini  nostii  Jesn  Christi,  id  est,  fidem 
Ihrieti   gloriosam;  vel,  nt  alii,  fidem 


gloriae  Christi  nobiB  commnnicandae. 
Qnippe  indignnm  est,  ut  hnmanam  glo- 
riam  aut  quaerat,  aut  admiretur  is,  qui 
participationem  exspectat  gloriae  Christi 
Domini.  Qui  posterior  sensns  probabilis 
est,  sive  Graeca  spectes,  sive  consnetn- 
dinem  Scriptorae. 

Plerique  tamen  alii  malnnt  dietionem 
gloriae  referre  ad  proxime  praecedentia, 
hoc  sensu :  Domini  nostri  Jeiu  ChriiH 
glorioH.  Qnamquam  alii  peculiariter  ad 
vocabulum  Domini  refemnt,  hoc  modo : 
Fidem  Domini  nostri  Jesn  Christi,  Do- 
mini,  inquam,  gloriae.  Nam  hoc  epitheton 
etiam  Apostolus  Paulus  attribuit  Christo, 
1  Corinth.  2.  8i  enim,  inquit,  eognovie^ 
ient,  numquam  Dominum  gloriae  er%i^ 
eifioeiaent  Atque  hunc  sensnm  Erasmns 
seqnitur  in  paraphrasi,  Dofntntim  gloriae 
exponens  omnis  gloriae  principem.  Nos, 
qnid  ea  phrasi  significetnr,  explicare  co- 
nati  snmus  in  commentario  loci  jam  citati. 
Congrnit  autem  hic  sensns  institnto.  Nam 
si  Christns  est  Dominns  gloriae,  magis 
igitnr  ille  glorificandns  est  a  nobis  et  ho- 
nore  proseqnendus,  qni  Christo  propin- 
qnior  est. 

2.  Etenim  ii  introierit  in  eonventum 
veitrum  vir  aureum  annulum  habem 
in  veite  candida,  Exemplo  rem  illnstrat 
In  qno  non  reprehendit  ornatum  vestitum, 
si  modo  congruat  personae ;  sed  tam  di- 
vitis,  quam  panperis  habitum  describit; 
tametsi  in  hoc  genere  saepissime  pecca- 
tnr  a  divitibns,  dum  mirabili  vauitate  ex 
splendore  vestinm  honores  captant  Can^ 
dida,  Graece  Xayinpa,  id  est  iplendida, 
qnomodo  vertemnt  Erasmns  et  aliL  Sig- 
nificatur  enim  non  tam  coloris  genns, 
qnam  splendor  et  pulchritudo.  Vox  ea- 
dem  Lnc.  23.,  nbi  legitur  Herodes  Jesnm 
indntnm  veste  alba,  id  est  tplendida, 
remisisse  ad  Pilatnm.  Hnjasmodi  veste 
solebant  nti  non  solnm,  qui  erant  ex  ge- 
nere  regio  (qnod  nonnulli  pntamnt),  ve- 
mm  etiam  qui  ex  opibus  potentiam  nacti 
erant,  ut  in  tali  veste  prodire  possent 
Nam  de  divite  loqnitur  Apostolus;  non 
speciatim  de  eo,  qni  sit  claro  genere  na- 
tns.  Qnae  antem  Herodi  eansa  fherit  in- 
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dnendi  Chrii tum  candida  veste,  petendnm 
ab  iis,  qni  Eyangelicam  historimm  enar- 
rant. 

Jam  qnod  ad  anniUum  aureum  atti- 
neiy  existimat  Cardinalis  Baronins  Annal. 
ecelea.  tom.  1.  ad  annum  Domini  84.,  ubi 
de  veste  alba,  qna  Salvator  iilaans  fuit, 
dispntat»  annulum,  cnjua  liio  mentioi 
non  mauuii  aut  digiti,  aed  ipsius  veatis 
omamintum  fuiise.  Nam,  inqnity  an- 
nulu$  in  veHe  candida  idem  erat,  quod 
aurea  fibula,  qua  vettia  stringeretur.  At- 
que  hunc  ▼eBtis  adstriogendae  moreiki 
probat  cum  ez  eo,  quod  dicitur  Exod.  28. : 
Siringaiur  rationale  annulii  euis,  tum 
maxime  verbis  Josephi  lib.  13.  antiq. 
cap.  6.|  ubi  narrat,  Jonathae  missam 
fiiiaae  a  rege  fibulam  auream,  gestamen 
Bolii  cognatis  regis  concessum.  Addit 
Baroniut,  hoc  annuli  ornamentum  fuisse 
ejns  fere  modi,  qnale  apnd  Romanos  no- 
bilissimoa  iatus  clavus.  Genset  igitur, 
hoc  loco  designari  wrum  quempiam  re- 
ginm,  cui  hnjnsmodi  omamentum  gestare 
liceret  in  yeste  candida.  Sed  de  yiro 
regio  oonunentarinm  jam  exclusimus. 

Quod  autem  annulum  interpretatur 
fibnlam,  primum  Graeca  dictio  xp^oodax- 
TuXiog  id  non  recipit.  AaxTuXtoc  enim 
significat  annulum,  qui  digito  inseritur; 
et  xpuoo^ftx^^^Xiog  eum,  qni  annulum  au- 
reum  in  digito  gestat.  Nec  usquam  dax- 
TuXtov  pnto  reperiri  pro  fibula,  nisi  forte 
per  catachresim  inusitatam.  Etenim  nec 
apud  Josephnm,  nec  apud  LXX.  looo 
Exodi  citato,  juxta  Sixtioam  editionem, 
quae  sincerior  est,  daxTuXiog  legitur; 
licet  alii  quidam  codices  habeant.  Nec 
juyat  dictam  interpretationem,  quod  dici- 
tur:  in  veHe  eandida;  quasi  annulus 
intelligatnr  Testi  assutus.  Nam  Hebrais- 
mns  eat,  qualis  idem,  cnm  dixit:  in  per- 
i<marum  aeceptione;  nimirum  pro  eo, 
quod  diceret:  eum  veste  candida,  id  est, 
splendide  vestitns. 

Caeterum  constat,  apud  Bomanos,  snb 
quoram  imperio  degebant  hi,  ad  quos 
scribit  Apostolns,  anrei  annulli  gestandi 
usum  fuisse  in  populo  freqnentem.  De 
^oa  re  Tide  Fevardeutium  scribeatem  in 


hunc  locum,  nt  non  sit  necesse, 
insignia  hic  nominata,  annulum 
et  vettem  splendidam,  coarctar 
nem  Apostoli  ad  hominem  prim 
litatis,  praesertim  qnnm  etiam 
defectnm  pecnnia  supplore  soleal 

Proiude  cum  aliis  plerisque  s 
hic  describi  hominem  divitom,  qi 
ac  potentia  fretns  splendide  vestii 
liscumque  sit  genere.  Cnjusmod 
diyes  ETangelicus,  qni  indoeba 
pura  et  bjsso,  Luc.  16. 

Convenium  quidam  interpret 
raliter  accipiunt  pro  coetn  pnbl 
profano,  qusm  sacro ;  unde  et  r^ 
sionem  Apostoli  de  personamm  ac 
aeque  generalem  faciunt.  8ed  •< 
pro  eonventu  6rac.ce  legi  ouv 
Qno  Yocabulo  proprie  significui 
Scriptura  noyl  Testamenti  locu 
cus,  ad  quem  Judaei  certis  ten 
conveniebant  legis  audiendae  a( 
dae  causa.  Habebant  autem  e 
loca  multis  in  ciyitatibns.  Unde  1 
Apostolus  Act.  15.  sic  ait:  Ifo* 
a  temporibun  anUquis  hahei  in  . 
civitaiihue,  qui  eum  praedicent 
agogis,  ubi  per  omne  sabbatum 
Ez  quibus  ApostoH  verbis  id  et 
ligitur,  STnagogas  a  Jndaeis  ad  C 
conversis  non  fuisse  derelictas,  s 
mutatas  in  Ecclesias  Christi,  sic 
et  Moses  more  veteri  legeretnr,  e 
gelica  doctrina  traderetur,  et  ti 
Christiauae  mTSteria  peragcrentn 

Igitur  hujusmodi  cnnventum  e 
ab  eodem  Apostolo  significari,  pli 
Yorisimile  est;  praesertim  quod 
qui  erant  in  dispersione  (nam  ad  i 
Epistola  scribontnr),  alios  coetns  j 
in  civitatibus  habere  vix  fnorint  p 
Hinc  jam  manifestins  apparet  ^ 
supra  dixi),  de  personarom  aec 
qnae  contingebat  in  coaventibiu 
siasticis,  Apostolum  praeoipueloqi 
et  Liranus,  et  mnlti  neoteri«on 
tiunt,  ut  Hasselanus,  Bajnt,  C 
imo  et  scntire  videtur  AngnatiBii 
Apostoli  locfim  (ractans  in  S| 
scripta  ad  Hieronjmuia.    ~~ 
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k  boDoribiif  Eeclefliaflticis ;  tametsi  nec 
fmrmlem  senBiim  rejicit. 

hUraierit  auieni  et  pauper  in  sordido 
Mihu  Graece :  in  sordida  veite.  Voca- 
nlmn  idem  cnm  superiore. 

8.  Ei  intendatia  in  eum,  qui  indw 
Mi  cfft  veete  praeelara.  Graece:  Et  re- 
pexeritis  in  eum,  qui  geatat  vestem 
phndidam.  Est  enim  hic  rursus  Xa*!- 
pav.  Significatur  affectus  hominum  ad- 
urantinm  splendorem  externum.  Quod 
tim  admirantnr  et  magni  facinnt,  intente 
ipicinnt.  Nec  emphasi  caret  articnlus 
i  Oraeco  incnlcatus  ad  denotandam  can- 
UD  admirationis :  ttjv  io&^ta  t>]v  Xafi- 
ifky,  vettem  illam  praeclaram.  Quam- 
[oam  id  Latine  pari  sermonis  gratia 
•ddi  non  potest. 

£t  dixeritis  ei:  Tu  %ede  hic  bene. 
hacee:  xaXibz,  qnod  alii  vertunt:  ho^ 
mte.  Vnlt  enim  Apostolns  significare 
•Mionem  bonorificam.  Nam  de  honoribus 
10  agitnr.  Idem  patet  ez  antithesi  partis 
■qnentis. 

Pauperi  autem  dieatis:  Tu  sta  illic, 
«I  iede  9ub  scabeUo  pedum  meorum. 
kaece  et  Sjriace :  a%U  sede  hic  etc.  Nam 
nod  ex  Graeoo  vertunt :  iubter  scabel" 
m  meum,  noster  interpres  dixit  expli- 
■tiofl:  sub  scabeUo  pedum  meorum.  Est 
■im  Graece  Gicoicddiov^  id  est,  scamnnm 
niile,  qnod  sedentinm  pedibus  snbjici- 
iKi  Versio  Sjriaca  sic  habet :  Ante  sca* 
sUum  pedum  nostrorum,  intellige,  loco 
ilBriori.  Caetemm  in  hac  mimesi  ver- 
onimi  qnae  ad  diritem  et  panperem  di- 
UtaTy  obaervanda  snnt  antitheta :  Sede, 
ii;  kie,  Ulic;  bene,  sub  scabeUo  pc" 
Hm  meorum.  Quae  omnia  serviunt 
ttggerationi. 

4.  Nanne  judieatis  apud  vosmet  tp- 
m?  Grmece:  Et  non  dijudicati  estis  in 
pto  ipsis?  qnomodo  vertit  Erasmus; 
imetai  poteat  etiam  active  verti  Graecus 
vialaa:  diexptfi]T6^  dijudicastis ;  qnod 
idoo  phiribnfl  pl&cere,  qnibus  et  Sjrum 
|iflr|»retem  annnmero;  nt  sensus  sit: 
diflcximen  fecistis  apud  vos  inter 


flritem   et  panperem;    cum   in  Cbristo 
HB.  flicnt  non  est  distinctio  Jndaei  et 


Oraeci»  servi  et  Hberi,  ita  nec  divitis  et 
panperis?  Homm  onim  oihil  est,  qnod 
bominem  magis  ant  minns  in  Christo  ho- 
norabilem  reddat.  Si  passive  legas:  dt- 
judicati  estis,  sensns  erit:  An  non  pro- 
pria  coDScientia  vos  ipsos  redarguit  et 
convincit  male  agere?  Conjnnctionem : 
et,  in  Graeco  redundare,  sicnt  et  alibi  in- 
terdnm,  recto  Graecns  anctor  Oecnmenina 
admonet 

Et  facti  estis  judices  cogitaiionum 
iniquarum?  Ghraece:  TcovYjpdiv,  mcUarum, 
perversarum.  Periphrasis  est  iniqnunun 
judicnm.  Dicnntur  enim  judices  mala*' 
rum  cogitationum,  quia  pravis  affectA^ns 
imbuti  et  impulsi  perverse  de  aliis  jndi- 
cant;  qnasi  videlicet  melior  et  honore 
dignior  quis  sit,  qnia  ditior  ant  potentiory 
ant  genere  clarior,  ant  sanguine  conjun- 
ctior.  £t  ita  locum  hunc  Angnstinufl 
dicta  Epist.  29.  intellexit.  Notaudum  est» 
Oecumenium  haec  absquo  interrogatione 
legere,  qnem  et  alii  nonnnlli  secnti  snnt. 
Non  enim  in  Graeco  est  ouxs  sed  ou^ 
non.  Facit  autem  hnnc  sensnm :  Dijndi- 
candi  vim,  quae  in  vobis  erat,  corrnpistifli 
nnllam  facientes  inqnisitionem,  uter  sno 
merito  potius  bonorandus  esset,  panpory 
an  dives;  imo  facti  estis  iniqni  judicefl» 
alterum  honorantes  divitiarum  intnitn, 
alternm  ob  panpertatem  aspernantes. 
Verum  interrogativa  lectio,  qnam  et  tex- 
tns  Sjriacus  habet,  magis  profecto  arri* 
det.  Nec  obstat  Graecum  ou.  Nam  et 
ilind  interrogationi  subservit  hand  raro, 
ac  nominatim  hoc  ipso  capite  in  seqnen- 
tibns  aliquoties,  nbi  nos  legimns :  nontie  ? 
Utmmqne  legis  apud  Panlum  1  Cor.  9. : 
Non  sum  Apostolus  etc.  ? 

Ex  hnjus  loci  doctrina  patet,  non  inter 
levia  peccata  numerandum  ease,  si  in 
consessibna  Eeclesiasticis ,  ubi  sanotae 
fidoi  nostrae  mysteria  tractantnr,  prae 
caeteris  honorentnr  divites,  eo  tantum 
nomine,  quia  divites  sunt;  maxime  si  id 
fiat  cum  contemptn  pauperum.  Unde  oon* 
seqnenter  intelligitur,  longe  gravins  eflse 
peccatnm,  si  ad  sacra  ministeria  gradns* 
qne  Ecclesiasticos  prae  pauperibns  divi- 
tefl  assnmantnr;  licet  id  Apostolns  non 
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ezpresserit,  contontus,  exemplo  ynlgariore 
rem,  de  qna  agebat,  declaragse.  Quii 
fer<U,  ait  Augnstinns  ad  Hieronjmnm 
Bcribens,  eligi  divitem  ad  iedem  honorii 
Eceleiiae,  eontempio  paupere  instru^ 
etiore  atque  ianctiore?  Qood  vero  ad 
conBeBias  et  salutationes  qnotidianas  at- 
tinety  si  in  illis,  at  fit,  divites  prae  paa- 
peribos  honorentur,  aut  veniale  peccatam 
est,  dom  humano  quodam  affecta  ad  divi- 
tias  habetur  reapectas ;  aat  nallam  pec- 
eatom,  si  spectatar  in  divite,  quod  poteat 
divitiis  bene  nti,  et  ad  hoc  invitatur  tali 
honoris  exhibitione.  Nam  sind'  peccato 
id  fieri  posse,  satis  aperte  significat  Aa- 
gOBtinaB  in  Epistola  momorata  29. 

5.  Audite,  fratret  mei  dileetiisimi. 
Excitat  attentionem,  oBtenBumB  a  persona 
paaperiB  et  divitis,  quam  non  sit  ille  prae 
iflto  contemnendas.  Utitur  autem  erote- 
matiB,  ad  ezaggerandam  facti  inclignita- 
tem,  inquienB : 

Nonne  Deui  elegit  pauperes  in  hoc 
mundo,  divites  in  fide  ?  Oraece :  Pau- 
perei  mundi  hujui.  Et  senBas  est,  Deam 
elegisBe  et  vocaBse  pauperes  hujus  sae- 
cali,  at  faceret  eos  fide,  caeterisque  donis 
Bpiritaalibas  divites.  Non  qnod  divites 
hajas  saeculi  praetermiserit  omnino ;  sed 
qaia  a  pauperibus  exordium  facere  volait, 
at  divitam  saperbiam  retanderet,  et  (quod 
Becretioris  fait  consilii)  nt  Evangelii  fru- 
ctam  atque  progressum  non  hamanae 
potentiae  praesidiis,  sed  virtuti  gratiae 
ipsius  sciremus  adscribendum.  Undo 
Paalas  1  Corinth.  1.:  Videte  vocatio^ 
nem  vatram,  fratrei,  quia  non  multi 
iapientci  iecundum  carnem,  non  multi 
potentei,  non  multi  nobilei;  sed  quae 
ituUa  iuni  mundi,  et  infirma,  et  igno- 
bilia  mundi  et  contemptibiHa ,  elegit 
Deui.  £t  conclndit  hac  ratione :  Ut  non 
glorietur  omnii  caro  in  compectu  ejui. 

Et  haeredci  regni,  quod  repromiiit 
Deui  diligeniibus  ie?  Hoc  ex  priori  se- 
qaitnr.  Qui  enim  divites  sunt  in  fide, 
iidem  sant  haeredes  regni  coelestis,  qaod 
Deas  promisit  in  ipsum  credentibus  et 
iperantibns,  ipsumqae  diligentibnB.  Non 
tamen  dizit:  credeniibui  in  ie,  sed:  di-^ 


ligenfibui  $e,  ne  qais  ex  fide  otiost  Ik 
dilectioniB  vacua  regnum  sibi  pollicmtK. 

6.  Voi  autem  exhonoroiiii  paupenm. 
Id  est:  contemptui  habuiiiii,  qoan  fr 
cat:  Qaod  minime  oportoit.  Aiganmr 
tam  tale  est:  Non  sant  eontemneai; 
quos  Dens  elegit  ad  regni  aai  conioitiiB; 
atqai  panperes  hac  electione  dignatM 
est  Deas;  non  sant  igitar  illi  vobiseQr 
temnendi. 

Nonne  diviiei  per  poteniiam  opp^i^ 
munt  voi?  Alii  vertant:  iyrannidm 
exercent  in  voi  ;  sod  eodem  senBO.  Ni 
qaid  enim  significat  verbam  Graaew 
xaxaduvaoTeuouotv. 

Et  ipii  trahunt  voi  ad  judida?  M 
Graece :  auTOi,  quod  hic  melias  vertilvt 
iidem,  scilicet,  divites.  Ut  et  in  van. 
proxime  sequenti.  Alterum  aignaentM' 
a  divitis  persona,  qno  ostendit,  qwi 
sint  divites  honore  indigni ,  atpote  ft» 
tram  oppressores.  Loqaitar  entmde#! 
vitibus  Christianis,  ati  bene  obsenilj 
Gaignaeus.  Nam,  nt  supra  monstrBtBBj 
est,  reprehendit  eos,  ad  qnos  scribit, 
in  Ecclesiasticis  suis  conventiboB  ' 
rarent  divites,  contemptis  paaperibus. 
illuc  soli  admittebantnr  fiddes.  Sio 
infra  cap.  5.  in  divites  avaroB  fttqtif 
justos  invehitnr,  tamqnam  in  malos 
stianos.  De  his  ergo  didt :  Nonne 
tci,  opibus  suis  con6Bi,  voi  opp\ 
et  pauperiores,  qni  inter  vob  Bont, 
debiti  alicujas  ad  judicia  8ea  tril 
trahunt?  tribtinalia  dico,  non  qaa( 
qne,  sed  jadicum  infideliam.  Nam 
sive  ex  Judaeis  in  disperBione  eo) 
sive  ex  gentilibas,  qui  saaB  civttatBB 
colebant,  propria  tribunalia  saec  ' 
causarum  non  habebant;  ae  proinda  i 
tabantur  ad  jadices  infidelea.  Qoa  di' 
PauluB  etiam  Corinthios  graviter 
1  Corinth.  6.  Per  hoc  aatem 
male  andiret  apud  infideleB 
stianum ;  qnod  et  indicat  Paolas 
loco.  Sed  hic  apertioribus  verbiB  idi| 
a  Jacobo  signi6catnr  in  eo,  quod 

7.   Nonne  ipii  blaiphemoiU 
notnen,  quod  invocatum  eH  iMper 
Non  sentit  proprie  blaBphemoBi  Mk 
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MkdicoB  fnisse  in  Denm  ant  CbriBtniii, 
il  DQlti  intelligant;  qaod  bene  refellit 
ilein  Oaignaeus.  Jam  enim  oBtendimus, 
ChriitianoB  fnisBe,  de  qnibns  baec  dicnn- 
tar.  Sed  blasphemantf  inqnit,  boc  est, 
Uaipbemari  iacinnt  roalin  et  improbis 
nii  moribut,  et  eo  maxime,  qnod  fratres 
«01  panperos,  nulla  miflericordia  moti, 
ii  tribiinalia  traberent  Qnae  res,  qnia 
rpnd  jndicea  etbnicos  et  infideles  ageba- 
ar,  non  parnm  deformabat  nomen  Chri- 
dannm.  Ita  Paulus  Rom.  2.,  Judaeum 
illoqnens,  ait:  Per  praevaricationem 
'wgi$  Deum  inhonorat.  Nomen  enim 
M  per  vos  blaiphematur  inier  gentes. 
tt  de  Jndaeis  Esecbiel.  cap.  36. :  Inter 
^mUipoHuemntnomensanctummeumf 
mm  die^etur  de  eis:  Populus  Domini 
kfo  eti,  et  de  ferra  ejut  egressi  sunt, 

Ez  qnibns  Propbefae  verbis  aperitnr 
ilellectuB  ejns  etlam,  qnod  blc  dicitur: 
Bdntim  nomen,  quod  invocatum  est 
l^er  voSf  id  est,  nomen  Domini  Dei,  a 
|«o  TOfl  appellamini  popnlus  Dei,  seu 
iO|mliii  Domini;  yel,  secncdum  alios, 
imen  Cbristi,  a  qno  yocamini  Cbristiani. 
lam   Hebraea   pbrasi,   nonien    aliciijns 

'  aliquem  inyocari,  est,  bnnc  ab  illius 
noncupari,  si  praoBertim  bonoris 
||Bominatio  sit,  nt  in  locis  subjunctis: 
hrem.  14.:  Nomen  bonum  invocatum 
ll  SMper  nos,  id  est,  popnlns  Domiui 
iieamiir;  Eccles.  36.:  Miserere  plebi 
Wae,  $uper  quam  invoeatum  est  nomen 
lnntf,  id  est,  quae  vocatnr  plebs  Domini ; 
(Beg.  8.,  orante  Salomoue:  Et  probent, 
ftia  nomen  tuum  invocatum  est  super 
mnum  hane,  id  est,  experientia  benefi- 
1  diicant,  boc  esse  templnm  Domini ; 

48. ;  dicente  Jacob  de  Epbraim  et 
Invoeetur  super  eos  nomen 

fij  id  eit,  vocentnr  filii  mei ;  Jes.  4. : 
VanUmmodo  invocetur  nomen  tuum 

'  not,  id  est,  dicamnr  uxores  tnae ; 

I  Jerem.  16. :  Invoeatum  est  nomen 
tuper  me,  id  est,  Propbeta  aut 

I  tnni  appellor. 
Porro  Jacobui  non  simpliciter  dixit 
imnen,  led  bonum  nomen,  sicut  Eze- 
iial:  eanetum  nomen;  nt  gravitatem 

••IL  If fU  Omm.  TMk  m. 


ostenderet  peccati,  dnm  blaspbemant  bo- 
num  et  sanctnm  illud  nomen,  qnod  prae 
omnibns  bonorari  debnit  et  sanctificari, 
jnxta  id,  qnod  primo  loco  petimns  in  ora- 
tione  Dominica:  Sanctiftcetur  nomen 
tuum.  Ergo  qnud  bic  dicitur:  blasphe^ 
mant,  id  est,  reddunt  odiosum,  facinnt, 
nt  male  audiat,  qno  modo  et  illud  B.  Petri 
2  Epist  cap.  2.  accipiendum  est:  Per 
quos  via  verilatls  blasphemabitur, 

Argumentum  autem  bujus  partis  tale 
est:  Divites  Dei  nomen  exbonorant;  igi- 
tur  indigni  sunt,  qui  a  vobis  bonoreutnr. 
Iliud  sciendum,  de  divitibus  Cbristianii 
non  tuto  genere  loqni  Apostolum;  sunt 
enim  inter  Cbristianos  quidam  bnjns  sae- 
cnli  divites,  obodientes  Apostoli  Pauli 
praecepto:  Non  sublime  saptre,  neque 
sperare  in  incerto  divitiarum,  sed  in 
Deo  vivo  etc,  1  Tim.  6.  Sed  divitei, 
quales  permulti  sunt,  depingit 

8.  Si  iamen  legem  perflritis  regalem 
stcundum  Scrtpturas:  Diliges  proxi' 
mum  tuum  sicut  te  ipsum;  bene  fncitis, 
Hac  parte  jam  se  ipsum  declarat  Aposto- 
lus,  ac  docot,  non  omnino  se  damnare, 
si  quis  divitem  prae  paupere  bonoret; 
posse  enim  id  fieri  salva  lego  caritatis, 
si  nimirum  id  faciat  quis  bonesti  officii 
cansa,  qnod  pertinere  videatur  ad  bonum 
commune ;  non  autem  ideo  praecise,  quo- 
niam  bic  dives  sit,  ille  pauper.  Nonnnlli 
codices  logunt:  secundum  Scripturam, 
nnmero  singulari,  ut  in  Graeco  est  et  Sy- 
riaco.  Exstat  enim  boc  praoceptum  uno 
tantnm  loco  veteris  instrumenti,  Lev.  19. 
Repetitnr  autem  a  Cbristo  in  Evangelio, 
et  a  Paulo  Rom.  13.  Cnjus  in  loci  com- 
mentario  nos  seusnm  ejus  praecepti  ex- 
posuimus.  Eam  vocat  Apostolns  legem 
regalem,  vel  quod  observatores  snos  spi- 
ritualiter  reges  faciat,  id  est  Dei  filios; 
vel  quod  lex  ipsa  sit  via  regia,  id  est, 
plana  et  aeqnabilis,  et  quae  recta  dncat 
ad  regnnm  coelorum;  vel  qnia  lex  ost 
caritatis,  quae  virtutum  omnium  regina 
est;  vel  qnia  aDeo  profecta,  qni  est  rex 
regum ;  vel  denique,  quia  caritatis  prae* 
ceptum  summum  ac  praecipnum  est  in 
lege,  ad  qnod  caetera  sint  referenda, 
27 
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Matth.  22.,  et  per  qaod  impleantiur  cae- 
tera.  Qui  enim  diligii  proximum,  legem 
impleoii;  et:  Plenitudo  legi$  est  dilectio, 
Bom.  13.  Qoae  autem  in  rebns  praeci- 
poa  snnt,  regia  dici  solent.  Hanc  expo- 
sitionem,  quod  Scripturis  valde  consona 
sity  arbitror  esfle  germanam. 

Snnt,  qni  legem  regalem  accipiant  pro 
lege  regum  ac  principum  de  honorando 
magifltratu  a  se  constituto;  qnalifl  illa 
regis  Assneri  pro  Mardochaeo :  Bic  ho" 
norabitur,  quemcumque  voluerit  rex 
honorare,  Esther.  6.  (nam  hoc  exemplnm 
addncit  Cajetanns);  nt  sensuB  sii:  Si  di- 
vites  houoratiB  tamqnam  in  magistratn 
conBtitutos,  quos  principes  suis  legibus 
honorari  praecipiunt;  bene  facitis.  At 
nobis  ista  expositio  non  probatur.  Pri- 
mum  quia  sermo  est  de  divitibus  Judaeis, 
iisque  Chrislianis,  in  dispersione  positis; 
qni  ntique  ad  magistratus  civitatum  non 
assumebontnr.  Deinde  quia  non  diceret 
Apostolns :  Seeundum  Scripturam :  Di^ 
liges  proximum  tuum  etc.,  sed :  Secun" 
dum  Scripturam,  quae  praedpit,  regi" 
b%u  esne  obediendum.  Tertio,  quia  lex 
hoc  loco  non  alia  qnaerenda  est,  quam 
de  qna  in  sequentibus,  nbi  et  lex  liber^ 
tatie  appellatur. 

Est  igitur  hic  sensns  Apostoli :  8i  ta- 
men  in  eo,  qnod  divites  honoratis,  legem 
servatis  regiam,  id  est,  mandatnm  illud 
magnnm,  quod  tradit  Scriptura,  dicens : 
DUigee  proximum  tuum  sicut  te  ipsum, 
bene  facitis,  nec  ad  vos  pertinet  superior 
reprehensio.  Nam  ea  lege,  sicnt  acceptio 
personarum  prohibetur,  ita  praecipitur, 
ut  qnisque  juxta  statum,  dignitatem  et 
merita  sua  honoretur,  sive  dives  sit,  sive 
pauper.  Id  enim  secundnm  rectam  ratio- 
nem  unnsqnisqne  sibi  fieri  veli^.  Aut 
certe  sic  intellige :  Si  tamen  honorando 
divites  non  peccatis  in  legem  regiam, 
quae  praecipit  diligendos  proximos  nt 
nos  ipsos,  id  est,  si  divites  honcratis  sine 
cujnsqnara  injuria:  recte  facitis;  non 
vos  reprehendo.  Hic  obiter  nota  Apo- 
stoli  verba :  legem  perfleiti$,  bene  faci- 
tU.  Per  quae  et  similia  valide  refelluutnr 
illa  sectariomm  placita,  l^em  a  nobis 


impleri  non  posse,  et  jnatum  ii 
opere  peccare  mortaliter. 

9.  8i  autem  per^o^ae  aceipitb 
catum  operamini,  Sod  si,  inqui^ 
honorando  porsonas  respicitis,  non 
(quod  arguit  panperum  negleetui 
contemptus,  de  qno  supra),  pe 
committitis  in  legem.  Unde  seqaiti 

Redarguti  a  lege,  quoii  iran$i 
ren.  Bedarguti,  Graece:  ^ejx 
temporis  praesentis,  qnod  simili  j 
pio  Latine  reddi  non  potest  K 
mutavit  in  verbnm:  EiredarguL 
lege.  Commodius  ita  vertas,  pai 
passivo  in  activnm  mntato:  Pei 
facitii,  lege  vot  redarguenU  vehit 
gretsoret.  Legem,  intelligit  noi 
qnae  dicit:  Non  aceipies  per^ 
Deut.  1.  et  16.,  nt  quidam  volnn 
legem  caritatis  modo  dictam:  1 
proximum  tuum  sicut  te  ip$um.  '. 
etiam  hoc  praeceptum  do  personi 
accipiendis  continetnr;  nt  jam  o 
mos.  Transgressores  antem  dici 
hujus  aut  illius  praecepti,  sed  afa 
id  est  transgressores  legis,  ut  pat« 
sequentibus. 

10.  Quicumqw  autem  ioiam 
servaverit,  offendat  a%Atem  in  un 
ctus  est  omnium  retu,  Ghraece: 
cumqueenim,  coi\junctione  cansali 
etiam  Syriacns  textus  exhibet  Ni 
ducitnr  haec  sententia  ad  proba 
ejns,  qnod  proxime  dictum  est: 
transgressores,  scilicet  legis,  tamq 
dicat:  Ne  miremini,  me  eos,  qui  pc 
accipiunt,  simpliciter  vocare  trai 
sores;  quicumque  enim  toiam  < 
id  est,  omnia  legis  praecepta,  serm 
uno  excepto,  factus  est  omniua 
Nam  ista  pars:  offendat  atUem  k 
exceptionem  facit  ab  illa :  tatam 
Solet  enim  ad  hnuc  modum  Seripli 
ceptiones  significare,  utMatth.  12»: 
peccatum  et  blasphemia  remittd^ 
minibus;  spirittu  autem  blatfi 
non  remittetur,  Hoc  est:  Omne  fi 
tur,  excepta  blasphemia  spiritas. 

Quoniam  autem  hic  Apoitoli 
partim  favere  videtnr  Sto.icoE||p 
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i  doeebttity  omtiiA  peecata  esse 
it  {Muri  stipplicio  pmiienda ;  par- 
ab  haereticis  allegari  8olet  ad- 
■erimen  peecatonim  venialinm 
vm  (Tolnnt  eniro  illi,  peeeata 
le  Bortalia;  enmqne  nemo  sit 
io  bae  Tits  a  peecatis  immnnis, 
jiia  eolHgniit,  «z  obnemratione 
ittem  jnmm  diel  poese,  8ed  ex 
m  Impiitatione) :  iieee&se  e9t ,  nt 
i  gonDanum  hnjns  Seriptnrae 
Hgeiiter  ezqniramHB ;  praeseilim 
locQB  etiam  8.  Angustino  visnB 
K>  difficilit,  nt  «nper  ejns  intel* 
mlendnm  pntaverit  S.  Hieronj- 
i  Tidere  eat  in  Epistola  Batis 
i  illnm  aeripta ,  qnae  in  nnmero 
im  B.  Angnetini  ett  29. 
II  igitnr  aeiendnm  eat,  offenrio^ 
intelligi  non  qnamomnqne,  nt 
'obiemnt,  etiam  levem,  qnam 
▼oeamns;  de  qna  dieit  eap. 
ffiu/Hf  offmdimm  omnet,  et 
3i  quii  in  verbo  non  offendit, 
teiuB  «tt  vir.  Nam  qnomodo 
t ,  enm ,  qni  totam  legem  Borva- 
in  Terbo  otioso  ant  riBn  immo- 
endat ,  omninm  renm  fieri  ?  Sed 
ligit  offensionem,  qna  praeco- 
nod  legis ,  nnum  ex  praecipniB, 
jnae  est  graviB  et  roortalis  offen- 
de  hnJRsmodi  offensione  Bermo- 
,  eonstat  ex  snbjnncta  declara- 
od  H  non  moeehaberie,  oeeidee 
retuf  e%  trantgrewor  Ugis.  Sed 
lonstratnm  est,  eam  personarnm 
nn ,  qnam  boc  capite  insectatnr 
,  in  magniB  peccatiB  esse  nnme- 
Dtitnr  qnidoro  B.  Jacobns  verbo 
|nod  Big^ifieat:  impingere,  ac 
,  qnam  eadere ,  nt  patet  Bom. 
ititnrqne  eo  cap.  seq. :  In  mul" 
Hnme  omnes;  Bed  non  ideirco 
>gnm  hie  Tiilt  significare ;  ▼emm 
k  qnos  agit,  ita  pntabant  et  1o- 
r,  Bcilieet  non  admodum  Deo 
,  nec  ideo  qnemqnam  damnan- 
mmn  Aliquod  praeceptnm  trans- 

Dtlto,   jam   qnaerendnm,    qno 


sensn  dieat  ApostolnB ,  entn ,  qni  iranm 
legis  praeceptnm ,  reliqnis  omnlbns  ser- 
vatis,  tran^essns  fherit,  fftetnm  esse 
omninm  renm.  Hoe  eoitt  est,  in  qoo  enm 
Angnetino  interpretes  fere  omnes  labo- 
rant,  alii  alind  adferentee. 

Smit,  qni  iatnd:  omnkm,  intOrpre- 
tentnr  de  bonis  operibnB,  hoe  Bensn :  Qni 
▼el  nnnm  praeeeptnm  legis  violaTerit» 
digrns  et^ ,  qni  omnia  bona ,  qnae  feei^ 
amittat ,  juxta  Seriptnras  Eceles.  9. :  Qui 
in  uno  peeeaverit,  muUa  bona  perdei, 
et  Ezeeb.  88.:  OmneBJtatiiiaeejue^obU* 
vioni  tradeniur,  Sed  haeo  eoaeta.est 
iuterpretatio.  Non  enim  more  Scriptnr*e 
qnis  dieitnr  rens  bonomm  opemm ,  sed 
▼e1  peeeati,  ▼el  poenae,  ▼el  (qnod  eodem 
recidit)  legis  violatae.  Patet  otiam ,  has 
▼oees:  uno  et  omnium,  ad  idem  gtmuB 
referendas  esse,  seilicet  praeeepti,  hoe 
modo:  Qni  ofBBndit  in  nno  praeeepto, 
factns  est  omnium  praeeeptomm  rens. 

Igitnr  alii  reiim  fieri  diennt  omnium 
praeeeptomm,  qnia  ex  unins  praeoepti 
transgressione  pronns  effieitnr  ad  eaeter» 
▼iolanda.  Vernm  seqnentia  satis  osten- 
dnnt,  alienam  esse  a  mente  Apostoli  hane 
expositionem. 

Liranns  reum  omnium  inteHignnt, 
quantum  ad  poenam  damni,  quae  est 
carentia  divinae  ▼isionis.  Hane  enim  poe- 
nam  pntat  aeqnalem  esse  omnibnB  damna- 
tis,  si^e  in  nno,  stve  in  mnltis  peccaverint. 
Quod  etiamsi  ▼emm  esset,  Apostoli  ta- 
men  ▼erbis  eum  sensum  non  con^enire, 
bene  docet  Paulns  Bnrgensis.  Idemqne 
pro  hnjus  loci  intellectu  commemorat, 
Pharisaeorum  fnisse  doctrinam  (quam  et 
Babbi  Moses  postea  tradidit,  et  CaMnns 
CatbolieiB  calumniose  iropingere  non  est 
▼eritns) ,  horoinem  reputari  justum  apnd 
Deum  I  si  roajorem  ])artem  legis  servet, 
etiarost  in  paucioribns  transgressor  sit 
legis.  Hoc  simile  est  ei,  qnod  qnidam 
stulte  imagiuantur  de  appendendis  in  sta- 
tera  bonis  et  roalis  meritis;  et,  si  qnidero 
bona  praeponderent ,  Bialvatnro  iri  homi* 
nem ;  sin  mala ,  periturom. 

Itaque  ceuset  scriptor  ille,  B.  Jaeobnm 
hae  sententia  perstringere  ejnsmodi  J«- 
27* 
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daicttm  errorem,  ac  oontra  docere  Ja- 
daeosfideles,  anias  praecepti  tiansgres- 
aionem ,  etiamsi  caetera  omnia  serventur, 
aatia  esse  ad  amittendam  jnfttitiam,  et 
incarrendam  poenam  seu  maledictionem 
legis;  ut  koc  ipsam  velit  Jacobus,  qaod 
post  Mosen  Paulas  iUis  verbis:  MaU' 
dicpus  omniB,  qui  non  permamerit  in 
omnibus,  quae  icripta  8unt  in  libro 
legi»,  ut  faciat  ea,  Oal.  3.  ex  Deat.  27. 

Hic  intellectaB  multis  etiam  aliis  placet, 
ae  nobis  quoqae  probatar.  Ubi  tamen 
obaervandum,  dictionem  omnium  non 
posse  expoui  diatributive ,  ut,  qui  in  uno 
offondit,  dicatur  omnia  el  singula  trans- 
gressua,  aut  ut  talis  paniendus;  sed  col- 
lective,  quia  videlicet  transgreditur  le- 
gem ,  quae  est  coilectio  omnium  praece- 
ptorum.  Ac  nisi  sic  intelligas,  sententia 
secum  ipsa  pugnabit.  Nam  quomodo  to- 
tam  legem  observat,  ano  excepto,  qui 
reas  est  transgressionis  omnium  et  singu- 
lorum? 

6it  igitur  hic  sensus:  Qui,  caeteris 
eervatis,  unum  transgreditar,  reus  est 
totius  legis  non  servatao,  et  obnoxius 
poenae,  quac  transgressonbus  legis  con- 
stitutA  est,  id  est  aeternae  maledictioni. 
Sensum  bunc  ostendit  id ,  quod  iofra,  ve- 
Int  explicando ,  dicitur :  Factu9  e$  tram^ 
greisor  legie;  ac  per  illud  probat  Hiero- 
njmus  lib.  1.  dialogi  contra  Pelag.  cap. 
7.  Porro  faciunt  ad  bnnc  sensum  ilin- 
strandum ,  quae  ad  Hieronjmum  scribit 
Augustinas  in  Epist.  memorata,  Beda  re- 
petente  in  comment. ,  quorum  snmma  est, 
eum,  qui  in  uno  offendit,  esse  omuium 
reum,  qaia  contra  caritatem  facit,  ex 
qua  tota  lex  pendet  et  Propbetae.  Nam, 
inquit,  mento  fU  omnium  reue,  qui 
eontra  iUam  facit,  in  qua  pmdtnt 
omnia. 

Jam  cx  bis  patet,  Apostolum  Jacobum 
hoo  loco  nec  Stoicis  patrucinari,  parita- 
tem  peccatorum  adstruentibus ,  nec  hae- 
reticis,  tollentibus  discrimen  peccatorum 
mortalium  et  venialium.  Non  Stoicis, 
quia  non  dicit  (ut  bene  respondet  Auga- 
etinus),  aequaliter  esse  reum ,  qiii  iu  uno 
offendit,  etquiinalio,  vel  in  ploribus. 


Neo  haereticisy  qaia  non  de  ammbis  igit 
peccatis,  sed  tantom  de  traDBgressioubti 
praeceptorum  legis ;   ot  ante  dietom  tft 
Patet  insuper,  male  colligi  ex  haeiea-' 
tentia,  qaod,  qai  unam  legis  praee^tim 
transgreditur,  etiam  aliomm  omnimniit 
transgressor.    Aperte  enim  Bignifieat,  Ib* 
tam  legem  servari  posse,  nno  exeeplos 
sic  nimirum,   at  adversns  reliqaa  IM 
peccetar.    Tametsi  veriisimam  sH»  hsi 
casu  reliqaa  servari  non  posae  eo  aod% 
qui  necessarius  est  ad  promerendaBi  fh 
tam  aetemam ,  id  est  ex  caritate.    Qisi 
vult  expositio  B.  AugostinL 

11.  Qui  enim  dizit:  Non  moeduA^ 
rts;  dizit  et:  Non  ocddee.  ProbatioMl 
et  declaratio  sententiae  praeeedeBtii. 
Ejusdem,  inquit,  legislatoris,  atqae  efs^ 
dem  legis  haec  snnt  praecepta.  Qool- 
cumque  ergo  legis  praeceptom  iohf«i% 
et  in  Deum  peccas,  et  in  legem,  etpv 
hoo  constitueris  divinae  legis  traosgNi- 
sor.  Hoc  enim  est,  qaod  seqaitor: 

Quod  ei  non  moechaberie,   oeeUet 
atitem,  faetue  ee  tramgressor  legit.  h- 
ferendum  rolinquit :  et  proinde  omnim 
reui.  Hinc  satis  apparet ,  Apostolnm  hi» 
berc  pro  iisdem ,  aut  certe  pro  reci|voii 
sese  consequentibas,  esse  tranegreteonm 
legie,  ti  eue  reum  omnium ;  pronliar: 
perias  expositum  est    Potest  aatem  pif : 
bari   sequela   per   iUnd   sopra   eifatnttj 
Maledictue  omnie,  qui  non  permanmfit\ 
in  omnibue  etc.    Unde  eodem  loeo  Dii^; 
teronomii  etiam  dicitnr:  Maledidue ,  qd 
facit  seulptile  et  eonflatUe;  maledieim 
qui  non  honorat  patrem  euum  «f  mdh 
trem;  et  ita  de  aliis.    Nec  ideo 
eadem  aat  aequalis  signifieatnr  onnii 
trfsnsgrcssomm   maledietio;    sed 
tantnm   secundam   genns   maledii 
Nam  in  speciaii  poenae  erant  divecM: 
pru  diversitate  transgressionam. 

12.  8ie  loquimini,  et  eie  faeiie, 
quam  per  legem  Ubertalie  indpknM 
judicari.  Doctrinam  superiorem,  ^Mj 
erat  de  acceptione  personamm ,  eoi 
generali  admonitione,  qaa  tameib 
viam  aperit  doctrinae  sequenti  de 
operibus.    Incipientee  judieari , 
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tc  xp(v80»ai,  id  est  «d  TerbniD,  fu- 
lieari,  Latinias  ana  Toce :  judi- 
ieatetBedaexponit.  LegemUber' 
idem  faic  intelligit,  qnam  snperiori 

nempe  legem  caritatis,  qnam  et 
ite  citaTit  i^criptnrae  verbis :  Di- 
roximum  tuum  Hcut  te  ipsum. 
00808  e8t :  Deincepa  sermones  ct 
I  Testnui  inatitnite,  tamqnam  a 
dicandi  secnndnm  legem  ipsius, 
ecipit,  nt  prozimos  sicut  nos  ip- 
^amuR.    Nam  si  jndicinm  hoc  Dei 

haboremns  ante  ocnlos,  neqne 
m  fratres  nostros  Terbo  ant  facto 
leremns ,  neqne  auspiceremns,  ant 
emns  divite8  cnm  injnria  panpe- 
uoaqne  Eccleaiae.  Knrsnm  si  co- 
118,  no8  aecnndnm  eam  legem  ju- 
8,  non  esaet  fidea  nostra  otiosa  et 

misericordiae  yacna,  nec  dicta 
isaent  a  factis  dissona.  Cui  8en8ui 
convenit  probatio  seqnens,  qna 
;  jodicinm,  de  qno  locutna  e8t. 
Tudieium  enim  iine  miterieordia 
nonfeeitmieericardiam.  Snban- 
Ht.  Nam,  inqoit,  ille,  qni  non 
)rit  prozimis  snis  misericordiam, 

0  magis,  qui  fecerit  injnriam,  ez- 
in  jndicio  sno  Denm  jnstnm  ac 

1  et  (nt  ita  dicam)  immlsericordem. 
raeee  eat :  ivtXeog  (Teutonice  di- 
alde  significanter :  ongenadieh), 
m  misericordia  dignna  est,  qni 
»rdiam  non  fecerit.  Docet  id  Chri- 
lando  propter  opera  misericordiae 
i  aententiam  aeternae  damnationis 
rmo  jndicio  se  latnnim  ostendit, 
modnm  et  propter  opera  miseri- 
ezercita  8ententiam  aetemae  sal- 
y  Matth.  26.  Quamqnam  hic  non 
Iguificatnr  damnatio ,  sed  ezclndi- 
18  misericordia. 

▼alde  probabiliter  ez  hoc  loco 
r  (qnod  apnd  Theologos  contro- 
iet) ,  reprobos  non  infra  meritnm, 
Bodnm  ezactam  et  rigidam  Dei 
8  esse  pnniendos.  Alioqni  enim 
|na  misericordia  jndicarentnr,  qni 
irdiam  non  feciasent  Se  de  ca  re 
ez  jKohmo  «d   diat  46.  lib.  L^ 


Sentent.  Hinc  etiam  apparet,  judieium 
hoc  loco  non  significaro  damnationem ,  nt 
alibi  saepe ,  sicut  nonnnlli  volnnt ;  tam- 
qnam  dnplez  futura  sit  damnatio ,  altera 
sina  misericordia ,  altera  cum  misericor- 
dia;  sed  esse  vocabnlnm  medium,  et 
commnne  ad  jndicinm  sine  misericordia, 
qnod  est  damnationis,  et  ad  judicinm 
cnm  misericordia,  qnod  est  salvationis; 
de  qno  jam  seqnitnr: 

Superexaltat  autem  miiericordia  jU' 
dieium.  OraLece:  Eteontragloriaturmi'' 
Bericordia  judieio,  id  est  gloriatur  ad- 
versns  jndicium.  Sic  infra  cap.  3. :  Nolite 
gloriari  advernu  veritatem ,  et  Paulns 
Rom.  11. :  Noli  gloriari  adversus  ramos, 
Est  enim  in  his  locis  idem  verbum  xata- 
xauxaaftat,  id  est  adversns  aliqnem  glo- 
riari  seu  ezsnltare.  Neo  temere  suspica- 
tur  Kraamns,  vitiatos  esse  codices,  ao 
legendnm :  superexndtat.  Nam  ita  legi* 
tnr  ac  tertio  repetitur  apnd  Angustinnm 
Epist  29.  ad  Hieronjmnm,  et  itemm 
Epist  89.  ad  Hilarinm ,  qnaest  4.  Eam- 
qne  lectionem  arguit  etiam  locns  apnd 
enndem  in  enarrat  Psalm.  143.  Nam  Ja- 
cobi  sententiam  ezponit  hoc  modo :  Su*- 
perponitur  misericordia  Judicio.  Eodem 
modo  in  bonis  ezemplaribns  legitur  apnd 
eundem  de  peccat.  mer.  et  rem.  lib.  2. 
cap.  8.  et  7. ;  et  contra  Juliannm  lib.  4. 
cap.  8.;  item  Confess.  lib.  9.  cap.  13. 
Sic  qnoqne  Bedam  in  eomment  legisse, 
qnamvis  depravati  sint  codices,  pnlam 
ostendunt  haec  ezpositionis  ejns  verba: 
Quia,  quemadmodum  damnatus  in/u- 
dido  Dei  dolebit,  qui  non  feeit  mineri" 
eordiam:  ita,  quifeeit,  remuneratu$ 
exmltabit  et  gaudebit. 

Jam  nec  erit  sensus  commodns ,  si  le- 
gamus:  superexaltat ,  nisi  snppleas  reci- 
procum:  se;  qnasi  dicat:  Hisericordia 
ezaltat  se  supra  jndicium ,  id  ost  snper- 
ponit  ac  praefert  se  jndicio.  Est  apnd 
Fnlgentinm  locna  lib.  1.  ad  Hontmnm, 
cap.  25.,  nbi  sic  I^gitnr:  Seiebat  enim 
(Propheta) ,  eunctos  pari  retinendos  jm- 
nitionie  vineulo ;  niti  Deus,  in  quibu$ 
veUet  miserieordiam  feciue,  iuperexal» 
taretjudido.  Locns  sine  dubio  mendosoi, 
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qaem  puto  sic  restitaendam :  Niti  Deui, 
in  quibuM  vellet,  miserieordiam  feeiseet 
iuperexsuUare  judirio. 

Porro  bifariam  expouitur  haec  pars: 
Uno  modo  de  misericordia  Dei  judicis,  ut 
sensus  sit,  in  jadicio  Dei  misericordiam 
ejaa  praevalituram  esse  juatitiae,  atqae 
ea  Boperiorem  fore;  qaod  intellige  de 
electis,  qui  omnea  misericordia  judicandi 
annt.  Nam  seclasa  miBericordia,  nonjn- 
Bti6cator  in  conspectu  Dei  omnis  vivenB, 
Paalm.  142.,  et:  8i  iniquitaies  obBerva" 
verii,  quii  suiHnebit?  Paalm.  129.  Al- 
tero  raodo ,  de  misericordia  hominiB  jodi- 
candi,  nt  hic  sit  BensoB:  Misericordia, 
qnam  qnis  fecerit  erga  prozimoB,  uppo- 
nit  Be  joBto  Dei  jodico ,  et  adverauB  illod 
qnodammodo  glcriabitor,  qoia  ^pratiam 
veluti  extorquebit,  qoa  ia  Beveritatem  jo- 
dicii  evadat  Hono  BenBom  arbitor  raag-is 
germanum.  Bt  hne  pertinent  Scriptorae : 
Beati  mieerieiMrdes,  quoniam  ipH  miie" 
rieordiam  eoniequentur ,  Mattb.  6.  Di" 
mitUte  t  et  dimittemini.  Date,  et  dabi" 
tur  vobii,  Loc.  6.  Omnii  misericordia 
faeiet  lecum  unicuique  iecundum  meri" 
tum  operum  iuorum,  Eccles.  16.  Deni- 
qoe  id  clare  Bonat  aententia  judiciB,  qaa 
vocantnr  ad  regnom  electi,  qoia  feceront 
opera  miaericordiae,  Matth.  25. 

EIz  qoiboB  etiam  apparet,  ne  eleciorom 
qsidem  hominam  diBtingnendom  eBB^  dn- 
plez  jodiciom ,  alternm  cnm  mieericordia, 
altamm  Bine  miflericordia.  NullnB  enim 
Bine  miBericordia  salvabitur.  Qnin  vero 
tota  Balaa  nostra  Dei  miBericordia  est 

14.  Quid  proderit,  fratres  mei,  bi 
fidtm  quii  dicat  ee  habere,  opera  autem 
non  habeat?  Quid  proderit,  Graece: 
Tt  xb  fffsXoc,  quae  utiliUu?  TranBit 
ApoBtoloB  ad  pleniorem  commendationem 
operom  mtsericordiae,  docenp,  fidem  sine 
iia  nihil  prodesBe;  et  hoic  doctrinae  im- 
moratnr  HBqoe  ad  finem  capitia.  Potest- 
qne  inferri  haec  pars  ez  Boperiori  Bic: 
Jadiciam  aine  miaoricordia  erit  ei,  qoi 
non  fecerit  miaericordiam;  nihil  ergo  cni- 
qaam  proderit  in  Dei  jodiciu,  haboisBe 
fidem  Bine  bonia  oporibuB;  ut  Bont  opera 
miieriQocdiaei  qoae  fidea  ipaa  CaoieDda 


praeBcribit  Locdb  hic  apartiarai 
Btrat,  fidem  non  Bemper  enm  < 
east  coi^jonflam,  ideoqne  distiE 
illam  fidei  intbrmis  et  formatae 
Catholici  tradnnt,  et  aectarii  inm 
esae  verbo  Dei  consentaneam.  L( 
qoam,  adeo  apertus  et  ovidens, 
ptcr  eom  Martinns  Luthems  al 
censoerit,  hanc  Epistolam  resi 
esse  e  catalogo  Scriptnrarum.  1 
lide;  qnasi  non  et  aliae  Scripl 
ipsom  clare  convincaut,  ut  Jo 
Ex  prineipibm  mulU  credidei 
eum;  ied  propter  Phariioeoi  n 
fitebantur,  ut  e  iynagoga  mon  ^ 
tur,  Dilexerunt  enim  gloriam  hi 
magii,  quam  gloriam  Dei;  et  1  ( 
Ri  habMkero  omnem  fidem,  ita  \ 
tei  tramferam,  earitaUm  aM 
habuero^  nihil  ium. 

Hmc  Paolos  eam  fidem  eoo 
qoae  per  caritatem  operatar>  GUl 
que  significans,  in  qnibosdaoi  esi 
qoae  non  per  caritatem  operatni 
hoc  pertinent  omues  Scriptnrae, 
bns  fideles  incropantnr  de  gravi] 
catis,  nt  maziroe  iu  yriore  ad 
Epist.  et  in  B.  Jacobi  ferme  tot 
enim  dicit  (nt  alia  praeteram)  h 
pitis  initio :  NoUte  in  pemmaru 
pUone  habere  fidem  Domini  noi 
ChriiU,  et  quae  seqonator :  noni 
declarat,  qnosdam  esse,  qui  fi 
beant  com  personamm  aecepti 
proinde  legis  esse  trauBgressores 

Vanom  est  aotem  et  futile,  • 
locum  honc  Jacobi  Calvinus  et 
trocinante  etiam  Erasrao  iu  si 
phrasi)  reBpondent :  partim ,  fide 
hic  intelHgi  professionem  fidei; 
Apostolum  oti  concessione  rhetcni 
de  nomine  nolit  cnm  adversario 
dere.  Facile  enim  idta  refellnnb 
mum  ez  ipso  contezto  s«rmonie  J 
non  enim  de  noda  professione  pi 
poni,  aot  per  concessionem  dieti 
ligi  illod:  Tu  credii,  quonitm 
Deui?  Bene  faeii;  et  daemimm 
et  contremiicunt.  Deinde ,  ea  ■ 
praesentis  loei  cnm  dmbM  I 


01STOLAE  BBATI  JACOBI.    VERS.  14.-17. 


423 


m  eitfttif »  qnme  hajasmodi  effh|pa  nullo 
edo  admittimt,  ae  in  priori,  qui  est  Joan. 
1.9  diierte  fidei  profensio  excluditar. 

Adde,  qvod  JQXta  hanc  istorom  expo- 
fionem  licebit  etiam  dicere :  Qaid  pro- 
«it,  A  earitatem  qnis  dicat  se  habere, 
pera  aatem  nonhabeat?  Nnmqaid  po- 
irit  caritas  aalvare  enm?  Nam  atiqae 
■itatia  professio  sine  operibas  aeqae 
UI  prodeBt  At  de  caritate  non  ita 
oamiea:  Qui  ?u»huer%tj  inqnit,  Buhstari'- 
lam  fffNmdt,  et  vtderit  fratrem  mum 
mmt  habere,  et  elauserit  vUeera  $ua 
t  eo^  qutmodo  eariteu  Dei  manet  in 
9?  1.  Epist.  3.  Non  dicit:  Quid  prode- 
i  ei  earHae  ?  aui  numquid  poterit  eum 
^bmre  earitae?  absarde  enim  diceret; 
idi^mte  neg^t,  caritatem  manere,  id 
il  eHe  in  eo ,  qoamyiB ,  at  ibidem  snb- 
rft,  Terbo  et  lingaa  diligat.  Qaod  si 
L  Jaeobw  aentiret,  tales  fidem  non  ha- 
IM,  non  eos  fratree  yocaret,  id  cst 
KHi,  sed  faTpoeritas;  ac  prius  ad  fidem 
ifliperaftdam  hortaretar,  qaam  ad  opera 
■Itatis  ezereenda.  Nanc  antem,  at  jacto 
■dnm  fidei  ftindamento  saperstraant 
psn,  eohortatnr.  Id  yero  etiam  inde 
|«eC,  qnSa  dicit:  ex  operibus .  fidem 
mmmmari,  id  est  perfici  ac  formari. 
jfka  sine  operibns  exsistit  fides,  sed 
ipstfeeta  et  infbrmis.  Qno  aatem  sensn 
IsB  sine  operibns  cam  fide  daemonnm 
■iparet  a6  mortnam  yocet,  inferins  ex- 
memas. 

Ponro,  qnod  hic  dicitar,  tale  est:  Qnid 
(oderit  cniqaam ,  si  fidem  habeat ,  ac  de 
isew  jaetitet;  opera  Matem  fidei  respon- 
BJite  non  habeat?  Nam  qnod  de  ipsa 
le,  ae  non  sohim  de  jactantia  sen  pro- 
■slDiie  fidei  loqnatar,  argait  plane,  qaod 
Ifrftnr: 

Numquid  poierit  fides  salvare  eum? 
e  si  dieat:  Non  poterit;  non  quia  non 
i»  sed  qnia  infimetausa  est  Hinc  etiam 
Mg&f  qnod  ante,  qnaBi  absolnte  dixit: 
■U  proderit?  intelligendam :  ad  salth- 
Mi;  non  qaod  fides  informis  ad  eam 
is^io  sit  faintiliB  (nam  et  propter  ha- 
fenodi  fidem  didtnr  infra :  Bene  faeis) ; 
i  qoia  lioBUiiAtt  fai  statn  jnstitiae  et 


salatis  constitnere  non  snfficit,  neqnidem 
Becandum  inchoHtionem ,  si  sit  omnino  in- 
formis,  cujnsmodi  eBtfides,  quae  totam 
jnstificationem  praecedit,  nihil  habenB 
verae  et  Christianae  dilectionis. 

15.  81  autem  frcxter  et  soror  nudt 
sinty  et  indigeant  vietu  quotidiano. 
Rem  dedarat  exemplo,  sen  malis  a  n- 
mili ,  Bumpto  tamen  a  re  praeflenti.  Nam 
in  commendandis  operibus  miBericordiae 
versatnr.  Fratrem  et  sororem  intelligit 
ChriBtianoB.  Cum  enim  operari  bonnm 
oporteat  erga  oranes,  maxime  tamen  erga 
domesticoB  fidei,  Oalat.  6. 

16.  Dieat  autem  aliquis  ex  vobis  illis : 
Ite  in  pace,  ealefaeimini  et  saturamini. 
Id  est :  Si  bene  precemini  illis ,  dicentes : 
Abite ,  et  bene  sit  vobis ;  Dens  vob  adjn- 
vet,  vestitum  et  victum  provideat.  Abire 
inpaee,  HebraismnB  est  pro  eo,  quod 
Latine  dicitnr:  diseedere  eum  animi 
tranquillitate ,  eum  hHaritate,  animo 
paeato.  Ita  Simeon  ille  senex  apud  Lu- 
cam  cap.  2. :  Nune  dimittis  servum  tuum 
in  pace. 

Non  dederitis  autem  eis,  quae  neees^ 
saria  sunt  eorpori,  scilicet  tegendo  et 
cibando.  Quid  proderit?  Graece:  Quae 
utilitas?  snpple:  provenit  fratri  aut  so- 
rori  indigenti  ex  ejnsmodi  verbis?  Nulla 
profecto. 

17.  Sie  et  fides,  si  non  habectt  opera. 
mortua  est  in  semet  ipsa,  Graece:  xa& 
iauT7]v,  secundum  se  ipsam,  aut  per  se, 
nt  vertit  Erasmas ,  id  wt  Bola,  et  ab  ope- 
ribus  sejuncta.  Sic  et  STriaca  versio: 
mortua  e$t  sola.  Est  enim  allnsio  ad 
corpuB,  quod  mortnum  est,  si  sit  solum, 
id  est  actionibuB  vitae  destitutam,  ab 
aniraa  desertum.  Caetemm  comparationiB 
haec  Bumma  est:  Quemadmodum  verba 
illa  divitis  ad  panporee:  Ite  in  paee  etc, 
verba  quidem  sunt ,  sed  panperibuB  nihil 
confernnt:  ita  fides,  nisi  opera  habeat, 
fides  quidem  est,  sed  habenti  non  prodest, 
ntpote  mortua ,  quia  solitaria.  Non  ergo 
fidem  absque  openbus  mortuam  vocat, 
tamquam  revera  fides  non  sit ;  sed  qnia 
vita  caret  caritatis  ac  bonorum  opernm, 
silie  qnibuB  ad  salntem  non  prodest. 
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18.  Sed  dieet  quU:  Tu  fidem  hahe$, 
et  ego  opera  habeo.  Corrigendi  codices, 
iD  quibns  adhnc  legitnr :  dicit  Est  enim 
ipsT  Oraece,  fntnri  temporis  verbnm. 
Nec  tamen  occnpatio  est,  ut  forma  scr- 
monis  prae  se  ferre  videtnr;  sod  intiodu- 
cit  ApoBtolns  enm,  qui  opera  babet,  ia- 
snltantem  ei,  qni  fidem  jactat  opernm 
vacnns,  ac  dicentem  haec  verba:  Tu 
fidem  habee,  et  qnae  seqnuntnr,  nt  per 
haeo  ostendat ,  inaniter  illum  de  fide  glo- 
riari  apnd  homines,  quibns  eam  probare 
non  potest.  Nam  sensns  est :  Merito  dicat 
bonuB  CbriRtianns  ei,  qui  fidem  sibi  arro- 
gat  sine  operibns:  Tn  fidem  habes;  non 
nego ;  at  ego  opera  habeo. 

Ostende  mihi  fidem  tunm  iine  operi" 
bus^  et  ego  oetendam  tibi  ex  operibus 
fidemmeam.  Graecasichabent:  Oetende 
mihi  fidem  tuam  ex  operibus  tuis,  et 
ego  ostendam  tibi  ex  operib^is  meisfidem 
meam,  Qnamquam  in  nonnullis  exem- 
plaribns  Graocis  priori  loco  legitur :  ixTOC, 
pro:  ix  Tti>v,  nt  yerti  possit:  sine  operi- 
bus,  Et  ita  lcgisso  videtnr  interpres  vnl- 
gatns ,  nec  non  Syriacae  versionis  anctor. 
Nam  Beda  non  attigit  hanc  partem.  Ve- 
mm  mibi  Rnspecta  est  ea  lectio.  Nam 
ixtic  pro  sine  nusqnam  apparet  in  sacris 
literis,  sed  fere  semper  in  Graeco  est 
X(oplc>  interdnm  Sveu,  nonnnmqnam 
Sxep,  ut  Lnc  22.  semel  et  itemm.  Et 
qnidem  praepositio  X^P^C  hoc  ipso  capite 
in  sequentibns  tertio  repetitnr:  eademqne 
habelnr  Bom.  3.  et  4.,  nbi  de  justifica- 
tione  ex  fide  sine  operibns  Panlns  disse- 
rit.  Deniqne  sciendum  est,  apnd  Oecn- 
meninm  et  in  codice  Veronensi  Oraeco, 
qnem  Oaignaens  citat,  nentmm  baberi, 
sed  tantnmmodo  legi :  Ostende  mihi  fidem 
tuam ,  et  ego  ostendam  etc. 

Sed  haec  lectionnm  varietas  in  enndem 
fere  sensnm  concnrrit  Nam  sonsns  est, 
fidem,  qnod  in  animo  lateat,  ostendi  et 
manifestari  apnd  homines  non  posse,  nipi 
per  opera  sensibns  conspicna;  cnjusmodi 
Bunt  opera  misericordiae  proximis  impen- 
sa.  Pioinde  enm,  qni  fidem  sine  operibuB 
habeat,  frustra  jactare,  qnod  neqneat 
ostendere.    EBtqne  sermo  ironicnB :  Non 


enim  potest  fides  ostendi, 
ribus. 

Erasmus,  tam  in  annotal 
in  paiaphrasi,  hnc  alinm  ii 
Putat  enim,  Jacobum  pi 
colloquentes,  qnorom  alte 
tus  nogligat  opera ;  alter  o{ 
fide;  atque  hic  illi  dicat: 
bes ;  sit  hoc  iibi  satis.  Et 
beo ;  hoc  mihi  satis  est.  D< 
facit  ntrinsqne  vorba  ref< 
ait:  OFtendemihi  fidem  tna 
id  est,  factis  ipsis  doce,  te 
et  ogo  ostendam  tibi  ex  < 
meam.  Sed  multis  modiB  ] 
terpretatio.  Primnm,  quia 
tantum  facit  loquentcm ,  X 
quia  nulla  hic  disputatio  € 
sine  fide ;  nam  ad  fideles  h 
nec  nllus  sermo  dirigitnr 
Bola  habeat  opera.  Praetoi 
nit ,  Jacobnm  in  sna  persi 
Erasmns)  dicere:  Ego  ost 
operibus  fidem  meam. 
dicavn ,  sensus  iste  nonniBi 
lenter  ex  verbis  Apostoli  e3 
quo  nullo  loco  habendns. 

Sed  quaeres,  quo  pact 
ostendatur  fidos,  cum  € 
multa  faciant  opora  vere, 
bona.  Respondeo,  Jacob 
compararo  dnos  fidem  Chr 
tentes,  qnoram  alter  opei 
fessioni  consentanea,  alte: 
ac  docere,  enm,  qni  opera 
quam  profitetnr,  ostcndere 
qnod  non  potest,  qui  opc 
ntcnmque  fidem  profitea 
Qnamvis  igitur  infideles  al 
bere  videantur,  non  tamei 
ostendunt,  ant  ostendere 
fidem  non  profitcntnr.  Ei 
opera  bona  Christianorum 
videntur  bona,  paganorao 
reutia  est.  Haec  enim  f 
Btati  vel  nccessitati  vitae  p 
ultra  porriguntur.  Unde,  t 
non  abdicant  occnlta  ded 
quitnr  Paulns  ApostolaB 
nia  vero ,  fide  intentioneiii 
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▼iiint  gloruie  Dei,  et  spem  operantiB 
oztendQDt  in  vitam  aeternam.  UnJe  et, 
qni  ea  facinnt,  iromaculatus  so  cnstodinnt 
ab  hoc  saeculo;  ut  loquitnr  hic  Apostolus 
in  fine  cap.  1.  Quao  quidem  differentia 
tanta  est,  tamque  notabilis,  nt  sanctitas, 
per  eztema  opera  sese  prodens,  jnre  cen- 
aeatnr  inter  notas  Ecclesiae ,  qnibus  ab 
infidelium  coetibus  distinguatnr. 

19.  Tu  credis,  guoniam  unus  eH 
Deui.  Graece:  Quod  Deu$  unus  eit. 
Adhuc  Terba  snnt  ejns ,  qni  opera  habet, 
ad  eum,  qni  non  habet.  Tu  credis,  inquit, 
Denm  nnum  esse ,  non  plures.  Respicit 
ad  illttd  Dent.  6.  repetitum  a  Christo, 
Harc.  12.:  Dominu9  Deu9  noHer,  Dem 
unu8  eU;  ita  scilicet  Dens ,  ut  praeter 
eum  non  sit  alins.  Hnnc  autem  articulnm 
adfert  pro  ezemplo :  vel  quod  in  eo  ma- 
zime  Judaei  differrent  a  paganis;  vel 
qnia  in  sjmbolo  fidei  nostrae  primus  est : 
ac  si  dicat:  Tenes  sjmbolum,  et  dicis: 
Credo  in  Deum,  et  caetera,  Nam  de 
caeteris  articnlis  idem  est  judicinm.  Hinc 
etsi,  Denm  esse  unnro,  ratione  naturali  de- 
monstrari  possit  et  cognosci,  quemadmo- 
dnm  illi  cognoverunt,  contra  quos  agit  Pan- 
ioa  Rom.  1.,  id  ipsuro  tamon  credere,  sicut 
caeteracrednntnr,  et  sicnt  credere  oportet, 
homine4i  non  possunt ,  nisi  ez  dono  fidoi. 

Bene  fads.  Est  enim  actns  suo  genere 
bonus,  imo  actus  Cbristianae  virtutis, 
tametbi  imperfectao  in  eo ,  qni  non  habet 
opera,  si  tamen  adsit  aliqnis  Christianae 
dilectionis  affectns,  nt  esse  potest.  Neque 
enim  homo  peccalor  in  oroni  opere  pec- 
cat ,  quod  volnnt  sectarii ;  sed  qu&edam 
bene  &cere  potest ,  non  mor&liter  solnro, 
sed  etiaro  Christiane,  modo  fidero  habeat. 
Qnamqnam,  an  actns  fidei  possit  ez  ali- 
qna  circnmstantia  malus  esse,  alia  quae- 
atio  est,  tractanda  in  3.  Sent.  dist.  23. 
Jam  et  illnd  patet,  Apostolo  credcre  non 
idem  ease  in  hac  disputatione :  quud: 
proflteri  fidem.  Non  enim  bene  facit,  sed 
male  et  fallaciter,  qui  profitetur  ore,  quod 
cordo  respnit 

Et  daemonee  credunt  et  eontremii^ 
eunt.  Et  priori  loco  pro  etiam;  quasi 
dieat:  Tn  credis,   quod  Dena  nnns  est; 


atqni  etiam  daemones  hoc  crednnt,  adeo- 
que  et  caetera  sjmboli  nostri,  nt,  Jesnm 
esso  Christum  et  Dei  Filinm ,  et  tam  ho- 
minum,  quam  angelornm  jndicem  ven- 
turum,  enmqne  sibi  imprimis  formidabi- 
lem.  Haec  onim  eos  credere,  satis  ez 
evangelica  historia  et  Actis  Epistolisqne 
Apostolicis  intelligi  potest  Vide  Matth. 
8.,  Marc.  5.,  Luc.  4.,  Act  16.  et  19.  et 
Phil.  2.  Credunt  antem ,  non  fide  divini- 
tns  infnsa,  sed  ez  snbtilitate  natnrae; 
nec  volnntarie,  sed  coacte.  Convmcuntnr 
enim  evidenti  rerum  ezperientia,  tnm 
per  vera  miracula  pro  fidei  articnlis  facta ; 
qnae  qnidem  a  falsis  miracalis  optime 
discemunt,  eademque  sciunt  esse  teati- 
monia  certissiroa  veritatis,  ezeo,  qnod 
vident,  per  fidem  illorum  articnlorum  ho- 
mines  subtrabi  snae  potestati ,  et  tians- 
ferri  in  regnnm  Dei.  Qnare  nec  repeten- 
dnro  hic  fiiit :  Bene  faciunL  Nnllus  enim 
invitns  bene  facit;  nec  omnino  qnidqnam 
est,  qnod  daemones  bene  faciant,  qno- 
rum  voluntas  semper  intenta  est  in  malum. 

Unde  manifestum  est,  mnltum  esae 
discriminis  inter  fidem  hominnm,  etiam 
inforroem ,  et  fidero  daemonnm.  Nec  ta- 
men  ideo  vacillat  comparatio,  qnam  facit 
ApostoluB.  Consistit  enim  in  eo,  qnod, 
qnemadmodnm  daemonibns  ad  salutem 
nibil  prodost  orcnia  illa  notitia,  quam  de 
rebus  divinis  habent,  quia  non  adestbona 
volnntas,  ita  Christiano,  quamdin  non 
stndet  bonis  opeiibns,  fides  ad  salntem 
prodesse  non  poterit  Qiiod  attendens 
Augnstinns ,  et  taroen  scien^ ,  nonnihil  in- 
teresse,  dizit,  fidem  malornro  horoinnm 
prope  esse  fidem  daemonnm,  serm.  81. 
de  verbis  Apost  cap.  9.  Porro  eontre" 
miscere  dicuntur  daemcnes  metaphorice, 
ut  et  angeli  boni  jnzta  illnd  ecclesiasti- 
cum:  tremunt  potestates;  diverso  tamen 
sensu.  Nam  bonomm  angelorum  tremor 
alind  non  est,  qnam  reverentia,  quam  in 
amante  parit  consideratio  majestatis  eins, 
quem  amat  Daemonnm  autem  tremor 
verus  ac  vehemens  timor  est,  qno  re-. 
fnginnt  enro ,  quem  certissiroum  ae  aeve- 
rissimnm  judicem  ezspectant 

20.  Viioutem  $dre,  ohamoinanU, 
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qWHiam  fidds  Htyi^  /fperibuk  tHofiua 
m?  binflisijftre  ye^bii  ^jus,  ^i  opera 
h^ftdt,  ad  n^  bABentekn.  Nonc  ^hhdeita 
AtH)bt67i(8  €t  staa  [terliona  aggreditbr, 
etkttiiplijk  ibiitifotam  probattims;  nisi  quis 
AAlit,  Apd^Miittt  AHh  V^bis  Ibqaontenl 
fkcM0  ^  4o  h6o:  Tu  eredU  M.  In 
nniltts  c^&tfidibttb  pro  mortua  leg^batar : 
oHo9(%;  Se4  ez  meliorlbti9,  qnibns  applan- 
dant  taihOya^a,  {{iikiA  Bytittthy  bei^e 
refttttdtiifai:  ihttWL^,  YociEt  autem  mor^ 
iuaj/n  Hht  ^p^H&t^  fldem,  hon  quod 
f ^vera  fide^  n6A  sit ,  sed  morttiaita  fidei 
sixhalacfhal ,  ht  li^^nnht  s^ctatii ;  veram 
idctroo,  qttod  otiosa  at,  at  hab^bli(t  altera 
lectib,  h&^  eift,  qnod  Acti6ne  et  mota 
carett  Ez  his  Mrh  ^ta  aetftiihari  solet. 
Agithr  ahteih  et  hioVethr  ntqne  6xercetur 
fidSto  k  dhritafte  p6r  bt^na  oper^;  prolhde 
sine  bitf  mof tua  rej^taftir.  Ipsnm  autem 
homineii^  ihanM  fkppellirf,  Id  est  bonis 
op^hs  tadtMm.  llk  FeCrtis  2  Epist.  1., 
com  ad  6^^i  Mlha  ^oHai^etttr:  Haee 
enMi,  ii^it,  Mn  vdieudi,  hec  sine 
ftuttu  tf69  i^nsiiiueni  etd. 

21.  Abrahdm  ptiie¥  nM6r  nonne  ex 
operibUi  judifiedHis  eii,  offerens  liaae 
fUium  iuum  iuper  dltare?  Hdc  primhm 
ponh  etdXEi()lam  |>etitnhi  ez  Oen.  22., 
propterea  (^nod  in  Abrabam,  qni  Jadli6o- 
rnm  est  Patriarcbes  (id  eniih  est,  quod 
iat:  pater  noiter),  ideh^qne  oihnith!a  cre- 
dentinni  pater,  prop6rittim  sit  omnibus 
fidelibns  6xefhplum  6t  idea  quaedath  jh- 
stiflesationis ,  ethim  apnd  Panlam  Rom.  4. 
et  Qai.  S.  Tametsi  et  ea  fait  causa  petendi 
exempli  ab  Abrabam  ex  operibus  jnstifi- 
cato,  qaod  ii,  contra  quos  a^it,  ab  ejus- 
deih  Abrabae  exeihplo  stnun  confirmarent 
errorcfto,  dicentea,  Abraham  sola  fide  jn- 
stificatnm  faisse,  quhi  scripttim  sit:  Cre^ 
didii  Abrdham  Deo,  et  reputatum  eit 
Uli  ad  juHiiiam.  Hanc  enim  Scriptnram 
Jacobas  hic  repefit  tamquam  ab  adver- 
sariis  nsnrpatam. 

Pro  offerem,  in  Oraeco  est  aoristos: 
avev^peac,  eum  obtulinet,  id  est  offerre 
ToIhfMet,  ad  offerendnm  sese  comparas- 
Bct,  ac  mann  gladiuhi  arripnisset,  per- 
ohMttMS,  hiA  prtfhiUtos  ftAlset  ab  eo, 


qhi  pfaeceperat.  Ita  PltuliiB  qnoqne  lo- 
quitnr  Heb.  11.:  Fide  obtulU  Abraham 
liaae.  Utitnr  antem  Apostohui  praeteriti 
ten^poris  participio,  respiciens  ad  rem 
gestam.  Nam  Abraham ,  postqnam  obtii- 
lit,  accepit  divinitas  testimonitim  jnstitiae, 
qhae  ex  illo  opere  ossot,  dicente  Domino : 
Nune  eognovi,  quod  Umeae  Dominum; 
et  iternm:  Quia  feeiiti  hane  rem,  bene» 
dieam  tibi  ett.  Atqne  hoc  est ,  qnod  1 
Mach.  2.  dicit  Matathias  sacerdos :  Ahrnr 
ham  nonne  in  tentatione  invenius  ut 
fidelii,  id  est  obediens ;  et  repuiaium  est 
ei  ad  juititiam?  ITtiqae  reputuium  a 
Deo,  cajns  jadicinm  faUi  non  potest,  qoi- 
<iti6  per  Joannehi  Apostoltun  1  Epist  3. 
teftUttnr ,  dicens :  Qui  faeit  juetiiiem,  jur 
itui  est.  Imo  et  per  Apostoltun  Paiilnm, 
Rom.  2. :  faetorei  legii  Juitifleabuniur. 
Quamqaam  non  id  solum  sentit  Apotto- 
his  Jacobus,  sed  ita  fniase  deol«rataa 
Abrahae,  qnae  ex  operibns  esset,  jnsfei- 
tiam,  ut  sine  illis  justus  non  esseC,  ntqoe 
ex  illis  etiam  ancta,  provecta  et  perfoeta 
fuerit  ejns  justitia;  juxta  illad  Apoe.  tdti- 
mo:  Qui  juitUi  est,  jtuUfieetur  eMue, 
Id  eoim  insinnat  parte  ^nenti,  enni 
d'icit,  ex  operibns  fidem  Abrahae  fnisse 
consammatdm.  Non  enim  id  fiaetath  est 
sine  jnstitiae  aagmento  et  constuninatioBSL 

Qnocirca  recte  praesentem  Scripfnrae 
locnm  adducit  Tridentina  Synodtis  inter 
alia,  qnibns  ostendit,  jnstitiam  Angeri 
per  opera  bona,  Sess.  6.  cap.  10.  Simflis 
locns  est  Psahn.  106.:  StetU  Phinees,  d 
plaeavit;  et  eeaavii  quaaaiio,  ei  repu* 
tatum  eit  ei  in  juiiitiam.  Notandnm 
vero  est,  ex  operibns  hominem  jnstificari, 
etiam  formailiter.  Nam  sicnt  qnis  fbrma* 
liter  justas  est  in  habitn  per  babittudea 
jnstitiam:  ita  formaliter  justns  est  in 
acta  per  justitiam  actnalem ;  qnae  snnt 
opera  jnstitiae.  Qnod  similiter  in  onud 
virtate  et  actibus  ejus  potetft  dedararL 
Etitadictumvidetur:  Qui  faeii  jwiUimh, 
juiiui  eH,  1  Joan.  3. 

Jam  igitnr,  hoc  intellectn  probe  con- 
stitnto ,  facile  tulli  potest  apparens  £t- 
phonia  doctrinae  hujns  loci  enm  doehrltts 
Panli  in  Epistolis  ad  Bomanoe  ef  id 
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Galatas,  ubi  doeet,  boininem  jastificari 
per  iitlem  sine  operibus  l^is.  Neqne 
enim  Panlni  a  negotio  jnstificationiB  opera 
qnaelibet  elclndk,  cnjos  in  eadem  ad 
Bom.  Epiiitoia  tam  aperta  aententia  est : 
Faeiore»  legii  juHifieari.  Hoc  enim  qnid 
alind  est,  quam  qnod  B.  Jacobna  pronnn- 
tiat,  htminem  ex  operibus  justificari? 
Sed  negat  Apostolus  Paulns,  juBtificari 
qnemquam  poa»e  ex  operibiu  legie,  id 
eat,  ex  iia  operibna,  quae  fidem  modiato- 
ria  anfecednnt,  et  ex  aola  legla  cognitione 
proficiacnntnr.  Nam  contra  Judaeoa  tHi 
inatituta  erat  diapntatio,  <\tt\  I^gem  aibi 
ad  jnatitiatn  et  sahitem  acdficere  arbitra- 
bantnr.  Jax^obua  vero  do  operibna  agff 
fidem  conaeqnentibna,  et  ex  fide  pnlTnlail* 
tibna,  atqne  a  fide  directid,  aine  qnibns 
iltiqne  atnriKa  et  infmctaoaa,  Ac  pt6aidt 
inntilia  eat  fidea.  Bx  hnjuamodi  igitnr 
tfperibna  bomo  jnitificatur,  tnm  qnia  per 
ea,  tatiiqnam  per  actualem  jnstitiam,  est 
el  declarafnr  tere  jnataa,  eoque  nomine 
Deo  grahup;  tnm  quia  per  ea  necea^e  eat 
jnetHianr  coii«erviiri;  denique  qnta  pet 
opera  angetnr  et  perficitur  jnatitia.  Hanc 
Bw  Jadebi  evtai  Panlo  Apoatob  concilia)* 
dottem  nkuftia  hfth  tradit  S.  Angnatinna, 
vt  In  Hbr6  de  fide  et  op.  cap.  14.;  de 
prsede(SPt.  aanet.  cAp.  7.;  rn  praeftit.  eiiarr. 
ftr  Paa!m.  31.  et  qnaeat  76.  inter  83. 

Quod  antem  ali<}ni  pro  eonciliatiotte 
fieiint,  Paulum  agere  de  priiba  juatifica- 
tione,  et  Jacobum  de  aecnnda;  pamm 
tfbnde  videttrr  dici.  Nam  et  ad  primam 
jiistificath^n^oar  opera  fidei  reqniruutnr, 
dtf  qnibna  loqnitur  Jacobna;  et  ad  ae- 
<inndam  jnatificationem  itiutilia  aunt  opera 
legi»,  de  qnibnaPanlaa.  Nibilo  rectius  illi, 
qui  opera  legia  apnd  Paulnm  interpretan- 
tar  ceremoniaa  et  sacramenta  veteris  legia, 
qoaevin^jnatificandinonbabuerunt.  Con* 
ftat  enim,  Panlom  iuEpiat.adRom.,  quem- 
admodnm  boc  loco  Jacobum,  ad  moralia 
legia  praecepta  reapicere,  cnjuamodi  annt : 
Non  eorneupisees ;  non  furaheris;  non 
moeehaberis. 

Beatat  videndum,  quale  ait  argumen- 
tiim  Apoatoli,  quo  ex  facto  Abrabae  pro- 
blM  eMfenditi  fidem  nine  operibna  mor- 


tnam  eaae.  Sie  enim  argnmentatnr :  AbrA- 
ham  ex  operibua  jnstificatna  eat,  et  aine 
illia  jnatificari  non  potnit;  nam  ai  nolnia- 
aet  obedire  Deo  praecipienti,  nt  filium 
aibi  immolatet,  juatua  non  fniaaet ;  igitur 
et  noa  oportet  ex  operibna  jnatificari ;  ac 
proinde  aine  operibna  ad  jnatitiam  fides 
non  valet,  aed  mortaa  eat  Poaterior  ae- 
qnela  per  ae  eat  manifeata ;  prior  dapli- 
citer  probari  poteat:  vel  a  canaa  exem* 
piari,  qnia  jnatificatio  Abraliae  (bit  idea 
qnaedam  jnatificationia  noatrae;  Vel  a 
nndo  exemplo,  quia  de  omnibna  jn^tifi- 
candis  eadem  eat  ratio.  Unde  et  alternm 
exemplnm  mox  profert  de  Raab  mero- 
trice  ex  operibna  juatificata. 

22.  Vides,  quoniam  fides  eoaperaba' 
tur  operibus  iUiUS?  CoUigit,  Abrahae 
fidem  operoaam  fniaae,  non  otioaam,  nec 
mortuam.  Ax  eo  namqne,  qnod  filium 
anum  obtnlit  liuper  altare  (qnod  qnidem 
fecit  ea  fide  ineitatda,  de  qna  scfiptnm 
eatHebr.  11.:  Fide  obfulit  ftc.),  patet, 
fidem  ejna  progerminaaae  bona  opera, 
atque  iisdem  bonia  operibna  (hiaae  coo- 
peratain,  dirig^dfo  videlicet  intentionem 
operantia,  nt  eaaent  Deo  accepta  Coo^ 
perabatur,  Oraece:  ^uvffiX^i,  qnod  Eraa- 
mna  interpretatnr:  adjumento  fuit  Sed 
beno  noater  interpres  ae  proprie  vertit: 
eooperabatur,  Vnlt  enim  Apoatolus  in- 
Auere  societAtem  qnandam  individnam 
inter  fidem  et  opera,  ut,  ^cnt  fides  aine 
operibna  eaae  nun  debet,  ita  nec  oper4 
sinc  fide;  tametai  part6a  fidei  potiorea 
snnt,  ntpote  dirigentis,  nt  dixi,  et  im- 
perantia. 

Et  ex  operibns  fides  eonsummttta  est, 
Sicut  fides  caritate  formatur,  ita  anbae- 
quetttibna  operibua  non  modo  declaratur 
et  conaervatnr,  Vemm  eHam  augetur,  ro- 
boratnr  et  perficitur.  Non  aolum  igitnr 
opera  annt  (imctus  et  aigna  fidei,  quod 
volnnt  haeretici ;  sed  iuanper  eam,  totam- 
quef  hominia  jnstitiam  augent  et  perficinnt, 
hominemqne  Deo  gratiorem  reddunt 

23.  Et  suppleta  est  Scriptura,  dieens: 
Cfedidit  Abraham  Deo,  et  repuMtUm 
eit  illi  ad  justitiam.  Suppleta,  Ghraece : 
impleta.  Qaaeritnr,  qnomodo  timc  im- 
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pleUy  qaando  filium  obtQlit^  cQm  Bcripta 
Ait  de  eo,  quod  mnlto  ante  contigit  Cum 
onim  HoseB  narrasBet,  Deum  Abrahae 
promisiBse,  semen  ejus  fntnram  nnmero- 
8iim,  nt  stellaa  coeli,  6on.  16.,  subjnnxit 
verba  hic  citata:  Credidit  Abraham  Deo 
ete.  Reapondeo  imprimLB,  AposfoU  sen- 
8um  non  OBBe,  qnod  illa  Scriptura  velnt 
Prophetica  fuerit  priuB  dicta  aut  Bcripta, 
quam  res  eveniret,  ac  po8t  impleta.  Cer- 
tom  est  enim,  historice  Bcriptum  hoc  esne 
a  McBO,  Bicat  et  reliqua  ejuB  libri,  de 
rebus  Bcilicet  oHm  gestiB.  Deinde  nec 
senaum  esse,  quod  illa  Scripturae  pars: 
Et  reputatum  e$t  illi  ad  juetitiam,  rotro 
trahi  debeat  ad  illnd  tempus,  quo  Abra- 
ham  filium  obtuUt;  quasi  non  prius,  quam 
opuB  illud  faceret,  fides  ei  fuerit  ad  ju- 
stitiam  imputata.  Nam  aeque  certum  est 
ex  ApostoJo  Panlo  ad  Bom.  4.  et  ex  ipso 
textu  Scripturae  Gen.,  tunc,  quando  cre- 
didit  divinae  promisBioni,  ipsnm  credere 
fiiisse  ei  reputatum  ad  justitiam,  id  est, 
tamquam  insigne  opus  justitiae  Deo  pla- 
citum  ac  probatum  fnisse. 

Sed  impleiam  dieit  hane  Seripturam 
tune,  quando  fUium  obtulit,  quia  tunc 
dedaratum  est,  ad  justitiam  hominis  re- 
qniri  non  solum  opus  fidei,  qua  Deo  cre- 
ditur,  verum  etiam  opera  aliamm  virtu- 
tom,  ut  obedientiae,  reUgionis,  fortitudi- 
nis  etc,  ex  fide  tamen  profecta.  Qno  in 
genere  valde  exceUuit  illud  opus  Abrahae. 
Suppleta  e$t  ergo,  stcut  noster  interpres 
loquitur,  quia,  quod  in  ea  non  faerat  ex- 
pressnm,  ex  alio  Inco  docetur  quodam- 
modo  Bupplendum;  scJIicet  etiam  opera 
fuisse  Abrahae  ad  justitiam  reputata,  neo 
Bolam  fidem  sufficere,  ut  homini  ad  jnsti- 
tiam  reputetur.  Hoc  sensu  snpplevit  hanc 
Scriptnram  Hatathias,  2  Mach.  2.,  quando 
hoo  ipsnm  ojtus  Abrahae,  de  quo  nunc 
agitur,  commemorans,  adjecit  ex  priori 
loco:  Et  reputatum  eit  ei  adjuetitiam. 

Et  amieu$  Dei  appeUatue  e$t,  Non 
hoc  adjuugit  tamquam  partem  Scriptn- 
rae;  sed  nt  sua,  id  est,  Apostoli  verba, 
probans,  quod  superioribus  eontinotur, 
sdUeet,  illnd  opus  immolationis  filii  fDiBse 
repntatom  Abrahae  ad  justitiam.  Si  enim 


propter  illud  amicus  Dei  vocalOB  e 
qui6quam  est  amicas  Dei,  nisi  J 
igitur  illud  opuB  ei  reputatnm  ei 
qnam  opus  justitiae.  Quamvis  aa 
loco,  ubi  res  gesta  narratur,  non  Iq 
Abraham  fuisse  vocatum  Dei  ai 
satis  tamen  id  continetur  in  verh 
ad  ipsum  loquontis,  quibns  factn 
ut  sibi  gratissimum,  collandat,  ac 
iiim  promissionum  cumnlo  proBS 
Alibi  vero  disoi-te  Scriptura  Al 
Dei  amicum  nominat,  ut  2  Par.  2i 
41.  et  Jadith.  8.  Ubi  sic  legitor 
dum  aceommodate  ad  locum  pi 
tem:  Pater  no$ter  Abraham  U 
e$t,  et  per  multae  tribuUMonee  j 
tu$,  Dei  amicue  effectue  e$t. 

24.  Videtie,  quoniam  ex  o% 
ju$tifieatur  homo,  et  non  er  fid 
tum?  Oraece:  Videti$  igitur,  q% 
operibu$  ete.,  tametsi  verti  potesi 
dete  igitur,  Utrovis  autem  modo 
conclusio  est  rei  propositae,  qua  i 
ab  exemplo  Abrahae  coUigit,  nc 
fide  justificari  hominem ;  sed  etiaas 
ad  justitiam  hominis  esse  neec 
Quod  enim  ait:  Ex  operibue  JueHi 
homo,  sic  omnino  accipiendum  ex 
et  doctrina  Apostoli,  ut  sine  operil 
tellige  vel  re  ipsa,  vel  in  animi  f 
ratione  factis)  non  jastificetnr. 
fidem  vnlt  esse  formatam  caritat 
voluntas  prompta  reddatnr  ad  oper 
opas  est,  exercenda. 

25.  Simililer  autem  et  Raab 
trix,  nonne  ex  operibue  jueUfiei 
$u$cipieM  nuntioe,  et  alia  via  eji 
Su$eipien$  et  ejieiene  in  Oraee 
aoristi,  ita  commode  reddendi :  $m 
nuntiie,  et  alia  via  emi$$i$.  Prias 
plum  sumptnm  erat  a  principe  | 
cui  nunc  alterum  subjicit  a  moUai 
tili,  quae  tamen  mernerit  a^jungi 
Abrahdm,  et  inter  progenitricos  fl 
ris  inveniri,  ejasque  genoalogiae 
Matth.  1.  In  qua  et  Ecolesiae  tjf 
secnndum  Augustinum,  enarranlei 
Psalmi  86. :  Memor  ero  £aa6  el. 
loni$  $eieniium  me.  Ad  eujns  ■ 
justifioationem  eommendandam  flli 
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e  pertinet»  qaod  meretrieem  nominat. 
■  ▼ere  meTetricem  faiflse,  idqne  jnxta 
i|iriuii  significationem  vocib  Hebraoae 
mA,  contra,  quam  Bentiant  nonnnlli 
npretes,  lucnlente  monstrayimus  ad 
i  verba  Hebr.  11.:  Fide  Baab  mere^ 
t  ete.  Neqne  vero  manens  meretriz 
lifieata  est,  nec  rine  fide;  sed  ad  Denm 
nm  convenia,  per  fidem  bonis  oporibua 
ifierantem  ilU  placuit.  Credidtt  enim 
eonfeisa  est,  Denm  lera^l  eBMo  Denm 
eodo  Bnranm  et  in  terra  deorBum;  at- 
e  ex  ea  fide  proccBsit  ad  opera,  qnae 
I  refemntnr,  nt  ezploratoreB  a  JoBne 
BMM  BUBciperet,  abBconderot,  ac  diveraa 
ii  qnam  veniBBont,  emitteret,  non  Bine 
ae  diBcrimine.  Legitnr  hiBtoria  JoBue  2. 
Bed  qnia  nine  fide  mediatoriB  ncmo 
itifieari  potest,  utique  eziBtimandum 
\  iUam  nec  ea  fide,  saltem  implicita, 
niiBBe.  Concepit  autem  hujusmodi  fidem 
modo,  quo  pleriqne  alii  in  populo  Dei, 
re  poBt  legem  Utam,  sive  ante,  Deo  per 
temnm  ot  humanum  aliquod  ministo- 
DD  {quia  fide$  ex  auditu  e$t,  Eom.  10.) 
sas  eoB  docente. 

Porro,  quod  dicit  ApoBtoluB,  Baab 
i$u  juetificatam  ex  operibu$y  Bimiliter 
t  accipiendum,  qnomodo  de  Abraham 
^panm  dixit.  Jnstificata  est  enim,  nUii- 
I  Bnsceptis,  et  alia  via  dimiBBis,  quia 
:  iOo  tam  benefico  opere,  qnod  non  tam 
ntiiB  illiB,  quam  populo  Dei  praestitit, 
idem  virtutiB  ac  justitiae  memit  in 
riptnriB  JoBue  2.  et  6. ;  quo  nimimm 
«re  juBtitia  ejuB  non  solum  declarata 
Brity  Bod  et  augmentum  ceperit,  et  ad 
ifectionem  quandam  pervenerit  Siqui- 
m  et  hic  addi  poterat,  qnod  de  Abra- 
«I  dixit :  Et  ex  operibue  fidee  eonsum' 
ofa  eiL 

Ex  hia  apparet,  Apostolum  ad  secnn- 
m  juBtificationem  potius,  quam  ad  pri- 
m  reapicere,  etiam  in  hoc  exemplo; 
•etBi  nec  prima  justificatio,  quae  com- 
pu  in  remissione  peccatornm,  contingit 
19  operibus,  qnorum  a  fido  est  initium, 
snpra  dictum  est  Jam,  nt  hoc  qnoque 
Bmplnm,  quemadmodum  prius,  valeat 
prdbudnm  Apostoli  institntnm,  ox 


ejus  mente  snbandiendnm  est:  ita  ex  hoc 
opere  jnstificatam  fuisse  Raab,  nt,  si  illud 
facere  detrectasset,  justificata  non  fnisset 
Sic  enim  seqnitur,  otiam  nos  ex  operibus 
jnstificari  debere,  et  proiudo  sine  operi- 
bus  inanem  etmortnam  esse  fidem  nostrauL 

26.  Sicut  enim  eorpue  iine  $piritu 
mortuum  e$t,  ita  et  fide$  $ine  operibtu 
mortua  e$t  Aptissima  similitudine  con- 
clndit  suam  de  fide  et  operibns  doctrinam. 
Spiritum  intelligit,  non  halitum  sen  fla- 
turo,  ut  vult  Cajetanns,  sed  auimam.  Hanc 
enim  Scriptura  passim  significat  nomine 
$piritu$f  ut  Psalm.  30. :  In  manu$  tua$ 
eommendo  $piritum  meum  ;  Eccles«  10. : 
Et  $piritu$  redeat  ad  Deum,  qui  dedit 
illum;  1  Cor.  2.:  Qui$  hominum  $eit, 
quae  $unt  homini$,  ni$i  $piritu$  homi^ 
ni$,  qui  in  ip$o  e$t?  Nec  ideo  param 
apta  videri  poterit  haec  Apostoli  com- 
paratio,  qnod  veretnr  Cajetanus,  hac  ra- 
tione  motns,  qnia  opera  non  sunt  forma 
fidei,  sed  effectus  quidam  concomitantes, 
anima  vero  forma  est  corporis.  Respon- 
detnr  enim,  Apostolnm  opera  considerare 
in  sua  radice,  id  out,  in  bona  volnntate 
seu  caritate,  qnae  forma  est  fidei,  sicut 
anima  corporis.  Sentit  enim,  fidem  ope- 
randi  voluntate  destitutam  mortuam  e»se; 
sicut  corpus  anima  privatum  mortunm 
est  Et  observa,  non  dicere  Apostolnm: 
Sicut  homo  $ine  $piritu  mortuu$  e$t; 
sed :  Sicut  corpu$  $ine  $piritu  mortuum 
e$L 

Unde  evanescit  haereticorum  objectio : 
Homo  mortuus  non  est  homo,  sed  cada- 
ver  hominis ;  ergo  fides  mortna  non  est 
fides,  sed  quoddam  fidei  cadaver.  Non 
enim  comparat  Apostolns  fidem  mortnam 
cum  homine  mortno,  sed  cum  corpore 
mortuo.  Sicut  ergo  corpus  mortunm  vere 
etproprie  corpus  est,  itafides  mortua  vere 
et  proprie  fides  est  Ncque  enim  magis 
in  ratione  fidei  continetnr  caritas,  quam 
in  ratioue  corporis  anima;  sed  sicnt  anima 
perfectio  corporis  cst,  ita  caritas  porfectio 
fidei. 

Proinde  ex  hac  ipsa  similitndino  Apo- 
stolica,  qnam  sectarii  nubis  objiciunt, 
optime  statnitur  illa,  non  seholastica  mo* 
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do,  aicnt  eam  vqcAiit,  8Bd  Catholica  di- 
Rtinctio  fidoi  in  informem  et  formatam.  Est 
ecim  fides  infonnis  Apostolo  Telnt  corpna 
inanime,  et  fidesformatayQlnt  corpnsani- 
matnm.  Sic  ergo  ntrimqne  vera  fidea, 
8^ut  ntrin^qne  vemm  corpna. 

Qniu  etiam  seqnitar  contra  qnogdam 
Caljbolicos  aliter  opinantes,  qnemadmo- 
dpm  idem  npmero  corpns  e$t  nnnc  viyena, 
nnii^  i^or^nm,  aic  eandem  pnmero  fidem 
ea^  nnnc  animatam  caritate,  nnne  rine 
ea  a^ortnam.  Ubi  tamen  notand^m,  ex 
aentfintia  Apostoli  non  esse  fidem  mor- 
tqam  in  bono  cateohnmenoy  et  in  fideli 
poenitente,  dnm  per  bona  opara  dignoa* 
qne  poenitentiae  fmctn8  aspirant  ad  gra- 
tiam  baptiami  yel  reconeiliationis.  Non 
enim  eat  illa  fides  sine  operibus,  qnam 
aolam  Apostolua  mortnam  yocat.  Viyea^ 
igitnr  eat  atque  formata;  et  si  nondnm 
illa  caritate,  quiae  est  amicitia  hominia 


cnm  Pe^,  tameo  ea  HJtem^  qiia] 
tamquam  jnstitiae  fcmi  et  qnideHi 
oportet,  diligitnr;  «ti  loqimntni  F 
S^rnodi  TndeQtinae.  Qpae  obs^ 
neceasaria  est  ad  pleoam  inteUigHi 
dietinctioni«i  qw^  secnn^nip  Soi^ 
agnosoenda  ent  inter  fidepi  fonoa^ 
inlonBem,  id  eati  yiyi^mi  et  mertWM 
fideo)  homi^ia  iHindQm  jnatifieiitlii,  a^ 
opera  peeaitentiaa  aeae  parantia^  ail 
tiae  4onni9  i^ipie^daia,  pro  aaoita 
putemw;  com  nec  otioaa  qnidaoi  ik 
sit  ^nflaodi  fidea,  aed  operoan,  ae  ii 
fide  eomprebcmqa,  q;nae  ptMr  earit 
opevatnr;  ideoqqA  ia  Ckiet^  Jen  ^ 
ClaL  &.  Qi)aim|aaqi  reapeotn  ^iMii 
tificantie,  quae  apioitia  cwi'  Deo  ai 
ab  iito  noadiQJBa  ha)N9tnr,  infocviem 
dici  pooee,  ii^n  negamng*  Confirv 
de  oaritatia  notion»  toiiuia  ad  1  CSpi 


GAPUT   TERTIUE 

Nolite  plures  magistri  fieri,  fratres  mei,  scientes,  qTOniam  n 
judicium  sumltis.  2.  In  multis  enim  offendlmus  omnea.  Si  qvii 
yerbo  non  offendit,  hic  perfectus  cst  yir;  potest  etian;!  freno  circuD 
cere  totum  corpus.  3.  Si  autem  equis  frena  iai,  or»  mitiimua  ad  ( 
seotiendum  nobis,  et  omne  corpus  illorum  ciroumferimus»  4.  Ecq 
nayes,  cum  roagnae  sint,  et  a  ventis  yalidis  minen4ur,  circumferuiiti 
modico  gubernaculo,  ubi  impetus  dirigentis  yolucrit.  5.  Ita  et  Hi 
modicum  quidem  membrum  est,  et  magna  exaltat.  Ecce  quantus  Ijj 
quam  magnam  silyam  incenditl  6.  Et  lingua  ignis  est,  uniyeraitas 
quitatis.  Lingua  constituitur  in  membris  nostris,  qw^  mACulat  ti 
corpus,  et  inflammat  rotam  natiyitatis  nostrae,  inflammata  a  geh« 
7.  Omnis  enim  natura  bestlarum,  et  yolucrum  et  serpentiura,  et  i 
terorum  domantur,  et  domita  sunt  a  natura  humana;  8.  linguam  |« 
nullus  hominum  domare  potest;  inquietum  malum,  plena  yeneno  m 
fero.  9.  In  ipsa  benedicimus  Deum  et  Patrem;  et  in  ipsa  raakd 
mua  homines,  qui  ad  similitudinem  Dei  facti  sunt.  10.  Ex  ipa»- 
procedit  benedictio  et  maledictio.  Non  oportet,  fratres  moi,  liaed 
fieri.  11.  Numquld  fons  de  eodem  foramine  emanat  dulcem  et  aMjl 
aquam?  13.  Numquid  potest,  fratres  mei,  ficus  uvas  £acero,  «ptJ 
ficuB?   Sic  neque  sialsa  dulcem  p^test  facere  aquam.     13.    Quta  app 
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et  disciplinatus  inter  vos?  Ostendat  ex  bona  oonYefeatione  operatiiiMem 
suAm  in  mansuetudine  sapientiae.  14.  Quod  si  zelum  amarum  luibetis, 
et  contentiones  sint  in  cordibus  vestris,  nolite  gloriar^,  et  mend^ces  csse 
adversus  vcritatem;  15.  non  est  eqim.  ista  sapientia  desursum  de^cen- 
dens,  sed  tcrrena,  aniiqalis,  4|;tbolica.  IQ.  Vbji  ^jaiffi  i^elus  et.  c^nl^- 
tio,  ibi  inconstantifi,  et  omne  opua  pravun).  17.  Quae  autem  desursMBi 
est  sapientia,  primum  quidem  piidica,  est,  deinde  paeifioa,  modesta,  sua* 
dibills,  bonis  consentiens,  plena  roisericordia  et  fructibus  bonis,  poi^ 
judlcans,  sine  simulatione.  \8.  Fruct^s  autem  Jqsti^a^  in  pac^  s^n^i- 
natur  facientibus  pacem. 


SUMHJ^R^  GAf  ITiS  TERTU. 

In  lingiiae  vitia   grraviter  invehitur;  avocat  a  CQxUq^tionibus  et  aem^lfitioiQibus;  anin^Ijs  et 
spiritaalis  sapientiae  discrimen  explicaf^ 

1.  Nolite  plures  magUiri  fleriy  fra^ 
tre$  mei.  Plures,  Graece:  multi.  Potest- 
que  etiam  sic  verti :  Ne  sitis  multi  mctgi'- 
stri.  Qoae  primo  capite  breviter  Apoato- 
luB  praeceporat  de  refrenanda  Ihigna, 
dicens:  Sii  omnis  homo  tardus  ad  lo* 
quendum,  et  iterum :  8i  quis  putat,  se 
religiosum  esse,  non  refrenans  linguam 
miam,  hujus  vana  est  rdigio:  nnne  aliis 
verbis  repetit  cum  amplificatione  quadam, 
qna  ling^ae  intemperantis  noxam  vehe- 
mentiua  exagitat.  Et  quia  maxime  peri- 
caloans  e^t  linguae  casns  in  magistriSi 
incipit  ab  boc  praecepto :  Nolite  plures 
magistri  fieri.  Qnod  a  nonnnllis  in  hunc 
sensum  accipitur:  Nolite  diversa  docere; 
ne  sitis  opinionum  ac  sectarum  anctorea, 
8008  quisque  post  se  discipulos  trabentes. 
Quod  in  haereticos  mazime  qnadrat;  tam- 
etsi  reperiantur  et  alii  ab  hoc  atndio  non 
alieni.  Sic  intellexit  Angnstinns,  in  pro- 
logo  anarum  retract.  ita  scribens :  Magi" 
siros  autem  plures  tunc  fleri  existimo, 
cmn  diversa  atque  inter  se  adversa  sen^ 
tmnk  Oum  vero  id  ipsum  dieunt  om^ 
nei,  et  verum  dicunt,  ah  unius  veri 
nagiiki  magisterio  non  recedunt  Hnic 
•ensni  etiam  Bedae  commentarins  allndit, 
et  favere  putant  illud  Domini  praeceptum : 
Nec  voeemini  magisiri,  quia  magister 
vuier  unu$  eH  Chsisius,  Uatth.  23. 


Alii  vero  sic  exponnnt :  Ne  per  ambi- 
tionem  crescat  in  vobis  nnmems  magi- 
Btronim,  et,  nt  Elrasmns  brevUer  in  para- 
phrasi :  Ne  passim  amhiatis  esse  magi" 
siri.  Solet  enim  ambitio  creare  multos 
magistros,  qni  cathedram  appetant,  alios- 
qne  docere  velint,  ipsi  parum  ant  male 
docti.  Peculiariter  antem  Judaei  (nam 
ad  Judaeos  haec  scribnntnr)  gaudebant 
saliitari  Rahbi,  Matth.  23.,  facileqne  seAe 
ingerebant  ad  docendum  alios.  Unde  Jn- 
daeo  dicitnr  Rom.  2. :  Confidis,  te  ipsum 
esse  ducem  caeeorum,  lumen  eorum, 
qui  m  tenebris  sunt,  eruditorem  tnai- 
pientium,  magisitrum  infanOum  etc 
Hic  sensus  sin^licior  et  probabilior  est; 
nec  ab  eo  diversum  postnlat  locos  ex 
Evangelio  citatns,  pront  eum  doctissimi 
interpretes  exponunt 

Ex  hac  tamen  ambitione  plemmque 
etiam  illnd  consequitnr,  ut  ad  oathedram 
evecti  non  amplius  discipulos  se  cogitent, 
sed  magiatros ;  nec  jam  majorum  doctri* 
nam,  sed  propria  placita  stndeant  audtto^ 
ribns  instillare ;  nec  eos  Cbristi,  sed  snos 
facere  discipnlos.  Hinc  itaque  plnres  ac 
inter  se  divin  magistri  sectammque  aii: 
ctores  exsistunt  Ut  in  sententia  Apostoli 
metalepsis  qnaedam  sit,  qna  ex  posteriori' 
idi  qnod  pritis  est,  velit  inteU%L  Narni 
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Qt  dixi,  maltitadinem  magistroram  ereat 
ambitio. 

Scientes,  quoniam  majus  judicium 
tumiti».  Graece:  \yf^6yLt^a,  sumemus, 
aecepturi  $umu$.  Consonat  editio  87- 
riaca.  Juzta  quam  lectionem  (qaam  ve- 
ram  arbitror)  Apostolos  sese  conjangit 
illia,  qao8  admonet,  ita  saadente  mode- 
stia,  quo  magis  peraaadeat,  sicat  et  iufra, 
de  lingoa  loqnena,  cam  ait:  In  ipsa  ma" 
ledieimu»  homines.  Sumere  sive  aeci- 
pere  judicium,  pro  quo  Paulas  Oal.  5. 
portare  judicium,  est:  puniri,  poenaa 
luere.  Et  legitur  apud  tres  Evangellslas 
Matth,.  23.»  Marc.  12.  et  Luc.  20.:  Xi^^fov- 
tai  TcspioaoTepov  xpipa^  accipiant  ofn- 
plius  judicium^  sive,  ut  interpres  apad 
Lacam  vertit :  accipient  majorem  dam^ 
nationem,  id  est,  gravius  punientur.  Igi- 
tar  Apostolug  proposito  periculo  deterret, 
ne  magbtri  manas  affectent,  neve  ad  do 
oendum  temere  prosiliant;  ac  si  dicat: 
Si  id  facimus,  scire  debemas,  nec  dubi- 
tare,  qain  poenas  nobis  accumulemus  in 
Dei  judicio*,  cum  alioqui  satis  multa 
sint,  in  qnibus  peccemus.  Id  est,  qaod 
seqaitur: 

2.  In  multii  enim  offendimu»  omne». 
Offendimu»,  praeseutis  temporis  est  Vnlt 
enim  assidnitatom  qaandam  et  freqaen 
tiam  significare.  Graece :  icTato^xev,  labi" 
mur,  impingim^A».  Est  enim  icxateiv  mi- 
noa,  qaam  cadere.  Unde  ost  illud  Bom. 
11.:  Numquid  »ic  offenderunt,  ut  ca^ 
derent?  Significantnr  ergo  minora  sea 
leviora  peccata,  quae  venialia  vocamns; 
et  sensns  est,  in  actionibus  nostris  saepe 
nos  labi,  impingeve,  peccare  per  ignoran- 
tiam,  imprbdentiam,  affcctiones  varias  et 
intentiones  non  puros,  et  per  baec  ob* 
noxios  reddi  judicio  Dei.  Cavendum  pro- 
iode,  ne  reatum  hunc  nostram  augeamas, 
dum  magistri  esse  volamus,  quod  in  eo 
mnnere  exercendo  gravius  ac  periculo- 
aias  labi  cuntingat 

Haec  Apostoli  sententia  una  est  ez  iis, 
quas  opposueraut  Patres  errori  Pelagia- 
noram,  affirmantium,  posse  hominem  vi- 
vere  sine  peccatis.  Eadem  valet  adversus 
haeraticoa  noatri  temporia,  eoa,  qaidicunt. 


hominem  etiam  jastificatura  m  omni  q 
peccare.  Non  enim  dicit  Jacobai,  ia  * 
nibas  nos  offendere,  sed  in  multii. 

8i  qui»  in  verbo  non  offendHt, 
perfectu»  e»t  vir,  Hic  jam,  oceu 
praecedentis  admonitionis ,  agere  ini 
de  commodis  et  incommodis  lingoae.  1 
in  multis,  inqnit,  offendamna  omufli^ 
men  in  verbis  facillimos  est  lapsos,  1 
nt,  qui  verboram  offensaa  vitare  po 
perfactns  sit  pronantiandns.  Innnit, 
ctoris  officium  neminem  snscipere  d«l 
nisi  perfectum  se  agnoscat  Nam  si 
qnam  alibi,  maxime  in  doctrina  religi 
(de  qua  hic  sermo)  pericnlam  habet 
sas  verborum. 

Videri  potest  hanc  sententiam  Jaoi 
accepisse  ex  Eccles.  14.,  nbi  sic  legi 
Beaiu»  vir,  qui  non  e»t  lapsu»  verbi 
ore  suo.  Si  quaeras,  sitne  qnispiam  t 
affirmative  respondeo.  Nam  id  et  i 
stolus  hoc  loco,  et  Ecclesiaaticas  1 
signiticant.  Nec  enim  sentit  Apostc 
eam  demum  verbo  non  offendere,  ei 
liogua  namquam  labitar.  Talis  «1 
opiuor,  nallus  est  eorum,  qai  sein 
utnntur.  Nam  quod  de  Joanne  Btpt 
canit  Ecclesia :  Ne  levi  sfUtem  fnaod 
vitam  famine  posses,  conatnm  po 
ac  profectnm  significat,  qnam  plenar 
effoctum.  Sed  sensus  Apostoli  est,  < 
esse  peifectnm  in  couversatione,  id 
etiam  reliqnas  saas  actiones  bene  dll 
nere,  qni  lingnam  cohibere  noverH^ 
scilicet,  nt  loquendo  nusquam  gravios 
pingat,  raro  levius.  Nam  minimas  va 
rnm  offensas  et  culpas  omnino  vit 
homini  inter  homines  versanti  impoirf 
ost  Hio  sensns  manifeste  patet  «s 
qnentibus.  Itaqne  non  perfeetum  fi 
a  sola  lingnae  continentia;  sed  ex  la 
cet  optimam  snmi  conjectoram,  qood  ^ 
etiom  reliqnam  corpus  snamm  aelisi 
bene  gubernet,  et  hao  ratione  peiMl 
esse;  nimirum  perfectione  totins  oM 
rati  ad  partes,  qnemadmodnm  TsA 
Tim.  3.  partium  ennmeratione  peilMI 
hominem  Dei  describit. 

Potest  etiam  freno  eirrunuiiMM 
tum  corpus.  Graeca  sie  habaiil:  M 
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no  dueere,  seii  moderari,  etiam  totum 
piit.  In  noonnllis  item  Latinis  legitnr : 
)m$,  qnod  Ocaece  est :  duvaT^c  Sermo 
tephoriens  est,  qno  significatur,  homi- 
i  Ungnae  temperantem  posse  etiam 
leras  aetioneB  snas  moderari.  Nam 
poteat,  qnod  est  difficillimnm,  potest 
llia  fadliora.  Corpus  igitnr  actionnm 
intelligitnr.  Qnamquam  sint,  qni 
pui  proprie  accipiant,  ut  sensus  sit, 
iy  qni  lingnam  regere  norit,  posse 
MD  caetaFa  corporis  membra  regere,  nt 
iloSy  aures,  manns.  Vernm  Apostolus 
idnm  lingnam  nominavit,  sed  de  locu- 
ubns  loentuB  est 

).  Bt  tmtem  equis  frena  in  ora  mit" 
HM  ad  eometitiendum  nobia,  et  omne 
'pui  illorum  drcumferimue.  Graece : 
tmmagimui.  Duas  deinceps  adfert 
aparationes :  alteram  a  freno,  quo  re- 
itur  eqni,  cnjns  jam  meminerat  in 
•bo  composito  Oraeco:  x^^tvaYmY^oai; 
nram  a  gnbemacnlo,  qno  naves  diri- 
Atnr;  quibns  ostendat  dominatum  lin- 
le  snper  reliqnnm  corpns,  ideoqne 
l^nam  babendam  cnram  linguae  mo- 
Euidae,  si  volumns,  nt  totum  corpns 
ionnm  nostrarum  bene  sa  habeat 
hae  parte  variant  codices.  Ac  pri- 
m  refisrt  Beda  in  comment,  quos- 
B  pro :  «f  autem,  legere :  ncuJt  autem, 
pendeat  sermo  usque  ad  illnd:  ita  et 
gua  eto.  8ed  bnic  lectioni  n^c  Oraeca 
In^gantnr,  nec  nlla  Latina,  quae  nnnc 
4  in  manibns. 

Caatenun  in  Oraecis  plerisqne  legitur : 
I  «ve  Idoo^  ecce.  Qnpd  et  STrns  inter- 
Bs  reddidit  Hnio  antem  prozime  acce- 
;:  el  dk,  ti  autem,  qnod  nos  habemus, 
dnbinm  non  sit,  interpretem  nostmm 
.  in  Ghcaeco  legisse.  Nam  et  hodie  ea 
itio  qnorundam  est  ezemplarinm.  lUnd 
MB,  qnod  in  plnribus  est  Oraecis,  con- 
lit  enm  parte  seqnenti :  Ecce  et  naves 
ii  8ed  et  sensum  habet  commodiorem, 
salis  verisimile  sit,  hoc  ab  Apostolo 
iptum  esse.  Qnod  autem  in  Latinis 
tnalioribns  legitnr:  Si  autem  equorum 
moe  in  ora  mittimus,  ezhibet  quidem 
Terbnm,  qnod  in  Oraeco  est :  tcuv  ?ic- 
aeii.  iiiii  CMOk  TML  m. 


nmv  Touc:  x^^^vobc;  sed  admonet  Oecn- 
menins,  ea  verba  sic  ordinand^  (quemad- 
modum  et  Sjrus  ordinavit) :  /n  ora  equo* 
rum  mittimus  frena.  Quod  quidem  sensn 
idepa  est  cum  nostra  lectione.  Deniqne 
conjunctio :  et,  non  est  commutanda  onm : 
etiam,  siqnt  in  mmUis  eodicibns  factnm 
est;  Kcet  per  etiam  ozponi  debeat  a  le- 
gentibns.  Porro  sensns  planns  est,  nos 
immittere  solere  equis  frenum  in  ora,  nt 
nobis  obediant,  eoque  ezigno  ferro  totnm 
belluae  corpus  pro  nostro  arbitratu  cir- 
cumagere. 

4.  Ecce  et  naves,  cum  magnqe  sint, 
et  a  ventis  validis  minentur.  Haep  al- 
tera  comparatio  est  Bene  autem  resti- 
tuta  lectio,  tam  Oraecis,  quam  nostris  an- 
tiquis,  ipsique  Bedae  consentanQa;  cum 
prius  in  multis  codicibus  inver^o  ordine 
legeretur:  Et  ecce.  ^\c  autem  habent 
Oraeca :  Ecce  et  naves,  cum  tantae  sint, 
et  a  duris  ventis  impellantur,  Duros 
ventos  vocat  saevos  et  validos.  Jffnare 
antem  pro  eo,  quod  est,  agere  sen  duoere 
huc  illuc,  vix  est  priscae  Latinitatis,  vnl- 
gato  interpreti  usitata. 

Circumferuntur  a  modico  guberna' 
culo,  ubi  impetus  dirigentis  voluerit. 
Alii  plenins  ez  Oraeco :  Circwi(iagunfur 
a  minimo  gubemaciflo,  quocumque  im» 
petus  etc.  Qnod  autem  addita  conjnn- 
ctione  legebatur  pa/isim  in  Latinis  codi- 
cibus :  eircumferuntur  cmtem  vel  tamen, 
merito  correctum  habemus  ez  melioribns 
in  editione  Homana.  Nam  nec  Oraeca, 
nec  S^rriaca  tale  quid  addunt. 

5.  Ita  et  lingua  modieum  quidem 
membrum  est,  et  magna  exaltat.  Vocn- 
lam  quidem  interpres  addidit  de  sno. 
Magna  exaltat,  Oraece  composito  verbo: 
^ieYaXauxel^  id  est,  magna  gloriatur  sive 
jactat,  nt  alii  verternnt.  Verisimile  est, 
ab  interprete  scriptum  fuisse:  exsultat, 
pro  quo  apud  HieronTmum  in  ezposit  2. 
Psalm.  119.  comipte  legitur :  exulcerat. 
Certe  Venerabilis  Beda  testatur,  in  qui- 
busdam  codicibns  inveniri:  et  magna 
exsultat,  eamqoe  lectionem  etiam  inter- 
pretator.  Eandem  et  hodie  libri  qnidam 
ezhibent,  diverso  tempore  Parisiis  ezcnsi, 
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et  nonnnlli  MSS.  visi  Erasmo  et  Isidoro 
Clario.  Itaqne  jactantiae  vitinm  hac  parte 
notari  pleriqne  existimant ;  nt  sensuR  sit, 
lingnam,  etsi  pnsillnm  in  corpore  mem- 
bi*nm,  magna  tamon  loqni,  mnlinmque 
praeanmere. 

Vernm  hic  sensns  pamm  respondet  ad 
similitndines  allatas  freni  et  gnbemacnli, 
qnibns  ostendere  vult  Apostolns,  qnanta 
sit  lingnae  potebtas  in  corpus  reliqnnm ; 
qnae  non  ostenditur  ex  vitio  inanis  ja- 
ctantiae,  sed  ex  eo,  qnod  magnarum  rernm 
sit  e£Pectrix;  ut  Graeco  verbo  videatnr 
abnsns  pro  eo,  qnod  est :  magna  vi  pol" 
lere,  plurimum  posse  in  utramque  par* 
tem,  malam  el  bonam,  Id  sensit  Grae- 
cns  Oecnmenius,  ita  Apostolum  exponens : 
Etsi  lingua  pusillum  sit  membrum,  in- 
qnit,  magna  tamen  operatur,  bona  i;t- 
delicei  et  mala.  Qnamquam  fatetnr,  non 
adeo  oxplicitum  esse  sermonem  hnnc 
Apostoli.  Porro  hinc  collige,  si  tanta  lin- 
gnae  potestas  est,  snmma  cnra  frenandam 
eam  esse  ac  moderandam,  ne  se  effnndat 
extra  limites  recti  et  boni.  Qno  pertinet 
comparatio  sequens. 

Ecee  quantui  ignis  quam  magnam 
iUvam  incenditl  Quantiu  ignii,  Graece: 
iXi-jfov  Tcup^  exiguus  ignis.  Textns  qnidem 
Veronensis  habet:  '^Xixov  nop,  quantus 
ignis;  sed  mutatione,  qnod  suspicor,  ex 
Latino  facta.  Nam  '^Xixov  nnsqnam  par- 
vitatem  indicat,  nt  verti  possit :  quantU' 
lum ;  sed  semper  magnitndinem.  Sed  et 
Beda  testatnr,  codices  sic  habere:  Ecce 
modicus  ignis.  Et  HieronTmus,  Jesaiae 
caput  ultimnm  exponens,  ad  hunc  modnm 
citat :  Parvus  ignis  quam  grandem  suc' 
cendis  materiam  ?  Dicit :  materiam, 
qnia  Graeca  vox  SXt)  et  silvam,  et  ma- 
teriam  significat;  et  utrnmque  qnadrat 
sententiae,  tametsi  neoterici  interpretes, 
Erasmns  et  alii,  materiam  malint 

6.  Et  lingua  ignis  est,  Intellige  per 
comparationem  jam  dietam.  Sicnt  enim 
exignns  ignis,  nisi  caute  servetnr,  mag- 
nnm  facit  incendinm :  ita  lingna,  pnsillnm 
membrnm,  nisi  bene  co^rceatnr,  ingentes 
excitat  tnrbas,  et  magnornm  mnltommqne 


malornm  cansa  est  Unde  seqnitnr  {bnu 
appositionis : 

IJniversitasiniquitatis,  Oraece:  Mim- 
dus  iniquitatis,  STriace:  Munduspt»' 
cati»  Sed  noster  interpres  sensnm  attMi' 
dit.  Mundus  enim  nniversnm  et  nniv«' 
sitas  vocatnr,  qnod  in  eo  sit  remm  tmak 
generis  collectio.  Sic  igitnr  et  lingu 
vitiorom  ac  scelerum  mundns  et  uniTer 
sitas  qnaedam  est;  cansative  niminm 
qnia  nullum  est  peccati  genns,  qnod  Bi 
gna  non  pariat ;  ant  perpetrando,  nt  de 
tractiones,  maledicta,  perjaria ;  ant  pra» 
cipiendo,  snadendo,  provocando,  cone» 
nando,  deniqne  occasiones  et  fomenli 
ministrando,  nt  snnt  ebrietates,  adnlterii 
stupra,  rixae,  caedes,  schismata  etba» 
reses.  Arius  in  Alexandria  una  mnt 
tilla  fuit,  ait  Hieronjmns  snper  Epbl» 
lam  ad  Gal.  5.;  sed  quia  non  staUm 
oppressa  est,  totum  orbem  ejus  flanum 
populata  est.  Qnod  de  Lnthero,  qniii 
Germania  nna  scintilla  fnit,  totidem  w 
bis  dicere  nobis  liceat. 

Sciendum,  in  Sjriaco  textn  sio  kgi: 
Et  mundus  peceaH  veluti  ramus  «I 
Vult  enim  Syras  interpres  daplicem  Ul 
esse  comparationem :  altermm  lingoM 
cnm  exigno  igne ;  alteram  mandi  peesiii 
cnm  ramis,  id  est,  silva  sen  matoria;  i$ 
qnemadmodnm  ignicnlos  corripit  hgsi^ 
rnm  materiam  et  eonsnmit,  ita  Vngm 
mnndnm  peccati,  id  est,  eonnptam  hn 
saecnlnm  et  ad  omne  genas  vitioram  pw 
clive,  velat  aridam  materiam,  et  hoie  igi 
concipiendo  aptissimam ,  comprehendil 
atque  incendat.  Qnem  sensnm  eHamC 
recentioribus  quidiun  hnc  adfert  Sed  ds 
eo  snnm  cniqne  sit  jndiciom. 

Lingua  constituitur  in  membris  n&^ 
stris,  quae  maculat  totum  eorpus,  Gm^ 
ce:  Ita  lingua  constituUur  ete,  HMj 
qnod  dixerat,  lingnam  esse  nnivenitelMl 
iniqnitatnm,  videtnr  hac  parte  expUeilil 
£st  autem  metallage  qnaodam  in  < 
Apostoli.  Sic,  inqnit,  lingna,  qnae  < 

tuta  est  inter  alia  membra,  atqae ^ 

paene  minimnm  est,  male  coatoditai  Mil 
nndequaqne  vitiis  infioit  et  eonMMMiM 
hominem.  '< 
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nflammctt  rotam  nativitatis  no' 
BDiec  ad  metaphoram  iguis  perti- 
Toftrae,  uon  est  in  Gtaeco;  tam- 
ras  paraphrastes  adscripsit  tam 
am  in  membru  praocedenti.  Sic 
ibet:  Et  ipsa  lingua,  exmtens  in 
\9  no8tri3,  maculat  totum  corpus 
w,  et  inflammat  proventus  gene' 
m  nostrarum,  quae  currunt 
rotae.  Sensnm  antem  hunc  red- 
da  et  alii :  Lingua,  tamqaam  ignis, 
d  vastat  totum  vitae  nostrae  cur- 
lo  a  die  nativitatis  usque  ad  mor- 
Int  semper  cnrrente  rota,  continuo 
ur. 

adum  tameu,  in  Graeco  non  ha- 
mijOBOx:,  nativitatia,  sed :  Yev^- 
fcnerationis,  quomodo  vertit  Sy- 
qni  generatio  saepe  in  Scripturis 
X  pro  saeculo,  quod  transit.  Uudo 

phrasis  in  Psalmis  et  alibi:  A 
in  8aeculum.  Quoniam  vero  eae" 
dt  mundus  pro  eodem  accipiuntur 
n,  praesertim  in  Scriptura  novi 
Qti,  videri  potest  Apostolus  hoc 
nerationem  vocare,  quam  prius 
m  iniquitatii,  juxta  sensum  ab 
>te  Syro  indicatum,  id  est,  saecu- 
inequam;  ac  si  clarius  dixisset: 
immat  curtum  saecidi,  ut  eadem 
flamnuire  rotam  generationis ,  et 
re  mnndum  iniquitatis.  Huc  spe- 

cujusdam  versio :  Et  infiammat 
eonditum.  Hic  sensus,  si  verus 
mfiimat  snpplementum  Sjriacae 
j,  de  quo  supra. 

|Uoniam  in  sacris  literis  generatio 
n  significat  ea,  quae  homines  fa- 
ent,  negotia,  actiones,  mores,  vitae 
;  ut  cum  dicitur  Luc.  16.:  FUii 
leeuli  prudentiores  flliia  luci8  in 
ione  sua  sunt,  seu,  ut  Graece 
in  generationem  suam,  id  est 
jnae  gemnt,  seu  ad  negotia  sua: 
Bthic  locus  ad  illum  modum  recte 
lecipi;  ut  sensus  sit:  Inflammat 
rehiti  orbem  totumque  circulum 
Qrsum  actionum  nostrarum.  Qui 
tQ0  affinia  eet  ei,  quem  dat  Beda 


cum  suis,  etiamsi  ez  diversa  lectione 
Graeca,  ut  dictum  eat. 

Inflammata  a  gehenna.  Ez  Oraeco 
consequonter  cum  duobus  roembris  supe- 
rioribus  vertendum  esset :  Et  inflammo" 
tur  a  gehenna.  Docet ,  lingnam  in  hoc 
incendio  esse  instrumentum  diaboli.  Unde 
pars  haec  causaliter  accipienda  est,  qnasi 
dicat:  Utpote  quae  inflammatur  a  gc 
henna,  id  cst  a  diabolo,  qui  gehenna  vo- 
catur  per  metonymiam  qua  locus  pro  lo- 
cato  sumitur :  vel  quia  gehenna  sedes  et 
aubi  est  Satanae;  vel  quod  gehenaam, 
id  est,  poenam  gehennalem  semper  cir- 
cumferat,  qnocumque  se  movet  Quem 
sensum  pluribus  ec  docte  explicatum  vide 
apud  Venerabilem  Bedam.  Sic  autero  et 
angeli  saucti,  ubicumque  sunt,  in  coelo 
esse  dicuntur,  eo  quod  a  Dei  visione  nus- 
qnam  recedaut,  Domino  testante  Matth. 
18. :  Angeli  eorum  in  eoelie  semper  vi- 
dent  faciem  Patrie  mei,  qui  in  coelis 
est.  Potius  autem  dicit  Jacobus:  a  ge^ 
henna,  quam  a  diabolo,  quia  de  igne  lo- 
quebatur  ac  de  incendio,  cujus  causam 
et  originem  pulchre  in  gehennam  refert, 
id  est,  ad  ignem  usque  tartareum.  Et  hinc 
disce,  non  ita  unumquemque  tentari  a 
sua  concnpiscentia,  sicut  dixit  cap.  1., 
quin  etiam  assidue  sua  fomenta  per  se 
suosque  ministros  suggerat  diabolus. 

7.  Omnis  enim  natura  bestiarum,  et 
voluerum  et  serpentium,  et  caeterorum 
domantur,  et  domila  sunt  a  natura 
humana.  Graece:  domatur  et  domita 
est.  Item  pro :  caeterorum,  in  Graeco  est : 
ha\imy,  id  est  marinorum.  Ouidam 
suspicantur,  interpretem  legisse:  aXXcuv^ 
aliorum.  Mihi  verisimilius  est,  eum  scri- 
psisse:  cetorum,  quod  ipsum  adhuc  iu 
nonnullis  exstare  codicibus,  testatur  Eras- 
mus ;  et  ipse  codices  vidi,  qui  sic  habe- 
rent;  ut  cetorum  nomine,  velut  a  specie 
praecipua,  significare  voluerit  interpres 
totum  genus  marinamm  belluamm. 

Additiuncula  B.  P. 

Correctio  Clementina  dat :  caeterorum, 
quod  ipsum  ex  vetustis  libris  snmptum 
etse  credas.  laterpretem  hoc  vertentem 
28* 
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est  manifestnm  rem  dedisse,  non  vocabu- 
lum.  Postquam  enim  commemorata  suot 
animalia  irrationalia ,  quae  gradiantnr, 
quae  volent,  quae  repant,  qni  caeiera 
dicit »  quaenam  alia  significat ,  quam  ma- 
rina? 

Igitur  exaggerat  ApostoluB  liac  parte 
malitiam  bumanae  linguae  coUatione  alio- 
mm  animalium,  quorum  nullum  natura 
tam  ferum  est  aut  saevum,  quod  non 
bominum  ars  et  industria  domare  possit; 
sive  terrestre  sit  animal,  sive  volatile, 
sive  reptile,  sive  marinum.  Hac  enim 
distributione  utitur  Apostolus.  Nam 
^ripia,  pro  quo  beUias  interpres  vertit, 
ea  proprie  snnt  inter  terrestria,  quae  feri- 
tate  aut  veneno  nocent.  Quod  autem  ait : 
domantur  et  domita  Bunty  praesens  qui- 
dem  tempus  posuit  ad  potentiam  signifi- 
candam;  praeteritum  vero  refert  ad  rei 
factae  experientiam ;  ac  si  dicat :  Nullum 
est  genus  animalium,  quod  domari  non 
possit  ab  bomine;  siquidem  experientia 
docet,  multa  saepe,  etiam  quae  ferocis- 
simi  sunt  generis,  domita  ab  bominibus 
ac  cicurata  fuisse,  ut  leones,  ursos,  par- 
dos ,  tigridcs,  aquilas,  vultures,  dracoues, 
aspides ,  delpbines.  Exempla  suppeditant 
bistoriae. 

8.  Linguam  autem  nullus  hominum 
domare  potest.  Hanc  Apostoli  senten- 
tiam  olim  Pelagius,  addita  interrogatio- 
nis  nota ,  torquebat  in  sensum  aliennm ; 
tamquam  diceret  Apostolus:  Si,  quod 
majus  est ,  faciunt  bomines ;  quod  minus 
est,  facere  non  poterunt?  Si  domare  pos- 
sunt  omne  genus  bestiarnm ,  quanto  ma- 
gis  lingnam  quisque  suam  ?  Referunt  boc 
de  Pelagio  Augustinus  lib.  de  nat.  et  grat 
cap.  15.  et  Paulns  Orosius  in  apologia, 
quam  adversus  Pelagium  scripsit.  Quam- 
quam  hic  sensns  etiam  apud  Oecumenium 
legitur.  Respondent  autem  Augustinus  et 
Orosius ,  Apostolum  non  dicere :  linguam 
nullus  domare  potest  j  sed:  nulluaho' 
fTitnum;  ut,  quum  domatur,  id  Dei  gra- 
tia  fieri  fateamur.  Recte  etiam  ex  ipso 
contextu  bujus  loci  sensum  Pelagii  refel- 
lit  AugUBtiuus ,  ostendens,  sequentia  eum 
eo  non  cohaerere.  Sententlam  vero  Apo- 


stoli  sic  intelligit:  iLingiwn  snasi  doIIqi 
bominum  per  se,  suisque  viribus,  donun 
potest;  sed  Deus  id  potest,  et  perpi- 
tiam  suam  bomini  praestat,  ut  {sciit 
Alii  quidam  id  ipsum  accipiiint  absolate^ 
neminem  posse  snam  ipsioa  lingniun  do- 
mare,  id  est  ita  re&enare,  ut  non  «li- 
quando  prorumpat  in  verbopi  odosaiD. 

At  revera  probabilius  agt,  ApostolQa 
bic  non  agere  de  propria  lingua  domaodi, 
sed  de  aliona;  utsensus  sit:  CQmposiiiit 
bomines  omne  genus  animalinm  domareb 
neminem  tamen  esse ,  qui  frenom  alieoM 
linguae  possit  iigicere,  prohibendo  eui 
a  detractionibus ,  contumeliis,  rixis ,  ^mr 
daciis,  fraudulentiis ,  susurrationiboB  et 
aliis  id  genus.  Est  enim  sermo  de  iingu 
mala,  quae  non  solnm  indomabilis  eefi, 
verum  etiam  inevitabilem  et  insanabilea 
plagam  infert;  quemadmodum  pluribii 
et  pulcbre  docet  Ecclesiasticns  cap.  28. 
Tale  est  et  illud  Psalm.  119. :  Quid  df 
tur  tibi,  aut  quid  apponatur  tibi  ai 
linguam  dolosam?  SagiUae  potenHt 
acutae  cum  carbonibus  deMolatoiiii 
Hunc  sensnm  arguit  comparatio  feramB 
jam  adducta,  quae  ab  aliis  domantnr. 
Item  confirmant  ea,  quae  seqnuntiur: 

Inquietum  malum.  Potest  haee  pan 
appositive  jungi  cum  praecedenti  acensi* 
tivo  linguam ,  boc  sensu :  Nemo  poteH 
linguam  domare,  utpote  malnm  inqiue* 
tum  et  indomitum.  Potest  etiam  seonia 
accipi,  casu  nominandi,  sicnt  membrett 
sequens :  plena  veneno  etc.  Ek  ita  sop- 
plcnda  erit  sententia;  Est  enim  lioptt 
malum  inquietum ,  Gh*aece :  &xaTaox6TW| 
id  est  incoercibile ,  ut  alil  vertennKt 
Hieronymus  lib.  2.  dial.  cont  Pelifi 
legit:  incontinem  malum,  quod  iatel- 
lige  passive ,  pro  eo ,  quod  contineri  ifli 
potest.  Sentit  ergo  B.  Jacobusi  lingniHb 
quamvis  ei  natura  duplex  aeptnm  (^pe^ 
Buerit  labiorum  et  dentium,  coSrceri  H* 
men  non  posse,  quin  solntis  mpagdil 
erumpat ,  et  grassetur  in  bominiim  pei^ 
ciem.  Aliusio  est  ad  feras,  quae  dentiliil 
et  ungulis  infestae  suut,  et,  ne  aoeeiil^ 
cancellis  inclusae  tenentur;  qnmadwr 
dum  membro  aeqnente  aUffditnr  «i  (M 
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inimaliA,  qvae  venenuin  fbndendo  noxia 
nmt 

IHef%a  veneHO  mortifero.  Id  est  parata 
leBper  ad  n^as,  etiam  gravissimas  et 
eliMileB »  aliie  inferendas ,  ac  si  mortifero 
reneno  plena  sit,  quod  retinere  neqneat 
Im  peitinet  illnd  PBalm.  139. :  Aeuerunt 
^inguam  euam  8ieui  Berpentis ,  venenum 
upidum  9ub  labiis  eorum» 

9.  In  ipsa  benedidmus  Deum  et  Pa' 
irem;  et  in  ipsa  maledieimus  homines, 
fd  ad  similitudinem  Dei  facti  sunt.  In 
^,  eiinipsa,  id  est  in  eadem,  per 
M&dem  lingoam.  Qnantum  lingua  sit 
■ilum,  deincepe  ostendit  ex  ejus  absurda 
leprodigiosa  deformitate.  Quasi  dicat: 
LiBgua  monstrum  quoddam  est,  cui  si- 
■Qe  non  facile  reperias.  Sed  nos  hujus 
wmstri  BumuB  auctoreB,  dum  linguam 
iMtrim  facimuB  organum  contrariarum 
lellonum ,  inter  quae  nulla  oonsensio  est ; 
dnB,  inquam)  {in^tca  Deum  benediei" 
sms,  id  est  laudamus ,  Patrem  eum  ap- 
pelliateB,  et  eandem  linguam  mox  con- 
iwtimnB  ad  maledicendum  hominibus, 
U  Dei  imaginem  factis;  sive  mala  im- 
pieeando,  quod  proprie  est  maledicere, 
Snece:  xatapao&at^  sive  conviciis  aut 
ebtreetationibuB  (quae  etiam  maledicta 
foeButur)  honorem  et  famam  aliorum 
hedendo.  Sic  enim  efficitnr  lingua  por- 
Hato  Bimilis ,  habenti  duo  capita,  alterum 
kmnanum,  alterum  ferinum ;  aut  duas  ma- 
Ni,  qnarum  una  eit  in  digitOB  formata, 
ikira  unguibuB  «rmata. 

Porro  tazatur  inBignis  hominum  hjpo- 
ctiiiB,  quum  eandem  linguam  vertunt  in 
Dei  laudem  et  proximomm  exsecratio- 
bhd;  Bimulque  innuitur,  benedictiones 
8t  laudee  Dei ,  profectas  a  lingua  in  pro- 
daum  maledica,  Deo  placere  non  posse, 
iizta  illud  Psalm.  49.:  Peceaiori  dixit 
Dsus:  Quare  tu  enarras  justiticu  meas, 
i  assumis  testamentum  meum  per  os 
Mim?  Ek  infra:  Os  tuum  abundavit 
fiaHiia,  et  lingua  tua  concinnabat  do^ 
m  Bedens  adversus  fratrem  tuum  /o- 
uebarie.  £t  Eccles.  15.:  Non  est  spe^ 
iM  IdiiB  in  ore  peecatotis,  Rationem 
kMeat  ApeitoluB,  addita  illa  parte:  gui 


ad  similitudinem  Dei  faeti,  sen  condit» 
sunt.  Nam  si  laudandus  est  Deus  in  om- 
nibus  operibus  suis,  ad  quod  hortatur 
Scriptura  Psalm.  145. ,  Dan.  3. ,  maxime 
in  eo  opere  laudandus  est,  in  quo  pecu- 
liariter  ejus  imago  relucet,  id  est  in  ho- 
mine. 

Nec  sane  inultam  sinet  injuriam  ima- 
gini  suae  irrogatam,  ut  quae  in  ipsum 
iflaxime  redundet  Sicut  enim  imaginis 
honoratio,  sic  et  iguominia  ad  prototypum 
utique  refertur. 

Dei  simiHtiidinem  interpretamur  ejus 
imaginem ,  quae  cousistit  in  facultatibus 
animae,  intellectu  et  voluntate,  et,  quod 
ex  his  consequitur,  rerom  dominio,  qnod 
initio  datum  est  homini.  dic  enim  accipi- 
tnr  otiam  Genes.  1.  et  alibi,  quoties  Scri- 
ptnra,  velut  eandem  rem  significare  vo- 
lons,  nunc  imaginem  Dei  nominat,  nunc 
similitudinem;  alias  vero  utrumqne  con- 
jungit  Patet  igitur  ex  hoc  loco,  imagi- 
nem  et  similitudinem  Dei,  secuB  quam 
Origones  docuit,  in  homine  per  peccatum 
non  periisse.  Nisi  enim  similitudo,  ad 
quam  factus  est  homo,  usque  hodie  in 
eo  permansisset ,  otiose  adderet  Aposto- 
lus:  qui  ad  similitudinem  Dei  facti 
sunt;  cum  responderi  posset,  imaginem, 
quae  jam  olim  periit,  nostra  nunc  homi- 
num  maledictione  deformari  uon  posse. 

10.  Ex  ipso  ore  procedit  henedictio 
et  maledicHo*  Id  est,  ex  eodem  ore  haec 
duo  tam  contraria  et  pugnantia  proficis- 
cuutur.  Verba  sunt  exaggerantis  absur- 
ditatem  rei. 

Ifon  oportet,  fratres  mei,  haee  ita 
fieri.  Haec ,  inquam  quae  proxime  dixi 
de  usu  linguae  ad  contraria.  Porro  mi- 
nus  dicens,  plus  intelligi  vult,  quum  de 
re  Bummopere  fugienda  dicit :  Non  opor^ 
tet,  aut  non  convenit  ita  fleri.  Sic  Pau- 
lus  1  Tim.  5.:  Loquentes,  quae  non 
oportet,  et  Tit  1.:  Docentes,  quae  non 
oportet. 

11.  Numquid  fons  de  eodem  fora^ 
mine  emanat  dulcem  et  amaram  aquam  ? 
Exemplis  aliquot  a  natura  petitis  osten- 
dit,  qaam  non  oporteat,  imo  quam  sit 
absurdum ,  ex  eodem  ore  proeedere  pu- 
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gnaDtia.  ArgiimeDtHtQr  enim  at>  eo,  quod 
est  impossibilo  secnDdam  Datnram,  ad 
absnrdum  iu  moribus;  ac  si  dicat:  Quo* 
modo  natura  non  patitur,  ut  ez  eodem 
fontis  foramine  emanet  dulcis  aqua  et 
amara,  sic  ratio  non  sinit,  ut  ex  eodem 
ore  procedat  beuedictio  et  maledictio, 
pietas  et  iniquitas,  veritas  et  mendacium. 
Et  ita  in  exemplis  reliqnis.  Notandum, 
pro  co,  quod  nos  habemus :  Emanat  dul' 
cem  et  amaram  aquam,  Graece  legi: 
Scaturit  sive  ehtdlit  dulce  et  amarum, 
vel  dulcem  etamaram,  subaudi :  aguam, 
ut  udcDpy  quod  neutri  generis  eflt,  in  Graeco 
snbintelligatnr.  Id  enim  paulo  post  ez- 
primitur.  Sentit  antem  Apostolus,  ez  ea- 
dem  fontis  scatnrigine  dulcera  et  amaram 
aqnam  profluere  non  posse,  ne  quidem 
diverso  tempore ;  boc  cnim  ad  compara* 
tionem  snfficit.  Nam  lingna  non  simul, 
sed  divei*sis  temporibus  profert  benedi- 
ctionem  et  maledictionem. 

12.  Numquid  potest,  fratres  mei, 
fleui  uvas  facere,  aut  vitia  ficus?  En 
alia  duo  ezempla,  qnibus  idem  docet, 
quod  snpra.  Neque  enim  ficus  uvas 
gignere  natnraliter  potest,  sed  solum 
ficns ;  neqiio  vitis  ficiis  gignere,  sed  nvas 
solnmmodo.  Qnamquam  in  Graeco  et  8y- 
riaco  non  uvas  legious,  sed  olivas,  ad- 
stipulnnte  etiam  Beda,  et  antiqnis  qiii- 
bnsdam  etiam  manuscriptis  exemplaribus. 
Vemm  ves  eodem  recidit.  Significat  enim 
Apostolus  hac  parte,  nec  ea,  quae  diversi 
fliint  gencris,  etsi  non  contraria,  ex  eo- 
dem  gigni  solere ;  ut  nos  doceat ,  imita- 
tione  natnrae  in  loquendo  siraplicitatem 
amare,  nec  diversa,  quae  non  consiPtunt, 
ezpromere;  multo  minus  contraria,  cn- 
jnsmodi  sunt  benedictio  et  maledictio. 

8ic  neque  saha  dulcem  potest  facere 
aquam.  Graeca,  qua^e  bodio  exstant,  non 
parum  bic  a  nostris  dissident.  In  illis 
onim  ita  legitnr:  Sic  nullus  fons  salsam 
et  dulcem  facere  aquam.  Quae  si  vera 
est  lectio,  dicendum  erit,  id,  quod  prae- 
eeasit,  nempe  fontem  ex  eodem  foramine 
Don  emittere  dnlcem  et  smaram  aqnam, 
hie  jam  concludendo  repeti,  atqne  ad 
eius  probationem  interpositnm  esse  ficus 


et  vitis  cxemplum.  Sic  enim  ex  neoteri- 
cis  quidam  tractant  hane  partem.  Nam 
Oecumcnius  Graecns  omnino  non  attiii- 
git  Verum  cnm  illa  parum  coneiima 
probatio  sit,  et  non  necessaria  (qaomim 
enim  ezemplnm  tam  evidontor  notn 
aliomm  mrsus  ezemploram  BuatentacDlii 
Apostolns  confirmare  vellet?)  ▼o]gataa 
nobis  lectionem  retinendam  eenseo.  Pa- 
mum ,  qnod  eam  constanter  habeant  Lt- 
tini  codices ,  et  ezponant  Latini  tractato* 
res ;  nisi  quod  in  uno  ant  altoro  ezemplad 
non  salsa,  sed  salsam  legatur,  mutatioae 
casus  inducta,  quod  suspicamnr,  ez  GTaa- 
co.  Deinde,  quod  Syriaca  versio  Latinii 
lectioni  patrocinetur.  Verba  sunt:  8k 
nec  aquae  salsae  pos9unt  effici  dukm, 
Quod  idem  est  sensu  cum  Latino.  Atqoi 
hinc  probabile  fit,  etiam  Graecos  codicM 
aliquando  hunc  sensnm  dediase.  NeqiM 
enim  Sjriacam  interpretationem  aliiindt 
habemus ,  ut  arbitror ,  qnam  ez  Grian 
Scriptura. 

Qiiocirca  libenter  assentior  viro  doetif- 
simo  Francisco  Lucae  (qni  locum  IiiiiM 
in  suis  notationibus  egregie  illnstravit^ 
ezistimanti ,  Graeca  hic  ancta  esse  tribH 
voculis:  liia,  iC7]pt)  ^  xal ,  qnibns  abUtii 
eadem  prorsus  erit  Graecomm  leetifl^ 
quae  Latinonim;  nisi  quod  Latinnsintv- 
pros,  supplendae  sententiae  caQsa,  m- 
bum:  potest ,  fidscri^sit ,  ez  snperiocilM 
repetituro.  Hoc  pacto  sane  pars  iili 
pulcbre  convenit  Apostoli  institnto.  Qni* 
tuor  epim  ezemplis ,  sive ,  nt  ita  dicai^ 
parabolis ,  suara  doctrinam  dedarat,  qat- 
rum  primum  a  fontibus  desnmptum  fli^ 
quartnm  a  mari ;  secundum  et  tertium  i 
plHutis  fmctiferis ,  ficu  et  vite. 

Et  quidem  tria  priora  jam  ezponti 
sunt,  et  difficultatem  non  habent;  qui^ 
tum  vero,  quAmvis  idem  paene  cum  priai 
videatnr,  ideoque  praetermittatnr  a  qii- 
busdam  ejns  ezpositio,  dififert  tameBiit 
dizi ,  quia  non  a  fonte ,  sed  a  mari  poli' 
tum  est,  cujufl  aqnae  salaae  esse  iokiii 
tamquam  diceret,  idem  mare  non  poai 
praebere  salsam  et  dnlcem  aqnam;  qM* 
admodum ,  inverso  ordine ,  de  fnnte  iUk 
per  scaturiginem  unam  et  eandem  M 
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I  «mittere  dQleem  et  emaram  aqaam. 
rnde  et  eo  distfiigamitiir,  qnod  primam 
nmpliim  magis  proprie  bonis  hominibas 
Beommodatar,  qoartam  rero  malis.  Fon- 
•  enim  dalcem  aqnam  fandere  solent, 
Hi  wnaram  ant  sabam;  maria  vero  sal- 
la  dare,  non  dnlcem.  His  porro  conso- 
mt  aliae  Scriptnrac,  at  Matth.  7.:  Non 
itoi  arbar  bona  maloi  fruchu  faeere, 
$qu€  arbor  mala  bonoe  frudm  faeere  ; 
eap.  12.:  AuifaeUe  arborem  bonam, 
frucham  ejue  bonum;  tMut  facite  ar- 
mm  malam,  ei  fruehim  ^u$  malum; 
Bm:  Quomodo  poteBHi  bona  loqui,  eum 
Ka  mali?  Ex  abundantia  mim  eordie 
I  loquitur;  et  iteram:  Bontu  homo  de 
mo  theiauro  profert  bona,  et  malui 
MHO  de  fita/o  iheiauro  profert  mala, 
18.  Quii  iapieni  et  diidpUnatiu  inter 
M?  Diidplinatui,  Graece  Imoxr^iJLiav, 
•at  icieni,  icienHa  praeditui.  Egit 
^QS  oapitia  initio  B.  Jacobns  adversaa 
abitioflOB  doctorei,  quonun  occasione 
Dlta  de  lingnae  vitiit  dissernit  Bedit 
tiie  ad  institatnm ,  et  enm,  cai  scientia 
igiatro  necessaria  non  deest,  informat, 
teeas,  qalbas  moribas  esse  debeat,  si 
ae  et  eum  fracta  sao  velit  manere 
DgL  Et  qaia  magistralis  illa  scientia 
Meomm  est,  ideo  qaaerit :  Quii  iapiem 
B.  Nominat  aatem  dao ,  iapientiam  et 
Kenltafii,  tamqaam  Chrtstiano  doctori 
1  offieiam  docendi  necessaria;  qaae  ita 
Bernnt,  qaod  eapientia  sit  rerum  ad 
Sgionem  pertinentinm  per  caasas  sape- 
me  aecepta  notitia;  eeientia  vero  earun- 
im  renun  notitia  per  ea,  quae  sunt  hu- 
inae  scientiae  vel  experientiae.  De 
raqne  Paulns  1  Cor.  12.  dicens:  Alii 
ridem  per  Spiritum  daiur  eermo  sa- 
miiae;  aUi  autem  eermo  eeientiae, 
eundum  eundem  SpirUum.  Nec  euim 
igbtro  ad  officinm  satis  est,  sapientia 
■eieotia  instruetum  esse,  nisi  el  sermo- 
mom  ntrinsqae  habeat ,  id  est  ea,  quae 
pienter  et  scienter  intelligit,  etiam  ver- 
I  eonTenientibas  noyerit  ad  auditores 
rferre.  Pleniorem  ntriusque  descriptio- 
m  pote  ex  eomm.  loci  jam  dicti. 
O&imdai  ex  bona  eonvenaHone  ope^ 


rationem  iuam  in  mamuetudine  i€i^ 
pientiae.  Docet,  ut  sine  eapienUa  et 
eeientia  magister  quis  esse  non  potest, 
ita  non  posse  mnnus  illud  obire  in  Ecle- 
sia  Dei  cnm  aedificatione  ot  fructn,  si 
non  etiam  haec  dno  praestet  atque  osten- 
dat,  exereitium  bonorum  operum,  et 
maniuetudinem,  Ubi  bona  opera  (nam 
opera,  non  operationem  in  Graeco  et 
Sjriaco  legimus)  ea  potissimum  significat, 
qnae  snnt  beneficentiae  erga  proximos. 
Nam  mamuetudinii  est,  adversantium 
vel  obloquentium  iigariis  haad  facile 
commoveri.  Moderatur  enim  mansuetudo 
passionem  irae.  Quam  virtutem  etiam 
Paulus  in  Episcopo ,  id  est  Ecclesiae  ma- 
gistro ,  singulariter  reqnirit ,  dnm  praeter 
alia  vult  eum  mansnetum  esse  ad  omnei, 
et  cum  modeitia  eorripientem  eoi,  qui 
reiiitunt,  2  Tim.  2. 

Dicitur  autem  quis  oitendere  ex  bona 
eonvenatione  operationem  iuam  iive 
opera  iua,  dum  bene  conversando  faoit 
opera  sua  lucere  coram  hominibus ;  juxta 
praeceptum  Domini,  vel  maxime  perti- 
nens  ad  magistros :  Sie  lueeat  lux  vcitra 
coram  hominibui,  ut  videant  opera  vc 
itra  bona,  et  glorifieent  Patrem  veitrum, 
qui  in  coelig  eit.  Porro  quod  dicit :  In 
fnamuetudine  eapientiae,  Syrus  ita 
reddit:  In  eapientia  mamueta,  Nobis 
videtur  ita  potius  exponendum:  cum 
mamuetudine  sapientiae  eonjuncta. 
Haec  enim  virtus,  ut  dixi,  sapientem,  id 
est  doctorem,  mirifice  commendat.  Unde, 
sicut  in  superioribus  repetitio  fuit  prae- 
cepti  illins :  Sit  omnii  tardtu  ad  loquef^ 
dum ,  sed  cum  amplificatione :  ita  hic  re- 
petit ,  qnod  illic  adjunxerat :  Et  tardui 
ad  iram.  Hoc  enim  est,  esse  mansuetnnL 
Id  vero  etiam  latius  diducit,  annoetens 
reprehensionem  illius  contrarii,  irae  vide- 
licet ,  dum  subjnnxit : 

14.  Quod  ii  zelum  amarum  habetii, 
et  contentionei  iint  in  cordibui  veitrie. 
Verbnm :  sint,  in  mnltis  manuscriptis  non 
legitnr;  Graeca  quoque  et  Sjriaca  non 
habent  Graece  est:  Et  contentionem  in 
eorde  vatro,  ut  hic,  &ic6  xoivou  repe- 
teQdam  sit  verbom :  habetii.    Et  ita  qui; 
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dem  Venerabilem  Bedam  legisse,  com- 
mentarias  ejus  hand  obscnre  significat 
Sed  et  hic  paolo  post  ntrumqne»  zelui 
scili^et  et  eontentio ,  repetuntur  numero 
Bingulari.  Zelus  aemulatio  est  Zelum 
antem  amamm  invidiam  vocat,  quam 
Paulns  Eph.  4.  amaritudinem  appellat; 
quum  videlicet  animUB,  invidia  velut  felle 
tinctnB,  amareecit  adverBus  proximum. 
CofUentio  est  verborum  pugna  studio 
vincendi  snscepta.  Sed  hic  videtur  ac- 
cipi  pro  ipso  vincendi  Btudio,  qnod  latet 
in  anlmo.  Dicit  enira :  in  cordibus  vestris. 
Exprimit  ApoistoIuB  haec  vitia,  zelum 
amarum  et  contentionem ,  quod  ex  ambi- 
tione  et  c^nodoxia  Boleant  oriri. 

Nolite  gloriariy  et  mendaces  esse  ad^ 
vereus  veritntem.  Graeca  sic  sonant: 
Ne  eontroffioriemini  et  fnentiamini 
contra  veritatem,  Et  quo  liquet,  illam 
partem :  adiernu  veritatem,  referri  de- 
bere  ad  ntrumque  verbnm  praecedens: 
ne  gloHemini  contra  veritatem ;  et:  ne 
mentiamini  contra  eam.  Porro  senBnB 
Apostoli  talis  est :  Quod  8t  in  animo  ge- 
ritii  invidlatn  et  contention^s ,  alins  ad- 
versuB  alium ,  nolite  vos  jActare  et  dicere 
Bapientes.  Id  ei\liA  eBset,  gloriari  et  men- 
tlH  adverstiB  veritatem.  Nam  qui  animnm 
habent  iBtiusmodi  vitiiB  aflectnm ,  sapien- 
tCB  e^se  non  possnnt,  nisi  falsd  nomine. 
SeiiBns  bic  clarior  6et  ox  seqnentibus : 

15.  Non  est  enim  ista  aapientia  de^ 
mrium  descendens.  Vocnlam:  enim, 
quae  in  Graeco  non  eit,  interprefl  addi- 
dit,  ut  eonnexionem  ostenderet  hujuB 
partis  tum  praecedente.  Probat  enim, 
sapientiam,  quam  venditabant  improbi 
magiBfiri,  non  ease  vehim  sapientiam,  sed 
falBam,  quia  non  est  desuriMm  descen- 
deuB,  id  est  a  Deo  prbfecta;  qnnm,  nt 
di^tnm  est  Bupra  cap.  1.,  omne  donum 
perfectum  desurgum  eit,  descendens  a 
Patre  luminum  ;  et  wapiehtia,  H  quis  ea 
indigeat,  non  aliunde  postidanda  sit, 
guam  a  Dec. 

Cnm  antem  hicjam  conBcquenter  dis- 
orimen  stAtuAt  ApostoIuB  inter  sapientiam 
veram  etjfakam,  notis  propriis  suis  ntram- 
qna  pmge&B  epitfaetia  cen  coIoribuB^i  et 


laudabilem ,  et  vituperabilem :  qi^H^E 
quid  ntriusque  sapientiae  nomin      * 
ficatum  velit.    Nam  mnlti  non  ex  _^^ 
Qui  vero  explicant,    pleriqne  per* 
sapientiam   intelligi    pntant   eam.    ^ 
omuibns  bonis  fidelibus  commnniB      ^ 
est  justitiam  ChriBtianam»    qnae      ^Oi 
virtntes  complectitnr.  Sie  enim  con^iii 
lianc  de  sapientia  dispntationem  A/M^ 
luB :  Fructus  axAtem  Juititiae  in  pa^/^  1 
minatur  etc ,  tamqnam  videlicet  ss/fi^ 
tia  sit  ipsa  justitia.    Qno  praeteret  tM 
quod  hoc  modo  Bapientiam  videtnr  sfi^ 
pisse  primo  capite ,  dicens :  8i  qms  ^ 
strum  indiget  sapientia,  postiulet  a  T^ 
Vel  certe  (quod  fere  eodem  reeidit)  ir 
pientiam  intellignnt  judicium  reetviil 
practicnm  de  omnibus  agendia.  Neeftfl 
ab  hls  admodnm  diMentit  S.  Theinilt 
2.  qnaest  45.  ait.  6.,  ubi  Bapientiataktf 
interpretatur  eam ,  quae  prima  est  mtiC 
dona  Spiritus  sancti ,  quo  etiam  loeo  ^ 
epitheta  singulatim  explicat  £t  cjtodM 
qtkaeAt  art  1.  de  falBa  aapieatia,  qte 
hujns  Baeculi  Bapientiam  vocat,  ej(n|M 
notis  Ab  ApoBt6lo  desigiiatiB  confenailv 
disserit 

Sed  hic  an  veiiis  ao  germanoB  sit  ki^ 
juB  loci  sensuB,  merito  dubitatilr.  Agl 
enim  Apostolus,  nt  jam  dixi  de  Bapi^atti 
magiBttorum,  quae  ad  inteUectnm  pB^ 
tinet ,  et  vuluntatem  non  neceBBario  A 
cit;  ita  tamen,  ut,  saptentiam  nomiiiiiiik 
6tiam  scienHam  comprehendat  Hni 
sapientiam  facit  dnplicem :  qnae  a  On 
est,  et  quae  non  est  a  Deo,  id  eat  imfts  ^ 
et  falsam ,  qnae  secnndnm  Denm  BBt,  4 
qnae  Becundnm  Baecnlum.  Non  qaitai 
significare  volens,  aliqnam  eMe  lermi 
divinarum  notitikm,  qaae  Denm  ttat^^ 
beat  anctorem;  sed  eam,  qnampoflMill-^ 
aut  sibi  vendieaut  homiilea  ambitloBi  ^ 
moribus  cormpti,  utentes  ea  ad 
tionem  et  ostentationem ,  alioBve 
fines ,  indicauB ,  non  edso  dignam 
tiae  nomine ,  dnm  servire  cogitur 
ac  perversis  hominnm  cn|piditatibnfl.  f^ 
modo  virtutes  phiIoBoplK>nim  faliaB  9f 
cuntur ,  et  vitia  a  PatribuB  interdQB  tf' 
peliantur,    qnatenua    sk  ittift  ai  tit 
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indebitos  referebantar ;  qnod  et  de  malo- 
mm  Ghristianoram  virtatibus  dici  potest. 

Non  igitnr  Apostolus  negat ,  malos  ha- 
bere  posse  veram  et  a  Deo  datam  sapien- 
tiam  et  scientiam ,  abstractive  considera- 
tam,  quam  certc  in  mali&  et  6aritate 
deatitutis  hominibns  agnoscit  Piiulus  1 
Corinth.  13.,  imo  et  beatiis  Jacobud  in 
fine  capitis  sequentis,  dicen»:  Scienti 
honumfacere,  et  noh  faeienii ,  pecca" 
tum  est  Uli;  sed  sapientiam,  nt  in  malts 
est,  et  vitiis  servit,  id  est  concretive 
consideratam ,  sapientiam  esse ,  ac  desur- 
sum  descendere  negkt.  Ut  si  dicam,  scien- 
ti4m  inflantem  atlt  voluntatem  peccantem 
non  esse  a  Deo,  sed  a  diabolo,  vel  a 
vitio  honiinis. 

Hunc  sensum ,  etsi  verbis  obscuriori- 
btts ,  tradit  Cajetanus ;  liec  dissentit  Has- 
sl^lanus ,  et  in  sua  paraphrasi  Titelman- 
noB.  lilud  tamen  addettdum ,  sapientiam 
ae  sdehtiaid ,  quae  in  hooiinibus  est  fim- 
bitiosis  ant  avaris ,  aut  alia  qua^s  cupi- 
dttate  corhi))tis,  plerhmque  multis  esse 
ptomiztatifi  et  ^fectiEim  erroribus  ac  pra- 
vis  opinionibu^,  ad  camalem  sensum  ac- 
coiiimodi^tis ;  etiamsi  fundaniontum,  quod 
est  ChriStOB ,  retineri  videatur.  Unde  ta- 
\ak  magiMri  dictlhtuir  ^pe¥  fUndamen' 
tiMi  aediiitare  ligfia,  foenufn,  stipulajh, 
1  Cor.  3. 

8ed  titttnay  animdlin,  diabolica. 
Animtlit,  OrAece  ^^X^t-^i,  ab  aiiitna,  non 
ab  animali.  Qdomodo  Paulus  animalem 
vocat  homiuem ,  dicehs :  Animalii  homo 
nOfi  percipit  ea,  qUae  sunt  spiritus  Dei, 
1  Cor.  2.  tlt  quom6do  Judas  (quod  cum 
hdc  l66o  magis  co^venit)  in  sua  Epistola 
qUDsdam  insectatcr  hoc  homine,  quod 
essent  animales,  Solet  enim  Scriptuta  in 
hotnioe  animam  a  spiritu  distitl^ere ;  ut 
animae  tribuantur,  quae  sensitiva^  sunt 
partis,  spiHtui  Vero,  quae  s^ectant  ad 
partem  hitellectiVam.  Unde  animiles  di- 
contur,  qiii  camis  ac  sensuom  volnptates 
sequuntur.  Diabolica,  Graeco  doci^ovico- 
SijC,  id  est  daemoniaca,  vel  potins  dac" 
fhonitfsii,  daemone  plena. 

Dieit  ergo,  sdpientiam  malornm  inagi- 
•ttdjHttn  eMe  terrsMtn,  qnia  servit  ava- 


ritiae,  quae  eirca  res  terrenas  versatur: 
dicit,  esse  anifi^alem ,  quia  servit  volu- 
ptatibus  carnis ;  dicit,  e^e  diabolicam, 
quia  servit  atnbltioni  et  snperbiae,  qnod 
proprie  diabolicnm  eat  vitium.  Itit^ne  hie 
observare  e^t  tripikHitam  divisioliem  mnn- 
danae  sapientiae,  sicnt  Apud  Jotonem, 
1  Epist.  2.,  omne,  quod  in  tnundo  est, 
trifariatti  dividitor  in  concupUeehiidfh 
camis,  et  cof^cupisc^tiam  oeuloruth, 
et  superbiam  vitae.  Nam  concu]^]i^Mn- 
tiam  oculomm  spectat  sapientia  ttff IfOtia ; 
coucupiscentiam  carnis  sapientia  auima- 
lis ;  et  superbiam  vitae  sapientia  diabolioa. 

16.  Vbi  enim  zelus  et  cofitentio,  ibi 
inconstantia ,  et  ortine  opus  pfWUm, 
Cnm  Bupra  lantum  de  invidia  et  eonten- 
tione,  qnae  supetbomm  Yltik  stlnt,  malos 
niagistros  incusaverit,  nunc  raffonem  ad- 
dit,  cur  eorum  sapientiam  omiii  g^nere 
vitiorum  oneret ,  vocando  eam  non  Solum 
diabolicum,  ded  etiilth  tertenatu  et  iitlima- 
lem.  Qnoniam,  inttuil,  ubi  %elui,  kl  est 
invidia,  est,  et  contentio,  facile  etiam 
cileteravitiasubtiiisctintur.  Ifiddftstantia, 
Oraece:  iyAxaoxJXoia,  quod  etiam  vetti 
potest:  seditio,  tufhultiM.  Natai  ^Vatius 
aliquod  vitiom  h6c  vocabtllo  signifibare 
voluit.  Etasinuis  pettuthdHonem  reddit, 
hoc  est,  turbatum  remm  ordinbm,  qui 
iiividiam  et  feotitentionidtn  tonseqtiitu^,  dum 
per  ambitlont&tli  qnisque  majo^a  ][^r^eoc- 
cupat.  Legitur  aj)ud  Paulutd  nuinero  pld- 
rali  pto  Seditionibui  non  sem^li  Vide, 
quae  diximus  ad  illud  2  Corinth.  B. :  In 
seditionibus.  Omnino  niimque  apparet, 
hic  significari  tumhltuationeni  sedHiOni  si- 
mitem ,  qnalis  ess^  S6let  h6inindth  vefae- 
ihent^  ac  superbe  ititer  se  contendenlitim. 

17.  Quae  aUtim  desutsiim  6si  sdpien" 
tia,  prVmiim  ^uidith  pudica  est.  Ntinc 
e  diver^o  ^rkm  ac  boeledtetii  sapientiam, 
qhae  vid^licet  bonorum  est  migisti^oi^htb, 
sUis  )^ro^tietKljbtis  explieat,  iisque  fteptem 
niim^to.  iSkih  stipigfiUa,  id  ebt  rehtiti 
divitiAmiA  eognttio,  si  non  Solum  Ititel- 
lectuttl  fidrmat,  »ed  dtl^th  vbhihbittttn  affi- 
cit,  omnes  virtutes  comties  Aeeum  MStL- 
ctt.  Primum,  inqnit,  pudica  M^  b^ 
castaj  &rliece  drv^^    Id  eiEit  piOk  kh 
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illecebrifl  carnis  ac  sensnniii.  Qva  pro- 
prietate  opponitnr  sapientiae  animali. 

Deinde  paeifica ,  modeita,  iU€uiibili$. 
Paciflea,  id  est  abhorrens  a  contentioni- 
bns.  Modeeta,  Oraece  Inmxiitz,  qnod 
yerti  etiam  potest:  aeqw,  humana,  mo^ 
deraia.  SuadibUie,  Graece  euicstd^c,  id 
eat,  persnaan  &cili8,  ac  cedena  rationi 
TraetabUem  alii  vertnnt  Per  has  tres 
proprietateB  opponitnr  haec  sapientia  sa- 
pientiae  diabolicae. 

Bonii  eonsentiens.  Haec  pani  nec  in 
Oraeco  est,  nec  in  Sjriaco;  qnidam  etiam 
yetnsti  codices  Latiui  non  habent  Veri- 
simileest,  hnc  adscriptam  esse  ex  alia 
tranalatione »  in  qna  pro  vocabnlo :  tua" 
dibili»,  legebatnr:  boni»  eoneentien», 
Nam  Graeca  yoz  euicsidjjc  etiam  hanc 
interpretationem  non  respuit,  ut  boni» 
con»entire  sii,  acqniescere  bonornro  mo- 
nitifl  et  consiliis. 

Plena  mieerieordia  et  fructibu»  boni». 
Hac  proprietate  sapientia  coelestiB  a  falsa 
sapientia,  qnatenns  ea  terrena  est,  discer- 
nitnr.  Mi»ericordia  yirtns  est,  qna  incli- 
namnr  ad  snccnrrendnm  egenis  et  miseris. 
Frudu»  antem  bono»  dicitopera  exteriora, 
qnae  a  misericordia  procedunt,  velnt  boni 
Amctns  a  bona  radice.  Cujnsmodi  sunt, 
pascere  famelicos ,  vestire  nndos,  visitare 
pnpillos  et  vidnas  in  ipsorum  tribnlatione. 
Qnae  omnia  commendata  habemns  in  su- 
perioribns  hnjns  Epistolae. 

Nonjudiean»,  »ine  eimulatione,  In 
Graeco  nomina  composita  snnt:  idtaxpi- 
Toc  xal  &vuic6xptT0<;^  qnod  ita  verti  po- 
test:  Nihil  dijudiean»,  et  nihil  eimulan». 
Vel:  »ine  dijudieatione ,  et  »ine  simuia- 
tione.  Et  qnidem  hoc  posterins,  nempe 
sapientiam ,  qnae  e  snpernis  est ,  ezper- 
tem  esse  simnlationis,  difficnltatem  non 
habet  Atqne  hac  nota  rnrsns  vera  sa- 
pientia  pngnat  cnm  sapientia  diabolica; 
nam  hypocrisis  cenodoziae  filia  est  Cae- 
tenmi  piior  dictio  varie  ezponitnr.  Oecn- 
menins  hunc  dat  sensum:  Non  di»cer* 
nen»  ob»ervatione»  eiborum  etvariarum 
lotionum  ;  de  qnibns  scilicet  Panlns  agit 
in  Epistola  ad  Coloss.  2.  Cajetanns  pntat, 
iignificari  constantiam  in  jndicando,  oppo- 


sitam  illi  inconstantiae,  qnae  pa 
inter  effectns  falsae  sapientiae,  tt 
perHnet ,  inq  nit ,  contraria  judk 
eere. 

Posset  etiam  sic  intelligi :  Noi 
nens  inter  personas,  id  est  non 
respectnm  personarum;  in  qno' 
prehendendo  versatns  est  cap.  2. 
sensum  probabilem  facit,  qnod  i 
tnr:  Nonne  Judicati»  apud  vosmi 
et  facti  esti»  judice»  eogitation\ 
quarum  ?  Nam  ibi  pro  verbo :  /i 
in  Oraeco  eat:  dtexpt&t]T6^  id  est 
casti»,  di»cretiofiem  feeisti»,  scili 
sonas,  honurando  divitem  et  cont< 
panporem ;  sicnt  ibi  ezpositnm  es 

At  vero  pleriqne  sic  accipin 
partem ,  nt  compositnm  stet  Ioc( 
cis :  non  dijudiean»,  id  est  non  ji 
quemadmodum  vertit  noster  ii 
ac  proinde  significetnr,  sapienti 
lestem  alienam  esse  a  sinistris  et 
riis  judiciis  prozimomm;  jnzta 
ptum  Salvatoris :  Nolite  judican 
eondemnare,  Lnc  6.  Qnamvi 
hic  sensus  mnltis  arrideat,  idei 
Latina  lectione  mazime  sit  obvin 
dnm  tamen,  Oraecam  dictionei 
magis  invitare  ad  sensnm,  qne 
loco  attuli ;  hunc  autem  postremi 
posse  ez  ea  accipi. 

18.  Fructu»  auUm  juetitiae 
8eminatur  fadentibu»  paeem.  C 
hac  sontentia  admonitionem  eor 
sapientiam  profitebantnr ,  in  qi 
specialiter  reprehenderat ,  quod 
habereni  amarum,  et  eonteniUn 
»e,  id  est  iis  vitiis  laborarent,  qi 
sunt  qnam  mazime  contraria.  Ig 
epiphonemate  pacem  commendat 
qne  viam  facit  ad  increpationem  < 
seqnentem  illam :  Unde  beUa  etc 
autem  fructu»  justitiae  dnobv 
intelligi :  vel  frnctns ,  qni  ez  jnil 
ligitnr,  id  est  vita  aetema;  vd 
qni  est  ipsa  justitia;  nt  sensoi 
pace,  tamqtiam  semine,  proveni 
aeternam ,  qnae  est  f rnctns  ac  OM 
stitiae,  vel  ipsam  justitiam,  t 
frnctnm ,  colentibns  pacem.  Qjoo 
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idetnr  eese  magii  ez  mente  Apo- 
ledat/iMiiltam  accipiamns  secQii- 
immenta  sna  et  perfectionem.  Hac 
trmitiva  loentione  frfictua  jutH- 
iiB  alibi  snmitnr,  ut  Phil.  1. :  Rc' 
^Vuefu  jmHUae  per  Juum  Chrir 


fium,  et  Hebr.  11. :  Frwslmm  paeaUiii- 
mum  reddet  juiHHae.  Cnjna  loci  nostmm 
vide  commentarinm.  Batio  hnjns  doetri- 
nae  eat,  qnia  pax  caritatem  fovet»  qnam 
contentiones  et  dissidia  minnnnt  ant  ex- 
stingnnnt. 


GAPDT    aUARTDE 

Dhde  bella  et  lites  in  vobis?  Nonne  hinc?  ex  concupiscentiis  vestris, 
nilitant  in  membris  vestris?  2.  Concupiscitis ,  ct  non  habetis; 
tb  et  zelatis,  et  non  potestis  adipisci;  litigatis  et  belligeratis ,  et 
ibetis,  propter  quod  non  postulatis.  3.  Petitis,  et  non  accipitis, 
od  male  petatis,  ut  iu  concupiscentiis  vestris  insumatis.  4.  Adul- 
nescitis,  quia  amicitia  hujus  mundi  inimica  est  Dei^)?  Quicunique 
roluerit  amicus  esse  saeculi  hujus,  inimicus  Dei  constituitur.  5. 
ntatis,  quia  inaniter  Scriptura  dicat:  Ad  invidiam  concupiscit 
s,  qui  habitat  in  vobis?  6.  Majorem  autem  dat  gratiam.  Propter 
lieit^):  Deus  superbis  resistit,  humilibus  autem  dat  gratiam.  7. 
i  ergo  estote  Deo;  resistite  autem  diabolo,  et  fugiet  a  vobis.  8. 
pinquate  Deo,  et  appropinquablt  vobis.  Emundate  manus,  pec- 
i;    et    purificate    corda,     duplices    raiimo.      9.  Miseri    estote,    et 

et  plorate;  risus  vester  in  luctum  convertatur,  et  gaudium  in 
em.    10.  Humiliamini  in  conspectu  Domini,  et  exaltabit  vos.    11. 

dctrahere  alterutrum,  fratres.  Qui  detrahit  fratri,  aut  qui  judicat 
I    suum,    dctrahit  legi^),    et   judicat    legem.     Si    autem    judicas 

non   es   factor   legis,    scd  judex.     12.  Unus   est    legislator    ct 

qui   potest   perdere    et   liberare.     13.    Tu  autem   quis   es,    qui 

proxiroum?  Ecce  nunc  qui  dicitis:  Hodie  aut  crastino  ibimus  in 
civitatem,    et   faciemus    ibi    quidem    annum,    et   mercabimur,    ot 

faciemus,  14.  qui  ignoratls,    quid  erit  in  crastino^).     15.  Quae 

m  vita  vestra?    vapor   cst   ad   modicum  parens,   et  deinceps  ex- 

ibitur;    pro  eo,    ut  dicatis:  8i  Dominus  voluerit*);    et:   Si  vixe- 

faciemus  hoc,  aut  illud.     16.  Nunc  autem  exsultatis  in  superbiis 

Omnis  exsultatio    talis   maligna    est.     17.  Scienti  igitur  bonum 

ct  non  facienti,  peccatum  est  illi^). 


Joan.  15,  19.  Koru.  8,  7.     >)  Prov.  3,  54.     3)  Mntth.  7,  1.  Jac.  2.  8.     «)  Luc.  12, 
«)  Act.  18,  21.    «)  Luc.  12,  47. 
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GOMMSNTAUI»  flf  CAt.  IV. 


SUlMARRIt  GAmiS  (niARTl. 

CoDcuptsceBtiain  ostendit  caosim  esse  dissensionem  et  litiam.    Monet,  ot, 

amicitia,  bonllliter  se  Deo  suljidant,  detractionem  ?itent,  et  ot,  factari  alk 
vitae  M«  instabilitat«  cogitent. 

1.  Unde  bella  ei  liies  in  vobU?  Id 


eat  inter  vos.  A  speeie  tranait  ad  genaa, 
hoc  eat,  ab  aemnlatione  et  contentione 
nuigiBtronim  inter  se  ad  similia  vitia  paa- 
sim  inter  fideles  grassantia ,  belU  scilicet 
etlites.  Qnamqnam  Oecnmenias,  etiam 
qMehk  diowtQri  speoialiter  ad  mags- 
stros  lefert  Haec  antem  vitia  B.  Jaco- 
biis  ita  castigat  acri  objnrgatione,  nt 
statim  eorom  fontem  et  originem  com- 
monBtret  Bella  vocat  conflictiis  et  con- 
certaliones  de  iis  reboa,  qum  male  eon- 
espiscebaBt,  ttt  depeeuniis,  honoribus, 
ant  etiam  de  his,  qnae  ad  solam  volnpta- 
tem  &cerent  Idem  fere  per  liie$  signifi- 
catnr.  Nam  Graece  est  [idxo^i,  puffnae. 
Potemt  alloqiii  lUee  intelligi  forenses, 
de  quibns  Panltis  1  Cor.  6. :  Jtm  om" 
nino  deiMum  e$iinvobi$,  quodjudi" 
cia  habeiiM  inier  voe.  De  qnibns  et  in 
hac  Episiola  Jacobns  cap.  2.:  Nonne 
divUei  per  poienHam  opprimuni  vos, 
H  ipii  titeihuni  tos  ad  judieia? 

Nonne  Mne?  ex  eonei^^HssefilvM  ve^ 
sirii,  guae  mUiiani  in  membris  vsstris? 
ContupiseenUis ,  Graece:  ^dovmv,  volu^ 
piaHbus.  8ed  interpres  ad  sensnm  Apo- 
stoli  respezit,  qni  voluptaies  dixit  con- 
cnpisoentias ,  id  eet  oajnalia  desideria, 
per  tropnm,  qne  objectnm  ponitnr  pro 
aetu  I  qoi  in  ipsnm  fertnr.  Interrogatio 
haec  Apostoli  responsiva  est;  ac  si  dicat: 
Certe  haec  cansa  est  contentionnro  ve- 
stramm  ao  dissidiomm,  qnam  nnnc  indi- 
co;  nimimm  concQpiseentiae  vestrae, 
quae  mUitasU  in  membris  vesMs,  id  eat, 
tamqnam  milites  membris  veatris,  nt 
armis ,  ntnntnr  ad  opera  peccati ,  cujns 
imperio  et  regno  mUitant;  velnt  ocnlis 
ad  male  appetendnm,  manibns  ad  firan- 
dandnm,  lingna  ad  maledieondnm.  Meta- 
phora  est  a  re  militari  snmpta,  qna  etiam 
Petraa  et  Panlns  nri  sunt;  ille  1  Epist  3. 
dicena :  AbsUneie  vos  a  camaUbus  dett- 
derUs,  guae  miUiani  adversus  animam  ; 
Ue  vem  Bom.  6.:    JVVjne    exMbeaUs 


membra  vesira  armainiquUatk: 
sed  arma  JusUiiae  Deo. 

2.  ConeupisdUs ,  ei  non 
Cansam  contentionnm  et  pngnan 
dizit,  explicat  Qni  enim  conei 
qnod  non  habent,  nt  opes,  honc 
luptates,  insurgunt  et  incendv 
verbUd  alios,  qni  habenti  aut  i 
impediuntnr. 

OeeidiUs  ei  zelaUs,  ei  non 
adipiscL  ZelaUs,  ^fjlkom,  id  «i 
lamiini;  sed  aemnlalionem  intell 
ram,  nt  snpra.  Porro  noster  i 
dum  vertit:  OeeidiUs,  haud  dnU 
Oraeco :  ^veuaTe,  vel  foveTTS;  t 
enim  dicitnr.  8ic  etiam  legit  ei 
OecumenhEiB  Oraecns;  nec  dives 
dit  iranalalio  STriaca.  Bnrsiis 
lectionem  ^veueTe  ezhibait  bib 
plutensia,  et  alia  ez  illis  ezpren 

Porro  alii  quidam  codloei 
^(hveTte,  id  est  invideUs,  A 
vertit  Erasmns,  et  aUi  ez  reeai 
Qnam  et  Cajetanna  veram  esae  1 
censet  Ac  facile  potnit ,  enm  si 
vocabnla,  aboscitante  librario  alt 
altero  scribi.  Quamqnam  nonnnl 
do  est,  Erasmom  ftiisse  primm 
rem  mntaadae  lectionia.  Nam  ia 
bac  de  re  agens,  nallnm  pro  ae 
allegat,  sed  tantnm  dicit :  Forie  i 
fuU:  fdoveTte.  Non  improbabili 
est,  imo  satis  verisimile,  B.  JaO 
scripsisse ,  sed  non  debuit  ez  ao 
ctora,  aine  eodioom  ope,  leetio 
mutarL  Dico:  satis  verisimilei 
hic  agit  Apostoloa  adversas  hea 
miserorum  oppressores,  qaales 
tes,  quibus  sequenti  capite  dl 
dixisUs  et  oceidisUs  jtisium;  sei 
tiones  et  aeroulationes,  qnae  inl 
Jodaeos  erant,  reprebendit 

Unde  et  Oecumenins,  hane  pi 
ponens,  confugit  ad  occiaioneflB 
lero,  qua  quis  sectando  cnpidili 
occidit  animam.    Qoae 
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II  eonvenit.  Est  enim  communis  omni 
ililer  peecanti.  Qnod  8i  B.  Jacobns 
m  Tolnisset:  oeeiditis,  ordinem 
mtMset,  dicendo :  zelatii  et  occiditiB, 
wmiB  gravi  faceret  ^adum  ad  id, 
graTins  esf.  Deindo  qnid  est:  Oc" 
k,  et  non  potettis  adipisci?  cnm 
lere  non  sit  via  ad  adipiscendnm 
piaiD,  nifii  apnd  homines  vftlde  scele- 
I?  Invidetis  antem  bic  maxime  qua- 
;  iavident  enim  plernmquo,  qni  ad- 
i  Tolont,  quod  vident  alios  babere. 
i  tnteia  Apostolna  hoc  loco,  cur  ea, 
pjBtont,  non  accipiant ;  quia  nimirum 
t3)ii8  invidiae  et  aemulatipnis  aguntur. 
ter  invidiam  et  aemulatiQnem  hoc 
iminis  ease  yult  Caje^nus,  quod  tn- 
!  referatur  ad  tristitiam  in^teriorem, 
laUo  ad  conatum  conformem  invi- 
Yerum  magis  placet,  ita  distinguiy 
invidui  pioprie  doleat  de  bono 
^  volens  illud  pon  esse;  aemuliu 
I  proprie  snum  velit  bonum  aequan- 
alieno.  Certe  nisi  differrent  haec 
)|iam  dmn  in  malo  acpipiuntur,  non 
ifue  poneret  Apostolus  Paulns  in 
mtione  opemm  carnis,  6a1.  5. 
tio  «i  qnis  contendat,  germanam 
setioQem :  oeeiditis,  non  repugnabo ; 
xero,  sensum  hunc  esse :  Occiditis, 
,  odio  habetis  alius  alium;  omnii 
q%ii  odU  fratrem  suum,  homicida 
Joan.  3.  Notandqm  vero,  etiam 
Panlum  loco  jam  citato,  t^m  in 
is  eodicibns,  quam  Latinis,  legi  haec 
b^vidias  et  homiddia;  sed  et  eam 
iftm  Bieronymns  in  comment.  vitio- 
me  ponfinnat,  negans,  homicidia 
:tum  pertinere,  quemadmodum  illic 
lyjmus. 

Ig^is  et  kelligeraiis.  Bepetit  ordine 
m^y  qnae  initio  dizerat:  bella  et 
Snn^  enim  hic  verba,  quorum  illic 
a.  Oraece:  pugnatis  et  bellatis^ 
t  Tierbosjs  et  ^Jamosis  contentio- 

nan  habetis,  propter  quod  non 
9,Im.  OeQumeQius  negationem  po- 
s  1^0  omi^it.  Sic  autem  habet, 
^  Bl^ntenio :  Et  non  accipitis  id^ 


propter  quod  postulatis.  Verum  apparet, 
eam  lectionem  essemendosam ;  esset  enim 
tautologi^.  Nam  hoc  ipsum  sequitur:  Pe- 
titis,  et  non  accipitis,  Est  igitur  sensus : 
Ad  ca  bona,  (|uae  desideratis,  non  ea  via 
conamini,  qua  oportnit.  Si  quid  vobis 
deest,  quod  merito  desideretur,  id  non 
pugnis  aut  couflictationibus  quaerendum, 
sed  a  Deo  postulandum,  qui  dat  omni' 
bus  affluenter;  sicut  dictum  est  cap.  1. 

3.  Petitis,  et  non  accipitis,  eo  quod 
mcUe  petatis.  Praeoccupat,  quod  dicturi 
erant:  Imo  vero  petimus  a  Deo  precibus 
quotidianis.  Atqui,  inquit,  male  petitis; 
ideo  non  accipitis.  Ergo  quod  Dominns 
inEvangelio  promittit:  Omnis,  quipetit, 
accipit,  Matth.  7.,  ita  accipiendam ,  ut 
npn  satis  sit,  bona  petere,  nisi  et  bene 
petantur;  alioqui  nec  petere  censendus 
OHt,  qui  non  petit,  quomodo  Salvator  in 
sna  promissione  verbum  petendi  intellexit. 
Jam  autem  ad  bene  petendum  in  primis 
necessaria  est  bona  intentio,  quae  istis 
defuit.  Seqnit^r  cnim: 

Ut  in  concupiscentiis  veitris  insu^ 
matis.  Concupiscentiis,  Oraece:  volu" 
ptatibus,  nt  snpra.  Sensus:  Ea,  quae, 
petitis,  sive  pecnnias,  sive  honores,  sive 
scientiam,  eo  fine  petitis,  ut  habeatis,  unde 
voluptates  vestras  expleatis.  Nomine 
voluptatum  cpmprehendere  videtur  om- 
nem  illicitam  delectationem,  qualis  etiam 
ea  est,  quam  ex  pecuniis  avari,  ex  hono- 
ribns  ambitiosi,  ex  scientiis  quaemnt  cu- 
riosi ;  licet  proprie  verba  B.  Jacobi  per- 
tineant  ad  voluptates  sensnnm,  quibus 
saturandis  solent  homines  saecnlo  dediti 
facultates  snas  impendere,  quod  Graece 
est:  JaTcavav,  insufnere,  sumptum  fc^ 
cere.  In  summa  vult  Apostolns,  frenandas 
esse  cupiditates,  ut  moderatae  sint  et  or- 
dinatae;  deinde,  quae  moderate  cupimus, 
a  Deo  postulanda  esee ;  ita  futuram,  nt, 
remotis  contentionibus  atque  aemnlatio- 
nibus,  pacem  colant  et  fructum  jnstltiae 
proferant 

Hic  ftionendus  es,  lector,  quosdam  in- 
terjpretes,  Oecumenii  commentarlum  secu- 
tos,  totum  hunc  locum  ri^tricte  exponere 
de  magistris,  seu  majpstralis  scientiae  cu- 
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pidisi  conira  quos  in  fine  capitis  praece- 
dentis  agehatur.  £xponunt  autem  hoc 
modo:  Unde  puguae  verborum  et  conten- 
tiosae  dittpntationes  inter  vos,  dum  quia- 
que  videri  rult  alio  doctior  et  sapieutior, 
nisi  ex  concupiscentiis  vestris  ?  Non  enim 
Christo  Domino  servitis,  sed  alius  suo 
ventri  studet,  id  est,  voluptatibus  carnis; 
alius  opes  et  ex  opibus  splendurcm  quae- 
rit;  aliut»  honores  ambit;  alium  gloria 
titillat.  Et  haec  consequi  speratis,  exci- 
tata  apud  discipulos  opinione  magnae 
Bcientiae.  Hinc  inter  vos  odia,  invidiae, 
aemukitiones.  Nec  sic  tamen  obtinetis  ea, 
quae  concupiscitis.  8i  dicatis,  sapientiam 
vos  expeCere,  ne  illam  quidem  consequi- 
mini,  quia  non  eam  petitis  a  Deo,  sicut 
vos  initio  docui  osse  faciendum;  aut  si 
petitiB,  male  petitis,  ut  ea  abutamini  ad 
quaestum,  ventrem,  honores  etc  Gravis 
haec  increpatio  est  advorsus  doctores  et 
concionatoresi  qui  in  sua  professione  ac 
munere  aliud  spectant,  quam  gloriam 
Christi.  Ad  hnnc  seusum,  'quem  non  im- 
probo,  possunt  etiam  accommodari,  quae 
seqnuntnr: 

4.  Adulteri,  nescitU,  quia  amieitia 
hujus  mundi  inimiea  est  Dei?  Graeci 
codices  sic  habent:  Adulteri  et  adulte- 
rae,  neseitis,  quod  amicitia  mundi  ini- 
midtia  Dei  est  ?  Eadem  lectio  est  apud 
Oecumenium ;  nec  dissonat  editio  Syriaca, 
nisi  quod  additum  non  habet  illud:  Et 
adulterae.  Quod  sano  adjeciivum  videii 
potest  Nusquam  enim  muliebrem  sexum 
aUoquitur  Apostolus  tota  hac  Epistola. 
8ed  et  proxime  dicta  ad  viros  proprie 
dirigebantur.  Non  dissimilis  huic  senten- 
tia  est  apud  Paulnm  Bom.  8. :  Sapientia 
eamis  inimiea  est  Deo,  Ubi  similiter  in 
Graeco  et  Syriaco  legitur:  inimicitia, 

Praesens  objurgatio  tangit  et  castigat 
eum  affectum,  quo  laborare  solent  ii,  in 
quibus  est  aliquid  excellens;  ut  snnt 
sapientiae  magistrL  Volunt  enim  esse 
magni  in  saeculo,  ideoque  quaerunt  ho- 
minibus  placere  magis,  quam  Christo  ser- 
vire;  quam  vocat  Apostolus  amieitiam 
mundi;  videlicet  imindt  nomine  signifi- 
cans  faomiiiesi  nt  plerique  sunty  id  est, 


quales  ex  Adam  nati,  non  qnales  m  Qir 
sto  renati.  Haec  amicitia  est  inmkM 
Deij  vel,  ut  Paulus  loquitnr,  m  2>€lil 
adversus  Deum ;  quia  hominem  conititi 
a  Deo  aversum,  Deoque  contrariQm,  i 
pote  tendens  ad  diversum  et  contrarm 
finem ;  item  quia  est  amicitia  cum  eo,  f 
ost  hostis  Dei,  id  est,  cum  mnndo  et  fi 
bolo,  mundi  priucipe.  Adulteros  sirfa 
appellat  metaphorice,  tum  qoia  TolofC 
tum  fecerat  mentionem,  quarum  immi 
cus  et  exaestuans  appetitus  adulteros  I 
cit;  tum  quia  a  Deo  fomicatur  at|i 
adulteratur,  quisquis  amorem,  quem  Uj 
debet,  ad  mundum  transfert. 

Quicumque  ergo  voluerit  amkm  m 
saeculi  hujus,  inimicus  Dei  camtiiiMi 
Saeculi  hujus,  Graece:  mundi,  nil 
parte  praecedenti.  Infert  antem  hanc  esi 
clusionem  argumento  expreaao  a  cotj/ii 
gatis.  Amicitia  mundi  est  tnimMMI 
Dei;  ergo  omnis  amicus  mundi  emt 
tuitur  ininitctis  Dei.  Terribilis  nli 
sontentia  adversus  eos,  qui  suaa  adiMi 
et  studia  componunt  ad  gratiam  hjod 
uam.  Hoc  enim  vere  est,  esse  aaM 
hujus  saeculi.  '*, 

An  putatis,  quia  inaniier  SefiMM 
dicit :  Ad  invidiam  concupiseit  spMti 
qui  fiabitat  in  vobis  ?  Aut  puiaHs,  h 
bent  antiqui  codices.  Pro  verbo:  hMi 
in  Graeco  est  aoristns :  xaTa>XT}08v,  idl 
habitavit,  uti  quidam  verterunt,  lAf 
tius :  habitationem  aeeepit  et  /Ixit; 
significetur  actus  praeteritus  in  prteM 
tem  continnatus,  quemadmodum  rs/lk 
ixaftioev,  Marc.  ult,  Heb.  1,  lO.etl 
quod  alii:  sedit,  alii:  sedet,  transCrt 
de  quo  diximns  suis  locis.  Eam  esis  1 
hujus  aoristi,  docent  alia  loca,  maxiBf 
Graeca  consulantur;  nt  Hatth.  S.:  V 
niens  habitavit  in  dvitate,  quae 
tar  Nazareth,  et  cap.  4. :   VenU  et 
tavit  in  Capharnaum,  id  ast,  ad 
civitates  commigravit,  et  in  iia 
nem  constituit  Unde  recte  noster 
pres,   quemadmodum    et  SyniBi 
praesentis  temporis  Graecam  votm^ 
loco  reddiderunt    In  voUs, 
Sjriace :  in  nobis.  Sieque 
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eommentarins  ejns  indicat ; 
»anim  id  refert  ad  sensnm.  Nam 
e   est  Apostolicae,    conjungere 

personae,  qnos  iucrepat;  sicut 
capite  praecedentL 
imi  de  intellectn  totius  sententiao 
ra  difficultas  est,  multumque  in 
iBtingnonda,  tum  explicanda,  va- 
statores,  quod  non  appareat,  de 
Iptura  loquatur  Apostolus,  nec 
9pir%tu.  Unde  et  invidiam  alii 
ierpretati  sunt,  et  ad  diversa  re- 

Illud  in  primis  admoneo,  8cri- 

intelligi  debere  veteris  instru- 
Tam  ubicumque  in  libris  Apofato- 
ptura  citatur,  ad  legem  et  Pro- 
sapicitur,  non  ad  ea,  quae  Apo- 
1  scripserant.  Hahemus,  inquit 
flrmiorem  propheticum  sermo- 

Epist.  1.  Est  autem  distinctio 
obvia,  quam  nostri  codices  ezbi- 
lamque  Sjnis  interpres  secutus 
»8t  verbum :  dieat,  stigme  pona- 
iterrogationis  nota  totam  senten- 
idat.  Ita  significatur,  Scriptnram 
ter,  nec  fmstra  dicere  haec  verba, 
iioad  sensum:  Adinvidiam  con- 
eie>  Quod  tamen  adhuc  varie 
r. 

no,  qnomm  et  Beda  meminit 
o  (tres  enim  adfert  expositiones), 
ccipiunt  do  spiritu  humano,  per 
»  ad  male  concupiscendum.  Et 
18  citant  Gen.  7.  et  8.,  nbi  dicitur, 
mu  ei  eogitatio  cordis  humani 
seentia  sua  sit  intenta  ac  prona 
m  omni  tempore,  Sed  ibi  nulla 
mentio. 

Ipiritum  Dei  intelligunt,  quem 
oncnpiscere  nsque  ad  invidiam, 
lo^iam,  dnm  more  viri  zelotypi 
MTy  cnltores  suos  amorem  trans- 
mundum  et  ea,  quae  mundi  sunt, 
at,  zelo  vindictae  adversus  eos 
itnr.  Prosequitnr  hunc  sensnm 
yerbis  Gajetanns,  et  Scripturam 
cod.  20.,  ubi  Deus  in  legislatione 
»  vocat.  Sed  aliis  istnd  non  pro- 
B  merito.  Nusquam  enim  in  sa- 
8  invidia  accipitur  in  bono.  Et 


ntiqno  soperius  invidiam  et  pugnas  gra- 
viter  culpatas  andivimus. 

Hinc  alii,  qnos  Beda  memorat  secnndo 
loco,  ad  invidiam  exponunt:  adverstis 
invidiam;  nt  sensns  sit:  Invidiae  mor- 
bum  debellari  atque  a  vestris  mentibus 
exstirpari,  desiderat  Spiritus  Dei  per  ba- 
ptismum  habitans  in  vobis.  Id  enim  Scri- 
ptura  dicit  iis  locis,  qnibns  invidiam 
damnat  Nec  refugit  hanc  significationem 
Graeca  praepositio  icpo^. 

Porro  Oecumenius  aliter  distinguit 
Nam  partem  illam :  Ad  invidiam,  anne- 
ctit  interrogationi  praecedenti,  reliqnnm 
affirmate,  ot  t6  icveojia  quarto  casu  acci- 
piens:  eoncupiscit  spiritum;  tametsi  id 
interpres  ejns  non  animadverterit  Facit 
enim  hunc  sensum  Oecumeuios :  An  pn- 
tatis,  Scripturam  inauiter  et  ad  invidiam 
(id  est,  tamquam  nobis  invideat)  dicere, 
praecipere,  id  est,  difficilia  humilitatiB 
praecepta  nobis  praescribere  ?  Neqna- 
quam;  sed  id  facit  exaltationis  nostrae 
causa.  Concupiscit  enim,  sive  expetit, 
spiritnm,  id  est  gratiam,  in  nobis  per 
snam  oxhortationem  inhabitare,  per  qnam 
exaltemur;  nti  seqnentia  Jacobi  verba 
declarant. 

Alins  vir  doctns,  eandem  distinctionem 
secutns,  notam  interrogationis  in  fine  col- 
locat,  et  hoc  modo  exponit:  An  existi- 
matis,  frnstra  Scriptnram  dixisse,  eo  qnod 
vobis  invideat,  spiritum  carnis  vestrae 
prave  concupiscere ,  nec  bona  esse  ea, 
quae  desiderat  ?  Non  ita  sane,  quod  vobis 
invideat;  quinimo  majorem  (uti  seqnitnr) 
gratiae  coelestis  pollicetur  opulentiam, 
quam  quae  cunctis  camis  desideriis  queat 
comparari.  Sic  ille.  Sed  mihi  coactae 
videntur  hae  expositiones. 

Est  autom  et  alia  hnjus  sententiae  di- 
stinctio,  sive  potius  pronuntiatio ,  quae 
utrumque  membram  facit  interrogativnm. 
Exponitur  autem  dnpliciter.  Uno  modo, 
nt  posterius  membrum  contiueat  in  se 
Scriptnram  allegatam,  ntpote  sensnm 
hunc  habens  negativnm :  Non  concupiscit 
(id  est,  concupiscere  facit)  Spiritus  san- 
ctns,  qnem  in  baptismo  accepistis,  ad  in- 
vidiam,  sed  magia  ad  beneficentiam.  Id 
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enim  docet  Scriptura  Sap.  1.:  Benignus 
est  Spiritus  sapientiae.  Quae  Lirani  ex- 
positio  est.  Altero  modo,  nt  allegfitio 
Scriptnr^e  referatur  ad  praecedentia,  ac 
sens^s  sit  hujasraodi :  Nnm  pntatis,  Scri- 
ptnrfun  inaniter  dicere  ac  docere  l^oc, 
qnodipodo  dixi;  mnndi  pcilicet  amicitiaqi 
Dep  a4^'ersi^|ri}  nosqne  Dei  inimicos  con- 
s^tnfire?  (Id  fuaim  docent  omnes  Scri- 
ptprae,  qij^e  a  malomm  conversatione  et 
amicitia  fideles  revpcant).  Nnmqnid  spi- 
ritns  gratiae,  qno  signati  estis  in  die  re- 
demptiof^^,  hpc  concupiscit,  ut  invideatis 
altemm;  ac  non  pptins  ad  caritDitem  ^t 
pacem  invitat  atqne  impellit?  Ipse  enim 
est,  qni,  nt  sequitnr,  majorem  dat  gra' 
tiam*  Hic  sensn?,  qnem  Beda  probat  et 
alii  post  enm,  in^tituto  Apostoli  non  male 
qnadra^;  nt  qni  contra  simnltates  et  dis- 
sidia,  qn^  inter  fideles  erant,  cpncionatnr 
hpp  locp. 

Yej^m  non  est  ^  negligenda  pronnn- 
tiatOi  qnae  posteriorepn  septentiae  par- 
tem :  Ad  invidiqm  etc,  legit  ab^iqne  in- 
terrogatione ;  et  est  observandnm,  huic 

f^rti  in  Qraeco  non  praemitti  vpcnlam : 
Ti^  q^ia,  QUod;  quae  tamen  fcre  prae- 
mitti  solet,  nbi  de  Scriptura  testimonium 
aliqnod  assumitnr,  ut  Marc.  11.:  Nonne 
scriptur(i  est:  Quia  domus  mea  domus 
oratipnis  vocabitur?  Kom.  3.:  Sicut 
seriptum  est:  Quia  non  est  justus  quis" 
qu(»n  ete. 

Unde  nihil  necesse  est,  hanc  partem : 
Ad  invidiam  etc,  accipi  ut  Scripturam, 
qn,am  velit  Jacobns  citare.  Nam  fieri 
potest,  nt  alio  respiciat;  vel  ad  id,  quod 
praecedit,  juzta  Bedae  ezpositionem, 
qnam  dizi;  vel  ad  id,  quod  panlo  post 
seqnitnr :  Deus  superbisresistit  etc,  qnod 
snspicatnr  f^mannel  Sa;  vel  ad  aliam 
qnamlibet  Scripturam.  Pro  cujus  investi- 
gatlo;qi^  mihi  videtnr  illud  bene  conside- 
rai^dnm,  qnod  h^ec  pars:  Ad  invidiam 
coneupiscitspiritus,  quihabitat  in  vobis, 
i^ipodnm  conveniat  cum  verbis  illis  sn- 
perioribus :  Concupiscitis  et  non  habetis. 
Oceiditis,  sive  invidetis,  et  zelatis,  et 
nofi  jtotesHs  adipisci.  Item :  Petitis  et 
m^  qficipiHSj  eo  qtAod  male  petatis,  ut 


in  coneupiseentiis  vestris  insypiatis. 
Continet  enim  similem  cnm  illis  ezpro- 
brationem,  similemque  rationem,  epi  pe- 
tentes  non  accipiant;  qnia  scilicet  eornm 
spiritns  ad  invidiam  conc^piBcit  ae  potit 

Itaqne  sententiam  ita  s^ppleo  et  ez- 
pono:  An  pntatis,  inanitfyr  Scriptnr^ 
dicere:  Petite,  e^  dabitnr  vobia?  Nod. 
Sod  ad  invidiam  conciipiscit  apiritna  ve- 
ster;  ideo  non  datnr,  qnod  pcvciti^  Cnm 
enim  Scriptnra  pa^sim  dicat  et  monett, 
ut  a  Deo  petamns,  quidqnid  boni  de«ide- 
raqpiu^;  neque  id  sine  promisfli^ne  impe- 
trandi,  nt  Psalm-  24.:  Vnivtersi,  quji  m- 
stinent  te,  non  conftfndentur,  et  33.: 
Accedite  ad  eum,  et  illuminamifU,  ei 
facies  vestrae  non  confundeintyir,  et  33.: 
Bevela  Domino  viam  tuam,  et  fpera 
in  eo,  et  ipse  faciet;  et  ]picpl.  3.:  N^Um 
speravit  in  Domino,  et  confusus  est,  et 
iternm :  Q^is  invocavit  eum,  et  dj^spexH 
illum?  denique  cnm  Dominns  noster 
planissimp  promittat :  Pefi\te,  e/t  aecipi^ 
Omnis  enim,  qui  petit,  Qccipit^  liattb. 
7.  et  alibi:  in  yohis  tam<9n  coptrarinm 
apparet.  Pptitiis  enimi  et  non  accHpitii. 

Sed  non  ideo  putetis,  Si^riptnram  ina- 
niter  et  falso  haec  dicere,  ^t  y^nam 
esse  Christi  promissionem ;  defeQtna  eniQi 
qz  vestra  pas^  est,  nt  ante  djzi»  qaia 
male  petitis.  K^  spiritjps,  q^i  in  veJbis 
sedem  habet,  sDiritps  utique  vitjiosnf  ac 
malns,  ad  invidiam  pt  aemnlationem  con- 
cnpiscit,  id  est,  ad  ea  concnpiscenda  toi 
incitat,  pro  quibns  conseq^^ndis  InTiocVi 
invidetis  et  aemulamini ;  sive  ^eint  opei, 
sive  honores,  sive  sapientia  atqpe  ^cieo- 
tia.  Sic  autem  efficimini  Dei  inimici»  e^ 
videlicet,  quae  mundi  snnt,  fjqiyuido  el 
concupiscendo,  mundiqne  amieitijun  ain* 
biendo.  Cnm  igitur  ot  pp^ipie  p^t^tiay  et 
Dei  sitis  inimici :  cnr  miramini,  yps  900 
ezaudiri?  Non  enim  simpliciter  omnas 
aliquid  a  se  petent$^s  ez^nditnram  sa 
promisit ;  spd  Deqm  time^tes,  et  in  ye- 
ritate  ipsum  invocantes,  pt  ea,  qnae  Dei, 
non  quae  mundi  sunt,  qivsjeren^jM.  Y^ 
luntatem,  inquit,  ttmenttuni  se  facfet,  ^ 
deprecationem  eorr^m  ezcmij^idt.  Prog^ 
est  Domifius  omnib^s  invpeantibuM  0^, 
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,  PmIiq.  144.  Deleeiare  in 
I  dofrtt  Ubi  petiiiones  eordis 
36. 

M>8itio  perspicua  est,  et  quam 
ietur  inhaerere  coDtextni  Apo- 
i  et  seqnentia  probe  respon- 
«  docebimus.  Eodem  redibit 
i  Scriptnram  dicamns  intelligi 
fdit  insinuata  in  superiori  illa 
t:  Petitis,  et  non  accipiHs. 
I  erat:  Miraminii  vos  non  ac- 
n  Scriptnra  sacra  toties  pro- 
intibns  ezauditionem.  Unde, 
|uitnr :  eo  quod  male  petatis, 
:plicatnr,  addendo :  ut  in  eon" 
I  vestris  insumatis,  ita  nnnc 
^laratur  hac  parte :  Ad  invi' 
tpisdt  spiritus  etc.  Qnodjam 
itioBO  interpretati  snmus ;  sive 
iritnm  intelligatur  animus  ho- 
ravatns,  sive  spiritus  mundi, 
Ine  1  Cor.  2. :  Nos  autem  non 
sjus  mundi  accepimus ;  sive 
itans  in  nobis,  de  quo  Rom. 
eoncupiscentia,  ab  ipso  ortu 
dens  Adae  filiis,  et  in  eis  ez- 
eria,  qnae  militant  in  membris 

snpra  dictum  est.  Qui  com- 
Mt  Hasselani,  idemqne  nobis 
8  probatnr. 

em  autem  dat  gratiam.  Ora- 
.  in  Scripturis  comprehendit 
n  gratuitnm  et  salutare;  nec 
>co  accipiendum.  Qui  partem 
aecedentem  de  spiritu  Dei  in- 
'y  hic  non  laborant.  Nam  enn- 
m  in  hac  parte  commodissime 

Qui  vero  de  spiritn  vitioso 
Q  exponunt,  eos,  necesse  est, 
aerere  supposilum  verbi :  dat. 
Scriptura  sit  verbum  Dei,  et, 
;nra  promittit,  ipse  Dens  pro- 
B  hic  subintelligitur  Deus,  ut- 

oominatns  ibi:  dicat  Scri" 
elicet  divina.  Certe,  inquit, 
romiBit»  si  bene  rogetur,  atque 
M>rde  petitio  vestra  procedat, 
^em  dabit  gratiam,  id  est, 
ibnet  majora  petitis;  nt  pro 
ientia  coelestem,  pro  splen- 

1  CMM.  Tt^  UL 


dore  saeculi  gloriam  sni  regni.  Aut  ma* 
Jorem  intellige,  ea,  qnam  dedit;  qnaai 
dicat:  Gratiam  ante  datam  augebit,  ali- 
quid  ad  eam  adjiciet,  majorem  eam  et 
cumnlatiorem  reddet  Cui  sensui  bene 
congrnit,  quod  seqnitur : 

Propter  quod  dicit:  Deus  superbis 
rtssistit,  humilibus  autem  dat  gratiam. 
Propter  quod,  nempe  significandum,  dt- 
cit  Deus  vel  Scriptura.  Totam  hanc  par- 
tem  Graeci  quidam  codices  praetermit- 
tunt  Oecumenius  qaoque  non  interpre- 
tatur,  nec  in  sua  versione  ezhibet  Eras- 
mus,  qui  et  suspicatur,  a  studioso  quo- 
piam  annotatam  in  margine  ez  Epist 
Petri  priore,  cap.  5.,  ubi  eadem  habetnr 
sententia,  postea  in  conteztum  irrepsisse. 
Verum  illic  non  est  additum:  Propter 
quod  dicit.  Latini  omnes  et  l^unt,  et 
interpretantur.  Habont  et  Graeci  codices 
multi  ac  vetusti,  et  ez  his  editioues  Aldina 
et  Complnterisis.  Nam  de  Aldina  Erasmus 
ipse  fatetur,  ideoquo  in  sua  paraphrasi 
sententiam  hanc  restituit  Denique  dat 
eam  Syrus  interpres.  Unde  non  dubita- 
mus,  quin  a  B.  Jacobo  scripta  fuerit  Oc- 
casionem  ejus  praetermittendae  fulBse 
puto,  quod  similiter  desinat  cum  parte 
praecedente;  quae  res  scribam  oscitan- 
tem  fefellit,  ut,  omissis  verbis  mediis,  ad 
sequentia  transiret  Tale  quid  enim  et 
alias  fuit  a  nobis  obsei-vatum. 

Desumpta  est  autem  sententia  ez  Pro- 
verbiis  Salomonis,  cap.  3.,  juzta  antiquam 
translationem,  ut  ait  Beda,  id  est  eam, 
quam  primi  ez  Hebraeo  iecernnt  inter- 
pretes  LXX.,  nisi  quod  hic  6  &e6Q^  Deus, 
in  Proverbiis  x6pio<:,  Dominus,  scribitur. 
Atqni  ez  Hebraeo  sic  transtulit  eam  Hie- 
ronjmus :  Ipse  deludet  illusores,  et  man^ 
suetis  dabit  gratiam.  Quod  tamen  sensu 
non  est  diversum.  Nam  illusores  sive 
derisores  iidem  snnt,  qni  superbi,  Inde 
enim  quis  alium  irridet,  unde  se  illo  me- 
liorem  reputat.  Mansueti  quoque  et  /iu- 
miles  iidem  fere  in  Scripturie  intellignn- 
tur.  Resistit  autem  Deus  superbis,  dum 
eos  humiliat,  et  humiliando  contemptibiles 
reddit;  qnod  proprium  est  deridentis. 
Convenit  tamen    resistendi  vocabnlunii 
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qnia  superbi  suDt  velnt  invasores  gloriae 
divinae,  dnm  sibi  rapiunt,  quod  Dei  est. 
InvasoribuB  aatem  et  raptoribus  vis  oppo- 
Ditur,  quod  est  resistere. 

At  vero  maniueiis  et  humilibfAS,  qni 
Deo  jam  grati  sunt,  et  ab  ejus  gratia 
praovonti,  graiiam  dat,  scilicet  majorem, 
nt  dictnm  est,  dum  auget  gratiam  prins 
datam,  a%i  nova  subinde  graliae  mnnera 
prioribuB  adjicit.  Hnmilitas  enim  non 
tantnm  gratia  est,  sed  etiam  vas  gratia- 
mm.  Dat  enim  Dens  bumilitatem,  cui 
tamquam  vasi  alias  virtutes  infundat,  ut 
in  eo  conserventur.  Unde  humiles  typice 
per  valles  significantur,  quae  aquas  coe- 
lestes  suscipinnt  ac  retinent,  ideoque  frn- 
giferae  sunt,  Luc  3. :  Omnis  vallis  tm- 
plebitur,  Psalm.  64. :  Valles  abundabunt 
frumento,  Pulchre  S.  Augustinus  serm. 
27.  de  verbis  Domini,  loquens  de  Maria, 
sorore  Lazari :  Sedebat  ad  pedes  capitis 
noitrL  Quanto  humilius  sedebat,  tanto 
amplius  capiebat.  Confluit  enim  aqua 
ad  humilitalem  convallis;  defluit  de 
tumcribus  coUis, 

Ex  qua  declaratione  hujos  Scriptnrae 
liquet,  eam  haudquaquam  patrocinari 
Pelagianis,  qui  gratiam  dari  dicebant  se- 
cundum  merita  nostra.  Nam  merita  intel- 
ligebant,  quae  ex  nobis  sunt,  quaeque 
gratiam  Dei  praeveniunt  At  e  diverso 
confirmat  eadem  Scriptura  Catholicam 
doctrinam,  quae  tradit,  hominem  justifi- 
catum  bonis  operibus  ac  in  primis  humi- 
litate  mereri  gratiae  augmentum.  Haec 
enim  merita  nobis  ex  Deo  esse  profite- 
mnr,  a  qno  omne  datum  optimum,  et 
omne  donum  perfectum,  stcnt  dictum 
est  cap.  1.  Docet  autem  haec  Scriptnrae 
scntentia,  quemadmodum  aliae  multae 
similes,  qnid  Deus  agat  ut  judex  ac  me- 
ritornm  discretor.  Resistit  enim  superbis 
ac  deprimit  eos,  qnia  hoc  eorum  super- 
bia  meretur;  humilibus  autem  dat  gra^ 
tiam,  eosque  exaltat,  qnoniam  id  meretur 
eornm  hnmilitas.  Verum  quia  malis  non 
semper  rependit  Deus,  quod  mcrentur, 
non  hnic  repugnat  sententiae,  qnod  ali- 
qaando  Buperbos  deprimit  et  humiliat  sa- 
lubriter,  convertens  eos  ad  se,  et  gratiam 


humilitatis  inspirans,  per  quam  eaetsn 
Dei  dona  recipiant  Sed  id  miserieorditt 
est,  non  jnstitiae. 

Porro  significat  Apostolns,  ex  snperiNi 
fnisse  natas  contentiones  et  aemuktioMik 
ac  caetera  vitia,  contra  quae  saperia 
egit;  eamqne  ob  causam  in  poatnlatii 
suis  non  fuisse  exanditos.  Idcirco  snptf- 
bos  eos  hic  vocat.  Hortatnr  autem  si 
hnmilitatem  amplectondam,  ri  velint  ex- 
audiri  et  exaltari  a  Dee.  Qnod  qvidoi 
in  seqnentibus  agit  expreasins. 

7.  Subditi  ergo  estote  Deo.  Id  ei^ 
per  veram  humilitatem  voa  illi  sabet» 
nite,  conBtentes  peccata  veatra,  et  agao- 
scentes,  qnam  sine  illo  nihil  poatitiB.  Ui 
fiet,  nt  gratiam  ampliorem  conse-jaami» 

Resistite  autem  diabolo,  et  fugid% 
vobis,  Autem  de  sno  adjicinnt  interpretML 
Innuit  ApoetoluB,  a  diabolo,  qni  etltrts 
super  omnes  fllios  superbiae,  Job41« 
snscitatas  fuisse  lites  et  contentionei,  di 
qnibus  supra.  Hinc  vero  patet,  non  ill 
tentari  nnumquemque  a  propria  coner 
piscentia,  quod  dixit  cap.  1.,  nt  non  etiatf 
diabolns  in  tentandis  hominibus  raM 
negotium  agat.  Ipse  enim  snia  snggeetie- 
nibus  concupiscentiae  fomltem  excilit 
atque  incendit  Resistitnr  antem  diabel% 
dum  ejus  tentationibna  opponnntnraM 
quibus  nos  instruit  Panlns,  Ephes.  6.  it 
cens:  Accipite  annaturam  Dei,  utpst 
sitis  resistere  in  die  malo.  Et  infra:  h 
omniftus  sumentes  seutum  fideij  in  fH^ 
possitis  omnia  tela  nequissimi  ^Mi 
exstinguere.  De  quo  et  Petroa  1  EpiA 
5. :  Cui  resistite,  fortes  in  fide, 

Potest  igitnr  et  B.  Jacobi  praeeepM 
sic  accipi :  Resistite  diabolo  per  fidea 
Scd  nihil  vetat,  etiam  caeteras  armatnii 
Dei  partes  intelligi,  praesertim  hamiliti' 
tem,  et  ex  ea  profectam  orationem  il 
Deum.  Nam  de  humilitate  nnne  ee 
versatur.  Nec  ulla  alia  re  magia  fngiM 
diabolus,  quam  hnmilitate,  qnippe  qi 
maxime  oderit  ipse  snperbiBsimoa. 

Sed  qnomodo  fugiet  a  nobis,  ri  ti 
sistamns,  qui  nnmqnam  nos  oppagill 
desinit;  imo  adversns  reaiBtentea  vM 
mentiafl  inaargit?  Baapondeo:  F^genH 
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dlir,  dmn  repellititf  ac  yincitur ;  etiamsi 
rietnB  SQbinde  redeat  et  pagnam  instan- 
nt  Est  enim  in  yerbo  fugiendi  meta- 
phora,  sic  explicanda:  Fugit  diabolus, 
patenos  debOitatar;  nam  debilium  est 
hgere;  debiHtatnr  autem,  quatenus  ho- 
sini»  qnem  impugnat,  yires  crescunt  ipsa 
rietoria,  qua  meretur  atquo  consequitur 
lagmentum  yirtutis.  Quamqnam  uec  per- 
Dttit  illum  DeuB  nos  tentare,  quantum 
tquoties  yult;  sed  interdum  tentatis  post 
;rayiorem  impugnationem  ferias  ab  im- 
linihosteconcedit;  qnemadmodum  docet 
xonplum  sancti  Antonii  apud  Athana- 
miB. 

8.  Appropinquate  Deo,  et  appropin-* 
wabit  vobis.  Deo,  qui  ubique  est  et  om* 
ia  implet,  appropinquamus,  non  gres- 
ibua  corporis,  sed  motibus  animi.  Sen- 
11  igitnr  est:  Appropinquato  Deo  per 
■militatem,  et  appropinquabit  yobis  per 
tatiamy  secundum  quod  ante  dixit:  Hu' 
nOibui  dat  gratiam,  et  infra  dicet :  Hu- 
dliamini  in  conspectu  Dei,  et  exalta" 
\i  vof.  Veruntamon  nemo  appropinquat 
eOy  nisi  tractus  ab  eo.  Vocat  quidem 
bistna  et  inyitat,  dicens:  Venite  ad 
mamnei,  qui  laboratis,  Matth.  11.  Sed 
mn  ipae  testatur  et  dicit :  Nemo  potest 
mire  ad  me,  nm  Pater,  qui  misit  me, 
nxerit  eum,  Joan.  6.  Praeclaro  S.  Hie- 
ojmus  in  comment.  Epist  ad  Eph.  2. : 
uod  absque  cruore  Domini  Jesu  nemo 
fpropinquat  Deo.  Quare  nec  ista  Ja- 
ibi  sententia  fayet  supradicto  Pelagiano 
jgmati. 

Emundate  manus^  peccatores ;  et  pu- 
feate  corda,  duplices  animo.  Genera- 
Duco  subjicit  rationem  appropin- 
li  Deo :  scilicet  per  munditiam  ope- 
dB  et  cogitationum.  Manuum  nomine 
miprehendit  omnia  membra,  quibus  ex- 
tias  aliquid  operamur,  inter  quae  prin- 
ptttam  obtinent  manus.  Caetorum  a 
^rde  cogitationes  procodunt  Praocipit 
"gOy  nt  tam  opera,  quam  cogitationes 
ibeftnt  mundas  ac  repurgatas  a  pravis 
ipiditotibns,  iis  potissimum,  de  quibus 
m  bk  superioriboB  repreheudit,  et  quae 
■taatioiiiim  faiter  eos  erant  seminaria. 


Nondum  enim  ab  eo  argumento  discedit. 
Peccatores  yocat  propter  opera  foris  con- 
spicua,  quae  supra  nominayit  bella  et 
lites.  Duplices  autem  animo  yocat,  pro- 
pter  ancipites  cordium  affectiones  et  eo- 
gitiones,  quibus  fluctnabant  inter  amici- 
tiaiii  D^i  et  mundi.  Volebant  enim  esse 
Dei  amici,  quo  fides  urgebat;  sed  cupi- 
ditatibus  impliciti  mundo  yale  dicere  ne- 
quibant.  Unde  et  in  suis  actionibus  erant 
instabiles  ac  yarii,  sicnt  dixit  cap.  1.: 
Vir  duplex  animo  inconstans  est  in 
omnibus  viis  suis.  Est  enim  idem  yoca- 
bulum  Graecum  di^oxoi. 

Porro  si  jubentur  homines  omundare 
manus  et  purificare  corda,  nec  jubetur 
quid  impossibile:  consequens  est,  eos 
posse  haec  praestare.  Quod  dum  faciunt, 
utique  cooperantur  suae  justificationi,  qna 
corda  purificantur  a  Deo,  ac  quodam 
etiam  sensu  se  ipsos  justificant ;  quomodo 
dictum  est  a  Dayide :  Ergo  sine  caiua 
justificavi  cor  meum,  et  lavi  inter  in^ 
nocentes  manus  meas,  Psalm.  72.  Quam- 
quam  et  illa  cooperatio  efFectus  est  ^a- 
tiae  divinae.  Quid  enim  habes,  quod 
non  accepisti?  1  Cor.  4. 

9.  Miseri  estote,  et  lugete  et  plorate. 
Peccatores,  quos  dixit,  hortatur  ad  opera 
poenitentiae.  Miseri  estote,  Graece:  ra- 
XatiropijoaTe,  Erasmus:  affligimini,  id 
est,  affligite  vos  ipsos,  opora  poenalia 
subite,  quod  Ilebraea  phrasi  dicitnr :  Af* 
fligite  animas  vestras.  Id  fiebat  jejuniis, 
supplicationibus,  item  luctn,  ploratu,  cili- 
cii  gestatione,  et  aliis  id  genus  operibus, 
quibus  Deum  iratum  sibi  placare  stude- 
bant.  Est  enim  adhortatio  persimilis  ei, 
quae  est  apud  Jocl  Prophetam  cap.  2. : 
Convertimini  ad  me  in  toto  corde  ve- 
stro,  in  jejunio,  et  in  fletu,  et  in  planctu, 
et  scindite  corda  vestra  etc.  Eodem  per- 
tinet,  quod  sequitur: 

Risus  vester  in  luctum  convertatur, 
et  gaudium  in  moerorem.  Hoc  est :  Pro 
risu  et  gaudio  luctum  et  moororem  assu- 
mite.  Risum  et  gaudium  iQtelligit,  in 
quae  sese  effuderant,  iis  ex  parte  potitt 
bonis,  quae  male  concupierant. 

10.  HumUiamini  in  compectu  Do^ 

29* 
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fntnt^  et  txaltdbU  vo8.  PeceatoribiiB, 
praesertim  snperbis,  Deo  reconciliandiB 
maxime  necesBaria  est  bnmilitas.  Ideo 
mrsas  bac  yelnt  snperiornm  clauBnki  ad 
bnmilitatem  eos  revocat;  idqne  addita 
promissione  ezaltationis.  Qnasi  dicat:  Ut 
oonclndam,  baec  una  ratio  est  amieitiae 
et  gratiae  Dei  recnperandae,  et  altitndi- 
nia,  qnam  quaeritia,  adipiscendae,  si  vos 
bnmilietia  in  conapectn  Dei.  Sententia 
eadem  est  cnm  illa,  qnam  oz  ore  Salva- 
toris  toties  andierat :  Omnis,  qui  se  hw 
miliat,  exalt€Uniur.  Nec  diversnm  signi- 
ficat  ab  illa  snperiore:  Humilibtu  dat 
graiiam.  Elzaltat  enim  bnmiles  Dens, 
adjiciendo  eis  ampliora  snae  gratiae  be- 
neficia,  qnibns  veram  conseqnantnr  snbli- 
mitatem  et  gloriam. 

lUnd :  Inc(m»peciuDominif  dnpliciter 
intelligi  potest  Vel  ad  signifieandam  bn- 
militatis  veritatero  ac  sinceritatem ;  nam  ad 
veram  sublimitatem  non  nisi  per  veram  bn- 
militatem  pervenitnr  \  qnidqnid  antem  co- 
ram  Deo  tale  est,  id  vere  tale  est :  vel  potins 
ad  significandnm,  qnod  snpra  dizit :  Sub- 
diii  eeioie  Deo,  Ut  sensns  sit :  Cnm  omni 
bumilitate  vos  Deo  snbmittite.  Sic  enim 
et  B.  Petms  ezponit  1  Epist.  5.,  dnm 
eandem  sententiam  effert  his  verbis :  Hw 
mUiamini  tub  potenii  manu  Dei,  ui 
voB  exaliei  in  iempore  viiiiaiionis,  Ez 
qno  etiam  loco  discimus,  ezaltationem 
bic  promissam,  etsi  per  angmenta  bene- 
ficioram  Dei  incboetnr  in  boc  saecnlo, 
non  tamen  perficiendam,  nisi  in  gloria 
saecnli  fntnri. 

11.  I^olite  deirahere  alteruirum,  fra^ 
tres.  Mnlti  codices  addnnt:  mei,  Sed 
meliores  Graecis  consentanei  non  babent. 
Praeceptnm  boc  cavendae  detractionis 
snperioribns  subjnngit,  quia  detractio 
linguae  vitinm  est  affine  contentionibus, 
de  quibus  jam  egit,  et  cum  bis  ez  eadem 
radice  surgens,  nempe  radice  superbiae 
et  ambitionis.  Nam  ideo  detractor  fratri 
obloqnitnr,  et  famam  ejus  convellit  ot 
macnlat,  nt,  illo  depresso  et  contempto, 
ipse  melior  ac  bonoratior  babeatur.  Nec 
improbabile  est,  Apostolnm  bic  quoqne 
apeoiatim  ad  magistros  respicere,  qui  per 


aemnlationem  et  arrogantiain  mntoo  sibi 
detrabebant,  alii  aliomm  sen  doctiiasn, 
sen  vitam  moresque  carpentas.  Eataata 
Graece  %a(caXaXe,1y,  id  eat  oUognt;  qao 
verbo  non  solnm  obtrectalionis  vitiaa, 
qno  fama  laeditnr  absentia  (qnaaqvsa 
boo  potissime),  vernm  etiam  conlMm 
et  ealumnia  significari  solenL  Attsm- 
trum,  Graece:  &XXiQXa>v,  id  est  otfer 
alteri;  etiamsi  non  sit  detraciio  redprocii 
Nam  mali  bonis  plemmqne  detrahniii; 
non  contra. 

Qui  deirtMt  fratri,  aut  qui  juiM 
frairem  suum.  Graece:  Detrahensprdti 
suo  ei  judieans  fratrem  smtm,  copilaBli 
nimirum  conjunctione ,  qna  sigi^BeetBi; 
eundem,  qni  fratri  suo  detraliit,  fiatnn 
jndicare. 

Deirahit  legi,  et  judicat  legem.  Qpi- 
modo  is,  qni  fratri  detrabit,  firatreoji- 
dicet,  (acile  est  intelligere.  Jndieat  essB 
fratrem,  privato  sno  jndicio  talem  ait  tl- 
lem  enm  pronnntians  atqne  condemasMj 
et  boc  snum  de  eo  jndicinm  aliis  vift 
rens.  Nam  Judicium  pro  condemnatiisi 
sumitnr  moro  Scripturae. 

Sed  qnomodo  detrabat  legi,  et  jodiMt 
legem,  non  satis  apparet  YeneralA 
Beda  dnobns  modis  id  ezplicare  eoDM> 
Unus  est,  eum,  qni  detrabit  fratri,  dfltn* 
here  legi,  quasi  ipsa  non  recte  feeiA 
quae  detractionem  vetnit,  dieens:  S0 
eris  eriminator  et  susurro  isi  popiik 
Lev.  19.  Simile  quid  innnit  Oecnnota 
citans  legem  Cbristi  Hatth.  7.:  SM 
judicare,  ut  non  judicemini,  et  veisia' 
lum  Psalm.  100. :  Deirahentem  seehif 
proximo  suo,  hune  persegtsebar,  Kii 
dissimiliter  Aqninas  2.  sec.  qnaest  7i 
art  2.  ad  3.  iu  scribens:  lUe,  qid  it 
irahit  fratri,  in  tantttm  videtwr  ddsr 
here  legi,  in  quantum  eoniemmtpMt 
cepium  de  dileetione  proximL 

Alter  modns,  enm,  qni  detrabitfisti 
legis  jusFa  facienti,  detrabere  legi  etjr 
dicare  legem,  quae  talia  jnsea  dedit  ft 
et  Cajetanus,  docens,  banc  ApostoB  MT 
tentiam  directe  verificari  de  detractiO 
et  jndicio,  qno  bonnm  opQs,  qnod  bs 
probat,  vitnperatnr  ac  damnalnE.  X^ 
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OMlOy  damnatnr  ipsa  lex.  Eandem 
■ententuim  TitelmanuQS  in  sqa 
nti.  Igitnr  joxta  hunc  intellectum 
antnm  detractione  sermo  est,  qna 
dmo  eum  ▼ituperatione  narratur, 
«re  bonum  eet  et  laudandum.  Sed 
idetur  nimium  restricta  ratio  prae- 
.postolici,  cum  illud  sensum  habeat 

proinde  sic  explicant:  Qui  detra^ 

9ri,  detrahit  Ugi,  quia,  dum  fra- 

adieat  et  damnat,  legis  officium 

es  praeoccupat,  ac   si   legislator 

Ifix  (hunc  enim  legis  nomine  com- 

lunt)  in  judicando  et  damnando 

deliquit,  tardior  esset.    Qui  sen- 

probabiliB  Rit,  eum  tamen,  quem 

EL  Thomas,  caeteris  anteponen- 

luieo ;    tum  qna  parte  tegem  ex- 

e  praecepto  dilectionis  proximi; 

I  hac  lege  jam  ante  locutns  est 

I  cap.   1.  et  expresaiuB  cap.  2.; 

eo,  quod  detrahentem  fratri  in- 

ktor  hnic  legi  detrahere ,  eamque 

Squatenusillam  contemnit  Quod 

xnaxime  locum  habet  in  magifftris, 

quomodocumque,  iied  cum  aucto- 

;  sopercilio  dicta  factaque  aliorum 

ieanda  ■umunt;  quan  ipsoruro  ju- 

sit  pro  lege.    Quod  non  fit  rine 

»tQ  quodam  legis  Dei,  qua  mn- 

aritatem    praecepit    Batio   dicti 

iei  ▼idetur  baec  omo,  qnia,  qui 

strahit,  judicium  condemnationis 

m  statnit,  contra  legem  caritatis, 

▼etat  Itaque  consequenter  ipaam 

idicat  et  condemnat. 

tem  judieat  legem,  nan  e$  faetor 

\d  judex.    Ad  manifeetius  incom- 

ducit  detractorem.    Nam  ex  eo, 

lieat  legem,  sequitur,  eum  esse 

legis,  non  factorem.     Judicem 

,  non  yera  potestate,  sed  usur- 

Kbunmodo ;  sicnti  declaratum  est. 

udex  est  legis,  non  ei*go  factor, 

beervator  ejus  est    Nam  judex 

est  eo,  quem  judicat  Quare  qui 

legii  ee  facit,   eo  facto  supra 

» eollooati  et  per  hoc  ad  ejus  ob- 


serrationem  ee  non  teneri  declarat  Id 
autem  in  Christiano  perabsurdum  est. 

12.  Dnu$  eit  legieUOor  etjudex,  qui 
poteet  perdere  et  liberare.  Male  quidam 
codices ,  addita  causali  particula :  lJnu$ 
est  enim  legiilator  etc,  quae  nec  in 
Graeco  est,  nec  in  emendatioribus  Latinis. 
Sed  nec  ad  sententiam  facit;  est  enim 
assumptio  potius,  quam  probatio,  quem- 
admodnm  mox  patebit  Sed  neo  illud: 
Et  judex,  in  Graecis  invenitur;  quam- 
quam  Sjrus  interpres ,  nisi  paraphrasten 
agit,  utrumque  legisse  yidetur.  Sic  enim 
habet:  Unui  e$t  enim  ponene  legem  et 
judieium.  Denique  in  Graeco  et  STriaco 
conversuB  est  ordo  verbomm :  qui  poteet 
ealvare  et  perdere ;  tametsi  id  ad  sen- 
sum  pamm  aut  nihil  refert. 

Porro  sensus  est:  Tu,  qui  detrahis 
fratri,  judicem  legis  te  constituis;  atqui 
unus  eet  legislator  et  judex,  qui  potest 
unumquemque  pro  meritis  aut  salvare 
aut  perdere,  Deus  videlicet;  quem  pro- 
inde  metuere  debebas,  non  ei  te  aeqoare, 
mnlto  minus  superponere;  quod  tamen 
facis,  dum  legis  ab  eo  latae  judicium 
usurpas.  Nota,  dupliciter  intelligi  posse 
eara  partem :  qui  potett  ealvare  et  per^ 
dere.  Vel  hoc  modo :  Qui  potest  in  aeter- 
num  salvare  et  perdere ,  id  est  aetemam 
dare  salatem,  et  aetemas  irrogare  poe- 
nas.  Cui  sensui  congmit  illud :  Timete 
eum,  qui  poteet  etanimam,  et  corpui 
perdere  in  gehennam,  Matth.  10. 

Vel  sic:  Qui,  nullo  impediente,  potest 
homines  sive  in  aeternum,  sive  tempora- 
liter  salvare  et  perdere,  id  est,  qni  supre- 
mam  habet  in  homines  potestatem  vitae 
et  mortis ,  salntis  et  interitus.  Hic  sensus 
generalior  est,  idemque  Scripturis  con- 
sentaneuB,  quae  potestatem  servandi  et 
perdendi  in  genere  passim  Deo  tribuunt, 
ut  Deut  32. ,  1  Beg.  2.  et  alibi. 

PAtet  ex  his ,  B.  Jacobum  non  abso- 
lute  dicere,  unum  esse  legislatorem  et 
judicem,  tamquam  nulluB  rit  alius,  in 
quem  legislatoris  ac  judicis  nomen  vere 
proprieque  competat,  quod  perspicue  fal- 
sum  est;  sed  cum  restrictione :  ^ut  poiHt 
ioioare  et  perdere,  idqoe  sensu  jam  ex- 
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pHcato.  Nam  alioqui  constat,  etiam  ja- 
dices,  Deo  inferiores,  suo  modo  posse 
servare  et  perdere,  dum  absolvnnt  aut 
comdemnant,  et  pro  meritis  aut  praemia 
reddunt,  aut  supplicia;  legislatores  qno- 
que,  tam  ecclesiasticos,  quam  saeculares, 
snis  legibus  et  constitutionibns  subdito- 
ram  conscientias  obstringere ,  sic  nt  pec- 
cent  ac  poenis  obuoxii  sint  coram  Deo, 
qui  non  obtemperant,  juxta  Scriptnras: 
Quodcumque  ligaveris  super  terram, 
erit  ligatum  in  coelis,  Matth.  16.  Qui 
vos  audit,  me  audit;  et  qui  vos  spernit, 
me  spernit,  Lnc.  10.  Necessitate  subditi 
estote,  non  solum  propter  iratn,  sed 
etiam  propter  conscientiam ,  Rom.  13. 

Qnod  annotandum  fuit  propter  Joan- 
nem  Calvinum,  qui  hoc  loco  insurgiti 
haeretico  plane  spiritu  et  ore  maledico, 
adversus  legislativam  potestatem  praela- 
torum  Ecclesiae,  dicens,  totam  Dei  ma- 
jestatem  ad  se  rapere  eos,  qui  sibijus 
fereudae  legis  vendicant ;  ideoque  Papam, 
qui  id  faciat ,  esse  Antichristum.  Qiiasi 
non  idem  totidem  verbis  eodem  colore 
dicere  potuerit  adversus  legislativam  po- 
testatem  regum  ac  principum  terrae,  cui 
tamen  nequissimus  hypocrita  se  nolle 
derogare  cum  protestatione  confitetur;  ut 
intelligas,  quo  animo  feratur,  dum  haec 
scribit  in  Romanum  Pontificem ,  et  quam 
nulla  sit  ■  illi  in  verbo  Dei  ezplanando 
sinceritas. 

13.  Tuautem,  quis  es,  qui  judicas 
proximum?  Graece:  Tu  quis  es,  qui 
judicas  alterum  sive  alium  ?  tov  f  Tspov, 
Sed  eo  nomine  proximus  intelligitur;  imo 
quis  proximus  intelligendus  sit,  exponi- 
tur;  scilicet  omnis  homo  alins  a  te.  Qua- 
propter  el  Syrus  proximum  vertit.  Tta 
legimus  Lev.  20.:  Si  moechatus  quis 
fuerit  cum  uxore  alterius,  et  adulte- 
rium  perpetraverit  cum  conjuge  proximi 
sui.  ITbi  clare  videmus,  alterum  et  pro- 
ximum  eundera  significari.  Ita  Kom.  13.: 
Qui  diligit  proximum,  legem  implevit 
Graeco  est :  Qui  diligit  alterum.  Argu- 
mentum  hujns  partis  est  a  communi  na- 
tura  hominis.  Cum  enim  omnes  homines 
natura  sint  pares,   nou    debet  alios  in 


alium  sibi  sumere  judicandi  potestitem, 
nisi  eam  a  legislatore,  qui  sit  utroqae 
superior,  id  est  a  Deo,  acceperit.  SimSei 
snnt  objurgationes  apud  Paulum  ad  Bom. 
14.:  Tu  quis  es,  qui  judicas  dUenum 
servum?  Domino  suo  stat  aut  cadii 
Et  iterum :  Tu  autem  quid  judieas  fra' 
trem  tuum? 

Ecce  nunc  qui  dicitis:  Hodie  aui 
crastino  ibimus  in  illam  civitatem, 
Transit  ad  aliud  genun  superbiae  et  prae- 
sumptionis,  eorum  videlicet,  qui  de  inii 
actionibus  ita  confidenter  Btatuunt,  dieen* 
tes ,  haec  et  illa  sese  facturos ,  ac  si  fe- 
turornm  domini  essent,  et  a  Dei  voba- 
tate  ac  providentia  non  penderent ;  ihie 
qua  taroen  non  modo  non  actiones  Biiai 
et  actionum  eventa ,  sed  nec  vitam  soim 
vel  ad  momentum  in  potestate  habeant 
Hornm  autem  verba  per  mimesim  referti 
quo  acrior  sit  admonitio.  Ghraeoe  noa 
est:  eece,  sed:  Sys^  agcj  quod  idemlii» 
betur  initio  cap.  seq. ,  estque  adveibiom 
excitantis  attentionem.  Quodque  mox  ee- 
quitur,  in  Graeco  sic  habetur:  Hodied 
cras  eamus  in  hanc  civitaiem;  et  ita 
deioceps  caetera  verba,  quae  nos  leghnM 
enuntiative:  faciemus,  mercabimur,  k^ 
crum  fademus,  subjunctivi  modi  sinl 
in  Graeco:  faciamus,  mercemur,  k^ 
cremur. 

Verum  interprea  ad  mentem  AposleB 
respexit,  qui  non  voluit  ponere  veriie 
mutuae  cohortationis  ad  aliquid  faeie» 
dum ,  sed  verba  propositi  firmi  et  iDdoU- 
tati.  Cui  significando  servit  etiam  apnl 
Graecos  interdum  modns  snbjunctivaft 
Unde  et  in  editione  Sjriaca  leguntnr  is* 
di(  ativi  modi  verba.  Est  autem  Apoatofi 
oratio  (quantum  apparet)  imperf ecta,  evp* 
})Ienda  hoc  aut  simili  modo:  Qui  hcis 
dicitis,  superbe  et  sttUte  faeiUs;  dWi 
quod  mavult  Gaignaeus ,  Graecum  paiti- 
cipinm:  Xs^ovTec^  (^tc^ntee^  Hebraeonm 
niore  pro  verbo  positum  dicatur:  At$ 
nunc,  dicitis  etc. 

Et  faciemus  ibi  quidem  aniiM» 
Graece :  Et  faciamus  ibi  annum  %UIMM* 
Facere  annum,  id^eat  agere,  trana^gM 
annum,  ut  alii  vertunt 
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Ei  mertabimur,  et  luerum  fademus. 
i  mflrcatoribiis  exemplnm  adducit,  qnod 
non  imro  eupiditate  excaecati ,  ac  suae 
idiiftriaa  confiai ,  postponere  soleant  co- 
itationem  providentiae  divinae,  nt  et 
liamm  remm  honestamm.  Jtaque  prae- 
)r  snperbiam  etiam  avaritiae  castigatio 
it  in  hac  parte.  Neque  tamen  mercatu- 
mi  sen  negotiationem  damnat;  sod  po- 
u  approbat,  si  cnm  timore  Dei  exer- 
mUht.  Approbat  enim ,  qui  docet ,  a  quo 
leeesaas  ejas  exspectari  debeat:  quem- 
imodnm  Joannes  Baptista  publicani  et 
lilitia  officia  probavit ,  ut  licita ,  quando 
ignlara  praescripsit  ea  exercendi.  Verba 
iqaentia  parenthetice  legenda  sunt: 

Qui  ignoratiB,  quid  erit  in  crasiino. 
QBanm  expreasit  interpres ;  nam  Graece 
it:  x6  T^c  aupiov^  guid  diei  crastinae, 

I  eet,  qnid  poatera  die  futurum  sit;  an 
tiunvictari.  Quo  spectat,quod  sequitur: 

15.  Quae  e$i enim  vOa  vestra?  Quae, 
Iraeeeicota^  qiMlis,  eujuemodi.  Nam 
a  brevitate  vitae  sermo  est,  quam  cum 
q>ore  comparat ,  dicens : 

Vaipor  esi  ad  modicum  parens,  dein" 
tp$  exierminabitur.  Graece :  extermi' 
awTf  sen  potius  evanetdt,  disparei. 
itl  enim  in  Graeco  grata  vocum  affini- 
is:  fatvofiivi],  i^aviCofAiviQ^  apparena, 
i$paren$.  Habent  Graeca  repetitam  in 
oe  etiam  parte  causalem  particulam 
df:  Vapor  enim  est  etc;  sed  eodem 
aferendam ,  quo  praecedentem ;  hoc  sen- 
a:  Bene  dico,  vos  nescire,  quid  cras 
stamm  sit  vobis,  quum  nec  illud  sciatis, 

II  eras  sitis  futnri  snperstites.  Nam  vita 
'ostra  similis  est  vapori  e  terra  surgenti, 
[oi  ad  exignum  tompus  apparet,  et  deinde 
ivaaeseit  in  auras.  Porro  sub  brevitate 
oeertitgdinem  comprehendit  Nam  et 
Dnd  breve  censetnr,  qnod  ita  casibus 
mdiqne  expositnm  est,  ot  de  ejus  diu- 
Qndtate  nifail  sibi  poUieeri  quis  posBit 
Jinn  ergo  vita  ipsa ,  qnae  basis  est  om- 
iam  hnmanamm  actionum ,  sit  nobis  in- 
«rtissima ;  an  non  stnlta  praesumptio  est, 
le  ipsis  actionibus  eammque  siiccessu 
eiinitionom  absolutam  in  longum  etiam 
nnpns  eztendere  ?  Huc  usque  parenthe- 


sis.  Nam  quae  seqnnntur,  respondent 
prioribus:  JEccenune,  quidieitis,  etc. 
Quae  res  ab  Oecnmenio  diligenter  enu- 
cleata  est 

Pro  eo,ut  dicatii.  Id  est:  Loco  ejus, 
qnod  dicere  debnistis.  Vel:  Cum  ita  po- 
tius  dicendum  vobis  sit.  Gorrigit  enim 
sermonem  superins  reprehensum  admo- 
nens  loquendnm ,  nt  sequitur : 

8i  Dominiu  voluerit;  et:  8i  vixeri- 
mus,  faciemus  hoc  aut  illud.  Graece: 
8i  Dominus  voluerit  et  vixerimus,  et 
faciamus  hoc  aui  iUud.  8ed  posterius 
et  redundat,  ideoque  ab  interpretibus 
omissum;  aut  faciamus  pro  faciemus 
est  positum,  id  est  snbjunctivus  indica- 
tivi  loco;  sicnt  annotatnm  est  supra. 
Qnamquam  etiam  sic  verti  posset:  8i 
Dominus  voluerit,  et  vivemus,  et  fade-' 
mus  hoc  aut  iUud;  nt  intelligas,  nec 
victuros ,  nec  facturos  aliquid ,  nisi  Do- 
minus  voluerit  8ed  Apostolum  id  velle, 
quod  interpretes  dedernnt,  verisimilins 
est;  ut  duplex  sit  conditio  nominata  ab 
Apostolo,  et  ita  quidem,  nt  utramque 
conjunctam  exigere  videatur.  8i  Domi^ 
nus  voluerit,  et  vixerimus,  sicut  in 
Graeco  dictum  est  haberi. 

Verum  non  ita  accipiendum  est  hoc 
Apostoli  praeceptum,  ut  semper  lingua 
dicamns  utrumque ,  vel  aliqaid  istorum ; 
neque  enim  sancti  leguntur  tale  quid 
expresae  semper  adjecisse ;  sed  in  primis, 
ut  divinae  providentiae ,  nostraeque  mor- 
talitatis  cogitationem  animo  somper  gera- 
mus.  Deinde  ut  ejusmodi  conditionem 
interdum  etiam  voce  exprimere,  prout 
opportunitas  tulerit,  hand  negligamus. 
Id  enim  nobis  valde  expedit,  pietatis  ac 
modestiae  cansa.  Nam  cum  dicimus :  8i 
Dominus  voluerit,  profitemur,  omnes 
nostras  actiones  Dei  nutu  ac  providentia 
gubernari.  Cnm  autem  dicimns:  Si  vixe^ 
rimus,  nos  ipsos  commonefacimus  nostrae 
mortalitatis ,  qnae  tanta  est,  ut  nihil 
prorsus  de  futuro,  quantulumeumque  illnd 
sit,  certnm  habeamus.  Etenim  ex  quo 
peccatum  intravit  in  hominis  natnram, 
fecit  eam  omni  hora  atqne  momento  morti 
obnoxiam,  nt  nullus  habeat,   qnod  con- 
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qneratQr,  cnr  minns  din  vizerit  Unde 
qni  de  snis  actionibns  in  {nturnm  sine 
Deo  statnnnt,  perinde  facinnt,  atqne  ri 
qnis,  post  acceptam  mortis  sententiam, 
▼ellet  absqne  yolnntate  jndicis  de  qni- 
bnsdam  adhnc  in  posterum  agendis  dia- 
ponere. 

Qnam  vero  sanctis  nsitate  fuerint  istae 
loqnendi  formnlae,  qnas  Jacobns  prae- 
scribit,  ant  similes,  unins  Panli  nos  exem- 
plnm  docet,  qni  Act.  18.  sic  loqnitur: 
Iterum  revertar  ad  vos ,  Deo  voler^ie, 
et  Gor.  4. :  Veniam  ad  V09  cito,  ii  Do" 
mir^U8  voluerit,  et  16.:  Spero,  me  ali' 
quaniulum  iemporie  manere  apud  vos, 
si  Dominus  permiserii;  item  Hebr.  6.: 
Ei  hoe  faciemus,  siquidem  permiserii 
Deus.  Talo  est  et  illnd  Roro.  1. :  8i  quo 
modo  tandem  aliquando  prosperum  iter 
habeam  in  voluntate  Dei  veniendi  ad 
vos,  et  Phil.  2.:  Confido  autem  in  Do* 
mino,  quoniam  et  ipse  veniam  ad  vos 
eito.  8ed  Panlnm  qnid  refero  ?  cum  et 
Socrates  philosophns,  a  Christo  alienns, 
ita  snnm  Alcibiadem  dicere  jnsserit :  'Eav 
^eic  l^iXiQ,  si  Deus  voluerit. 

16.  Nune  autem  exstUiatis  in  super-* 
biis  vestris.  Qnnm ,  inqnit,  haec  yita  tam 
brevis  et  evanida  sit,  et  tam  incertae  pro- 
videntiae  vestrao,  nt  merito  de  vobis 
ipsis  hnniiliter  sentire,  deqne  fnturis 
actionibus  vestris  cnnctanter ,  et  modeste 
loqni  debeatis :  tamcn  perinde,  quasi  sitis 
immortales,  et  certi  de  futnris,  animos 
erigitis,  stnlte  exsnltantes  ac  vobis  pla- 
oentes  in  superbiis  vesiris,  id  est  in  his, 
qnae  snperbe  facitis  ac  dicitis.  Nam  sn- 
perbia  est,  qnnm  servns  agit  ant  loqnitur, 
nt  Dominns. 

Omnis  exsultatio  talis  maligna  est. 
Si  malum  est,  superbe  qnidqnam  agere 
ant  dicere ,  multo  certe  pejus ,  in  hnjns- 
modi  factis  aut  dictis  exnltare ,  sibique 
placere.  Addit  Apostolus : 

17.  Seienti  igOur  bonum  facere,  ei 
non  facienti,  peccatum  est  iili.  SdenH 


bonum  facere,  id  est :  ecienti,  bonnm  ribi 
faciendnm ;  nam  de  bono  praetieo,  eoqiie 
debito ,  sententia  loquitar.  Quae  quid!» 
dupliciter  connecti  potest  saperioribM. 
Priore  modo,  nt  ad  eoa  referator,  is 
quibus  proxime  egit  Nam  dicere  poli- 
rant :  Scimus ,  nos  sine  Dei  nnta  ae  vo- 
Inntate  nihil  posse;  fideles  enim  sonni^ 
ideoqne  Dei  voluntatem  m  Bennonibns  et 
cogitationibns  nostris  semper  praeeoppo- 
nimus.  Atqui,  inquit  Apostolus,  hoi 
scire  non  sufficit,  nisi  et  facto  praestetii 
id  est,  eam,  quam  dixi,  loqnendi  fonM- 
lam  vobis  familiarem  reddatis,  opportinM 
tompore  ea  utentes.  Alioqni  nihil  prodsril 
scire  autcredere,  qnoddicitia.  Namfidii 
sine  operibns  otiosa  et  mortaa  est  Im 
vero  scire  illud  vestrom  magis  in  peeeft* 
tum  vobis  impntabitnr. 

Alter  modns  est,  isqae  mazirae  piobi- 
bilis,  ut  Apostolns  hae  sententia,  Tehl 
epiphonemate,  totam  claudat  hajui  m 
praecedentis  capitis  exhortatioiiem;  ata 
dicat:  Jam  de  his  omnibufl  tatis  vos  slr 
monni,  neo  deinceps  poteritis  ignerar 
tiam  praetexere ;  proinde ,  si  non  pani' 
tis,  peccabitis.  Nam  seienH,  ei  mm 
faeienti,  peecatum  eei.  Peecatam,  intit 
lige  gravins  ac  majns,  juztn  ilhid  Im 
12.:  8ervus,  qui  cognovii  vohmieim 
Domini  sui,  et  non  fecii  secundum  M- 
luntatem  ejus,  vaptUabit  muMs.  Qd 
autem  non  cognovit,  ei  feeU  digm 
plagis,  vapulabii  paueis.  Adhaneedi 
Domini  sui  sententiam  videtar  Apoileltf 
alludere.  Igitur  qnod  ait:  peecaiimst 
iUi,  emphasim  habet;  qaemadniodaii  4 
illa  Domini  verba  Joan.  16. :  Si  non  vs* 
nissem  et  loeuius  fuissem  eie, 
non  haberent.  Ubi  magnam  illiid 
dulitatis  peccatum  significatar.  Noa  mf 
sentit  B.  Jacobns,  eum  peeeato  Mft 
teneri,  qui  non  fiaeit,  quod  faeieiidii 
nescit;  sed  enm  mnlto  gravioris  peevi 
renm  fieri,  qni  sciecs,  qaid  findeiita 
sit,  non  tamen  faeit  Nam  lUioaeDlptf 
ignorantia  elevat,  hnjaa  Beientia  grsfiA 
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Agite  nunc,  divites,  plorate^)  ululantes  in  miseriis  vestris,  quae 
renient  vobis.  2.  Divitiae  vestrae  putrefactae  sunt,  et  vestimenta 
itra  a  tineis  comesta  sunt.  3.  Aurum  et  argentum  vestrum  aeru- 
AYlt;  et  aerugo  eorum  in  testimonium  vobis  erit,  et  manducabit 
nes  vestras  sicut  ignis.  Thesaurizastis  vobis  iram  in  novissimis  diebus '). 
Ecce,  merces  operariorum,  qui  messuerunt  regiones  vestras,  quae 
■data  est  a  vobis,  clamat;  et  clamor  eorum  in  aures  Domini  Sab- 
»th  introivit.  5.  Epulati  estis  super  terram,  et  in  luxuriis  enutrtstis 
"da  vestra  in  die  occisionis  ^).  6.  Addixistis  et  occidisti^  justum;  et 
I  restitit  vobis.  7.  Patientes  igitur  estote,  fratres,  usque  ad  ad- 
itum  Domini^).  Ecce,  agricola  exspectat  pretiosum  fructum  terrae, 
tenter  ferens,  donec  accipiat  temporaneum  et  serotinum.     8.  Patien- 

igitnr  estote  et  vos,  et  confirmate  corda  vestra,  quoniam  adventus 
mini  appropinquavit^).     9.  Nolite  ingemiscere,   fratres,  in  alterutrum, 

non  judiceminl.  Ecce  Judex  ante  januam  assistit.  10.  Exemplum 
sipite,  fratres,  exitus  mali,  laboris  et  patientiae,  Prophetas,  qui  lo- 
i  sunt  in  nomine  Domini.  11.  Ecce  beatificamus  eos,  qui  sustinue- 
it.  Snfferentiam  Job  audistis,  et  finem  Domini  vidistis,  quoniam 
lericors  Dominus  est  et  miserator.  12.  Ante  omnia  autem,  fratres 
i,  nolite  Jurare,  neque  per  coelum,  neque  per  terram,  neque  aliud 
ddcamque  juramentum.  Sit  autem  sermo  vester:  Cst,  est;  Non, 
i*):  ut  non  sub  judicio  decidatis.  13.  Tristatur  aliquis  vestrum? 
)t.*  Aequo  animo  est?  psallat.  14.  Infirmatur  quis  in  vobis?  inducat 
»b7teros  £cclesiae^  et  orent  super  eum,  ungentes  eum  oleo  in  no- 
ne  Domini^;  15.  et  oratio  fidei  salvabit  infirmum^,  et  alleviabit 
Bi  Dominus;  et  si  in  peccatis  sit,  remittentur  ei.  16.  Confitemini 
|0  alterutrum  peccata  vestra,  et  orate  pro  invicem,  ut  salvemini; 
dtiim  enim  valet  deprecatio  justi  assidua.  17.  Elias  homo  erat  similis 
bis  passibilis,  et  oratione  oravit,  ut  non  plueret  super  terram;  et 
a  pluit  annos  tres,  et  menses  sex.  18.  Et  rursum  oravit;  et  coelum 
dit  pluviam,    et  terra  dedit  fructum  suum.     19.  Fratres  mei,  si  quis 

▼obis  erraverit  a  veritate,  et  convertcrit  quis  eum,  20.  scire  debet, 
MiiaiD,  qni  converti  fecerit  peccatorem  ab  errore  viae  suae  *),  salvabit 
hnam^  ejus  a  morte,  et  operiet  multitudinem  peccatorum. 


0  Luc  6,  24.    «)  Vers.  5.    »)  2  Pe^r.  2,  12.  Jerem.  46,  21.    <)  Luc.  21,  29,    »)  MatJh. 
a*.  SO,    «)  Matth.  5,  34.-87,    ^  Marc.  6,  13.    8)  Act.  28,  8.    »)  Matth.  18,  15. 
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SVMXARIIIl  GAPITIS  QDINTL 

Invehitur  in  diviles  pauperum  oppressores,  proponens  eis  vindictam  Dei.  Hortatur  fldetes  il 
patientiam.  Prohibet  jurare.  Praecipit,  inflrmos  oleo  ungi  a  presbyteris.  Efllcadui 
or&tionis  ostendit,  et  quanlum  boni  praestet,  qui  fratrem  averterit  ab  errore  viae  UHt 

divites. 


1.  Agiie  nune,  divites.  Opportiine 
post  avaritiam  et  anperbiam  taxatam  eo- 
ram ,  qut  stndent  acquirendis  divitiis,  hic 
totum  80  ad  divites  objurgandos  conver- 
tit,  divites,  inquam,  avaros,  injastos, 
snperbia  tamidos,  ac  volnptatibus  immer- 
606,  qQibu6  et  mala  superventnra  denun- 
tiat  Egit  quidem  adversus  eos  dudum 
per  aliam  occasionem  cap.  2.,  sed  hic 
jam  rursus,  ac  multo  acrius,  velot  ez 
instituto  eos  aggreditur,  inhumanitatem 
eornm  in  pauperes,  et  imminentom  eis 
divinam  ultionem  verbis  paene  tragicis 
describens.  Ezietimat  Beda,  «ermonem 
e68e  ad  divites  intideles,  pauporum  Chri- 
stianornm  oppressoros.  Verum ,  si  locus 
cap.  2.  ad  divites  Christianos  portinet, 
quod  illic  ostendimus ,  pari  ratione  etiam 
hunc  locnm  de  iis  aocipi ,  consentanonm 
Mt.  Neque  vero  in  Epistola,  quae  pro- 
prie  6cribitur  ad  fideles ,  conveniebat  ad- 
misceri  verba,  qnibus  eos,  qui  foris  sunt, 
Apostolu8  compellaret.  Nam  et  quaeeum^ 
que  lex  loquitur,  iis,  qui  in  lege  sunt, 
loquitur,  Rom.  8. 

Porro  censet  Joan.  Calvjiin^ ,  hac  Ja- 
cobi  oratione  divites  non  aid  poenitentiam 
invitari,  Bed.terrori  tantum,  absque  spe 
veniae.  Quaecumque  enim,  inquit,  dicun- 
tur,  non  nisi  ad  desperationem  spectant. 
Cni  reepon6nm  6it,  ipeara  illomm  incre- 
pationem,  quantnmvi8  dnram,  eese  ad- 
monitionem  agendae  poenitentiae.  Nisi 
forte  Calvinn6  putat,  etiam  Chrietum  di- 
vitibu6  ab6tuli86e  6pem  veniae,  quibu6 
dizit :  Vae  vobis  divUibut ,  quia  habetis 
eomolationem  vestram;  ac  non  potiu6 
terrere  volnie^e,  nt  poenitentiam  agendo 
Vae  illnd  evaderent.  Neqne  enim  aliud 
hic  dicit  Jacobns,  et8i  plnribu6  verbis, 
quam  quod  illic  Christns.  Terret  enim 
uterque  et  minatur,  nt  a  peccatie  revocet. 

Nec  ignorabat  Apo8tolu6,  homines  pec- 
catores,  dnm  adhuc  vivunt,  non  tamqnam 
daemones  increpandcs  esse,  sed  veniae 
spem  omnibns  proponendam ;  qnnm  ipea 


caritas,  qnam  omnibns  debemns,  voM 
nos  de  quoquam  desperare.  Certe  Petnn 
Apostolus  Simonem  magnm,  posshnoi 
hominem,  qni  Spiritns  sancti  gratini 
emere  voluit,  ut  venalem  faceret,  itt 
increpavit,  ut  tamen  ad  poenitentiMl 
hortaretur,  Act.  8.  Et  Panlns  corripi  vik' 
eo8,  qui  reHstunt,  ai  quando  Deuii4 
illis  poenitentiam ,  2  Tim.  2.  8ic  igiUv 
et  B.  Jacobus  spem  veniae  per  poemtflr'' 
tiam  obtinendae  neqnaquam  adimit  fi# 
tibu6)in  qnos  tam  aeriter  invehitnr;  ntav^ 
quentia  docebunt,  Agite,  Graece :  i^t,  M 
cnjns  significatione  panlo  ante  dictum  flflH 

Plorate  ululantes  in  miseriit  veitHl^ 
quae  advenient  vobis.  Graece:  n$pif 
miseriis  vestris  superventuris.  'Hmiti^, 
telligit  non  temporales ,  ut  qnidan  i 
terpretati  sunt,  8ed  6empiteniM,  id 
crnciatus  gehennae.  Et  sensns  ast: 
nite  vobis  ob  ocnlos  aetemam  mii 
certissime  superventuram ,  nisi 
tiam  egeriti6 ;  ot  eju8  rei  cogitatio  voi 
fletum  et  ululatum  pruvoeet,  id  tst, 
gentem  animi  dolorem  in  Tobia  ez< 
nt,  eo  metu  ac  terrore  conouasi,  et  i 
Dei  mi8ericordiam  confbgientes ,  poflri 
tentiam  agatis  vitae  praeteritae.  lafli 
igitur  huic  parti  ezhortatio  ad  poenitfll 
tiam,  quemadmodum  est  et  in  illte  vi 
capitis  praecedentis :  Miseri  e$tote, 
lugete ,  et  plorate  ete. 

2.  Divitiae  vestrae  putrefactae 
Ezprobratio  e8t  eztremae  tenacitatifl 
iramisericordiae  divitum  i8tomm,  Qt< 
paterontur,  opes  suas  compntreseere  f( 
tius  et  perire  sine  aliqua  ntilitate, 
nt  eas  erogarent  in  ueum  ao  nei 
indigentium.  Putrefactionem  pofluit 
cormptione,  8peciem  pro  genere;  aut 
viHas  intelligit  ea  parte,  qna 
ctioni  8unt  obnoziae,  ut  snnt  coi 
ligna,  et  agrorum,  atque  arbornm  frMM 
Nam  de  alii8  sequitnr: 

Et  vestimenla  vestra  a  tineii 
sta  8unt.    fiectins:   exesa  m 
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Gfaeeo  nomen  est  compoBitam: 
Xi  id  est  a  tineis  e$a.  Sed  quia 
1  Graeco  verbnm  Yiyovev,  verti 

potest  hoc  modo:  tinearum 
\  timt   Luzns  vestium  notatur, 

in  qnibusdam  est  divitibns ,  nt 
I,  qnas  sibi  multiplicant ,  a 
mdere  neqneant. 
um  et  argentum  vestrum  {jusru* 
Id  est  aerogine  vitiatnm  est. 
rites  avaroB  maxime  competit, 
solnm  sacrae  literae  damnant, 
un  profani  scriptores  passim  in- 
yelnt  indignos ,  qni  commnnem 
6rem ,  quod  ipsi  rernm  snarum 
faciant  commnne,  malintqne 
nasaemgini  erodendas,  inter- 
ribns  anferendas  servare ,  qnam 
ns  impendere. 

ugo  eorum  in  testimonium 
.  et  manducabit  eamei  vestrat 
If.  Fignratns  est  sermo,  qno 
ngitnr  et  testis,  et  camifex. 
item  est,  aliqnando  futurum, 
Dei  judicio ,  nt  teetimoninm  ad- 
1  dieat  ipsoram  conscientia,  vi- 

repraesentans  anram  snum  et 

avare  servatnm,  et  aerugine 
;  adeo  ut,  quemadmodnm  aeru- 
im  peccnnias  eorpm  ezedit,  ita 
in  ipsa ,  memoriam  obsidens  et 
m  mordens ,  ezesura  sit  eorum 
en  levi  craciatn,  sed  tamqnam 
m  his  verbis  non  tam  consum- 
En  poenae  magnitudo  significa- 

non  solum  animos  afficiat,  ve- 
1  corpora  crnciatnra  sit,    otsi 

consumenda.  Non  enim  pla- 
i  commentarius ,  qni  partem 
rpretantnr  de  curis  immodicis, 
t  studinm  divitiamm  conficinn- 
M  avari;  quam  ob  causam  et 
rae  dieuntnr.  Nam  Apostolus, 
innc  divites  patiantur,  sed  quid 
10  jndicio  pasRuri  sint,  osten- 
ic  docere ;  sicut  declarant  etiam 
lequnntur: 

rizasHi  vobie  iram  in  novisn-' 
I.  Variant  in  hac  parte  oodicee. 
i  Beda  legiti  nt  nos  habemns. 


At  Ghraeca,  qnae  nunc  in  maiiibns  snnt, 
tantnm  habent:  71ie$auri%a8ti$  in  noui»^ 
simie,  sive  in  extremis  diebus.  Ad  enn- 
dem  modnm  aliqnot  vetnsti  codices  La- 
tini,  nec  non  Augnstinus  in  Speculo. 
Consentit  et  STrus  interpres,  nisi  qnod 
addit:  vobii,  forte  de  sno,  paraphrasten 
agens.  Porro  apnd  Oecnmeninm  Graecum 
textus  qnidem  plane  convenit  cnm  eo, 
qnod  est  in  nostris;  verum  ezpositio  satis 
arguit,  enm  non  amplins  legisse,  qnam 
quod  nunc  in  Graecis  est  Ez  qnibns  fit 
verisimile,  vocnlas  illas:  vobie  iram, 
pro  glossemate  a  qnopiam  huc  adjectas 
fuisse  ez  Epist.  ad  Bom.  cap.  2. ,  nbi  sic 
legitur:  Theiaurizas  tibi  trom  in  die 
irae  et  reveUxHonis  Justi  judieii  DeL 
Quae  verba  saltem  pro  commentario  sint 
hujus  loci,  ut  sensns  sit:  Gaudetis  et 
gratnlamini  vobis  de  thesanris  pecnnia- 
rom,  qnas  avare  recondidistis  in  mnltos 
annos.  Atqni  id  faciendo  coaoervastis 
iram  et  maledictionem  in  diem  novissi- 
mum ,  id  est  in  diem  eztremi  jndicii. 

Qnidam,  qnod  in  G^raeco  est,  ita  ez- 
ponunt:  Cnmnlatis  vobis  pecnniamm  the- 
sanros  in  novissimis  diebns,  id  est  in 
eztrema  senectate  jam  constituti ;  videli- 
cet  eo  plns  viatici  quaorentes ,  quo  minns 
restat  viae. 

Bnrsns  alii  significatnm  volnnt,  divites, 
quasi  semper  victnros,  nnmqnam  satiari; 
sod  semper  congerere,  qnod  in  mnltos 
annos,  imo  nsqne  in  finem  saeculi  satis 
esse  queat  Ita  qnoqne  Cajetanns,  qni 
juzta  hunc  sensum  etatnit  antithesim  inter 
hanc  partem  et  prozime  sequentem ;  ae 
si  dicat  Apostolus :  Vos  asservastis  pecn- 
nias  vestras  in  tempus  fntnram ;  et  interim 
operarios  vestros  praesenti  mercede  fran- 
dastis.  Veram  qnod  primo  dizi,  magis 
congruore  videtur ,  nt  verba  sint  dennn* 
tiantis  justnm  Dei  judiciam ;  qnemadmo- 
dum  et  ea,  qnae  praeoednnt,  et  quae 
moz  seqnuntnr. 

Notandnm  denique,  qnod  Oeonmenins 
illnd  eztremnm  partis  praeeedentis :  coc 
iccip^  qnod  Latinus  interpres  vertit:  SMut 
ignU,  ad  sequentia  referat,  diverso  oasn : 
Tmkqu^m  ignpn  thesaurkMetis  m  esf^ 
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tremU  diebui,  faeiatqne  hnno  BensQm: 
DiTitiae  yestrae,  qnas  tamqnam  ignem 
pro  theaanro  recondidistis  in  extremos 
dies,  id  est  in  adventnm  Domini,  exedent 
cameB  vestras.  Eadem  distinctio  conspi- 
citnr  etiam  hodie  in  nonnnllis  codicibns 
(inter  qnos  Complntensis)  GraeciB ;  eadem 
eit  et  in  Sjriaco  textn ,  nisi  qnod  in  eo 
rapprimatnr  similitudinis  nota.  Sic  enim 
hahet:  Ignem  congesiistit  vobis  in  die$ 
uUimos.  Qnae  qnidem  distinctio  non 
prorsns  improbanda  est 

4.  Eeee,  merees  operariorum,  qui 
me$$uerunt  regUmet  vestrtu,  quae  fraw 
data  ett  a  vobii,  elamat.  Avaritia  divi- 
tnm  plemmqne  comites  habet  inhnmani- 
tateci,  injnBtitiam,  violentiam,  et  his 
eognata  vitia.  Hinc  merees  operariomm 
iniqnissime  detenta ;  qnam  mjnriae  spe- 
ciem  ex  mnltis  nnam  hic  attingit,  tam- 
qnam  in  primis  odiosam,  et  adversns 
qnam  expressnm  in  lege  praeceptnm  da- 
tnm  fnerat,  nt  Lev.  19.:  Non  morabitur 
optu  mercenarii  tui  apud  te  uique 
mane.  Qnod  ipsnm  plnribna  verbis  ex- 
plicatnr  Dent.  24.,  cnm  mibjnncta  hac 
eomminatione :  Ne  elamet  contra  te  ad 
Dominum ,  et  reputetur  tibi  in  pecea" 
tum.  Ad  qnem  lucnm  Denteronomii  8. 
Jacobnm  allndere,  qnoniam  clamoris  me- 
minit,  admodnm  verisiroile  est.  Qnae 
etiam  cansa,  cur  peceatnm  hoo  detentae 
mereedis  ae  frastrati  laboris  panpemm 
inter  peecata  in  eoelnm  clamantia  vnlgo 
ac  reete  nnmeretnr. 

Dieitnr  antem  mereei,  quae  fraudata 
et^^  id  est  mercedis  defraudatio  sen  de- 
tentio ,  damare  in  eoelum  vel  ad  Denm, 
propter  insignem  ac  manifestam  hnjns 
peeeati  malitiam,  adeo  nt  in  coelnm 
aacendere ,  et  Deum  ad  nltionem  sni  pro- 
voearevideatnr.  Porro  speciatim  loqnitnr 
ApoBtoIns  de  operariiB  segetnm  meBBori- 
bns,  agrieolaB  BTneedochiee  volenBBigni- 
fieare,  qnia  valde  indignum  OBt,  eoB,  qni 
panem  ex  buo  labore  nobiB  Buppeditant, 
pane  Bibi  debito  frandari.  Qnamqnam 
Bciendnm,  Graeeo  vocabnlo:  &iceaxepT]- 
fiivoCj  non  Bolnm  Bignifieari  iubtraetuH 
nem  eive  detenUanem  fraude  faetam, 


sed  qnomodoenmqne,  etiam  aolal 
tate.  Qnod  facit  ad  migorem  hiyw  mr 
miniB  accuBationem,  quando  etiam  abi|iB 
fraude  facta  mercedifl  detentio,  modoii- 
juBta ,  clamat  in  eoelnm.  Qoare  Bimplm- 
ter  verti  potnit:  quae  iubtracta  (ieui^ 
tenia)  eet  a  vobii. 

Et  clamor  eorum  in  awrei  DmM 
Sabbaoih  introiviL  Oraeee:  Etdamh 
rci  eorum,  qui  meauertmt,  in  oiM 
Domini  Sabbaoth  iniraierunL  8jmm 
Et  vodferatio  meaorum  in  aurei  Di^ 
rmnt  Sabbaoth  introiviL  PrinB  £db 
mereedem  operariorum  fraudatam  di* 
mare,  nnne  ipBOB  operarioa. 
etiam  in  Denteronomio  de  operario  ] 
pere  dictnm  est:  Ne  elamet  eontf  || 
ad  Dominum,  Sed  roB  eodem  nai^ 
Nam  injuria  violenta  saepe  etiam  ipBi||| 
qnibuB  infertnr,  ad  elamandnm  impdlli 
Unde  per  metonjmiam  damor  interifli| 
ejoBmodi  injnria  voeatnr,  nt  Jea.  6.:  Ahl 
ipectavifUtfaeeretJudieium,  eleeetiRi| 
qttitai;  et  juititiam,  et  eeee  etamor. 
sive,  qni  patinntnr  ii\juriam,  ckme&^ 
taceant,  nltionem  Dei  proprie  noa  iflli 
provocat  claraor,  sed  eanaa  elamorii^  1 
est  injuria,  vis,  oppreBBio,  qnam  palii 

Igitur  enm  dicit,  damarem  eo\ 
aurei  Domini  Sabbaoth  imiroiiiie, 
mate  Scripturie  familiari  Bignifieat,  Dflf 
graviter  illoram  injnriaB  nltnnuiL   Di 
autera  Domini  Sabbaoth,  id  eat 
exereituum,  ut  hoe  epitheto  bI 
Dei  potentiam  opponat  iia,  qoi 
Bunt  in  saecnlo ,  nee  hnmana 
bnnalia.    Caetemm  nenrpat  voeem 
braeam  Sabbaoth,  eive  qnod 
anribns ,  ad  qnos  Bcribit,  gratnm  id 
sive  ex  imitatione  LXX.  interpietnmif 
fere,  nbicnmqne  epitheton  hoe  DA> 
Hebraeo  occnrreret,  eandem 
variatam   GraeciB    litoriB    ex] 
Nomine   exercituum    qnidam 
nniversam  creatnram,  qnae  tota 
militat  Dei  volnntati.  8ed  Seriptnee 
gifl  conBonnm  est,   angeloram  copiit 
telligi,  qui  peeuliari  modo  militaii^ 
mente  Bcilicet  ae  volnntate  o1 
diviniB  imperiiB,   In  qnibua 
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it  Hflitiae  aomma:  PrineipatQB,  Pu- 
tilM,  Virtatcfl.  Vide,  quae  diximnB 
ilhd  Bom.  19.:  iVtfi  Dominui  Sab- 
A  reliquUiei  nobii  iemen. 
k  EpulaH  eifif  euper  ierram,  Divi- 
I  alii  ita  tonaeeB  Bnnt,  nt  opibns  eon- 
lii  nti  non  andeant,  ne  peenniarum  aeer- 
minnatar;  de  quibns  jam  dictnm  eet 
i  profnndunt  eae  in  Inxnm  et  epulae, 
D  non  BoUicitl  panpemm  juTandornm, 
M  etiam  ealnmnioBiB  artibuB  perdere 
■liir.  In  hoB  nnne  invehitnr  B.  Jaeo- 
.  EpulaU  eeUi,  Oraeee:  ixpofifoaTe, 
eAaU  e$ti$,  ddieiie  indtdeietie,  nt 
mt  ex  STiiaco ;  in  delieiie  vixieHe, 
tnuiBtnlit  EraemuB.  NoBter  yectit: 
flofi  eiftf ,  quod  deliciae  divitum  po- 
BM  eoneiBtant  in  epnlia.  Addit  Apo- 
u:  fuper  terram,  qnod  omnis  haec 
ctatio  Bit  in  boniB  terreniB  etfloxiB, 
breri  peritnriB;  enm  ChriBtianomm 
ttsio  Bit,  qnaerere  ae  eapere,  quae 
mm  iuni,  id  eet  eoeloBtia,  non  ea, 
e  meper  ierram,  Col.  3.  Vel  fwper 
aen,  id  eet  in  hac  yita  mortali,  qnae 
sr  terram  agitur.  Per  quod  Bignificat, 
immemoreB  OBBe  vitae  fnturae. 
H  <h  luxuriie  enuirietii  eorda  veetra. 
Bce:  Et  taeeiviitii.  EnuMitii  eorda 
ro.  TJt  illud:  et  Itaeiviitii,  adhaereat 
i  pTaecedenti:  Delieiati  eetii  euper 
am  et  laeciviitii;  doinde  nova  Boqna- 
pericope:   Enuiriiiii  eorda  veetra 

DeUeiae  pertinent  ad  epnlaB ,  laeei" 
ad  Tenerem,  juxta  illud  AmoB  Pro- 
tae  increpantiB  opnlentoB  in  Sion  cap. 
Qui  dormiiii  in  lectii  eburneie,  et 
iniHi  m  itraiii  vestrii;  tametei  Grae- 
i  Terbnm  oicaxaXav,  hoc  loco  positnm, 
I  Tideatar  ejuBdem  oBse  BignificationiB 
.  priore,  et  per  auxesim  a  B.  Jacobo 
letQnu  Nam  oicaTfleXi]  Graecis  delicati 

genuB  est,  qnod  tamen  etiam  pro 
iptate  aecipitnr.  Enutrire  corda  est, 

indnlgere  in  dbia  et  putu,  non  ad 
Mram  neeeBBitatis ,  aut  regulam  ra- 
b,  eed  quantum  cor  expetit  et  oon- 
iadty  id  eet  in  corpore  paBcendo  Buae 
mpiaeenUae  BatiB&eere.  Sjrus  para- 
fgbm  earda    interpretatnr   eorpora^ 


qnasi  dicat  ApoBtoIns:  Corpora  TeBtra 
lantiB  epnlis  egregie  saginaBtiB. 

In  die  oceifionif.  Graece:  iieut  m 
die  mactationii,  ofar^g.  Syriace:  tam- 
quam  ad  diem  maetationii,  yel:  eieut 
in  die  vicUmae,  Quod  bifariam  exponi- 
tur.  Uno  modo »  ut  comparatio  Bumpta 
sit  ab  epulis  sacrifiealibuB,  quae  lautioreB 
oBBe  Bolent  magiBqne  genialeB  epnliB  vnl- 
garibuB;  ntpote  ex  ▼ictimamm  immola- 
tamm  camibuB  exBtractae.  Quaei  dieat 
ApoBtoIuB:  Quotidiana  agitaBtiB  conviyia, 
tamqnam  omnes  dies  oBBent  yobiB  feati,  in 
qnibuB  yictimae  caedi  BoIenL  Sic  alibi 
Scriiitura  a  victUBiB  epulamm  apparatnm 
significat,  nt  Jee.  34.,  Proy.  7.  et  17. 
QuibuB  adde  locnm  Nehem.  8. 

Alter  senBUB  est,  diyites,  dnm  more 
diyitie  illiuB  eyangelici,  Luc  16.,  epn- 
lantur  quotidie  splendide,  sese  paBcere 
ac  Baginare ,  tamqnam  in  diem  maetatio- 
nis,  id  OBt  tamquam  in  illnd  tempns,  qno 
mactandi  sint;  qnomodo  pecora  solent 
diligenti  cura  saginari  ad  yictimam.  Ut 
dioB  mactationiB  intelligatur  dicB  jndieii, 
quando  de  carnibns  impiomm  parabitur 
epulum  omnibns  ayibns  coeli  et  bestiis 
terrae,  id  est  daemonibus.  Quod  epulnm 
post  Eaechielem  Prophetam  oap.  39.  de- 
Bcribit  Joannes  Apostolus  Apoc.  19.,  ita 
concludens:  Et  omnee  avee  eaturatae 
iunt  eamibui  eorum.  Quo  referri  potOBt 
etiam  ille  yersiculus  Psalm.  48.:  Sieut 
ovee  in  infemo  poiiH  iunt ,  morf  de^ 
paecet  eoi.  Probabilem  facit  hunc  sen- 
sum  locuB  Jer.  12. ,  ubi  de  impiis  sic  ad 
Deum  loqnitur:  Congrega  eoi,  quaei 
gregem  ad  vicHmam,  et  eanctifica  eoi 
in  die  oceiHonii.  LXX.:  elc  ^jUpav 
ofax^C,  ad  diem  mact^Uionii. 

Nec  obstat  huic  intellectui ,  quod  dici- 
tur:  in  die,  non:  tn  eltem  (quamquam 
hoc  in  Latinis  quibusdam  manuBcriptiB 
legitur);  constat  enim,  Apostolos  inter- 
dum  usurpare  praepositionem  iv  pro  stc; 
nt  hic  panlo  ante :  jT^efaiirtaafltf  tn  no^ 
viaimii  diebui,  id  est  in  noviBsimoB  dies; 
et  EU>m.  2. :  Thciaurizai  tibi  iram  in  die 
irae,  id  est  in  diem  irae.  Hnic  interpre- 
tationi  affine  eet,  quod  OeenmeniuB  dieit| 
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ApoAtolnm  respicore  ad  espugnfttianem 
Jndtteornm  a  BomaDifl ,  ad  qnam,  velnt 
mactationem  et  victimam  Bolemnem,  epn- 
lis  et  delieiifl  impingnandoB  sese  praepa- 
rabant.  De  qua  Jndaeomm  eaede  videtnr 
etiam  Jeremias  prophetice  loqni  in  ver- 
bis  Bnpra  dictis. 

Plerieqne  tamen  neotericis  prior  sen- 
ms  magie  allnbescit  propter  adTerbinm 
Bimilitudinis  in  Gfraeoo  textn  appotritnm. 
Porro  non  desunt,  qni  vieUmam  intelli- 
gant  jnstnm  occisnm ,  live  pauperem  op- 
pressnm,  super  qno  dirites  oppressoret, 
tamquam  voto  potiti,  laetantnr  et  epn- 
lantur.  De  quo  jnsto  Beqnitnr: 

6.  AddixkHi  et  oeeidiaUs  jtitium. 
Partem  praecedentem :  in  die  oeeimonii, 
mnlti  Latini  codices  initium  faciunt  hcguB 
yerBUB:  /n  di$  aeeiiionis  itddixiiHi  ete. 
Quam  dtetinctioiiem  etiam  ezpositoreB 
non  panoi  Beontt  ennt  At  minna  recte; 
nam  mnlto  oommodiuB  adjnngttur  ea  pare 
BuperioribuB.  Qnod  in  mnlliB  codieiboB 
legitnr :  odduxiUis,  pro :  addixistii,  men- 
dum  eet  ab  imperitiB  invectnm ,  qui,  quid 
Bit  addioere  qnempiam,  non  intellexeruut. 
Alioqui  couBtat,  legendnm  (ut  in  plerie- 
qne  manuBcriptiB  habetur):  addixistis, 
pro  qno  Oraece  OBt:  xaiBiixaaaxt,  id 
eet  eondemneutis ;  quod  et  Syriaca  voce 
Bignificatur.  Nam  addieere  pro  eondem-' 
nare,  non  eet  alienum  a  conBuetndine 
BermoniB  Latini;  tametBi  magiB  UBitate 
dicitur,  addito  casn  dativo:  addieere 
supplieio,  morti.  Sed  id  hocloco  snp- 
pletur  per  Terbnm  adjunctum :  oceidistis; 
qnaBi  dicat:  AddixistiB  jnstum  morti,  qua 
et  affedBtiB  eum.  Quamqnam  abBoIute 
etiam  apnd  LatinoB  dicuntur  addicti,  qui 
Graece  xaxai6%xao|Alvoty  id  OBt  condem- 
nati.  De  quo  Valla  lib.  5.  elegant  cap. 
2B.  Ipsum  quoqne  yerbiun  abBolute  po- 
Buit  OregoriuB  in  hom.  17.  Bupcr  Erang., 
enm  ait:  Ne  apud  justum  judieem  no^ 
stra  nos  taeiiumitas  addieaL  Imo  et 
Cieero  in  PiBonem:  Hujus,  inqnit,  ipittM 
domum  evertisH,  e^fus  sanguinem  od- 
dixeras. 

Poteet  antem  etiam  ex  Oraeeo  Terti : 


stis;  idqne  eane  probabiliter.  Rb! 
hic  judicoB  Apostolus  compeUat,  i 
▼itOB  privatos,  qni  jtisium  agebai 
tis  reum  in  judicio.  Sed  quem  ji 
Beda  et  Oecnmeniufl  ChriBtnm  Do 
intelligunt,  de  qno  Bcriptnm  oBt: 
est  justus  meus,  Jee.  51.  £t  i 
StephanuB  ad  Jndaeos  Act  7.: 
Prophetarwn  non  sunt  perseeu 
tres  vesiri  ?  Et  oeeideruni  eos,  qui 
nuntidbani  de  adveniu  JusU, 
nune  vos  prodiiores  et  homieidae  ^ 

Addit  Beda,  totam  commina 
praocedentem  ab  initio  hujuB  capit 
dicitnr:  Agiie  nune,  diviies,  plarc 
praedictionem  qnandam  ^sae  en 
ciyitatis  Jerosoljmae,  et  hoirend 
die  ac  intemecionis,  qnam  pasBi  m 
daei  in  nltionem  mortia  Dominica< 
BUB  hic  eiiam  recentioribuB  qnil 
plaeuit,  Titelmanno,  Gaignaeo, 
leuBi  et  alii»;  quomm  etiam  » 
diem  oceisionis  interprctantnr  de 
lemni  Paschae,  quo  legales  imme 
erant  victimae,  qno  eodem  juBti 
est  Christum  condemnare  et  ocddc 
sunt  veriti. 

Veram  huic  Bensni  multa  Bimt 
▼ideantur  obstare.  Primnm,  qno* 
ptnra  mortem  ChriBti  non  divitib 
pntat,  sed  principibuB  ao  Bacen 
Jodaeomm.  Hic  autem  spociatim 
sns  diyiteB  iucrepatio  dirigitur.  I 
quia  seribitnr  haec  Epistola  ad  J 
fideles  duodecim  tribnnm  in  disp^ 
positcB,  in  quoB,  jam  ChriBti  fidc 
plexoB  ac  poenitentia  (si  ex  illis  [ 
dis  fnerant)  dnctos,  noluiBBet  B.  J 
hac  exprobrationeuti.  Item,  cum  a^ 
morte  jam  anni  ferme  triginta  flia 
verisimile  est,  pancoB  ac  vix  uUee 
illins  auctores,  cum  haec  scriba 
Buperfnisse ,  in  qnos  Btringi  poiBl 
comminatio.  Sed  et  caetera,  ad 
ayaritiara  et  luxum  diyitnm  haei 
B.  Jacobo  dicta ,  pamm  ad  hnne  i 
conferant 

Quocirca  probabilius  eet,  qoi 
Bentiunt,  in  numera  Bingnlari  eri 
cnm  eaae  Bermonemy    qno  fljgal 
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■iBqiiemqne  panperem  jnetnm ,  qnam- 
rif  •oliUrins  ae  desertns  videalur»  ideo- 
|M  divitnm  praedae  expositus»  e  diverso 
iaeo,  atqne  ai  boIus  et  unicus  esset,  sin- 
pdariter  a  Deo  curarL  8ic  enim  et  alibi 
Mnm  divitibuB  ac  potentibns  opponit 
kriptnra,  ut  Jes.  57. :  Jtutus  perit,  et 
wn  €$t,  qui  recogitei  in  eorde  suo,  et 
Um.  93. :  Captabunt  in  animavn  jtuti, 
i  $anguinem  innoeentem  condemna^ 
mmt  £t  alibi  in  Psalmis. 

Jam  qnod  alt:  addixietii  et  oceidiitii, 
in  addieere  sit  condemnare,  siye  acen- 
n»  sjneedocbice  sic  accipi  potest,  ut 
«Bprehendat  omne  genus  calnmniae, 
Uentiae  et  oppreesionis ;  qnemadmo- 
liB  et  ionguie  saepennmero  snmitnr  in 
lcriptnris.  Unde,  qui  innoxios  quovis 
lodo  perseqnnntnr,  viri  sanguinum  di- 
intnr,  qnibns  et  dicitur  Jes.  1. :  Manue 
utrae  sanguine  plenae  sunt.  Ae  notum 
•t  Qlnd :  Omnis,  qui  odit  fratrem  suum, 
mmicida  eet,  1  Joan.  8.  Sicnt  ergo  in 
■perioribns  alia  divitum  vitia  tazata 
■nty  nt  avaritia,  et  Inxus,  et  mttrcedis 
perariomm  detentio :  ita  bic  notat,  quod 
•uimnm  est,  violentiam  scilicet,  atque 
alnmniosam  jnstomm  panpernm  oppres- 
kmem,  quae  interdnm  etiam  usque  ad 
Mitis  macbinationem  procedit. 

St  non  restitit  vobis.  Restitit,  Graece 
yttTaooexa^  id  est  resistit;  qnod  et  in 
■atinia  mannscriptis  noc  pancis  reperitur, 
li  Eraamo  teste  (dissentit  enim  meus 
•dez),  apnd  Bedam  legitnr.  Quae  lectio 
nana  ad  Christnm  minus  aptari  potest. 
Keitnr  enim  qnis  injurianti  non  resistere 
ncy  quando  patitur,  non  posteaquam 
•iana  est.  Atqui  passio  Christi,  Jacobo 
aee  scribente,  jamdudum  praeteriorat 
^ificantnr  ergo  divitum  violentiae  quo- 
jdianae  in  panperes,  ob  inopiam  amico- 
im  reaistere  non  valentes.  Quo  magis 
Hte  metnere  debent  divites  nltricem 
laDOm  ^tts,  cui  dicitur :  Tibi  derelictus 
4  pauper;  orphano  tu  eris  adjutor, 
telm.  9. 

Porro  qnod  Erasmns  vertendnm  pnta- 
it  impersonaliter :  non  opponitur  vobis, 
1  praoler  oanm  eat  verbi  OraeoL  Deinde 


nec  probo,  qnod  Cajetanns  annotat,  ver- 
bnm  resistit,  non  ad  justum,  sed  ad 
Deum  referri*  Nam  de  Deo  potius  affir- 
manter  et  comminative  dicendnm  erat; 
resiitet  vobis;  secnndnm  id,  qnod  ante 
dixit:  Clamor  eorum  in  aures  Domini 
Sabbaoth  introivit,  Necqnidqnam  ineom- 
modi,  si  ad  jiutum  referatnr  hoc  modo : 
Oceidistis  justum  non  resistentem  vobis. 
Postremo  notandum,  in  Oraeco  totam 
sententiam  sic  legi :  Addixistis,  ooeidietis 
justum;  non  resistii  vobis;  nulla  scili- 
cet  addita  conjnnctione,  quam  tamen  ad 
pleniorem  sensnm  recte  Latini  interpreteaj 
itemqne  Sjms  adscripsemnt. 

7.  Patientes  igitur  estote,  fratres, 
usque  ad  adventum  DominL  Nnnc  pan- 
pcribns  afflictis  et  oppressis  consolatio- 
nem  adhibet,  exbortans  eos,  nt  patienter 
ferant  injnrias  nsqne  in  illnd  tempne, 
qno  et  ipsi  snae  patientiae  praemium  ae- 
ceptnri  sint,  et  divites  condignaa  snis 
sceleribus  poenas  datnrL  Uoc  enim  tem- 
pns  significat  per  e^dventum  Domini^ 
videlicet  Cbristi,  ad  judicinm.  Qnamvis 
enim  judicia  particnlaria  praecedant,  ea 
nobis  interim  occnlta  sunt,  nec  nno  tem- 
pore  fiunt ;  eademque  non  bominnm  snnt, 
sed  animarum  tantnm.  Idcirco  passim 
jndicium  nniversale  proponitur  in  Scri* 
pturis,  ad  quod  omnes  spectent;  nt  in 
quo  manifeste  simul  nniversum  genne 
hominum  judicandum  sit.  Patientes  estote, 
Graece:  fjiaxpo&ufjii^oaTe  ^  longanimes 
estote,  perdurate,  Sigiiificat  enim  patien- 
tiam  perseverantem.  Sed  ad  consolatio- 
nem  terminum  figit  adventum  Domim. 
Nam  etsi  post  hujus  vitae  terminnm  mali 
non  habeant  amplins,  qnid  faciant  bonis, 
Luc.  12.,  plena  tamen  retributio,  tam  bo- 
nis,  quam  malis  servatur  in  illum  diem, 
qno  reddet  Dominns  nnicuique  secnndnm 
opera  sua.  Porro  quem  Oecumenins  ad- 
veutum  Domini  intelligat,  paulo  post  di- 
cemus. 

Ecce,  agricola  exspectat  pretiosum 
fructum  terrae,  patienter  ferens.  Ez- 
hortationem  confirmat  exemplo  agricolae, 
qni  labores,  quos  impendit  in  colenda 
terra,  patienter  tolerat  spe  percipie&di 
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ex  ea  fruehm  preiiotum,  id  est  sibi 
atilem,  qaom  tempns  advenerit;  neqne 
moleBte  fert,  qnod  non  statim  terra  frn- 
etnm  reddat.  Ita  TobiB,  inqnit»  longani- 
miter  ferendae  snnt  iiijnriae  et  eaetera 
hajna  vitae  mala,  nt  froctam  laboria  ac 
patientiae  vestrae  snper  omnia  pretiosnm, 
id  est,  aeternae  vitae  coronam,  a  Deo 
promissam,  qunm  ad  judieinm  venerity 
aeeipiatiB.  Sciendum,  pro  eo,  qood  nos 
habemns:  PaUenter  feren$,  ita  legi  in 
Qraeeo:  fiaxpo&ujAdiv  iic'  auT0>,  id  est, 
longanimiier  ferens  euper  eo,  nempe 
frnotn  pretioBO  terrae.  lilem  verbnm  cnm 
■aperiore,  qnod  et  statim  infra  repetitur. 
Erasmas  vectit:  paUenter  exipeetans 
Hlum;  at  Oraeca  non  hoc  iignificant,  ted 
idy  qnod  dixi;  nt  iensns  sit,  agricolam  in 
laboribai  patientem  eiie  ac  dnrare  pro- 
pter  fractnm,  qoem  iperat  Hanc  enim 
ienium  etiam  STrui  interprei  expreiiit 

Donee  aedpuU  temporaneum  et  tero^ 
Unum.  Frudum  iubintelligit  Liranas. 
Qnoniam,  inqnit,  terra  promiiiionii,  de 
qna  loqnitnr  Apoitolui,  dnplicem  fructum 
leddit  quotannii,  temporaneum,  id  eit 
primitivum  in  Aprili,  et  ierotinum  in 
Septembri.  Sed  hoc  rejicit  Paului  Bnr- 
geniii,  qnoniam  nec  Scriptnra  in  illiui 
terrae  commendatione  niqnam  hnjui  rei 
meminit,  nec  a  peregrinii  inde  reverten- 
tibui  qnidqnam  tale  narratnr.  Itaque 
mavult  ille,  temporaneum  dici  de  fracti- 
hui,  qui  priui  matureicant,  eadem  tamen 
anni  parte,  et  terotinum  de  iii,  qui  po- 
iteriui.  Id  ipium'  ientit  anctor  gloiiae 
interlinealii,  dum  temporaneum  exponit 
frnctnnm  primitiai.  Atqni  vems  intel- 
lectui  tum  ex  Ghraeco  textn,  tum  ex  aliii 
Seriptorii  petendui  eet  In  Oraeco  sic 
legitnr:  Donee  aeeipiat  pluviam  tem^ 
poraneam,  iive  tempeiUuam  (nt  alii 
vertnnt),  et  eerotinam.  Nec  eecni  in 
STriaeo. 

Scriptnrn  vero  frequenter  ntriuiqae 
plnviae  meminit,  nt  Dent  11.:  Dabit 
Dominui  pluviam  terrae  vettrae,  tem^ 
poraneam  et  eeroUnam  ;  Jerem.  5. :  Ife- 
iuamu9  Daminum  Deum  noHrum,  qui 
dat  noMi  ptuviam  iemporaneam  ei  «e- 


roUnam  in  tempore  iiio.  Item  H 
et  Jo6lii  2.  mentio  fit  imbrii  temj 
et  serotini.  Alibi  iolns  imber  ac 
nominator,  tamquam  optatiiiimai 
ntilissimus,  nt  Jerem.  3.,  Amos  7. 
10.  Unde  et  ab  eo  comparatio  i 
rei  gratissimae,  Job  29.  et  Prov.  1 
autem  pluvia  temporanea  sea 
tMnporii,  qnae  terram  rigat,  jacta  m 
SeroUna,  qna  iegei  ante  matoriti 
meisem  grandescit,  ac  spicae  targ 
Male  quidam  pluviam  temporan 
eeroUnam  interpretati  snnt  matot 
vespertinam;  haec  enim  tempoi 
plnviis  distributio  nihil  aot  pai 
vota  agricolarom;  forte  eos  fefellit 
matuUnum,  qoae  legitor  apod  • 
Sed  interpres  ibi  maiuUnum  pr 
poraneo  posoit  Est  enim  in  B 
idem  vocabolnm,  qnod  alibL 

8.  Patientee  estote  ei  voe.  (^ 
modnm,  inquit,  agricolae  patienti 
mendatnr,  non  in  eo  solnm,  quod  ex 
fructnm,  vernm  etiam,  qnod  plof 
portonas  ad  froctum  conseqnendn 
Yos  oportet  inter  afHictiones  h^jn 
cnm  patientia  a  Deo  exspectare  i 
lum  fructnm  vitae  aetemae,  sed  c 
tuales  pro  tempore  consolationes, 
volut  pluviis  e  coelo  datis  irrigati,  • 
praesentia  levios  feratis,  et  ad  1 
aeternitatis  asseqoendom  fiatis  i^ 

Et  cot^flrmate  corda  vestra»  I 
adversns  tentationem  impatientiac 
sperationis.  Nihil  enim  aeqoe,  ai 
spes  praemii,  roborat  aoimom  in  m 

Quoniam  adventue  Domini  i 
pinquavit.  Vitiose  legitur  in 
appropinquabit.  Oraece  enim  est: 
praeteriti  temporii  verbnm;  taai 
eo  dicitur,  non  qni  jam  aceeiiit,  J 
pervenit;  icd  qni  coepit  acoedere 
pinqnare.  Sic  Matth.  3.  et  4. :  JRii 
tiam  agite;  appropinguavU  eai 
num  eoelorum,  id  eat  appropim§ 
propinquo  ett,  ot  alii  vertont  I 
hoc  loco  non  male  Elrasmus  et  Hoi 
appropinquat.  Oecnmenias  iii  m 
expositione  periiiteni,  qnam  ifj 
illad:  in  die  oeoieionii,  advmiMii 
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I  ▼alt  intelligi,  qnitndo  per  Boinaiios 
ddetlt  Mt  JttroBolTma,  et  popnliia  in  ch- 
plifitatflai  daetas.  Nain  teinpnB  illad 
Mitiiiii  «ppropinqaabat,  qnando  Jaoobus 
kiaa  acribeliAt 

fiad  fatilA  refellitvr  hm  cominentariQB. 
Keii  enim  in  illo  adventa  receperuut  fide- 
lit  frttetiim  Iabori9  et  pAtieotiae  «nae  snb 
panbolm  agricolae  promtBsum ;  sed  enm 
adhne  exapectant  acoipiendom  in  illo 
Demi«i  «dyentn,  qnem  Apoatolieae  Scri- 
ptaae  aobis  paaaim  aanuntiant.  Hnnc 
%itQr  adventnm  Chri^ti  Domini  hic  et 
•Bperina  aignificari,  recte  censent  omnee 
alii  inierpretea.  Dicitnr  antem  adventus 
Uk  appr^^pingtume,  sive  appropinqnare, 
qiia  diea  ejaa  panlatim  fit  propior;  et 
qmn  ▼enerit,  intelligetar,  quam  revera 
pmpinqaua  faeriti  et  non  tardaverit; 
fiainqae  breve  fuerit  omne  tempns,  quod 
mm  praeoeatfit;  qvnm  praesertim  apud 
Oemfainm  roille  anni  aint,  aicut  diea  unna, 
I  Petr.  8.  Hinc  et  Paului  Phil.  4.:  Do- 
wimus  prope  e»t  SQmitur  ergo  praesens 
•d  patientiam  ezbortatio  a  brevitate  tem- 
peria,  qae  ferenda  aunt  mala,  et  a  pro- 
pinqnitate  retribntionis. 

9.  NoUte  ingemiscerej  fratrea,  in  ah 
l0ru$rum,  ut  non  judieemini.  Graece: 
fh  inffemieeite  advernu  alterutrum,  id 
Nt»  alina  adversns  alium,  fratres,  ut  non 
BOfi^einnefninj.  Nam  Gajetanum,  qui  ex 
Bfaeco  reddendnm  putat:  juxta  alterw 
Bnifny  faUi,  perBplcunm  est.  Gemitum 
btelligit  Apostolua  accnsatoriaro ,  cum 
fm  animo  ae  gemitu  (quod  libera  voce 
m  andet)  proximum,  qnem  sibi  moie- 
Mnn  aentit,  acenaat  et  condemnat.  Qna 
n  re  dupliciter  peccatsr,  per  impatien- 
iem  et  per  nanrpatnm  de  proximo  jndi- 
mm,  Itaqoe  praeoeptum  hoc  aimile  eat 
IK  pmeoepto  Dominico :  Noliie  eondem- 
ume,  et  non  eondemnabiminij  Luc.  6. 
Aoeet  ergOy  non  aolum  exhibendam  esse 
NitientUm  in  ferendis  manifestis  impro- 
lenim  injnriis,  de  quibus  hactenns;  ve* 
Wm  etiam  in  tolerandis  ac  dissimnlandia 
Binntioribna  ofiensia,  quales  esse  solent 
betraiB  ao  domeaticorum  inter  se. 

Sniit  eniai»  qni  in  aperta  peraeeutione 
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fdrtea,  dnm  sibi  placent,  infinnitates  eo- 
rum,  quibnscnm  veraantar,  impatientius 
ferant;  oontra  quoa  Apostolus  PauluB 
Bom.  15.:  Debemus,  ait,  noa  ftrmiorea 
fmbeeillitate»  infirmofwn  euatinere,  et 
non  nobie  placere.  Sunt  alii,  natura  sn- 
spiciosi  e(  ad  proxtmorum  faota  jndiQanda 
prompti,  maxime  quibus  aliqnQ  pacto 
laeaos  se  ezistimant.  Utrique  liic  admo- 
nentur,  ut  ofiensaa  fratmm  aeqno  ao  pla- 
cido  animo  ferant,  nec  eos  Apud  ae,  a^ove 
jndicio  condemnent;  ne  eimile  judicium 
ot  ipsi  apud  Deum  experiautur,  fiatque 
eis,  quod  talibus  minatur  Domino^:  In 
quo  judieio  judicaveritis,  judiectbimini, 
Matth.  7.  Intelligitur  autem  judieiupi 
sive  condemnatio  vel  ad  poenam  i^eter- 
nam,  vel  ad  temporalom,  pro  ratione  peo- 
cati  ejus,  qni  adversus  fratrem  ingemiscit, 
Qumqne  jadicat.  Saepe  enim  in  his  tan- 
tnm  venialiter  peccatuv. 

Ecee  jud$x  ante  januam  aaaiUit,  Id 
eat,  in  proximo  est.  Judicem  intolligit 
Ghriatum,  de  qno  jam  dixit:  guoniam 
adventua  Domini  appropinquavit.  Scnt 
enim  eadem  haec  duo,  adventum  Domini 
appropinquare ,  et  judicem  astare  pro 
foribns.  Porro  dnas  ob  caasas  intolligi 
potest  hanc  partem  a  Jacobo  additam: 
vel  nt  significet,  fratrem  non  esse  a  nobis 
jndioanUum,  quod  judicem  habeat  Deum, 
brevi  ventuinm,  cujus  judicio  ait  relin- 
qnendus,  de  quo  superiori  capite,  onm 
aimiliter  de  fratre  non  judioando  prae- 
ciperet,  adjecit:  Vnua  ent  legialatar  et 
judex;  vel  (quod  probabilius)  nt  ipai| 
qui  adversns  fratres  ingemiscunt,  Cbri- 
stum  judicem  metuant  jamjam  adfutumm; 
ne  acilieet  ab  eo  condomnentur.  Hoc 
enim  praecessit:  Utnonjudicemini,  Sig- 
nificat  Apostolus,  adventum  Domiui  non 
aolum  his,  qui  nos  opprimunt,  formidabi- 
lem  esse  debere;  vernm  et  nobis,  qni 
patimur  injurias,  si  vel  impatientia,  vel 
temerario  in  illos  jndicio  peccemus. 

10.  Exemplum  accipite,  fratrea,  exi" 
tua  mali,  laboria  et  patientiae,  Prophe^ 
taa,  qui  locuti  aunt  in  nomine  Domini. 
Exhortatio  est  ab  exemplia  aanctorum, 
qnam  nt  efficacisaimam  nltimo  loco  aer- 
80 


466 


COMMENTARnJS  IN  CAP.  V. 


vavit  Ut  enim  optabile  est,  onin  sanctis 
remnnerari  :^ita  dnrum  esse  non  debet, 
similia  cnm  illis  pati.  Utitnr  bnjnsmodi 
ezhortatione  etiam  Cbristns,  Mattb.  5. 
dicens :  Gaudete  et  exiuUcUe,  quoniam 
mereei  vestra  eopiosa  esi  in  eoelie.  8ie 
enim  peneeuti  eutit  Prophetoi,  gui  fue^ 
runt  ante  vos.  Hic  notanda  varietae  La- 
tinomm  eodicnm.  Nam  in  mnltis  qnidem 
legnntnr  baec  tria:  Eantiu  mali,  laboris 
et  patientiae.  £t  apud  Bedam,  addito 
qnarto :  Exitus  mali,  et  longanimitatis, 
et  laboris,  et  patientiae.  Ubi  etiam,  ne 
teztnm  ejus  forte  qnid  amplins  babere 
suspiceris  ab  eo,  qnod  ipse  legit,  eadem 
omnia  ordine  exponit.  At  vero  mnlti  co- 
dices  dno  tantum  legunt;  ncnnnlli  qui- 
dem:  exitt^  mali  et  longanimitatis ; 
complnrea  antem :  laboris  et  patienti€^e  ; 
qnod  in  bibiiis  est  castigattonis  Lovanien- 
sis,  et  in  prima  correctionc  Sixtina,  item 
in  miflflali  Leodiensi,  feria  4.  bebdom.  1. 
Adventns.  Neo  plns  est  in  Graeco  et  Sy- 
riaco.  Nam  Graeca  sic  babent:  Exem» 
plum  aecipite  laboris,  fraires  mei,  et 
Umganimitatis,  Prophetas  etc. 

Itaque  verisimile  est,  cum  Oraecas  vo- 
ces :  T^c  xaxoica&eiac  xal  x^c  (Aaxpo&o- 
|Atac,  alii  aliter  iu  Latinum  vertissent, 
intempestiva  Bcribamm  diligentia  factum, 
nt  diversas  interpretationes  in  iisdem  co- 
dicibns  baberemus  conjnnetas ;  qnamqnam 
xaxonadsta  non  exitum  malum  significat, 
Bcd  malorum  perpessionem,  id  est  a/*^t- 
etionem,  laborem.  Estqne  bic  sensus: 
Sint  vobis  pro  exemplo  saneti  Propbetae, 
qui  graves  afflictiones  pationter  nsque  ad 
finem  pertnlemnt  Addit  antem :  ^i  lo^ 
euti  sunt  in  nomine  Domini,  id  est,  qni 
jusBu  et  mandato  Dei  verba  habnerunt 
ad  popnlum,  sen  futnra  praennntiantes, 
seu  revocanteB  eos  a  peccatis  ad  Denm 
ac  veram  ojns  cultnm.  Hoc,  inquam,  ad- 
dit  B.  Jacobns,  ut  causam  indicet,  ob 
quam  passi  fnorint  persecntiones,  scilicet 
propter  justitiam ;  quomodo  passos  legi- 
mns  Eliam,  Amos,  Jesaiam,  Jeremiam,  et 
alios.  {H&em  enim  Prophetarum  non 
sunt  persecuH  patres  vestri?  ait  B.  Ste- 
phanui  ad  Jndaeos  Act  7. 


11.  Ecee  beoHfteamus  eos,  qui 
nuerunt.  Graece  xoac  (ncofAivovt 
est,  qui  sustinent.  Gonfirmat,  qna 
a  communi  sermone  fidelinm.  8 
enim  beatos  praedicare  eos,  qni  pr 
tia  sustinent  afflictiones;  idqne  i 
edocti  a  Cbristo  dicente :  Beaii,  qi 
seeutionem  patiuntur  propter  jus 
Et  quare  beati  ?  Quoniam,  inquil 
rum  est  regnum  eoelorum,  Mattb 

Sufferentiam  Job  audiHis,  Ai, 
tiam,  Graece:  (moiiOVTpf,  id  est  n« 
tiam,  patientiam,  In  exemplnm  i 
Propbetas,  qni  populo  IsraSl  loci 
rant;  nnnc  exemplum  adfert  bomini 
popnlum  illum  geniti  quidem  et  < 
sati,  sed  apud  eos  patientiae  nomi 
rimnm  celebrati,  cnjus  etiam  bii 
in  canone  suaram  Scriptnraram  ha 
Naro  qnod  qnidam,  nescio,  qnid  i 
pro  Job  snbstituit  Jaeob,  nimia 
tas  est  Sensns :  Habetis  in  saerii 
insigne  exeroplum  patientiae  sani 
ad  qnod  moneo,  nt  respiciatis. 

Hinc  duo  discirons,  adversus  u 
qnosdam  notanda.  Primnm,  ea,  < 
sancto  Job  scribuntur,  bistoriam  i 
gestae,  non  argumentum  confictnm 
tationis  ant  doctrinae  cansa,  velu 
comoediis  ac  tragoediis;  nt  Anabi 
volunt  et  veteres  qnidam  Hebrae 
ficta  exempla  serio  non  monent  ! 
ficta  narratio  esset,  conjnngeret  fa 
ram  Dominns,  Ezecb.  14.,  cum  al 
buB,  qnoram  jnstitiam  sibi  vebi 
acceptam  fuisse  declarat  bis  verl 
fuerint  tres  viri  isti  in  medio  eju 
Daniel  et  Job,  ipsi  justitia  sua 
bunt  animas  sttas. 

Alteram,  non  esse  andiendum  b 
mum  Calvinum,  calnmniantem 
Job,  qunm  dicit,  enm,  caeeo 
abreptnm,  multa  impatientiae  rig 
disse.  Nam  si  ita  est,  qnomodo  J 
Apostolus  remittit  fideles  ad  esn 
patientiae  ejua,  tamquam  illnstit 
gulare  ?  Non  quidem  negamns,  a 
viram,  in  tanta  afflictione  pMh 
amicoram  disputatione  exagitatii 
snm  fiiisse  aliqnid  hnmanmni  i 
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cmis  mfinnitate  diceret  i^nqiia  non  di- 
eenda;  de  qnibus  a  Domino  reprehensng 
ttp.  40.,  ipse  etiam  se  reprehendit  ac 
poenitentiam  agit,  cap.  42.  Sed  oa  yerbis 
tfredbnB  ezaggerare,  quod  Galvinns  fa- 
dl^  ab  Apoatolico  spiritu  vcdde'  aliennm 

6lt 

£t  flnem  Domini  vidistis.  Haec  pars 
lau  ant  tree  recipit  ezpomtionos.  Prima 
ert  de  saneto  Job :  Vidistis  ocnlis  mentis 
TMtnie,  spectHBtis  Telnt  in  tabula  animis 
VMtris  objecta,  quemadmodnm  Deus  illins 
firi  patientiam  remunoraverit ,  omnibns, 
que  amiserat,  in  dupinm  ei  restitntis,  in 
tjpo  retributionis  coeleatis.  Secnnda  de 
CbiBto,  in  quo  propositum  nobis  est  ab- 
lohtiasimum  ezemplar  et  forma  patien- 
flae.  Vidihtii  exUum,  id  est,  passionem 
el  mortem  Christi  Domini,  qnanta  pa- 
tfentia  eam  anstinnerit  Quasi  dicat:  Dizi, 
qiod  audistis  olim  gestnm;  addo,  quod 
tUittis  recenter  ezhibitnm,  scilicet  ezem- 
{hm  Salvatoris.  Nam  ez  fidelibus  adhnc 
lapererant,  qui  spectatores  fnerant  affli- 
ctfonum  Christi.  Vocat  auiem  ftnem  pas- 
Honem  ejus,  qaomodo  Lucas  excessum 
live  exitum,  Oraece :  l^oSov.  Dicehant 
^nit  cap.  9.  de  Mose  et  Elia)  excessum 
$jus,  quem  eompleturus  erat  in  JerU' 
mUnn.  Tertia  ezpositio  nihilo  minus  de 
Christo.  Vidistis  flnem  Domini,  hoc  est, 
gioriosam  ejus  resnrrectionem,  quam  sua 
■oxte  patienter  et  obedientor  tolerata 
promeruit.  Vidistis,  quam  beato  fine  om- 
ui  ejns  passio  terminata  fuerit  et  con- 
Bhsa.  Videmiu  Jesum,  ait  Paulus  ad 
Bebr.  2.,  propter  passionem  mortis  glo- 
Ha  et  honore  coronatum.  Secuudam  ez- 
pontionem  tradit  et  cum  tertia  conjungit 
Beda  in  comm.,  et  ante  eum  Augustinus 
Bhi  1.  de  symbolo  ad  catech.  cap.  3.  Sed 
■rimam  fere  amplectnntnr  recentiores, 
tSKfetanus,  Oaignaeus  et  alii,  pro  argu- 
BMuto  Bumentes  hoc,  quod  sequitur : 

Quoniam  misericors  Dominus  est  et 
mUeraior.  Misericors,  Graoce:  tcoaoo- 
tkajxy^<:,  quod  sonat,  multum  viscero- 
trnn,  id  eat  valde  misericordtm,  ut  alii 
rerlerant  Nam  in  sacris  literis  vehemens 
le  pina  afiectoa  viseerum  nomine  sjgni- 


ficari  solet  Sed  et  altera  voz:  olxTtp|ia>v, 
miserator,  eum  significat,  qui  propensns 
est  ad  commiserendum.  Porro  juzta  pri- 
mam  ezpositionem  partis  praecedentis, 
hic  est  sensus  et  connezio :  Sicut  Domuius 
misertus  est  justi  Job,  tribuens  ei  felicem 
ezitum  suarum  afflictionum,  ita  et  vestri 
miserebitur,  taudem  a  praesentibus  malta 
vos  liberaturus  et  praemia  patientiae  red- 
diturus;  quippe  vehementer  misericors 
est.  Quasi  dicat:  Id  superabundans  ejus 
misericordia  promittit. 

Quod  si  magis  placent  datae  ezposi- 
tiones  de  Christo  (quae  sane  probabiles 
sunt),  poterit  quidem  haec  pars  etiam  ad 
illum  accommodari,  quia  misertus  est  ei 
Deus,  mortem  ab  eo  auferens  per  gloriam 
resurrectionis ;  vemm  commodius  acci- 
pieiur  pro  nova  confirmatione  superioris 
ezhortationis,  ac  si  dicat :  Merito  vos  ez- 
hortor  ad  patientiam  ezemplis  sanctorum. 
Non  enim  debetis  diffidere.  Nam  sicut 
illis  adfnit  misericordia  Dei  liberantis  ac 
remuuerantis,  ita  et  vobis  aderit 

12.  Atite  omnia,  fratres  mei,  nolite 
jurare,  Qnoniam  superins  cap.  2.  et  4. 
multa  disseruit  adversus  vitia  linguae, 
nunc,  snpplementi  cansa,  pro  coi-onide 
doctrinam  adjicit  eodem  pertinentem,  de 
vitando  juramento,  ad  quod  multorum 
linguae  sunt,  et  omnibus  saeculis  fuerunt 
nimium  propensae.  Dicit  autem:  Ante 
omnia,  vel  quia  peccatum  hoc  irreveren- 
tiae  est  in  Deum,  qui  est  super  omnia; 
nam  et  in  lege  prohibetur  cum  adjuncta 
gravi  comminatione :  Non  usurpabis  no" 
men  Domini  Dei  tui  frustra,  quia  non 
erit  impunitus,  qui  super  re  vana  nO' 
men  ejus  assumpserit,  Deut  5.  Vel,  se- 
cundum  Augustinum  serm.  28.  de  verbis 
Apostoli,  quia  propter  consuetudinem 
contrariam  magna  vigilantia  opus  est  ad 
hoc  praeceptum  servandum,  ac  si  dicat 
Apostolus:  Plus  ad  hoc  intenti  estote, 
quam  ad  alia.  Major  enim  consuetudo 
superanda  majorem  intentionom  flagitat 

Porro  non  dubium,  quin  hoc  Apostoli 

praeceptum  sit  idem  cum  praecepto  Sal- 

vaioris,  Matth.  5.:  Dico  vobis:  Non  jth' 

rare  omnino,   et  qnae  sequuntur;   ac 

30* 
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proindo  eodem  modo  exponendum.  Nam 
et  verba  totius  praecepti  paene  eadem 
snnt;  nec  credendum  est,  discipulum  alio 
sensn  ea  referre,  qnam  qno  Magi- 
strnm  docontem  andierat.  Cnm  autem  ex 
Scriptnris  constet,  sanctos,  tam  novi,  qnam 
veteris  testamenti,  jnsjnrandnm  dictis  suis 
interdum  adbibuisfle,  nt  ALrabam,  Isaac, 
Jacob  6en.  14.  21.  26.  et  31.,  Mosen 
Exod.  2.,  Eliam  3  Reg.  17.  et  Panlum  in 
suis  Epistolis ;  nec  quisquam  ortbodoxus 
eos  propteroa  culpandos  pntet:  quaeren- 
dnm,  qno  sensn  Christns  et  discipnlns 
ejns  Jacobus  vetent,  ne  omnino  juremns ; 
simul  nt  respondeatur  novis  et  autiquis 
haereticis,  qui  propter  haec  duo  Scriptn- 
xae  loca  negarnnt,  fas  esse  cuiqnam  Cbri* 
stiano  aliquando  jurare.  Fuit  enim  is 
error  quondam  Pelagii,  deinde  Joannis 
Wiclem,  et  bodie  Anabaptistarnm.  Qui- 
dam  igitur  respondent,  jurare  positnm 
ntrobique  pro  pejerare,  nec  aliud  prohi- 
beri,  qnam  ne  qnis  fallat  jurando,  ne  qui- 
dem  si  juret  per  creatnras ;  et  ob  boc  ad- 
ditnm  esse:  neque  per  coeluw,  neque 
per  terram  etc»,  eo  qnod  Fharisaei  doce- 
bant,  juramenta,  quae  per  creatnras  fie- 
rent,  non  habere  vim  obligandi.  Sed  do 
Pharisaoomm  doctrina  dicemus  infra. 
Refellitur  antem  haec  interpretatio.  Nam 
Cbristus,  hoc  praeceptum  tradens,  aperte 
distinguit  inter  jnrare  et  pejerare.  Ak- 
diitii,  inqnit,  quia  dictum  est  antiqui$: 
Nan  perjurabis.  Ego  autem  dico  vobis: 
Non  Jurare  omnino. 

Snnt  alii,  qni  dicant,  Christum  ilHs  ver- 
bis  non  praeceptum  dare,  sod  consilium. 
Vemm  nec  hi  satisfaciunt  ullo  modo.  Pri- 
mnm  quia  hic  apud  Jacobum  nnlla  spe- 
cies  est  consilii.  Graviter  enim  prohibet, 
ut  in  superioribns  alia  multa  linguae  et 
morum  vitia.  Deinde  qnis  dixerit,  Pau- 
Inm,  qui  toties  hortatnr  fideles  ad  sui 
imitMtionem,  nt  1  Cor.  4.  et  11.  et  Phil. 
3.,  hoc  Domini  consilinm  neglexisse,  irfko 
negligendi  in  Epistolis  suis  exemplum 
reliqnisse?  Addo,  quandoque  necessita- 
tem  occnrrere  etiam  viris  perfectis,  quae 
cogat  eos  jnrare. 

Jam  nec  illud  convenit,  qnod  alii  re- 


spondent,  Hieronymo  anctore,  aolani  pro- 
hiberi  jurationem  per  ereatnras,  eo  qvod 
sequatur:  ^eque  ptr  coelum  eU*  Not 
convenit,  inijuam,  qnia,  sicnt  per  Deiia, 
ita  c^  per  Dei  creatnras  licite  jnntv^ 
quatenns  in  illis  veritas  et  gloria  Da 
opificis  refulget.  Sic  enim  creatnras  m 
considerare^  etiam  Christiv  apnd  Hil- 
thaenm  dedarat,  dicens:  Neque  per  co^ 
lum,  quia  thronm  Dei  e$t,  etc 

Restat  igitnr,  nt  cum  Augnstino  et  iliii 
doctissimis  interpretibns  dicamns,  bos 
Domini  praecepto  simpliciter  et  absolst^ 
quemadmodnm  sonat,  prohiberi,  ne  jur 
mns,  quantnm  scilicet  in  nobia  est,  4 
quoad  ejus  a  nobis  fieri  potest  Ita  niiii" 
rnm,  nt  a  juratione  semper  et  omnino  alh 
stiueamns,  nisi  ad  eam  jnsta  aliqua  ai- 
cessitas  compellat;  qnum  videlicet  afio? 
qni  proximus  adduci  non  potest,  at  ii 
credat,  quod  expedit  et  recta  ratio  eipo' 
scit,  ut  ei  persnasum  sit.  Ita  docetit* 
gnstiDUS,  locnm  Matthaei  exponens  lib.  L 
de  serm.  Domini  in  monte,  cap.  ll^  d 
in  serm.  28.  do  verbis  Apostoli.  ItenEk» 
de  mendacio,  cap.  15.,  nbi  sic  ait:  bir 
telligendum  est  illud,  quod  posiium  eit 
omnino  ad  hoc  positum,  ut,  ^onM 
in  te  est,  non  affectes,  non  ames,  nm 
quasi  pro  bono  cum  aliqiui  deleetati/lltifl 
appetas  jusjurandum.  Haec  iUe. 

Qnae  res  ut  amplins  eiplicetur,  ohssh 
vandum  est,  Scripturam  sacram  noa  fs* 
nere  jnramentum  in  bonis.  Alioqui  fmm 
hortaretur  nos  ad  jnrandum,  quod  nssr 
quam  facit.  Non  enim,  sicut  dicit:  Ordit 
vigilate,  date,  dimittite,  ita  dicit  nsqaaiar 
Jurat^.  Nam  quod  dicitur  Dent  6.:  Af 
nomen  illius  jurabis,  hunc  aensnm  habek: 
Quum  jurandum  erit,  non  nisi  per  ncM 
ilUus  jurabis;  ad  exclusionem  sei]ifll|| 
alienorum  Deorum.  Sed  nec  ponit  ia  M 
diis  et  adiaphoris,  qnia  de  jnrationa  mi 
loquitur,  sicut  de  ambnlatione,  auteu% 
ant  sessione.  Ponit  ergo  jnramentma  '^ 
malis,  id  est,  fugiendis ;  non  tamen  lA 
se  fngiendis,  utsnntmendacia,  furtaian|| 
teria;  sed  ita  fngiendis,  ut  admitli  9I|| 
debeant,  nisi  boni  necessarii  et  aeoiuiiil 
se  expetendi  compensatione.  Qnoh|Pt 


EPISTOLAE  BEATT  JACOBL  VERS.  12. 


469 


lere  malonim   60t,    hominem  occidere, 
Mtilm,  pereotere. 

Car  AQtem  hajasmodi  malam  sit  jorare, 
6A  ratio  eat,  qaia,  qai  jorat,  Deum  as- 
nmit  in  testem ;  qaod  qni  facit  absqae 
Bwessitate,  per  irreverentiam  peccat  di- 
Tini  nominifl,  sive  pramento  utatur  asser- 
toqo,  sive  promiasorio.  Peccat  aatem  eo 
ffla^,  ei  eabsit  etiam  pericolam  perjarii. 
Nam  hoo  modo  Denm  faceret  falsom 
leitem.  Exponit  autem  sese  pericalo  per- 
jnS,  oai  assaescit  temere  ac  leriter  ju- 
nre.  Quamquam  et  sine  eo  peccatum  est 
■sgnae  irreTerentiae ;  Telat  si  qnis  aut 
r^gem,  aut  qnemlibet  virum  honoratum 
Mem  rogaret  pro  re  levicala  aut  non 
Meessaria.  8ed  hic  tanto  gravins  pecca- 
tir,  qaanto  graviora  sunt  peccata,  quae 
k  Deam  conunittuutur,  fuam  quae  in 
boQiinei. 

Hine  est,  quod  Patres,  praesertim 
3faeei,  maxime  Chrjsostomus  in  homiliis 
idyop«bim,jdiun  invehnntur  in  pessimam 
Mle  JQxajitiQm  consuetodittem ,  ita  lo- 
pantur  Jnterdom  de  hac  Christi  prohi- 
itioai^  jqoasi  nallam  admitiant  exceptio- 
isb;  quam  tamen  non  aliud  sestiant 
aramt  qaam  qnod  jam  dizimns,  ac  po- 
Winafn  urgeant,  in  qaotidiano  et  £snii- 
iari  aennene  namqaam  prorsus  ntendum 
■e  juramento.  Unde  et  habet  bonorum 
daliQm  consuetado,  ut  jnraturi  caput 
perian^  divinae  reverentiae  eausa.  Sed 
t  oanones  Eoelesiae  oertas  personas  a 
ireJQrando  yel  prohibent,  vei  eximunt, 
^  ut  «  j<|}uniB  praestetur,  saltem  ex  ho- 
«Blate  requimnt. 

Porro  sensum  Doariniei  praecepti  jam 
lHam  confirmat  lex  ipsa,  cujus  veram 
ileiligeiitiaB  adTemsScribaram  et  Pha- 
isaeoram  eorrupteias  aperire  volnit  Do- 
■BDB.  Moa  enira,  nt  illi  interpretaban- 
V,  eoliim  peijnrium  iez  prohibebat,  sed 
•  nomen  Domhni  aasnmeretur  in  vanum. 
iMHHtnr  antem  in  TBanm,  quoties  in 
■limoiiiam  eztra  neeessftatem  adhibetur, 
linBei  Tenm  sk,  quod  juratur.  Qnam- 
■aa  ifm  quoque  lez  natunlis  nos  do- 
iK,  M  «iiie  jvste  eaasa  Deam  testem 


adhibeamns;  ac  ne  tunc  qnidem  sine 
magna  reverentia. 

Neque  per  coelum,  neque  per  ierram, 
neque  aliud  quodcumque  juramentum, 
Jndaicus  error  erat,  ex  traditione  Scriba- 
mm  et  Pfaarisaeorum  profectus,  in  ea 
juratione,  quae  per  creatnras  fieret,  ns- 
que  adeo  culpam  non  agnoscere,  ut  enm, 
qui  sic  jurasset,  ad  praostandnm  promis- 
sum  crederont  non  teneri,  etiamsi  per 
templum  aut  alfare  jurasset.  Tantnm  ex- 
oipiebant  quasdam  creaturas  snae  avari- 
tiao  accommodas,  per  quas  jnrantem  te- 
neri  diceront.  Id  totum  patet  ex  verbis 
Christi,  sic  illos  increpantis  Matth.  23.: 
Vae  vobie,  duces  eaeei,  qui  dicitii:  Qui^ 
eumque  Juraverit  per  templum,  nihil 
ett;  qui  autem  juraverit  in  auro  tempU, 
debet.  Et:  Quicumque  juraverit  in  aU 
tari,  nihU  eH;  qui  cmtem  juraverit  in 
dono,  quod  ett  auper  iilud,  debet 

Apparet  autero,  hujns  erroris  reliqnias 
apud  Judaeos  fideles  illo  adhac  tempore 
haesisse ;  qnos  proinde  docet  Apostolus, 
generale  esse  Chriati  praeceptum :  Non 
jurare  omnino,  id  est,  non  solum  non 
pejerare,  sed  nec  omnino  jurare,  idqne 
non  solum  expresso  Doi  nomine,  sed  ne 
per  ullam  quidom  creaturam.  Cajns  ra* 
tionem  Christns  ipse  adjunxit,  Matth.  5. : 
Neque  per  coelum,  inqnit,  quia  ^ronue 
Dei  est;  neque  per  terram,  quia  lea^ 
bellum  est  pedum  ejuM;  neque  per  Je^ 
roiolymam,  quia  civitoi  cH  magni  regii. 
Qnasidicai:  Quicnmque  por  hsec  jnrat, 
per  Deum  jurat,  cujus  majestas  et  veritaa 
in  his  creaturis  agnoscitur.  Etsi  vero 
non  omninmcreaturarum  parsit  praestan- 
tia,  nulla  tamen  est,  cui  non  veritatis  ac 
gloriae  snae  notas  Dens  impreRserit;  nt 
per  ilUn  jnrans,  per  Deum  jnrasse  cen- 
seatnr.  Partem  illam :  Neque  aliud  quod* 
cumque  juramentum,  aut  generaliter 
accipere  possumns  de  quocnmqoe  genere 
juramenti ;  ant  restricte,  hoc  modo :  Ne- 
que  per  quamcumque  aliam  creaturaro. 

8it  autem  $ermo  vetter:  Est,  ett;  Ntm, 
non,  Vocabnlnm :  sermo,  videtur  ex  Mat- 
thaeo  additum.  Nam  Grraeoa  sie  habent: 
Sit  autem  vetirum:  Eit,  est,  sive,  at 
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alii  vertnnt :  vettrum:  EHam,  etiam.  Est 
enim  in  Graoco:  vai^  adyerbinoi  affir- 
mandi,  qaod  et  noster  interpres  alibi  red- 
dit  per :  etiam,  ut  Act  5.  et  22.  Ordo 
verborum:  Veatrum  Est  Ht  Est,  et  v^- 
Hrum  Non  tit  Non.  SonBoa  autem :  Sermo 
yester,  qao  quid  affirmatis,  sit  simplex  et 
nada  affirmatio;  et  sermo,  quo  quid  ne- 
gatis,  sit  simplex  et  nuda  negatio.  Dicit 
hocad  exclusionem  jnramenti.  Nam  affir- 
matio  yel  negatio  jorata  non  simplex  affir- 
matio  yel  negatio  est.  Alioqui  non  yetat, 
qao  minns  addita  ratione  quis  probabile 
faciat  id,  quod  affirmat  aut  negat. 

Eandem  sententiam  habent  Christi 
yerba  apnd  Matthaeum,  licet  in  Oraeco 
nonnihil  diyeraa.  Nam  Apostolum  his 
yerbis  idem  yelle,  quod  Christum,  non 
poteat  dubitari.  Quamquam  alii  sensum 
atriuaque  loci  hnnc  esse  malunt:  Con- 
stanter  et  yera  nffirmate,  et  falsa  negate ; 
yanitatem  et  inconstantiam  in  dictis  et 
promissis  fngite.  Ita  nimirum  fiet,  nt  abs- 
que  jiiramentis  fidem  mereamini.  Confir- 
mant  buno  sensnm  ex  EpiRtola  Panli  2 
Cor.  1.,  ubi  per  Est  et  Non  dictorum  in- 
constantia  denotatnr.  Ex  quo  apjiaret, 
p^r  Est,  Eit,  et  per  Non,  Non,  signifi- 
eari  dietorum  constantiam.  Qnod  non 
improbo.  Venintamen  do  sensu  Panlino 
consulatur  illius  loci  commentarias. 

Vt  nofi  iub  judicio  decidatis.  Graeca 
sic  habent:  Ut  non  in  eimtUationem  in^ 
cidatit,  hoe  est:  Neefficiamini  hjpocritae, 
simnlatores.  Nam  hjpocritamm  est,  non 
simpliciter  loqai,  dum  aliud  sunt,  aliud 
yideri  yolnnt.  Sed  parum  congrnit  hic 
senaus.  Non  enim  hypocrisis  ex  incon- 
stantia  sennonis  oriri  solet,  sed  contra 
haee  ex  illa.  Proinde  OecnmeniaR  adfert 
et  aliam  sensam.  Dicit  enim,  Apostolum 
69c6xpiotv  dixisse  xaTaxpioiv^  id  est  con' 
demntxtionem:  Ut  non  in  eondemna" 
tionem  incidatis.  Quod  conyenit  cum 
nostra  lectione.  Nam  judicium  intelligi- 
tur  condemnationis.  Sed  ubi  6ic6xpiotc 
xatefxpiatv  significet,  non  reperio.  Quo- 
cirea  probabilis  admodum  conjectnra  est, 
in  Oraeco  non  Gic6xptotv,  sed  diviso  yo- 
eabalo  uici  xpfoiv  legendam  eaae  (qao- 


modo  certe  legit  noster  interprei 
vertit :  9ub  judieio,  forte,  iub  jud\ 
abjiciendam  vero  praepositionem 
supervacaneam,  ac  verisimiliter 
tam  ab  iis,  qui  legebant:  5ic6xptc 
gumento  est  textus  Syriacus:  l 
condemnemini  8ub  judicium.  I 
hanc,  quani  dixi  lectionem,  ani 
habent  in  margine  Biblia  regia, 
bertus  notat,  vetus  exemplar  Oi 
quod  eam  habuerit,  sibi  conspectn 
Sit  igitur  germana  scriptura  ( 
Ut  non  9ub  judicium  cadatis,  id 
condemnemini,  ne  subeatis  judicio 
demnationis,  ne  judex  in  vos  anin 
tat,  vosque  puniat ;  si  videlicet  le 
non  jnrando  minus  seryaveritis. 
respicere  ad  legis  comminationen: 
cepto  annexam :  Quia  non  erit  it 
tu$  etc,,  Deut.  5.  Et  hinc  liquet,  n 
consilii  tantum,  sed  praecepti :  I 
rare  omnino. 

13.  Tristatur  aliquis  vestrum 
Oraece:  Affligitur  aliquii  inte 
oret  Est  enim  verbnm  xaxonade' 
verbale  nomen  ante  vertit:  Idbot 
est  afflietionem. 

Aequo  animo  est?  pioUat.  t 
euftu^eT  xtCy  bono  animo  eet  c 
Significatnr  animus  hilariter  affei 
cst  iis,  quibus  res  prospere  sue 
quamquam  bene  vertit  interpres: 
animo  est?  Snpra  compescnit  A] 
afflictomm  ac  dolentium  fratrnm 
querelas,  prohibens,  ne  ingemisce 
yersnm  se  mutno ;  nunc  quid  iidei 
debeant,  quid  ifem  prosperitate  | 
tes,  breviter  adraonet 

Et  quidem  afflictos  tristeaqae  i 
dum  hortatur ;  prospere  agenteael 
ad  psallendum.  Illis  enim,  nt  cona 
ac  malorum  levamine  egentibna 
convenit ;  his,  ut  Dei  benignitate 
bus,  laus  et  gratiarum  actio,  qu 
morum  cantu  reddi  solet  Noi 
quosdam  Latinos  codices  ita  Itgm 
aeqtu)  animo  et  ptaUai.  QaeH 
nem  etiam  Beda  habet  et  inteq 
Sed  vitiosam  ease,  consteti  veCBii| 
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qnibaBqae  exemplaribas,  et  tam 
Gxaeoo  texto ,  qaam  Sjriaco. 

14.  Jnfirmaturqui$in  vobis?  Desoen- 
iit  ad  speciem  afflictionis ,  qnae  est  ad- 
f«na  corporis  valetado,  docetqae,  quid 
m  ea  Chriatiano  homini  sit  agendom. 
(^e  doctrina  neqaaqnam  praotermitten- 
jbfbit,  eo  qnod  spuitaali  reroedio  maxi- 
M  opai  habeant  infirmi ,  potisstmum  ii, 
^iiadfinem  hajos  vitae  appropinqaant, 
Doo  jadici  (quom  ante  januam  adstare 
&it)  jam  jamqne  sistendi.  Nam  (at  lo- 
qnimtar  Tridentini  Concilii  Patrea  sess. 
14.  in  doctrina  de  Sacramento  extremae 
netionis)  eUi  €uiver9ariiu  noiter  oeca' 
rnna  per  omnem  vitam  querat  et  ca^ 
fUi,  %U  devorare  animaa  noatras  guo^ 
fMO  modopoieit:  nullum  tamen  tempus 
0t,  guo  vehementiue  iile  omnes  euae 
wmutiae  nervoi  intendat  ad  perdendos 
HMpenitui,  et  a  ftdueia  etiam,  ii  poi" 
fit,  divinae  misericordiae  deturbandoi, 
puun  cum  impendere  nobis  exitum  t>i- 
iae  proipieit. 

Igitnr  ex  hoc  Apostoli  Jacobi  loco 
^fwdem  Concilii  Patres ,  et  cnm  iis  om- 
les  orthodoxi,  rectissime  stataant  et  pro- 
MDt,  eam  anctionem,  quae,  perpetao 
Bore  Catholicae  Eeclosiae ,  infirmis  ad- 
libehir,  ab  Apostolica  traditione  manasse; 
ideoque  Tere  et  proprie  Sacramentnm 
mt  novae  legis.  Tradit  enim  hic  Apo- 
ilohiB  omnia  ad  hajasmodi  Sacramentam 
leeeasaria:  materiam,  formam,  proprinm 
■huatram  et  effectam  gratiae,  ac  primo 
loeo  enm,  qui  sascipere  debeat.  Quae 
1«  adTersoB  contradictores  haereticos 
[ffA  at  Saeramentum  hoc  C^tholicis  eri- 
perent ,  partim  ademeiomt  huic  Rpistolae 
ipiritom  Apostolicam,  at  ostendimos  in 
mlegomenis,  partim  novas  et  contoiias 
1  hanc  8cripturam  expositiones  ingesse- 
vnt)  erit  nobis  in  progressn  commentarii 
lononstranda  per  singala. 

Primnm  ergo,  quam  dicit:  Jnfirmatur 
mii  in  vobii?  eum  designat,  cui  sit  ad- 
lEnistnindam  hoc  Sacramentnm;  videli- 
Bt  infirmmn ,  id  est  corporali  morbo  de- 
9Btun,  eomqae  praesertim,  qoi  tam 
erieuloie  deeambit,  at  in  exito  vitae 


eonstitntas  yideatar.  Nam  vox  Ghraeca 
&a&ev8l  de  graviore  morbo  intelligitnr. 
Confer,  quae  dicta  sunt  ad  illud  1  Cor. 
11. :  Jdeo  inter  vos  miUti  inflrmi  et  tm- 
beeillei.  Unde  et  Sacramentum  hoc  exe- 
ontium  nnncupatur.  Ita  Patres  Tridentini 
cap.  3.  ejofldem  doctrinae.  Qua  de  re 
etiam  sic  legitar  in  decreto  Florentino: 
Hoc  Saeramentum  nisi  infirmo ,  de  eu- 
jus  morte  timetur,  dari  non  debet  De- 
nique  hujusmodi  statum  morbi  insinuat 
vox  Graeca  xdjAVOVTa^  qua  paolo  post 
Apostolus  utitur. 

Jndueat  presbyteros  Ecclesiae.  Jndw 
cat,  Graece:  npo<;Tca\Boda^m ,  advocet, 
accersat,  Ecclesiae  presbyteros  varie  in- 
terpretantur  sectarii.  Nam  alii  simpliciter 
aetate  seniorea  in  quavis  communitata  fide- 
llom  intolligont;  alii  primores  in  populo. 
Etsnnt,  qui  medicos  illis  annumerent,  ut 
Bencdictns  Aretins.  Porro  Calvinus  eo 
vocabulo  generaliter  comprehendi  vult 
omnes ,  qui  regendae  Ecclesiae  praesunt, 
sive  pasiores  sint,  sive  delecti  ex  plebe 
quasi  censores  ad  tuendam  disciplinam. 
At  vero  Tridentini  Patres  et  omnes  Ca- 
tholici  presbyteros  Ec4ilesiae  non  alios 
intelligunt,  quam  sacerdotes  ab  Episcopo 
rite  ordinatos ;  sive  iidem  sint  Episcopi, 
sive  non.  Nam  quod  ad  aetatis  attinet 
significationem,  vix  usquam  in  Scriptura 
novi  Testamenti  icpeo^uTepoc^  presbyter, 
senior,  aetatis  nomen  est;  passim  vero 
ant  populi  magistratus  eo  vocabulo  de- 
signatur ,  ut  in  Evangeliis ,  et  interdnm 
in  Actis  Apost ;  aut  ii  significantur  pre«- 
byterorum  nomine,  qui  ad  Episcopalem 
aut  sacerdotalem  fnnctionem  ordinatione 
sacra  promoti  sont 

Hoc  autem  modo  accipitur,  nbicamque 
de  Ecclesiae  ministeriis  agitur,  ut  in  Act 
Apost  et  Epist  Paolinis ,  ac  nominatim 
etiam  in  bis  Epistolis,  quae  Catholicae 
vocantur,  ut  in  1  Petri  Epist  cap.  5.  et 
in  Epistola  Joannis  2.  et  3.  Similer  au- 
tem  et  hoc  loco;  primum  quia  non  sim- 
pliciter  presbyteri  dicuntur,  sed  presby' 
teri  Eeclesiae;  tom ,  quia  jubentur  orare 
super  infirmum;  deinde,  quia  per  eos 
anctio  facienda  praescribitur  in  nomine 
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DomiBi;  deaiqne  qaia  jm  eortim  mini* 
sterinm  remiHsio  peccatorum  obtinenda 
promittitur.  Ac  sane  quin  Lnjus  generis 
prefbyteros  B.  Jacobng  Bignifioare  "rolue* 
rit,  apud  totam  antiquitatem  nulla  fnit 
«mqnam  dabitatio.  Hinc  igitur  habemus 
miniatmm  linjns  Saoramenti  pre^byterum 
Ecelesiae  Hta  oonsecratum. 

Sed  qnaeris,  cnr  dieat  presbyterdi 
plurali  numero,  cum  de  nno  loquatnr  in- 
irmo.  Non  enim  consuetudinia  est ,  ut  a 
pluribnb  uni  Sacrameutum  hoe  admini- 
stretnr,  sed  ab  uno;  quemadmodnm  et 
ca^te^a  Ecclesiae  Sacramenta.  Respon- 
dent  qnidam,  ApoBtolnm  loqni  secnn- 
dnm  consnetndinam  Ecclestae  primitiYae, 
qnando  tanto  ttndio  cnrabahir  iidelinm 
mIus,  ut  plnres  presbyteri,  et  interdnm 
etiam  Episeopns  preebjteris  comftatfis, 
ad  infirmnm  aecnrrerent  Quorum  etsi 
nnui  tantum  nnctionem  adhiboreC,  omnei 
tamen  nngere  qnod«mmudo  dicebant«B> 
quatenns,  nao  nngente,  oaeteri  assiite- 
b*al  ae  proees  {nngebant 

Aliter ,  «c  fortasse  meHus,  respondotnr, 
enalWigett  esse  numtri :  Aceersdt  pr^by^ 
teroe,  id  oat  aUquem  ex  pre$byteri$, 
qnoModo  dienntur  ktrones,  qni  cnm 
Christo  tmcifixi  erant,  ei  conriciati  fnisse, 
Marc.  16. ,  enm  alter  latrooum  id  fecerit 
ita  loqnitnr  etiam  S.  Augnstions  semK 
3d.  Ae  diversis,  qnnm  ait,  mulierem 
qiMmdam ,  quae  vitam  infanti  sno  morino 
precibus  a  B.  Stephano  impetrayerat,  tn- 
liflie  enm  ad  preshjteros  baptizandnm, 
td  e3t  «d  aliqnem  presbyterorum.  Nam 
iib.  1.  miracnlomm  S.  Stephani,  oap. 
«Itimo,  apnd  enndem  Aognstinnm  tooi. 
10. ,  ubi  res  eadem  narratnr ,  tantura  fit 
«entie  presbyteri,  numero  singukri. 
Veiruiitamen)  nisi  in  nna  Eocietin  plores 
eesent  presbyteri,  non  diceret  B.  Jaoobns 
plnraliter:  presbyteras  Ecdeskie.  Ut 
bino  etiam  ooHigntur  ItdyerBns  A^rianos 
haereticos,  non  enndem  esse  presbyterom 
et  Epiffcopnm.  Neqne  enim  una  £oclesia 
plures  habebat  Episcopos. 

Et  orent  auper  eum.  Cujnsraodi  de- 
beat  esse  haec  snper  infirmnm  oratiOf  du- 
cei  £ecleiiae  tradttio,  seeitiuUHa  qamn  a 


presbytero  plnres  qnidem  pro 
fiunt  orationes,  qnibns  illi  sanitaten  sai- 
mae  et  corporis  preeatnr  a  Deo;  sedii 
praeoipua  est,  qnae  enm  ipsa  onetiooi 
conjnngitnr,  presbjtero  dicente:  Fm 
iitam  ianctam  unetionem  et  tuam  pOi' 
iimam  miiericordiam  indulgeat  tSU 
Dnminui  ete.,  nt  habetnr  in  deenls 
Florentino,  vel  aliis  verbis,  idem  tamsa 
valentibns ,  ntente  jnxta  morem  ettjosqni 
Ecclesiae.  Qnamqnam  ,  qnid  orationesi- 
per  infirmnm  petendom  sit ,  satis  ipee  & 
Jaoobns  ostendit  infra,  refetens  hg« 
orationis  efieetns:  sanitatem,  alleviitift- 
nem  et  peccatorum  remissionem. 

Igitur  hac  parte,  qnemadmodom  et  s% 
qnae  statim  sequitor:  Et  ormHo  /Uri 
iolviMt  in/If^cnti,  indicot  Apostoli^ 
presbytero  certis  ae  ptaescriptie  a  Chiiils 
▼el  Eoclesia  veife^ii  ntendnm  eaie;  qm 
Sacramenti  fbrmam  Toeamni.  Naa  ik 
illud,  quoddicit:  iuper  eum,  et  nfli: 
pro  eo,  iignifioationem  ing^it  ritni  esn* 
monialis ;  qnomodo  et  ab  Aogoitino  fr 
ctum  est  l^r.  3.  de  baptiimo ,  eap.  16b, 
manni  impositionen  non  aliod  esie,  ^sMi 
orationem  anper  hominem. 

Ungenta  ewn  oleo  in  nomme  De^ 
mini,  Hic  jam  mperte  materio  dedaialv 
hujns  Sacramenti ,  videlieet  oleom  elim 
Nam  illnd  iolnm  proprie  Oit  oUum,  sM 
viottm  vitis  solum  proprie  Tinnm  eit  il^ 
qoe  baee  onctio ,  qoemadmodom  kqes» 
tnr  Patres  Tridentini,  Spiritus  MHi 
gratiam,  qoa  invisibiliter  aoima  aigrs 
tantia  inongitor,  aptissime  reproeMilit; 
praesertim  qonm  oleom  in  Sciiptioii 
etiam  miiericordiae  iignificatieiiem  h» 
beat,  ^nam  ipsii  verbii  enae  oratndh 
infirmo  preioatnr  saoerdos;  ot  ita  fokt 
sibi  respondeant  verbom  et  eh 
Porro  qnae  memhra  corporia 
sint,  ez  Ecclesiasttca  traditione  eti 
suetudine  petendnm.  ' 

Quod  odditnr:  Jn  nomine  DooiM 
ttiplicem  admittit  cenitruetioiiem.  Um 
est,  ot  ad  diotionem  oleo  referatnr»  ^ 
sensns  sil :  Dngentei  eum  oleo  beneiiiii 
tit  nomine  Domini,  id  eot  eovmmM 
eum  inveeatsene  diviii  wttnioia.    Bif 
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mtm^  nU  oleo  per  Eptscoptnn  benedicto, 
beit,  hftnc  iaeram  nnctionem  peragi; 
toelri  disputant  Theologi ,  num  ea  be- 
Mdietio  eola  praecepCi  vel  divini,  vel 
BBdesiaatici  necesaitate  reqniratnr,  an 
Btiui  Sacramenti. 

Ahera  conftmctio  est ,  qna  refurtnr  ad 
MIB  istud  compleznm :  Dngenies  eum 
it^y  id  eat  ad  actionem  presbyteri  iufir- 
ttm  nngentis.  Hoc  enim  faeere  debet  in 
MHIint  Domini.  Hnjns  et  superioris 
MMmetioniB  meminit  Beda.  Vemm  haec 
iMlcrior  mnlto  probabilior  est,  ut  eit 
MMu:  Ungant  eum  oleo  in  ttomine 
Dmnini  Jeen  Chrbti,  id  est,  vice  Christi, 
tittqnam  ejns  ministri ,  et ,  nt  Paulos  lo- 
iMttr  2  Cor.  2.,  in  pertona  ChrisH,  Sic 
itti  Panlns  1  Cor.  5. :  Judieavi,  inquit, 
ia  Mofnlne  Domini  n(Hiri  Jetu  ChriHi 
\radere  hujutmodi  hominem  Saianae. 
9s  ipse  B.  Jaeobns  non  mnlto  superius 
Itlt,  PropheUn  lotfatoi  in  nomine  Do^ 


Tertfio  potest  eztendi  ad  totnm  illud, 
l«sd  praecedit :  Orent  wuper  eum ,  un* 
yiMes  eum  oleo,  id  est  ad  totam  actio- 
ism  presbyteri,  qnae  orationem  et  nnctio- 
IMI  eompleetitnr;  nt  significetnr,  nou 
Nlte  unetionem ,  qnae  est  materiao  ap- 
ilhatio,  veram  etisfm  orationem,  quae 
rt;  foMaO  reeitatio,  fieri  a  presbytero 
ISlMinam  Christi  ministro,  ntdictnm  est; 
{•SttaArttodnm  similia  faciendo  viceChri- 
AtutglPir  eiqne  ministrat  in  baptismo 
H  diis  Sacramentis. 

Pono  ^nae  ad  hojus  loci  interpretatio- 
feanab  haeretieis  adfemntnr,  ut  hoc  in- 
Itaoram  (Sncramentum  Catholicis  cxtor- 
)BetBt,  fiac^Uimum  est  relellere.  Primns 
iMmneB  Wicleffns  B.  Jacobi  scntentiam 
klljaiimodi^veibis  conaftur  elndere.  Quo- 
ilttB,  inqnit,  in  PalaeStina  praestaDS  erat 
Amm ,  et  cnm  primis  utile  sanandis  cor- 
pavilms,  qvribos  adhibitum  esset:  idcirco, 
b  reemndo  aegroto  verba  faciens  Apo- 
MnSy  nnetionem  olei  praescribif.  Non 
IssimiUter  qnidam  sectariornm  noetri 
isaenliy  qnorum  paone  novissimus  Beno' 
Hetas  ATetins  iu  sno  eommentario  scribit 
il  tme  uodnm :  OUi  mu$  fere  inom^ 


nihuB  morbit  loemn  habei,  praeHriim 
in  Orienialibus  regionibus,  ei  ad  meri* 
diem,  ubi  olei  esi  magna  copia.  Oleo 
igiiur  jubei  ungere ,  quasi  expediio  re- 
medio,  ei  eomparatu  faeUi.  Sic  ille. 

Sed  hi  primum  uon  attendemnt  ad  ti- 
tnlum  sive  inscriptionem  hujns  Epistolae. 
Nam  inscribrtur  non  Jerosoljmitis  ant 
Jndaeis  in  Palaestina,  aut  in  Oriente 
vel  Moridio  habitantibns ,  sod  dnodecim 
tribnbns  in  dispersione  positis.  Qnam 
dispersionem  explicans  Beatns  Petrus 
initio  prioris  snae  Epistolae,  primo  loco 
Pontum  uominat,  frigidam  Septeutriona- 
lis  Asiae  regionem,  nec  vini,  nec  olei 
feraeom. 

Deinde  si  de  natnrali  virtnte  olei  sen- 
tit  Apostolns,  cur  Bcclesiae  presbyteros, 
ac  non  potius  corporam  medicos  advoeari 
jubet?  Nam  quod  medicorom  est,  pro- 
mittunt  medici.  Quocirca  sapienter  Ec- 
clesiasticns ,  cap.  88. ,  ad  enranda  aegro- 
tHutinm  corpora  non  presbyteros,  sed 
medicos  et  nnguentarios  accersendos  ad- 
monet.  Jam  qnfd  absurdins ,  qnam  nnnm 
idemque  medicamenti  genus  morbis  om- 
nibns  adhibendnm  praecipere;  qnando 
oloi  ufirns  in  qnibusdam  morbis  etiam  no- 
zins  sit  ac  perniciosus?  Dcniqne,  si  eom- 
mentarinm  de  natorali  per  cAeum  sana- 
tione  recipimns  hoc  loco,  licebit  et  Evan- 
gelicam  apnd  B.  Marcnm  historiam  sic 
interpretari ,  cap.  6. ,  ubi  narrat ,  Christi 
discipnlos,  ab  ipso  ad  praedicandnm 
Evangelium  missos,  oleo  mnltos  aegros 
unxisse  et  sanasse.  Qnod  si  nimis  absnr- 
dum  est  (non  enim  per  curationes  mor- 
bomm  naturales ,  sed  per  opera  vim  om- 
nem  naturae  ezcedentia  doctrinam  soam 
coelestem  mundo  commeudatam  facere 
voluit  Christns  Dominus),  utiqne  uec 
Beatnm  Jacobnm ,  qui  id  ipsum  fidelibns 
commendat  atque  promulget,  quod  a 
Christo  npnd  Mareum  insinuatum  est ,  de 
natnrali  cuFalione  loqni ,  nlla  ratio  per- 
mitlit  Quo  argnmento  etiam  GaivinuB 
istum  commentarinm  rejicit,  scribens  in 
Marcum. 

Est  igitnr  alioram  quorundam  respon- 
sio,  figuratnm  esso  sermonem  Apo0k)li, 
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qno  significatimi  sit,  Eeclesiae  miniBtroB 
debere  Evani^elii  praedicatione  consolari 
infinnmn;  nt  hoc  sit,  nngere  enm  oleo  in 
nomine  Domini,  aegrum  illina  animnm 
verbi  Dominici  snavitate  dolinire.  Sic 
illi  commenticio  tropo ,  qni  mos  est  hae- 
reticomm,  cassare  nitnntnr  Christi  Sacra- 
mentnm.  Atqui  tropictim  hunc  sensum, 
nt  nnllus  Patrum  agnovit,  ita  plane  re- 
fUgit  simplicitas  verbomm  Apostoli ,  qni 
ntiqne  praecipere  vult  aliquid ,  qnod  in- 
tellectn  sit  obvium ;  quemadmodnm  et  in 
praecedentibus  fecit,  et  in  sequendbus. 
Hic  aulem  tropuB  sententiam  prorsus 
obscurat;  mazime  qnud  insolitns  sit,  ne- 
que  ex  nllo  alio  Scripturae  loco  probabi- 
lis  reddatur.  Nam  qnod  a  Marco  rofertur, 
historicum  esse,  ac  sine  tropo  intelligen- 
dum,  inter  omnes  constat 

Bestat  ea  interpretatio ,  quam,  anctore 
Calvino,  mnlti  sectariomm  tenont.  Di- 
cunt  enim ,  Jacobnm  ApoBtolnm  loqui  se- 
cnndnm  ea  tempora ,  qnibns  adhnc  vige- 
bat  in  Ecdesia  donnm  Banationis.  £o 
namque  manifeste  pertinere,  quod  Mar- 
cuB  Bcribit  de  aegrotiB  nnctione  olei  sa- 
natis.  PoBteaqnam  vero  donum  illnd  ces- 
Bavit,  Btnlte  ac  ridicnle  nos  agere,  qui 
ritnm  illum  nnctionis ,  ntpote  jam  inanem 
et  inntilem,  adhuc  retinendum  pntemns. 
Igitnr  Beatnm  Jacobnm  interpretantur  de 
nnctione  olei,  qna  Banabatnr  infirmus 
per  gratiam  cnrationis,  qna  multi  tune 
praediti  erant  Qui  commentarins  etsi 
pluB  aliqnid  coloris  habeat,  qnam  dno 
BupeiioreB ,  optimis  tamen  rationibns  re- 
fellitnr. 

Primnm ,  quia  gratia  sanationiB,  atque 
in  nnivenum  gratia  miraculorum  non  se 
extendebat  ad  effectus  spiritnales,  sed  ad 
corporales  duntaxat.  Haec  antem  unctio 
spuitnalem  effectum  infirmo  conferebat, 
nt  ex  BeqnentibnB  patet 

Deinde,  qnia  diviBiones  gratiamm  sunt, 
qnas  operatnr  nnnfl  atqne  idero  Bpiritus, 
dividens  singnlis,  pront  vult,  1  Cor.  12. 
Nec  igitur  soli  preBbjteri,  nec  omnes 
gratiam  sanationis  habebant  Qnare  non 
dicendnm  ftiiBset:  Aceerioi  preibffteros 
Eeelciiae;  aed:  £oB|  qui  praediti  snnt 


dono  pellendi  morbos.  Qnae  ratk 
dit,  etiamsi  (qnod  qnidam  seefa 
volnnt)  presbjteri  intelligantnr  an 
seniores ,  aut  primores  in  popnlo. 
Tertio ,  qnia  loqnitnr  Apostola 
firmo  fratre  sen  fideli  inter  fideli 
gendo.  Atqni  miracnlornm  nsuB 
mnm  erat  ad  convertendnm  i 
Quocirca  Paolus,  qni  patrem  Pnb! 
bns  et  dysenteria  vexatnm  aanav 
ultim.,  carissimnm  tamen  Tin 
snnm ,  stomachi  vitio  ac  freqnenl 
firmitatibus  obnoxinm,  non  mira 
stitnit,  sed  ad  naturale  remediu 

1  Tim.  5. ;  nt  nec  Epaphroditnni 
tantero  usque  ad  mortem,  PhiL 
Trophiroum  Mileti  infirmnm  a  se  i 

2  Tim.  4.;  qnamvis  homiuoB  E 
necessarios  per  miracnlnm  aibi  a 
existimavit 

Qnarto,  quia,  quod  generalitl 
mino  fnerat  promissnm  in  ae  cred< 
Super  aegroi  maniu  imponent, 
habebunt ,  Marci  nlt. ,  id  non  del 
Jacobus  aut  mutare,  ant  ad  nn 
olei  restringere,  si  de  sola  agen 
tione  corporali. 

Postremo,  cum  caetera  praecepl 
cumqne  tradit  in  hac  Epist,  pe 
ad  omniuro  tempomm  ChriBtianoi 
modo  credibile  est,  hoo  nnnm  i 
Calvinus)  temporarinm  ease,  et  vi 
saecnli.  Itaqne  merito  commi 
hunc  expresse  damnandum  cens 
dent  Synodus  sess.  14.  cap.  3. 
Sacram.  extremae  nnctionis,  ei  CB 

Porro  testimonia  Patmm,  qB 
sacrae  nnctionis  tamqnam  £cd 
Sacramenti  meminemnt ,  si  qniB  i 
ea  plnrima  diligentor  et  ordine 
reperiet  apnd  Franciscnm  Fevaii 
in  comment.  loci  praesentis.  Nol 
ciat  ex  antiquitate  unum  ac  pni 
indicasse,  Sanctnm  videlicetlnnoi 
Papam  ejus  nominis  primnm,  Sai 
gnstino  synchronon ,  qni  in  Epiit 
centinm  Eugnb.  Episc  de  hoc  Sa« 
ejusqne  ritn  ac  ministro,  caetenM 
pertinentibus,  accurate  pertraal 
novnm  aliquid  institnenB,  aadl 
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lae  eoiunieladmem  ex  Apostolica 
ime  manantem,  decreto  suo  ezpli- 
Qnod  ejo8  decretam  paflsim  a  po- 
ibiu  Theologis  citatur ,  ac  nomina- 
^enerabili  Beda,  locnm  hnnc  ex- 
e  y  in  testimoniam  addncitar.  Ac 
lola  Bomanae  Ecdesiae  consuetn- 
ideamnr  praeacribere :  morom  cele< 

hnjns  Sacraroenti  a  majoribns 
am  etiam  Graecornm  Ecclesiae, 
ifl  flchismaticae ,  Oflque  hodie  reti- 
nti  locnples  testifl  est  ipsorum  Pa- 
a  Jeremias,  qni  consultus  a  Luthe- 
tam  de  hoc  Sacramento ,  quam  de 
inae  Proteatantes  controvertunt,  id 
,  qnod  Ecclegia  Bomana  servat  ac 
etiam  apud  snos  Bervari  ac  doceri, 
iflime  profitetur. 

Et  oraUo  fidei  salvabit  inflrmum. 
i:  Tov  xa|AVOVTa,  laborantem,  ut 
Braflmns ,  atque  etiam  legit  Inno- 
I.  Qno  Terbo  pericaluro  aegrotan- 
imnatur,  tamqnam  deficientis  ac 
flnccumbentis.  Dedarat  Apostolns 
rte  et  sequentibus  effectnm  hujus 

nnctionifl.  Oratio  fldei  dicitur 
a  fide  profecta,  fideqne  subnixa, 
ipsiufl  minifltri  (quod  ad  effectnm 
lenti  non  eat  necessarium) ,  saltem 
iae,  cujus  ille  personam  in  admi- 
ido  Sacramento  sustinet,  et  cnjus 
ramquam  deficit.  Verbo:  ocuaei, 
ii,  Mlvum  reddet,  Fanitas  corpo- 
aificatur ,  jnxta  omnium  fere  inter- 
I  expoBitionom.    Cnm  enim  de  cor- 

infirmitate  loquatur  ApostoluB, 
taneum  est,  hoc,  qnod  seqnitnr: 
U,  de  ejusdem  generis  salnte  in- 
;  non  exclndendo  tamen  intellectum 
ite  ac  sanatione  animae ;  maxime 
dus  corporis  ad  saluteni  animae  hic 
ida  est.  Tnm  qnia  non  dicit :  sana" 
nod  magis  ad  corpns  solet  referri, 
ilvabit,  quod  tam  de  anima,  quam 
|>ore  dicitnr ,  ac  firequentius  in  sa- 
eris  ad  animam  refertur ,  nt  in  fine 
capitis:  Salvabit  animam  ejue  a 

pertinet,  quod  Patres  [Florentini, 
ad  haec  Apostoli  verbai  defi- 


niemnt,  effectnm  hnjns  Sacramenti  esse 
mentifl  flanationem;  in  qnantum  antem 
expedit,  etiam  corporis.  Addunt  autem: 
in  quantum  expedit,  sicut  et  Patres 
Tridentini:  Ubi  aaluU  animae  expedie'' 
rit,  qnia,  cnm  id,  quod  salutaribus  agi- 
tur  Sacramentis  (nt  ait  Augnstinns  Enchir. 
66.)  magis  ad  spem  fntnromm  bonomm, 
qnam  ad  retentionem  vel  adeptionem 
praesentinm  pertineat,  non  debnit  abso- 
lute  fidelibus  per  hoc  Ecclesiae  Sacra- 
raentum,  nec  per  ullnm  aliud  promitti 
corporis  salus ;  sed  ita  deomm ,  qnatenus 
ad  animae  SHlutem  et  adipiscenda  coele- 
stia  b(ina  conduceret  Unde  hunc  effectum 
merito  secnndarium  minusqne  principa- 
lem  hujufl  Sacramenti  nnncupant  Tbeo- 
logi. 

Notandam  tamen,  flub  hac  flanatione 
corporali  quamlibet  etiam  modisam  morbi 
relevationem  comprehendi ,  yelnt  motum 
aliqnem  ad  sanitatem.  Unde,  licet  rarius 
contlngat,  hominem  periculose  aegrotan- 
tem ,  sacra  hac  unctione  adhibita,  restitni 
sanitati,  flaepennmero  iamen  evenit,  nt 
morbi  levamen  aliqnod  aegrotufl  flentiat 
Id  quod  variis  de  causis  ad  Balutem  ani- 
mae  potest  conducere.  Hunc  autem  effe- 
ctum  significat  oleum ,  quatenns  est  flana* 
tiynra. 

Sed  objicit  adyorflariufl,  effectom  hunc, 
quicumque  significetur,  non  unctioni  ad- 
scribi,  sed  orationi.  Respondeo,  quod 
ante  jam  dixi,  orationem,  quam  facit 
presbyter  super  infirmnm,  compreheodere 
formam  hnjus  Sacramenti.  Cum  igitar  in 
Sacramentis  principalior  sit  forma,  quam 
materia,  nihil  roiram,  Bi  potius  orationem 
nominayit  Apostolus,  quam  nnctionem, 
ubi  Sacramenti  effectnra  exponere  yoluit ; 
tametsi ,  qnod  de  oratione  dixit,  de  un- 
ctione,  yelut  altera  Sacramenti  parte, 
jam  proxime  non  otiose  utique  nominata, 
reliquit  intelligendum.  Alioqni  Bane ,  si 
quis  solam  orationem  adhiberet,  unctione 
neglecta,  nihilo  plas  efficeret,  quam  fe- 
cissent  Apostoli ,  si  quando  jnssi  foerunt 
ungere  aegros  oleo  et  sanare,  quemad- 
modum  scribitnr  Marc.  6.,  omiflfla'unctione 
flolam   adhibuiflflent  yel  orationem,  yel 
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mairas  ifflposMoneiii.  Qnod  ri  Tore  Bt 
inoffDnse  diidt  Apostolns  PatilaB,  Eeele- 
siam  m&ndari  kvaeroaqaae;  eur  oflbndit, 
fli  ez  doetrina  Apostoli  Jaeobi  dleatnr  in- 
finuoB  ealvarl  nnctione  olei? 

Et  aUeviabit  eum  Dominus.  Nempe 
Christns ,  in  enjas  nomine  f nerit  anotoa. 
AUeviahitj  Graeee:  iTepeT^  id  est  ert^e<^ 
nt  alii  ▼ertnnt.  Pro  qno  le^t  Innocen* 
tios:  $uiei9&bU.  Qaidaim  codiceB  habent: 
aUevabit;  Bed  treriBiniile  est,  interpretem 
BcripBiBBe:  alhvidbit,  etBi  minoB  Latine, 
qnemadmodom  et  Act.  27. :  SatioH  eiho 
aUeviahafU  navem.  Erat  enim  voeaba* 
lam  illo  Baecalo  roeepCam  apad  ESeelesia- 
BtieoB  BcriptoreBf  pYo  relerare,  exonerare, 
et  ad  animam  felatBtt  pro  eo ,  qaod  eet, 
dolorem  mitigare,  leviorem  reddere.  Qno 
verbo  etiam  HieronynniB  asas  oBt  in 
tranBlatione  veteria  Testamenti ,  at  Job. 
9.  et  Jon.  1.  Hic  vero  Bic  eat  ezponen- 
dnm ,  at  Graeeo  mpondeat.  OonBtat  aa- 
tem ,  Oraecum  verbam  i^efpeiv  in  Seri- 
tnriB  ApoBtolieiB  ita  fere  Bumi,  ot  ad 
animnm  pertineat,  ae  idem  eft,  qnod  tor- 
porem,  triBtitiani,  negligentiam  pellere, 
aut  qnld  Bimile;  tit  Rom.  I.S.:  Hara  eit^ 
jam  nOB  de  wmno  surgere;  BpkeB.  5.: 
Swrge,  qui  dormie,  H  exeurge  a  mor* 
iuit;  2  Petr.  3. :  Vestram  exeito  in  eom^ 
monitinne  tHneertm  mentem.  Sie  et 
apnd  Laeam  cap.  8. :  Potene  ett  Deue  de 
I-afndihu$  ietie  mueitare  fUioe  Ahrahae. 

Oaeteram  hoe  loeo,  abi  de  infirmo 
agitar  ad  Balatarera  exitum  jiaraado,  nihil 
aptioB  intellip^i  potest  ea  voee  Bignlfioari, 
qnam  liberatio  a  torpore,  meerore  et 
anxietate,  qam  pleramqne  gravaatar  ae- 
groti  morte  vieina,  aie  at  menten  ad  di- 
vina  non  Imeile  qaeant  attollere.  Atqae 
iete  OBt  hajaB  Baerae  anetioniB  alter  effe- 
etoB.  jQnem  pkniaB  explieat  SjnoduB 
Tridentina,  dteene,  nnctionem  SpirituB 
Sancti  in  hec  Saoramento  aegroti  animam 
alleviare  et  eonfirmare,  magnam  in  eo 
divinae  miBorieordiae  fidoeiam  exoitando, 
qna  infirmaB  BublevatUB  et  morbi  ineom- 
moda  ae  hboreB  leviae  ferat,  ettenta- 
tionibaB  daemonia  eakaneo  inBidiantlB 
fiieiliiiB  reaiitat   fled  et  ht^oB  effBotoB 


sigBMcationem  habet  oleam ,  eajoB 
rum  hae  sont  proprietateB ,  lenire, 
tere ,  exhilarare  et  eonfortare. 

Et  si  in  peeeatis  tit,  remUtmii 
Otaece:  Ei  si  pecea^  sit  operahti 
mittetur  ei,  id  eet,  ei  pecc%la  i 
commiserit,  fiet  ei  remiBBio.  Naa  i 
ApoBtoloB  verbum  i^e^i^odtai  im 
aaliter  accipere.  Exprimitor  hac 
tertiuB  effectaB  kujuB  nnctioniB,  vii 
remissio  peceatoram.  Oam  enim  \ 
rimam  caaeae  morboram  eint  pi 
convementer  admodnm ,  pro  coneol 
infirmi,  promiBBionem  adjangitiei 
niB  peccatoram,  innnens  fiitnmi 
oanBaremota,  morbuB  ceeeet,  aat 
lotem  eedat.  Sic  enim  legimnB,  et 
dem  morbo  afflictatum  veniaa  p< 
rom  a  I>eo  petivisBe ,  Peaim.  S.  et 

Veram  effectoB  hae  parte  rfgni 
aoa  ano  modo  ab  onmibnB  cspl 
Quidam  de  remisBione  vemallnm 
gnnt.  Nam  mortalium  remiBsio  pt 
ptlsmum  non  aHt^r,  qaam  per  Saei 
tu:u  reeoncitiationiB  obtlMri  poteet 
vero  solel  in&rmns ,  nisi  reeoneilia 
ungi.  Cui  intellectni  si  objiciaB  ee 
nem  a  Jaeobo  appositMi :  Siinpi 
sit,  qaae  atiqae  in  vQnialibaB  loea 
habet  (nam  atne  peccatis  nemo  vivi 
etiam  Jacobo  teste,  qni  aapra  e 
dixit:  In  muitis  offenMmm  omssm 
spondent,  particalam  si  aaepe  A 
pari,  etiam  in  BacriB  litBriB,  nt  ac 
conditionem  incertae  ae  dobiae  vei 
ficet,  quam  conceBeionem  rei  eer 
indnbitHtae,  ut  Malach.  1. :  8i  ptA 
sum;  uhi  est  honor  meus?  St  sii 
nus  ego  $mm ;  ubi  est  Hmor  me% 
1  ThoBB.  1.:  Si  tamen  justum  eti 
Deum  retrihuere  ete.  Qnale  eliai 
vo4ant,  quod  ab  ipso  Jaoobo  dioli 
cap.  1. :  Si  ^uis  vestrum  indiget « 
tia,  postidet  m  Deo.  MaxioBe  im 
firmari  ridetnr  hic  BonBaa  «x  ei 
Salomonis  3  &eg.  8. ,  qna  dieii:  f 
peecaverint  tihi ;  non  est  emim  • 
gui  non  peccet.  Ubi  clare  videiM 
ticukm  si  nibil  obelare,  qno  bhm 
verBaliter  et  tttdttbitate  etiam  to 
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m  rit  tfinatio ;  %c  si  dictoa  eamt  a 
LJa^obo:  8i  in  petcaiU  tit;  noii  est 
■nB  homo  tine  peccatiE.  Denique  pro- 
anleK  verbis,  qvae  formae  locDm  ha- 
«it:  Iffnouat  Ubi  Dominui,  quidquid 
'tUqtiiM  per  tnncm  etc.  Nam  delicU 
•Qabnla  miuora  peocata  lignificari  so- 
■(  ia  Seriptvrie. 

Porro  alii ,  quibns  inconveniens  Tide- 
Vt  aliqnod  Sacramentnm  inatitntnm  esse 
i  vemiiaionem  peccatomm  venialinmi 
ubos  expiandii  alia  tam  mnlta  snnt  in 
raoqpta  remedia,  pntant,  peccata  hic 
itolli^  pravae  inclinationes  ez  peccatis 
ilictas,  qnas  tamqnam  peecatomm  reli- 
Biaa  abstergi  dicnnt  hac  sacra  nnctione, 
Iqia  significari  hoe  loco  per  remissio- 
m  peccatomm.  Si  enimy  teste  CTrillo 
h.  4L  in  Joan.  cap.  17. ,  sacrae  Eucha- 
Itiae  digna  perceptio  sedat  in  nobis 
berientem  membromm  nostromm  legemi 
ihil  obstare  videtnr,  qno  minns  huie 
irramento  tribnatnr  pravarnm  inolina- 
imm,  qnas  anima  peccando  contrazit, 
ilatio  sen  diminntio. 
Snrsna  alii  de  peccatis  mortalibns 
postolnm  ezponnnt,  qnae  per  oblivio- 
■I  ant  ignovantiam  apnd  sacerdotem  in 
ofeasione  saeramentali  non  faerant  de- 
eta.  Snnt  enim  mortalia  quaedam  oo* 
iha,  in  qnibns  pleriqne  haerent  radio- 
a,  maxime  quibns  bona  deest  insti- 
tio  et  cnra  pastomm,  cnm  sint  alio- 
i  bonae  volnntatis;  qnibns  probabile 
A,  per  hoc  Sacramentnm  divinitus  pro- 
snm  esse  remedium. 
Denique  snnt,  qni  de  venialibus  inter- 
seteotnr,  non  qnibnscumqne,  sed  oras- 
oribns  et  non  quotidianis,  a  quibus  sol- 
Gke  sibi  cavere  solent  perfectiores.  Sed 
m  B.  Jacobus  generah'ter  nominet  peo- 
ita,  non  apparet  ratio,  cur  vel  ad  hoc 
■us  venialium ,  vel  ad  illud  mortalium, 
ll  ad  solas  peecandi  inclinationes,  vo- 
bnlnm  hoc  reatringatur.  Qnin  potius 
I  omnia  cujuscumquo  generis  peccata, 
pprohensis  etiam  inclinationibus  et 
Eeetibns  vUioeis,  eztendendnm  videtur, 
lateons  oxtendi  potest  salva  aliorum 
BniMQtoram  anstitntione  ac  necessitate. 


Quodarbitror  vokisse  Patros,  tamFlo- 
rentini  Concilii,  quam  Tridentini.  lUos 
quidem»  qnnm  eftctum  hujns  Sacramenti 
statnnot  in  geaere  mentia  sanationem; 
istos  autem,  quum  effectum  hae  parte 
significatom  ezponunt  per  gratiam  Spiri* 
tns  sancti,  ciyua  unctio  delicta,  si  qua 
Bint  adhuc  ezpianda ,  ac  peccati  reliquias 
abstergit*  Nam  etsi  delictnm  minna  ali- 
quid  in  Scriptnris  significare  videatnr, 
qnam  peccatum,  non  tamen  de  solis  did^ 
tur  venialibns;  sed  etiam  mortalia  saltem 
ea,  qnae  per  ignorantiam  fnerint  com- 
miasa,  complectitnr;  nt  videantur  Patres, 
qnnm  delicta  nominant,  respexisse  ad 
illnm  Psalmi  18.  versicnlum:  Delicta 
quis  inteUigU?  ab  oceultii  nuii  munr' 
da  me. 

Unde  et  eonditionem .  qnae  apud  Apo- 
stolum  eat:  m  in  peccatie  eit,  non  omit- 
tnnt  t&mquam  non  neeessariam ,  sed  ezr 
ponnnt,  dicendo:  8i  quae  aunt  adhue 
expianda,  qnod  etiam  de  mortalibus 
possit  intelligi,  tam  ad  culpae,  qnam  ad 
poenae  condonationem  referri.  Nam  ntrcr- 
qne  modo  fit  peccatomm  ezpiatio.  Nec 
dubium,  qnin,  mortalibus  qmoad  eulpam 
remissis,  saepe  gravissimae  rererventur 
poenae  Inendae  iis,  qni  non  satis  dignos 
fecemnt  fructus  poenitentiae.  Quod  in- 
dicat  Panlns  2  Cor.  12.  dicens:  Etlw 
geam  muUoe  ex  iis,  qui  ante  peecave" 
f%int,  et  non  egerunt  poeniUntiam  iw 
per  immunditia  etc,  £bc  qnibns  omnibus 
intelligitur ,  quam  sit  hoc  nnctionis  8a- 
cramentum  infirmis,  quos  saepe  multomm 
reatQS  gravat,  salutare  ac  minime  negli- 
gendum. 

Jam  quod  addunt,  peccati  reliqoias  hac 
nnetione  abstergi,  significaie  voluemnt, 
ni  fallor ,  etiam  ad  toUendas  ant  minuen* 
das  inclinationes  pravas  ez  primo  peccato 
relictas ,  aliisqne  peccatis  snbinde  confir- 
matas ,  hoc  Sacraroentum  valere.  Vocant 
autem  abitenionem ,  alkdentee  ad  olei 
proprietatem ,  quae  est  abstergere.  Sed 
haec  satis  ad  ezpHcationem  loci  praesen- 
tis.  Caetera,  quac  ad  hoc  eztremae  na- 
ctionis  Sacramentum  pertinent,  ab  iis 
peteoda,  qni  de  Sacramentis  Eccksiae 
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ex  profesBo  dissenienint  Qnod  argninen- 
tum  etiam  a  nobis  aliqaando  tractatnm 
fnit  in  scripto  Buper  Magistrnm  lib.  4. 
dist.  23.  Mnlta  ibi  diximas  de  peccato- 
rnm  reliquiiB,  ac  inter  eas  torporem  qno- 
qne  posnimns ,  non  qni  sit  ex  morbo ,  de 
quo  snpra  in  secnndo  effectn ,  sed  qni  ex 
peccato. 

16.  ConfUemini  ergo  alteruirum  pea^ 
cota  vesira,  Particnlam  ergo  Graeca 
non  babenty  nisi  panca  qnaedam.  Tan- 
tnm  enim  legnnt :  Confiiemini  alteruirum 
peccaia,  sen  mavis  delicta,  Nam  in 
Graeco  non  est  ifiapxiac,  peccata,  qnod 
in  parte  praecedente,  scd  TcapaicTCo^axa^ 
lapiUi,  erraiOj  cnm  qnis  per  infirmita- 
tom  ant  ignorantiam  pcccat ,  nt  Gal.  G. : 
8i  praeoccupaius  fuerii  homo  in  aliquo 
delicio.  Tametsi  bis  nominibus  indiffe- 
renter  alias  utuntnr  Apostoli ,  nominatim 
Panlns  Bom.  5.  Nec  verisimile  est,  B. 
Jacobum  in  bnjna  loci  contextu  de  aliis 
et  aliis  peccatis  loqni;  praesertim  cum 
pars  ista  praecedenti  qnadantenns  respon- 
deat  Snnt  autem  hujns  Apostolici  prae- 
cepti  tres  expositiones ,  omnes  aliqno 
modo  probabiles. 

Qnidam  intellignnt  de  ea  peccatomm 
eonfessione,  qna  cnlpam  agnoscunt,  et 
veniam  petnnt  fideles  ab  iis,  qnos  aliqna 
injnria  affecernnt;  nti  faciendnm  praeci- 
pit  Cbristus  Mattb.  5.  illis  verbis:  8i 
reeordatui  fuerii,  quia  frater  tuui  ha- 
bei  aliquid  adverium  te ;  vade,  recon- 
ciliare  fratri  tuo.  Et  qnia  multorum 
mntnae  snnt  iujuriae  et  offensae,  dicnnt, 
Apostolnm  jnbere ,  nt  eas  mntuo  libenter 
et  fateamur  et  condonemus. 

Alii  malnnt ,  eam  intelligi  peccatomm 
confessionem,  qna  peccata  reteguntnr  fra- 
tribns ,  petendi  consilii  vel  anxilii  cansd : 
consilii,  nt  qnnm  viri  spiritnales  consnlun- 
tnr  de  morbis  peccatomm  cnrandis  atqne 
in  posternm  evitandis;  sicnt  intellexisse 
videtnr  Angnstinns,  sen  quisqnis  anctor 
Hom.  12.  inter  50. ;  anxilii,  qunm  fratmm 
intercessione  veniam  conseqni  cupimns  a 
Deo.  Qnam  cansam  non  obscure  signifi- 
cavit  Apostolns,  dnm  subjunxit :  Ei  oraie 
pro  int>ieem,  %U  ealvemini,    Hnjnsmodi 


confessionis  exemplnm  habemni  * 
Gregorio ,  qui  in  fine  snoram  Mor* 
profitetur,  se  peccatoram  snomm  yjzz 
fratribns  detegere ,  nt  ab  illis  snbsc: 
orationis  recipiat.  Estqne  hnjns  cc: 
sionis  qnaedam  formnla  qnotidiana  1 
qnod  ante  missae  Introitnm  sacerAi 
minister  sibi  mntno  peceata  confitai 
mntnasqne  petnnt  et  reddnnt  oratioM 

Porro  non  pauci  Caiholiei  scriptfl 
interpretantnr  hnnc  locnm  de  eonfew 
peccatomm  sacramentali ,  qnae  sd) 
apnd  eos  fiat,  qui  in  Ecclesia  potetli 
habent  remittendi  et  retinendi  paoc 
Joan.  20.  Censent  enim,  B.  Jacol 
commonefacere  fideles  servandae  k 
qnam  sciebant  a  Christo  praescripl 
nt,  qnos  conscientia  peccatoram  gravi 
pro  eornm  expiatione  ad  presbyteroi 
Bins  vicarioB,  rocnrrerent  Idqne  hoe 
peropportune ,  nbi  de  inOrmis  agc 
Cnm  enim  morbi  plemmqne  ex  peec 
accidant,  merito  monentnr  infirmi, 
ante  omnia  sese  peccatomm  vine 
praevia  eorum  confessione,  cnrent 
solvendos.  Favent  bnic  expoBitioni 
genes  hom.  2.  in  Levit  et  Chrysosttt 
lib.  3.  de  sacerdotio,  qni  verba  B.  Jai 
proxime  praecedentia :  8i  in  peet 
fuerit,  remitientur  ei,  aceeperant  di 
poccatoram  remissione,  qne  fit  miniil 
SAcerdotum.  Jnxta  qnam  intelligenl 
apte  snbjnngitur  istud ,  tamqnam  de  i 
fessioue  sacramentali  dictnm:  C€m{ 
mini  ergo  etc.  Nam  et  confeBsionis  a 
sacerdotem  faciendae  Origenes  tm 
loco  diserte  meminit 

Caeteram  apertissime  VenerabilisB 
tam  superiora  verba,  qnam  ista  expoi 
confessionem  peccatoram ,  qnae  saesf 
faciendasit,  adstrnit;  quamquamel 
cundam  expositionem  a  nobis  allalaa 
miscet  in  hujns  partis  commentaffot 
enim  scribit :  In  hac  ienteniia  iUa  i 
eae  discreiio,  %U  quoUdiana  iewk 
peccata  alterutrum  eoaequalibiui  ei 
teamur,  eorumque  quotidiana  tH 
mui  oratione  ialvari,  Porro  grmi 
leprae  immundiiiam  juxta  legem  wi 
doH  pandamui  atque  ad  ^fui  4JiMil 
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gpianio  tempare  justerit ,  ptirt- 

wemuM.    Stc  illo.    His  accedant 

8.  Victore  lib.  2.  de  Sacram. 

eap.  1.,  et  snb  nomine  Bemardt 
lit  eap.  9. ,  et  hia  vetnstior  an- 
Be.  de  ▼bitat  infirro.  (qnod  fertnr 
iera  Angnstini)  lib.  2.  cap.  4. 
IBstns  Papa  citatns  a  Bnrcbardo 

Decreti  cap.  2.  Qui  omnes  boc 
bi  praeceptnm  reiemnt  ad  eam 
nm  confeasionem ,  qnae  pro  more 
iiae  presbyteris. 

•bstat,  ut  mnlti  putant,  hnic  ex- 
,  qnod  ait:  altef%itrum;  qnasi 
tantnm  confessiones  praecipian- 
t  praecipinntur  orationes  mntnae. 
aece  est  iXkqXoic:,  id  est  alii, 
lemadmodnm  ipse  etiam  Erasmus 
atns  ost  Ut  sit  sensns,  expo- 
Qgone :  Confitemini  non  soli  Deo, 
ines  bomioibus ,  scilicet  iis ,  qni- 
statem  remittendi  peccata  a  Deo 
jn  novistis.  Nam  Graeca  dictione, 
nnnc  alterutrum,  nunc  inticem 
terpies,  nihil  amplins  significari, 

aliis  Scriptnrae  locis  passim  ob- 
Rom.  15. :  SuseipUe  inuieemy  id 

infirmos,  nt  liquet  ex  ejusdem 
Qitio  et  1  Thess.  5.  Ita ,  dum  ait 
inlns  £ph.  5.:  Suhjeeti  invicem 
re  Chriiti,  non  vnlt,  ut  omnes 

promiscne  subjecti  sint;  sed  nt 
raperioribns,  id  est  nxores  viris, 
mtibus,  servi  dominis ,  qnemad- 

ibidem  conseqnenter  declarat. 
l.  3. :  Nolite  mentiri  invicem,  id 
)  alteri  mentiatur.  Non  enim  so- 
les  mntnas  prohibet  Et  Petrus 
4.:  no9pitale$  invicem,  id  est 
inm  et  facnlf atem  habent ,  hospi- 
»iant  inopes  ac  tecto  indigentes. 
heit,  quod  narrat  Oregorius  lib. 
l-  cap.  36. ,  qnosdam ,  in  periculo 
institntos,  sibimet  pacem  dedisse, 
et  sangninem  redemptoris  acce- 
^ibimet,  id  est  alios  aliis,  qnod 
Interpres  diceret:  9ibi  invieem. 
nim  Oregorins ,  presbyteros ,  qni 

erant,  reliqnae  mnltitndini  Sa- 
■m  pacis  sen  reconciliationis  im- 


pendisse ,  ae  deinde  riaticnm  corporis  et 
sanguinis  Domini  praebnisse  simnl  et  ac- 
cepisse.  Et  qnidem  haec  sufficiunt  ad 
stabiliendam  probabilitatem  hnjns  tertiae 
expositionis. 

Sed  quia  prioribns  etiam,  praesertim 
secnndae ,  sna  probabilitas  non  deest,  at- 
qne  eam  alii,  peraeque  Catholici  sciipto- 
res  tradiderunt:  idcirco  lectori  libera  sit 
potostas  a  dnabns  vel  etiam  ex  tribns 
eligendi,  qnam  volnerit  Qnod  enim  ad 
veritatem  attinet  doctrinae  Gatholicae  de 
usu  ac  necessitate  sacramentalis  confes^» 
sionis,  ea  satis  abnndeque  ex  aliis  Scri- 
pturae  locis,  ac  potissimum  ex  Christi 
verbis :  Quorum  remiieritii  etc. ,  Joan. 
20. ,  denique  ex  Apostolica  perpetua  tra- 
ditione  confirmatur. 

Et  orate  pro  invicem,  ut  iolveminL 
Oraece:  la^xB,  ianemini,  sani  eitii. 
Qui  in  parte  praecedonti  volunt  esse  prae- 
ceptum,  presbyteris  confitenda  esse  pec- 
cata,  sic  exponnnt  hanc  partem:  Orate 
proinvicem,  id  est  alii  pro  aiiis ,  pres- 
bjteri  pro  infirmis  peccata  sua  confessis, 
nt  sanitatem  recipiant  Et  ita  videtnr 
Bcda  accepisse*  Vorum  plerique  malunt, 
generale  esse  praeceptnm ,  qno  jubeantur 
fideles  orare  pro  sese  mutuo,  maxime 
firmiores  pro  infirmioribns ,  justi  pro  pec- 
catoribus,  utapeccatis,  qnibus  implici- 
tos  ex  ipsorum  confessione  cognoverint, 
Dei  misericordia  liberentur.  Ita  futnram, 
ut  pariter  ntrique  ad  salutem  perveniant 
Nam  ianitai  in  Scriptnris  saepe  ad  ani- 
mam  refertur;  nt  in  Psalmis:  Stma  me 
Domine,  et  ianahor.  Sana  animam 
meam,  quia  peccavi  tibi.  Et  1  Petr.  2.: 
Cujui  livore  ianati  eitii,  Hunc  sensnm 
commendant  sequentia  de  oratione  jnsti, 
et  illud  extremum :  Qui  converti  fecerit 
peccatorem,  ialvahit  animam  ejtu  a 
morte.  Similiter  antem  et  Joannea  Apo- 
stolns  snb  finem  primae  suae  Epistolae 
exhortationem  adjunxit  ad  bonos  fideles, 
ut  pro  peccatoribus  orent 

ifultum  enim  valet  deprecatio  juiti 
aaidua.  Hinc  satis  apparet,  partem  prae- 
cedentem  potissimnm  ad  justos  seu  per- 
fectiorea  dirigi.    Vocnlam  enim  Qraeca 
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non  habest,  AddendmoK  Uwn  fv^ve- 
rnnt  u4erpret««i  qnod  u»t«]ligereat,  bic 
canBam  reddiy  cor  alii  ]mx>  aUifi,  id  est 
jnsti  pra  peQcatoribus»  orare  debeant; 
cansam  dico  ab  ntilitate  et  effectn.  Aid^ 
dua,  Graece  ivepTOupivi],  id  eat  effiwx, 
secnodoip  Brasmnia  et  alioa  quosdam 
enm  necQtoa;  aed  minns  recte.  Nam  effl" 
cax  Qraece  dicitnr  SrvepTiic;  hic  vero 
participium  eat  paasivnm,  qnodqne  paa- 
fiivi  tantum  gignificationem  babet,  qnem* 
admodnm  et  ipsnm  verbnm  ivepYs^iQft^i^ 
fiicnt  ofitendimna  ad  illnd  £piatolae  ad 
6aL  5,:  Fide$f  qiiaeper  caritatem  op«<- 
ratmr.  Unde  dicU  £V£p7ou|AevoL^  qni  a 
daemonihua  agitantur* 

£fitigitnr  Apo«tolo  Hr^QK  lv8pifQU|iiyi|y 
deprecatio  ineitata,  et  qua^i  motu  et 
impetu  quodam  agitatai  id  eat  vehemenfi 
et  fervena,  et,  ut  dicere  sol^iauB,  devota. 
Nec  aliud  vidotnr  voluiase  npster  inter- 
pre«>  dum  <miduam  vertit.  Nam  assi- 
dnitiifi  apud  Latinoa  diligentiae  «isnifica- 
tionem  habet  Efit  autem  oratio  diligeus, 
quae  fit  cnm  magno  devotionis  affectu* 
Quae  qnidem  ab  bomine  jufito  oblata, 
mtdium  vaUt,  id  est,  magnam  vim  babet 
ad  impetrandum  a  Deo,  qnod  petilur, 
attefitante  Joanne  Apofitolo  1  Epifit.  3. : 
8i  cor  noitrum  non  reprehenderit  no$f 
fiduciam  habemu9  ad  Deum;  et  quid^ 
quid  petierimm^  aecipiemus  ab  eo,  quo- 
niam  mandata  tjut  custodimm,  et  ea, 
quae  $unt  pladta  eoram  eo,  f<mmtAS. 
Batio  perapicna  eat,  qnia  Jufitufi  amicufi 
est  Dei,  et  proinde  jufi  apud  enm  habet 
impetrandi,  si  qnid  pro  atio  petat^  quod 
ad  fialutem  pertineat,  Peccatoxifi  autem 
oratio,  nisi  jam  a  pecoato  recesaerit,  tam* 
qnam  ab  hoste  profecta  >  ingrata  est  Deo, 

17.  Elia$  homo  erat  $imUis  nQbi$ 
pa$$ibili$.  Sxemplo  confirma^  qnod  di:(it 
de  virtnte  orationtfi  hominifi  justi ,  utpote 
qna  eoelum  clandi  poasit  et  aperiri,  Si^ 
milii  nobi$  pai$ibUi$,  Grsece:  opotona- 
^C  ^|A^v,  id  eat  $imUiter  ut  no$  pa$$i' 
bdu.  Qnaeritiir,  qnomodo  paaBibiHs, 
animOi  an  corpore?  Quidam  ad  solaa 
animi  pafisiones  refemnt.  Beda  de  ntrifi- 
^ne  inlerpretatnri  ita  ficribens:  Bomo 


namque  es^,  tametsi  nuHi  h 
virtiUe  $eowidu$;  $iMnili$  nom 
cami$;  pa$$U}Ui$,  ut  nf$,  et 
fra^UUate,  et  carnis.  Ncm  q^o 
fragiUs  e$$et,  apud  Sareptanaas 
^rietum  qua^es^do  m/onstravU 
mente  quoque  passibUis  ftscrilt^ 
dii,  eum  post  rsdditas  tcrns  Of 
$tincto$que  proph^tat  et  sacsw4i 
lorum,  u»ius  muUstrcmlas  miw 
rUus  per  deserta  diffugit*  Bj 
Qnae  exposido ,  sic  ^x  Scriptwr 
rata,  videri  potest  maxime  pm 
praesertim  qnum  aignificatio  Gra 
cifi  ad  utrumque  pi^avionnm  geni|i 

Sed  taiuen  obstat  nonnihil,  qi 
ad  flolam  corporia  pawibiiitatem 
cabnlum  refwatnry  ut  Act  14.» 
eo  qnod  in  Graecq  legitnr,  Pa 
Bamabam  ad  lyycaopios  dixisflA: 
similUcr  vobis  passUMes  sumus  h 
noBtra  versio  sic  babet ;  Et  nos  t 
sumus  similes  vobis  homines, 
fuit  interpreti  poti«a  vartere  9 
qnam  passibilee,  ut  ea  voce  corpc 
fiibilitatem,  de  qua  loquebantnr  i 
ezprimsret.  Nam  hoc  fienpnone  na 
lucmnt,  seiefiseDeos,  qnod  as 
bantur*  Atqni  Deos  ab  hominibii 
nobat  JQxta  gantilium  opinionen 
talitafi  corporum,  non  vacnitas  pf 
auimi.  Qnare  et  hnjus  loci  fieni 
videtur,  Eliam  more  caeteromi 
num  fuiBse  obnoxium  pasfiionabiv 
molefitiis  et  afflictionibus  corporii 
batar  enim  faxnem ,  sitim ,  aes4m 
rem ;  deniqne  mortab^  erat,  et«i  p 
singulari  mortem  nsque  hodie 
expertus.  Si  cui  tamen  placet 
animi  pSiSsiones  hoc  loeo  coup^p 
nonresisto;  dum  sciamus»  noai 
hac  parte  similem  fnisae  EliaBi» 
eas  passiones  habuerit  rir  sana 
multo  magis  ration^e  frenataa  ■ 
turbulentas,  quam  habeat  c<Mnu|l 
dus  justomm. 

Et  oratione  oravit,  ut  noia 
super  terram.  Haeo  partienli^, 
terram,  n  Graecis  rejicitnr  m 
seqnentem-    At  STra  npUiQaa 
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tniliU  refert  ad  Bensum,  utro  po- 
loeo.  Oratione  oravitj  id  est  vehe- 
*  et  magna  animi  contentione  Deum 
018  est  Haec  enim  congeminatio 
mtiam  significare  solet  in  Scriptu- 
Jes.  24. :  Commotione  commovc' 
erra,  Luc  22.:  Desiderio  deside^ 
iiipiificalur  ergo  oratio,  quam  prins 
t  !vep70Ufi£v7]v^  id  est  incitata,  ve- 
8,  et,  ut  noster  interpres  vertit, 
B.  Nam  ejusmodi  orationis  exem- 
dducere  voluit  Historia  est  3  Beg. 
bi  tamen  non  aliud  legitur,  quam 
dizisse :  8i  erit  annis  his  ros  et 
,  nisi  juxta  oris  mei  verba.  Sed 
erba  nobis  ezponit  Jacobus  oratio- 
1  Deum.  Non  enim  talia  Propbetae 
int  imperio ,  sed  impetrabant  ora- 
ut  liquet  de  aliis  ab  Elia  gestis. 
^  coelum  clausit  oratione,  sicut 
lO  postmodum  aperuit. 
fion  pluit  annos  tres,  et  menses 
raece:  Et  non  pluit  super  terram 
tres  etc.  Significatur  e£fectu8  ora- 
statim  consecutus,  id  est  siccitas 
IsralSliticae.  Tempus  quidem  defi- 
Biccitatis  in  historia  Begum  dieerte 
primitnr.    Imo  videri  potest  minus 

0  fuisse.  Nam  initio  cap.  8.  dicltur, 
>  tertio  factum  fuisse  verbum  Do- 

1  Eliam ,  ut  daretur  pluvia  super 
terrae.    Sed  dicimus,  expressum 

tempus  a  Cbristo  Luc.  4. ,  loquente 
)U8  Eliae:  Quando,  inquit,  clau" 
i  coelum  annis  tribus  et  mensibus 
ec  repugnat ,  quod  in  bistoria  dici- 
i  anno  tertio.  Nam  illud  tempus 
4itur,  ut  annotat  Liranus,  non  a 
itione  pluviae,  sed  ab  egressn  Eliae 
a  IsraSl.  Prius  euim  latuit  in  tor- 
I!aritb ,  donec ,  eo  siccato ,  abiret  in 
itam  Sidouiorum;  ut  proinde  ez 
storia  tempus  illud  definitum,  quod 
Berunt  Cbristus  Dominus  et  Apo- 
ejns ,  utcumque  colligi  possit. 
Et  rursum  oravit,  Narratur  boc 
n  libri  cap.  18.  bis  verbis :  Elias 
ascendit  in  verticem  Carmeli,  et 
I  in  terram  posuit  faciem  suam 
jenua  $ua,  scilicet  orandi  causa. 
.  itiii  omm.  TWL  m. 


Nam  haec  corporis  abjectio,  membromm- 
que  compositio  erat  humiliter  orantis. 
Putat  Beda ,  Prophetam  semel  tantum,  et 
prius,  et  postea  orasse;  statimque  una 
oratione,  quod  voluit,  impetrasse.  Quod 
ut  de  priori  oratione  verum  sit,  de  po- 
steriore  tamen  non  adeo  probabile  est; 
quin  potius  apparet,  eum  pro  impetranda 
pluvia  septies  orasse.  Nam  totidem  vici- 
bus  misit  puerum  ad  proficiscendom  con- 
tra  mare,  num  inde  nubes  aliqua  adscen- 
deret,  ipse  iuterim  orandi  repetens  vices, 
donec  ezaudiretur. 

Et  coelum  dedit  pluviam.  Coelum, 
utique  aSreum ,  in  cujus  media  regione 
gignuntur  nubes,  ez  quibus  pluviae  in 
terram  descendunt. 

Et  terra  dedit  fructum  suum,  Dedit, 
Oraece:  IpXaoxTjas^  germinavit,  pro* 
duxit  Ez  bis ,  quae  de  Elia  orante  jam 
dizit  Apostolus,  id  nobis  intelligendum 
relinquit:  Si  tanta  vis  est  ferventis  ac 
devotae  orationis,  ut  per  eam  coelum 
claudi  et  aperiri  possit,  nobis  omni  studid 
orationi  incumbendum  esse,  ut  fratrum 
salutem  a  Deo  impetremus;  rem  profecto 
longe  Deo  gratiorem,  quam  sit  pluvia 
terrae  foecundaudae  necessaria.  Porro  ne 
quis  ezistimet,  sola  oratione  procurandam 
esse  fratrum  salutem,  consequenter  osten- 
dit,  etiam  monitis  et  correptionibus  ageu- 
dum ,  ut  frater  aberrans  in  rectam  viam 
revocetnr. 

19.  Fratres  mei,  si  quis  ex  vohis 
erraverit  a  veritate,  et  converterit  quis 
eum.  Ex  vobis^  Graeee :  In  vobis,  id  est 
inter  vos,  Veritatem  vocat  rectam  viven- 
di  regulam ,  quae  complectitur  haec  duo, 
sanam  fidem  ot  sanctam  conversationem. 
A  sana  fido  aberrant  haeretici ;  a  sancta 
conversatione  mali  Christiani.  Igitur  er- 
rare  a  veritate ,  periphrasis  est  peccato- 
ris.  Hunc  autem  convertere  dicitur ,  qui 
ea  foris  adhibet  adminicula  subsequente 
e£fectn,  quae  revocandis  ab  errore  pecca- 
toribus  udbibenda  Deus  instituit,  ut  pre- 
ces  ad  Deuni ,  doctrinam ,  ezhortafionem, 
correptionem,  castigationem ;  cnm  alioqui 
solus  Deus  sit,  qui  hominum  corda  pro- 
prie  possit  ad  se  convortere. 
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20.  Bdre  debet.  Graece:  Yivcuoxita)^ 
9ciat. 

Quoniam,  qui  converti  fecerit  pecca- 
torem  ah  errore  viae  mae.  Graece: 
Qtwd  j  qui  converterit  Est  enim  im- 
axpi^o^(:,  participinm  verbi,  qnod  proxime 
reddidit  uno  Terbo:  converterit  Dicit 
autem  Apostolus:  ab  errore  viae  suae, 
metapbora  snmpta  a  viatoribus  de  via 
aberrantibus ;  omnis  enim,  qni  peccat, 
jndicio  mentis  aberrat  ab  eo,  qnod  re> 
ctnm  est 

Snlvabit  animam  eju$  a  morte.  EjuSy 
auTOU^  in  GraeciB  non  est,  nisi  paucis. 
Et  Bane  empbaBim  babet  animam  solita- 
rie  positum.  Ut  enim  res  admodum  pre- 
tiosa  est  anima,  ita  sciat,  inquit,  se  rem 
magtiam  praestitisse ,  qui  animam  a 
morte,  id  est  interitu  damnationis  aeter- 
nae ,  vindicaverit.  Beda  scribit,  quosdam 
Latinos  codices  babere :  animam  suam  ; 
est  enim  ambiguus  ad  utrumque  genitivus 
oeuToD.  Verum  in  quibus  legitur ,  rectius 
omnino  vertitur  boc  loco  per  eju$.  Hoc 
enim  vult  Apostolus ,  quod  DominuB  ipse 
Mattb.  18.:  8i  te  audierit  frater  tuus 
corripientem ,  lucratus  eris  fratrem 
iuum.  Jam  quo  sensu  dicatur  homo  ial" 
vare  animam  fratris  a  morte,  cum  et 
id  proprie  soli  Deo  competat,  ez  iis  pa- 
tet,  quae  panlo  ante  dixi.  Sic  autem  et 
PauluB  loquitur  1  Tim.  4.:  Hoc  enim 
fadenB,  et  te  iptum  talvum  facies,  et 
eoSj  qui  te  audiunt 

Et  operiet  multitudinem  peccatorum. 
In  multis  codicibus  lcgitur:  operit;  Fed 
verior  est  lectio :  operiet ;  quae  non  so- 
lum  est  in  teztu  Graeco  nt  Sjriaco,  vernm 
etiam  reperitur  apud  Bedam  et  in  codici- 


bus  Latinis  probatioribus.  Irrepsit  autem 
matatio  ez  aliis  locis,  sta^m  citandis. 
Multitudinem  peecatorum ,  quaeritor 
cujus  ?  suorumne ,  an  ejus ,  quem  conver- 
terit  ?  Beda  cum  nonnulliB  aliis  suorum 
intelligunt  Sed  Bciendnm  est,  Jacobuni 
alludere  ad  illud  Sapientis  Prov.  10.: 
Univeraa  delicta  operit  cariUu.  Quod 
et  beatiis  Petms  rebitat  1  Epist  4.  biB 
verbis:  Caritag  operit  multitudinem 
peccatorum.  Loquitur  autem  Sapiens 
de  peccatis  alienis,  quae  caritas  tegit^ 
dissimulat  et,  quatenus  potost,  tollit 
Igitur  et  beatum  Jacobum  intelligamui 
bic  Idqui  de  peccatis  alterius,  Bcilicet 
ejus ,  qui  abductus  a  veritate ,  multa  et 
gravia  pebcata  cdmmiserit.  Nam  in  He- 
braeo  uon  simpliciter  est  peecata,  sed 
praevariccttionei.  Quo  minas  etiun  ad 
ipsum  corripientem ,  qui  justuB  ponitur, 
baec  maltitudo  peccatorum  referri  potest 
Quare  et  bic  sa)3plendum ,  quod  in  priori 
membro :  Et  operiet  multitudinem  pet- 
catorum  eju8.  Videtur  autem  conjunctio: 
et,  causaliter  ezponenda;  ac  ni  dieat 
Apodtolus:  Qni  peccatorem  a  via  bhb 
prava  converterit,  ia  animatn  ejus  a  morte 
aeterna,  cujas  relitum  peccando  iucu^ 
rerat,  eripiet,  salvamque  reddet;  qnia 
nimirum  boc  opere  caritatis  illi  impimBO 
cfficiet ,  ut  vere  et  coram  Deo  per  poeid- 
tentiam  ejus  peccata  deleantur.  Iiiter 
pretamur  Apostolum  de  morte  aetemas 
damnationis ,  non  de  morte  peccati ,  quit 
de  morte  loquitnr,  ut  de  effectn  et  stipeii- 
dio  peccati ;  quemadmodum  PauluB  RoiB. 
6.:  Stipendia  peccati  mort.  Sfc  emib 
et  bnjus  Epistolae  cap.  1.  acoipitnr,  uH 
dizlt,  peccatum,  cum  coMummaitum 
fucfit,  mortem  gignere. 


IN  EPISTOLAH  PRIMAM 

BEATi    PEI^RI    iPOSTOLI 

GOVIBITARIDS. 


PROOEMIUH 


JLlnas  Epistolas  a  Potro  Apostolo  Bcri* 
ptas  agnoscit,  et  in  Canonem  Soriptnrae 
iacrae,  jam  inde  ab  initio,  rocepit  Ecele* 
sia.  Et  qnidem  de  bac  priore  (qnod  te* 
statur  Eneebios  lib.  3.  ecelef .  bist.  cap. 
3.  et  4.)  nnlla  fait  nmqnam  controversia, 
q«iD  et  ipsinB  Petri  eBBCt,  qni  in  fronte 
nominatnr,  imo  se  ipsnm  noimnat,  et 
proinde  libriB  «Rnonicts  accenseri  deberet 
Sed  de  poBteriore  a  qnibns,  et  qnam  ob 
caneam  aliqnando  dnbitatnm  fnerit,  sno 
loeo  dicemns.  Ezistimat  Erasmns  in  ar- 
gnmento,  qnod  praemiBit  parapLrasi  bujus 
EpiBtoiae,  ac  rorauB  in  ipsa  paraphrad 
eapitiB  nltimi,  Petrnm  ante  has  dnas  aliam 
adhnc  et  ad  eosdem  EpiBtolam  scripBisBe, 
propterea  quod  in  fine  hnjns  dicat:  Pef 
SUvanum  fidelem  fratrem  vohu,  %it  ar^ 
hUror,  breviter  geripn.  Sed  manifeste 
eam  opinionem  redarguunt  illa  verba  po- 
Bterioris  Epistolae  cap.  3.:  Hane  ecee 
vobiij  earisrimi,  feeundam  Bcribo  Epi" 
Holam.  Non  enim  Becnndam,  sed  tertiam 
dicere  debnit,  si  duae  jam  antea  scripse- 
rat  Porro  dioenB,  bo  per  Sil^ranum  scri- 
psiBBe,  non  de  alia,  sed  de  hae  ipsa  lu- 
qnitor  EpiBtola.    Sicnt  PauIuB  in  fine 


EpiBtolae  ad  HebraeoB:  Perpaueii  ieri^ 
pri  vobii,  utique  de  illa  ipea  loqneae 
EpiBtola. 

Ad  qnoB  antem  haec  scripta  sit,  ipsa 
Btatim  initio  declarat  epigraphe,  qna 
dicitur:  Advenii  diepenionis  Ponti, 
Qalaiiae  ete.  Ubi  qnia  primo  loco  Pon* 
tns  inter  regioneB,  ad  qnaa'  miBsa  eBt» 
nominatnr,  a  yeteribuB  Epiitola  ad  Pon^ 
tieot  apellata  fnit,  nt  a  TertuUiano  in 
fine  Scorpiaci  adverBUB  OnoBt  eA  a  Oy^ 
priano  Ub.  3.  tcBt  cap.  36.  et  37. 

Qnaeritnr  antem,  ntrnm  ad  Jndaee(t| 
an  ad  gontiles  scripta  sit  Ad  gentiloa 
seriptam  fnisse,  ez  eO  yidetur  oBteodii 
quod  cap.  2.  dicit:  Qui  aliquemdb  Non* 
popuiuB  Deiy  nune  auitfn  popuku  Dei; 
qui  non  eontecuti  misericordiam,  nune 
autem  miserieordiam  eontecuti.  Hoo 
enim  testimonium,  ex  OBee  Propheta 
snmptnra,  Paulus  ad  Rom.  9.  de  vocatione 
gentinm  interpretatnr.  Huc  et  alia  qnae^ 
dam  faciunt;  ut  illnd  ejusdem  caphis^ 
Et  ipH  tamquam  lapides  vttn  «uperoe» 
difteamini.  Qnasi  dicat:  Non  tantnm 
qni  ez  JndaeiB,  sed  etiam  vos,  qni  e4^ 
gentibns ;  quomodo  ferme  Panlnt  leqvi^ 
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tnr  Eplies.  2.  Deinde,  qnod  dicitur  cap. 
1.:  Quem  cum  non  videritiSy  diligitis. 
Item :  Ncn  configurati  prioribu8  igno- 
rantiae  vestrae  deHderiis,  Ac  mrsnm: 
Redempti  eiiis  de  vana  vestra  conver- 
satione  paternae  iraditionis.  Haec  enlm 
ad  gentes  proprie  pertinere  videntur. 
Bnrsnm,  qnod  dicitnr  cap.  4.:  Sufficit 
praeteritum  tempus  ad  voluntatem  gen" 
tium  consummandam  his,  qui  ambula- 
verunt  in  luxuriis»  Denique  addit:  Et 
Ulicitis  idolorum  cultibus.  Quod  utiqae 
ad  gentiles,  qui  idololatrae  fuerant,  di- 
ctum  apparet.  Haec  Angnstini  senlentia 
est  lib.  22.  contra  Fanstnm  cap.  89.  et 
Joannifl  Hesselii  iu  commcnt. 

At  vero  alii  complnres  in  diversa  snnt 
sentoutia,  nt  Ensebins  lib.  3.  bist.  cap.  4. 
et  Hieronjmns  in  catal.  script.  eccl.  Item 
commentatores,  Didjmus,  Oecumenins, 
Cajetanns,  Titelmannns  et  Erasmns,  ac 
praeterea  Canns  Hb.  2.  de  locis  Tbeolo- 
gicis,  Baronins  tom.  1.  Annalinm  et  Ri- 
bera  in  prooemio  snper  Epistolam  ad 
Hebraeos.  Hi  omnes  scriptam  esse  volnnt 
banc  Epistolam  ad  Judaeos,  quod  id  pa- 
lam  ostendant  mcmorata  verba  inscriptio- 
nia :  Advenis  dispersionis,  Nam  disper^ 
sionis  nomine  Jndaeos  per  orbem  disper- 
fios  etiam  Jacobus  significavit  in  exordio 
suae  Epistolae;  qnamvis  illic  addat: 
duodecim  tribubus.  Sed  ejus  loco  Petrns 
dicit:  advenis.  Neqne  enim  gentiles  ad- 
venae  erant  eamm  regionnm,  qnas  Petrus 
ibi  recenset,  sed  Judaei  iu  illis  commo- 
rantes.  Accedit,  qnod  cap.  2.  dicit:  Con- 
versationem  vestram  inter  gentes  ha- 
bentes  bonam,  et  cap.  3.  de  Sara  ad  mu- 
lierea :  Cujus  estis  filiae^  benefacientes, 
id  est,  sic  respondebitis  generi  vestro. 
Hifl  addi  potest  argnmentnm  ex  2.  Epi- 
stola,  quae  ad  eosdem  scripta  ost.  Nam 
qnod  in  ea  dicitnr  cap.  1.:  Habemus 
firmiorem  propheticum  sermonem,  ad 
Jndaeos  proprie  spectat,  apnd  qnos,  etsi 
jam  fidelcs,  adbuc  tamen  Propbetarnm 
erat  niajor  anctoritaa,  qnam  Apostoloram. 
Qnin  et  ex  priori  Epistola  cap.  1.  simile 
argttmentam  acoipi  poteat,  qnnm  et  Ibi  in 


ipso  adbnc  exordio  Prophetas  i 
monium  vocet  salntis  per  Cbriat 
missae. 

Est  antem  et  tertia  senteutia 
dam,  qni  scriptam  pntant  ad  pr 
velnt  significatos  advenarum  v 
Ita  Veoerabilis  Beda,  glossator 
nus.  Sed  fallnntur.  Neqne  eni 
erant  Ecclesiae  proseljtoram  ] 
sod  cnm  Judaeis,  quomm  religic 
sceperant,  communes.  Nec  erat  i 
ad  eos  specialiter  scriberet,  qnai 
Evangclio  geutibus  praedicato, 
er&t,  qnemqnam  ex  iis  circumcid 
seljtum  fieri.  Advenas  antem  qn> 
dicat,  jam  indicavimus,  et  ampli 
netur  in  commentario. 

Hac  igitur  opinione  rejecta, 
illud  satis  arbitror  ex  inscripti 
stare,  scriptam  esse  Epistolam  b 
tem  principaliter,  ad  Judaeos,  c 
in  dispersione,  sicut  et  Epistolan 
Vernm  quia  Judaei  fideles,  in  dis 
constitnti  cnm  gentilibns  eorund 
ram  in  Christum  credentibus,  t 
fratribns,  communicabant,  imo  et 
scopos  et  Ecclesias  cnm  eis  1 
communes  (erat  enim  nnins  civiti 
tantum  Episcopus)  :  idcirco  etian 
tiles  scriptam  esse,  probabile  es 
pertinere  ea  loca,  quae  pro  pri 
tentia  adducebantur.  Inscribit 
Epistolam  ad  Judaeos,  nt  Apoet 
cumcisionis;  quemadmodum  e  < 
Panlns,  nt  Apostolus  praeputii  < 
gentium,  praecipue  suas  Episi 
gentiles  dirigit;  quamvis  et  Ro 
Ccrinthi  et  alibi  essent  etiam  Jnd 
fideles  illos,  ad  qnos  scribit.  Uni 
pio  Epistolam  ad  Hebraeos,  qnai 
daeos,  cosque  solos,  a  Paulo  sci 
Hac  igitur  ratione  prima  sentei 
secunda  probe  conciliari  poteat; 
non  desint,  qui  contendant,  ad  b> 
daeos  hanc  Epistolam,  aeque  nt 
Jacobi,  scrlptam  esse,  et,  quae  i 
sum  allata  snnt,  dihiere  conenti 
de  re  aliquid  in  commentario,  en 
loca  ventnm  erit,  dictnri  fiami 
propitio. 
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c  Epistola  potissimQm  id  agit 
8  Petrns,  nt  Judaeos  ad  Chri- 
yersoS)  qui  gentium  regiones,  ut 
i8t,  incolebant,  in  fide  Cbristi 
,  docens,  eos  in  professione  su- 
onstantes  esse  debere,  eamque 
noribus  exomare;  ita  futurum, 
litatis  coeiestis,  ad  qaam  vocati 
irticipes  fiant.  Huc  autem  varias 
exhortationes  et  praecepta,  de 
k  in  rebus  adversis  patientia,  de 
yitae  innocentia  ac  puritate,  de 
a  praestanda  magistratibQS,  de 
)t  Cbristiana  conjugum  inter  se 
tione,  de  vitanda  profana  gen- 
snetudine.  Tnm  invitat  ad  vigi- 
3obrietatem,  orandi  studiam,  hu- 
,  hospitalitatem  ac  caetera  offi- 
tis  in  proximos.  Atque  bis  prae- 
uBflim  admiscet  rationes  et  sua- 
fidei  nostrae  myBteriis  petitas. 
apite,  tamquam  ipsorum  etlam 
pastor,  seniores,  id  est  Episco- 
esbyteros,  hortatur,  quomodo  in 
am  suaram  regimine  gerere  se 

item  Epiatola,  quemadmodum 
e  et  graviter  testatur  Erasmus, 
digna    Apostoloram    Principe, 


plena  auctoritatis  ac  majestatis  Aposto- 
licae,  verbis  parca,  sententiis  differta. 
Porro  qui  volet  cognoscere,  quam  con- 
sentiant  in  doctrina  Petrns  et  Paulas,  per- 
currat  hujus  Epistolae  sententias  et  prae- 
cepta  quaeque  praecipua,  et  inveniet,  ea 
mirifice  convenire  cum  iis,  quae  Paulus 
tradit  in  variis  EpistoHs;  nec  dabitabit, 
ab  uno  spirita  profectam  esse  ntriusqne 
doctrinam. 

Quod  ad  locum  attinet,  e  Babylone 
scriptam  esse,  significat  ipse  in  calce 
Epistolae.  Sed  Babylonis  nomine  Ro- 
mam  tjpice  illic  esse  designatam,  pro- 
pter  confusionem  idololatriae,  quae  Ro- 
mae  tuuc  vigebat,  communis  est  et  valde 
probabilis  opinio;  nt  in  nrbe  Bomana 
scriptam  esse,  non  sit,  cnr  magnopere 
ambigamas.  Sed  hac  de  re  plura  in  ejas 
loci  commentario.  Quando  scripta  sit,  non 
liqnet ;  nisi  qnod  ex  jam  dictis  satis  in- 
telligitur,  non  prius  scriptam  esse,  qaam 
Petrus  Bomam  venerit  Illud  etiam  con- 
stat  ex  cap.  4.,  nbi  dicitur:  8i  (mtem 
ut  Chriaiamu,  scriptam  esse,  postquam 
discipuli  jam  inceperant  cognoroinari 
Christiani.  Qood  quo  tempore  factum 
sit^  indicat  hbtoria  Act  11. 
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CAPDT    PRIEUI. 

Petrufl,  Apostolus  Jesu  Ghristi,  eleotis  adyenis  dispersionis  PoBii, 
Qalatiae,  Cappadociae,  Asiae  et  Bitliyniae  2.  secundum  praescientiMi 
Dei  Batris,  in  s^tnctificationem  Spiritus,  jp  obedientiam  et  aspersioiM 
sanguinis  Jesu  Cliristi;  gratia  vobis  et  pax  multiplicetur  I  3.  3eiiediei|| 
Deus  et  Pater  Domini  nostri  Jesu  Christi,  qui  secttndum  miaericordiai 
suam  magnam  regeneravit  nos  in  spem  vivamO?  per  resuirectioiiei 
Jesu  Christi  ex  mortlus,  4.  in  haereditatem  incorruptibllem ,  ct  incoB< 
tamindtam,  et  immarcescibilem ,  conservatam  in  coelis  in  voliiis,  5.  ^ 
in  virtate  Dei  custodimini  per  fidem^)  in  «alutem,  paratam  reyelari  f 
tempore  novissimo^).  6.  In  quo  »6xsultabitis,  modicum  nunc,  si  oportij 
contri9tari  in  variis  tentationibus ,  7.  ut  probatio  vestrae  lldei  milll 
pretiosior  auro  (quod  per  igncm  probatur)  inveniatur  in  'laudem  1 
glorlam,  et  honorem^),  in  revelatione  Jesu  Christi,  8.  quem  cum  m 
videritis,  diligitis;  in  quem  nunc  quoque  non  videntes  creditis;  credli( 
tcs  autem  exsultabitis  laetitia  inenarrabili  et  glorificata;  9.  repoi 
fincm  fidei  vestrac,  salutem  animarum.  10.  De  qua  salute  exquisii 
atque  scrutati  sunt  Prophetae^),  qui  de  futura  in  vobis  gratia  pi 
taverunt;  11.  scrutantes,  in  quod  vel  quale  tempus  significaret  m 
Spiritus  Christi;  praenuntians  eas,  quae  in  Christo  sunt,  passiones 
posteriores  glorias;  12.  quibus  revelatum  est,  quia  non  sibimet 
vobis  autem  ministrabant  ea,  quae  nunc  nuntiata  sunt  vobis  per 
qui  evangelizaverunt  vobis,  Spiritu  sancto  misso  dc  coelo,  in  quem  dl 
siderant  Angeli  prospicere.  13.  Propter  quod  succincti  iumbos 
vestrae,  sobrii  perfecte  sperate  in  eam,  quae  offertur  vobis,  gratlam 
revelationem  Jesu  Christi;  14.  quasi  filii  obedicntiae,  non  ci 
prioribus   ignorantiae    vestrae    desideriis,    15.    sed   secundum   eum, 


0  1  Thess.  4,  14.    •)  Lne.  22,  82.    •)  Act.  20,  82.    Phil.  1,6.    «)  2  Cor.  4,  * 
»)  Matth.  18,  17.  ^ 
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scAvlt  Yos,  Sanctum,  et  ipsi  in  omni  conversatione  sancti  sitis;  16. 
loniam  scriptum  est^):  Sancti  eritis,  quoniam  ego  sanctus  sum.   17.  Et 

patrem  invocatis  Eum,  qui  sine  acceptionc  personarum  judicat  secun- 
tm  uniuscujusque  opus,  in  timore  incolatus  vcstri  tempore  conversa- 
ini.  18.  Scientes,  quod  non  corruptibilibus  auro  vel  argento  redemptl 
tis  de  vana  vestra  conversatione  paternae  tradltionis,  19.  sed  pretioso 
Dguine  quasi  agni  immaculati  Christi  ct  incontaminati  ^) ;  20.  prae* 
g[niti  quidem  ante  mundi  constitutionem ,  manifestati  autem  novissimis 
nporibus  propter  vos,  21.  qui  per  ipsum  fideles  estis  in  Deo,  qui 
scitavit  eum  a  mortuis,  et  dedit  ei  gloriam,  ut  fides  vestra  et  spes 
tet  in  Deo  ^) ;    22.  animas  vestras  .castlficantes  in  obedientia  caritatis, 

iratemitatis  amore^),  simplici  ex  corde  invicem  diligite  attentius; 
.  renati  non  ex  seroine  corruptibili ,  sed  incorruptibili  per  verbum 
i  vivi,  et  permanentis  in  eeternum^),  24.  quia^)  omnis  caro  ut  foe* 
n,  et  omnis  gloria  ejus  tamquam  flos  foeni;  exaruit  foenum,  et  flos 
18  decidit.  25.  Yerbum  autem  Do|mini  manet  in  aeternum;  lioc  est 
\im  verbum,  quod  evangelizatum  est  in  vos. 


SUXVARIUH  CAPlTiS  PRIin. 

gritias  agit,  qui  «os,  quibus  ^ribit,  vocaverit  per  Cbristum  ad  aetema  bona  a  Prophetis 
praeuuntlata.    Hortatur  eos  ad  sanctam  conversationem  et  caritatem  mutuam. 


L.  Petftu,  ApoHolui  Jesu  ChriHi. 
)ru$,  STriace:  CephaBj  id  est,  peira 
rupes.  Qnpd  nomen  ei,  cum  antea 
lon  ▼ocaretnr,  primo  qntdem  promi«- 
I  ^it  a  pomino,  clicente  Joan.  1.:  Tu 
itiieriB  CephoB;  deinde  et  ab  eodem 
am  atque  impoiiitnm,  vel  tnnc,  qnando 
idectm  Bthx  Apostolos  selegit,  Marc.  3. ; 
enim  ibi  dicitnr :  Et  impoBuit  Simoni 
men  Petrue;  vel  potiuB,  qnando  ei 
jt  UaUtviei  16.:  Tu  ee  PetruB,  et 
W  hanc  petram  aedificabo  Ecelesia^ 
amtte.  Nam  verba  Uarci  per  antici- 
ion^ni  dicta  commode  poasunt  accipi. 
tamquam  v^t  .prina  nome^  illi  mansit 
Vteepa,  ut  .proinde  binomius  fuerit, 
BPMidiDodiun  constat,  cnm  ex  Evange- 
I  ipt  Actis  Apoatolornm,  tum  ex  epi- 
(pba  poatairioris  Epistolae.  ApoBtolum, 
6it  legatum,  Jcbu  ChriBti  se  acribit. 


nt  id,  quod  facit,  ex  officio  se  fiacere  s^- 
nificet.  Erat  enim  muneria  Apostolici, 
non  .^olum  yerbo,  vemm  etiam,  nbi  vide- 
retnr  opportnnnm,  scripto  per  EpiQtolaa 
Evangelii  negotium  agere  et  promovere. 
Illud  modestiae  est,  qnod  simpliciter  Apo* 
stolum  se  vocat,  non  autem,  qnod  jnre 
poterat,  ApoBtolorum  principem,  Qno 
titulo,  etiam  aectariis  fatentibua,  yeteFoa 
Ecclesiae  Patres  eum  honorarunt;  non, 
ut  illi  volunt,  hac  ratione,  qnod  caetcria 
^rdentior.  primas  fere  in  agendo  dicendo- 
qne  apud  Dominum  in  ordine  Apostolo- 
xum  teneret;  sed  qnia  totum  ovile  Chriati 
(in  quo  utique  erant  et  Apostoli)  nni 
Petro  commissnm  fnit,  iia  verbis  Joan. 
21.:  Pasce  ovcb  meaB, 

ElectiB  advenis  disperBioniB,  Subandi: 
Bcribii  hanc  EpiBtolam.  ElectOB  vocat 
eoys,  ad  qnos  scribit,  quemadmodnm  ho- 


0  SMofl.  11,  44.  19,  2.    s)  Joan.  1,  29.    1  Cor.  6,  20.   Tit.  2,  U.    >)  Vers.  S.   2  Tim. 
'•.^    V.litDV  12,  10.    K)  Joan.  1,  13.    «)^es.  40,  6.-8. 
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norabili  ac  beato  titalo,  qni  tamen  non  in 
omnes  eos  et  singulos  competat,  sed  in 
Ecclesias  eonim,  quae  electae  dicantnr, 
quod  electis  constent  tamquam  membris 
praecipuis.  Dicnntur  autem  electi^  quos, 
aliis  derelictis  ac  reprobatis,  elcgit  Deus 
ab  aeterno  ad  haereditatem  regni  coe- 
lestis.  Estque  boc  nomen  etiam  bonis 
angelis  commune,  ut  1  Tim.  5,  21.  Ad" 
venaa  quidam  interpretati  snnt  Judaeo- 
rum  proselytos.  Nam  irpo^i^XoTOc:  adven" 
titium  significat,  qiiod  et  interpres  noster 
alias  advenam  transtulit,  ut  Act.  6. :  Et 
Nicolaum  advenam  Antiochenum.  Sed 
nos  jam  antc  eorum  improbavimus  sen- 
tentiam,  qui  ad  proseljtos  scriptam  vo- 
lunt  banc  Epistolam.  Nec  vero  Graece 
est  hoc  loco:  itpoci^jXoTGK:/  quo  uomine 
in  Scripturis  significari  solent  gentiles  ad 
Judaicam  reb'gionem  traducti ;  sed  icap- 
emdriixoiQ,  id  est  advenis,  sive  incolii. 
Nam  et  Act.  2.,  ubi  numerantur  variarura 
gentium  ac  generum  homines,  qui  Jero- 
solymis  habitabant,  diversi  ponnntnr  ad- 
venae  ct  proselytu 

Porro  quibusdam  placet,  advenas  m- 
telligi  metaphorice  eos,  qui,  tamquam 
peregrini  in  hoc  mundo  versantes,  ad 
coelestem  patriam  tendunt;  qnomodo 
sancti  patriarchae  confitebantur ,  se  pe- 
regrinos  et  hospites  esse  super  ferram, 
ut  dicitur  Hebr.  11.  Qnod  et  David  de 
60  fatetur  Psalm.  38.  Sed  hic  intellectus 
refellitur  ex  nomine  dispersionis,  quod 
proxime  sequitur.  Nam  advenae  disper- 
Honis  Hebraeo  more  dicuntnr  advenae 
dispersi,  id  est,  sparsim  per  diversas  pro- 
▼ineias  habitantes,  scilicet  in  lis  locis, 
qnae  continuo  post  exprimuntur.  Erant 
autem  ii  Jndaei,  qui  quondam,  per  cnpti- 
vitates  et  bella  patriis  sedibus  ejecti  aut 
sponte  profugi,  varias  toto  orbe  regionos 
incolebant,  uti  declaratum  est  ad  illud 
Jac.  1.:  Duodeeim  trihubuSy  quae  9unt 
in  disperaione.  Etenim  de  dispersione 
eodem  sensu  loqnuutur  Jacobus  et  Pctrus. 

Ponti,  Galatiae,  Cappadoeiae,  Asiae 
et  Bithyniae,  Oecumenius  conjuncte  legit 
et  exponit:  Ponti  Galatiae,  id  est  ejuB 
regionis,  quaevocatnrGalatiaPonti,  quod 


sit  et  alia  jnxta  Celtas  Galatia,  qnie  «i 
Oallia  Geltica.  Hinc  Oecumenii  interpni 
ad  mentem  auctoris  vertit :  incoUtilUlm 
Ponti  Galatiam,  Verum  nusqQam  alils 
legitur  Galatia  Ponti.  Neqne  enim  Gt- 
latia,  quae  alio  nomine  Oallograeda  di- 
cta,  Ponti  regio  est,  sed  a  SeptentrioM 
Pontum  habet  adjacentem.  Igitur  Pontoi 
hic  nominatnr,  sicnt  et  Act  2.,  inter  aif 
regiones,  quas  incolebant  Judaei.  Ac  In- 
jusmodi  quinqne  numerat  B.  Petnu  hoo 
loco,  ex  (|uibus  Lucas  Act  2.  tres  Domi- 
nat,  Cappadociam,  Pontum  et  AsiinL 
Qunm  autem  constet,  Pontnm,  GalatiaB, 
Cappadociam  et  Bithyniam  fuisse  regio- 
ncs  Asiae  minoris  (nam  major  Asiaiir 
telligi  hic  non  potest):  quaeritnr,  qw- 
modo  Petrus,  imo  et  Lucaa,  Asiam  iHii 
annumeret  tamquam  distinctam. 

Respondeo,  specialem  adhnc  Anai 
fuisse  appellatam  eam  regionem,  qiiM 
circa  Ephesum  est;  qna,  praeter  tliaik 
comprehendebantur  septem  illae  eiritar 
tes,  ad  quamm  Ecclesias  scribere  jnb«tir 
Joannes  Apoc.  1.  Atque  hanc  atrietioM 
significationem  Asiae  facile  est  colligert 
ex  reliqua  historia  Act,  praesertim  ctp. 
16.,  ubi  Phrygiam,  Galatiamt  Mjsiamit 
Bithyniam,  quae  omnes  aunt  Asiae  ■i' 
noris  regiones,  invenies  ab  Aaia  distiogii 
bac  utique  specialiore.  Qao  pertinaM 
etiam  arbitror  illud  cap.  19.  de  Piab 
Ephesi  per  bienninm  docente:  Ita  fd 
omnes,  qui  hahitabant  in  Aria,  am^ 
rent  verbum  Domini,  Judaei  aitqm 
gentiles. 

Jam  quae  causa  fuerit  Bemto  FM 
proprie  ad  harum  provinciarnm  fidabl 
scribendi,  non  liquet.  Hieronjmus  fib>  t 
contra  Jovin.  causam  indicat,  qnod  611 
provincias  Petrtis  ipse  peragraasef,  et  nl 
praedicatione  Ecclesiae  Christi  eonjir 
xisset.  Epiphanins  qnoqne  in  hiitlii 
Carpocratitarum  :  Petrus ,  inqnit,  mV 
Pontum  et  Bithyniam  visitavU.  EtLil 
Papa  sermone  prinio,  qnem  habnit  iai^ 
tali  Apnstolornm  Petri  et  Pauli,  PeWi 
alloquens  :  Jam,  inquit,  Pontum,  dd^ 
tiam,  Cappadodam,  Asiam  aiqm  S^ 


EPISTOLAE  I.  BEAH  PETRI.    VEBS.  1.  2. 


489 


lyiiton  UgibuB  evangelieae  praediea" 
Ofiit  impleverae. 

8ed  cam,  Asiae  et  Galatiae  popnlos 
inli  praedicatione  conversos  ad  Chri- 
im  fniase,  sacra  Scriptnra  testeiur,  eam 
liorem  cansam  existimo,  qnod  ob  gra- 
•  persecationes  adversas  fidelos,  ma- 
De  Jadaeos,  in  illis  partibas  excitatas, 
Iro,  yelat  Apostolo  circamcisionis  om- 
imqae  fidelinm  pastori,  visum  fiierit, 
I  necessario  per  Epistolam  exbortandos 

patientiam  et  in  fide  confirmandos. 
«ternota,  genitivos:  Ponti,  Galatiae 
.,  non  regi  a  genitivo  dispersionii,  sed 
lativo  advenis.  Significat  onim  faisse 
vencu  illoram  locoram,  advenas,  in- 
im,  dispersos. 

3.  Secundum  praeseiefUiam  Dei  Pa^ 
u  Partem  hanc  Oecumenias,  et  ante 
n  Cjrillas  in  libro  de  recta  fide,  con- 
stunt  cam  illa :  Apoitolus  Jesu  Christi ; 
Apostolam  Chrisfi  se  dicat  Petras  ex 
1  Patris  praescientia  ct  voluntate  con- 
ntam ;  qnomodo  Paulus  in  maltis  Epi- 
!is  se  vocat  Apostolam  Jesa  Christi 

volantatem  Dei.  Yerum  qaae  hic 
tinno  seqaantar,  omnino  cognnt,  at 
iratur  ad  vocabnlum :  electie.  Quod  et 
la  facit,  et  Liranns  ac  caeteri  probant 
1  et  STrns  paraphrastes  verbam  electis 
repetit,  dicens :  Qui  electi  fuerunt  in 
\escientia  ete. 

^aeseientiam,  sive  praecogniHonem, 
«ce:  icp^jvcoaiv,  vocat  praedilectio- 
I,  vel,  qaod  eodem  recidit,  providen- 
1  sen  benignam  ordinationem.  Eras- 
I  vertit:  praefinitionem ;  Liranus 
edeetinationem  exponit,  Augastinum 
itas,   qui  libro  de  dono  persev.  cap. 

doeet,  praescientiam  Dei,  qnum  in 
is  ponitnr,  eandem  esse  cum  prae- 
^atione.  Nihil  enim  boni  praevidet 
11 9  qaod  ipse  non  sit  facturns.  Ita 
ras  infra  Christum  agnum  immacu- 
im  dicit  praecognitum,  id  est,  prae- 
Inatam    ante   mnndi    constitntionem. 

seciiB  ntitur  hac  voce  Paulus  Rom. 

Quoi  praeseivit  et  praedestinatit 
,  el  cap.  11. :  Non  repulit  Deus  ple- 
I  mmn,  guam  praescivit  Idqae  con- 


venienter  verbo  simplici  sdre  seu  eog^ 
noueere,  qaod  usitatissime  in  Scriptaris 
accipitur  pro  diligere,  approbare,  tam- 
qaam  suam  agnoscere.  Electos  ergo  dicit 
secundum  praescientiam  Dei,  id  est, 
electos  aetema  Dei  praeordinatione  et 
praedilectione ;  nt  omnis  cogitatio  meri- 
tornm  qualiumcumqae  hanc  electionem 
praevenientinm ,  qnae  ex  parte  nostra 
fingi  possent,  excludatar;  utqae  cam  gra- 
tiarum  actione  fideles  intelUgant,  se  sola 
Dei  gratia  ad  salutem  esse  praedestinatos. 
Quod  idem  plaribns  docet  Paalas  Rom. 
9.  et  Eph.  1. 

Tn  sanctifi^ionem  spiritus.  Graece : 
In  sanctificatione  spiritus.  Et  ita  ver- 
tisse  interpretem,  verisimile  est,  quando- 
qnidem  et  Beda  sic  legit,  et  in  nonnuliis 
adhnc  codicibus  Latinis  ea  lectio  reperi- 
tar.  Et  alibi  interpres  sic  vertit,  at  2 
Thess.  2.,  abi  similiter  est  Graece:  iv 
dYiaofico  icveufioeTog.  Potest  autem  exponi 
vel  de  spiritn  hnmano,  vel  de  Spirita 
sancto.  Priori  modo  sensns  est:  Electis, 
nt  spiritas  vester  sanctificetar.  Nam  etsi 
corpus  etiam  sanctnm  esse  debeat,  ejus 
tamen  sanctitas  a  spirita  tamqaam  prin- 
cipaliore  dependet.  Altero  modo:  Electis 
per  Spiritnm  sanctam,  at  ille  vos  sancti- 
ficet.  Ac  si  dixisset:  In  spiritu  saneti^ 
ficatUmis,  id  est,  in  Bpiritu  sanctificante. 
Videtnr  enim  esse  hjpallagc.  Nam  et 
ali))i  legimas  spiritum  sanctificaHonis, 
at  Rom.  1.  Et  hic  sensas  melias  explieat 
asum  Graecae  praepositionis  iv ,  qaem 
ex  idiomate  Hebraeo  passim  habet  in 
sacris  iiteris.  Unde  Erasmus  vertit :  per 
sanctificationem  spiritus. 

Attamen  conferendns  est  hic  locns  cum 
illo  Pauli  jam  allegato  2  Thess.  2.,  qai 
sic  habet :  Elegit  vos  Deus  primitias  in 
salutem,  in  sanctificatione  spiritus  et 
fide  veritatis.  Est  enim  sententia  similis. 
Caeternm  atroqae  sensn  declaratnr  effe- 
ctas  electionis ;  nam ,  ut  ait  Paulns  Eph. 
1.,  elegit  nos  Deus,  ut  essemus  sancti. 
Postcrior  sensus,  qaem  fereomnes  tra- 
dunt,  etiam  hac  ratione  praeferendns  est, 
quod  compleat  in  B.  Petri  vorbis  myste- 
riam  Trinitatis.   Nam  Deum  Patrem  in 
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parte  praecedenti  nominavit,  in  fieqaenti 
FiHam.  Et  qnidem  accommodatissime 
Patri  nostram  electionem  ae  dileetionem 
tribnit,  Spiritni  sancto  8ancti6cationem, 
Filio  redemptionem.  Sequitnr  enim : 

In  obedientiamj  et  aspemonem  ian" 
guinis  Jesu  Chrieti.  Haec  qnoque  pars 
dependet  a  verbo  eleetis,  potestque  dno- 
bns  modisconstrui:  In  ohedientiam  ean' 
guinis  Jem  Christi,  ei  aepenionem 
ejusdem  ianguinis ;  et:  In  obedientiam 
Jesu  Chriiti^  et  aspersionem  eanguinis 
ejusdem  Jesu.  Quae  pogterior  constructio 
magis  placet.  Nam  obedientiam  aangui- 
nis  nuBquam  legimus.  Quaeritur  autem, 
quam  vocet  obedientiam  Ohriati ;  num 
eam,  qua  Ohriatus  obedivit  Patri  us- 
que  ad  mortem  omcis:  an  eam,  qua 
no8  Christo  obedimus.  De  priore  qoi- 
dam  intelligunt.  Sed  iifl  obstat,  quod 
non  recte  dicimur  electi  in  vel  ad  obe- 
dientiam,  qua  ChriBtus  obedivit  Patri; 
sed  potius  per  eam.  At  vero  recte  con- 
venienterquo  dicimur  electi  ad  obedien- 
tiam  Christo  praestandam.  Hujus  autem 
obedientiae  meminit  Scriptura,  quoties 
oommendat  obedientiam  Evangelii  et 
fidei ;  interdum  6t  Christi,  passivam  vi- 
delioet,  ut  grammatice  loquamur,  Act.  6., 
Bom.  1,  10.  et  16.;  item  2  Thess.  X.  et 
Hab.  6.  Haec  obodientia  est,  credere  et 
opera  -fidei  consentanea  ezeveere.  Ad 
haec  igitor  a  Deo  eleolos  Petrus  dicit, 
quemadmodum  et  Baulus  Elph.  2. :  Cr^ii, 
ioquit,.m  Christo  Jesu  in  operibus  bonis, 
quae  praeparaoit  Deu$,  ut  in  Uli$  am-^ 
b^em%As. 

Addit  sanctns  Petrus  aspersionem  san^ 
guinis  Jesu  Christi,  id  est,  ezpiationem 
peccatorum  sanguine  ejus  factam,  quae 
eBt  altera  pars  nostrae  juatificationis ;  ut 
innnat,  tetam  nostram  jcstitiam,  quae 
partim  in  £de  et  operatione  virtntnq^, 
partim  in  lemissione  peccatomm  consislit} 
esee  divinae  elcctionis  effeotnm.  Vocatur 
autem  reraifisio  peccatorum  aspersio  snn- 
guinis-  ChfisH,  quia  per  Christi  sangoi- 
nem  nemo  mundatur  a  peocatis,  nisi  fuerit 
eo  asperstts,  id  est,  nisi  applicatum  ei 
•fuerit  Chriati  patientis  merituiQ.    Qumd 


quidem  aspersio  aive  appltq^tio  £t  pei 
obedientiam  fidei ,  jaxta  iLlud  Bom.  3.: 
Quem  proposuU  Deus  propiUaUmm 
per  fidem  in  sanguine  ipsius, 

Caeterum  manifesta  bic  est  alluBio  ad 
aspersiones  sanguinis  brutorum  iDimi* 
Uum,  quae  factae  leguntur  in  veteriteitft- 
mento,  ut  quaefigurae  fuerintistiasasptt- 
fiionis,  de  qua  loquitnr.  Erant  aut^  tfpor 
siones  variae,  de  quibus  vide  jQsnneB 
Hesselium  in  commentario;  sed  reBpidt 
potissimum  B.  Pftrus  ad  eam  aspenio* 
Ujsm,  quae  describitur  Exod.  24.  De  q^ 
et  Panlus  agit  Heb.  9.,  referens,  Mo«j# 
sanguine  vitulor^m  et  hircornm,  qno  de- 
dicabatur  vetus  testamentum,  aspersiflp 
librum  legis  et  populum,  et  tc^bemacidev 
et  omnia  vasa  ejns,  ac  dizisse:  JSie  «oii- 
guis  testamenti,  ^^uod  mandaoit  ad  o^ 
Deus.  Haec  enipa  tjpice  aignificabaiA 
povnm  testaimentiun  dedicandnm  essis  h 
sanguine  Chriati,  nec  eo  mundari  fosss 
quidquam,  cui  non  fuerit  iwpersus. 

Oratia  vobis  et  pax  muUipUeekKt. 
Salutatio  eat,  qua  fidelibn^,  ^gi^atia  N 
jam  praeventis,  augmentum  i^  mnltiffr 
cationem  ejusdom  gratia^  aimol  et  paeil 
impreoatur.  Qratiae  nomen  oomplectitv 
omne  Dei  beneficium»  quoipnovehiiiiiral 
salAtem ;  quod  totum  gratia  voc^nr,  f qi 
gratis  dati^r.  JPizcem  multi  iaterprettDtir 
reconciliationem  et  amicUjam  cnmJDf^ 
Alii  qpietam.et  securam  bo^omm  in  Jks 
posaeasionem.  Eursus  alii  ^aluteai.ii 
genere.  Sunt  enim  Hebriucae  aa)iitvi{ 
form.ulae:  Pax  tibi;  Pax  vobis.  VUtk 
quae  a  nobis  ^nnotata  aunt  Md  ntmiliP 
salntationem  EpistoUe  PauU  ad  BonaDQj^ 

3.  Benedietus  Deus  et  Pat-er  Domtif 
noslri  Jesu  Christi.  Ezordium  Epift^ 
sumit  a  laude  Dei  et  grjatiarom  ^otiifj 
iisdem  verbis,  quibus  et  Panlus  ezod|n 
est  Epistolam  ad  Corinthioa  Bocuf!il0 
et  Epistolam  ad  Ephesios.  Nam  h0f\ 
dictio  laudis  intelligitur.  Unde  EiMPV^ 
vertit  hoc  loco :  Laudandus  esi  Jkm 
Sensua  est :  Deus,  idemque  DoQuiiipB^I 
J^esu  Christi  Pater,  sU  b.enedietufi^  Ui|jp 
}audetnr  e  i^bisj  pp^ptj^  .]^efi«|>ip 
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Milhla;  nommatim  propter  illad,  qaod 
laquitar: 

Qui  ietundum  tniaerieordiam  euam 
magnam  regenerauit  nos  in  spem  vi- 
oam.  Haec  qnamyis  etiam  de  Deo  Filio 
rm  sint,  eonstat  tamen  ad  Deam  Patrem 
nferenda  esse,  de  qno  dixerat:  Bene- 
MdUM  Deue  ete,  Qai,  inqnit,  cnm  sit  ab 
aetemo  Pater  Domini  nostri  Jesn  Christi 
per  natnram,  nos  in  tempore  filios  habere 
loluit  per  adoptionem.  Gum  euim  esse- 
■as  in  peccatis  geniti,  et  per  hoc  natura 
lla  irae  ac  mortis  aetemae:  novam  ac 
Neandam  nobis  in  baptismo  (qnod  est 
bTaemm  renovationis  ac  regenerationis, 
Tit  3.)  contnlit  nativitatem,  qna  nos  eibi 
ifA  gennit  filios,  utpote  per  jnstitiam  sibi 
niilee;  idque  tn  spem  vivam,  sive,  ut 
l^git  Augustinus  lib.  1.  de  peccat.  mer. 
np.  27.,  in  epem  vitat  aetemae ;  quasi 
lieat:  Facta  nobis  certissioia  spe  conse- 
fwndae  yitae  aetemae,  tamquam  haere- 
^tis  filiis  promissae,  atque  ex  promis- 
liune  debitae.  Quod  totum  immonsae  est 
mieeTieordiae.  Non  hic  a  negotio  salutis 
tiapliciter  excluduntnr  merita,  quod  valt 
CUvmus ;  sed  ipsa  etiam  merlta  gratiae 
et  «iserioordiae  eligentis  Dei  accepta  fe- 
mtur.  Non  enim  electio  est  ex  meritis, 
nd  merita  ox  electione. 

Ptr  returreetionem  Jeeu  Chrieti  ex 
moffiiif.  Potest  baec  pars  referri  vel  ad 
verbum:  regeneravit,  vel  ad:  epem  vi^ 
Mm.  6i  ad  prtus  referas,  signifieabitur, 
nsorreetionem  Christi  a  moi-te  causam 
Me  nostrae  regenerationis,  qna  a  morte 
peecati  resnrgimvs  ad  vitara  jnstitiao: 
teturrexit  enim  propter  juttiflcationem 
noilram,  Rom.  4.  Gujus  autem  generis 
eSBSa  sit,  «d  enm  locnm  Panli  pleuias 
■plicatum  reperies.  8in  autem  referas 
•d  jpem  vivam,  tale  erit,  quod  dicit: 
Spesfi  nobis  lecit  vitao  aeternae  et  im- 
Mrtalis  per  resurrectionem  Filii  sui, 
|«em  a  morte  resuscitavit  ad  vitam  ao- 
iniam  et  iramortalem.  Quoniam  enira 
IknBtUB  resurrozit,  ot  noa  reeurgomus, 
iti^noMpntpraeeessit,  membra  seqvian- 
■r.  Hecenim  argnmento  Panlus  qaoque 
MirMtioMm  «eoftiierom  astrait  1  Gor. 


15.  et  1  Thess.  4.  Itaque  sensus  iste 
probabilis  est;  tametsi  prior,  qui  partem 
hanc  refert  ad  verbnm  regeneravit,  ger- 
manior  videtur.  Sic  enim  et  infra  loquitor 
Beatus  Petms  cap.  3.,  dieens,  baptiema 
nos  aalvos  faeere  per  remrrectionem 
Jesu  Christi.  Atque  hic  sensus  etiam 
apod  interpretes  magis  receptus  est 

4.  In  haereditatem  ifieorruptibilem, 
et  ineontaminatam  et  immareeseibilem. 
Explicatio  est  illius  partis:  regeneravit 
no8  in  epem  vivam,  eidemque  cohaeret 
Nam  sicut  generatio,  ita  et  regeneratio 
filiorum  est ;  filii  autem  haeredes.  Docet 
ergo,  ad  quam  haereditatem  regenerati 
simns ;  et  sensns  •est :  Begenerayit  nos  in 
spem  vitae,  quae  vita  est  haereditas  ad 
nos  ut  filios  perveutnra;  haereditas,  in- 
qaam,  ineorruptibilis ,  quia  corrampi, 
perire,  et  semel  habita  auferri  non  potest ; 
et  incontaminata  sive  incontaminabilis, 
quia  nullas  sordos  aut  maculas  admittit: 
Non  enim  intrabit  in  eam  aliquid  coin- 
quinatum,  Apoc.  21.  Vel  potius  ideo 
incontaminata,  quod  ipsa  in  se  eit  omni 
ex  parte  purissima,  nihil  habens,  quod 
offendat.  Immareeseibilis  denique  est, 
quia  vigorem  suum  ac  gratiam,  instar 
amaranti  fioris,  semper  retinet,  ut  nullo 
umquam  tempore  possessori  fastidium 
taediumve  subrepat.  His  epithetis  Aa«- 
reditas  illa  coelostis  disoeraitur  ab  hae- 
reditatibus  terrenis,  ad  quas  snos  filios 
genmtnt  patres  caraales.  Harum  enim 
nulla  est,  quae  non  perire  et  auferri,  nnlla, 
quae  nou  sordescere  et  contaminari, 
nulla,  quae  non  tandem  vilesoere  possit 
et  displicere. 

Conservatam  in  eoelis  in  vobis,  Ad* 
dit:  eonservatam  in  eoelis,  nt  hujos 
haereditatis  excellentiam  siranl  et  certi- 
tudinera  declaret:  exoellentiam ,  quia 
coelestis  est;  certitudinem,  quia  in  coelo 
conservatnr,  non  in  terra.  Tamquam  si 
dieat:  Haereditas  vestra  in  tnto  est;  nam 
apud  Deum  custoditur,  e  oujus  manu 
nemo  potest  eriperc.  Quod  et  Dominna 
in  Evangelio  signifioavit,  ita  praeoipiens 
Matth.  6. :  Thesaurixate  vobis  thesauros 
in  C9eh,  ubinef^se^ aerugo, ^neque  UnM 
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demolitur,  et  ubi  fures  non  effodiunt, 
nec  furantur.  Usns  est  aatem  Apostolas 
participio  praeteriti  temporis:  TeT>]pT]|xi- 
v>]v^  id  est  conservatam,  asservatam, 
non  antem  praesentis  temporis:  XTjpoo- 
liivyjy,  quae  conservatur,  at  innnat,  non 
novam  esse  hanc  Dei  curam  pro  suis 
electis;  sed  eum  jam  olim  ab  origine 
mnndi,  ex  qno  coelos  fecit,  hanc  futuris 
Buis  filiis  haereditatem  in  coelis  repositam 
consorvasse.  Qaa  in  re  significatio  est 
singularis  providentiae  divinae  circa  saos 
electos. 

Particnla  sequens :  in  vobis,  pro  qaa 
Erasmus:  erga  vos,  Hentenius:  ad  vos 
(nani  Oraece  est  etc  ufiac),  ita  videtnr 
accipienda,  ac  si  dixisset:  in  vos,  qno- 
modo  legit  Hieronjmas  lib.  1.  contra  Jo- 
vinian.  cap.  24.;  aut  si  dixisset  tertio 
casu  absqoe  praepositione  (quomodo  citat 
Angustinas):  servatam  vobis  in  coeli$. 
Ab  hoc  loco  B.  Petrus  personam  mutat, 
primam  in  secundam.  Dixerat  enim:  rc" 
generavit  nos;  nnnc  antem  dicit :  m  V08. 
Qaaro  personam  deinceps  longe  continuat, 
eo  quod  serviat  oxhort^tioni.  Quamquam 
nonnnlli  Graeci  codices  etiam  hic  legunt: 
6ig  V^^f  *^  ^^'-  3®^  lU^  ^ps^  qnoque 
statim  vers.  6.  secundam  habent  perso- 
nam. 

6.  Qui  in  virtute  Dei  cuitodimini  per 
fidem.  Commendatio  est  gratiae  Dei, 
qniy  quos  regeneravit,  eosdem  castodit; 
idqoe  potenti  virtote  gratiae  saae,  qaa 
facit  eo8  perseverare.  Nam  donnm  per- 
severantiae  significatur.  Bnrsum,  sicut 
regeneravit  per  fidem,  teste  Jacobo  capite 
primo:  Voluntarie  genuit  nos  verbo 
veritatis:  ita  et  per  fidem  eustodit,  qnia 
jastas,  qaamdia  vivit  in  hoc  saecalo, 
semper  ex  fide  vivit  Utitur  Apostolas 
peculiari  verbo:  f poopoufiivouc  ^  id  est, 
qui  custodimini,  non  qaomodocomqae, 
sed  vigilantissima  cura;  qualis  est  mi- 
litom,  qai  in  excubiis  collocantur  ea  parte, 
qoa  metoitor  hostilis  irruptio.  Nam  f  poupa 
militare  praesidiom  significat.  Hanc  Dei 
pro  nobis  vigilantiam  et  curam  ostendit 
illud  Psahn.  120. :  Ecce  non  dormitabit, 
neque  dormiet,  qui  cuitodit  leraiiU 


Observanda  quoqoe  relatio  hojnf  pu- 
tis  ad  praecedentem.    Nam   ne  dicant:   ■ 
Quid  juvat,  hacreditatem  nostram  con-  i 
servari  in  coelo,  si  nos  qootidie  periclita-  | 
mur  in  terra?  docet,  utromque  Deo  esn  i 
corae,  adeoque  alterum  ex  altero  impleri.  ' 
Per  hoc  enim  haereditas  in  coelo  doIhi 
conservator,   qood  in  terra  Dei  virtutl 
custodimor.  Haec  porro  ad  electos  po^ 
tinent,   non  ad  anamqoemqoe  fideliaa. 
Singulis  enim  dicitor :  Tu  fide  8ta$;  fM 
altum  sapere,  aed  time,  Bona.  11.  Qnaii 
locus  hic  et  similes  alii  nihil  faciont  pn 
fide  speciali,  id  est,  perniciosa  secnritali 
salotis,  quam  sectarii  passim  incalcant 

In  salutem  paratam  revelari  in  test 
pore  novissimo.  Hanc  partem  alii  afii 
referont.  Quidam  ad  verbom  regener^ 
vit,  ut  per  appositionem  jongator  cmi 
eo,  qood  dixit :  in  haereditatem  etc,  vr 
delicet  hoc  senso:  Begeneravit  nos  d 
haereditatem  incorruptibilem,  hoc  ^  tl 
salutem  in  oltimo  tompore  revehndiai 
Alii  constrount  cum  verbo  custodimiML 
Cnstodit  enim  nos  Deas  per  fidem  tl 
salutem  aetemam.  Sant  aotem,  qoi  » 
ferant  ad  fidem,  nt  sensns  sit:  Per  fidsi^ 
qua  creditis  salutem  seo  vitam  aeterntf 
ventnram,  Deus  vos  cufftodit  Sicnt  diii- 
tnr  Actornm  14. :  Videns,  quia  habtfi 
fidem,  ut  salvus  fieret. 

Omnes  hae  expositiones  probabte 
sunt;  sed  secunda  prae  caeteris  obfii 
et  expedita.  Qood  ait :  paratam  revdssi 
in  tempore  novissimo,  significat,  hsm 
salotem  et  haereditatem  ita  nobis  sm 
repositam  in  coelo,  ot  jam  parata  sit,  o* 
hibenda  tamen  sno  tempore,  videlicfiifc 
tempore  novissimo,  id  est  in  fine 
Loqnitur  enim  de  haereditate  coekilii 
tamqnam  de  thesauro  reposito,  qni  a» 
adhnc  comparandus  sit,  sed  jamdndfli; 
partus  et  paratos,  ot  tempore 
tradator  ei,  cui  servabator.  Dicit 
revelari,  quia  nunc  latet  illa  aalof, 
in  fine  saeculi  patefiet  Novissimum  t0^ 
pus  alibi  vocatur  oltima  mnndi 
quae  protenditor  ab  advento  GhrMi 
que  ad  diem  jodicii,  ot  1  Joan.  2.: . 
lioU^  novissima  hora  e&L  HievMi^ 
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fieat  illhiB  AetAtis  extremam  ,  id  est, 
nim  judicii  diem.  Tunc  enim  demnm 
los  illa  reTelabitur,  omnibasqne  palam 
aotescet;  non  ipsis  solnm  electis,  sed 
ti  mando.  Nonc  qnidem  interim  animae 
rtorom  regnant  cnm  Cbristo ;  sed  regnnm 
e  non  est  nniversale,  nec  hominQm, 
d  (ot  dixi)  animainm ;  nec  adlmc  mani- 
rtum ,  imo  a  mnltis  non  creditum. 
6.  In  quo  exiult€^iti$,  Graece:  dfaX- 
xode ,  ex9ultati$;  atqne  ita  legisse  Oe- 
meninm,  constat.  Sic  et  mnlti  Latiui 
dices  manoscripti;  nt  vix  dubinm  sit, 
in  Latinus  interpres  ita  scripserit.  Sed 
toram  tempns  loco  praeseutis  irrepsit, 
lod  sensos  ita  postolare  videretor.  Unde 
Oecomenios  praesens  pro  fntnro  dicit 
eipi.  Qnod  et  alii  qoidam  seqnontnr. 
que  non  male,  si  istud:  m  guOf  refer- 
t,  tempus  novissimum,  ot  illi  volunt. 
im  in  tempore  novissimo  non  exsnlta- 
is,  sed  exsnltabimus.  Movebat  etiam 
tilcgiae  species  in  vcrbis  Apostoli  alio- 
i  fbtora.  Seqoitur  enim :  Nunc  con- 
'Siati.  Qoomodo  ergo  eis  diceret,  verbo 
aesentis  tcmporis:  Exsoliatis;  ac  non 
tine  in  futoro :  Exsoltabitis  ?  Qnomodo 
Ivator  ait:  Beati,  qui  nune  fletis,  guia 
lebitiSf  Loc.  6. 

Atqui  dicendnm  est,  particulam:  in 
\Oj  non  referre  tempui  novissimum, 
1  fotnm  complexnm,  qnod  praecessit 
Bpe  nostra  conservata  in  coelis  doqne 
lote  parata  revelari  in  novissimo  tem- 
re.  Haec  enim  sont,  quae  maximam 
biB,  etiam  in  hoc  praesenti  tempore, 
mltandi  materiam  pracbent.  Ita,  nt 
u,  illod:  in  guo,  expcnont  Beda  et 
i.  Nec  ulla  repugnantia  est ,  eos ,  qui 
iteB  Bont,  exsnltare;  dum  attenduutor 
ioneB  diversae.  Tristantur  enim  pro- 
ir  afflictiones  praesentes ;  exsultant  ao- 
Q  in  spe  retribotionis  futnrae,  secundum 
id  Paoli  Bom.  12.:  8pe  gaudentes. 
etiam  hic  locom  habeat,  qood  idem 
lottolns  scribit  in  persona  ministomm 
'angelii  2  Cor.  6. :  Quasi  tristea ,  sem" 
r  emtem  gaudentes.  Ita  Dominns 
itth.  6.,  cum  dixisset:  Beati,  gui 
feni,  iiidem  postea  dieit;  Qa%idete  et 


exsuUate,  guoniam  merces  vestra  co- 
piosa  est  in  coelis. 

Igilur  B.  Petrus  haec  scribit  fidelibus 
electis,  congratulans  eorum  felicitati; 
tamquam  diceret :  Eorum,  quae  dixi, 
consideratione  merito  gaudetis  et  exsnlta- 
tis.  Sunt  enim  maxima  bona,  quorom 
certa  spes  ingens  gaudium  excitat  in 
animis  credentium,  etiam  inter  medias 
afflictiones.  Gon6rmatur  hic  commenta- 
rins  ex  eo ,  quod  paolo  post  seqoitor  eo- 
dem  sensu:  Credtntes  autem  exstUtatis 
laetitia  inenarrabili  etc.  Non  ignoro, 
posse  etiam  verti  modo  praeceptivo:  In 
quo  exsultate,  Quae  versio  quibusdam 
placet;  nobis  non  item.  Nondum  enim 
venit  ad  praecepta ;  sed  adhuc  in  exordio 
versatur,  quo  tenevolentiam  excitat 

Modicum  nunc,  si  oportet,  contristati 
in  variis  tentationibus.  Legendum  arbi- 
tror:  contristati,  nou  contristari;  tam- 
etsi  etiam  Bedam  hoc  pacto  legisse,  com- 
mentarius  ejus  arguit  At  Qraece  est: 
XoiwTjdivTEc,  non  XonoDodai.  Ubi  nec 
tanta  est  similitudo  vocum,  qoanta  in 
Latino ,  ut  alteram  pro  altera  qois  facile 
scribat  aot  logat  Sed  et  sensos  commo" 
dior  est,  modo  memineris  eam  partem: 
si  oportety  commate,  seu  mavis  clausola 
parentbetica  separandam  a  sequenti  di- 
ctione :  contristati.  Missale  Bomannm  in 
qnibnsdam  impressionibus,  etiam  Antver* 
piensibus,  habuit  contristati;  velut  anni 
1577.  Interpretes  alii,  quo  sermo  diluci- 
dior  sit,  fere  eam  partem:  si  oportet, 
rejicinnt  in  finem ,  hoc  modo :  Modicum 
nunc  contristati  in  variis  tentationibus, 
si  opus  sit. 

Adverbium  modicum,  Graece  oXiyov, 
secnndum  quosdam  maguitndinem  dimi- 
nuit:  secundum  alios  durationem.  Qood 
est  probabilios.  Sectit  euim  Apostolos, 
tentationes,  id  est  afflictiones  hojos  tem- 
poris ,  etsi  moltas  et  alias  aliis  graviores, 
non  din  duratnras,  sed  brevi  finiendas. 
Sic  infra  cap.  5. :  Modicum  passos  ipse 
perficiet,  Hinc  alii,  vitantes  ambigoita- 
tem,  verteront:  paulisper,  parumper, 
ad  breve  tempus, 

Tentationum  nomine  significantor  affli- 
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ctionefl ,  qnod  per  eaa  Deas  tentare  sen 
probare  soleat  homines,  nt  plenius  oz- 
positnni  est  ad  illad  Jacobi  1.:  Omne 
gcmdium  eoeutimate,  cum  in  teniatio" 
fiei  variat  incideritis.  Igitar  contristati 
in  vafHs  tentationilms  idem  est,  quod 
dolore  sea  moerore  affecti  ob  varias  et 
maltiplieeB  afflictiones.  Addit  aatem:  <t 
oportei,  qaia,  qoamyis  pie  viventibns 
trlbalationes  nnmquam  desint,  imo  per 
multae  tribulationes  oporteat  no8  tn- 
trare  in  regnum  Dei,  Act  14.,  non 
tamen  semper,  nec  oronibns  aeqae  graves 
inenmbant.  Tamen  qaoties  eae  occar- 
mnt,  aeqao  animo  ferendas  est  dolor. 
Hoe  est,  q«od  ait:  8i  oportet,  si  opas 
sH ,  si  itii  res  f erat.  Pro  qno  dicit  infra 
cap.  3. :  Si  volunttu  Dei  velit. 

7.  Ut  prohatio  vestrae  fldei  multo 
pretioeior  auro,  quod  per  ignem  pro^ 
hatur.  TentatiB  et  contristatis  ponit  ob 
oenlos  frnetum  tentationnm.  Greeca  plas 
aUquid  habent:  muUo  pretioiior  auro, 
guod  perit,  per  ignem  autem  probatur. 
Id  est  qnod ,  etsi  pereat  fieu  corrnptibile 
flfSt,  tamrea  tanti  fit  ab  hominibus,  ut  ve- 
lint  igne  probari ,  qao  suum  apud  ipsos 
pretinm  obtineat.  Similiter  infra  cor^ 
ruptibilia  vocat  aurum  et  argentmn, 
Probatio  fldei  locutione  transitiva  dicitnr 
pro  fldee  probata,  explorata,  nempe 
variiiBtentationibas.  lS»Rmauroperignem 
probato  dicit  esse  multo  pretiosiorem, 
non  quod  comparabile  sit  auram  cum 
fide;  sed  ad  declaraudum  hoc  schemate 
comparationis  ezcolleatiam  fidei;  quo- 
modo  David,  judicia  Domini  praedicans, 
ea  dicit  osse  desiderahilia  super  aurum 
e%  lapidem  pretioeum  multum ,  et  dul- 
dora  super  mel  et  favum,  Psalm.  18. 
Snbest  igitur  in  his  verbis  argumentum 
a  minore:  8i  aurum,  quod  corruptibile 
ett  elementnm,  probatione  per  ignem 
redditnr  hominibns  protiosum  et  carum ; 
enr  non  Dens  fidei  probationem  ezigat 
per  afflietiones,  ut  ea  coram  ipso  resplen- 
deat,  gratiorque  fiat? 

Inveniatfkr  in  laudem  et  gloriam ,  et 
honorem.  Id  est  inveniatur  digna  laude, 
gldriael  bonorei  soilicet  in  jndieio  DeL 


Laude  quidem,  qaia  tune  laue  eritunir 
cuique  a  Deo,  1  Cor.  4. ;  tnnc  eaia  ii- 
dient,  qui  bona  egernnt,  haa  voeei  jdt 
cis:  Euge,  serve  bone  et  fldelii  rft 
Venite,  benedicti  Patrie  mei  etc,  Hsttti 
25.  Qloria  et  honore,  qnia,  quieuimqm 
honoriflcaverit  me,  gloriflcabo  eum,  at 
Dominus  1  Beg.  2.  Et  quia  gloria  4 
honor  omni  operanti  bonum ,  Bom.  1 
Est  antem  ad  aurum,  de  qno  loentus  «^ 
allusio.  Nam  ut  aaro  non  ante  sont-ka^ 
betur  honos,  qnam  pnrgatnm  et  prsh^: 
tumfuerit,  ita  significat,  fidem,  poil» 
quam  rite  fuerit  ezaminata  et  prDbi^ 
gloria  et  honore  coronandam  a  Deo,  il 
est  ipsam  hominem  merito  fidei  coronii* 
dum;  sicnt  dicit  B.  Jacobna  eap.  L: 
BeatuB  vir,  qui  euffert  tenkxtimmt 
quoniam,  cumprobatue  fuerit,  aedfii 
eoronam  vitae. 

In  revelatione  Jeeu  ChrietL  Id  0t 
in  die  judicii ,  qnum  apparnerit,  qai  sM 
latet ,  Jesus  Christos  veniens  in  gloiiiL 

Potest  tota  oratio  constroi  et  brefits 
ezplicari  ad  hnnc  modum :  Ut  fides 
tentationibns  probata  reperiatnr  in  st 
ventn  Christi  jndicis  longe  pretioiiflr. 
anro  per  ignem  probato ,  proindeqns  ki* 
dem  et  gloriam  et  honorem  apnd  «M 
consecntura.  Saggerit  huno  ordinem  Cf 
jetanus.  Dicitur  autem  fidea  inveniiiii 
die  judicii  secundnm  efieetum  landii  4* 
gloriae,  ut  jam  declaratnm  est. 

8.  Quem  eum  non  videriHt ,  dHigiA 
Videritis,  vertendam  esset:  iwrefWl}:  ^ 
cst  enim  in  Oraeco  participinm  eiiotiCl  J 
sed  notitiam  hic  accipiunt  interpreH^ 
quae  per  seusum  fit  principalem,  id# 
visum ,  quod  verisimile  sit,  Petma  reipir ! 
cere  ad  dicturo  Salvatorii:  Beati,  fA  7 
non  viderunt  et  crediderunt,  Joaa.  ttti^  n 
Sed  cum  voz  iUa  (jrraeca  coBtrtiiii 
soleat  ad  sensum  videndi,  sed 
mentem  referatnr ;  neqne  «pnd  J< 
in  sententia  citata  legatur :  sldoxiCj 
tdovTec,  quod  ad  visom  proprie 
poterit  pars  ista  sic  ezponi :  Qneni 
ante  noquidem  cognoveritis, 
tamen  diligitis.  Porro  si  omniD» 
cognoveranty  sequitori  nt 
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9§m  qtii  videty  aliqtio  modo  cognoscit 
iteqae  complectitar  hic  intellectQS  prio- 
iiB.  Sftne  vetHB  qniiedam  trauslatio, 
ftxui  qnam  eitat  hnnc  locimi  Angustinns 
A.  1.  de  peec  mer.  cap.  27.  pro :  non 
Ueriiig,  habet:  ignaraiis,  id  est  non 
ognoscebatia. 

Igitiir  Fetms  hac  parte  fideles  electos 
eBaiidat,  qnod  Christnm  «ntea  nec  vi- 
nfa  f  nec  cognitnm ,  ita  fide  receperint, 
tetiam  dtlexerint,  ntiqne  eA  dtlectlone, 
fides  ezigit,  qnaqne  convenit  enm 
,  qni  Dens  et  homo  eat,  idemqne 
imimim  Salvator. 

Ez  hoc  loco  nonnttlli  conjeetnram  sn- 
mkty  hane  Epistolam  scriptam  esse  ad 
ttitiles.  Qnomm  fides  in  hoc  specialiter 
mniendatar,  qnod  in  enm  credidemnt, 
ttem  non  videmnt  Nam  Jndaei  Chri- 
im  habneJtnnt  praebentem.  Sed  pamm 
ma  eat  eotjectnra.  Scribit  enim  Petrae 
i  Jndaeob  non  iu  Jndaea  commorantes, 
A  Dominns  in  carae  fnit  conversatos; 
d  ad  eoe,  qni  erant  in  dispersione,  qno- 
m  plmimi  Jndaeam  non  viderant  Unde 
i  illos  etiam  merito  pertinet  lans  illa: 
wem  cum  non  videritis,  diligitiB. 
In  quem  nunt  quoque  non  videntes 
editiB.  CrtditiB,  non  est  in  (}raeco, 
le  in  Syriaeo.  Tantnm  enim  legitnr:  In 
iMt  nune  non  vidente$.  Graece  est: 
ifivT8C>  diversnm  vocabnlum  a  snperiore. 
Bndet  antem  adhnc  sententia. 
Credentea  autem  exeultabiiiB  laetitia 
eHarrabili  ei  gloriftcata.  Legendum : 
^Hdtaiie,  ot  supra,  qnemadmodum  ha- 
Ht  Gra^ca  et  Syra,  couBentientibus 
lemplaribns  Latinis  paene  omnibus, 
&e  Apnd  nos  snnt,  tam  scriptis,  qnam 
^eesis.  Repetit  enim  Apostolus  et  de- 
Irat  fraetum  fidei  superins  indicatum 
A  dixit:  In  quo  ex9uUati$,  ostendens, 
BuitA  ait  ea  ezsultatio,  praesertim  in 
Mibna  eornm,  qni  fidem  snam  frequenti 
editatione  ezercent 
Kst  igitnr  sensns:  At  cum  ne  nunc 
ildem  enrn  videitis,  credentes  tamen 
emn,  ezftnltatis  ob  spem  promissae 
lieitatia  gaudio  ineffaUli  et  glorificato. 
I^fofctfi  qiddem,    qnia  de  bonis  est 


ineffabilibns,  et  qnae  gnperant  omnem 
sensum.  Qloriftcaio  autem,  id  est  glorioso 
(nam  Hebraismus  est,  participium  pro 
nomine),  magnifico,  stabili  item  ac  solido. 
Est  enim  hoc  gaudium  de  gloria  coelesti 
et  aetema  ab  eo  promissa,  quae  fallere 
non  potest  Porro  sciendum ,  hic  quoqne 
verti  posse:  extultate,  pro:  exiuUatii, 
scilicet  modo  praeceptivo ,  qnomodo  citAt 
Angustinus  lib.  2.  de  sjmb.  ad  CatecL 
cap.  7.:  Oaudete  inennrrabili  gaudiot 
Sed  melius  vertitur  enuntiative.  Cigns 
ratio  soperins  reddita  est  Cansam  tanti 
gaudii  deinceps  ezponit 

9.  Reporiantes  finem  fidei  vestrae, 
salutem  animarum.  Plerique  de  salnte 
fntura  interpretantur ,  quia  post  mortem 
corpomm  salutem  ezspectamus  animarum, 
ae  uoviFsime  totius  hominis.  Vernm  qitia 
non  dicit:  reportaturi,  sed  reportantes, 
Qraece  xofiiCofievoi :  potius  accipiendnm 
videtur  de  salute  in  genere,  enjus  initiimt 
in  hao  vita ;  qnomodo  Panlus  loquitur  ad 
Eph.  2. :  Qratia  eMs  salvtxti  per  fidem, 
et  ad  Tit  3. :  Secundum  euam  miseri' 
cordiam  scUvos  nos  fecii ,  et  Jacobns  in 
fine  suae  Epistolae:  Salvabit  animam 
ejus  a  morte,  Salvamur  enim ,  dum  ju- 
stificamnr:  sed  ea  salus  primum  imper 
fecta,  deinde  panlatim  augetur,  ut  in  fn- 
turo  saeoulo  perficiatur.  Dicit  autem: 
animarum ,  qnia  saliis  haec  in  praesenti 
vita  ad  solas  animas  pertinet,  non  ad 
corpora.  Nam  hac  vita  durante ,  is ,  qui 
foris  e»t,  noster  homo  eorrutnpitur ;  sed 
is,  qui  intus  est,  renovatur  de  die  in 
diem,  2  Cor.  4.  Item  numinans  salutem 
animarum,  Judaeos,  ad  quos  scribit, 
revocat  a  seuFu  camali ;  ne  salutem  per 
Christnm  promissam  imaginentnr  talent, 
qnalis  erat  felicitas  in  veteri  testamento 
per  Mosen  promissa.  Porro  flnem  vocat 
frnctum,  qni  idem  causae  finalis  habet 
rationem ,  etsi  non  ultimae.  Frnctus  enim 
et  finis  fidei  nostrae  est  animamm  nostra- 
rum  salns,  quae  hic  inchoatur  et  in  futuro 
perficitnr;  tametsi  Paulus  de  fruciu  et 
fine  distincte  loqnitur ,  Bom.  6. :  Servi, 
inqnit,  faeti  Deo,  habeiis  fruetum  VC" 
strum  in  sanetifieationem ,  finem  vero 
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vitam  aetemam.  Nam  finem  ibi  intelli- 
git  nltimun,  post  qaem  nihil  aliud  ez- 
spectetnr. 

10.  De  qua  salute  exquisierunt  at^ 
que  serutati  sunt  prophetae,  Salutis,  de 
qua  loqnitur ,  magnitudinem  amplificat  a 
stndio  veterum  prophetarnm,  qni,  divino 
spiritn  moti,  de  ea  diligenter  inquisiemnt. 
Homm  autem  meminit,  quemadmodnm  et 
in  2.  Epist  cap.  1.,  quod  ad  Judaeos  scri- 
beret,  quorum  fidos  ex  propbetis  erat 
eonfirmanda.  Stndium  hoc  ac  desiderium 
prophetarum  significavit  Christus  Domi- 
nus  Matth.  13.,  cumait:  Multi  prophe" 
tae  et  justi  eupierunt  videre ,  quae  vi~ 
detis^  et  audire,  quae  auditis.  Tale  fuit 
desiderium  Jesaiae  clamaotis:  Rorate 
eoeli  desuper ,  et  nubes  pluant  justum ; 
aperiatur  terra  et  germinet  Salvatorem. 
Utinam  dirumperee  coelos,  et  descen- 
deres,  Jes.  45.  et  64.  Intelligit  autem 
B.  Petrns,  prophetas  ea,  deqnibus  scru- 
tati  sunt,  scripto  consignasse,  ut  Judaeis 
in  manibus  essent  Nam  ad  scripturas 
propheticas  respicit,  sicut  et  in  secunda 
£pi6tola.  Idque  satis  declarant  ea  quae 
hic  seqauntur : 

Qui  de  futura  in  vobis  gratia  pro- 
phetaverunt.  Graece:  £tc  (^fJtac,  in  vos, 
Nec  additur :  futura ;  sed  supplementum 
est  interpretis.  Erasmus  et  Hentenius 
ita  reddiderunt:  Qui  de  ventura  in  vos 
gratia  vatidnati  sunt.  Alius  ita  supplet : 
Qui  de  effusa  in  vos  gratia  etc.  Potest 
etiam  nude  sic  verti:  Qui  de  gratia, 
quae  erga  vos  est,  prophetaverunt ,  id 
est  de  gratia ,  quae  nunc  vobis  impensa 
atque  exhibita  est,  et  muudo  palam  ma- 
nifestata.  Est  autem  ezpositio  salutis, 
quam  dizerat  Eam  quippe  gratiam  vo- 
cat,  nt  intelligant,  esse  beneficium  plane 
gratnitum. 

11.  Scrutantes,  in  quod  vel  quale 
tempus  significaret  in  eis  Spiritus  CArt- 
sti.  In  eis,  Graece:  t6  iv  auTolc,  qui 
in  eis,  subaudi:  erat  ut  recte  ab  aliis 
▼ersnm.  Tempus ,  GvRecQ :  xaipov,  quo 
proprie  significatur  tempus  aptimi  rei 
gerendae  vel  ezsequendae.  Supplendum 
aatem:  salutem  (sive  graUam)  ventU' 


ram.  Et  sensus  est,  prophetas  attentoi 
et  auscultantes  ad  revelationem  Spiritni 
sancti ,  quo  praediti  erant ,  pio  stndio  in- 
quisivisse,  quo  tempore,  post  quot  annos, 
quo  mundi  aut  rerum  Judicamm  stato 
venturam  salutem,  gratiam,  regnum  Chri- 
sti,  Spiritus  ejus  significaret 

Yidetur  potissimum  respicere  Petroi 
ad  locum  Dan.  9.,  ubi  legimus,  Dauieleni 
cupidum  cognoscendi  temporis,  quo  ve- 
niret  salus  (qui  propter  hoc  vir  desidt- 
riorumsh  angelo  appellatns  est)  oratione, 
jejunio,  sacco  et  cinere  se  praeparasM 
ad  visionem,  qua  ei  revelatum  fuit,  post 
quot  annorum  hebdomadas  ventaras  et 
passums  esset  Ghristus,  Sanctus  sancto- 
mm ,  per  quem  deloto  peccato  addncen- 
da  esset  justitia  sempiterna.  BeveUitani, 
inquam,  verbis  adeo  claris  et  perspicmi, 
ut  inter  vulgares  etiam  Judaeos,  sub 
illud  tempus,  quo  Christus  venit,  celeber 
fuerit  sermo  de  Messia ,  velut  ezorto,  ant 
jamjam  adfuturo.  Quare  et  a  moltis  cre- 
ditum  fuit ,  Joannem  Baptistam ,  in  qno 
magna  vitae  sanctitas  relucebat,  eeie 
Meflsiam.  Unde  nec  leguntur  Jadaei  Je- 
sum  propterea  repulisse,  quod  Messiae 
tempus  a  prophetis  praedictum  nondnm 
venisset  (erat  enim  etiam  vulgo  persna- 
sum,  tempus  illud  jam  impletum  esse), 
sed  quia  lucem  veritatis  ab  eo  praediea- 
tae  ferre  non  poterant,  Joan.  3.  Pono 
alii  prophctae  alia  attulere  signa  tempo- 
ris  adventus  Christi ,  ut  Jes.  cap.  2.  pt* 
cem  generalem ,  Jacob  6en.  49.  septrnm 
a  Juda  ablatum. 

Dicit  autem :  Spiritus  ChrisH,  nt  Chri- 
sti  Domini  innuat  divinitatem,  qni  ipte 
jam  olim  suo  Spiritu  prophetas  afflaverit 
et  impleverit  ad  ea  praenuntianda ,  qoae 
ad  ipsum  pertinereot  Ez  quo  otiam  con- 
tra  Graecos  ostenditnr,  Spiritum  Banetnm 
a  Filio  procedere.  Nec  illod  improbabile, 
quod  apud  quendam  legi,  Petrum  hic 
alludere  ad  apparitiones  angelicas,  tem- 
pore  veteris  testamenti  in  persona  Christi 
factas.  De  quibus  egimus  ad  illud  1  Gor. 
10.:  Neque  tentemus  Chrisium,  sicd 
quidam  eorum  tentaverunt: 

Praenuntians  eas,  quae  in  Chriiis 
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',  p{i$9ione$  et  posUriores  gloria». 
lea  ad  verbmn:  Praetestificans  eas, 
f  m  ChriMtiUfn  pa$$ione8,  et  quae 
eoi  (tcilicet  passiones)  gloria$.  Sen- 
ratem  plAnoB  est,  Spiritum  Cbristi 
prophetes  tefitatom  fiiisse,  prinsqttam 
lerent ,  id  est  praedixisse ,  ventnras 
Sbriatam  passioncs  eive  afflictiones; 
Bon  gloriam  passionibns  snccessaram. 
t  antem  gloria$  plnrali  numero,  qnia 
ia  Christi ,  passionem  et  cmcem  con- 
ta,  mnltiplex  est',  nt  gioria  resnr- 
oniSy  ascensionis,  sessionis  ad  dexte- 
Patris ,  gloria  nominis  exaltati ,  po- 
tis  jndiciariae.  Has  autem  Christi 
iones  et  snbseqnentes  glorias  a  pro- 
is  liiisfce  praedictas,  ipse  Christns 
tor  semel  et  itemm ,  Lnc.  nlt.  U bi 
iidas  ordo  a  Deo  constitntus,  nt  pas- 
»8  praecedant,  gloria  soqnatnr.  Nonne 
,  inqnity  oportuit  pati  Christum,  et 
fUrcnre  in  gloriam  suam  ? 
ftee  vero  ccmmemorat  beatns  Petrus, 
lelea  sciant  exemplo  Cfaristi  capitis 
ae  ad  gloriam  non  perveiitaros ,  nisi 
ifflictiones  et  ernces.  Continet  igitur 
pars  tacitam  consolationem  fidelium, 
mpter  Christnm  varie  affligebantur. 
>  qnod  apud  Didymum  lib.  2.  de 
to  Bancto,  citantem  hnnc  Apostoli 
n,  ex  versione  S.  Hieronjmi  legitur : 
<iia,  pro:  gloriae  (sic  enim  habet: 
I,  quae  po$t  erant  $eeutura  decre" 
Don  arbitror  recipiendum.  Quamvis 
86^  Graeeis  etiam  decretum  inter- 
significety  hnic  tamen  loco  ea  signi- 
o  non  qnadrat 

!.  Quibue  [revelatum  e$t,  quia  non 
\ei  ip$i$,  voln$  autem  minietrabant 
quae  nune  nuntiata  $unt  vobi$. 
m  autem,  Latinins:  $ed  vobi$;  tam- 
qmdam  Oraeci  codices  priori  loco 
ifiiv,  sed  '^fiTv  legunt,  id  est  nobi$. 
ta  apnd  Didymnm  Latinum  legitur. 
teactni  magis  convenit  aliorum  codi- 
leetio,  quae  etiam  Oecnroenii  esse 
ter,  estque  omnium  Latinorum,  ut 
nift  non  mutetur.  Erasmus  in  annot. 
colam:  quibu$,  exponi  posse  docet 
Irifariam.   Yerum  nobb  nnus  sensns, 

itl.  Ifltff  CMni.  T»M.  m. 


apud  eum  ordine  tertius,  quem  et  ipse 
sequitur  in  sua  versione  et  paraphrasi, 
retinendus  est,  utpote  claras  et  per  se 
obvius,  et  a  Sjro  paraphraste  expressus ; 
ut  ad  prophetae  ea  particula  referatnr 
hoc  modo :  Qnibus  quidem  prophetis  re- 
velationes  de  his,  quao  dixi,  factae  sunt, 
non  tam  ipsoram  causa,  quam  vestri ,  qui 
eratis  eorum  libros  lecturi.  Non  enim 
sibimet  ipsis,  sed  vobis  ministravernnt, 
annuntiantes  ea  f utura ,  quae  nunc  vobis 
annuntiata  sunt  esse  complota;  scilicet 
ut  ex  comparatione  et  consensu  eomm, 
quae  praedicta  sunt  a  prophetis,  eum 
istis,  quae  nos  vobis  annuntiavimus,  fides 
vestra  confirmetnr.  Nonnulli  istam  parti- 
culam:  Ea,  quae  nunc  nuntiata  $unt 
vobi$,  faciunt  suppositum  verbi:  mini" 
strabant;  sed  sensu  minus  commodo. 
Nec  eam  constractionem  admittit  prono- 
men  reciprocum  fauToTCi  $ibi  ip$i8,  quod 
non  de  aliis,  quam  de  prophotis  accipi 
potest  Sub  quibus  tamea  ct  caeteri  ejus- 
dem  temporis  homiues  intelliguntur. 

Porro  non  sentit  Apostolns  Petrus,  ea, 
quae  praedicta  sunt  a  prophetis ,  nihil  ad 
ipsos  pertinuisse;  cum  idem  ipso  dicat 
nniverse  de  patribus  Act.  15.:  Per  gra^ 
tiam  Domini  no$tri  Jesu  Chri$ti  credi" 
mu$  $alvari,  quemadmodum  et  illi^ 
sed  usum  significat  revelationum  prophe- 
ticarum.  Non  enim  propbetis  factae  sunt 
propter  ipsos,  quibus  utique  sua  fides, 
aut  obscura,  aut  aperta,  sicut  aliis  justis 
illorum  tempomm  sufficere  poterat;  sed 
propter  eos,  quornm  tempore  implenda 
erant,  quae  illi  praedixerant ;  ut  videntes, 
ea,  quae  fiebant  et  facta  nnntiabantur, 
olim  a  prophetis  fuisse  praedicta ,  crede- 
rent  in  eum,  de  quo  praedicta  erant;  ant 
si  jam  crodidissent ,  amplius  in  ea  fide 
roborarentur.  Ita  Christus  suos  discipn- 
los  ex  prophetis  ad  fidem  instruxit  Lncae 
ultimo ,  et  illi  caeteros ,  nt  in  Actis  fre- 
quenter. 

Per  eo$,  qui  evangelizaverufit  vobi$. 
Id  est  per  nos  Apostolos ,  aliosve  Evan- 
gelii  ministros.  Non  enim  (ut  qnidam 
snspicantur)  indicat,  se  non  fuisso  eomm, 
ad  qnos  scribit,  Evangelistam;  sed  non 
32 
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fcbse  Bolum.  Atioqul  n^  qnod  raqnilnr, 
ad  Petrnm  pertineret. 

Spiritu  aancto  misso  de  coelo.  Grve- 
ce:  Jn  Spiritu  sancto,  id  est  per  Spiritum 
«anctum  o  coelo  misBum.  Refertnr  autem 
ad  verbum  evangelizandL  Nam  post- 
qnam  Apostoli  per  Spiritnm  eanctnm, 
qnem  acccpernnt  in  die  Pientecostes ,  ut 
Bcribitur  Act  2.,  plenissime  fnemnt  edocti 
de  his,  qnae  alios  docere  debebant,  mox 
ejnsdem  Spiritus  virtnte  primnm  ipse 
Petrns,  d^inde  et  caeteri  coeperunt  evan- 
gelizare  Christum ,  et  redeipptionis  ejns 
mjsteria.  Hoc  antem  dlcit,  nt  ostendat, 
eodcm  Spiritn  nuntiari  Evimgermm  per 
Apostolos ,  qno  fuerat  praennntiatnm  per 
prophetas,  ideoqne  fide  dignissimnm  esse. 

In  quem  degideranl  angeli  pro»picere. 
Ita  fere  Latiui  codices.  £t  quidem  Beii^a 
illnd:  In  quem,  dnpliciter  ezponit:  vel 
nt  ad  Christum  referatar  (quamqnam  hoc 
longius  pi*aecessit) ,  in  quem,  etiam  nt 
hominem,  praesertim  nnnc  glorificatnm, 
angeli  prospicere  gandent,  quia  per  Chri- 
8tnm  instanrantur  omnia,  qnae  in  coelis 
et  qnae  in  terra  sunt,  Epb.  1.;  vel  nt  ad 
Bpiritum  sanctum,  quem  cum  Patre  ^t 
Filio  nnum  Denm  ang*)1i  summa  cnm  vo- 
Inptate  intuentur,  desiderio  videndi  nnm- 
qnam  cessatnro.  Gregorius  honi.  6.  snper 
Ezech.  absolute  de  Deo  int^rpretatnn  At 
vero  Oraeca  constanter  habent:  elc  S,  in 
gftae,  Quod  et  in  Latinis  nonnullis  legi- 
tnr.  Annnit  et  Sjra  versio.  Sic  et  Am- 
brosius  legisse  videtnr  iib.  4.  de  Sacram. 
cap.  2. ,  licet  pro  Pctro  nominet  Paulnm 
uemoriae  lapsn.  Verba  snnt :  Audi  ergo 
Apostolum  Paulum  dicentem ,  ea  nobis 
CBsecoHata,  quae  concapiscunt  et  an- 
geli  videre.  Et  de  ChriRti  Sacramentis 
accipit  hunc  locnm  etiam  Bcatns  Isidoms 
Pelusiota  lib.  1.  Epist.  119. 

Seusus  hnjns  lectionis,  qnam  veram 
arbitror,  iste  est:  In  quae,  quae  nunc 
nnntiata  sunt  vobis,  hoc  est,  in  mjsteria 
Ba1nti<«  ac  Tedemptiouis  hnmanae  a  pro- 
plietis  praedicta  ot  ab  Apostolis  annnn- 
tiata,  etiam  angeli  pcuitius  introspicero 
desiderant  Quamvis  enim  ea  non  igno- 
Tenl,   nt  qnoranii  ministerio  ipsis  etiam 


prophetis  revelata  fnerint:  tameD  cogni- 
tis  adeo  delectantur,  nt  plenins  etiain 
atqne  perfectins  ea  noBse  vehementar 
cupiant  Qnod  mjstice  significabant  dao 
Cherabim  ezpassis  alis  operientes  pro- 
pitiatorinm ,  et  in  illnd ,  versis  ad  se  nni- 
tuo  vultibns,  respicientes ,  Exod.  36. 
Nam  in  propitiatorio  tjpns  erat  noatiae 
per  Christnm  redemptionis. 

Porro  voluptatis  hnjuB  ac  desideiii 
sanctorum  angelornm  cansa  est,  tam  qaod 
illic  agnoscant  admirabilem  Dei  sapicB- 
tiam,  in  ordine  ac  modo  redemptionii 
nostrae  declatatam ;  tam  qnia  de  electione 
et  «ahite  hominnm,  quos  ez  c^ritate  diii- 
gnnt,  ineffabiliter  gandenL  Unde  etin 
prinoipio  redemptionis  ipsi  primi  de  m 
landem  Domiuo  cecinerunt,  dicentet: 
Qloria  m  exoelsis  Deo ,  Luc.  2.  CoDfe- 
mt  hic  scnsus  cum  iis,  qnae  a  Panlo 
dicnntnr  £pb.  8..:  Ut  innotescat  prine^ 
patibus  etpatestatibus  in  coelesiilms  pm 
Ecdesiam  multiformis  sapientia  Dei; 
et  1  Tim.  8.:  Manifeste  magnum  fi< 
piefatis  Sacramentum,  quod  appantU 
Angelis,  praedicatum  est  gentiims  etc 
Atqne  in  hunc  sensnm  redncttnr  etiaB 
prior  expoeitio  Venerabilis  Bedae,  illt 
videlicet  deChristo  hominc. 

Est  antem  baec  magna  Evangelii  digni- 
tas ,  qnod  ejus  aacramenta  cognita  etiaBi 
angelos  laetificant,  et  ad  ampliua  cognM- 
cendnra  excitant  Sicnt  ergo  priuB  a  prt- 
phetanim  stndio ,  ita  nnnc  ab  angelorOB 
coguoscendi  desiderio  Evangelinm  com- 
mendat  De  Oraeca  voce  Tzapaxivaa, 
pro  qna  nobter  hic  dat  verbnm  protp^ 
etre,  qnam  vlm  ha^eat,  vido  oommeota- 
rium  nostram  ad  «ilkid  Jac  1. :  Qui  aultm 
perspetgerit  in  hegem  perfectam  libertO' 
tis  etc.  Hactenus  ezordium  £>piBtolae; 
idque  sane  tamo  Apostolo  dignum,  ntpole 
grnve  et  illustre,  conslanii  reram  ampli- 
tudine  cum  maje&tate  veTburum ;  at  uon 
immerito  scripserit  qnidam,  exordium  boe 
facnle  certare  poBse  oum  quovie  Epistok- 
rum  Pauli  exordio.  Seqnitnr  nune  'pit- 
poeitio  principalis ,  vehit  Bnmniam  iiiBB 
contiuens  totius  exbevtationiB ,  qoam  ia- 
«timit  facere  hae  BpMtola. 


EPISrrOUE  I.  BEATI  PETRI.  VERS.  13. 


in 


13.  Propter  quod  iufcintti  lumhos 
mentis  vestrae,  sobrii  perfecte  sperate 
in  eam ,  quae  offertur  vobis ,  grntiam, 
Perfecte,  Graece:  teXeiox:,  pro  qno  vi- 
tiose  legitar  in  qnibusdam  Latinis :  per- 
fecH,  Offertur,  raelins  ex  Graeco :  fertur, 
adfertur,  Est  enim  participium  simplex : 
fcpofilvT^v.  ETSsmusvertit: /neafn^^i/ae 
ad  V08  defertur,  gratiam,  Hieronymus 
Kb.  1.  contra  Jovin.  cap.  24.  it«  legit:  in 
eam,  quae  deferenda  est  vobis,  gratiam. 
Utitur  autem  Apostolus  statim  initio  me- 
taphora  valde  ad  rem  apposita,  qua  et 
Christus  usus  ost,  cum  ait  Luc.  12.:  Sint 
lumbi  vestri  praecincti ;  desumpta  nimi- 
nim  ab  iis ,  qui  vol  iter  facturi ,  v«l  ope- 
ris  aliquid  agressuri ,  quo  ad  illud  ozpe- 
ditiores  sint ,  lumbos  succingunt.  Decla- 
rat  vero  metaphoram,  qnum  addit :  mentis, 

Itaque  lumbos  mentis  succingere  est 
mentem  refrenare  ac  restriugere  ab  omni 
cupiditate,  qua  impeditur  atque  implicata 
tenetur,  ne  expedlte  et  libere  Deo  ser- 
viat  Non  enim  hic  (ut  quidam  putant) 
8o1a  castitas  praecipitur,  sed  omnium 
canialinm  cupiditatum  repressio.  Quem- 
admodum  et  sequenti  dictione:  sobrii, 
non  sola  proliibetur  intemperantia  cibi  et 
potus ,  sod  omnis  imraoderatus  rerura  de- 
lectabilium  ueus.  Nam  Graece  est  parti- 
cipium:  vi^cpovtec,  id  est  vigilantes,  ut 
lcpt  HitronTmns  contra  JoTnn.  Qnod 
Syrus  vertit:  excifamini,  Passim  vero 
asurpatur  de  iis,  qui  casfi  et  sobrii  snnt. 
Itaqne  vidatur  iSTjyr^Tixwc:  additum  ad 
ezplicandam  metaphoram. 

Notandum  quoque,  Oecumenium  et 
Syrum  interpretem  conjungere  haec  duo: 
90brii  perfecte,  vel  excitamini  perfecte , 
quae  alii  omnes  distioguunt,  ut  advcr- 
bium  perfecte  ad  verbum  sperate  per- 
tineat,  quod  est  probabilins ;  nt  haec  sit 
adhortatio:  Quum  igitur  vocati  sitis  ad 
tantam  gratiam,  no  sitis  desides,  sed  men- 
tem  ac  sensus  vestros  ab  omni  noxia  cu- 
piditate  continentes,  sobrii  etcasti,  spe 
perfecta  et  perseverante  apprehendite, 
ampleetimini  ac  retinete  eam  gratiam, 
quae  per  Evangelii  praedicationem  hoc 
tompore  ad  vos  defertor;  imo  jam  delata 


est.  Oratiam  vocat  gratuftum  illnd  bene- 
ficium  salutis,  de  qno  snperius  locutus 
e9t,  et  cujus  semper  aliquid  etiam  in  hac 
vita  restat  speraudum.  Interpres  87^18 
in  Graeco  pro  X«'pt^  ^©&^*  Z*P^^  s  »d  est 
gaudium,  Sic  enim  vertit:  Sperate  in 
gaudium ,  quod  obventurum  est  vobis 
etc,  Vernm  nec  Oecumcnius  huju<)  lectio- 
uis  meminit,  nec  in  nllo  Graecu  codice 
reperitur.  Hepngnat  etiam  participium 
f  epo|iev7]v^  praesens  tempus  indicans,  non 
futurnm,  in  quod  Syrns  illud  convertit, 
propter  hoo,  quod  sequitur: 

In  revelationem  Jesu  Christi,  Plures 
ac  meliores  codices  legunt:  In  revela- 
tione.  Et  ita  citat  Hieronjmus  lib.  1. 
contra  Jovinianum.  Nam  et  Graece  est: 
Iv  iizoxaXi^Bi,  nec  aliter  iu  Syriaco  le- 
gitur;  tametsi  non  novum  est  Apostolis, 
praepositionem  Iv  pro  eig  accipere,  nt 
verti  possit:  in  revelationem.  Etenim 
duobus  modis  exponi  potest  haec  pars 
juxta  diversam  syntaxim.  Nam  si  referas 
ad  verbnm  offertur,  vel  affertur,  sensus 
erit,  gratiam  ad  illos,  quibus  scribit ,  de- 
ferri  in  revelatione  Christi ,  id  est,  dnm 
Christns  eis  per  Evangelinm  revelatnr  ac 
manifestatur.  Quod  vult  Erasmi  et  Hen- 
tentii  translatio:  Dum  vobis  pateftt  (sen 
manifestatur)  Jesus  Christus, 

Yerum  alii  referunt  ad  verbnm  sperate, 
ut  sit  sensus :  In  hanc  gratiam  nunc  vo- 
bis  oblatam  perfecte,  constanter  et  per- 
severanter  sperate  usque  in  revelationem 
Christi,  id  est  usque  in  diem,  qix) 
Christus  revelabitur,  ac  palam  omnlbns 
apparebit  veniens  ad  judicium.  Hujtts 
enim  revelationis  Christi  jam  snpra  me- 
minit,  ac  rursum  infra  cap.  4.  Nec  aliam 
Paulus  intellexit  Christi  revelationem, 
1  Cor.  1.  et  3.  et  2  Thcss.  1.  Itaque  son- 
Bus  hic  probabilior  est.  Excitat  enim 
Apostolus  fideles  ad -perseverantiam  spei, 
proposita  gloria,  cujns  cum  Christo  par- 
ticipes  sint  futuri.  Sic  et  Panlus  ad  Co- 
lossenses  3. :  Cum  Christus  apparuerit, 
vita  vestra,  tunc  et  vos  cum  ipso  appO" 
rebitis  in  gloria.  Et  Joannes  primae 
Epistolae  3.:  Seimus,  quoniam,  eum 
apparuerit,  simUes  ei  erimus, 
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14.  Quati  fllii  obedientiae.  Hebrais- 
IIIU8  y  id  est  filii  obedientea ,  ut  alii  ver- 
tnot.  Et  hoc  reterendum  ad  verbum  »pe- 
rate.  Nam  spes  haereditatis  patemae 
competit  filiiB ;  filios  autem  ostendit  obe- 
dientia,  qua  et  haereditatem  promerentur. 
Igitur  obedientiam  intelligit  Deo,  ut 
Patri,  debitam  in  omnibus,  qnae  prae- 
cipit. 

Non  configurati  prioribus  ignoran" 
tiae  vestrae  de»iderii$,  Configurati  par- 
ticipium  est  praesentiB  temporis,  in  Grae- 
co :  ouoxTifAaTiCofA&voi.  Nec  edt :  ignoran- 
tiae  vestrae ,  sed :  h  xig  ayvota  6|JiU)V^  in 
ignorantia  vestra.  Quare  senteutia  reddi 
potest  hoc  pacto :  Non  conformantea  vo8, 
id  est  non  accommodantes  vos,  non  obse- 
quentes,  pristinis  cupiditaiibus ,  quibus 
eratis  subjecti,  dum  adhuc  versaremini 
in  tenebris  infidelitatis  et  ignorantiae 
vestrae ;  priusquam  vobis  afl^ulsisset  Inx 
Evangelii.  Nam  infidelitas  et  ignorantia 
fons  est  omninm  peccatorum.  Admonet 
igitur  eos .  ne  repetant  vitia  vitae  prioris, 
neque  couformentur  veteri  horoini,  qnem 
semel  exueruut.  Dicit  autem:  vestrae, 
quia  ignorantia  proprie  noBtjra  est,  et  in 
ea  omnes  nati  sumus. 

15.  Sed  secundum  eum,  qui  vocavit 
vos ,  Sanctum ,  et  ipsi  in  omni  conver" 
satione  sancti  sitis,  Clarius  ex  Graeco : 
Sed  quemadmodum  iUe,  qui  vos  voca» 
vit,  sanctus  est,  ita  et  ipsi  sancti  in 
omni  conversatione  efficiamini.  Graece : 
ft^rfiyiTQ,  Frasmus:  reddamini.  Horta* 
tur  ad  imitationem  cjus,  a  qno  vocati 
erant.  Quomodo  Deus,  inquit,  qui  vos 
vocavit  et  addnxit  ad  i^atiam  enam  (cffi- 
cax  enim  vocatio  intelligitur)  totus  san- 
ctus  est,  et  ab  omni  coinqninatione  purus : 
sic  et  vos  in  omni  vestra  conversatione 
sanctitatem ,  id  est  mnnditiam,  sectamini, 
et  operam  date,  ut  semper  in  ea  proficia- 
tis.  Hinc  apparet,  Apostolum  fuissc  lo- 
cutum  de  cupiditatibns  peccatorum  car- 
nalinm ;  his  enim  proprie  sanctitas  oppo- 
nitur.  Unde  et  Paulus  1  Thess.  4. :  Non 
vocavit  ncs  Deus  in  immunditiam ,  sed 
in  sanetifieationem.  Quamquam  et  alia 
oujuscumque  geueris  peccata  suo  modo 


coinquinant  horoinem  et  iffimuDdura  rad* 
dnnt ,  ut  diserte  testatur  Dominas  Hattlt. 
15.  Nam  uti  res  unaquaeque  sordidafit 
et  impura  naturaliter  ex  admixtioiie  rei 
deterioris ,  velnt  argentnm ,  si  ei  stanmui 
aut  plumbum  admisceatur :  ita  moralitv 
anima  sordescit  et  immnnda  redditur, 
quoties  peccati  commixtionem  per  oon* 
seusum  admittit. 

16.  Quoniam  scriptum  e$t.  Oraeee: 
diOTi,  propterea  quod  scripttun  e$t: 

Sancti  eritis,  quoniam  ego  stmim 
sum.  Eritis  praeceptive  accipiendan. 
Nam  Oraece  est  ftveo&e^  e$tote,  vel 
efficimini,  sicut  in  part-e  praecedenti. 
Scriptum  est  hoc  Levit.  11.,  ot  repetitn 
cap.  19.  20.  et  21.  Quibna  quidem  lodi 
partim  sermo  est  de  sanctitate,  id  eit 
munditia  legali ,  in  cibis,  ut  cap.  11.  et 
20.,  partim  de  munditia  caeremoniali, 
quae  in  saccrdote  requiritnr,  ut  cap.  Sl., 
partim  vero  de  munditia  a  peccatis,  nt 
cap.  19.  ct  iterum  20.  Quae  poatremi 
sanctitas  hnjus  est  loci,  et  per  iianetiti- 
tem  legalem  ac  caeremonialem  fnit  adnnh 
brata.  Ratio,  quam  adjicit:  quoniam 
ego  sanctus  sum,  ita  est  explicaadt: 
Quoniam  et  populns  Deo ,  queoi  eolit,  et 
sacerdotes  Deo,  cui  ministrant,  et  flii 
patri,  a  quo  creati  sunt,  et  pcr  qneB 
r3generati,  vitae  conversatione  debest 
assimilari.  Qua  ratione  et  Christus  prte- 
cipit  Mattb.  5. :  Estote  perfecti ,  neut  et 
Pater  vester  ccehstis  perfectus  eat  Nen 
autem  aequalitas  praecipitur  (obt  eDio 
Deus  per  essentiam  aanctna),  sed  fiDili- 
tudo  et  participatio  sanctitatisy  qoaott 
per  imitationem  haberi  potest.  Hine  vero 
colligo,  sanctitatem  nostram  atque  juiti* 
tiam  non  in  sola  consistere  peeeatomm 
remissione,  quod  volunt  sectarii;  ead 
etiam ,  ac  praecipne  in  oruatu  et  opert* 
tione  virtutum.  Id  enim  est ,  quod  prte- 
cessit:  In  omni  conversatione  saneti 
sitis. 

17.  Et  si  patrem  invoeatis  Eum,  q^ 
sine  aeceptione  personarum  judieat  st' 
eundum  uniuseujusque  opue.  Hortatni 
est  ad  innocentiam  et  tanctitatem  vitte; 
nuno  modum  saactae  converaatioBit  •'' 
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Dgit,  Qt  ftoilieot  m  iimare  conversentur, 
mnque  iolutem  operentur;  ne  vana 
cttritate  se  ipsos  fallant  Particnla  H 
m  dabitantis  est,  sed  supponentis  rem 
ilani.  JSst  enim  omninm  renatomm  com- 
oiif  oratio:  Pater  noster,  qui  es  in 
ifRt.  Dieitnr  Dens  jndicare  sine  perAo- 
inim  aeceptione,  tum  hoc  loco,  tnm 
!bi,  ntDenter.  10.,  Rom.  2.,  Gal.  2., 
lia  in  exercendo  jadicio  solum  respicit 
Imerita  cansae,  non  ad  personae  qua- 
tttea  a  eansa  alienas.  Atqne  hoc  est, 
lod  ezponoudo  addit:  eeeundum  tintut- 
tjiuque  opu8,  id  est  pro  cujusque  me- 
to.  IJt  etiam  hinc  merita  bonorum  ope- 
B,  qnemadmodnm  malotum,  recte  sta- 
■ntor.  Illud  totum:  sine  aceeptione 
monarum ,  Graeee  eleganter  ezprimi- 
ir  nno  advOrbio  tricomposito :  &icpoca)- 
llij^a>c.  Interim  vide,  quae  de  hac 
hnuii:  aeeipere  pereonae,  cujns  ab  He- 
Mia  origo  eat,  annotavimus  Rom.  2. 
ino  aensna  hnjus  loci  est:  Si  tamquam 
3  in  oratione  qnotidiana  Patrem  invo- 
tii,  et  invocando  nominatis  (Graece 
fiCoXeTo&e)  Enm ,  qni  citra  personamm 
ipe^nm  jndicat  nnnmqnemque  secun- 
■I  opera,  id  est  qni  non  tantnm  Pater, 
1  eliam  jndex  est,  idemqno  jnstissimns : 
iCnx  enm  timore  ei  servire  debetis.  Hoc 
ti  qnod  Boquitur : 

Jn  Umore  ineolaitui  veetri  tempore 
mver$aminu  Ineolatue,  Graece  icapoi- 
fliC*  Eat  antem  icapoixia  vicinia  multo- 
l&  inqnilinomm.  Proprie  vero  significat 
Oimemorationem  advenamm ,  eomm 
iBcet,  qni  alibi  nati  sunt.  Unde,  qui 
o  ineolatu  vertnnt:  commorationem, 
ii  Oraeeae  vocis ,  adeoqne  mentem 
jftoetoli  non  satis  ezplicant  Significat 
im  Apoatolns,  nos  tamqnam  peregrinos 
tiari  in  mnndo ,  nt  qni  non  simus  de 
«  mnndo,  Joan.  16.  et  17.,  proindeqne 
iis,  qnae  mnndi  sunt,  amorem  ei  ap- 
Htnm  avertere  debere,  totos  in  patriam 
ilestem  intentos.  Unde  et  Boqnenti  ca- 
m:  iamgunm  advenas  et  peregrinos 
Morat  ab^nere  a  eamalibuB  deside^ 
ij^  Snmma  admonitionis  eat,  nt  per 
ae  tempas  soi  ineolatus ,  qnod  longum 


esse  non  potest,  conversentnr  cum  timore 
Dei,  velut  judicis,  quem  noverint  nbiqne 
praesentem,  et  omnia,  quae  agunt,  in- 
tuentem ;  necnon  rodditumm  cnique,  quod 
meretnr,  sine  ullo  personae  cnjnsquam 
respectu. 

18.  Scientes,  quod  non  corrypttbir 
libuB  auro  vel  argento  redempH  Chtie. 
Graece  et  Syriace:  argento  vel  auro. 
Nam  conveniebat,  in  ezaggeratione  pretii 
prics  nominari ,  qnod  minus  est ,  deinde, 
quod  majus.  Ezhortationem  snperiorem 
nova  ratione  confirmat,  desnmpta  a  magni- 
tudine  pretii,  qno  redempti  sumus;  ac 
81  dicat,  ezponente  Yenerabili  Beda: 
Quanto  majus  est  pretium,  quo  redem^ 
pti  estis  a  eorruptione  vitae  carnalis, 
tanto  ampHus  timere  debetis ,  ne  forte 
ad  corruptelam  vitiorum  revertendo 
animum  vestri  redemptoris  offendatis. 
Haec  ille.  Neqne  enim  ultionem  Dei 
eff*jgiet,  qui  sanguinem  testamenti  pol" 
lutum  duxerit,  in  quo  sanctifleatus  est, 
Hebr.  10.  Porro  verba  Apostoli  sic  ez- 
plana :  Praesertim  qnum  sciatis ,  vos  non 
rebus  corruptibilibns  ant  caducis,  tametii 
judicio  mortalium  valde  pretiosis ,  nt  ar- 
gento  vel  anro ,  fnisse  redemptos. 

De  vana  vestra  eonversatione  pater" 
nae  traditionis.  Graece :  iiaTpoicapa86- 
Too.  Quasi  dicat:  conversatione  a  patri' 
bus  tradita.  Sic  enim  leguntHieronTmni 
in  comm.  Jesaiae ,  et  Angnstinns  in  ez- 
posit.  Psalm.  146.  Erasnms  ita  vertit: 
Quam  ex  patrum  acceperatis  traditione. 
Significat  Apo8t4)lu8,  vanam  eonversatio- 
nem  patemae  traditionis  fniese  servitn- 
tem  quandam ,  a  qua  fnerint  redemptL 

Sed  quam  vocot  conversationem  pa^ 
temae  traditionis,  haud  liq not.  Qui  hanc 
Epistolam  scriptam  volunt  ad  gontiles, 
significari  pntanl  vitam  camalem ,  ut  au- 
divimns  verbis  Bedae,  id  est  positam  in 
operibns  camis,  de  quibus  GaL  5.  £t 
hsnc  dici  patemae  traditionis ,  qnod  a 
majoribus  longa  serie  fnisset  obflervata, 
filiisque  taroquam  bona  et  honepta  per 
manus  tradita.  Nihil  enim  gentilitas  in 
actionibns  suis,  nisi  camem  sapiebat  Est 
hic  sensns  etiam  apnd  Augnstinum  loco 
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jam  citato.  Qui  vero  ceiiBent,  ad  JadaeoB 
scriptam  Epistolam,  non  uno  modo  banc 
partem  ezponunt.  Cajotanus  qnidem  in- 
terpretatur  de  conversatione  legali,  id 
egt,  obsenrationo  legis  Mosaicae.  Quam 
conversationem  vanam  esse  docet  ad 
finem  vitae  aeternae.  Siquidem  opera  le- 
galia,  tam  moralia,  quam  judicialia  et 
caeremonialia,  secundum  se  non  justiii- 
cabant  animas.  Alii  conversationem  in- 
telliguni,  qua  studiose  i-etinebant  et  ob- 
servabimt  traditiones  a  suis  majoribus 
institutas,  easque  partim  vanas,  partim 
nozia8;*de  qnibus  Judaeos  reprebendit 
Dominus  Matth.  15.  et  Marc.  7.,  ubi  et 
traditiones  seniorum  vocantur.  Sub  qni* 
bus  comprobendi  potost,  quidquid  erro- 
rum  ct  suporstitionum  senslm  ac  longi 
temporis  ductn  in  illum  populum  irre- 
pserat. 

PrimoB  sensns,  qni  de  gentilibus,  non 
admodnm  congruit.  Nam  vita  camalis 
gentilium  non  solet  significari  nomine 
paternae  traditioniSy  sed  potins  vocabn- 
lis  ignorantiae,  caecitatis,  infidelitatis. 
Nec  tam  sequebantur  gentiles  in  vita  sua 
camali  instituta  majorum,  qnam  inclina- 
tionem  natarae  corruptao,  ad  qnam  non 
opufi  erat  paterna  traditione.  Cajetani 
qooqne  ezpositio  non  multum  habet  pro- 
babilitatis.  Non  enim  Petrus,  ad  Jndaeos, 
qnainvis  fideles,  Acribens,  observationem 
legifl  Mosaicae  vocaret  vanam  conver" 
sationem;  mazime  quando  adhuc  erant 
eorum  plurimi  zelatores  legis,  nec  oam 
prohibebantur  observare.  Q  uippe  necdum 
tempns  matnrnerat,  quo  loz  cessare  de- 
beret;  quemadmodnmsatis  patet  ez  Actis 
Apostilomm.  Tantum  docendi  interim 
erant,  ne  spem  salntis  in  lege  ponereut. 

Restat  igitnr  tertius  sensus,  caeteris 
probabilior.  Nam  tiaditiones  illas  Judai- 
cas,  qnas  vocabant  traditiones  seniorumi 
passim  insectatnr  et  damnat  Scriptura. 
Recteque  Petms  harum  observationem 
appellat  vanam  conversationem ,  quia 
Qon  solum  ad  jnstitiam  nihil  proderat  (irt 
et  lez  Mosi  sine  Christo,  quae  tamen  erat 
paedagogus  ad  Christnm,  6al.  3.),  vernm 
aimplielter  iaatilis  eraty  et  in  multia  noziai 


legiqoe  diviaae  contraria,  Qaod  ezEvir 
gelio  clarum  eat  Kecte  etiam  redemptM 
dicit  ab  hac  conversatione,  tamquam  vi- 
delicet  a  servitute  quadam.  Nam  si  la^ 
Mosaica  jngum  erat  importabile,  eodn. 
Petro  teste  Act.  15.,  qnanto  magis  ilk. 
sarcina  patornarum  innumerabilinm  atqil, 
inatilium  traditionnm,  velut  jngnm  quoj* 
dam    importabile,    Judaeornm    cervieil 
premebat  ? 

19.  8ed  pretioso  sanguine,  quasiagd; 
immaculati  Christi  et  incontaminalL'.: 
Ordo  commodior  in  Graeco :  Velut  agii,^ 
immaculati  et  incontamin(Ui ,  ChriitL^ 
Constrnctio  tamen  est:  pretioso  sanguimi 
Christi,  velut  agni  immcunil^  et  mpj 
contaminatL  Manifesta  allusio  est  ijt 
typnm  veteris  testamenti,  eumqae  ivm^ 
sum  ab  eo,  ad  quem  sapra  respezit,  Bft'j| 
minans  aspersionem  sanguinis  Jlm^ 
Christi.  Nam  illic  respicitar  ad  sangii^ 
nem  vitulomm  et  hircorum,  qno  popnl^ 
aspergebatnr ;  hic  ad  sangainem  s^ 
pascbalis,  qao  non  aspergebantnr  h<ni^ 
nes,  sed  postes  ostiornm  liniebantor.  W^ 
storia  est  Ezod.  12.  Docet  ergo  Petn|i 
eos,  ad  quos  scribit,  ita  redemptoi  flMt 
Christi  sangnine  a  servitute  vanae  mM^. 
conversationis,  quomodo  quondam  pstim 
eorum  a  servitute  Aegyptia  liberati  b^ 
rant  et  redempti  illius  ngni  aangoiili 
quo  Cbristus  praefigurabatur.  IIujosMl' 
guinem  pretiosum  vocat,  quia  saogiil 
est  Filii  Dei,  cui  nallum  aliud  pretiMk 
comparari  potest.  n 

Porro  Christus  agno  comparatnr,  pfl^ 
pter  innoeentiam  simul  et  patiei^tM|| 
illam  ezhibitam  in  vita,  istam  in  moitib 
Est  enim  agnus  animal  innocentistimi^f 
idemque  tantae  mansuetndinis,  ut  edM| 
dum  mactationi  admovetur,  taceat  Aitk 
autem :  immaculati  et  incontaminaU,m^ 
significandam  snmmam  puritatem  ki^ 
agni^  qni  ect  Christus.  Nam  et  agnomtlhl 
legalem  abeque  macula  esseoportebatOli 
citur  autem  Christus  immaculaius  d  iiq 
contaminatus,  quia  deSpiritaaaneio 
ceptiTfi,  et  ex  virgine  natos,  neo 
contrazit  originalis  peccati ,  nec  oUo 
aotoali  fuit  «kttaminatua  \  deni^ae  i 
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t  peeeatmn  in  illam  penonam  nuUam  om- 
mp  eadere  poflset  Neo  vero,  nisi  parns 
b  omni  labe  peccati,  placabilis  hostla 
N  peGcatis  nostris  esse  potaisset.  Talis 
f&kn  deeebat,  ut  nobin  esset  pontifex, 
Umque  hottia,  $anctus,  innoc^M,  im^ 
MutUM,  iegregatus  a  peccatoribiis. 
QjommYiB  antem  et  aliaA  snepe  per  ag- 
mn  Christcfl  in  lege  fuorit  adumbratus, 
tper  eam,  qai  offerebatnr  in  porifica- 
oae  puerperae,  Lev.  12.,  et  q^ai  in  muu- 
itione  leprosi,  Lev.  14.,  et  qai  mane  et 
lapere  qaotidie,  singuli;  plares  autem 
I  tetia  Bolennioribus,  Num.  28. :  proprie 
■Mm  ad  agnnm  paflchalem  respicit  B. 
■Irae,  iu  qno  admodum  aperte  praefi- 
limta  fiiit  Chriflti  passio)  ejusque  effe- 
■%  ae  praecipnum  Sacramantam.  Nec 
lUiuB,  qain  eodism  praecipue  respezerint 
MOi  alii,  tam  Prophetae,  qoam  Apostoli, 
lattea  de  Cbristo  Salvatore  ac  redem- 
•e^-aab  nomino  agni  loqnontur,  ut  Je- 
iaa  cap.  53.  (qaem  locnm  etiam  Philip- 
m  de  Christo  ezponit,  Act  8.,  Jeremias 
^  11.,  Joannefl  Baptista  Joan.  1.,  Pan- 
m  1  Cor.  5.  et  Joannes  Aposftolus  in 
[lOGaljrpai  freqoentiflsime. 
90.  Praecogniti  quidem  ante  mundi 
maUtutionem,  Praecogniti,  id  est, 
^meardinati,  qoemadmodum  alii  recta 
«tant.  Significatar  enim  pfaescientia 
li  praetica,  qoa  nimivum  ita  quippiam 
aocognoscit,  nt  id  ipsom  soo  tempore 
lit  exneqni.  Nec  de  quavis  praeordina- 
mm  dicitor,  sed  de  henigna  ac  salutari ; 
madmodam  sapra :  secundum  prae^ 
^aam  Dei  Patris.  Unde  Ambrosius 
L  1.  de  fide,  cap.  7.,  praedestinatum 
Sit.  Ante  mtmdi  constitutionem ,  id 
t,  antcqnam  mondoa  eseet  conditus, 
lo  jacta  mnndi  fuudamenta.  Hoc  enim 
^fieat  voz  Graeca  xaxa^Xij,  de  qua 
le  eommeotannm  Bph.  1.  Bac  aotem 
taai  notari  aolet  aeternitas.  Nam  crea- 
Mm  niliil  praecedit,  nisi  qnod  aeter- 
«oeat  Significat  ergo,  Oliristtim  aeterno 
li  eonsilio  praeordioatom  ad  taatom 
Itrmn  bonam,  seilioetr  ut  effoso  san- 
mm  ano  noa  redimerat  Neque  enim  oUa 
aoDt  ia  I>eo  coasiUa-,   aed 


qjiidqoid  faciendum  statoit,  ab  aetemo 
statuit.  Hoc  autem  quorsom  dicat,  ez  eo, 
qnod  sequitur,  intelligemus. 

Manifestati  autem  novissimis  tem" 
poribus,  Quamvis,  inquit,  Christus  ante 
mundum  couditnm  et  ab  aetemo  fuerit 
ad  opus  redemptionis  a  Deo  praeordina- 
tus,  non  tamen  ab  initio  mnndi  missus 
est  ad  hoc  opus;  sed  demum  his  altimis 
temporibus  ozhibitos  est,  et  redemptionis 
opere  peracto,  per  Evangelii  praedicatio- 
nem  mundo  manifestatus.  Non  defoit 
qoidem  olli  tomporom  aetati  salos,  qoae 
per  Christom  redemptorem  est  (eztendi- 
tor  enim  ejos  ledemptio  ad  omnia  sae- 
cnla);  sed  postqoam  ipse  venit  et  opos 
redemptionis  ozsecotos  est,  mozque  prae- 
dicantibos  Apostolis  mnndo  declaratos, 
molto  copiosior  redemptiouis  ejos  froctofl 
ad  homines  pervenit 

Novissima  tempora  vocat  totom  hoc 
tcmpos,  qood  ab  adventu  Domini  tendit 
usque  ad  finem  saeculi.  Quod  ideo  no^ 
vissimum  tempus,  et  a  Joanne  1  Epist 
2.  novissima  hora  vocatur,  qoia,  qoan- 
tomconqoe  longum  sit,  tale  est,  ut  post 
illod  osque  ad  mundi  finem  non  restet 
aliud  tempns,  cui  priora  Prophetarum 
tempora  subserviant.  Est  enim  univer- 
sum  hoc  tempus  gratiae  manifestatae. 
Tbeologi  postremam  mundi  aelatem  ap* 
pellant,  sumpta  metaphora  ab  aetatibus 
homanae  vilae,  qoarom  nltima  est  sene- 
ctus,  sola  morte  finienda,  otiamsi  in  anaos 
qnamplnrimos  producatnr.  Vido,  qnae  de 
hac  phrasi  annotavimus  ad  illud  Heb.  9. : 
Nunc  autem  semel  in  consummatione 
saeculonim  etc. 

21.  Propler  vos,  qui  per  ipsum  fldc' 
leH  estis  in  Deo.  Graece:  qui  per  ipsum 
creditis  in  Deum;  tametsi  in  uonnollis 
ezemplaribus  legiturpracteritum :  msxe^- 
oavTSC^  qui  credidistis.  Dicit:  propter 
vos,  ut  quibosdam  videtur,  quia  quisqoe 
fidelis  sic  debot  affectus  esse  erga  bene- 
ficinm  rcdemptionis ,  nt,  quamvis  illud, 
ant  oninibusv  ant  mnltis  sit  commune,  sibi 
tamen  proprie  praestitum  agnoscat,  et 
pro  eo,  tamquam  sibi  soli  impensum  esset, 
Deo  gratias  agat  Qoo  affecto  dictum  est 
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a  Panlo  Oal.  2.:  Qui  dilexit  me,  ei  fra- 
didit  semei  ipsum  pro  me,  Nam  et  re- 
vera  sic  curat  unamqnemqae  nostrnm 
Dens,  tamqnam  solum  caret,  et  sic  omnes, 
tamqnam  singulos;  ut  scribit  Augnstinns 
lib.  3.  confess.  cap.  2.  Alii,  propter  vo», 
inqninnt,  id  est  propter  electos,  penes 
quos,  ut  ait  Prosper  ad  primam  respon- 
dens  objectionem  Vincent.,  redemptiunis 
est  proprietas. 

Yemm  nec  hi,  nec  illi  docent,  cur  di- 
CiUm  sit:  manifestati  propter  vos;  id 
enim  erat  explicandum ;  sed  ita  commen- 
tantnr,  ac  si  diziBset  Potrus :  traditi  in 
mortem  propter  vo»,  Igitur  meminisse 
rursus  oportet,  haec  ad  Judaeus  scribi, 
qnibns  factae  fuerant  promissiones  de 
Ghristo;  quemadmodum  docot  Paulus 
Roro.  15.  Unde  ot  ipse  Christus  profite- 
tnr,  dicens:  Non  sum  missus,  nisi  ad 
oves,  quae  perierunt  domus  Israel,  Et 
Panlns  ad  Jndaeos,  Act.  13. :  Vobis  opor^ 
iebai  primum  loqui  verbum  Dei,  Venit 
ergo  principaliter  ad  Jndaeos  Christus, 
ot  propter  eos  in  dispersione  positos 
mundo  fuit  manifostutus ;  scilicet  ut  cre- 
dentes  in  enm  salvi  fierent.  Hoc  igitnr 
est,  qnod  ait:  propter  vos.  Nam  quod 
addidit:  novisnmis  temporibus,  signifi- 
cat,  eis  plns  praestitnm,  qnam  patribus 
eorum,  quibus  Christi  redemptoris  mj- 
sterium  adhnc  obscnmm  erat,  imo  pleris- 
qne  incognitum. 

Potro  qnod  dicit :  ^t  per  ipsum  flde" 
les  estis,  indicat  manifestationem  Christi 
non  omnibus  ois  prodesso,  sed  solnm  cre- 
dentibns  in  Deuro,  auctorem  tanti  bene- 
ficii.  Addit  antem:  per  ipsum,  id  est 
Christnm,  nt  sciamus,  et  ipsam  fidem, 
qna  in  Denm  credimus  nt  auctorem  sa- 
lutis  nostrae,  qnae  in  Christo  est,  non 
nisi  per  Christi  merita  haberi  posse.  Qnod 
notandum  ccntra  quosdam  imperitos  ca- 
tholicos,  id  revocantes  in  dnbinm;  quos 
bene  refellit  in  hujns  loci  commentario 
Joannes  Hesselins. 

Qui  suseitavit  eum  a  moriuis,  et  de* 
dit  ei  gloriam,  Initinm  glorificationis 
Christi  fait  in  ejns  resurrectione ;  pro- 
gresBus   et   angmentom    in   adscensione 


ejus  in  coelnm  et  mtssione  Spiritas  huhm^ 
dtsinde  in  Evangelii  per  orbem  pnediHr 
tione.  Per  haec  enim  mnndo  manifaiti- 
tum  est,  Christum  esse  Dei  FiUnm  m 
verum  Deum,  ipsnmqne,  nt  homnMi^ 
ezaltatum  esse  super  omnem  creatiiryi 
nsqne  ad  doxteram  Dei.  De  hac  sna  gloni 
sic  ait,  Joan.  5. :  Ut  omnes  honorifUsiA 
Filium ,  sieut  honorifieani  Pairem,  et 
cap.  12.:  Venii  hora,  ut  darifieehif  Fif^ 
liits  hominis,  Pro  qna  mrsns  orat  Pb* 
trem,  cap.  17.:  Clarifica  me  elarikat, 
quam  habui,  priusquam  mundus 

Vt  fides  vestra  ei  spes  essei  in  Dnl 
Graece  et  Sjriace :  in  Dewn,  Qt 
sum  nonnulla  etiam  ezhibent  LatinaMSEl 
Erasmns  ita  vertit :  Vt  vos  fidem  ae  spm 
haberetis  erga  Deum,  Ratio  est  crj«^ 
quod  proxime  praecedit.  Qnae  qnid«i 
czponi  potest  duobns  modis.  Unns  wet 
sns  est:  Dens  Pater  gloriam  dirimtdii 
dedit  Christo,  id  est,  mnndo  deelartil^ 
Christnm  esse  Filinm  snnm,  veramqii 
Denm ;  ut,  dnm  creditis  et  aperatis  ii 
Christnm,  non  sit  ea  fides  et  apes 
in  puro  homine,  sed  in  Deo.  Nam  itt 
Christus  esset  vere  DenB,  maledieti 
jnxta  prophetam  Jeremiam,  eap.  lt| 
qnotquot  in  eo  confidnnt  et  sperant  Akv 
sensns:  Deas  ideirco  Cliristnm  amorfi* 
snscitavit  et  ad  gloriam  proveziti  nt  vnf 
in  ipsnm  velnt  ezemplar  resnrreelkdli 
ac  gloriae  aspieientes,  credeTetis  Dei  pi^ 
missis,  atqne  ab  e3  speraretis,  vot 
nt  illins  capitis  membra,  beatae 
rectionis  et  gloriae  participationeDi  ijt* 
ptaros. 

Hic  sensns,  meo  jndicio,  potior  lA 
Nam  ez  resurrectione  et  gloria  GMif* 
potissimnm  Apostoli  anam  de  (3M^^ 
Salvatore  praedicationem  eonfirmalNii^ 
Unde  ait  B.  Petrus  in  prima  ana 
Act.  2. :  Hunc  Jesum  resuseHavU  Ikt/if 
eujus  omnes  nos  iesies  sumuSf  ad 
scilicet,  ut  in  enm  eredatis.  Bt  idem  Apf 
stolns  cap.  6. :  Hune  prineipem  <t 
vatorem  Deus  exaliavii  dexier^ 
ad  dandam  poeniienHam  leraM, 
missionem  peecaiorum.  Propterhoert|| 
viriuie  magna  reddebemt  ApoeteM  M0 
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[fmknn  ruurreeHanU  Je$u  ChrisH, 
tL  4.  Qnu  pertinet  et  illad  Joan.  7. : 
^endmn  erai  Spiritua  datus,  quia  Je- 
m  nondum  erai  gloriflcatus.  Deinde 
atonat  hie  sensns  cnm  eo,  quod  snpe- 
u  dizit:  Deum  regenerasse  nos  in 
mm  viv€ttn  per  reeurrecHonem  Jesu 
IHtti  €X  mortuie. 

22.  Animoi  veeiras  etutifieantes  in 
^ienUa  earOaHs.  Oraece  et  Syriace : 
.  obedienHa  veriiatis,  quemadmodnm 

Hieronymue  legit  lib.  1.  contra  Jovin. 
Sdnnt  Oraeci :  dta  icveufJtaxoCj  per  spi^ 
hnfi.  Qaod  nee  Syri  codices  habent, 
M  Latini,  nec  additur  ab  Hieronjmo. 
otandnm  etiam,  pro  eastifieantes  in 
raeeo  esse  participium  praeteriti  tem- 
ns  '^jyixdteCj  id  esS  qui  purifieastis, 
1  €um  purifieaveritis.  Unde  vertit  qni- 
tm:  Animabus  vestris  purifieatis,  It- 
em  ex  Sjro  Tcrtit  Latinus  interpres: 
mm  saneHfieaveritis  animas  vestras. 
Jsm  nt  teztns  fiat  clarior,  obsorvandum 
if  B.  Petrum  hic  redire  ad  exhortatio- 
■I  nnper  inchoatam,  ut  ab  eo  loco: 
ienies,  quod  non  eorruptibiHbiu,  us- 
le  md  hane  partem  sit  parenthesis  quae- 
itt  Tefbornm,  quibus  ad  explicandum 

eommendandum  redemptionis  nostrae 
nefidnm  panlulnm  digressns  est.  Itaque 
teet  haec  pars  attexi  illis  verbis  supe- 
iribns :  In  Hmore  ineolatus  vesiri  iem" 
w  eonversamini ,  purifieatis  animis 
S.  Potest  etiam  initinm  esse  novae  peri- 
pee,  cujus  verbum  sit:  diligitej  quod 
Mm  seqnitur.  Sensns  est:  Qnnm  per 
ieiD,  qua  obeditis  et  acquiescitis  veri- 
ti,  pnrificaveritis  animas  vestras,  utique 
Mindam  hoc,  qnod  idem  Apostolns  dicit 
st  16. :  Fide  purifieans  eorda  eorum ; 
A  qnod  hie  aetivam  illam  purificatio' 
m  attribuit  hominibns,  illic  Deo.  Qua 
re  nulla  eet  repngnantia;  sed  coope- 
tio  eignificatnr  humanae  voluntatis  cum 
)o  el  snb  Deo.  Non  enim  credere  quis- 
lam  posset,  aut  animara  suam  credendo 
rificare,  nisi  Deo  ad  haec  agenda  effi- 
Btter  enm  movente.  quod  vult  additio 
«eeorum  eodicum :  ;>«r  Spiriium,  vide- 
ei  •enetomi  qoi  Deus  est 


Porro  dicitur  qnis  animam  snam  caiti* 
ficare  sen  purificare  per  fidem,  dum  cre* 
dens  in  Christum,  et  secnndum  ejus  legem 
vivere  paratus,  impetrat  a  Doo  peccato- 
rum  suorum  pnrgationem,  veramqneju- 
stitiam,  vel  ejus  augmentum.  Nam  et 
justificati  quotidiana  adhuc  indigent  per 
fidem  purificatione.  Quis  enim  est  in  hae 
vita  sic  mundus,  nt  non  sit  magis  mag^s- 
que  mundandus  ?  ait  Augustinus  tract.  80. 
in  Joan.  Eandem  hanc  fidem  statim  post 
commendat  snb  nomine  Verbi  DeL  Sunt 
antem  Scripturae  similes:  Jam  vos 
mundi  esHs  propter  sermonem,  quem 
locutus  sum  vobis,  Joan.  16.  Mundans 
eam  lavacro  aquae  in  verbo,  Eph.  6. 

In  fraiernitatis  amore  Hmpliei,  ex 
corde  invieem  dUigite  atteniius.  Oraeca 
sic  habent:  In  fratrum  amorem  non 
simulatum,  ex  puro  corde  alius  aUum 
diligite  impense  sive  continue,  non  in- 
ierrupie.  Qnod  Oraece  est :  ixTevtt><;.  His 
respondet  Sjriaca  paraphrasis.  Noster  in 
terprespro:  non  simfdato,  vertit:  stm- 
pHci.  Nam  Oraece  est  ivuicdxpiTOV,  qnod 
alias  aliter  reddit,  nt  Rom.  12.:  dileeHo 
Hne  simulatione,  1  Tim.  1. :  ex  fide  non 
flcta.  Liquet  igitur,  epithetum  HmpUei 
cum  amore  jungendum  esse,  non  eum 
eorde,  cujus  adjectivum  est  piiro^  qnod 
interpres  omisit,  forte  ratns,  id  satis  intel- 
ligi  in  dictione  Hmplici.  Nam  quae  sim- 
plicia,  pnrasunt.  Fto  fraiemitatis  amore, 
Oraece  est  ftXaieXtpia ,  qua  voce,  ex 
amore  et  fratre  composita,  significare 
solent  Apostoli  mutuum  Ohristianomm 
inter  ipsos  amorem.  Nam  legitur  etiam 
Rom.  12.,  1  Thess.  4.  et  Heb.  13.  Petms 
autem  in  ntraque  Epistola  identidem  in- 
culcat.  Addit  autem:  Hmplici,  non  st- 
mulato,  ut  significet  eam  dilectionem,  de 
qua  Joannes  1  Epist  3.:  Non  diligamus 
verbo,  neque  lingua,  sed  opere  ei  veri- 
taie.  Rnrsns  cum  dicit :  ex  puro  corde, 
excludit  amorera  impumm  et  camalem, 
AC  simul  omnem  eum,  qno  proximns  no- 
ster  non  propter  Deum  diligitur. 

Caeterum  quia  Oraece  non  est :  iv  f  i- 
XaJeX^ia,  in  amore  fraterno,  sed  elc 
f  iXaieXf  tav,  in  vel  ad  amorem  fraier^ 
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numf  videtor  hic  flentfas  msu:  DiKglte 
vot  invicem  ex  puro  corde  in  frateruam 
soeietatem,  ac  si  dtcevet :  In  uwam  corpas 
(aut  collegiam)  frateriMbe  catritatis.  Id 
emm  intelligi  potest  nomine  ^tXads^iac. 
£t  haecr  interprotatio  parum  differt  a;b 
Oecamenii  commentario,  qui  praepositio- 
nem^  etc  pro  dia  posiiHam'  pntat,  qiaaei  dlr 
xistet:  propter  earitatem  fratemam» 
Pdrro  summa  totiai  exhortationis  est: 
Sieat  pnrificati  estis  lide,  sic  etiam  puram 
deineept  ezhib^te  cttritatem  in  vestra 
cenversatibne,  ni  acf ione  respondeant  ge* 
nerationi,  tionqoam  rfta  secanda  vitae 
prinae,  d^  qoii  sequilur : 

23;  BenatiMn^exsemit^corruptibUif 
sed  incorrupUbiii.  Quediftm  frater«itatis 
merainerat^osteitdft,  em  qua  nalivitate  nos 
fvaives  dizerit,  scilicet  ox  secanda,  non  au- 
tem  «nc  prima.  Nam  prima  qoidem  nostra 
nativitas  est  ez  semine  corruptibili ,  cui 
etiitti  foeditas  et  immnndities  attribuitur, 
utKom.  15.  et  Job  14.  Secanda  nativitas, 
qmam  Paulns  ad  Tit  3.  icaXiyxeveaiav^  id 
est  regenerationem  vocat,  ez  semine  est 
inooTrUptibili.  Hoc  autem  semen  ipse 
Petins  interpretatnr,  l^rjyyixiTL&^:  ita  sob- 
jangwis: 

Per  verbum  Dei  vivi  et  permanentis 
in  aetemum.  Oraece:  per  verbum  vi- 
ventU  Dei  et  manentis  in  aetemum, 
Qaod  etiam  sic  verti  posset:  Per  verbum 
vivem  Dei  et  manen$  in  aeternum. 
Nam  manere  in  aeteinom  post  panlulum 
ipsp  verbo  tribnitor.  Sed  tamen  haec 
Graecae  orationis  stroctnra  coactior  est 
Deeet  Apostolos,  iemen  incorruptibile, 
ex  cfw  renati  sumus,  esse  verbum  Dei. 
Qnid  aotera  per  Dei  verbum  Petras  in- 
telligat,  ipse  mrsnm  paulo  post  exponet ; 
hic  vero  congma,  pro  loci  circomstAntia, 
Deo  epitheta  adscHbit:  9i9enti$  et  ma' 
nmiis  in  aeternwn.  Nmo  de  verbo  Dei 
agk,  in  aotcmnra  manturo,  ol  mox  dice- 
tor.  8«milis  huio  booi  ent  Joattk  1. 1  Qui 
non  ex  eanguinikui,  neque  ex  volunr' 
tate  camis,  neque  et  voluntate  viri, 
sed  enz  Deo  naii  iuni. 

24  ^ia  oifints  earo  ut  foenuim,  tt 
ofmHsfilynef  e^M  tamfuam  fiotfoeni; 


exaruit  foenum,  ei  /ki#  eifui  iesiiit 
Yerba  sumpta  snnt  ex  Jes.  40.  joxta  ve^ 
slonem  LXX.  Qnae  qoidem  ab  HebrMO 
non  distant,  nisi  quod  pro:  flore  foem 
seo  graminis,  Graece:  x^P'^^^»  ^  ^' 
braeo  est :  fios  agri,  Quod  in  senBu  niliil 
mutat.  Addocitar  autem  PiopheUie  loeu 
ad  doclarationem  otriusqae  seminis,  o<tf- 
ruptibilis  et  ineorrapfibilis.  Naov  verU 
jam  recitata  docent,  hominem  eamaliter 
natum  (qui  proinde  earnts  nomine  Bignifi- 
catur),  quamvis  ad  tempus  floreat,  cadii- 
com  et  mortalem  esse,  instar  hecbae  m- 
scentie  in  agro,  quae^polchritudinem  soim 
cito  amittit.*  Qnod  si  homo  coivoptibilii 
est  et  mortalis,  igitur  et  semen  €^  oor- 
mptibile  est^  et  conseqoenter  id,  qood  ox 
eo  naeoiiof,  esse  corruptibtle  et  murtalo, 
nobis  intelligendum  reliqnit  Apostolas. 

25.  Verbum  autem  Domini  manet  i» 
aeternum,  Probat  ejosdem  Prophetae 
verbis  alterom  membrom ;  nempe  someo, 
ex  quo  renati  sumus,  esse  incorruptibile. 
Nam  semen  illud  est  verbum  Dei,  qood 
Jesaias  testatur  in  aeteraum  manere.  £t 
sane,  si  Deus  vivit  et  manet  in  aetemiuB, 
ut  jam  dixit,  conseqoens  est,  nt  et  Tor- 
bum  ejus  seroper  maneat  NotandniB, 
esse  quidem  in  Graeco  diversa  vocabolii 
XoYOV  xal  p^fia^  quomm  illud  superioi, 
istud  hoc  loco  positum  est;.  et  qooidAiB 
interpretes,  ut  ea  distingoanl,  illic  sermi^ 
nem  interpretari,  hic  verbum;  sed  boe 
non  esse  uecessariam.  Constat  enim,  & 
Petrum  haec  duo  pro  eodem  osorpare. 
Sed  quaeres:  Quod  est  hoc  verbom?  So- 
quitur: 

Hoc  est  autem  verbinn,  quod  ewn^ 
gelizatum  est  in  oos,  Maie  qoidam  eo* 
dicaa:  in  vobis,  Nam  Gracce  ost:  lic 
Gfidc^  id  est  in  vos,  vel  ad  vos.  £t  ler 
sus  est,  qoen^  expressit  Erasmiana  vo^ 
810 :  Hoe  autem  est  verbum,  quod  pi^ 
Evangelium  delatum  esi  ad  vos.  Ciy^ 
tauus  et  alii  nounulli  verbum  hoe  oiMM* 
gelisiatum  iaterpretantar  ipsom  Jeiuft 
Christum,  Deom  et  hominem,  qoi  eit. 
Yerbom  Dei  Patris,  mauens  cum  eo  ift 
aeternotti ;  qoera  etiam  es8e<  diciwt  semea 
incorruptibile,  tx  quo  renati  miwiii  U 
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nKi  vertnm  intelligant  EvAAge- 
ie  praedicationis,  de  qno  et  Panlus  ad 
m.  10. :  Hoc  est  verhum  fidei,  quod 
ledicamut.  Nam  et  Christus,  qnando 
:it:  Semen  ett  verbum  Dei,  non  se 
•um  dicere  voluit,  sed  verbnm  Evan 
liL  Qnod  vocatnr  verbum  Dei,  quia 
«6  illnd  nobis  loqnitur  per  snos  Apo- 
los,  tamqnam  praecones. 
Docet  igitnr  Petrns,  hominem  renasci, 
Int  ez  semine,  verbo^  praedicationis 
'angelicae,  qnod  ideni'  e(st  verbnm  fidei, 
atenus  fide  snscipitnir.  Qnare  non  alind 
josmodi  sententils  significatnr,  qnam 
nasci,  mundari,  jastificari,  salvari  ho- 
neni  per  fidem,  qna  crodit  Evangelio 
)i  ahnnntiato.  Sic  Paulns  Ephes.  5.  de 
sdesia:  Mundan$  eam  lavacro  aquofe 
verbo.  £t  Jacobus  cap.  1. :  Volunta" 
9  genuit  no$  verbo  veritatis.  Explicat 
De  sensum  Paulus  ad  Romanos  dicto 


cap.  104  Ubi  onnbdixissel:  Bobeitvet' 
bum  fidei,  quod  praedicamun,  snbjx^cit : 
Quia,  8i  confiteaHs  in  ore  tuo  Domi- 
num  Jesum,  et  in  corde  tuo  credideri», 
quod  Deu8  illum  sUsdtavit  a  fnattuiB, 
saltnia  erii.  Enndem  B*nstfm  declarat 
Angnsttnns  traet  80.  in  JoaB.  Manet 
autom  hoc  verbum  in  aeiemum,  qnia 
Evangelium»  id  est,  praodicatio  Christi 
pro  nostra  salute  crucifixi,  et  a  morte  re- 
snscitati,  fidef  perc^pta,  ex  cetta,  fkttta,  ot 
iititnutabili  D^i  (mmissione  effieai^  est, 
nt  credentibni  tribii9t  aeteraitatem',  id 
est  vitam  aetcraanu  Hoc  igitnr  est,.  quod 
6x  dictis  colligendum  fi.  Petrus  relinqnit, 
cos,  qni  rouati  sunt  ex  semine  incorrupti- 
bili,  id  est  el  verbo  D6i,  incorriiptibiles 
et  iraibdrtales  Alttlros.  Ita  JoariA^»  1 
Epist.  2.:  Qui  facit  voluntatm  Dei, 
manet  in  aeternum. 


CAPDT   SECUNDUA 

Deponentes  igitur  omnem  malitiam  et  omnem  dolum,  et  aimulutio- 
»,  et  invidias,  et  omnes  detractiones ,  2.  sicut  modo  geniti  inrantes, 
itlonabile  sinc  dolo  lac  concupiscite,  ut  in  eo  crescatis  in  salutem;  3. 

tamen  gustastis,  quoniam  dulcis  cstDominus.  4.  Ad  quem  accedentes 
pidem  vivum,  ab  hominibus  quidem  reprobatum,  a  Deo  autem  electum 
'  honorificatum,  5.  et  ipsi  tamquam  lapides  vivi  superaedificamini,  do- 
as  spiritualis,  sacerdotium  sanctum,  offerrc  spirituales  hostias,  accepta- 
les  Deo  pcr  Jesum  Christum.  6.  Propter  quod  continet  Scriptura^): 
;ce,   pono   in  Sion  lapidem  summum  angularem,    electiNn,   pretiosum; 

qui  crediderit  in  eum,  non  confundctur.  7.  Vobis  igitur  honor  cre- 
ntibus ;  non  credentibus  autem  lapis,  quem  reprobaverunt  acdificantes  ^), 
c  factus  est  in  caput  anguli,  8.  et  lapis  offcnsionis,  c$t  petra  scandali 
5,  qui  offendunt  verbo,  nec  credunt,  in  quo  et  positi  sunt.  9-  Vos 
tem  gcnus  electuni,  regale  sacerdotium,  gens  sancta,  populus  acqui* 
ionie,  ut  virtutes  annuntietis  Ejus,  qui  de  tenebris  vos  VMftvit  in 
mirabile  lumfen  sutfm.  10.  Qui  aliqu&rido  Non-poptdus'^),  nane  autem 
pulus  Dei;  qui  non  consecuti  miserlcordiam ,  itanc  autem  misericor- 
im  consecuti.    11.  Carissimi,   obsccro    vos  taroquam  advenas  et  pere- 
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grinos  abstinere  vos  a  camalibus  desideriis,  quae  militant  adTen 
anlmain,  12.  conversationem  vestram  inter  gentes  Iiabentes  bonam, 
in  eo,  quod  detrectant  de  vobis  tamquam  de  malefactoribus,  ex  b« 
operibus  vos  considerantes,  gloriflcent  Deum  in  die  visitationis.  1 
Subjecti  igitur  estote  omni  humanac  creaturae  propter  Deum^),  8 
regi,  quasi  praecellenti,  14.  sive  ducibus  tamquam  ab  eo  missis  ad  v 
dictam  malefactorum ,  laudem  vero  bonorum;  15.  quia  sic  est  voluo 
Dei,  ut  benefacientes  obmutescere  faciatis  imprudentium  hominum  igi 
rantiam;  16.  quasi  liberi,  et  non  quasi  velamen  habentes  malitiae  lib 
tatem,  sed  sicut  servi  Dei.  17.  Omnes  honorate;  fraternitatem  diiigi 
Deum  timete;  regem  honorificatc.  18.  Servi  subditi  estote  in  oi 
timore  dominis,  non  tantum  bonis  et  modestis,  sed  etiam  dyscolis. 
Haec  est  enim  gratia,  si  propter  Dei  conscientiam  sustinet  quis  trv 
tias,  patiens  injuste.  20.  Quae  enim  est  gloria,  si  peccantes  et  co 
phizati  suffertis?  Sed  si  boue*  facientes  patienter  sustinetis,  haec 
gratia  apud  Deum.  21.  In  hoc  enim  vocati  estis,  quia  et  Ghrif 
passus  cst  pro  nobis,  vobis  relinquens  exemplum,  ut  sequamini  vesti 
ejus,  22.  qui  peccatum  non  fecit,  nec  invcntus  est  dolus  in  ore  ejiu 
23.  qui  cum  malediceretur,  non  maledicebat;  cum  paterctur^),  non  cc 
minabatur;  tradebat  autem  judicanti  se  injuste;  24.  qui  peccata  nof 
ipse  pertulit  in  corpore  suo  super  lignum,  ut  peccatis  mortui,  justil 
vivamus;  cujus  livore  sanati  estis^).  25.  Eratis  enim  sicut  oves  erran 
sed  conversi  estis  nunc  ad  Pastorem  et  Episcopum  animarum  vestran 


SDMXAIUV»  CAPITIS  SEGIINDI. 

Monet,  at  propins  accedant  ad  Christam,  lapidem  electum  et  anguiarem,  tamquam  pecri 
Dei  populus;  nt  sancte  inier  gentes  conversentur ,  principibus  pareant,  et,  tameH 
noxii,  exemplo  Christi  ii\|ar{as  patienter  ferant. 


1.  Deponentes  igitur  amnem  mali^ 
tiam  et  omnem  dolum,  et  timulationes, 
et  invidias,  et  omnes  detraetiones.  De^ 
ponentes,  in  Oraeco  est  aoriBtns:  &icg- 
0{(i«vot.  Sio  vertas:  Deposita  igitur 
omni  malitia  et  omni  dolo  etc,  qno- 
modo  legit  Augnstinus  hom.  20.  inter  50. 
PoBtqoam  interposnit  Apostolas  mentio- 
nem  regenerationis »  qna  renati  erant 
Deo,  et  per  iioc  fratres  effecti  inter  se, 
snbinfert  hanc  brevem  admonitionem  ad 
ea  vitia  fagienda,  quae  fraternae  dile- 
ctioni  contrariantar.     Enumerat    autem 


quinque.  Malitiam,  Graece:  xaxtav, 
quis  data  opera  nocet  alteri;  tametii 
dam  faciunt  genus  scquentium  vitia 
qnod  uon  probo.  Nam  Paulus  Boi 
xaxiav  medio  yitiorum  insemit  (^na 
reliqua  per  se  nota  sunt  Tantom  adv 
simulationes,  quae  snnt  mendaeia  ^ 
dam  in  facto,  potissimum  hie  iBto 
cum  quis  amorem  aut  beoevolfii 
vnltu  praefert,  quam  non  habet  in  M 
Deponere  pro  derelinquere,  phraaii:^ 
stolica  est,  ubi  de  vitiis  agitur.  Ita  1 
lus  praecipit  deponere  veterem  h 
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tendaeiwn,  iram,  indignatianem 
eniqae  omne  pondus  et  circum- 
w$  peceatum,  Eph.  4.,  CoL  3., 
.2.  Qaod  addit:  amnem,  signifi- 
inino  atqne  perfecte  his  vitiis  re- 
idum  esse.  £t  qnibns  hoe  non 
tx  proximo  relinqnit  intelligendum. 
jeti<  modo  geniti  infantes,  ratio^ 
nne  dolo  lac  eoncupieeite,  Vitiose 
tiB  eodicibnB  legebatnr:  rattotia- 
Nam  Graece  est:  t6  Xotixov^  id 
ionabHe,  sen  potins  rationale,  Sic 
ai  legunt,  AngnstinnB  loco  citato, 
Tmns  in  cap.  55.  et  60.  Jesaiae, 
Carthnsianns  in  commentariiB,  et 
avet  et  Syra  versio.  Sine  dolo, 
:  SdoXov,  id  est  expers  doli.  An- 
18  legit:  innocen$.  Itaqne  patet, 
dnm  eBse  ad  lac,  non  ad  suppobi- 
rbi :  concupiieite,  Sunt  enim  ambo 
pitheta:  Xoyixovet  SdoXov.  Perstat 
Apostolus  in  allegoria  noTae  nativi- 
oepta  cap.  superiori.  Renati  estis, 
ex  semine  yerbi  Dei ;  igitur  omni 
m  ▼etustate  deposita,  velnt  infan- 
»er  nati,  lac  rationale  et  sincerum 
e.  Comparatio  ab  infantibus  snm- 
srri  potest  ad  praecedentia  et  ad 
tia.  Nam  et  alieni  sunt  infantes  a 
|uae  hic  nominantur,  id  est,  a  ma- 
olo,  simulatione  etc.,  et  lactis  ap- 
is  sunt  Unde  Beda  refert  ad 
ue;  tametsi  probabilins  existimem, 
lentia  referri.  Nam  infantes,  etsi 
t  illis  vitiis,  non  tamen  ea  depo- 

\i$  nomine  doctrinam  indicat  Evan- 
I,  id  est,  6dei  morumque  praeeepta. 
prat  antem  in  hac  metaphora  lactis 
sm  et  puritatem,  quia  voeat  Sdo- 
alis  vero  est  Evangelica  doctrina, 
sincera,  immaculata.  Considerat 
rim  nntriecdi,  qnoniam  addit:  ut 
rescatii,  Qnod  autem  lac  infanti- 
;nm  sit,  non  viris,  hic  non  attendit 
Don  pugnat,  quod  Panlns  lactis 
mm  attribuit  camalibus  et  imper- 
it  1  Cor.  3. :  Tamguam  parvulii 
igto  lae  vobi»  potum  dedi,  non 
ncndum  enim  poteraiii;    et 


Hebr.  5. :  Faeti  eeU»,  quihue  laete  opus 
sit,  non  solido  eibo  ete.  Petrns  antem 
ad  lac  appetendnm  hortatnr  fideles  in  ge- 
nere,  tam  perfectos,  qnam  imperfectos. 
Non,  inqnam,  pugnat,  qnia  PetmB  nom 
opponit  lac  oibo  perfectornm,  sed  vetn- 
stati  vitae.  Lac  qnippe  eorum  est»  qni 
snnt  novi  homines.  Qnamqnam  alioqnii 
quamdin  hio  vivimus,  omnes  parvnli  sa- 
mns,  eomparatione  virilis  ae  perfectae 
aetatis,  qnam  asseqnemnr  in  fntnro  sae- 
oulo;  qnemadmodum  PauluB  docet  illia 
▼erbis  1  Cor.  IB.:  Cum  essem  paruulus, 
loquebar  ut  parvulus  ete. 

Sunt,  qui  nomine  lactis  Bignificatom 
velint  omne  gonus  ChriRtianaram  virtn- 
tum,  qnod  eodem  recidit  Sed  cur  vocat 
rationale?  Quidam  ab  usu  rationis  hoc 
epithetum  dedacunt;  ac  si  dicat  Aposto- 
Ins :  Non  exhortor  ad  infantiam  rationis 
ezpertom,  sed  ita  lao  dolo  yacnnm  jubeo 
voB  appetere,  ut  tamen  intelligentia  con- 
ditnm  sit,  Becundnm  illud  Panli  1  Cor. 
14.:  Nolite  pueri  effici  sensibus,  ud 
malitia  parvuli  estote,  Qnod  et  ChristnB 
admonet,  dicena :  Estote  prudentes  sieut 
serpentes,  et  simpliees  sieui  columbae, 
Matth.  10. 

Alii  pleriqno,  meo  jndicio  reetins,  een- 
sent,  Apostolum  addendo :  raUonale,  Big- 
nificare,  se  metaphurice  loqni,  videlicet 
de  lacte  non  eorporis,  sed  animi.  Qnod 
et  ErasmuB  paraphrastice  in  sua  versione 
putavit  exprimesidnm.  Unde  et  STms 
interpres  reddidit:  fpir»h«a2«.  Confirmat 
hnnc  Bensum  locns  similis  Bom.  12. :  jBo- 
tionabile  obsequium  vestrum.  Vocat 
enim  ibi  PanluB  oblationem  corporam 
nostroram,  qua  Deo  offernntnr  a  nobis 
ad  Banetimoniam»  obsequium  sen  euUum 
rationalem,  id  est  Bpiritnalem,  ad  discri- 
men  hostiarnm  corporalium,  qnemadmo- 
dum  et  hic  panlo  post  legimns  domum 
spiriiualem  et  spirituai^s  fiostias.  Ita 
nnnc  B.  Petras  ad  concupiBcendum  lae 
rationale,  id  est  mjsticum  ac  spiritnale, 
fideles  hortatur. 

Ut  in  eo  erescaiis  in  salutem.  Graeea 
pleraqne  non  addunt:  in  salutem,  legitnr 
tamen  in  STriaco  et  nonnnllia  Ghra«eiB| 
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neo  non  apnd  Aagustinnm  et  Bedam.  Ut 
antsm  non  fuerit  additum  ab  Apostolo, 
recte  tamen  intelligi  potest:  in  salutem, 
in  virum  ptffectum,  vel  aliqnid  tale. 
Nam  motns  inerementi  tendit  ad  quanti- 
tatem  perfectanu  Itaqne  BensuB  est:  Jjfic 
Evajdgelicao  doctriDae,  quam  aemel  aooe- 
piBtiB,  qnotidio  adhnc  more  iniantinm 
appetite  et  m^te;  ut  per  illnd  adoleB- 
catb,  «d  est,  magJB  ac  magifl  in  vifa  hac 
noTa,  ad  qnam  eBtiB  renati ,  proficiati«> 
donee  virile  robur,  id  est,  perfectam  aB- 
Beqnamini  «akitem. 

3.  8i  iamen  gu9tasti$,  quoniam  dul^ 
cis  eU  Daminus.  Particula  tamtn  in 
Graeco  «t  Syriaco  non  habetnr,  nec  in 
omutbnB  OBt  LatiniB.  Angugtinns  qnoqne 
non  addit;  tametsi,  qnod  Qraece  OBt: 
efnep  lyeuoao&e,  «t  quidem  gustastia, 
etian  vierti  potuit:  9t  tamen  gustastis, 
nisi  ericep  hoc  looo  ^non  tam  esset  dnbi- 
tantM,  qnam  anpponentis,  quod  vemm 
est;  uti  patobit  ex  sensa.  Gaetemm  men- 
dose  qnidam  codioes  legunt:  gustatis, 
praoBenti  tempore.  £«t  antem  manifesta 
allnsio  ad  versnm  P^alm.  33.:  Qustate 
•et  videte,  q«Honiam  suavis  est  Dominus, 
Graeco  tam  in  Psalmo,  quam  hoc  loco, 
legitnr :  Sn  xpTjaroc:  6  atopioc,  quia  benig- 
nus  Dominus,  At  Hebraice  ost:  to6, 
bonus.  Ergo  dulcedinem  inteUigi  oportet 
bonitatem  ao  benignitatem  Dei  erga  ho- 
mines,  qnae,  dnm  ab  illiB  agnosoitur  atqno 
gnstator,  dulcedo  voeatar.  Jam  boc  quo- 
qne  ad  metaphoram  lactis  et  infantintn 
pertinet  Nam  in£aDtes,  dnlcediiie  lactis 
gnstata,  rnrsus  ipsnm  gnjrtare  cnpinnt 

Est  igitur  exhortationiB  oonlirmatio  a 
dnlcedine  prius  pereepta;  qnasi  dicat: 
Jmm  anto  percepistis  gnstn  palati  spiri- 
tnalis  (tunc  scilicet,  .qnando  fide  susce- 
piitifl  Evacig-elinm,  tamqnam  salntis  ve- 
ilrae  nnntinm  laetissimnm  et  omni  aece- 
ptione  dignnm),  qnam  bonns  et  Bnavis 
est  Dominne;  igitur  hujna  tam  salntaris 
doetrinae  sinccnm  amplins  adhnc  appetite, 
qno  magis  eo  delectati  plenins  assoqna- 
mlnt  perfeetionem  in  Olnristo. 

Qui  senBns  etsi  bonus  acveras  sit,  at- 
tainen  hand  eat  improbabilei  aub  iitomm 


verboram  velamiM  myBterinm  bten, 
qnod  Petrns  apcrte  eloqni  nolnerit;  pn- 
ticipationem  dico  sacrae  EnchariiUae, 
qna  dulcedo  bonitatis  ot  gratiae  Deia 
suo  fonte  giistatnr.  Etenim  paiiBia  Eeole- 
siae  temporibns  solet  neophTtis  Btiitimi 
baptismo  dari  sacra  Enchariatia.  Sedit 
inter  ipsas  baptismi  caeremoiiiai  lae  et 
mcl  gnstandnm  praebebatnr;  «t  veriii- 
mile  sit,  Apostolom  Petram  ud  ea  mjits- 
ria  respexisse  hoc  loco,  qnemadmodoi 
et  Panlum  Hebr.  6.  illis  verbis :  Qwtar 
verunt  etiam  danum  eaelesie,  Uaddet 
Ecclesia  locnm  hnnc  recitat  in  officio  di- 
vino  iilins  Dominicae,  qna  neopbjrtcnm 
habitns  olim  commntari  solet,  qnando  et 
illud  ex  noopbj^orum  persona  canitiir, 
hand  dnbie,  qnin  de  Encliaristiae  Saen* 
mento :  Cujus  corpus  sanctissimum,  m 
ara  orucis  torridum,  eruore  ejus  roteo 
gustando  vivimus  Dto.  Deniqne  constal; 
Dominum  hic  intclligi  Christnm.  Naa 
seqnitur : 

4.  Ad  quem  acoedemtes,  lapidem  vt 
vum.  Exhortationem  snporiorem  confr- 
mat  ab  excellenti  dignitate  ChristiaiiO' 
rum,  qnam  verbis  magnificis,  et,  ut  iH 
dixerim,  heroicis  depraedicat,  imraoFitf 
bnic  argnmento  nsque  ad  illum  loeoa: 
Carissimi,  obsecro  vos  etc  AeeedsnUi, 
id  est  dum  acceditis.  Acceditnr  antem  d 
Christum  etiam  ab  iis,  qni  jam  in  Chriito 
renafi  snnt,  dnm  qnotidianis  virtatiB 
profoctibns  magis  magisqne  bo  ei  coDJn* 
gunt.  Christum  vocat  lapidem  vivMm, 
lapidem  propter  firmitatem,  metaphoM 
Bumpta  a  lapide,  praesertim  angnUri,  qv 
firmitatem  })raestat  aedificio;  cnjns  iir 
inatar  Cbristus  suara  EccleBiam  snBtiall 
ac  firmat  Acceptum  nomen  a  Prophiii^ 
qnoram  verba  refert^  pancis  inteipoiitii- 
Vivum  seu  viventem,  nt  tropna  agM- 
catnr,  quomodo  svpra  dixit:  lae  rdSt^ 
nabile,  quia  non  solnoi  ipee  in  ae  rHtm 
habet,  sed  etiam  omnes  sibi  adhaereilii 
vivifioat. 

Ab  hominibus  quidevn  Teji 
Judaei  significantnr,  qni  tradidemnll 
gentibus  ad  illudendum  et  flagMmJk0S 
et  erueiflpendum,  Mattk  ^ 
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u  ad  loemn  Pgalmi,  ex  ifno  pAnlo 
ra. 

0  out«m  eleetum  et  honoriftca- 
raece:  Apui^  D«tim  atitem  eie- 
r«liof  um  f  iye  ^noro6t2em,  ^od 
terpres  paulo  post  vevtit:  pretio- 
iint  eniin  nomina,  non  participia: 
V,  (vTifiov.  Qnae  eadem  eeriptH 
LXX.  Jes.  28.  ▼erkis  hie  ioini 
lis.  Consonat  liis  etiam  STriaoR 
ESst  antem  aUusio  adiapideflpffae- 
qui  apud  homines  sunt  in  pitetie. 
od  praestans  esf,  eleetutn  ▼ooaiur 
Tipturae.  Sensus  igitaar  est,  huuc 
f  etsi  reprobatam  ab  hominibusy 
n  vilem  et  rejectimeum,  tamen 
eum  atque  in  oculis  Dei  nldc 
m  atque  honorabilem  esse^  ut 
status  sit  Deus  suum  esse  Filiom, 
le  cons^ituerit  super  oumem  crea- 
et  in  coelis  ad  dezteram  snam 
it,  nomenque  ei  dederi^  quod  est 
nne  nomen. 

1  ipsi  tamguam  lapides  vivi  tU" 
ficamini.  Metapkoram  de  lapide 

etiam  ad  fideles  accommodat, 
18,  qiiomadmodum  et  ipsi  sint  la- 
▼i,  Cbristo  Upidi  coagmentandi. 
*diflcamini,  Graece:  otxo4o- 
aediflcamini.  Ubi  tam  Oraecum, 
atiuum  ambigui  modi  est,  indi- 
silicet  aut  imperantis;  qnomodo 
,:  ipsuvats^  irerti/amtnt  Scrtptu- 
Msmus  et  Uentenius  imperati^um 
it,  ▼ertentes:  aedificamini*  Qni 
)tiam  Syro  parapLrastae  placuit 
D,  ut  Beda,  Cajetanas,  Hesselius, 
i^e  «dictum  accipiunt,  idqne  re- 
am  ^(ut  dixi)  versatur  hoc  loco  B. 
in  declaranda  et  commendanda 
e  Christianonmi,  quam  a  Christo 
partictpant.  Etcnim,  quod  dieit, 
Merito  ▼os  exhortatoe  aum  *d 
ffta  oapienda  in  ▼ita  spirituaYi, 
fjtineo  creieatii  etc.,  quia,  ^nm 
stmn  profectibus  quotidianis  ac- 
fui  9Bi  iaipis  ▼ivu<i,  ab  hominfbos 
Teprobatus,  apud  Deum  vero  in 
i  iioBore  habctus,  ipsi  quoque, 
I  ▼irilapides,  aedifioamini,  supplsi 


supar  eo,  ▼idelie^  lapldts  ftmdamentoll, 
qui  ^stinet  totam  >spiritualts  aedificii 
^molem. 

Igitnr  lapidee  ▼ocat,  quia  aedifica^ 
fifma  let  solida  fit  ex  iapidibns;  vivenUe 
autem  ad  isigQificalaonom  metaphorae» «»- 
mol  ut  Sasinnet,  eos  jion  ita  collocar-ii  m 
Mdificao,  -quomodo  iapides  insensibfllss, 
qui  se  ^psos  mo^ere  «on  (possunt;  sedvt, 
▼itam  in  ee  habentes^  ipsi  sese  bonis  aot^- 
nibus  et  stadiis,  adjuvante  Deo,  promo- 
▼eant,  nt  aedi6oio  perfectius  inhaereant. 
Qnod  et  significatnm  est  Tsrbo :  aeeedet^ 
4es.  Nam  lapides  materiales  non  aocedtint, 
sed  alienis  tantum  manibus  portaatnr. 
Verisimile  est  autem,  B.  Petrum  ihiofe- 
epioere  ad  loomn  Jies.  64.,  4»bi  «praediQilnr 
ae  describitur  £cclesia  ez  iapidibus  >pM- 
tiosis  constroenda, 

Domus  epirituali».  Variant  ezempla- 
ria  jam  olim,  Beda  ieste,  qui  legit  plora- 
liter  et  accusandi  casu :  domof  fptrths»- 
lee.  Annotat  autem,  quosdam  codicee  1m- 
bere  in  fingnlari:  superaediflcamini  d^' 
mu»  Bpiritualis;  alios  >aQtem:  nif^fum 
ctedificamiaiindomumspMtuaUm.  Sed 
haec  ^eacplicatU)  est  ▼erae  lectionis:  d^- 
mu8  epirUualis,  ut  nos  legimus  ex  easti- 
gatione  Romana,  sufiragantibus  Graeois, 
neo  non  Latinis,  iam  aanuscriptis,  q«a«i 
impressis  meliortbus.  Ad  qnem  modnm 
et  Augustinus  legit  Epist  57.  ad  Dard. 
Nec  ▼ero  con^enit  pluirale :  domo»  (ant, 
ut  in  qnibusdam  est,  domu»)  »pirituai»», 
etiamsi  in  praepositio  addatur  aut  intel- 
ligatur.  Non  enim  eingali  kpides  aadifi- 
oantar  in  singulas  domos,  sod  mdlti  in 
uoam.  St^sensos  est,  fideles  ita  aedtficaiii, 
id  est,  «omponi  instar  lapidam,  super 
Christo,  tamquam  laipide  fandamentaM, 
at  oonBtituant  imam  domum 'spipitualem, 
quae  est  Ecclesia. 

Vooatur  autem  Ecelesia  ifomtif  a/iM- 
tftaU»,  non  qaod  sit>occultaat  iiurisihiliB) 
qul  est  haereticus  comrnontarins,  pugxMms 
cum  manifestissimis  Scripturis ;  sed  taaoi 
ad  di£Ferentiam  domns  materialis,  qiwe 
ox  maiteria^coppomli 'OODStat;  tum  ¥000 
propiter  signiticationem  mysterii.  {tao 
spMliMiZf,  Graece  tsvsuicatix^^  ▼ooabu- 
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lom  eit  seholae  Cbristianae,  qno  signifi- 
eatur  qaid  allegoricum,  id  eat,  allegonce 
siTe  mjstice  signlficans  ant  f ignificatnm ; 
aignifieanB,  nt  1  Cor.  10.,  nbi  manna  et 
aqiia  de  petra  fluena,  et  ipsa  petra  to- 
eantnr  spirxtnalia ;  significatnm,  nt  Apoc 
11.,  nbi  dyitas  magna,  Christi  et  martj- 
nun  ejus  interfectrix,  vocatnr  spiritnaliter 
Sodoma  et  Aegyptns.  Sic  ficclesia  domiu 
tpiritiuilii,  id  est  mjstica  dicitnr,  qnia 
per  domum  materialem  et  proprie  dictam, 
nt  per  tabemacnlum  Mosi  et  templnm 
Salomonis,  praefignrata. 

Sacerdotium  sanctum.  Aedificantur 
fideles  non  solum  nt  domns  spiritaalis, 
sed  etiam  (qnae  magna  digoitas  eomm 
est)  ut  saeerdotium  sanctum,  Ubi  nomine 
ioeerdotii,  velut  collectivo,  significari 
yidetnr  coetns,  collegium  et  chorus  sa- 
cerdotnm,  ita  nt  singnli  sint  sacerdotes. 
Vernm  sicut  illa  domus  6gnrale,  non  pro- 
prie  intelligitur,  quod  significabatur  epi- 
theto  spiritualii :  ita  et  hoc  sacerdotinm 
non  proprie  dictum,  sed  metaphoricum 
est;  quod  insinuatur  opitheto:  sanctum. 
Nam  qai  proprie  sacerdotes  dicuntur,  vi- 
delicet  ad  extema  SHcrifioia  offerenda 
deputati,  non  omnes  sont  sancti,  id  est, 
interna  animorum  sanctimonia  et  pnritate 
praediti,  etiam  dam  suo  fnnguntur  sacer- 
dotio,  ut  Ophni  et  Phinees,  1  Reg.  2.,  et 
alii  multi  in  veteri  lege.  Qui  vero  ad  hoc, 
de  qno  Petrus  loquitur,  sacerdotium  per- 
tinent,  nisi  sancti  sint,  hostias  suo  sacer- 
dotio  proprias  offerre  non  possunt. 

£x  qno  patet,  eos  vehementer  falli, 
qni  hac  Petri  sententia  et  similibns  ni- 
tentes,  simpliciter  affirroant,  omnes  Chri- 
stianos  esse  sacerdotes;  dnm  non  distin- 
gnunt  inter  id,  quod  proprie  dicitnr,  et 
id,  qnod  fignrate.  Nam  ut  sacrificium 
specialiter  et  proprie  vocatur,  quod  ex- 
temo  ritn  cum  aliqna  sni  immntatione 
Deo  offertnr,  ut  snpremo  Domino;  ge- 
neraliter  autem  et  improprie  omne  id, 
qnod  agitur,  ut  sancta  societate  Deo  in- 
haereatnr;  qnomodo  describitnr  ab  An- 
gnstino  lib.  10.  de  civitat.  Dei,  cap.  6. : 
ita  pecnliaritor  et  proprie  sacerdotes  di- 
enntnr,   qnoram  ofiicium  est,  sacrificia 


prioris  generis  offerre;  enjaamodi  qmdtt 
in  Ecclesia  nullum  est  praeter  inaMotia 
eacrificinm  corporis  et  saogoiiiis  Doauii; 
improprie  vero  ae  generali  ratione,  q^ 
posterioris  generis  offcrnnt  Dao  saerifidi, 
id  est,  qnicnmqne  pia  et  sancta  opcn, 
sive  religionis,  sive  miserieordiae,  m 
cnjuscnmqne  virtntis,  exereent  SicQt  mr 
tem  utramqne  sacrificinm  sqo  modo  n* 
ram  dicitnr ;  extemnm  quidem  verom  pif- 
prietate  sermonis,  qnomodo  dieitnr  voi 
vitis,  quae  fert  nvas;  intemum  aulMi 
vernm,  quia  per  se  Deo  pladtnm,  qm- 
modo  Christns  dixit:  Ego  tmm  vHk 
vera,  Joan.  15.:  sic  etiam  de  sacerdsti» 
et  sacerdotibns  distingnondum.  Porro  di 
sacerdotic  improprie  ae  generaliter  ao- 
cepto  B.  Petram  loqai,  manifeste  declanat 
ejus  verba  subjuncta : 

Offerre  spirituales  hoeiias.  Id  est,  d 
offerendum  hostias  sive  sacrifieia  spiii- 
tnalia.  Exponit  sacerdotium  tpiriiuU 
per  actum  proprium,  qni  est,  offerre  ipi- 
ritualos  hostias,  id  est  opera  virtutDa; 
qnae  qnidem  omnia,  quatenns  ad  Dei  is^ 
feruntur  honorem,  nt  anctoris  ac  Doodii 
univerbalis,  hostiae  dicnntnr;  spiriiuaki 
autem  ad  differentiam  carnalinm  hoifiir 
rum,  quae  in  veteii  lege  offerebantor,  it 
per  quas  mystice  fuerunt  significatae;  tiI 
generatim  ad  discrimen  cultns  eztm^ 
qui  ad  interiorem  cnltnm  in  animo  eos- 
siatentem  referri  debet  Snbeet  igitor  ii 
hac  parte  exhortatio  tacita  ad  opera  boMi 
tamquam  ad  spiritnales  hostias,  ad  qvi 
Deo  offorendas  eonsecrati  sint  saeerdottf 
in  baptismo. 

Acceptabiles  Deo  per  Jemm  ChriF 
stum.  Hanc  partem :  per  Jesum  Chri* 
stum  y  Ven.  Beda  refert  ad  cnneta  piai' 
missa ,  qnia  per  Christi  gratiam  et  siipi^ 
aedificamnr  in  domnm  apiritaalenii  ^ 
sacerdotio  sancto  partieipamns,  et 
Deo  acceptabiles  offerimna.  Alii 
ad  solam  partem  proximnm :  aeeeptaNbi 
Deo;  nam  spiritnales  hostiae,  qvoiiiB 
per  se  gratae  sint  et  plaeitae  Deo,  ^ 
tenns  snnt  opera  pietatis,  tamea  iM 
haberi  non  possnnt,  nisi  por  Jesnm  Ch^ 
stnm » ita  nee  acoeptantor  a  Deo  ad  wilt 
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tai  6t  gloriam  nostram ,  nisi  per  eandem 
Jiiam  Christam.  Haec  constrnctio  satis 
«rt  accommodata  textui.  Vemntamen 
aB  referre  malunt  ad  verbum  offerre. 
Him  per  Chriitam  offerimus  spirituales 
kitiai,  in  qaantnm  ille,  tamquam  me« 
ffittor  et  sacerdoB  noster,  eas  velut  a 
Bobis  suBceptas  offett  Deo  Patri ,  suaque 
iBtarcessione  commendat  Hnic  constru- 
tfoni  favent  aliae  Scriptariie.  Nam  Heb. 
18.  de  ChriBto  sic  dicitar:  Per  ipsum 
vyo  offeramuB  hostiam  Utudi»  semper 
Oeo;  et  Apoc.  8. :  Data  eunt  illi  (angclo) 
neenea  muUa,  ut  daret  orationibus 
wmetorum  omnium  euper  altare  ou- 
■011111.  Per  quem  angelnm  CluristuB  Bigni- 
ieaftar.  Quamquam  LnjuB  constrnctioniB 
tauafl  paene  idem  est  cnm  senBu  Becun- 
lae.  Offert  enim  CbrbtuB  orationeB  no- 
inM  ac  caetera  bona  opera  Deo  Patri, 
pia  per  snam  meritum  grata  el  facit  et 
leeepta. 

6.  Propter  quod  eontinet  Seriptura. 
haeee:  Ideo  et  eontinet  in  Seriptura. 
^ood  qnia  obBcumm  eat,  varie  exponitur. 
BraemaB  in  annotat  duas  refert  conje- 
torai  veriuB,  quam  ezpoBitiones.  Primo 
«hnm  eontinet  ad  Christnm  lapidem 
eCBrt,  hoc  modo :  Lapis  ille,  de  qno  lo- 
sta9  Bnm ,  eontinet  in  Seriptura,  id  est 
leriptarae  teBtimonio  deBcribitur  conti- 
lenf  et  connectens  in  se  duos  populos, 
mquam  duos  parietee,  dum  vocatur  la- 
Ib  angnlariB.  Quia  vero  Graecum  ver- 
vm  icsptixetv  interdum  exeellere  signifi- 
■t,  hine  alteram  addit  de  eodom  lapide 
Shrifito  ezpoBitionem  hnjusmodi:  Excel" 
}iin  Seripiura ,  id  est  ezcelleuB  decla- 
itar  hic  lapie  Bubjuncto  Scripturae  tosti- 
Kmio.  Porro  apnd  R.  Stepbanum  anno- 
ktar  anuB  codez  OraecuB,  in  quo  scriptom 
i:  iceptixei  ^  Tpaf  i),  eontinetSeriptura, 
nemadmodum  habet  noBtra  versio.  Sed 
nreor,  ne  Iocub  stndio  Bit  efformatus,  ut 
L  Aliis  qoiboBdam  factum,  ad  verBionem 
aiinam. 

Mihi  rem  attigisBe  videtur  Joan.  Has- 
lUnna,  qni  Bubmonet,  nepi^xsiv  hic 
wipi  poBBe,  nt  sit  verbum  Bcholasticnm, 
qno  dedadtar  icepioxi)^  id  eet  Bumma, 
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argnmentnm ,  item  coniprehenBio  paaco- 
rum  verbomm  aut  versuum  ez  aliquo 
libro ,  quam  EcdesiaBtici  scriptoreB  La- 
tini  eapitulum  vocare  solent.  Ezemplum 
est  Act  8.,  ubi  nos  habemus:  Loeui 
Scripturae,  quam  legehat  eunuehue, 
erat  hic :  Tamquam  ovie  ad  oeeitionem 
ductus  est  etc.,  nbi  loeue,  Graece  nepioxi], 
id  eet  capitulum.  Cui  Bignificationi  con- 
gmenter  etiam  ipsum  verbum  bic  poeitum 
ezponere  licebit  ad  hunc  modum:  Qua 
de  re  locus  seu  capitulum  ezstat  in  Scri- 
ptura,  vidolicet  accepto  verbo  icepi^x^^^ 
neutralitei*  (nam  et  Loc  BUggerit  Erae- 
mus),  ac  si  dizisset  fi.  PetruB :  Contine" 
tur  Beu  habetur  in  Scriptura.  Qnod  et 
velle  videtur  Syriaca  versio:  Dicitur 
enim  in  Scriptura.  Nam  quia  dizerat 
Petrus  ChriBtum  lapidem  vivum,  a  Deo 
eleetum  et  honorificatum ,  ad  id  proban- 
dnm  addncit  ez  Scriptnra  prophetica  te- 
Btimonium : 

Eece,  pono  in  8ion  lapidem  eummum 
angularem ,  electum ,  pretiosum,  £fum- 
mum  angularem ,  Graece  compoeito  no- 
mine  ixpoxa)vtalov ,  quasi  dicae :  eumm" 
angularem.  Erasmus  periphraBi  roddit : 
in  eummo  ponendum  angulo.  Ita  Qrae- 
cis  vocatur  lapis ,  qui  in  eztremo  angulo 
fondameati  duoB  parietcB  ez  divereo  ve- 
nientes  conjungit  et  continet.  Gitat  antem 
ApoBtolui  Prophetae  testimoninm,  nec 
verbis  oanino  iisdem,  nec  eodem  ordine 
servato ,  prout  leguntnr  vel  in  Hebraeo, 
vel  apud  LXX.  Nam  Hebraea  sic  habent, 
Hleronymo  interprete :  Ecce,  ego  mittam 
in  fundamentis  Sion  lapidem,  lapidem 
probatum.angularem,pretio»um.  LXX. 
vero  sic :  Ecce ,  ego  immitto  in  funda" 
menta  Sio%  lapidem  pretiosum  (Graece 
icoXuxeX^) ,  electum ,  summ-angularem, 
pretiosum  sive  honorabilem,  Graece 
SvTi{iOv.  De  Bententia  tamen  Propbetae 
nihil  mutatum  est.  Ea  vero  est  hnjuBmodi: 
Ecce  ego ,  dicit  Dominus  Deus  ad  popu- 
Inm  IsraSl,  faciam  in  vobis  rem  novam 
ac  longe  praetei  merita  vestra;  nam  in 
Siou ,  hoc  est ,  in  Ecclesia ,  quae  ortum 
habebit  in  monte  Sion  in  Jemsalem,  po- 
nam  loeo  fnndamenti  Chriatnm  Salvato- 
3:J 
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rem  nt  lapidem  angiilarein,  eleotnin,  pre* 
tiosum.  Lapii  ▼oeatar  Christnfl  ob  firmi- 
tatem ,  nt  supra  dictum  est 

Angitlarii  antem  sive  summ^anffularis 
cnr  vocetur,  sciendnm,  Uebraea  phrasi 
principeB  ac  primores  in  popnlis  vocsari 
angulos  popnlomm,  qnaai  fnndamenta 
eornm  et  snBtentacnla  praecipna ,  nt  Jnd. 
20.,  1  Reg.  14.,  Jes.  19.  et  Sophon.  1.  et 
3.  Christns  igitnr  dicitnr  angularis  Ec- 
clesiae  lapi$,  id  est  primarinm  ac  prin- 
cipale  ejns  fundamentnm ,  qnia  princeps 
et  caput  ejufl  est,  spiritus  sni  gubema- 
tione  eam  firmans ,  fnlciens  atque  susten- 
tans.  Deinde  etiam  ob  hoc  lapis  summ' 
angularii,  qnia,  sicnt  lapis  angnlaris  in 
aedificio  dnos  inter  se  parietes  connectit, 
ita  dnos  popnlos ,  Judaicnm  et  gentilom, 
ipse  in  se  conjnngit  Quam  rationem  sine 
dnbio  spectavit  Panlns  Eph.  2.  illis  ver- 
bis :  Ipio  iummo  angulari  lapide  Jem 
ChriHo,  in  quo  omnis  aedificatio  con^ 
siructa,  erescit  in  templum  sanctum  in 
Domino;  in  quo  et  vos  aedificamini  etc. 
Nam  et  prins  dixerat :  Ipse  enim  at  pax 
noitra,  qui  fecit  utraque  unum  etc. 
Verisimile  est  antem ,  et  B.  Petrnm  huc 
spectasse,  ntpote  scribentem  Jndaeis  per 
gentinm  provincias  dispersis  et  gentibns 
in  Christo  per  fidem  adnnatis.  Electus 
antem  hio  lapis  est ,  sive  nt  in  Hebraeo, 
probatui,  scUicet  prae  omnibns  aliis,  qnia 
non  eit  in  alio  aliquo  ialui;  nec  enim 
aliud  nomen  eit  iub  coelo  datum  homi" 
nibui,  in  quo  oporteat  noi  ialvoi  fieri, 
Act  4.  Ideoqne  et  pretioiUi  ac  snmmo 
honore  dignns ,  adeo  nt  in  nomine  ejui 
omne  genu  fiectatur  coelatium,  terrc' 
itri%m  et  infernorum,  Phil.  1. 

Et  qui  crediderit  in  eum ,  non  con^ 
fundetur.  Graece:  Et  qui  cfcdit  in  eo, 
nequaquam  pudefiet  Verba  posnit  pror- 
sns,  ut  snnt  apnd  LXX.,  nisi  quod  horam 
qnidam  codiees.  omittnnt  illod:  iv  alxiS, 
in  eo.  Hebraea  yero  sic  habont:  Qui. 
eredit,  non  fatinabit;  qnomodo  reliqni 
etiam  Graeoi  iuterpretes  ex  Hebraoo 
transtnlerant.  Sensus  tamen  ntnusqne 
leotionis  eodem  redit,  estqne  hignsmodi; 
Qni  orediderit»  qnae  dicuido.  lapido  in 


fundamentis  Sion  mittendo ,  et  mk 
eum  sperandai,  na  fefiiinet  ad  via 
missam,  impatiens  morae,  qoMD 
ea  debeat  exhiberi ;  neqne  si  diC 
spem  abjiciat,  sed  patienter  exi 
Non  enim  pndefiet,  non  frnstFabi 
spectata  salute.  Nam  cortissime  i 
tura  est  tempore  definito  a  Deo ;  q 
certissime  consequetnr,  qai  credcl 
oportet,  id  est  fide  sperMite,  di! 
perseverante.  CitathancScriptnrai 
Paulus  Rom.  9.  et  10.  Vide,  qni 
annotata. 

7.  Vobii  igitur  honor  crede 
Erasmns  vertit.  Vobii  igitur  pr 
eit,  qui  creditii,  ut  snbaudiatnr: 
de  quo  in  praecedentibns.  Vnll 
hunc  esse  sensum :  Vobii  at  pn 
qui  in  illum  credidiitii;  Juda 
non  credentibui  vilii  at,  Vera 
voluisset  Petras,  non  mutasset  ivi 
Tifiijv ;  sed  prius  vocabulnm ,  etia 
loco  aptum ,  rotinnisset.  Nam  xt 
significat  pretioium,  sed  honon 
pretium.  Rectius  proinde  Hen 
Vobii  igitur,  qui  creditii,  hon 
Beda  deducit  hanc  illationem  ex  ei 
proxime  praecessit:  lUe  nimirum 
inquit ,  ut  non  confundamini  oi 
(Mdventu  ejui.  8ed  iicut  ipie  ait: 
mihi  miniitraverit ,  honorificah 
PtUer  meui, 

Potest  nihilominuB  dednci  per  i 
nem  ex  vocabnlo  Svxijuiov^  qnod 
nore  compositnm  est;  nt  haee  rit 
Dixi,  lapidem  illnm  ease  ?VT(fi0V| 
pretiosum,  honorabilem;  atqni.vt 
quam  lapides  vivi  snper.  eo  aedifl 
illiqne  coadunamini  per  fidem ,  in  < 
spiritnalem;  igitur  et  vobis  ered 
honor,  scilicet  in  judicicy  Dei.  I 
honore  etiam  Paulus  Som.  2. :  CH 
honor  et  pax  omni  operanU  bcm 

Non  crtdeniUmi  nuiem  lapi»^ 
reprobaverunt  aedificanta.  Nm 
dentibui,  Graecc  uno  verbo :  in 
id  est  nolentibui  credere ,  pewm 
fidem  repellontibus.  Significaiar  ei 
fidelitas  positiva,  qnam  vooaali 
porros  Lapii,  quem  reprobmmm 
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UiUdMfe$,  siimpttlitn  odt  ex  pBalmo  177., 
AlinSeo ,  qnod  sequitnr : 

Hie  factuB  nt  in  eaput  anguli.  He- 
Ivaea  pbraais  pro  eo,  qnod  diceretnr: 
foefiis  eit  caput  anguli,  id  ost  lapis  pn- 
gdfaria,  anom  snperins  ex  Je^d^ia  Graece 
foeavit:  axpoyovtaTov. 

8.  Et  lapii  offenBionis,  et  petra  scan- 
Mi,  Hoc  assnmit  ex  Jesaiae  cap.  8., 
fQod  et  Panlns  citat  Rom.  9.  Vide  no- 
Mmm  ejns  loci  commentarinm. 

Jam  yero,  nt  totns  hic  locns  intelli- 
gitDr,  primnm  exponendns  est  versns 
Pialmi ;  deinde  yerba  Apostoli  ordinan- 
da,  eft  sensns  reddendus.  Quod  ad  Psalmi 
loenm  attinet ,  sumpta  metaphora  est  ab 
•edificantibns ,  id  est  architectis ,  qni  ae- 
dificio  exstmendo  lapides  aptos  quaemnt, 
ot  qnos  ineptos  arbitrantur,  rejiciunt; 
quibns  forte  contigit,  nt  lapis  rejectus 
pestea  aptns  inveniretur,  qni  collocarc- 
tv  in  angnio  fnndamenti.  Igitnr  lapis 
•edificantibus  rejecttis  et  deniqne  factns 
ognlicapnt,  Christns  ost,  qn em  aedi  fi- 
«Btes  siTe  architecti ,  id  ost  pontifices  et 
■agistratns  popnli  Jndaici ,  qnornm  erat, 
doMT^  et  gnbernare  popnlnm,  reprobave- 
not,  dieentes :  Quoniam  inutilis  e»t  no- 
Hii  Sap.  2.,  et  adeo  reprobavemnt ,  ut 
Bon  solnm  regem  enm  habere  nollent: 
MlumitSy  hunc  regnare  super  nos,  Lnc. 
19.,  et  adPllatnm:  Non  habemus  regem, 
mM  Caesarem,  Joan.  19.,  vemm  etiam 
eneifigendnm  procnrarent.  Idem  tamen 
ille,  repentina  facta  conversione,  non 
iM>do  receptns  est  in  partem  aedificii  spi- 
itnaliB,  qnod  est  Ecclesia,  sed  mirabili 
Dei  eonsilio  et  dispositione  (nam  ut  in 
Pinlmo  seqnitnr:  A  Domino  factum  est 
alud,  et  est  mirabile  in  oeulis  nostris) 
itiam  factus  est  lapis  angnlaris,  id  est 
otinB  Eeclesiae  fandamentnm  longe  pri- 
narinm,  dnos  illius  parietes,  Judaicnm 
eilicet  popnlnm  et  gentilem ,  in  se  ipso 
inniBsima  jnnctnra  connectens.  Et  quia 
•pia  angnlaris,  ideo  rex  popnli;  siqnidem 
«r  angnlos  significantur  principes,  nt 
npra  dictum  est.  Hinc  ipse  loquitnr 
^kahD.  2. :  Ego  autem  constitutus  sum 
exab  eo  super  Sion  montem  sanctum 


ejus,  Sensnm  hnnc  versns  Davidid  Chr(- 
stns  ipse  nobis  insinnat  Matth.  21. ,  de- 
clarat  autem  Petras  Actornm  4.  et  hoe 
loco ,  et  Panlus  Ephes.  2. 

Ntmc  de  ordinando  contextn  videamna, 
Quidam ,  ut  eum  illnstrent ,  illa  verba ; 
Bic  factus  est  in  caput  anguli,  clan- 
dunt  parenthesi ,  ac  separatim  exponnnt 
Nam  absurdum  eis  videtnr,  Christum  non 
credentibus  dici  factnm  in  capnt  anguli. 
Itaque  sensum  hnncperiodi  facinnt:  Non 
credentibas  Christns  factus  est  lapis  ab 
aediticantibns  reprobatns  (scilicet  idem 
ille ,  qni  postea  factus  est  capnt  angnli, 
id  est  fnndamentum  et  princeps  Eccle- 
siae),  factns  etiam  iisdem  lapis  offensio- 
uis  et  petra  scandali.  Haec  constractio 
probari  posset,  nisi  obstaret,  qnod  in 
Graeco  non  legitur :  lapis,  sed :  lapidem, 
Xt&ov^  accusativo  casn;  qnemadmodum 
et  in  Psalmo,  nec  non  Matth.  21.,  Marc 
12.  et  Lnc.  20.  Qui  casns  aptari  non 
potest  parti  praecedenti,  si,  quod  seqni- 
tnr,  parenthesi  clandas.  Notatur  qni- 
dem  ipnd  Eobertum  Stephannm  nnns 
codex,  in  qno  legatnr  Xi&o<z,  nominandi 
casu ;  sed  fidem  apnd  doctos  non  meretnr. 

Igitnr  recta  constmctione  servata,  sen- 
sns  hic  reddi  potest:  Incredulis  antem 
lapis  ille,  qnem  reprobavernnt  aedifican- 
tes,  id  est,  qnem  rejecerunt  Jndaeoram 
principes,  factus  est  in  caput  anguli,  hoc 
est ,  eis ,  quantum vis  invitis  et  renitenti- 
bns,  datus  est  Judex  et  Eex,  qni  rebel- 
les  duro  ac  jnsto  iroperio  coSrceat  atqne 
pnniat  Jerem.  31. :  Dominatus  sum  eO" 
rum,  et  Ezech.  20.:  Tn  furore  effuso 
regnabo  super  eos.  Promotns  est  in  ca- 
put  aedifieii  et  regem  populi,  atque  in 
eo  gTadu  collocatus  a  Patre,  nnnc  xegnat, 
donec  eos  ipsos  inimicos  suos,  qui  nole- 
bant,  ipsum  regnare,  ponat  aliquando 
scabellnm  pednm  suoram.  Qnibns  inte- 
rim  iisdem  lapis  est  offensionis ,  quod  in 
Hebraeo  est:  percussionis :  et  petra 
scandali,  id  est  lapis  in  quem  ipsi  gra- 
viter  impingant ,  ab  eodem  collidendi  et 
conterendi,  sicut  dicitur  Matth.  21.  Hoc 
antem  proprie  ad  Jndaeos  pertinet,  qni- 
bna  Chriatns  cracifixna  scandalnm  faetna 
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e8t>  1  Cor.  1.  Nam  gentibiiB  incredQlis 
stnltitia  potins  fnit  ChriBtus ,  qnam  scan- 
dalum ;  nt  ibidem  dicitnr.  Unde  ex  hoc 
etiam  loco  snmitnr  argnmentnm,  banc 
Epistohun  ad  Jndaeos  scriptam  esse. 
Laadat  enim  Apostolns  JndaeoB  fidelcB 
ex  comparatiooe  Jndaeomm ,  qni  credere 
nolnernnt  De  quibns  adhnc  sequitur: 

His,  qui  offcndunt  verbo,  nec  ere- 
dunU  Nee  eredunt,  Graece :  iTcetftouvxec. 
Idem  vocabnlnm,  qnod  anpra,  id  est,  non 
eredentes,  non  acqniesceutes  peisuaderi, 
et  credere  nolentes.  Sensus  est :  His,  qui 
impingnnt  in  verbnm  Evangelii  sibi  an- 
nnntiati ,  noientes  illud  recipere ,  sed  eo 
offensi ,  contradicentes  et  blasphemantes ; 
nt  de  iis  dicitur  Act.  13.;  iis,  inqnam, 
Christns  (qni  est  verbum  Dei  increatum) 
factns  est  lapi$  offensiofiis  et  petra 
eeandali,  Offendentes  enim  et  impingen- 
tes  in  verbum  Evangelii»  impegemnt  in 
Christnm,  quem  Evangelium  annnntiat 
Ant  certe  ideo  impegemnt  in  verbum 
evangelicnm,  qnia  impegernnt  in  Chri- 
8tnm  crncifizum. 

In  quo  et  poHti  9unt  In  quo,  Grae- 
ee:  ti<:i,  inquod,  vel  ad  quod.  Ven. 
Beda  legit:  in  quod,  licet  etiam  alterins 
lectionis  meminerit,  et  ntramqne  ezponat 
Sed  et  MSS.  qnaedam  probatissima ,  nec 
non  veteres  concordantiae ,  qnartnm  ca- 
anm  ezhibent  Porro  de  sensn  variant 
interpretes.  Mnlti  jnngnnt  cnm  complezo 
▼erbi  praecedentis  et  casns,  qni  in  eo 
snbanditnr,  et  hnnc  sensnm  reddant:  Nec 
crednnt  verbo  Evangelii,  ad  qnod  andieu- 
dnm  et  fide  snscipiendum  positi  erant,  id 
est  ordinati  per  legem  et  Prophetas,  Chri- 
atnm  praennntiantes  et  promittentes. 
Unde  Panlns  ad  eos  ait :  Vobii  oporte- 
bat  primum  loqui  verbum  Dei,  Act.  13. 
Bed  Bciendum ,  in  Graeco  genns  non  re- 
Bpondere.  Nam  X^Yog  maBcnlinnm  est, 
lelativnm  S  nentmm ,  quod  proinde  tov 
X670V  referre  non  potest  Qua  ratione 
etiam  illa  ciijusdam  improbatur  ezpositio, 
qni  relativnm  ad  lapidem  refert.  Nam  et 
lapi»m  Graeco  mascnlinum  est,  Xi&oc. 
Igitnr  alii  relativum  indeteraiinate  sn- 
mnnt:  ad  quod,  id  est  ad  qnam  rem;  nt 


possit  ad  diversa  referri.  Beda  rc 
eredendum,  In  hoe ,  inqnit ,  pcM 
est  per  naturam  facti  sunt  homi 
credant  Deo  et  eju»  toluntcUi  ob 
rent.  Sed  hic  sensus  niminm  gi 
est;  loqnitnr  enim  ApostohiB  spe 
de  Judaeis. 

Alii  proinde  sic  ezponnnt:  Ac 
id  est  nt  crederent  evangelico  » 
praeparati  erant  et  instmcti  per 
Mosaicam,  quae  Chrbtnm  multi 
praennntiai  at.  Ita  Liranns ,  Bieh 
Cajetanns.  Item  Erasmns  tam  in  ai 
qnam  in  paraphrasi.  Qno  respici 
ejns  versio:  neque  credunt  id,  €n 
et  in$tituti  fuerunt.  Et  qnidem  1 
sns ,  si  res  ipsa  spectetnr ,  concid 
primo. 

Verum  nihil  istoram  cnm  teztn 
ret ;  nec  omnino  particnla :  in  qu 
verbum  credere  potest  referri,  q 
Graeco  non  praecessit  Nam,  1 
Graece  est:  dciceidouvxec^  ac  si 
uno  verbo:  diffldentes  ant  refra, 
Cni  respondere  non  potest  illa  ei 
relativi:  in  quod,  id  estad  cred 
Ac  sane  miror,  nec  ab  Erasmo  i( 
animadversnm. 

Est  igitnr  alins  sensus ,  a  dicti 
diversns  ac  paene  contrarins,  qn 
licet  relativum  quod  non  ad  t 
Evangelii ,  neqne  ad  eredendum , 
non  credendum ,  et  ad  offendend 
feratnr ,  hoc  modo :  Ad  quod  ,  ii 
offendant  in  verbum,  et  non  c 
poHti  et  ordinati  sunt  a  Deo ,  t 
permittonte,  propter  eorum  peccat 
cedentia  et  propter  gloriam  Bnam, 
ez  illornm  justa  condemnatione  aib 
Hic  sensus  mihi  videtnr  germanna 
solnm  enim  convenit  cnm  Scriptn 
qnibus  Deus  dicitur  aliqnos  trwiU 
desideria  cordis  eorum,  in  pa 
ignominiae,  in  reprobum  $en$um 
1. ;  sed  et  cnm  aliis ,  iu  qnibna  id 
yerbum  logitur,  ut  Bom.  9. :  In  hoc 
excitavi  te  (pro  quo  in  Ezod.  9.: 
te),  ut  oetendam  in  te  virtutt^m 
et  1  ThesB.  5. :  Non  po$uit  noi  1 
iram,  $ed  in  aequi$itionem  boIib 
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etp.  3. »  loqnens  de  tribxilationibQB :  Ipti 
mim  $eiH$,  inqnit,  quod  in  hoe  po»iti 
fiifiNif  ^  Deniqne  sensns  hic  praesenti  in- 
Bdtnto  maxinie  est  accommodns.  Loqni- 
tor  eium  Petms  de  Judaeis  a  Deo  repro- 
batis.  Qnam  eorum  reprobationem  hic 
lensns  explicat  ea  parte ,  qna  dicnntnr  a 
Deo  permissi  cadeve  in  peccatnm  infide* 
Gtatis.  Adferunt  enro  Didymns,  Oecn- 
ttenhis  y  Gaignaens,  Salmeronns,  Lorinns, 
ek  in  notationibns  snis  Franciscns  Lncas. 

9.  Vo8  aiMm  genui  eleetum.  Ad 
fideles  orationem  rcflectit,  quorum  mrsns 
iosigpem  felicitatem  amplissimis  epithetis 
le  yelnt  dignitatnm  titulis  praedicat  et 
oommendat.  Mirifice  enim  assnrgit  hic 
Mnno,  qni,  qnamyis  partim  ex  Mose 
lesnmptns  sit ,  totns  tamen  nsqne  ad  tot- 
imn  11.  apostolicam  refert  ac  spirat 
Bijestatem.  Dicnntnr  antem  haec  ad  Jn- 
dteos,  vel  solos,  vel  praecipne.  Notan- 
imn  enim,  qnatnor  epitheta,  quae  hic 
ordine  ponnntnr,  in  yeteri  testamento 
hisse  attribnta  popnlo  IsraSlitico,  qnem 
Dens  ad  sni  eultum  prae  ennctis  geutibns 
degerat,  ac  sibi  pecnliarem  fecerat,  mnl- 
tiiqne  praerogativis  omaverat;  itaqne 
rere  qnidem  iila ,  jnxta  sensnm  literalem, 
eompefebant  iHi  popnlo.  Yernm  qnia 
mnia  in  figura  eontingebant  illis,  1 
Cor.  10.,  non  dubium,  qnin  sensn  mystico, 
eoqne  longe  snblimiori,  conveniant  eadem 
popnlo  ChrisHano. 

Id  igitnr  est,  qnod  hic  intendit  ac  do- 
eet  B.  Petras.  Isra6litas  qnidem  fnisse 
pnns  electnm ,  passim  testantnr  Scriptn- 
rae,  qnae  vocant  eos,  populum  et  semen 
deetum  a  Deo,  nt  Denter.  4.  7.  10.  et 
14.  et  alibi.  Gratnitam  qnoque  ejnsdem 
^pnli  electionem  significatMosesDenter. 
r.  hia  verbis :  Non  quia  cunetas  gentes 
mmero  vineebatie,  vobis  junetui  e$t 
Dominui  et  elegit  vos,  cum  omnibus 
Hif  populis  paueiores;  sed  quia  dilexit 
709  Dominus,  Ac  mrsnm  cap.  9.,  nbi 
lopnlnm  monet,  ne  dieat:  Propter  jw 
tUiam  meam  introduxit  me  Dominus, 
il  ierram  hanc  possiderem.  Cum,  in- 
|nit,  duristimae  eervicis  sis  populus; 
«i  nl  eampleret  verbum  suum  Domi* 


nus^  quod  sub  juramento  pollieitus  est 
patribus  tuis  Abraham,  Isaae  et  Jacob. 

Caetemm  multo  magis  ac  verins  Chri- 
stiani  genus  sunt  electum ,  quia  non  ad 
terrenam  possessionem ,  sed  ad  coelestem 
ex  toto  hominum  genere ,  et  absqne  nllo 
meritoram  respectn ,  snnt  electi  et  vocati 
a  Deo,  qnasi  dicat  Apostolns:  Majori 
jure  in  vos  competnnt  omnes  hi  titnli, 
qnam  in  illos,  qnibus  olim  adscriptos 
fuisse  legimus.  Yocat  antem  genus  pro- 
pter  regenerationem  factam  in  baptismo 
ex  semine  ineorruptibili  per  verbum 
Dei,  qncmadmodnm  dixit  capite  praece- 
denti. 

Regale  saeerdotium.  Snmptnm  ex 
verbis,  qnae  Dens  jnssit  ad  popnlnm 
dici,  Exod.  19.,  idqne  jnxta  versionem 
LXX.,  nbi  nos  habemns,  interprete  Hie- 
ronjmo:  regnum  sacerdotale,  pro  eo, 
qnod  in  Hebraeo  est :  regnum  saeerdo^ 
tum.  Unde  evanescit  argnmentnm,  qnod 
ex  hoc  loco  faciuut  nonnnlli  pro  discri- 
mine ,  quod  statnendnm  pntant  inter  sa- 
cerdotinm  vetns  et  novum ,  dicentes ,  in 
veteritestamento  regiam  potestatem  fuisse 
sacerdotali  snperiorem,  qnia  dictnm  sit 
in  Exodo:  regnum  saeerdotale;  nnne 
antem  sacerdotium  regali  potestate  esse 
prius  ac  potins,  quia  Petrns  sermone 
converso  dicat:  sacerdotiumregale  ;  tam- 
qnam  illic  sacerdotium  fuerit  accessorinm 
regno,  hic  anlem  regnnm  sit  accessorinm 
sacerdotio;  atqne  hanc  esse  praerogati- 
vam  novi  testamenti  prae  veteri.  Evanes- 
cit ,  inqnam ,  hoc  argnmentnm ,  qnia  Pe- 
tras  ipsa  Mosi  verba ,  quae  ad  veterem 
populnm  dicta  fnernnt,  referre  voluit; 
sed  retnlit ,  nt  habebantnr  in  Oraeca  ver- 
sione,  qnae  erat  in  usu  fidelinm.  Qnae 
res  et  a  Lorino  observata  est. 

An  autem  vere  consistat  illnd  discri- 
men ,  ac  non  potiiTS  cnm  aliis  doctissimis 
Theologis  dicendnm  sit,  etiam  sub  lege 
veteri  sacerdotium  fuisse  regali  potestate 
prius  ac  dignins,  non  hujus  est  loci  dis- 
qnirere.  Conferondus  est  autem  hic  locns 
cnm  eo,  qnod  Apoc.  1.  et  5.  dicitur  Dens 
nos  fecisse  regnum  etsacerdotes,  Oraece: 
reges  et  saeerdotes,  non  sine  allnsione 
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Ad  locum  JBzodi.  Nam  et  in  Ezodo  Chal- 
daea  yersio  habet :  reges  sacerdotes.  Ez 
quibns  apparet,  etiam  6.  Petrum  id  ipsum 
velle  significare ,  scilicet  omnes  Cbristia- 
nos  0860  reges  et  sacerdotes.  Et  quidem 
quo  sensu  sacerdotes  sint  omnes,  ipse 
Petms  j^m  ante  ezposuit ,  dicens :  sacer- 
dotium  sanctum  offerre  spirituales  ho^' 

^eges  vero  stint  omncs  Christiani,  vel 
quatenus  Deo  subditi,  cui  servire  regnare 
est,  ut  habet  oratio  Ecclesiae;  vel  quia 
suoram  affectuum  Domini  sunt  ac  reges, 
mente  snum  in  eis  obtinente  principstum, 
ut  quidam  ezponunt;  vel  ideo  mazime, 
quia  praedestinatipne  ac  vocatione  reges 
sunt,  utpote  filii  et  haeredes  Dei,  cohae- 
redes  autem  Christi,  et  cum  eo  regnatnri 
in  aeternum;  sicut  ipse  testatur ,  dicens 
ad  suos  discipulos  Luc.  22.:  Et  ego 
dispono  vobis,  sicut  disposuit  mihi  Pater 
meus,  regnum;  et  dicturus  omnibus  suis 
plectis  in  eztremo  judicio:  Venite,  pos- 
sidete  paratum  vobis  regnum.  Est  au- 
tem  et  alins  modus,  secundnm  quem  om- 
nes  Christi^i  dici  posnint  et  sacerdotes, 
etreges;  quatenus  scilicet  omncs  membra 
Bunt  Christi  sacerdotis  et  regis ,  cum  quo 
uuum  corpus  constituunt.  Q'.iem  sensum 
pluribus  prosequitnr  Hesselins  scribens 
in  hunc  locum.  Yide  S.  Augustinum  de 
civit  lib.  20.  cap.  10.  Quo  autem  sensu 
vetus  ille  populus  IsraSliticus  appellatus 
fuerit  a  Deo  regnum  sacerdotah,  Exod. 
19.,  petendum  ez  illius  Scripturae  com- 
mentariis. 

Porro  jam  ez  his  patet ,  valde  inepte 
quosdam  abuti  hoc  Scripturae  loco  et 
simUibus,  ut  doceant,  omnos  Christianos 
vere  et  proprie  esse  sacerdotes.  Nam 
Scripturae  utrumque  eis  attribuunt,  et 
quod  reges  sint,  et  quod  sacerdotes.  Ez 
qno  cum  non  sit  conseqnens,  proprie  reges 
esse,  profecto  nec  consequitur,  esse  pro- 
prie  sacerdotes. 

Qens  sancta.  Hoc  sumptum  est  con- 
sequenter  ez  eodem  loco  Ezodi.  IsraSli- 
tae  quidem  dicti  gens  sancta  proptor  ez- 
ternam  et  legalem  «anctitatAn^.  Erat  i^nim 
populus  a  gentili^m  ifflmWHlJlsijSj  0r.^e- 


sertim  idololatriae ,  segregatus,  et  legalii 
munditiae ,  quae  in  delectu  cibomm  et 
lotionibus  aliisque  similibus  consi^lebal; 
studiosus.  Quo,  secundum  literam,  po- 
tinebat  illud  aliquoties  in  lege  repetitum: 
Sancti  estote,  quoniam  ego  sanctussm; 
ut  ostendimus  capite  superiori.  ChristiaBi 
vero  dicuntur  gens  sancta ,  et  apud  Jt- 
saiam  cap.  62.  populus  sanetus,  propter 
internam  et  veram  sanctitatem,  id  &i 
puritatem  a  contaminatione  vitioim 
Haec  enim  ea  est  sanctitas ,  a  qua  pio- 
prie  Ecclesia  sancta  vocatar  in  symbob 
fidei. 

Nam  qui  sanctitatem  hanc  definiunt  t 
religione ,  doctrina ,  sacramentia  ac  reK- 
quo  cultu  eztemo,  non  snfficienter  ean 
ezplicant,  nec  attiugunt,  quod  in  saocti- 
tate  Ecclesiae  praecipuum  eiat.  Oportet 
onim  eam  intelligi  sanctitatem,  qnaa 
Christus  sanguine  suo  contulit  Ecclaaiae 
secundum  Scripturas,  ut  Joan.  17.:  Prs 
eis  ego  sanctifico  me  ipsum ,  ut  sitU  d 
ipsi  sanctificati  in  veritate;  Eph.  1.: 
Elegit  nos  in  ipso ,  ut  essemus  saneti  «f 
immaculati,  et  cap.  5.:  Christus  diUxit 
Ecclesiam ,  et  se  ipsum  tradidit  pro  aa^ 
ut  illam  sanctificaret ,  mundans  eam 
lavacro  aquae  in  verbo ;  et  Heb.  13.: 
Jesus,  ut  sanctificaret  per  suum^ 
guinem  populum ,  extra  portam  pastm 
est  Nec  obstat,  quod  haec  sanctitasM 
sit  in  omnibus  Ecclesiae  membris;  naai 
nec  illa  veteris  popnli  sanctitas,  qnaa 
dizi,  in  singulis  erat.  Sed  sancta  dieitir 
Ejcclosia  a  sanctitate  praecipuonira  ineA' 
brorum,  quae  tamen  omnium  e^^se  debeal^ 
ut  vocationi  respondeant. 

Populus  acquisitionis.  Graece :  Xai( 
sic;  iceptTcoiTjatv  ^  populus,  in  acgiitidio* 
nem,  sive  in  vendicationem,  Id  qno^i^ 
sumptum  ez  eodem  cap.  19.  Ezodi,  lU 
ante  verba  superiora  aic  habetur  in  Hi^ 
braeo :  Eritis  mihi  in  peculium  de  aHlkf 
ctis  populis.  Pro  quo  LXX.:  liwH 
fioi  Xaic:  icsptouoioc^  id  est  erOk  nM 
populus  peculiaris.  A4  quam  Tersifi^ 
respezit  Paulus  in  EpiatoU  «d  Tilun  % 
dicens :  Et  mundaret  sibi  populum  ft* 
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litff #m.  Vide ,  qUae  in  illias  loci  com- 
pmKiUBioidisimas.  CaeterDm  vox  Graeca, 
ipam  Patms  uaurpat  hoc  loco,  legitur 
«tiam  %piid  Paolam  Eph.  1. :  Jn  redem^ 
§tiaMm  (MquiiiUonii.  Ubi  Erasmns :  in 
fiden^pUonefn  acquisitae  posseasionis ; 
■diiif  aane,  qaamhic:  populu8j  qui  in  ' 
kmim  aceessii.  Seosaa  eDhn  Apostoli 
4ii:  Qaomodo  filii  IsraSl  vocabantar  et 
erant  Deo  popalas  acqaibitionfB,  sen  ven- 
dicationis ,  qnod  Deus  illum  e  tjrannide 
Pharaonis  ereptnm  et  in  mann  valida  ez 
iieg7pto  «dnctam  in  saam  vendicasset 
poisessionem ,  ac  snam  fecisset  e  cnnctis 
geatibaa  pocaliam :  ita,  ac  potiori  ratione, 
Chriitianos  esse  Christo  Deo  sno  popu- 
lnii  acqnisitum,  vcndtcatum  et  peculia- 
ND,  quia,  aicut  dictum  est  eap.  praeced., 
pstioso  sanguine  suo  eum  e  potestate 
iiaboli  redemit,  atquo  ez  universo  homi- 
NHqge  nere  electum,  saum  peculium  fecit. 
^iue  certe  maxima  dignitas  est  Christia- 
MCBm.  Qno  modo  et  Paulus  eos  vocat 
teelesiam  Dei,  quam  acquisivit  san- 
^mnesuo,  Act  20. 

Notandum  est,  apnd  Ambrosium  in 
sipofit.  Psalm.  118.  octon.  C,  et  apud 
Lagostinum  lib.  1.  de  peccat.  raer.  cap. 
17.,  hane  partem  ita  legi:  populus  in 
tdeptione.  Sed  et  Eph.  1.  veteris  editio- 
M  haec  erat  lectio:  In  redemptionem 
idopUonii,  quemadmodum  Hieronjmus 
aitatur  in  ejns  loci  comm.  Sed  eam  ver- 
liaoem  ooirigit  ibidem  Hieronymus  ac 
latet  e  Graeco ,  legendnm :  acquisitionis 
nis  po8€$88ionis.  Quod  et  nos  eo  loco 
naetavimns.  Quamquam  potius  existi- 
lam,  non  adoptionis,  sed  adeptionis 
b  illo  interprete  scriptum  fuisse,  quod 
oribarum  oscitantia  mutatum  postea  fue- 
it  in  adoptionis.  Nam  adeptio  fere  idem 
It,  qnod  acquisitio. 

Ut  vPrtuies  annuntietis  Ejus,  qui  de 
msbris  vos  vocavit  in  adynirabile  Itt^ 
Mn  suum*.  Virtutes,  non  duvafisic  Grae- 
I,  quod  alibi  passim ,  id  est  potentias, 
iide  dicitnr  Deus  virtutum ;  sed  apexag 
ftram  alioqni  in  Scriptnris  vocabulum), 
1  est  virtutes,  quae  vitiis  opponuntur; 
\  «aat  ia  Deo  iipJsntia,  jasiitia^  bonitas, 


oarlta8,'miBericoTdia,  denique  fiXavftpo>- 
tda,  Tit.  3.  Quidam  addnnt  patientiam, 
obedientiam,  humilitatem;  videlicet  de 
virtutibns  Christi  hominis  accipientes 
hunc  locnm,  quod  non  est  necesso.  Sunt 
enim  in  Deo  virtutes  omnes  excellentiB- 
eimo  modo,  aliae  quidem  formaliter,  aliae 
vero  eminenter,  ut  loquuntur  et  docent 
Theologi. 

Declarat  Petrus  his  verbis  causam 
finalem  acquisitionis  praedictae,  nempe 
gloriam  Dei.  Ad  hoc  enim  Cbristianos, 
id  est  populum  suum,  nos  fecit  Deus ,  nt 
de  hoc  tanto  beneficio  eum  laudemus ,  et 
virtutes  ejus,  quae  in  opere  nostrae  re- 
demptionis  et  sanctificationis  mirabiliter 
eluxerunt,  qulbnsque  laudabilem  se  osten- 
dit,  ubique  praedicemus,  quemadmodum 
ipse  testatnr  Jes.  43. ,  dicens :  Omnem, 
quiinvocat  nomen  meum,  in  gloriam 
meam  creavi  eum.  Et  infra :  Populum 
istum  formavi  mihi;  laudem  meam 
n^nrrabit,  id  est:  formavi,  ut  laudem 
meam  narret  Ad  has  enim  Scriptuias 
alludere  videtur  Apostolus ;  tametsi  Beda 
refert  ad  historiam  Exod.  15.,  in  qna 
legimus,  Hebraeos,  postquam  ex  Ae^Tpto 
liberati  mare  rubmm  transierant,  canti- 
cum  gratiarum  actionis  et  laudis  Domino 
cecinisse.  Porro  voeationem  hic  intellige 
efficacem ,  quae  divinae  praedestinationis 
effectus  est,  et  vocatio  secundum  propo- 
sitnm  appellatur  a  Paulo  Rom.  8. 

Lumen,  ad  quod  vocatos  dicit,  quidam 
Christum  exponunt,  de  quo  Joan.  1.: 
Erat  lux  vera ,  quae  illuminat  omnem 
hominem,  Qui  et  de  se  ipso  ait:  Ego 
sum  lux  mundi,  Joan.  8.  Estque  sane 
admirabUe  hoc  lumen,  quia  tam  magnum, 
ut  a  nemine  comprehendi  possit  Juxta 
quem  intellectum  lumen  suum,  id  est 
Dei,  dixit  ApostoluB ,  quia  Christus,  ut 
eit  Deus  de  Deo,  ita  Inmen  est  de  lu- 
mine.  Alii  tamen ,  inter  quos  Cajetanus, 
de  lumine  fidei  exponnnt,  qua  Deus  res- 
que  divinae  cognoscuntur.  Quae  cognitio, 
licet  obscnra  sit  propter  inevidentiam, 
lumen  tamen,  atqne  adeo  lumen  De%, 
recte  vocaturob  certitudinem  levelationis 
divinae.  Quamquam  alioqui  onmis  cognitio 
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Inmen  qnocidam  est.  Rnrsnm  fides  ipsa 
lumen  est  admirabile ,  qnia  notitia  est 
eorum,  qnae  a  sensibus  nostris  remotis- 
sima  sant,  et  qnomm  rationes  asseqni 
mente  non  possnrons,  testante  Panlo, 
quod  oculus  non  vidit,  nec  auria  audi- 
vitf  nec  in  cor  hominis  ascendit,  quae 
praeparavit  Deus  iis,  qui  diligunt  illum, 
1  Cor.  2.  Ab  boc  Inmine,  qiii  baptizati 
erant,  illuminati  vocabantnr,  nt  Heb.  6. 
et  10. ;  et  baptismns  sacramentum  illu^ 
minationis  apud  veteres.  Affectat  banc 
luminis  acceptionem  antitbesis  inter  tene- 
bras  ac  lumen,  qnam  facit  Apostolus;  ac 
si  dicat:  Qni  de  profhndis  ignorantiae 
tenebris  vos  vocavit  ad  sni  cognitionem. 

Caeterum  videri  potest  boc  proprie 
dictnm  ad  fidelcs  ex  gentibns,  qnae  din 
jacnerant  in  tenebris  ignorantiae  veri  Dei. 
Unde  et  Cbristus  lumen  ad  revelationem 
gentium  vocafur  a  Simeone  jupto,  Lnc. 
2.  Sed  ea  res  non  convincit.  Nam  et  ad 
Judaeos  similia  dicta  legimns,  nt  Jes. 
60. :  Surge,  illuminare  JerumUm,  guia 
venit  lumen  tuum,  et  Mattb.  4.  ex  ejns- 
dem  Propbetae  cap.  9.:  Populus,  qui 
sedebat  in  tenebris,  vidit  lucem  magnam. 
Sed  et  ista  Judaeos  baud  dnbie  compre- 
bendnnt :  Lux  in  tenebris  lucet,  et  tene- 
brae  eam  non  comprehenderunt,  Lux 
venit  in  mundum,  et  dilexerunt  homi- 
nes  magis  tenebras,  guam  lucem,  Joan. 
1.  et  3.  Nam  etsi  Denm  aliqno  modo  po- 
prJus  ille  veteris  testamenti  cognoscebat, 
non  tpmen  nt  Salvatorem,  id  est,  verae 
justitiae  et  salntis  anctorem.  Hoc  enim 
modo  nosse  Denm,  promittitnr  filiis  novi 
testamenti,  Jer.  31.  Heb.  8.  et  Jes.  11. 

10.  ^t  aliquando  Non-populus, 
nunc  autem  populus  Dei,  Yersnm  bunc 
totum  desnmsit  B.  Petms  ex  Osee  cap.  2. 
snb  finem,  ubi  sic  babetnr :  Et  miserebor 
ejus,  quae  fuit  nbsque  misericordia.  Et 
dicam  Non^populo  meo :  Populus  meiu 
es  tu.  Sed  ordinem  commntat  Petms,  ideo 
forte,  qnia  vult  explicare  et  commendare, 
qnod  dixit :  populus  acquisitionis^  tam- 
etsi  Paulns  qnoqne,  citans  enndem  Pro- 
pbetae  locnm  Rom.  9.,  ordinero  transpo- 
BQit  Citat  autem  Paulns,  nt  doceat,  a 


Deo  vocatofl  esse  non  Jndaeos  boIuid,  mi 
etiam  gentiles.  Ex  quo  apparet,  etiaat 
Petro  baec  eadem  scribi  ad  fideles  ei 
gentibus,  si  Propbetae  testimontum  ak 
ntroque  Apostolo  eodem  aensn  intelleetinB 
est.  Quo  argumento  praecipne  moveDtv, 
qui  putant,  banc  Epistolam  ad  eos,  qm 
ex  gentibns  erant  fideles,  scriptam  eai. 
Cujus  contrarium  nos  ostendimns  in  «• 
gumento  Epistolae. 

Primum  igitnr  respondeo,  non  alind 
ex  boc  loco  colligi  posse,  qnam  non  ai 
solos  Jndaeos  scribi  banc  Epiatolam,  mi 
etiam  ad  gentiies,  qnibns  pcrmixti  Jndaii 
in  dispersione  positi  fide  et  sacrameotii 
communicabant;  nt  propterea  partim  ad 
Jndaeos^  partim  ad  gentiies,  alias  vm 
simnl  ad  utrosqne  sermonem  dirigat  Apo- 
stolus.  Deinde,  nec  id  quidem  neeesssrio 
nobis  fatendnm  esse.  Nam  quae  de  po- 
pnlo  gentili  praedicta  snnt  a  Proplieii, 
potuit  ea  Petrus  snis  verbis  (qnod  senlit 
Cajetanns)  popnlo  circnmcisionis  ateeos*  : 
modare.  Non  enim  dicit  Apoatolns,  Pro-  \ 
pbetam  baec  scripsisse  de  iis,  qnos  aflo-  1 
qnitur. 

Qnin  etiam  illnd  dici  potest,  praedictio* 
nem  Propbetae  vel  ad  solos  pertmM 
Isra^litas  in  gentibus  dispersos,  qnilNi 
Propbeta ,  post  indictum  repndinm,  gn* 
tiam  reconciliationis  promittit;  qui 
proroissionem  Petrns  nnnc  impletam  aw 
docet ;  hic  onim  sensns  Propbetae  veM 
et  contextui  valde  consentanena  est:  M 
ad  ntrumqne  popnlnm  pertinere,  Jndii* 
cnm  et  gentilero;  sensn  qnidem  liteni 
ad  Judaeos,  mystico  antem  ad  geaHhl 
Qnae  sententia  est  HieronTmi,  PropbeM 
bnnc  exponentis.  Qnam  et  FraneiseM 
Ribera  amplectitur  in  prooemio  sni  cootfi 
snper  Epist.  ad  Heb.,  retractana  ea,  qeii 
prius  in  diversam  sententiam  dixeratil 
corom.  Propbetae.  Recte  igitnr  B.  PeW 
Judaeis  dispersionis  id  adseribit,  q[iil 
de  eis  a  Propbeta,  secnndnm  literam  pn* 
dictnm  fnerat.  Rocte  et  Panlns  id  ipetfl 
ad  gentiles  refert,  ad  qnos  seovniiB 
mysterium  pertinebat;  nti  sno  loeo  llf 
claravimns. 

Restat,  nt  verba  B.  Petri  ezpoMaift 
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(^od  ait:  Q%d  ^Mquando  Nan^opului, 
it  abiolate  dictum  aecipi  potest,  quia 
foiffciuM  dispersiiB  revera  non  est  popn- 
lnf.  Sigiiifieat  enim  hoc  nomen  collectio- 
MB  hominnm  in  nnam  rempnblicam. 
PMius  tamen  apparet,  ex  poRteriori  mem- 
lno  snpplendmn  esse :  DeL  Nam  et  apud 
Pniphetam  Dens  loquitur:  Et  dieam 
Noi^populo  fneo.  Sensus  !gitur  est :  Qui 
baotenns  fnistis  non  Dei  populus,  quia 
reram  et  salntarem  Dei  rerumque  divi- 
Bamm  notitiam  non  habuistis,  quia  man- 
lata  Dei  propter  traditiones  patemas  (de 
inibns  eap.  super.)  irrita  fecistis,  insuper 
ft  gentinm  cormptelis  ac  Buperstitionibus 
impliciti  fuistis :  nunc,  Christo  per  suos 
Apostolos  in  nnam  fidem  et  Ecclesiam 
Tos  eolligente,  facti  estis  populus  Dei. 

^t  non  eonseaUi  mi$erieordiam, 
mme  autem  miiericordiam  eonsecuii. 
CsBmiendatio  est  vocationis  gratuitae. 
Sensns:  Qui  quondam  et  antehac  a  Deo 
faelicti  fbistis  in  tenebris  ignorantiae 
TSfltrae ;  nnnc  per  ejus  misericordiam  et 
gratiam,  non  antem  vestris  meritiR,  quae 
mdla  ersnt,  adducti  estis  ad  lumen  fidei, 
stassnmpti  ad  eam  dignitatem,  ut  sitis 
gsnns  electum,  et  caetora,  quae  supra 
eommemorayit 

11.  Carissimi,  ohiecro  vos  tamquam 
adven^is  et  peregrinos.  Bedit  ad  exhor- 
litionem  aliqnantisper  intormissam,  ad- 
■onens,  ut  tantae  dignitati  suae  vocatio- 
Bis,  de  quahactenus,  sancta  conversatione 
respondeant.  Obsecro,  Graece :  icapaxaXd), 
)Qod  etiam  verti  potest:  adhorto9\  Pro- 
lomen  vos,  qnod  Graeca  uon  exprimunt, 
idditnm  ab  interprete,  vel  potiiis  a  scriba 
|Qopiam ;  nam  nec  in  omnibus  est  La- 
inis.  Advenas  et  peregrinos,  Graece: 
capoixouc  xal  icapemdi^jyiooc;  quarnm 
'oenm  posteriorem  interpres  initio  Epi- 
tolae  vertit :  advenas ;  tametsi  fere  idem 
mbae  significent,  videlicet  eos,  qui  ut 
dTentitii  et  peregrini  commorantur  in 
liqno  loco.  Allndit  antem  Petrns  ad  id, 
aod  in  principio  dixit:  advenas  disper^ 
Umi»;  ao  sidicat:  Vos,  qni  estis  advonae 
iapersionis,  extorres  e  terra  patmm  ve- 
ronuni  eoKhortor  et  obsecro  tamquam 


sphritnaliter  advanaa  et  peregrinosi  id  est, 
hujns  mnndi  hospites,  qni  debeatis  eogi- 
tare,  nihil  vobis,  etsi  inter  homines  sae- 
enlo  deditos  agentibns,  commnne  esse 
debere  cnm  desideriis  et  vanitatibns  sae- 
cnli ;  sed  animis  et  stndiis  semper  tendere 
ad  coelestem  patriam,  exemplo  sanctomm 
Patriarchamm,  qni,  confitentes,  se  pere- 
grinos  et  hospites  esse  super  terram,  sig- 
nificabant,  se  patriam  inquirere,  ntiqne 
coelestem,  Heb.  11. 

Abstinere  vos  a  eamalibus  desideriis, 
Ghraece :  abstinete  a  earn€Uibus  desidc 
riis  seu  eoncupiscentHs,  tametsi  qnidam 
Graeci  codices  pro :  aicixso&e^  abstinete, 
habent:  inix^o^i,  abstinere,  qnemad- 
modum  et  legit  Clemens  Alexandrinns 
lib.  3.  Strom.  cap.  6.  Quae  lectio  sane 
probabilior  est.  Cohaeret  enim  haec  pars 
cum  praecedente :  tamquam  advenas  et 
peregrinos  abstinere,  ut  sensns  sit :  Ob- 
secro  vos,  ut,  tamqaam  advenae  et  pere- 
grini  in  hoc  mundo  velnt  in  terra  aliena, 
ab  iis  concnpiscendis,  qnae  mnndns  ad- 
miratnr  et  concupiscit,  abstineatis;  ut 
snnt  volnptates,  opes,  honores.  Nam  pere- 
grinomm  et  advenaram  est,  hand  sese 
miscere  negotiis  civitatis  ant  regionis,  in 
qua  peregrinantur.  Camalia  desideria 
dicuntur  a  carae,  id  est  concupiscentia, 
son  fomite  peccati,  ea  in  nobis  excitante. 
Ab  iis  antem  abstinere  jnbemnr,  non  nt 
prorsns  iis  careamus,  qnod  in  hac  vitae 
eorraptione  fieri  non  potest;  sed  nt  nee 
opere,  nec  consensn  ea  sequamur. 

Quae  militant  adversus  animam, 
Animae  nomine  vita  et  salns  intelligi 
solot  in  Scripturis.  Hinc  animam  per^ 
dere  et  invenire  passim  in  Evangeliis. 
Igitnr  militare  dicuntur  desideria  earnis 
adversus  animam,  qnia,  quantumlibet 
sensibns  animae  grata  sint  et  jucnnda, 
tamen  exitiale  bellum  homini  inforant, 
utpote  vitae  ejuR  salutiqno  contraria.  Non 
enim  sentit  Apostolns,  pngnam  esse  inter 
caraem  et  animam,  cnjusmodi  est  inter 
legem  membrorum  et  legem  menUs, 
Bom.  7.,  aut  inter  caraem  et  spiritnm, 
Oal.  6. ;  nnsqnam  enim  haee  pngna  inter 
earaem  et  animam  statnitmr :  sed  a  oar- 
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palibvB  .deA^rii|i  leRcmi,  propoaito  .sa- 
Intis  «eto&«e  pefiiciilo. 

12.  lOonvwsationem  vettram  iM^ 
gmteiihaberUes  Jbonam.  Jjoao  paniicipii: 
i^^Qvzfic:,  JkQbmUSf  apnd  Qecameaium 
legitur :  {i^^xv,  habere,  ut  dependeat  ab 
illo:  obsecro  iVO$,  siout  et  verbum  ab^ 
sHner^,  Bonam,  Graece  %(ikyff,  id  eat 
honesium,  lUt  alii  vertunt  PraecepU  Apo- 
stolua,  nt  attinum  aerveot  purum  a  car- 
nalibus  desideriis ;  nunc,  quod  proximum 
est,  exigit,  ^t  apnd  homineB  boneste  se 
gerant,  ac  non  solom  non  offendant  im- 
probitate  morum,  sed  etiam  bona  conver- 
satione  mo^busque  recte  compositis  amo- 
rem  proxisooium  erga  se  provocent,  ao 
religionem,  qiwn  profitentur,  commen- 
dent.  Quod  ait:  intergentes,  arguit,  Epi- 
stolam  hanc  ad  Judaeos  scriptam  esse. 
Nam  ad  gentiles  scribens  non  diceret: 
inter  gentes,  sed :  inter  inerediUos,  aut 
eo8,  qui  forie  9unt,  aut  cnm  addito,  ut 
alibi:  inter  gentes,  quae  Deum  igno- 
rant. 

Ut  in  eo,  quod  detrectant  de  vobis 
tamquam  de  malefactoribue.  Detrectant 
sen  potius  detractant,  ut  legitnr  in  mul- 
tis  codicibus,  Graece:  xaTaXaXouoiv^  06- 
loquuntur,  deiraiiunt,  obtreetant  vobis 
tamquam  maleflds,  id  eet,  sceleratis  ho- 
minibus,  ac  reipublicae  noxiis.  Qnidam 
istas  detractiones  interpretantur,  quod 
dicerentor  Christiaui  humanas  cames 
edere,  videlicet  occasione  sumpta  ex  my- 
stica  participatione  corporis  et  sanguinis 
DominL  Cnjus  calumniae  meminerunt 
Jusdnus  Martyr  in  prima  apologia,  Eu- 
sebins  lib.  5.  hifit.  ecdes.  cap.  1.  et  seq. 
et  Oecumenins  in  comment  Rursus,  quod 
dioerentur  in  mysteriis  uti  promiscua  Ve- 
nere.  Cnjus  meminit  idem  Justinus  in  2. 
apologia.  At  huic  oriminationi  materiam 
praebuerant  haeretioi,  cognomento  Gno- 
atici,  revera  in  suis  conventicnlis  turpia 
quaedam  et  nefanda  exercentes;  de  qui- 
bus  Epiphanius  in  haeresi  Gnost  Alii 
locnm  hunc  ad  alias  refernnt  calumnias 
paganqrom  adversns  Christianos,  de  qni- 
bns  TertuHiannm  oonsule  in  Apolo^et  et 
Jaan.  Hesselium  ia  oommeat.  Sed  ou« 


|mmc  wEpistoIa  «ecripftA  «ait  i^d  tii^u  <K 
oirqnmoiaione  Judneos.,  v^riaiiiiilias  «ii; 
hic  intelligi  detraoiione^,  qaibis.4obiuuDi 
erant  Judaei,  ac  nnmiiuiiiiU:4^<e^  qvoi 
religionis  ac  libeqlatis  ^praeteiXitn  j^riicir 
pibus  ac  magistvalibiis  etlmicas  'mkHp 
^ssent  obsequentes,  jMtrwnqjoe  .eiiriUftv 
iis,  inter  quos  vivebfint,  gqse  <aifianMir 
darent.  Huo  sane  £.  .F^kMram  respim 
satis  ostendunt  verba  sequentipi : 

Ex  bonia  operibm  vos  ^otuider^nUif 
glorificent  Deum.  Vqb  wpplemeDtw 
ost  interpretis.  Alii  .sic:  Ex  bom^  ifpt' 
ribu8,  qwu  considerarint,  inepeaBetM 
Nam  Graece  est  aoristns :  £micxfiuaavtiQ 
id  est  conspieati,  eum  impexcrinL  C^- 
prianus  lib.  3.  testimoniornm  cap.  lli, 
totum  hunc  locum  citans,  itaJegit:  Vt, 
dum  detrectant  de  vobis  quoii  de  fMr 
ligni8,  bona  opera  vestra  o^pieieBkik 
magniflcent  Deum.  Sensns  Ap«^: 
Bene  et  honeste  mter  gentiles  conTeni- 
mini;  ut,  si  qui  male  de  vobis  loqnnata^ 
male  persuasi,  vos  esse  maleficos  et  tnm- 
quillitatis  publicae  tarbatores,  opera  n- 
stra  bona  videant  et  considerent,  atqM 
ex  iis  recto  jndicio  vos  aestimapts^ 
Deum,  qui  tales  habeat  cnltoree,  glorifi- 
cont,  sicque  detractionem  vertant  u^  lur 
dem  et  gloriam  Dei.  Qni  scopos  esse  de* 
bet  bonarum  nostrarum  actionim,  DomiM 
praecipiente,  Matth.  6.:  Sic  lueeat  te 
vestra  coram  hominibus,  %U  videad 
opera  vestra  bona,  et  glorifioent  Patrm 
veitrum,  qui  in  coelis  est, 

In  die  visitationis.  Diem  visiUUi^ 
Oecnmeuius,  Aria  Montano  snffiragaihb 
exponit  iuqnisitionem  hominnm  mMokr 
norum,  scilicet  eorum,  qni  male  de  Cbfh 
stianis  loquebantur.  Quum  enim»  'u^ 
Oecumenius,  flt  ab  eis  inquiiiUo  4e  w9§ 
nostra,  ubi  res  contrario  modo  ssti^ 
bere  reperiuntur ,  quam  fuerU  etnrm 
suspicio,  non  solum  pudefttmi,  ssi  ^ 
ipsi  corriguntur,  et  Deus  glorifisMt 
Hic  sensus  accipit  probabilitatem  es  t^ 
cabulo  visiiationis,  Graece:  imoxOK|6 
id  est  inspectionis  ;  qnasi  reapieiat  A|^ 
i^lus  ad  id,  qnod  dixit :  ex  bonU  ^pitt 
bus  vos  eonsiderankit,  inepi^knimt  SM 
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lagif  plMet,  vUUmtionem  intelligi  diyi- 
Mii,  qaft  ■dlieol  Dem  yisiCat  homines. 
£0  anim  mmiaHo  et  diea  vMttoMonM  fa- 
dieriiis  Aceipiuntur  in  Scripturis. 

Igitnr  nonnulli  de  die  judicii  sea  re- 
iSmtionifl  interpretantnr,  quando  impii, 
impecta  jnatonim  gloria,  Dei  jnBtitiam 
gBoaeeni  vel  inviti.  Sic  infra  cap.  5.: 
lnmUiamim  mb  potenti  manu  Dei,  tU 
0$  extdiet  in  tempore  visitationis  ^  tam- 
Kilillic  nieitati^mi»  non  additur  in  Graeco. 
tetat  hnic  sensni,  qnod  dicit :  ex  bohis 
peribus  vos  eonsiderantes.  Id  enim  est 
igiui  saeculi.  Proinde  alii  pleriqne  diem 
itelligunt  divinae  visitationis  in  hoc 
leealo,  cnm  Bcilicet  Dens  per  euam  gra- 
aic  obtrectatores  illos  visitare  dignatur, 
imvertens  eorum  corda  a  detractione  et 
dio  ad  benevolentiam.  Nomquam  enim 
mcta  Chriatianorum  vita  ad  infidelium 
t  malevolorum  conversionem  proficeret, 
m  Deua  speciali  gratia,  tamquam  be- 
Igna  vultus  sni  illuminatione,  eos  respi- 
vet,  quomodo  Petrum  Christns  respexit, 
ue.23. 

IS.  Subjecti  iffitur  estote  omni  hU" 
mnae  creaturae  propter  Deum.  A  ge- 
mli  ezhortatione  ad  particularia  prae- 
ipta  sanctae  et  honestae  conversationis 
Mcendit;  et  quia  Judaei,  ut  ante  dictum 
rt;  vulgo  male  audiebant  inter  gentiles, 
imqnam  legum  refractarii,  primo  loco 
Ajerlfionem  praecipit  praestandam  regi- 
is  ac  civitatum  praefectis,  ne  in  ordi- 
nn  politiae  quoquo  modo  peccent.  At- 
ne  binc  amplius  probabile  fit,  ad  Ju- 
laoa  hanc  Epistolam  scribi,  propter  quos 
iam  Paulus  similia  dat  praecepta,  Rom. 
\.  et  ad  Tit.  3.,  quemadmodnm  suis 
eia  est  annotatum. 

Oreaturam  humanam  Oecumenius 
iflt  Did^rroum  intelligit  humanam  con- 
tntionem  seu  croationem,  concretive 
Qsen,  id  esthomines,  qui  a  regibus  creati 
a  deeignati  sunt  praefecti  et  in  potestate 
natituti ;  aut  ipsos  etiam  reges,  eo  quod 
ipai  ab  bominibus  constitati  ac  positi 
it.  Cajetanns  ipsum  officium  legiminis 
«lligit,^eo  quod  humanis  sufiSragiia 
Alii  oreatoram  humanam  non 


dlBflimiliter  quidem  aocipiunt,  sed  abatra- 
ctive,  ut  vocabulum  sonai,  id  est  ordina- 
tionefl,  coufltitutiones  sen  leges  humanas. 
Verum  his  obstat,  quod  statim  seqnitur: 
sive  regi,  etc,  quod  primam  illam,  id 
est,  concretivam  postulat  magis  acce- 
ptionem. 

At  enim  sciendum,  Graecam  vocem 
xxtoiv^  qua  Petrus  ntitur,  nusquam  alibi 
in  Scriptura  significare  constitutionem 
sive  ordinationem,  praesertim  talem,  qua- 
lis  est  iegum;  sed  passim  accipi  pro 
creaturay  id  esi,  rebus  a  Deo  creatis; 
quemadmodnm  ostendimus  ad  illud  Bom. 
1.:  Invisibilia  ipsim  a  creatura  miundi 
etc  Nec  vero  necessitas  ulla  eat,  quae 
cogat,  aliter  accipi  hoc  loco;  quando- 
quidom  et  apud  Marcum,  Petri  discipu  • 
lum,  cap.  ult,  sic  accipitur  in  simili  lo- 
cutione,  ubi  memorat^Dominumsuis  Apo- 
stolis  dixisse :  Euntes  in  mundum  iint- 
verswn  praedicate  Evangelium  omni 
creuturae,  utique  humanae,  id  est  om- 
nibus  hominibus,  non  Judaeis  tantum, 
sed  etgentibus,  nbique  et  indisuriminatim. 
Qnod  et  factum  fuisso,  simili  sermone 
testatur  Pauhis,  Col.  1.  dicens  de  Evan- 
gelio:  Quod  praedicatum  est  in  uni" 
versa  creatura,  quae  sub  coelo  est.  Si- 
cut  autem  in  illis  Scripturis  primum  opus 
est  restrictione,  quae  hoc  loco  exprimitur, 
id  est,  ut  intelligatur  creatura  humana ; 
deinde  ut  ea,  cui  praedicatio  fieri  potest 
(neque  enim  Infantibus  aut  amentibufl 
praedicandum  erat  Evangelium):  ita, 
quod  hic  dicitur :  omni  humanae  crea" 
turae,  debet  accipi  restricte  et  ipsi  ma- 
teriae  accommodate,  de  omnibus  homini- 
bus,  qui  sunt  in  potestate  constituti,  qui- 
cumque  et  qualescumque  sint;  ut  sensns 
sit:  Subditi  estote,  obedite  cuicnmque 
homini  superiori ,  sive  Judaeus  ille  sit, 
sive  gentilis,  et  sive  Christlanus,  sive  in- 
fidelis;  denique  seu  bonus,  seu  malus. 
Nam  certe  de  faomjnibus  accipi  oportere, 
constat  ex  distribntione  sequenti:  sive 
regi,  sive  ducibus.  Hunc  eundem  sensum 
SjTUS  interpres  Hebraismo  reddidit: 
Estote  subiecU  omnibu^  fUiis  hominis. 

Propter  Deum,  Graece :  propter  Do^ 
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minum.  Qaod  et  in  LAtinis  qnibnsdam 
legitnr.  Ac  verisimile,  Dominnm  intelligi 
Christnm,  nt  fere  alibi  in  scriptis  Apo- 
Btolicifl.  Qni  Deum  legunt,  sicezponnnt: 
Propter  Deum,  cnjus  gernnt  vices;  nt 
in  homine  jnbente  non  hominem  consi- 
deretis,  sed  Denm,  a  qno  potestatem  ac- 
cepit,  et  cujns  personam  sustinet.  Qnod 
diligenter  inculcat  Apostolns  Paulns, 
Bom.  13.,  conclndens  inde,  non  solum 
propter  iram,  sed  etiam  propter  eon" 
eeientiam  debere  principibns  snbjectio- 
nem.  Si  cnm  Oraecis  legamns :  Dominum, 
sensns  erit :  Qnia  Dominus  Christns  hoc 
jussit,  dicens :  Reddite,  quae  sunt  Cae'- 
sariH,  Caesari,  Matth.  22.  Notaudum, 
haec  intelligi  de  legitima  potestate,  qnam- 
vis  ea  forte,  nt  saepe  fit,  a  tjrannide  et 
malis  artibns  initium  dnxerit ;  nec  non  de 
jnstis  legibns.  Jnstas  antem  leges  bene 
definit  Hesselius,  quae  nec  contraria 
legi  Dei  praedpiunt,  nec  privata  au* 
ctoritate^  feruntur,  nec  ad  privatum 
eommodum,  nec  inaequaliter  onerant 
aequales. 

Sive  regi,  quari  praecellenti.  Qno 
tempore  scripta  fnit  haec  Epistola,  prin- 
ceps  iroperii  Romani  erat  Domitius  Nero, 
Christianorum  gravissimus  persecutor, 
snb  qno  Petms  ipse,  qui  haec  scribit,  et 
Paulns  mart^rrinm  snbiemnt  Liquet  ergo 
ez  doctrina  Apostolica,  principibns,  etiam 
infidelibns  et  valde  malis,  obediendnm 
esse.  Etsi  vero  Romani  ^nm  principem 
non  regem,  qnod  nomen  illis  ezosum  erat, 
sed  vel  Caesarem,  vel  Augnstnm,  vel 
Imperatorem  appellarent:  Oraeci  tamen 
enm,  consneto  populomm  more,  ^aotXla 
vocitabant.  Unde  et  Jnditoi  dicebant, 
Joan.  19.:  Non  habemui  regem,  niii 
Caetarem. 

Addit:  tamquam  praecellenH,  Oraece 
Giceplxovtt^  id  est,  snpremam  habenti 
potestatem  in  repnblica,  atque  in  rebus 
ad  politiam  ezteraam  pertinentibus.  Nam 
in  his,  qnae  ad  Ecclesiae  regimen  et  (qni 
illins  regiminis  finis  est)  salntem  spectant 
animamm,  Christos  snnm  habebat  vica- 
rinm  Petmm  Apostolnm,  et  habet  nnnc 
qnoqne  cjns  snccessorem,  Bomannm  pon- 


tificem,  eni  sine  ezoeptione 
oves  pascendas  et  regendas 
Joan.  21.  Qnidam  illnd :  tamquam  pf00- 
cellenti,  pntant  ad  omnes  magistritai 
pertinere;  sicnt  eztendit  Panlns,  Bm 
13.  dicens:  Omni»  anima  potekalOm 
sublimioribus,  id  est  eminentibos,  Oracet 
uTcepexo^oatc,  subdita  siL  Et  ezpresrii 
1  Tim.  2.,  nbi  vnlt,  oraiiones  fUri  fn 
regibus  et  omnibus,  qui  in  $ulbiiMnilali 
sunt,  Oraece :  iv  Oicepoxig,  in  eminestUs 
Nihil  tamon  vetat,  hoc  looo  signifieii 
titnlnm  ita  regi  proprium,  nt  caelflril 
praefectis,  de  quibns  alterom  membm 
snbjungit,  non  sit  commnnis. 

14.  Sive  ducibus,  tamquam  ah  « 
missis.  DucibtM,  Oraece :  ^yafiootv,  qia 
interpres  in  Evangeliis  et  Actis  Apofli 
licis  praesides  interpretatur.  Neque  eirii 
belli  duces  significare  vnlt  B.  Petms,  sii 
praesides  provinciarnm ,  qnae  Bomtii 
erant  snbjectae;  cnjnsmodi  in  JodBii 
Pilatns,  Feliz,  Festus.  Snnt,  qni  potal 
hoc  nomine  desiguari  qnoslibet  magisCni 
tns  rege  inferiores.  At  Scriptnrae  magi 
consentanenm  est,  qnod  dizi ;  ita  tamm 
nt  sob  nomine  speciali  etiam  reliqai  w 
gistratns  intelligantnr  comprehensi.  llBli 
non  male  Syms  interpres  vertit :  JiidtMI 
In  eo,  quod  additnr:  tamquam  ah  m 
missis,  pronomen  eo  ad  regem  refenHi 
nonnnlli.  Qnod  non  placet  Nam  Ape 
stolus  vult,  hoc  in  praesidibns  istii  eMi 
siderari,  quodDens  eos  miserit;  idqasl 
ad  obediendnm  movere  debet.  Ae  nt  l| 
ceam,  quod  praesides  provinciis  prtii 
ciebantnr,  non  tam  anctoritate  CaeMrii 
quam  senatns,  illi  alteri  relationi  M| 
qnadrat,  qnod  seqnitnr:  ad  nindidtH 
malefactorum  ete.,  qnem  soopnm  wJi 
reges  non  usqneqnaque  habebant  pEopl 
situm.  Rectius  igitur  ad  Deum  iifiiiH 
qni  hnnc  finera  omnibus  magistralM 
praescribit  Unde  et  Panlus  de  poteiMl 
Rom.  13. :  Dei  enim  minisier  eit,  0i 
in  bonum,  ac  mrsnm :  Dei  minisUt-i 
vindex  in  iram  ei,  qui  male  aglt  i 
qno  etiam  apparet,  miseos  a  Deo  I 
telligi  debere  non  solum  dncea  m«  ] 
sides,  sed  etiam  regem  ipsiiai|  sAi 
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jm  wyOiOfma  ilU  para :  iamquam  ab  eo 
mimU,  etUm  pertineat. 
Ad  v%f%dieUim  malefttetorum,  laudem 
bamarum.  Oraece:  Ad  vindictam 
\  xoxoicoiooy^  mcUe  agentium,  lau" 
V€ro  iyadoicoicoyy  bona  agentium. 
Bm  interprea  nominat  bonos,  quia,  qoi 
boaa  agunt,  boni  merito  repntantar  in 
Npobliea  ciTili.  IlloB  malefteos  sive  no^ 
mUei  lieeat  appellare.  Significat  Apo- 
llilaB  offieiam  principam  ac  magistratDum, 

Kqnod  a  Deo  sint  missi ;  sicot  et 
Terbifl  sapra  citatis.  Hoc  officiam 
irty  ad  taendam  reipnblicae  pacem  et 
taanqniUitatem  malefacta  Bappliciis,  et 
praemiis  proseqai.  His  enim 
reipnblicae  statas  continetnr. 
Ltmdem  dizit  pro  praemio,  qaomadmo- 
iim  et  PaalaSi  dicens:  Bonum  fae  et 
hMHi  laudem;  Tel  qaia  laas  ipsa  prae- 
■lim  qaoddam  est;  yel  qaia  praemiam 
kidifl  eat  signnm.  Est  aatem  praemii 
|an  non  minima,  sab  tutela  magistra- 
tnm  quietam  ettranquillam  vitam  agere, 
Itt  diditar  2  Tim.  2.  Qnod  %\  ne  hoc  qui- 
km  praemium  asseqaantur  in  terrena  re- 
piUica  boni,  propter  improbitatem  et 
^nnidem  eorum,  qni  praesunt:  laude 
taneu  saa  ao  praemio  condigno  in  Dei 
Jidieio  nequaquam  defraudabuntur. 

16.  Quia  ffie  e$t  volunta»  Dei,  ut  be- 

$iefaeienie$  obmuteeeere  faeiatis  imprw 

imUum  hominum  ignorantiam.    06- 

Mfeicere  faeiatis,  Graece:  fifiouv,  id 

eit  0$  obstruere,  ob  obligare.  Unde  illud 

^nd  LXX.  Denter.  25.,  eitante  etiam 

IWo  1  Cor.  9. :  oo  <^}i6oii(:,  non  aUi- 

^Me  09  bovi  tritwrantL  Verbum  dedu- 

«lu  a  nomine  ftfioc^  quod  inter  alia 

«ipiifieat  camum,   inBtrumentum  aptum 

^OB  ad  firenandum  modo,  sed  et  ad  con- 

Mngimdum  forinsecus  ora  boum,  equo- 

»m,mnloram.  Erasmushocmodoyertit: 

Dl  henefaeiendo  obtureti»  os  hominibus 

\  et  ignoranUbus.  Potest  ad  sensum 

ita  yerti:  Ut  benefaeiendo  cohi' 

ieaiis  ae  reprimaUs  amentium  hominum 

'tgMrantiam.    Amentiam  siye  tmpru- 

dsmUam  enm  ignorantia  conjungit,  quia, 

f«i  Demn  ignoxant,  faeile  per  impruden- 


tiam  impingani  Vel  imprudentiam  po- 
nit  tamquam  matrem  ignorantiae,  id  est 
judicii  et  sermoms  irrationabilis  ac  stulti, 
quo  censebant  et  inter  se  loquebantur 
infideles  de  Christianis  Judaeis,  tamquam 
de  his,  qui  legibus  ossent  refractariL  Cie- 
mens  Alexandrinus  lib.  3.  Strom.  cap.  6. 
non  aYVtt^oiav^  id  est  ignorantiam  legit, 
sed  Ip-jfaoiav^  id  est  occupationem.  Ita 
sensus  erit :  Ut,  dum  benefacitis,  adyer- 
sariae  linguae  non  habeant,  quod  dicant, 
et  in  quo  occupentur. 

lUud  obseryaudum,  voluntatem  Dei 
non  esse  referendam  ad  id,  quod  dizit : 
subjecti  estote  etc,  quasi  sensus  sit:  Hoe 
yult  et  praecipit  Deus»  ut  sitis  subditi 
regibus  et  magistratibus ;  ita  namque 
futurum,  ut  obmntescere  cogantur  incre- 
duli,  qui  solent  de  yobis  male  loqui; 
quamyis  yera  sint  haec.  Sed  referri  debet 
voluntas  Dei  ad  seqnentia,  quae  sic  ba- 
bent  in  Graeco:  &Yadoico(oDvta<:  fifiouv^ 
benefacientes  obturare  etc.,  quasi  dicat : 
Yoluntas  Dei  est,  yos  benefaciendo  cohi- 
bere  maledicentiam  infidelium.  Ubi  tam 
praeceptiya  Dei  yoluntas,  quam  absoluta 
potest  inteliigi.  Nam  et  praecipit  Dens, 
ut  benefaciendo ,  quantum  in  nobis  est, 
obstruamus  ora  maledicis ;  et  ita  dispo- 
suit,  ut  malorum  linguae  elanguescant 
per  innocentiam  bonorum,  nec  id  solum, 
yerum  etiam  excitentur  ad  eos  laudandos, 
et  Deum  glorificandum ;  uti  dictum  est 
y.  12.  Simiiis  admonitio  Pauli  ad  Tit.  2. : 
Verbum  sanum,  irreprehensibile,  ut  is, 
qui  ex  adverso  est,  vereatur,  nihil  ha^ 
bens  malum  dicere  de  nobis, 

16.  Quasi  liberi,  et  non  quasi  vela^ 
men  habentes  malitiae  libertatem.  Con- 
struenda  eet  haec  para  cum  superiori 
yerbo:  6110x01717x8,  subjeeti  estote,  quod 
facit  Oecumenius,  auctore  Chrjsostomo ; 
non,  ut  Beda,  cum  partioipio  benefaeien" 
tes,  quod  in  Graeco  diyersi  est  casus. 
Notandum,  duplicis  libertatis  praetextu 
quosdam,  qui  Christo  nomen  dederant, 
abusos  fuisse  ad  peccandum.  Nam  Ju- 
daei  quidem,  quod  essent  Dei  populus 
peculiaris,  liberos  se  esse  yolebant  a  le- 
gibns  alienorum  principum,  et  a  tribntis 
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pendendifl.  Nonnalli  yero,  libertatem,  qoH 
per  Christnm  donati  BomuB,  penrerse  in- 
teqiretantes,  eziBtimabant,  ita  se  esse  a 
lege  liberos,  ut,  qnidqnid  liberet,  agere 
poseent  Contra  qnos  Panlus  Rom.  6.: 
Permanebifnui  in  peccato,  ut  gratia 
abundet?  etitemm:  Peeeainmus,  qua^ 
niam  non  ttimug  eub  lege,  %ed  gub  gra- 
tia?  Abtit;  et  ad  OaL  5.:  Vo8  in  liber- 
tatem  voeati  estie;  tantum  ne  liberic^ 
tem  in  oeetuionem  detis  eamie.  Inde 
nati  Onostici,  de  quibus  B.  Petrus  in  2. 
Epitt  cap.  2. :  Libertatem  Ulis  promit' 
tentee,  eum  ipei  servi  Hnt  eorruptionis. 
£t  S.  JndaB  in  Bua  Epistola:  Dei  noitri 
gratitenn  tramferentei  in  luacuriam. 

Verisimile  est  autem,  Petmm  hoc  loco 
respioere  potissimnm  ad  praetextum  illum 
priorem  libertatis.  Scribit  enim  ad  Ju- 
daeoB,  et  veniatnrin  inculcando  praecepto 
obedientiae  magietratibuB  ezhibendae. 
Sennu :  Subjecti  estote  tamquam  liberi, 
id  est,  liberaliter,  et  non  Berviliter  legibuB 
principnm  parentes.  Yel  tamquam  liberi, 
id  eet,  a  peocatiB  per  ChriBtum  liberati; 
qni  proinde  juBtitiam  colere  debeatiB,  et 
fiicere,  qnod  PauluB  praecipit:  Beddite 
omnibia  debita,  Bom.  13.;  non  autem 
libertatem,  quasi  velnm,  praetexere  mali- 
tiae  et  inobedientiae  vestrae. 

8ed  Hcut  eervi  Dei.  Ac  bi  dicat:  In 
hoc,  quod  principibuB  obeditiB,  Deo  Ber- 
vitiB,  qui  id  praecepit  Itaque  hominibuB 
obediendo  propter  Denm,  non  homiuibuB, 
Bod  Deo  VOB  nt  servoB  BubjicitiB.  Atqui 
Deo  Bervire  Bumma  libertaB  CBt  DeincepB 
aliquot  praecepta  Bubjnngit,  eodem  fere 
per^nentia. 

17.  Omnes  honorate.  Accommodate 
hoc  intellige,  sicut  illud  praecedenB :  Sub^ 
jeeti  estote  omni  humanae  ereaturae. 
Nam  BenBUB  OBt:  OmneB  honorandos  ho- 
noraite;  etiamBi  gentileB  sint  aut  infideloB. 
EBt  enimidem  cnm  eo,  qnod  PanluB  prae- 
cipit:  Cm  honorem,  honorem,  Bom.  13. 
Neqne  enm  vnlt  PetruB,  omneB  homineB 
Bini^  eiBeet>tione  a  nobiB  honorari,  etiam 
peeBimoB ;  Bed  eoB,  quibns  honor  debetur 
ratione  poteetatiB,  quam  hie  praecipne 
Bpeetat  AUoqni  tenendum  illnd  FBaJm. 


14.:  Ad  nihilum  dedudui  eet 
spectu  ejus  malignue;  Hmenlei 
Dominum  glorifleat. 

Fratemitatem  diligite.  Frak 
nomen  collective  enmitnr  pro  (i 
id  OBt  Christianis,  qnoB  Bpeciali  p 
delibuB  amore  ac  benevolentia  v 
BequendoB.  Id  enim  postnlat  ord 
tis.  Unde  OaL  6.:  Operemur  ^ot 
omnes,  maxime  autem  ad  da 
fidei.  Praecipit  igitur,  nt,  qni  n 
tione  fratroB  Bunt,  Beee  mntoo 
amore  complectantur  Bic,  ut  neqn< 
despiciant  pauperoB,  de  quo  vitio , 
accusat  Jacobus  ApoBtolns;  ne< 
daei  gentiloB  dedignentur  haber< 
cramentiB  et  eonversatione  Boeic 
coeleBtium  promisBionnm  habent 
redes. 

Deum  timete.  InterBerit  hoe 
ptum  do  Deo  timendo,  nt,  si  qui 
nes,  quantumviB  potentoB,  ant  pra< 
aut  velint,  quod  Dei  volnntati  eoi 
sit,  ab  eo  revocomnr  timore  Dei, 
test  et  animam  et  corpue  pen 
gehennam.  Matth.  10.  Scientei 
ejusdem  Apostoli :  Obedire  apar 
magis,  quam  hominibus,  Act  5. 
ergo  timendum  praecipit  nt  Di 
est  Dominum  ac  jndicem  snprem 
qno  JacobuB  cap.  4. :  Vnus  est  lei 
et  judex,  qui  potest  perdere  et  U 

Begem  honorifieate,  Idem  in 
verbum  cum  superiori :  honorate, 
Tijyii^oaTe.  Quod  igitor  praeceplt 
nibns  in  potestate  constitntiB,  ut 
nor  debitns  reddatnr,  id  speeiali 
primendom  putavit  de  rege ;  tmn 
ejns  prae  caeteris  eminentiam;  i 
propter  insignem  illius,  qni  tnnc  rc 
malitiam  (erat  is  Nero,  Bomaai 
princeps)  cniquam  forte  videretn 
honorandus.  Porro  cnm  honor  si 
monium  excellentiae,  principes  li 
censentur,  quum  eorum  excellentii 
inter  homines  habent,  agnoseitni 
vatione  legom,  et  praestatione  tiilM 

18.  Servi  subditi  estote  in  m 
more  Dominis,  A  genere  mtbjji 
politicae  ad  qnasdam  aliaa  mI^ 
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dasoendit;  ut  snnt,  seiroB  parere 
ij-et  nxores  niAritis;  qnam  utram- 
vtem  grayiter  et  Chpistiane  perse- 

N^ceesari»  fait  haec  aid  servos 
ttlo;  ne  proptkir  eosj  si  praetextn 
tiaChrifltianae^BerTitia  detrectarent, 
MM'  euent  obseqnentes,  male  an- 
ipnd  etfamcos  Christiana  reli^io. 
emisa'  fhit  etiam  Panlo  Apostolo 
loc  praeceptnm  in  snis  Epistolis 
ndi,  nt  Eph.  6.,  Col.  3.,  1  Tim.  6. 
Pit  3.  In  Oraeo»  sie  legitnr :  Fa*- 
\ubditi  (snbaudi:  iiint)  in  omni 
herii.  Famvio9  diciitf  non  servoa, 
eros,  non  doyntno^^  qnia  ad  Jn* 
leribit,  qnibns,  qnod  essent  popii* 
y  yalde  molestnm  erat  yooari  ser- 
t  habere  dominos.  Itaqne  rem 
Q  minnit  lenitate  vocabnlornm.  In 
imore,  id  est  cnm  mnlta  reveren- 
m  timorem  mtelligit  non  servilem, 
01  amore  conjnnetnm,  qnae  reve- 
rocatnr. 

tantum  bonis  et  modeetie.  Ghraeee 
31V3  id  est  kumanii  et  commodis, 

aeqnos  sese  praebeant  servis. 
antem  vocat  vnlgi  more  eos ,  qni 
sdont,  nec  afflignnt  injnste. 
eUam  ijlyeeolie.  Grraece:  oxoXioTc^ 
fravis  sen  ynorosts.  Noster  inter- 
*aecam  vocem  alia  Graeca  reddi- 
le  forte  Latinis  erat  in  nsn.  Qnae- 
tos  versio,  referente  Beda,  legit: 
loribu».  Vnlt  B.  Petms,  servos 
mos,  etiamsi  dnre  et  iniqne  tra- 
a  dominis ,  ac  jnsto  graviora  im- 
ir  ouera,  non  tamen  imperinm 
e ,  sed  nec  fngam  arripere.  Nam 
igere  propter  qnamlibet  injnriam 
)t,  imo  injnstnm  id  est,  cnm  ser- 
possessio  doroini  sni.  Secns  si 
'el  ineolnmitatis  membromm ,  vel 
tiae  pericnlnm  ei  a  domino   im- 

ETatfC  enim  est  gratia,  ti  propter 
lecientiam  eustinet  qui$  MstUicu, 
injuete.  Consolatio  est  servomm 
ros  et  injnstos  patiebantnr  domi- 
mpta  a  mercede  et  lande  patien- 
laee  enim  eet  gratia,  Oraece: 


TOUTnTopX^PtC^  ^^M^0M<Mi.  Ubi 
nomin»  graliae'  qnidam  inteiUigUBt  lan- 
dem  seu  gloriam,  de  qna  statim  seqnitur : 
Quae  enim  eet  glorib.  Alii  significatum 
pntant  efiectnm  gratiae,  id  est  opus  a 
gratia  Dei  profectnm,  idemqne  eximia 
lande  diganm;  Qnod-  Paidna  1  Cor.  9. 
gloriam  vocat  Qnae  thmen  dnaa  ezpo- 
sitiones  fere  eodem  redennti 

Bnrsns  illnd :  Z>et  eoneeien^iam ,  non 
nno  modo  omnes  interpretantnr.  Cajeta* 
nns  sic:  Propter  applicationem  edenr 
tiae,  quam  habet  de  0$,  quae  eunit 
grata  Deo,  Sed  hnnc  sensnm  non  imme- 
rito  rejicit  Oaignaens.  Ipse  vero  sio  ex- 
ponit:  Propter  Deum,  qui  ettuaepc^ 
tientiae  et  Ulorum  nequitiae  eoneeiue 
est  Alii  rectins  hoc  modo :  Qnia  conseina' 
est,  id  Denm  velle,  et  Deo  gratum  esse;: 
ut  eonecientia  Dei  dicatur,  id  est  de  Deo. 
Nam  si  qnis  sustineat  tantum,  ne  graviora 
incnrrat  incommoda,  aut  nt  heri  sni  gra- 
tiam  sibi  oonciliet,  non  erit  haee  gratia, 
de  qna  Petrus  loqnitur,  id  est  gratia 
apud  Deum ,  sicut  infira  dieit 

Nonnnlli  sic  exponnat:  propter  Dei 
conteientiam ,  id  est  qnia  veri  Dei  estiB 
cultores,  videlicet  eo  nomine  dominia 
vestris  exosi.  Sed  nondnm  agere  videtnr 
Petms  de  Christianomm  a&ictione  pro- 
pter  jnstitiam,  et  qnia  Christiani  snnt; 
de  qna  demum  agit  post  medinm  capitii 
seqnentis ,  ac  mrsum  cap.  4.  Sensns  igi- 
tur  est :  Opus  esse  Deo  valde  gratum  et 
singnlari  laude  dignum,  si  quis  Dei  re- 
spectn,  id  est,  nt  Deo-  placeat,  qnem 
animogerit,  tristia  et  molesta  patienter 
ferat,  dnm  injnste  ac  praeter  meritnm 
afflig^tnr. 

20.  Quae  enkn  eet  gloria.  Hale  qni- 
dam  codices:  graiiet,  Nam  Oraeoo  sic 
habetnr:  DoTov  y&p  xAioc,  qualie  enimi' 
laue?  xXioc  vero  laudem  significat  noft 
qnalemanmqne ,  sed  qnae  fit  a  mnltis; 
unde  gioria  nasdtur.  Itaqiae  recte  glo^ 
riam  vertit  noster  interpres.r  Stc  enim 
legitnr  passim  in  omnibns  exemplaribna 
MSS.  S7m»'interpreB7/nfJ€fN  dedit^ 

8i  peeeantetet  eolaphizatiwffertie? 
Dilnoidins  ex  Ora^co:  &*>  qUmm  pee^ 
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canies  eolaphis  caedimini,  sufferatis? 
Senstu :  Qaid  magnam  ant  singQlare ,  nt 
de  eo  laudem  quis  exspectet  ant  gloriam, 
si  propter  delictnm  aliquis  caeditnr  ?  Hoc 
propter  servos,  qui  a  dominis  iratis  so- 
lent  alapis  caedi. 

8ed  si  henefacientes  patienter  msti^ 
netis,  Graece:  8ed  H  benefadentes  et 
patientes  iustinetis,  quemadmodum  et  in 
Latinis  qnibnsdam  MSS.  legitur ,  et  apud 
Bedam ;  cni  lectioni  etiam  Syrns  annuit. 
Et  ita  rcspondet  parti  praecedenti :  pec" 
cantes  et  colaphizati.  Congmit  etiam  his, 
qnae  sunt  cap.  3.  v.  17.  Vernm  imperitus 
scriba,  quod  non  intellezit,  mutavit  in 
id,  qnod  promptins  videbatnr.  Sonsns 
est:  Sed  si  suffertis,  si  snstinetis  aeqno 
animo ,  qunm  benefacitis  et  tamen  pati- 
mini ,  id  est  malis  afficimini,  gloria  vobis 
est;  ea  snstinentia  landem  et  gloriam  vo- 
bis  pariet.  Est  enim  hic  snpplendum  ex 
praecedenti  parte :  est  (vel  erit)gloria; 
idqne  juzta  Graecam  lectiouem ,  uti  sta- 
tim  yidebimus. 

JSaec  est  gratia  apud  Deum.  Graece 
in  mnltis  codicibus:  Hoc  enim  gratia 
apud  Deum,  Latina  lectio  partem  hanc 
annectit  praecedenti,  ad  hnnc  modum: 
Sed  si  benefacientes,  ac  nihilominus  mala 
patientes ,  snstmeatis ,  ea  gratia  est  apnd 
Denm,  id  est,  opus  hnjnsmodi  vehemonter 
gratnm  est  Deo.  Graeci  vero  partem 
priorem  snpplentes,  ut  dictnm  est,  hic 
ejus  cansam  sive  ezplicationem  snbjicinnt. 
Ideo  namque  gloria  est  benefacienti  et 
mala  patientersustinenti,  qnia  facit  opus 
Deo  gratissimnm.  Non  ergo  significat  B. 
Petnis ,  eum ,  qui  pro  delictis  suis  in  re- 
pnblica  meritas  patienter  sustinet  poe- 
naa,  patientiae  suae  mercede  caritumm 
apnd  Denm;  sed  negat,  esse  ex  sno  ge- 
nere  magnnm  et  singnlare  opus  patien- 
tiae,  cni  gloria  debeatur;  quale,  si  qnis, 
benefSftciens  ac  praeter  meritnm  afflictus, 
patientiam  conservet. 

21.  In  hoc  enim  vocati  estis.  Horta- 
tnr  ad  p&tientiam  a  vocatione  Ghristianis 
omnibns  commnni ;  eamqne  adhortationem 
moz  conGrmat  alio  argnmento  ab  exem- 
plo  ChristL    Sensns :  Hac  enim  lege  vo- 


cati  estis ;  ita  se  habet  voeatio  et  pro- 
fessio  vestra ,  ut  bene  agentes  mala  pt- 
tiamini  et  patienter  rastineatis.  Haee  vii 
ad  regnum  est,  testante  Paulo:  Quoniam 
per  multas  tribulationes  oportet  m 
intrare  in  regnum  Dei,  Act  14. 

Quia  et  Christus  passiu  est  pro  noM^ 
vobis  relinquens  exemplum ,  ut  uquth 
mini  vestigia  ejus.  Yariant  hoc  loeo  pio 
nomina  nobis  et  vobis,  tam  in  Grteeii 
codicibus,  quam  in  Latinis ;  ntqaae,ii 
ntraque  lingua ,  nna  sola  litera  differtnt 
Plerique  Latini  codices  habent:  nobk, 
vobis;  pieriqne  Graeci :  nobis,  nMtf 
astipulante  versione  Sjriaca.  Saot  tla 
Latini  codices  non  panci ,  iiqne  probtlii 
simi,  Graecis  etiam  nonnnllis,  et  intir 
hos  Oecnmenii  teztn,  suffragantibas,  ii 
qnibus  legatur:  vobis,  vobis,  Qnam  qti- 
dem  veram  ac  germanam  esse  lectioiiHi^ 
non  abs  re  censent  castigatores  NieoltM 
Zegeras  et  F.  Lucas.  Est  enim  texta 
revera  caeteris  accommodatior.  Nam  att 
vos  alloqnitur  Petnis,  admonens,  attt- 
quo  ferant  animo,  si  a  djscolis  domiidi 
plagas  referant,  dum  bene  fecerint;  htil 
euim  esse  Christianorom  yocatiooift 
Quoniam,  inquit,  etiam  pro  yobispaiMl 
est  Christns  (habet  enim  emphasim  n* 
cula  et) ,  pro  vobis ,  inqnam ,  servis,  M 
minus ,  qnam  pro  liberis  (nam  in  Chriiii 
Jesn  non  est  servus,  neque  liber,  OtL 
3.  et  Col.  3.);  eaderoqne  sna  paiiioal 
etiam  vobis  ezemplum  reliqnit,  qaodi# 
temini,  inseqnentes  ejns  vestigia.  il 
eundem  modum  legisse  Ven.  Bedii^ 
commentarins  ojns,  si  bene  disootiilii^ 
satis  indicat.  Occasio  mntandae  pmm^ 
secnndae  in  primam  esse  potoiti  qiii 
non  advertentibus  seriem  orationii  nit^ 
retnr  ingrati  et  arrogantii.animi»  ditair 
in  iecunda  persona :  Christus  pasma 
pro  vobis,  vobis  relinquens 
etc.  Sed  cur  ita  locutus  sit  B.  Pi 
jam  patet  ex  sensn  dato. 

22.  Qui  peccatum  non  fecU, 
ventus  est  dolus  in  ore  ejus. 
est  hoc  ex  Jes.  63.  cap. ,  quod 
Christi  passione  est,  nbi  yeraoi  iiti 
Hebraeo  sic  legitnr:  Eo  guad  isiiqwtt^- 
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M  fion  feeerit,  nee  dol%u  fuerit  in  ore 
110.  Apnd  LXX. :  nec  dolum  in  ore  euo  ; 
id  repeto  ex  praecedenti :  feeerit,  Quod 
igo  Petrns  dicit :  Nee  inventue  est  dolus 
i  ore  ejue,  non  alind  dicit,  quam  Jesaias, 
id  HebrMsmo  nsns  est,  qno  dicitnr  m* 
mM  id»  qnod  est,  non  inveniri  id,  qnod 
m  eet;  nt  Plii].  2. :  Habitu  inventuB  ut 
nmo,  et  EccL  44.:  Non  e9t  inventus 
milieillu  SensnB  tam  Apostoli,  qnam 
rophetae  est,  ChriBti  tantam  esBe  inno- 
tntiam ,  nt  nec  facto ,  nec  verbo  pecca- 
Mrit  Snb  qnibns  omne  genns  peccati 
imprehenditnr,  etiam  originale.  Etenim 
;  de  eo  scribit  Angnstinns  lib.  5.  contia 
iliannm  cap.  15.:  Profecto  peccatum 
lam  major  fecisMet,  ei  parvulu$  ha- 
ilteet,  Nam  propterea  nuUue  est  ho' 
intim  praeter  ipeum,  qui  peccatum 
m  fecerit  grandiorie  aet^iHs  acceseu, 
rfa  nullui  est  hominum  praeter  ipaum, 
d  peecaium  non  habuerit  infantilis 
riatiM  exortu.  Sic  ille. 
PoiTo  Christnm  peccati  expertem  dicit 
PetmB,  nt,  qnemadmodum  indicatnr 
•oquentibnB,  intelligatnr  idonens  fuisse, 
u  sna  passione  genns  hnmannm  Patri 
oondliaret;  qnod  ntiqne  facere  idoneuB 
m  esset,  si  ipBe  etiam  aliquando  pec- 
.to  snbjacuisset  Inest  autem  verbis 
poatoli  bnjnsmodi  argnmentnm :  Si  Chri- 
BS  plane  innocens  pasBUB  est,  quid 
«▼6,  si  Tos,  qnorum  uemo  sine  peccato 
t,  paftiamini?  Et  si  Christns  innocens 
tMQS  est  pro  vobis,  nt  exemplnm  pa- 
nitiae  vobis  relinqneret ,  debetis  et  vos, 
leeatores,  pati,  nt  ejus  vestigia  Bequa- 
iaL  Porro  qnod  de  perfecta  Cbristi  in- 
leentia  minns  expresse  forte  dictnro  est 
his  Petri  et  Jesaiae  verbis ,  alibi  Scri- 
Bra  plenins  et  expreBsius  loquitur,  omne 
^orens  a  Christo  peccatum  removens ,  ut 
Mm.  14. ,  2  Cor.  6. ,  Heb.  7. ,  1  Joan.  3. 
io  nec  omnino  peccare  potnisse  Chri- 
iini  f  recte  docent  llieologi  ex  eo  fun- 
knento ,  qnia  Christus  persona  erat  di- 
De,  qnam  peccare  impoBsibilc  est 
88.  Qui  eum  malediceretur,  non  fna- 
dieeboL  Ghraece:  oux  avxeXotddpat  ^ 
m  remaledieebat ;  qnomodo  Cyprianns 
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citat  non  nno  loco.  Erasmns  vertit:  Qui 
eum  maledietie  incesseretur ,  non  rege$' 
Ht  maledieta.  Manifestnm  id  ex  historia 
evangelica ;  nam  snbinde  vocatns  a  Jndaeis 
daemoniacus ,  Samaritanus ,  ntens  opera 
Beelzebnb ,  blaBphemns  in  Denm ,  vorax 
ac  vini  potor,  item  subversor  gentis,  et 
seditioBUB  in  Caesarem,  nnsqnam  recri- 
minatus  fuisse  legitur,  nec  malum  pro 
malo  reddidisse.  Namqnod  dixit  Judaeis, 
Joan.  8.:  Vos  ex  pcUre  diabolo  esiis, 
non  recrlminatio  fnit,  quia  nihil  Bimile 
priuB  tnnc  ei  fnerat  objectnm ,  sod  vera 
et  juBta  accnsatio.  Yidetnr  autem  etiam 
hic  rehpicere  Petms  ad  Jesaiam,  de 
Chriflto  dicente  eodem  cap.  53.:  Non 
aperuit  os  suum;  sicut  ovis  ad  oeeisio' 
nem  ducetur,  etc 

Cum  pateretur,  non  comminabatur. 
Hoc  est:  Non  minas  regerebat  in  eos, 
qni  plagis  aut  aliis  malis  ipsnm  afficie- 
bant  Legitur  qnidem  ChriBtus  aliqnando 
minatns  fuisse,  et  vae  denuntiasse  civi- 
tatibus,  qnae  doctrinam  ipsins  non  reci- 
perent,  nt  Matth.  10.  et  11.;  item  scri- 
bis  et  pharisaeis  hTpocritis,  et  doctrinam 
a  Deo  traditam  corrumpentibus ;  sed  non 
minatuB  fnit  tnnc,  quando  patiebatur,  ne, 
non  ex  zelo  jnstitiae,  sed  a£fectibns  irae 
et  odii  commotns ,  id  fecbse  videretnr. 

Tradebat  autem  judicanti  se  injusie. 
Ita  legunt  omnes  Latini  codices ;  nt  sen- 
sns  sit :  Tradebat  ee ,  nihil  contradicens, 
nec  obmnrmnrans,  Pilato  judicandnm  in- 
jnsto  judici.  At  in  Graecis  omnibns  om- 
nino  diversa  lectio  est :  Tradebat  axUem 
judicanti  juste.  Quam  et  STrns  interpres 
paraphraBtice  sic  reddit:  Sed  tradebat 
judieium  mum  judiei  justitiae.  Sensns 
igitur  Graecae  lectionis  est:  ChristuB  non 
se  ipsum  vindicabat,  sed  tradebat  sen 
committebat  cansam  snam  Deo ,  qui  jnste 
jndicat,  judicandam  et  vindicaadam. 
Joxta  illud  Deuter.  32. ,  a  Panlo  repeti- 
tnm  Rom.  12.  et  Hebr.  10.:  Mihi  vin^ 
dicta;  ego  retribuam.  Videri  potestalln- 
siBBO  B.  Petrus  ad  illnd  in  persona  Chri- 
bti  dictnm  a  Jeremia  cap.  11. :  Z\*  autem, 
Domine  Sabaoth ,  gui  judicas  jusie ,  et 
probas  renes  et  eorda;  videam  uUionem 
34 
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tuam  ex  e%$.  Tibi  enim  revelavi  eamam 
meam.  Ita  et  David  in  Psalmis :  Judica 
me,  Domine,  et  disceme  camam  meam, 
Judiea,  Domine,  nocentee  me.  Id  vero 
ett,  dare  locam  irae,  scilicet  divinae; 
qnemadmodiim  praecipit  PaaluB  Bom.  12. 
Verisimile  est ,  interpretem  nostmm  non 
aliud  vertisse,  qnam  quod  in  omnibas 
Graecis  legitar;  sed  cam  non  intelligere- 
tor,  librarioram  inscitia  jam  olim  faisse 
mntatam  in  sensam  magis  obviam.  Alio- 
-qai  certe  Aagustinns  tract.  21.  in  Joan. 
cum  Graecis  coovenit ,  ita  legens :  8ed 
eommendabat  illi,  qui  juste  judicat, 
Similiter  Fnlgentias  ad  Trasimandum 
eap.  11.:  Commendabat  autem  judicanti 
juiU. 

24.  Qui  peccata  nostra  ipee  pertuUt 
in  corpore  suo  euper  lignum.  Pertulit, 
ivi^veYxev ,  Bustulit ,  a  verbo ,  dva^^po- 
fnai,  sustoUo.  Hic  jam  personam  secun- 
dam  mutat  in  primam,  ut  non  servos 
Bolam,  sed  omnes,  ad  quos  scribit  fideles, 
et  in  eis  totam  Ecclesiam ,  tanti  beneficii 
memorem  reddat.  Respicit  autem  ad  vo- 
ces,  Jesaiae  53. :  Vere  lanfiuores  nostros 
ipse  tulit,  et  dolores  nostros  ipse  por- 
tavit.  Et  posuit  Dominus  in  eo  iniqui' 
iatem  omnium  nostrum.  Item:  Iniqui" 
tates  eorum  ipse  portabit.  Et  ipse 
peccata  multorum  tuUt,  ubi  LXX. : 
avigyeyxey,  9ustuUt,  idem  verbum,  quod 
hoc  loco.  Deinde  etiam  ad  illud  Joannis 
Baptistae  praeconium  de  Jesu:  Ecce 
agnus  Dei,  ecce,  qui  tolUt  peccatum 
mundi,  Joao.  1.  Sed  et  illud  emphati- 
cam :  ipse,  a  Propheta  sumptani  est,  apud 
quem  totiea  repetitur.  Itaque  sensus  est: 
Qui  ipse  per  se  peccata,  non  sna,  sed 
nostra,  tamquam  pondus  grave,  sustulit 
ao  portavit  in  suo  corpore  super  lignum 
cracis,  cui  erat  affixas,  id  est  pendcns 
in  cruce ,  poonas  ipse  recepit  ac  persolvit 
pecoatis  nostris  dcbitas. 

Ut  peccatis  mortui,  Justitiae  viva^ 
mus.  Mortui,  GvAece:  aicoYSv^iieyoi,  id 
est,  defecti,  sea  defuncti.  Qua  voce 
mortuos  intelligi ,  docet  antithetum :  vi" 
vamus.  Significat,  Christum  passum  et 
mortuam  esse  in  crace»  non  solnm  ut 


peccata'nostra\t6Il«ret;  vrerv'^  eliam  nt 
ad  vitam  jastitiae  «tfsa^ttie  oonvertatio- 
nis  nos  reformaret ,  qaae  est  «itera  pan 
justificationis  nostri^e;  ad  qaam»  i^Qt 
finem,  prior  pars  (qaae  in  mmiaioM 
peccatoram  consistit)  ordinator.  C6a6iHt 
autem  haec  pericope  tacitamfelliortatio- 
nem:  Ut  peccatis,  'mqnit^  moHui,  id 
ost  a.peccatornm  dominio  ac  reata  aohiti, 
jamqno  nihil  amplias  oam  peceatia  ba* 
bentes  commercii ,  deioceps  juiHiiae  vi- 
vamus,  id  est  opova  jnsHtiae  ezereet- 
mus.  Qaid  sit  pecoato  mortaom  esie, 
plenins  a  nobis  ezpositum  eat  ad  iUod 
Rora.  6. :  Qui  enim  mortui  eumiu  jmc- 
cato  etc. 

Cujus  Uvore  sanati  estis.  £t  koo  §«■• 
ptum  ez  eodem  capite  Jesaiae,  abi  dieit, 
iaterprete  Hieronymo :  DieeipUna  pmBU 
nostrae  super  eum,  et  Uvore  ^fumsamti 
sumtu.  Pro  Uvore  Graece  eat:  yfkmXa^ 
Qna  voce  usi  snnt  ctiam  LXX.  Signifieat 
autem  vestigium  plagae  in  eote;  Latiai 
vibicem  vocant.  In  Hebraeo  legitor: 
chabburah.  Qno  vocabolo  tamorezplip 
surgens  significatnr.  Sed  haec  affiois 
snnt,  et  ad  idem  aignifioaBdom  adhibita. 

Notandum  etiam ,  verba  B.  Petrt  ee 
habere:  Cujus  vibiee  ^jus  Banaii  auffief- 
Quod  Erasmus  ita  reddidit:  Gi^^  ejwS' 
dem  vibice  sanati  sumus.  At  meo  jadi- 
cio  non  recte,  nec  secnndom  asom  Oraeei 
sermonis.  Potins  dizerim,  vel  ad  empba- 
sim  additnm  esse:  a&rou,  tpanw,  velat 
superius:  autoc,  ipse;  vel  (qaodmagis 
verisimile)  pleonasmum  esse  Hebraeii 
pecuHarem;  cujnsmodi  paasim  oocerrit  in 
Scriptura  veteris  test4meati,  at  Paaln. 
73.:  Montem  8ion,  tn  quo  habiiatiiin 
eo,  et  104.:  Aaron,  quem  dagii  ipium. 
Ut  proinde  noster  interprea  liogligeiidiiiD 
putaverit,  et  Uieroojmus  eegligeve  sohit 

AUudit  antem  PeCrus  ad  litores  As 
vibices  plagarum ,  quas  aervi  paiioetkr 
ab  inclemeutibus  domiais ;  ideoqae  ledit 
ad  secnndam  personam,  dieens:  fiofiiKi 
estis.  Et  sensus  est :  MenMniase  vos  vdfe» 
dum  injuste  caedimini  a  domiais  iMlfiii 
qaae  Christus  pro  vobia  pAsaaa^Ail;  ^qu 
etiam  non  sine  graviaaiOia  jgitamt»ia>^i>' 
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oDfamtsuam  mQritnip,  sed  vesfri  cansii. 
I^am  per^ej^a  livoref ,  plagas  et  vnlnera 
T08  sanati  estis  a  plagis  peccatomm  ve- 
aCtt>fnm. 

06.  grmli9  efitm  fusfil  op^i^mfnte^. 
Ktibic  mzafm  ad  Jie^aiae  lo^iim.  respicit 
dicentem  eodem  caplte  in  totinfl  bama^i 
generis  persona :  Omnes  nos  quaH  oves 
tmvimtLi;  unimquisque  in  viam  suam 
dielinavit.  «Hacnaulitndine,  aampta  ab 
OV<e,  qnne  mgr^  et  pafltpre  .^erravit, 
eti^m  aU^s  ,nti(nr  ScrJLptnra^;  Qt  ^Psalro. 
118.:  ^Erravi,  sifiutovis,  quaeperiit; 
itemEzecb.  34.  et  atibi.  Christns  qnoqne 
abea  fnmaitpambobim  evis  errailtlsseni 
petditaie,  Loc.  15.  Significatnr  autem* 
«fftr^ .  «ve  .  a/HUTatio  bominnm  a  v^o 
pi^re  Cbwto,  et  :a  grege  jnetornm; 
qni  error  contingit  per  varia  peccatomm 
genera.  Petrns^igitnr  bac  parte  morbnm 
indicat,  a^qnottinaM  sumus,  Sient  enim 
levee  oaberf aates  inopia  boni  pabnli  lan- 
.glM«qwt(|M.deficini)t:  ita  nos  aJieni  a 
^^bris^,  et  peccator,nm  erroribns  impli-, 
eiti,  veram  sanitatem,  id  est  jnstitiam, 
neaciebamns ,  nednm  babebamns. 

•8ed  eonversi  estis  nune  ad  Pastorem 
«I  iEpiscopum  ammarum  vestrarum. 
Oonn0rsitMtiSy0b  erroribns  vestris,  idest 


peecatii,  qnae  vos  elongabant  a  Deo. 
Pastorem  et  Episcopum  animarum  no-^ 
strarum  Cbristnm  vocat ;  pastorem  qid' 
dem,  qnia  pascit,  regit  et  fovet  nos  do- 
ettinaet  praeoeptis  evaagelieis,  salntori- 
ibnfl  facramiintis,  et  «anctistimae  vitae 
8i^^e.Q]^mp^;  potissimnm  antem  interna 
01186  gratiaejnspiratione,  nt  per  baee  ad 
aeteraae  vitae  pascna  perdueat.  Episeo^ 
pum  vero ,  id  est  in^pectorem ,  visitato- 
rem  et  (nt  Latine  vertnnt  qnidam)  enra- 
torem,  qnia  vigilans  soper  nos,  et  infir- 
mitates  atqne  neeessitates  nostras  eonsi- 
derans,  salntis  nostrae  cnram  assidne 
gerit.  In  eo ,  qnod  Ckristum  pastorem 
nnncnpat  animnrum  nostrarum,  iteram 
ad  Propbetas  respieit;  nt  ad  Jesaiam  di- 
centem  cap.  40. :  Sieui  pastor  gregem 
«utim  pascet;  ac  praecipuo  ad  Execbie- 
lem ,  cnjos  boc  de  Cbristo  illustre  vati- 
cininm  est  cap.  .34. :  Et  stueOabo  iuper 
eas  pastorem  imum,  ^ut  paseat  eas, 
Bervum  meum  David;  ipse  paseet  eas, 
et  ipse  erit  eis  in  pastorem.  Qno  loeo, 
Cbristum  etiam  Episcopum  sen  viaitato- 
rem  esse  snarnm  ovinm ,  idem  Propheta 
significat,  ita  loqnens  in  Dei  persona: 
J^cce^  ego  ipse  requiram  oves  meas  et 
visitaho  (Oraece  i7cioxi<)f0fiai)  eas.  Sie^U 
vieitat  paitor  gregem  euum,  sie  visitdbo 
oves  meas  etc. 


GAPDT   TBRTIDE 

Similiter  et  mulieros  subditae  sint  viris  suis,  ut  et,  si  qui  non 
.jCredunt  verbo ,  per  mulierum  conversationem  sine  verbo  lucrifiant,  2. 
considerantes  in  timore  castam  conversationem  vestrani.  3.  Quarum 
non  sit  extrinsecus  capillatura,  aut  circumdatio  auri,  aut  indumenti 
Testimentorum  cultus;  4.  sed  qui  absconditus  est  cordis  homo,  in  in- 
comiptibilitate  quicti  et  modesti  spiritus,  qui  est  in  conspectu  Dei 
Jocuple3.  5.  Sic  enini  aliquando  et  sanctae  niulieres,  sperantes  in  Deo, 
emabant  se,  subjectae  propriis  viris.  6.  Sicut  Sara  obediebat  Abrahae, 
^dominum  eum  vocans,  cujus  estis  filiae  benefacientes,  et  non  pertimen- 
tes  ullam  perturbationem.  7.  Viri  similiter  cohabitantes  secnndum 
sclentiam,  quasi  infinniori  vasculo  mulicbri  impartientes  honorem,  tam- 
quam  et  cohaeredibus  gratiae  vitae ,  ut  non  impediantur  orationes  vestrae. 
8.  In  fine  autem  omnes  unamines,   compatientes ,  fratemi^tis  lunatores, 
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roisericordes .  modesti,  humilcs;   9.  non  reddentes  malum  pro  malo,  nec 
maledictum  pro  maledicto,   sed  e  contrario  benedicentesO?   quia  In  hoc 
Yocati   cstis,    ut   benedictionem   haereditate   possideatis.     10.  Qui  enim 
vult  vitam  diligere  ^),    et  dies  videre   bonos,    coerceat  linguani   suam  i 
malo,    et    labia    ejus    ne   loquantur   dolum.     11.  Declinet   a   malo,    et 
faciat     bonum,    inquirat    pacem,     et    sequatur    eam;     12.    quia    oeuli 
Domlni    super  justos,    et    aures    Ejus   in    preces    eorum ;    vultus    autem 
Domini    super   facientes  mala.      13.  £t    quis  est,    qui  vobis  noceat,   si 
boni  aemulatores  fueritis?   14.  Sed  et  si  quid  patimini  propter  justitiain, 
beati.     Timorem  autem  eorum  ne  timueritis,  et  non  conturbemini.     15. 
Dominum  autem  Christum  sanctificate  in  cordibus  vestris,  parati  semper 
ad  satisfactionem  omni  poscenti  vos  rationem  de  ea,  quae  in  vobis  est 
spe;    16.  sed   cum    modestia   et  timore,    conscientiam  habentes  bonam, 
ut  in  eo,  quod  detrahunt  vobis,  confundantur,   qui  calumniantur  vestram 
bonam    in  Christo   conversationem.     17.  Melius    est    enim    benefacientes 
(si  voluntas  Dei    velit)  pati,    quam  malefacientes ,    18.  quia  et  Christus 
semel  pro  pcccatis  nostris  mortuus  est,  justus  pro  injustis,  ut  nos  offer- 
ret  Deo,    mortificatus  quidcm  came,    vivificatus    autem  spiritu.      19.  In 
quo  et  his,    qui  in    carcere    erant,    spiritibus   veniens   praedicavit,    30. 
qui  increduli  fuerant  aliquando,    quando  exspectabant  Dei  patientiam  In 
diebus  Noe,  cum  fabricaretur  arca,    in  qua  pauci,  id  est    octo  aniroae, 
salvae    factae   sunt    per    aquam.     21.  Quod   et   vos  nunc  similis  forroae 
salvos   facit    baptisma,    non  carnis  depositio   sordium,    sed   conscientlae 
bonae  interrogatio    in  Deum   per   resurrectionem   Jesu   Christi,    22.  qoi 
est    in    dextera   Dei,    deglutiens   mortem,    ut   vitae   aeternae    hacredes 
efficeremur;  profectus  in  coelum,    subjectis  sibi  angelis,  et  potestatibus 
et  virtutibus. 


SDHHARIUM  CAPITI8  TERTII. 

Viros  et  uxores  admonet  mutui  ofQcil.  Hortatur  ad  virtutum  opera,  ac  specialiter,  nt  liuguim 
contineant,  pacem  sectentur,  propter  justitiam  afaictiones  ferant.  Deinde  arcam  W 
docet  baptismi  flguram  ftiisse. 


1.  Similiter  et  mulierea  subdiiae  sint 
viris  suis,  A  seryis  ad  mulieres  transit, 
iQStmeos  eas  de  officio  sno  et  BabjectioDe 
erga  viios.  Deinde  et  viros  comiuonet 
officii  erga  snas  nxores.  De  his  etiam 
apnd  Panlum  exstAnt  praecepta,  Ephes. 
6.  et  Col.  3. 

Sed  hic  qnaeri  potest,  cur,  post  tra- 
dita  servis  praecepta ,  non  etiam  dominos 


vicissim  admoneat,  qnid  servia  debeant: 
quemadmodnm  fecit  Paulus  Eph.  6.  et 
Col.  4.  Cansam  hanc  ptito ,  quia  Petnu 
scribit  Jndaeis  in  dispersione  poutis, 
qnomm  mnlti  qnidem  servi  erant,  p6r- 
panci  vero  domini,  qui  seryoa  babenot 
In  Graeco  verbnm  non  exprimitnr; 
sic  enim  habct :  Similiter  uzores  iubdi- 
tae  propriis  viris,  ut  vel  sint  vel  (qnod 


<3  Matth.  5,  89.  seq.    *)  Psalm.  SS,  13. 
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i)  9UU  eappleri  possit  Nec  refert, 
un  ■nbandiaa ,  cnm  anbiade  personam 
tet  Apottolns.  Dicit  antem  tdrotc^  pro- 
)U,  aicnt  et  Panlns  Iocih  citatis,  nt 
titatis  eas  BubmoDeat,  avocetque  a 
pectis  obsequiiB  virornm  alienornm. 
6  interproB  infra  verBU  5.  vertit :  pro^ 
ii.  Qnod  ait:  timUiter,  non  aequat 
>re8  servis  in  jure  subjectionis ;  nam 
ir  aooia  est  mariti ,  non  ancilla ;  sed 
ilitndinem  indioat  praecepti.  Sicut 
m  eervi  debent  obedientiam  domiuiB 
iooe  BubjectioniB  BerviliB,  sic  et  nxores 
ritifl  ratione  snbjectionis  nxoriae,  qnae 
]Q6  diversa  est  a  servili.  Sequitur 
eeepti  ratio  a  fine  ntili : 
Ul  et,  ft  qui  non  eredunt  verbo. 
laee:  Ut  etiam,  qui  increduli  mnt 
bo;  nam  Oraece:  est  iicet&ouot  Tcp 
fo,  qnasi  dicat:  diseredunt  verbo. 
nificatnr  enim  animns  fidei  repugnans. 
le  cap.  snper.  verB.  7.  et  8.  Porro 
hwn  intelligit  evangelicae  praedica- 

118. 

Per  mulierum  convenationem  Hne 
ho  lucriflani.  Sensns  ApoBtoli:  Ut, 
|Qae  mnlieres  viros  habent,  qni  non- 
ncredunt,  nec  acqniescunt  Evange- 
,  sed  anditnm  repellnnt,  ii  Christo 
rifiani,  ad  credenduro  inducti  per 
>mm  Buarum  obedientiam  et  bonam 
iversationem ;  idque  tine  verbo,  id  est 
I  ceBsante  praedicatione  verbi,  quia 
d  repnlemnt.  Vel  sic :  Eiiamsi  ipsae 
»reB  non  eis  ingerant  doctrinam  evan- 
icam,  quod  moleste  ferant  viri  ab  nxo- 
■8  doceri.  Vnlt  enim,  uxorum  sanctam 
irersationem  esse  viris  tacitam  qnan- 
n  ad  credendnm  Bnasionem.  Nam  cu- 
couversatio  placet ,  non  facile  potest 
plicere  religio.  Non  ergo  contrarinm 
hoc,  qnod  ait:  eine  verbo,  Paulinae 
tentiae:  fidee  ex  audiiu,  Rom.  10. 
m  et  fai ,  de  qnibns  PetmB ,  non  cre- 
it,  nisi  verbo  aliqnando  audito.  Nec 
Eidoi»VT6C  recte  dicerentnr,  nisi  verbum 
annnntiatnm  et  auditum  fnisBet 
h  Contiderantes  in  timore  caetam 
vvenationem  veetram.  Clarins  ex 
leco:  Z7M  k^exerint  sen  ooniidero' 


rini  eaitam  vettram  in  timore,  sen  cum 
timore  conversationem.  Timorem  intel- 
lige  reverentiam ;  qnomodo  vertit  Eras- 
muB.  Hunc  timorem  etiam  Paulus  ab 
nxoribus  exigit,  dicens:  Uxor  autem  ut 
timeat  virum,  Eph.  5.  Ad  hnjns  loci 
intelligentiam  notandnm,  Jndaeis  non 
fuisse  insolitnm,  cum  gentilibus  et  infide- 
libus  miscere  connubia.  Nam  Timotheus, 
ut  Bcribitnr  Act.  16.,  filins  erat  mulierit 
Judaeae  fidelis,  patre  gentili.  Et  Felici, 
Pracsidi  Romano ,  uxor  Drnsilla  Jndaea, 
Act.  24.  Monet  igitur  Apostolns,  ut,  si 
qnae  mulieres  viris  infidelibus  nnptae 
erant,  stndeant  eos  Christo  Incrifacere, 
modum  et  artem  praescribens ,  qna  id 
faciant  Quod  ait :  ecutam ,  intellige  non 
Bolnm  abhorrentom  ab  adulterio,  sed 
otiam  a  cormptelis  libidinum ,  qnae  sint 
praeter  naturam  aut  honestatem. 

B.  Quarum  non  Ht  extrineecus  capUr' 
lcUura,  aut  drcumdatio  auri,  aut  m- 
dumenti  vettimentorum  culius.  Docet, 
qno  praecipne  cnltu  et  oraatn  mniieres 
se  viris  snis  commendare  debeant;  vide- 
licet  interiore  potius,  quam  exteriore,  qni 
in  Bumptu  et  splendore  vestinm  consistit, 
ac  viriB  plernmqne  dispendiosns  et  gravis 
est.  Simile  praeceptum  exstat  apnd  Pau- 
Inm  1  Tim.  3.  Vocabnlum  cultw,  Graece : 
xdojyioc^  mundus,  id  est  omatw,  ad 
tria  praeccideatia  referri  debet,  hoc  modo : 
Quarum  cultus  non  tit  eztrinsecut  etc. 
Id  patet  ex  Oraecis ,  quae  commodins  ita 
transferas:  Qtiarum  omatut  sit  {ioxiD, 
praeceptivnm)  non  eoetemus  iUe,  qui 
tOut  ett  in  plicatura  capillomm,  et 
circumpotitione  auri,  aut  amictu  paU' 
liorum.  Qnibns  verbis  etsi  non  vetet 
ApostoluB  ornatum  corporis  exteriorem 
(nam ,  nt  dixi ,  quis  ornatus  cni  praefe- 
rendns  sit,  ex  instituto  docel),  obliqne 
tamen  notat  immodicnm  stndium  etluxum 
mnliebrem  in  ornandis  corporibus,  spe- 
cies  qnasdam  hnjus  vanitatis  designans, 
quarnm  est  prima ,  capillus  arte  crispare, 
ant  in  cincinnas  componere.  Secnnda, 
reticnla,  sive  id  genus  alia  oraamenta 
auro  intexta  capillis  ant  capiti  apponere. 
Qnamqnam  hoc  etiam  ad  alia  oorporis 


6Wt 


CMiKNtAlliOSi  m^  OAP.  DL 


roembrfty  quit^iis  onriosior  adhibcAn  ikA^' 
omatu^vreferriVpotest.  Tertia,  reliqtmm 
corpns  sen  pallio,  seu  qaocmiique  alio 
indamento  pref iosiore  ac  aplendidiore  ve- 
stire.  Quas  CMdem  spede»  etiain  in  PauK 
verbia  1  Tim.  2.  observare  est  Yerum 
■nb  hia  eaetera  cnneta  ad  cnltum  mulie- 
brem  pertinentia  comprehend^,  quae  qui* 
dem  longo  ordine  recenset  JesaiAB  crp.  3. 

Caeterum  hujusmodt  praeeeptis  Apo- 
BtoHcis  non  simpliciter  prohiberi>  no  uxo* 
res  seee  viria  Biiis  ornent  exterius;  sed 
id  notari  tantum ,  quod  in  ejusrmodi  cultu 
Buperfluum,  immioderatnm  et  indecorum 
eat,  pulchre  docet  Augustinus  in  Epist. 
73.  ad  Possidinm  scripta:  Nolo  tamen, 
inquit,  de  ornamentis  aari  vel  ve8t%$ 
praeproperam  haheas  in  prohibendo 
senientiam ;  nisi  in  eoiB,  qui  neque  eon^ 
jugati,  neque  conjugM  eupientes,  eogi" 
tare  debeant,  quomodo  placeani  Deo. 
lUi  autem  cogitant,  quae  eunt  mundi, 
quomodo  plaeeant  vel  viri  uoooribue, 
vel  mulieree  maritis,  et  qnae  sequuntur. 

4.  Sed  qui  absconditu»  est  cordis  ho" 
mo.  Abseonditus,  Oraeee:  6  xpontoc^ 
oceultus;  est  enim  nomen,  non  pattici- 
pium.  Poteitqne  sic  verti:  8ed  oeeuLtw 
ille,  id  est  cordi»  homo,  Addit  enim 
cordii,  ut  dcclaret ,  quem  dicat  abscon- 
ditum  hominem,  id  est  eum,  qni  in  roente 
seu  parte  rationali  consistitf  qua  proprie 
homines  sumufi.  Eundem  Paulus  vocat 
interiorem  hominem,  et  ab  exteriore 
distinguit  2  Cor.  4.,  dioens:  Licet  is,  qui 
foris  est,  noster  homo  corrumpitur, 
tamen  is,  qui  intus  est,  renovatur  de 
die  in  diem. 

In  ineorruptibUitate  quieti  et  mode^ 
Hi  spiritus.  Graece :  mansueti  et  quieH 
spiritus.  Sensus  Apostoli:  Quarum  oma- 
tus  sit  non  ille  exterior  et  corruptibilis, 
qni  adhibetur  ^t  circumponitur  homim 
exteriori,  iteui  oorruptibili ;  sed  qui  ver- 
satur  ciroa  hominem  interiorem,  dum  i9 
onihinvincorruptione  manmeti  et  quieti 
spiritus,  id  est  rirtutibus  non  perituris, 
manauettidine  et  quietudine  animi,  qnam 
poateriorem  vel  modestiam,  vel  tacitur- 
ii<lotww>p<iaai8  interpretari.  Nominat  haa 


spKielatim  virtutns-,  tamqnam' 
mnlierum,  quia  de  anbjeotionei  el  oW 
dientia  agit,  quam  viria  debenli>  Obsir 
vania  antithesis  inteir  hominen  exteria- 
rem  et  interiorem,  et  inter  omfttnmatriat' 
qae;  illum  corrnptibilem  ei  fbf is  eoaspi- 
cuum ;  istnm  ioaormptibtlem  et  hominibai 
occultum,  8ed<  Deo  manifeatMU  Hst 
euim  sequitor:' 

Qui  est  in  conspeciu  Dei  loenpUs, 
Quiest,  multicodioea:  Quode^,  fAk 
Graeco',  ubi  icveufi«  legitar,. nenlri  g8Be> 
ris.  Sed  Latine  vertendnm  Ml:  ^€il; 
ut  respondeat  voeobQlo  spwitms.-  Nse 
enim  alio  referri'^  potoat.  Unde  £raimM 
exprimendum  potavitf:  Qui^  spuntms  ia 
ae^lis  Dei  eto.  Loouplee^^Qs^ecBi  noX»* 
TcAlt;^  sumptuosus^  id  eat^ot  oKi  veitnl, 
pretiosus.  El  sensne  eat^  QeikspadlM 
sive  animuB'  ejnsmodii  viittutibQaexaffia» 
tus,  res  est  in-^nspeeta  Derpretioa%  il 
eet,  Deo  valde^grcta.'  PM>iBde.aDMdietti| 
nt  Deo  placeanty  haec  orliamenl»  oar 
sectentur ,  nec  viris  suis  importnnaa  wk 
aot  gmves,  ntoorpori*  oiiteiiai  inp|Mdr 
tent  snmptuosum,  miq^oqtie^  emptonl 

5.  Sic  enim  aliquaryio  et^  semdm 
muUeres,  sperantes  in  Deo  ^  omabmt 
se.  Hortationism  snaai  confimiaa  exemplii 
sanctarum  muliernoii  veteria  tOftiMwtfi 
ex  quibuB  erani  progenitae.  Namb^jv 
modi  a  majoribaa  dnela  exanpla  affltta 
movent,  praesertim  aazum  maUabraa 
Bperantes  in  Deo,  verti  poterat:  ^aii 
speraverunt  in  Deo ,  piopter  appetiM 
articulum  in  Qraeco.  Seaeae 
virtutibns  olim  sanotae  muAiereif 
nitrices  vestrae,  quanim  «paa  erat  ia  Biik 
et  oura  Deo  placere,  seae^omabant  Pn^ 
sequitur: 

Subjedae  propriH  t^trva.  Sciiieet  «li 
mansueto  et  quieto*  apirUii,  qnasi  dM 
Ita  demum  vepntabaat  i^  f  nlehrei  iW 
ptas  et  oruatas,  st  vtria»  aaia  aabdilaitf 
obedientos  semet  ipeaa  exftibereoti 

6.  Sicut  Sara  obediebat  Abteims.  # 
eut,  hoc  est,  exempli  gratia«  Bs  emsi\0 
Saram  uominaA,  nt  tetlai  generii  patt» 
tem,  cujus  exemplaB»  meriia  atteaiMi 
debeaat;.  ac  ai  vmMmfmfhm^  iaaaHr 
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r,  dioeai:.  AUendite  ad  Saram, 
mae  p4p0rii  im>  Jes.  51.  Obodientia 
tane  aommcmdatar  in  eo,  qiiod  yirum 
d  estorasi  et  reoiDtas  regionos  proficis- 
l,.aipaii]rinde  loca  mutantem,  sem- 
necnta.  eat^  qjapdqne,  eo  jnbente, 
pericnlioi  pndoris  sese  pro  illo  ex- 
nmity  dieena,  ae  Bororem  ejns  esse; 
Qod.imperaoti  acdicenti:  Accdera,  tria 
Ua.iimilae  CQmmiice ,  Gen.  18.,  statim 
btemperavit 

Deniqne  maynam  ac  promptam  sub- 
«tionem  Yiro  suo  ostendit : 

Dominum',  eum  vocans.  lis  verbis, 
lae  habentnr  eodem  loco  0  *  Postquam 
munui,  et  dominus  meus  vetiUus  est, 
0L  Exemplum:  com.  primis  landabile, 
ipdv  onm  ipsa  vocaretnr  Sara,  id  est 
Nniaa.,  tamen  virnm  dominnm  suum 
leave  aon  abnuit,  eo  nomine  et  illius 
IBDaeeps  potestatem»  et  suam  profitens 
lijeetionem,  non  servilem  qnidem  illam, 
d  qoMl.  nzQc  vko  debeat  juxta  illud : 
§b  viri.  potestate  eris,  6en.  3.  Nam 
lod  seqnitor :  Et  ipse  dominabitur  tui, 
»Q  jaa  dominii  viro  tribuit  in  uxorem, 
d  aigoifioat,  dnrnm  ac  molestum  mu- 
ni  futnrum  imperium  viri,  quale  esse 
let  domimHPnm  in  servos.  Nam  mulier 
nuD  dominnm.  saum  vocans ,  non  aliud, 
lain  eapnt  ac  rectorem  sunm  eurn  agnos* 
L  Caput  enim  mulieris  vir,  1  Cor.  11. 
e  eliqnando  Scriptnra  loqnitur  de  filio 
apjBcta.  parentum:  Et  quasi  dominis 
^tiriei  his,  qui  se  genuerunt,  Eccl.  3. 

Cniu^  estis  filiae  t  benefacientes.  Cu- 
1%  Saram  ^efert,  non  Abraham,  ut  patet 
L  Oraeco.  Estis,  Graece:  Syevi^dTjTe^ 
wfae  eeUM.  Sicut  enim  bifariam  dicun- 
I  fiUi  Abrahae,  came  et  spiritu  sen 
uteti«'ne:  ita  significat,  mulieres,  ad 
uu»  scr9>it,  et  qnae  came  erant  filiae 
iimev.  eltam  spiiritn  filias  ejns  fieri,  dnm 
RtDtea  ipainsimttantur.  Idenim  est,  quod 
Idit:  benefadentes ,  hoc  est,  dnm  bene- 
iitia,  dnm  bonas  ejnsactionev  ac  virtu- 
i,  praesertim  obedientiae  promptltndi- 
■D  9  moribns  vestris  exprimeie  stadetis. 

0  GeB.  |8. 


Et  non  pertimentes  iMam  perturba" 
tionem.  Graece:  Non  timentes  uUum 
pavorem,  vel  non  territae  ullo  pavore, 
Quo  in  sermono  non  tam  Atticismus  est, 
qnod  vult  Erasmns,  quam  Hebraismus, 
quo  solet  vocabnlum  actus  vel  afiectus 
poni  pro  objecto,  ut  Job  3.:  limor, 
quem  timebam,  evenit  mihi,  id  est  ma- 
lum,  quod  verebar,  accidit;  Psalm.  90.: 
Non  timebis  a  timore  noctumo;  et  hio 
paulo  infei  ius :  Timorem  eorum  ne  ti* 
mueritis.  Sic  in  aliis  actibus  vel  a£fecti- 
bus,  ut  Psalm.  105.:  Et  laudaverunt 
laudem  ejus,  et  mox:  Et  concupierunt 
concupiscentiam  in  deserto;  item  Psalm. 
138.:  Beatus,  qui  retribuet  tibi  retri" 
butionem  tuam ,  quam  retribuisti  nobis, 
et  ad  Tit  2. :  Exspectantes  beatam  spem. 
Itaqne  sensns  est:  Quod  dum  facitis, 
nonest,  quod  metuatis  quidquam  mali; 
velut,  ne  raaritis  vestris  displiceatis,  si 
minns  corruptae  inceditis ;  aut  ne  servi- 
liter  vos  tractent,  si  faciles  ad  obsequinm 
vos  praebeatis ;  ut  solet  sexus  muliebris 
vanis  pavoribus  esse  obnoxius.  Sed  et  si 
forte  nacti  estis  maritos  iniquiores,  silen- 
tio  potius  ac  patientia ,  quam  multis  ver- 
bis  studete  eorum  animos  lenire. 

7.  Viri,  similiter  cohabitantes  seeun^ 
dum  scientiam.  Yiros  sui  nunc  admonet 
officii,  quod  vicissim  uxoribus  debeant. 
Idque  significat  particula  similiter;  ac 
si  dicat:  Vicissim  e  diverso.  Cohabitan" 
tes ,  subaudi :  sint  aut  sitis ,  nt  initio  ca- 
pitis.  Primiim  ergo  praocipit,  ut  eohabi" 
tent  cum  uxoribns  (hoc  enim  supplen- 
dum),  id  est  conversentur  et  convivant 
cum  iis  secundum  scientiam,  hoc  est, 
prndenter  et  cum  ratione,  ut  in  quibus 
rationale  judicium  magis  vigeat ,  ob  quod 
etiam  constituti  sunt  conjugum  snarum 
rectores.  Hanc  partem  quomodo  Oecume- 
nias  exponat,  infra  dicemns. 

Qitasi  inflrmiori  vasculo  muliebri 
impertientes  honortm.  Vasculo,  Oraece : 
oxeusi^  vasi.  Quo  nomine  corpus  lam 
viri ,  quam  mulieris  in  Scripturis  signifi- 
cari  solet,  ut  1  Heg.  21.:  Et  fuerunt 
vasa  puerorum  sancta,  2  Cor.  4.:  Ha- 
bemus  thesaurum  istum  in  vasis  flctili^ 
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bu$,  et  1  Thesg.  4. :  Ut  seiat  uniaquit' 
que  vettrum  vas  suum  possidere  in 
ianetiflcatione  et  honore,  Vocantnr  aa- 
tem  va$a ,  phrasi  Hebraea ,  id  est  iDStrti- 
meDta ,  propter  asnm  ad  varias  actioDes, 
atque  inter  eas  ad  actum  coDJngibus  pro- 
prium.  Nam  eo  Petrum  respicere  va  hac 
parte  praecepti ,  verisimile  est  ex  eo  ma- 
xime,  quia  subjuDgit  de  dod  impedieDdis 
orationibus.  Et  ita  accepit  Hieronjmns 
lib.  1.  contra  Jovin.  cap.  4.  et  Augustiuns 
in  ennrrat.  Psalm.  146. ;  eundemque  sen- 
sum  probant  Oecumeniua  et  Joannes  Hes- 
Bplius.  Itaque  praecipit  Apostolus,  tem- 
perauter  uteudum  ease  uxoribns ,  dod  ad 
snperfluaa,  nednm  infandas  libidines  abu- 
tendnm.  Deinde  certis  etiam  temporibus 
a  congressn  abstinendnm*  Id  totum  vo- 
cat  honorem  impertiri  vaseulo  muliehri, 
id  est  boneste  et  caste  illo  uti.  Addit 
antem:  quasi  infirmiori,  qnia  sexus  mu- 
liebriB  et  corpore,  et  mente  infirmior  est 
Sic  igitnr  infirmiori  sexui  vnlt  Petrus  ho- 
norem  a  viris  adhiberi ,  ad  tegendam 
earum  iDfirmitatem,  quomodo  Panlus  1 
Cor.  12.  dicit,  mombris  ignobilioribus  ot 
iDhoDestis  majorem  impendi  solere  hoDo- 
rem,  scilicet  ad  pudorem  eomm  tegendum. 

Alii  tameu  (qnornm  commeDtarium  dod 
omDino  rejicimufi)  putant ,  hac  parte  ge- 
neraliter  praecipi  viris ,  ne  viles  habeant 
nxores  snas,  nec  nt  mancipiis  ntantur, 
sed  honeste  et  comiter  tracteat ,  earnm- 
qne  infirmitati  pmdenter  obvient,  memo- 
rea ,  eas  non  ad  eervitntcm ,  sed  in  ad- 
jutorium  simile  sibi  datas  esse  a  Deo, 
Oen.  2.  Addit  Oecnmenins,  ad  hanc 
virorum  admonitionem  id  etiam  pertinere, 
ne  exacte  repetant  ab  uxoribus  rationem 
eornm,  qnae  circa  familiam  tradita  illis 
erant  in  cnstodiam ;  idque  ne  a  largiendis 
in  pauperes  eleemosynis  abstrahaninr, 
sed  magis  in  iis  perseverent. 

Tamquam  et  cohaeredihus  gratiae 
vitae.  Batio  est  a  coaeqnatione ,  qua 
Dens  illas  viris  pares  fecit.  Si  enim  sic 
eas  honoravit  Deus ,  nt  viris  cohaeredes 
et  comparticipes  faeeret  illins  excellentis 
gratiae,  qnae  est  vita  aetema  (nam  in 
Christo  Jbsu  non  eat  maacnlna,  neqne 


foemina,  Oal.  3.)»  debent  igitur  etiai 
viri  oas  hoc  nomine  hononms  ae  pruioie 
honeste  eis  uti,  sive  ad  opera  domeitiei, 
sive  qnod  ad  tornm  attinet  Notandmi, 
in  Oraeeo  non  legi:  ooyxXi^pov^fiotCi  w- 
haeredibus,  Bed:  ouyxXTjpov^fAOt,  eofcoc- 
redea;  nt  ad  viros  referendam  vidoitai^ 
et  sensus  sit,  viros  meminiiffe  debsM^ 
quod  etiam  ipsi,  perinde  nt  mnlieres,  vo- 
cati  sint  ad  haereditatem  vitae  aetenuM; 
ut  ad  eam  bene  et  sancte  vivendo  paritcr 
contendere  debeant ;  ideoqne  conjuges  ab 
ipsis  non  sordide,  neqne  tnrpiter,  soi 
honesto  seonndum  Dei  legem  tractandii 
esse.  Qnamquam  possunt  et  Grraeeail 
priorem  sensnm  aptari,  addito  sappk- 
mento :  tamquam  et  eohaeredee  sint^nh 
tiae  vitae,  scilicet  ipsae  mnlieres.  h 
quom  sensum  Syras  paraphrastes  GraMi 
interpretatns  est;  nisi  forte  is  legtt  ii 
Oraeco :  auYxX7)pov6|iOic.  Est  enim  ■i' 
nima  differentia.  Apud  Hieronymnm  loco 
snpra  citato  legitur:  Et  eieui  cohaeredi^ 
biM  multiplicis  gratiae.  Qnod  nec  eim 
Oraecis,  nec  cum  Latinis  consonat  Cre- 
dibile  est ,  B.  Hieronymum ,  de  memorii 
citantem,  accepisse  partem  verboram  iii^ 
rnm  ex  cap.  4.  v.  10. 

Ut  non  impediantur  orfUionea  w 
strae.  Impediantur,  Oraece:  interrum' 
pantur ,  scilicet  iis  temporibus,  qaikil 
orandnm  est.  Simile  cnm  eo,  quod  Pai- 
Ins  do  abstinentia  tori  conjngalis  serikl 
1  Gor.  7. :  Ex  conaensu  ad  tempus,  «i 
vacetis  orationi.  Hinc  apparet,  ut  aiH 
dixi,  de  opere  conjugali  etiam  Petro  sst 
monem  esse;  ut  merito  dicat  Hieroi^ 
mns,  eodem  sensn,  quia  odem  spiritVf 
dictnm  esse  ab  utroque  Apostolo,  itapf 
diri  orationes  officio  coujngali.  Etoii* 
distinguenda  snnt  tempora  oratioois  # 
complexns  oonjngalis,  juxta  illud  EoA 
3.:  Tempus  amplexandi,  et  temfl0 
longe  fieri  ab  amplezibus,  Qoae  ts^ 
pora  religiose  observabant  fideles  Eedi^^ 
siae  primitivae.  Vide,  quae  de  ea  re 
piosins  annotavimus  ad  loonm  1  Oor. 

Porro  utrinsque  Apostoli  loenm  ^ 
menins  ita  comparat,  nt  dieat,  Paal 
apertins  loqni  de  actn   conjngali:   JR^ 
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wndHii  inuUem  ete.,  Petram  autem 
rMniidiiii  et  eastiiis,  dicendo :  Cohabi^ 
il0f  eeeundwn  ^eieniiam  ete.  Qaod 
wm  hiie  pertinere  pntat  OecnmeDiuB, 
Mii  non  improbabilL  Nam  sicnt  He- 
im :  eognateere,  et  Graecis  eo  tropo 
imoniSy  qni  aBteismus  dicitur,  ofitXeTv^ 
li^qm,  aliquando  significat  concubitum, 
Dan.  14.  bis  terve :  sic  etiam  oovoixeTv^ 
\dbiiare,  dieitnr  interdnm  de  contn- 
ndo  eonjugalL 

Jam  qni  praecedentia  generaliter  in- 
lipint  de  domestica  conversatione  con- 
^mn,  faujus  partis  adjectae  rationem 
hiiint  istam,  qnod  rite  Deus  invocari 
]aeat,  nisi  tranquillis  ac  sedatifi  animis. 
m  jnrgia,  rixae,  dissidia  puritati  et 
vtni  orationis  vehementer  contraria 
it  Unde  et  Panlns,  viros  ad  orandum 
liortanB,  1  Tim.  2.  adjecit:  Levantes 
rae  manus  sine  ira  et  disceptatione, 
8.  Tn  fine  autem  omnes  unanimes. 
bjicit  generalia  quaedam  praecepta, 
le  ad  omnee  pertinent.  Pro  eo,  quod 
moltiB  ezemplaribns  legebatur :  in  flde, 
le  Bomani  correctores  restituerunt:  Jn 
e,  quae  yera  est  lectio,  quam  exhibent 
liorea  codices.  Nam  Graece  est:  t6  dh 
lOC^  flnis  autem,  quod  verti  potest: 
%ique,  postremo,  quemadmodnm  et 
ms  vertit  Qnamquam  alii  quidam 
astnlerunt:  Summa,  sive:  In  summa, 
lod  antem  in  nonnnllis  post:  unani- 
^,  additnr:  in  oratione  estote,  nt  in 
aecie  non  est,  ita  nec  Latini  codices 
tnatiores  agnoscnnt,  id  qnod  etiam  Li- 
ins  et  Garthusianus  annotamnt.  Sum- 
im  ett  antem  ex  lectione  Apostolica 
«nin.  6.  post  Pentecosten,  qnao  sic  in- 
it :  Fratres,  omnes  unanimes  in  ora^ 
ne  esiote  ete.  Visum  enim  fnit  Eccle- 
a,  ad  vocem  solitariam  unanimes  illnd 
leere,  qnod  congrcgatis  ad  orationem 
dibne  opportnne  conveniret.  Neqno 
t>  hoe  addendnm  pntasset,  sublata 
iienlA :  In  flde,  si  eam  apnd  Petmm 
ieeet  De  qua  re  vide  notationes  F. 
BM.  Denique,  ait  Apostolus,  Ofnn^s 
wsUmes,  snbandi:  sitis;  id  est,  idem 
dte,  idem  sapite ;  sit  vobis  cor  unnm, 


et  anima  nna.  Exhortatio  est  ad  ooncor- 
diam,  quae  et  apnd  Panlnm  freqnens,  ut 
Eom.  12.  et  15.  2  Cor.  IS.  Pbil  2.  et  4. 

Compatientes.  Graece :  oofAica^elc, 
quod  Erasmns  vertit:  simUiter  affecii, 
nt  tam  ad  bona,  qnam  ad  mala  proximo- 
mm  referatar.  Est  enim  animomm  sjm- 
patbia  inter  eos,  qui  mntnis  bonis  et  malia 
afficinntnr,  tamqnam  propriis,  sicnt  et 
Panlns  praecipit,  Bom.  12.,  gaudere  eum 
gaudentibiu,  flere  cum  flentibus.  Igitnr 
hoc  praeceptnm  etiam  ad  concordiam 
pertinet.  Nam  de  commiseratione,  quam 
compassionem  vocant,  mox  sequitnr: 

Fraternitatis  amatores.  Graece:  91- 
\iitkffOi,  id  est  fratrum  amantes.  Alii 
vertunt:  Fraterna  praediti  earitate. 
Fratres  intellige  Ghristianos.  Itaqne 
praecipit,  ut  Christianos,  tamquam  ex 
regeneratione  fratres,  eundem  habentes 
patrem  Deum,  peculiari  complectantnr 
amore.  Eadem  est  praeceptio  apud  Pan- 
lum,  et  quidem  sub  eodem  nomine  ^iXa* 
izXfpiac:,  Rom.  12.  et  Heb.  13. 

Misericordes.  Graece:  eSoicXayxvoi, 
quasi  dicat :  honorum  viscerum.  Voca- 
bulnm  est  sacrae  Scriptnrae  proprinm,  et 
ab  Hebraeornm  consuetndine  samptnm, 
qui  viscera  pro  affectibns  nsurpant  Igi- 
sur  hac  voce  significantur  ii,  qnorum  vi- 
scera,  ut  more  Scripturae  loqnar,  super 
aliomm  miseria  commoventnr,  videlicet 
ad  eam  tollendam.  Eademqne  fere  est 
etymologia  Latini  vocabuli  misfrieor^ 
diae.  Porro  misericordiae  praeceptis, 
tamqnam  summe  necessariis,  refertae 
sunt  Scripturae. 

Modesti,  humiles.  Hic  Graece  tantum 
legitur :  «piXd^povec,  id  est  affabiles,  hu^ 
mani,  et  ad  vitae  consnetudinem  faciles 
commodique.  Qnamqnam  Oeeumenius 
hoc  loco  duas  separatim  virtntes  exponit : 
alteram,  quam  Latinus  interpres  affabili- 
tatem,  alteram,  quam  humilitatem  sive 
animi  modestiam  vocat  Sod  et  Robertus 
Stephanus  annotavit  qnatiior  codices 
OraecoSy  in  qnibns  pro :  ^iXo^povec;^  scri- 
ptnm  legitur :  xaicetvd^povec:.  Qnodntmm- 
qne  sibi  pntavit  Oecnmenius  expooen- 
dnm ;  nt  vel  haee  dno  conjuncta  legisse 
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yidefttar,  Tel  mgnlft  in  di9»raiiiOodicftii8. 
Stmilis  eonjoclara  da  yeniioiie  ▼nlgata. 
Aat  enim  interpres  ntnimqae  Graecom 
▼ocabalam  Jegtt»  et  yertit  bie.  vocibas: 
modetH,  humiU$;  aat  (qaoid  eat  proba- 
bilias)  ex  diversa  qaapiam  translatione 
alternm  acceseit  Nec  enira  in  omnibus 
codicibaB  invenitnr:  humilei.  Siqnidem, 
at  testatur  Erasmne,  in  atntque  codice  S. 
Donatiani  additam  non  eraL  laidorus 
etiam  Clariaa  notat,  veteribus  eodicibas 
abeaee.  Eet  autem  hamilitaa,  qaam  Latini 
modestiam  vocant,  cnm  qui»  non  alta  de 
ee  eentit,  sed  verisflima  sui  cognitione 
sibi  apad  eemet  ipsnm  vilesoit,  talemque 
se  etiam  apad  alios  gerit.  Virtas  rara; 
qaae  tamen  in  ScriptoriB  commendatie- 
sima. 

9.  Non  reddentee  malum  pro  malo, 
nee  maledicium  pro  maledicto,  Graece: 
aui  eonviHum  pro  eonvitio.  Praecipit, 
ut  injuria  affecti,  nec  facto  nos  alcisca- 
mur,  fi  facto  laesi  sumas,  nec  verbo,  si 
verbo  qnis  laesit.  Sob  quo  continotur 
omnis  yindictae  privatae  probibitio.  Sic 
et  Panlufi  Bom.  12. :  Nulli  malum  pro 
malo  reddenie$,  et  iterum :  Non  vomet 
iptoi  defendentei,  id  est  ulcitcentes, 
Nam  quod  ad  vindictam  publicam  attinet, 
ejas  potestHS  et  jas  ad  Deum  spectat 
ejasqae  ministros.  Id  enim  est,  qnod  apnd 
Panlum  seqaitur:  Sed  date  loeum  irae. 
Seriptum  ett  enim :  Mihi  vindieta;  ego 
retribunim,  dieit  Dominus. 

8ed  e  eontrario  benedicentei.  Id  est, 
bene  preeante$.  Hoc  enim  opponit  se- 
cando  membro  praecepti  snperioris;  ac 
si  dicat:  Si  qai  maledictis  et  convitiis 
▼os  impetaat,  vos  e  contrario  bene  eis 
preeemini,  bene  velitis  et  optetis,  etiam 
orando  pro  eis.  Ita  qooqae  Paulns  Rom. 
12. :  Bmedieite  per$equentibiu  vo$;  be- 
nedieite  et  nolite  maledicere.  De  voca- 
balo  suXoysTv,  benedicere,  qnem  asum 
babeat  in  Scriptnra  sacra,  vide,  qaae  an* 
notavimos  ad  eundem  Panli  locam. 

Quia  in  hoe  vocati  e$ti$,  ut  benedi- 
etionem  haeredOate  po$$ideati$.  Graece: 
8eiente$,  qu0d  ad  hoc  voeati  e$ti$  etc. 
Bifiariam  aatem  id  exponant  Quidamsic: 


In  h^e,  id  est,  ad  henediciiidBia^  VM 
estis,  qoando  facti  est«s  Chriatiani^  otl 
nedicendo  promerQaniini  haereditatea.] 
nediotionis  fdturae.  Pleriqne  ▼ero  tio  i 
plicant:  Vocati  estis  in  hoe  si^e  ad  h 
qaod  sequitur,  id  est,  ut  benedietiom 
haereditate  po$$ideati$.  Qai  sensos  g 
manior  est»  Hortatur  euim  Petras  ad  ] 
uedicendnm  prozimis,  etiam  malediesi 
bus,  argumento  sumpto  non  ex  ofi 
Cbristianorum  (nam  ad  officiam  hortati 
sed  ex  ipsorum  fine,  ad  quem  ant  voci 
Est  aatem  vjocatio  Christianornm  ad  h 
reditatem  benedictionis  coelestis,  aO 
percipiendae,  quando  eis  dicetnr:  Vem 
benedicti  Patri$  mei,  perdpite  regnk 
etc,  Matth.  25.  Nam  ad  ea  C^isti  vsi 
apparet  Petrum  allasisse;  praesert 
cum  illic  idem  quoque  verbum  positi 
sit,  quod  hoc  loco:  xXTjpovofxi^oata,  ikd 
reditate  po$$idete. 

Tale  igitar  est,  quod  didt:  Qood 
benedictionem,  qoae  in  possessione  c< 
lestinm  bonoram  consistit,  ad  qaam  i 
cati  sumus,  conseqni  copimos,  utiqae  i 
bemus  et  nos  proximis,  qnantum  in  nol 
est,  benedicere,  Deom  precantes,  ot| 
peccato  conversi,  ad  il^ins  coelestis  Imi 
dictionis  haereditatem  ona  nobiscom  p( 
veniant.  Begnom  coeleste  ▼ocator  hen 
diMio,  quia  effectus  est  benedictiooiS' 
beneficentiae  divinae  erganoa.  Naml 
benedicere  benefacere  est.  Vocator  etil 
haeredita$,  quia  jore  adoptionis  Sl 
velut  haereditatem  accepturi  samos. 

10.  Qui  enim  vult  vitam  dHiQer$,[ 
die$  videre  bono$.  Ad  benediceodi 
proximis  hortatos  est,  proposito  prasa 
benedictionis  coelestis.  Id  ipsnm  aM 
confiimat  verbis  e  Psalmo  33.  desuff 
qnibus  homini  bene  lingua  saa  u:v-:iJr^ 
bene  viventi,  felicitas  promittitor.  Bsd| 
autem  verba,  prout  apud  LXX-  \f^t!l^ 
nisi  qnod  ea,  quae  Psalmista  dicititti 
cnoda  persona,  mutet  in  tertiaoL  At|) 
qoe  inter  Hebraea  et  Graeca  qoidtllll 
qnod  ad  sensum  attinet,  est  diseiiil|i 
Hic  qai(fem  versus  sic  in  Psalmo  k||i 
Qui$  e$t  homo,  qui  cult  %ritamp  )p| 
die$  videre  bono$?  Yerontamen  pilil 
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«Bd^liie  llilManu^'  liitiii^habere  «biimiib  : 
iti*^tt  et  dillgit  Titam,  aut:  Qni  dili- 
Mediligit^  id  est^  Tehementer  diligit 
ki»,  nt  pbneBis  eit  non  dissimilig  iUi : 
IxipeaaniextpeetamDafninumy  Pmlm. 
9.i'€kniden$ff€mdebo  in  D&mino,  Jes. 
i.  TUam  etdiee  bonos  intellige  felici- 
tbdi-  Kotandnm  enim,  qnod  David  se- 
mdiim  Uteram  dtxisse  ▼ideri  potest  de 
Agmevitite  et  felicitate  temporali,  qnam 
irrmiitilms  legem  promittebatvetastesta- 
leDtmi,  id  a  Petro,  jnzta  lensam  ipiri- 
ilsDiy  transferri,  sen  maTiSy  extendi  ad 
ifisitatem  vitae  aeternae,  quam  promittit 
QfTiim  testamentnm.  Qni  Bensos  etiam 
it  qiddem  principaliter)  a  Spiritn  sancto 
lit  intentnsy  necnon  ab  ipso  Davidei 
iDqQam  noyi  testamenti  fiUo.  Haec  qni 
■k  et  desiderat,  faciat,  qnod  sequitar: 

Coireeai  linffuam  9uam  a  malo,  et 
Ma  ^fm  ne  loquantur  dolum.  Labia 
kuf,  rerti  potuit  et  qnidem  melius :  Za- 
\0  tua,  quemadmodam  et  alii  transtu- 
mt.  Bi^tor  enim  ab  eodem  verbo: 
ftAheMl;  utsitsenBUfl:  Cohiboatlinguam 
uun  a  maledictifl,  «eu  conyitiis ;  et  labia 
nr  eohibeat,  ne  per  ea  proximo  buo  lo- 
utor  enm  dolo.  GonBtructionem  hanc 
Mtalant  tanf  Hebraea,  quam  Graeca. 
roinde  labia  casuB  est  accusativi,  non 
Mdnatiyi.  Ptohibet  hic  verBUB  duo  lin- 
m-peeeafii:  maledicentiam,  quae  ma- 
ftita  linguae  adyersuB  proximum  inju- 
lieet;  et  Bormonem  doloBum,  quae  OBt 
{nria  htenB,  eoque  noceutior.  Sub  his 
item  oaetera  omnia  locutionis  peccata 
!tMiibit«  debent  inteHigi ;  quemadmodum 

di?ereu  praeceptae  yirtutes  illis  con- 
teiae,  norainatim  B&Xoyia  seu  benedi^ 
wHa,  qiia  proximiB  ex  animo  bene  pre- 
tenri  Sam  ad  earo  Buadendam  spectat 
t«e  B.  Petri  probatio  ex  Psithno  petita. 

31.  Deelinei  a  malo,  ei  faciat  bonum, 
tt-  deeiUnet  a  malo,  id  est  peccato,  ut 
^j^  malo  quidem  malum  reddat,  nec 
HMietQm  pro  maledicto ;  fiteiat  autem 
tij^eretiir,  quod  bonum  eBt,  etiam  ns- 
^  ad  dileetionem  inimieomm ;  reddeuB 
^  ptomalii,  et  benedictionem  pro  ma- 
ifetkM.  I>nae  expreBsit  abBolntae  ju- 


Btitiaeparteev  qiuie  aimtr  dedinme  or 
malo,  et  faeere  bowum.  Neqne  enim  Bar 
tiB  eBt,  a  maio  deolinare;  Bed  oportet 
etiam,  quod  bonum  est,  &eere.  VerlH 
gratia,  non  Batis  tibi  fuerit,  non  rapere 
aliena,  nisi  et  tua  miserieorditer  indigcn- 
tibuB  tribuaB.  Omnis  enim  arbor,  quae 
non  fadtftuctum  bonum,  excidetur,  et. 
in  ignem  mittetwr,  Matth.  S.  et  7. 

Inquirat  paeem,  et  iequatmr  e€mi. 
Ghraece :  Quaerat  pcusem,  et  persequaiur 
eam.  Quaerere  paeem,  HebraiBmua  e«l' 
pro  eo,  quod  Latine  dicimuB :  paeit  etu^ 
dere,  ut  Jerem.  29i:  Quaeriie  paeem 
civitatis,  ad  quam  transmigrtare  vos 
feci,  et  38.:  Homo  iste  nom  qsMcrU* 
pacem  populo  huic,  sed  maium^  Per^ 
sequi  pacem,  OBt  totiB  viribuB  incumberei 
paci  conseqnendae  ac  retinendae.  A^of» 
enim  sufficit  paeem  quaerere,  niii  in- 
ventam  fugientemque  omni  studio  pror 
seqtujtmur,  ait  Hieronymus  in  Epiotola 
ad  Rusticum.  InterproB  Graecum  yerbum 
dia>xetv  alibi  yertit:  sectari,. xsiBom.  12. : 
Hospitalitatem  sectantes;  1  Cor.  14.: 
Sectamini  caritatem ;  1  Tim.  6.:  Sectare 
justitiam,  Paa?intelligiturhocloco,quemr 
admodum  et  in  Psalmo,  quae  oum  proxi- 
miB  habetur;  de  qua  PauluB  Bomi  12.: 
8i  fieri  potest,  quod  ex  vobie  eet,  eum 
omnibus  pacem  habentes,  Quamquam 
sunt,  qui  extendunt  ad  pacem,  quam 
quisqne  cum  Deo  et  cum  Bemei  ipao  ha- 
bere  debet 

12.  Quia  oeuli  Domini  super  justos, 
et  aures  Ejus  in  preces  eorum^  Gkraece  r 
ad  deprecationem  eorum.  HaeA  para» 
oBtendit  Bupradictae  proraiBBioniB  yerita;- 
tem;  ac  Bi  dicat:  Qui  haec  iseerit,.  qnae 
proxime  dlbta  sunt,  yitam  couBequetur  et 
dies  bonoB,  id  oBt  felicitatem.  Ib  enian 
juBtuB  est.  Atqui  Dominus  eoB,.  qui- juBti- 
tiam  cohint,  besigniB  ocaliB  reapicii,  cur 
ram  eorum  gereuB ,  et  ad  felicitatem  pro- 
vehens.  Sed  et  benignaa  ac  £actleB  aure» 
praebet  eorum  preoibus,  promptu»  adf 
exaudiendum  et  praeatandnm ,  qnod  pe* 
tust,  id  est  vitam,  ]qluim  volunt^  et  diea 
bonoi^,  q«oi  diUgunk   Ocnda^  ct  cnirea 
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figamte  Beo  adseribi ,  metaphora  ab  ho- 
miDibnB  sampta,  notissimum  est. 

.  VuUus  atUem  Domini  super  faciente$ 
mda.  YulUMf  Graece:  icp6ccuicov^  faciei, 
aspectua.  Addit  huic  versiculo  Psalmista : 
Vtperdat  de  terra  memoriam  eorum, 
Qaa  parte  ezplicatur,  qaem  vultum  sive 
aspectum  Domini  intelligat,  nempe  qua- 
lis  esse  solet  hominis  irati  et  concitati  ad 
▼indictam.  Qnauivis  enim  tam  Hebraica 
dictio,  qnam  Graeca  TCpo^cuTCOV  mediae 
significationis  sit  in  Scripturis,  ac  fre- 
qnenter  in  bonam  partem  accipiatur,  ut 
Num.  6.  bis  in  eadem  benedicendi  for- 
mula :  Ostendat  Dominus  faciem  suam 
tUn,  et  misereatur  tui.  Convertat  Do- 
minu»  v%dtum  9uum  ad  te,  et  det  tihi 
pacem;  interdum  tamen  in  malo  somuu- 
tur ,  ut  Psalm.  20. :  Ponei  eos,  ut  cliba" 
num  ignis  in  tempore  viUtus  tui,  id  est 
iracundiae  tnae.  Utro  autem  modo  acci- 
piantar,  declarat  Scripturae  circumstan- 
tia ,  nt  hoe  loco ;  maxime  quia  in  Psalmo 
sequitur:  Vt  perdnt  de  terra  etc,  Sensus 
igitur  est:  Domiuum  respicere  quidem 
ctiameos,  qai  mala  faciunt;  vorum  non 
benigno  vultu ,  sed  torvo  suae  iadigna- 
tionis  aspectn ;  non  nt  servet  et  oxaudiat, 
sed  ut  aliquando  perdat  et  aboleat  de 
torra,  id  est  ex  hominibus,  memoriam 
eorum ,  adeo  ut  \-iventium  nemo  sit .  qai 
de  eis  honorifice  loqnatur.  Quod  ut 
plerumqne  contingit  maliB  in  hoc  saeculo, 
ita  perfecte  et  sine  exceptione  contiuget 
in  f^turo. 

13.  Et  guis  est,  qui  vobis  noceat,  si 
boni  aemuiatores  fueritis?  Boni,  Grau- 
ce:  Tou  iya^o,  id  est  bonitatis.  Sub- 
stantive  enim  snmitur,  qaemadmodam 
apad  Joannem  in  2.  Epist. :  Noli  imitari 
malum ,  sed  quod  bonum  est.  Nam  et 
hic  legitur :  imitatores,  Oraece :  fAifxif]Tal, 
qnodinterpresvertit:  aemulatores.  Hanc 
partem  qaidam  sic  intelligant:  Nemo  est, 
qai  nocere  vobiB  possit,  id  est  verum 
inferre  noeamentnm,  si  sectemini,  quod 
bonnm  est;  quia,  at  dictum  est,  ocu^t 
Domini  super  justos.  Etenim,  ut  ait 
Paulas  Bom.  8.,  bi  Deus  pro  nobis,  quis 
4onira  nos?  (^uibuB  diUgenUbus  Dcum, 


omnia  coaperantur  in  bommf 
adversa,  quaecumqae  patimar  a  miliB 
hominibuB.  £t  huc  refemnt  illnd  Chrj' 
sostomi:  Neminem  laedi,  nisi  a  se  ipso. 

Verum  alii  accipiunt  hoc  diotom  a 
Petro  ad  confirmationem  praecedentiam; 
ac  si  dicat ,  promissionem  illam  a  Davida 
scriptam :  Quis  est  homo,  qui  vul4  viiam 
etc,  etsi  principaliter  referenda  Bifc  »i 
vitam  fnturi  saeculi,  pertinere  tameo 
etiam  suo  modo  ad  praesens  aaecalam. 
Fit  enim  ut  plurimum,  nt,  qai  lingaam 
saam  bene  moderantur,  et  pacom  amaal^ 
omnibusque  student  benefacerei  laedeie 
neminem,  tranqaille  et  feliciter  agant, 
certe  minns  obnoxii  uint  hominum  impro- 
borum  injuriis;  quod  est,  die»  vidsn 
bonos  juxta  modum  vitae  praeBentia. 

Est  igitur  argamentum  a  commani  ex- 
perientia  sumptum,  maxime  extra  tem- 
pora  persecutionis  fidei.  Nam  qnod  ait 
Paulns ,  et  huic  contrarium  videri  potett: 
Omnes,  qui  pie  volunt  vivere  m  Christo 
Jesu,  persecutionem  patieniur,  2  Tim. 
3.,  potissimum  accipi  debet  de  tempore, 
quo  propter  religionem  commovetur  per 
secutio.  Tunc  enim  praecipae  patiuntnr 
ii ,  qui  vere  pii  saot.  Et  hanc  exceptio- 
nem  videns  Petrns,  sabjanxit: 

14.  8ed  et,  si  guid  patimini  propter 
justitiam,  beati  Graece:  Sed  si  dsaim 
patiamini,  etc.  Vocnlam  quid  interpra 
addidit  de  suo.  Dicit  hoc  PetruB ,  qaod 
ex  ore  magistri  audiverat:  Beaii,  q» 
persecutionem  patiuntur  propter  jusHr 
tiam,  id  est  pro  justitia  retinenda,  abi 
justitia  quidem  Bignificat  qaodcumqne 
opns  virtatis;  respicit  tamon  Petras  ad 
confessionem  fidei  Christiauae^  uii  bb- 
quentia  declarant.  Unde  et  sequenti  w 
pite  loquitnr  sententia  simili:  8i  cmtim 
patiatur  qniB  %U  Christianus,  non  erm- 
bescat  etc.  Tale  igitur  est,  quod  dieii: 
Qaod  si  etiam  contingat,  vob  affligi  pro- 
pter  justitiam  et  pictatem ,  non  ideo  b^ 
nuetur  vobis  felicitas,  qoam  promiltit 
psalmographus ;  imo  bic  quam  maxtmd 
eritis  beati,  videlicet  spe  certiBBima  rcfBi 
coelestis.    Sic  enim  ChriBtiiB   ij^  OBm 
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beatitadinem  exponit,  inqniens :  Quoniam 
iptorum  est  regnum  coelorum,  Mattb.  6. 

Timorem  autem  eorum  ne  timueritis. 
Eorum  refert  illos^  qni  praecedenti  parte 
intcTligebantnr  in  voce  patimini,  scilicet 
a  malis  sen  persecntoribus.  Snnt,  qni 
partem  hanc  ita  interpretantnr :  Vester 
timor  non  sit,  qnalis  esso  solet  timor 
illornm ,  id  eat  mnndanns ,  qno  timentes 
amittere  temporalia  bona ,  desernnt  vir- 
tntis  ac  jnstitiae  bonnm ,  et  sic  amittnnt 
aeterna  bona.  At  verior  sensns  est :  Ne 
timeatis  persecntores  vestros,  terrorem 
yobis  immittentes  propositis  snppliciis  et 
damnis  temporalibns.  Est  enim  Hebrais- 
mns :  timere  timorem  alicujua,  id  cst  ea 
formidabilia  metnere,  qnae  qnispiam  mi- 
natnr  vel  adbibet.  Sic  Psalm.  63.:  A 
timore  inimici  eripe  animam  meam,  id 
efit  a  poricnlis,  quae  intentat  inimicns. 
Vide  etiam,  quae  snperins  annotata  ad 
illnd :  Non  pertimentes  ullam  perturba' 
Uonem,  Monet  ergo  8.  Petrns ,  ne  me- 
tnant  eos ,  qni  se  propter  justitiam  perse- 
qnnnttir,  tamqnam  anferre  ipsis  possint 
snnm  bonum,  qno  felices  sunt;  qnnm  e 
contrario  viam  potins  ipsis  parent  ad  bea- 
titndinem. 

Et  non  conturbemini,  Qnod  in  qni- 
bnsdam  codicibus  legitnr  ut  pro  et,  cor- 
rigendnm  est.  Graece:  fii^^e^  neque  con- 
turbemini,  id  est,  ea  res  vos  non  tnrbet ; 
0ed  animi  constantiam  tenete.  Ita  Cbri- 
etos  snos  confirmat,  Joan.  14. :  Non  tur' 
hetur  cor  vestrum.  Porro  non  dnbinm, 
qnin  Apostolus  in  hac  tota  sententia  imi- 
tatns  sit  Jesaiam  Prophetam ,  cnjns  haoc 
snnt  verba  populum  Judaicnm  consolan- 
tis,  cap.  8.:  Timorem  ejus  scilicet  hosti- 
lifl  ezercitus)  ne  Hmeatis,  neque  pavea- 
tii,  Sunt  enim  Graeca  prorsns  eadem. 
Qnin  ad  eundem  locum  allndit  etiam, 
qiiod  seqnitur: 

15.  Dominum  autem  Christum  Mn- 
eHficate  in  cordibus  vestris.  Christum, 
Ghnftece :  Deum ;  tametsi  in  translationo 
STriaca  legitnr :  Messiam  sen  Christum. 
Qnae  lectio  etiam  in  nonnnllis  est  Grae- 
eia.  Apnd  Jesaiam,  tam  in  Hebraeo, 
qnam  in  Oraeco  sic  habetnr:  Dominum 


exerdtuum  ipsum  sanctiflcate.  Forte  B. 
Petrns  idcirco  Christnm  nominare  yolnit, 
ui  ejns  innneret  divinitatem,  qnnm  sit 
ille  dominns  exercitnnm,  de  qno  Propbeta 
loqnitnr.  Sensui  Apostoli  est:  Ex  intimo 
corde  Cbristum  Dominnm  sanctifleate, 
id  est  sanctum  ac  vere  metnendum  agnos- 
cite;  et  talem,  nt  ab  omnibns  agnoscatnr, 
praedicate,  non  sermone  tantum ,  aed  et 
robus  ipsis.  Sanctificatnr  enim  a  nobis 
Deus  sen  nomen  Dei,  jnzta  illnd:  San' 
ctiflcetur  nomen  tuum,  qnando  id  agi- 
mus  verbis  et  factis,  et  tota  nostra  con- 
versatione ,  nt  nomen  Dei  glorilieetnr. 

Parati  semper  ad  satisfactionem  omni 
poscenti  vos  rationem  de  ea,  qtuu  in 
vobis  est,  spe.  Quod  qnidam  codices  ad- 
dunt :  et  flde,  qnamvis  etiam  Beda  logisse 
videtnr ,  nec  in  Graecis  est ,  nec  in  Lati- 
nis  castigatioribns.  Gregorins  quoqne  par. 
2.  cnrae  past.  cap.  nlt. ,  citans  hunc  lo- 
cum,  non  addidit  Sjra  qnidem  verrio 
sic  habet:  De  spe  fldei,  sive,  nt  in  MS. 
codice  legitnr,  de  spe  fldei  vestrae.  Sed 
id  addidit  STrns,  ut  paraphrastes ,  ezpli- 
care  volens  mentem  B.  Petri.  Satisfactio- 
nem  dizit  interpres,  qnod  Graece  est 
iicoXof  lav  ^  \ii  esi  defensionem ,  respon- 
sionem  ad  ea ,  qnae  objicit  adversarins. 
Quodqne  vertit:  rationem ,  in  Graeco 
est:  Xdfov^  pro  qno  Syrns  et  Latini  qni- 
damsmnan^transtnlemnt.  Qnamqnam 
sensns  eodem  redit,  qni  hnjnsmodi  eat: 
Qnoniam  infideles  spem  vestram,  qnam 
in  Christo  babetis  de  vita  et  gloria  fntnra, 
jaotitant  inanem  esse,  propterea  moneo, 
nt  semper  habeatis  in  promptn ,  velut  ez 
meditato,  responsionem »  qna  spero  ye- 
stram  sen  fidem  gloriae  speratae  rationa- 
bilem  ostendatis;  sive  sit  adversarins, 
sive  qnispiam  discendi  ac  sciendi  cupidns, 
qni  rationem  a  vobis  ezigat ,  cnr  in  prae- 
senti  vita  tam  dnra  patiamini,  contem- 
nentes  bona  vitae  hnjns. 

Sed  hoc  non  ita  aocipiendnm,  ac  si 
velit  -Petrus,  omnes  Christianoe  esse 
Theologos ,  qni  norint  de  fidei  dogmati- 
bns  ant  docendo ,  ant  respondendo  disse- 
rere.  Numquid  enim  omnes  doctorts? 
Minime.  Divisiones  enim  gratiarum  itml 
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Xi  alii  quidelntp^r  Spiritum  dcOur  ser- 
mo  iapienUae,  alii  auiem  sermo  sdentitJie 
Hcundium  eundem  $piriium ,  1  Cor.  12. 
iNec  ftfo  omiibuB ,  sed  ab£pi80opo  reqoi- 
ntl^ai^,  ui  poiem  sU,  eo8,  qui  con" 
Aradieuni,  arguere,  Tit  1.  Qua  Beisn' 
■iia,  ait  AugHBtinas  lib.  14.  de  Trinit 
oap.  1.,  non  poUeni  fidnUe  plurimi; 
»quamvi8  p^Ueani  ipsa  fide  plurimum. 
tAliud  eei  enim,  eeire  iimiummodQ, 
-^mkt  homo  eredere  debeai  propter  'odi' 
piecendam  viiam  beqiam;  aliud  auiem, 
idre,  quemadmodum  hoe  ipsum  ei  piis 
opituletur,  ei  eonira  impioe  defendch- 
iur.  Haee  ille. 

Non  alind  ergo  Petms  exigit  ab  uno- 
qnoqne  fidelinm,  qnam  at  de  iis,  qaae 
ex  fide  Chrifltiana  sperat,  et  omnino  de 
iis,  qaae  fidei  sant,  iatArrogantibnB  ac 
.  vationem  poaoentibas  ju!Kta,8tmn  fqnistqae 
Bodam  rQffpondere  ac  'Satiefacere  po88tt.i 
Sant  enim  rationes  qaa^am  gener#le8,| 
quibag.  utcamque  ,liieri  je  poterat  quilibet 
Chri8iiaua8 .  adTerau8  pagano8  et  q^ae- 
rentibus  aatirfaeere;  veluti  quod  religio 
Christiana  praenunliata  ait  a  Propheti8 ; 
quod  innumeri8  miracnlis  a  Chri8to  et 
Apo8toli8  eja8  confirmata;  quod  doceat 
.juBtitiam ,  innocentiam  ac  beneficentiam 
uaque  ad  dilectionem  iDimioorum ;  quod 
«it  roKgio  ca8ti8mma;  item,  mundum 
uniuBiDei  pvovidentia  rogi,  .quae,.po8tu- 
lat ,  ut  UMBqubque  tandem  recipiat  8e- 
eundum  opera  8ua ;  Deo.  nihil  esse  impoe- 
•ibile.  Neo  mirandum ,  8i,  quae  credimu8 
et  speramuB,  .humanum  Buperent  intel- 
/lectum,  quoniam  in  ip8a  etiam  rernm 
-natura  plurima  sunt,  quae  couBequi  in- 
genio  non  valrao^. 

Ad  hnoc  modum  etiam  hodie  nequa- 
-quam  doBunt  raiioneB  et  airgumenta.;ge- 
neralia,  velut  principia  quaedam,  quibus 
-inBtruetoB  eMOoportet  fldeloB  (iiMtruandoB 
utique  a  buib  paroohiB^.adverBnB'  haereti- 
coB  fidoBi  noBtram  Catholicam  pppugnan- 
>leB,  aut.de  .4a  diflputare  volenteB.  Ea 
iBunt:  Eoetoiam  GhriBti  OBae  unam,  eam- 
que  viBibilem,  raanifeBtaip,  ab  ApoBtoliB 
•ad  noB  uM^ue  .BacoeBBione  Bpiacopormn 
^aoiitinuatam ;  jn  «qua  tot  iBancti  ftMre.  lii- 


verBiB  temporibuB  martTToa  at  egmbmmi^ 
quorum  aanguine,  dof^trjnaiy  miratfBlii 
.fidoB  Catholica  jam  olim  .cqpajglMtff  Bit 
atque  Bancitai^d  eam.Eccleaiani.Jiq4iM- 
dam,.qaod  ipaa  columna  ait  et  finniiMa' 
tum  vi9ritati8 ,  Scripturam  Bacram  wm  vb- 
mittere.  Jt^  Bane  JoauneB  ApoatoliiB  1 
EpiBt  4.  8U08  fideles  inBtruity  quibuB, 
cum  dixisBet:  ProbaU  ipirOui,  ti  ef 
Deo  eint,  hanc  generalem  probandi  rqga- 
•lam  paulo  poat  eis  pracBcribit:  Qui  nouii 
Deum,  audit  nos,  id  est  ApoatoloB  et 
eorum  discipuloB  ac  BUcceBsorea.  Qm,nm 
esi  ex  Deo,  ^non  audii  noe.  In  hae 
cognotcimue  spiriium  veritaUe  et  {ptft- 
ium  errorie. 

Quamquam  et  rationoB  Bive  argum^ta 
^qaaedam  mi^giB  Bpecialia  fidelibuB  ad  re- 
iBpondjaodum  in  promptu  ease,  prout  ta- 
lium  capacoB  Bunt,  vehementer  ezpedit 
Quod  autom  Petrua  univerBo  dicit :  omiit 
poecenti,  sic  intell\ge :  Hodo  fruetus  inde 
sper^tur,  velio  eo,  cui  respondeas,  fci 
in  aliis.  Alioqui  tenendum  illud  SbI- 
vatoris:  NoUte  dare  eandum  catUbiUf 
Matth.  7. 

16.  8ed  eum  modestia  ,et  timore. 
Graece:  cum  mansuetudine  ei  timon, 
non  addita  vocula  adversante :  $cd,  2Y- 
morem  Dei  quidam  hic  inteUi|^t,  aKi 
timorem  hominum ,  quod  est  pTobabiliiiii 
nt  ad  eosdem  referatur  modesUa  m 
mansueiudo,  ei  iimor  sen  reverefiKa, 
quemadmodum  Erasmus  »yertit.  Itfugst 
praecipit  ApostoIuB,  fideles,  interrogatBi 
de  fide,  non  contentiose,  aec  arfogaotv 
aut  protervOrrespondere;  sed  .cnQi  maii- 
Buetudine  acmodestia,  deinde  et  ciu& 
vevorentia ,  prout  ea  cuique  f  ersQnae  ds* 
.  betur ;  maxime  siapud  judicem  aut^HBB^ 
.cumque  dignitato  superiorem  sit  ralio 
.fipei  nofitrae  reddenda;  aecnndfira  illfd 
Pauli :  Cui  iimorem,  timoKe/n,  Boiii.43* 
.  Sujuamodi  ,nanique ,  i  e^oosiQ  .non  i 
deeet  Cbri&tmvam  ^vi4(mU>nmi 
.etiamjniniiB  inde  poriculi.M^,  ac,j|i^|{fr 
fructuB.  Besponsio  moUis,  ait  Sapiff^ 
frangit  iram ;  sermo  durus  auncfial.^- 
rorem,  Prov.,16. 

0(mseieniiam  habentea,jbamam.  PnC- 
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Hmg  fidem  Chriitianam ,  ae  de  ea, 
mtenogaiitar,  respondentibus ,  im- 
ib  neeessaria  est  bona  eonscientia, 
B  exteriDB  prodat  yita  sancta  et  in- 
ttta.  Haee  enim  loqnendi  praebet 
Biiim.  Qnod  si  vita  professioni  non 
londeat,  non  modo  nullns  erit  pro- 
u  eix  dispntatione,  qnantnmyis  docta ; 
etiam  dispendinm  seqnetnr  apnd  eos, 
de  aermone  ez  moribns  jndicant 
7t  in  eo,  quod  detrahunt  vobii,  eon' 
tkmtwr,  qui  ealumniantur  veHram 
tm  in  Chritto  eonversationem,  Vb- 
addunt  Gtaeea :  tamquam  malefa- 
ibui.  Syra:  tamquam  hominilms 
If.  Sed  additum  videri  potest  ex  cap. 
leed.  y.  12.,  nbi  sie  legebamus:  ut 
so,  quod  detrahunt  de  vobis  tam" 
m  de  malefactoribus.  Qnae  verba 
«08  eadem  hoc  loco  snnt  in  Graeco. 
nnqiiam  e  contrario  87^18  illnd :  tam^ 
m  de  malefaeioribue,  in  superiori 
te  omnino  non  legit.  Beferenda  est 
i  pare  ad  praecedentia  ab  eo  loco, 
dixit:  ParaUsemper  ad  satiifactio- 
I  ete.  Nam  sensuB  est:  Si  do  spe 
rm  interrogati ,  respondeatiB  cnm  ra- 
e ;  ai  placide  ao  reverentor ;  si  deni- 
ad  haec  vitam  adfertia  integram  et 
ilpatam :  ita  fbturum  oBt ,  ut  obtrecta- 
e  vestri,  qui  eonversationem  veitram, 
let  vitam,  qnam  agids  juxta  Christi 
tiinam,  ealumniantur  ut  maleficam 
taeatam,  suae  sycophantiae  et  impro- 
tie  tandem  eonvicti,  pndefiant  et  ob- 
eeeere  eogantur. 

ensnm  tamen  non  paulo  commodiorem 
{«rit  textns  SjriacuB,  in  quo  particula 
lEfadinis:  tamquam,  seoundo  loco 
ititnr,  ad  hone  modnm:  Tamquam 
,  qui  talumniantur  eonveraationei 
roi  bonai,  quae  iunt  in  Chriito. 
enim  sensus  est:  Ita  fiet,  ut,  qui 
B  de  Yobis  loqnuntnr,  tamquam  de 
efieis  et  scderatis  hokninibuB,  ipsi 
Irim,  tamquam  ealumniatores  sanctae 
rme^convlBrsBtlOnis,  male  audiant  et 
leeeant.  Thibabilis  certe  lectio,  ^fieri- 
•poleBt,  ut^partieula  cug  in^Oraeeo! 
n  jam  oliai  rel  ineuriai  ^  vel  imperitia 


seribentium,  qui  superfluam  putarent, 
omiBsa  fuerit.  Convenit  hic  loous  enm 
eo,  qui  est  in  capite  Buperiore :  Ui  bene^ 
faeientei  obmuteicere  faeiatii  imprw 
dentium  hominum  ignorantiam.  Nec 
enim  piget  Apostolum  rem  necessariam 
saepiuB  inculcare. 

17.  MeUm  eit  enim  benefadentei  (ii 
voluntai  Dei  velitj  pati,  quam  mato- 
facientei.  Consolatio  est  ab  eo,  ^od 
magis  optabile ;  simul  et  a  voluntate  Dei, 
cui  acquiescendnm  est.  In  multis  oodiei- 
bus  legebatur:  ut  benefacientei,  adjeeta 
videlicet  particula:  tit.  Sed  ea  melioram 
codicum  ope  merito  rejecta  est  a  eorreeto- 
ribus  Bomanis.  Nam  et  in  Graeeo  nihil 
ei  respondet.  Porro  melins  esse  dieit, 
benefaeientem  pati,  qutm  maUfaeien' 
tem,  quod  ad  eum  attinet,  qni  patitnr 
(id  enim  hic  spectat  Apostolus),  non  quod 
ad  eum,^  qui  infert  passionem;  nt  qoii, 
benefacientem  laedens,  contra  justitiam 
agat,  sibique  ipsi  noceat  longe  magis. 
Addit  autem :  ii  voiuntoi  Dei  velit,  non 
solum,  ut  innuat,  malos  nihil  posse  in 
bonoB,  niBiDeuspermiserit;  verumetiam, 
nt  intelligamuB,  nullam  afflictiunem  nobis 
inferri  ab  homine  quocnmque,  ae  ne  qni- 
dem  a  diabolo ,  nisi  Deo  volente ,  et  non 
tantum  permittente.  Nam  ad  id  signrfi- 
eandum  loquittir  geminate:  ii  veUi  vo^ 
luntai  Deif  id  est,  si  Doi  voluntas,  sive 
DeuB  per  suam  volontatem ,  statnat  pa- 
tiendnm  esse.  Quod  vero  apud  Augusti- 
num  lib.  22.  contra  Fanstum  cap.  20. 
pro  voluntate  legiinr  ipiritui:  Si  ipiri'- 
tui  Dei  velitf  quamqnam  eundem  -sta- 
Bum  facit,  vel  mendoso  codici  GraeCo 
imputandnm  arbitror,  vel  oscitantiae  in- 
terpretis,  qui  icveofia  legerit,  ubi  diXijfia 
Bcriptum  erat. 

18.  Quia  et  Chriitui  'iemel  pro  pee- 
-eatii  noitrii  mM/uSki  eet,  jiatui  fm> 

injuitii.  Noitrii, '  in  Oraeco  et  Syrinoo 
non  additur;  mnlti  quoque  Latini  codioes 
MSS.  non  agnoscnnt  Nec  Graeca  ^ha- 
hent :  mortuw  ««t  / sed :  Vitadsv,  paaki 
cit.  Dixerat  e«im  Apostolns^^fnsiiiwrtMj 
bm^faeienteipati.  Quod  nnnc  coafinnat 
exemj^lo  Ohristii  qui,  justns  enm  esset| 
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passuB  fait  pro  injnstis.  Non  dubium 
tamen,  qnin  de  passione  mortiB  loquator 
PetniB;  mazime  quiaaddit:  semel.  Sic 
anim  et  Panlns  Bom.  6. :  Peccato  mor^ 
tuus  e$t  semel,  et  Hebr.  9.:  Per  pro- 
prium  sanguinem  introivit  semel  in 
sancta ,  et  iterum :  Christus  semel  ohla" 
Uis  esty  ad  multorum  exhaurienda 
peeeata,  Sed  et  Syrus  hoc  loco  passio^ 
nem  mortis  expressit 

Pro  peceatis,  intellige  abolendii)  ipsa 
Christi  passione,  yelut  solntione  poenae, 
quae  pro  illis  debebatur.  Id  enim  signi- 
ficat  hic  sermo:  Ckristus  passus  est, 
mortuus  est  pro  peecatis.  Sed  qnomm 
peccatiB?  Kultorum;  ut  Paulum  jam  di- 
centem  andivimne,  id  est  electorum,  sicut 
et  ipse  DominuB  dicit:  Hie  est  sanguis 
mew,  qui  pro  multis,  id  est  pro  omni- 
buB  electis,  effundetur  in  retnissionem 
peceatorum,  Matth.  .26.  Dicit  autem: 
semel,  ut  efficaciam  mortis  Cbristi  decla- 
ret,  quae  una,  nec  umquam  iteranda, 
valet  ad  omnia  omnium  saecnlorum  pec- 
eata  delenda.  Denique  addit :  justus  pro 
injustis,  ad  con6rmandam  ezhortationem, 
nt  dixi ;  nec  non  ad  commendandam  im- 
mensam  Christi  erga  nos  caritatem :  Quo^ 
niam,  cum  adhue  peccatores  essemus, 
pro  nohis  mortuus  est,  Rom.  6. 

Vt  nos  offerret  Deo.  Offerret,  Graece : 
icpocaTcCY^^  adduceret,  scilicet  aberran- 
tes ;  sicut  dixit  oapite  praecedenti :  Era^ 
tis  sieut  oves  errantes;  sed  eonversi 
esUs  nune  ad  pastorem  etc.  Angustinus 
lib.  1.  de  peccat  mer.  et  remisB.  cap.  27. 
et  in  Epist  99.  sic  legit:  Ut  nos  addu- 
cat  ad  Deum.  Potest  tamen  adductio 
intelligi  per  modum  oblationis  et  doni; 
qnomodo  legimus  passim  in  Levitico  et 
Numeris  de  adducendis  hostiis  ad  offer- 
rendnm.  Christus  enim,  ait  HeBselinS) 
nune  offert  nos  Deo  tamquam  saerifl' 
eHm,  dum  gratia  sua  concupiscentiam 
nostram  mortifieat;  in  futuro  autem 
offert  tamquam  holocaustum,  quando 
toti  puri  toto  eorde  Deo  serviemus. 
Qnamquam  simplicior  iienBns  est,  ab  eo- 
dem  anctore  traditns,  Christnm  ad  Denm 
D08  adducere,  dnm  eom,  ob  peccata  nobis 


offonsnm,  propitinm  reddit,  dmqiie  »- 
militudine  momm  et  affectQam  Deo  piD- 
pinquos  facit 

Mortiflcatus  quidem  eame,  tnvifhih 
tus  autem  spiritu.  Sic  lego  ez  caatiga- 
tione  Romana,  cum  prine  in  plerlsqoe 
libris  haberetur:  Mortifieatos ,  vkHfUth 
tos,  accnsativo  plurali.  Sed  ▼eram  laclio- 
nem  probsnt  tam  Graeca,  quam  Syriiea; 
faventque  Latini  codices  MSS.  probatio- 
res,  et  veteres  concordantiae.  His  adde 
Graecos  scriptores  Clementem  Alezaii- 
drinnm  lib.  6.  Strom. ,  Epiphaninm  haer. 
51.  et  77.  et  Oecnmeniam  in  comii. 
Imo  et  Latinos ,  Hieronymom  in  Jeaaiae 
cap.  54.,  nbi  pro:  mortifleatus,  legit: 
occisus,  Buffinnm  in  expoa.  sjmboU,  et 
Augustiuum  serm.  14.  de  yerbia  Apoat 
cap.  16.  et  Epist  99.  Quare,  praetemii- 
sis  eomm  commentariis ,  qni  plaraleo 
nnmerum  legerunt,  velnt  impertineiitibiii, 
verae  lectionis  sensnm  reqairamaa,  qni 
fere  pendet  ab  intellectn  vocabali:  spir 
ritu.  Quidam  enim  spiritum  interpretaa- 
tur  vel  divinitatem,  vel  Spiritam  sanctnB; 
alii  vero  animam  Christiy  de  qna  morisBi 
dizit  Patri :  In  manus  tuas  eomtnehdo 
spiritum  meum ,  Luc.  23. 

Priori  modo  sensus  est:  Qai  CfariitQi^ 
dum  pateretur,  came  qnidem,  qaam  mor- 
taiem  et  infirmam  gerebat,  occisoa  eatot 
mortuus ;  sed  virtate  divinitatia,  qoae  per 
mortem  ab  eo  non  fnit  aeparata»  vtl 
(qnod  idem  est)  virtute  Spiritaa  aancli, 
vivificatns  est,  id  ost  ad  vitam  retoacita- 
tus.  Sic  Oecnmenius,  et  loois  jam  eitatii 
AugnstinuH.  Item  Athanasiaa  a  Yeo. 
Beda  allegatus.  Convenit  hie  aensoa  esm 
eo,  quod  Panlas  scribit  de  Ohriato  S  Gor. 
alt. :  Nam  etsi  crucrifixiu  est  ex  snfit- 
mitate,  sed  vivit  ex  virtwte  DeL 

Posteriori  modo  potest  intelligi  vMjir 
eatus  spiritu,  quia  secandam  apiritini, 
id  est  animam  non  eat  mortnas,  eeA  vivai 
permansit.  Nam  vivifieare  pro  eo ,  qood 
est  vivum  8er\'are,  non  occiderev  phraais 
est  Scripturae,  ut  1  Reg.  27. :  Ffnmi  ^ 
muLxerem  non  vivifieeiat  David,  el  Aet 
7.:  Ut  exponerent  infantes  iuos,  ne 
viviflearentur.    Sed   qaid  magnam»  ■ 
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Cfaristiy  moriente  carne,  vivens 
niiftiieit^  qnando  nec  in  pessimiB  homi- 
Nia  anima  moritnr?  ut  qoae  natnra  sit 
mortalis.  Quare  nec  facit  ad  consola- 
nem  piomm,  qni  hic  affliguntur,  quod 
it  mortem  anpersint  eomm  animae,  nisi 
alior  aliqna  vita  secntura  sit  exemplo 
iiitti:  qiiod  hic  proponitur. 
Proinde  meliua  intelligitnr  Christos 
Hfteatui  ipiritu,  id  est  anima,  quia 
tet  est  in  spiritnm  Tiyificantem ,  tunc 
lieet,  quando  a  morte  resurrezit  ad 
m  inmiortalem ;  quemadmodum  Pau- 
I  loqoitur  1  Cor.  16.:  FactiM  est  j?ri- 
a  Adam  in  animam  viventem,  no» 
mmu$  Adam  in  spiritum  vivifican' 
fu  Qno  loco,  quamvis  Graeci  tracta- 
«s  per  ipiritum  significari  putent 
iritnm  sanctum,  Latini  tamen  fere 
erpretantnr  de  anima  humana ;  ut  fa^ 
m  dicatnr  Christus  in  spiritum  vivifi" 
^ieni,  id  est  habens  spiritum  vivifi- 
item ,  qnando  anima  ejus  coepit  per- 
nuun  et  immortalem  vitam  corpoii 
loB  subministrare,  absque  subsidio  ali- 
oti,  tamquam  per  se  ad  vitam  corpori 
leetandam  consorvandamque  sufficiens ; 
f  qnod  prins  erat  corpns  animale ,  fa- 
im  foerit  hac  ratione  spirituale;  quem- 
Dodom  id  a  nobis  expositum  est  in 
is  loei  commentario ,  et  in  2.  sent.  dist. 
I.  Qui  sensus  huic  loco  bene  convenit, 
vivificiUin  spiritu  Christui  intelliga- 
r  per  resnrrectionem ,  qnia  tunc  vivere 
«pit  vita  immortali,  ad  quam  sola  sine 
boram  admimculis  ei  sufficiebat  animae 
^Mentia;  qnod  et  in  reliquis  futurum 
t  deetis ,  quornm  primitiae  Christus, 
;  ibidem  dicitnr.  Indicat  hnnc  sensnm 
ipiphanius  haeresi  51.  Quomodo  autem 
k  senBiis  etiam  quadrat  cum  eo ,  qnod 
■^vitur,  panlo  post  videbimus.  Certe 
^ipiritum  hic  intelligi  animam  Cbristi, 
^  nos  ipsa  antithesis,  quam  facit 
P^^itolns,  earnis  etspiritus  ;  docet  etiam 
»  qood  continno  sequitur,  Christum  in 
^  epiritn  profectnm  fuisse  ad  animas, 
^  erant  in  carcere. 
^d»  In  quo  et  his,  qui  in  carcere 
"^j  ipirilibiM  veniens  praedicavit 
*«ii.  itiii  GMMi.  ToB.  m. 


Locns  hic  omninm  paene  interpretnm 
jndicio  difficillimus,  idemqne  tam  varie 
expositus ,  nt  novem  ejus  interpretationes 
recenseat  Joan.  Lorinus,  qnibns  ipse 
snam  addit  decimam ,  tametsi  nec  omnes 
attigerit.  Unus  Arias  Montanns  locnm 
intellectu  facilem  esse  contendit ,  nec  ta- 
men  soum  commentarinm  novnm  ac  sin- 
gnlarem,  quem  adfert,  aliis  facile  per- 
suaserit.  Nos  quidem  paucioribus  reci- 
tandis  erimus  contenti.  8ed  primnm  ipsins 
textns  vora  lectio  constitoenda  est  Pro 
carcere  quidam  codiccs  carne  legnnt, 
eamque  lectionem  Boda  exponit,  licet 
alteram  quoqne  non  praetermittat.  Sed 
tamen  mendosam  esse,  constat,  roclaman- 
tibus  non  solum  plerisque,  praesertim 
vetustis,  Latinis  exemplaribus,  item  Hie- 
ronjrao,  Augustino  et  aiiis  auctoribns 
supra  citatis ;  verum  etiam  textn  Graeco, 
qui  habet  Iv  f  uXax^^  in  custodia  seu 
carcere. 

Quod  vero  Joan.  Calvinns  f uXaxTjV 
interpretatur  speculam,  et  alii  quidam 
excubiai  ;  etsi  non  negamus ,  haec  etiam 
Gracca  voce  significari,  ut  Matth.  14., 
ubi  legimus  quartam  vigiUam  noctis,  et 
Lucae  12.,  ubi  secundam  et  tcrtiam  vigi- 
liam :  multo  tamen  usitatins  in  Scripturis 
accipitur  pro  carcere.  Et  alicubi  etiam 
do  carcere  iuferaali  dicitur,  velut  Apoc. 
20.:  Solvetur  Satanas  de  carcere  suo. 
Nec  ob  aliud  Calvinus  ad  $peculam  con- 
fngit ,  quam  quia  non  ei  placet  Catholi- 
cnm  dogma ,  aliquas  fidelium  piorum  ani- 
mas,  stve  quondam  ante  Christi  adven- 
tom;  sive  nunc,  apud  inferos  detineri. 
Nam  speculae  significatio  praesenti  loco 
parnm  apte  quadrat,  ut  infra  demonstra- 
bimu9. 

Notandum  praeterea,  in  Graeco  tan- 
tum  legi:  xolg  ev  ^uXaxij  iiveufiaoi,  w, 
qui  in  carcere ,  spiritibua,  ut  vel  erani, 
vel  sunt,  iu  Latina  versione  suppleri, 
necesso  sit.  Et  qnamvis  nonnulli  sunt 
supplendum  putent ,  mnlto  melius  tamen 
noster  interpres,  nt  et  alii  fere  omnes, 
erant  suppleverunt.  Nam  verbum  prae- 
toriti  temporis  praedicavit  snpplemen- 
tum  postnlat  temporis  consimilis,  erant 
35 
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yel  fuerunt,  eo  scilicet  tempore,  qno 
praedieavit  BurBUs,  qaod  in  qnibasdam 
codicibus  addito  participio  legitur:  in 
earcere  eoneltui  erant,  quamvis  et  Beda 
sic  legat,  idque  etiam  STriacae  paraphrasi 
coDforme  sit,  in  melioribus  tamen  Latinis, 
quorum  et  Beda  mominit,  non  liabetnr, 
ut  nec  in  ullis  Graecia,  unum  si  demas  a 
Bob.  Stephano  annotatum ,  sed  fidei  non 
magnae,  quod  ezistimetur  ad  Latinos 
codlcea  esse  accommodatus;  tametsi  ista 
additio  aensum  non  mutat,  imo  facta  vi- 
detur  ad  seuBum  explicandum. 

Tertia  lectionia  varietas  e8t  in  voca- 
bulo:  spiritibuBf  pro  quo  multi  codices 
etiamMSS.legunt:  tpirt^u.  yerumOrae- 
ca  constanter  exhibent  numernm  plura- 
lem :  icveufxaoi^  spiritibtu,  pro  quo  Syrus 
transtulit:  animabus,  Ea  quoque  lectio 
est  veterum  Patrumy  tam  Latinorum, 
quam  Graecorum ;  ut  hanc  velut  sincerio- 
rem  merito  prae  altera  elegerint  Bomani 
correctores.  Cum  autem  icv86|xaai  et  icveu- 
(AaTt  tantum  literula  distent,  fieri  sane 
potuit ,  ut  interpres,  vel  noster,  vel  alius 
quispiam ,  alterum  pro  altero  legeret  ac 
iransferret 

Denique  sciendum,  loco  participii: 
veniens,  in  Graeco  legi :  icopso&elc^  prae- 
teriti  temporis  participium,  id  est  pro^ 
feetus,  ut  alii  vertunt,  et  ipse  interpres 
paulo  post :  profeetiu  in  eoelum.  Eras- 
mus  autem ,  Hentenio  suffiragante ,  resol- 
▼ere  maluit  in  verbum,  hoc  modo  red- 
dens  sententiam:  In  guo  etiam  abiit,  et 
spiritibus,  qui  erani,  in  carcere,  prae- 
dieavit.  Buffinus,  sensum  secutus,  red- 
didit  per  verbum :  descendit 

20.  Qui  increduli  fuerant  aliqiMndo. 
Graece:  iicei&i^oaoi  tcots,  hoc  est,  iis, 
qui  credere  nolwrunt  olim ,  quondam, 
aliquando.  Erasmus  vertit :  inobedienti- 
bus.  Vernm  Graeca  vox  passim  in  Scri- 
pturis  usnrpatur  de  iis,  qui  fidem  veritati 
•atis  declaratae  adhibere  pertinaciter  re- 
nuunt 

Quando  exspectabant  Dei  patientiam 
in  diebus  Noe,  cum  fabricaretur  arca. 
Oraeca  malta  sic  habent:  Quando  semel 
€X9pecUAat  Dei  patientia,  seu  longa-  \ 


nimitas  ((Jiaxpo0o|Aia)  in  diebus  Koi, 
dum  apparahatur  arca.  Qnamqium  vo- 
cula  semel  in  textu  Sjriaco  non  legitor, 
et  Oraeca  variant.  Nam  multi  qutdoD 
codices  habent ,  ut  dixi :  Sxe  Sna^  iUH- 
XSTO,  quando  semel  exspeeiabai,  it 
etiam  legisse  videtur  Oecumenius;  tan- 
etsi  nonnuUi  pro:  StB,  quando ,  legant: 
OTt^  quia,  quod  minus  placet  At  tlii 
non  pauci,  etiam  a  Boberto  notati,  la- 
gunt:  OTS  iiTZZ^ziix^to ,  quando  exsipt' 
ctabat,  Qua  Graeca  voce  etiam  Paahi 
libenter  utitur ,  ut  ter  in  eodem  cap.  8. 
ad  Bom.,  item  1  Gor.  1.,  Oal.  5.,  PliiL 
3.,  Hebr.  9^  Nec  voro  particnla  semd 
agnita  videtur  a  veteribufl  Latinit  faone 
locum  citantibus.  Nec  ad  rem  propositaii 
facere  videtnr,  nisi  dicas,  significari  id, 
quod  olim  semol  Deus  fecit  in  figoiti 
nunc  eum  facere  in  re  per  figaram  iigm' 
ficata. 

Caetemm  male  Erasmus  passive  ver 
tit:  exspeetabatur ,  licot  id  alii  quidaai 
imitati  sint  Nam  Oraecnm  verbam  hMr 
Xeo&ai,  sive  ij^Bxiix^a^i ,  dye  sia- 
plex  iix^obai,  quod  Erasmns  in  qnibiu- 
dam  codicibus  haberi  testatur,  etsi  vooe 
medium  sit,  tamen  active  semper  accipi- 
tur ;  ut  multa  ejns  generis  alia.  PhuM 
verisimile  est,  irrepsisse  mendom  in  vul- 
gatam  versionem,  nt  pro  eo,  quod  sx 
Oraeco  transtulit  interpres;  exspeeiabat 
Dei  patientia ,  scriptnm  sit  ab  indoctif: 
exspectabant  Dei  patientiam.  Ao  pro- 
fecto  in  Missali  Bomano  per  ClementSB 
Octavnm  correcto,  in  Epistola  feriae  sex- 
tae  Paschalis,  legitur:  exspeeiabai  Dei 
paUentia,  Quomodo  legunt  HieronTBOi 
et  Augustinus,  item  Idacins  Episeopes 
libro  scripto  contra  Varimadum ;  imo  «t 
inter  recentiores  Dionjsius  Carthnsianvi. 
Bedam  quoqne  eo  modo  legisse,  com* 
mentarius  ejus  hand  ubscure  •igntfieai 
Dicitur  autem  paiientia  Dei  exepeeian, 
qnia  Deus  patienter  exspectat.  Quomodo 
de  eo  dicit  hic  Apostolus  in  2  Epist  eup, 
3. :  Patienter  agit  propter  vos.  AKoqai 
dlcere,  quod  homines  exspectant  Dei  pa- 
tientiam ,  nec  usitatum  est  in  Scriptaiii, 
nec  sensum  habet  commodom.    Qua  la- 
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ttone  eliaiii  Emmi  yersio ,  de  qua  dixi, 
iiqinrobAtar. 

In  qua  paueis  id  e$t  octo  animae, 
idvae  faetae  mnt  per  aquam.  Pauci, 
Oraeee:  paueae,  nt  «d  animas  referatur, 
j&t  qoM  lamen  homiftes  Bi^ifieantar 
qnBeedoehiee.  Nota  est  historia  Gen.  7., 
Denm  propter  hominnm  peccata  mnndo 
ffinTinm  indnxiese,  eoqne  omnes  periisse, 
neptie  octo,  qnos  arca  seryavit  Qni 
qiidem  per  aquam  salvi  facii  dicnntnr, 
fiia  aqua,  qnae  caeteros  exstinzit,  arcam 
ekfans  in  snblime ,  effecit ,  ue ,  qui  in  ea 
«nt,  nna  cnm  aliis  exstingnerentnr. 
Moonnlli  per  aquam  exponnnt :  in  agua 
mlva$  faetos,  oaeteris  in  aqua  pereunti- 
Im.  Vemm  prior  sensus  magis  conyenit 
eim  antitjpo,  id  est  baptismate  salvifico, 
4e  qno  statim  andiemus. 

Nnnc  ad  totins  loci  sensum  explican- 

iun   veniamns.    Ubi   primum   cavondns 

emr  eoram ,  qui  B.  Petri  yerba  in  hunc 

iMam  interpretati  snnt ,  spiritus  impio- 

nm  Christi  ad  inferos  descendentis  prae- 

Ikatione  conyersos   et  liberatos  fnisse. 

Oqns  erroris  Beda  meminit,  eumqne  ta- 

irilD  nomine  adscribit  Hilario ,  qui  enar- 

Jins  illa  vorba  Psalmi   118.:   Quando 

mmolaherie  me?  sive,  ut  ille  legit,  ex^ 

inoHaberie  me?   post  alia  sic  ait:   ScH, 

-IPropheta,  hanc  exhortationem  sanctos 

^feUeeentee  in  infemo  deHderare.   ScH, 

imtante  Petro,  deecendente  in  infema 

^emino,  etiam  his,qui  in  carcere  erant, 

^  inereduli  quondam  fuerant  in  diehus 

Jhi,  esrhort(xtionem  praedicatam  fuisse. 

^emm  qnomodo  sane  et  catholice  possint 

*"     1  verba  accipi,  plnribus  declarat  Hes- 

Bqs,  nt  noB   infra   breviter   dicemus. 

nntnr  similia  apud  Hitironymum  in 

•nper  Oenesim  ad  illnd  cap.  6. : 

permanebit  spiritus  meus  in  ho^ 

lUne  ete.  Pro  qno  dicit  in  Hebraeo  legi : 

)udieahit  spiritus  meus  homines 

t  in  aetemtm,  quia  caro  sunt.    Sic 

ezponit:    Quia  fragilis   eet    in 

!  eondiiio,  non  eos  ad  aeternos 

mrvabo  eruciatus^  sed  hic  illis  resti- 

t,  quod  merentur.  Ergo  non  seve^ 

i,   §ed    elementiam   Dei  soncU, 


dum  peecator  hic  pro  suo  scelere  visi' 
tatur,  Haec  ille.  Quae  eadem  Eucherins 
in  Oenesin  scribens  sno  commentario  in* 
semit 

His  affine  est,  qnod  de  iis,  quorum 
corpora  cecidemnt  in  deserto,  qnosqne 
Panlus  Hebr.  3.  et  4.  accusat  incrednli- 
tatis ,  idom  Hieronymns ,  Ezechielis  Pro- 
phetae  cap.  20.  explanans,  dicit,  eos 
apnd  Dcum  vivere,  nec  aetemis  suppli- 
ciis  reservatos  esse ,  nec  deletos  de  libro 
viventium,  nec  consumptos  ante  faciem 
Domini. 

Porro  B.  Augnstinus  in  Epist.  ad 
Exod. ,  praedicto  errore  rcfntato ,  sugge- 
rit  hunc  sensum,  ut  spiritns  in  carcere 
conclusi  intelligantnr  homines,  qnomm 
spiritus,  id  est  animae,  erant  in  carae, 
atque  ignorantiae  tenebris  velut  carcere 
claudebantnr,  Christumque  iis,  non  in 
came ,  quia  nondum  incarnatns  erat ,  sed 
in  spiritu,  id  est  secundum  divinitatem, 
visis  congmis  alloquendo ,  quod  volebat, 
praedicasse.  Sequitur  hanc  expositionem 
Beda  in  comm.  et  B.  Thomas  3.  q.  52. 
art.  2.  ad  3.  cum  paucis  aliis. 

Nou  dissimilis  sentontia  est  Joan.  Hea- 
selii,  qui  putat,  vocatiouem  gentinm  hic 
a  Petro  describi,  velnt  explicante,  quod 
dixerat,  Christum  pro  injustis  mortuum. 
Nam  Prophetae  describunt  gentes  infido- 
les  tamqnam  vinctos,  obtenebratos,  vecti- 
bus  ferreis  et  portis  aereis  couclusos  et 
incarceratos ,  nt  Psalm.  106.  et  Jes.  42. 
et  49.  At  vero  utrique  expositioui ,  tam 
Augustini,  quam  Hesselii,  multum  obsistit 
vocabulum :  spiritibus.  Obstat  etiam  lo- 
cus  capitis  sequentis,  ubi  Petrus  se  ipsnm 
exponit,  dicens,  mortuis  evangelizatum 
esse»  Qnibus  argumentis  etiam  Arias 
Montanus  refellitur,  qui  novo  sensu  spi" 
ritus  in  carcere  conclusos  interpretatnr 
octo  animas  inclnsas  in  arca.  Qnem  sen- 
sum   etiam    contextus   Apoptoli   refugit. 

yoniendum  igittir  ad  illud,  in  quo 
caeteri  omnes  consentiunt ,  etiam  sectarii, 
spiritus  accipi  proprie;  et  qnidem  non 
alios  hic  intelligi ,  quam  spiritus  huma^' 
nos,  id  est  animas  hominum  mortuornm; 
Christumqne  iis  in  carcere,  id  est  in 
36* 
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inferno,  constitntifi  praedicasse.  Nist 
qnod  Calvinus ,  at  ante  dixi ,  pro  carcere 
mavalt  specalam,  in  qaa  agantar  vigiliae, 
ac  sensam  hanc  facit,  pioram  animaa  in 
spem  salutis  promissae  faiflse  intentas, 
qnaai  eminns  e  specula  eam  exBpectarent 
Verum  inepta  haec  metaphora  efit  Nam 
usus  apeculae  et  vigiliarum  non  est  ex- 
spectare ,  sed  observare ,  ne  quid  insidia- 
rum  hostis  moliatur.  Sed  nec  asquam 
9oXaxT],  pro  exspeetatione  ponitur. 

Tota  igitur  quaestio  est,  quibus  spiri- 
tibus  apud  inferos ,  et  quid  praedicaverit 
Christus,  in  $piriiu,  id  est  secundum 
animam ,  ad  eos  profectus.  Sic  enim 
illad:  in  quo,  exponimus,  consequenter 
ei,  quod  praecessit:  viviflcatU8  autem 
ipiritu;  sensu  videlicet  obvio.  Nam  quod 
Oecumenius  eam  particulam  causaliter 
interpretatur ,  in  quo ,  id  est  ideo,  minus 
nsitatum  est.  Sunt  antem  de  ea  quae- 
stione  tres  generatim  opiniones.  Quidam 
enim  solos  bonos  spiritus  intelligunt,  qui- 
bus  praedicata  sit  et  praestita  ex  infemis 
locis  liberatio;  alii  solos  malos,  quibus 
denuntiata  et  confirmata  damnatio;  alii 
denique  tam  bonos,  quam  malos,  quo- 
rum  aliis  liberationis  sententia,  aliis  dam- 
nationis  annimtiata  fuerit. 

Primae  opinioni  favet  vocabulum  pra^- 
dieandi,  pro  quo  sequenti  capite  reponi- 
tar  evangelizandi.  Nam  mali  iu  inferno 
cnm  sint  aeternis  poenis  irrevocabiliter 
addicti,  nullius  jam  Evangelii  sunt  capa- 
ces.  At  pro  secunda  opinione  facere  vi- 
detur,  quod  incredulos  fuisse  dicit  eos, 
qoibus  Christus  praedicavit.  Deoique 
pro  tertia  adducitor  ntrumque ;  hinc  vor- 
bom  evangelizandi ,  iode  oomen  incre^ 
dulorum.  Nam  apnd  inferos  evangelizari 
non  potuerunt,  nisi  boni. 

Inter  has  opiniones  prima  plus  caeteris 
faabere  videtur  probabilitatis ,  ita  tamen, 
at  ex  partetotum  intelligatur,  id  est,  quod 
dicitur  praedicatam  fuisse  spiritibus ,  qui 
foerant  olim  increduli,  extendatur  ad  om- 
nes  spiiitus  salutis  capaces  in  inferno 
positos,  quando  Christus  illuc  advenit: 
tam  eos,  qui  erant  tunc  in  sinu  Abrahae 
(quorom   receptacalom    limbom   patram 


Theologi  vocaot) ,  quam  qoi  poenit  ad- 
huc  detinebantur  purgatoriia ,  inter  qaoi 
erant  illi  olim  increduli,  non  onines,  led 
aliqni. 

Etenim  valde  credibile  est,  jnxta  iUni 
Psalmi  77.:  Oum  ocdderet  eo9,  quae^ 
bant  eum,  moltos  ex  iis,  qai  praediea- 
tionem  No8  denuntiantis  interitom  pecea- 
toribus,  contemserant  aut  neglexemit 
(quod  hic  Petrus  vocat  incredaloa  tuim), 
superveniente  et  inundante  dilnvio,  poe- 
nitentiam  ex  timore  concepisae»  yeraB, 
sed  imperfectam.  Qnorum  proinde  q>iri- 
tos  io  carcerem  apod  ioferos  detrusi  fue- 
rint,  et  in  eo  detenti,  donec  Cbrtsto  ad 
eadem  loca  descendente  liberarentor.  Ad 
quem  sensum  etiam  Hilarii  et  Hteronjmi 
verba  snpradicta  possant  aptari  Nan 
Hilarius  distinguit  sanctos  in  infeno 
quiescentes ,  id  est  in  sina  Abrahae  toiie 
positos,  ab  iis,  qut  in  carcere  erant,  at 
in  loco  poenali,  vetera  adhoc  peceatonni 
suorum  debita  luentes ;  qoem  locniB  por 
gatorium  vocamus. 

Hieronymos  quoque  non  sentit,  ali- 
quos  sine  poenitentia  discedentea  ex  hac 
vita  posso  salvari,  quod  est  BemperqiM 
fnit  alienum  a  doctrina  et  sensa  Eleclefias^ 
atque  inter  haereses  recensetnr  ab  Epi- 
phanio  haoresi  46.  et  ab  Augaatino  haa- 
resi  79. ;  sed  Hieronymi  verba  prooednat 
ex  hjpothesi  pocnitentiae  ante  moiiflB 
conceptite ,  et  non  aliter.  Nam ,  nt  dixii 
verisimile  est ,  mnltos  aqoia  dilnvii  cMt- 
prehensos  ad  cor  rediisse ,  ac  Dei  miaeri- 
cordiam  iropetrasse ,  ne  in  aetemnm  peri- 
rent.  Quod  idem  liceat  dicere  de  iia,  qw 
incendinm  Sodomiticnm  corripniL  HoUiO 
magis  vero  de  IsraSlitis  in  deserto  pro- 
stratis,  qui  lege  divinitos  accepta  jas 
instructi  erant,  noc  simul  omnee  oaa 
plaga  percossi,  sed  paolatim  per  annoi 
quadraginta  mortui ,  interiemnt. 

Qnamquam  et  de  iis,  qui  dilnyio  perie- 
runt,  tale  quid  dici  potest,  faiaae  vsri 
Dei  cuUoies ,  sed  moribos  ac  stndiia  per 
ditissimcs.  Omnis  quippe  caro  corm^ 
rat  viam  tuam  tuper  ierram,  Geo.  6. 
Noo  eoim  osqoHm  legitor,  qood  fiUsos 
Deos  colaeruot,  aut  idola  aibi  £abrieaTe- 
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inl;  qnando  neo  oonsUt,  idololatriam 
ibnisae  initinm  ante  diluviQm;  licet 
eaebrsrdnB  in  sna  chronologia  id  dicat, 
id  nullo  ancCore.  Qaare  veri  Dei  cnltnm 
itinentes  facilins  potaemnt,  invocato 
Q8  nomine,  veram  animo  poenitentiam 
neipere,  in  eztremo  pericalo  constitnti. 
lUiqne  loens  iste  Petri  sic  nobis  con- 
nienduB  et  ezplicandus  videtar:  Chri- 
uSy  qni  homo  hominibuB  in  carne  evan- 
iliBayit.  idem  carne  mortans,  in  spiritu, 

est  secnndnm  animam,  profectas  ad 
haroBf  praedieavit^  et,  nt  infra  dicitur, 
Hingelixavity  id  est,  laetum  attiilit  nun- 
im,  $piriHbu$,  hoc  est  animabus,  qnae 
vad  inferos  m  earcere,  velut  poenaram 
Bo,  conelnsae  detinebantnr.  Qui  qui- 
m  spiritna  olim  came  induti,  increduli 
armnt ,  tune  nimirum ,  quando  Deus  pa- 
nter  ac  longanimiter  (centum  videlicet 
noa)  eos  ezspectabat  ad  poenitentiam ; 
gne  qno  tempore  No^,  jussu  divino 
brieabat  arcam ,  in  qua  ipse  cum  sua 
Bilia  (quae  in  octo  hominibns  consiste- 
t)  servaretnr,  et  servatus  fuit  ab  aquis 
luTii,  qnod  peccatoribns  superventumm, 
B  Terbo  praedicabat,  quam  facto.  Nam 
ip0A  arcae  fabricatio  quaedam  praedi- 
fio  eral  Cui  tamen  praedicationi  cre- 
le  noluernnt  (sicut  et  de  generis  Lot, 
aunutia  ab  eo  snper  eversione  Sodomae, 
l^tor,  quod  viiui  eU  eii  queui  ludens 
pd,  Gten.  19.);   donec  venit  dilnvinm 

eonanmsit  omnes.  Rx  quibus  tamen 
ilti,  ipaioa  rei,  quam  credere  noluerant, 
porientia,  et  praesenti  periculo  com- 
HHti,  tandem,  Deo  invocato,  ad  poeni- 
itiaui  oonverai  snnt,  et  cum  spe  salutis 
»rtni,  propter  peccata  tamen  sua,  quoad 
moMxn  adihuc  ezpianda,  apud  inferos 
reeri  et  craeiatibus  addicti  remanse- 
nX  nsqne  ad  Christi  redemptoris  ad- 
ntnm. 

Unde,  ai  qnaeras,  quid  laeti  nuntii 
iriatos  eia  praodicaverit,  respondeo, 
Htiaaae  se  redemptorom ,  et  ad  hoc  ve- 
IM,  ut  eoa  e  poeuis  et  carcere  liberaret, 
|ne  ez  inferia  eductos,  una  secum  et 
(B  amnetonim  patmm  spiritibns  eveheret 
coeieaKa    Ut  etiam  ad  eos  accommo- 


dari  sive  referri  possit  illnd  Jes.  61.  et 
Luc.  4.,  ubi  Chrictns  se  missum  dicit, 
praedicare  capHvis  indtUgentiam ,  sen 
remisBionem,  et  clausis  apertionem, 
Nam  etsi  qnibnsdam  illorum  poenae  for- 
tnssiB  adhuc  aliquae  solvendae  restarent, 
poluit  tameu  Christus ,  qnidqnid  hajusce 
debiti  rtisiduum  erat,  prorsns  condonare. 
Quod  et  focisse  eum,  vel  ez  hoc  loco 
probabilo  fit,  ut  hoc  pacto  potestatis  in- 
dulgentias  conterendi,  quam  Ecclesiae 
suae  relictums  erat,  qnasdam  velut  pri- 
mitias ,  suo  ad  inferos  adventu,  consecra- 
ret  Qua  de  re  vide,  quae  dizimns  ad 
dist  22.  lib.  3.  sent 

Quaeret  aliqnis,  cur  Petrus  hoc  loco 
mentionem  faciat  praedicationis  a  Christo 
factae  apnd  inferos?  Bespondeo,  ratio- 
nem  hanc  esso,  nt  ostenderet,  virtntem 
passionis  Christi,  de  qua  loquebatnr,  non 
solum  ad  vivos  pertinere,  sed  etiam  ad 
inferos  penetrare ;  tamquam  videlicet  ejus, 
qui  paratus  est  judicare  vivos  et  mor^ 
tuos,  ut  dicitur  cap.  sequenti.  Propter 
hoeenim,  iuquit,  et  mortuis  evangeli" 
zatum  esL 

Bursum  quaeres ,  cur  de  apiritibns  eo- 
rum,  qui  diluvio  periemnt,  apeciatim 
meminerit  Petrus,  ac  non  potins  universe 
loquatur  de  omnibns  in  carcere  pnrgato- 
rio  conclusis.  Una  ratio  esi,  quia  num- 
qnam  tanta  hominnm  mnltitndo  simul 
periit,  et  secundnm  animas  ad  infema 
descendit,  ut  merito  ez  parte  tam  notabili 
totnm  intelligatur ,  uti  supra  dizi.  Altera 
ratio,  quia  viam  sibi  facere  volnit  Apo- 
stolus  ad  digressionem ,  qnam  moz  anb* 
jungit  de  sacramento  baptismi,  cnjns  in- 
signis  figura  in  diluvio  et  arca  praecessit. 
Hoc  enim  est,  quod  seqnitur: 

21.  Quod  et  vos  nune  similis  formae 
salvos  facit  baptisma,  Similis  formae. 
Oraece:  avTiTUicov^  id  est  tjpo  respon- 
dens  ezemplar.  Sentit  enim ,  in  arca  et 
diluvio  typum  ezstitisse  baptismi,  tam- 
quam  antit jpi,  id  est  rei  per  typum  illnm 
significatae  ac  praenuntiatae.  Utitnr  ea 
voce  etiam  Panlus  Hebr.  9. ,  ubi  manu^ 
faeta  sancta  vocat  &VTtToica,  id  est 
exemplariaf  verorum,   Qnod  qno  sensn 
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dicat ,  manente  eadem  hnjus  vocis  signi- 
ficatione ,  in  ejua  loci  commentario  a  no- 
bis  ezporitum  est.  Eodem  sensu  mysteria 
corporia  ot  sanguinis  Domini  in  altari 
posita  passim  a  Graecis  Patribns  antitypa 
▼oeantur. 

Porro  Graeca  sic  habeut :  Quod  et  nos 
QfUitypon  nune  salvos  faeit  hapUtma. 
Nam  no9  potius,  quam  V09  legendum  esse, 
sicut  et  in  MSS.  quibusdam  c^dicibus  ha- 
betur,  Latinus  saltem  teztus  exposcit,  in 
quo  paulo  post  legitur  in  prima  persona: 
ut  vUae  aetemae  haereden  effieeremur. 
Licet  ea  verba  non  sint  in  Graeco.  No- 
tandum  tamen ,  in  editione  Complutensi 
sen  Begia  non  legi  S ,  quod ,  sed  o> ,  cui, 
mutato  etiam  ad  hunc  modum  ordine 
verborum:  Cui  antitypum  nune  etiam 
no8  aalvoi  faeii  baptiima,  ut  vocula: 
tt>,  eui,  referat  aquam,  quae  proxime 
praecessiti  Graece  Ziisap,  neutri  generis. 
Qnae  lectio  clarior  quidem  est,  sed  haud 
seio,  ansincerior,  aliis  tam  multis  libris 
reclamantibus. 

Quorum  lectio  sic  potest  explicari: 
Quod  udwp,  quae  aqua,  in  re  illo  typo 
sen  figura  significata,  hoe  est  ipsum  ejus 
antitypon,  quod  est  baptisma,  nunc  tem- 
pore  novi  testamenti  nos  salvos  facit  sa- 
lute  spirituali ;  quemadmodum  illa  aqua 
ab  interitu  corporali  servabat  eos,  qui  in 
area  erant.  Hic  observa  baptismi  sacra- 
mento  attribui,  quod  salvos  nos  faciat; 
quemadmodum  et  Paulus  ipsum  vocat 
lavaerum  regenerationii  et  renotcUio^ 
nii  SpirUus  saneU,  Tit.  3.  Adscribuntur 
enim  h^jusmodi  effectus  sacramentis,  non 
nt  cansis  per  se  et  ex  natura  sua  efficaci- 
bns,  sed  velut  quibcsdam  signis  atque 
instramentis,  ad  nostram  sanctifieationem 
a  Ghristo  institutis. 

Jam  quomodo  in  historia  arcae  et 
aquanim  diluvii  typus  ac  repraesentatio 
fnerit  baptismi,  breviter  explicandnm. 
Ipaae  qoidem  aquae  dilnvii  baptismum 
Bignifioant,  aroa  Ecclesiam,  vel  secun- 
dum  alioB ,  umcem  Ghristi.  Nam  ut  arca 
fabricata  ex  ligno ,  ita  crux  ex  ligno ,  et 
per  utmmque  salus.  BorsuB  familia  No^ 
arcae  induBa  Bignifieat  eoSy  qui  BUit  in 


Ecclesia.  Qui  extra  arcam,  eos,  qii 
Ecclesiam.  Ut  enim  extra  arcan 
salvatns  fuit ,  ita  nec  salus  est  ex 
clesiam.  £t  tamen  etiam  submersio 
qui  erant  extra  arcam,  bonae  sign 
nis  mysterio  non  caret  Significi 
peccatorum  omnium  in  baptismo 
ctionem  atque  interitnm.  Nam 
mersione,  quae  in  baptismo  fit, 
hominis  sepultnram  adumbrari, 
docuit  ad  Bom,  6.  Et  ob  hanc 
eorum,  qui  in  aquis  diluvii  fuer 
stincti,  Petrus  mentionem  fecit  I 
iu  bonum.  Item,  sicnt  per  aquj 
cum  suis  in  sublime  elevatns  est, 
baptismum  snrsum  ferimur,  et  ei 
cimnr  regni  coelestis,  nt  dicere  po 
Noitra  conver$atio  in  coelii  ai 
3.  Postremo ,  sicnt  illic  per  aqaai 
(quod  Petms  hic  nrget)  Bervati  i 
id  est  soli  illi ,  quos  arca  continel 
ex  toto  genere  hnmano  pauei  sal 
nec  quidem  omneB  ii,  qui  aqna  tai 
baptismatis,  sed  ii  soli,  qni  aei 
Ecclesiam  continent  Haec  fere  el 
aroae  et  aqnarum  diluvii  sacram* 
sins  exposita  vide  apnd  Angnstii 
12.  cont.  Fanst  cap.  14.  et  mnl 
et  lib.  16.  de  civit  Dei,  cap.  26. 
Non  eamii  depoiitio  iordiui 
conidentiaeboniu  interrogatio  it 
Ordo  est:  Non  depoiitio  iordium 
ied  interrogatio  bonae  coniden 
Deum ,  vel  ad  Denm.  Oraece :  d 
quod  alii  vertunt:  ad  Deum.  < 
deposUionem  iordium  camii  u 
tantur  circumcisionem,  qoae  en 
tio  sordium  carais,  id  est  Hebraoi 
sordidae  camis  et  immundae,  i 
praeputii.  Volnnt  enim  hone  Pl 
mouem  similem  esse  cnm  eo :  qno 
Col.  2.  circnmcisionem  voeal  exB| 
nem  corporis  carais.  Veram  de  | 
loci  illius  intellectu  vide  ibi  eoa 
rium.  Sane  constat,  non  illam 
Petri  sententiam  in  his  verbis.  ] 
enim,  quoddicit,  baptiwna  fUN 
facere,  utens  correctione  qnadai 
rica,  qna  doceat,  in  ipeo  bapliaa 
mento    non  tam    extemam   aMi 
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lue  per  se  UntniD  valet  ad  sordes  cor- 
iris  aaferendas)  spectandam  esse,  qnam 
Mcientiao  bonae  in  Denm  interrogatio- 
iDL  Non  dicit  antem,  baptismnm  esse 
nae  conscientiae  interrogationem,  sicut 
«  nonnnlli  intellexerant ;  sed  cnm  in 
ptiamo,  bene  et  Christiane  suscepio, 
10  aint ,  exterior  ablutio  et  consdentiae 
^nae  interrogatio :  declarat ,  utri  potio- 
B  partea  ad  salutem  sint  tribuendae, 
npe  interrogationi  bonae  conscien' 
le. 

Sed  lianc  interrogationem  non  uno 
>do  omnes  exponunt  Multi  siropliciter 
telligant  animum  bene  consdum,  ut  qui 
r  intemam  interrogationem ,  facto  sui 
liiiB  examine ,  nibil  in  se  reperiat,  quod 
lignnm  reddat  fructn  baptismi.  Alii 
inm  baptismi  e£fectum  significari  putant, 
li  eat  asperno  siTo  mundeUio  cordium 
iomeientia  mala,  nt  loquitur  Paulns 
fib.  10.  Nam  baptismus  bouam  facit 
nacientiam.  Remittit  enim  peccata  prae- 
rito,  ut  jam  non  debeat  hominis  con- 
ientia  propter  illa  metuere  ac  trepidare. 
Nobia  yerus  ac  germanns  sensus  esse 
letnr,  quem  tradit  Beda,  Apostolum 
|ai  de  interrogatione ,  quae  fit  in  cae- 
OMiniis  baptismi,  dum  interrogatus  is, 
i  baptizari  vult,  an  credat  in  Christum, 
rennntiet  Satanae  ac  pompis  ejus,  bona 
naeientia,  id  est  serio,  ex  animo  respon- 
t,  se  credere  et  abrennntiare.  Quam 
terrogationem  B.  Petrus  apposite  vo- 
t  impi!>T7iiia ,  id  est  stipukUionem, 
M  inter  duos,  uno  interrogante  et  altero 
ipondente,  contractus  fieri  solet.  Addi- 
r  autem:  in  Deum,  sive  ad  Deum, 
1  quia  res  agitur  coram  Deo,  id  est 
x>  teste ,  nt  roferatur  ad  interrogatiO' 
m  ;  vel  qnia  conscientiam  respondentis, 
bona  sit  et  sincera ,  solus  videt  Deus. 
Jgitur  Apostoli  Petri  doctrina  hoc  loco 
t,  fidem  internam  exteriori  professione, 
m  qnis  baptizatur ,  expressam,  id  esse, 
od  in  baptismate  nos  salvos  facit.  Non 
0  hnnc  effectum  ab  extema  ablutionis 
iremonia  removeat;  sed  quo  doceat, 
id  sit  praecipnum.  Sic  enim  loqni  solet 
riptara ,  cum  alind  prae  alio  oommen- 


dat,  nt  Osee  6.:  Miiericordiam  vohU, 
et  non  sacriflcium ;  seqnitur  enim :  Et 
scientiam  Dei  plus  quam  holocausta. 
Item  1  Reg.  15.:  Numqmd  vult  Domi" 
nus  holocausta  et  victimas,  et  non  po* 
tiiu,  ut  obediatur  voci  Domini?  Nam 
sequitur:  Melior  est  enim  obedientia, 
quam  victimae,  Ita  hoc  loco  non  sic 
commendatur  fides ,  ut  aqna  repndietnr ; 
jam  enim  dixerat,  baptisma  nos  salvos 
facere ;  sed  utrum  ad  salutem  potius  sit, 
ostendit.  Nam  si  utrumque  ab  altero  se- 
pares,  fides  salvare  poterit  sine  baptismo ; 
non  autem  baptismus  sine  fide.  Nec  fidea 
a  baptismo  suam  vim  habet;  sed  baptis-  - 
mus  a  fide ,  saltem  ut  dispositione  per  se 
necessaria  ad  baptismi  efieclnm.  Hoo 
enim  est,  quod  Augustinus  dicit  tract 
80.  super  Joannem:  Unde  ista  tanta 
virtus  aquae,  ut  corpus  tangat  et  cor 
abluat,  nisi  faeiente  verbo?  non  quia 
dicitur,  sed  quia  ereditur.  De  qno  mox 
subjungit:  Hoc  est  verbum  fldei,  quod 
praedieamus.  De  eodem  et  panlo  ante : 
Detrahe  vcrbum ;  et  quid  est  aqua,  nisi 
aqua?  qnia  videlicet  sine  fide  aqua  cor* 
pns  qnidem  tangore  poterit,  sed  cor 
abluere  non  poterit;  quod  tamen  facit 
interdam  fides  sine  aqna,  quemadmodam 
Petms  insinuat,  Act  15.,  cnm  de  Cor- 
nelio  ejusque  familiaribns  dicit:  Fide 
purificans  corda  eorum.  Vide  eandem 
Angustinnm  lib.  19.  contra  Fanstum,  cap. 
12.,  et  serm.  3.  de  verbis  Domini.  Item 
Basilium  lib.  de  Spiritn  sancto,  cap.  12. 
et  15. ,  et  Joan.  Hesselinm  in  comment 
Porro  de  stipulatione ,  quae  est  in  caere- 
moniis  baptismi,  consnle  Dionysinm  lib. 
de  Eccles.  hierarch.  circa  finem,  Ambro- 
siam  de  iis,  qui  mysteriis  initiantur,  cap. 
3.  et  4. ,  Augustinum  Epist.  23.  et  CTril- 
lum  lib.  12.  in  Joan.  oap.  14. 

Per  resurreetionem  Jesu  ChrisH. 
Haec  pars  cohaeret  cum  illa:  Sdlvos  nos 
faeit  baptisma,  Nam  qnod  intercedit: 
non  camis  depositio  etc.,  parentheticum 
est,  signis  parentheseos  indadendnm. 
Quomodo  baptisma  nos  salvet  per  resur- 
rectionem  Jesu  Christi,  petendum  ex  in- 
terpretatione  ejas,  qaod  dbdt  primo  capite^ 
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Denm  regcnerasse  nos  per  resurreetio^ 
nem  Jesu  Christi  ex  mortuis;  qnodque 
Paulus  scribit  ad  Rom.  4. ,  Christum  r«- 
9urrexisse  propter  justiflcationem  no' 
stram.  Est  enim  hic  locus  similis,  nt 
sensus  sit:  Baptisroa  nos  salvos  facere 
per  Christi  resurrectionem,  eo  quod  Chri- 
sti  resurrectio  quandam  nobis  formam  ex- 
hibeat  lesurgendi  ad  justitiam  ac  vitae 
novitatem ,  ad  quam  regeneramnr  in  sa- 
cramento  baptismi*,  ut,  quomodo  Chri- 
stiAS  surrexit  a  mortuis  per  gloriam 
Patris,  ita  et  nos  in  novitate  vitae  am- 
bulemus,  Rom.  G.  Hic  sensns  probatur 
etiam  Joanni  Lorino  prae  aliis ,  quos  re- 
fcrt  Nam  quod  EcsseliuB  sic  exponit: 
Per  resfurrectionem  Jesu  Christi,  id  est 
virtute  Christi  mediatoris,  qui  roortuas 
est  et  resurrexit;  non  videtur  satis  esse 
ad  explicandam  mentem  Apostolorum 
horum  duorum  Petri  et  Pauli ,  qui  rege- 
nerationem  et  jnstificationem  et  salutem 
nosti*am  adscribnnt  resnrrectioni  Christi. 

22.  Qui  est  in  dextera  Dei,  Hcc  est: 
ad  dexteram  Dei,  quomodo  vertit  Roni. 
8.  Id  antem  dicens,  nonnegat,  Christum 
esse  Deum,  sed  indicat,  de  eo  se  loqui 
seccndnm  naturam,  qua  non  est  Deus, 
id  est  humanaro.  Dicitur  enim  Chriitm 
esse  ad  dexteram  Dei,  quia  post  Deum 
supremam  in  Dei  regno  potestatem ,  glo- 
riam ,  et  dignitatem  obtinet ,  tamqnam  a 
Deo  sccnndus.  Quod  utiqne  non  secnn- 
dnm  naturam,  in  qua  genitus  est  ex 
Patre,  proindeqne  aequalis  est  Patri,  sed 
Becundnm  natnram  creatam,  id  est  huma- 
nam,  qua  Patre  minor  est,  ei  competit. 
Sed  de  hac  locutione  ejnsque  sensu  plenius 
actum  est  a  nobifl  in  comroentariis  Epi- 
Btolamm  Pauli  Rom.  8.  Eph.  1.  ct  Heb.  1. 

Deglutiens  mortem,  ut  vitae  aeternae 
haeredes  efficeremur.  Haec  pericope  in 
Graecis  et  Sjnris  codicibus  non  habetnr. 
Latini  tamen  omnes  exhibent.  Fclgen- 
tiuB  qnoqne  citat  libro  de  fide  ad  Petruro, 
cap.  2.  Sed  etBeda  interpretatur.  Qnam- 
qnam  Rnffinns  non  yidetur  agnovisse, 
dum  in  expositione  Bjmboli  ad  articulum : 
Aseendii  in  eoelos  etc,  citat  haec  B. 
Petri  verba ,  dicentiB  de  Christo :  Qui  ett 


in  dextera  Dei,  sedens  in  eoelii.  Naa 
sedens  in  coelis,  dixit  pro  eo,  qnodUe 
sequitur:  profeetus  in  eoelum,  mtim 
quao  in  Ghraeco  non  habentur,  omWi. 
Et  quidem  parum  commode  poat  ilM: 
qui  est  in  dextera  Dei,  snbjnngitiir :  dt- 
glutiens  mortem ,  nisi  praesens  aecipiai 
loco  praeteriti,  qnasi  dictcim  sit:  abBOB- 
pta  morte;  ut  BenBUs  sit,  CLriBtnai  ad 
illam  gloriam,  quam  habat  ad  dexteran 
Dei  sedens,  evectum  fnisBe,  poatoiiqiiaB 
passione  et  morte  Bua ,  velut  caiiBa  meri- 
toria,  deinde  et  reflurrectione  ad  vitam 
immortalem,  velut  exemplari  eanBa,  mor 
tom  nostram  deglutivit,  absompsit  ac 
penitns  sustulit,  nt  vitae  aetemae  noi 
faceret  haeredes.  Qnemadmodnm  de  eo 
canit  Ecclesia:  Qui  moriem  notiram 
moriendo  desiruxit,  etvitam  renurgendd 
reparavit  Quod  totnm  in  nobis,  id  ait 
electis,  complebitnr  per  resnrrectioMB 
beatam ,  quando  novissima  inimiea  d^ 
siruetur  mors,  ut  dicitnr  1  Cor.  16.  Gae- 
terum  allusio  est  ad  locnnn  Jeaaiaa 
25.:  Praecipitahit  (Hebraioe:  db$orbMt\ 
mortem.  Quod  et  Panlua  citat  in  eodea 
capite  ad  Cor.  dicens :  Tune  fiet  iermo, 
qui  seriptus  est:  Absorpta  eet  mon  ifi 
victoria. 

Profectus  in  coelum.  Apte  conneeti- 
tnr  haec  para  cnm  illa :  Qui  eitin  dextera 
Dei.  Estqne  sermo  aic  ordinandna:  Q» 
profectus  in  eoelum,  est  in  dextera  Det, 
nt  hoc  dicat  PetruB,  qnod  habet  artienliif 
fidei:  Aseendit  ad  coelos;  sedei  ad 
dexteram  Dei.  ntmmqne  vero  aecnndoB 
naturam  hnroanam.  ObBerva,  Petnna 
nnnc  dicere  profecium  in  eoelum,  qnem 
paulo  ante  dixerat  profectnm  ad  inferoi. 
Utitnr  enim  utrobiqne  eodem  Graeeo 
vocabulo:  icopeudetc.  Ex  qno  colfiga 
contra  Calvinum,  etiam  priorem  loeom 
secundum  aBsumptaro  natnram  exponea- 
dum  osse. 

Subjectis  sibi  angelis,  ei  poieeiaiibiis 
et  virtutibus.  Haec  quoqne  para  cohae- 
ret  illi :  qui  est  in  dextera  Dei,  et  ean 
explicat.  Subjedis  sibi  angelie,  Graeea: 
uTTOTay^vTcov  auTm  Tfi>v  ifYlXmv  ele^»  Id 
cBt  itiibjeeiis  ei  angelii^    non  sMm: 
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ufKOxd^OQ  laorm  to&c  diyyiXouc,  iubje' 
eH$  n6»  angeU».  Itaquo  non  est  sensns : 
Gnm  ipse  sibi  sabjecisset  angelos;  sed: 
Cnm  ei  snbjecti  essent  angeli ,  scilicet  a 
Deo  Patre.  Loqnitnr  enim  Apostolns,  ut 
dictnm  est,  de  Christo  secnndnm  natn- 
ram  hnmanam,  cni,  nt  in  Ghristo  erat, 
Deu8  Pater  omnem  snbjecit  creaturam, 
ut  ipse  Christns  homo  omnibns  superior 
in  dextera  Dei  sederet  Ita  Panlus  pas- 
sim  docet,  Denm  Patrem  oronia  Filio 
snbjecisse,  etiam  angelicos  spiritns;  nt 
1  Cor.  15.,  Ephes.  1.,  Hebr.  2.;  et  ad 
hoc,  iisdem  in  locis,  refert  illud  Davidi- 
cam :  Omnia  subjeeisti  sub  pedibus  ejus, 
Fsalm.  8. 

Porro  sub  nominibns  trinm  ordinum 
angelicornm,  qnae  hic  exprimuntnr,  reli- 
qnos  etiam  omnes  comprehensos  volnit 
B.  Petrus ;  nt  principatus ,  dominationes, 
thronoB ,  quos  alibi  nominat  Paulus ;  de- 
niqne  omne  nomen ,  quod  nominatnr  non 
solum  in  hoc  saecnlo,  sed  etiam  in  futuro ; 
eient  idem  Panlns  ait  Eph.  1. 

An  vero  comprehendantnr  etiam  ad- 
versariae  potestates ,  id  est  mali  angeli, 
non  apparet.  Nam  illorum  perfecta  sub- 
jectio,  tanta  scilicet,  ut  regno  Christi 
nocere  aroplius  non  permittantur,  demnm 
fntnra  est  in  die  jndicii ,  secnndnm  illud 


Patris  ad  Filinm,  Psalmo  109.:  Sede  a 
dextris  meis,  donec  panam  inimieos 
iuos  seabellum  pedum  iuorum.  Qnod  et 
Panlns,  ad  eundem  Psalmi  versicnlnm 
respiciens,  docet  1  Cor.  15. :  Oportet,  in- 
qnit,  ilium  regnare,  donec  ponat  omnes 
inimicos  sub  pedibus  etc.  At  vero  ista 
snbjectio,  de  qua  Petrus  loqnitnr,  facta 
qnidem  est,  quantum  attlnet  ad  potesta- 
tem  Christo  homini  datam ,  qnando  Visr- 
bum  earo  factum  est,  id  est  in  nnione 
hypostatica  verbi  cnm  came ;  nam  et  an- 
geli  ministrabant  ei  adhnc  mortali,  Matth. 
4.  Sed  in  ejns  potestatis  plennm  quodam- 
modo  usum  introdnctus  fuit,  postquam 
ascendit  in  coelum,  sessnms  sid  dexte- 
ram  Patris,  et  cum  eo  in  aeteraum  regna- 
turas.  Angelorum  nomen ,  etsi  commune 
sit  omnibns  incorporeis  snbstantiiB,  qna- 
tenus  omnes  nuntii  Dei  sunt  et  spiritus 
administratorii ,  Hebr.  1.,  hic  tamen 
nnum  certum  ordinem  significaie  videtur 
ab  aliis  distinctnm,  quem  infimum  in  3. 
hierarchia  coelesti  facit  Dionysius.  Qno- 
modo  antem  potestates  et  virtutes  difie- 
rant  inter  se  et  ab  aliis  ordinibus ,  idem 
Dionysins,  et  post  eum  Scholae  doctores, 
scribentes  in  librum  2.  sent.  dist  9.,  accn- 
rato  tradiderant,  ad  qnos  lectorem  re- 
mitto. 


CAPUT    QUARTOE 

Christo  igitur  passo  in  came,  et  vos  eadem  cogitatione  armamini, 
quia,  qui  passus  est  in  carne^  desiit  a  peccatis,  2.  ut  jam  non  desi- 
deriis  hominum,  sed  voluntati  Dei,  quod  reliquum  est  in  came  vivat 
temporis.  3.  Sufficit  enim  praeteritum  tempus  ad  voluntatem  gentium 
consummandam  his ,  qui  ambulaverunt  in  luxuriis ,  desideriis,  vinolentiis, 
comessationibus ,  potationibus  et  illicitis  idolorum  cultibus.  4.  In  quo 
admirantur  non  concurrentibus  vobis  in  eandem  luxuriae  confusionem, 
blasphemantes  ^).  5.  Qui  reddent  rationem  ei,  qui  paratus  est  judicare 
vivos  et  mortuos.  6.  Propter  hoc  enim  et  mortuis  evangelizatum  est, 
ut  judicentur  quidem  secundum  homines  in  carne,  vivant  autem  secun- 
diun  Deum  in  Spiritu.     7.  Omnium  autem  linis  appropinquavit.     Estote 
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itaqne  pradentes,  et  vigilate  in  orationibus.  8.  Ante  omnia  autem, 
Diutuam  in  vobismet  ipsis  caritatem  continuam  habentes,  quia  caritM 
operit  multltudinem  peccatorum  ^).  9.  Hospitales  invicero  sine  murmQTt- 
tione:  10.  imusquisque,  sicut  acccpit  gratiam^),  In  alterufanm  illam 
administrantes ,  sicut  boni  dispcnsatorcs  multiformis  gratiae  Dci;  11.  si 
quis  loquitur,  quasi  sermones  Dei;  si  quis  ministrat,  tamquam  ex  yir- 
tute,  quam  adniinistrat  Deus:  ut  in  omnibus  honorificetor  Deos  per 
Jesum  Christum,  cui  est  gloria  et  imperium  in  ssecula  saeculoram; 
Amen.  12.  Carissimi,  nolite  peregrinari  in  fervore,  qui  ad  tentationem 
vobis  fit,  quasi  novi  aliquid  vobis  contingat;  13.  sed  communicaRtei 
Christi  passionibus  gaudete  ^),  ut  et  in  revelatione  gloriae  ejus  gaudeatii 
exsultantes.  14.  Si  exprobramini  in  nomine  Christi,  beati  eritis,  quo» 
niam,  quod  est  honoris,  gloriac  et  virtutis  Dei,  et  qui  est  ejus  Spiritas, 
supcr  vos  requiescit.  15.  Nemo  autem  vcstrum  patiatur  ut  homicidi, 
aut  fur,  aut  maledicus,  aut  alienorum  appetitor.  16.  Si  autem  ot 
Christianus,  non  erubescat;  glorificet  autem  Deum  in  isto  nomine;  17. 
quoniam  tempus  est,  ut  incipiat  judicium  a  domo  Dei.  Si  aotem 
primum  a  nobis;  quis  finis  eorum,  qui  non  credimt  Dei  Evangelio?  18. 
Et  si  justus  vix  salvabitur,  impius  et  peccator  ubi  parcbunt?  19.  Ita- 
que  et  hi,  qui  patiuntur  secundum  voluntatcm  Dei,  fideli  Creatori  eom- 
mendent  animas  suas  in  benefactis. 


SIMMARIIH  CAPiTIS  QUAUTK 

Monet,  ut  deponaut  veteris  vitae  conversationem ,  et  caritati  studeant,  ac  dona  a  Deo  dili 
dispensent  ad  utilitateoi  Ecclesiae.  Non  dolendum,  sed  gaodendum  potius  ob  afflictMi 
pro  Christu. 


1.  ChrUto  igitur  pasio  in  earney  et 
V08  eadem  eogitatione  armamini.  Post 
aliquaotam  digreaaionem,  qaa  egit  de 
praedicatione  spiritibQS  facta ,  deqae  mj- 
steriia  arcae ,  diluvii  et  baptismi ,  rever- 
titar  noxic  ad  mentionem  passionis  Christi, 
colligeos  inde  materiam  exhortandi  ad 
sauctam  vitae  conversationem.  Oraeca 
aic  habent:  Christo  igitur  pa$io  pro 
nobii  carne,  etc.  Ad  qaem  modam  etiam 
Hieronymua  legit  lib.  1.  contra  Jovinia- 
nnro.  Sed  et  Syrus  codex  addit :  pro  no- 
6t#.  Paaeue  came,  vel  in  came,  Chri- 
9tm  dicitar,  hoc  eiit,  eecundum  eamem; 
id  vero  est,  Becandnm  naturam  hamanami 


qaia,  qua  Deas  est,  mori  non  potiii 
Sensus:  Christo  secandnm  camem  pifli 
et  mortuo  vos  conformate ;  simili  eogilr 
tione  vos  armate,  id  est  eam,  velat 
qoaedam ,  indaite.  Sicnt  ille  canie  pa^ 
808  est  et  mortaus,  ita  vos  quoqne  tM 
mate  mortaos  esse  debere  cami,  id 
camali  coucupiseentiae  ac  deaideriia  ^ 
sicut  infra  declaratur.  Nam  (qnod 
taudum  est)  Christi  cmcifixio,  passio, 
praeterquam  quod  redemptio  noilra 
etiam  nostram  typice  Biguificavit 
torum  ot  affectuam  mortifieationeia. 
qua  tropologia,  id  eat  mjater 
Btrae  redemptiouia  ad  morea  accoi 


»)  Luc.  7,  47.    »)  Rom.  12.  6.  7.    »J  Cap.  J,  6.  seq.  Act.  5,  41. 
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16»  fireqnras  est  Paulug,  nt  Bom.  6., 
.  3.  et  3.  et  alibL  Utitnr  Petras  ar- 
idi  ▼oeaboloy  quia  talis  cogitado  noe 
imt  me  mnnlt  eontra  pecoatum. 
hiia,  qui  p(mut  eit  earne^  deiiU  a 
eaHe.  Graece:  a  peeeaio.  Sic  et  Hie- 
fmus:  quievit  a  peceato;  tametsi 
OB  peraphraatice  reddidit:  ab  omni'' 
peeeatii.  Caetemm  Sxi,  quia,  non 
Bun  hic  denotat,  sed  expositive  sumi- 
Exponit  enim  Petrus  eogitationem 
n  9  qua  praecipit  nos  armari.  Quo- 
n  male  vertit  Eraamus:  quipatieba' 
,  ad  Christnm  hoc  referens ;  qnamvis 
ilii  qnidam  de  Christo  partem  hanc 
irpretati  sint,  sed  proraus  repugnante 
qQod  seqnitur:  %a  nonjam  desideriii 
linum  ete.  Deinde  nec  illi  mentem 
latoli  annt  assecnti,  qui  interpretan- 

(qnemadmodum  Beda)  de  martyre 
lo  pro  Christo.  Nam  sensuB  est:  Hac, 
Bam,  cogitatione  tos  armate,  hoc 
d  ▼os  repntate,  quod,  qui  conforma- 
similitudini  passionis  etmortisChristi, 
m  in  came  eustinuit,  ipse  quoque 
te  mortificatus  est,  jam  destitit  a  pec- 
8,  velut  actionibuB  vitae  camaliB. 
'B  enim  actiones  vitae  ezcludit  ejus, 
quis  mortuuB  est  Ita  Paulns  Rom.  6. : 

mortuus  eet,  Juitifieattu  eet  a  pee^ 
K  Bentit  autem  uterque  Apostolus,  ex 

mortui  sumue  carae,  nihil  ampliua 
1  ea  nobis  esse  negotii.  Notandnm, 
tem  bic  non  eodem  modo  sumi ,  quo 
^arte  praecedenti ;  nam  illic  substan- 
I  eamiB  significari,  hie  camalem  con- 
ieeentiam.  Vernm  in  eo  consistit  con- 
latio,  ad  quam  hortatur  ApostoluB, 
sicnt  in  ChriBto  patiente  caro  mortua 

ita  in  nobiB  vitia  camis  mortificentur. 
.   Vt  jam^  non  deeideriii  hominum, 

voluntaU  Dei,  quod  reliquum  ett 
utme  uivca  temporis.  Modum  ex- 
at  desistendi  a  peccatis;  ut  Bcilicet 
le  tempoB,  quod  nobis  in  came  hac 
tali  reliquum  est  (nam  caro  mrsuB  hic 
eabatantia  eamis  accipitnr,  non  pro 
>),  TiyamuB,  transigamuB,  impenda- 
,  non  tmpIendiB  ant  sectandiB  cupidi- 
iQs  hominum,  id  est,  quas  homioei 


sectari  solent;  sed  implendae  voluntati 
Dei,  qnae  praeceptis  declaratur.  Notanda 
antithesiB  inter  detideria  hominumf  et 
voluntatem  Dei.  Nam  homo  sine  Deo 
totns  carnaliB  est ,  et  non  Dei ,  sed  camis 
voluntatem  exBequitur,  de  qua  Joan.  1.: 
Neque  ex  voluntate  eamii  ete. 

3.  Suffidt  enim  praeteritum  tempui 
ad  voluntatem  gentium  eoneumman" 
dam.  Oraeca  sic  habent :  Sirfficit  enim 
nobii,  praeteritum  tempui  vitae  volun^ 
tatem  gentium  operatoi  iive  exeecutoi 
fuiae.  Sensus  ost,  quem  reddit  Erasmi 
veraio:  Sai  enim  eit  nobii,  quod  ante" 
aeto  vitae  tempore  voluntatem  gentium 
patraverimui.  Quamquam  magis  placet, 
quod  in  aliis  codicibus,  nommatim  Begio, 
legitur :  ufiTv^  vobii.  Nam  ut  Petrus  sub 
prima  peraona,  velut  ex  humilitate,  se 
conjungat  iis,  qui  aliquando,  gentium 
voluntatem  secnti,  ambulaverant  in  luxu- 
riis  et  caeteris ,  quae  deinceps  enumeran- 
tur,  ratio  non  permittit  Adde,  qnod 
infina  secnndae  penonae  pronomen  expri- 
mit:  noneoneurrentibuivobiietc.  Porro 
gentium  voluntatem  vocat,  quae  prins 
deiideria  bcu  eupiditatei  hominum ,  id 
est,  quas  Bectantnr  et  amant  homines  a 
Deo  alieni ,  cujnsmodi  erant  gentiles. 

Jam  in  eo,  quod  dicit:  iuffieit  enim, 
asteismnB  qnidun  est,  seu  liptoten  malis, 
qua  mitigat  exprobrationem  anteactae 
vitae;  qunm  onmino  nullum  tempus  fuerit 
dandum  consummandae  volnntati  gen- 
tium ,  et  quidqnid  ei  datnr,  non  satis,  sed 
nimium  sit  Ita  Dominus  loquitur  apud 
Ezechielem ,  cap.  44. :  Sufficiant  vobii 
omnia  seelera  veetra,  domui  liraeL 
Porro  ex  eo,  quod  didt:  ad  volunt€Uem 
gentium  eomummandam ,  intelligitnr, 
Petrum  haee  ad  Jndaeos  scribere,  quibus 
exprobrat,  quod  gentilium  voluntati  ae 
moribns  sese  accommodassent ,  iisque  si- 
miles  se  fecissent,  a  quibus  eos  Deus 
segregaverat  Aliter  vero  Panlus,  ad  gen- 
tiles  soribens :  Seitii,  inqnit,  quoniam, 
cum  gentei  euetii,  ad  iimulaera  muta 
etc. ,  1  Cor.  12. 

Hii,  qui  ambulacerunit  in  luxuriii, 
daideriiif  vinolentiiif  comeaationibui^ 
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poiaiionibus,  Hi$,  qui  ambulaverunt, 
in  Oraeoo  pArticipiam  est :  icsTcopeufiivouc^ 
eunttBy  ineedenteSy  accQsandi  casn,  qui 
conBtmitar  cnm  praecedeati  verbo:  xax* 
epydaaadat^  operatos  fuisse.  Besolvitor 
antam  in  verbam  vel  tertiae,  vel  primae, 
yel  secnodae  personae,  jaxta  vaiiam  le- 
otionem  ejas,  quod  praecessit:  sufficit 
enim,  etc.  Noster  interpres,  qai  prono- 
men  non  addidit,  recte  tertiam  elegit 
personam :  qui  ambulaoerunt  Qui  vero 
pronomen  illic  ex  Oraeco  legant,  aut 
priroae,  aut  socundae  personae,  etiam 
verbum  illi  respondens  hic  reddere  de- 
bent:  qui  incemmus,  ambulavimus, 
ant:  qui  ineessistis,  ambulavistis ,  id  est 
yersati  fuistis. 

Exponit  Apostolus,  quam  dixii  volun- 
tatem  genUum,  enumeratione  aliquot 
ejns  partium ,  id  est  vitiorum ,  quae  ab 
ea  procedunt  Inluaniriis,  Graece:  iv 
aaeXysiaK:^  in  lasciviis.  Interpres  alibi 
fere  impudicitias  vertit.  £o  nomine  com- 
prehensum  vult  Apostolus  omne  genus 
obscoenitatis  a6  libidinis.  Subjuogit  au- 
tem  desideria  sen  concnpiscentias ,  ut 
significet ,  etiam  intema  peccandi  deside- 
ria  (de  voluntariis  sermo  est),  licet  in 
opas  extemum  non  exeant,  ad  volunta- 
tem  et  vitam  gentium  pertinere.  Nec  vero 
minns  peoeati  reus  est  coram  Deo,  qni 
voluit,  et  non  fecit,  qnia  non  potuit,  qnam 
si  illud  opere  perpetrasset.  Omnis  enim, 
ait  Dominns,  qui  viderit  mtdierem  ad 
eoneupiscendam  eam,  jam  moechatus 
est  eam  in  eorde  suo,  Matth.  5. 

Sequnntnr  vitia  gnlae,  qnibus  velut 
fomentis  quibnsdam  excitari  et  nntriri 
solent  lasoiyiae ,  et  lasciviendi  motus  ac 
desideria.  Primnm  vmo^entta^  (nam  male 
vinolentiis  in  quibnsdam  codicibus  legi- 
tur) ,  id  est  vini  ingurgitationes ,  ebrieta- 
tes  ex  vino ;  snb  qno  omnis  potus  inebria- 
tiyns  comprehenditur.  Deinde  comessa- 
Hones,  Oraeoe  xd>fiot^  id  est  oonvivia, 
quae  non  ad  honestam  recreationem ,  sed 
ad  laxuro ,  yoluptatem  et  petulantiam  in- 
stitnnntnr;  cojnsmodi  post  ooenam,  vel 
alias  extra  tempora  pafltiii  destinats ,  ab 
bominibnB  ventii  deditis  agitari  solent 


De  quibas  et  Panlns  Bom.  13« :  Non  m 
comess(Uionibus  etebrietaUbus.  Seqanii- 
tur  potationes,  seu  compotationes,  at 
alii  vertunt,  Oraece  n6xoi,,  qaam  potando 
certatnr ,  et  ad  nnmerum  bibitnr.  Haee 
vitia  seu  peccata  non  adduceret  B.  Petnu 
pro  exemplis  in  catalogo  gentilium  vitio- 
rum,  si  non  ea  suo  genere  gravia  ae 
morte  digaa  judicaret  Mnlti  codices  ad- 
dunt :  ebrietatibus ;  sed  non  est  in  Graeeo, 
nec  in  Latiuis  melioribas,  et  satis  ia 
vinolentiis  et  potationibus  continetar. 

Et  iUicitis  idolorum  cultibus,  Oritu 
hoc  peccatum  ex  praecedentibQs ,  velat 
olim  in  populo  Hebraeomro ,  de  qno  tca- 
ptum  est:  Sedit  populw  mandueare  d 
bibere ;  et  surrexerunt  ludere,  Elxod.  32. 
et  1  Cor.  10.  IllicUis,  Oraece:  a»6|u- 
xok:,  nefariis,  ut  vertit  Eraamna.  Sed 
cum  ad  Jadaeos  haec  scribat  B.  Petms, 
quaeritur,  quomodo  superioribas  annt- 
meret  etdcuXoXaTpetac  (hoc  enim  vocaba- 
Inm  in  Graeco  est),  a  quo  crimine  Jndaei, 
nbicumqne  terrarum  agerent»  atndioM 
servabant  sese  immnnes.  Qoidam  hoc 
argumentum  satis  esse  pntant  ad  po- 
bandum ,  qnod  haec  Epistola  ad  gentiki 
scripta  sit.  Qui  vero  soriptam  ad  Jndaeoi 
et  gentiles  promiscue  opinantori  meoh 
brum  hoc  pertinere  volunt  ad  gentiliw 
admonitionem ,  non  antem  Jadaeoim. 
Barsus  alii  dicunt,  Petrum  idolQlaiirias 
apellare,  quasi  superstitionea »  qnaraa 
tunc  pleni  erant  Judaei. 

Sed  verior  est  solutio,  Jndaeos  per 
orbem  dispersos  in  iUiciiis  idolorum  ewt' 
tibiu  ambtUasse ,  etiamsi  idola  non  ado* 
rarent;  quod,  cum  exsnles  et  pleriqaa 
inopes  essent,  a  gentilibus  invitati»  ooa- 
viviis  eorum,  in  qnibus  immolatitiae  ei^ 
nes  appouebantnr ,  sese  miscerent,  ao 
forte  etiam  saoris  interesseut.  Haec  enim 
ad  idololatriam  imputari ,  nobis  insinoaat 
illa  Apostolorum  praecepta ,  Panli  1  Cor. 
10. :  Neque  idololatrae  effldamini,  st 
itei-um:  Carissimi,  fugite  ab  idolorum 
euUura ;  et  Joaunis ,  in  fine  primae  Epi- 
stolae,  quae  itidem  ad  Jadaooa  script» 
fiiit:  FiUolif  custodite  vos  a  simulaeriL 
Bmc  mrbum  Faulus  1  Cov.  5.  ita  scribit: 
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l  U,  qwi  fraier  nomifuOur ,  ut  fomi" 
Uor,  aut  manu,  aut  id&li$  serviens 
e.  Nam  qnomodo  frater  et  idolii  «er- 
«IM,  nisi  60  modo,  quo  dixi?  Qaae 
^onsio  oolligitnr  etiam  ez  seqnentibus : 
4.  /n  ^fifo  admirantur  non  concur- 
niibu»  vabii  in  eandem  luxuriae  eon" 
mkmem,  blasphemanteB,  Admirantur, 
niece:  htviQovtai,  id  est  peregrinan" 
r,  nt  qnidam  habent  codices,  qaemad- 
idiim  et  infra  vertit  eandem  vocem 
itter  interpres:  Nolite  peregrinari, 
A  qni  vertit:  admirantur,  aenBom 
ididiit;  Oraeeis  enim  SevtCeoftat  dican- 
r,  qni  ob  rem  aliquam  novam,  insolen- 
Oi  aat  peregrinam  cum  admiratione 
rbantar.  Aagustinus  Epist  99.  legit: 
Mpeecunt,  Multi  etiam  Latini  codices 
jns  Epistolae,  sed  ex  alia  versione, 
pmt:  In  quibus  nunc  obitupeecunt. 
;  eam  lectionem  enarrat  Thomas  Ang- 
m.  Syrus  quoque  sic  babet:  Et  ecce 
me  admirantur,  sive  obstupescunt. 
Becentiorea  sic  interpretantnr :  Atque 
novum ,  insolens ,  absurdum  illis  vi- 
tur.  8ed  et  vulgaribus  linguis  rem, 
•e  novitate  admirationem  excitat,  ex- 
meam  et  peregriuam  vocaro  solemus. 
quo,  id  est  de  quo,  admirantur. 
lecCat  autem  sequentia:  non  concur^ 
Iilt6ii«  ete.  Bimilis  Hebraismus  Joan. 
:  In  hoc  mirabile  est  etc,  id  est  de  ea 
rabit  mirari.  Pro  luxuria  in  Graeco 
n  est  iQik^Bia,  quod  superius;  sed 
HBxia,  quod  proprie  luauriam  seu 
Kifm ,  id  est  profusionem ,  quae  fit  ad 
hptatem,  significat.  Nec  in  Graeco  est 
rx^^v,  eonfusionem;  sed  dvaxootv^ 
%monem,  pro  qua  alii  profusionem 
astnlerunt. 

QQein<ri<mi  hoc  sensum  non  variat,  qui 
idem  hujusmodi  est :  Gentiles,  quorum 
hmtati  et  studiis  aliquando  foistis  ob- 
rnti ,  nune , .  ob  hanc  repentinam  in 
hii  ▼itae  mntationem,  obstupescunt  et 
noTitate  tnrbantur ,  videntes ,  vos  non 
k  cnm  ipsis  solito  more  currere  ad 
dea  et  symposia  Inxn  confusa ;  nec  id 
e  probrb  et  maledictis,  quae  jactant 
voe,  tamqnam  homines  aeommuni  hu- 


manitate  alienos,  ao  velut  monstra  quae- 
dam  inter  bomines.  Hoc  est,  quod  addit : 
^Xa<;9T]fi0uvT8(:^  id  est  maledieentes,  ex- 
seerantes;  licet  etiam  ad  blasphemiam, 
qua  Deo  ac  religioni  Ghristianorum  male- 
dicerent ,  extendi  possit.  Haee  per  quan- 
dam  occnpationem  a  Petro  dicuntur,  qua 
admonet,  ne  firangantar  animo,  dum  talia 
audiuut ,  sed  cum  patientia  causam  suam 
Deojustejudicaturo  committant.  Idenim 
vult  pars  sequens : 

5.  Qui  reddent  rationem  ei,  quipa^' 
ratus  est  Judieare  vivos  et  mortuos.  Ei, 
qui  paratus  est,  Oiaece:  tu>  iTOtfACOC 
f X^^*^^^  id  esl,  Ei,  qui  in  promptu  habet, 
cni  promptissimum  est,  qui  expeditus  est 
ad  judicandum  vivos  et  mortuos.  De 
Christo  dictum  videtur,  qui  m  hoe  mor^ 
tuus  est  et  resurrexit,  ut  et  vivorum, 
et  mortuorum  dominetur,  Bom.  14.; 
et  qui ,  juxta  fidei  nostrae  confessionem, 
sedet  ad  dexteram  Patris,  venturus 
judicare  vivos  et  mortuos.  Beddituri 
autem  dicuntur  Deo  seu  Christo  ratuh- 
nem  operum  suorum  etiam  mali  et  infi- 
deles,  quia,  velint,  nolint,  Deijudicio 
sistendi  sunt,  et  pfo  meritis  operum  suo- 
rum  judicandi.  Metaphora  sampta  ab 
iis,  qui  dominis  suis  rationem  reddere 
coguntur  suae  dispensationis.  Sic  ad 
Rom.  ibidem:  Unusquisque  nostrum  pro 
se  rationem  reddet  Deo.  Yivos  autem 
et  mortuos  quos  dicat  Scriptura ,  quoties 
Deum  testatur  judicaturum  vivos  et  mor- 
tuos ,  variant  quidem  sententiae ;  sed  illa 
maxime  probabilis,  vivos  intelligi,  quos 
jadex  adveniens  vivos  reporiet,  mortuos 
autem,  quicumquejam  antemortui  fuerint, 
morte  videlicet  corporis.  Quam  expositio- 
nem  caeteris  esse  praeferendam ,  ostendi- 
mus  ad  illud  2  Tim.  4. :  Testifkor  coram 
Deo  et  Jesu  Christo,  qui  judieaturus 
est  vivos  et  mortuos.  Cui  etiam  probe 
consonat,  quod  sequitur: 

6.  Propter  hoc  enim  et  mortuis  evan- 
gelizatum  est.  Propter  hoe,  Oraece  non 
est:  iia  tooto,  sed:  elc;  tooto,  tn  ^oc, 
sive  ad  hoc ,  ut  causalitas  ea  voce  signi- 
ficata  non  ad  partem  praecedentem  refe- 
ratur,  aed   ad    sequentem;    uti  postea 
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deelarabitnr.  Similis  sermo  est  Joan.  18. : 
Ego  in  hoe  natua  sum,  et  ad  hoe  veni 
in  munditm,  ut  teitimonium  perhibeam 
verit€Ui.  Verbum  eoijyysXtoftij,  evange- 
lizatum  est,  pouitur  impereonaliter  pro 
60 ,  qnod  dicas :  Evangelii  praedicatio 
faeta  e$t 

Jam  fiecnndo  meminit  Apostolns  iiii- 
jnsmodi  praedicationis ,  nt  non  videatnr 
dnbitandnm,  qnin  enndem  sonsnm  ntro- 
biqne  spectet,  nt  uterqne  locns  ex  altero 
sit  illnstrandns.  Quod  igitnr  snperiori 
capite  dixit,  Chriitum  praedieasse  tpiri- 
tibui,  qui  in  carcere  erant,  idem  est 
cnm  eo ,  qnod  hic  dicit ,  evangelizatum 
eae  mortuis;  nisi  quod  hanc  partem  ad 
plnres  extendi  posse ,  qnidam  existiment, 
Bcilicet  ad  omnes  mortnos,  qui  fructus 
Evangelii  sibi  praedicati  capaces  essent; 
Bive  illi  jam  in  Abrahae  sinnm  recepti 
fnissent,  plene  pnrgati,  sive  poenis  ad- 
hnc  pnrgatoriis  subjecti ;  cnm  in  senten- 
tia  priore  de  solis  iis  spintibns,  qui  in* 
carcere  erant,  expressa  mentio  facta  fuerit. 
Nam  qnod  ad  damnatos  ac  reprobos  mor- 
tnomm  spiritns  attinet,  nihilo  magis  illis, 
qnam  daemonibns,  quomm  consortes 
facti  fuerant,  Evangolium  a  Christo  ad 
inferos  profecto  praedicandnm  fuit. 

Vernm  magis  arbitror  esse  ex  mente 
Apostoli,  de  iis  tantnm  hic  agi,  de  qui- 
bns  ante  egerat,  id  eet  de  spiritibus  in 
careere  pnrgatorio  constitntis,  qui  in  die- 
buB  NoS  increduli  faerant,  deqne  aliis, 
quoram  similis  erat  cansa,  cnr  eo  carcere 
detinerentnr.  De  varietate  expositionum 
ntrinsque  loci,  mnlta  diximns  cap.  Bupe- 
riori,  qnae  non  opns  est  hic  repetere. 
Tantnm  addo ,  Joannem  Hesselium  hnc 
adferre  singularem  quendam  commenta- 
rinm ,  qno  mortuos  interpretatnr  moritn- 
ros ;  tamqnam  ex  eo  doceat  Petrua,  Chri" 
stum  judicaturum  mortuos,  quia  per 
pi08  viroi,  inqnit,  evangelizatur  quoti' 
diCy  etiam  0$,  qui  propter  scelera  iua 
tKljudicati  iunt  morti;  hocflne  videlicet, 
ut,  etii  apud  hominei  eondemnentur, 
ut  iecundum  cartum  moriantur,  vivant 
tamen  apud  Deum  in  anima,  propter 
fidem  et  conver$ationem ,  quam  in  ex- 


tremii  kabuerunt.  Nwnqmm  oiilm 
evangelimretur  hujiumodi  haminibui, 
niii  Chriitui  mortuorum  curam  habent 
Sic  ille,  suam  hanc  expositionem  oonfir 
mans  potissimum  ex  loco  Panli  1  Cor.  15., 
ubi  is  simili  argnmento,  hoc  est,  a 
morientium  baptiimo,  moHuarutH  of' 
guit  reiurrectionem ,  ita  scribenB :  AliO' 
quin^  quid  facient,  qui  baptixantnt 
pro  mortuii,  si  omnino  moriui  nan  ft- 
iurgent? 

Quae  doctisBimi  viri  commentatio,  etii 
colorem  probabilitatis  liabeat ,  non  taiDei 
germana  videtnr ;  tum  qnia  non  eonTeDit 
cum  loco  praecedentis  capitia ,  ne  qnidBm 
secundum  ipsins  expositionem ;  tnm  quii 
nou  dicit  Apostolus:  Mortuie  evang^ 
zatur ,  velut  de  re  qnotidiana,  Bed  mor- 
tuii  evangelizatum  at,  tamquam  dere 
semel  facta,  scilicet  a  ChriBto,  qnodia 
priori  loco  fnit  expreasum.  Ut  omittai^ 
nimis  improprie  mortuoi  per  moriiuroi 
exponi ,  praesertim  cum  in  eo ,  qnod  pro- 
xime  praecedit,  ii,  qni  proprie  moftai 
snnt,  intelligantur.  Minna  placet,  qnod 
alins  qnidam,  ad  solos  spiritus  damnatoi 
hanc  partem  referens ,  qnibns  suam  das- 
nationom  dicit  a  Christo  declarataa  et 
mgestam  fuisse,  verbnm:  evangelizatmm 
eit,  exponit:  praedicatum  eeL  Qaod 
certe  nimis  est  violentnm;  nec  nllo  vel 
exemplo,  vel  anctoritate  probari  poteit 
ea  catachresiB,  qna  evangeUzari  capiatv 
in  malam  partem. 

Ut  igitur,  qnod  hic  dicit  Apoatohs, 
cnm  eo,  quod  dixit  cap.  Buper.,  eonve- 
niat,  videtur  exponendum  hoo  modo: 
Cogentur  impii  illi  et  maledici  ratioMBi 
reddere  ChriBto  Domino ,  qni  yeniet  jir 
dicaturas  vivos  et  mortnos.  Nam  nt  ia- 
telligatis ,  non  solum  vivos ,  Bod  el  mor 
tnoB  judicatnrnm:  non  vivis  tantnm  sb 
eo  praedicatnm  est  Evangclinm,  sed  «liaB 
mortnis ;  tnnc  nimirnm ,  qnando  mortois 
ad  mortuoram  loca  deacendit  Quodnan 
Evangelinm  mortnis  praedicaverity  li 
qnaeras ,  respondemns,  in  genere  qnidtfDi 
pracdicasse  idem,  qnod  vivia,  nempe,ie 
Messiam  esse,  et  Filinm  Dei,  qni  m 
pafisione  et  morte  genuB  homannm  rede- 
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Reiit;  qpedatim  vcro,  se  ad  ea  loca 
iMcendiMe,  nt,  tamqaam  mortis  et  in- 
Bmi  vietori  ipsoe  e  carcere,  qno  tene- 
«otnr,  eriperet,  atqne  nna  secnm  ad 
oelos  snbTeheret,  capiivam  dwturua 
t^tiviiaiem.  Sic  enim  et  priorem  locnm 
nper  expoBnimns. 

171  judieeniur  quidem  seeundum  hO" 
wineM  in  eame;  vivant  autem  $ecun' 
km  Deum  in  Spiritu.  In  earne,  Orae- 
e:  oapxi,  eame,  absqne  praepusitione. 
imiliter:  in  Spiritu,  icveufiaxi^  spiritu, 
uod  el  in  Latinis  nonnullis  legitnr.  Ad 
me  partem  referendom  est  illud  causale : 
Topier  hoe,  sive  m  hoc,  nt  oratio  sic 
rdinetnr:  Nam  ei  mortuia  evangeliza" 
wm  e$i,  idque  in  hoc,  id  est  in  hnnc 
nam ,  ut  judicmtur  eic.  Vemm  et  haec 
«n  varie  ezponitur;  nam  judicium  et 
II  bonam  partem  accipi  potest,  et  in  ma- 
m.  Deinde  vel  praesens  judicium  potest 
itelligi,  vel  praeteritum,  vel  fntnrum; 
wiqne  viia ,  vel  animae  solins ,  vel  to- 
»  hominifl,  qnam  praestabit  resurrectio. 

Nos ,  qnod  maxime  probabile  pntamns, 
I  eupradictis  consentanenm,  breviter  hoc 
■1811  eomplectimnr.  Ad  hoc,  inquit  B. 
'etroa,  etiam  mortuis  evangelizavit  Chri- 
fcoa,  Qt,  qnamvis  judicaH  fuerini,  id 
rt  pnniti,  came  sen  corpore,  quando 
9m  aqnae  dilnvii  snfifbcarnnt,  et  id  #«- 
mmdum  homines,  hoc  est,  publice  et 
I  hominnm  notitia  (fuit  enim  illa  punitio 
Dinibns  hominibns  manifesta,  nec  discor- 
Bibat  electos  a  reprobis) ,  vivani  iamen 
dieiter  et  beate  per  Christi  redemptio- 
■mi  epiritu,  id  est  anima,  qnam  Chri- 
iUy  annnntiato  ipsis  Evangelio,  gloriae 
iM  participem  fecit,  etsi  came  adhnc 
(vraptionem  patiente;  et  id  aecundum 
Wiifn ,  id  est  coram  Deo ,  licet  mnndus 
^  apnd  Denm  vivere  nesciat,  aut  non 
«dat 

finne  Benenm  de  judicio  sen  pnnitiono 
feH  olim  facta  confirmat  verbum  Orae- 
^:  xpiMuat^  qnod  non  fntnri  temporis 
^  qnidam  pntant),  sed  praeteriti  potius 
4iet  significationem.  £st  enim  aoristus, 
^  proprie  reddendns.  Unde  nec  prius 
•Q  membmm :  ui  judicmtur  ieeundum 


homines  in  came,  ponitnr  tamqnam 
causa  praedicati  £vangeiii ;  sed  snpponi- 
tur  expouendum  per  adversativam  eon- 
junctionem,  nti  fecimns.  Sic  enim  et 
Paulus  loquitnr  Rom.  6.:  Gratiae  Deo, 
quod  fuiitii  aervi  peccaii,  id  est,  qnod, 
cnm  fneritis  servi  peccati,  nunc  obedieiia 
ex  corde  in  eam  formam  etc,;  et  Jesaiae 
cap.  12.:  Confitebor  iibi,  Domine,  quo^ 
niam  iratus  es  mihi,  id  est  qnod,  post- 
qnam  iratns  mihi  foisti,  eonvereiu  eei 
furor  tuuB,  ei  consolatua  es  me.  Haec 
interpretatio  utrinsqne  loci  nobis  omninm 
maxime  probatur,  qnod  et  a  consneto 
sensu  verborum  quam  minimnm  recedat, 
et  ad  stabiliendum  Catholicnm  dogma, 
quo  credimus,  animas  eorum,  qni  onm 
pietate  dormitionem  accepernnt,  haud 
prorsus  puri  culparam,  poenis  pnrgatoriis 
in  altera  vita  expiari,  non  exignnm  ha- 
beat  momentnm. 

7.  Omnium  autem  finis  appropin-' 
quavit.  Male  qnidam  codices:  apprO" 
pinquabit  Nam  in  Graeco  et  optimis 
qnibusqueLatinis  praeteritnm  est:  ^fyixe. 
Syra  quidem  versio  tempns  habet  prae- 
sens:  appropinquai ,  imiai,  sed  eodem 
cum  Graecis  sonsu ;  significatnr  enim  sic 
appropinqnasse ,  ut  jam  vicinus  sit  atqne 
immineat.  Finem  omnium  Oecnmenius 
interpretatur,  in  qoo  omninm  propheta- 
ram  vaticinia  complentnr,  et  de  qno 
Panlus  Rom.  10.:  Finis  legis  Chritiui. 
Rectius  alii  simpliciter  dictum  accipinnt, 
rerum  omnium  finem,  id  est  mnndi  con- 
snmmationom ,  es$e  in  propinquo.  Qna 
unnc  ratione  snadet  Apostolns,  patien- 
tiam  esse  servandam  in  adversis,  qnod  ea 
cnm  mnndi  fine  jam  instante  finem  sint 
acceptura.  Sic  Paulus  1  Cor.  7. :  Prac" 
terit  flgura  hujus  mundi.  Qnae  admoni- 
tio  est  non  tam  ad  singnlos  fideles  (nam 
singnlis  snae  adversitates  fininntnr  in 
morte),  quam  ad  totam  £cclesiam,  velut 
unam  personam ,  quae  non  prms  desinet 
affligi  ab  impiis,  qnam  saecnlnm  hoe 
finiatnr. 

Qnaeri  tamen  potest,  quomodo  veram 
scripsetit  B.  Petrns,  omnium  finem  ap* 
propinquasse  et  instare,   qnnm  ab  eo 
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tempore,  quo  id  scripsit,  usque  nunc 
efflnxerint  anni  plns  mille  qningenti,  nec 
adhnc  finem  conspiciamns  ?  Respondeo, 
recte  id  dictum  a  Petro,  qnia  jam 
tum  incipiebat  mnndi  senectns,  id  est 
aetas  ejns  nltima,  qnam  Joannes  1  Epist. 
2.  noviBsimam  horam  vocat,  post  qnam 
non  alind,  qnam  consummatio,  velnt 
mors  qnaedam  mnndi,  sit  exspectanda, 
cui  coelum  novum  et  terra  nova  succe- 
dant,  Apoc.  21.  Quamqnam  ot  generalis 
responsio  est  ex  ipso  Petro  Apostolo  in 
2Epist  cap.  3.:  Quoniam,  inqnit,  unus 
die$  apud  Dominum ,  nicut  mille  anni, 
et  millt  anniy  sicut  dies  unus;  qnasi 
dicat,  non  debere  longnm  videri  quan- 
tumcumqne  tempus,  quo  finis  mundi  differ- 
tur,  quum  aetemitatis  comparatione  breve 
sit  omne  tompus ,  quod  aliquando  finitur. 
Vide,  quae  diximus  ad  illud  Jac.  5.: 
Quoniam  adventm  Domini  appropin' 
quavit 

Estoie  itaque  prudentes.  Graece: 
£a>9pGvi^aaTe  ouv.  Erasmus :  8iHs  igiiur 
Bohriij  pio  quo  alii  temperantes.  Nam 
ooo^poveTv  proprie  et  UBitatissimo  dicitur, 
qui  temperanter  ac  moderate  se  gerit, 
tam  animo,  qnam  corpore.  Paulus  ad 
«nimum  retulit,  Rom.  12.,  praecipiens 
oo^povelv^  id  est  sapere  ad  sobrietatem. 
Alias  ad  corpus  refertur ,  estque  verbum 
commune  sobriis  et  castis;  ut  hoc  loco. 
Unde  et  ex  Syriaco  alius  vertit:  estote 
easti.  alins:  estote  sobrii. 

Et  vigilate  in  orationibus.  Graece: 
et  vigilate  ad  orationes.  Nisi  quod  pro 
vigilate  Graece  est:  vtj^te,  quod  etiam, 
ac  magis  proprie,  sjgnificat :  Sobrii  estote ; 
quemadmodum  id  vnlgatus  interpres  ac 
caeteri  reddidemnt  in  capite  sequenti. 
Quo  etiam  loco,  quod  sequitur:  vigilate, 
Graece  est :  yptjyopi^aaTe ,  verbum  in  ea 
aignificatione  passim  obvium.  Sed  et  1 
Tim.  3.  vtj^aXeov^  quod  nomen  est  ab 
illo  verbo  derivatum,  noster  interpres 
vertit:  sobrium,  licet  Erasmus  et  alii 
quidam:  vigilantem,  Vide  nostrum  eo 
loco  commentarium.  Veruntamen  constat, 
utrumque  eo  verbo  significari,  et  sobrium 
ease,  et  vigilare,  quod  ad  vigilias  apti 


non  sint,  nisi  sobrii.  Qaam  ob  canMB 
Paulus  conjunxit  utrumqae  1  Theat.  5.: 
7pif]70pd>fAev  xal  vi^(pu>fiev,  vigUemus  d 
sobrii  simus. 

Convenit  tamen  huic  loco  vifjfUandi 
significaturo,  quia  praecesait  de  iobrie- 
tate  praeceptum ;  quemadmodom  86queiiti 
capite  convenit  sobrietaUi  ngnifieatio, 
quia  de  vigilando  praeceptum  iUUe  aeqiii- 
tur.  Sensus  est,  sobrietatem  colendaa 
esse ,  ut  vigiles  et  apti  Bimus  ad  frequai- 
ter  orandum,  etiam  horis  noctaraia.  Eit 
enim  oratio  exercitinm  homiai  ChriftiaM 
maxime  necessarinm,  ideoqae  frequen- 
tandum.  Porro  significat  Apostolus,  eon- 
siderationem  finis  mnndi  appropinqoaiilii 
non  solum  valere  ad  retinendam  inad- 
versis  patientiam ;  sed  etiam  excitare  ia 
nobis  debere  studium  sobrietatis  et  ofa^ 
tionis,  ut  paratos  nos  Domini  adventu 
inveniat. 

8.  Ante  omnia  autem  muUum  iii 
vobismet  ipsis  caritaiem  contif%uam  hor 
bentes.  Legendnm  potius  (ita  tamea  ot 
sit  reciprocatio  diminnta):  mutMom  tii 
vosmet  ipsos;  ut  habent  codices  emeoda- 
tiores.  Nam  Graece  est :  ttjv  a{g  laoTOOC 
&7a7CT)v^  id  est  eam,  quae  erga  vos 
mutue  est,  caritatem.  Cui  et  Sjra  vw- 
sio  consonat  Augustinus  lib.  de  gratia  el 
lib.  arb.  cap.  17.  legit:  inter  vo$,  qao- 
modo  vertit  etiam  Erasmua.  Quod  ai  ae- 
ster  interpres  scripsit :  in  vobimet  ipms, 
id  ita  exponcndum  est :  inter  vo$  ^MOt; 
non  autem :  intra  vos,  in  cordibus  Tettris, 
ut  quidam  minus  scite  exposuerant  Oon- 
tinuam,  Graece :  ixTev^,  Eraamaa  vAt" 
mentem  vertit;  atque  ex  Syriaco  alitf 
vehementem ,  alius  promptam.  Habirtir 
eadem  vox  Act.  12.,  ubi  nos  l^gimBs: 
OratiofiebatsineinUrmisBioneeic  Qjso 
loco  nec  Erasmus  aliter  vertendam  pita- 
vit,  noc  aliter  interpretea  ex  8711^00. 
Nam  uterqno  vertit:  asiidua;  eatqoeei 
propria  Graecae  vocis  significatio,  qaaB 
attendit  Oecumenius,  dum  aic  inteipie- 
tatur:  perseverantem  ac  durafUem,  4 
in  longum  protensam,  Ideoqne  et  inlir 
pres  ejus  extensam  yertit  Nec  diaerepili 
quod  Augastinua  legit:  perpeiuo,  id  sit 
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10 ;  taoMtti  non  negamnB ,  Sxxev&c 
;iro  vehemenii  nsarpari. 
Mitor  ergo  Petms  ad  caritatis  mn- 
ontinnationem  et  perseverantiam ; 
imodun  Paulna  Hebr.  13. :  Cart- 
temiiatU,  inqnit,  maneat  in  vo- 
iqne  tenaus  est :  Ante  oronia  cari- 

qnam  mutnam  inter  vos  habetis, 
eontinnam ;  fovete  eam  et  eonser- 
MiTete,  ne  diBsidiis  nllis  intermm- 

Dicit:  ante  amnia ,  qnia  nec  ab- 
iae,  nec  vigiliaoy  nec  orationes, 
la,  qnae  pntantnr  pietatis  opera, 
iritate  placent,  et  nt  placeant,  h 
b  habent.  Gongmit  illad  Panli 
:  Buper  omnia  cantatem  habete, 
$t  vineulum  perfectionitt.  Et  qui- 
lee  ab  Apostolis  dicnntnr  non  tan- 

caritate  Dei ,  Mcd  et  proximorum, 
amen  in  Dei  caritate  fundata  sit 
es  plauius  Hquet  ex  iis,  quae  de 
»  disserit  Panlus  1  Cor.  13. 
I  earit-ae  operit  mtUtitudinem 
f>rum,  Operit,  Graece:  xaXu<|;6i^ 
I ,  qnomodo  legitur  in  fioo  Episto- 
Jaeobi,  juxta  castigationem  Roma- 
Qnamqnam  hoc  loco  in  aliqnot 
U8  Oraecis  a  EU>berto  Stephano 
tis  legitur  praesentiB  temporis  ver- 
KoXuiCTec^  operit.  Sed  ea  diversi- 
um  aut  nihil  ad  sensum.  Sumpta 
itentia  ex  Prov.  10. ,  ubi  ex  He- 
lie  legimus:  Odium  euedtat  rixae, 
jena  delieta  operit  caritae.    Nam 

mnlto  aliter  habent  Caritatem 
ari  frateraam,  id  est  eam,  qua 
iU8  diligitnr,  ex  parte  praecedenti 
;;  nec  minus  ex  antithesi,  qnam 
lapiens  inter  odiom  et  caritatem. 
lim  odium  ad  homines,  caritatem 
im  refert;  sed  ad  homines  utmm- 

tndit  eadem  Sapientis  sententia, 
lem  esse  de  delictis  proximorum, 
tem  ejns,  cujns  caritas  commen- 
Nam  qnod  Sapiens  dicit,  tale  est: 
odinm  suscitat  rixas  et  dissidia 
iiBf  qnos  odio  quis  habet,  ita  ca- 
diverso  non  solum  rixas  et  dissidia 
rit  ant  suscitat,  aed  etiam  snsoitata 

IiCli  CMUi.  T«n.  UL 


componit  ac  sedat ;  et  delicta  atqne  o£fen- 
siones ,  quae  rixamm  causae  esse  solent, 
tolerando  ac  dissimulando,  atque  excu- 
sando  operit;  deniqne,  quidquid  in  se 
peccatnm  est,  condonat,  et  ut  Deus  con- 
donet,  intercedit  et  impetrat  Hinc  illa 
caritads  epitheta  1  Cor.  13. :  Caritas  po" 
tiene  e$t,  benigna  eet;  omnia  euffert, 
omnia  tuitinet, 

Jam  vero  collige:  Si  caritas,  id  est 
homo  per  caritatem,  operit  aliena  delicta 
ad  eum  modum ,  quom  dixi ;  quanto  ma- 
gis  per  eandem  caritatem  inpetrabit  ac 
merebitnr  apud  Denm,  nt  sna  ipsins 
peccata  operiat  et  condonet  ?  Idque  juxta 
pactum  orationis  Dominicae.  Non  igitnr 
hac  sententia  proprie  significatur,  carita- 
tem  operire  peccata  ejus,  in  quo  est; 
quomodo  passim  intelligi  solet;  sed  pec- 
cata  proximorum;  tametsi  ex  ea  conse- 
queus  est,  etiam  propria  per  eandem 
caritatem  remittL 

Porro  non  est  diversum ,  quod  Sapiens 
dicit:  universa  delicta,  ab  eo,  qnod 
Petrns :  multitudinem  peccatorum.  Nam 
8ensu9  est ,  caritatem  operire  omnia  fra- 
tris  peccata ,  quantumvis  multa  sint  Ita 
namque  Domiuus  interroganti  Petro: 
Quotiea  dimittam?  usque  septies?  re- 
spondit:  Non  dicotibi:  Usque  septies ; 
sed  %Asque  septuagies  septies,  Matth.  18. 
Quod  totnm  tamen  intellige,  salva  justi* 
tiae  disciplina,  quam  caritas  non  impedit, 
sed  dirigit.  Vide  etiam,  quae  diximns  ad 
extrema  verba  Epistolae  B.  JacobL 

9.  HospitdLes  invicem  tine  murmuraF^ 
tione*  Caritalis  opus  est  inter  caetera, 
peregrinos  egentes  tecto  recipere,  reficere, 
atque  fovere;  quod  est  hospitalitatis  in 
Scriptura  sacra  multum  commendatae, 
tam  praeceptis,  quam  sanctomm  exem- 
plis;  nt  G^nes.  18.  et  19.,  Jes.  58.,  Matth. 
25.,  Bom.  12.,  Hebr.  1.  et  in  Epist  Joan. 
3.  Dicit:  invicem,  elc  &XXi^Xou<;^  id  est 
alii  erga  alios,  divites  erga  panperea. 
Non  enim  reqnirit  vicissitndinem  benefi- 
cii ,  quam  praestave  non  possnnt  panpe- 
res,  et  qua  divites  non  egent;  qnibns 
tamen  ipsis  retribuetur  in  resurrectione 
jusiorum,  Lnc.  14.  Addit:  sine  mur^ 
36 
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muratione,  sicnt  et  Gregorias  legit  ho- 
mi].  7.  super  Ezecb.  Id ,  ioqnam ,  addit 
eadem  ratione ,  qoa  PauluB  opera  mise- 
ricordiae  vult  exerceri  m  hilaritatej  ut 
Rom.  12.  et  2  Cor.  9.  Nam  qui  non 
libenter,  sed  inviti,  et,  ut  Paulus  loqui- 
tur,  ex  tristitia,  aut  ex  neeeuitate,  bospi* 
tium  praobent,  ant  eleemosTuam  tribunnt, 
facile  quiritantur  vel  de  sumptn,  quem 
facinnt,  vel  de  moribus  eorum,  quibns 
impendunt ;  qnod  hic  est  murmurare. 

10.  Vnusquiique,  aicut  accepit  gra- 
Ham,  in  alterutrum  illam  administran- 
tes.  Nunc  generali  sententia  admonet,  ut 
quisque  juzta  donum  et  facnltatem  sibi 
datam  a  Deo  proximos  adjuvet,  taroquam 
unins  corporis  membra,  conferens  id, 
quod  habet,  in  usum  communem;  qnem- 
adnodum  id  pluribus  verbis  docet  Panlus 
Bom.  12.  ot  1  Cor.  11.  Gratiam,  Graece 
Xapio|Jia^  donum,  ut  alibi  vertit  inter- 
pres.  Quo  Graeco  uomine ,  tametsi  gene- 
rali ,  gratiae ,  quas  Theologi  gratis  datas 
appellant,  appropriate  significari  solent. 
Sentus :  Prout  quisqne  praeditus  est  ali- 
qua  facultate,  qua  utilis  esse  possit  aliis 
(quam  utique  non  habet,  nisi  donatam  a 
Deo) :  ita.Alin8  in  alium,  qui  opus  babeat, 
illam  administret,  seu  ministrando  ex- 
pandat.  Est  enim  Graece :  dtaxovouvxsc;, 
minieirantes.  Quo  verbo  innuitur,  non 
solum  prompte,  sed  et  cum  humilitate 
ac  modestia,  donis  hujusmodi,  quibus 
alii  adjuventur,  utendum  esse.  Simul  in- 
dicat  Apostolns  duas  rationes,  cnr  proxi- 
mia  ea  dona  debeamns  impendere :  tum 
quia  Dei  dona  sunt ,  ideoque  etiam  aliis 
liberaliter  communicanda ;  tum  quia  non 
domini  illorum  sumus ,  sed  ad  ea  utenda 
Dei  ministri  ac  dispensatores ,  quae  pro- 
inde  ad  ejus  arbitrium  sunt  eroganda. 
Posteriorem  hanc  rationem  amplius  de- 
darat  id ,  quod  sequitur : 

Sieut  honi  dispensatores  multiformis 
gratiae  Dei.  Multiformis,  significantius 
Graecc  dicitur:  uoixiXnjc^  id  est  variae, 
inquit  Hieronymus  lib.  1.  contra  Jovin. 
cap.  4.  Ethoc  loco  gratiae ,  non  X^P^'^- 
fiaTOC  Graece ,  sicut  prius ,  sed  xapixog ; 
promiacua   tamen   significatione.    Sentit 


Apostolus,  hac  lege  Denm  sna  doDi, 
quae  varia  sunt  et  multiplicia,  distribaisse 
per  singulos,  ut  quisqne,  quod  accepit, 
non  sibi  vendicet,  nec  in  terram  talentoin 
abscondat ,  nec  in  sudario  repositum  se^ 
vet,  more  servi  illius  inutilifl  ac  pigri,  de 
quo  in  parabolis  evangelicia  HattL  25. 
et  Luo.  19.,  sed,  tamquam  Dei  dispen- 
sator ,  in  alios ,  qui  non  habent  et  indi- 
gent,  utiliter  expendat  Eam  Dei  legm 
continent  dictae  parabolae  de  tafentif  ia 
servos  a  domino  distribntis  ad  hoe,  vt 
Incrum  ex  eis  domino  referrent,  Poenam 
vero  legis  uon  observatae,  probat  inntilis 
servi  conderonatio  et  ejectio  in  tenebfas 
exteriores,  %itn  fletus  et  siridor  denUum, 

De  ea  re  sic  Augnstinua  tract.  10.  ia 
Joannem  ad  illud  capitis  secondi:  ZeLus 
domus  tuae  eomedit  me,  8i  fuerig,  in- 
quit,  frigidus,  marcidus,  dd  te  stohm 
spectans,  et  quasi  tibi  suffieiene,  et  di" 
cens  in  corde  tuo :  Quid  mihi  esi,  euirari 
aliena  peeeaia?  suffieit  mihi  ontma 
mea;  ipsam  integram  servem  Deo.  Eia, 
non  tibi  venit  in  mentem  $ervu$  HU, 
qui  abscondit  talentum,  et  noluU  eror 
gare?  Numquid  enim  accusatus  est, 
quia  perdidit ,  etnon,  quia  eine  iuero 
servavit?  Haec  ille.  Notanda  qaoqM 
Gregorii  verba:  Qui,  scieniia  et  virtnU 
praediti,  secessum  speculaiiani$  appe^ 
tunt,  tot  animarum  rei  sunt,  quei 
animabus  in  publicum  prodeundo  pro^ 
desse  potuerunL  Becitat  haec  inter  alia 
ex  Gregorio  GuilielmuB  Peraldus  in  Sim- 
roa  vitiorum ,  disserens  de  avaritia  seien- 
tiae,  deque  iis,  qui  talentum  abseondoBt 

11.  8i  quis  loqxUiur,  qu€ui  eermones 
Dei,  Ad  spccies  donorum  descendit,  aoa 
quidem  omnes  eas  aut  mnltas  particulatia 
commemorans,  ut  a  Paulo  factum  eft; 
sed  duo  velut  geneta  profcrens ,  sub  qni- 
bus  multa  dona  specialia  compreheDdim- 
tnr.  Ea  genera  sunt:  alterum  sormoBis, 
alterum  ministerii  sive  actionis.  Sersndh 
nes,  Graece:  Xo^ia,  quod  alii  vertnBl: 
eloquia,  Sic  enim  etiam  vnlgatus  inter 
pres  alibi,  et  quidem  as^idue  in  Psaloi. 
118.  Legitur  item  Bom.  3.:  CrediiM 
suni  HUs  eloquia  Deu 


EPISTOLAE  I.  BEATI  PETIII.  VERS.  11. 


i$63 


frm&nes  siye  eloquia  Dei  varie 
Vel  Dei ,  ut  materiae  et  ob- 
\ty  nt  eermones  sint  de  Deo  ac 
Qifl,  Don  de  negotiis  terrenis. 
Vel  Dei,  vt  anetoris  ac  do- 
«  sermones;  juxta  ilhid  Psalm. 
inuB  dabit  verbum  evangeli- 
irtuie  mulia.  Sic  Prosper  in- 
Epist.  ad  Demetriadem.  £t 
videtur  hic  intellectns  ex  parte 
Si  quis  ministrat,  tamquam 
i,  quam  administrat  Deus, 
at  loqnentis ,  id  est  sermones, 
loqnitnr »  aut  lucutns  est.  Sic 
H  passim  accipinntnr  in  Scri- 
Rom.  3.,  et  in  Psalmis. 
trinm  sensuum  primns  snppo- 
ono  sermonis.  Nam  illud  non 
atelligitur,  quam  quod  de  Deo 
bns  diviuis.  Secundns  sensus 
uidem;  vernm  tertius  videtnr 
3ctatu8  a  B.  Betro ,  et  explica- 
ic  modum:  Si  quis  accepit  a 
iim  elocntionis  sive  sermonis 
nda  snnt,  qnae  Panlus  ennmerat 
\t  1  Cor.  12. :  $ermo  sapientiae 
e,  donum  Prophetiae,  doetri- 
rtationis,  interpretntionis)^  et 
odi  mnnus  aliqnis  iu  Ecclesia 
s  loquatur  (id  enim  snpplcn- 
oiadroodnm  snpplet  Syra  para- 
kmquam  Dei  sermones,  cnjus 
tione  minister  est  et  vicarius; 
rat ,  qnod  verbo  Dei ,  vel  scri- 
radito,  non  sit  consentanenm. 
num  commenta  doceat,  non 
:nla  referat»  non  inutiles  tractet 
s;  sed  Dei  voluntatom  ex  elo- 
18  annuntiet.  Ita  convenit  hoc 
n  Petri  cnm  illo  Panlino  Eom. 
Prophetiam,  secundum  ratio^ 
NonnuIIi  sic  exponunt :  Lo- 
aiqnam  Dei  sermones,  id  est, 
et  sancte  tractet  eloqnia  Dei, 
non  suum  es&e  verbum,  sed 
I  diqfensat  IJbi  nihilominus 
Dei  tertio  modo  supradicto  ac- 

miniitrat,  tamquam  ex  vir^ 
m  adminiitrat  Deus,    Admi- 


nistrat,  Graece:  X^PITs'^^  suppeditat, 
subministrat ,  verbum  diversnm  ab  eo, 
qnod  paulo  ante  vortit:  administrantes, 
Oecumenios  hanc  partem  interpretatnr 
de  alimentis ,  aliisqne  snbsidiis,  in  fratres 
pauperes  erogandis  pro  modo  facnltatnm, 
quas  Dens  dedit  Bcda  generalem  adhi- 
bet  coinmentarium  hujnsmodi :  Tanto  hn- 
mtlius  impendat  qnisqne  proximo  omne 
bonnm ,  qnod  potest ,  qnando  certisrfme 
novtt,  qnod  a  semet  ipso  non  potest  ha- 
bere ,  qnod  impendat 

Vernm  qnia  de  pecnliaribus  donis  et 
officiis  agit  hoe  loco  B.  Petrns ,  quemad- 
modum  et  Paulus  locis  ante  citatis :  me- 
lins  accipitnr  haec  pars  proprie  de  mini* 
steriis,  qnae  in  Ecclesia  gernntur,  et  ad 
ecclesiasticam  pertinent  hierarchiam,  cv* 
juscumque  ea  sint  gradus  et  ordinis;  nt 
Episcoporum,  presbyteromm ,  ministro* 
rum,  qni  vel  diaconi,  vel  hypodiaeoni 
sunt,  vel  ordinis  ac  fnncticnis  cnjaalibet 
inferioris.  Hnnc  intellectnm  exigit  loeos 
iste  collatns  cum  aliis  dnobns  apud  Pan- 
lum,  altero  Bom.  12.:  Sive  ministerium 
in  ministrando;  altero  Rom.  12.:  Divi* 
siones  minisirationum  surU,  idem  dutem 
Dominus.  Itaqne  sensns  est :  8i  cni  mini- 
sterium  aliqnod  publicnm  in  Ecclesia  com- 
missum  est,  exseqnatnr  illud  tamqnam  ex 
virtute  seu  robore  (uam  id  Graeca  vox 
toXuoc  significat),  quod  Deus  suppeditat, 
hoc  est,  ita  sancte,  sincere  et  fideliter 
exerceat  opus  sibi  injnnctum,  nt  appareat, 
Denm  in  sno  miuistro  potenter  operari, 
et  fiat,  quod  seqnitnr: 

Ut  in  ofnnibus  honoriflcetur  Deus 
per  Jesum  Chrislum,  Honorificetur, 
Graece :  doidCrjftai,  glorificetur,  Tn  om- 
nibus,  iutellige:  iis,  qnae  agitis.  Est 
enim  generale  praeceptum  1  Cor.  10.: 
Sive  manducatis,  sive  bibitis,  sive  aliud 
quid  facitis:  omnia  in  gloriam  Dei  fa^ 
cite,  Nam  qui  totum ,  quod  somus ,  pos- 
snmns  et  agimns,  a  Deo  habemus,  utiqne 
ad  ejus  gloriam  eadem  omnia  rcferre  de- 
bemus.  Honorificatur  ergo  Deus  in 
actibus  nostris,  ait  Beda,  cum  omne, 
quidquid  bene  et  secundum  voluniatem 
ejus  facimus,  non  hoc  nostris  meritis, 
36'^ 
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sed  gratiae  iribuimus;  eontra  autem 
mala,  quae  gerimus,  noitrae  solum 
malitiae  vel  ignorantiae  deputamiu. 
Addit  Apostolns :  Per  Jeium  Chriitum, 
qnia  per  Christi  meritam  non  solnm  ha* 
bemns ,  nt  bona  agamuB,  vemm  etiam,  nt 
bona,  qnae  agimns,  ad  Dei  gloriam  diri- 
gamna. 

Cui  esi  gloria  et  imperium  in  saeeula 
taeculorum ;  Amen.  In  hnjnsmodi  clan- 
snlis ,  qnao  mnltae  snnt  in  Epistolis  Apo- 
stolicis,  nusqnam  alibi  additnr  verbum: 
E$t;  sed  interpretes  fere  snbaudiunt  ant 
snppleut  verbnm:  sit  Intellignnt  enim, 
esse  optationes.  Hic  antem  pecnliariter 
addidit  B.  Petms  vorbum :  eat,  qnia  prae- 
miserat  optationem.  Nam  optando  dixit: 
Vt  in  omnibua  honorificetur  etc.  Proinde 
sensns  est ;  Cui  debetnr  gloiia ;  vel :  Qni 
obtinet,  gloriam  et  imperium  (Graece: 
xpaxoc^  id  est  principatnm,  imperandi 
potestatem)  in  omne  aovum.  Nec  refert 
ad  veritatem  hnjus  doxologiae,  ntrnm 
Deum ,  an  Jeium  Christum  repetat  arti- 
cnlns:  iS ,  euL  Nam  Christo  adscribunt 
haec  eadem  Apoc.  1.:  Ip»i,  inqnit,  glO' 
ria  ei  imperium  in  saecula  saeculorum  ; 
Amen.  Vernm  hnjns  loci  contextns  po- 
stnlat,  nt  ad  Deum  potins  referatnr;  id 
enim  praecessit ,  Deum  in  omnibus  esse 
glorifieandum. 

12.  Cariisimi,  noHte  peregrinari  in 
fervore,  qui  ad  tentationem  vobis  fit, 
qtuisi  novi  aliquid  vobis  contingat  Re- 
dit  ad  exhortationem  patientiao,  perdn- 
citqne  eam  nsqne  ad  finem  capitis ;  qnod 
sciret,  eam  virtntem  fidelibus,  praesertim 
Jndaeis  (qni  partim  gentis,  partlm  reli- 
gionis  nomine  mnltis  erant  exosi),  cnm 
prunis  esse  necossariam.  Pro  verbo:  pe^ 
regrinari ,  qnod  Oraece  est :  ^eviCsa&P^ 
snpra  versn  4.  scripsit  interpres :  admi-' 
rantur.  Beda  quoque  legit  hoc  loco: 
mirari,  addens  tamen,  in  quibusdam 
codicibnspere^^rmartscriptnm  esse.  Rnr- 
sns  mirari  legnnt  Cyprianns  lib.  de  ex- 
bort  mart.  cap.  9.  et  Epist.  56. ,  et  Hie 
ronymns  in  comm.  snper  Amos.  4.  Alii 
legnnt:  expavescere;  nt  Tertnllianns  in 


Scbrpiaco,  cap.  12.,   et  Fnlgentiiii  id 
Trasimnndnmi  cap.  30. 

Porro  Sjriacam  vocem  alins  ndrari, 
alins  obstupescere  vertit.  Qnae  omnia 
explicant  verbi  Graeci  significatioBem, 
quam  supra  dedimns ;  qnae  tamea  etiam 
satis  exponitnr  per  hoc,  quod  addit  P^ 
trns :  quasi  novi  aliquid  vobis  eontin^ 
qnamqnam  et  ibi  Graece  est:  ^ivov,  ps' 
regrinum  ^  id  est  novnm ,  insolitam. 

Pro  fervore  Tertallianns  ustionem, 
Cyprianns  et  HieronTmns  ardorem  !•• 
gnnt.  Erasmus  hnnc  locnm  ita  vertil: 
Ne  miremini,  dum  per  igncm  explonh 
mini,  Atqni  Oraeca  sic  habent:  t;  h 
GfiTv  icupwoet^  id  est  ob  tniionem,  qm 
in  vobis  est  Explorationem  antem  «gii* 
ficat  pars  seqnens :  Qui  ad  icntationm 
vobis  fit  Erasmus :  Quae  res  ad  experir 
mentum  vestri  fit  Non  igitnr  ustio  ogni* 
6cat  tentationem  sive  exploratiouem;  ui 
gravem  afflictionem ,  qnalis  est  nstio  ii 
came  hominis.  Constat  enim,  in  Scripti* 
ris  ignem  transferri  passim  ad  signifieii' 
dum  graviores  cnjnscnroqne  generii  iS- 
ctiones,  nt  Psalm.  16. :  Igne  me  examr 
nasti,  et  65. :  Transivim%a  ptr  ignok 
et  aquam. 

Ea  vero  pars :  gut  (vel  quae)  ad  U^ 
tationem  vobis  fit,  additnr  a  B.  Pfli* 
ad  mitigandum  nstionis  dolorem  eoiMt 
ratione  salutiferi  frnctns  inde  eonseqw 
tis.  Non  enim  ad  interitnm  est  ea  tu6Si 
sed  ad  probationem  et  purgationem;  fM* 
modo  per  ignem  aumm  probatnr  ae  pi^ 
gatnr.  Sensns  igitur  est :  Ne  commoftrj 
mini  velnt  ob  rem  novam ,  peregrinim  ^ 
horridam ,  qnod  interdnm  ezcitetor  tk 
versns  vos  incendium  persecntioois  i^ 
adversariis  Christianaereligionis;  id<dB| 
fit,  Deo  sic  ordinante,  tentandi  sisjl^\ 
bandi  vestri  causa.  Nam  ea  res  Qisilih*j 
rem  reddit  vestram  patientiam,  le 
vos  amplins  commendat. 

Praeter  hnnc  sensnm  istins  loei  siiift 
alii  a  diversis  anctoribns  hnc  illati; 
sex  nnmero  recenset  Lorinns,  aqM 
petat,  qni  volet.    Nobis  satb  sit, 
ac  genninnm ,  etiam  Lorini  jadieiOtJ||^] 
sum  attnlisse;  qnem  non  solnm 
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mt  eoiniueiitatores  Beda,  Oecnmenius, 
^}ettnii8 ,  Oaignaens ,  Hesselias  et  alii ; 
eram  etiam  volnnt  in  snis  citationibns 
5ri|itore8  ante  dicti,  Tertnllianus,  Cy- 
rianns ,  HieronjinnB  et  Fulgentius.  De* 
iqne  ynlt  etiam,  quod  sequitnr: 

13.  Sed  communieantes  Chritti  pas' 
lontbui,  gaudete.  Oraece:  8ed  seeun-' 
um  quod  (vel:  in  quantum,  xa&6) 
mmunieatit  Chrigti  passionibus ,  gau- 
eU.  Id  est:  Qnin  potius  cogitate,  ma- 
mam  gandii  vobis  oblatam  esse  ex  eo, 
nod  cmcem  ferendo  consortes  efficiamini 
nieia  et  passionuro  Christi,  capitis  vestri, 
11  estis  per  baptismnm  incorporati.  Haec 
lim  res  non  solnm  consolationem ,  sed 
;  gandiam  parere  vobis  debet ;  niaxime 
(npter  id,  qnod  seqnitnr: 

Vt  eiin  revelatione  gloriae  ejus  gau- 
faHs  exsultantes.  Revelationem  glo^ 
fse  Christi  intelligit  illam  gloriae  ejns 
ftnifestationem ,  qnae  futura  est  in  fine 
eeuli ,  qiuindo  veniet  in  gloria  Patris 
ieumangelis  suis,  mundum  judica' 
ru8,  nt  dicitar  Matth.  16.  Cnjus  reve- 
tionis  etiam  snpra  meminit  Petrns  cap. 

Eixcitat  igitur  ad  patientiam,  propo- 
'M  Bpe  ingentis  praemii,  qnod  est,  par- 
iipem  esse  gloriae  Christi  aliquando 
laifestandae ,  et  de  ea  participatione 
Btari  gaudio  ineffabili ;  qnod  significare 
^hiit  addendo :  exsultantes.  Nam  gau- 
nm,  quo  nnnc  interim  afficimur,  de 
10  dixit:  Communicantes  Christi  pas^ 
mibiu,  gaudete,  multum  habet  doloris 
tristitiae  permixtum.  Hlud  vero  gan- 
nm,  quod  nobis  promittitnr  in  regno 
uisti,  qnando  animns  perfecte  con- 
liescet  in  vero  sno  bono,  pnrnm  erit 
inis  tristitiae,  ideoqne  nomine  exsutn 
tionis  significatnr.  Qnamvis  et  in  hac 
ta  exsnltant  sancti ,  sed  imperfecte ;  ut 
«sira  in  Psalmis  et  Matth.  5.  Similes 
liortationes  snnt  apnd  Panlnm ;  ntRom. 
:  8i  tamen  compatimur,  ut  et  eon^ 
!>rifleemur,  et  2  Tim.  2. :  8i  eommor- 
i  sumus,  et  eonvivemus.  8i  sustinebi" 
u»,  et  eonregnabimus.  , 
14.  8i  exprobramini  in  nomine  Chri- 
'>  heaU  eriU$.   Interpres  de  sno  ad- 


scripsit:  eritit,  alii:  esitis.  Quoniam 
probra  et  convitia,  de  qnibus  snpra 
dixit;  blasphemantes ,  plas  saepe  com- 
movent  animos  honestos,  quam  direptio 
posseesionum  ant  cruciatns  corporis :  id- 
circo  et  huic  malo  consolationem  adhibet. 
Si ,  inquit,  maledictis  et  probris  afficimini 
propter  nomen  Christi,  id  est  ea  cansa, 
qnia  Christi  nomen  profitemini,  ant  quia 
Christiani  estis,  ut  infra  loqnitur:  pro 
ejusmodi  probris  coelostem  beatitndinem 
recipietis.  Vel  potins:  beati  esitis  ob 
spem  certissimam  mercedis  in  coelo  vobis 
repositao.  Videtur  enim  respicere  ad 
illud,  quod  ex  ore  magistri  sui  andierat: 
Beati  estis,  cum  maledixerint  vobis 
(Oraece :  oveidiacoaiv^  idem  verbnm,  quod 
hoc  loco ,  id  est  exprobraverint ,  probra 
jecerint  in  vos)  et  dixerint  omne  malum 
adversum  vos,  mentientes,  propter  me; 
gaudete  et  exsuLtate,  quoniam  merees 
vestra  eopiosa  est  in  eoelis,  Matth.  5. 

Quoniam,  quod  est  honoris,  glofiae 
et  virtutis  Dei,  et  qui  est  ejus  8piritus, 
super  vos  requieseit.  Hic  locns  varie 
legitnr.  Primnm,  qnod  in  quibnsdam  le* 
gitur  fatamm:  requiescet,  in  nnllis  est 
Grraecis,  qnae  sic  habent:  Quoniam, 
quod  est  gloriae,  et  qui  est  Dei  Spiri-^ 
tus,  super  vos  requieseit;  vel  secundnm 
quaedam  exemplaria:  requievit;  tametsi 
quod  etiam  qui  verti  potest ,  ut  referatur 
ad  Spiritum.  Unde  qnidam  ita  breviter 
transtnlit:  Quoniam  8piritus  gloriae  et 
Dei  super  vos  quieseit  Nonnnlli  qnoque 
Oraeci  codices  addnnt :  xal  duvafA8Q)C,  et 
virtutis.  Oraecae  lectioni  prope  accedunt 
quaedam  manuscripta  Latina,  pancissima 
tamen;  qnorum  alia  legunt:  Quoniam 
gloria  Dei  Spiritus;  alia:  Quoniam 
gloriae  et  Dei  8piritus  in  vobis  requies- 
cit.  Item  Tertullianus  in  Scorpiaco :  Quo^ 
niam  gloriae  et  Dei  8piritus  requieseet 
in  vobis.  Denique  Syriaca  versio :  Quo- 
niam  8piritus  gloria^.  Dei  requieseit 
super  vos.  Cyprianus  vero  in  Epist  56. 
sic  habet :  Quia  majestatis  (id  est  glo" 
riae)  et  virtutis  Domini  nomen  in  vobis 
requieseit.  Sed  qni  sic  vertit,  non  icveofia, 
sed  (vofia  legit  in  Oraeco.    Qnod  autem 
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in  nostris  est:   honoris,    quoniam  alibi 
non  lcgitur,  adjectitium  videtur. 

Porro  causam  reddit  Apostolus  his 
verbis,  cur  beatos  dixerit  eos,  qui  pro- 
bris  afficiuntur  propter  nomen  Christi: 
quoniam,  inqnit,  gloria  Dei ,  imo  et 
Spiritus  ejus  super  vos,  qui  tnlia  pati- 
mini,  requiescit  Velmelius:  Quoniam 
spiritus  gloriae,  qui  idem  est  Spiri- 
tus  Dei,  super  vos  talia  patientes  re- 
quiescit  Nam  pati  pro  Christo,  certum 
est  signum  Spiritus  sancti  requioscen- 
tis,  id  est  habitantis  in  homine.  Non 
potest  autem  non  esse  beatus,  in  quo 
requiescit  et  inhabitat  Spiritus  sanctus, 
qui  spiritus  gloriae  dicitur ,  id  est  spiri- 
tos  gloriosus,  Hebraeo  more,  qno  casus 
obliqnus  epitheti  loco  ponitur;  quomodo 
Christus  a  Paulo  vocatur  Dominus  glo- 
riae,  1  Cor.  2.  Et  id  voluisse  videtnr 
interpres  Syms ,  quando  sustulit  conjun- 
ctionem,  ac  si  dicoret :  Spiritus  gloriosus 
Dei,  vel:  Spirittu  gloriae,  quod  sit 
Auctor  gloriae  seu  glorificationis  nostrae. 
Jam  in  eo,  qnod  dicit,  spiritum  Dei  re- 
quiescere  super  eos,  allusio  quaedam  est 
ad  loenm  Jes.  11.,  ubi  de  Christo  dicitur: 
Et  requiescet  super  eum  Spiritus  Do- 
mini.  Per  hoc  enim  innuere  vult ,  cos, 
qui  spiritus  Christi  fnerint  participes  in 
passionibus,  in  gloria  quoque  per  eundem 
spiritnm  cnm  Christo  communicatnros. 

In  Graeco  proxime  sequuntur  haec 
verba:  Secundum  eos  quidem  blasphe^ 
matur^  secundum  vos  autem  glorifica-' 
tur.  Quae  nec  in  Syriaco  leguntur,  nec 
in  ullis  exstant  Latinis  exemplaribus ; 
nec  qnidem  apud  Tertullianum ,  qui  in 
Scorpiaco  totum  hunc  lccnm  adducit 
UnuB  Cyprianns  legit  et  citat  in  hunc 
modum:  Quod  quidem  secundum  illos 
blasphematur ,  secundum  nos  autem 
honoratur,  Ut  ad  nomen  referatur,  quod 
apud  enm  praecedit,  ut  supra  diximus. 
Alioqni  rectius  Oecumenius  relativum 
supplct,  qnod  ad  spiritum  pertiueat.  Ut 
sit  sensus,  inqnit:  Qui  spiritiu  Dei  apud 
impios  qmdem  videtur  blasphemari, 
apud  vos  autem  glorificatur,  quia,  dum 
iUi  faUo  vos  aceusatU,  in  illos  quidem 


refunditur  confusio,  vobis  autem  gUh 
ria.  Sic  illo. 

15.  Nemo  autem  vestrum  patiatur 
ut  homicida,  aut  fur,  atU  maUdieus, 
aut  alienorum  appetitor,  Ghraccc:  fLi; 
yap  Tic  ufJLCuv^  ne  quis  enim  vcstrum 
patiatur,  etc.  Pro  quo  Tertnlli&nns  legit: 
Dum  ne  quis  vestrum  patiatur.  £t  co- 
dem  sensu  Syms :  Tantummodo^  ne  quis 
ex  vobis  etc,  Maledieus,  Grraecc:  xcm- 
Tzoibc:,  maUficus,  id  est  facinorosus ,  et 
(ut  in  Syriaco)  patrator  malorum.  £t 
sic  arbitror  interpretem  nostmm  vcrtisse: 
maUficus.  Sicnt  ct  apnd  Tertnllianun 
legitur ,  nec  non  apud  Cjprianum  lib.  3. 
testim.  cap.  57.  Quod  facile  per  oscitaa- 
tiam  scriptoris  in  maUdicum  mntari  po- 
tuit.  Vocat  autem  ApoBtolus  maUfieum, 
qui  per  injuriam  nocet  proxiino,  pracscr^ 
tim  in  corporis  integritatc  ct  Talotadinc 

Quod  sequitur:  aliciwrum  appetitar, 
Graece  est:  iXXoxpioemaxjonoQ ,  id  cft 
alienorum  inspector,  Tcrtullianns:  aliesd 
speculator.  Cyprianns,  nbi  snpra»  ct 
Angustinus  in  exposit.  Epiat.  ad  Bdb. 
inchoata,  legit:  aut  curas  alienas  agems. 
Erasmus  vertit:  alienarum  rerum  ev- 
riosuf,  Sed  cum  sola  cnriositaa  «licaa- 
rum  rerum  non  sit  intcr  crimina,  qaae 
publicib  legibus  castigari  solcant  (naro  ds 
his  loquitnr  Apostohis),  benc,  et  ad  n»- 
tem  Apostoli  respiciens ,  intcrprca  Tnlga- 
tus  transtnlit:  alienorum  appetitor,  stir 
licet  cum  effectu,  id  eat  cnpidc  rtlm 
alienis  inhians,  et  tollens,  nbi  potcit 
Nam  rapaces  homines  limis  oeulis,  nt 
ait  Horatius ,  in  res  alienas  inquirumt; 
contemptor  autem  pecuniae  (nt  idca 
alibi  loquitur)  auri  ingentes  octdo  trre- 
torto  spectat  acervos. 

Di£Pert  antem  hoc  crimcn  a  furto,  qnod 
secundo  loco  posuit,  qnia  non  aimpks 
est  furtum,  sed  fortum  vcl  rapacitat  ean 
frandnlentia  conjuncta.  Monetigitar  Apo- 
stolns  fideles ,  ne  qnid  committaiit  lcgibw 
puniendum,  ex  quo  fiat,  nt  non  toliim 
gloriam  non  reportent,  aed  ctiam  igiio- 
miniam  atque  infamiam  sibi  ac  Cfaristiao* 
nomini  comparcnt  Poaact  tamcn  ttmpH- 
eiter  intelligi  eurioeitae  rerum  aiien^ 
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loii,  qnfte  reddit  hominem  odiosnm;  nt 
L  PetrnB  non  taatnm  ea  ennmeret,  quae 
laetnntnr  legibns;  sed  etiam,  qnibns 
ritantnr  hominnm  animi  ad  noceudum. 

16.  fii  auiem  tet  Christiania,  non 
ubeieat.  Qnod  ii  quis,  inquit,  vestrum 
Mur,  affligitnr,  vel  a  potestate  pnblica, 
I  etiam  priyatim  a  qnopiam,  ut  Chri" 
anuM,  id  est,  quia  Christianns  eat,  et 
iriati  discipnlnm  se  profitetur,  eaqne 
it,  qnae  Chrittiani  Runt  hominis ,  non 
}ibe$eat,  non  id  reputet  sibi  pudori; 
D  anppliciuro  ejns  rei  cansa  irrogatum, 
amvis  apud  homines  ignominiosnm, 
)  ignominia  dncat.  Quo  tempore  et 
10  fidelet,  qni  priuB  disdpuli  vocaban- 
y  cognominari  coeperint  Christianiy 
ert  8.  LneaB  Act  11.  Neo  tamen  alibi 
Seriptnra  Bacra  legitur  hoc  nomen, 
i  Aot.  26.  Terbifl  Agrippae  regis ,  et  hoc 
o  apnd  Petrum.  Siquidem  magis  ab 
Mmia  impoflitnm  videtur,  quam  a  fide- 
la  ipsis  aBsnmptnm,  qui  scBe  mntuo 
mm  fratrei  contalntabant,  qnamqnam 
hifl  poBtea  amantisBime  susceptum. 
[nificat  autem  eum,  qni  profitetur  ot 
tt  religionem  a  GhriBto  traditam.  Quo 
nine  indignoB  esBe  haereticos ,  docent 
iqni  Bcriptores,  TenullianuB  lib.  de 
meript.  haeret  cap.  16.  et  de  carne 
risti,  cap.  1.;  CyprianuB  lib.  de  nnit 
b1.  et  in  EpiBt  52.;  AthanasiuB  orat. 
Dontni  ArianoB,  et  AugUBtinus  Enchir. 
».5. 

Qlorifieet  outem  Deum  in  isto  no^ 
ne.  Oraece :  In  parte  hac ;  tametsi 
rns  qnoqne  vertit:  in  hoc  nomine. 
m  Bensus  idem  est  Non  solum,  in- 
t,  non  embescat;  imo  nec  solum 
ideat,  sicnt  snpra  dixit:  Commu^ 
tnitee  ChriiH  pasiionibus,  gaudete; 
nm  insuper  et  gloriosnm  ducat,  et 
imi  glarificet  hac  parte,  hoc  no- 
ne,  quod  nt  Christianns  patiatur. 
eat,  agnoscat  et  laudet  Denm  hujus 
lentiae  suae  anctorem ,  et  totam  glo- 
n  ei  adflcribat,  a  quo  datnm  sibi  sit 
:  tantmn  bonum :  yohis  enim  dona^ 
t  mt,  ait  Panks  Phil.  1.,  pro  Christo, 


non  solum  ut  in  eum  eredatis,  sed  etiam 
ut  pro  illo  patiamini. 

17.  Quoniam  tempus  est,  ut  incipuxt 
judicium  a  domo  Dei,  Graece :  Quia  et 
tempus  est,  etc,  nt  insinuetur  nova  ratio 
et  a  priori  diversa,  cnr  patienter  ferre 
debeant  afflictiones  sibi  illatas.  A  domo 
Dei,  id  est  ab  Ecclesia,  quam  et  Paulns 
domum  Dei  vocat  1  Tim.  3.  Respicit 
antem  Petrus  ad  scripturam  Ezech.  9., 
cbi  praecipit  Dominns  angelis  percusso* 
ribus,  dicens:  A  sanctuario  meo  tnct- 
pite.  Nam  per  sanctuarium  mystice 
significabatur  Ecclesia  sanctorum ,  hoe 
est,  fidelium.  Porro  judtcit  nomine  jn- 
stam  punitionem  et  vindictam  significare 
solet  Scriptura.  Sonsus  est:  Ac  ne  quis 
obmurmuretetqueratur,  se  injustepati  et 
immeritas  luere  poenas ,  cogitet  judicinm 
Dei,  et  sciat,  Deum  illud  ezercere,  quam- 
vis  per  malos  et  injustos  homines,  etiam 
in  bonos  ac  domesticos  et  amicos  snos, 
cujusmodi  vos  estis.  £t  qnidem  tempns 
nnnc  esse,  ut  jndicium  hoc  a  sanctuario, 
a  domo  Dei,  id  est  a  nobis  Christianis 
et  sanctis,  inchoetur,  quod  aliquando  in 
malis  et  reprobis  complebitur.  Praedictnm 
fnit  hoc  tempns  a  Christo ,  Luc.  21. ,  ubi, 
cum  de  futuris  impiomm  afflictionibns 
loqueretor  iia  subjecit:  8ed  ante  haee 
omnia  injicient  vobis  manus  suas,  et 
perseqi^ntur ,  tradentes  in  Synagogas 
et  custodias,  irahentes  ad  reges  et  prae^ 
sides,  propter  nomen  meum, 

Sentit  autem  B.  Petrus,  postqnam 
mnndo  coeptum  est  praedicari  jndicium 
venturum  (quae  praedicatio  per  Aposto- 
los  facta  est),  Deum  volnisse  quodam- 
modo  judicinm  hoc  auspicari  a  sna  ipsius 
domo  et  familia ,  affligendo  sanctos  snos 
et  electos;  ut  intelligeretur ,  quam  grave 
et  dumm  impiis  exspectandum  esset  a 
Deo  judicium ,  quando  nec  suis  parceret 
Sic  enim  ipse  Petrus  explicat  in  seqnen- 
tibns,  qnod  et  Paulus  in  2.  ad  ThesB. 
Epist  cap.  1.  significavit,  cum  de  perse- 
cntionibns  ettribulationibus  pioram  agens, 
subjnnxit:  Quas  sustinetis  in  exemplum 
justi  judieii  Dei.  Hunc  enim  Pauli  locnm 
cnm  isto  Petri  comparat  AngnstinnB ,  et 
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ntramqae  m  enm  sensnro,  qnem  dixi,  in- 
terpretatnr  in  ezposit  Epist.  ad  Rora. 
inchoata  et  lib.  22.  contra  Faustnm, 
cap.  20. 

Ex  quibns  perspicitnr ,  ad  justnm  Dei 
jndicinm  pertinere  etiam  juRtomm  affli- 
ctiones  temporales ,  ipsaffqne  pro  Christi 
nomine  passiones.  De  his  enim  agere 
Petmm ,  constat  ex  verbis  proxime  prae- 
cedentibns.  Atqne  earo  rem  liqnido  pro- 
bant  confessiones  Sanctornm ,  nt  Tobiae 
senioris ,  Tob.  3. ,  trinm  pueromm,  Dan. 
3.,  et  martyrnm  Maehabaeornm  2  Machab. 
7.  Qnibus  accedit  Panli  testimoninm, 
Heb.  12.,  his  verbis:  Quem  diligit  Do^ 
minuf,  eastigat;  flagellat  autem  omnem 
filium,  quem  recipit  Quis  enim  filiua, 
quem  non  eorripit  pater?  Vide,  qnae 
in  enm  locnm,  et  in  alterum  2  Thess.  1. 
commentati  snmns,  et  qnae  in  hnins  loci 
commentario  scribit  Joannes  Hesselins. 

Si  autem  primum  a  nohis,  quis  flnU 
eorum ,  qui  non  eredunt  Dei  Evange" 
lio?  Eorum,  qui  non  eredunt,  Graece: 
Td)v  iitetdo6vTa>v,  id  est  eorum,  qui  tn- 
creduH  sunt,  qui  eredere  nolunt,  Est 
enim  sermo  de  iis ,  qni  Evangelinm  sibi 
praedicatnm  respnunt.  Qnod  si,  inqnit, 
primum  a  nobis,  id  est  fidelibns,  qni 
snmus  domns  Dei  (exponit  eniro,  qnod 
dixit:  a  dofuo  Dei),  incipere  debet  judi- 
cinm:  qnis  erit  finis  eornm,  qni  Dei 
Evangelio  non  acqniescnnt?  ac  si  dicat: 
Si  Deus  primnm  filios  et  domesticos  snos 
flagellat,  utiqne  ad  emendationem ;  qnid 
tandem  fntnrnm  est  alienis  incrednlis  et 
inimicis,  qnomm  jnstam  pnnitionem  in- 
terim  diifert ,  nt  in  fine  totam  snper  eos 
iram  snam  effundat?  Significatio  est  ter- 
ribilis  judicii  Dei  in  impios  et  Evangelii 
contempores.  Qnod  quidem  Panlns  2 
Thess.  1.  descrihit  ftitnnim:  in  flamma 
ignis  dantis  vindietam ,  etc.  Petras  an- 
tem  interrogando  et  admirando  magis 
ezaggerat.  Et  bene  ftnem  dicit  eorum, 
quia  filii,  flagellis  ernditi  et  correcti,  pa- 
temani  in  fine  percipient  haereditatem ; 
impiornm  vero  finis  et  velnti  haereditas 
est  in  ipsis  tormentis  nnmqnam  finiendis. 
Cnm  iBto  loeo  B.  Petri  conaentit,  qnod 


ait  Dominns  per  Jeremiam  Prophctoa, 
cap.  25. :  Ecee  m  dviinie,  in  qua  tmMh 
catum  est  nomen  meum,  ego  imtiipiiam 
affligere;  et  vos  quasi  innoeenies  d 
immunes  eritis?  Non  eriiie  tfnmimei. 
Et  cap.  49.:  Ecee,  quilms  non  eratjw' 
dicium,  ut  hiberent  calieem,  bibentes 
bibent;  et  tu  quasi  innoeenerelinquerisf 
Non  eris  innoeens,  sed  inbene  bibes. 

18.  Etsijustus  vix  SiitTtibiiur ,  tm- 
pius  et  peccator  ubi  parebuni?  SoiM- 
bitur,  Graece:  0(uCeTai,  salvahsr,  aa- 
nuente  Sjro.  Qnod  etiam  in  nonnnib 
est  Latinis,  et  apnd  Salomonem  joxta 
LXX.  legitnr  Prov.  11.,  ex  qno  dflnuB- 
sit  haec  verba  B.  Petras.  Angnetinns  ii 
enarr.  Psalm.  6.  legit:  Et  si  jusius  quh 
dem  vix  salvus  fti;  alibi:  saivus  eriL 

Gaeterum  parebunt,  dixit  intflrprei 
pro :  comparehuni  vel  apparebunt,  pn 
quo  Oraece  est:  fovetTat,  singnlan, 
comparebit ;  ut  intelligas ,  enndem  iBtfll- 
ligi  impinm  et  peecatorero ,  id  flti  honh 
nem  per  sua  pecoata  a  Deo  afflimui; 
qnemHdmodnro  et  PanluB  eadem  vofli* 
bnla  pro  synonjrois  aceepit  Rom.  5.  flt 
alibi.  Hac  sententia  paene  idem  dieitBr, 
quod  superiore;  nisi  quod  impius  ei  jMfl- 
cator  latius  patet,  qnam  nan  credsm 
Dei  Evangelio.  Naro  qnibn»  illnd  bob 
est  prBfldicatnm ,  peccatoreB  qnidem  Bnt 
et  impii,  non  tamen  incrednlitatiB  nL 
Snmpta  sententia  eet  ez  Proverbiifl  Salo- 
monis,  nt  dixi,  cap.  11.  jnxta  ▼oniiMiea 
LXX. 

Quamquam  Hebraea  Bensn  non  difft- 
runt.  8ic  enim  habent,  interprete  ffiero- 
nyroo :  Sijustus  in  terra  reeipii;  quasUs 
magis  impius  et  peccator?  Nam  qnod 
Chaldaens  paraphrastes  et  Rabbini  qm- 
dam  in  priori  membm  reeepUonem  vs- 
tellignnt  retributionem  bonornm,  ntpote 
justo  pro  operibns  jnstitiae  debitBm,  ssr 
tis  ex  eo  refeHitnr,  qnod  argnmentBliA, 
quam  a  minori  faeit  Sapiena,  paraiB 
efficaz  foret.  Non  enim  minns  videtor 
aeqnum ,  jnsto  reddi  mercedem  jnfltitiBB, 
quam  impio  mercedem  injnBtitiae.  Qbb 
ratione  Jansenins  illam  Rabbinoram  iB- 
teirpretationem  lejieit  Cerla  de  ] 
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m&fiOxmt  LXX.I  Petro  eomprobantei 
■IdlcKeniiit  ntnuDqiie  membrain ;  ot  hic 
itfensiie:  Si  jnstns  et  electns  Dei  vix, 
li  eet  non  niai  per  seyerom  Dei  jndicinm, 
eMtigsntui  ejne  peccata,  ad  salntem  per- 
Ttnit:  imphu  et  peecator  ubi  eompare" 
M?  id  est,  qnomodo  stare  ac  snbsistere 
poterit  in  Dei  jndicio ,  nt  non  condemne- 
tnret  aetemis  addicatnr  snppliciis?  Phra- 
sis  aecepta  ab  iis ,  qni ,  male  sibi  conscii, 
verentnr  in  jndicio  comparere ,  et  si  pos- 
■mt,  snbterfnginnt,  certi,   se  condem- 


Non  igitnr  sensns  est,  quem  tradnnt 
■OBnnlli,  pericnlnm  esse  justo  propter 
Injns  vitae  frag^itatem  et  tentationes 
Mhipliees,  ne  non  salvetnr;  qnamvis  id 
mum  sit ,  quamdin  justns  agit  hanc  vi- 
)am  mortalem.  Nam  de  pressnris  piomm 
Bmo  est,  non  de  tentationum  periculis. 
Inras  sntem  recte  qnidaro  alii,  qni  diffi- 
■ikatem  hanc  salntis  jnstomm  refemnt 
id  diem  eztremi  jndicii,  tamquam  illic 
iHtf,  Tol  omnes,  vel  aliqni  periclitaturi 
int  de  salnte,  contra  illud  Sapientiae 
lainto:  Tune  iiahufU  juiti  in  magna 
maianUa  advertui  eos,  gui  se  angu" 
Maveruni  ete.  Et  illnd  Apoc.  2. :  Eito 
UMt  utque  ad  mortem ,  et  dabo  tibi 
wronam  vUae. 

Igitnr  particula:  tnx,  exponenda,  sicut 
Bii,  id  est:  per  mulfas  difficnltates,  per 
rfUetiones ,  molestias ,  persecntiones ,  et, 
il  Panlus  loquitnr  Act  14. ,  per  multoi 
^tHndaiionei,  velnt  flagella  a  jnsto  ju- 
liee  Deo  ad  corrigendos  et  pnrgandos 
MDS  eleetos  immissa.  Quare  antem  jU" 
itft  vix  iolvatur?  nisi,  qnia  vix  est 
wtns?  id  est,  qnia  imperfectam  habet 
«stitiam;  cnm  delinquat  in  mnltis,  et 
psajnstitiae  opera,  quae  facit,  plernm- 
pe  sordinm  aliqnid  habeant  admiztnm, 
nd  ez  intentione  non  pura,  vel  ez  alia 
liKnmstantia.  Qnae  tota  impnritas  igne 
viimlationis  ezcoquenda  est 

Hinc  igitnr  etiam  statni  potest  pnrga- 
eria  poena  post  hanc  vitam.  Nam  si  ju- 
tu  non  salvatnr ,  nisi  per  severam  judi- 
fam  Dd  pnnientis  et  purgantis  ejns  pec- 
ate:   eonseqnens  est,   iis,   qni   minos 


pnrgati  f uerfait  in  hac  vita,  jndicinm  illud 
restare  snbenndnm  post  mortem ,  qno  sa- 
tisfiat  justitiae  divinae. 

19.  Itaque  et  hi,  qui  patiuntur  se- 
eundum  volunt(xtem  Dei,  fideli  Crea" 
tori  commendent  animae  iuai  in  bene^ 
factii,  Epilogo  concludit  totam  snperio- 
rem  admonitionem,  factam  ad  eos,  qnibus 
pro  nomine  Chriiti  ferendae  erant  afflictio- 
nes.  Oraeca  sic  habent:  Itaqueet,  qui 
patiuntur,  sive  affliguntur,  iecundum 
voluntatem  Dei,  tamquam  fideli  Crea^ 
tori,  id  est  apnd  fidelem  Creatorem,  de-- 
ponant  animcu  nuu  beneficentia.  Sonsns : 
Proinde  exhortor  et  moneo  vos  in  disper- 
sione  positos,  nt  non  solum  bona  reddatis 
pro  bonis ;  sed  et  ii ,  qnibus  afflictiones, 
etiamusqueadmortem,  a  malis  hominibns 
Dei  voluntate  contingit  inferri,  deponant 
animas  suas  apnd  Deum  eamm  creato- 
rem,  tamqnam  fidelem  cnstodem,  id  est, 
earum  tntelam  et  custodiam  illi  commen- 
dent ,  idque  cum  beneficentia ,  qua  pro- 
seqnantnr  etiam  persecntores  snos ,  red- 
dendo  eis  bona  pro  malis. 

Pars  illa :  iecundum  voluntatem  Dei, 
male  a  qnibusdaro  annectitur  sequentibus. 
Refertur  enim  ad  paaionei,  estqne  sen- 
tentia  similis  cnm  illa  capitis  superioris : 
Meliui  eit,  benefaeientei ,  ii  voluntcu 
Dei  velit,  pati,  quam  mcde  faeientei. 
Simul  innuitnr,  omnes  afflictiones,  qnae- 
cnmque  nobis  obveniunt,  a  Dei  volnntate 
procedere. 

Quidam  animcu  interpretantnr  vitam 
nostram  ac  nos  ipsos.  Alii  melius  ani- 
mai  a  corporibns  superstites ,  jnzta  di- 
cturo  Salvatoris:  Noliie  Umere  eoi,  qui 
oecidunt  corpui,  animam  autem  non 
poiiunt  ocddere,  Malth.  10.  Quasi  dicat 
Apostolns :  Qui  creavit  aniroas,  idem  erit 
earura  cnstos,  etiaro  ezstinctis  morte  cor- 
poribns ;  et  hoc  depositnm  sibi  comroen* 
daturo  fideliter  servabit,  ne  pereat  Vide- 
tnr  enim  esse  in  his  verbis  allnsio  qnae- 
daro  ad  vocem  Christi  in  crace  morientis : 
Pater,  in  manui  tuoi  commendo  spirt- 
tum  meum,  Lno.  23.  Ubi  similiter  est 
Graece:  icapadi§ao(xai ,  id  est  deponam, 
eommendabo.    Nam  et  Christns  id  fccit 
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eum  benefieentia ,  patiens  pro  snis  crnci- 
fizoribas ,  et  orans  pro  eis.  Qnamqnam 
potest  per  aYadoicottav  in  genere  intel- 
ligi  stndium  bonornm  operam;  sicut  ac- 
cepisse  videtur  interpres  noster,  dam 
vertit:  in  benefactis,  id  est  in  operibus 
bonis,  sicut  habet  editio  Syriaca.    Nam 


hoc  animarnm  depositam  dou  a  peeeilo- 
ribas  recipit  Dens,  sed  a  jostiB,  qni  n 
ipsos  prius  per  bona  opera  Deo  eonimeB- 
dayerint.  Neqne  enlm  injnstonim,  led 
justorum  animae  in  manu  Dei 
3. 


CAPOT   aOINTDH. 

Seniores  ergo,  qui  in  vobls  sunt,  obsecro,  consenior  et  testh 
Christi  passionum,  qui  et  Ejus,  qaae  in  futuro  revelanda  est,  gloriae 
communicator :  2.  pascite,  qui  in  vobis  est,  gregem  Dei^)  providentet 
non  coacte,  sed  spontanee  secundum  Deum;  neque  turpis  lucri  gratii, 
sed  voluntarie,  3.  neque  ut  dominantes^)  in  cleris,  sed  forma  faeti 
gregis  ex  animo.  4.  Et  cum  apparuerit  princeps  pastorum,  percipietb 
immarcescibilem  gloriae  coronam.  5.  Similiter,  adolescentes ,  sabdifi 
estote  senioribus.  Omnes  autem  invicem  humilitatem  insinuate,  qaia 
Deus  superbis  resistit,  humilibus  autcm  dat  gratiam.  6.  HumHiammi 
igitur  sub  potentil  manu  Dei ,  ut  vos  exaitet  in  tempore^  visitJiiioius; 
7.  omnem  sollicitudinem  vestram  projicientes  in  Eum,  quoniain  IpA 
cura  est  de  vobis.  8.  Sobrii  estote  et  vigilate,  quia  adversarius  vestCT 
diabolus  tamquam  leo  rngiens  circuit,  quaercns,  quem  devoret;  9.  cm 
resistite  fortes  in  fide,  scientes,  eandem  passionem  ei,  quae  in  moiido 
est,  vestrae  fratemitati  fieri.  10.  Deus  autem  omnis  gratiae,  qui  rnr 
cavit  nos  in  aetemam  suam  gloriam  in  Christo  Jesu,  modicum  passoi 
ipse  perficiet,  confirmabit,  solidabitque.  11.  Ipsi  gloria  et  imperiiUB 
in  saecula  saeculorural  Amen.  12.  Per  Silvanum^)  fidelem  fratrem  vobis, 
ut  arbitror,  breviter  scripsi,  obsecrans  et  contestans,  hanc  esse  veraa 
gratiam  Dei,  in  qua  statis.  13.  Salutat  vos  Ecclesia,  quae  est  ia 
Babylone  coSIecta,  et  Marcus  filius  meus.  14.  Salutate  invicem  ia 
osculo  sancto  ^)  I^Gratia  vobis  omnibus,  qui  cstis  in  Christo  Jesu  I  Amen. 


SUMMAIUUM  (LIPITIS  QllNTI. 

Praepositos  iDStitoit,  quomodo  pascere  debeant  gregem  sibi  commissum.    Horutor  ad 

tatem.    Monet,  ul  vigilent  adversus  insidias  diaboli.    Gratiam  Dei  iilis  precatur,  t4)€ctii 
salutationibus. 


1.  Senioree  ergo,  qui  in  vobis  eunt, 
obsecro ,  eonsenior.  Ad  Ecclesiarum  pa- 


stores ,  id  est  Epiecopot  sive  preabTterot 
ezhortationem  convertit,  sai  i 


»3  Act.  20,  28.    »)  Luc.  22,  25.  seq.    »)  Act.  lo,  22.    *)  Rom.  16,  15. 
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KifteBtetif  *  ChriBto  acceptae,  qnando 
tem  ei  fnit:  Tu  e$  Petrua,  et  super 
\e  peiram  aedifieabo  Ecelesiam  meam. 
Hbi  dabolelavee  regni  coelorum,  etc,, 
tdL  16.  Et  tu  dliquando  convertue 
firma  fratree  tuos,  Luc.  22.  Et 
\nAo  tertio  andiyit:  Pasce  oves  meas, 
in.  21.  Nam  eadem  anctoritate ,  qua 
lonet  Episcopos  Ponti,  Galatiae,  Cap- 
lociae,  Asiae  et  Bithjniae,  qnas  re- 
068  in  fronte  Epistolae  nominavit,  po- 

et  reliqnoB  Episcopos  omnes ,  ubivis 
stitntoB ,  admonere.  Qnare  etiam  bic 
18  ad  confirmandum  Petri  super  nni- 
sam  EcclcBiam  primatum  cnmprimis 
Bt.  Nec  obstat ,  qnod  se  conseniorem 
ttt,  nt  objicit  Calvinns ,  dicens:  8i  jus 
mahu  habuisset,  poterat  illud  o&- 
dere,  idque  ad  praesentem  causam 
iu9  fuisset  Nam  qnis  non  intelligat 
od  ec  Oecnmenins  admontiit),  mode- 
A  canaa  Petmm  sic  locntnm  ?  nt  qni 
ret,  efficaciorem  fore  snam  ad  Episco- 
i  ezhortationem ,  si  eos  alloqneretur 
IretreB  et  Bocios ;  qnam  si,  nt  subje- 
B.  Hinc  et  Bomanns  Episcopns ,  Petri 
«eesor  et  imitator,  caeteros  Episcopos 
inia  «d  eoB  epistolis  ac  rescriptis  fra- 
9  salntare  consnevit;  interdnm  co@pis- 
»oe  et  consacerdotes ;  nnmqnam  antem 
oe.  Qnod  si  qnidqnam  valeret  Calvini 
jeetio,  seqneretnr,  nec  Petmm,  nec 
Dhim  habnisse  potestatem  nllam  regimi- 

Bnpra  vnlgns  fidelinm.  Nam  in  suis 
istoliB  omnes  fratres  vocant.  MeminiBse 
>ebat  Calvinns,  ipsnm  Dominnm  Salva- 
Bm  de  Buig  Apostolis  ita  esse  locntnm 
tth.  28.:  Ite,  nuntiate  fratribus  meis; 
n  Salvatorem  dizisse  Petro  Lncae 
:  Confirma  fratres  tuos. 
Gkaeca  particnlam  illativam  non  ha- 
\i ;  sic  autem  reddi  possunt :  Presby^ 
08,  qui  inter  vos  sunt,  adhortor  ipse 
npresbyter.  Nam  TcapaxaXsTv  usitatius 
iortari  significat,  qnam  obsecr^re. 
ssbyterorum  nomine  significantur  Epis- 
i,  8e  veru  compresbyterum  eomm 
lat,  id  est  coSpiscopnm.  Recte  enim 
lotavit  Beda,  et  ante  enm  Hioronymus 
SpiBt  86.|  ^nae  est  ad  Evagrinm,  pres^ 


byterum  hoe  loco,  qnemadmodnm  et  in 
Actis ,  et  in  Epistolis  Panlinis  non  aeta- 
tis  nomen  esse,  sed  officii  ac  dignitatis. 
Nam  dicitnr  eis:  PascitCy  et  pastores 
appellantnr. 

Additiuncula  B.  P. 

Quare  rectius  fecisset  interpres  noster, 
tnm  hoc  loco ,  tnm  Act.  15.  et  in  princi- 
piis  Epistolaram  B.  Joannis  secnndae  ae 
tertiae ,  si  Graecum  nomen  presbyteri  et 
compresbyteri  retinnisset;  qnod  facien- 
dum  esse ,  qnando  eo  nomine  non  senilis 
aetas,  sed  ecclesiasticns  gradns,  nt  hic, 
designatnr,  ipse  etiam  Laurentius  dili* 
genter  monnit  in  Annot.  ad  cap.  15.  Act 
et  ad  init.  secundae  B.  Joannis,  probante 
ipso  qnoque  Desiderio  annot.  in  cap.  20. 
Act.  et  in  hnnc  B.  Petri  locum.  Quem- 
admodnm  videmns  fecisse  8.  Hierony- 
mnm  Epistola  illa  85.;  presbyteri  enim 
et  compresbyteri  nomen  usurpai 

Ubi  tamen  quaoritnr,  utrum  etiam 
simplices  presbyteri,  qnos  vocamns,  eo 
nomine  comprehendantur.  Sane,  qnamvis 
nomen  presbyteri  generale  sit  etiam  usa 
Apostolorum ,  ut  orones ,  qni  snnt  ordiniB 
sacerdotalis ,  complectatnr,  qnemadmo* 
dnm  alibi  docuimns;  nt  Phil.  1.,  1  Tim. 
3.  et  5.  et  Tit  1.,  principaliter  tamen 
hoc  sermone  boIob  EpiscopoB  convenit 
PetruB ,  nt  qui  soli  proprie  ot  plena  ra- 
tione  sint  dominici  gregis  pastores;  non 
in  partem  operis  vocati,  velnt  parochi, 
sed  absolntum  et  illimitatam  (qnod  ad 
divinnm  jns  attinet)  exercendi  in  suo 
grege  pastoralis  officii  potestatem  haben- 
tes.  Ad  quos  proinde  spectat,  non  tan- 
tnm  praedicare  Dei  verbnm,  et  sacra- 
menta  ministrare,  quod  ntmmque  parochi 
facinnt;  vernm  etiam  leges  ponere,  et 
transgressores  pnnire ,  et  contnmaces  ab 
Ecclesia  per  excommnnicationem  ejicere. 
Unde  et  in  canonibns,  et  apnd  veteres, 
ipsi  Boli  vocantnr  pastores.  Sed  et  Pau^ 
Ins  Eph.  4. ,  pastores  et  doctores  nomi- 
nans,  boIob  Episcopos  intellezit  Caeteri 
vero  cnram  animarum  habenteB  olim  vo- 
caibtLntaT  presbyteri ,  postesL  eurati ,  plc" 
bani,  paroehi  bcu  parochiarum  reetores. 
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Et  iettU  Christi  pa$8ionum.  TeHem 
fie  nancupat  p(i8sionum  Chriati,  non  ideo 
solnm,  qnod  Christi  passiones,  id  est 
afflictioneB,  crncem  et  mortem,  verbo 
praedicaret;  Bed  qnod  Christum  patien- 
tem  opere  etiam  ipso  testificaretur,  multis 
pro  eo  toleratifl  afflictionibns ,  persecntio- 
nibuB  et  contnmeliis.  Itaque  Chri9ti  pae^ 
iiones  Hesselins  interpretatur ,  non  qnas 
ChriBtas  paflsuB  est ,  sed  quas  pro  Christo 
paBBOB  fuerat  Petrns;  nt  testis  afflictio- 
nnm  Christi  dicatur  testis  afflictuB  pro 
Christo;  qnemadmodnm  Panlus  loqnitnr 
Col.  1. :  Adimpleo  ea,  quae  desunt  pae- 
8ionum  Christi^  id  est  afflictionum  pro 
Christo  tolerandarnm. 

Veruntamen,  nt  ipsins  Christi  passio- 
nes  intelligantnr ,  qnarnm  se  Petrns  te- 
Btem  dicat  per  suas  pro  Christo  passiones, 
probabilins  puto.  'StimpaseionibusChri- 
iti  Btatim  opponit  gloriam  Christij  qua 
nimimm  ipse  Chi-istns  glorioBnB  ezsistit. 
De  hnjusmodi  testimonio ,  quod  oon  tam 
▼erbo ,  qnam  opere  perhibebatnr  Christo, 
locns  est  apnd  Paulum  1  Tim.  6. :  Con-^ 
fe$8U8  esy  ait,  bonam  eonfessionem  co- 
ram  multie  testibue^  et  moz  de  Christo 
Jesu :  Qui,  inqnit,  teetimonium  reddidit 
8ub  Pontio  Pilato  bonam  eonfessionem, 
Qno  et  illnd  pertinet,  nbi  Dominus,  Apo- 
Btolis  snis  praedicens  mala,  qnae  passnri 
eBBent  a  perBecntoribns ,  snbjnngit,  id 
fntnmm  in  testimonium  Judaeie  et  gen^ 
UbuSy  Matth.  10.  Nempe  quoniam  ipsae 
martyram  ChriBti  passiones  erant  fntnrae 
loco  testimonii.  Qnare  et  xax'  Hox^^ 
martyree,  id  est  testee  yocantnr.  Hoc 
antem  de  se  commemorat  Petruf*,  nt  suo 
▼elut  ezemplo  eompresbTteros  animet.  ne 
metn  persecutionnm  cessent  ab  officio; 
qnemadmodum  et  id,  qnod  seqnitur,  ad- 
jnngit,  nt  eos  in  eandem  una  secnm  futn- 
rae  gloriae  spem  erigat 

Qui  ei  Eju8,  quae  in  futuro  reve- 
landa  eet,  gloriae  eommuniccftor,  6rae- 
ca  Bic  Bonant :  Qui  et  ejus ,  quae  futura 
est  revelari  (id  est  quae  revelabitur) 
gloriae  consors.  Nam  communicator 
proprie  uon  dicitnr,  qni  6t  consors,  sed 
qui  couBortes  alios  facit    Quod  uti^ne 


sibi  Petrns  adflcribere  non  ▼oliiit 
est :  Qni  idem  etiam  gloriae ,  qnae  re?e- 
labitnr  in  adventu  Domini,  partioepBU 
Bocius  Bum  futums.  De  qaa  gloria  Pai* 
Ins  qnoqne  Rom.  8.  sic  ait:  Exittim», 
quod  non  sunt  condignae  pamonee  ht' 
ju8  temporis  ad  futuram  gloriam,  qwu 
revelabitur  in  nobie,  Ubi  Bimilitor  m 
Graeco  est:  Ad  eam,  quae  ftUwra  at 
revelari,  gloriam.  Sic  antem  et  Patni 
hanc  gloriam  opponit  paBaionibuB  pro 
Christo  toleratis ,  volens  id  ipanm  BigBi- 
ficare,  qnod  ibidem  Panlns»  dieenB:  S 
compatimur,  ut  et  eonglarificemur. 

Hoc  tamen ,  qnod  se  consortem  appei- 
lat  illins  gloriae ,  ntrum  dicat  ez  spedaE 
revel^tione,  videlicet  ea,  cojna  meoual 
1.  Epist  cap.  2. ,  au  vero  bonae  ae  Chn- 
stianae  spei  tantnm  haec  verba  sint ,  m 
liquet;  ac  magis  fortaBBia  apparety  illaa 
revelationem  postea  B.  Petro  faetaa 
fnisse,  qnando  coepit  appropinqnare  mB^ 
tyrio. 

Porro  gloriae  communicatianem ,  de 
qna  loquitnr  Petrus,  quidam  aliteriattr 
pretati  snnt,  dicentes,  eam  Petro  eonti* 
gisse  in  transfignratione  Domiiiicay  eu 
interfnit,  et  quae  tjpuB  qnidam  fuit^ 
riae  in  nobis  reyelandae ;  vel  (nt  aliQ  ia 
Domini  reaurrectione  et  aacensioney  qM 
vidit.  Secundum  hos  snpplendnm  aat  wm- 
bum  praeteriti  temporia:  eommumoaUf 
seu  consorB  fui.  Vemm  qnod  primo  dizi, 
magis  probabile  est,  et  eo  modo  ezponut 
Oecnmenius ,  CajetanuB ,  TitelmamxMU  et 
Hesselius. 

2.  Paseite,  qui  in  vobis  e$i,  greg^ 
Dei.  Quidam  Graeci  codices  liabeat: 
gregem  Christiy  sed  plures :  gregem  Dei, 
quibus  et  Sjrns  adstipulatnr ;  eum  alio- 
qui  grez  Christi,  tamqnam  snpremi  pa* 
storis,  qui  pro  ovibus  animam  snam  po- 
suit,  rectissime  intelligatnr.  HlndTero: 
Qui  in  vobie  est,  Graece:  t6  iv  (i|ity, 
Erasmus  et  alii  verternnt :  quaniwm  » 
vobis  est ;  nt  similis  sermo  sit  cnm  iDo 
Paulino  Rom.  12. :  Quod  ex  vobis  esi  (li 
li  6|Ad>v) ,  cum  omnibus  hominUms  por 
cem  habentes.  Sed  eam  veraionem  meEito 
LorinuB  iniprobat.  Nec  enim  Petro  ffietia 
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•taDomino:  Ptme  oveivnecu,  guan" 
^inieeH,  8ed  abBoIute.  Nec  istias- 
S  pneoeptts  et  exhoriationibtiB  qIIo 
b  eonveiiiimt  modificationes  istae :  Si 
M;  qaantnm  in  te  est  etc.  Nam  illae 
tt  remitterent  animum  ejus ,  qui  ad- 
Mtar. 

iBapropter  retinendnm  omnino ,  qnod 
«▼ertit;  qui  in  vobis,  id  est  apud 
ttl,  et  cum  qno  nnum  CBtiB  corpuB, 
EoeleBia.  Sic  et  ▼ersu  praecedenti : 
iBf^i,  qui  in  vobi$  eunt  Nec  senBU 
laat,  quod  habet  Sjriaca  paraphra- 
IVodtfiim  vobis  gregem  Dei.  .  Simi- 
)qaendi  forma  apnd  Osee  4. :  EJus, 
n  te  esi,  misereberis  pupilli.  No- 
UB  sane,  quemadmodnm  grex  esse 
ir  in  paBtore ,  sic  e  diverso ,  Becun- 
Scriptnram ,  pastorem  esse  in  grege, 
ei  20.,  Panlo  paBtores  sic  adhor- 
i:  Atiendite  vobis  etuniverso  gregi, 
4o  vos  Spiritus  sanctus  posuit  Epis^ 
s  regere  Ecclesiam  Dei.  Quemad- 
mi  et  praecipit  EcclesiasticuB  cap. 
Beetorem  te  posuerunt,  esto  in 
Qno  reciproco  sermone  siguificatur, 
Mimam  esBe  debere  coujunctionem 
m  et  ^gregiB ;  nt  nec  oves  aberrent 
)  paBtore ,  et  nec  animo ,  noc  corpore 
>r  a  BuiB  ovibns  separetur.  Itaque  ex 
nnodi  Scriptnria  optime  statuitur  pa- 
m  apud  oves  snaB  residentia  perpe- 
tamquam  jure  divino  necessaria. 
«m:  pcucite,  Oraece:  icoifxatvaTS^ 
iolnm  signifieat  pabuli  coram  ac  snb- 
itrationem,  sed  nniversum  regimen 
pibemationem ,  quam  pastor  ovibns 
Bcio  impendit  Unde  vetns  interpres 
ndi  verbo  eam  Oraecam  vocem  con- 
nre  Bolet,  nt  rsalm.  2.:  Reges  eos  in 
1  ferrea,  et  22. :  Dominm  regit  me, 
).:  Qui  regis  Israel,  intende.  Sic 
eom  praesentem  eitat  Hieronjmus  in 
L  85. :  Segiie  gregem  Christi,  Quin 
1  reges  ac  principeB  hnjns  Baeculi, 
in  BaeriB,  qnam  profanis  literis  pa- 
B  hominnm  ac  popnlorum  vocantur, 
98.  y  Esech.  34.  et  apud  Homerum 


ppoBite  vero  Banctns  Hilarius,  enar- 


rans  Psalm.  2.,  Oraeeam  vocem  interpreta- 
tur:  pastoraliter  regere.  Beguntur  ou- 
tem  oves  ChrisH  pastoraliter  (ut  verbis 
utar  Joannis  Hesselii ,  praeceptoris  mei), 
dum  eis  praebetur  pabulum  Christianae 
doctrinae,  non  tantum  publicis  prae^ 
dicationibus  et  exhortationibus ,  sed 
etiam  secretis  atque  privatis  insiitutiO'' 
nibus,  consolationibus ,  correptionibus. 
Item,  dum  eis  sedulo  administrantur 
Sacramenta  Christi;  dum  eis  opiima 
vitae  exempla  proponuntur ;  dum  ttffn— 
poralibus  eorum  neeessitatibus  hilariter 
succurritur;  dum  utiles  leges  et  prae^ 
cepta  praescribuntur ,  dum  admodum 
sollicite,  frequenterque  pro  eis  apud 
Deum  oratur,  ingemiscitur ,  ploratur, 
sacrificatur.  Haec  iHe. 

Perabsnrde  vero  CalvinuB  oflerrendi 
sacrificii  munuB  a  pastore  removet,  hoc 
argumento,  quia  sacrificare  non  est  pas- 
cere;  quasi  ChristuB  ipse  non  tunc  maxi- 
me  fecerit  pastoriB  officium ,  quando ,  se 
ipsum  in  ara  cmcis  offerenB,  animam 
suam  posuit  pro  ovibns  Buis.  Certe  eo- 
dem  arguraeoto  Calvinns  excluserit  ora- 
tionem  ab  officio  pastoris.  Nam  si  sacrifi- 
care  pro  ovibus  non  est  pascere,  igitnr 
nec  pro  eis  orare  pascere  erit 

Fi^ovidentes  non  coacte,  sed  sponn 
tanee  secundum  Deum,  Providentes, 
Oraece  imoxoicouvTeg,  id  est  intendentes, 
sive ,  ut  legit  HierouTmus ,  superinten' 
dentes;  ac  si  diceret :  Episcopum  <igenies. 
Nam  allusio  est  ad  Episcopi  nomen;  qnasi 
dicat  cnm  Paulo :  Attendite  gregi  vestro, 
in  quo  positi  estis  Episcopi.  Nomini  ve* 
stro  respondete.  Hoc  agite ,  quod  appel- 
lamini.  Superintendite  et  curam  agite 
qnisqne  sni  gregis.  Addit  autem:  non 
coacte,  sed  spontanee,  tum  ut  pastores 
secemat  a  merceuariis ;  nam  coacte  pro^ 
videt,  ait  Beda,  qui  propter  rerum  tem^ 
poralium  penuriam ,  non  haber^,  unde 
vivat,  idcirco  praedicat  Evangelium, 
ut  de  Evangelio  vivere  possit;  hoc  an- 
tem  mercenarii  est ;  tum  ne  faciant  offi- 
cium  velut  inviti,  quomodo  Bolent,  qui 
frequenter  ac  facile  de  molestiis  cnrae 
Buae  pastoralifl  conqnemntnr.    Nam  et 
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hoc  illiberalis  est  animi ;  qnemadmoclum 
contra  liberalis  est  iDgenii,  no7i  ex  tristi- 
tia  a%U  ex  neceasitate  facere.  Quod  Pau- 
Ins  monet  2  Cor.  9. 

Caetemm  ntriqae  vitio  opponitur : 
Spantaneej  vel,  nt  legit  Hicronymus, 
voluntarie  providere  y  idque  secundum 
Deum.  Id  autem  facit,  qai  libenter,  ala- 
criter  et  prompte,  qniqne,  at  ait  idem 
Beda,  nullius  terrenae  rei,  i*ed  tantum 
supemae  mercedis  intuitu,  verbum  Dei 
praedicat,  ac  caetera  pa^toris  officia 
praestat  Particalam:  secundum  Deum, 
pleraqae  Graeca  non  habent.  Atqui  Hie- 
ronjmas  in  Epist.  memorata,  Gregorins 
part.  2.  cnrae  paatoralis,  cap.  7.,  et  Beda 
in  comment.  legisse  se  declarant,  ac  pro 
eo  Sjrasparapbrastes  reposnit:  spiritua" 
liter^  tametsi  sensas  est,  quem  Bcda 
significavit ,  nt  recta  intentione ,  qua  so- 
lias  Dei  gloria  quaeratar ,  nec  alia,  quam 
snperna  merces  exspectetur,  grcgom  Do- 
mini  procurent;  nisi  malis:  secundum 
Deum ,  id  est  secnndom  Dei  yoluntatem. 
Qnod  eodem  recidit 

Neque  turpis  Iwri  gratia,  sed  volun- 
tarie.  Pro  tribas  yocabulis :  turpis  lucri 
ffratia,  Graecis  annm  adyerbium  est  eom- 
positnm:  ab/poxepdttig^  et  voluntarie, 
Graece:  icpo^ufxox;.  Pro  quo  Syras:  in 
toto  corde  vestro.  Alii  itaque  sic  red- 
dunt:  Non  turpiter  affectanies,  siye 
sectantes  lucrum,  sed  prompto  animo. 
Qnamqaam  non  refert,  adyerbio,  an  no- 
mino  tnrpitudo  ezprimatur.  Nam  Paulus 
resolyit,  ac  nomine  expressit,  ad  Tit  1. : 
oioxpoo  xepSouc  X^P^^>  turpis  lucri  gra- 
tia.  £t  boc  loco  Syrus :  Non  in  lucro 
turpi,  Vocat  autem  tam  Petrus ,  qnam 
Paulus  turpe  lucrum ,  non  quod  ex  re 
tarpi  proyeniat  (agit  enim  de  functione 
episcopali,  qua  quid  bonestius  ac  prae- 
clarins?),  sed  quod  turpiter,  id  est  animo 
cupido  et  ayaro  quaesitum  sit  ant  quao- 
ratur,  ita  nt  facile,  qui  sic  a£Pectus  est, 
etiam  ez  alia  re  qnalibet  paratus  sit  com- 
pendium  sectari.  Vide ,  quac  diximus  ad 
Ulud  Epistolae  ad  Tit  1.:  Non  turpis 
lueri  eupidum. 

Igitnr  aioxpox£pdu)g ,  providet  gregi, 


qni  ditari  vult  ex  officio  curae  paBtoralii. 
Nam  turpe  est ,  qnaestuB  gratia  tam  saa-' 
ctnm  exercere  ministerium.  Qaod  addi- 
tnr:  sed  voluntarie,  yidetar  idem  esflo 
cum  eo,  qnod  prius  dixit:  sed  itpontaaee. 
Est  enim  obseryandnm,  Apostolum  oppo- 
nere  hadc  dno:  coacte  et  turpie  /ucn 
gratia,  ei,  quod  est:  spontatue  w&Ol  vor 
luntarie.  Nam  et  qui  eotMcte,  id  est  ino- 
pia  compulsns,  ut  Labeat,  tmde  ▼iymt,et 
qui  turpis  lucri  gratia,  at  divea  eyadal, 
pastorale  munns  exercet ,  non  ex  aniao 
id  facit,  qno  cnret  oyium  salntem;  scd 
priyati  commodi  canaa,  qno  eeataDtc^ 
nollet  inutilem  snbire  laborem. 

3.  Neque  ut  domitiantee  in  elerii, 
Rectius:  in  cleros,  siye  adversus  cleroL 
Id  enim  Graeca  yolunt.  Hieronymos  ii 
epist.  ad  Nepot  legit:  in  clerum.  8ic  et 
alii  quidam  posteriores;  ▼itioae  tamea, 
nt  arbitroT,  mutato  numero  plurali  in  nih 
gularem.  Cleros  multi  Latiuonun  inte^ 
pretantur  clericos,  id  est  ecclesiastidi 
ministeriis  depntatos ,  ut  tnnt  preflbjtvi, 
diaconi ,  ac  caeteri  post  eos.  Sic  et  Gra»> 
cus  Oecumenius,  sacmm  coetom  deri 
nomine  intelligt^ns.  Et  bnc  citant  HieiD 
njmum ,  in  epistola ,  qnam  dixi ,  ita  scii- 
bentem :  Episcopi  sacerdotee  se  eeee  mo- 
verint,  non  dominos;  honorent  elerieos, 
quasi  clericos,  ut  et  ipsis  a  elericU,  quad 
episcopis,  honor  deferatur,  Seitum  ed 
illud  oratoris  Domitii:  Cur  ego  tehabeam 
ut  principem,  cum  tu  me  non  habeas  ut 
senatorem  ?  Et  intcrpositis  Apoatoli  Pe- 
tii  ex  boc  loco  yerbis:  Pessimae  eonsue* 
tudinis  est,  inquit,  in  quibuedam  Ec' 
clesiis  tacere  presbyteros ,  et  praesenUr 
bus  Episcopis  non  loqui ;  quati  OMt 
invideant,  aut  non  dignentur  auiiri. 
Sic  ille,  de  fastn  quornndam  Epiteopo- 
porum  snpra  clcranu 

Vemntamen  longe  probabiliuB  oBt,  per 
cleros  intolligi  gregis  Dominici  portioiMBi 
quae  singulis  Episcopis  pascendae  ae 
rcgendae,  yelnt  sortito,  oLtigerunt ;  joxta 
id ,  qnod  Cjprianus  dicit ,  Ecelesiam  tsss 
unam,  cnjus  singnlas  portiones  ungBli 
Episcopi  in  solidum  tenent.  PhrasiB  de- 
snmpta  a  soite  (nam  denss  sortem  Bigni' 
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[na  veteres ,  etiam  ex  Dei  prae- 
itebantar  in  distribaenda  terra 
m  possessioDem.  HiDc  enim  par- 
e  singalis  obvenerant,  xX^poi^  id 
i^  vocabantar.  Unde  Psalm.  67. : 
liatii  inter  medios  eleros,  id  est 
>  iortiam  vestranun. 
totam  gregem  nomine  eleri  hic 
f  satis  argnit  adver.sativa ,  qnam 
&eit:  Non  dominantes  in  eleris, 
fia  faeti  gregis;  tamqnam  idem 
s  et  grex.  Quapropter  et  Sjras 
I  pro  cleria  gregem  scripsit :  Non 
91  Dofnifit  gregis  etc.  Deniqne 
suetnm  est,  clericos  appellare 
ilnraliter,   sed   clerum,   nomine 

0. 

de  non  dnbitamns,  hanc  intel- 
quo  cleri  vocabnlnm  extenditnr 
I  gregem  caiqae  Episcopo  attri- 
»riori  anteponere,  secuti  anctores, 

intellexernnt,  GTrillnm  lib.  1. 
«aiam  orat.  3.,  et  hnjus  loci  com- 
res,  Bedam,  Cajetannm,  6aig- 
ritelmannnm,  nec  non  Jansenium 
item  illnd  Psalmi  modo  citati: 
edios  cl^oi.  Qnibns  adde  Eras- 
annotat  Item  Vatablnm  et  Ema- 
3a. 

bet  igitar  Apostolas  id,  quod 
n  saam  prohibentem  andiverat 
bis:   Principei  gentium  domi" 

eorum,  et  gui  mqjores  $unt, 
mi  exereent  in  eot;  non  ita  erit 
i,  Matth.  20.  Non  solum  enim 
i  dicuntnr  in  alios ,  qai  potesta- 
am  super  illos  habent,  ad  saam 

convertnnt  ac  refernnt  ntilita- 
josmodi  potestas  est  dominornm 
I ;  vemm  etiam  qni ,  more  prin- 
jjns  saecali,  imperant  cnm  osten- 
K>testat]S ,  nec  nisi  cnm  satellitio 
i  asseclaram  prodeant  in  publi- 
ilicet  nt  terrorem  subditis  incn- 
qni  Christns  volait,  in  piuBtoribns 
'ibas  Ecclesiae  magis  apparere 
kem  et  mansnetadinem,  quam 
B  ostentationem  atqae  severita- 
amorem  magis,  qaam  terrorem; 

non  flolam  animasi  sed  etiam 


species  dominandi  in  plebem  snbjeetam ; 
potiusque  sese  per  hamilitatem  gerant  nt 
rainistros  eorum,  qoibas  praesunt,  ntili- 
tatem  ipsorum  spiritnalem  omni  stndio 
procurantes ,  juxta  qnod  Dominns  ihidem 
consequenter  praecipit:  8ed  quictunque 
voluerit  inter  voi  major  fieri,  $it  veiter 
miniiter.  Quod  quidem  ministerinm  con- 
sistit  non  solnm  in  docendo  ac  praeci- 
piendo ,  verum  etiam  in  exhibendis  san- 
ctae  conversationis  exemplis.  Unde  so- 
quitur : 

8ed  forma  facti  gregie  ex  animo. 
Graeca  et  Sjra  non  habent  additum:  ex 
animo.  Bemardns  qaoque  non  addit, 
citans  hunc  locum  epistola  237.  Deinde 
nec  est  in  Graeco  forma,  sed  tukoi^  for- 
mae,  plurali  nnmero,  quod  et  legnnjt 
multi  probatique  codices  Latini,  tam  ve- 
tusti,  qaam  recentiores.  Sensus  antem 
planuB  est:  Ut  se  ipsos  suo  gregi  velnt 
typos,  formas  et  exemplaria  quaedara 
exhibeant  vitae  Christianae  ac  bonorum 
operum,  qnibus  inspectis  ad  similia  pro- 
vocetur.  Admonet  hoc  Paulus  discipulos 
suos  Titum  et  Timotheum :  In  omnihue 
te  ipsum  praebe  exemplum  (xuicov)  bo^ 
norum  operum,  Tit.  2.  Exemplum 
(xuicog)  cito  fidelium  in  verbo,  in  can" 
versatione,  in  earitate,  in  fide,  in  ca^ 
stitate,  1  Tim.  4.  Sed  et  semet  ipsum 
Paulus  ut  Tuicov^  id  est  formam  imitan- 
dam  proponit  iis,  quos  Christo  genuerat, 
ut  Phil.  2.  et  2  Thess.  3. 

4.  Et  eum  apparuerit  princepi  po- 
storum,  percipietis  immarceicibUem 
gloriae  coronam.  Percipietia,  Graece: 
xofiielo&e^  reportabitis ,  quemadmodum 
vertit  capite  primo:  Beportantei  finem 
fidei  vestrae  aalutem  animarum.  Prin^ 
cipem  pctstorum  Christum  vocat,  Oraece 
uno  vocabulo:  ipxticoifilva ,  quasi  dicat: 
archipastorem,  Est  autem  Christus  pa- 
storum  princeps  primarius,  cujos  oves 
sunt  etiam  pastores  ipsi,  pariter  cum 
aliis  ovibus  sanguine  ejus  redemptL  Nam 
Potrus,  qni  haec  scribit,  erat  quidem. 
ipse  etiam  pastorum  princeps ;  sed  secun- 
darins  atque  vicarius.  Cum  apparuerit, 
intellige:  veniens  gloriosus  ad  judiciomi 


576 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  V. 


qnomodo  de  eo  Joannes  1  Epist.  3. :  Cum 
apparuerity  iimiles  ei  erimuB.  Gloriae 
caronam,  id  est  coronam  gloriotfam,  vel, 
nt  vnlt  Hesselius ,  coronara  valde  glorio- 
tam.  Non  enim  §impli^,iter ,  inqnit,  t;t- 
tam  aetemam  eignifleat;  sed  altiorem 
prae  caeteris  gradnm.  Unde  Danielis  12., 
enm  dictnm  easet ,  bonos  itnros  in  vitam 
aetemam ,  de  eminentiori  pastornm  prae- 
mio  seqnitnr:  Qui  autem  docti  fuerint, 
fulgebunt  tieut  splendor  firmamenti;  et 
qui  ad  justitiam  erudiunt  multos,  quasi 
ttellae  in  perpetuas  aeternitates.  Hanc 
eoronam  snnt,  qni  aureolam  interpreten- 
tnr,  qnae  doctoribns  attribuitnr,  nt  Hugo 
Card.  et  Thomas  Anglicns. 

Sed  probabilins  est,  principale  prae- 
minm  intelligi,  qnod  et  alibi  coronae 
nomine  significari  solet;  nt  Jacob  1. : 
Accipiet  coronam  vitae,  quam  repro^ 
misit  Deus  diligentibus  se,  Immarcesci" 
bilem  Tocat  ad  discrimen  coronarum,  quae 
apnd  nos  dantnr  victoribus.  Noctnnlur 
enim  ex  floribus  et  foliis,  quae  paulo  post 
marcescnnt.  At  illa  corona  coelestis  nec 
marcescet,  nec  veterascet  nmqnam ;  sed 
▼iroris  ac  floris  gratiam  semper  retinebit. 
Cnm  autem  corona  sit  praeminm  ac  mer- 
ces  victoriae,  consequitnr  argnmento  a 
relatis,  hominem  pngnantem  ac  vincen- 
tem  mereri  gloriam  regni  coelestis,  ac 
proindo  falli  vehementer  eos ,  qni  merita 
bonomm  opernm  negant.  Merita  dico, 
qnae  tamen  ipsa  etiam  Dei  dona  snnt. 

5.  Similiter,  adolescentes ,  subditi 
estote  senioribtu.  Adolescentes,  Graece : 
^BiotBpoi ,  juniores.  Hnjus  praecepti  du- 
plex  adfertur  sensns.  Pleriqne  aetate 
jnniores  et  seniorea  intellignnt,  cnm  prius 
de  senioribns  locntns  sit,  qui  officio  tales 
annt,  id  est  de  presbTteris  sive  Episco- 
pis.  Alii  volnnt ,  hoc  praeceptum  respon- 
dere  snperiori,  nt,  sicut  ibi  jubentur 
seniores,  id  est,  Episcopi,  pascere  ac 
tegeire  gregem  Dei ,  id  est  popnlum  sibi 
•nbjectnm,  ita  nnnc  vicissira  junioribns 
sive  minoribns,  id  est  plebi  snbjectae, 
praecipiatur  erga  snoa  pastores  et  prae- 
fectos  obedientia.  Sensnm  hnnc  indicat 
Beda,  quem  •eqnnntnr  Carthnsianus,  Ca- 


jetanus,  Hesselins  et  alii  nonnnllL  Favet 
ei  imprimis  illnd:  similiUr,  qno  sigiut 
cari  videtnr  officinm  reciprociim  bene  le- 
gendi  et  prompte  obediendi.  Deindeqool 
et  alibi  juniorum  nomine  snbditi  inter 
dum  significantur,  nt  Lnc.  22.:  Qui  mth 
jorest  in  vobis,  fiat  sicutjunior,  Graece: 
vecoTspog.  Sed  et  contra  priorem  seniam 
objici  potest,  qnamvis  aetate  jnnioret  §•- 
nibus  debeant  reverentiam,  Domino  ptae- 
cipiente,  Lev.  19.:  Coram  eano  eapiU 
conmrge,  et  honora  persanam  aenis, 
proprie  tamen  illis  non  debere  obediflB- 
tiam,  nisi  alia  ratione  sint  eia  sabjeelL 
Itaque  videtur  hoc  Petri  praeceptnm  iden 
esse  cum  praecepto  Panli  Hebr.  18.: 
Obedite  praeposiHs  vestri$  ei  ntbjaeds 
eis. 

Omnes  autem  invieem  humUiiaiem 
insinuate.  Plus  eat  in  Graeco.  Sie  eaiB 
habet:  Omnes  invicem  subjeeH,  san 
subjicientes  vos.  (Est  enim  praeaentii 
temporisparticipium6icoTaoo6fi6VGi).  De- 
inde  sequitur:  Humilitatem  stidwis, 
Oraece:  £TX0(xP(uoaod8^  qnod  pmpris 
significat:  innodate.  Quaai  dicat:  Ards 
vobis  adstriogite.  Eraamna  vertit:  in- 
fixam  habete.  Oecumenins  interpretatar: 
Vobis  eircumdate,  amplectimini.  'Sestn 
interpres,  qnae  in  Oraeco  velnt  sejnneto 
legnntnr,  in  nnum  sensnm  oonjnnnt; 
quod  et  fecit  Sjrns  Paraphraatea»  qnaa 
sententiam  totam  ita  vertit:  Ei  eireum»' 
micti  estote  mansuetudine  animi  tmtii 
erga  alium.  Vel  ut  Tremelline  Latine 
reddit:  Et  amicite  vos  inirin$eeu9  de^ 
missione  mentis  unus  erga  aUum.  He- 
taphora  snmpta  videtur  a  genere  reiti- 
meuti  in  nodnm  constrictl ,  qno  w&rti 
ntebantnr;  lyxoji^o^txa  Oraeci  voeabaBt 

Praecipit  ergo  Petnis ,  priori  qoideB 
parte,  id  ipsum,  quod  Paulnt  Eph.  5.: 
Subjeeti  invicem  in  timore  ChrieiL  Nei 
enim  sensns  est ,  omnes  omnibne  tnbdilos 
esse  debere,  sed  alios  aliia,  inferiorei 
Buperioribus,  uxores  virie,  filioa  paicnti» 
buB,  servos  dominia,  quemadmodim  Pii- 
lus  ibidem  conseqnenter  declarat  Potie* 
rioria  partiB  sensns  est:  HnmilitaleB 
animi  (G(raece  toicetvofpoouvtjv)  indiils^ 
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inBtar  yestis  nodo  adstrictae  vobis  con- 
leUm  retinete,  ne  nspiam  excutiatur. 
»6  praeceptum  omnibus  commune  est, 
Boque  necessarium ,  ut  humilitatis  vir- 
em  arctiflsime  et  intime  custodiamus. 
[  id  vero  perBnadendum  subjuDgit,  quod 
|oitnr : 

pttia  Deu8  superbis  reHstii,  humili" 
I  auiem  dat  gratiam,  Sententia  de- 
npta  ex  proverbiis  Salomonis ,  cap.  3., 
[ta  I<yX.  interpretum  translationem. 
ide  eam  snmpsit  Jacobus  Apostolus 
iiL  snae  cap.  4. ,  pro  qua  in  Hebraeo 
;itiir,  interpretante  Hieronjmo:  Jpse 
kulet  illuBores,  et  mansuetis  dabit 
Mam.  Nec  enim  in  seusu  diversitas 
i,  ut  ostendimue  in  ezposit  Epistolae 
eobi. 

Nam  illndere  proximum  et  prae  se 
Htemnere,  proprietas  est  superbornm. 
dndit  autem  eos  Deus,  dum  humiliat 
.contemptibiles  reddit,  eludendo  atque 
Mtrando  eorum  conatus  et  studia ,  qui- 
■  snam  quaerunt  excellentiam ;  quod 
•  snperbis  resistere.  Hnmilibus  autem, 
eipto,  quo  jam  humiles  sunt,  a  Dei 
itia  praeventis,  gratiam  dat  ampliorem, 
I,  qnod  dedit,  et  novis  subindc 
\  raae  donis  priora  cumulans ;  deni- 
m  eos  exaltans  per  gloriam  in  saeculo 
■rO|  qnae  et  ipsa  gratia  est,  Paulo 
teite :  Oratia  Dei  vita  aetema,  Rom. 

Qnod  et  Petrus  significat  vorsu  se- 
Qnte.  Porro  caetera  ad  hojus  senten- 
e  declarationem  pertinentia  require  in 
Munentario  B.  Jacobi. 
IB.  HumUiamini  igitur  suh  potenti 
mii  Dei,  ut  vos  exaltet  in  tempore 
itolionM.  In  Graeconon  additur:  vi- 
9Uoni$*  Tantum  enim  legitur:  iv 
ip^^  in  tempore,  Et  huc  adjecta  videri 
:«8tdictio:  visitationis ,  ex  luco  cap. 
bnjus  Epist :  Olorificent  Deum  in  die 
Uaiionis.  Erasmus  hunc  locum  vertit: 
va$  extollai,  quum  erit  opportunum, 
M  qnnm  ita  judicabit  expedire ,  etiam 
feoe  saecnlo.  Nam  xaipdg  proprie  tem- 

eommodnm  et  opportunnm  significat. 
Tnm  mnlto  melius,  juxta  Scripturae 
•aetudlnem ,  intelligitnr  dies  advontus 
»■11.  Itlll  CMm.  Tmi.  in. 


Domini  et  nniversalis  judiciii  qni  solet 
antonomastice  nunc  tempns,  nnnc  dies 
vocari ,  ut  Matth.  8. :  VeniUi  ante  tem" 
pus  torquere  nos?  Marc  13.:  Nescitis, 
quando  tempus  sit;  1  Cor.  4.:  Nolite 
ante  tempus  judicare  ;  2  Tim.  4.:  Quam 
reddet  mihi  Dominus  in  iUa  die  justus 
judex,  et  Hebr.  10.:  Quanio  videritis 
appropinquantem  diem. 

Per  potentem  Dei  manum  omnipoten- 
tia  Dei  significatur,  ut  Exod.  14.:  Vide^ 
runt  manum  magnam ,  quam  exercue" 
rat  Dominus  contra  eos,  Itaque  sensus 
est:  Quandoquidem  Deus  superbis  resi- 
stit,  et  gratiam  dat  humilibus,  humiliter 
vos  Deo  subjicite ,  et  hominibus  propter 
Deum ,  qui  poteus  est  dejicere  superbos, 
et  extollere  hnmiles.  Ita  futumm ,  ut  vos 
exaltet  magnosque  faciat  et  gloriosos  tem- 
pore  sui  adventus  ad  judicium.  Recte 
exaltationem  extremo  tempori  retributio- 
nis  assignat  Apostolus,  quia  praesentis 
temporis  exaltatio,  praeterquam  quod 
meriturum  proportioni  nonrespondet,  ca- 
duca  est ,  et  permodica ,  respectu  gloriae 
futurae.  Manifeste  vero  siguificat,  exalta- 
tionem  illam  futuri  saeculi  gratiae  nomine 
comprehendi,  de  qua  dixerat:  Humilibus 
autem  dai  gratiam. 

7.  Omnem  sollicitudinem  vesiram 
projicientesin  Eum.  Projicientes,  Grae- 
ce  aoristus  est:  li:ippif^a\xe(Z ,  ut  recte 
ita  vertas:  omni  solUcitudine  vestra 
projecta  in  Eum,  vol,  ut  Erasmus: 
Omni  cura  vestra  conjecta  in  Eum,  Re- 
fertur  haec  pars  praecepti  ad  verbum: 
humiliamini,  et  addita  est  ad  signifi- 
candum ,  quid  inter  alia  postulet  illa  no- 
etri  humiliatio  sub  poteuti  manu  Dei; 
nimirurn  perfectam  omnium  curarnm  no- 
strarum  in  Deum  resiguationom.  Id  enim 
est,  omnem  sollicitudinem^  nostram  in 
Deum  projicere.  Quod  sumpsit  Aposto- 
lus  ex  Psalmo  54.,  in  quo  canitur :  Jacta 
super  Dominum  curam  tuam.  Sunt 
enim  eadem  in  Graeco  verba :  'Eicipp^^v 
ItcI  XUptOV  TY]V  filpt|jivav  oou. 

Non  igitur  vetat  Apostolus ,  ne  ullins 
rei  cnram  aut  soUicitudinem  habeamus ; 
sed  praecipit,  ut  eam  totam  oonjiciamns 
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in  Denm ,  id  est,  nt  in  omni  cnra  nostra 
de  rebns  necessariis,  et  cnram  nostram 
postulantibus ,  toti  pendeamns  a  provi- 
dentia  Dei.  Quod  fit,  dum  a  Deo,  tam- 
qnam  nniversali  provisore,  per  ordinata 
media  quaecumqne  petimns,  exspeeta- 
mus.  Constat  antem,  inter  media  diyi- 
nitus  ordinata  esse  operam  et  indnstriam ; 
imo  et  curam  ac  soUicitndinem  hnma- 
nam ;  qnomadmodnm  ot  preces  ac  suppli- 
cationes  ad  Denm.  Et  hoc  modo  conci- 
liandi  snnt  loci  Scripturae  in  speciem 
pugnantes,  qnorum  alii  prohibere,  alii 
praecipere  videntur  sollicitudinem  huma- 
nam  de  rebus  quibuscnmque.  Prohibetnr 
enim  inordinata  sollicitndo;  praecipitnr 
et  laudatnr  ordinata,  qualis  est,  quam 
dixi  et  declaravi. 

Quoniaxn  IpH  eura  est  de  vobis,  Hoc 
dicit  loco  ejus,  qnod  in  Psalmo  sequitur : 
Et  Ipse  te  enutriet;  videlicet  ex  specie 
genus  colligens.  Non  enim  solum  alimenta 
Dens  homini ,  curam  snam  omnem  in  ip- 
snm  projicienti,  verum  et  alia  praestat 
omnia,  qnae  bene  et  ordinate  ab  ipso  ez- 
spectantur.  Haec  antem  fides  et  cogitatio 
providentiae  divinae  magnam  adfert  ani- 
mis  Christianis  tranqnillitatem  et  pacem, 
et  ab  anxietate  cnrisqne  suporfluis  liberat 

8.  Sobrii  estote  et  vigilate.  Repetit 
temperantiae  et  vigilantiae  praeceptum 
snper.  cap.  datum  versn  7.,  ut  vehemen- 
tins  illud  commendet,  snbjnncta  etiam 
ratione  necessaria.  Graece  Witnr  sine 
conjunctione :  Nigt|/aT8 ,  ypijyopTjoaxe.  Et 
quidem  vig^ats  capite  praecedenti  verte- 
mnt  interpretes:  vigUate.  Sed  hic  ita 
non  potest  exponi  propter  verbum  ypij- 
Yopi^oaT8,  quod  proprie  vigilate  signifi- 
cat.  Qua  de  re  plnra  diximns  ad  locnm 
cap.  praoced.  Quod  igitnr  hic  dicit: 
vi^^axe^  idem  est  cnm  praecepto  Dominico 
Lnc.  21.:  Attendite  vobis,  ne  forte  gra- 
ventur  corda  vestra  in  crapula  et  ebrie- 
tate.  Nam  quod  ibi  sequitur :  et  curis 
hujus  vitae,  convenit  cnm  eo,  qnod  hic 
jam  praecessit  de  sollicitudine  nostra  tota 
in  Deum  projicienda.  VigUia  significat 
attentam  curam  salntis  adversns  hostili- 
tatem.  Snmpta  metaphora  a  castrensibus 


excubitoribns.  Caetomm  priiu  eit,  Mh 
brium  esse,  deinde  t^t^tore.  NamBoWi- 
tas  aptnm  reddit  hominem  ad  vigilialsi^ 
sicnt  e  contrario  satoritas  somniimf» 
vocat. 

Quia  adversarius  vetter  didbckiioB 
quam   leo  rugiens  eireuit,   q\uuft4 
quem  devoret   Haec,  inqnit,  caiui^ 
cnr  sobrios  et  vigilantes  vos  esse  vStk 
quia  perpetnnm  nobis  bellnmeit 
versario  vigilantissimo  et  intentiisino 
nocendum ,  id  est  diabolo.    Gni 
non  poteritis,  si  crapula  gravatos  et 
no  oppressos  inveniat    Vocat  enm 
dixov,  id  est  adversarium, 
Hebraicum  vocabnlum  Satan,  quod 
versarium  significat,  et  per  anl 
siam  principi  daemonnm  in  Scriptinii 
tribnitur ;  ut  qni  jnratns  sit  hostis 
generis,  in  qnod  et  peccatnm,  et 
invidia   motns,    introduxit,    Genea 
Sap.  2.  Idem  antonomastice  diabdlm 
catur,  ii  est  ealumniator ,  delatcft 
ut  nominat  Joannes  Apoc.  12. 
accusator,  cujus  omne  stndinm  eit, 
mines  reddere  vitnperabilea  ae  Deo  k 
sos;  quod  solent  criminatores  et 
niatores;    cum   alioqui  non  sit  n< 
calumniae  non  esse  locnm  apnd 
omnia  scientem.    His  duobns  nomi 
diaboli  et  Satanae,  appellatnr  Apoe. 
et  20. 

Comparat  enm   Petras    leoni, 
fame   rugienti,   et  praedam   q^ 
quam  comedat;  leoni  quidem,  qnii 
tissimus  et  saevissimns  est :  Non  esli^ 
super  terram  potestas,  queie  comj 
eif  Job.  41.    Ac  fortasse  respidt 
ad   apertas    djnastarnm    perseciit 
dum  leonem  nominat,   non  dra< 
censet  Augustinns,  enarrans  illud 
90.:  Conculcabis  leonem  et 
et  in  homil.  35.  inter  50.  Deinde 
tis,  id  ost  famelici ,  epitheton  hirie 
addit  Apostolus,  qnia  pemiciem 
inexplebiliter  appetit,  nec  ulla  et 
snfficit.  Circnit  antem,  sive  nt  in 
est,  icepiicateT^  ambulat,  obambuki} 
bolus,  qwerens,  quem  devoret  (< 
admodum  et  ipse  de  so  loqnitor 
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:  Cireiiiviierram,  ei perambulavi), 
qntqiiaymoin  tendit  laqaeos  tenta- 
m,  qnibuB  pertrahat  homines  in  pec- 
Nam  diabolo,  pertraxisse  quemlibet 
6eatlun,e8t,  enm  devorasse.  Facit 
B  haeo  f  tnn  per  se ,  tittta  p6f  mini- 
BQOB  daemones ,  imo  et  per  homines 
I. 

qoaereB,  qnomodo  per  se  id  faciat, 
Apoc.  20.  Bcribatnr  ligaind  et  missns 
TBBnm  et  danBns,  ut  non  iedueat 
Hui  gentei,  donec  comummentur 
\anni.  Besponsio  est,  illis  verbis 
ite  significari,  quod  diaboli  potestas 
dventnm  Christi  cohibenda  nierit  ac 
Bgenda  nsqne  ad  finem  saeculi ;  quo 
ipinqnante  mrsum  solvendns  sit,  re- 
ione  potestatis,  qnando  per  Anti- 
nm  ejnsqne  ministros  Ecclesiam 
\i  de  inteffro  tamquam  instauratis 
18  oppngnabit  Non  tamen  interea 
)ri8  eessat  ab  hominibus  tentandis ; 
kntnm  tentat,  qnantum  permittitur. 
n  hnne  addncens  CTprianus  in  sdrm. 
lo  et  livore,  pnlchre  explicat  multi- 
diaboli  per  diversa  peccatorum  ge- 
teotationes. 

Oui  reeiitite,  fortei  in  fide.  Fortei 
t,  Oraece :  iolidi  fide.  Hinc  OTepsol, 
est,  quod  firmi,  iolidi,  Hinc  oxe- 
X ,  firmamentum.  Docet  B.  Potrus, 
li  tentationibus ,  sive  apertis,  sive 
dB,  resistendum  esse  firmitate  fidei, 
idelicet  non  solum  indubitanter  cre- 
8  promissionibus  Dei,  vemm  etiam 
am  in  nobis  ezcitemns  eas  conse- 
li ,  proposita  nobis  ante  oculos  Del 
dm  et  veritate,  et  misericordia  per 
tnm.  Nam  gratia  et  veritcti  per 
n  Christum  faeta  at,  Joan.  1.  £t: 
e$t  victoria,  quae  vincit  mundum, 
noetra,  1  Joan.  5.  Si  mundum, 
et  mnndi  principem  diabolum. 
iirco  antem  victoria,  qua  diabolum 
nes  ejns  tentationes  superamus,  ad- 
tor  fidei,  qnia  fides  ostendit  bona 
[iday  et  ad  ea  capessenda  nos  excitat 
ilqne,  et  nnde  petenda  sint  auxilia, 
•  adyersario  resistamns,  docet.  Hinc 
m  praeeipit,  nt  in  ea  lucta  et  pngna, 


quAe  nbbi)i  est  etim  p^jtestatlbus  nequitiae 
spiritualibus,  immamus  in  omnibui  icth' 
tum  fidei,  quopoaimui  omnia  tela  ne- 
quiiiimi  ignea  exitinguere,  Ephes.  6. 
De  qua  fidei  virtnte  plenins  idem  Aposto- 
luB  disBerit  Hebr.  11.  Haec  fides  spem 
bt  earitatem  adeo  non  etcludit,  nt  eas 
secum  addncat.  Est  enim  fides  speraus, 
diligens,  invooans,  ob^diens,  justificans, 
operans ,  et  proinde  vivens ;  non  otiosa, 
non  mortua,  quam  informem  Theologi 
vocant 

Scientei,  eandem  panionem  ei,  quae 
in  mundo  eit,  veitrae  fratemitati  fieri, 
Eandem  paaionem ,  Graece  plnraliter: 
ta  aoTCt  Tcov  TcaftijfxaxcDv ,  eaidem  poi" 
iionei,  sive  affiictionei,  £t  fieri,  6rae- 
ce :  licixeXeTo^ai^  id  est  perfid,  comum" 
mari,  impleri.  Dicit  perfiei  sive  im- 
pleri,  ad  significandum  Dei  decretum, 
qno  vnlt ,  electos  suos  non  sine  passioni- 
bus  ad  gloriam  perveniroj  testante  Paulo 
Act.  14. :  Quoniam  per  multai  tribula'' 
tionei  oportet  noi  intrare  in  regnum 
Dei,  Sensus  igitur  est:  Cum  non  ignor^- 
tis ,  fratres  vestros ,  passim  per  roundnm 
dispersos,  multa  similia  pati,  Deo  sic 
volente,  qualia  vos  patimini.  Hinc  appa- 
ret,  Apostolum,  ut  snpra  dixi,  rospicere 
potissimum  in  hac  exhortatione  ad  ten- 
tationes,  quas  diabolns  ingerit,  apertas 
adversuB  Ecclesiam  commovendo  perse- 
cutiones.  Quam  Ecclesiam  vbt&t  frater- 
nitatem,  quia  fideles  omnesfratres  sunt  snb 
uno  Patre  Deo ;  Christo  dicenteMatth.  23. : 
Omnei  voi  fratrei  eitii.  Adjicit  vero 
partem  hanc  Petrus ,  ut  tentatos  console- 
tur  ex  communioue  tentationis  et  certa- 
minifl  cnm  fratribus  aliis,  quo  commnnem 
pariter  cum  illis  sperent  a  Deo  victoriam. 

10.  Deui  autem  omnii  gratiae.  Ini- 
tium  hoc  est  epilogi  totius  Epistolae,  quo 
fidelibus  afflictis  precatur  a  Deo  firmitatis 
et  pevseverantiae  donum ,  ideoque  Deum 
omnii  gratiae  vocat  epitheto  ad  rem 
praeBentem  apposito,  quo  significat,  omne 
bonum  salutare  (quod  gratiae  nomine 
solet  intelligi)  a  Deo  datore  et  auctore 
exspectandum  esse. 

^t  vocavit  noi  in  aetemam  suam 
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glariam  in  Christo  Jeiu.  Qui  vocavit 
no8,  ntique  Tocatioue  (pratuita.  Nam  id 
consequens  est  ex  eo ,  quod  dixit  Deum 
omnis  gratiae.  Vocavit,  inquam,  in 
aetemam  suam  gloriam ,  id  est  ad  hoc, 
nt  aeternae  suae  gloriae  participes  nos 
faceret;  sicut  de  se  dizit  supra:  Qui  et 
Ejus,  quae  in  futuro  revelanda  est, 
gloriae  eommunicator,  Quod  addit :  in 
Christo  JesUy  ad  yocationem  referendum 
videtur ;  ut  sensus  sit ,  Deum  nos  ad  ae- 
ternam  gloriam  vocasse  per  meritum 
Christi  Filii  sui  pro  nobis  passi.  Cni 
tamen  merito  non  sola  vocatio,  sed  et 
omnis  gratia  subsequens ,  et  ipsa  gloria 
sit  adscribenda.  Valet  autem  haec  pars 
ad  angendam  fiduciam,  quia,  qui  coepit 
opiu  bonum,  perfidet  usque  in  diem 
Christi  Jesuy  Phil.  1. 

Modicum  passos  ipse  perficiet ,  con-- 
firmabit,  solidabitque.  In  Graeco  quatuor 
sunt  verba ,  atque  ea  modi  optativi.  Sic 
enim  habet :  Modicum  passos  ipse  perfi- 
dat  sive  instauret  vos,  fulciat  sive  sta- 
biliat,  roboret  sive  confirmet,  fundet 
sive  solidet.  In  nonnullis  qnidem  exem- 
plaribuB  Graecis ,  quae  Kobertus  Stepha- 
nus  annotavit,  verba  sunt  iudicativi  modi, 
temporisque  futuri,  quemadmodum  in  La- 
tinis ;  verum  ea  minns  probatae  sunt  fidei. 
Tametsi  et  Prosper  lib.  1.  de  vocat.  gent. 
cap.  24.  citat  hanc  partem  omnino,  ut 
nunc  in  Latinis  legitur.  Quae  tamen  lectio 
sonsum  non  facit  diversum.  Sicut  enim 
Hebraei  futura  pro  praeceptivis  usurpant, 
fllc  6t  interdum  pro  optativis. 

Jam  quod  ait:  modicum  passos,  non 
tam  indicat  levitatem  afflictionum  hujus 
vitae,  quam  durationis  brevitatem.  Quam- 
▼is  enim  aliae  aliis  graviores  sint,  omnes 
tamen  brevi  spatio  vitae  mortalis  conclu- 
duntur.  Unde  Erasmus  et  Hentenius  ver- 
temnt:  pnrumper  affiictos.  Vide,  quae 
•upra  diximus  ad  illud  cap.  1. :  Modicum 
nunc,  si  oportet,  contristati.  Ita  loqui- 
tur  Dominus  Jes.  54.:  Ad  punctum  in 
modico  dereliqui  te,  et  in  miserationi- 
bus  magnis  congregabo  te.  Quamquam, 
81  modicum  hoc  loco  sumas  tam  ut  oppo- 
titnm  magnitndini ,  quam  ut  diutumitati, 


perinde  commodns  erit  senanB,  et  eon- 
gruet  cum  eo  ,  quod  Paulns  dicit  3  Cor. 
4. :  Quod  in  praesenti  est  momentanem 
et  leve  tribulationis  nostrae  etc  Pono 
in  quatuor  iliis  verbis  paene  8jnon7mi% 
quaedesumpta  snnt  ab  aedificantibnByeoft- 
geries  qnaedam  est,  quametaphoricesigni- 
ficatur  fidelium  in  virtutibus  instanrt& 
et  confirmatio  usque  in  finem. 

11.  Ipsi  gloria  et  imperium  insoi' 
cula  saeculorum!  Amen.  Precationea 
seu  bonam  optationem  doxologia  elandi^ 
qua  major  in  Deum  fiducia  fideUbns  affli- 
ctis  addatur  ex  mentione  snmmae  poto- 
statis  divinae,  quae  significatnr  imperii 
nomine.  Habetur  eadem  clausnla  snperiori 
capite,  vers.  11.  Ex  qno  etiam  apparet, 
indicative  potius,  quam  optative  expo- 
ncndam  esse.  Nam  verbum  est  illic  addi- 
tur.  Sensum  inde  require. 

12.  Per  Silvanum  fidelem  fratrem 
vobis,  ut  arbitror,  breviter  seripii 
Graece:  Per  Silvanum  vobii  fiddm 
fratrem,  ut  arbitror,  paucis  scripsi 
Juxta  quam  lectionem  pronomen:  vobiit 
referendum  videtur  ad  nomen:  fidelem, 
ut  sensus  sit:  Qui  vobis  fidele  praettat 
ministerium ;  tametsi  Sjrus  interpres,  ae- 
que  nt  Latinus,  referat  ad  verbnm: 
scripsi,  quomodo  refertnr  Hebr.  13.: 
Etenim  perpaucis  scripsi  vobi^  Sie  in- 
tem  habet  Syriaca  versio :  Haec  pauea, 
ut  arbitror,  scripsi  vobis  per  Silvanum 
fratrem  fidelem.  Ubi  nota,  quod  didt 
demonstrative :  haec  pauca.  Qnod  eit  | 
contra  eos ,  qui  de  alia  qnapiam  Epiatok  | 
prius  missa  B.  Petrum  hic  loqni  sufpi* 
cantur.  Quomm  opinionem  refellimos 
initio,  cum  de  hnjus  Epistolae  anctoie 
ageremus.  Silvanum  existimat  Oecnin^ 
nius  eundem  esse,  qui  cnm  Paulo  Apo- 
stolo  scribit  utramque  ad  Thessalonieea- 
ses  Epistolam.   Erat  enim  Pauli  collega 

in  praedicando  Evangelio ,  SUas  Hebraeo 
nomine  dictus,  de  quo  multa  Act  cap.     | 
15.  et  tribus  seqq. 

Qnod  ait  Petros:  per  SUvanum  sen- 
psi,  quidam  sic  accipiunt,  ut  SiWaao 
fuerit  U8U8  amannensi  in  hac  Epiatola 
scribenda.    At  verisimilius  eat, 
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■w:  Serips!  mittendain  per  Silvanam. 
ib  enim  habent  omnes  hypographae 
Iraaeae  Epistolaram  Paali :  Scripta  per 
'koeben,  Timotheam,  Tychicam,  One- 
Iram  etc.,  id  est  missa  per  eos.  Continet 
jjhnr  haec  pars  commendationem  Silvani, 
■Dqnam  idelis  in  Evangelio  ministri,  nec 
•n  commendationem  ipsios  Epistolae, 
■od  eam  per  talem  virom  miserit.  Addit, 
iBcis  ae  Bcripsisse,  ne  molestnm  sit  le- 
ve.  Qaomodo  et  Paalns,  Heb.  13.  di- 
jpM:  Bogovoi,  fratres,  ut  aufferatis 
Jltbwn  iolatii.  Etenim  perpaucis  acri' 
Uvobii.  Hladvero:  utarbitror,  non 
I  fidelitatem  Silvani ,  nt  qnidam  volant 
b  enim  dnbitandi  de  ejns  fide  potias 
IjMtfionem  daret),  sed  ad  brevitatem 
|iato1ae  refertar,  additomqae  est  mo- 
Mdae  caasa. 

Obieerans  et  eonteitans,  hane  esse 
ffom  gratiam  Dei,  in  qua  statis,  Ob- 
tfoni,  Gkvece :  icapaxaXuiv,  qaod  etiam 
■ti  poiest:  adhortani,  at  alii  verterant, 
rie  loco  non  minas  convenienter.  Nam 
^!fl|7ni8  ita  reddidit:  Et  iuadeo  ac  t«- 
kir,  quod  haec  eit  gratia  vera  Dei,  in 
m  iUMHi.  Golligit  hic  pancis  verbis  in- 
Ifatmn  saam  Petras,  car  scripserit  hanc 
piitolam,  et  qaid  in  ea  potissimnm  ege- 
4.  Haee,  inqnit,  scripsi,  qno  vos  adhor- 
rer,  nt  maneatis  in  fide  suscepta ;  testi- 
|m  vobis,  tamqaam  testis  et  Apostolas 
■Hati ,  hanc,  qnam  nobis  praedicantibas 
jheepistis  fidei  gratiam,  et  in  qaa  hacte- 
■  ftatiB  et  permanetir,  veram  esse  gra- 
VI  Dei ,  per  qaam  nimirnm  vere  Deo 
\A  eitis  ad  vitam  aetemam. 
aS.  Salutat  voi  Ecclesia,  quae  est  in 
iibyl^me  coeleeta.  Male  qaidam  codices : 
Uecia.  Nam  Ghraece  est:  auvexXextTj, 
>eet  coeleeta;  sicqne  legit  Hieronjmns 
otaL  in  Marco.  Nec  in  Graeco  addi- 
p*:  Eeeleiia,  sed  intelligitur.  Coelecta 
feo,  id  est  nna  nobiscum  a  Deo  electa, 
I  nt  Erasmas  vertit,  vestrae  consors 
acHontf.  Bespicere  enim  videtur  Apo- 
pSns  ad  hoc,  quod  in  prima  salutatione 
h  vocavit  electoi,  ita  scribens:  Electis 
Jmemiete. 
C^iiaeritiir,  qoam  Babylonem  hic  dicat. 


Certe  veteres,  nt  Papias,  Hierapolitee 
Episcopus ,  et  ex  eo  Ensebios  lib.  2.  hist. 
Eccles.  cap.  15.  atque  Hieronymns  in 
Marco  et  in  Epist.  17.,  item  Beda  et  Oe- 
cumenins  in  commentariis,  deniqne  recen- 
tiores  omnes  orthodoxi ,  Babylonem  Ro- 
mam  interpretantur.  Quo  nomine  etiam 
in  Apocaljpsi  cap.  17.  et  18.  Roma  signi- 
ficata  est;  ntique  propter  confusionem 
idololatriae ,  quae  tnnc  in  ea  vigebat ,  nt 
quae  omnium  gentium  ierviebat  erroH^ 
bui,  sicnt  ait  S.  Leo  in  serm.  de  natali 
Petri  ot  Pauli.  Qnamqnam  postea  Apo- 
stolica  praedicatione  et  institntione  tan- 
dem  effectum  est,  nt  ex  Babylone  in  san- 
ctam  Jerusalem  et  novam  Sion  converte- 
retur,  qualis  permanet  in  hodiemum  diem, 
quemadmodnm  id  pulchre  declarat  Ru- 
pertas  lib.  8.  de  glorific.  Trinit.  cap.  5. 
Ex  hoc  commentario  consequens  est,  Pe- 
tram  Romae  fuisse  atqae  sedisse,  quod 
impudenter  a  sectariis  quibusdam  nega- 
tur.  Volunt  autem  Babylonem  intelligi 
vel  illam  in  Scripturis  nominatissimam 
Chaldaeae  metropolim ,  vel  ejnsdem  no- 
minis  nrbem  in  Aegypto,  qnae  Cairam 
hodie  dicitur;  quo  videlicet  Petrum  Roma 
longissime  faciant  absentem,  mirabili  stn- 
dio  Catholicis  contradicendi.  Negant  enim, 
Petram  Romae  fuisse ,  qaod  tota  testatar 
antiquitas;  affirmant  autem,  Babjlone 
fnisse,  vel  in  Aegjpto,  vel  in  Chaldaea, 
quod  nulla  prodit  historia. 

Et  Marcui  fUiui  meui.  Hunc  esse 
Marcum,  qui  Evangelium  conscripsit, 
omnes  iidem  anctores,  quos  modo  citavi, 
confirmant.  Vocat  autem  fUium  iuum, 
quod  propter  sedulam  in  Evangelio  coope- 
rationem  singulariter  carum  haberet,  ut 
de  eo  dicere  posset,  quod  Paulus  de  Ti- 
motheo  Phil.  2. :  Quia,  iicut  patri  filiui, 
mecum  iervivit  in  Evangelio,  De  hoc 
Marco  plara  apud  HieronTmnm  in  cata- 
logo,  et  apud  Bedam  in  comm.  An  antem 
idem  sit  cum  Joanne,  Mariae  filio  et 
Barnabae  consobrino,  qui  cognominatns 
est  Marcus,  cnjus  meminemnt  Lucas  Act. 
12.  et  Paulus  Col.  4.  et  2  Tim.  4. ,  dubi- 
tant  nonnulli.  Sed  diversum  fuisse ,  pro- 
babilios  est,  ac  bene  probatnr  a  Cardi- 
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nale  Baronio  tom.  1.  Annal.  Idem  Baro- 
nios  ad  annum  Christi  45.  en  bonis  au- 
etoribus  docet,  Harcum  foiase  spiritnalem 
R  Petri  filiom,  quem  is  baptismo  genae- 
rit,  §.  31. 

14.  8alu$ateinvicem  in  oseulo  iancto. 
Oraece :  m  oicido  caritaiia.  Qnod  fere 
idem  est  cum  oicula  ianctOj  et  opponi- 
tar  oscnlo  impnri  et  inhonesti  amoris.  De 
oscnlo  sancto  et  de  veterum  consuetndine 
salntandi  cnm  oscnlo  vide,  qnae  diximns 
in  eomm.  Bom.  16. 


QraHa  vobii  omnUmi,  qid  e 
Chriito  Jau!  Amen.  Li  Oraec 
Xapic;^  sed  eipigvY]  legitur,  id  es: 
vobii  etc.  Qnae  consneta  eral  H 
salntandi  formula,  de  qua  egimus  i 
Bom.  1.:  Qraiia  vobii  et  pax.  Q 
in  Chriito  Jeiu,  id  estChristianis. 
approbantis  particula  est  ciim  op 
De  qua  vide,  quae  dicta  a  nobis  1 
vers.  26. 
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DV  EPISTOLAH  SECU1VDAM 

ATI    PETRI    APOSTOLI 

GOIHBHTARIOS. 
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PROOEMIUM. 


hnjuB  secnndae  Epistolae  ancto- 
ubitatom  aliqnando  ftiisse  a  non- 
estantur  veteroB;  primus  Origenes 
c  primi  Psalmi  Davidici;  deinde 
B  historiae  Eccles.  lib.  3.  cap.  3. 

ac  rnrsuB  lib.  6.  cap.  19. ,  nbi 
B  Terba  commemorat  Et  post 
eronymuB  in  catalogo »  nbi  et  ra- 
addit,  cur  dubitatum  foeriti  nempe 
isaonantiam  a  priore  Epistola. 
bujus  argumenti  aolutionem  ipae 
inua  suppeditat  in  Epist  ad 
)uaest  11.  his  verbis:  Duae  Epi" 
quae  feruntur  Petri,  stylo  inter 
ractere  discrepant,  structuraque 
(m.  Ex  quo  intelligimui ,  pro 
ate  rerum  divertia  eum  usum 
etibu».  8ic  ille,  disBonantiam  styli 
B  in  diversitatem  interpretis,  id 
)ae,  quo  pro  tempore  Petrus  usus 
iliter  respondet  Giyetanus,  idcirco 

firmum  esse  hoc  argumentnm, 
\num  atque  eundem  hominem 
itylo  quandoque  scribere  expc" 
testetur.  Et  probat  ex  epistolis 
[orii  Papae  stylo  multum  disso- 
I  ab  «liis  ejosdem  aeripti& 


Alii  tamen  hanc  caracteris  dissimilitn- 
dinem ,  cujus  inter  veteres  solus  Hioro- 
nymus  meminit,  non  agnoscunt;  adeo  nt 
etiam  Hagdeburgenses  affirment,  stjlum 
hujus  Epistolae  cum  priore  valde  similem 
sibi  viderL  Qua  in  re  nos  Catholici  fadle 
iis  assentimur.  Nam  opinio  dissimilitndi- 
nis  styli  ex  materiae  diversitate  nata  vi- 
detur.  Alioqni,  etiam  Calvino  judice, 
nihil  habet  haec  Epistola  Petro  indignum ; 
ita  sane,  ut  vim  Spiritus  Apostolici  et 
gratiam  ubique  exprimat. 

Porro  Didjmus,  Hieronjrmi  praeceptor, 
comentariolnm  snum  in  hanc  Epistolam 
sic  conoludit:  Non  est  igitur  ignoran^ 
dum,  prae»entem  Epistolam  eme  faba- 
tam,  quae,  licet  puhliceUAr  (id  est 
publice  per  Ecclesias  legatur) ,  non  to- 
men  in  canone  est.  Sed  dioendum  est, 
Didymum  in  hoc  falli ,  idque  male  colli- 
gere  ex  iis,  quae  in  fine  Epistolae  habentur 
de  mundi  ronovatione,  nbi  tradi  putat 
revolutiones  Platonicas. 

Esse  autem  hanc  Epistolam  sacram  et 
canonicam,  nobis  confirmant  antiqua  con- 
cilia  Laodioenom  et  Carthaginiense  ter- 
tinmi  in  quibna  catalogo  sacromm  libro- 
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ram  adscribitnr.  Item  quictimqiie  alii 
Scripturarnm  catalogum  receDSuerunt ;  nt 
Athanasins  in  Sjnopsi,  Angnstinns  lib. 
3.  de  doct.  Christiana ,  cap.  8. ,  Innocen- 
tius  I.  in  Epist.  3.  ad  Exnperinm ,  et  Ge- 
lasius  I.  in  concilio  LXX.  Episcopomm. 
Sed  et  alii  Patres,  tam  Graeci,  quam 
Latini,  inter  qnoB  Origenes  (homil.  7.  in 
Josne)  et  Hierunymus ,  multiB  locis  fre- 
qnenter  ex  hac  Epistola ,  taroquam  Scri- 
ptura  sacra ,  profemnt  testimonia. 

Qnibns  omnibns  accessit  definitio  con- 
cilii  Trident.  sess.  4. ,  ut  jam  de  anctori- 
tate  Epistolae  dubitare  prorsns  non  liceat. 
Nec  his  obstat,  quod  in  Syriaco  non  ha- 
betnr.  Nam  ex  eo  non  alind  colligas, 
qnam  dubitatnm  aliqnando  fnisse,  sicnt 
et  de  Epistola  Jndae ,  deqne  secnnda  et 
tertia  Joannis,  et  de  ejns  Apocaljpsi. 
Qnae  similiter  in  editione  Sjriaca  non 
exstant.  Et  tamen  Sjri  Doctores  egregii, 
Ephrem  et  Joannes  Damascenns ,  Grae- 
cam  editionem  merito  plnris  facientes,  ex 


hac  ipsa  Epistola  citant  interdnm  teiti- 
monia  pro  sacris.  Imo  Damaaeenns  lib.  4. 
cap.  18.  expresse  eam  catalogo  Scripta- 
ramm  intexit. 

Jam  si  canonica  et  sacra  eat  baee  Epi- 
stola,  constat,  auctorem  esse  Petrom 
Apostolum ,  cnjns  nomen  gerit  in  salata- 
tione.  Et  sane  Apostolnm  fniase  oniiiB 
ex  tribus,  qni  Dominicae  tran.sfignratiosi 
interfuerunt ,  aperte  declarant  illa  Teiba 
capitis  primi:  Et  hanc  vocem  (Hic  ed 
Filiua  meus  dilectus  etc.J  no9  cmdivi' 
mu8  de  coelo  allatam,  cum  essemu»  cum 
ipso  in  monte  sancto.  Qno  argnmeoto 
ntitur  Gregorius  homilia  18.  snper  Ezeck, 
adversus  eos ,  qni  hanc  Epistolam  negt- 
bant  esse  Petri  Apostoli ,  tribnentes  eam 
alli  cuipiam  Cephae,  sen  Petro,  cni  se 
Panlns  in  faciem  restitisse  ecribit,  GaL 
2. ;  cnm  ille  revera  non  alins  fnerit,  qneiii- 
admodnm  in  ejns  loci  commentario  osten- 
dimna. 


Scripta  est  ad  eosdem ,  ad  qnos  prior 
Epistola.  Qnod  plane  liqnet  ex  illis  ver- 
bis  capitis  3. :  Hanc  ecce  vobis  secundam 
scribo  Epistolam.  Cnm  antem  prior 
scripta  fuerit  ad  eos,  qni  ex  circumcisione 
erant  fidelos ,  nt  in  ejns  commentario  sa- 
tis  a  nobis  demonstratnm  arbitror:  etiam 
hanc  ad  eos ,  id  est  Jndaeos  in  Christnm 
credentos,  scriptam  esse,  consequitur.  Id 
vero  confirmatnr  etiam  ex  eo ,  qnod  dicit 
cap.  1.:  Et  habemus  flrmiorem  prophc" 
Ucum  sermonem,  Nam  Prophetarum 
aermo  ad  Judaeos  factus  fuerat,  non  ad 
gentiles ;  eratqne  Jndaeis  firmior  Aposto- 
loram  sermone,  sicut  illic  explicabitnr, 
eo  qnod  Prophetaram  auctoritas  apud 
Judaeos  dinturaitate  temporis  et  consensn 
majoram  firmata  jam  erat;  non  item  Apo- 
stolorum,  qni  snam  apud  illos  praedica- 
tionem  adstruebant  ex  dictis  propheticis, 
tamquam  oraculis  divinis.  Hinc  et  illud, 
quod  ibi  sequitur:  Cui  benefaeitis  atten^ 
dente» ,  pecnliariter  ad  Jndaeos  pertinet, 
qni    diligenter    ac    studiose    ex    libris 


Prophetaram  scratabantnr  veritatem  de 
Christo. 

Sunt,  qui  scriptam  velint  vel  peculit- 
riter  ad  gentiles ,  vel  ad  omnes  Christia* 
nos  promiscue.  Nam  alternm  horam  pu- 
tant  significari  ipsa  inscriptione  Episto- 
lae :  lis,  gut  coaequalem  nohiscum  sortiH 
sunt  fldem.  Sed  ad  hoc  respondebitur  in 
ejus  loci  expositione. 

Argumentnm  Epistolae  ipse  B.  Petnu 
indicat  nno  et  altero  loco.  Primnm  iibi 
dicit  cap.  1.:  Propter  quod  incipim 
etc.  Cnm  enim  sciret ,  brevi  futnram  fni 
corporis  dissolntionem,  hao  Epistola  fide- 
les  instraere  yoluit ,  nt  in  sana  doctrini 
et  studio  bonorum  operam,  etiam  se  m<ff- 
tuo,  permanerent.  Deinde  ac  plenins  cap. 
3.,  ubi  declarat,  se  hacEpistola  TolQisfe 
commonefacere  fidoles ,  ut  firmiter  inbae* 
reant  doctrinae  a  Prophetis  et  Apostolii 
traditae ,  nec  ab  ea  se  patiantnr  abdnei 
per  falsos  magistros  diversa  docentei, 
qnoram  etiam  mores  et  studia  graphiee 
depingit  toto  fere  cap.  2.  Qnod  ipsnm  M 
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ipoBtolns  facit  in  sna  Epistola, 
m  hac  ejnBdem  est  argumeDti,  et 
Blnt  compendinm. 
imat  Adamns  post  Hasselannm, 
stolas  Petri  et  Judae  dirigi  ad- 
jrnosticos ;  sed  id  refellit  Lorinns, 
losticumm  haeresis  posterior  est 
icis  temporibns,  nti  constat  ex 
6t  Epiphanio,  et  aliis,  qni  de 
ms  Bcripsemnt  Quamvis  enim 
cap.  2.  et  3.  dc  illis  sednctoribns 
r ,  tamqnam  ventnris ;  venisRC  ta- 
I  jam  suo  tempore,  Jndas  testatnr, 
Subintroieruniquidam  hominei, 


etc.  XTnde  intelligimns,  alios  jam  tum, 
viventibns  Apostolis,  ezortos  fnisse ;  alios 
ac  plnres  post  eomm  decessnm  fnisse 
ezoritnros. 

Rectins  itaqne  dixeris,  tam  Jndae, 
qnam  Petri  hanc  Epistolam  scriptam  esse 
contra  carnalem  et  spnrcam  familiam 
Simonis  Magi,  qnae  post  ejus  mortem 
propagata  fnit,  et  in  varias  haereses 
dispersa ;  item  contra  sectam  Nicolaitaram, 
cnjns  meminit  S.  Joannes  in  Apocaljpsi. 
Sed  confer  ea,  qnae  diximns  ad  1  Tim. 
6.  ad  finem  ^  ihi:  Et  oppoHtionei  fahi 
nominis  icientiae. 


EPISTOLA  BEATI  PBTRI  APOSTOU  SEGllli 


GAPDT   PailDI. 

Simon  Petros,  s^rvus  et  Apostolus  Jesu  Christi,  iis,  qui  coaequi- 
lem  nobiscum  sortiti  sunt  fidero  in  justitia  Dei  nostri  et  Salyatoris^Jen 
Cliristi.  2.  Gratia  vobis  et  pax  adimpleatur  in  cognitione  Dei,  el 
Cliristi  Jesu  Domini  nostri;  3.  quomodo  omnia  nobis  divinae  virtatii 
suae,  quae  ad  vitam  et  pietatem  donata  sunt,  per  cognitionem  Eljofl 
qui  vocavit  nos  propria  gloria  et  virtute,  4.  per  quem  maxima  ct  pre* 
tiosa  nobis  promissa  donavit,  ut  per  liaec  efficiamini  divinae  cons0rt8 
naturae;  fugientes  ejus,  quae  in  mundo  est,  concupiscentiae  cormpti» 
nem.  5.  Vos  autem  curam  omnem  subinferentes ,  ministrate  in  U 
vestra  virtutem,  in  virtute  autem  scicntiam,  6.  in  scientia  autem  al 
stincntiam,  in  abstinentia  autem  patientiam,  in  patientia  autem  pietitai 
7.  in  pietate  autem  amorem  fraternitatis ,  in  amore  autem  fratcmitiii 
caritatem.  8.  Haec  enim  si  vobiscum  adsint  et  superent,  non  yacMi 
nec  sine  fructu  vos  constituent  in  Dominl  nostri  Jesu  Christl  cognitioM 
9.  Cui  enim  non  praesto  sunt  haec,  caecus  est,  et  mana  tentatf 
oblivionem  accipiens  purgationis  veterum  suorum  delictorum.  10.  Qtt 
propter,  fratres,  magis  satagite,  ut  per  bona  opcra  certam  vestnl 
vocationem  et  electionem  faciatis;  haec  enim  facientes,  non  pecciliii 
aliquando.  11.  Sic  enim  abundanter  roinistrabitur  vobis  introitus  I 
aeternum  regnum  Domini  nostri  et  Salvatoris  Jesu  Christi.  12.  ^^n 
quod  incipiam  vos  semper  cororoonere  de  his,  et  quidem  scientea  ^ 
confirmatos  vos  in  praesenti  veritate.  13.  Justum  autem  arbitror, 
ditt  sum  in  hoc  tabemaculo,  suscitare  vos  in  commonitione ,  14. 
quod  velox  est  depositio  taberhaculi  mei,  secundum  quod  et 
noster  Jesus  Christus  significavit  mihi.  15.  Dabo  autem  operas 
frequenter  habere  vos  post  obituro  roeum,  ut  horum  memoriam 
16.  Non    enim    doctas    fabulas   secuti^),    notam    focimos   vobia 

0  1  Cor.  t,  1. 
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nostri  Jesu  Christi  virtatem  et  praesentlam ;  sed  speculatores  facti  illius 
magnitudinis.  17.  Accipiens  enim  a  Deo  Patre  lionorem  ct  gloriam, 
voce  delapsa  ad  eum  liujuscemodi  a  magnifica  gloria^):  Hic  est  Filius 
meus  dilectus,  in  quo  milii  complacui;  ipsum  auditel  18.  Et  lianc 
vocem  nos  audivimus  de  coelo  allatam,  cum  essemus  cum  ipso  in  monte 
sancto.  19.  Et  liabemus  firmiorem  proplieticum  sermonem,  cui  benefa- 
citis  attendentes,  quasi  lucernae  lucenti  in  caliginoso  loco,  donec  dies 
elucescat,  et  lucifer  oriatur  in  cordibus  vestris;  20.  hoc  primum  intel- 
ligentes,  quod  omnis  prophetia  Scripturae  propria  interpretatione  non 
fit.  21.  Non  enim  voluntate  humana  allata  est  aliquando  prophetia; 
sed  Spiritu  sancto  inspirati,  locuti  sunt  sancti  Dei  homines. 


SUMHARniH  CAP1T18  PRIHI. 

Gratiam  et  pacem  precatas,  admonet,  at  bonis  operibus  vacent,  doctrinae  saae  sint  memores, 
quam  ipse  a  Domino,  spectator  gloriae  ejas,  acceperit;  item,  at  scriptis  Propbetarum 
attendant,  qaae  divinitus  illis  inspirata  fbisse  declarat. 

1. 


Simon  Petrus.  Petmm  Apostolum 
antea  Tocatum  f aisse  Simonem ,  Evange- 
Hstae  testantur.  Quod  nomen,  ei  a  pa* 
rentibns  inditnm,  permansit  usque  ad 
extremnm  vitae  diem.  Non  enim  sic  im- 
positum  ei  fuit  a  Christo  Domino  nomen 
Cephae,  id  est  Petri,  Mattb.  16.,  ut 
priori  nomine  vocari  desineret ;  sed  ex  eo 
tempore  binomius  esse  ooepit,  nt  ex 
Bvangeliis  et  Aotis  Apostolicis  constat. 
Qnomodo  nec  Jacob  Patriarcha,  post- 
qnam  ei  dictum  est:  Israel  appellabHur 
namen  tuum,  Gen.  32.,  prins  nomen 
amisit;  sed  utroque  deinceps  appellatas 
flut.  Simon,  Oraece:  Zufxecuv^  quemad- 
modnm  et  legitor  hoc  nomen  Act  15.: 
Symeon  narravit  ete.;  tametsi  qnidam 
Ghraeei  eodices  hoc  loco  habent  *.  £r(iO)y. 
Sed  priori  lectioni  consonant  veteres  con- 
cordantiae.  Quod  quidem  nomen  Hebraice 
pronuBtiator  8imhon,  G^nes.  34.  35.  et 
alibi ;  pro  qno  LXX.  reddideront  trissyl- 
labiim :  Simeon,  e  litera  melioris  facilioria- 
que  Boni  eauaa  interpoaita.  At  in  Evan- 
geliis  paasim  dicitnr:  Simon,  voce  ad 
nsom  Ghraeoae  consnetudiniB  aptata.  Nam 
Simonee  fiiere  complures  apud  Ghraecos. 


Qnod  autem  opinatnr  OecumenioB,  Stmo- 
nem  diminntive  dici  a  Simeone,  minns 
placet  De  vocabnlo  Petri  vide,  qnae 
diximns  ad  initium  prioria  Epistolae. 

Servus  et  Apoitolus  Je$u  ChrisH. 
Servum  Cbristi  se  vocat,  propter  miniBte- 
rinm  Evangelii  dooendi  et  propagandi,  in 
qno  serviebat  Ghristo  Domino.  Id  specia- 
lins  explicat,  addito  nomine  Apostoli, 
qnasi  dicat:  Non  qnalisonmqne  aervns 
Ghristi ,  aed  Apostolna.  Qni  gradns  inter 
Evangelii  miniatros  snmmns  erat,  sicut 
et  ipsum  nomen  praecipnae  dignitatie. 
Nam  sni  primatus  mentionem  hno  nt  In- 
ferret ,  hand  opportnnnm  erat. 

lis,  qui  eoaequalem  nobiscum  iortiti 
iunt  fidem.  lii,  snpple:  seribit  Coae-' 
qualem,  Oraeoe:  iaoTi(iOV,  id  est  aeque 
pretioiam,  Non  quod  fides  omninm  Chri- 
Btianomm  aeqne  magna  atque  perfecta 
sit,  ao  paria  meriti;  nam  in  Evangelio 
alii  dioitur:  Magna  eit  fldes  tua;  afii, 
qnod  modioae  fidei  sint,  increpantur;  et 
discipnli  Dominum  rogant:  Ada%Age  nohis 
fidem,  Lno.  17.  Sed  aeqne  pretiosam  di- 
oit  objecti  ratione,  qnod  eadem  promisBa, 
ao  eadem  mysteria  per  6dem  omnibns 


0  Mattli.  17,  1.  seq. 
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sint  propo8ita«  Qao  sensn  soriptiim  OBt: 
Una  fidts,  Eph.  4.  Sic  Act.  11.  idem 
PetruB :  Eandem  gratiam  (Graece :  TaT^v 
{(opeav^  aequale  donum)  dedit  illis 
Deu8,  sicut  et  nobis,  Sortiti  sunt,  Grae- 
ce:  XaxooQi,  gui  adepti  9unt,  quibns 
contigit  habere  fidem  etc.  Adepti  9unt, 
legit  Prosper  lib.  2.  de  vocat  gent.  cap. 
23.,  ac  nihilominas  ox  hoc  loco  probat, 
fidom  esse  donnmDei;  taroqnamscriptQm 
esBet:  sortiti  8U7it.  Qnamvis  enim  Grae- 
cnm  hnjns  loci  verbnm  non  dicatnr  a 
sorte,  tamen  indicat,  aliqnid  casn  ac  sine 
debito  cnipiam  obveniens,  sicnt  ea,  quae 
obveninnt  sorto.  Et  alias  hoc  verbum 
cum  Borte  conjungitnr,  ut  Act.  1.,  ubi 
nos  legimns :  Et  sortitus  est  sortem  mi' 
nisterii  huju8.  Unde  etiam  aiii  interpre- 
tea  huc  loco  vertemnt :  8ortiti  eunt.  Con- 
stat  antem,  gratnita  Dei  beneficia  80rti8 
nomine  significari  in  Scriptura,  ut  Eph. 
1,  11.  et  CoL  1,  12. 

Qnaeritnr,  qnos  designet  PetruB,  di- 
cena:  iie,  qui  eoaequalem  nobiscum  etc. 
Qnidam  gentileB  significari  volnnt,  tam- 
qnam  aBsnmptoB  ad  eandem  fidem  et 
spem  BalntiB  cum  Jndaeia.  De  qna  re 
PanloB  mnlta  ad  Eph.  2.  Alii  Petmm 
alloqni  pntant  hiB  verbis  omnoB  fideloB 
in  genere.  Omnea  enim  eandem  cnm 
ApoBtoliB  fidem  sortiti  snnt.  Sed  cnm 
satis  appareat  ex  iis,  quae  praefando 
diximns,  Epistolam  hanc,  sicnt  et  priorem, 
specialiter  ad  Jndaeos  scriptam  esfie: 
restringenda  erit  ad  Judaeos  haec  inscri- 
ptio;  praesertim  cum  non  dicat:  omni" 
bu8i  sed  indefinite:  iie^  qui  eoaequalem 
etc.,  ntsensnssit:  Fratribns  Jndaeis  in 
dispersione  positis  (de  qua  in  priori  Epi- 
stola),  qni  nobis  Apostolis  ac  primis  fide- 
libuB  Jndaeae  incolis  fide  et  vocatione 
pares  sunt.  Nam  sl  nihil  discrevit  Dens 
inter  Jndaeos  et  geutiles ,  qnod  ad  bene- 
ficia  salutis  attiaet,  Petro  teste  Act«  15., 
minns  oerte  discrevit  inter  ipsos  Jndaeos 
hoc  nomine,  qnod  alii  terram  patmm 
snorum  incolerent,  alii  per  gentes  essent 
dispersi. 

In  ju8titia  Dei  nostri  et  8alvatori8 
Je8U  Christi.  In  JuetUia,  pleriqne  expo- 


nnnt:  per  justitiam ;  qnemadmodom  c 
legit  Prosper,  et  alii  interpretes  vertan; 
Juxta  qnam  interpretationem  dari  potei 
hic  sensns,  fidem  electis  contigisBe  p< 
jnstitiam,  id  est  merita  Jesu  Chri6ti,qt 
idem  et  Deas  noster  est,  et  SalvitQ 
Quod  enim  hnnc  commentarinm  nomiB] 
rejiciunt,  ea  ratione,  qnodfidesnoai 
ex  merito  Christi,  sed  ex  praodestinatioD 
ut  ajnnt:  in  eo  sane  nnllo  modo  m 
andiendi. 

Nam  fidem  esse  donnm  Dei  per  Ch 
stum,  qnemadmodnm  et  caetera  saht 
nostrae  boneficia,  ex  Scriptnris  claiv 
est,  adeo  ut  sine  magno  errore  negt 
non  possit,  nti  ostendimus  ex  professo  i 
3.  Sent.  dist.  2.S.  Et  qnid  (obsecro)  ba 
nobis  est  ex  praedestinatione,  qaod  M 
sit  ex  merito  Christi?  cnm  dicat  Paah 
Eph.  1.:  Benedictus  Deus,  qui  bem 
dixit  nos  in  omni  benedictione  spiritua 
in  coelestibus  in  ChHsto,  sicut  dsg 
nos  in  ipso  etc.  Sensns  tamen  ille  nc 
admodnm  congraere  videtnr,  qnia  ps 
illa :  Dei  nostri,  melius  ad  Denm  Patn 
refertur,  ex  more  sermonis  Apostolic 
qnemadmodnm  et  in  versn  seqnenti.  P 
tris  autem  non  snnt  merita,  sed  Filiii 
caraati. 

Snnt  alii,  qui  i^er  justitiam  intelUgsi 
misericordiam ,  qnae  expositio  diffievlft 
tem  non  haberet,  sijiuHtiae  nominefl 
sericordiaaliqnando  signifiicaretnr  inSoi 
pturis.  Igitur  alii  phrasim  hane:  in^ 
stitia,  putant  idem  valere,  qnod:  €« 
jmtitia  ;  sic  enim  aliqnando  beth  Hefad 
cum  usnrpari.  Ita  sensns  erit  pereomB 
dns,  fidem  dari  cnm  jnstitia ,  id  CBt  eofl 
tante  jnstitia  (qnia  per  fidem  jnstificanMl 
qnao  justitia  Dei  eat,  tamqnam  anetori 
et  Jesn  Christi,  tamqnam  nobis  eam  fS 
merentis,  propter  qnod  et  Salvator  wit^ 
dicitnr.  Qni  sensus  est  oonsentaai 
Evangelicae  et  Apostolicae  Bcriptni 
quae  docet,  noB  ex  fide  jostificarii  ttl 
rum  tamqnam  nos  ad  jnstitiam  dispoMi 
eamqne  nobis  impetrante;  qnaeqas|l 
stitiam  Dei  vocat  eam,  qnae  nolNBil 
Deo  est,  et  Dei  jndicio  probatnr,  nlM 
1.  et  alibi. 
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2.  GrtMHa  vobis  et  pax  adimpleatur. 
Salntb  imprecatio  est,  de  qua  vide,  qnae 
mpriori  Epistola  dicta  Bant,  nec  non  in 
EpktoliB  Panlinis.  Est  enim  haec  saln- 
indi  formnla  Apostolis  familiaris.  Adim' 
pUatur,  Ghraece:  icXijftuvftetTj ,  muliipli" 
tdwtf  qnomodo  yertit  interpres  in  priori. 
Qoare  qnod  Beda  distinguit  haec  dno 
«triasqne  Epistolae:  multiplicelur  et 
wiimpleatur,  quia  nimirum,  inquit, 
Ulam  ificipientibtM,  hane  perfecUoribui 
Kfiprit  Epietolam  etc,  ex  eo  facit,  qnod 
ffiginalem  scriptnram  non  consnlnit,  vir 
dioqd  remm  divinamm  peritissimns. 

In  cognitione  Dei,  et  Chriati  Jeeu 
Dmininostri.  Mnlti  codiceSy  tam  La- 
tini,  qnam  Graeci,  non  addnnt:  Christi. 
Quodait:  In  cognitione ,  fere  similiter, 
itiUnd:  injustitia,  potest  bifariam  ex- 
ponL  Uno  modo:  per  eognitionem  sive, 
IQod  mavult  Erasmus,  agnitionem,  hoc 
iBDsa:  Gratia  et  pax  vobis  muUiplicetur 
per  fidem ,  qna  agnovistis  Deum  Patrem, 
et  qoem  ille  misit  Jeanm  redemptorem 
le  Dominum  uostrum.  Nam ,  Augustino 
tNte,  fides  prima  datur,  ut  per  eam 
taetera  impetrentur;  oaetera,  inquam, 
Doi  beneficia,  quae  nomine  gratiae  et 
pocM  comprehenduntur.  Aliter :  mco^m- 
Uone,  hoc  est,  una  cum  cognitione,  ut, 
cmeente  in  dies  cognitione,  id  est  fide 
TMtra,  simul  cum  ea  crescant  et  multi- 
pHcentnr  in  vobis  caetera  Dei  dona.  Prior 
•insQs  plenior  est,  quia  praeter  concomi- 
ttttiam  etiam  cansalitatis  ordinem  de- 
thrat 

S.  Quomodo  omnia  nobis  divinae 
vkrtutii  iuae,  quae  ad  vitam  et  pieta" 
tm  donata  eunt.  In  Graeco  non  est: 
donata  iunt,  sed  participinm  praoteriti 
taiporis :  JsScopTjfilvTjc; ,  constrnendum 
^^  genitivo :  dovafA80)(;^  virtutis.  Eras- 
Ms  ita  vertit:  Vt  ejus  divina  virtus 
^iimia  nobis  largita  est,  quae  ad  vitam 
^  pietatem  pertinent  Verum  pressius 
it  Oraeco  Hentenins  ad  hnnc  modum: 
^hit  omnia  nobis  divina  ipsius  virtute, 
9kie  €ul  vitam  ae  pietatem  faciunt, 
^tfgiente.  Beda  quoque  dnplicis  lectionis 
^teinit:  donatasunt,  et:  doncstaest; 


et  hoc  posterius  ad  virtutem  refert  Quae 
versio  Oraecum  participium  accipit  pas- 
sive,  cum  frequentius  usurpetur  active. 
Eadem  lectio  visitur  in  aliis  codicibus 
mannscriptis  non  paucis.  Caetemm  noster 
interpres,  si  vertit:  donata  sunt,  verisi- 
militer  in  Qraeco  legit  verbum  dsda>pY]Tai, 
quod  idem  paulo  post  a  Petro  repetitur. 
Et  illic  ab  interprote  vertitur  active :  do* 
navit,  quomodo  et  hic  vertere  poterat 
Nam  et  Prosper  ita  legit  in  Epist  ad 
Demetriadem ,  et  contra  Collatorem,  cap. 
29.  Estque  haec  lectio  facilior  et  clarior, 
ac  sensnm  reddit  magis  absolutum ;  scili- 
cet  Deum  omnia  divinae  virtutis  suae, 
quae  ad  vitam  et  pietatem,  nobis  donasse. 

Laborant  autem  commentatores  in  con- 
nexione  hujus  partis  cum  praecedente,  si 
tamen  illi  debeat  annecti.  Quod  multis 
persuasnm  est,  sed  mihi  non  est  proba- 
bile.  Nam  moris  Apostolici  est,  salntatio- 
nem,  qnae  incipit  ab  illis  verbis:  QraHa 
vobis  et  pax,  pancis  verbis  indndere, 
moxqne  post  eam  a  novo  principio  Epi- 
stolam  ordiri ;  nt  videre  est  in  omnibns 
EpistolisPanli,  qnae  salutationemhabent; 
idemqne  in  Epistola  Judae,  ot  ipsins 
Petri  priore.  Sic  igitur  et  in  hac  Epistola 
Petms  salntationem  absoivit  snperiore 
versu ;  hic  antem  versns  initinm  est  Epi- 
stolae. 

Jam  nec  illis  assentior,  qui  particulam: 
ct>?j  quomodo ,  volunt  esse  vel  admiran- 
tis,  vel  exclamantis;  tamquam  hoc  ser- 
monis  schemate  prorumpat  Apostolus  in 
commendationom  beneficiorum  Dei.  Quod 
satis  inusitatum  est  in  Epistolaram  exor- 
diis.  Quare  magis  placet,  ut  sit  nota  simi- 
litudiuis ,  quae  vulgaris  est  ejus  acceptio. 
Sic  autem  et  Paulus  orditur  Epistolam 
priorem  ad  Timotbeum :  Sicut  rogavi  te, 
ut  remaneres  Ephesi.  Ubi  quidem  est 
xaOux;^  non  (oc^  ut  hoc  loco;  sed  haec 
idem  valent.  Pendet  autem  hujns  partis 
sententia,  usqne  ad  initium  quinti  versus: 
Vos  autem  curam  omnem  ete.  Quae  est 
redditio  hujus  particulae:  quomodo,  si- 
cut  ibi  declarabitur. 

Exordium  hoc  Epistolae  dncitur  a 
magnitudine  beneficiornm  Dei,  qnae  fide- 
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libut  exhibiiit;  quonim  commemoratione 
▼nlt  Apostolas  eos  ezcitari  ad  studium 
bonorom  opemm.  Omnia  divinae  virtU' 
ti$,  intellige:  effecta  sen  benefieia.  Sed 
haee  restrtiigit,  addendo :  quae  ad  vitam 
0t  pictatem^  snbaadi :  pertinent.  Nam  de 
iii  tatttsm  beneficiis  Uc  sermo  est,  qoae 
per  ChristQm  habemnfl,  id  est  de  perti* 
nentibQS  ad  salntem  Titae  aetemae;  ni 
loqanntor  Aranncani  concilii  2.  Patres 
oan.  7.  Qnocirca  nec  vitam  temporalem 
hie  intelligimnfl ,  nt  nonnnlli;  aed  aeter- 
nam,  ad  qnam  perdacit  pietas;  aat  certe 
spiritaakm  yitam,  qaae  in  Dei  oognitione 
et  calta  consistit;  at  ezplicandi  caaea 
additam  sit  vocabalam  pietatis.  Utitor 
hac  &  Petri  senteDtia  B.  Proiper  locis 
eapra  citatisy  at  doceat,  omnia^  qaae 
pietatie  saat,  etiam  ipsa  Tirtatam  BemiBj^ 
eaae  Dei  dona. 

P<r  togmtionm  Ejui^  qui  voeavit 
fUlt  pfopria  giaria  et  viriute.  In  Graeco 
noB  additor:  propria.  Sic  aatem  habet: 
Aii  diirf:  noA  ipsx^c^  per  gloriam  et 
virtutem.  Pro  qao  Tidetar  interpree  le- 
giifle:  iiitf  66$f  xal  &pex^,  propria  glo* 
rto  et  virtute.  Prosper  legit:  propria 
glori€Mvirtute.  Seosateit,DeamPatrdm 
sobis  oflmiai  quae  ad  salatem  pertinent, 
donaaae,  peragnitionem  Filii  sni,  id  eet 
per  fidem ,  qaa  in  eam  credimus ,  qai  yo* 
cayit  noa  (ntiqae  efficaci  vocatione)  per 
gloriosam  saam  virtutem ,  id  est  bonita- 
tem,  benignitatem,  miBericordiam ,  et,  at 
Paalus  appellat  Tit  3.,  fiXav&pomiav, 
humani  generis  amorem.  Non  enim  hoc 
loeo  eet  iuvofKK:,  virtue,  potentia,  at  in 
parte  praecedente,  aed  &p6T'>),  virtus  vitio 
oppoaita.  Qaam  nominavit  etiam  in  priori 
Epiet  cap.  2.  vers.  9.  Quod  notandum 
pro  conformitate  hujus  Epistolae  cum 
iUa;  siquidem  vooabulum  apeTq  alibi  in 
Scriptaris  rarissime  occurrit. 

4.  Per  quem  maxima  et  pretioea  no' 
bii  promisia  donavit,  Graece:  Per  quae 
pretiota  nobii  et  maxima  promiata  (seu 
promietionee)  donavit.  Notanda  tamen 
Latinorum  codicum  varietas  in  relativo ; 
nam  alii  legont:  per  quem;  alii:  per 
quam,  Bedaeonsentiente;  alii:  perquae, 


ut  est  in  Oraecis ;  nisi  qaod  pro  i 
per  quae,  Eobertus  Stephanns  ani 
notavit  oodicem  ,  in  quo  scriptam 
di'  Sv,  propter  quem.  £t  qiddem 
hae  lectiones  probabilem  recipioi 
mentarium.  Per  qt^em  Chrietun 
q%uim  gloriam  etvirtuitmf  veli  a 
per  quam  eognitionem  Chrieti 
quae,  rursus  gloriam  et  virtutem 
pter  quem  Chriitum.  Sed  haram 
num  prima,  quae  plurium  est  e 
et  editionis  Romanae,  sensam  ] 
maxime  Evangelicum,  et  ubiqne  d 
nempe  Deam  Patrem  perChristom 
saam,  qui  nos  bonitate  sua  voei 
salutem,  donasse  nobis  pretiosa,  m 
que  beneficia,  quae  per  Propheti 
se  daturum  promiserat  £a  suni 
poenitentia,  jnstitia,  pecoatomm 
sio,  filiorum  adoptio,  regnum  oo( 
vita  aetema. 

Gonsonat  huic  loco  Paulus  Bom 
Deo  Paire  loqueus :  Qui  eHam  p 
Filio  nonpepereit,  ted  pro  nob 
nibut  tradidU  iUum,  quomod 
etiam  eum  illo  omnia  nobit  do 
Porro  sciendum,  pro:  donavit,  En 
Heutenium  et  alius  ex  Graeco  v« 
donata  tunt.  Utroque  enim  moi 
posse  verbum:  ded(i>pY]Tai ,  sup 
mus;  tametsi  series  sermonis 
potius  videtur,  at  active  sumator 
rendo  ad  Deum  Patrem,  qaam  ut  | 
sine  relatione  ad  personam. 

Vt  per  haee  efficiamini  divim 
tortet  naturae.  Mira  commendati 
ficiorum  Dei,  quae  per  Ciiristiui 
donavit;  ut  merito  B.  Petrus  ea  vi 
pretiota  et  maxima.  Nihil  enia 
siua  aut  majus  conferri  nobis  potai 
per  quod  divinae  naturae  eons<tt 
ceremur ,  et  quodammodo  in  Deo 
formaremur.  Id  autem  praestaa 
beneficia  Dei  per  Ghristum ;  illiid  i 
quod  sumus  filii  Dei,  per  gratii 
dem,  sed  tamen  qnae  deiformee  i 
ciat.  Unde  Dionjsius  lib.  de  Boi 
cap.  1. :  Salut  non  aUter  extitiere 
inquit,  niti  ii,  qui  ted^Oem  eotm 
tur,  Dii  fiant.  DeifieaUo  < 
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qiioad  eju$  fieri  potest,  imitatio,  et  eum 
§0  eammiiHo,  at^e,  ut  iia  dieam, 
mMo.  8ie  ille.  Cam  eujusyerbis  est  con- 
Are&da  Oratif  Ecclesiae  Secreta  Domin. 
17.  poet  PentecoBt 

Caetemm  mnlto  perfectins  haec  nostra 
fifi&ae  natnrae  conformitas  obtinebitor 
iDfdtarOy  quando  Deum  videbimus,  n- 
tM  etL  Perperam  ejc  hac  Scriptnra,  qna 
iieimnr  effici  diTinae  consortes  naturae, 
CoelestinB  docnit  conBeqnens  esse ,  ut  ita 
pouit  anima  eue  sine  peeeato,  quem' 
oimodum  Deu$.  Qnod  inter  ejaB  dogmata 
nfert  AngHBtinaB  lib.  de  gOBtis  Pelagii, 
etp.  olt  Non  enim  divinae  natnrae  nobiB 
pioprietaB  datnr  ant  promittitor ,  sed  si- 
Bilhodoi  consortinm,  Bocietas,  Graece: 
mivcuvia,  1  Cor.  1.,  1  Joan.  1.  et  alibi. 
Haec  antem  societas  et  similitndo  mnta- 
bilitatem  natorae  creatae  non  adimit. 
Beete  yero  CTrillas  Hierosolymitanas  in 
eitech.  mjstag.  4.  hanc  eandem  Scriptn- 
ram  accommodat  ad  venerabile  Sacra- 
Beotam  Encharistiae,  dicens,  nos  effici 
ODotortes  natnrae  divinae,  qnando  corpns 
Bt  sangoinem  Christi ,  qoi  Deas  et  homo 
Sft,  intra  membra  nostra  recipimoB ,  eo- 
[oe  alimnr  ac  vegetamor. 

Fuffientes  ejus,  quae  in  mundo  e$t, 
oneupiseentiae  eorruptionem.  Oraeca 
ic  habent:  Effugientes  (seo  potias:  si 
fugeritis,  aot:  ubi  effugeritis)  eam, 
uae  in  mundo  est,  in  eoneupiseentia 
arruptionem.  In  eoncupiscentia ,  ver- 
int  alii:  per  eoncupiscentiam.  Sentit 
ipostolns ,  eos  demom  effici  divinae  na- 
irae  consortoB ,  qoi  sese  abstraxerint  a 
Nrmptione  carnalinm  copiditatam,  qoae 
Msim  in  mundo,  id  est  inter  homines 
tmiinatnr.  Cnm  enim  divina  natora  po- 
■sima  sit  ab  omni  inqoinamento ,  ad 
Iqb  consortium  (qnae  maxima  dignitas 
it)  admitti  non  potest,  qoi  adhnc  cor- 
tptioni  camis  inhaereat  Corruptionem 
[>cat  torpitodinem ,  qna  per  illicitas  ac 
edas  libidines  dehonestatur  homana  na- 
ira.  Sic  infra  cap.  2. :  Cum  ipsi  sint 
rvi  corruptionis ,  qoam  statim  inter- 
retatnr:  coinquinationes  mundi,  et 
lalo  post  comparat  voltttabro  Ittti, 


Ex  qno  intelligitor,  Apostolnm  hao 
parte  viam  aperire  ad  doctrinam  plenias 
eo  loco  tradendam  adversos  Bcholam  Si* 
monis.  Dicit  antem:  fugientes,  qoia 
victoria,  qoa  saperantur  eorruptiones 
camis,  potissimnm  in  foga  sita  est 
Unde  et  Panlas  1  Cor.  6. :  Fugite  fomi' 
cationem.  Alii  corruptionem ,  de  qaa 
hic  Petros  loqoitor,  exteodont  ad  nniver- 
snm  genns  pravae  concnpiscentiae.  Sed 
qnod  prios  dixi ,  magis  arbitror  esBe  con- 
sentaneom  intentioni  scriptoris  et  argo- 
mento  Epistolae. 

5.  Vos  autem  euram  omnem  fubin- 
ferentes.  Graeca  plus  habent:  J^  hoe 
ipsum  (xutem  soUieUudinem  omnem  tub^ 
inferentes.  Qood  explicate  sic  reddas: 
Et  vero  ad  hoe  ipsum  omni  siudio  ad* 
hibito.  Yidetor  autem  hic  sapplendam 
&VTaic6doTov  illioB  vocis :  &^,  quomodo, 
qoae  fdit  vers.  3«  Nam  hne  asqoe  Bcn- 
tentia  pendet;  nt  senBOs  et  connexio  biI 
ista:  Qoomodo  Deos  in  vos  maxima  eon- 
tnlit  beneficia,  adeo  nt  evexerit  ad  con- 
sortinm  qnoddam  soae  natnrae :  ita  vieis* 
flim  et  vos  ad  hoc  ipsom,  nempe  nl 
accepta  Dei  dona  per  ejos  gratiam  in 
vobis  permaneant,  mnltiplicentor  et  cres- 
cant,  omni  cnra  adhibita  faeere  debetis, 
quae  seqaontnr.  Locns  pro  cooperatione 
liberi  arbitrii  cnm  gratia  Dei;  qnae  tamen 
ipsa  cooperatio  tota  sit  attribnenda  Dei 
aoxilio  operantis  in  nobis  ei  velle,  et 
perfleere,  Phil.  2.  Observa,  hnnc  ver- 
snm  cnm  sequentibns  continere  proposi- 
tionem  generalem  hnjos  Epistolae;  prae* 
sertim  si  addas ,  qnod  proxime  praecesSit 
de  ftigienda  corroptione  concopiscentiae 
mondauae.  Nam  id  agit  Petrns  in  hae 
Epistola,  ut  fideles,  facti  participes  do- 
nomm  Dei,  in  iisdem  stndio  bonomm 
operum  qnotidie  crescant,  et  falsos  docto- 
res ,  cormptionis  servos ,  sednlo  devitent 

Ministrate  in  flde  vestra  virtutem. 
Ministrate,  Oraece:  2icixopT]Ti^oaTe  ^  id 
est  subministrate ,  suppeditate.  Qaa 
voce  rarsns  cooperatio  nostrae  volnntatis 
com  Deo  significatnr. 

Totas  hic  sermo  B.  Petri  usqne  ad 
versom  octavom    climaticos    est,    sive 
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scalarifl,  constans  Beptem  gradibuB,  qni- 
bos  per  octo  virtntes  jncnndissime  pro- 
greditnr.  Quamvis  alii  non  proprie  gra- 
dationem  esse  volnnt,  sed  virtntnm  quan- 
dam  congeriem,  qnas  velnt  in  sertnm 
pulcherrimum  Petrus  concinnaverit,  nt  de 
ratione  ordinis  per  singulas  non  sit  valde 
laborandnm;  quemadmodum  nec  in  eo 
loco  Pauli  GaL  5.,  nbi  primnm  opera 
camis,  deinde  fmctus  spiritns  enumerat; 
licet  snbtiles  qnornndam  speculationes, 
rationem  ordinis  assignantinm  per  singula, 
non  contemnamns. 

Praepositionem  in  non  eodom  modo 
omnes  interpretantnr.  Si  consneto  He- 
braismo  sit  idem,  qnoA:  per,  non  parnm 
difficnltatis  adfert  ea  acceptio.  Non  enim 
facile  explicatnr,  quomodo  in  tota  bac 
aerie  virtntum  posterior  snbministranda 
ait  per  priorem,  tamquam  in  piore  cansa- 
litas  quaedam  sit  respectu  posterioris. 
Nec  illi  recte,  qui  per  dativos  singula 
membra  ezponunt:  in  flde,  id  est  fidei 
ministrate  virtutem,  et  sic  deinceps.  Nam 
praeterqnam  qnod  obscnritatem  habet  sic 
sensns,  ejusmodi  Hebraismum  anctores 
illi  non  probant  exemplis. 

Qnapropter  iis  accodere  malumns ,  qui 
voculam  in,  Hebraeomm  more,  pro  Betb 
adhaesionis  accipiunt,  et  per  cutn  expo- 
nunt.  Cnjns  acceptionis  exemplnm  est 
Psalm.  2.:  Servite  Domino  in  timore, 
et  exultate  ei  in  tremore.  Sic  enim  ba- 
bent  Hebraoa  et  Oraeca;  qnod  exponitnr : 
eum  timore,  et  cum  tremore,  sicut  ex- 
ponit  Paulus  Pbil.  2.  Item  Genes.  32. : 
In  haculo  meo  transivijordanem  uttum, 
id  est  eum  bacnlo  meo,  quasi  dicat :  Solns 
sine  comite ,  nt  bene  Cbaldaens  interpre- 
tatur.  Similiter  Osee  4. :  Lugebit  terra, 
§t  infirmabitur  omnis,  qui  habitat  in 
ea,  in  bestia  agri  et  in  volucre  coeli, 
id  est  cum  bestia  agri  etc.  Igitnr  mini' 
ttrare  in  fide  virtutem ,  cst ,  simul  cnm 
fide  subministrare  virtntem ,  boc  est,  fidei 
conjungere  virtutnm  opera,  ne  fides  sit 
inanis,  informis  et  mortna.  Nam  hic  mr- 
snm  in  Graeco  est  ipeTT],  non  26va|ii(;. 
Hic  sensus  etiam  apud  Bedam  legitnr, 
eumque  fere   amplectuntur   recentiores. 


Fidem  primo  loco  nominat  PetruB ,  qnod 
ea  reliquamm  virtutnm  Christianaram  lit 
fnndamentnm  ac  basis. 

In  virtute  autem  scientiam.  Hoe  eil, 
virtntnm  stndio  conjnngite  scientlani,  vd 
eam ,  quae  est  mysteriornm  fidei,  ut  hsee 
non  tantum  nnde  credatisy  veium  etiam 
aliqnatenns  intelligentia  assequamiiii; 
quae  est  Oecnmenii  expositio ;  vel  secnn- 
dum  alios,  eam  sciontiam,  quae  open 
virtntum  dirigat  et  ratione  moderetor,  M 
quid  in  illis  sit  plus  ant  minus;  atbie 
parte  virtns  pmdentiae  significata  lil 
Quod  magis  probo.  Nam  simili  seniB 
Panlus  Rom.  10.  scribit  de  Judaeis,  qooj 
zelnm ,  id  est  aemulaUonem  et  itudim 
Dei  habent,  sed  non  secnndum  scientiaBi. 

6.  In  scientia  autem  abtiinenUam. 
Graece:  T7)v  iyxpatsiav^  qnam  alii  inter 
pretantnr  temperantiam.  Significatu 
antem  ea  virtns,  qnae  in  frenandis  le 
reprimendis  volnptatibns  versatur.  Haec 
enim  si  non  adsit,  obnubilatur  ratio,  qoia 
in  dirigondis  actionibns  prudentia  consii- 
lere  debet  Nonnulli  suspicantur,  hM 
parte  notari  Simonianos  et  alios  iode 
ortos,  turpia  quaedam  cxercentes,  eoi 
interim  scientiam  profiterentnr.  Qna  de 
re  vide,  quae  dicta  snnt  ad  illa  Toli 
Apostoli  Pauli :  Oppoiitiones  fald  iMh 
minis  scientiae,  1  Tim.  6.  in  fine. 

In  abstinentia  autem  patientiam.  U 
est :  Abstinentiae  patientiam  adjungik' 
Sunt  enim  qnidam  voluptatum  abstiDer 
tes,  iidem  tamen  externarum  pertnrbatie' 
nnm ,  afflictionum  et  injnriarum  impatieB' 
tissimi.  Quos  tangit  haec  Petri  admonitioL 
Landatur  illud  philosophicumpraeceptHBi 
quod  memorat  Gellius  lib.  17.  cap.  19.: 
Suatine  et  abstine. 

Inpatientiaautempietatem.  GFaeei: 
eual^eiav.  Qua  voce  pietaa  in  Denm  i^ 
nificatur.  Itaqne  monet  ApostolnSi  pi* 
tientiae  conjnngendnm  stndium  fittA 
Nam  sine  Dei  et  promissionnm  ejaiit'. 
spectu  non  est  vera  patientia,  qnaeOie^ 
cis  GicofiovV]  dicitur,  id  eat  adyenMi* 
remm  snstinentia,  cum  exspectatimie  ir 
cuturae  liberativnis  ac  felicitatia. 

7.  In  pietate  auiem  amorem  pnUh 
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tiiiaUi.  Oraece:  t^v  tfikadtXtplav ,  id  est 
omoreM  fraUmunu  Hudc  praecipit  ad- 
JiiBg^dom  pietatiy  qaia  sine  illo  cultus 
Bei  quaHseamqne  non  erit  pietas,  sed 
pietatis  species.  Nam  8%  guis  dixerit: 
Qiumiam  dUigo  Deum  ;  ei  frairem  tuum 
oderU,  mendax  eei,  1  Jo&n.  4. 

In  amore  auiem  fraierniiaiis  cariia" 
Um*  FraUmiiaiis ,  rectins:  fraierno; 
lient  in  membro  praecedenti.  Vnlt  Apo- 
itolnB  y  fratres  diligi ,  non  camali  aut  sae- 
salari  amore,  sed  spiritnali;  ecilicet  pro- 
ptor  Denm  snper  omnia  dilectnm.  Quem 
UMKrem  Scriptura  paBsIm  &YaiC7]V  vocat, 
Bt  interpretes  caritatem;  quam  et  Paulns 
1  Cor.  13. ,  et  Joannes  paene  tota  sna  1. 
Bpistola,  miri6co  commendant  et  landant 
Doncludit  hanc  virtutnm  coronam  B.  Pe- 
ns  in  caritate ,  qnod  ea  sit  omuinm  vir- 
^ntam  forma,  perfectio  et  complementnm. 

8.  Haec  enim  s»  vobiscum  adsint  et 
mpereni.  Ab  hoc  loco  usqne  ad  versnm 
L9.  ostendit  utilitatem  virtutum  ac  bouo- 
"Ui  opemm.  Mnlti  codices  sic  habeut: 
Baee  enim  vobiicum  adsini  ei  supereni, 
|Qomodo  verisimile  est  interpretem  ver- 
iise;  sed  qnia  scribentinm  vitio  ex  dua- 
ftus  vocibns  una  facta  est:  vdbiscum, 
iieque  oratio  manca  reddita,  alii  snpple- 
'^eraut,  addita  particnla:  si.  Quamquam 
u  Graeco  partidpia  snnt:  Gicdpxovta  ts 
cJUovdCovxa,  qnae  ntroque  modo  resolvi 
KNMunt,  id  est  per  si  et  eum.  Porro  su- 
*4rent  dixit  interpres  pro:  exubereni; 
iisi  et  hoc  ab  interprete  datum  fuit ,  et 
i]i  imperito  vel  oscitante  scriba  mntatnm 
D:  mperenU 

Non  vaeuos,  nec  sine  fructu  vos  con* 
Muent  in  Domini  nosiri  Jesu  Christi 
Ggnitione.  Vacuos,  Graece:  ipifwc:, 
€ioJos ,  ab  opere  vacantes.  8ine  fruciu, 
hwece:  a%upmi><:,  infructuosos.  Pro 
«10  qntdam  cudices:  iicpdxTOUc;^  quod 
«imsmns  vertit:  in  irritum  laborantes. 
Calim:  inuiiles,  nihil  operis  agentes. 
iflt  enim  paene  sjnonymnm  cnm  eo, 
«loddixit:  &pyo6c.  Con«(»Yu«n^^  Graece: 
oMatypiv,  constUuunt,  temporis  prae- 
tetit.  Qnod  respondet  illi  Latinae  le- 
tiooi:  Haee  enim  vobis  cum  adsini. 


•  ■IL  Iftil 


T«a.  m. 


Nec  Graece  est:  in  eognitione,  sed:  ei<; 
T7)v  iiciYV0)aiv^  in  cogniiionem,  Licet  elg 
pro  h  ab  Apostolis  nsnrpetur  interdum. 
Dicamus  sensnm  hujus  versus:  Qnod  si 
haec  euumerata,  videlicet  virtus,  scientia, 
abstiuentia  etc. ,  adsint  vobis ;  aut  dum 
adsunt  et  exuberant,  id  est  dum  iis  non 
solum  instructi  estis,  vemm  etiam  aucti 
nsque  ad  exuberantlam :  nequaquam  otio- 
S06 ,  iufructoosos  aut  inutiles  vos  consti- 
tuont ,  aut  constitunnt ,  reddnnt,  efficinnt, 
in  fide  Christi ;  sed  (quod  e  contrario  in- 
tellige)  operosos,  frnctosos  et  utiles.  Ac 
si  dicat:  Harnm  virtutam  diligenti  exer- 
citio  fiet,  ot  fides  vestra  coram  Deo  non 
sit  inanis  et  mortna. 

Cogniiionem,  Grraece:  iiciyvo^aiv,  pro 
fide  jam  tertio  posnit;  quemadmodum 
mrsus  in  fine  Epistolae  his  vorbis :  CreS' 
cite  in  gratia  et  eognitione  Domini 
nostri  eic.  Discrimen  tamen  est,  quod 
fides  obscuritatem  importat,  ideoque  post 
hanc  vitam  evacuanda  est;  cognitio  au- 
tem,  quae  nihil  includit  imperfectionisy 
perficienda,  dicente  Paulo :  Atinc  cognos' 
co  ex  parte;  iunc  auiem  cognoscam 
sicui  et  cogniius  sum.  Hic  nota  contra 
sectarios,  fidem  sine  operibus  esse  posse, 
sed  non  prodesse.  Quod  quidem  Petms 
studiose  agit  in  hac  Epistola  propter  illos, 
qni  ex  Epistolis  Panli  male  intellectis 
opera  negligebant,  sola  fide  coutentL 
De  quibus  iufra  cap.  3.  Sed  et  hoc  nota, 
a  fidelibns  praestari  posse  bonomm  ope- 
rum  abundantiam;  tantnm  abesse,  ut 
omne  opus  hominis  sit  peccatum. 

9.  Cui  enim  non  praesio  sunt  haec, 
caecus  esi  ei  manu  ientans.  Probatio  est 
a  contrario.  Manu  ienians,  Graece: 
fjiua)icdCa)v.  Quae  vox  deducta  est  a 
(iueiv^  niciare,  connivere,  et  &^,  id  est 
oc%ilus.  Dicuntur  enim  (ji6o>ic8Cj  qui  non 
vident ,  nisi  quae  oculis  prope  admoven- 
tur.  Quod  vitium  multis  natnrale  est, 
nonnullis  alinnde  contractum.  Hinc  qni- 
dam  vertunt:  Nikil  eminus  cemer^.  Se- 
candnm  quos  sensus  hic  reddi  potest: 
Cni  memoratae  viitntes  non  adsnnt,  is 
mente  caeous  est,  non  sic  qnidem,  ut 
nihil  videat;  sed  ita,  ut  tantnm  proximis,. 
88 
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id  est  rebas  hujuB  mQndi,  quaa  diligit, 
8086  applicet,  ad  coele^tia,  tamquam  pro- 
cul  po8ita ,  aciem  oculorom  mentis  inten- 
dere  non  valena. 

Alii  Ghraecam  dictionem  derivant  a  mu* 
ribus  8ub  terra  degentibu^ ,  id  est  talpis, 
quae  extra  caremas  nihil  vident,  sed, 
quidquid  obvium  est ,  sequi  solent,  donec 
cavum  nanciseantur.  Atque  hoc  atten- 
disse  putant  interpretem,  dum  vortit: 
manu  tentans,  quod  facere  solent  caeci, 
non  manibus  tantum ,  sed  et  pedibus  pal- 
pitando  viam  quaerentos.  Ita  ^ensus  est: 
Cui  haec  non  adsunt,  is  tamquam  caecus 
in  tenebris  errat ,  manu  palpans  ac  viam 
quaerens;  nescit  enim,  quo  iter  suum 
dirigat.  Nescit ,  inquam ,  practice ,  quia 
fidem  suam  operando  non  exercet.  Ideo- 
que  necesse  est ,  eum  passim  impingere. 
Huc  adducitur  locusDeuter.  28.^  ad  quem 
putant  Petrum  allusisse ;  ubi  inter  male- 
dictiones  legis  haec  ponitur:  PercuUat 
te  Dominui  amentia  et  caecitate  ac  fu" 
rare  mentis;  et  palpes  in  meridiCy  sieut 
palpare  solet  eaecus  in  tenebris,  et  non 
dirigoi  vias  tuas.  Yerum  oo  loco  diver- 
sae  sunt  dictiones  in  Oraeco ,  quibus  ista 
palpatio  significetur. 

Oblivionem  acdpiene  purgationis  ve- 
terum  euorum  delietorum.  Hoo  est: 
OblHui,  seie  a  veteribui  suie  peccatie 
fuiise  purgaium,  ut  vertit  Erasmus,  sen- 
8um  potiuB,  quam  verba  reddeus.  Pur^ 
gationem  intelligit  Apostolus,  quae  fit 
in  baptismo;  et  vetera  peccata  vocat, 
quae  eommissa  ftierunt  ante  baptismum. 
Dicit  autem,  obUium  eese  purgatUmis 
peeeatorum,  quia,  cum  ad  boc  a  pecca- 
tia  purgemur  in  baptismo,  ut  deineeps  in 
aanetitate  et  juetitia  vitam  agamus ,  hoc 
qui  uon  prae^tat,  ingratitadinis  arguitur, 
tamquam  oblitus  beneficii  prioris.  Argui- 
tur  etiam  ignorantiao,  qugsi  oblitus,  quor- 
sum  factoa.  sit  Chriatianns.  Addit  igitur 
hanc  partam  B.  Petrus,  ad  exaggeran- 
dum  eorum  soeordiam,  simul  et  ingrati- 
tudinemi  qui,  eum  Christi  benefioio  pur- 
gati  fuerint  a  peccatia,  non  student  bonis 
operibiia  aooaptaia  vitae.  novitatem  eon? 


servare ,  sed  ad  priora  rekbuntur. 
versus  quos  plura  aub  fin.  cap.  seqt 

10.  Quapropter,  fratree,  magis 
gite,  ut  per  bona  opera  eeriam  ve 
voeationemetelectionemfaeiaUe.  '. 
est  exhortatoria,  qua  indicatur  nova 
cur  incumbere  debeant  bonis  opc 
sumpta  nimirum  a  certitodine  voei 
et  electionis.  Vt  particuU  non  d< 
causam  finalem,  sed  determinat, 
satagendum.  Sic  enim  in  Graeco  et 
ctrco  magis,  fratres,  studete  (mrt 
ram  date),  firmam  vestram  voeati 
et  eleetionem  faeere.  Non  ergo 
studendum  bonis  operibua,  ut  eerta 
firmam  faciant  Buam  vocationem  « 
ctionem ;  quamquam  hoc  ex  studio 
rum  operum  sine  dnbio  consequitnr 
hoc  ipsum  est,  quod  praecipit,  stii 
procui*are  suae  vocationis  et  elee 
certitndinem  sive  firmitatem. 

Etsi  vero  Oraeci  codices  non  ha 
additum  illud :  Per  bona  opera,  nit 
panci,  quos  citat  Bobertus  Stephi 
Latini  tamen  omnes  vulgatae  ver 
constanter  exhibent.  £t  cum  eo  a 
citat  hunc  locum  STnodus  Trident. 
6.  cap.  11.  Nam  etsi  forte  B.  Petrut 
addidit,  de  quo  non  contendo;  t 
ex  toto  contextu  hujua  loci  et  \ 
Apostoli  constat,  intelligendam  esM 
sensus  sit :  Ilaque ,  fratres,  magis  fy 
potius,  vel  mo^,  id  est  amplios, 
gentius)  operam  date,  ut  vocatv 
vestram ,  qua  per  gratiam  Dei  tn  teai 
vocati  estis,  et  electionem,  qua  ab  at 
electi  et  praedestinati  estis  ad  haen 
tem  regni  coelestis,  certam  finnai 
red<latis.  Beddatis ,  inquaro ,  per  ( 
virtutum ,  quas  recensni ,  et  ad  qnsi 
voB  nunc.  ex  professo  adhortor.  Beli 
autem  certa  et  firma  vocatio  et  ei 
cuiusque  per  bona  opera ;  certa  qri 
quia  stndium  bonomm  opernm  wi% 
est  electionis  certum  auo  modo ,  id  • 
gen«^e  signorum  bene  probabilioB^ 
enim  usurpari  frequenter  solet  eertil 
firma  vero ,  quia  conatanti  bonorai| 
rum  studio  firmatur  ao  8tabilitBf;k 
CbristiaBUSi  M  a  aoa  vooatioiiB  et  alafeli 
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ab  eo,  ad  quod  vocataB  et  electns 
szeidat.  Faeit  enim,  quod  dicitnr 
8.:  Tene,  quodhabes,  ittnemo 
\at  coronam  tuam. 
B  p<Mterifis,  qaod  dixi,  propius  ex- 
e  Tidetnr  mentem  Apostoli.  Na&i 
eest:  ^epatav^  qnod /Irmam  pro- 
rignificat;  qnemadmodnm  et  infra 
interpres,  ibi :  Et  habemui  firmiO' 
propheHeum  iermonem»  Deinde, 
hnie  firmitati  lapsns  opponitnr  in 
prozime  seqnenti.  Certitndini  an- 
nbitatio  yel  incertitndo  opponi  de- 
Vemntamen  siTe  certitndinem, 
irmitatem  hic  intelligaa ,  satis  jam 

ex  sensn,  qnem  dedi,  yerba  B. 
nihil  adjnTare  eoB,  qni  fidem  ab 
loqnespecialem  ezignnt  snae  electio- 
|na  nimimm  certissime  statnat,  se 
slectnm;  qnae  non  est  fides,  sed 
aria  praesnmptio;  et  doctrina,  qna 
tnr  homines ,  ad  fidem  istam  specia- 
>808  teneri ,  tantnm  abest ,  nt  fidei 
Btrina,  nt  contra  sit  perdita  et  per- 

haeresis,  a  Fatribns  Goncilii  Tri- 
11  condemnata. 

D  nec  illnd  ez  Tcrbis  B.  Petri  con- 
DS  est,  electionem  pendere  ab  ope- 
bonis,  nisi  tantnm  secnndnm  ali- 

qnatenns  scilicet  aetema  felicitas, 
am  electi  snmns,  non  datnr  adnltis, 
andataDeiservantibns;  etqnatenus 
mdet  a  bonis  operibns,  tamqnam 
8  a  merito.  Qnae  tamen  opera  bona 
ftdem  abaolnta  cadnnt  electione,  di- 

Panlo:  Elegii  nos,  ut  essemus 
l.  Et  itemm:  Creati  in  operihun 
y  quae  praeparavit  Deus,  ut  in 
fmbulemne,  Eph.  1.  et  2. 
ee  enim  fadentei,  non  peceabitis 
mdo.  Non  peccabitis ,  Oraece :  o& 
tt(oif]t8^  neqyLaquam  labemini.  Pro 
erbo  Ambrosins  lib.  3.  de  fide,  cap. 
Idadns  contra  Varimadum  legunt : 
Hi$.  Noster  interpres  alibi  Tertit: 
iere,  nt  Rom.  11.:  Numguid  aie 
ierunt,  ut  eaderent;  et  Jac.  3.: 
ulfCf  offendimus  omnes.  Ez  qnibns 
latiii  intelligttnr,  hoc  Torbnm  patere 
^eMeliainoreelapsiis.  Nampriori 


loco  graTis  lapsns  signifleatnr,  posteriori 
cnlpae  minores.  Unde  non  praeter  nsnm 
hnjns  Terbi  est,  si  hie  de  graTiore  lapsn 
ezponatnr.  Nec  enim  sensns  esse  potest, 
enm  ne  leTiter  qnidem  peccatnmm  ali- 
qnando,  qni  haec  fecerit;  siTC  pronomen 
haec  referatnr  ad  botia  opera,  secnndnm 
codices  Latinos,  siTe  ad  Tirtntes  ante 
recensitas,  secnndnm  Oraecos,  qnibns 
illnd:  per  bona  opera,  non  legitnr,  nt 
dictnm  est  Igitnr  sensns  est:  Si  Tirtutnm 
operibns  ezercendis  sednlo  insistatiSy  non 
ezcidetis ,  non  aberrabitis  a  Tia  Toritatis. 
Vel:  Non  ezcidetis  ab  eo,  ad  qnod  Tocati 
estis;  qnod  est  certnm  argamentnm  ele- 
ctionis.  Probat  enim ,  qnod  dizerat ,  per 
bona  opera  confirmari  Tocationem  et  ele- 
ctionem.  Sic  e  diTorso  dictnm  est  a  Panlo, 
quosdam  bonam  conscientiam  repellentes 
circa  fidem  nanfragasse ,  1  Tim.  1.  Hoe 
enim  merentnr,  qni  bona  opera  neglignnt, 
nt  fidei  donum  amittant. 

11.  Sie  enim  abundanter  minittra' 
bitur  vobii  introitue  in  aetemum  regnum 
Domini  nostri  et  Salvatorii  Jesu  Chri^ 
iH.  Abundanter,  Oraece:  icXouaCox;^  id 
est  opulenter;  et  accipitnr  pro  eo,  quod 
est :  abunde  et  eplendide,  Miniitrabihir, 
dizit  interpres  pro :  subminiitrabitur,  nt 
snpra  Ters.  5.  Est  enim  idem  in  Oraeeo 
verbnm ,  et  ad  illnm  locnm  hio  allnditnr. 
Nam  sensns  est:  Si  tos  snbministraTeri- 
tis  in  fide  Tirtntem  et  caetera  prins  enn- 
merata,  sicqne  per  ea  confirmaTeritis 
electionem  vestraro,  fiet,  nt  Ticissim  to- 
bis  abunde  snbministretnr  introitns  in 
regnnm  Christi.  Qnasi  dicat:  Si  diTites 
et  abnndantes  fueritis  bonomm  opemm, 
divites  et  abundantes  eritis  praemiornm, 
qnae  Tobis  tn  introitnm  regni  coelestis 
conferentQr  ab  ipso  rege  et  agonotheta 
Christo,  Domino  et  Salvatore  nostro.  Huo 
qnadrat  illud  Panli  2  Cor.  9. :  Qui  iemi' 
natin  benedictionibui ,  de  benedictiO' 
nibui  et  meiet.  Significant  hujnsmodi 
sententiae  proportionem  meritorum  et 
praemiomm  apud  Deum.  ObserTanda  snnt 
haec  contra  nostri  temporis  sectarios,  qni 
merita  bonoram  opieram  negant  Item 
contra  Toterem  haereticnm  JoVinianniD, 
38* 
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qoi  yirtatnm  ac  praemionim  disparitatem 
toUebat. 

12.  Propter  quod  ineipiam  vo$  ««m- 
per  commonere  de  his.  Indicat  Aposto- 
Ins  hac  parte ,  et  cansam  scribendae  hu- 
ju0  Epistolae»  dicens:  propter  quody  et 
argamentom ,  Bnbjangens :  de  his,  Cansa 
est  procnratio  salutiB  eornm,  ad  quos 
Bcribit;  argumentnm,  exhortatio  ad  firmi- 
tatem  fidei  et  ad  Btndinm  bonomm  ope- 
rnm.  Pro  yerbo:  incipiafn,  Graece  est: 
oux  afieXigaa),  non  negligam,  sicut  om- 
nes  alii  verterunt  Quamqnam  apnd  Ro- 
bertum  Stephannm  nnius  codicis  lectio 
sic  habet :  ou  fieXXi^oa),  non  differam,  non 
procrasiinabo.  Yerisimile  admodnm  est, 
interpreiem  noBtmm  absque  negatione 
legisse:  fieXXigoa),  pro  qno  verterit:  m* 
cipiam,  Nam  Graecum  verbum  fiiXXeiv 
uBitatissime  Bigui6cat :  fiUurum  esse,  quod 
vulgatns  paBsim  reddit  incipiendi  verbo, 
ut  Joan.  4.:  Incipiebat  enim  mori;  Act 
23.:  Incipientem  interfici;  Jac.  2.:  in- 
cipientes  judicari,  Ita  senBus  B.  Petri 
eBset:  Propter  quod  deinceps  semper 
commonebo  vos  etc.  Verum  quia  fntu- 
rnm  fieXXigocu  vix  eBt  in  usu  apud  Qrae- 
coB ,  licet  alicubi  apnd  Platonem  legatnr, 
certe  nuBquam  in  BacriB  literis:  idcirco 
veriorem  arbitror  eam  lectionem,  quam 
habent  omneB  ant  paene  omneB  Graeci  codi- 
ceB.  Nam  omncB  habent  negationem,  paene 
omnes :  afieXigaa).  Qnod  verbnm  optime 
convenit  huic  loco.  Ut,  inquit,  ampla 
praemia  recipiatiB  a  Deo,  non  negligam, 
voB  ad  exercenda  bona  opera  adhortari, 
id  est,  asBidne  atqne  sollicite  vob  com- 
monefaciam  et  adhortabor.  Est  enim  in 
negatione  liptote ,  frequens  in  Scriptnris, 
qna  minuB  dicitur  et  plns  intelligitnr ,  ut 
in  PBalmo :  Cor  contritum  non  despieies. 

Et  quidem  sdentes  et  confirmatos  vos 
in  praesenti  veriiate.  Et  quidem,  Orae- 
ce:  xaiitep,  etsi.  Addit  enim  hoc,  ut 
mitiget  molcBtiam  admonitioniB  ad  eus, 
qni  videri  poterant  per  se  satis  instmcti 
et  confirmati;  ac  si  dicat:  QuamviB  Batis 
inBtrncti  BitiB  et  virtntnm  exercitatione 
confirmati  in  praesenti  veritate,  id  est, 
in  hoc  genere  doctrinaCi  de  qno  nnnc 


Bcribo  vobis ,  non  tamen  omittam  it  m 
voB  asBidne  commonefacere,  ita  nt,  quoi 
praesenB  verbo  non  poBBum ,  abBens  wibb 
agam  per  EpistoUm.  Similia  est  mi^- 
tio  in  Epistola  Jndae :  Commonere  vst 
volo,  scientes  semel  omnia;  et  apai 
Joan.  1.  Epist  2.:  Non  seripsi  vobk, 
quasi  ignorantibus  veritatem,  sed  qwm 
scientibus  eam. 

13.  Jusium  autem  arbUror,  qwmt' 
diu  sum  in  hoc  tabemaculo,  suscUm 
vos  in  commonitione.  Pars  haec  rttio- 
nem  continet  snperioriB,  quia  juBtiuB  eii, 
nt  hoc  f aciat ,  id  est  excitet  eos  per  oo» 
monitionem.  Justum ,  inquom,  ntioBe 
officii  debiti,  quoniam  ApoBtolus  ipsonB 
et  pastor  erat.  Quantnmvis  enini  Bnbditi 
Bint  bene  institnti  et  firmi  in  doetri» 
sana ,  non  tamen  paBtoribns  licet  praetor 
mittere  sunm  officium  iiloB  admoDead^ 
quemadmodnm  bene  hic  annotat  Gajelr 
nus;  qnia  uumqnam  deest  in  grege,  qaoi 
sanetur ,  foveatnr ,  consolidetnr  et  cBit*' 
diatur,  Ezech.  34.  Apposite  vero  coiptf 
snnm  mortale,  qnod  gerebat,  tabemsf 
culum  vocat,  qnia,  tamquam  peregrai 
et  alio  tendentea ,  tantnm  ad  tempai  n 
corpore  mortali  isto  moramnr,  brevi  ilhi 
relicturi ,  et  acceptnri  habitationem  eo^ 
lcBtem,  id  eat  domum  non  manufaeUus, 
aetemam,  in  eoelis,  2  Cor.  5.  Qnokii- 
similiter  corpuB  hoc  cormptibile  tabemt 
eulum  PauluB  vocat.  Nom ,  inqnit,  4 
qui  sumus  in  hoe  Uibemaeulo,  Mft* 
miseimm  gravatL  Caetemm  alia  ratMHi 
carcer  vocatur ,  nt  Paalm.  141. :  Edmci$^ 
custodia,  id  eat  de  carcere,  ammstik 
Bcilicet  propter  miBeriam  hnjnB  moitBlllr 
tis  et  cormptioniB,  Becandnm  illnd:  A^ 
pus,  quod  corrumpUur,  aggravatmlr 
fnam,  Sap.  9. 

14.  Certus,  quod  vdoz  esidsf99t^\ 
tabemaculi  mei,    Haec  altera  ratio 
priorem  confirmauB ,  cnr  magis 
ceBse  habeat  eoB  excitare  ana 
tione.    Certus,   Graece:    siio^, 
Eraamns  ita  vertit:  Oiim  sdmn, 
futurum,  ut  deponam  hoe 
lum  meum.  Qnod  et  paasiTe 
poui:  Vt  deponatut  hoc  mcui 
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m/iiim;  tometsi  recte  se  habet:  ut  dc' 
&nam;  non  qnod  potestate  depositnras 
MNit  Petms  corpns  snnm,  sicnt  Christus 
nimam  snam  potestate  posuit ;  ait  enim : 
^oietUxtem  habeo  ponendi  eam,  et  po^ 
tiiaiem  habeo  iterum  sumendi  eam, 
oan.  10.;  sed  qnia  volnntarie  mortem 
tritoms  erat  pro  Christo,  qnantnm  ad 
ilnntalem  deliberatam  attinet;  etsi  vo- 
intas,  nt  natnrai  reclamaret,  secnndnm 
Bod  ei  dictnm  fuerat  a  Domino:  Cum 
nuerU,  alius  te  einget,  et  dueet,  quo 
m  fn$y  Joan.  21.  Porro  eertum  se  di- 
l^  ex  divina  revelatione.  Nam  seqnitnr : 
Seeundum  quod  et  Dominus  noster 
UU8  CkriituB  signifleavit  mihi.  Secun" 
\em  guod,  Ghraeee :  xadox;,  quemadmo- 
iin.  Dixerat  qnidem  illi  Dominns :  Cum 
Huerie  ete.,  nbi  snbjnngit  Evangelista, 
ominnm  significasse,  qiM  morte  elari-- 
taiurue  etset  Deum ;  vernm  non  illuc 
qpicit  Petms  hoo  loco  (qnamvis  illa 
ariptnra  hie  ad  marginem  citetnr  in  ple- 
iqnebibliis),  sed  adnovamrevelationem. 
ielt  enim,  sibi  significatum,  qnod  velox, 
eat,  breri  fntnra  sit  tabemacali  sni  de- 
«itio.  Ex  qno  etiam  constat,  Petmm 
m  senem,  ac  morti  vicinnm  hanc  Epi- 
nlmm  acripsisse;  et  qnidem  verisimiliter 
lal  illnd  tempns ,  quo ,  jnxta  veterem 
ttoriam,  testibus  Hegesippo  lib.  3.  de 
widio  Jerosolym.  cap.  2.  et  Ambrosio 
piflt  33.,  audierat  a  Christo :  Vado  Ro^ 
am  Uerum  erudflgu  Qnod  de  se  ipso 
Blnifl  interpretatns,  pro  revelatione  vi- 
aae  mortis  per  cmcem  inferendae  ac- 
|nt.  Nam  qnod  refert  Metaphrastes 
md  Snrinm  29.  Jnnii,  Petro,  cum  in 
ritannia  versaretnr,  ab  angelo  ftiisse  di- 
Hm :  Petre,  tempui  initat  tuae  resolu" 
iHiis,  et  oportet,  te  ire  Romam;  ubi 
im  martem  per  erueem  sustinueris, 
^ipies  mereedem  justitiae,  suspectae 
lei  est,  nt  et  alia  nonnnlla  de  Petro 
Qaden  auctoris.  Certe  Beda,  remm  Bri- 
teieamm  gnams,  si  qnis  alins,  nihil 
le  meminit,  nec  in  commentario,  nec  in 
aioria  ecclesiastica. 

Probabilins  illud,  quod  indicare  viden- 
r  verba  Leonia  ierm*  1.  in  natali  Apo- 


stol.  Petri  et  Panli,  qnibns  ita  Petrnm 
affatnr:  Nec  ut  dubitu  de  provectu  ope^ 
ris,  aui  de  spatio  tuae  ignarus  aetatis, 
trophaeum  erueis  Christi  Romanis  ar- 
eibus  inferebas ;  quo  te  divinis  praeor- 
dinationibtu  anteibant  et  honor  pote^ 
statis,  et  gloria  passionis.  Quae  utique 
verba  significant,  Petro  revelatnm  fnisse 
aetatis  snae  spatinm,  priosqnam  Romam 
primum  veniret,  id  est,  annis  circiter  octo- 
decim  ante  mortem.  Qno  spatio  prope 
finito,  potnit  dicere,  se  certnm,  qnod  ve- 
lox  esset,  id  est,  immineret  depositio  sni 
tabernacnli.  Nobis  tamen  magis  probatnr, 
qnod  prins  dixi,  et  qnae  fere  omuium 
sententia  est,  Petrnm  loqui  de  revelatione 
recenter  sibi  facta.  Nam  Apostolis  fre- 
quentes  fiebant  revelationes. 

15.  Dabo  autem  operam,  et  frequenr 
ter  habere  vos  post  obitum  meum,  ut 
horum  memoriam  faeiatis.  Frequenter, 
Graece :  ixdoxQXE,  id  est  unoquoque  tem" 
pore,  identidem,  semper,  ut  alii  vertnnt. 
Erasmus  refert  hoc  adverbium  ad  verbnm 
praecedens:  Dabo  operam.  Sic  enim 
vertit :  Dabo  semper  operam,  id  est  non 
desinam,  qnoad  vivam,  curare  etc.  Sed 
melins  refertnr  ad  verbum :  habere,  vel : 
memoriam  faeiatis,  vel  potius  ad  ntrum- 
que  conjnnctnm,  ut  ex  sensn  patebit  Nec 
enim  poterat  brevi  moritnms  dicere :  Ou- 
rabo  omni  tempore.  Habere,  positnm 
pro :  posse,  Graeca  consnetudine.  Nec  in 
Graeco  est :  obitum,  sed:  ISodov,  exitum, 
excessum,  decessum.  Qua  in  voce  serva- 
vit  metaphoram ;  meminerat  enim  taber- 
nacnli ;  simnl  insinuat,  mortem  non  aliud 
esse,  quam  exitum  animae  e  taberaaeulo 
corporis.  Qnod  idem  est  cum  taberaacnli 
depositione.  Versio  clarior  esset  hoc  mo- 
do :  Caeterum  dabo  operam,  etiam  iden" 
tidem  posse  vos  post  meum  exitum  ho" 
rum  mentionem  facere.  Hoc  est:  Qnin 
et  cnram  atque  operam  adhibebo,  ut  post 
menm  decessnm  omni  tempore  possitis 
homm,  do  qnibus  nnnc  scribo,  memoriam 
vobi9  renovare.  Id  antem  feeit,  relinqnen- 
doillis  monnmentnm  snarnm  Epistolamm, 
quibns  aaepe  relictis,  fiitnmm  esseti  ut 
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praeceptorum  ac  moQitornm  ejus  nnm- 
.qoam  obliviscerentnr. 

Porro  quidam  Catholici  scriptores  ex 
Jiifi  Petri  ▼erbifl  probari  posfie  potant  in- 
tercesfiionom  Banctoiam  pro  vivis,  facien- 
.tee  hnnc  senBam :  Dabo  operam,  nt  post 
obitum  menm  vestri  sim  memor,  Deum 
videlicet  orataru/i  pro  vobis,  ut  borum, 
quae  scribo,  memoriam  habeatis.  Sic  ac- 
cepit  Chrysosiomus  aerm.  in  Petrum  et 
Paalum,  si  tameu  ejus  est  totus.  Nam  sub 
finem  mire  variat  Nec  citat  Petri  verba, 
nt  apnd  ipsum  legnntur,  sed  hoc  modo : 
Shndebo  po8t  meam  dimissionem  veHri 
memoriam  facere.  Oecnmenius  etiam 
hnjns  meminit  interpretationis ;  sed  al- 
teram  praefert,  nt  simpliciorem.  Certe 
non  congruebat,  ut  diceret :  Daho  ope" 
ram,  eurabo,  oicoudaoo)^  cum  illud  sancti 
faciant  absque  cnra  et  sollicitudine.  Jam 
quid  attinet,  statuere  velle  doctrinam  cer- 
tissimam  argumento  incerto,  cum  alia 
certissima  nequaquam  desint  ?  Igitur  ob- 
servanda  hic  et  laudanda  sollicitudo  B. 
Petri,  qua  satagit,  ut,  etiam  se  mortuo, 
recta  doctrina  maneat  apud  fideles,  et  ad 
posteros  transmittatur.  Qnae  eadem  et 
Pauli  sollicitudo  fnit,  ita  scribentis  ad 
Timotheum  2  Bpist.  2. :  Quae  a  me  aw 
diiti  per  multos  testes,  haec  commenda 
fldelibus  hominibus,  qui  idonei  erunt 
ei  alioi  docere,  scilicet  nobis  demortuis. 
16.  Non  enim  doctaa  fabulas  secuti. 
In  mnltis  codicibus  legebatnr:  indoctas, 
pro  doctas.  Non  enim  apparebat,  quo- 
modo  fabulis  competeret  epithetum,  quo 
doctae  dicerentur.  Sed  veram  lectionem 
ez  codicibus  fidelioribus,  consentancam 
Oraeco,  nobis  restituernnt  epanorthotae 
Bomani.  Nam  in  Graeco  participinm  est 
oeoo9tOfji6voi<:^  qnodbene  vertit  Erasmus : 
arte  compositas,  et  alius  qnidam:  sub^ 
tiUter  excogitataa.  Sane  Graecum  ver- 
bum,  a  sapientia  deductum,  quodque  in 
bonam  partem  a  LXX.  usurpp.tur  aliquo- 
tiea,  nt  1  £eg.  3.  et  3  Reg.  1.  et  4.,  non 
permittit,  ut  ejns  participium  vertatur: 
indoeioi;  etiamsi  ad  falsaro  et  commen- 
titiam  doctrinam  (ut  hoc  loco)  referatur. 
Vocabulnm  doctoi,  praeter  alia,  nobis 


exhibent  vetns  exemplar  nMunascriptiim 
Ecclesiae  S.  Amati,  et  vetns  Episiolafe 
sancti  Petri  Duacensis.  Sed  doda»  inier- 
pretare :  docte,  id  est  artifieiosc^  eompQ- 
Bitas,  uti  dictnm  est;  qaomodo  gentilM 
poStae  suas  fabnlas  de  diis  et  antiqnonm 
gestis  commenti  sunt,  et  eos  imitati  hae- 
retici,  praesertim  Simoniani,  de  Deo  et 
Angelis  et  mnndi  creatione.  Qoam  en*- 
ditcun  vanitatem  appellabant  Graaci, 
teste  Hieronymo  snper  cap.  3.  Epiat  ad 
Galatas.  Nam  veras  hic  non  ioteUigi, 
satis  ostendit  additnm  nomeo:  {luAug 
fabulaB,  quod  de  commenticiia  vamsqae 
narrationibus  semper  accipitnr  ia  Scri- 
pturis  Apostolicis;  ut  1  Tim.  1.  et  4.,  i 
Tim.  4.  et  ad  Tit.  1.  Igitnr  Petroa  saam 
doctrinam  ab  auctoritate  nonc  probat, 
affirmans,  non  sna,  ant  alioram  figmeDlt 
se  tradidisse,  sed  oracula  coelitua  aceepU 
a  Deo. 

Notam  fecimus  vobis  Damini  tMsiri 
Jesu  Christi  virtutem  et  praeMCiUiam. 
Non :  praesdentiam,  nt  vitioae  l<^tar  in 
multis  codicibns;  sed  praesenUam,  qaod 
ex  melioribus  Bomana  correctio  nobis  re- 
stituit.  Nam  Graece  est:  icopouQiav,  vi 
est,  praesentiam  sive  advenium.  Quo- 
modo  multis  aliis  locis  vertit  noster  ia- 
terprcs,  et  hoc  loco  vertere  potina  debait 
Adventum  autem  ChrisU  intellige,  vd 
primum,  quo  per  incamationem  veait  is 
hnnc  mundnm;  snb  qno  adventa  lota 
Christi  in  came  oeconoraia  eompreheB* 
ditur ;  vel,  quod  magis  placet,  aecandiB 
ejus  adventnm,  qui  erit  in  majeatateM 
virtute.  Idcirco  enim  conjnngit  haec  doo: 
virtutem  sen  potentiam,  et  adveniiKm' 
Nam  primns  Christi  adventua  fuit  in  ib- 
firmitato  et  humilitate.  Adde,  quod  ae- 
cundi  typus  quidam  fuit  ejns  transflga- 
ratio,  de  qua  statim  mentio  aubjicitar. 
Deniqne  hic  adventus  est,  qnem  dabiom 
reddere  volebant,  quidicerent:  Vbi  eii 
promissio  aut  adventus  ejus  eic?  iafirs 
cap.  3.  Adversus  quos  Petms  bae  Epi- 
stola  fideles  vult  esse  praemnnitoa. 

8ed  speculatores  facU  UUu$  magmr 
tMdinis.  Speculatores,  Ghraeee:  iicjimt, 
inspeetores,  qupd  plna  eat|  quam  i 
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iaiarei,  quonim  est,  longinqua  videre  et 
obsemure.  Pronomen  UliiM  masculinnm 
est:  ixetvou,  Chriatum  referens.  Unde 
Hmtenius  sermonis  arobiguitatem  vitana, 
ita  vertit:  8ed  qui  oculis  no8tri$  aapexi" 
fftUB  illiui  mqietttUem.  Per  mo^ntiudt- 
mem  seu  majestatem  Christi  Petrus  iu- 
taUigit  illam  ejua  gloriosam  speciem,  quam 
mis  oeulia  ipse  eum  Jacobo  et  Joanne 
Bonspexerat  in  monte,  ut  sequentia  do- 
mdL  Hujua  autem  meminit  inter  tot  alia 
Dbruiti,  qnae  viderat,  miracula,  propter 
MM,  ut  dictum  est,  qui  suspeota  reddebant 
qpud  fideles  ea,  quae  ab  Apostolis  fue- 
nnt  praedicata  de  futuro  Christi  adventu, 
qjusque  regno  et  gloria;  cujus  quoddam 
ipecimen  ac  praelibatio  fuerat  ipsiufi  trans- 
Igimtio.  Quam  proinde  qui  viderant, 
Moiiei  testes  emnt,  quibus  etiam  futu- 
rmm  Cbristi  gloriam  praedicantibus  cre- 
ieretur,  vel  ob  id,  quod  non  solum  in- 
qMsermnt  Christi  transfignrati  gloriam, 
raram  etiam  Patiis  coelestis  de  eo  testi- 
ttODium  audiverant.  Quod  totum  Petrus 
MHnpiehendit  in  eo,  quod  dicit:  Inspe" 
^taree  facH  md^eetatis  iUiue.  Id  ostendit 
Uffratio  sequens,  qua  probat,  quod  dixit. 

17.  Aeeipient  enim  a  Deo  Patre  ho" 
aorem  et  gloriam,  Participium  loco  verbi 
^nit:  Xa^iuv,  {MceipienSf  id  est  cuseepit, 
it  annotat  Oecumenius ;  aut  certe,  juzta 
mprietatem  sermonis  Hebraei,  supplen- 
km  verbum  substantivum :  aeeipiensfuit 
Uioqiii  imperfecta  relinquitur  oratio, 
tan  Bon  sequatur  aliud  verbum,  quod 
lententiam  absolvat  Sensus  est,  Jesum 
Shriatum  manifeeto  Dei  Patris  testimonio 
hisBe  honoratum  et  glorifioatum.  Nam 
tloTiae  corporis  ejus,  quam  Pater  dede- 
*at,  aecedebat  honor  et  gloria  ex  ejus- 
iem  Patris  vocali  testimonio,  de  quo  se- 
l^tur: 

Voee  delapsa  ad  eum  hujuseemodi  a 
nagniflca  gloria.  Delapta,  Graece: 
^HxMar^Q,  aUata,  uti  paulo  post  inter- 
^fl  reddit;  alii:  delata.  Significat  Apo- 
tolua,  voeem  Patris,  utique  ministerio 
i^gelieo  in  aSre  formatam,  super  Chri- 
Imn  fuiate  delatam  e  nube  lucida,  in  qua 
et  gloriose  apparuit,   id  est, 


suam  exhibuit  praesentiam.  Vocula :  hw 
juscemodi,  Graece:  xoiacde,  demonstrat 
sequens  testimonium: 

Hic  eat  FUius  meus  dileetut,  Hoe  Pa- 
tris  de  Jesu  testimonium  tanti  momenti 
eet,  ut  non  satis  fuerit  Spiritui  sancto, 
narratum  illud  esse  a  tribus  EvangeliBtis, 
Matthaeo,  Marco  et  Luca,  sed  voluerit 
etiam  hoc  loco  a  Petro,  tamquam  quarto 
Evangelista,  repeti.  His  adde  (quod  ob- 
servat  Oecumenius),  Patrem  non  semel» 
sed  tertio  testimonium  coelesti  voce  per- 
hibuisse  Filio.  Primum,  quando  baptiaa- 
tus  fuit  a  Joanne;  quod  itidem  ab  iisdem 
tribus  Evangelistis  descriptum  est.  Dein* 
de,  in  monte;  de  quo  testimonio  nunc 
agitnr.  Tertio,  quando,  instante  ejus  pas- 
sione,  f)OX  ad  eum  de  coeLo  venit:  Et 
elariflcavi,  et  iterum  clarifieaho,  Joan.  12. 

Notanda  est  in  Graeco  inculcatio  arti- 
culi:  6  utdc  fioo  6  ayamjfzoQ  quae  empha- 
sim  habet  ad  significandum  Filium  natu- 
ralem  ac  proprie  ex  ipso  genitom,  dum 
dicitur:  Ille  Filiut  meut,  iUe  dilectut, 
Ac  sane,  etiam  demptis  articulis  (nam 
Hebraicis  verbis  sonuit  vox  illa,  non 
Graecis),  si  Christua  non  esset  naturalis 
Dei  Filius,  sed  tantum  adoptivus,  ut  vult 
haeresis  Nestoriana,  non  singulariter  de 
eo  diceret  Pater:  Hic  ett  Filiut  meut 
dileetut.  Nam  per  adoptionem  omnes 
justi  sunt  filii  Dei,  et  eorum  quidam  valde 
excellenter,  ut  Joannes  Baptista,  quo 
praesente,  cum  Jesum  baptizasset,  testi- 
monium  illud  coelitos  venit ;  de  quo  Jo- 
anne  postea  Jesus  testatus  est,  inter  na- 
tos  mulierum  non  alium  surrexisse  majo- 
rem.  Nec  tamen  de  Joanne,  sed  de  Jesu 
haec  locutns  est  Deus  Pater:  Hie  ett 
Filiut  meut  dUectut.  Joannes  autem, 
vir  tantus,  de  eo  testimonium  perhibet, 
dicens :  Non  tum  digntu  ut  tolvam  ejut 
corrigiam  ealceamenti,  Joan.  1. 

Additnr  autom:  dUectuty  Graece:  iya- 
iCTjTOCy  non  restrictionis  causa,  tamquam 
Deus  filium  naturalem  habeat  aliquem 
non  sibi  dilectum,  quod  in  hominibus  per- 
saepe  contingit,  sed  ut  epithetum  neees- 
sarium.  Neque  enim  potest  Filius  ex  Deo 
naturaliter  genitus,  in  quo  pexfecta  est 
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similitndo  PatriB,  non  esse  ei  perfecto 
snmmoqae  amore  dilectns.  Simnl  insi- 
nuaty  illnm  solnm  esse,  in  qno  et  per  qnem 
a  Deo  dilignntnr  caeteri,  qnicnmqne  no- 
men  filiornm  adoptione  participant;  nt 
proinde  boIub  ipBe  xat'  Hoxyjv  dilectus 
vocetnr,  apnd  EvangelistaB  qnidem  et 
hoo  loco :  6  iYaiCTjtic,  apnd  Panlnm  ve- 
ro:  6  TjYaicifjfilvot;,  cnm  ait  Ephes.  1.: 
Qui  praedesiinavit  nos  in  adoptionem 
filiorum  per  Jemm  Christumy  in  lau' 
dem  gloriae  gratiae  suae,  qua  gratifi" 
cavit  nos  in  dilecto, 

In  quo  mihi  complacui,  Vel:  mihi 
complacitum  est,  Graece :  sudoxTjoa.  Qno 
verbo  freqnentissime  nsi  snnt  LXX.  in- 
terpretOB,  et  ez  iis  anctores  Scriptnrae 
novi  testamenti :  quemadmodntn  et  nomine 
Eudoxta  ad  eignificandam  animi  propen-^ 
sionem,  et  (nt  interprea  saepe  vertit)  bo" 
nam  voluntatem  erga  rem  aut  perso^ 
nam.  Vide,  qnae  diximuB  ad  illnd  Eph. 
1.:  Secundum  propositum  voluntatis 
suae.  SensnB:  In  qno  mihi  nnice  placeo; 
in  qno  oblector  et  acqnicBco;  ut  sit  ex- 
plicatio  ejns,  qnod  dixit:  dilectus.  Qni- 
dam  sic  oxponnnt:  In  quo  visnm  est  mibi 
miBereii  ac  benefacere  geueri  hnmano; 
sen :  Per  qnem  mihi  placnit  hominem  la- 
pBum  erigere,  perditnmqne  salvare.  Ve- 
mm  hic  BenBus  exprimi  non  poteBt  ex 
modo  locntioniB,  secnndnm  Bignificatio- 
nem,  qnam  is  habet  passim  in  sacris  lite- 
ris;  tametsi  verispimnm  est,  JesQm  Chri- 
stnm  esse  illum  dilectum,  in  quo  nos 
Deus  sibi  gratiflcavit,  nt  dictnm  est  ex 
Panlo;  nec  nllnm  alinm  esse  dilectaln,  in 
qno  et  propter  qnem  noB  diligat. 

Ipsum  audite.  Haec  pars  in  Graecis 
non  additnr;  constat  tamen  ex  tribns 
Evangelistis,  a  Patre  loqnente  additam 
fnisse,  legitnrque  in  omnibuB  Latinis  vnl- 
gatae  editionis.  Volnit  antem  Pater  ad- 
jectione  hujns  praecepti  confirmare  et 
ratnm  facere  testimoninm  Mosi,  qni  ibi- 
dem  cnm  Elia  praesenB  erat  (nam  in  voce, 
Buper  baptizato  Domino  facta,  non  adji- 
oitnr),  qno  nimirum  testimonio  de  Ghristo 
Domino,  sab  nomine  Prophetae,  MoBes 
praedixerat :  Prophetam  de  gente  tua  et 


de  fratribus  tuis,  sicui  me,  «utetiaMt 
tibi  Dominus  Deus  tuus,  addito  Iioe 
praecepto :  Ipsum  audies,  Dent.  18.Pne> 
cipit  ergo  Pater,  Filium  snnm,  tfsm 
mnndo  dedit  redemptorem,  etiam  andiri, 
tamquam  doctorem,  praeceptorem ;  aadiii 
inquam,  obedienter.  Nam  audit^e  prooba^ 
dire  frequens  est  in  Scriptnria.  Igitor  di- 
recte  et  apertissime  facit  hic  Iociib  adffl^ 
sns  eos,  qni  dixemnt,  Christum  Jesuma 
Deo  hominibus  datum  fuUse,  ut  redenh 
ptorem,  cui  fidant;  non  etiam  ut  le^is' 
latorem,  cui  obediant.  QnibiiB  anatheai 
dicit  Trideutina  S^modna  seBB.  6.  eaa.  Sl. 
Qni  vero  sic  coUignnt :  De  boIo  Chnrto 
dictnm  est:  Ipsum  audite;  ergo  pontif- 
ceBnon  snnt  andiendi,  si  quid  praedpiiat; 
non  animadvertnnt,  a  Domino  dietnm  M 
discipnlis:  ^t  vos  audii,  me  audit;  4 
qui  t>o«  spemit,  me  spemit,  Loc  10. 

18.  Et  hanc  vocem  nos  audivimmii 
coelo  aUatam.  Hic  jam  se  ipBnm  coi 
aliis  dnobns  coapoBtolis  testeB  tddi* 
cit;  ac  si  diceret:  Ne  BnBpicomini,  sH 
vobis  fabnlaB  aut  somnia  narrare,  «Bt  eiy 
qnae  rnmore  tantum  acceperimns;  oeei^ 
non  solnm  oculis  majestatem  illam  GhR* ' 
Bti  conspeximuB,  vemm  etiam  avilMl 
ipsam  Patris  vocem  coelitns  saper  ao  dr 
lapsam  hauBimns.  Itaqne  (qnomodo  J^ 
annes,  alter  sociomm  Petri,  loqniti^ 
quod  audivimus,  quod  vidimus  oo0 
nostris,  quod  perspeximius,  quod  vi^ 
mus,  inqnam,  et  audivimus,  mnw^] 
mus  vobU,  1  Epist  1.  Recte  Bedi  oihj 
ligit  ex  hoc  loco,  Petriim  eaBe  indobil»^ 
tum  hnjus  Epistolae  aactoren*.  Nef*^ 
enim  qaisqaam  vel  Jacobo,  qai  janfit 
dem  gladio  Herodis  occabaerat,  ▼ol  J^' 
anni,  cajas  Btylus  est  diverBiBBimns,  si^ 
adscripserit. 

Cum  essemus  cum  ipso  in  monts 
cto.  Montem  hnnc  Matthaeas  et 
scribunt  excelsnm  foiBBe.  Qaaeritar 
tem,  qais  fuerit  Non  enim  ab  B^ 
listis  nomen  ejus  exprimitar.  Ti 
tamen  acceptnm  est  a  majoriboB,  «t  J0\ 
sim  creditnm,  fuisBe  montem  Taher, 
LXX.  interpretes  flexo  nomine 
Itabjriam.    Qai  mona  eet  in 
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ipattribnf,  rotundiifl  atqne  sablimit, 
le  60  tettatnr  HieronTmns  comment 
Soaee  5.  Soffiragantnr  hnic  opinioni 
Hree,  Cyrillne  Hierosoljmitanus  ca- 
mi  12.  HieronTmns  in  epitaphio  Mar- 
le^  Damaseenna  in  eermone  de  trana- 
r.  Domini,  Enthymins  in  Psakn.  88., 
a  de  locis  eanctis,  oap.  17.  A  quibns 
en  dissentinnt  Faber  in  cap.  9.  Marei, 
rimneiflenf  Lncas  in  17.  Matth.,  qui- 
▼erisimile  eet,  hunc  esee  Libanum, 
tem  sacris  literis  celebratissimum, 
lemque,  Ptolemseo  teste  libro  6.  geo- 
ihiae,  altissimum,  qui  situs  est  in  par- 
a  Caesareae  Philippi.  In  quibus  fa* 
1  ftiisse  Domini  transfigurationem, 
antem  in  Qalilaea,  in  qua  Tabor,  ex 
eo  doceri  putant,  qni  in  fine  naxra- 
18  dicit:  Ei  indeprofecH  praetergre" 
tantur  QaliUuam.  Hnc  autem  refe- 
\  illud  Jesaiae  36.:  Olaria  Libani 
%eHei,  deeor  Carmeli  et  Saron.  IpH 
ifrimt  gUmam  Domini,  et  deeorem 
'  notiru  Porro  sandum  Petius  appel- 
bnnc  montem  propter  ea,  qnae  in  illo 
ibita  snnt,  pUna  numinis  ac  maje" 
i$,  ait  Sasboldos.  Qua  ratione  terra 
tta  dicitur,  in  qua  Mosi  Dens  appa- 
»  Exod.  3.,  et  Jemsalem  eivitas  tan^' 
,  2  Mach.  3.,  quia  cultui  diyino  spe- 
iter  deputata,  et,  nt  Dominns  loquitur 
^  6.,  quia  dmtau  ett  magni  regie. 
9.  Et  habemus  flrmiorem  propheti- 
1  §ermofiem,  Haec  dicuntur  in  porsona 
lim,  ad  qnos  scribitur  haec  Epistola, 
bof  et  sese  Petms  adjnngit  modestiae 
ea.  8ed  diffieultatem  habent  haec  verba. 
a  enim  testimonium  Dei  Patris  de 
isto  dieentis :  Hie  eet  FUiui  me%u  di' 
utete,,  certissimnm  atque  firmissimnm 
deinde  nonminor  Apostoloram,  quam 
phetamm  rit  fides  ad  aliquid  testifi- 
tenn,  quaeritnr,  quomodo  post  allega- 
Dei  Patris  et  Apostoloram  de  Christo 
fanoninm,  dieat  Petras,  fideles  habere 
liorem  sermonem  propheticnm. 
\A  Imne  nodnm  flolvendum,  variae  huc 
inintur  expositiones,  tum  ab  Erasmo 
anotationibus,  tum  ab  aliis.  Primum 
I  Bieainfli  morem  esse  Graeoifli  snb- 


inde  eomparatiyum  pro  positivo  nsurpare. 
Itaque  non  aliud  hic  Petram  Yelle,  quam 
propheticum  sermonem  satis  firmum  esse 
ad  persuadendum,  Christnm  esse  Filinm 
Dei ;  quamvis  apostolica  testimonia  non 
aceederent.  Veram  ostendere  debuit  Er- 
asmus  exemplis  id,  quod  dicit,  praesertim 
e  sacra  Scriptura  petitis;  quod  ei  sane 
difficile  foret  Secnndo  respondet,  non 
simpliciter  dici  Prophetaram  sermonem 
firmiorem,  sed  jam  factnm  firmiorem  ac 
certiorem,  attestante  dictis  illorum  voce 
Patris;  firmiorem  utique  se  ipso,  non  au- 
tem  Patris  aut  Apostoloram  sermone.  Sic 
et  Oecumenius.  Sed  id  si  vellet  Petras, 
diceret  hoc  aut  simili  modo :  Igitur  nunc 
habemus  firmiorem  propheticnm  sermo- 
nem,  quam  ante.  Tertio  dicit  Erasmus, 
Patrem  ipsum  illa  coelesti  voce  quodam- 
modo  Filii  sni  Prophetam  fuisse  ac  prae- 
conem.  Atque  hie,  inquit,  sermo  pro^ 
pheticm  firmior  erat  uermone  Prophe' 
tarum,  quo$  illi  venerabantur,  ad  quos 
scribit  Petrus.  £t  hunc  sensum  putat  esse 
germanum  hnjus  loci,  quem  et  sequitur 
in  paraphrasi. 

Sed  hoc  quis  non  videat  coactum  esse 
et  commenticium  ?  quando  et  ea,  quae 
sequuntur  usqne  ad  finem  capitis,  aperte 
docent,  non  hic  de  sermone  pateino,  sed 
de  Scripturis  Prophetaram  Petram  Apo- 
stolnm  loqni. 

Alius  quidam  comparationem  refort  ad 
doetas  fabulae,  Sed  inepte.  Est  enim 
valde  impropria  comparatio  sermonis  pro- 
phetici  cum  fabnlis  ingeniose  confictis, 
quae  prorsus  rejieiendae  sunt,  nt  nihil 
auctoritatis  habentes ;  sed  nec  ratio  erat, 
cur  Prophetaram  sermonem  fabulis  fir- 
miorem  esse  dicerent.  Sunt  et  aliae  alio- 
mm  expositiones,  quas  videre  est  apnd 
Lorinum. 

Ut  autem  veram  sensum  assequamur, 
primo  notandum  est,  eomparativum :  /Ir- 
miorem,  non  referri  ad  vocem  Patris  de 
coelo  allatam  (nam  vox  Patris  apud  Jn- 
daeos  snpremam  habebat  auetoritatem, 
utpote  vox  Dei);  sed  ad  testimonium 
Apostolicum,  quod  prozime  praecessit: 
Et  hane  voeem  not  audivimiui,  ete.  De- 
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inde  distinctione  opiis  eat  vocabnli:  /2r- 
miorem,  Aut  enim  finnnni  aliquid  dici- 
tnr  in  se,  quia  immobilem  habet  verita- 
tem ;  quo  modo  omne  Dei  verbum  aeque 
firmum  est,  sive  per  vocem  in  atSre  for- 
matam,  sive  per  os  Propbetarum,  sive 
per  Apostolornm  praedicationem  ad  nos 
perveniat.  Aut  flrfnum  dicitur  in  mente 
hominis,  id  est  certum,  certo  co^itun}. 
Ita  quod  uni  firmum  ac  certum  est,  alteri 
dubium  et  incertum,  aut  minus  certum 
Oflse  potest 

Hoc  igitnr  modo  seimo  propheticns 
Judaeis  ad  Christum  conversis  erat  fir- 
mior  Apostolica  ista  attestatione,  ex  qua 
didiceranty  revelationem  ilUm  factam  in 
monte  sancto.  Erat  enim  Prophetamm 
auctoritas  in  illo  populo  dinturnitate  tem- 
poris  et  consensn  majorum  firmata  jam 
et  roborata ;  nbn  item  auctoritas  Aposto- 
lorum,  qnae  recens  adhuc  erat,  ac  proinde 
nondnm  tanta  eum  veneratione  suscipie- 
batur.  Nam  et  ipsi  Apostoli  snam  doctri- 
nam  confirmabant  dictis  Prophetamm, 
maxime  qnotiee  cum  Judaeis  agerent 

Igitur  Petrus,  Judaeifi  fidelibus  scri- 
bens,  ut  eos  in  fide  Christiana  amplius 
stabiliat,  primum  quidem  commemorat 
vocem  Patris  coelitus  super  Jesum  de- 
kpsam.  Yerum  non  aliter  eam  probat 
delapsam  fuisse,  quam  sno  et  duorum 
coapostolorum  testimonio.  Quare,  cum 
Judaei  pluris  facerent  oracula  veteram 
Prophetarnm,  quam  attestationes  Aposto- 
loram  Christi,  necessario  subjungendum 
putavit  de  Prophetis.  Ad  qnoram  proinde 
lestimonia,  tamquam  receptissima  atque 
certissima,  nunc  eos  remittit  Huic  intel- 
lectui  consentanea  scribit  Augustinus 
serm.  27.  de  verbis  Dom.  cap.  4.,  nbi  pro : 
firmiarem,  legit:  certiarem.  Et  urget^ 
Apostolum  dixisse:  certiorem,  non  me- 
Uorem,  noa  veriorem;  tametsi  ccHnpa- 
rationem  illic  Angnstinus  facere  videtur 
sermonis  prophetici  cnm  voce  eoelitus  de- 
lata.  Quod  puto  non  esse  textui  conforme. 
Similis  est  locos  apud  eundem  Angusti- 
num  tract.  35.  in  Joan.  Sensnm  hunc  di* 
Incide  tradit  CajetAnus  in  oommentario. 
Sequoiilar  et  alii;  qain  et  Erasmos  tan- 


dem,  adhibita  iuis  annotationibnB  quarti 
aut  qninta  recognitione,  teatatnr,  sene- 
quaquam  repugnatnrum,  si  oni  mi^  ar 
rideat  Augustini  snper  hoe  loeo  seotentit. 

Cui  benefacUis  aUendentes.  Cm  een- 
stmendum  cnm  attendeniee,  pro  qno  Aa- 
gustinus  serm.  74.  de  diversis,  et  alibi 
legit:  intendentes,  Ordo  ot  sensas  est: 
Cni  prophetico  sermoni  dnm  aiteiiditiB 
legendo  Prophotarum  libros,  et  ex  eis 
scratando  veritatem,  benefacitis  et  saluti 
vestrae  consulitis.  Exhortatio  est  ad  k- 
geudas  Scripturas  prophetieaa»  qiiod  ets 
pluris  facerent,  nt  dictnm  est,  Judad, 
taroetsi  jam  Christiani,  qnam  dicta  ant 
scripta  Apostolica.  Unde  et  landantar 
Act  17.  Thessalonicenses  quidann,  qui  et 
ipsi  Judaei  erant,  quotidie  ecnUante» 
Scripturas,  utique  propheticas,  n  haee, 
quae  a  Paulo  audierant  et  fide  jam  lo- 
sceperant,  iUi  $e  haberent. 

Utnntnr  hoc  loeo  sectarii,  nt  probcnt, 
exhortandos  esse  fideles  ad  lectionem  et 
Btudinm  Scriptnrae  sacrae.  Qnod  nos  or 
thodoxi  non  negamus  de  iis  fidelibna,  qii- 
bus  id  expedire,  quod  Scriptarms  legaat, 
sui  pastores  et  praelati  jndicayerint.  Alio- 
qui  constat,  experientia  certissima  teste, 
permultos  esse,  qnibns  id  non  expediat 
varias  ob  causas. 

Quasi  lucemae  Iticenii  in  ealigmmo 
loco.  Comparatur  Scriptnra  prophetiea 
luceraae  accensae,  ut  Inceat  in  obtenro 
loco ;  cujusmodi  est  candola,  fax,  lampai, 
quibns  noctis  tenebras  utcnmqne  diseati- 
mus.  Hnic,  inqnam,  comparatnr,  toI  qiia 
totnm  hnjns  vitae  tempns  nox  qnaadaa 
est,  errornm  et  ignorantiae  tenetnis  nnd^ 
qne  circumfnsa,  in  qna  proinde  Seripta- 
rae  sacrae  lumen,  quo  dirigimar,  aite»- 
dnm  est  neceesarinm,  ne  contiDgat  emre 
et  labi.  Qni  commentarina  mnltoram  eit, 
juxta  quos  id,  qnod  de  sermone  prophe- 
tieo  hic  dioitnr,  ad  nniversam  Scriptnrin 
sacram,  etiam  Apostolicam,  aeqne  patet 
Atque  eodem  referunt  iUnd  Psidm.  118.: 
Lucema  pedibue  mei»  verbum  tmm,  ^ 
lumen  Bemitie  mei$, 

Vel,  secundum  alios,  qma  Seriptort 
prophetioa  more  Ineemae  m 
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Difae  tenaem  at  reitnoUun  lacem  ezhi- 
ti  qua  tamen  interim  utendam  sit,  do- 
B  dies  adveniat,  claram  lateqae  diffusam 
nea  praebitara.  Senflam  hanc  tradant 
laaelanasi  Adamus  et  Arias.  Ad  qaem 
>|ieDaior  etiam  est  Lorinas,  quod  cam 
tecedentibas  et  conseqaentibas  aptias 
laarere  videatar.  Qaoram  et  nobis  sen- 
itia  placet  Scribantnr  enim  baec  ad 
dAeoe,  qai  ez  BcriptiB  Prophetarum  ad 
aen  Eyangelii  darias  et  perfectius  in- 
mdam  erant  addacendi.  Hoc  enim  est, 
od  eequitar: 

Danec  die$  elueescai.  Vel:  illuce$cat, 
legit  Thomas  AnglicuB.  Gaeterum  sab- 
li:  vobii,  vel  per  ByllepBin  ex  parte 
loenti :  m  eordibui  vcitris.  Juzta  prio- 
n  intelleotom  partiB  praecedentis  hic 
;iuficatar  tempus  fatori  Baecali,  quaudo 
sie  ad  faciem  Deum  videbimas,  tam- 
am  in  clara  die,  abi  jam  non  sit  opus 
minicalo  Scripturae,  vel  propheticae, 
I  ^postolicae^  ad  cognoscendum  Deum 
iqne  diyinas.  Juzta  alterum  vero  sen- 
Bi,  eumqae  probabiliorem,  hac  parte 
^nificatiir  profectus  et  incrementum 
oi,  dom  paalatim  certior,  purior,  ac 
Lcerior,  magisqoe  ezplicita  de  Christi 
rateriiB  accipitur  oognitio,  velut  die 
aeeBcente.  Qaod  utique  fit  in  hoc  sae- 
lc,  et  fiebat  in  Jadaeis,  qui  Christi 
em  receperant 

JK  lueifer  ariatur  tn  cordibue  vesiris. 
^fer  stella  matatina  est,  solem  prae- 
rienB,  ac  sao  lumine  (qnod  inter  Btellas 
aeeipoom  habet)  ona  cum  radiis  solis 
iicantibaB  quoddam  diei  faciens  initium ; 
wi  gentiles  stellam  Veneris  vocant 
Itar  non  minoB  aliquid  dicitar  hac  parte, 
Ui  priore;  sed  idem  repetitur  cam 
ftdam  amplificatione.  Quare  nec  Chri- 
ta  Lueiferi  nomine  significatam  hoc 
lO  patamas.  Jam  enim  Christus  ortus 
Urai  illiB  per  fidem,  quibus  haec  Bcri- 
Htiur.  Ad  futurum  autem  saecolum  ac- 
feunodari  nullo  modo  potest  comparatio 
«tferi,  qnnm  illic  Christus,  in  gloria 
t  venienB,  omnem  etiam  solis  splendo- 
K|  sit  BnperataruB,  nec  tempus  illud  diei 
leeacenti  ant  Lucifero  orienti,  sed  me- 


ridianae  luci  et  olariBsimae  diei  potios 
comparandum  sit  Itaque  sensas  est :  Do- 
nec,  depulsis  noetis  tenebris,  clarius  lu- 
men,  velut  ezorientis  Luciferi,  mentibas 
vestris  infulgeat.  Id  est,  donec  ita  sitis 
illustrati  lumine  fidei,  at  nullis  dabitatio- 
nam  scrupulis  animi  vestri  amplius  in- 
qaietentur.  Ad  hanc  enim  fidei  perfectio- 
nem  multi  Judaeorum,  qui  crediderant, 
nondum  pervenerant,  nominatim  illi,  de 
qoibus  Act  17.:  Scruiantes  Scripiuras, 
si  haec  ita  se  haberent;  qnamvis  ver^ 
butn  cum  omni  aviditate  suseepissent, 
ut  ibidem  dicitur.  Facit  enim  ille  locus 
non  parum  ad  hujus  intelligentiam. 

20.  Hoe  primim  inielligentes,  quad 
omnis  prophetia  Bcripturae  propria  tn- 
ierpretaiione  non  fU.  Pendet  partici- 
pium:  inielligentes,  Graece:  ytviooxovTec, 
eognoscentes,  a  verbo:  benefaeitis;  ac 
si  dieat:  fienefacitis  attendentes  Scripta- 
ris  propbetarum,  si  tamen  illnd  primum 
noveritis,  qtwd  omnis  propheHa  SeH- 
pturae  propriae  eQcpositionis  non  esL 
Sic  enim  melius  vertitur,  quod  in  Graeco 
est :  titag  lictXuoeox;  ou  Ytvetau  Prophe- 
tiam  Scripiurae  multi  interpretantnr 
propheticam  Scripturam,  et  ita  tranBtuIit 
Erasmus,  ut  prophetia  sit  eadem  com 
sermone  prophetico  prius  nominato. 

Sed  sciendum,  nomen  prapheHae  in 
sacris  literis  non  significare  Scriptnram 
propheticam,  aut  oraculum^  quod  scribi- 
tur  ant  profertur ;  sed  ipsam  propheticam 
praedictionem,  vel  etiam  Scripturae  pro- 
pheticae,  et  omnino  verbi  divini  sacram 
ezpoBitionem.  His  modis  accipitur  pro- 
phetia  Ronu  12.,  1  Cor.  12.  13.  14.,  1 
ThesB.  6.  et  Apoc.  11.;  item  Prov.  29.  et 
Jud.  6.  Quare  et  hoe  loco  sic  accipien- 
dum  videtur,  praesertim  cnm  propheiia 
Scripturae  pro  Scriptura  prophetica  Bermo 
durus  sit  et  inBolitns.  Sed  et  illnd  notan- 
dum,  Graeco  vocabulo  iictXuosox;;  tam- 
otsi  et  alia  significentur  interdum,  melias 
tamen  et  in  sacris  literis  frequentius  tn- 
terpretationem  sive  exposiiionem  signi- 
ficari.  Ezemplum  sit  Marc.  4,  34.,  Act. 
19,  39.  Atque  ita  iste  erit  hujns  loci  sen- 
SUB :  Omnis  Scripturarum  ezpositio,  quae 
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prophetia  dici  mereatur,  propria  interpre- 
tatione  non  fit  Confer,  qnae  dizimns  ad 
illnd  1  Cor.  14.:  BfagU  autemy  ut  pro^ 
phetetis, 

Qni  vero  prophetiam  Seripturae  in- 
tellignnt  Scripturam  propbeticam,  hnnc 
reddunt  sensum :  Nulla  Scriptnra  prophe- 
tica  privatao  est  ezpositioniS)  id  est,  pri- 
vato  ingenio  ezponenda.  Vemm  hi  duo 
sensus  in  nnum  fere  conflnnnt.  Utrovis 
antom  modo  intellecta  Petri  sententia  fla- 
gellat  haereticos  et  omnes  eos,  qui,  con- 
tempto  vel  posthAbito  sensu  Ecclesiae, 
cui  Spiritnm  snum  Christus  promisit,  pri- 
vatos  senans  vel  suos,  vel  snornm  magi- 
strornm,  ad  Scripturas  interpretandas  ad- 
ferunt.  Nam  quod  de  Scripturis  prophe- 
tamm  hic  dicitnr,  idem  pari  ratione  et  de 
caeteris  ntriusqne  testamonti  Scriptnris 
accipiendnm  est.  Utiqne  sensni  bene  con- 
grait  probatio  seqnens : 

21.  Non  enim  voluntate  humana  aU 
lata  e$t  aliquando  prophetia.  Humana, 
Graece:  hominis.  Et  sensns  est:  Neqne 
enira  volnntate  et  institutione  hominis 
alicnjus  olim  introducta  est  Scriptura  pro- 
phetica,  sea  potins  nsns  et  fnnctio  pro- 
pheti>ndi,  id  est,  praedicendi  futnra,  et 
proferendi  ad  homines  arcana  Dei.  Bre- 
viter :  Prophetia  non  est  inventum  huma- 
num.  Hinc  sequitnr  id,  quod  probare 
Petras  institnit,  prophetias  non  esse  pri- 
vato  sensu  et  arbitrio  interpretandas ;  sed 
(quod  intelligendnm  relinquit)  in  earnm 
interpretatione  semper  respiciendum  ad 
sensnm  Ecclesiae,  qnae  Spiritnm  Dei  ha* 
bet.  Nam  ntiqne  eodem  spiritn  sunt  in- 
terpretandae,  quo  scriptae  sunt  et  ad  nos 
allatae,  id  est,  Spiritu  divino,  quem  Chri- 
stus  suae  Ecclesiae  promisit.  De  quo 
Spiritu  sequitnr: 

8ed  Spiritu  sancto  inspirati  locuti 
itmt  sancH  Dei  homines.  Graece:  Sed 
a  Spiritu  saneto  aeti  seu  impulsi,  feptS- 


jjtavot,  locuti  sunt  eie.  Aeios  et  impulsoi 
dicit  a  Spiritu  sancto,  non  arreptieioiiim 
more,  qnorum  linguas  ita  mbvet  spiritos 
nequam,  ut  nec  intelligant,  qnae  loquuii- 
tur,  nec  in  potestate  habeant  non  loqnl 
Cujusraodi  apud  ethnicos  erant  vatei 
deoram,  et  apud  haereticoB  Montanistai 
prophetissae  Prisca  et  Mazimilla  (nam 
alienum  est  a  Spiritu  Dei,  ut  amentem 
rcddat,  quem  replet,  ad  aliorum  praeser 
tim  instractionem  et  doctrinam) ;  aed  sn- 
pra  natnralem  facnltatem  elevatos,  infbso 
videlicet  lumine  prophetico,  et  inspirata 
mjsterioram  cognitione,  qnae  deinde  li- 
bero  motu  volnntatis  eloquautnr  aut  teri- 
bant.  Nam  loquendi  verbnm  hic  etiam 
scriptionem  comprehendit.  LoeuU  susii, 
intellige:  divina  mysteria,  id  est  prophe- 
taverunt,  secundnm  eam  acceptionem 
prophetiae,  quae  snperios  ezpoaita  est 

Homines  Dei  vocantur  in  Scriptmii, 
qui  ratione  officii  peculiarem  cum  Dao 
habent  conjnnctionem,  mazime  ai  mores 
et  actiones  officio  respondeant;  nt  pro- 
phetae,  sacerdotes,  episcopi.  Vide,  qoae 
dizimns  ad  illud  1  Tim.  6. :  O  hwno  Ddy 
et  ad  illud  2  Tim.  3. :  Vt  perfecius  sU 
homo  Dei,  Addit  antem  epitheton,  di- 
cendo :  Saneti  Dei  homines,  ut  ne  dnbi- 
temiis,  eos,  per  qnos  ministratae  sunt  no- 
bis  Scripturae  sacrae,  tam  novi,  quam 
veteris  testamenti  (nam  de  ntrisque  par 
ratio  est),  sanctos  fuisse,  qnando  eas  vel 
dictando,  vel  scribendo  tradidemnt  Jam 
vero  si  Spiritu  sancto  inspirati,  et  ab  eoim- 
pulsii  locnti  snnt  prophetae  et  caeteri  saere- 
ram  librorum  scriptorea,  sane  conaequeM 
est,  Scriptnram  totam  esse  verbnm  D«,  aee 
aliter  a  nobis  accipiendam,  quam  ai  DeM 
immediate  et  absque  hnmano  vel  ange- 
lico  ministerio  eam  edidisaet  et,  ut  ita 
dicam  digito  8uo  scripsiaaet.  Quod  et  te- 
lunt  illa  Pauli  verba  2  Tim.  3. :  Omnti 
Scripiura  divinUus  inspiraia.  De  qai' 
bus  item  buo  Ioco. 
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CAPUT   SBCUNDUE 

Fuerunt  vero  et  pseudoprophetae  ^  in  populo,  sicut  et  in  vobis 
erunt  niagistri  mendaces,  qui  introducent  sectas  perditionis,  et  Eum, 
qui  emit  eos,  Dominura  negant;  superducentes  sibi  celerem  perdilionem. 
2.  Et  multi  sequentur  eorum  luxurias,  per  quos  via  veritatis  blasphe- 
mabitur;  3.  et  in  avaritia  fictis  verbis  de  vobis  negotiabuntur,  quibus 
judicium  jam  olim  non  cessat,  et  perditio  eorum  non  dormitat.  4.  Si 
enim  Deus  angelis  peccantibus  non  pepercit,  sed  rudentibus  inferni  de- 
tractos  in  tartarura  tradidit  cruciandos,  in  Judicium  reservari.  5.  Et 
originali  mundo  non  peperclt,  sed  octavum  NoS  Justitiae  praeconem 
custodivit,  diiuvium  mundo  impiorum  inducens.  6.  Et  civitates  Sodo- 
morum  et  Gomorrhaeorum  in  cinerem  redigens,  eversione  damnavit, 
exemplum  eorum,  qui  impie  acturi  sunt,  ponens;  7.  et  justum  Lot  op- 
preasum  a  nefandorum  injuria  ac  luxuriosa  conversatione  eripuit;  8. 
aspectu  enim  et  auditu  Justus  erat,  habitans  apud  eos,  qui  de  die  in 
diem  animam  Justam  iniquis  operibus  cruciabant.  9.  Novit  Dominus 
pios  de  tentatione  eripere,  iniquos  vero  in  diem  Judicii  reservare  cru- 
ciandos;  10.  magis  autem  eos,  qui  post  camem  in  concupiscentia  im- 
nmnditiae  ambulant,  dominationcmque  contemnunt,  audaces,  sibi  pla- 
centes,  sectas  non  metuunt  introducere  blasphemantes,  11.  ubi  angeli 
fortitudine  et  virtutc  cum  sint  majores,  non  portant  adversum  se  exse- 
crabile  judicium.  12.  Ili  vero,  velut  irrationabilia  pecora,  naturaliter 
in  corruptione  sua  pcribunt;  13.  percipientes  mercedem  injustitiae,  vo- 
luptatem  existimantes  diei  delicias;  coinquinationes  et  maculae  deliciis 
affluentes,  in  conviviis  suis  luxuriantes  vobiscum;  14.  oculos  habentes 
plenos  adultcrii  et  incessabilis  delicti.  Pellicientes  animas  instabiles, 
cor  exercitatum  avaritia  habentes,  maledietionis  filii;  15.  derelinquentes 
rectam  viam  erraverunt,  secuti  viam  Balaam  ex  Bosor,  qui  mercedem 
iniquitatis  amavit,  16.  correpiioncm  vero  habuit  suae  vesaniae,  subjugale 
mutum  animal,  hominis  voce  loquens^),  prohibuit  prophetae  insiplentiam. 
17.  Hi  sunt  fontcs  sinc  aqua,  ct  nebulae  turbinibus  exagitatae,  quibus 
caligo  tcnehrarum  reservatur.  18.  Superba  enira  vanitatis  loquentes, 
pelUciunt  in  desideriis  carnis  luxuriae  eos,  qui  paululum  effugiunt,  qui 
in  errore  conversantur ,  19.  libertatem  illis  promittentes,  cum  ipsi  servi 
slnt  corruptionis  ^) ;  a  quo  enim  quis  superatus  est,  hujus  et  servus  est. 
20.  Si  enim  rcfugicntes  coinquinationes  mundi  in  cognjtione  Domini 
no&tri,  et  Salvatoris  Jesu  Christi^),  his  rursus  implicati  superantmr;  facta 
sunt  eis  posteriora  deteriora  prioribus.  21.  Melius  enim  erat  illis  non 
cognoscere  viam  justitiae,  quam  post  agnitionem,  retrorsum  converti  ab 


n  Mattb.  24,  II.    Act.  20,  29.    >)  4  Mos.  22,  22.  34.    3)  Joan.  8,  S4.     Rom.  6,  18« 
«3  Mattb.  12,  43.-45. 
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eo,  quod  illis  traditum  est,  sancto  mandftto.  22.  Contigit  enim  eia 
illud  veri  proverbii:  Canis  reversus  ad  suum  vomitum;  et:  Sus  lota  in 
volutabro  luti. 


SUHHARiOM  GiinTlS  SECDRDI. 

PraedicU,  exorituros  magistros  mendaces,  qaoram  ingeDia  et  mores  descrfbit»  et  qoae  IUm 
maneant  supplicia.  Delnde  ostendit,  quam  sit  perieulosum ,  post  agnitam  veriUteB  id 
pristinam  vitam  relabi. 


1.  Fuerunt  vero  et  pseudoprophetae 
in  populo.  TransituB  est  opportnnuB  a 
mentione  prophetamm  ad  argomentum 
principale  bnjns  Epistolae,  qnod  esi  de 
cavendis  psendoprophetis  ao  falsis  ma- 
gistris,  qnomm  in  genero  stndia  mores- 
qne  deecribit  hoc  capite ;  qnemadmodum 
et  Jndas  Apostolns,  hoc  ipsum  in  sua 
Epistola  tractans  argumentum.  Hortatus 
snm,  inqnit,  ad  lectionem  sanetomm  Pro- 
phetarom,  et  nnde  eoram  interpretatio 
petenda  ait,  indicavL  Nnnc  moneo,  ut  £al- 
808  prophetas  falsosqne  magistros  vitetis. 
Nam  sicnt  olim  non  defuerant  psendo- 
prophetae,  qni  pro  veriB  Dei  prophetis 
sese  popnlo  venditarent,  dicentes:  Haee 
dicii  Dominui:  iia  neqne  nnno,  ezorta 
Ince  Evangelii,  tales  defutnri  snnt  inter 
Chrisiianos.  Evsi  namque  Ghristns  snam 
gnbernet  Ecclesiam,  ad  ejnsdem  tamen 
utilitatem  haereses  exoriri  permittit.  Nam 
oportet  et  haereses  esse,  ut,  qui  pro^ 
baU.nmt,  manifesti  fiant,  ait  Panlns  1 
Cor.  11; 

Sicut  et  in  vobis  erunt  maffittri  men^ 
daces.  Sicut,  id  est  similiter.  Magistri 
mendaees,  Graece:  ^Bi^dodiidoxakot,  id 
eat  falsi  magistri.  Qnamvis  antem  hae- 
relici  revera  peendoprophetae  sint,  juxta 
generalem  prophetiae  aeceptionem,  qnia 
Scripinras  sacras  falso  et  perverso  aensn 
interpretantnr ;  jnxta  qnam  generalem  sig- 
nificatibnem  inieHiguntnr  psendoprophe- 
tae  Matfh.  7.  et  24.;  non  dicit  tamen 
Apoatolui:  Erunt  et  if^  vobie  pseudo" 
prophetae,  sed:  pseudodidasocdi,  qnia 
voteris  testamenti  tempus  proprie  pro- 
phetamm  fnit  Unde  Dominns  Lne.  16.: 
Lex  et  prophetae  usque  ad  Joannem. 


Tempns  antem  novi  testamenti  magiatio- 
mm  est,  de  qnibns  mnlta  Jacobna  in  soa 
Epistola.  Siquidem  in  veteri  teatamento 
mjsteria  praedicebantnr ,  qnod  eat  pro- 
phetarnm,  stricto  nomine  dc  appellala» 
rnm;  at  in  novo  praedieta  explkautir, 
quod  est  magistromm. 

Hlud  antem :  erunt  in  vobis,  non  iia 
intelligo :  in  vobis  gentilibna,  ricnt  fne- 
rnnt  in  populo  Jndaico;  aed  in  voUi 
Christianis,  sicnt  in  veteri  popnlo.  Naa 
in  vobis,  id  est  gentibna,  non  qaadiat, 
cnm  non  minns  essent  fntnri  inter  Jn- 
daeos  Ghristianos,  ex  qnibns,  poat  Eccle- 
siae  initia,  mnlti  et  praecipni  prodiemot 
magistri  mendaces.  £t  qnidem,  viventa 
Petro,  jam  qnidam  emeraerant;  nt  Simoa 
magns  cnm  snis  discipnUa,  Cerintln^ 
Nicolaitae  et  alii.  Unde  et  in  aeqnentibw 
mnlta  de  iis  dicit,  utens  verbia  praeaentis 
temporis.  Sed  et  Paulns,  et  Jndaa  de  ta- 
libus  sno  jam  tempore  in  Eccleaia  sM 
contra  Ecclesiam  grassantibva  memiM- 
rant  Dicit  tamen  in  fntnro:  enssU,  vsl 
quia  timore,  dnm  viveret  Petrna,  cireaA- 
cisionis  Apostolns,  comprimebantnr,  poit 
ejui  obitnm  sese  proditnri,  nt  vnlt  anctor 
glossae  interlinealis ;  vel  potina,  qnod^ 
qni  jam  exorti  erant,  panei  admotei 
essent  eomm  comparatioae ,  qvi  adbBO 
erant  exoritnri.  Ita  Panlna  8  Tim.  S^ 
futuros  didt  in  novissimis  temparUm 
homines  se  ipsos  amanUs  etc  De  qii- 
bus  tamen,  velnt  jam  exortia,  ipenm  Ti- 
moihenm  admonet,  dicena:  Et  Aof  <fe* 
tnia. 

Qui  introdueent  seetas  perdsUoms, 
Introducent,  Ghraece :  icopatca^ouatVj  id 
est,  subintroducenU  A  qno  Terbale  » 
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■I  upstcaxTOt^  qno  Panlas  utitQr  Oal. 
,  nbi  Latine  sic  legimns :  propter  «ii6- 
toductoi  falios  fratra.  JadaB  simile 
rbnm  babet:  Subintroierunt  quidam. 
nmaB  bnno  locom  ita  vertit:  Qui  elam 
iuemt  Beetoi  pemieio$a$.  Eet  enim 
thniamnBy  qno  genitiyna  effectum  de* 
tani,  Tel  epitheti  loeo,  yel  rdstrictioniB 
lia  adjnngitnr  ano  nomini:  iectaa  per- 
ionie,  id  ett,  perditionem  adferentes. 
m  ubi  fidei  nanfragiamy  ibi  certns 
Bfitna  est  Dixi:  vel  restrictionis 
ma$  nam  $ectae,  quod  Graece  est 
iittw:,  qnamviB  asn  totius  Ecclesiae 
I  oUm  in  malam  partem  accipiatur 
■ificatione  notisaima,  tamen  apud  pro- 
m  anctores,  atqne  etiani  in  Scriptura 
■%  voeabnlnm  medinm  esty  significanB 
Uonem,  qnam  qnis  sibi  delegerit,  sen 
mokf  aen  falsam.  Porro  quas  sectas 
ndnzerint  primi  inter  CbristiunoB  ex 
iaeiB  baeretid,  late  doeet  EpipbaniuB 

Ei  Eum,  qui  emit  eo$,  Dominum 
fonL  Neganl,  Graece  participinm  est: 
MlU|i8yoi;  quAnquam  id  verbi  loco 
■feam  videri  potest,  nisi  malis  banc 
iln  connectere  cum  illa:  In  vohie 
Mrt  magiflri  mendaees,  et  Dominum, 
jL  €0$,mercatu$  eat,  negantes.  Sonsus 
km  eat:  ChriBtnm  redemptorem  soum, 
IjnercatuB  est  eoB.et  rederait  sno  san- 
h($t  eoqne  jnre  Duminus  ipsorum  est, 
■^galnri  annt ;  si  non  veibo ,  certe 
pN  ei  pravitate  doctrinae;  videlicet 
itffiOBlri  gratiam  traneferentes  in 
fmiam,  4t  par  lioe  $olum  dominato- 
Usi  Dominum  noetrum  Jesum  Chri- 
Ip  m^ganUe  ;  ut  ezprimit  B.  Judas  in 
IkJElpiBtoIa,  qni  locns  cum  nostro.  est 
rfiraidaBy  et  ipse  Petrus  bic  indieat, 
ianB , ,  qnod  mulH  seqtuntur  eorum 
gMTBftj  p(9r  quoe  via  teritatis  blas-' 


jhoQ  loco^  bene  colligituri  Cbriitam 
q^oBdain.  reprobos,  nimimm 
i^  qiu  rodomptionit  ejns  secnndum  ali- 
IpeffBelaa.faGtiBantparticjpes;  cujus- 
|&  erant  hi,,  de  q\iibuB  Petrus  lti>quitur ; 
#0  .per  fii9niiin.bapttismo  regenoMti, 


et  peccatomm  veniam  conseeutij  licet 
postea  in  veterem  peccati  servitutem  re- 
lapsi.  Quae  eadem  doctrina  est  Concilii 
Valentini,  ante  annos  paene  800.  in  Gal- 
liis  babiti,  cap.  6.  aflEirmantis,  Christi  re- 
demptionem  etiam  ad  eos  pertinere,  qni, 
etsi  non  salventur,  qnia  non  perseverant, 
baptismo  tamen  regenerati  fuerant,  et  in 
sangnine  Cbristi  a  peccatis  sniB  abluti. 
Sed  ne  bino  colligas ,  ad  omnes  omnino 
homines  efiectum  redemptionis  extendi, 
quod  in  eodem  Concilio  cap.  4.  diserte 
negatnr.  Vide,  quae  dicta  sunt  ad  verba 
Panli  Rom.  14,  16.  et  1  Cor.  8,  11. 

Superducentes  sibi  celerem  perditio- 
nem,  Allusio  est  ad  id,  qnod  dixerat,  eos 
introdueturos  seetas  perditionis;  ac  si 
dicat:  Dum  subinducent  sectas  perditio- 
nis,  flibi  ipsis  suporducent,  id  est,  accer- 
sent,  celerem  perditionem,  boc  est,  inopi- 
natum  interitum.  Qnod  enim  inopinatnm 
atqne  inexspectatnm  est,  id  oeleriter  ac 
snbito  videtnr  accidere,  etiamsi  post  mnl- 
tum  tempns  aecidat  Loqnitur  antem  de 
damnatione  aetema,  quae  malis  ac  prae- 
cipue  erroram  magistris  snperveniet  in- 
exspectata. 

2.  Etmultisequentureorumlimirias. 
In  Graecis  codicibuB  dnplex  est  leetio. 
Mnlti  habent:  &'7ca>Xeiai(;,  ut  vertendom 
sit:  sequentur  eorum  perditiones,  sive 
exitia.  In  aliis  non  paucis,  quos  annotavit 
RobertUB  Stepbanus,  legitnr:  &<3BXyBiai(: 
quae  vox  luxurias  sive  laseivias  signifi- 
cat.  Noc  dubiura,  qnin  noser  interpres  ita 
legerit.  Estque  ea  lectio  longe  probabi- 
lior.  Non  enim  proprie,  nee  nsitate  qnis 
dicitur  sequi  alterius  perditionem;  lioet 
ojns  mores  imitando  perdi  cnm  eo  merea- 
tur.  Et  alioqui  dicendnm  erat:  perdiUO'' 
nem ,  singulari  nnmero ;  qnomodo  jam 
semel  et  iternm  dixerat.  Sed  et  quod  se- 
quitnr:  Per  quos  via  veritatis  blasphe^ 
mnbitur,  eatis  arguit  luxurias  legendam, 
non  perditi&nes.  Verantamen  possunt 
haec  duo  sensn  conjnngi,  in  hunc  modnm : 
Multos  habebnnt  suaram  )aBciviai*um  iml' 
tatores,  et  impurae  dootriaae  sectatores, 
quos  seoum  trahent  in  simile  ezitinm. 
Talos  iViere  Simoniani  et  Nicolaitae,  in 
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qaos  ez  parte  haec  diclR  videDtDr.  Ita 
Panlus  2  Tim.  3.:  Mali  hornines  et  f^- 
dwtores  profideni  in  pejus,  errantes  et 
in  errorem  mittentee. 

Per  quoi  via  veritati$  blasphemabi" 
tur.  Per  quos,  refert  multos  eequentes 
illorum  luxuriae.  Kt  Bensus  est :  Qao- 
rum  causa  CLriBtianiamuB  male  andiet 
apud  iofideles.  Dum  enim  multi,  anb  no- 
mine  Christiano  libertatem  camiB  seetan- 
tes,  dedent  se  omni  lasciviae  et  immun- 
ditiae,  fiet,  ut  propter  eos  vera  et  sana 
doctrina  maledictifl  et  conviciis  infideiium 
ezponatur.  Sic  ad  quosdam  Paulus,  Rom. 
2. :  Nomen  enim  Dei  per  vo$  blasphe" 
matur  inter  gentes.  Via  pro  genere  vi- 
tae,  et  via  veritatis  pro  secta,  doctrina 
seu  religione  vera^  Hebraismi  sunt  Qui 
interpretantur,  ipsoB  errorum  magistros 
aut  eorum  sequaces  blasphematuros ,  id 
eet,  maledictis  ezagitaturos  viam  veiitatis, 
qnomodo  solent  haeretici  doctrinam  Ca- 
tiiolicam,  ii  mentem  Apostoli  non  sunt 
assecuti,  nec  vero  ad  consuetam  locutio- 
nem  Scripturae  satfs  attenderunt. 

3.  Et  in  avaritia  fietis  verbis  de  vo- 
bis  negotiabuntur,  Hic  notat  falsorum 
magistrorum  avaritiam,  quam  Graeco  vo- 
eabulo  icXeoveSiav  appellat,  id  est,  stu- 
dium  semper  plus  habendi.  Fictis  verbis, 
Graece:  icXaaToIc  XdyoK;,  id  est,  fieticiis 
et  compositis  verbis  sive  sermonibus. 
Nec  est;  de  vobis,  sed:  vos  negotiabun- 
jtur;  tametsi  bene  ac  Latine  interpres 
reddidit:  d^  t;o6i«.  Qnod  et  £rasmus,  et 
alii  secuti  sunt  Sensus  est :  Per  avari- 
tiam,  hoc  est,  impellente  eos  avaritia  (ut- 
pote  cor  exereitatum  avaritia  habentes, 
sicut  infra  dicitur  versn  14.),  quaestum 
ez  vobis  fadent,  ad  suum  quaestum  vobis 
abntentnr,  idque  artificioso  et  ad  persna- 
dendum  composito  seimone.  Ducta  est 
metaphora  ab  avaris  mercatoribus,  qni, 
qno  merces  snas  quam  plurimo  venduit, 
omni  arte  verborum,  etiam  per  mendacia, 
commeudare  eas  student. 

Quibus  judieium  jam  olim  non  cessat. 
Graece:  oux  ipTsT,  non  iardat.  Qnam- 
quam  et  cessare  pro  iardare  dicitur  La- 
tine,  nt  apud  Virgilium:   Cessas  in  voia 


precesque?  Judicium  autem  pro  danma- 
tione,  seu  poena  per  judicium  inferaiida, 
ponitur  Hebraeo  more.  Senans :  Qoibiu 
jam  olim  et  ab  aetemo  destinata,  et  in 
Scripturis  praedicta  ae  praemonatnUa 
damnatio  non  tardat;  sed  opinione  et  ez- 
spectatione  citiua  eos  opprimet  iV^ifii  si' 
cui  non  iardai  Dominus  pramim(mem 
suam,  infra  cap.  3.,  ita  nec  tardat  eom- 
minationem;  quantumvis  tam  istamyquaai 
illam  in  longum  differre  videatnr.  Nee 
enim  tardare  dicitur,  qni,  qaod  addizit, 
praestat  tempore  constitnto. 

Snnt,  qui  adverbium  olim  de  faturo 
tempore  ezponaut,  hoc  sensn:  Qaibts 
absque  retractatione  praeparalnr  olis 
ventura  damnatio.  Constat  enini,  apad 
Latinos  olim  interdum  ad  fatanm  tM- 
pus  referri.  Sed  repugnat  huic  intelleetai 
Graecum  adverbium  fxicoXat,  qnodsoBat: 
ex  aniiquo,  proindeque  non  ^citor,  nisi 
de  praeterito.  Sensum  priorem  confiinat, 
quod  de  iisdem  B.  Judas  ait:  Qui  oUm 
praescripii  suni  in  hoc  judidum. 

Ei  perdUio  eorum  non  darmUaL  Pro 
eo,  qnod  diceret:  Ei  quorum  perdHio 
non  dormitai.  Hebraismua,  qnalem  ob- 
servare  est  in  cantieo  Virgiiiia:  FeeH 
mihi  magna,  qui  poiens  eei,  et  $aneimm 
nomen  ejus,  id  est,  ei  cmjub  nomen 
sandum  eti.  Quamvis,  inqnit,  ipai,  mme 
dormientium  in  ntramque  anrem,  seeaii 
sint,  dioentes:  IJbi  eei  advcfUu»  sifMsf 
nbi  judicium?  at  infra  cap.  3.,  tamsa 
perditio  eis  a  Deo  destinata  alqne  pras- 
dicta  non  dormit,  neqne  dormitati  ssd 
vigilat,  certissime  eos  comprehenaora  sas 
tempore;  instar  illins  virgae,  de  qaa  Je- 
remias  eap.  1.:  Virgam  vigUanUm  sf^ 
video.  Cui  respondet  Dominoa:  Bsns 
viditH,  quia  vigUabo  ego  euper  vefbs 
meo,  ut  fadam  Ulud.  Nonniilli  perA- 
lto«^ts  nomine  diabolum  aocipiunt  perfr 
tissimum ,  et  omnis  pei^ditionia  aaetorsB, 
qni  numquam  doimit,  aed  aemper  vigihit 
in  pemiciem  hominnm.  Vemm  hie  sasfm 
proposito  non  eongmit 

4.  Si  enim  Deus  angMn  peceatMim 
non  peperdi.  Deineepa  ApoetotaB  ad- 
dnctia  ez  antiquitate  ezemjdia  oiledB^ 
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II  paste  eoi  efibgere  Dei  judicium,  qni 
lYonun  dogmatiim  anctores  snnt  ac 
gutrL  Adducit  autem  tria  exempla 
le  horrenda:  de  angelis,  de  mundo 
liaalip  de  Sodomia;  quornm  primum 
tertium  adfemntur  etiam  a  Juda  Apo- 
lo.  PtccanUbus,  Graece :  dtiapxijoav- 
"#  9Vt  peecaoerunt  Non  enim  impec- 
dlea  angeli  a  Deo  creati  sunt.  Ecce, 
qaidam  in  libro  B.  Job,  gui  ierviunt 
non  mnt  itabUeB;  et  in  angelis  nuis 
\€r%t  pravitiUeM,  Job  4.  Peccatum 
nm  describit  B.  Judas :  Quod  non 
vaverunt  $uum  prindpatum,  $ed  de- 
iqwrunt  tuum  domicilium.  Quorum 
rbormn  ezpositio  buo  loco  Borvanda 
;•  Illud  satis  conttat,  primum  Angelo- 
n  peccatum  fuiase  Buperbiam.  Nam 
Kiiim  omnie  peccati  eti  euperbia,  £c- 
a.  10.;  et:  In  ipsa  initium  iumpsit 
mii  perditio,  Tob.  4.  Estque  ea  com- 
inis  et  receptissima  Theologorum,  tam 
tarum,  quam  recentioiTun,  de  angelorum 
seato  sententia.  Qoa  de  re  late  dispu- 
«r  apud  Magistrum  in  2.  sent  diat  6. 
Qoaeri  potest,  cur  DeuB  angelis  pec- 
atibuB  non  pepercerit,  qui  pepercit  ho- 
ui,  providena  ei  redemptorem  et  Salva- 
«nu  Ad  boo  variae  rationoB  adferri 
ent ;  sed,  salva  judiciorum  Dei  inBcru- 
lili  profunditate,  haeo  videtur  prae- 
•ua:  Quia  humana  natura  tota  corruerat 
primo  parente,  quippe  qui  buo  peccato 
ligavit  totum  genus.  Quod  proinde  ne 
un  periret,  misericordia  Doi  subvenit. 
gelica  vero  natura  non  tota  cecidit; 
I  para  ejuB  aliqua,  atque  ea  multo  mi- 
r,  quam  sit  eorum,  qui  in  sua  rectitu- 
le  perstiterunt.  Itaque  genus  ipsum,  ut 
dicam,  In  illis  opus  non  habuit  repa- 
iune.  PoBsumuB  et  hoc  addere,  quadam 
ione  pluB  praestitum  angelicae  naturae, 
im  humanae.  Nam  plures  angeli  ser- 
ii  Bunt,  ne  caderent ,  pauciores  cadere 
rmisai  sunt;  homines  vero  plures  pe- 
int,  pauciores  salvantur.  In  eo  tamen 
mana  natura  prae  angelis  honorata  est, 
od  eam  sibi  Filius  Dei  in  unitatem 
nonalem  adunaverit  Caeterum  indicat 
Petms  argumentum  a  migore,  quod 

f  llL   Iftll  GMHB.  Tml  ul 


explicat  postea  versu  11.;  quasi  dicat: 
8i  DeuB  angelis,  qui  multo  nobilioriB  sunt 
naturae,  quique  fortitudine  et  virtute 
8unt  majoree,  peccantibus  non  pepercit, 
spem  veuiae  ostendendo  etc.  Quomodo  non 
pepercerit,  declarant  verba  sequentia : 

Sed  rudentibus  infemi  detractoi  in 
tartarum  tradidit  cruciandos,  in  judi'- 
cium  reservari.  Participio :  cruciandos, 
in  Graeco  nihil  respondet,  paucis  ezcep- 
tis  codicibus,  quorum  non  tanta  fides ;  in 
quibus  oBt:  xoXaCofxlvooc^  puniendoi. 
Quod  tamen  etiam  Augustino  legitur  lib. 
11.  de  civit  Dei,  cap.  33.,  et  de  natura 
boni,  cap.  33.,  nec.  non  Fulgentio  lib.  2. 
ad  Trasim.  cap.  2. ;  quum  alioqui  videri 
possit  hoc  additum  ab  interprete,  vel  alio 
quopiam,  illustrandi  Bensus  gr&tia;  quam- 
vis,  an  eo  conducat,  non  facile  dixerim* 
Graeca  sic  habent:  8ed  catenie  caliginiB 
in  tartarum  detrusoe  tradidit  in  judi* 
cium  servatos,  nisi  quod  pro :  T8Ti]pi)tii- 
vouc,  servatos,  aiii  codices  habent :  ti]* 
poufilvooc,  servandos,  Bive  qui  servantur. 
Quod  sensum  non  variat.  Nam  quod 
GaignaeuB  putat ,  interpretis  tempore 
aliam  fuisse  lectionem  in  aliquibus  codi- 
cibus,  et  pro :  Tigpoofi^vooc^  fuisse  scrip- 
tum:  TSipOfxivouc^  id  est,  afflictos  et 
vextUos,  pro  quo  interpres  vertit:  crU" 
eiandos;  fallitur  in  ea  re.  Siquidem  et 
apud  Judam  legitur  idem  verbum,  a  quo 
participium  hujuB  loci. 

Jam  et  caeteras  vocee  expendamuB. 
Pro:  catenis,  AugustiuuB  et  FuIgentiuB 
legunt:  carceribus.  Cujus  versionis  etiam 
Beda  meminit  Sed,  ut  Vives  apud  An- 
gustinum  anootat,  carceres  pro  elaustris 
interpres  ille  posuit,  quibus  exire  dae-- 
mones  prohibentur;  quales  erant  illi 
in  circo,  quibus  equi,  anteqtum  eurrc 
rent,  coercebantur.  Inferni,  Graece: 
C^fou^  caliginis;  quemadmodum  et  iidem 
auctores  legunt,  et  noster  interpres  vertit 
in  Epistola  B.  Judae.  Mirum  autem,  cur 
Erasmus  vertere  maluerit:  noctis,  qnod 
Graeca  vox  non  significat,  et  ipse  qnoque 
in  Epistola  Judae  caliginem  trauBtuIerit 
Quod  autem  noster  vertit :  detractos  in 
tartarum,  et  ErasmuSi  eumque  BecutoB 
89 
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Hentenius:  m  tai^rum  praecipitatos, 
Graecis  una  dictio  est:  xafnaptooacz, 
quam  explicatins  ita  reddes:  cum  in 
tartarum  mi^siet,  seu  detruaisset  Ver- 
bnm  qnidem  insolitnm  est,  nec  usquam 
alibi  legitur,  cujus  tamen  significatio  satis 
ex  contextu  colligitur,  nisi  quod  de  tar- 
tari  significato  paulo  poBt  agemus. 

Porro  vocabulnm  rudentibus,  sive  ca* 
tenis,  multi  faciunt  ablativum  instmmenti, 
referentes  ad  participium:  detractos;  ac 
si  dicatur,  angelos  transgressores  validis 
fhnibus  (nam  rudene  funis  nauticus  ost) 
sive  catenis  detractos  fnisse  in  tartarum. 
Et  hoc  modo  verba  B.  Petri  intollexisse 
yidetur  interpres,  qui  vertit:  detraetos, 
Quamvis  enim  in  Oraeco  dativus  sit 
oetpaTg,  catenis,  notissimum  tamen  est, 
illum  casum  apud  Oraecos,  qui  ablativo 
earent,  etiam  servire  instrumento  signifi- 
cando. 

Verum  multo  convenientins  ad  sensum 
Petri  et  Scripturte  sacrao  dativus  ille  sic 
accipitur,  ut  regatur  a  verbo :  tradidit ; 
quomodo  dicimus,  aliquem  tradi  custo- 
diae,  oarceri,  vinculis,  videlicet  retinen- 
dum  ac  puniendum ;  item  ministro,  tor* 
toribus,  Matth.  5.  et  18.;  neque  vero 
aliter  looas  Judae,  qui  hnic  similis  est, 
et  cum  quo  ea,  quae  hic  dicnntur,  omnino 
eonferenda  sunt,  accipi  potest.  Sic  enim 
habet :  Angelos,  qui  non  servaverunt  etc,, 
in  judicium  magni  diei  vinculis  aeter^ 
nU  9ub  c€digine  reservavit.  Ita  legimus 
Apoe.  20.,  dittbolum  catena  magna  liga- 
tnm  teneri  in  abjsso  per  annos  mUle^ 
ut  non  eeducat  amplius  gentes,  Noc 
opus  admonere  lectorem,  vineula,  cate-^ 
na$,  eareeret  in  bujusmodi  Scripturis 
accipi  metaphorice. 

Quaeritur  autem,  quid  tartari  nomine 
B.  Petriis  significatnm  voluerit  in  illo 
verbo :  xapxapiioac.  Plerique,  S.  Augu- 
stinum  et  Bedam  secuti,  tartarum  inter- 
pretantnr  a^rem  hnne  caliginosum,  in 
quem  velnti  in  caroerem  detrusi  sunt 
daemones,  et  in  qno  detinentur  usque  ad 
eztremum  judicinm.  Addit  Adamus,  ex- 
ponens  loeum  Judae,  hunc  aSrem  a  Petro 
tartarum  appellarii  quod  turbiUentissi'' 


mus  sit,  a  verbo  xapixw,  id  eet,  turbo 
sive  confundo,  Yerttm  qaod  tartarut 
accipiatur  pro  a^re,  in  quo  nos  versamiir, 
vel  qni  supra  nos  est,  quantomvis  inter 
dum  tuibnlento ,  non  arbitror  olliiia  aeri- 
ptoris,  neque  sacri,  neque  profani,  qti 
sic  usui^verit,  auctoritate  posse  probari. 

Quooirca  magis  placet,  per  tartarttm 
significari  infernum  damnatomm,  qoen 
vocamus;  ubi  umbra  mortis  et  nuUus 
ordo;  sed  sempiternus  horror  inhabiiat, 
Job  10. ;  ut  maxime  nomen  illnd  a  vecbo 
TapaxTO)  derivatum  sit  Qnem  locvm 
aliae  Scripturae  abyssum  vocant,  ut  Liic. 
8.,  Rom.  10.,  Apoc.  9.  11.  17.  et  30.  Qsi 
postremus  locns,  paulo  ante  citatoe,  quii 
et  catenae,  et  alligationis  meminit,  hane, 
quam  probamns,  tartari  significatioBM 
non  parum  confirmat.  Est  et  signifieatio' 
nis  affinitas  inter  abyssum  et  tartarMm. 
Nam  abyssus  significat  aquamm  immeD- 
sam  profunditatem ;  tartarus  vero,  se 
cundnm  Platonem,  est  aqnamm  thesaa- 
ms,  quas  evomit  atque  resorbet.  Unds^ 
sicut  in  sacris  literis  abysnus,  ita  apod 
auctores  profanos  tartarus  accipitnr  pio 
locis  inferorum  profbndissimis.  Hoc  modo 
tartarum  inteilexit  Oecnmeniusy  et  inter 
Latinos  neotericos  Cajetanue,  Cathariniti 
Titelmannus,  Lorinns ;  a  qaibns  nec  Car 
thnsianus  dissidet,  tametsi  prioria  qnoqie 
sensus  meminerit. 

Neque  tamen  isti  negant,  etiam  sJbm 
hnnc  caliginosum  esse  caroerem  et  habi- 
taculum  daemonum.  JSst  enim  haee,  nt 
scribit  Hieronymns,  exponena  ciipot  sex- 
tum  Epistolae  ad  Ephesioa,  omnMm 
doctorum  opinio,  quod  a^r  iste,  qui, 
eoelum  et  terram  medius  dividens,  tn- 
ane  appellatur ,  plenus  sit  contrarHi 
fortitudinibiu.  Sed  tantum,  qnid  tariari 
nomine  Petms  intellexerit ,  exponuit; 
nec  ulla  repugnantia  est.  Ut  enim  Bolti 
daemones  in  hoc  acre  versantnr,  ita  malti 
quoque  detinentnr  claustris  infemi.  Ac 
verisimile  est,  omnes  angelos  apostatas, 
simul  atque  peccaverant,  in  loenm  m 
dignum,  hoc  est,  in  profundom  infemn 
dejectos  ae  praecipitatoa  fiiisae;  postet 
vero  principem  eorami  Dei  judieio^  p«- 
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som  tentare  primos  parentes ;  ae  post 
Din  transgreBsionem  etiam  aliis  (Deo, 
bus  Tellet,  permittente)  concessam 
se^  Qt  in  hoe  aSre,  velat  assigoato  eis 
Mre  temporartOy  morarentnr,  hama- 
I  genns  tentatnri,  atqae  pro  meiitis 
tUariam  vexatari.  Hinc  Oecamenins, 
bens  in  hane  locum,  illad  Lac.  8.: 
rogtMbant  eufn,  ne  imperaret  \lli%,  ut 
abyeeum  irent,  sic  interpretatur :  ne 
Ayisum  remitterenturf  in  qaam  vide- 
t  initio  dejecti  faetant  Quamvia  enim 
m  a6r  iste  carcer  eorum  sit,  hnnc 
en  malunt,  qnam  abTSsum.  Hic  enim 
inimsQam  promoverepo88ant,non  illic 
^oterit  igitur  sententia  B.  Petri  sic 
»lieari :  Dens  angelis  praevaricatoribus 
i  pepercit;  sed  mox  in  barathrum  illud 
«renm  eos  praecipitavit^  et  vinculis 
[ginosis  (id  est,  infemalibus,  ubi  per- 
aae  snnt  tenebrae)  eos  tradidit  ser^ 
%d08  ad  judicium  magni  iUiue  diei, 
nnodo  Jndas  loquitar;  qnando  nimi- 
I  ot  angelos,  et  homines  judicatarus 
Dominus.  Id  vero  non~sic  intellige, 
iqnam  interim  nullas  poenas  sustine- 

daemones,  sive  in  tartaro  detenti, 
9  in  hoc  aSre  vagantes;  semper  enim, 
enmqne  snnt,  poenam  primae  suae 
anationis   circumferant ,   vel   alligati, 

addicti  igni  gehennae,  sicut  eam  rem 
hrant  TheologL  8ed  in  illo  die  judi- 
di  dicantur  et  eondemnandi,  tum  quia 

illnd  judicium  omnis  nocendi  potestas 
»osteram  eis  aaferetur ;  tum  maxime, 
R  imbecillitas  eorum  et  neqaitia  atque 
erbia  coram  toto  mundo  tradncetur. 
ae  res  erit  superbissimis  illis  spiriti- 

poena  longe  molestissima ;  praesertim 
^  in  aeteraum  sperare  non  poterunt 
un  vel  potestatis,  vel  honoris  pristini 
iperationem.  Confer,  quae  scripsimus 
3.  sent.  dist  6. 

K  Et  originali  mundo  non  pepercit. 
emm  hoc  exemplum  est  ex  historia 
I.  6.  et  7.,  quo  docet,  errorum  magi- 
«  horrendum  Dei  judicium  non  evasu- 

Sininl  hoc  et  sequenti  exemplo  pariter 
ftndit,  jnstos  eripi,  malis  pereuntibns. 
I^inalem  mundum  dizit  interpres  pro 


prieeOf  antiquo  mundo,  ut  alii  verte- 
runt  Nam  Graece  est:  ipxaioo  xCayuoi}, 
vox  eadem ,  quae  repetitur  aliquoties, 
Matth.  5.:  Dictum  est  antiquis.  Igitar 
originalem,  id  est,  antiquum  mundum 
vocat  eum,  qui  fuit  olim  ab  initio  hominis 
creati  usque  ad  diluvium.  Ac  mundi 
nomine  genus  humanum  intellige.  8ub- 
auditur  autem  vocula :  ei,  repetenda  ex 
versu  saperiori,  sic:  Et  st  prieeo  mundo 
non  pepercit, 

Sed  octavumNoejuetitiae  praeconem 
custodiviU  Octavum  vocat,  non  ab  Adam, 
a  quo  decimus  reperitur;  sed  quia  octo 
tantnm  animae  conservatae  fuerunt,  nt 
idem  Apostolus  dicit  1  Epist.  3.  Quo  in 
nomero  erat  No^,  et  quidem  tamqnam 
caput ;  qui  proinde  octat;tM  dicitar,  modo 
loqnendi  etiam  vulgaribus  usitato.  Prac' 
conem  sen  praedicatorem  app^at  ^iisf  t- 
tiae,  non  civilis,  anthumanae,  sed,  ut 
pleriqne  exponunt,  ejus  justitiae,  qua 
Deo  placetnr,  et  qnae  coram  Deo  justitia 
est.  8icnt  dicitnr  Luc.  1. :  Erant  a%Uem 
Justi  ambo  ante  Deum.  Ejus,  inquit, 
justitiae,  quae  per  fidem  est;  sicut  de 
No6  dicit  Paulns  Heb.  11.:  Etjustitiae, 
quae  per  piem  est,  haeres  est  instituha. 
Nam  ipsius  NoS  justitiam  ita  commendAt 
Scriptura  Gen.  6.,  nt  de  eo  dioat,  qnod 
justus  atque  perfectus  fuit  in  generc^ 
tionibus  suis,  quodque  cum  Deo  anAur 
lavit. 

Hanc  justitiam  praedicabat  No6,  non 
solnm  exemplo,  quatenus  lux  jostitiae 
ejus  lucebat  coram  hominibus;  sed  et 
facto,  et  verbo.  Faeto  quidem,  id  est, 
ipsa  per  tot  annos  arcae  fabricatione,  in 
qua  mystorium  justitiae  per  fidem  et 
aqnam  adipiscendae  continebatnr ,  nti  B. 
Petrus  docuit  in  priori  Epistola.  Verbo 
antem,  quia,  ut  verisimile  est  omnino, 
interim,  dum  parat  arcam,  hortatns  est 
homines  ad  Dei  cultum  et  sectandam 
justitiam,  et  ad  vitam  improbam  oorri- 
gendam,  denuntians  alioqni  futumm,  nt 
omnes  perirent.  Tale  qnid  a  No8  factum, 
et  propter  hoc  exosum  iuiBse  peceatori- 
buB,  et  Josephus  refert  lib.  1.  antiq.  Jn- 
daie.  cap.  3. 
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Qnamqiiam  potest  hic^  loeas  accipi 
Bpecialiter  de  Dei  jnstitia,  scelerum  et 
peccatornm  vindice,  qiiam  No^  praedica- 
bat,  exBtraens  arcam,  ac  profitens,  propter 
exnberantem  bominum  malitiam  instare 
mundo  superabundautiam  aqnamm ,  nec 
ab  illis  cniquam  extra  aream,  quam  fa* 
bricabat,  effaginm  futumm..  Congrnit  hic 
sensus  cnm  eo,  qnod  de  No6  dicitnr 
Heb.  11.:  Per  quam  (arcam)  damnavit 
mundum.  Vide  ejus  loci  commentarium. 
In  ea  porro  custodivit  Dens,  id  est,  a 
dilnvio  servavit  octavum  Noe ,  id  eat, 
ipsnm  No6  cum  soptem  aliis;  quos  si  non 
omnes  sna  justitia  servavit  (nam  incertom 
est,  an  omnes  jnsti  fnerint),  donati  tamen 
stint  ipsi  No6,  nt  principi  familiae,  propter 
ejuB  insignem  jostitiam,  ac  reservati  in 
Beminarinm  mundi  futuri. 

DUuvium  mundo  impiorum  indu' 
cens.  Graece :  ii^diaQ,  cum  induxisset, 
id  est,  indncere  coepisset  Mundus  im" 
piorum  erat  geans  hnmaunm  illins  tem- 
poris,  qnod  totnm,  pancis  exceptis,  a  vera 
pietate  recesserat. 

6.  Et  civitates  Sodomorum  et  Qo* 
morrhaeorum  in  cinerem  redigens,  ever" 
eione  damnavit.  Tertium  exemplnm.  Ubi 
rarsus  particnla :  si,  repetenda  est,  ora- 
tione  adhuc  pendente.  Nota  est  historia 
Oen.  19.  Atqae  hujas  exempli  meminit 
etiam  Judas  in  sua  Epistola.  Qomor' 
rhaeorum,  Qraece :  Qomorrhae,  quo- 
modo  dixerat:  Sodomorum,  non  Sodo- 
maeonim.  Nam  civitatnm  nomina  snnt, 
Sodoma  plurale,  et  Qomorrha  singulare ; 
qnamvis  et  illud  numero  singuiari,  et 
hoc  plnrali  interdum  legatnr.  Hcu  civi- 
tates  cum  aliis  duabns,  Adama  et  Seboim 
(nam  quinta  Segor,  Pentapolim  complens, 
data  fuit  precibus  et  meritis  Lot) ,  in- 
eolis  earnm  ac  totins  regionis  snlphnre 
et  igne  coolitus  demisso  consumptis,  re- 
daetOB  in  cinerem  (est  enim  in  Graeco 
participium  aoriston:  TS^pcooac)  ever- 
Hone  sen  snbversione  condemnavit,  hoc 
est,  funditus  evertendo  pnnivit.  Ob  qnae 
peccata  sic  pnnitae  fuerint,  Scriptura 
non  tacnit  Primum  Gen.  12.  et  18.  et 
19.,   nbi  de   inhospitalitate  et  infanda 


eornm  libidine.  Deinde  et  Eieck  16. 
Qno  loco  DominuB  JeroBalem  per  Pro- 
phetam  sic  alloqnitar:  Ecce,  haee  fuit 
iniquitasSodomae,  uororie  tuae:  euper" 
bia,  saturitas  pani»,  ei  abundantia,  et 
otium  ipeius  et  filiarum  ejue;  ei  moMm 
egeno  et  pauperi  non  porrigebant  etc 

Exemplum  eorum,  qui  impie  aetuti 
sunt ,  ponens.  Exemplum ,  non  hiB 
Graece  est :  napddeiyyia,  sed :  uicddet j|ia. 
Pro  qoo  apud  Judam  legitar:  iaijfiOy 
simplex ;  ut  intelUgas,  ait  firasmas,  non 
exemplum,  quod  imiteris,  sed  quod  ad* 
moneat,  quid  sit  vitandum.  Tametii 
illud  Erasmi  discrimen  inter  eiui  vocet 
non  est  perpetnnm.  Sentit  antem  Petmi, 
Deum  statnisse  civitates  illas  non  in 
exemplnm  vulgare;  qnomodo,  qni  pa- 
blicis  suppliciis  afficinntnr ,  Btainantor 
exempbi,  ne  caeteri  similia  committaat; 
sed  in  exemplum  typicum,  aecandua 
hoo,  qnod  ait  Paulna:  Omnia  in  figura 
eontingebant  illis,  1  Cor.  10.  Nam  per 
illam  pnnitionem  horribilem,  sed  tempo- 
ralem,  velnt  per  tjpicum  qnoddam  exea- 
plnm  significata  fuit  aeterna  poena,  longe 
formidabilior,  quae  manet  homineB  im- 
pioB,  praesertim  impietatis  magiatros. 

7.  Et  justum  Lot  oppressum  a  ne- 
fandorum  injuria  ae  luxuriaea  eonr 
versatione  eripuit,  Nonnihil  vaiiaDt 
Latini  codices;  nam  iu  qaibasdam  pro: 
injuria,  scribitar:  injuMta,  in  aliiB:  tm- 
pudiea,  Nec  desant,  in  qaibas  pro:  ta- 
juria  ac  luxuria,  tantnm  legator:  tm- 
pudica.  Quae  loctio  plns  aliis  convaoit 
cum  Graecis,  qnae  sichabent:  JEtjuttum 
Lot  oppressum  (sive  qui  opprimebatmr) 
a  nefariorum  in  laseivia  eonvereatiotu, 
eripuit.  £t  sensus  est,  Lot,  vim 
justnm ,  qnem  illi  nefarii  ac  flagitioB 
hominea  per  libidinosam  soam  conveisa- 
tionem  graviter  affligebant,  ac  velnt  U- 
bore  eaectum  fatigabant,  miBaiB  ad  eniD 
angelis  snis  Deus  eripuit,  ne  cam  illii 
involverctur  incendio.  Jusiitiam  Lot 
satis  commendat  Bcriptura ,  qaod  cw 
Abraham  egresBUS  fuerit  de  terra  nativi- 
tatis  suae,  Gen.  13.;  qnod  aolas  ems 
parva  familia  Bervataa  de  incendio  Sodt- 
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morani;  qxiodqiie  propter  eam  etiamSegor 
servata,  Gen.  19.;  tum  qaod  ab  hospita- 
litate  sic  laadattis,  nt,  qnemadmodam 
Abraham ,  sic  et  ipse ,  etiam  angelos 
meraerit  hospitio  sascipero ,  ibidem  et 
Heb.  11.  Qaumodo  aatem  jastitiae  ejas 
non  deroget,  qaod  Sodomitaram  libidini 
filias  obtalit,  ab  expositoribas  historiae 
G^esis  petendam. 

8.  Atpeetu  enim  et  audiiu  juetui 
erat,  Declaratio  est  ejns,  qaod  dixit, 
juetum  Lot  opprewum  fuiise  a  nefan* 
darum  luxurioia  eonversatione,  Qaare 
pariis  hajas  seosas  non  est,  Lot  eztema 
specie  jastam  faisse,  at,  qui  videbant 
enm  et  aadiebant,  nihil  haberent,  qaod 
reprehenderent ;  sed  jazta  hanc  qaidem 
nostram  leotionem  laudat  eam  Apostolas, 
qaod  inter  pessimos,  cam  qaibas  ei  con- 
▼ersandam  erat,  nec  ocalis,  uec  aaribas 
hanserit  contaginm  scelerum.  Qaae  est 
maxima  virtas,  inter  malos  et  impios 
constantiam  servare  jnstitiae  et  ptetatis. 
Qnis  aatem  secandnm  Oraecam  lectio- 
nem  germanior  sensas  videatar,  statim 
dicemas. 

Habitans  apud  eos,  qui  de  die  in 
diem  animam  justam  iniquis  operibus 
erueiabant,  Totas  versus  in  Oraeco  sic 
habet:  Aspectu  enim  et  auditu  justus 
inhabitans  inter  eos,  diem  ex  die  ani' 
mam  justam  iniquis  operibus  cruciabnt. 
Nam  Oraece  est :  ipaaavtCev^  singnlare, 
non :  ipaoavtCov^  plnrale.  Qaod  si  dicas, 
nna  tantnm  literula  haec  differre,  pro- 
indeqne  facillimam  esse  alterias  in  al- 
teram  matationem,  primum  obstat  con- 
aensns  Oraecornm  codicam  in  .verbum 
aingulare.  Reclamat  deinde  eiiam  gram- 
maticae  ratio ,  nisi  nominativas  voces 
(qnod  Oaignaeo  placet)  pro  genitivis  ab- 
aolute  positis  accipias.  Sed  hoc  insolitum 
est,  etiam  in  sacris  literis.  Oraecam 
igitnr  lectionem  mnlti  sic  interpretantur : 
Lot,  qtinm  esset  ocnlis  et  aurtbus  jastas, 
Qt  cojas  omnes  sensns  a  Sodomae  scele- 
ribns  abhorrerent,  animam  snam  qaotidie 
malis  eoram  operibus ,  qaae  videre  et 
aadire  cogebatur,  ezcraciasse. 

Veram  articalas  voeabulo  diwio^  ap- 


positas  diversam  constrnctionem  et  sen- 
snm  postalat  hajasmodi:  Jastas  enim 
ille,  cnm  versaretar  inter  illos  nefarios 
homines,  qnotidie  jnstam  animam  snam 
(id  est,  se  ipsom)  pravis  eoram  actioni- 
bns  ezcmciabat,  videndo  eas  et  andiendo. 
Nam  mnlta  videbat  et  aadiebat,  qoae 
ipsias  animnm  vehementer  offenderent; 
qnomodo  dictam  est  a  Davide:  Vidi 
praevaricanteSf  et  tabese^Him,  quia  elo^ 
quia  tua  non  eustodierunt,  Psalm.  118. 
Qai  modas  loqaendi  per  tropnm  etiam 
ad  Denm  transfertar,  at  Jes.  1. :  SoUn^ 
nitates  vestras,  inqnit,  odivit  anima 
mea;  facta  sunt  mihi  molesta;  labO" 
ravi  sustinens,  Caeterum  Hebraismos 
ost :  animam  suam  eruciare,  pro  animo 
discraciari;  qnalis:  benedieent  se,  pro 
benedicentur,  Oea.  12.  et  alibi.  Qaae 
forma  sermonis  etiam  Oallis  nsitata  ost: 
II  se  rompera.  II  se  poiUrira.  Istnd 
rumpetnr.   Istnd  patrefiet. 

9.  Novit  Dominus  pios  de  tentatione 
eripere,  Orationem  hnc  usqae  pendentem 
ab  illo  loco :  8i  enim  Deus  angelis  peer 
cantibw  ete.,  nnnc  clandit,  alteram  par- 
tem  ei  reddens,  in  hnnc  modnm :  Si  Deas 
angelis  et  hominibus  olim  peccantibus 
non  pepercit,  sed  graviter  punivit;  si 
jnstos  No8  et  Lot  e  malis  eripuit:  igitur 
novit  Dominus  pios  e  tentatione  erin 
pere,  et  impios  ad  crudatum  reservare. 
Sic  post  Bedam  Cajetanns  partem  hanc 
connectit  superioribus.  Quamquam  Oraeca 
schoiia  separant ,  et  orationem ,  qnae 
manserat  imperfecta ,  absolvnnt  addito 
hujusmodi  supplemento:  Igitur  et  istos 
magistros  mendaces  eondigno  tradet 
exitio;  vos  autem,  qui  cum  illis  in 
mundo  commoramini,  servabit  et  salvos 
faciet;  ut  redditio  subaudiatar  ez  prae- 
cedentibus,  ubi  de  magistris  mendacibus 
dizerat :  Quibus  judicium  jam  olim  non 
cessat,  et  perditio  eorum  non  dormite^ 
Id  enim  probandum  sumpserat.  Hoc 
modo  supplet  etiam  Hjginus  Papa  in 
Epist.  2.,  ubi,  locum  huno  allegans,  post 
illa  verba :  exemplum  eorum,  qui  impie 
aeturi  sunt,  ponens,  haec  adjicit:  Quid, 
putaUs,  iniguii  et  peneverantibui  in 
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nequiHa  eorum  erit?  Seciindatn  ho6  id, 
qaod  nanc  addit  Petrns :  Novit  Domi' 
nu8  eic,  non  illatio  est,  sed  confirmatio 
diotornm ;  ac  si  dicat :  Ita  omnino  iacta* 
rnB  eBt  Dominns ,  quia  novit  pios  e  ten' 
iatUme  eripere,  id  est,  opus  hoo  ei  pla* 
citum  est  et  familiare»  veros  sni  cnltores 
ex  anguBtiia  et  persecationibnB,  quibuB 
tentantor  et  probantur,  edncere  et  li- 
berare;  quemadmodam  et  id,  quod  se- 
quitur. 

lniquo9  vero  in  diem  judieii  reser' 
vare  cruciandos.  Graece :  InjtMtos  au- 
tem  in  diem  judicii  puniendoi  servare. 
Hoc  quoque  novU  Dominus ,  notitia 
decreti  ei  approbationis,  quia,  licet  non 
gaudeat  in  poenis  impiornm ,  vult  tamen 
et  probat  opus  Buae  justitiae ,  qua  punit 
impios  et  omnes  injusios,  id  est,  pecca- 
tores.  Diem  judtcti,  intellige  extremi, 
velut  pasBim  alibi.  Nec  tamen  hinc  con- 
Beqnens  est,  animas  impiorum  non  puniri 
ante  illum  diom.  Non  enim  de  animabus 
separatiB  loquitur  B.  Petrus ,  sod  de  bo- 
minibuB,  deque  puuitione  perfecta,  qua 
simul  in  anima  et  corpore  punientur. 

10.  Magis  autem  eos,  qui  post  car" 
nem  in  concupiscentia  immunditiae 
ambiUant.  Magis ,  Graece:  yidXiOza, 
maxime,  pro  quo  Hieronymus:  prae- 
dpue,  lib.  1.  contra  Jovin.  cap.  24.,  ubi 
multa  citat  hujus  loci.  Qui  ambulant, 
icopeuo^^vouc:,  qui  incedunt  Et  fjLiaafjioc 
non  simpliciter  immunditiam,  sed  pol- 
lutionem  Bignificat ;  quemadmodum  et 
HierouymuB  iegit.  Doctrinam  generalem 
accommodat  Apostolus  buo  instituto,  re- 
diens  ad  id,  quod  initio  capitis  agere 
coeperat,  id  est,  ad  deBcriptionem  falso- 
rum  magistrorum,  qui  partim  jam  tum 
exorti  erant,  partim  uon  malto  post  ex- 
oritori.  De  quibus  vide,  quae  scribit  in 
comment  Oecumenius,  et  ab  eo  citatus 
IrenaeuB  Kb.  1.  advorsns  haereses,  cap. 
1.  8.  et  9.  Sensus  est :  Omnes  quidom 
impioB  et  peccatores  Borvari  in  diem  ju- 
dicii  puniendos;  maxime  tamen  ac  prae- 
cipoe  puniendos  eos,  qui,  camem,  id 
est,  carnalia  desideria  seqaenteB,  vitam 
fidgaai  in  •mni  genere  torpiam  vohipta- 


tom.    Quod  breviter  dixit  Judas  Apoito- 
luB :  Hi  carnem  quidem  maeulanL 

Dominationemque  coniemnunt  Sw- 
liter  Judas:  Dominaiionem  auiem  bjmt- 
nuni,  HierouTmuB  plurali  namero  legit: 
dominationes.  Sic  enim  et  Oraeca  qoae- 
damhabent:  xopiOTT^xac,  nominatim  Coni- 
plutenaia  et  regia.  Sed  veriaimilius  eit, 
B.  Petrum  scripsiBse :  xopi&XT^xoQ,  geair 
tivum  Bingularem ;  nam  verbom  xora- 
fpoveTv^  contemnere,  non  accoBativm 
regit,  sed  genitivam,  et  Bingnlare  eit 
apud  Judam.  Porro  qaam  dominaiiatum 
intelligat  uterque  ApoBtolua,  non  liqaet 
Multi  de  politico  magistrata  intorpretiB- 
tur,  id  est,  de  regibus  et  principibosi  ae 
caeteris  in  sublimitate  conatitatii,  ot 
PauluB  loqaitor  1  Tim.  2.  Nam  hi  iior 
minaii  solent,  secandum  illud  Matih.30.: 
PrincipeB  gentium  dominaniur  ecrum. 
Unde  et  Dofnifia^tonef  Balatantar.  Ve- 
rom  haereticoB  illos,  de  quibos  bic  agitw, 
magistratum  contempsisBe ,  non  legitur. 
Imo  Neroni  Simon  maguB  aBBentatas  fnt 
asque  ad  adorationem. 

Nonnnlli  cum  gloBsa  interlineali  expo- 
nunt  de  suprema  Ghristi  dominatione, 
quam  contempserunt,  qni  pro  Chriito 
angelos  ad  Deum  mediatores  snbfttitae* 
runt.  Quam  Panlus  vocat  reUgionem 
angelorum,  Col.  2.  Sed  boc  ai  TeUeBl 
Petrus  et  Jodas,  clarioribuB  verbiB  eia 
rem  expressissent,  ut  Judaa  in  alia  psili 
suae  Epistolae,  diceus ;  Ei  eolum  domr 
natorcm  et  Dominum  nostrum  Jenm 
Chriitum  negantes.  OecumeniuB  sigiiii- 
cari  putat  nniversalem  dominationem  TkH, 
qua  mundum  iostituit  et  gubemat;  qiu 
mendaces  illi  magistri,  por  suas  faboliS 
de  mundi  creatione  et  gubernatione  eoft* 
fictas,  quorum  Ireuaeus  meminit,  spreti 
atque  repulsa ,  timquam  ocolia  a  Deo 
omnium  dominatore  aversis,  conyerleriuit 
se  ac  demersenint  in  omnem  camakB 
impudicitiam.  Similia  repetit  idem  aoettf 
in  expositione  Epiatolae  Judae.  Qai  qm- 
dom  sensuB  propiuB,  qoam  caeteri,  fe^ 
Bpondere  videtur  ad  dogmata  haeretiBi* 
rum  ApoBtolici  temporiB. 
Audaeee,  Hbi  plaeenUe.  SiibMidiHi- 
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i:  0?  filol^  qui  sunt,  ut  admonet 
nmeniuB;  aut;  ovxsc:^  cum  sint,  nt 
reat  haec  pars  cum  8e(^uentibu&  Sunt 

I  hae  dono  voces  non  accusandi  ca- 
•ed  nominandi  in  Graeco,  quamvis 

iQeaserint  accnsativi.  Audaces  ad 
■ediendum  ea,  quibus  suum  institu- 
promoveant.  Item  aiuiaces  ad  male- 
ndum,  ponentes  in  coelum  os  suum, 
tatim  audiemus.  Bibi  placente^, 
lee  abbiieiQ,  praefraeti,  ut  alii 
inti  id  est,  homines  sui  sensus,  sui- 

capitia,  ut  ^ci  solet  HieronTmus 
:  procwe$.  Noster  intorpros  alibi 
\6r^  tuperbum  interpretatnr,  nt  Tit.  1. 
dnuit  haac  epitheta  in  haereticos  om- 
i  aetatom. 

wia$  non  metuunt  iniroducere  blaa- 
nantea.  Secnndum  hanc  receptam 
Dnem  sensns  promptus  est.  Exponi- 
snim  e&enaia  audacia  haeresiarcha- 
»  qui  non  verentur  nova  dogmata 
tare  et  spargere,  et  sectas  facere. 
•eieudum,  in  codicibus  Graecis  atque 
D  Latinis  quibusdam  manuscriptis, 
imi  et  Erasmus  meminit,  non  haberi 
om  introducere.  Sic  autem  habent 
ica :  d^Sag  ou  xplfxouai  PAaacpT]>Aouv- 

Qnod  ita  reddas  Latine:  Glorias 
vcrentur  blasphemare,  seu  convi^ 
'mccstere.  Pro  (juo  Apostohis  Judas 
:  Olorias  autem  blasphemant  Ex 
Btiam  refelluutur,  qoi  dividunt  hanc 
m  in  duas :  Glorias  non  metuunt, 
Oiphemantei,  nec  advertunt,  parti- 
m  loco  verbi  infinitivi  positum  esse, 
i  proprietatem  Graoci  sermonis.  Cnr 

II  interpres  eandem  vocem  hic  sectaSf 
Jndam  majestatem,  seu  majestates 

tnlerit  in  sententia  simili,  seu  potius 
tn,  mihi  non  liquet.  Ac  sane,  quam- 
^ia  non  solum  gloriam,  sed  etiam 
ionem  significet,  pro  secta  tamen 
Mttum  legisse,  non  memini;  licet  ex 
onibus  fixis  et  obstinatis  seclao 
nri  soleant  Nam  quod  supra  legi- 
;   ieda»  perditioniSy   Graece  est: 

»rro  glorias  Erasmns  interpretatur: 
a  praeedlentes,  id  est»  viros  gloria 


ac  majestate  praeditos,  ut  sunt  reges, 
principes  ac  magistratus.  Qui  et  aliomm 
multornm  commentarios  est.  Caeterum 
Oecomonius  duplicem  adfert  expositio- 
nem,  dum  do^ag  esse  dicit  sive  divinas 
virtutes,  sive  etiam  ecclesiasticos  prin^ 
cipatus;  divinas  virtutes,  ut  arbitror, 
intelligens  coelestes  ac  Dei  ministros 
spiritus ;  ecclesiasticos  autem  principatus 
eos,  qni  in  Ecclesiarum  regimine  snnt 
constituti,  id  est,  Episcopos  caeterosque 
praelatos.  Nam  hos  maledictis  et  calum* 
niis  haereticornm  obnoxios  esse,  qnoti- 
diana  docet  experientia.  De  divinis  vir- 
tutibus,  id  est  angelis,  etiam  alii  nonnulli 
interpretati  snnt,  ut  Turrianns  lib.  2.  de 
hierarch.  ordinat.  cap.  9.,  et  Hasselanus, 
ejnsque  discipulus  Adamus  in  comment. 
Constat  enim,  inqnit  Adamns,  ex  historia 
antiquitatis,  scholam  hanc,  id  est,  Si- 
mouis  et  Gnosticorum,  mirabilia  finxisse 
de  angelis,  et  indigna  prorsus  excogi- 
tasse.  De  quibus  legendi  Irenaeus  et 
Epiphanius,  scribentes  adversus  haereses, 
et  post  hos  Theodoretus  lib.  3.  haeret 
fabulamm. 

Nec  absimile  vero  est,  Petrnm  eos  hic 
vocare  glorias ,  sive  dignitates ,  sive 
majestates  (his  enim  vocibus  Latinis 
doSac:  reddunt  interpretes) ,  qnos  Paulus 
vocat  principatus,  potestatos,  virtutes, 
dominationes,  thronos,  Eph.  1.  et  Col.  1. 
Geite  Gregorius  hom.  8.  super  Ezechielem 
majestatum  coelestium,  meminit,  cum 
dicit,  Christum  etiam  majestatibus  an-- 
gelorum  esse  superpositum,  At  do  his 
sermo  redibit  in  exponenda  Epistola  Jo- 
dae.  Nam  et  illud,  quod  in  ea  Epistola 
refertur  de  MichaSle  archangelo ,  non 
auso  inferre  diabolo  judicium  blasphe- 
miae,  favet  dictae  expositioni  de  angelis, 
quemadmodum  et  hoc,  quod  jam  seqoitor: 

11.  Ubi  angeli  fortitudine  et  virtute 
cum  sifit  majores,  non  portant  ad" 
versum  se  exsecrabUe  judicium.  Ubi, 
pro  cum  adverbio  posuit.  Sic  enim  tam 
Graecis ,  qnam  Latinis  interdum  usor- 
patur.  Noloit  autem  cum  dicere,  ne  bis 
diceretur  in  tam  paucis  verbis ,  quia 
sequitor:   cum  sint  majores.    Portani, 
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Oraece:  fpipoooi,  ferunt  Exseerdbile 
judieium,  ^Xaaf  rjfiov  xptoiv  id  est,  bla" 
ephemum,  maledicum  judieium,  Deinde 
Qraeca  plus  habent :  icapa  xupto)^  pro 
qno  reperitur  in  antiqnis  nonnullis  La- 
tinis:  a  Domino,  Sed  melius  Erasmus 
et  alii  Tertnnt:  apiid  Dominum.  Non 
ferunt  advermm  sese  apud  Dominum 
maledieum  judieium.  Sic  enim  passim 
snmitnr  in  Scriptnra  Oraeca,  tam  veteris, 
qnam  novi  Testamenti. 

Qni  ad  Oraeca  non  respeTemnt,  nec 
ad  locnm  Judae  Apostoli,  sic  fere  partem 
banc  interpretati  sunt:  HaeTeticomm 
▼alde  gravia  et  intolerabilia  fore  tor- 
menta,  cum  nec  angeli  praevaricatores, 
qni  natura  praestantiores  et  fortiores 
sunt  bominibus,  Dei  adversum  se  jadi- 
cinm  sustineant,  sed  ut  importabile  ex- 
secrentnr.  Alii  alios  huc  adferunt  sensus, 
nsque  ad  octo  vel  novem  numero,  quos 
recensent  Fevardentius  et  Lorinus. 

Pro  sensu,  quem  nos  veriorem  puta- 
mus,  nolandum,  id,  qnod  Oraece  est: 
xaT*  a&Tcav,  advermm  se,  positum  esse 
pro :  xaft'  lauTWV,  ut  et  quaedam  Oraeca 
babent,  id  cst,  adversum  se  ipso» ;  quod 
exponitur:  adversum  se  mutuo,  alius  ad- 
versns  alium;  quomodo  reciprocum  illud 
frequenter  accipitur,  ut  alibi  docuimns. 
Eodem  redit,  si  adversum  se  expouas: 
contra  snae  naturae  et  excellentiae  so- 
cios.  Nam  et  daemones  iingeli  sunt  ox 
principatibus,  et  potestatibus  et  virtuti- 
bus,  Rom.  8.  et  1  Cor.  16.  Juxta  qnom 
sensnm  dictio  »e  reciprocationem  innuit 
generis  seu  naturae;  ut  si  dicas:  Lnpi 
sese  uon  comednnt. 

Sensus  igitur  bic  esse  videtur:  Isti 
Simonis  discipuli  non  verentnr  coelesti- 
bns  ac  gloriosis  virtntibus,  id  est  angelis 
gloriosis ,  maledicere,  cum  ipsi  angeli, 
robore  ac  virtute  eis  majores,  non  in- 
ferant  sibi  mntuo,  id  est,  alii  aliis,  boni 
malis,  judicinm  blasphemum,  non  im- 
pingant  eis  notaTn  maledicti,  non  ingeraut 
verba  maledica,  non  eos  cum  maledictts 
exsecrentnr,  si  quando  controversiam  seu 
disceptationem  cum  eis  babent  apud  Do- 
minam  vel  ooram  Domino.  Nam,  nt  alter 


Apostolns  refert,  Miehail  enrehangdm 
cum  diabolo  diepuiane  de  MoH  eorporty 
non  est  au$u9  judieium  inferre  blmpke' 
miae.  Ad  hanc  enim  MichaSliB  eam  dia- 
bolo  altercationem  coram  Domioo  kabi- 
tam  (ut  solet  filiis  Dei  eoram  Doniiio 
assist^ntibns  adesse  etiam  Satan,  Job  1. 
et  2.),  in  qna  a  convicio  MichaSl  ab- 
stinuit,  tantnmque  dixit:  Imperei  Uti 
Dominue,  B.  Petmm  respicere,  phi 
quam  verisimile  est;  nt  ex  aogelonui 
comparatione  exaggeret  haeretieomni  aa- 
dacem  maledicentiam,  qni,  hominea  e«m 
sint,  angelis  non  parcnnt;  qoando  noe 
angeli,  natnra  inter  se  aeqnales,  alii  afiif 
maledicunt.  Si  tamen  per  gHorioM  iatel- 
ligere  quis  maluerit  homiues  gloria  prae- 
cellentes ,  nihilominns  valebit  eriminis 
eoram,  qni  his  malediennt,  exaggeratio 
ab  angelis  sumpta. 

12.  Hi  vero,  velu^  irraUonabUia 
peeora,  naturaliter  in  eaptionem  et  in 
pemieiem.  Pergit  Apostohia  deseribere 
mores  corrnptissimos  psendodidaseaio- 
rnm.  IrrationabUia  peeora ,  Oraeee: 
SXoya  Ccoa^  irrationedia ,  sen  rotiont 
earentia  animalia^  sive,  nt  interpres  ii 
Epistola  Jndae,  et  Erasmns  hoc  loco 
vertunt,  bruta  animalia.  Nam  bratBB 
dicitur,  qnod  sermonis  et  nUionit  eit 
expers.  Caeternm  pro  adverbio :  nafvfo- 
liter,  in  Graeco  snnt  duo  voeabnla,  ao- 
men  et  participinm :  fooixa  -(ej^vrj^in, 
naturalia  genita.  Quod  sic  expoomit: 
naturaliter  genita  sen  prodncta,  scilieet 
ad  id,  qnod  seqnitur,  id  est,  ad  eaptuirem 
et  pemidem.  Nam  Deus  brata  ani]iii&' 
tia,  qnadrupedia,  volatilia,  natatilia  erei- 
vit,  nt  ab  hominibns  capta  et  oedn 
cedant  in  eoram  nsnm. 

Alii  vocabnlum  fpooixdi  seorsim  ae- 
cipiunt,  exponentos  hoc  modo:  Qiiae 
natnrali  impetn  feruntur,  non  ratioiie; 
nt  sit  declaratio  vocabuli  praecedeolii: 
SXoya.  Qni  sensns  aptior  est:  nam|niti 
priorem  sensnm  potins  dicendnm  eiat: 
9uaixc5c  sen  foast  jsTevYjjUva,  natva- 
liter  sen  natnra  genita  ad  captnraa  ele. 
Sentit  Apostolns ,  eos ,  adversns  qsoi 
scribit,  more  bmtorum  snimaati«Ea|  qsai 
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m,  iKm  rfttione  daenntiir,  et  in  hoo 
i  •ut,  at  oapta  ab  hominibas  oo- 
atar,  qaaai  et  ipsi  sonsaam  Tolapta- 
B  lotos  10  dodant,  tandem  jadicii  die, 
E|aui  laqaeo  oaptos,  ad  interitum 
endos.  Qaidam  actiye  locum  hanc 
rpretantar  de  rapaoibaa  et  noziis  aoi- 
ibiia,  qaibas  natarale  est,  alias  aoi- 
(las  oapere  et  perdere;  cajasmodi 
t  lapi,  leones,  accipitres,  aqailae; 
li  dieat  B.  Petraa,  ad  eandem  modam 
letoree  istos  capere  eiinpliciam  animas 
srdere.  Yeram  prior  sensas  germaoas 
•t  ezplicatnr  seqaentibas  yerbis. 
h  hi$,  quae  ignorabant,  bla$phe^ 
%te$,  in  corruptiane  $ua  peribuni. 
I  dicit ,  qnod  plnribns  B.  Jadas :  Hi 
fm,  quaecumque  guidem  ignorani, 
tphemani;  qiMeeumque  auiem  na^ 
iliier,  iamquam  muia  animalia, 
uni,  in  hi$  earrumpuniur.  Ergo 
d  Petras  pcripfiit:  In  hi$ ,  quae 
frant,  bla$phemanie$,  idem  est  cnm 
laod  Jadas:  Quaeeumque  ignorani, 
tphemani;  ot  Petri  phrasiB,  alioqal 
lita,  sic  ezponi  possit:  In  iis,  quae 
irant,  soam  ezerceot  maledicentiam ; 
potins  similis  sitHebraismo  freqaenti 
icriptaris,  qao  invoeare  in  nomine 
nini,  idem  est,  quod  invoeare  nomen 
nini,  queroadmodnm  iaterpretes  Hie- 
fmos  et  alii  phrasim  Hebraicam  red- 
nrunt  Quae  tamen  nobis  etiam  legitnr 
hn.  19. :  No$  auiem  in  nomine  Do^ 
d  Dei  no$M  invoedbimu$,  Simile 
ilhid  Psalm.  72.:  Donee  inielligam 
ioui$$imi$  eorum,  id  est,  donec  eornm 
nm  Tidosm  et  considerem. 
^orro  satis  apparet,  utmmque  Aposto- 

respicere  ad  blasphemiam,  de  qua 
dme  locati  faerant;  ea  scilicet,  qna 
iiti  isti  horoines  blasphemabant  glo- 

sen  majestates.  Per  quas  si  intel- 
Dtnr  angelicae  virtates,  quem  intel- 
nm  snperius  ostendimns  esse  proba- 
m,  Caeilis  erit  hnjas  loci  commentarius. 
B  angeloram  natnra,  respnblica,  or- 
is,  offida,  sensnm  et  cognitionem 
tanam  longe  ezcednnt,  nisi  quantnm 
Dis  Deos  fai  Seriptnris  revelaTit  Hos 


aatem  isti  blasphemabant,  qnia  irreve- 
renter  et  fabnlose  tractabant,  nt  ante 
dictnm  est.  Quamqaam  potest  haec  pars 
ulterias  eztendi  ad  alia  fidei  nostrae 
mTSteria,  de  qnibns  illi  nngacissiroe  fa- 
bolabantur. 

Jam  in  eo,  qnod  sequitnr:  In  eor^ 
rupUone  $tM  peribuni,  in  Gkaeco  allnsio 
est  nominis  ot  Terbi :  iv  xig  f  ^poT  (xbxm 
xaxaf ftapifOovTai.  Quod  Erasmns  sic  red- 
dit :  in  perdiiione  $ua  peribuni.  Hiero- 
nymus  autem  ezpressius  e  Oraeeo:  In 
eorrupiione  $ua  eorrumpeniur.  Ubi 
eorrupUonem  Apostolus  intelligit  eam, 
qnam  snpra  cap.  1.  t.  4.  et  hic  infira 
V.  19.  De  qna  loqnitnr  et  Jndas,  dicens: 
In  hi$  corrumpuniur.  £a  oorruptio  est, 
qna  per  foedas  et  innaturales  Ubidines 
debonestatur  ac  Titiatur  hnmana  natnra, 
ejnsquo  dignitas  laeditur  ac  Tiolatur. 
Sensus  autem  est :  Instar  brutoram  ani- 
mantinm,  ea,  quae  non  intelligunt,  denti- 
bus  maledicentiae  lacerantes,  dnm  sese 
totos  Toluptatibus  sensnum,  etiam  contra 
natnram,  tradnnt  et  immergnnt,  atqne 
per  hoc  naturam  suam  corrumpnnt,  tan- 
dem  in  aetemam  cormptionem,  id  est, 
|)erditionem  et  interitum  praecipitandos 
esse. 

13.  Pereipienie$  mereedem  inju^ti" 
iiae.  Pereipieniee,  Graece:  xofitoufievot^ 
reporiaiuri.  Cohaeret  enim  praeceden- 
tibns,  et  hic  finiendus  erat  Torsus.  Sic 
eandem  Tocem  trsnstulit  interpres  in 
priori  Epistola  cap.  1. :  Beporianiee 
finem  fidei  ve$irae  $aluiem  animarum. 
Caeterum  inju$iitia  more  Scripturae  ge- 
neraliter  accipitnr,  comprehendens  omne 
genus  peccatomm,  etiam  caroalinm,  de 
quibus  hic  agitur;  ut  ez  seqnentibus 
amplius  patebit  Sensus  est:  Eam  poe- 
nam,  id  est,  corraptionem  aeteraam  re- 
ceptnros  esse  pro  mercede  snarum  cor- 
ruptelaram. 

Volupiatem  exi$timante$  diei  deH" 
cia$,  Constractio:  Hi,  inquam,  qui  vo- 
Inptatem  ezistimant  diei  delicias,  Gkaece : 
xijv  iv  '^fiipa  Tpu^pyfv,  ea$,  quae  in  die, 
delicia$.  Et  sensns  est,  qnem  Erasmi 
Torsb  paraphrastica  signifioat :  Pro  vo^ 
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luptaU  dueentm,  n  m  diem  deliciis 
fruantur;  ac  si  dicat  Apostolas:  Felici- 
tatem  •tataunt  in  praesentibaB  deliciis 
carnis  et  aensuum,  more  £pieuraeoram, 
seeuri  tempurie  ac  judicii  post  hanc  vitam 
secuturi.  Adamus  diei  deliciM  inter* 
pretatur:  delicias  dieculares.  8io  eaim 
vocati  et  hunfc  sensam  reddit :  Po8$e  uno 
ei  aUero  die  deliciari,  eam  repuiani 
unicam  ei  emmmeun  volupiaiem. 

Sutot,  qxd  diem  a  nocte  distinguant, 
facientea  hunc  sensum :  Exuto  prorsus 
omni  pudore,  etiam  interdiu  comeesantur 
et  libidinantur,  quam  haec  noetu  fieri  ab 
improbifl  soleant,  dicente  Paulo:  Qui 
ebrU  mnt,  nocie  e6rii  $uni,  1  TLess.  5. 
Placet  hio  MenBus  Erasmo,  tam  in  paraph., 
quam  in  annotat  Atqui  fienBum  primo 
loeo  datam  magis  genuinum  arbitror. 
GoBvenit  euim  oam  placito  negantium 
reaurreetionem  et  Cbristi  adventum  ad 
judieium,  qui  dicunt  apnd  Paulum  1  Cor. 
16. :  MandueemuB  ei  bibamu$;  cra$ 
enim  moriemur.  £t  apud  Petrum  infra 
oap.  3. :  Ubi  e$t  promi$$io  aui  adventu$ 
eju$?  quo8  ibidem  vocat:  juarto  propria$ 
concupi$centict$  ambulante$,  id  esi,  tales, 
cujusmodi  bic  describantur. 

Coifhquinatione$  et  maculae.  Sic  le- 
gendum  pluraliter  casu  nominandi,  ex 
castigatione  Bomana,  Ghraecis  osinibus 
exemplaribus  et  melioribus  Latinis  con* 
sentanea;  quum  in  multis,  atque  etiam 
apud  Bedam  male  legeretur  xn  genitivo 
singulari:  Coinguinationi$  ei  maculae. 
Numerom  pluralem  expiessit  Hierony- 
mos :  $orde$  ei  maculae.  In  Graeeo  sic 
legitur:  oiclXoi  xat  ^(UfAOt^  id  est,  labe$ 
ei  viiuperia.  Priue  yocabulum  etiam 
Paulo  asurpatur  £ph.  6. :  Non  habentem 
maeulam^  Hi  ipsi,  de  quibus  Petrus, 
a  Juda  oictXadec,  deriyata  voee,  id  est, 
labe$  seu  maculae  vocantur.  £x  eodem 
Apostolo  discimus,  cur  eos  Petrus  appel- 
let  his  nomtnibos;  eo  nempe,  quod  in 
epulis  snis  turpia  qoaedam,  et  omni  vitu- 
peratioiie  digna  exercerent ;  qualia  de  iifl 
£piphania8  refert  in  haeresi  Gnosiicornm. 
£rant  igitur  labee  et  maeulae  $eu  t>itvn 
peria,  quia  toti«  et  animo,  et  corpore 


poUuti  eiant,  et  sua  sporeiiie  0 
nomine  Christi  oongregatos  c( 
baat,  ipeumque  Christi  nomen 
attjue  infamiao  exponebant  In 
et  Petrus  verbis  sequentibus: 

Deliciie  affluente$  in  convi 
luxuriante$  vobi$c%m.  6rae< 
nunc  sunt  in  manibas,  sic  habei 
bam ;  Deliciante$  m  decepiion 
coepulante$  vobi$,  Nam  pro  < 
Graece  est:  &icdtaic:,  id  %s%,  4 
ut  vertitErasmus,  sea  potiue  de 
&US.  Sed  quia  uoster  interpn 
convivii$,  adraodum  verisimile 
III  Graeco  legisse:  a^jpaicaK:.  <J 
caritate$  quidem  significat,  sed 
a  temporo  Apostolorum  usurpat 
conviviia  Christianorum  inter  f 
ad  ea  pauperes  advocaudo  car 
cos  exereeroni  Quam  huju£  app 
rationem  inter  alios  adfert  Te 
in  Apologetico,  cap.  39.  Firi 
conjecturam  £pistola  B.  Judac 
sic  legitur :  Hi  $uni  in  ep^ 
Graece:  §v  xaTc;  ayaTcatc;  quod 
vertit :  in  convivii$.  Nara  et  illi< 
GuveuiDXO^fJiEVOt^  quod  hic  quidt 
rianiee  transtulit,  sed  ibi  meliue 
vante8.  Pro  quo  legit  Augustii 
pulante$,  lib.  de  fide  et  op. 
Itaque  sensus  est:  Toti  delicii 
diffluunt  in  sgspis  illis  suis,  i 
conviviis  specioso  agaparum  n< 
velatis,  quae  vobiscam  exercenf 
qnam  haec  convivia  Augustinui 
ad  epula$,  ut  vocat,  $acrament 
dilectione$,  id  est  agapas,  plebi 

Porro  Graecum  participium :  i 
Tec^  Erasmus  in$ultante$  vertit, 
jungit  cum  pronomine:  OfxTv,  ' 
est,  primam  dictionem  cnm  ul 
ciens  hyperbaton  minime  neo 
Quamvis  enim  Graecum  verbum 
ambiguum  sit  ad  in$uliare  et  < 
tamen  hoc  posterius  praesenti  k 
quadrat,  et  in  eum  sensum  aoo^ 
tur  Oecumeniiis,  licet  interpres  ^ 
£rasmi  versioni  iiimium  inhaeifi 

14.  Oculo$  habeniee  ptenof 
et  inee$$abiU$  delicti,  Adulteriii 
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iXoXfdoc^  adMerae.  Tamqiiaiii  dioat 
loatolns:  In  ipm  oeidii  txdtUteram 
fUmiefj  et  nihil  alind,  qaam  adnlteras 
plendae  libidinis  gratia  spectantes.  Sic 
im  Gaignaens  exponit,  Oraeca  scholia 
«tnt.    Qnod  sensn  diyerBnm  non  est 

60,  qnod  noB  habemns:  pleno$  adul' 
a,  qnodqne  legitnr  in  libro  de  siogn- 
itete  clericomm,  snb  nomine  Cjpriani : 
M»Of  moeehaUonihue.  Oeuloi  autem 
minat,  qnod  per  oenlos  mazime,  velnt 
leatras,  hanriantnr  yanitates  mnndi. 
opter  qnod  orat  Psalmista:  Averie 
kIos  meo%,  ne  videani  vanitatemf 
afan.  118.  £t  de  se  commemorat  S.  Job. 
•:  Pepigi  foedus  cum  oeulis  meie,  et 
ffnm :  Si  seeutum  est  oeuLoe  meou  eor 
niiti.  Nam  et  Dominns  adnlterii  ingres- 
m  in  ocnlis  posnit,  diceus :  Qui  viderii 
Merem  ad  eoncupieeendum  eam,  jam 
yeehatui  eet  eam  in  eorde  suo,  Matth.  5. 
Qnod  sequitur:  Ei  ineessahilis  delicti, 
mece  est :  xal  iMxamooxoix:  i^apTtac^ 
ineeesalnles  peecaH;  nt  ad  oeulos  per- 
teat,  quia  peceando  eeuare  neseiant, 
.  yertit  Erasmus.  Breyiter  dixeris :  /r- 
juietos  a  peceato,  yidelicet  aspectns 
idinosi  mnlierum,  qnasi  dicat :  Ocnlos 
bent  insatiabiles  ad  yidendnm  id,  quod 
idinem  proyocat  Gsignaens  suspicatur, 
erpretem  legisse  genitivo  singnlari: 
;orcaicauotou.  Mihi  yerisimilins  est,  enm 
ripsisse :  incessabiles,  quod  in  nonnnl- 

adhnc  exemplaribns  legitur.  In  sensn 
nen  hand  mnltnm  est  discriminis.  Nam 
osus  ynlgatae  lectionis  est,  ocnlos  oo- 
m  intentos  esse  ad  peccandum  indesi- 
nter  et  continne. 

Pdlicienies  anim<u  instahUes.  Hoc 
n  non  ad  oeulos  refertnr,  ut  ex  Oraeco 
Dstat;  sed  ad  ipsos  homines,  qnemad- 
Mlnmetseqnentia.  PellieienteSy  Oraece: 
^aCovxec^  inescantes,  nimirnm  per 
hiptates  camis,  quas  promittit  et  tradit 
ram  doetrina,  quasqne  affatim  exercent 
IB  volupias  esea  malarum  est,  ut  Plato 
«bat,  qaod  ea  videlieet  homines  mali 
^^ianfur,  ui  hamo  pisees,  referente  Ci- 
xme  in  libro  de  senectnte.  Animas  in- 
bilee  yoeat  Apostolns  eomm,  qni  non- 


dnm  firmi  snnt  in  fide,  sed  adhne  nntant. 
Qnod  significatGraeca  yox:  diavrfiixxoix:, 
Unde  in  libro  de  singularitate  clericornm 
sic  legitnr:  eapientes  animas  inflrmas. 
Tametsi  HieronTmos  de  caritatis  infirmi- 
tate  exponit,  dum  hanc  partem  ita  reddit 
paraphrastice:  Deeipiuni  animas  nec" 
dum  Christi  caritate  rohusteu.  Nam  et 
qni  in  caritate  minns  sunt  radioati,  faci- 
lins  ab  haereticis  sedocnntnr;  qnamyis 
infirmitatem  fidei  ab  Apostolo  significari, 
yerisimilins  est.  Nam  his  opponnntur 
aT6p8ol  h  ic(aTet^  fories  sen  flrmi  in 
flde,  apud  enndem  Apostolnm,  1  Epist. 
cap.  5. 

Cor  exerdiatum  avariiia  habentes, 
Avaritia,  Oraece:  icXsovs^taK:,  id  est 
avaritiis  sen  cupiditatibus,  Erasmns: 
rapinis.  Nam  icXsoveSta  non  simplex  ha- 
bendi  cnpiditas  est,  sed  dum  qnis  rem 
alienam  arte  non  bona  sibi  conquirit  Sn- 
mitnr  interdnm  apnd  Panlum  pro  insatn- 
rabili  tnrpinm  yolnptatum  ayiditate,  nt 
Ephe9.  4.:  In  opercxtionem  omnis  im* 
munditiae,  in  avaritia;  sicnt  eo  loco 
ostendimus.  Itaqne  pntat  Oecnmenins, 
hic  intelligi  posse  cnpiditatem,  siye  im- 
pndicitiae,  sive  possessionnm ;  impudici- 
tiae  qnidem  propter  ea,  quae  praecednnt ; 
possessionum  yero  ac  pecnniamm  propter 
exemplnra  Balaam,  quod  mox  indncitnr. 
Qnae  posterior  expositio  fere  omninm 
est  interpretum,  ac  reyera  probabilior; 
nt  qnae  etiam  cum  eu,  quod  proxime 
praecessit,  optime  cohaereat  Nam  ad  hoe 
seductores  illi  inescabant  doctrinae  snae 
blanditiis  anditores,  nt  pecnnias  emnnge- 
rent,  et  rem  snam  augerent  Hoc  igitnr 
est,  qnod  Apostolns  dicit,  eos  mnlto  nsn 
tenere  artes  acqnirendi  per  fas  et  nefas 
ab  iis ,  qnibns  se  magistros  ingerunt. 
Quod  et  snpra  dixit,  vers.  3. :  Et  in  ava^- 
ritia  fleiiiverhis  de  vohis  negotiahuntur. 

Maledictionis  fllii.  Hebraismns  est,  yel 
pro  eo,  quod  diceret:  Homines  maledicH, 
exsecrahiles,  id  est,  omninm  exseeratione 
digni,  nt  pleriqne  exponunt;  yel  potins, 
ut  ita  dicantnr  maledicUonis  fllii,  sicnt 
alibi  legnntur  fllii  mortis,  irae,  gehen^ 
nae,  id  est  qnibns  mors,  ira,  gehenna  de- 
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beatnr  ac  praeparata  sit.  Igitnr  maledi- 
ctiunis  filii,  qnofl  manet  illa  maledictio 
Jadicis:  Ite,  maledieti,  in  ignem  aeUr^ 
num,  Matth.  25. 

15.  Derelinquentes  rectam  viam  er^ 
raverunt.  Hoc  dicere  videtnr:  Eos,  se- 
mel  relicta  recta  via,  id  est,  vera  et  saua 
Christi  doctrina,  jam  non  in  nno  aliquo 
dogmate  consistere ;  sed  vagari  per  varios 
errores  doctrinae,  nunc  boc,  cras  aliud 
docentes,  pront  commodum  viderint  quae- 
stni.  Id  quod  significat  snbjnnctum  de 
Balaam  exemplnm.  His  consonat  B.  Ju- 
das,  dum  eos  appellat :  sidera  erranlia. 

SeeiUi  viam  Balaam  ex  Bosor,  qui 
mercedem  iniquitatis  amavit.  Hnjus 
qnoque  meminit  Jndas,  dicens :  Et  errore 
Balaam  mercede  effuei  eunt.  Historia 
est  Num.  22.  23.  et  24.,  nbi  Balaam  de- 
scribilnr  ut  vates  munemm  capidissimns, 
adeo  ut  paratus  esset,  si  posset  impune, 
pro  mercede  maledicere  populo ,  qnem 
sciebat  a  Deo  benedictum.  Quam  Petrus 
vocat  mercedem  iniquitatie  seu  injusti' 
tiaCj  Graece :  idixiagi  id  est  amatam,  desi- 
deratam  et  exspectatam  pro  opere  injnsto 
et  impio.  Hanc  viam  perversam  (sic  enim 
vocat  eam  aogelus  Num.  22.),  recta  via  re- 
licta,  dicit  Apostolus  istos  secutos,  scilicet 
illias  Simonis  discipnlos  ac  sequaces,  cui, 
Spiritum  sanctum  emere  et  vendere  volenti, 
dixit  idem  Apostolus:  Pecunia  tua  te^ 
cum  iit  in  perditionem,  Act.  8.  Illud: 
eor  ^osor^  quaestionem  habet;  nam  Oraece 
est:  Tou  Poaop^  iptius  Boeor;  ut  filiuj 
Bosor  intelligi  possit,  licet  Scriptura  Nu- 
meromm  patrem  ejns  non  Bosor,  sed 
Beor  nominot;  nisi  forte  binomins  fuit. 
Nam  Augustinus  quaest  48.  snper  Nn- 
meros,  recitans  hunc  Petri  locum,  legit : 
/Uti  Beor,  tamquam  idem  sit  Beor  et 
Bosor.  Vel  ex  Oraeco  potest  inlelligi 
natus  in  loco,  eui  nomen  Bosor.  Id  qnod 
placet  Bedae  et  aliis  nonnullis.  Fit  enim 
illins  loci  mentio  Dent  4.  et  alibi,  tam- 
qnam  urbis  in  Madian  sitae.  Vemm  priori 
intellectui,  qnem  tradunt  recentiores,  Er- 
asmns,  Cajetanns,  Oaignaeus,  Adamns  et 
alii,  favet  articnlns  tou,  qni  magis  solet 
parentem  designarey  qnam  locnm  nativi- 


tatis.  Interim  vidoi  si  operae  pretinm  vi* 
detur,  Lorinnm  plnra  hne  adferentem. 

16.  Correptionem  vero  habuU  tiiae 
veaaniae.  Oraece:  RedarguUonem  ver^ 
habuit  propriae  iniquitcUie.  Senanm  red- 
dit  Erasmi  versio :  8ed  redwguhu  fuit 
de  8ua  iniquitate.  Tametai  hic  in  Oraees 
non  est:  idixiaz,  ut  in  parte  praecedenti, 
sed :  icapavofxtag^  quod  magis  transgrei' 
iionem  significat,  dnm  qnis  sciens  legeoi 
violat.  Tale  enim  erat  peccatnm  Baliam, 
qni,  cognita  Dei  voluntate»  nitebatnr  ia 
contrarinm.  Quidam  suapicantur,  intir 
pretem  non  icapavofuac,  sed  icopa^poKOC 
legisse,  id  est  dementiae,  qnae  voz  est 
in  parte  sequenti: 

Subiugale  mutum  animal,  homiim 
voce  loquens,  prohibuit  Prophetae  ta- 
eipientiam.  Modum  correptionia  sen  re- 
dargntionis  explicat  Non  eniin  per  bo- 
minem,  sed  insolito  ac  stnpendo  miiaealo 
per  subjugale  mutum  ac  stupidnm  animtl, 
videlicet  asinam  hnmana  voce  loqnenteo, 
sicnt  historia  Numororum  testator,  prolu' 
bitus  fuit  Balaam  a  sna  demeotia,  qna 
contra  Dei  voluntatem,  avaritia  stimi- 
lante,  proficisoebatur  ad  maledioendao 
IsraSli.  Non  quod  in  verbis  asinae  fnerit 
aperta  reprehensio  jam  dicti  eriminii, 
sed  qnia  ex  verbis  ejns  expostnlatoriii 
intelligere  debnit  Propheta,  viam  saan 
esse  perversam,  Deoqne  contrariam;  li- 
cnt  ei  statim  ab  angelo  dennntiatnm  foit 
Cujus  etiam  miniflterio  vox  hnmanae  si- 
milis  in  ore  asinae  fuerat  a  Deo  formatA. 

Porro  snpplenda  est  causalia  conjoD- 
ctio :  Nam  iubjugale  etc.,  qnam  interdua 
subticent  et  intelligendam  relinqunnt  He- 
braei  et  alii.  Nec  in  Oraeco  additnr: 
animal,  nti  nec  apud  Bedam,  oec  apiii 
Oregorinm,  Cnrae  pastor.  part  3.  adiao- 
nit  13.,  nbi  hunc  locnm  addncit;  deniqae 
nec  in  omnibus  antigraphia  Latinis.  Nee 
sane  opns,  ut  addatnr.  Nam  GxoCoT^^ 
id  est  subjugale,  snbstantive  aamitnr  et 
animal  inclndit;  velnt  si  dicas:  jumetir 
tum.  Rnrsus  in  eo,  qnod  Oraeca  habent» 
atqne  etiam  Latina  qnaedam,  Beda  et 
Oregorio  soffragantibus :  in  homi$m  voa 
loquem,  manifestns  Hebraiemna  est 
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mad  qnaeritur,  qaomodo  Petrns  enm 
eet  Pfiphetafn,  qaem  Moses  ariolum 
neapat,  id  eet,  diyinatorem  ac  vatem 
Bmonnm,  nt  pleriqne  intelligant.  Certe 
ophetam  Dei  fnisse,  sed  avarnm  et  im- 
ibttm,  constat  ex  iis,  quae  de  eo  refert 
iptnra  Numeromm.  Nam  a  yero  Deo 
ipeetabat  et  aceipiebat  responsa.  Qnod 
Biarant  illa  ejns  verba,  cap.  22.:  JRe- 
mdebo,  quidquid  mihi  dixerit  Domi" 
$,  Hebraiee  7y\T\\  ®*  ^*P-  24.:  Non 
tero  praeierire  sermonem  Domini;  et 
ram :  Quidquid  Dominus  mihi  dixe* 
;  hoe  loquar.  Unde  et  dicitnr  Dominus 
inisse  verba  benedictionis  in  ore  ejns, 
p.  38.  Nam  et  oracnla,  qnae  protnlit, 
|iie  illnd  nominatim:  Orietur  itella 
Jaeob,  et  consurget  virga  de  UralH, 
omoibns  agnoscnntnr  divina.  Accedit, 
od   Petrns   absolnte  Propbetam  enm 

KHat,  nec  reprehendens  in  eo  falsnm 
im,  sed  avaritiam. 
An  antem  ad  vaticinandnm  etiam  dae- 
ftnes  aliquando  advocaverit,  band  liqnet ; 
netsi  mnlti  ita  sentiant,  eo  quod  ario^ 
r  vocetnr.  Sed  sciendum,  loco  bnjns 
eabnli  in  Hebraeo  legi :  Pethorah,  qnod 
T.TT,  Graeeis  literis  fpaxoMpdi  ezpres- 
*iint.  Estqne  loci  nomen,  Paeoria  Pto- 
aaeo  dicta.  Repetitnr  antem  Dent.  23., 
l  Hieronjmns  vertit:  De  Mesopotamia 
wiae.  Vocatnr  qnidem  Balaam  etiam 
m.  18.  e^olus,  in  nostra  versione;  sed 
^braea  dictio :  ea$a$,  qnae  illic  legitiir, 
Urt  ad  diversas  divinandi  species,  etiam 
itas.  Unde  et  LXX.  verternnt:  (iavttv, 
^t  vatem,  g^erali  nomine;  qnamvis 
%!  Scriptnris  non  soleat  Dei  Prophotis 
«ibni.  Ut  hinc  non  improbabilis  sit 
Bpido,  Balaam,  hominem  avamm,  quae- 
1«  eansa  apnd  popnlos  infideles,  inter 
os  morabatnr,  etiam  ad  illicitas  divi- 
tiones   operam   snam    venalem   expo- 


17.  Hi  9unt  fontes  Hne  aqua.  Fonte$ 
^prie  nnlli  snnt  sine  aqna ;  sed  fontes 
fiat  fontinm  receptacola,  quae  interdnm, 
eiis  fontinmobstmctis,  ant  alia  ex  cansa, 
tus  destitnnntnr.  Angostinns  fontes 
90$  legit  lib.  de  fide  et  op.  cap.  26. 


Nam  in  Graeco  nna  voz  est:  Svudpot^ 
sicei,  aqua  carentes.  Inaquosum  vertere 
solet  rulgatns  interpres.  Igitnr  hac  parte 
significatnr  hjpocrisis  et  fallacia  psendo- 
didascalomm.  Ut  enim  fons  aqna  carens 
procnl  venientes  invitat  ad  hanriendnm 
et  bibendum ;  at  nbi  propins  accesserint, 
frnstrat  eos  ac  falHt:  ita  et  isti  veritatem, 
pietatem,  salutem,  et  salutis  secnritatem 
anditoribns  promittnnt ;  sed  re  ipsa  nihil 
horum  praestant,  ntpote,  secnndnm  Pan- 
Inm,  habentes  speeiem  quidem  pietatis, 
virtutem  autem  ejus  abnegantes,  2  Tim. 
3.  Simili  tropo  Jndas  dizit:  Nubes  sine 
aqua,  id  est,  nubes  leves  ac  steriles,  quae 
plnvias  promittnnt,  nec  fundnnt  tamen, 
sed  in  aSre  dissipantnr. 

Et  nebufae  turbinibus  exagitatae. 
Graece,  non  addita  conjnnctione :  Nubes 
a  proeella  aetae,  impulsae.  Sic  apnd 
Jndam:  Nubes,  quae  a  ventis  dreum" 
feruntur.  Notatnr  instabilitas  doctrinae, 
dnm  more  nnbinm,  qnae  a  ventis  procel- 
losis  hnc  illnc  aptantnr,  inconstantes 
snnt  in  placitis  snis,  mntantes  et  mver- 
tentes  ea,  pront  eommodnm  visnm  fnerit 
Testantur  iJ  de  antiqnis  haeretlcis  Ter- 
tnllianns  lib.  de  praescript.  advers.  haeret 
cap.  42.  et  Irenaens  lib.  1.  cap.  5.  et  21. 
De  novis  autem  ac  nostrae  aetatis  haere- 
ticis  id  ipsnm  abnnde  qnotidiana  testatnr 
expericntia. 

Quibus  caligo  tenebrarum  reservaJtur. 
Plus  est  in  Graeco:  Quibus  caligo  tenc' 
brarum  in  aetemum  servaia  est.  Qui^ 
bus,  non  nebulis  sen  nnbibns,  sed  iis, 
qnos  demonstrat  illnd  praecedens:  Hi 
suni  fontes  etc,  id  est  falsis  magistris. 
Est  enini  olc  mascnlinnm.  Idqne  etiam 
patet  ex  Epistola  B.  Jndae,  nbi  nnbium 
mentio  longintf  praecedit,  et,  aliis  inter- 
positip,  tandem  dicitnr :  Quibus  proeella 
ienebrarum  servata  est  in  aeternum. 
Qnamquam  nec  convenit  haec  descriptio 
nubibus,  praesertim  qnae  leves  et  steriles 
snnt.  Porro  verisimile  est,  particnlam: 
in  aeternum,  qnam  Graeca  habent,  non 
Latina,  ex  Apostolo  Jnda  huc  insertam 
esse  codicibns  Graecis;  ut  hac  parte  sin- 
eeriorem  arbitrer  lectionemLatinam.  Ca^ 
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ligo  temhrarum  Hebraea  phrasi  caligi- 
uem  tonebrosam  siguificat,  id  ost,  tene^ 
bras  densissimas,  quas  in  Evangelio  Do- 
minus  tenehrah  exteriores  vocat,  Mattb. 
8*  22.  et  25.,  boc  est,  tenebras  extimas, 
profundissimas,  a  lucis  regione  remotis* 
Bimas.  Significator  ergo  iinis  et  suppli- 
cium,  qaod  manet  erronim  magistros.  Ac 
ne  tolerabilis  videatur  baec  tenebrarum 
poena,  additur  in  Evangelio  tribus  locis 
praedictis:  Illic  erit  fletus  et  stridor 
defUium, 

18.  Superha  enim  vanitatis  loquen" 
tei,  Mendose  legitur  in  quibusdam  codi- 
dbns :  superhia.  Nam  mperha  legendum, 
liquet  ex  Graecis  et  melioribus  quibusque 
Latinis.  Unde  et  Hieronymus  ejus  loco 
nunc  verha  tumentia  legit,  nunc  grandia ; 
illud  lib.  1.  contra  Jovin.  cap.  24.;  boc 
Ub.  2.  cap.  2.  Graece  est:  GiclpoYxa,  id 
est,  Bupra  modum  turgida,  sive,  ut  £r- 
asmns  vertity  vehementer  fatluoio.  Pro- 
prie  competunt  haec  in  scbolam  Simonis, 
ex  qua  orti  Gnoatici,  qui,  slbi  solis  scien- 
tiAQi  vendicantes,  de  rebus  maximis  et 
abstmsis  magno  cum  iastu  vanissime  nu- 
gabantnr.  Quod  erat,  euperha  vanitati» 
vtrha  loqui.  Pro  quo  B.  Judas:  Et  08 
epnun  loquitur  euperha,  Graece  eimili- 
ter:  Quipoifxa. 

PeUiciunt  in  desideriii  eami$  luxu- 
rtae.  Pelliciunt,  Graece:  deXeaCouotv^ 
ine$eant,  nti  paulo  ante :  ineteantes.  Lu' 
xuriae,  Graece:  ioeXteiaic,  id  est  Itucu- 
riis,  seu  potins  Uueiviit.  Quamquam 
verisimile  est,  B.  Petrum  scripsisse,  et 
interpretem  nostrum  legisse:  dia^Xyziaz, 
casu  genitivo  numeri  singularis,  quando- 
quidem  et  veteres  Latini  Hieronjmus  in 
2,  contra  Jovin.  et  Augustinus  de  fide 
et  op.  cap.  25.  legunt,  alter :  luxuriae, 
alter:  impudieitiae.  Nec  hodie  desunt 
Graeci  codices,  quibus  idem  casus  legitnr. 
Estque  facillima  hujus  lectionis  in  alte- 
ram  mutatio,  solo  jota  addito.  Certe  vul- 
gata  Graecomm  lectio  commodum  sen- 
Bum  non  recipit,  nisi  conjunctionem  ad- 
das :  et  lasciviii.  Nostra  vero  sensum  ha- 
bet  obvinm :  Pelliciunt  per  desideria  car- 
nia  lascivientis.  Ut  enim  Hebraea  phrasi 


earo  peceati  vocatur  a  Panlo  Robl  9. 
caro  peccatrix  seu  peccato  obnoxia:  nc 
a  Petro  earo  lasciviae  posita  eat  hoe 
loco  pro  came  lasciva,  id  est,  in  lihidi- 
nem  propensa.  Nisi  magie  plaeeat,  iUad 
luxuriae  sen  lasciviae  pendere  avoca- 
bulo:  deiideriis,  sicut  ex  eodem  pendet 
istud:  camii,  sed  diverea  habitQdiBe. 
Snnt  enim  haec  desideria  camifl,  id  eit| 
partis  sensitivae,  non  obedientiB  lationL 
Eadem  sunt  desideria  laaciviae,  lanriai^ 
quatenus  voluptatem  libidinosam  pro  ob- 
jecto  habent. 

Eoi,  qui  patdulum  effugiuni.  In  Grae* 
cis  paene  omnibus  partieipiani  eat  aori- 
stmn,  tempus  praeteritum  significaBs: 
iicof uydvTag,  eoi,  qui  effugerunL  Nae 
secus  iegant  Hieronvmus  et  Angnstiiiaa 
Estque  ea  lectio  ad  Benanm  aptior,  uti 
statim  patebit  Quod  autem  noa  kgioni: 
paultUumy  varie  legitur  in  OraeeiB.  Ple- 
rique  codices  habent:  ovxo>^  id  est  ven, 
revera.  Quidam:  oXiyux;^  parumper. 
Alii:  oXiyoy,  paululum,  nt  editioBfli 
Complutensis  ac  regia.  Atqne  akenni 
homm  legisse  crediderim  veterem  intcr 
pretem.  Nam  qnod  Erasmns  et  Vatabhii, 
nuUiB  exemplaribus  subnixi,  snBpicantv, 
ouTCDC  scriptum  a  Petro,  qnod  dicnnt  uBr 
pari  pro:  uteumque,  pemlulum,  veht 
Joan.  4. :  Jeeui  sedebat  iie  iupra  fmir 
tem,  nbi  pro :  sie,  malunt:  pauhUum  fd 
utcumque :  id  at  verum  ait,  tamea  ooi 
propterea  credendum  est,  iuteq>releBi  Uc 
legisse :  o(>to)^.  Porro  conveninnt  ia  htfi 
parte  cum  nostro  interprete  HieronjBm 
et  Augustinus  locis  allegatiB.  Qnid  antflH 
sit,  paululum  effugere,  vel  effugim,  flk 
quo  sit  hoc  referendnm,  diBsentinnt  «i- 
positores.  Atqui  vems  eommentariif 
pendet  ex  eo,  quod  continno  seqnitor: 

Qui  in  errore  converioniur.  HocqBi- 
dam  referunt  ad :  iuperba  loquenies,  q¥i 
pelliciunt  etc,  quos  utiqae  conBtat  ia 
erroreversarietconverBari.  VemmGrBBCi 
repugnant,  in  qnibus  non  eet  nommBafi 
casus,  sed  accusandi :  Toi>c  &vaoxp8f0|ii- 
voucy  eoi,  qui  eonvenanJtuirn  Regitir 
autem,  quorundam  judicio,  a  verbo :  pir 
lieiunt,  a  qao  regebatur:  tobc  &«0f07^ 
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Umqiuun  dicatApostolQs:  Pellieiunt 
qni  paalQlom  effugorant;  eos,  in- 
1,  qni  in  errore  conversantar.  Vernm 

8  iste  non  congrnit.  Non  enim  pel- 
|t  608,  qni  erraat,  sed  ut  in  errorem 
at  Deinde,  quomodo  in  errore  con- 
ntur,  qni  jam  effiigeraBt?  iErgo  pe- 
t  omnino  dieendnm,  quod  regatur  a 
upio  proximo  iTZOfpujoyxa^:,  ut  haec 
•oetnra:  PeUieiunt  eos,  qui  paulU' 
fffugerant  iUos  (vel  ab  illift),  qui  in 
e  conversaniur,  Jta  paulo  post  lo- 
r :  8i  enim  refugienteM  eoinquina' 
I  mundi  eie.,  participio  eodem. 
aniam  autem  totus  hic  locus  obscu* 
«t,  paraphiastiee  enm  elucidemus: 
iM,  inquit,  tumentibus,  id  eat  gvan- 
,  euperbis  ae  fjRstu  plenis,  vaniseimiB 
n,  inescani  sedactores  illi  per  con^' 
eentiaeoamie  (uilaeciviam  pronae, 
Mrmittant,  quidquid  libet  (sie  enim 
as  ipeis  creditur),  eo$y  qui  pa^Uu^ 

id  est  imperfecte,  nec  satis  firma 
rel  potius  paululum,  id  est  non 
I  ante,  sed  nuper  admodum  oonvorsi 
hristum)  effugerunt  ac  recesserunt 
9,  qui  in  errore  conversantur,  sci- 
infidelitatis  et  vit&e  carnalis ;  cujus- 

converaatio  erat  in  ethnicismo  ac 
ismo.  Quas  iofra  vocat :  eoinquinO' 
i  mundi,  Qaae  vita  describitar  ab 
D  Apostolo,  prioris  Epist.  cap.  4. 
te:  Suffieit  enim  praeteritum  teni- 
ad  voluntatem  gentium  eonsum^ 
ktm,  his,  qui  amfnUaverunt  in  lu" 

9  etc.  Porro  qni  legunt:  ovxcoCf  rc" 
sic  exponunt:  £os,  qni  serLo.poeni- 

m  professi,  vere  effugeBant  a^ue 
leranl  errorem  prietinae  eonversa- 
,  novo  erroris  genere  decipiunt. 

Libertatem  illis  promittenies. 
ieat,  qua  potiesimum  arte  pellieiant 
ad  anam  doctrinam;  nimirnm  pro* 
libertate,  qua  nihil  optabilius  ac 
iB  andiii  solet.  Unde  solemne  est 
dcia,  libertatom  suis  sectatoribus 
eri.  Hoc  ema  habent  erroris  ac 
ae  auae  velamen,  ut  idem  Apoeto- 
guitur  in  priori  Epist.  eap.  2,  Dmt 
[  ea  canus  libertas,  de  qua  B.  Judas 


in  Epistola,  dicens,  subintroiisse  quosdam 
homines,  Dei  nostri  gratiam  transfc" 
rentes  in  luxuriam.  De  qua  Paulus  quo- 
que  fideles  admonet  6al.  5.  his  verbis: 
Vos  in  libertatem  vocati  estis,  fratres; 
tantum  ne  libertedem  in  occasionem 
detis  oarnis.  Quomodo  libertatem  hanc 
promiserint  Apostolicorum  temporum  hae- 
retici,  nempe  Simoniani,  Nicolaitae,  et 
homm  successores  Gnostici,  laxantes  carni 
habenas  ad  omne  genns  turpium  volupta- 
tum,  tradit  Epiphanius  in  istarum  haere- 
seon  descriptione.  Quadrat  autem  appri- 
me  locos  iste  etiam  in  haereticos  nostri 
temporis,  qui  ex  sola  fide  promittunt  bo* 
minibus  salutem,  eamque  certissime  con- 
sequendam,  nnllis  obstantibus  peccatis, 
quae  quis  post  fidem  semel  susceptam 
patraverit  Porro  qnae  vera  sit  libertas 
hominis  Christiani,  tota  laz  evangelica 
abunde  docet 

Cum  ipsi  servi  sint  eorruptionis. 
Ostendit,  falso  eos  promittere  libertatem, 
argumento  a  repugnantibns,  ^UQniam  ipsi 
sunt  servi  pessima  servitnte,  servi,  in- 
quam,  corruptionis ;  ut  proinde  altis  li- 
bertatem  praestare  nequaquam  possint 
Corruptionis  nomine  quidam  pecoatum 
in  genere  significari  putant,  de  ci^as 
regno,  dominio,  servitnte  Paulns  disserit 
Bom.  6.,  licet  eo  loco  verius  sit,  per  pee^ 
catum  intelligi  concupiscentiam,  id  est, 
peccati  fomitem.  Est  autem  peoeatum 
eorruptio,  quia  privat  eum,  in  quo  eat, 
magno  booio  suo,  simulque  ducit  ad  eor- 
ruptiooem,  id  est,  mortem  aetemam.  Hoe 
tamen  loco  probabilios  est,  vooabnlo 
corruptionis  significari  corruptelas  libi- 
diuum,  qnibos  sese  velut  in  servitutem 
addixerant  hi,  contra  quos  agit  B.  Petms. 
Unde  et  moz  eoinquinatianes  mundi 
vocantur.  Vide,  quae  dizimus  supra  ad 
illud  capitis  4. :  Fugientes  ejus,  quae  in 
mundo  est,  coneiupisceniiae  corruptia^ 
nem. 

A  quo  enim  quis  superatus  est,  hujus 
et  servus  est.  Gxaece :  touto)  xal  dedoo- 
Xo)Ta^  id  est,  huic  et  servus  faetus  est, 
sive  huie  et  serviu  addictus  est.  Qno 
posteriori  modo  oitat  Angustiuus  in  lib. 
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de  fid.  et  oper.  et  alibi,  nec  non  alii  ve- 
tere»,  <jaod  dixit  Apostolus,  eos  esse  ser- 
Yos  oorrnptioniB,  id  probat  comparatione 
tx  JQi^e  belli,  in  quo  victor  victnm  et 
Qaptam  sibi  faciebat  mancipium  sive  ser- 
vom.  Itaqne  sensos  est:  Qui  in  bello  su- 
peratus  est,  is  victori  jure  cedit  in  servi- 
tntem ;  sic  ergo,  qui  se  patitur  snperari  a 
eorrnptione,  jure  quodam  servus  efficitur 
eoriuptionis.  Estque  eadem  ratio  de  pec- 
cato  in  genere,  dicente  Domino  Joau.  8. : 
Omnis,  qui  facit  peccatum,  $ervus  est 
peceati.  Faciens  enim  peccatum  subjicit 
se  peceato  tamquam  domino.  Nescitis, 
inquit  Paulus,  quoniam,  cut  exhibetia 
vos  servos  ad  obediendum,  servi  estis 
sjuSf  eui  obeditis,  sive  peccati  ad  mor^ 
iem,  sive  obediHonis  adjustitiam  ?  Rom. 
6.  Cur  autem  ex  hujusmodi  servitute  non 
sit  consequens,  eum,  qui  peccat,  necessa- 
rio  et  non  libere  peccare,  tamquam  in 
peccati  potestatem  redactus,  servum  et 
non  libemm  babeat  arbitrium,  ut  voluit 
Lutherus,  dixlmos  ad  illud  ejusdem  £pi- 
stolae  ad  Bom.  6.:  Finem  vero  vitam 
aetemam* 

20.  8i  enim  refugientes  coinquina-' 
iiones  mundi  in  cognitione  Domini  no^ 
stri  et  Salvatoris  Jesu  Christi,  Befemnt 
hanc  partem  quidam  ad  falsos  magistros, 
qui  aUquando,  per  baptismum  renati,  vo- 
InptatibuK  saeculi  renuntiaverant.  Verum 
ex  snperioribus  patet,  de  eis  dici,  quos 
fklsi  magistri  peiliciunt  in  errorem  per 
desideria  carnis ;  utpote  quos  hoc  pacto 
non  solum  in  servitntem  corruptionis  re- 
trahnnt,  sed  in  pejorem  statum  addncunt, 
quam  in  quo  fuerant,  Cbristi  notitia  non- 
dnm  percepta.  Sunt  enim  iidem,  quos 
ante  dixit  paululum  effugisse  eos,  qui 
in  errore  conversantur ,  et  quos  nunc 
dicit  refugisse  coinquiruUiones  mundi, 
nsus  eodem  participio,  quo  prius:  iico- 
f  oydytec.  Ut  clarior  versio  sit:  8i  enim, 
postqtuzm  effugerunt  inquinamenta 
mundi  per  agnitionefn  Domini  et  Sal^ 
vatoris  Jes^  Christi  (nam  nos^rt  Graeca 
non  addnnt),  id  est,  postquam  semel  ab 
hujns  saeculi  corruptelis  et  inquinamen- 
tis  eUpsi  snnt  per  fidem  Christi,  mundan- 


tem  et  purificantem,  Joan.  15.  ei  Aet  15. 
Tempus  nimirum  significati  qno  primum 
facti  fuerant  Cbristiani. 

His  rursiu  implieati  superanhtr. 
Graece:  toutoic  dk  icaXiv  efc  Ubi  parti- 
cula  ih,  autem,  vel  redundat,  vel  potioi 
exponenda  est,  ut  Erasmns  yertit:  tamen 
his  rursum  etc.  Id  est,  a  ■edactoribos 
istis  inescati  ac  male  pennasii  ranas  iir 
dem  mundi  corruptelis  ac  sordibna  sese 
bvolvunt,  et  per  hoc  itemm  in  peeeati 
victoris  servitutem  redignntur. 

Facta  sunt  iUis  posteriora  deteriofa 
prioribus,  Oraece:  Postrema  pejofa 
primis.  Allnsio  est  ad  verba  Christi 
Matth.  12.:  Et  fiunt  noviseinus  h^mrinii 
Ulius  pejora  prioribus.  Ubi  aimililer 
habes  in  Graeco:  Postrema  pejorapri' 
mis.  Sequitur  hujns  partis  probatio. 

21.  Meli%AS  enim  erai  iUie  nameeg' 
noseere  viam  justitiae,  Cognoseere, 
Graece:  ina^vioxivai,  cognoviese,  Melm 
autem,  id  est,  minns  malum.  Coapana- 
tur  enim  duo  mala,  quonun  altemm  al- 
tero  pejns  est  Viam  justUiae  yoeat  do- 
ctrinam,  quae  tradit  modnm  aasequeadi 
veram  et  salutarem  justitiam,  fide  et  ope- 
ribus  constantem. 

Quam  post  c^niiionem  retrorem 
converti  ab  eo,  quod  Ulie  tradiium  sst, 
sancto  mandato.  Belrorsum  Graeei  eo- 
dices  non  habent,  praoter  paaoos;  ta» 
etsi  logunt  Hieronjmns  et  AngnstinBa  lo 
Graeco  sic  habetnr :  Quam,  ubi  eognis^ 
verunt,  converH  etc.  Qaidam  tsmm 
Graeci  codices  pro:  iniQxpi^ai,  legoat: 
iyfaxdii^ai,  refteeti.  £t  iU  B.  AagostiMi 
8aru!tum  mandatum  appellat,  qaod  prtai 
viam  justitiae,  id  est,  legem  ChriiAia- 
nam,  quae  tradit  praecepta  jnate  et  sancts 
vivendi,  ac  insnper  modnm,  quo  ea  ob- 
serventur,  sic  ut  ab  hominibaa  Deo  sm- 
viatnr  in  sanctUate  ei  jusiMa  eoram 
ipso,  Lnc.  1.  Addidit  aatem  mandale 
epithetom  sancti,  per  antitheaim  ad  < 
quinationes  mundi,  ut  qoae  eam  i 
tate  ex  diametro  pngnent  £t  hoc  aiga- 
mento  ostendit  Angnstinnay  soncfiifii  moHr 
datum  hio  intelligi  non  illnd  aofaim,  qmi 
continet  praecepta  eredendi;    eed  p^ 
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uceptutn  €it,  ut,  ab  hyjuB  mundi 
nquination&nureeedentes,  ctutaeon' 
tatione  vivamus.  Qitamguam,  inqnit, 
Meeepio  fidei  totum  continetur,  ei 
n  intelligamui  fldem  credentium, 
u  per  dilectionem  operatur. 
Porro  liqoet  ez  his  ApoBtoli  verbis, 
te  viam  veritatis  cognitam  deseri,  ac 
inde  (qaod  sectarii  negant)  fidem  et 
itatem  semel  babitam  amitti.  Nam  et 
ans  per  inbabitantem  Spiritum  san- 
m  mundata  et  omata  rnrsas  occnpari 
Mtt  a  spiritn  neqnam,  nt  fiant  illius 
9i99ima  pejora  prioribue,  Matth.  12. 
le  et  illnd  conseqnens  est,  hominem 
I  et  earitate  imbntnm  non  esse  certnm 
raa  aalnte,  contra  qnam  docent  iidem 
lea  sectarii. 

^naeritnr,  quae  sit  ratio  comparatio- 
qnam  adstmit  B.  Petms,  id  est,  cur 

illo  sit  pejns.  Respondeo,  triplicem 
)  rationem. 

^rima  est,  quam  indicat  Apostolns,  di- 
■  :  po$t  agnitionem,  qnia,  qui  viam 
tatis  agnitam  deseri^  jam  sciens  pec- 

Scriptnm  est  autem:  Servus,  qui 
novit  voluntatem  Domini  mi,  et  non 
i,  vapulahit  multis,  Lnc.  12.  Item: 
tnti  bonum  facere,  et  non  facienti, 
mtum  eet  iUi,  Jac  4. 
'eennda  ratio,  quam  indicat  dicens: 
eo,  quod  iUis  traditum  eet,  sancto 
^dcUo,  quia  peccat  per  ingratitudinem, 
ciens  dona  a  Deo  accepta,  fidem  seu 
tatis  notitiam,  juttitiam,  sanctitatem 
caetera  charismata  Spiritus  sancti. 
d  peccatum  vehementer  in  hoc  ge- 
i  ezaggerat  Apostolus  Hebr.  6.  et  10. 
Tertia  ratio,  qnam  significat,  cnm  di- 
retroraum  converti,  quia  peccat  gra- 
imo  peccato  vel  haeresis,  vel  aposta- 
•  Nam  esti  non  omnes,  qui  post  ba- 
Qdnm  relabnntur  ad  hnjus  mundi  coin- 
lationes,  in  haeresim  vel  apostasiam 
lant :  proclive  tamen  est,  nt,  qui  6o- 
»  eonicientiam  repellunt,  circa  fldem 
ngium  faciant,  1  Tim.  1.,  ideoque 
enlo  amittendae  etiam  fidei  sese  ez- 
int.  Oraviter  hoc  peccatum  ponderat 
I  PaQlnt  iisdem  locis. 
■IL  Itlll  Ctu.  tmi.  m. 


22.  Contigit  enim  eis  iUud  veri  pro^ 
verbii.  Graece :  Contigit  autem.  Hiero- 
njmns  ita  legit:  Completumque  est  in 
eis  verissimum  iUud  proverbium.  An- 
gustinus  fere  nobiscnm:  Contigit  enim 
iUi8  res  veri  proverbii,  id  est  id,  guod 
vtro  proverbio  dici  solet,  nt  vertit 
Erasmus. 

Canis  revereus  ad  suum  vomitum. 
Scilicet :  resorbendum.  Quod  est  abomi- 
nabilis  immnnditiae.  Nota  est  origo  pro- 
verbii.  Legitur  autem  apnd  Salomonem, 
Prov.  26.:  8ic%U  canis,  qui  revertitur 
ad  vomitum  suum,  ttc  imprudens,  qui 
iterat  stultitiam  suam. 

Et  sus  lota  in  volutabro  luti.  Et,  snb- 
audi :  Illud  alterins  veri  proverbii  contigit 
eis.  Snnt  enim  duo  proverbia  sive  adagia, 
licet  ad  eandem  rem  usurpata.  Nec  Graece 
est :  in  volutabro,  sed :  ad  volutabrum  ; 
subintelligitur  euim  ez  priori  proverbio: 
reversa  est.  Verisimile  est  antem,  inter- 
pretem  vertisse :  in  volutabrum.  Jam  si 
legas  causaliter :  Contigit  enim  etc.,  erit 
in  his  proverbiis  probatio  quaedam  partit 
praecedentis,  eo  quod  haec  dici  soleant 
in  homines  relapsos  in  pristina  vitia,  qni, 
propter  rationes  supra  dictas,  gravint 
peccant,  qnam  ante  peccaverant.  Alioqni 
possnnt  haec  accipi,  ut  simpliciter  dicta 
in  eos,  qni  ita  peccant,  nt  sese  similes 
reddant  iis  animalibns,  qnae  propter  in- 
signem  immunditiam  dant  locum  adagiit. 
Unde  et  Ghristus  utrumqne  hoc  animal 
sno  sermone  conjnnzit,  dicens:  NoUte 
sanctum  dare  eanibus;  neque  mittaUs 
margaritas  vestras  ante  porcos,  Matth. 
7.  Conjunzit  et  Po^ta  hoc  versn :  VixiS" 
set  canis  immundus,  vel  amica  luio  sus. 

Competnnt  autem  haec  proverbia  in 
omnes  quidem  relapsos,  sed  potistimam 
ac  propriissime  in  illos,  qni  semel  ab  hn- 
ji^s  saeculi  immunditiis  ablnti  ac  mnndati, 
et  sanctificati,  iisdem  sese  mrsus  invol- 
vnnt  Ut  olim,  qui  impurissimae  sectae 
Gnosticomm  sese  adjungebant.  Nam  pro 
luto  sive  coeno  Graece  est:  p6pPopo^,  a 
qno  nomen  accoperant  Onostici,  ut  Bor- 
boritae  dicantur.  Caetemm  pnlcbre  et 
apposite  B.  Augustinus,  in  tract.  de  de- 
40 
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cem  chordis  sub  finem,  peccatornm  con- 
feBsionem  comparat  cnm  vomitn,  respi- 
ciens  ad  hnnc  Petri  locnm;  monet- 
qne,  ne  peccator  poBt  confessionem,  tam-. 
qnam  vomitn  relevatns  a  peccatis,  canino 
more  ad  vomitnm,  id  est  ad  peccata,  qnae 


vomendo  projecit,  redeat.  Sicnt  antam 
boc  de  cane  proverbinm  apte  refertnr  ad 
Sacramentnm  reconciliationis,  ita  altemm 
de  sne  referri  potest  ad  Sacramentum 
baptismii  in  qno  lavamnr  et  pargamor  • 
sordibns  ac  coeno  peccatorom. 


GAPDT   TERTIDE 

Hanc  ecce  vobis,  carissimi,  secondam  scribo  epistolam,  in  quibus 
vestram  excito  in  commonitione  sinceram  mentem,  2.  ut  racmores  sitis 
eorum,  quae  praedixi,  verborum  a  sanctis  Prophetis,  ct  Apostolorum 
vestroruro,  praeccptorum  Domini  et  Salvatoris.  3.  Hoc  primuni  scientes, 
quod  venient  in  novissimis  diebus  in  deceptione  iilusores,  juxta  propriss 
concupiscentias  ambulantes,  4.  dicentes:  Ubi  est  promissio,  aut  adven- 
tus  Ejus?  ex  quo  enim  patres  dormierunt,  orania  sic  persevcrant  ab 
initio  creaturae.  5.  Latet  enim  eos  hoc  volentes,  quod  coeli  erant 
prius  et  tcrra,  de  aqua,  et  per  aquam  consistens  Dei  verbo,  6.  per 
quae,  ille  tunc  mundus  aqua  inundatus  periit.  7.  Coeli  autem,  qui 
nunc  sunt,  et  terra  eodem  vcrbo  repositi  sunt,  igni  reservati  in  diem 
judicii  et  perditionis  impiorum  hominum.  8.  Unum  vero  hoc  non  lateat 
vos,  carissimi,  quia  unus  dies  apud  Dominum  sicut  mille  anni,  et  mille 
anni  sicut  dies  unus.  9.  Non  tardat  Dominus  promissionem  suam,  sicut 
quidam  existimant;  sed  patienter  agit  propter  vos,  nolens,  aliquos  perirc, 
sed  omnes  ad  poenitentiam  reverti.  10.  Adveniet  autem  dies  Domini 
ut  fur^),  in  quo  coeli  magno  impetu  transient,  elementa  vcro  calore 
solventur^  terra  autem,  et  quae  iu  ipsa  sunt  opera,  exurentur.  II. 
Cum  igitur  haec  omnia  dissolvenda  sint,  quales  oportet  vos  esse  in 
sanctis  conversationibus  et  pietatibus,  12.  exspectantes  et  properaates 
in  adventum  diei  Domini,  per  quem  cocli  ardentes  solventur,  et  ele- 
menta  ignis  ardore  tabescent?  13.  Novos  vero  coelos,  et  novam  ter- 
ram^)  secundum  promissa  ipsius  exspectamus,  in  quibus  justitia  habitat. 
14.  Propter  quod,  carissimi,  haec  exspectantcs ,  satagite  immaculati  et 
inviolati  ei  inveniri  in  pace;  15.  et  Domini  nostri  longanimitatem  ^)  sa- 
lutem  arbitremini,  sicut  et  carissimus  frater  noster  Paulus  secunduni 
datam  sibi  sapientiam  scripsit  vobis,  16.  sicut  et  in  omnibus  epistolis, 
loqucns  in  eis  de  his,  in  quibus  sunt  quaedam  difficilia  intellectu,  qute 
indocti  et  instabiles  depravant,  sicut  et  caeteras  Scripturas,  ad  suam 
ipsorum  perditionem.     17.  Vos  igitur,  fratres,  praesciontes  custodite,  iie 


n  Mattb.  24,  42.  43.    >)  Rom.  S,  19.  seq.    Apoc.  21,  2.  seq.    Hebr.  12,  26.  seq.   ^ 
Vers.  9.'  RooDL  2,  14. 
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insipientiam  errore  tradacti  excidatis  a  propria  firmitate;  18.  crescite 
vero  in  gratia,  et  in  cognitione  Domini  nostri  et  Salvatoris,  Jesu  Cliristi. 
Ipsi  gloria  et  nanc,  et  in  diom  aeternitatis  I  Amen. 


SDMMARIDM  GAPITI8  8EGDNDI. 

Rpvocat  eis  in  memoriam  priores  suas  admonitiones,  maniens  eos  adversos  impostores.  Monet, 
ut  in  adventum  Domini  sese  praeparent,  quando  eoeli  et  terra  innovabantur.  Paali 
Apostoli  doctrinam  els  commendat,  monens,  ab  indoctis  male  inteliigi.  Deniqae  hortatar, 
ut  errorem  fugientes  proflciant  in  gratia  Dei. 


1.  Hane  eeee  vobis,  earisnmi,  iecun" 
dum  seriho  epiitolam.  Oraecasichabent: 
Hane  jam,  dileeti,  iecundam  vobis  ete. 
Interpres  pro  TJiyi,  qaod  hodie  in  omnibns 
est  Oraecis,  legit:  idou,  eeee,  Porro  B. 
Petrns,  iecundam  hane  nominana  epiitO' 
lam  ad  eoi  icriptam,  satis  atiqne  signi- 
ficat,  se  prias  ad  eosdem,  nec  plnres,  sed 
nnam  Epistolam  dedisse. 

In  quibui  veitram  exeito  in  eommo-* 
nitione  iineeram  menterr..  In  quibui, 
Orneee:  iv  aXz,  foemineo  genere;  nt  non 
alio  ,  qaam  ad  KpistolaR  referri  possit, 
qnam  tamen  non  Epiitolai,  sed  Epiito^ 
lam  dixerit.  Unde  nonnnlli  snspicati 
Bunt,  hic  ease  soloecismnm,  ad  qnem  evi- 
tandum  vertere  malunt:  Hai  iecundai 
vobii  icribo  literai,  in  guibui  ete.  Sed 
non  eBt  affingendam  B.  Petro  yel  ejns 
amanueasi  vitinih  Orammaticae  tam  aper- 
tnm,  ut  seriberet :  Epiitolam,  in  quibui, 
pro :  in  qua.  Dicimus  ergo,  Petram,  quum 
ait:  in  quibui,  relationem  faoere  ad  rem, 
non  ad  yocem ;  qnod  saepe  faciunt  optimi 
quiqne  scriptores.  Id  est,  facere  relatio- 
uem  ad  duas  Epistolas,  yerbis  praeceden- 
tibns  significatas,  ac  si  diceret:  Hanc  se- 
cnndam  Epistolam  vobis  scribo  post  prio- 
rem ;  in  quibns  dnabus  Epistolis  per  com- 
monitionem  excito  et  exstimnlo  vestram 
sinceram  mentem.  Hinc  etiam  patet, 
ntramque  £pistolam  monitoriam  esse. 
Quod  commonendi  studium  jam  snpra  de- 
claravit,  cap.  1.  dicens:  Propter  quod 
ineipiam  voi  iemper  eommonere  ete.  £t 
sicnt  illic  animos  eorum  conciliabat,  ap- 
pellans  identei  et  eonfirmatoi  in  prae^ 
ienH  veritate,  ita  et  hic,  landem  illis  ad- 


seribens  iineerae  menUi,  id  est  ejns,  qaae 
simulationis  sit  expers;  maxime  qaod 
mens  hajuimodi  sit  admonitionia  capa* 
cior. 

2.  Dt  memorei  iitii  eorum,  quae 
praedixi,  verborum  a  ianetii  PropheUi. 
Hic  jam  sermo  commonentis  est  In 
Oraeco  non  est  verbnm :  praedixi,  sed 
participinm:  xcov  icpo8ip7]|&^va>v,  eorum, 
quae  praedieta  iunt.  Itaque  melins  et 
clarins  hanc  partem  ita  yertas :  Vt  me^ 
morei  iitii  verborum,  quae  praedieta 
iunt  a  ianetii  Prophetii.  Sie  enim  idem 
interpres  yertit  admonitionem  hnic  simi- 
lem,  qnae  est  in  Epistola  Jndae :  Memo* 
rei,  inqnit,  eitote  verborum,  quae  pr<u^ 
dieta  iunt  ab  Apoitolii  ete.  Plenins  an- 
tem  hic  loqaitur  Petrus,  prius  ad  Prophe- 
tarum,  deinde  ad  Apostolomm  yerba  at- 
qne  praecepta  animo  recolenda  fidelef 
excitans,  nt  qni  per  fidem  in  baptismo 
snsceptam  essent  superaedifleati  iuper 
fundamentum  Apoitolorum  et  Prophe^ 
tarum,  Eph.  2.  8ed  et  snpra,  cap.  1«,  ad 
ntrosqne  andiendos  fiiit  adhortatns. 

Et  Apoitolorum  veitrorum,  praeee^ 
ptorum  Domini  et  Salvatorii.  Haeo 
pars  intricatior  eat,  etiam  in  Oraeco,  nbi 
sic  ad  yerbnm  habetar:  Et  ejui,  quod 
eit  Apoitolorum  noitrorum  (ieu  noitri) 
mandati,  Domini  et  Sedvatorii.  Inter- 
pres  legit  pronomen  secnndae  personae 
Ofjimv^  pro  ijfjimv  primae,  qnod  nnnc  eon- 
stanter  habent  Oraeca,  Complatensibni 
exceptis.  Nam  quia  yidebatnr  absnrdam, 
at  Petrus  diceret:  Apoitolorum  noitro^ 
rum,  qai  ipse  erat  Apostolaa,  idemi|aa 
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priinnB,  hinc  verisimile  est,  quod  perso- 
nam  mntavit  qnispiam. 

Porro  scnsns  varie  redditnr,  etiam  se- 
cnndnm  lectionem  Graecam.  A  qnibus- 
dam  hoc  modo :  Praeterea  memores  vos 
esse  volo  praeceptornm  Domini  et  Sal- 
vatoris,  vobis  traditorum  a  nobis  Apo- 
stolis.  Alii,  aactore  Oecumenio,  praocepta 
distingnnnt,  qnasi  memores  esse  velit 
praeceptomm,  tam  eomm,  qnae  ab  Apo- 
stolis,  qnam  qnae  a  Domino  Salvatore 
data  snnt.  Tertinm  sensnm  aperitErasmi 
versio :  Et  mandati  nostrij  qui  sumus 
Apo8toli  Domini  et  Salvatoris,  id  est: 
Ut  memores  sitis  etiam  mandati  sen  man- 
datornm,  qnae  accepistis  a  nobis  Apo- 
stolis  Christi.  Sensnm  hunc  plane  efficiunt 
ipsa  Petri  verba,  tantnm  adhibita  seu  in- 
tellecta  permodica  metathesi :  xal  T^g 
IvToX^C  ^fiwv  Tcav  &7cogt6X(uv  tou  xuptou 
xal  GCUT^poc.'  Qnare  merito  pleriqne  re- 
centioros  enm  amplectnntnr.  Nam  ot 
priori  parti  congrnenter  respondet,  atqne 
adeo  convenit  com  eo ,  qnod  in  simili 
commonitione  dicit  B.  Judas :  Ab  Apo- 
stolis  Domini  noitri  Jesu  Christi. 

Additio  B.  P. 

Sed  ad  hnnc  sensnm  accedet,  qnod  est 
in  nostra  vnlgata,  si  sic  ordinemns  et 
disdngnamus :  Ut  memorei  sitii  eorum 
verborum  a  ianctii  Prophetis  enuntia- 
tomm,  quae  praediaci  in  hac  ipsa  Epi- 
stola ;  memores  item  sitis  praeceptorum, 
quae  noi,  Apoitoli  veitri,  vobis  dedimns, 
eadem  praecepta  Domini  et  Salvatoris, 
Matth.  7.  et  24.  Ant  sic:  Dedimusi  iidem 
Apostoli  Domini  et  Salvatoris. 

Hoe  antem  ApostoHcnm  praeceptnm 
intelliglt  Petras,  qnod  jam  in  snperioribns 
inenlcavit,  de  retinenda  mordicns  doctrina 
principio  tradita,  mazime  quod  ad  Christi 
Domini  promissiones  et  gloriosum  adven- 
tnm  attinet;  deqne  cavendis  psendodi- 
dascalis,  qni  ab  ea  doctrina  conantur  an- 
ditores  abducere.  De  his  enim  diserte 
Jndas  ezponit ,  ac  de  iisdem  snbjuugit 
Petms : 

3.  Hoc  primum  icientei,  quod  vtnient 
in  noviaimii  diebui  m  deceptione  illw- 


iorei.  Multa  Ghraeca  non  addunt  iHnd: 
m  deceptione ,   nec  legit  Oecnmenins; 
tametsi  probabile  est,  a  Petro  Bcripton 
esse,  ezcidisse  vero  propter  Ghraecanm 
vocum  initiales  sjllabas  Bimilea :  &fiicat7- 
{Aovr^,  ifATcaTxTat^  et  qnia  apad  Jndtii 
non  additur.  Nam  certe  Angustinns  legit 
lib.  20.  de  civit.  Dei,  cap.  18. :    Venienty 
inqnit^  in  noviiiimo   dierum   Hluiiont 
illudentes,  ot  Hieronymas  lib.  1.  adver- 
sns  Jovinian.  cap.  25. :    Yenient  m  nfh 
visiimii  diebui  illusores  sedueentes.  Hie 
jam  ostendit  Apostolna  necossitatem  com- 
monitionis.    Unde  dicit:  primum,  tam- 
qnam  de  re  praecipna,   quam  scire  eus 
oporteat,  ob  cantelam  fntnrornm.    Ntm 
illnd:    scientes  (qnod  nominativi  casns 
est:  ytvcooxovTec;),  refertnr  ad  iifainitGt, 
carissirui ,    sic   tamen ,    nt    praeceptiTe 
dictnm  intelligatur,  id  est:  scitote;  quo- 
modo    Paulns   ad   Tlmothenm    loqaitDr 
2  Epist.  3.:  Hoc  autem  seito,  quodin 
noviisimis  diebus  etc.    Novissimcs  tive 
eztremos  dies,  vel,  nt  in  Graeco,  tx- 
tremum  dierum,  pro  qno   Jndas:  ex- 
tremum  seu  novissimum  tempus,  He 
braea  consnetndine  dizit  Petrus  pro  tam- 
poribns  futnris,  sive  io  longinqnnm,  dve 
etiam  prozime ;  qnemadmodnm  eam  pbn- 
sim ,    qnae   freqnens   est  in    Seriptuii, 
intolligendam   docuimns    in   commentar. 
ad  1  Tim.  4.,  et  2.  ad  enndem  3.  Suflfeen 
potest  ille  nnns  locns,  Prov.  23.,  deviao: 
Ingreditur   blande ;  sed  in  novissms 
mordebit  ut  coluber.  Nam  et  hic  co&itat, 
Petrum  loqni  de  sednctoribus  panlo  potf 
ezorituris,  adversus  quoram  faUacias  kae 
Epistola  monitoria  praemnnit  fideles,  si 
quos  scribit.     Notantnr  antem,  qni  ex 
Simonis  praesertim  schola  proditnri  ertitf, 
nt  Gnostici  et  qnotqnot  ejnsdem  geDflrii. 
licet  varia  nomina  sortiti. 

lllusores  autem  dicuntur  (qno  nomiae 
etiam  Judas  Apostolus  eos  appellat)  noo 
tam,  quod  pro  Indo  habeant  Christi  reli- 
giouem,  ejusqne  cnltores  derideant,  qoam 
ipsi  vel  mazime  Christiani  velint  haberi: 
qnam  qnod  instrncti  sint  arte  falleadi; 
qnos  Latine  dicimus:  impoiiareSf  Br 
braei  lingnae  snae  proprietate  vociat: 


EPISTOLAE  a  BEATI  PETRL    VERS.  3.  4. 


699 


Uuiores ,  qaod ,  dam  fallnnt  homiDeB, 
zpoDant  eo8  aliornm  ludibrio.  Nam  dolo 
ipti  Tnlgo  ridori  solent  tamqnam  Bimpli- 
68  et  incauti.  Vel  etiam  quia,  qoos  de- 
Ipfamt  vel  decipiendofl  sperant,  eos  in 
Bffde  8Q0  derident  tamqnam  ignaros  doli 
k  •UDplices.  Saepe  etiam  inter  sese  eos 
im  eachinnif  irrident.  Legitur  hoc  vo- 
ibnlnm  Psalm.  1.  ex  Hebraeo,  et  in 
lOTerbiis,  et  alibi  passim.  Hinc  et  illud 
Atth.  cap.  2.  de  Herode :  Videns,  quo^ 
ktm  iUu9UB  esnet  a  Magii,  id  est,  de- 
ipt08|  Magifl  non  redeuntibns,  uti  pro- 
iMrant. 

Juxta  propriai  eoneupiieentias  am" 
§l4snt€S.  Augnstinus  legit,  nt  in  Graeco 
i:  Seeundum  propriai  iuai  concupii- 
mMai  euntei.  Ekidem  prope  verba  snnt 
»«d  B.  Jndam,  et  sensns  est:  Obse- 
Mntea  camalibus  snifl  desideriis,  gulae 

lihidini  servientes.  Qui  euim  ejusmodi 
Bty  facile  spem  abjiciunt  et  iropugnant 
Borom  coelestinm  ac  spiritualium,  quae 
Iwi  in  futumm  promittuntnr.  Unde  se- 
iCQr: 

4.  Dicentei,  ubi  eit  promiaio,  aut 
^WfUui  ejui?  Adventui  in  Giaecis 
nltivi  casus  est :  t^c  icapouaiac.  Le- 
■it  enim  sine  particula  disjungente  me- 
^:  Ubi  eit  promiiiio  adventui  ejui? 
K«e  eadem  lectio  apnd  Liranum  est 
k  et  Aognstinufl:  Ubi  eit  promiiium 
^esenHae  ipiiui?  Nam  Graeca  vox  et 
^fentum,  et  praeientiam  significat,  ut 
«taimos  ad  cap.  1.  vers.  16.  Sed  hoc 
^  melios  accipitur  pro  adventu,  quem- 
modom  et  snpra,  dicto  cap.  1.  vers. 
^  Eet  antem  locntio  transitiva  pro  in- 
msitiva,  familiaris  Hebraeis;  qnam  in- 
tMitive  sic  reddas :  Vbi  est  prominui 
M  advetitui?  Ejm,  refert  Dominum 
BdlvaU>rem;  id  enim  praecessit.  Ad" 
mium  inteHige  gloriosnm,  quo  veniet 
to  majestate  magna ,  judicaturus  mnn- 
takf  et  jndicf 0  peracto  sine  fine  rcgnatn- 
k  enm  eoia  electis.  Hunc  enim  ad- 
Mim  annm  ipse  Christns  promisit  iu 
^mgelio  mnltoties,  eundemqne  prae- 
Htamiit  Prophetae.  FromissioniB  an- 


I  tem  Christi  testes  fneront  Apostoli,  sicnt 
dictnm  est  cap.  1. 

Porro,  quid  impostores  illi  volnerint, 
dicendo:  Ubi  eit  ete,,  dubitari  potest 
Beda,  quem  nonnnlli  seqnuntur,  haeo  ab 
illis  dicta  putat  ad  significandam  tardita- 
tem  adventuB  Domini ;  quomodo  dicebat 
malui  iUe  iervui  in  corde  iuo:  Moram 
facit  Dominui  meui  venire;  perc^Uiem 
interim  comervoi  iuoi,  edemque  et  6f- 
bem  cum  ebrioiii,  Matth.  24.  et  Loc.  12. 
Hos  opponit  Beda  Thessalonicensibns, 
qni  diem  Domini  viciniorem,  qnam  opor- 
tnit,  suspicabantur,  2  Thess.  2.,  ac  mo- 
net,  sane  quam  salubriter,  ab  utraqne 
opinione  cohibendnm  assensum :  8ed  io^ 
lum  hoc,  inquit,  ieduli  procuremui,  ui, 
iive  ociui,  iive  iero  veniem  Dominui, 
paratoi  noi  poait  invenire,  dum  ve- 
nerit. 

Alii  interrogatione  ejusmodi  Bimplici- 
ter  negari  putant  fnturum  adveninm 
Christi,  nt  responsio  sit:  Vana  est  pro- 
missio ;  numqnam  veniet  Dominus.  Qno 
sensu  ad  Tobiam  dicebant  cognati  ejuB : 
Ubi  eit  ipei  tua,  pro  qua  eleemoiynai 
et  iepulturai  faciebai?  Sic  enim  nzor 
ejns  ezponit,  cnm  ezprobratione  dicens 
ei :  Manifeste  vana  facta  est  ipei  tua 
etc.  Sensum  hnnc  volunt  Liranus  ac  ple- 
riqne  neoterici;  idque  rectins.  Nam  enm 
plane  ezigit  sequens  istorum  impiorum 
probatio :  Ex  quo  enim  patrei  dormie^ 
runt  etc, ,  et  subjuncta  refutaiio :  Latet 
enim  eoi  koc  volentei,  etc, 

Rursus  quaeritnr,  ntrum  haec  ab  im- 
postoribus  dicta  fuerint  ad  ezimendnm 
metum  futuri  judicii,  an  vero  ad  spem 
adimendam  fnturae  remnnerationis  et 
gloriae.  Respoudeo ,  principalios  dicta 
fuisse  ad  spem  adimendam.  Qnod  decla- 
rat  nomen  promiiiionii ;  nam  promiBsio 
bonorum  est.  Quippe  Btudium  illorom 
impostorum  erat,  hominibus  injicere  de- 
sperationem  eorum  bonorum,  quae  poBt 
hanc  vitam  ezspectanda  per  ApoBtolos 
Christi  nuntiabantur ;  tamqnam  inania 
essent  promissa;  quamvis  oonseqnenter 
hac  sua  doctrina  etiam  metnm  ezimerent 
fntori  jodicii  ac  gehennae.  Itaqoe  fiebaty 
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qI  eomm  sectatoreB,  de  fntarifl  et  spo 
vacniy  et  metn  liberi,  totos  sese  projice- 
reot  ac  demergerent  in  voluptates  vitae 
praesentis*,  tamqnam  dicentes:  Edamus 
et  bibamiu  ;  cra$  enim  moriemur^  1  Cor. 
15;  videlicet  more  gentilium  sine  Deo 
viventium ,  qui  desperantee  semet  ipsoi 
tradiderunt  impudidtiae,  in  operatio- 
nem  omnis  immunditiae,  Eph.  4.  Fuit 
haec  doctrina  Gnosticorum  et  qnorundam 
aliorum,  qui,  post  Apostolos  ezorti,  nega- 
mnt  futuram  mortaomm  resurrectionemy 
et  per  consequens  adventum  et  regnom 
Gbristi,  id  est,  duos  extremos  articnlos 
Symboli  fidei  nostrae:  Camis  reiur" 
rectionem,  et  vitam  aetemam,  De  qui- 
bos  haereticis  consulendi  Epiphanius, 
Philastrios  et  Augustinus,  de  haeresibus 
scribentes. 

Qnamquam  et,  viventibas  adhuc  Apo- 
stolis ,  erant ,  qoi  per  Ecclesias  talia 
spargereut.  JEx  quibus  Hymenaeu»  et 
Philetus,  dicentesy  resurrectionem  esse 
jam  factam,  2  Tim.  2. ,  et  qui  absolute 
dicebant,  quod  resurrectio  mortuorum 
non  est ,  1  Cor.  15.  Adversom  quos 
eodem  loco  prolize  Paulos  disserit,  otens 
inter  alia  hoc  argomeuio :  8i  resurrectio 
mortuorum  non  est,  inanis  est  ergo 
praedicatio  nostra,  inanis  est  et  fides 
vestra.  Nam  sublata  spe  resurrectionis 
et  gloriae  futurae,  corrait  totum,  propter 
qood  Christiani  sumos.  8i  enim,  inqoit, 
in  hac  vita  tantum  in  Christo  sperantes 
sumus,  miserabiliores  sumu^  omnibus 
fiominibus.  Unde  merito  soUiciti  fuemnt 
Apostoli  Petras,  Paolos  et  Jodas,  ot  hos 
exitiales  errores  ab  Ecclesiis ,  non  verbo 
•olom,  sed  et  scnpto  profligarent. 

Ez  quo  enim  patres  dormierunt, 
omnia  sic  perseverant  ab  initio  creatU" 
rae.  Impostomm  verba  per  mimesin  pro- 
seqoitor,  argumentum  erroris  sumentium 
a  perpetuo  curso  naturae,  qoem  promis- 
sionibos  Dominicis  oppouont.  Ex  quo, 
Oraece :  d^'  ^C,  supple :  ^fxepac,  ex  qua 
die.  Jam  pro  eo,  quod  noster  interpres 
Graecam  vocem  XTiaeox;  vertit :  creatU' 
rae ,  mavult  Erasmos:  ereationis  seu 
conditionis.    In  qoo  Hentenios  et  alii 


qoidam  eom  seqoontor,  minoa  aitenti  ad 
osnm  hujus  vocabnli  in  Scripturia.  Nam, 
ot  ostendimus  ad  illod  Bom.  1,  30. :  A 
creatura  mundi,  vix  est,  ubi  alit» 
usurpetur,  qoam  pro  creaiara,  id  est,  u 
creata  aot  rebus  creatis.  Qoae  significa- 
tio  bene  etiam  qoadrai  hoic  loco,  et  qoi- 
dem  melios,  qoam  si  ereationcm  vertas. 
Sic  enim  dizit  Petms:  Ab  iniHo  erea- 
turae,  tamqoam  si  diceret:  Ab  iniUo 
mundi.  Nam  Evangelistae  haec  doo  pn» 
iisdem  habent,  Matth.  24,  21.  dicens: 
Ab  initio  mundi,  et  Marc.  13,  19.:  Ab 
initio  creaturae.  Qood  si  creaiioBcm 
vellent  intelligi  Peiros  et  Marcoa,  noa 
dicerent :  Ab  initio  creationi»,  aed :  Ah 
ipsa  creatione  seu  constUutione  mundi; 
qoomodo  loquitor  alibi  Scriptura.  Qoi- 
propter  Erasmos  quoqne  dicto  locoMard 
13.  vertit:  A  prineipio  rerum  eanditar 
rum,  velut  corrigens  id,  qood  prios  eap. 
10,  6.  verterat :  Ab  initio  creeiiionis. 

Sed  sensom  hojos  loci  dicamns:  £x 
qoo  tempore,  inqoioni,  aniiqui  patres,  td 
est,  Patriarchae  et  Prophetae,  qoos  dict- 
iis  crodidisse  et  annoniiasse  BecondiUD, 
enndemqne  gloriosum  Christi  advenivB, 
obdormierant,  id  esi,  morioi  soni,  qosm- 
vis  toi  saecula  jam  praeterierint,  nilul 
iaroen  hujus  mundi  muiatum  vidimoi, 
sed  manet  eadem  facies  coeli  et  terrae, 
et  aliarom  mundi  partium,  qnae  foiiab 
initio,  quo  mundus  coepit.  Hinc  coUi^ 
volebant,  eundem  mondi  statum  sempsr 
duraturuw ;  qoasi,  qoi  aoctor  esi  natnxae, 
nihil  in  ea  mutare  possit;  ant  qnasi  dis- 
iornitas  praescribai  moiationi.  Qood  ib- 
tem  dicunt:  dormierunt,  quo  vorbo  spei 
insinuatur  resuscitationis  corpornm  sli* 
quando  futurae,  secundnm  illod  Psahn. 
40. :  Numguid,  qui  dormit,  non  adjieUtf 
ut  resurgat  ?  in  eo  sibi  ipsis  contradioe- 
bant,  ntenies  vocabolo  trito  in  Scripiarii, 
ac  recepto  apud  fideles,  per  qnod  redaigni 
posSent. 

5.  Latet  enim  eos  hoc  volentes*  Be- 
futatio  est  cum  accusatione  craasae  st 
afi^ectatae  ignoraniiae  eomm ,  qni  talis 
dicebant.  Nam  sensus  eat :  Volenies,  ii 
est»  sponie  daiaque  opera,  ntseiimt,  » 
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68  adyertere  ad  Scripturas,  e  qaibiis 
«re  potorant  veritateni.  Ita  Dominas 
kulducaeos:  ErratU,  inquit,  nescief^ 
Seriptureu ,  neque  virtutem  Dei, 
th.  22.  Nam  et  istos  nesciisse  Yirto- 

Dei,  Petros  significaty  dum  in  se- 
DtibuB  Dei  verbo  mundi  statum  et 
itotionem  attribnit  Pronomen  hoe  de- 
istrat  seqnentia. 

>uod  coeli  erant  priui  et  terra,  de 
a ,  et  per  aquam  comittem  Dei 
H).   Scriptoram  sacram  opponit  illo- 

rationiy  desnmptae  ex  perpetuo  re- 

cuTsn;  quae  phjsica  quaedam  ra- 
cula  erat,  eaque  fallaz,  quum  Deus 
inctor  ac  Dominus  naturae.  Sed  sin- 
i  partis  bujus  ezpendamns.  Prim, 
Bce:  ExicoXat,  jam  olim,  id  est,  ab 

mundi  initio.  Coelos  pro  coelo  po- 
;  nam  singularem  numerum  in  He- 
a  lingua  non  habet.  Et  quamvis  coeli 
ine  comprehendatur  in  Scripturis, 
Iquid  supra  nos  ezpassum  est»  veri- 
io  tamen  pro  diversis  partibus  fieri 
t,  ut  interdum  pro  coelo  beatoruro, 
I  pro  coelo  stellato,  saepe  pro  coelo 

0  sumatur.  Hic  certe ,  et  mazime  in 
lenttbus,  tantum  intendit  Apostolus 
ti  de  coelo  agreo,  nec  eo  toto,  sed 

parte  continet  infimam  et  mediam 

1  regionem ,  a  qua  volucres  coeli ,  et 
B6  ac  pluviae  coeli  vocantur.  Ad  has 
B  coeli  regiones,  et  non  altius,  aquae 
fii  pervenerunt.  Unde,  qui  de  coelo 
velementari  locum  hunc  totum  con- 
unt  accipi  debere,  veluti  Catharinus 
lii  nonnulli ,  violenti  sunt  interpretes. 
orro  coelum  a^reum  hic  intelligunt 
solum  posteriores  Theologi  fere  om- 
tam  sententiarii,  quam  hujus  Episto- 
K>mmentatores ;  verum  etiam  Augusti- 

loeo  supra  citato  de  civitate  Dei,  et 
ft  iu  comment  Comistem,  Graece: 
axwaa,  pro  quo  legit  Augustinus : 
rtituta.  Potest  etiam  verti :  compacta, 
treta.  Mirum  autem,  quosdam,  Graeco 
ero  simul  ac  genere  repugnante,  ver- 
um  putare:  comistentea,  in  plurali, 
^ue  ad  coelos  et  terram  partioipium 
referatur;  quum  historia  Genes.  1. 


non  sinat  id,  quod  hio  dicitur:  de  aqua 
et  per  aqiuim  conmtem,  coelis  adscribi, 
ne  quidem  aSreis.  Respicit  enim  B.  Petrus 
ad  illa  Mosi  verba:  Dixit  ergo  Deui: 
Congregentur  aquae,  quae  eub  eoelo 
tunt,  in  locum  unum ,  et  appareat 
arida.  Et  factum  eut  ita.  Sed  et  Hiero- 
nymus,  ezponens  Jesaiae  cap.  65.,  nume- 
rum  singularem  legit,  utens  verbo :  wb^ 
iietit. 

Ez  his  patet,  etiam  illam  lectionem, 
cujus  Beda  meminit  hoc  looo,  et  post 
eum  Rupertus  super  Qenesim:  Coeli 
erant  olim  de  aqua  et  per  aquam  con- 
itituti,  non  esse  recipiendam ;  tum  quod 
routila  sit,  terram  omittens,  tum  propter 
numerum  participii  mutatum,  ut  coelis 
affingatur,  quod  de  terra  Petrus  dizit 
Aquae  nomine  materiam  primam  non- 
nulli  significatam  volunt,  sed  sensu  a 
Scripturis  alieno.  Quidam  chaos  inter- 
pretantur  per  aquas  (nt  ajunt)  significa- 
tum  a  Mose  dicente:  Spiritus  Dei  fere^ 
batur  super  aquas.  Verum  nec  illic  per 
aquai  aliud,  quam  aquas  proprie  dictas, 
quae  totam  terram  tunc  operiebant,  in- 
telligere  debemus.  Quare  et  hoc  loco 
proprie  sumenda  est  aqua  pro  ipsius 
aquae  elemento.  Nam  nec  aliter  acdpi 
potest  in  eo,  quod  continuo  sequitnr: 
Mtmdum  aqua  inundatum  periisse. 

Sensus  igitur  Apostoli  est :  Jam  olim 
et  ab  initio  coelum  fuit  verbo,  id  est, 
imperio  seu  voluntale  Dei  omnipotentiB 
conditum ;  terra  quoque  eodem  Dei  verbo 
ab  initio  fuit  ex  aqua,  ezstans  scilicet, 
et  veluti  emergens  (nam  hujusmodi  quid- 
dam  Bubintelligi  videtur),  tunc  scilicet, 
quando  dictum  est :  Congregentur  aquae 
ete.  Fuitque  per  aquam  comietem, 
compacta  et  solidata,  ne  diffluat  in  pul- 
verem ,  et  ut  apta  sit  productioni  et  con- 
servationi  corporum  miztorum.  Unde 
statim,  altero  die,  vel  secundum  alios, 
eodem ,  post  denudationem  terrae  ab 
aquis,  ipsa  nihilominus  retinente  penitus 
infusam  humiditatem,  scribit  Moses  Deum 
dizisse :  Qerminet  terra  herbam  viren" 
tem  etc.  Illud:  Dei  verbo,  etiam  ad 
coelos   refero,    quoniam  et  paulo  post 
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aperte  refertur  ad  coelos  et  terram.  Et 
geoeraliter  dictam  est  in  commemoratione 
GreatioDiB  coeli,  terrae  et  aquarnm :  Ipae 
dixitj  et  faeta  sunt;  ip$e  mandavit,  et 
ereata  mnt,  Psalm.  32.  et  148. 

6.  Per  quae  ille  tunc  mundus  aqua 
inundatui  periit  llle  tunc  mundm, 
Graece :  6  xoxe  xoajjioc^  id  est,  mundui, 
qui  tunc  erat;  nt  advorbinm  tunc  non 
ad  yerbnm  periit,  sed  ad  mundum  per- 
tineat,  indicans  mandnro,  qnem  snporiori 
capite  nominavit  &pxaToy^  id  est,  priscum, 
ariginalem»  Nee  mundum  hic  intelligas 
coelnm  et  terraro,  qnomodo  mnlti  inter- 
pretantnr;  sed  genns  hnmannm,  ut  et 
capite  praecedenti.  Quae  mundi  acceptio 
vnlgatissima  est  in  Scriptnra  novi  testa- 
meuti.  Particnlam:  per  quae,  refernnt 
qnidam  ad  omnia  tria,  coelos,  terram  et 
aqnam.  Nam  e  coelis,  id  est,  aSre  pluit 
qnadraginta  continnis  diebns,  et  aquae 
inferiores,  quae  erant  in  terrae  visceribus, 
eyomente  eas  torra,  erupemnt  et  ezunda- 
runt.  Sed  si  haec  tria  vellet  B.  Petrus 
intelligi ,  non  videtur  statim  in  iisdem 
verbis  repetiturus  fuisse  nquam.  Tametsi 
id  argurocnti  facile  solvi  potest.  Scien- 
dum  tamen,  Graecuro :  iC  oiv,  etiam  verti 
posse:  per  quo8,  nempe  coeloi;  ut  sensus 
sit,  per  imbres  coelitus  efiusos  genus 
humannm,  quod  tnnc  erat,  aquis  sab- 
roersum  periisse.  Hoc  enim  est,  quod 
figurato  sermoue  dicitur  Gen.  7. :  Rupti 
8unt  omnes  fontes  abyssi  magnae^  et 
cataractae  coeli  apertae  iunt  Estque 
hic  sensus  planns  et  perspicuns.- 

Restat  declarandnm ,  qnomodo  Petrus 
bis  verbis :  Quod  coeli  erant  priui  etc., 
refellat  argnmentnm  illomm  illnsoram, 
quo  dicebant :  Ex  quo  enim  Patres  dor- 
mierunt,  omnia  sic  perseverant  ab  tnt- 
tio  creaturae.  Est  igitnr  refntatio  tab*8 : 
Qnum  constet  ez  Scriptnris,  coelnm  jaro 
olim  fnisse,  necnon  terram  ez  aqnis  ez- 
stantem,  et  per  aquas  consistentem ;  at- 
qne  haec  facta  esso  non  alla  vi  nntnrae 
«reatae,  sed  Dei  verbo:  tamen  post  tot 
saecnla,  id  est,  post  mille  sezcentos  an- 
DOB  tanta  snccessit  eorandem  mutatio,  nt, 
priori  ordine  tnrbato,  coelnm  terrae  mis- 


ceretur,  aqnis  nimirnm  coelestibni  mor 
vorsam  terram  rnrsns  contegentibos.  Undi 
factnm,  nt  genus  hnmannm  aqnis  snffoci* 
tnm  interiret.  Non  igitur  incredibile  vi- 
deri  debet,  si  dicatur,  etiam  post  malta 
saecnla  ejns,  qui  nnnc  est,  mnndi  decsr 
rentis  aliquando  futuram  mutationem  codi 
et  terrae  tantam,  qnae  mnndi  eonsummi- 
tionem  inducat ,  quando  et  Christns  ij- 
ventnrns  sit,  et  prommissa  oompletaroa 

7.  Coeli  autem,  qui  nune  iunt,  d 
terra  eodem  verbo  repoiiti  iunt.  Jia 
consequenter  docet,  quae  mundi  motatii 
sit  oxspectanda.  Coeloi  et  terram,  qm 
nunc  sunt,  dicit,  ad  discrimen  coelonni 
et  terrae,  quae  prius  sive  cUm  erant; 
non  quod  ab  illis  tota  snbstantia  Tal 
omnibns  qnalitatibns  differant,  sed  qnoj 
diversa  sint  bona  ez  parte,  propter  inti^ 
positam  ez  aquaram  dilnvio  mntatioDaaii 
qna  perierant  qnodammodo,  aqnis  omiiilc 
occupantibns.  Eodem  verbo ,  Qraace:, 
auTOu  Xoyo),  ejui  verbo ,  scilicet  dtkf 
Id  enim  praecesserat ,  tametsi  nonnali: 
codices  habent:  to)  auT';T  Xoyo),  eodem 
verbo,  seu  potius:  eidem  verbo.  NaSj, 
dativum  postnlat  participinm:  Teftijw»^ 
.piajiivoi^  thesaurizati,  qnod  noster  vertili, 
repositi;  ac  si  dicas:  In  thesauro  v«iBj 
Dei  repositi  ac  reconditi,  et,  nt  LiraaH 
ezponil,  conservati.  Non  enim  hic  r^ 
siti  idem  est,  quod  iterum  posiU,  ra^ 
tuti  in  itatum  priorem,  qnomodo  Latiiii 
qui  Graeca  non  vidernnt,  ant  minni  aln 
tendemnt,  hanc  vocem  ezponnnt.  H  eBiH 
si  vellet  B.  Petrus,  non  diceret:  CoS^ 
qui  nunc  sunt,  sed  simpUciter;  t^ 
quia  dicendo :  ^tit  nu(ic  tunt,  suppoai^ 
esse  jam  restitutos.  Igitur  istnd:  repoiOk 
significationem  habet,  qnam  dixi:  ta»* 
qnaro  verbum  Dei  thesanrns  quidam 
ez  quo  depromat  Deus  suo  tempore^f 
facere  deoreverit.  Dicuntur  ergo 
coeli  et  ista  terra  thesanrizati  verbo 
quia  Deus  ea  servat  verbo,  i 
volnntati  suae,  nt  aHqnando  de  iii 
quod  ipsi  placuerit.  Hnno  senaom 
rat,  qnod  sequitur : 

Igni  reiervati  in  diem  judieii 
ditionii  impiorum  hominum 
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lf«eee:  ti]pou|i8VOt,  praesentis  temporis: 
wi  servaniur,  Semel,  inquit,  aqna  periit 
iitndiie,  teeundo  perdendns  igni,  cni  coe- 
im  et  terra,  quae  nnnc  snnt,  in  Dei 
leaanro  resenrantnr  neqne  in  illum  diem, 
▼e  in  illnd  tempns,  qno  exercebitnr 
Birersale  jndioinm  generis  hnmani,  et 
I  interitnm  mittentnr  homines  impii. 
'onc  enim  fntamm,  nt  coelum  et  terra, 
ent  infra  doeetnr,  ignis  conflagratione 
\  qnandam  novitatem  demntentnr.  Me- 
liait  perdUionU  hominum  impiorum, 
\  mnm  illins  ignis  praecipnnm  ostendat, 
ri  eet,  iniqnoB  in  aetemnm  cmciare; 
mnl  nt  impios  dioentes :  Ubi  eit  prO' 
liMo  ete.,  Balnbriter  perterrefaciat. 

Coelos  autem ,  quoi  igni  reservari 
ieit,  eoadem  oportet  intelligi,  quos  snpra, 
dlieet  aSreos ,  quomm  respectn  dicit : 
fd  nune  euni;  non  autem  astriferos,  nt 
lidam  volunt  Nnsquam  enim  Scriptura 
gnificat  urbes  ooelestes  et  astra,  quae 
•a  ennt  ignes  quidam ,  igne  conflagra- 
Mia  arsura  ac  dissolvenda  esae,  quod 
«  de  coelis  dioitur;  nt  noc  bujusmodi 
lirionie  natnraliter  snsceptiya  sunt.  Ita- 
w  eorom  opinio,  qui  ad  coelos  super- 
«BBentares  rcfemnt  aut  eztendunt  hanc 
tnAagrationem,  sive  Theologiara  consu- 
■i  aootoritate  destitnitnr,  sive  philoso- 
ihm,  ratione. 

Porro  de  igne  eonflagrationis ,  quem 
mnt  Theologi,  multa  ab  iis  dispntantnr 

4.  aent  dist  47.,  de  quo  et  nos  eo  loco 
^ns.  Ad  qnas  dispntationes,  ne  justo 
i^Iixioree  hio  simns,  lectorem  remitto, 
3nm  ea  dictnms,  qnae  ad  intelligen- 
Ui  decimi  yersns  et  trium  seqnentium 
icessaria  yidebuntnr. 

8.  Vnum  vero  hoe  non  laieai  vo8, 
^wiaimi.  Haec  dienntur  ad  confirman- 
rai  fidem,  ac  reprimendam  curiositatem 
l«liun,  ne  yel  dnbitent  de  adventu  Do- 
hii  promisso,  qnem  yident  in  longnm 
^tahi,  yel  certnm  tempns,  quo  yentnms 
^  eiqnirant;  andiant  illnd,  quodDomi- 
M  11118  diacipulis  de  eo  tempore  scisci- 
■>flma  respondit,  Act  1.:  Non  eei 
^^^nm,  noae  iempora  vel  momenia, 
^  PaUr  pommi  in  «ua  poietiaie. 


Dicuntnr  etiam  istorsnm,  nt  plenins  illu- 
soram  cavillo  satisfiat.  Quamyis,  inqnit, 
lateat,  quando  yenturas  sit  Dominus, 
illud  tamen  latore  yos  non  debet,  adeo- 
qne  yolo,  cogitetis,  quoties  animum  subit 
scrnpnlns  de  tarditate  adyentus  Domi- 
nici;  illud,  inquam: 

Quia  unui  dies  apud  Dominum  iicui 
miUe  anni,  ei  mille  anni  iicui  unta 
diei.  Sentit ,  nullnm  tempns  debere  lon- 
gnm  yideri  comparatione  aetemitatis  se- 
cnturae,  cnm  in  oculis  atque  aestimatione 
Dei  aeterai  et  imrantabilis  (hoc  enira  est, 
qnod  dicit:  apud  Dominum)  nnus  dies 
et  mille  anni  non  differant,  qnod  ad  pro- 
portionera  attinet  raensnrae  cnm  tempore 
infinito.  Nam  utmmqne  comparatione 
aeteraitatis  est  yelut  pnnctum  compara- 
tione  teraporis.  Apud  Dominum,  intel- 
lige:  Christura;  nara  de  ejns  adyentu 
sermo  est.  Unde  et  de  eo  seqnitnr :  Non 
iardat  Dominus,  Igitnr  et  hic  insinna- 
tio  ost  divinitatis  Christi ;  praesertim 
quum  in  his  Petri  yerbis  allusio  fiat  ad 
yersicnlnra  Psalra.  89. ,  quo  Deum  allo- 
quitur  Dayid,  dicens:  Quoniam  miUe 
anni  ante  oculoi  iuoi  tamquam  diei 
heiterna,  quae  praeteriit.  Caeteram  ta- 
cite  B.  Petrns  confitetur  ignorantiam  illins 
diei,  convenienter  Scriptnris,  quae  testan- 
tur,  enm  soli  Deo  cognitum  esse,  Marc. 
13.  et  Act  1. 

Vanura  est  antera,  quod  quidara,  (reti 
hac  forraula,  qna  raille  anni  apnd  Domi- 
nnra  censentnr  tamqnam  dies  unns ,  et 
contra,  conati  snnt  incerta  quaedam  pro 
certis  affirmare,  et  obscura  qnaedam  in- 
terpretari,  dies  accipiendo  pro  mille  annis, 
ant  etiam  pro  annis  singulis.  Ut  ezerapli 
cansa,  cura  sez  dies  creationis  mundi  pro 
argnmento  surannt,  eundera  mnndnm  por 
sex  annorum  millia  duratnrnra.  Et  cum 
dies  quadraginta  qninqne  post  Antichristi 
mortem  futnros  ante  jndtcium,  apud  Da- 
nielem  cap.  12. ,  totidem  annos  interpre- 
tantur.  Qnae  conjectnrae  snnt  hominnra 
superstitiose  cnriosomra,  prorsns  inoertae 
et  alienae  a  sensu  hujns  loci. 

9.  Non  tardat  Dominui  promiiiio" 
nem  iuam,  ttcuf  quidam  exiitimani^ 


634 


COMMENTARIUS  Df  CAP.  ni. 


Loco  daamm  dictionnm:  promissionem 
iuam,  qnaedam  mannscriptalegnnt:  pro" 
mim ,  qnaedam  alia:  promissis;  qno- 
modo  locnm  hunc  citat  Pelagins  in  com- 
mentario  Epistolae  adRom.  2.,  qniaforte 
interpres  legerat :  aalc  iTcayyeXtatc,  pro : 
T^C  luayyeXiac.  Augnstinns  legit:  pro* 
missum,  Atqui  Graeca  sic  habent :  Non 
tardat  Dominua  promisH  (sen  promis^ 
iionis),  sicuti  quidam  tarditatem  existi" 
mant,  Qnod  poflterius  etiam  Angustino 
legitnr.  Dominus  promissi ,  id  est,  Do- 
minutf  promissor,  yel  qui  promisit.  He- 
braismns  est  Forte  suspicabitur  aliqnis, 
in  Graeco  scriptum  a  Petro  fuisse:  xaz, 
pro:  T^c,  nt  vertendum  fnerit:  promis- 
siones.  Sed  non  invenio ,  ubi  verbnm 
ppaduvo)  transitive  snmatnr,  et  accnsa- 
tivnm  post  se  regat. 

Annotat  Sasboldns,  subaudiri  conjnnc- 
tionem  illativam,  quod  Hebraei  conjunc- 
tiones  saepe  dissimuleut,  et  intelligendas 
rolinquant;  ut  sensus  sit:  Nou  ergo  Do- 
miuns,  qni  promisit,  tardat,  id  est,  ultra, 
quam  oporteat,  differt  praestare,  quod 
promisit.  Jd  enim  est  tardare,  cnm  in 
vitio  ponitur,  ultra  praestitutum  aut  de- 
bitum  tempus,  qnod  agendum  est,  dif- 
ferre.  Quomodo  qnidam  adventns  Domi- 
nici  dilationem  male  interpretabantur.  Sic 
de  ejnsdem  Domini  adventu  scriptnm  est 
Habac.  2. :  8i  moram  fecerit,  ezspecta 
illum,  quia  veniens  veniet,  et  non  tar^ 
dabit  Ex  qua  Scriptnra  liqnet,  non  con- 
tinuo  tardare  eum ,  qni  differt  et  moram 
facit. 

Sed  patienter  agit  propter  vos,  Graece : 
Sed  longanimis  est  erga  nos,  vol,  ut 
pauci  codices  habent,  erga  vos.  Patientia 
seu  longanimitas,  ut  alia  multa,  anthro- 
popathice  Deo  tribuitnr  in  Scripturis. 
Nam  patiens  et  longanimis  ex  eo  dicitnr, 
quia  differt  ultionem,  quod  solent  homines 
patientes  atque  longanunes.  Interpres 
longanimitatem  ex  Graeco  expressit  in- 
fra  vers.  15.  £st  qnidem  hic  sermo  de 
Christo;  sed  passim  ea,  quae  Dei  snnt, 
Scriptnra  Cbristo  adscribit,  utpote  vero 
Deo. 

Nolens  aliqtios  p^rire,  sed  omnes  ad 


poenitentiam  reverH.  Graeee :  x^^^si, 
aceedere,  venire,  pervenire.  Potest  item 
active  sumi :  sed  omties  ad  poeniteniiam 
reeipere,  qnomodo  vertit  Eraimas;  ti- 
metsi  neutralis  acceptio  probabilior,  taa 
proprio  nsn,  qnam  propter  Terbnm  pne- 
cedens :  aizoXia^i,  perire,  non  perdert, 

Cum  autem  constet,  non  omnes  hooi- 
nes  ad  poenitentiam  converti ,  aed  piQri- 
mos  perire ,  quaeritur ,  qno  eensa  veren 
sit,  Denm  hoc  nolle,  illnd  velle,  eojut 
volnntas  omnipotens  et  immutabilis  eit, 
ideoqne  semper  impletnr.  Qaidam  inter- 
pretaotur  haec  verba  de  volantate  eon- 
ditionata,  Deum  velle  omnes  ad  poenitce- 
tiam  venire,  modo  ipsi  velint.  Alii  sap- 
plent  boc  modo :  Denm  id  velloy  quantom 
in  ipso  est.  Ila  post  Liranam  Thomai 
Anglicus  in  hajns  loci  commentario.  Nan 
eos  falli,  qni  opns  illnd  Thomae  Aqai- 
natis  esse  putant ,  ostendemas  (Deo  pro- 
pitio)  in  fine  Comnientar.  «d  Epistolam 
B.  Jndae.  Verum  hujusmodi  senBnm  jan 
exclusimus  et  improbavimas  ex  AogoatiBO, 
Prospero,  Fnlgentio,  et  ex  ipeo  Dodore 
Angelico,  cum  exponeremna  illnd  1  Tin. 
2. :  Qui  vult  omnes  kominee  salvos  fUri, 
etc,  Alios  vero  sensns  probabilea  ejit- 
dem  sententiae  Paulinae  addaximas  eo- 
dem  loco.  Quomm  dno  postremi  Ctcik 
praesenti  loco  possunt  aptari,  ut  dieatar 
Dominns  nolle ,  qnempiam  perire,  sed 
omnes  ad  poenitentiam  pervenire,  qnate- 
nus  humano  generi  in  aniversam  medis 
quaedam  et  auxilia  geaeralia  proyidit  et 
contulit,  per  quae  posseut  homines  ad 
Deum  converti;  licet  ea  ad  hominoB 
conversionem  et  salntem  absqne  apecia- 
libus  auxiliis ,  quae  non  omniboa  dantv, 
minime  snfficiant;  qni  erat  nltimaa  am- 
sns.  Vel  qnatenus  vnlt  et  facit,  ptoa  ha- 
mines  nolle,  quempiam  perire,  aed  valle 
seu  desiderare,  nt  omnes  a  Deo  aveni 
ad  ipsum  per  veram  poenitentiam  cea- 
vertantur,  et  ad  salntem  perveniant;  qoi 
erat  sensns  pennltimos. 

Vemntamen  est  et  alins  aenana,  hoie 
loco  accommodatior ,  qaem  dedimiu  in 
comment  libri  primi  aentent  diotinct.  46., 
nt  Dei  voluntaa  hic  intoUigatnr  absohti 
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proprie  dieta;  non  tamen  de  omnibos 
MninUiaB,  sed  de  solis  electis.  Dicit 
limPetnui:  Sed  patienter  agit  propter 
el  erga)  vo$,  ntiqne  electos.  Nam  haec 
piatola»  nti  manifestum  est  ex  hajas 
tpitia  initiOy  aeribitnr  ad  eosdem,  ad 
loa  prima  scripta  fnit,  cnjns  quidem  in- 
iiiptio  sic  habebat:  PetruSj  ApostoluB 
sfM  Chrieti,  elecHa  advenis  ete.  Sio 
rgo  Petrus  dicit,  Dominum  patienter 
fere,  id  est,  adventnm  promissnm  et 
idieiam  snnm  differre,  propter  electos, 
i  ne  pereant,  sed  ad  poenitentiam  con- 
ersi  salventur;  quomodo  Paulus  dicit, 
f  omnia  tuetinere  propter  electos,  ut 
i  ipti  iolutem  consequantur,  2  Tim.  2. 
[otandum  enim,  sicut  propter  electos 
reviabuntur  diee  illi,  scilicet  frt&uZa- 
iontf  magnae,  qualis  non  fuit  ab  initio 
mndi,  Matth.  24.,  ne  videlicet  magnitu- 
iae  tribnlationum  oppressi,  in  despera- 
tOBem  incidant  electi  et  pereant:  ita 
atienter  agere  Dominum,  tempusque 
idicii  differre  propter  electos,  ut  omueB, 
ai  adhue  restant  colligendi,  colligantur, 
t  ad  poenitentiam  aggregentnr.  (Sic 
iim  Terbnm  x^p^OAt  quidam  vertendum 
«tant:  aggregari,  colligi.) 
Nam  si  Deus  anticiparet  judicii  tempus 
se  decretnm,  aliqni  perirent  eorum, 
■os  ab  aeterno  elogit  ad  salutem.  Sane, 
■m  mnndns  sit  propter  electos,  non  dlf- 
metnr  mundi  consummatio ,  nisi  adhuc 
Isetomm  aliqni  coUigendi  essent,  et  ad 
oenitentiam  adducendi.  Simile  est  huic 
leo,  qnod  Christus  dicit  Matth.  18.:  8ic 
em  eH  volunUu  ante  Patrem  vestrum, 
wd  in  eoelie  ett,  ut  pereat  unue  de  pu- 
'Mit  isiif.  Qnod  de  electis  intelligendum, 
aae  doeent  Jansenius  et  Hesselius.  Hunc 
9ro  locum  de  electis  accepit  Ven.  Beda, 
ammentarinm  snum  declarans  alterius 
ttipturao  testimonio,  scilicet  Apocal.  6. 
ie  enim  habet:  Ideo  Dominus  adhuc 
mert ,  ut  eleelorum  priue  9umma, 
uam  cum  Patre  ante  saecula  decrevit, 
Hmpleaiur.  Dnde  et  in  Apocalypei 
nimae  martyrum,  qui  diem  judidi  et 
mrrecHonie  ochu  adventare  sitiebant, 
uOerwU,  ui  requieecerent  iempue  ad" 


hue  modicum,  donec  impleretur  con^ 
iervorum  et  fratrum  eorum  numena. 
Haec  ille.  Quae  ex  eodem  compendio 
repetit  glossator.  Et  his  consonat,  quod 
dicit  Oecumenius,  consummationis  tem" 
put  differri ,  vJt  compleatur  numerus 
idlvandorum, 

10.  Adveniet  autem  diee  Domini  ut 
fur.  Dies  Domini,  id  est,  dies,  quo  ven- 
tums  est  ad  judicinm  Ghristus  Dominns. 
Is  erit  hominibus  improvisns;  quomodo 
fures  venire  soleot ,  observantes  tempus, 
quo  minime  se  putant  exspectari.  Qua 
comparatione  etiam  alibi  ad  hanc  eandem 
rem  utitur  Scriptura,  nt  1  Thess.  5., 
Apoc.  3.  et  16.  Porro  Graeca  addunt: 
m  nocte.  Qnod  ez  dicto  loco  Epistolae 
ad  Thessalonicenses  huc  adscriptum  veri- 
simile.est.  Nam  ibi  legitur,  quod  dies 
Domini,  sicut  fur  in  nocte,  ita  veniet. 

In  quo  coeli  magno  impetu  transient. 
Pergit  describere  mutationem  mundi  in 
fine  saeculi  futuram.  Magno  impetu, 
Graoce  advcrbium  est:  poiCT^dov,  quod 
Erasmus  vertit :  procellae  in  morem, 
HeDtenius :  vehementi  sonitu.  Nam  vcr* 
bnm  p^otCsTv  significat :  sibilare  cum  stri^ 
dore;  qualis  est  sibilus  reram,  quae  velo- 
cissime  muveutur,  ut  sagittarum,  vento- 
mm.  Hic  sibilus  ac  stridor  coelorum,  id 
est ,  a^ris  supra  nos  eztensi,  praevius  ac 
praecnrsorius  erit  ad  majorem  mutatio- 
nem*instantem,  quae  per  ignem  fiet.  Prae- 
vius,  inquam,  ad  praemonendos  homines, 
ut  ad  id,  quod  instat,  animos  advertant; 
mazime  quia  sibilus  ille  non  erit  siue 
motu  aSris  insolito.  Cujusmodi  motum 
fortasse  significat  veibnm:  transcurrent, 
quod  loco  verbi :  transibunt,  legitur  apud 
Augustinum ;  tametsi  Graecum :  TtapeXsu- 
GOVTat,  quod  item  in  Evangeliis  legitur 
de  coelo  et  terra,  non  aliud  est,  quam: 
transibunt,  praeteribunt 

Igitur  scnsus  Apostoli  est,  Christo  Do- 
mino  ad  judicium  venturo ,  coelos  aSroos 
cnm  procellosa  ac  horrlbili  commotione 
praevia  transituros  esse,  seu  perituros, 
qnemadmodumsupra  dizit,  mundum  aqua 
inundatum  periisse,  hoc  est,  ingentem  mu- 
tationem  passnros,  videlicet  per  ignem, 
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ati  panlo  post  ezplicai  Dixi:  Domino 
ad  judicium  venturo.  QaamvU  enim 
opinio  qaorundam  sit,  ignem  conflagratio- 
nis  mnndi,  peracto  demum  uniyersali  jn- 
dicio,  oritarum  esse,  quo  et  mnndas  tanc 
iunovetur,  ot  impii  involuti  rapiantnr  iu 
tartara  cruciandi:  commnnior  tamen  est 
senteatia  (quae  et  Scriptarae  sacrae  con- 
formior),  ignem  illum  antecessnrum  esse 
Judicem,  qoo  genus  hamannm,  qnod  a 
plagis  praecedentibus  reliquum  erit,  con- 
snroptum  intoreati  simnl  et  mundi  pur- 
gatio  ac  renovatio  fiat,  ut  in  novam  man- 
dnm  electi,  resuscitatis  ad  immortalitatem 
suis  corporibus,  introducantnr ;  qui  tamen 
ignis,  durante  judicio,  sit  permansiirus, 
donec  (ut  dictnm  est)  impios  in  tartara 
secum  abripiat.  Nec  huic  sententiae  re- 
pugnat,  qnod  hic  dicitur :  In  quo,  scilicet 
die  advenieutis  Domini,  coeli  transient; 
tamqnam  nou  ante,  sed  in  ipso  Domini 
adventn  conflagratio  per  ignem  exercenda 
sit.  Nam  dies  Domini,  more  Scriptarae, 
non  praecise  significat  illnd  tempus,  quo 
mortaos  vitaeredditos  Dominus  judicabit; 
sed  nna  comprehendit  totam  immutatio- 
nem  mundi,  quae  Dominici  adventns  at- 
que  jndicii  proxime  instantis  erit  prae- 
nnntia. 

Caetera,  quao  de  igne  conflagrationis, 
ejasqne  effectis,  atque  de  horum  ordine, 
quo  sint  eventnra,  a  Theologis  dispntari 
solent,  e  sais  locis  petantnr.  Egimns  et 
nos  de  his  in  4.  sent  dist.  47.  et  in  com- 
ment.  prioris  Epist.  ad  Cor.  cap.  3.,  nbi 
de  die  Domini  et  igne  disserit  Panlns. 
Jara  quod  hnnc  locnm  Epistolae  ad  Pla- 
tonicas  mundi  revolutiones  pertinere  pu- 
tavit  Didjmus,  ex  qno  conseqnenter  in- 
ferebat,  ant  falsam  aut  falsatam  esso  Epi- 
Btolam,  ideoqne  a  canone  Scripturarum 
resecandam :  id  quo  loco  sit  habendnm, 
diximus  in  prolegomenis. 

EUmenta  vero  calore  Bolventur.  Pro 
ealore  Oraece  est  participinm  passivam : 
xauaou{i8va,  id  est  aettuantia,  calore 
eorrepta,  pro  quo  legit  Angustinus:  ar^ 
deniia.  Qnod  idem  participinm  infra  re- 
petitum  interpres  vertit:  ignie  ardore. 

De  BeDin  htgoB  partis  variant  seripto- 


res.  Beda  exponit  de  qnataor  di 
igne,  a^re,  aqua  et  terra,  qviibw  n 
iste  consistit.  Quae  cuncta,  inqn 
ille  maximus  absumet.  Nee  toi 
tantum  conaumet,  ut  funditm  n^ 
sed  duo  tantum  consumct ,  ig 
aquam ;  duo  vero  in  melioremj 
fadem,  de  quibus  infra  Petrus  a 
V08  coelos  et  novam  terram  ea 
mus,  Haec  Bedae  sententia  ph 
causas  non  placet.  Primum,  qnia 
gratio  per  ignem  futura,  dc  qua 
tur  Scripturae,  tantum  erit  mauc 
infimi,  qui  quondam  diluvio  pe 
supra  dictum  est.  Undecensenti 
nns  et  alii,  inter  qnos  et  ipse  Be( 
altius  adscensurnm  ignem  illnm, 
qno  pertigerunt  aqnae  diluvii. 
nec  in  Scripturls  quidem  notnm  ei 
elementnm,  nec  seusibns  explorati 
ex  sola  ratione  phjsica  positum  i 
sophis.  Nec  illnd  apparet,  qnomo 
ignem  absnmat,  conflagrationis  el( 
rom,  enmque  totnm ;  cum  praeserl 
mentnm  ignis  non  sit  in  sliena  i 
qnae  ab  alio  igne  qneat  absumL  S 
solet  ignis  major  minorem  absume 
materiam  alienam  depascendo. 
quod,  eo  consumpto,  spatinm,  qa< 
occupat  (quod  quidem  amplissu 
Peripateticis  illi  datur,  et  recte), 
cunm  relinq  ueretnr,  aut  alio  corp 
plendum  esset 

Igitur  alii,  ignis  elemento  praeti 
tria  reliqna,  qnae  vulgo  notissin 
elementorum  nomine  significari 
a@rem,  aquam,  et  terram.  Hae 
aqnis  diluvii  periemnt,  sensn  i 
explicato.  Quare  et  igne  conflagi 
erunt,  nt  hic  dicitnr,  disaolvenda. 

Vernm,  qnia  coelo»,  id  est  aSn 
trus  jam  nominavit  in  priori  meiB 
cens,  eos  transitnros,  ac  mrsos  in  i 
tibus  coelos  ab  elementis  aeparal: 
rectins  existimant  alii,  terram  al 
solas  hae  parte  nomine  elemm 
comprehendi;  praesertim  qaiun  i 
tum,  Graece:  axoixeTov^  qoMi 
diale  fundamentnm  signifieet,  qt 
xime  erassioribns  istis,  terrae  el 
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iTenit  Nee  obstat,  quod  proxime  sab- 
git,  tamqnam  diversom,  de  terra  exu- 
da.  Nam  terram  repetit,  ut  aliud  quid- 
a  addat,  quod  ad  eam  pertineat.  Alio- 
terram  snb  elementis  a  Petro  coro- 
hendi,  satis  ex  eo  patet,  qnod  infra, 
a  iteram  dixisset:  elementa  ignii  ar^ 
*e  tahesceni,  nibil  tamen  de  dissoln- 
1«  Tel  exustione  terrae  adjiciendum 
«Tit. 

Porro  dissolutionem  elementorum  in- 
.ige,  non  qna  resolyantnr  in  materiam 
mam,  quae  sola  est  eorum  matoriale 
aeipinm  (haec  enim  dissolntio  impos- 
ilis  est,  aut  saltem  mundo  renovando 
lime  conveniens),  sed  per  quam,  ab- 
t  ae  velut  excocta  omni  inipuritato, 
Idantnr  omnino  pura,  tamquam  per 
em  examinata  atqne  probata.  Neqne 
m  snbstantialiter  immutanda  sunt ;  sed 
itatnm  ot  faciem  meliorem,  quae  novo 
ndo  congmat,  omnia  restituenda. 
Terra  autem,  et  quae  in  ipta  &unt 
era,  exurentur,  Eosustionem  terrae 
>ait,  tamquam  elcmento  prae  caeteris 
aao  et  materiali,  in  quo  vis  incendii 
lementior  appareat.  Quamquam  non 
5  accipiendnm  de  tuto  terrae  globo, 
aai  ignis  totnm  sit  penetratnrus,  sed  de 
rtibns  exterioribns,  quae  serviunt  usi- 
I  hmnanis,  quaequo  peccatis  horoinum 
eetae  qnodammodo  et  contaminatae, 
nt  alibi  Scriptura  loquitur,  pnrgatione, 
ae  per  ignem  fiat,  indigebunt.  Opera, 
ae  in  terra  sunt,  intelligunt  plerique 
,  qnae  natnraliter  ortum  babent  in 
ra  ex  primaeva  Dei  institutione,  id  est, 
rpora  mixta,  bestias,  arbores,  caeteras- 
e  plantas,  aurum,  argentum  et  quid- 
id  tale.  Quae  omnia  exurenda  sint, 
Q  nt  pnrgentur  ac  renoventur  (neqne 
im  illomm  nsus  erit  post  resurrectio- 
n),  aed  nt  penitns  tollantur  atque  in- 
eant,  resolntionefacta  in  ipsa  elementa. 
aaent  etiam  intelligi  opera  hominum 
e  faeta,  nt  aedificia,  civitates,  arces 
nisqne  SQpellex,  et  omne  genus  instru- 
ntomm  corporalium.  Nam  et  haec 
nia  cum  mixtis,  ex  qnibus  conetant, 
iribTint,  nt  sola  remaneant  elementa. 


Caeterum  magis  probabile  nobis  est, 
per  opera,  quae  in  terra  sunt,  actus  ter- 
rcnos  Petmm  significare  voluisse,  id  est, 
opera  peccatorum ;  quemadmodum  contra 
de  bonis  operibus  dicitur  a  Paulo,  qnod 
nostra  conversatio  in  coelis  est,  Phil.  3. 
Unde  et  eodem  loco,  qui  stcundum  car^ 
nem  ambulant,  terrena  tapere  dicuntur. 
Hic  commentarius  ex  verbis  proxime  se- 
queutibus  probabilitatem  accipit,  qnibns 
hortatnr  Petms  fiJeles,  ut,  quoniam  haec 
omnia  dUsolvenda  suntj  sanctis  conver- 
tationibus  et  pietatibut,  tamquam  ope- 
ribns  coelestibus,  incumbant,  exspectan^ 
tes  et  properantes  in  adventum  illius 
diei  etc,  ne  videlicet,  si  secus  egerint, 
opora  eorum,  velnt  terrena,  simul  cum 
terra  exurantur,  et  ipsi  pereant,  aut  cexte 
detrimentum  patiantur.  Videtur  enim  B. 
Petrus,  dicens,  opera,  quae  in  terra  snnt, 
exnrenda  esse,  illud  insinuare,  quod  ex- 
pressius  a  Paulo  dictnm  est  1  Cor.  3. : 
8i  cujut  opus  arserit,  detrimentum  pa^ 
tietur.  Nam  et  illic  de  eodem  igne  con- 
flagrationis  ac  purgationis  sermo  est,  de 
quo  hic  agitur.  £st  et  altera  antithesis  in 
eo,  quod  adhuc  seqnitnr:  Novos  vero 
coelos  et  novam  terram  exspectamus,  in 
quibus  justitia  habitat.  Hanc  enim  ju- 
stitiam,  quae  in  nova  terra  habitabit,  op- 
ponere  videtnr  operibus,  quae  in  hac  terra 
sunt,  id  est  peccatis.  Auctorem  hnjns  ex- 
positionis  habeo  Oecumenium,  licet  alii 
uon  meminerint.  Vide,  quae  diximus  in 
commentario  1  Cor.  3.  ad  illud:  Dies 
enim  Domini  declarabit  etc. 

11.  Cum  igitur  haec  omnia  dissol" 
venda  sint,  quales  oportet  vos  esse  in 
sanctis  conversationibus  et  pietatibusl 
Doctrinam  superiorem  de  mundi  per 
ignem  transmutatione  Apostolice  convertit 
ad  exhortationem.  Haec  omnia  intelligit 
coelum  et  elementa,  quae  mundum  hunc 
inferiorem  constituunt.  In  Graeco  snnt 
genitivi  absolute  positi ;  pro  quibus  Eras- 
mus  Latiue :  His  igitur  omnibus  solutis. 
Sed  cum  Xuo}Jilva)v  praeseotis  sit  temporis 
participium,  melius  in  verbnm  resolvitur ; 
quod  fecit  Hentenius  ad  hunc  modum: 
Quum   igitur  haec    omnia  solvantur. 
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Qnod  et  Erasmo  placet  in  angotationibnp. 
Optinic  voro  sensnm  reddidit  noster  in- 
terpres  per:  dissolvenda ;  adeo  nt  id  se- 
cntns  sit  Erasmns  in  parapbrasi.  Nam 
praesens  pro  eo,  qnod  certisaime  est  fu- 
tnmm,  qnodque  tamqnam  praesens  sem- 
per  prae  oculis  babendnm  est,  posnit 
Apostolns.  Angustinns  legit:  His  ergo 
omnibus  pereuntibus.  Qualea,  Graece: 
iQoiamhQ,  qnod  non  simpliciter  qnalita- 
tem  significat  rei  vel  personae,  sed  cum 
empbasi  qnadam  admirationis»  nt  Mattli. 
8. :  Qualii  est  hic,  quia  venti  et  mare 
obediunt  eil  Marc.  13.:  Aspice,  qualei 
lapides  et  quales  structurael  Luc.  7.: 
Quae  et  qualis  est  mulier,  quae  tangit 
eum. 

Caetemm  exbortatio  B.  Petri  ratioci- 
natione  constat  bnjnsmodi:  Mundas,  qni 
nostri  cansa  conditus  est,  incendio  solvc- 
tur,  purgabitur,  innovabitur,  ut  nostrum, 
id  est,  electoium  atqne  justorum  fiat  re- 
ceptaculum;  qnantnm  igitur  nos  ipsos, 
ut  in  babitaculum  illnd  rec?piamur,  puros 
et  sanctos  esse  convenit?  Erimus  autem 
tales,  si  per  omnia  sancte  et  pie  conver- 
semnr,  fugientes  ejus,  quae  in  mundo 
est,  concupiscentiae  corruptionem,  nti 
dixit  snpra  cap.  1.  Sanctas  conversa" 
ticnes  et  pietates  voeat  sanctas  et  pias 
actiones,  tametsi  illod:  pietatibus,  Au- 
gustinns  non  legit.  Sensui  jam  dato  re- 
spondent,  quae  seqnuntnr  nsque  ad  vers. 
15. 

12.  Exspectantes  et  properantes  in 
adventum  diei  Domini.  Domini,  Grae- 
ce :  deou^  Dei.  Quod  ot  in  nonnullis  est 
Latinis.  Ac  fortasse  Domini  pro  Dei  ir- 
repsit,  qnod  alibi  passim  vocetur  dies  Do- 
mini,  qnodque  diei  Dei  cacopbonnm  qnid 
babeat.  Cbristnm  autem  mtelligi,  constat, 
de  cujus  adventn  et  die  judicii  bic  agitur. 
Est  igitur  bic  locus  apertus,  juxta  Grae- 
cam  lectionem,  pro  Cbristi  divinitate. 
Notandnm,  abesse  in  Graeco  praepesitio- 
nem:  in.  Itaque  vertit  Erasmus :  exspeC" 
tantes  et  accelerantes  (uiventum  etc, 
tamqnam  sensns  sit,  nos  diligenti  studio 
bonamm  actionnm  id  agere  debere,  nt 
acceleretnr  adventus  Domini.  Fit  enim 


co  pacto,  nt  citins  compleatnr  numfm 
electornm,  ac  desinat  qnerela  dieentiui: 
Ubi  est  promissio  adverUus  ejus?  Himc 
sensnm  non  rennit  Terbnm  Graeeni 
aicoudsiv.  Freqnenter  enim  transiuva  ii' 
mitur.  Vemm  qnia  Scriptnrae  non  nolni 
tribnnnt  a«»elerationem  adTentns  iffitf 
diei,  sed  potins  ipsi  Cbristo  ventnro,  di 
quo  snpra:  Non  tardat  Dominusek^ 
idcirco  magis  placet  senens,  qnem  ipedi- 
vit  noster  interpres,  supplendo  pnepofr 
tionem;  ut  illnd:  advenHm  diei,  si 
utramqne  participium  referatnr  boem^ 
do :  Exspectmtes  adventnm  illins  diei,  et 
ad  enndem  properantes.  Ac  ai  dieat  Ape» 
stolns:  Non  solam  volo,  nt  diem  ilhn 
exspectetis,  semper  vigiles  eK;  partti «- 
scipere  Dominum,  qunm  Tenerit;  qnei 
bonornm  servornm  est,  de  qnibns  Lm 
12. :  Beati  servi  illi,  quos,  quum  va^ 
rit  Dominus,  invenerit  vigilantes;  sd 
insuper  exbortor,  nt  in  occnrsnm  Domii 
venturi  properetis,  q  ao  magis  ardem  y^ 
strum  desiderium  adventus  illins  ieilo- 
mini.  Quo  pertinet  eTangelica  pirtboli 
virginum,  qnae  cnm  ardentibus  lamptdi' 
'bus  ivernnt  obviam  sponso,  Matth.  tt 
Quidam  sic  vertit:  Exspectantes  pfo* 
perando  adventum  diei  Dei,  qnaiitili 
qnid  significetur,  qnaleproverbio  vnlgito! 
Festina  lente;  ut  exspectatio  moiti 
significet,  properatio  torpori  opponit» 
Sed  prior  sensus  melins  respondet  Seri* 
ptnris. 

F:t  antem  baec,  de  qna  Seriptnrte  b- 
qunntnr,  exspectatio,  nec  non  propeiiiii 
et  occursus,   dura  qnisqne,   sedolo  fi^  ■ 
operibus  incnmbens,  ostendit»  se  TktA 
adventum  ex  animo  diligere  ac  desidenil! 
more  servoram,  qni  dominos  abeeiM 
quos  amant,  cnm  desiderio  exspeetmt 
interim  officio  diligenter  intenti.  Hue 
alludere  Petrum  in  bis  Terbis,  t( 
est.  Porro  diem  Domini  sen  Dei 
teropus  illnd,  qno  Cbristns  DOTiiaii 
Deus  cnm  majestate  magna  jui 
est  mundum,   et  regnnm  snnm 
gloriosnm  auspicatnras. 

Per  quem  coeli  ardenies  9ol\ 
et  elementa  ignis  ardore  tabeeeenL 
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I  ardore,  rnrsiis  in  Oraeco  eai  parti- 
im :  xaoooufASva^  {ustuantia.  Tabca^ 
,  Graeoe:  zrpnBxai,  liquescunt,  prae- 
B  lemporifl;  guamqoam  fatamm:  xa- 
xm,  lique8cent,  in  qaibusdam  exem- 
bnB  legitur,  nominatim  in  Compln- 

ae  Begio.  Qoomodo  et  AnguBtiuns 

in  fntnro :  decoquentur,  Non  alind 
n  hac  parte  valt  Apostolas,  qnam 
l  anpra  dizit,  coeloe  tranHturos,  et 
enta  calore  $olvenda;  nisi  qaod 
BzpresBins  astrnit,  illom  coelorum 
litnm  ac  diasolutionem  ardore,  id 
incendioi  peragendam;  ntiqne  per 
m,  cui  coehi,  qui  nunc  aunt,  reser- 
9  esse,  jam  ante  dizerat.  Similem 
t  sensnm,  quod  de  elementis  sub- 
ity  dicena,  qnod  aeetuantia  liquescent ; 
%  metapbora  a  ceru,  cni  si  ignem  ad- 
&a8,  statim  solvitnr  ac  liqoescit.  Hac 

comparatione  etiam  alibi  Scriptnra 
ir  ad  significandnm  facilem  ac  cele- 
alicujns  rei  interitnm  a  causa  prae- 
Qte;  ut  io  Psalmis  aliqnoties. 
itur  elementa  aestu  ilHus  liquescent, 
eat,  ita  subito  transmutabnntar,  nti 

cera  ab  igne  liqnefacta  statim  ac 
e  in  qnamlibet  figuram  transmutari. 
ade  non  hic  significalnr  coelorum  et 
entorum  mntatio  secundum  substan- 
»  aed  secnndum  qualitates ;  quomodo 
B  mutatio  fit  secundum  figuram,  li- 
ionem,  mollitiem.  Uude  HicronTmus 
le  mundi  transitu  loquens,  snper  Jes. 

Fiffura  praeterit,  non  substantia, 
os  intelligi  non  sidereos,  sed  aSreos, 
tnte  satis  dictum  est.  Elementorum 
nomine  terram  et  aquam  solas  com- 
sndi,  res  ipsa  docet;  aSre  videlicet 
I  «c  seorsim  nominato. 
irticnla:  per  quem,  Graece:  iC  tjv, 
ri  non  potest  ad  Dominum  vel  Deum^ 
^nmnte  genere ;  sed  referenda  est  vel 
iem,  Tel  ad  adventu.n,  quod  utrum- 
Sraecis  est  foeminei  generis.  Aptius 
D  ad  adventum,  ut  sensns  sit,  vir- 
sdventas  diei  Domini  futuram  esse 
I  illam  mundi  mntationem,  quomodo 
(e  ignis  admoti  cera  liquesdt  Quod 
mea  pfarasi  dicitnr:  a  facie  ignis,  a 


facie  Dei,  ntmmqne  Psalm.  67.  Potest 
etiam  verti :  propter  quem,  scilicet  ad" 
ventum ;  ut  slgnificet,  illam  mutationem 
mandi  fore  quandam  adventus  Dominici 
praeparationem.  Nam,  ut  supra  dixi, 
praesentiam  Christi  judicig  illa  mnndi 
per  ignem  purgatio  et  innovatio  praeces- 
sura  est.  Unde  et  Angnstinns  pro :  ad" 
ventu,  legit:  praesentiam.  Utmmque 
enim  Graeca  dictio  icapooota  significat. 

13.  Novos  vero  coelos,  et  novam  ter^ 
ram  secundum  promissa  ipsius  exspec" 
tamus.  Promissa,  Graece:  promissum 
seu  promissionem ,  numero  singulari. 
Quod  autem  in  Latinis  qaibnsdam  pro : 
secundum  promissa,  legitur :  et  promissa, 
in  manuscriptis  probatioribus,  quae  apud 
nos  sunt,  non  reperitur,  uti  nec  omnino 
in  Graecis  hodie  exstantibus;  tametsi  fa- 
cile  potuit  xaxa  abbreviatum  a  scriba  pa- 
rum  attento  mntari  in  xal,  vel  contra. 
Nam  certe  Hieronymns  legit  hoc  poste- 
riore  modo.  Sic  enim  recitat  huno  locnm 
in  commentario  Jep.  65. :  Novos  autem 
coelos  et  novam  terram  videbimus,  et 
repromissionem  ejus.  Ubi  et  subjnngit 
pro  commentario :  Non  dixit,  alios  coelos 
et  aliam  terram  videbimus,  sed  veteres 
in  melius  commutatos, 

Igitnr  novos  iDtelligere  debemus  re- 
purgatos  ac  renovatos,  et  melioribns  qua- 
litatibus  affectos,  remanente  substantia. 
Quo  sensn  et  illud  accipiendnm,  quod 
Joannes  Apoc.  21.  post  illa  verba:  Et 
vidi  coelum  novum  et  terram  novam, 
subjicit:  PfHmum  enim  eoelum  et  prima 
terra  abiit  Nam  abiisse  dicit,  quantum 
ad  faciem  et  qualitates  priores,  eodem 
nimirum  sensu,  quo  praedixerat  ipse  Do- 
minus  Mattb.  24.:  Coelum  et  terratranS' 
ibunt  Jam  nec  aliter  hoc  loco  coelos 
accipit  Petrus,  quam  in  praecedentibus. 
Quamquam  non  negamuF,  ejus  doctrinam 
habero  veritatem  etiam  de  coelis  snper- 
elementaribus,  in  quibus  infixa  sunt  lu- 
mina  coelestia ;  non  quod  igne  pnrganda 
sint  illa  corpora,  quae  purgatione  non  in- 
digent;  sed  quoniam  et  ipsa  transmnta- 
tionem  in  melius  recipient ;  ut  fiat  illud, 
quod  scribit  Jesaias  cap.  30.   Erit  lux 
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lunae,  sieut  lux  iolU;  et  lux  solii  erit 
ieptempliciter,  aicut  lux  ieptem  dierum. 

Porro  diccns  Apostolus  novam  ter- 
ram,  simiii  aquam  vult  intelligi.  Haec 
enim  duo  proxime  elementorum  nomine 
comprehenderat,  qnae  igne  velut  lique- 
facta  novae,  exuta  vetustatey  qoalitates, 
cen  formas,  acceptnra  sint  Nec  his  ob- 
8tat,  quod  Joannes  in  Apocaljpsi  post 
verba  paulo  ante  citata  consequenter  ad- 
jungit :  Et  mare  jam  non  est  Quamvis 
ea  Scriptura  Bedam  et  alios  quosdam 
adduzit  in  eam  aententiam,  ut  putarent, 
elementum  aquae  in  mundi  innovatione 
prorsus  interiturum.  Non,  inquam,  obstat, 
qnia  non  dicit  Joannes,  aquam  non  am- 
plius  futuram,  sed  mare,  id  est,  ut  Angu- 
stinus  ezponit  lib.  20.  de  civit.  Dei,  cap. 
16.,  hoc  iaeculum  vita  mortalium  tur- 
bulentum  et  procelloium,  quod  marii 
nomine  figuravit  Vel,  ut  quidam  volunt, 
mare  secundum  situm,  quem  nunc  habet 
in  universo;  ut  significetur  mare  redi- 
turum  ad  locum  universi,  quem  habuit 
initio,  prinsquam  aquae  congregarentur 
in  sinus  quosdam,  ut  appareret  arida; 
quae  congregationei  aquarum  appella^ 
tae  iunt  maria,  6en.  1.  Vel  potius  mare, 
quatenus  impurum,  crassum,  salsnm,  tur- 
bidum  et  inquietum.  Nam  hujusmodi 
qualitates  importare  solet  vocabulum  ma- 
ris;  ideoque  non  dicitur,  mare  novum 
fnturum,  sed  simpliciter,  non  futurum 
amplius. 

Addit  Petrus :  iecuruium  promiaa 
(vel  promiiium)  ipiiui,  scilicet  Chrisii 
Dei  ac  Domini.  Sic  enim  promisit  Jes. 
65. :  Ecce  ego  creo  coeloi  novoi  et  ter^ 
ram,  et  cap.  66. :  Coeli  novi  et  terra 
nova,  quae  ego  facio  itare  coram  me. 
Eademque  promissio  repetitur,  ostensa 
Joanni  in  visione  Apoc.  21.  Si  cui  placet 
illa  quorundam  codicum  lectio :  Et  pro^ 
miiia  ipiiui,  exponi  poterit  de  bonis, 
quae  Christus  passim,  tam  in  Evangelio, 
quam  in  Apocaljpsi,  suis  electis  promisit: 
resurrectionis  gloriam ,  immortalitatem, 
regni  sui  societatem,  Dei  visionem.  Qui- 
bus  bonis  electorum  beatitudo  perficitur. 

In  quibui  jiutitia  habitat    Sursum 


tempus  praesens  pro  fiitnro  posoit.  Ho- 
bitat ,  id  est,  habitabit ,  idqne  non  id 
tempus,  sed  in  omnem  aetemitatem,  quae 
convenientissime  per  tempus  praefeni 
significatur.  Juititiam  intelligit  pc^ 
fectam,  vel  ipsos  hominea  perfecte  juatoi. 
Non  enim  illuc  intrabit  (diquid  coinqm- 
fuitum,  Apoc.  21.  Nominat  «ntem  etcoe- 
loi,  et  terram  habitaculnm  jnstomm,  qiit 
totus  mundns  erit  possessio  et  palatiia 
et  regnum  electomm.  Unde  et  in  eoma 
persona  dicitur  Apoc.  5. :  Et  regnabimm 
iuper  terram,  Ad  hunc  modnm  loqmtu 
etiam  Justinns  martyr  in  qnaeationibu. 
Nam  quod  qnidam  illud :  in  quibui,  re- 
ferunt  ad:  promiaa,  alii  vero  nomuiOi 
ad  verbum :  exipectamui,  minus  obriafl 
sunt  ezpositiones,  mihique  non  admodnn 
probabiles.  Nostra  sane  consona  eat  iii, 
quae  scribit  Josaias  cap.  65.,  ubi  poil 
promissionem  coeli  novi  et  terrae  novae, 
ita  subdit:  Oaudebitii  et  exniUabiHi 
uique  in  iempitemum  in  his,  quae  tgo 
creo,  id  est,  in  coelo  novo  et  terra  nova. 
Supra  quoque  dictum  est,  in  hac  parte 
antithesim  esse  ad  opera,  qnae  in  kac 
terra  sunt,  id  est,  ad  peccata. 

14.  Propter  quod,  cariesimi,  haec 
exipectantei ,  iatagite  immacuiaU,  et 
inviolati  ei  inveniri  in  paee.  Satagite, 
Graece:  oicoudaoaxe^  studete,  aperam 
date,  Idem  verbum  cap.  1.  vera.  10.  Inr 
violati,  Oraece:  ${Ji0)fA0t^  irreprehentir 
bilei,  Vocat  autem  Scriptura  tfnmaeiilo- 
toi  et  irreprehefhiibUei  eos,  qni  pie,  jnite  I 
et  sancte  vivunt,  a  gravioribns  peeeatii, 
ac  saoculi  inquinamentis  abstinentet.  Lh 
fert  Apostolus  ez  mundi  renoratioiM^ 
quem  futurum  dizit  habitaculnm  jnstonm, 
ita  vivendnm  esse,  ut  in  enm  a  Chxiito 
recipi  mereamur.  Et  aensns  est:  Ne 
auscultetis  ad  verba  dicentium :  I7M  Ot 
promiiiio  adventui  ejui  ?  sed  qnae  piD- 
missa  sunt,  id  est,  coelos  novos  et  tarraB 
novam,  Christique  regnum,  spe  firma  ex- 
spectantes,  toti  in  hoc  incnmbite,  ut  taki 
a  Domino  ad  judicandnm  ventoro  rqpe- 
riamini,  quales  oportet  esse  eoSy  qui  bom 
ab  eo  promissa  recipiant,  hoc  est,  irre- 
prebenBibiles,  puros  et  immacolatos^  ipe- 
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iatim  a  taipitadinei  quam  exercent  et 
ocent  pteudodidascali  isti,  de  qaibus 
ipra,  parentes  Bcholae  Gnosticoruni. 

Qaod  addit:  in  paee,  quidam  referunt 
d  Terbum :  extpectantesj  quasi  moneat, 
t  in  pace,  id  est,  animo  quieto  et  pacato 
npectent  adyentom  Christi.  Sed  plures 
d  proximum  verbum:  inveniri ,  hoc 
Ktfa;  Studete,  ut  yeniens  Christas  in- 
«uat  yos  pacem  cum  ipso  habentes ,  id 
•^  amicos  et  filios,  et  per  haec  dignos, 
jioi  in  tuum  regnum  admittat.  Quam 
ieem  non  habent,  nisi  jutti  ex  fide, 
lluilo  testante  Bom.  5.:  Juatificati  ex 
Uf^  pacem  habemus  ad  Deum.  Nam 
)d  non  est  consentient  adversario  (per 
lem  intelligitur  lexDei),  dum  est  in  via 
ha  eo,  mittitur  in  corcerem,  numquam 
de  exitorus,  Matth.  5.  Potest  etiam  pax 
kelligi  fidelium  inter  se,  id  ett,  animo* 
in  eonteusus  in  bono,  maximoque  in  fide 
iia  et  integra.  In  qua  pace  si  invenian- 
r»  andient  a  Judice :  Venite,  haeredi" 
te  regnum  vobis  paratum,  tamquam 
18  Dei,  MattL  25.;  nam  pacifici  filii 
51  vocabuntur,  Matth.  5.  Hoc  modo 
co?  accipitur  passim  in  exhortationibus. 
inc  et  cap.  1.  hortatus  est  eos  ad  amo^ 
m  fratemitatis. 

15.  EtDomininoaMlonganimitatem 
Uiiem  arbitremini.  Graece:  arbitra- 
Ini,  '^relo&e^  sicut  ante :  satagite.  Mo- 
t,  ot  Christi  Domini  longanimitatem, 
la  tuum  difiert  adventum,  arbitrentur 
reputent  ad  suam  spectaro  salutem, 
ii«  nimirum  differendo  jadicium  ex- 
^ietat  eos  ad  poenitentiam  salutarem, 

ne  cnm  reprobis  damnentur.  Hoc  est, 
lod  Bupra  de  oodem  Christo  Domino 
Kit:  Non  tardat,  sed  patienter  agit 
*^ier  V08,  nolem,  aliquoa  perire,  sed 
^ne9  ad  poenitentiam  reverti.  Igitur 

haec  part  ad  animandum  fideles  per- 
^y  ne  taedio  frangantur  ob  diutinam 
^t^am  adyentus  Domini ,  sed  persuasum 
l^eant,  in  ea  dilatione  suam  positam 
^  aalntem. 

Sicut  et  caristimus  frater  noster  Pau^ 
*»  $eeundum  datum  eibi  sapientiam, 
*^jpsU  wMs.  Cur  velut  ex  abrupto  ad 


«•IL  latli  ( 


.  Tmi.  m. 


Apostoli  Pauli  mentionem  Petrus  diver- 
tat,  infra  dicemus.  Fratrem  vocat  eum, 
yel  communi  nomine  Christianorum ,  yel 
potius  fratrem,  quia  Coapostolum,  id  est, 
Apostolici  muneris  socium  atque  col- 
legam;  quippe  eo  nomine  dignissimum, 
ut  qui  in  Evangelio  plus  onmibus  labo- 
rasset,  1  Cor.  15.  Dicens  autem:  se* 
cundum  datam  eibi  sapientiam  scripsit 
vobis,  tam  ipsum,  quam  ejus  Epistolas 
laudat  a  sapientia,  qua  in  eis  scribendis 
sit  U8US ;  ac  nihilominus  eandem  sapien- 
tiam  refert  in  Deum  datorem.  Sapientiam 
intellige  sublimem  divinorum  mjsterio- 
rum  notitiam ,  quae  utique  in  Paulo  ex- 
celluit,  qui  Evangelium  suum  acceperat 
per  revelationem  Jesu  Christi,  GslL  1., 
et  raptus  in  paradisum  audivit  arcana 
verba,  quae  non  licet  homini  loqui, 
2  Cor.  12. 

Hoc  exemplo  Petri  monemur  ita  lan- 
dare  homines  laude  dignos ,  ut  tamen 
omne,  quod  in  eis  laudabile  est,  in  Deum 
referamus  auctorem.  Ubi  interim  obser- 
yare  est  admirabilem  candorem  ac  since- 
ram  modestiam  pectoris  Apostolici  in 
Petro ,  qui ,  reprehensus  aliquando  a 
Paulo,  tamen  et  ipsum  carissimum  frc^ 
trem  appellat,  et  Epistolas  ejus  com- 
mendat,  inter  quas  et  illa  est,  in  qua 
ipsius  reprehensio  continetur  atque  de- 
fenditur,  ea  nempe,  quae  ecripta  est  ad 
Galatas.  De  qua  re  locus  est  insignis 
apud  Gregorium  in  homil.  18.  super  Esech. 
Meminit  et  Beda  praeclare  in  comment. 

Sed  et  illud  in  Petro  observatu  dignum 
atque  laudabile  est,  quod,  cnm  esset  prin- 
ceps  Apostolorum^  qui  doctrinam  suam 
hauserat  partim  ex  ore  Christi  Salvatoris, 
familiariter  cum  Apostolis  colloquentis, 
partim  ac  plenius  ex  illapsu  Spiritus  S. 
in  die  Pentecostes,  non  tamen  dedignatus 
fnerit  Pauli,  Apostolorum  novissimi,  le- 
gere  Epistolas,  forte  et  ex  iis  aliquid  dis- 
cere. 

Quaeritur,  quam  Pauli  Epistolam  in- 
dicet  Petrus,  dicens:  Scripsit  vobis^  id 
est,  Judaeis.  Nam  ad  Jndaeos  fideles 
utramque  Petri  Epistolam  scriptam  esse, 
satis  suis  locis  arbitror  me  demonstraase. 
41 
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Beda  refert  hoc  ad  omnes  Epistolas  Pauli, 
qiias  ad  EcclesiaB  scripBit:  Quia,  etsi 
Paulus,  inquit,  ad  quasdam  speeialiter 
$eripHt  Eeclesias,  omnibus  tamen  gene^ 
raliter,  quae  per  orbem  aunt,  quaeque 
%mam  eatholicam  faeiunt ,  seriptisse 
probatur  Ecelesiis.  Sed  obstat  buic  in- 
teUectui,  quod  Petrus  snbjungit :  Bieut  et 
in  omnibm  Epistolia;  utique  significans, 
ad  istos  PaHlum  specialiter  scripsisse. 
£t  id  Petrura  yelle,  existimant  alii  ple- 
rique,  quorum  Oecumenius,  quem  recen- 
tiores  quidara  sequuntur,  Epistolam  ad 
Bomanos  significari  putat.  Hanc  enim  ad 
Judaeos  aeque  ac  gentiies,  qui  Romae 
erant,  et  inCbristum  crediderant,  scriptam 
{aisse,  non  est  dubinm;  quemadmodum 
ostendimuB  in  ejus  Epistolae  argnmento. 

Si  quaeras,  ubi  in  ea  Epistola  babean- 
tur,  de  quibus  ait  Petrus :  Sicut  et  PaU" 
1%M  ^eripsit  vobis,  proferunt  illud  cap.  2. : 
An  divitias  bonitatis  ejus,  et  patientiae, 
etlonganimitatis  eontemnis?  Ignoras, 
quoniam  benignitas  Dei  ad  poeniten- 
tiam  te  adducit?  Hoc  quippe,  ut  et 
caetera  ejnsdem  capitis,  ad  Judaeos  pro- 
prie  dictum  fuit;  idque  simile  esse  volunt 
cum  eo,  quod  Petrus  proxime  dixit :  Et 
Domini  nostri  longanimitatem  salutem 
arbitremini,  Unde  et  locus  il^e  Pauli 
bnc  ad  marginem  in  codieibus  impressis 
annotatus  habetur.  IUud  quoque,  quod 
Petrus  dixerat :  Satagite  immaculati  et 
inviiUati  inveniri ,  refemnt  ad  verba 
Pauli  in  eadem  Epistola,  cap.  12.:  06- 
secro  vos,  ut  exhibecrtis  corpora  vestra 
hostiam  viventem ,  sanetam ,  Deo  pla^ 
eentem,  Quamvis  et  alibi  Bomanos  ad 
vitae  puritatem  hortatur.  Denique  in  eam 
Epistolam  roaxime  quadrare  dicnnt  hoc, 
quod  Petrus  subjungit :  In  quibus  sunt 
quaedam  diffieilia  intellectu,  quae  docti 
et  instabiles  depravant, 

At  vero  aliorum  sententia  est,  Episto- 
lam  ad  Hebraeos  a  Petro  significatam 
esse.  Non  enim  aliam  specialiter  ad 
Judaeos  scripsit  Paulus.  Nec  laborant  in 
designandis  locis,  ad  quae  Petrus  respicit, 
dioens:  Sicut  ei  Paulus  scripsit  vobis. 
Talia  luunqae  potiasimum  haberi  cap.  10. 


et  sequentibus  usque  ad  finem,  in  qaibiu 
multuB  est  in  exhortando  snofl  Hebrteos 
ad  retinendam  fidem  et  spem  promissorum 
coelestium,  propositis  etiam  longa  8«rie 
sanctorum  patrum  exemplis.  Qnamvis  et 
in  prioribus  Epistolae  partibaa  eam  rea 
agat  per  intervalla,  nt  cap.  3.  4.  et  6. 
Siquidem  et  secundum  Graecofl  inter- 
pretes  in  ea  Epistola  illud  agitur  prae- 
cipue,  ut  Hebraeomm  langaontes  animi 
excitentur  ad  fidei  perseverantiam,  ce^ 
tamque  exspectationem  bonomm,  qvse 
per  Christnm  promissa,  atqne  in  fntunuD 
reposita  sunt  De  his  ipsis  antem  loqai 
Petrum,  liquido  constat  ex  iis,  quaepne- 
cedunt :  Novos,  inquit,  coelos  et  novam 
terram  seeundum  promissa  ipsius  ec- 
speetamus.  Et  iterum:  Propter  quod, 
carissimi,  haec  exspectantes,  satagite  ete. 
Quin  et  illud,  a  quo  coeperat  de  adventa 
Domini  patienter  exspectando  disserere, 
cum  ait,  quosdam  dicere:  Ubi  est  pnh 
missio  adventus  ejus?  an  non  plane  con- 
venit  cum  eo ,  quod  ad  Hebraeoa  in  fine 
cap.  10.  dicitur :  Patientia  vobis  neee^' 
saria  est,  ut  voluntatem  Dei  facientet 
reportetis  promissionem?  Adhue  entm 
modieum  aliquantulumque,  qui  veniur 
rus  est,  veniet,  et  non  tardabit  etc 

Sed  in  re  manifesta  non  immoror.  Certe 
patet  ex  his,  quanto  sit  probabilins,  Epb 
stolam  ad  Hebraeos  a  Petro  designatam, 
quam  ullam  aliam;  nec  qnidqnam  mo- 
menti  habere,  qnae  pro  Epistola  ad  Bo- 
manos  allata  sunt  Nam  quod  ex  cap.  8. 
proferebatur  de  patientia  et  longauimitats 
Dei,  id  Paulus  increpando  dieit,  longa- 
nimitatem  Dei  intelligens,  qna  diffart 
justum  judicium  in  peccatores.  Petnu 
autem  loquitur  exhortando  et  couaolaDdo, 
longanimitatem  inteiligens,  qna  Christiie 
Dominus  adveutam  sunm  difiPert,  promifss 
praemia  redditums  electb.  Loens  antem 
de  vitae  puritate  commnnis  est  omnibiifl 
Pauli  Epistolis. 

Jam  nec  verisimile  est,  Petmm,  dicea- 
tem:  Sicut  et  Paulus  scripsit  vobi»,  agere 
de  una  aut  altera  sententia  Paulina ,  sed 
de  totius  Epistolae  ant  magnae  partif 
ejns  argnmento.    Nec  vero  pro  diteiaB 
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aientia  iaeit,  qnod  in  Epistolam  ad 
>manoB  maxime  qnadrare  yideatar  illad : 
^  guibus  9unt  quaedam  difficilia  in- 
^ledH  eU.  Non  enim  hoc  dicit  Petrns 
\  Sb  ,  qnae  ad  JndaeoB  Bcripsit  PanluSy 
faeile  eBt  attento  lectori  animadyertere ; 
d  de  EpLstoliB  Paiili  in  genere,  de  qiii- 
18  praemiBerat:  Sicut  et  ih  omhihus 
pUtoUs, 

8ed  adhuc  objicinnt,  ct  dicnnt,  Petrum 
rqiBiBse  snaB  EpistohiB  ad  Jndaeos  ad- 
■laB  disperBioniB  Ponti,  Galatiae  etc, 
ike  erant  regioneB  ABiae  minoriB,  a 
idaea  procnl  diBBitae ;  Epistbkm  yero, 
lae  dicitnr  ad  Hebraeos,  proprie  dirigi 
1  eoB,  qni  HieroBolymam  et  Judaeam 
eolebaiit;  sicnt  et  ipsi  oBtendimns  in 
idegomeniB  illinB  Epistolae ;  et  proinde, 
lod  PetroB  dicit  de  Panlo :  scripHt  vo- 
§,  do  EpiBtola  ad  Hebraeos  intelligi 
»a  poBBC,  ut  qnae  non  ad  illoB,  quibus 
K  dicitnr,  scripta  sit,  sed  ad  alios. 

Temm  bnjus  argnmenti  non  est  diffi- 
;iBBolutio.  NonenimsenBUis  QBtiScripsit 
»iii,  in  illa  dispersione  positis,  de  qua 

iBBcriptione  prioris  Epistolae ;  alioqui 
«  Epistola  ad  RomanoB  poterit  intelligi, 
j«d  tamen  isti  yolunt,  qui  moyent  hanc 
Jectionem;  sed  vobis,  id  est,  genti 
■trae.  Nam  qniapecNiliariemadJudaeos 
^istolam  scripserat  Paulus,  et  quidem 

inateria,  qnae  ad  omn^  Judaeos  fide- 
I  pertineret,  ideo  Bupponit  Petrus,  illam 
eifl,  ad  qnos  missa  fnerat,  communi- 
bon  caeteris.  Addb ,  quod ,  etsi  prior 
feilBtola  Petri  Bcripta  iuerit  ad  JudaeoB 
Bjii!rrioniB  Ponti ,  Galatiae  etc. ,  non 
ibtei  necesBe  est ,  hanc  secundam  intel- 
i  pfaecise  scriptam  ad  eosdem ;  quum 
ad:  HanCy  eeee,  vobii  aecundam  scribo 
tgtolam,  ita  referri  possit  ad  eandem 
tatom,  nt  tamen  non  ad  eundem  locum 
^f  terea  referatur,  sed  ad  Judaeos  nbi- 
U  morantes. 

tJt  igitnr  concludam,  ex  iis,  qnae  dicta 
M,  admodnm  mihi  probabile  fit,  Apo- 
Smn  Petmm  hic  denotare  Epistolam  ad 
%raeo8  scriptam.  Ex  quo  jam  con- 
tiieni  eat  id,  qnod  controyerterunt  non- 
ili,  flliiif  Epistolae  Panlum  esse  ancto- 


rem.  Id  qnod  aliis  etiam  rationibuB 
astruere  conati  sumus  in  proleg.  Epist. 
ad  Hebraeos. 

16.  Sicui  et  ih  omnibus  EpisioliB. 
Erasmus  yertit:  In  omnibus  fere  Episto- 
tii  ,^  yidelicet  addita  de  suo  particula : 
fere,  Non  enim  yerisimiTe  est,  omnes 
Pauli  Epistolas  sine  ezceptione  Petrum 
hic  comprehendere  yolnisse,  sed  pleras- 
que,  maxime  quae  scriptae  snnt  ad  Ec* 
clesias.  Quamquam  textni  non  erat  ad- 
dendum:  fere;  sed  expositoribus  annb* 
tandum  oportebat  relinquere.  Porro  non 
est  hic  supplendnm :  scripsit  vobis,  quod 
constat  falsnm  esse ;  sed  absolute :  scripHt, 
yel  illud  totum:  secundum  datam  nbt 
sapientiam  scripsit  Quid  autem  scripBe- 
rit,  indicat  hoc,  qnod  sequitur : 

Loquens  in  eis  de  his.  Nempe,  de 
quibus  ego  yos  instmxi  et  admonni,  id 
est,  de  Ghristi  adyentn  et  promissis  ejns 
fideliter  et  patienter  exspectandis ;  et  de 
fugiendis  errorum  magistris,  qui  a  yeritate 
doctrinae  semel  traditae,  praesertim  ejus, 
qnae  est  de  fide  et  bonis  operibus,  ayo- 
cantfideles.  Horum  enim  capitum  doctrina 
sparsa  est  per  omnes  aut  fere  omnes 
Epistolas  Paulinas.  ^ 

Dubitant  autem  nonnulli,  an  omnes 
Epistolae  Pauli,  quas  habemus,  jam  tnnc 
scriptae  fnerint,  priusquam  haec  scriberet 
Petrus.  Sed  non  magna  ratio  est  dubi- 
tandi.  Nam  Petrus  haec  scripsit  morti 
yicinus,  ut  patet  ex  cap.  1.  hujus  Epist. 
Paulus  autem,  qui  Petro  fuit  in  ijiorte 
socius,  suas  Epistolas  etiam  postremas 
scripsit  multo  ante ;  quemadmodum  osten- 
dimus  ad  illud  2  Tim.  4. :  TemptM  reso" 
lutionis  meae  instat;  excepta  tamen 
Epistola  ad  Hebraoos.  Sed  et  hanc 
scriptam  fnisse,  priusquam  Petrus  haeo 
scriberet,  ex  supradictiB  satis  intelligitur, 
et  cur  dubitetur,  rationem  non  yideo. 

In  quibits  sunt  quaedam  difficilia  tn- 
tellectu.  In  quibits,  alii  tolleudae  am- 
biguitatis  causa  yertunt :  inter  quae. 
Nam  Graoce  est :  iv  oTg^  quod  non  potest 
ad  Epistolas  referri,  quarum,  nt  Latinis, 
ita  et  Graecis  genus  est  foemininum j  sed 
referendum  ad  ea,  qnae  EpistoliB  conti- 
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nentur,  quasi  dicat:  In  quibua  ab  eo 
scriptis  8unt  quaedam  difficilia  etc.  Snb- 
jnngit  enim :  Sicut  et  caeteras  Scripturas. 
Quidam  volnnt ,  Iv  olg  positnm  pro :  Iv 
aig;  ant  certe  scribarnm  incuria  ir- 
repsisse  o  pro  a.  Nam  et  a  Roberto  tres 
codicos  annotantur,  in  quibus  scriptum 
fherit:  Iv  aic.  Quae  si  yera  est  lectio 
(quod  tamen  non  facile  affirmarim),  faci- 
lior  est  commentarins. 

Porro  locuB  hic  eyidens  est  adversns 
sectarios,  docentes,  Scriptnram  sacram 
nbiqne  facilem  esse  et  omnibus  intellectu 
perviam.  Nam  apertissimum  est  hoc  Petri 
tostimonium,  in  iis,  quae  scripsit  Paulus, 
esse  quaedam  intellectu  difficilia,  simnl 
indicans,  et  caeteris  Scripturis  id  esse 
commune,  quod  et  eas,  sicut  Pauli  scripta, 
depravent  homines  indocti.  Quamquam 
faoc,  tam  de  Paulinis  Epistolis,  quam  de 
caetoriB  Scriptnris,  etsiPetrus  non  diceret, 
res  tameu  ipsa  clamat,  eas  plerisqne  lo- 
cis  ad  intelligendum  difficillimas  esse. 
Quod  non  solum  nostra  ab  haereticis  dis- 
sensio  comprobat,  verum  mazime  ipsorum 
de  Scripturarum  sensibus  assidue  inier 
se  digladiantium  pugna  mutua. 

Quae  indocti  et  instabiles  depravant 
Indocti,  Graece:  &fAad6T(;^  quod  etiam 
Latine  reddi  potest:  indociles,  discere 
nolentes.  Tales  snnt  omnes  haeretici; 
no]unt  enim  audire  Ecclesiam,  qnae  sola 
columna  est  et  firmamentum  veritatis, 
1  Tim.  3.  Unde  et  instabiles  sunt,  id  est, 
sine  firmamento.  Nam  instabiles  dicit, 
non  vagos  et  inconstantes,  sed  infirmos 
seu  parum  firmos,  ut  vertit  Erasmns.  Id 
enim  sonat  Graeca  vox  &aTiQpiXTOi ,  qua 
et  USU8  Apostolns  cap.  super.  v.  14. 
Significautur  autem,  qni  fidei  firmitatem 
et  (ut  ait  Dominus  Luc.  8.)  radices  non 
habent  Ex  quo  deinde  seqnitur  instabi- 
litas  et  inconstantia  doctrinae.  Depra" 
vant,  Graece:  OTpspXouotv,  torquent, 
detorquent.  Non  enim  sentit,  eos  cor- 
mmpere  seu  falsare  Scripturas,  quod  fit 
addendo,  aut  demendo  aliquid  (quamvis 
et  illud  ab  haereticis  non  raro  factum 
fuerit  olim,  hodieque  fiat),  sed  in  pravos 
sensnB  vertendo  et  contorquendo,  vim  eis 


inferre,  qui  mos  est  onininm  faaeretieo- 
rum;  praesertim  sicubi  intelligendi  diffi- 
cultatem  adfert  obscnritas.  Qnod  adeo 
verum,  ut  nulla  fuerit  baereaia  tam  «b- 
surda,  quae  non  ex  ScriptnriB  sibi  palio- 
cinium  assnmeret. 

Bicut  et  caeteras  ScripHiras.  Hac  paite 
(qnod  bene  notandnm  est)  Petms  cano- 
nizat,  nt  ita  loqnar ,  id  est ,  in  canonem 
sacrarum  Scripturarnm  adscribit  atqoe 
canonicas  facit  Epistolas  Panli.  Dieei» 
enim :  sicut  et  caeteras  Scripturas,  uti- 
que  significat,  se  etiam  illas  in  Scriptnnr 
mm  numero  habere.  De  sacrit  autea 
Scripturis  eum  loqui,  in  confesso  est  Nee 
aliquas,  sed  omnes  ejus  Epistolas  eowr 
prehendit,  etiam  illam,  quae  ad  Hebraeoi 
scripta  est,  ut  intelligi  potest  ex  supra- 
dictis. 

Ad  suam  ipsorum  perditionem.  Suam, 
Graece :  propriam,  Non  cansa  finalii 
significatur,  sed  eventus  et  seqnela.  De- 
torquebant  enim  Scriptnraa  ad  falsa  et 
perversa  dogmata,  quae  tam  eos,  qaao 
eoram  discipulos  adducebant  in  interitaffl 
ac  mortem  aeternam. 

Jam  ut  intelligamns,  qnae  fnerint  illi 
dogmata,  sciendum  est,  ut  annotant  om- 
nes  paene  interpretes,  Petram  verbis  flfii 
proxime  expositis:  In  quibus  sunt  quae- 
dam  difficilia  intellectu,  quae  indodi 
et  instabiles  depravant  ad  suam  ipso- 
rum  perditionemy  respicere  ad  doctrinaa 
Pauli,  qna  docnit,  non  ex  lege,  neqoe  ex 
operibus  faominem  jnstificari,  sed  gratii 
per  fidem  Jesn  Christi.  Hinc  enim  eol- 
ligebant,  opera  bona  non  esae  ad  salnteB 
necessaria.  Qnae  etiam  Simonianonni 
haeresis  fuit,  ut  testatnr  Epiphanius  et 
Theodoretus.  Doctiina  vero  ilU  Paifi, 
quam  dixi,  praecipue  traditnr  in  EpistoU 
ad  Romanos ;  tametsi  et  in  aliis  ejnsdeD 
Pauli  Epistolis  coutinetnr,  nt  in  ea,  qw 
ad  Galatas  scripta  est,  et  sparsim  in  Epi- 
stoHs  ad  Ephosios,  ad  Philippensefi,  et 
ad  Colossenses.  IIIuc  autem  Petram  re- 
spicere,  primum  ex  eo  probatnr,  qnia  m 
Epistolis  Paulinis  vix  alind  est,  quod 
aeqne  possint  homines  libertatem  ae  dr 
sideria    citrnia  amantea    (qnalea  hoc  et 
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ledenti  e«pite  Petrns  descripsit)  ad 
DtQm  suaram  cupiditatam  ac  defen- 
m  6ai  erroriB  trahere.  Qaod  et  hoc 
ilo  fecerant  Latfaerani. 
linde,  qaia  Jacobas  Apostolas  in  saa 
i.  eap.  2.  manifeste  significat,  ea 
iraa  opinione  qaosdam  imbatos  faitse, 
lem  ad  jastitiam  et  salatem  safficere 
ent  absqae  bonis  operibas.  Quam 
mriter  oppagnat  Scribit  aatem  ot 
ad  eosdem,  ad  qaos  Petras,  id  est, 
todecim  tribas,  qaae  erant  in  disper- 
.  Veram  Jacubas  qaidem  tacuit  oc- 
aem  erroris,  qaam  expressit  Petras ; 
lcet  fabricatam  ex  Epistolis  Paalinis. 
aadmodom  e  diverso  Petras  tacuit 
I  doctrinam  erroneam,  qaam  expres- 
oobas.  Unde  mutna  collatione,  quae 
roque  scripta  sunt,  illustrantar. 
ic  pertinet ,  quod  Augustinus  docet, 
4>la8  catholicas  quatuor  Apostolornm 
rsnfl  praedictum  errorem,  quem  ex 
olis  Pauli  perperara  intellectis  vo- 
I  hauserant  quidam ,  conscriptas 
).  Id  habet  libro  de  fide  et  oper. 
14.  et  de  gratia  et  lib.  arb.  cap.  7. 

quae  de  ea  re  diximus  in  praefat. 
'  Epibt  catholicas.  Accedebat  autem 
rroris  occasionem  doctrina  de  elec- 
et  reprobatione,  quam  similiter,  ac 
itpue  in  Epistola  ad  Bomanos,  tradit 
18.  Nam  et  per  illam  exdudi  vide- 
ir  opera  a  negotio  nostrae  justifica- 
•  Qoamquam  et  ipse  Paulus  adver- 
Qjosmodi  depravatores  vigilavit,  non 
I  exfaortando  fideles  ad  bona  opera, 
iam  ad  salutem  necessaria;  quod 
in  omnibus  Epistolis;  verum  etiam 
[  male  suam  doctrinam  intelligen- 
obviando.  Cum  enim  dixisset  ad 
5. :  Ubi  abundavU  delictum,  super^ 
davit  gratiay  mox  iuitio  capitis  se- 
M  pravo  intellectui  occnrrit,  dicens : 

ergo  dieemua?  Permanebimua  in 
io,  ut  gratia  qbundet?  Abiit  ete. 
t  cap.  3.  resistit  iis ,  qui  doctrinam 
(  calumniabantur,  tamquam  diceret: 
imuM  mala,  ut  veniant  bona.  Quo^ 
inqait,  damnaUo  jmta  ett. 
Voi  igitur,  fr(Ure$,  praeeeimUe 


cuitodite.  Conclusio  est  Epistolae,  qua 
admonet,  ut  ab  impostoribus ,  de  quibas 
multa  superius,  sibi  caveant.  In  Graeco 
non  est:  fratres,  sed:  i-^aizriToX,  dileeti. 
Praescientes ,  id  est,  jam  a  nobis  satis 
praemoniti  et  instmcti  de  cavendis  erro* 
ribus  et  errorum  magistris.  Custodite, 
Graece :  ^uXaooeade^  custodimini,  custO" 
dite  vos  ipsos,  cavete,  ut  bene  vertit 
Erasmus.  Sic  usurpatur  etiam  Act  21., 
ubi  nos  legimus:  ut  abstineant  se  ab 
idolis  immolato,  ete. 

Ne  insipientium  errore  tradueti  ex^ 
cidatis  a  propria  firmiiate.  Graece :  Ne 
iniquorum,  seu  nefariorumerrore  simul 
abducti  etc.  Vocat  ad^afxouc,  nefarios, 
qui  nullo  jure,  nullisque  legibus  in  ordine 
retineri  possunt,  sed  omnia  volunt  sibi 
licere.  Quod  aptissimum  est  epitfaeton 
eorum,  qui  sectas  faciunt  et  errores  semi- 
nant.  Cavete,  inquit,  ne  vos  quoque  er- 
roneis  istorum  doctrinis  una  cum  aliis, 
quos  jam  perverterunt,  abducti  et  invo- 
luti,  excidatis  a  vestra  firmitate  fidei, 
quam  Apostolorum  edccti  magisterio 
hactenuB  tenuistis.  Ostendit  hic  locus,  ut 
alii  multi,  fidem  Christianam  amitti  posse. 
Quod  argumentum  Calvinus  dum  solvere 
conatur  hic  et  alibi,  suamque  statuere 
fidei  securitatem,  quam  vocat,  meras  ne- 
bulas  offundit  lectori,  quas  ipsa  per  se 
lux  veritatis  satis  discutit. 

18.  Crescite  vero  in  gratia  et  in 
cognitione  Domini  nostri  et  Salvatoris, 
Jesu  Christi.  Crescite,  id  est,  date  ope- 
ram,  ut  crescatis  in  gratia  etc,  quod  fit 
studio  bonorum  operum.  Per  haec  enim 
tam  gratiae,  quam  fidei  comparatur 
augmentum.  Gratia  Christi  etSalvatoris 
intelligitur  ea,  qua  nos  Patri  sibique 
gratoB  efficit,  constituit  et  conservat 
Ejusdem  Christi  Domini  cognitionem 
vocat,  qua  eum  et  ejus  mysteria  cognosci- 
mus  nunc  per  fidem,  in  fnturo  saecalo 
cogoituri  per  speciem.  Idcirco  non  dixit; 
in  fide,  sed  usus  est  generali  vocabalo : 
fvcuaeux;^  id  est  eognitionis.  Et  observa, 
B.  Petrum  claudere  EpistoUm  iisdem 
paene  verbis,  quibus  usus  faerat  in  salu- 
tationcy  qoae  talia  erat:  Qratia  vobis  et 
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pax  multiplicetur  in  cognitione  Dei  et 
Ckristll  Jtesu  Vomini  nostri,  nf  sic  apte 
posfx^ema  pHmis  respondeant. 

ipsi  gloria  et  iiunCf  et  in  diem  aet&r^ 
niiatii  I  Amen.  Olansula  est  doxolo^ica, 
qna  significat,  CBristo  Salta^ori  nostro 


glorificationem  deberi  in  hoc  saeculo  et 
ih  futnro \  qnod  yocat  diem  aetemitaiu, 
qnia  tota  aeternitas  nna  dies  est.  £t  Ue 
ergo  significatio  eat  divinitatis  CliriitL 
Nam  hujnsmodi  clansnlae  Deo,  tamqoiB 
ipsi  propriae,  passim  adscribi  solent 
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PRAEFATIO. 


Ultima  Catholicarum,  eademque  bre- 
Mima  (uam  secunda  et  tertia  Joannis 
oprie  Catholicae  non  sunt)  est  Epistola 
idae  Apostoli,  qui  frater  fuit  tTacobi, 
JQS  est  inter  Catholicas  prima.  Nam  et 
leaa  Evangelii  sui  cap.  6.  et  Act.  1. 
4dam  Jacohi  appellat,  et  ipse  se  in 
mte  Epistolae /Va^^m  Jdco&t  nominat ; 
Qt  scilicet  Jacobi,  quem  Paulus  Gal.  1. 
itrem  Domini  vocat;  nt  proinde  et  Ju- 
J  frtxter  Domini  vocari  potuerit; 
lemadmodum  et  vocatus  fuit  a  Judaeis, 
sentibns  de  Christo:  Nonne  mater  ejw 
eUur  Maria  et  fratree  ejus  Jacohus  et 
ueph,  et  Simon  et  Judae?  Matth.  13. 
Harc  6.,  fratree  ntique  cognatione. 
lit  autem  Judas  trinomius,  qnoniam  et 
Saddaeue  vocatur,  Matth.  10.  et  Marc. 
.  et  Lehbaeue,  ibidem  apud  Matthaenm 
xta  textnm  Graecura  et  Syriacum.  Leh^ 
^^eui,  inquit,  ^t  cognominatue  est 
haddaeui.  Lebbaens  autem  Hebraeis 
Tctdum  significat. 

De  hac  Epistola,  nnm  inter  Scriptnras 
cras  esset  recipienda,  dubitatum  ali- 
lando  fhisse,  testantur  Ensebius  lib.  2. 
rt.  Eccles.  cap.  22.  et  lib.  3.  cap.  19., 


et  Hieronymns  in  catal.  de  Jnda  Apostolo. 
Cansam,  cur  dnbitatum  fuerit,  hanc  ad- 
fert  HierouTmns,  quia  de  lihro  Enoch, 
qui  apocryphu»  est,  in  ea  aesumitur 
tesUmonium.  Addunt  alii  de  Archangeli 
Micha^Iis  altercatione  cum  diabolo.  Nam 
et  illud  ex  apocrypho  sumptum  videri 
potest  Verum  haec  ratio  quam  pamm 
firma  sit  ad  infirmandam  Epistolae  aucto- 
ritatem,  ostendemus  in  tractatione  dicti 
testimonii.  Sane  Ensebius  ipse,  priori 
loco  jam  citato,  affirmat,  ista  quorundam 
dnbitatione  non  obsfante,  hanc  Epistolam 
cnm  reliquis,  quae  Catholicae  voeantur, 
iu  quam  plurimis  Ecclesiis  publice  rece- 
ptam  et  approbatam  esse.  Qui  et  lib.  6. 
cap.  ll.refert,  Clementem  Alexandrinnm 
in  libris  hjpotTposeon,  nt  in  alias  Scri- 
ptnras,  ita  et  in  Epistolam  Judae  breves 
scripsisse  explicationes ,  quae  et  hodie 
exstant 

Agnoscunt  autem  nt  canonicam  Scri- 
pturam  antiquissimi  scriptores,  Tertullia- 
nns  libro  de  habitn  mnliebri,  cap.  3.,  et 
Origenes  hom.  7.  super  Josue.  Citat  qno- 
que  Hieronymns  snb  nomine  Jndae  Apo- 
stoli,  scribens  in  Jeremiae  cap.  29.  et 
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Ezecb.  32.,  ac  snb  nomine  Judae,  fratris 
Jacobi,  in  Ezecb.  18.  Citant  et  alii  pas- 
sim  ejnsdom  aetatis  ac  seqnentium,  tam 
Graeci  scriptores,  qnam  Latini,  tamqnam 
Epistolam  sacrae  et  iudnbitatae  auctori- 
tatis.  Et  qnicnmqne  teznernnt  catolognm 
librornm  canonicornm,  banc  Epistolam 
intexnnt.  Ut  Innocentins  primns,  Golasius 
primns,  Atbanasins,  Angnstinus,  Isidoms, 


et  Synodi  tam  particiilareB,  qnam  nnirv^ 
sales :  Laodicena,  CarthaginenBiB  3.,  Flo- 
rentina,  Tridentina.  Deniqne  et  bodie  re- 
cipitnr  ab  omnibns,  etiam  BectariiB,  saltem 
plerisqne ;  licet  a  Lutbero  et  Anabapditit, 
nec  non  a  OentnriatoribnB  in  dnbinm  m- 
sns  fnerit  vocata.  Cnr  antem  in  Sjriaoo 
teztn  non  babeatnr,  cauBam  reddidimiu 
in  prolegomenis  2.  Epist.  B.  Petri. 


Conyenit  argumentnm  bnjns  Epistolae 
enm  iis,  quae  B.  PetruB  scribit  in  secnnda 
Epistola,  praesertim  cap.  2.  et  initio  tertii. 
Nam  quae  bic  scribuntnr,  adeo  cum  illifl 
similia  sunt,  nt  hnjns  auctor  S.  Jndas  ea 
nun  solnm  legisse  videatnr,  verum  etiam, 
partim  contrabendo,  partim  extendendo, 
partim  iisdem  vocibns  et  sententiis  utendo, 
imitatus  fuisse.  Qnod  igitnr  de  illius  Epi- 
stolae  argnmento  dictnm  est,  etiam  ad 
banc  referendam.  Scripta  est  enim,  per- 
inde  ut  illa,  generaliter  quidem  propter 
exbortandos  fideleki  ad  fidei  perseveran- 
tiam  et  stndinm  bonornm  opernm,  adTor- 
sns  eos,  qni  fidem  jactabant  sine  operibus 
(qnod  argnmentnm  esse  Epistolis  omnibus 
catbolicis  commnne,  docnimus  in  earum 
prolegomenis) ;  specialiter  antem,  tam 
contra  Nicolaitas,  qnornm  mentio  est  in 
Apocalypsi,  qnam  contra  sectam  impuris- 
simam  Simonis  mngi,  quae  (tametsi  ma- 
gistro  jam  exstincto)  canceris  in  raorem 
latius  serpcbat,  et  propagabatnr  in  nova 
germina.  Qno  pertinet,  qnod  dicit,  eos 
Dei  gratiam  transferre  in  luxuriam, 
qnodque  vocat  illusores  secundum  de- 
sideria  9ua  ambulantes  in  impietatibus. 
Scripsit  aiitem  Judas,  nt  recte  censet  Oe- 
cumenius,  post  mortem  aliornm  Aposto- 


lomm,  Simoniacisjam  liberetnrpitadinem 
Buam  exercontibuB.  Nam  ApoBtokmB, 
tamqnam  praecessomm,  qni  vita  jam  ez* 
cesserint,  meminit  vers.  17.,  potiBBiffinm 
intelligens  Petram,  Panlnm,  Jaoobnm. 
Nam  Joannes  adbuc  vivebai.  His  conBen- 
tanea  scribit  Epiphanins  in  haereBi  Gno- 
sticomm,  qnornm  in  Simone  exBtitit  origo. 
Nam  post  commemorataa  illina  Bcctae 
monstrosaB  et  infandas  libidinea,  tandeo 
inferi :  Qiuire  de  hii  commotus  Spiriim 
aancttM,  in  Apostolo  Juda  ait:  Quae- 
cumgue  naturaliter  tamquam  muia  ani- 
malia  norunt,  in  his  corrumpuniur  etc 
Porro  verisimile  est,  ad  eoBdem  Bcriptaii 
esse,  ad  qnos  scripsit  B.  PetroB,  id  eiC, 
ad  eos  praecipne,  qui  ez  circnmciaifliM 
crediderant.  Innnit  hoc,  cnm  diett:  Jfe- 
mores  eatote  verborum,  quae  praeditU 
8unt  ab  Apoatolis  Domini  na$iri  Jem 
Christi,  gui  dicebant  vobis,  quaniam  ia 
novissimo  tempore  venient  iUusores  ete. 
Hoc  enim  praedixit  PetmB  3  ESpist  S.; 
quem  ad  Jndaeos  ntramqne  EpiBtolaa 
scripsisse,  suis  locis  ostendimuB.  Id  ipBOi 
indicaut  illa  verba,  vers.  5. :  Cammonen 
autem  vos  volo,  scienies  semel  omnia. 
Nam  id  aptissime  Jndaeis  dicitnr,  a  primt 
aetate  imbntis  cognitione  historiae  Baene. 
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Judas,  Jesu  Christi  servus,  frater  autem  Jacobi,  his,  qui  sunt  in 
Deo  Patre,  dilectis,  et  Cliristo  Jesu  conservatis  et  vocatis.  2.  Miseri- 
eordia  vobis,  et  pax,  et  caritas  adimplcatur.  3.  Carissimi,  omnem  sol- 
licitudinem  faciens  scribendi  vobis  de  communi  vestra  salute,  nccesse 
habui  scribere  vobis,  deprecans,  supercertari  semel  traditae  sanctis 
fideiO*  ^-  Subintroierunt  enim  quidam  homines  (qui  olim  praescripti 
sunt  in  hoc  judicium)  impii,  Dei  nostri  gratiam  transferentes  in  luxn- 
riam^),  et  solum  Dominatorem  et  Dominum  nostrum  Jesum  Cliristum 
negantes.  5.  Commonere  autem  vos  volo,  scientes  semel  omnia,  quo- 
niam  Jesus  populum  de  terra  Aegypti  saivans,  secundo  eos,  qui  non 
crediderunt,  pcrdidit^);  6.  angelos  vero,  qui  non  servaverunt  suum  prin- 
cipatum,  sed  dereliquerunt  suum  domicilium,  in  Judicium  magni  diei, 
vinculis  aeternis  sub  caligine  rescrvavit.  7.  Sicut  Sodoma  ct  Gomorrha^), 
et  finitimae  civitates,  siroili  modo  exfornicatae,  et  abeuntes  post  camem 
alteram,  factae  sunt  exemplum,  ignis  aeterni  poenam  sustinentes.  8. 
Similiter  et  hi  carnem  quidem  maculant,  dominationem  autem  spernunt, 
majestatem  autem  blasphemant  ^).  9.  Cum  Michagl  Archangelus,  cum 
diabolo  disputans,  altercaretur  de  Mosi  corpore,  non  est  ausus  judicium 
inferre  blasphemiae,  sed  dixit:  Imperet  tibi  Dominus.  10.  Hi  autem, 
quaecumque  quidem  ignorant,  blasphemant;  quaecumque  autem  natura- 
liter,  tamquam  routa  aniroalia,  norunt,  in  his  corrumpuntur.  11.  Vae 
illiiB,  quia  in  via  Cain^)  abierunt,  et  errore  Balaam^)  mercede  effusi 
sunt,  et  in  contradictione  Core^)  perierunt;  12.  hi  sunt  in  epulis  suis 
maculae,  convivantes  sine  timore,  semet  ipsos  pascentes,  nubes  sine 
aqua^),  quae  a  ventis  circumferuntur ,  arbores  autumnales,  infiructuosae, 
bis  mortuae,  eradicatae,  13.  fluctus  feri  maris,  despumantes  suas  con- 
fusiones,    sidera   errantia;    quibus   procella    tenebrarum    servata    est   in 


0  Phil.  1,  27.  1  Tim.  1,  18.  »)  Tit.  1,  16.  3)  4  mos.  14,  35.  1  Cor.  10,  5.  *)  1 
Mos.  19,  24.  seq.  «)  2  Petr.  2,  10.  11.  <)  1  Mos.  4,  8.  ^  Apoc.  2,  14.  seq.  ^  4  Mos.  16, 
1.  81.  seq.    »)  2  Petr.  2,  17. 
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aeternum.  14.  Prophetavit  autem  et  de  his  septimus  ab  Adam  Enoch^), 
dicens:  Ecce,  venit  Dominus  in  sanctis  millibus  suis  15.  facere  judi- 
cium^)  coiitra  omnes,  et  arguere  orones  impios  de  omnibus  operibai 
impictatis  corum,  quibus  impie  cgerunt,  et  de  omnibus  duris,  (juae  lo- 
cuti  sunt  contra  Dcum  peccatores  impii.  16.  Hi  sunt  murrouratores 
querulosi,  secundum  desideria  sua  ambulantes,  et  os  eorum  loqaitor 
superba^),  mirantes  personas  quaestus  causa.  17.  Vos  autem,  carissimi, 
meroores  cstote  verboruro,  quae  praedicta  sunt  ab  Apostolis  Doiniii 
nostri  Jesu  Christi,  18.  qui  dieebant  vobis,  quoniam  in  novissimo 
teropore  venient  illusores,  secundum  desidcria  sua  ambulantes  in  impie 
tatibus.  19.  Hi  sunt,  qui  segregant  semet  ipsos,  animales,  Spiritom 
non  habentes.  20.  Yos  autem,  carissimi,  superaedificantes  vosmet  ipsos 
sanctissimae  vestrae  fidei,  in  Spiritu  sancto  orantes,  21.  vosmet  ipsos 
in  dilectione  Dei  servate,  exspectantes  misericordiam  DomiBi  nostri 
Jestt  Ciiristi  in  vitam  aeternam.  22.  Et  hos  quidem  arguite  judiealoi; 
23.  illos  vero  salvate ,  de  igne  rapientes.  AJiis  autem  miseremiiii  ii 
timore;  odientes  et  eam,  quae  carnalis  est,  maculatam  tunicam.  U. 
Ei  autem,  qui  potens  est  vos  conservare  sine  peccato,  et  constitiert 
ante  conspectum  gloriae  suae  imroaculatos  in  exultatione  in  adventn  Do- 
mini  nostri  Jesu  Christi,  25.  soli  Deo  Salvatori  nostro,  per  Jesai 
Christum  Dominum  nostrum ,  gloria  et  magnificentia  ^) ,  imporium  et  po- 
testas  ante  orone  saeculum,  et  nunc,  et  in  omnia  saecula  saecuIoroBl 
Amen. 


8  U  M  M  A  R  i  U  M. 


Contlrmat  Apos(olu$  Judas  fid^Ies  contra  haeretiroram  deeepUones,  per  ScripMiras  fisarala,  K 
similitudines  naturales,  atque  fldeles  in  Teritate  ronfirmat 

apnd  Jndaeos ;  ut  liquet  ez  Actis  Aposlol 
cap.  12.  15.  et  21.,  nee  non  ez  biitttii 
passionis  ejas  ab  Hegesippo  deier^ 
referente  Eosebio  lib.  2.  hiiitoriais  af 


I 


1.  Judas,  Jesu  Christi  servus.  Ad 
eundem  fere  modam  JacobuB  exorsas  est, 
Dei  et  Damini  nostri  Jesu  ChrisH  ser^ 
vum  se  nominans.  Igitor  uterque  Jeso 
Christi  Bervom  sese  scribit  ratione  mu- 
noris  Apostolici,  in  qao  pro  Christo  lega- 
tione  fungentes,  fideliter  ei  aerviebant. 

Frater  autem  JacobL  Ab  aliis,  qai 
eodem  nomine  voeabantar,  sese  diacrimi- 
nat,  Jacobi  firatrem  aeae  nuiMapaiis.  Erat 
enim  Judae  nomen  apud  Jadaeos  fire- 
qaens.  Veram  mazime  sic  se  cognominat, 
qaia  Jacobas  inter  Apostolos  Domini 
permagnae  erat  anctoritatis ,  praesertim 


22.  Nam  et  Paulus  GaL  1.  peeoliarilv 
eam  appellat  firatrem  Domini,  eteip.i 
nnmerat  enm  inter  eos,  qni  Tidebwl' 
colamnae  esse.  Faciebat  igitor  noiBtt 
ejaft  ezpressio  ad  ooneiliandam  aMM' 
tatem  hoie  Epiatolae,  tamqBam  ieri|i' 
a  fratre  tanti  inter  Apoetoloa  ¥iii  (^ 
in  re  etiam  modestia  commendaada  Jfl 
B.  Jadae,  qai  fratrem  at  se  majorea  v 
noraverit ,   ab  ejas  nomine  petila  i  ~ 


0  1  Mos.  5,  18.    0  Matth.  25,  31.    >)  2  Petr.  2,  18.    0  Rem.  16,  27. 
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m  EPisTOLAH  mn  m^-  vers.  i.— s. 


m 


Bpistok^  eoinpieQdi^tione.  £x  ouo  d^i- 
[Be  prolHtbile  iSt,  licet  nonnnUi  dissen- 
iant,  fratrem  faisse  Jacobi  germannm. 

HU,  qui  9unt  in  Deo  Patre,  dilectia, 
rl  Chriito  Jetu  conservatis  et  vocatis. 
jkaeca  sic  perspicue  reddi  possnnt :  lis, 
fid  in  Deo  Patre  sanetificati  sunt,  et 
Tuu  Christo  servati,  vocatis,  Ut  ordo 
^:  Vocatis,  nempe,  iis,  qui  in  Deo 
Faiire  sanctifieati  iunt,  et  Jesu  Christo 
lervaii;  sabaudi:  scribit  Tuznc  Episto- 
!ain.  Nam  vocatis,  Graece  xX-qxoXc:,  no- 
pffa  fVBt>  non  participium;  ac  si  dicas: 
bdcajUtiis.  Quod  cam  non  adverteretur, 
uyecit  aliqois  copulam :  et,  tamquam  de- 
SMet;  com  ea  sensum  adeo  non  explicet, 
it  magis  obscuret  Est  enim  sensus,  scribi 
[lane  Epistolam  vocatis,  id  est  fidelibus, 
|ai  nimirum  in  Deo  Patre,  tamquam  om- 
lOM  8anctitati9  auctore  et  principio,  sancti- 
ieati  sunt,  et  a  Jesu  Cbnsto,  qui  eos  re- 
loniit  9^b  eodem  Deo  Patre,  servati  et 
SDBtoditi,  ne  a  deceptoribus  seducti  pe- 
r*aant,  ipso  Filio  testificante,  Joan.  6.: 
Uaec  est  voluntaa  Ejus,  qui  miait  me, 
Patri^,  ut  omne,  quod  dedit  mihi,  non 
^erdam  ex  eo,  sed  reswcitem  illud  in 
%ovii8imo  die.  Et  cap.  10.  loquente  de 
^TiboB  suis :  Nemo  rapiet  de  manu  Pa- 
ris  mei.  Unde  et  Patri  gratias  agens, 
Foan.  17.  dicit:  Quos  dediati  mihi,  cu- 
tiodivi,  et  nemo  ex  eis  periit.  Scribit 
^nim  faaec  Judas  tamquam  electis;  quem- 
iidmodam  et  Petrus  in  prima  Epistola: 
SlecHs  advenis,  etc. 

Quamvis  enim  inter  eos,  quibus  scri- 
liaerant  Apostoli  suas  Epistolas ,  essent 
IJoidam  non  electi,  tamen  non  scribebant, 
iia|i,  propter  electos ;  propter  quos  omnia 
(e  foatinere,  profitotur  Paulus  2  Tim.  2. 
iMjoit  autem :  sanctijlcatis,  ut  hujus  be- 
lefioii  mentione  reyocet  eos  ac  deterreat 
ib  inununditiis  scholae  Simonianae.  No- 
■JBfi^m,  in  quibosdam  Graecis  codicibus 
ifp:  Ti^iaaiiivQiQ ,  tanctificatis ,  legi: 
flgOB^i^K,  dileetis;  quomodo  legisse 
ijletar  noster  interpres,  atque  etiam  legit 
)eeiijpaanin8.  Verum  altera  lectio,  quam 
acpoaui,  yi^to:  ease  siijLcerior,  utpote 
enbentl^  institato   i^9ci#    accomod<ata» 


Quod  yero  quidam  annotant,  ei^ill^en 
esse  praepositionis  h  pro  dnb,  in  Deo 
Patre,  id  est,  a  Deo  Patre  aanctificatis, 
non  multum  habet  momenti,  quum  potius 
ad  Hebraismum  referenda  sit  hujusmodi 
locutio. 

2.  Misericordia  vohis,  et  pax,  et  ea- 
ritOA  adimpleatur.  Sancta  et  yere  Apo- 
stolica  salutatio.  Adimpleatur,  Qraece. 
icXif^duv&eiY]  ^  multiplicetur,  Quod  idem 
yerbum  legitur  apud  Petrum  in  utraque 
Epistola ;  licet  in  secunda  yerterit  inter- 
pres,  ut  hoc  loco:  adimpleatur.  Unde 
nonnulli  suspicantur,  eum  in  Graeco  le- 
gisse :  7cX7]pu>dei7] ;  sed  nullis  suffraganti- 
bus  exemplaribus.  Ex  hac  Epistola  et 
duabus  Petri  discimus,  quomodo  supplen- 
dae  salutationes  Paulinae,  in  quibus  yer- 
bum  non  exprimitur.  Misericordiae  no- 
men  hoc  loco  yidetur  idem  yalere,  quod 
apud  Paulum  et  Petrum  in  salutationibus 
nomen  gratiae,  quae  propterea  recte  yo- 
catur  misericordia,  quia  miseris  et  indig- 
nis  datur,  quales  omnes  sumus  ex  Adam 
geniti.  De  gratia  et  pace  yide,  quae  di- 
ximus  ad  similem  salutationem  1  Petr.  1. 
et  Bom.  1.  His  duabus  tertiam  addit 
caritatem,  quae  misericordiae  efiectus 
est  et  causa  pacis ;  siye  caritatem  intel- 
ligas,  qua  Deus  a  nobis  diligitur,  siye  qua 
diligunt  homines  se  mutuo.  Nam  haec 
pacem  inter  homines,  illa  pacem  nobis 
cnm  Deo  conciliat. 

Non  absurde  quidam  in  his  tribus,  mi- 
sericordia,  pace  et  caritate,  Trinitatis 
mjsterium  intimatum  existimant ;  ut  mi- 
sericordia  Patri,  qui  Pater  misericordia- 
rum  appellatur  2  Cor.  1.,  pax  Filio,  ipse 
enim  est  pax  nostra,  Eph.  2.,  caritas 
Spiritui  S.,  per  quem  caritai  Dei  diffusa 
est  in  cordihus  nostris  etc.,  Bom.  5.,  per 
quandam  appropriationem  tribnatur. 

3.  Carissimi,  omnem  solUcitudinem 
faciens  scrihendi  vohis  de  communi  ve^ 
stra  sdlute,  necesse  hahui  scrihere  vohis. 
Sollicitudinem ,  Graece:  aicoudT^v,  9t«A* 
di^m,  diligentiam.  Hoc  exordio  cansam 
Qzponit,  qua  ad  scribendum  ftierit  impiil- 
su^.  Ea  est  respectus  et  cura  comman^ 
salutis.  Nam  in  Graeco  vestra  non,  s^- 
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ditur.  Signifieat  antem,  Balntem,  de  qna 
▼el  pro  qna  conservaoda  ac  promovenda 
scripturas  est,  sibi  cnm  illis,  adeoqne  om- 
nibns  electis,  esse  commanem;  qnomodo 
diserte  communem  hanc  salutem  inter- 
pretatur  Beda. 

Potest  hic  locns,  nt  annotat  Erasmus, 
bifariara  accipi.  Vel  hoc  sensn :  Non  so- 
lum  mihi  fait  snmmnm  stndium  scribendi 
ad  vos  de  commnni  salnte,  yernm  etiam 
necessitas  scribendi  fnit;  nempe  pro- 
pter  ea,  qnae  seqnnntnr.  Vel,  sic :  Cnm 
esset  mihi  miram  studinm  scribendi  vo- 
bis  de  commnni  salnte,  non  potui  non 
obseqni  fauic  meo  studio  et  depiderio.  Po- 
steriorem  hunc  sensum  amplectitnr  Eras- 
mus  in  sna  translatione,  dnm  paraphra- 
stico  vertit  hoc  raodo:  Dilecti,  tanfum 
mihi  studium  fuit  scribendi  ad  vos  de 
eommuni  salute,  ut  non  potuerim  non 
scribere  vobia,  Verum,  re  propins  inspe- 
cta,  videbitur  prior  sensns  esse  potior, 
qnem  etSasboldus  anteponit;  nt  duo  sint 
membra  distincta,  per  se  vehementer  esse 
propensnm  ad  scribendum,  ac  necessitate 
etiam  ad  id  compelli.  Sic  enim  et  Paulus 
loquitnr,  Phil.  3. :  Eadem  vobia  scribere, 
mihi  quidem  non  pigrum,  vobis  autem 
necessarium, 

Deprecans,  supercertari  semel  tra- 
ditae  sanctis  fidei»  Deprecans,  Oraece : 
TcapaxaXuiv^  qnodalii  vertunt:  exhortans, 
Et  supercertari,  Graece :  iTcaywvtCecftat, 
qnod  melius  active  transfertnr:  super- 
certare;  qnomodo  legitur  in  qnibnsdam 
mannscriptis ;  nisi  forte  (quod  F.  Lncas 
suspicatnr)  verbo :  supercertari,  usus  est 
interpres  nt  deponente,  qnemadmodum 
nsnrpantur  aliqnoties  certari  et  decertari 
ab  eo,  qni  vertit  Sapientiae  et  Ecclesia- 
stici  libros;  ut  8ap.  15.  et  Eccles.  4.  11. 
et  38.  Cnm  antem  his  verbis  Apostolns 
finem  consilii  sni  notet,  qui  idem  est  sta- 
tus  Epistolae,  debet  oratio  resolvi  in 
fannc  sensnm :  Ut  vos  adfaorter  ad  certan- 
dum  ac  depngnandnm  pro  fide  semel 
sanctis,  id  est  Ecclesiae,  tradita.  Nam 
Ecdesiam  (qnam  sanctam  in  STmbolo 
profitemur)  sanctornm  appellatione  de- 
Bignat 


Observa,  qnod  ait:  semel  tradiiae. 
Nam  praeter  hoo,  qnod  dieit:  traditae, 
non  scriptae,  primum  indicat,  fidem  semd 
ab  Apostolis  acceptam,  nnllo  postea  tem- 
pore  mntandam  esse,  quod  fociebant  Si- 
moniani,  primi  faaeretici,  sed  perpetno 
mordicusqne  retinendam,  ac  pro  ea  fortiter 
decertandnm.  Deinde  snbindicat  id,  qiiod 
Patres  docent,  fidei  nihil  addi  posse;  qoia 
nimiram  tota  semel  tradita  ait,  instar  de- 
positi,  quod  ita  servandum  dator,  nt  dm 
addi  qnidqnam  ei,  nec  auferri  debeat 
Hinc  illnd  Panli  ad  dilectnm  discipnlam: 
Depositum  custodi,  1  Tim.  6.  et  2  Thn. 
1.  Qnare  nec  nllae  revelationes ,  qvas 
fidei  addant  aliquid,  exspectandae  simt 
aut  recipicndae ;  sed  tantnm  tenenda  ot 
explicanda,  qnae  semel  snnt  traditt, 
quod  fit  etiaro  per  concilioram  decreta 
contra  novas  insurgentes  haereses. 

4.  Subintroierunt  enim  guidtMi  Ao- 
mines  (qui  olim  praescripH  sunt  in  hoe 
judiciumj  impii.  Hac  narratione  jam  de- 
clarat  necessitatem ,  de  qna  snpra,  qaie 
ipsnm  ad  scribendnm  impnlerit.  Suiiii- 
troierunt,  Oraece:  irapst<;l8ooav.  Qot 
voce  significatur  latens  et  ftirtivns  ingiee* 
sus.  Unde  qnidam  vertnnt :  obiter  miMe- 
runt,  alii :  subrepserunt  Id  autem  hte- 
reticoram  est,  obliquis  viis  ac  modis  in- 
sinuare  sese  iis,  quos  fallere  volnnt,  le 
sub  vestimentis  ovium  tegere  Inpos  nr 
paces,  Matth.  7.  Simili  vocabnlo  Petr* 
usus  est  2  Epist.  2.,  de  iisdero  loqneoik 
de  quibns  Judas:  Qui  subintrodueev^ 
sectas  perditionis,  nt  in  Oraeco  eat  Pai- 
lus  qnoque  duas  ejusmodi  vocea  in  eadsi 
oratione  conjunxit  Oal.  2. :  Propter  «i^ 
introductos  falsos  fratres,  q%d  sM»' 
troierunt  explorare  libertatem  nostraliL 
Porro  textns  sic  ordinandns  est:  AiMi* 
troierunt  enim  quidam  hominesimpK 
Nam  caetera  parenthesi  seelndenda  sidt 
qui  olim  praescripti  ete.  Praeseripti 
Oraece:  itpoyeypaiiiiivoi,  id  eat  P<^ 
vel  ante  scripti.  Quod  verbnm  etfair 
apud  Paulnm  est  Rom.  16.:  Quaeemiiif^ 
que  ante  scripta  sunt,  ad  nostram  H^ 
ctrinam  ante  seripta  sunt,  et  Qsl  t* 
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[nU  quorum  oeuloa  Jesus  Christus 
iraeicriptus  est. 

Dicuntor  ergo  praeseripti,  de  qulbus 
^it  Jndas,  quod  de  iis  aliquid  praedictum 
it  in  Scripturb,  utique  yeteris  tcstamenti. 
^am  quod  quidam  ozistimant,  Judam 
ignificare,  quod  Petrus  et  Paulus  de  iis 
eripserinty  minus  probabile  est  propter 
kdditum  adyerbium:  olim,  nctXai^  quo 
ognificari  solet  in  Scripturis  tempus  an- 
iqnum ;  praesertim  quum  et  Potrus  ea- 
lem  yoce  utatnr  loco  memorato  et  in 
lententia  simili :  Quibus,  'mquit^  judicium 
lam  olim  non  cessat  Ex  quo  colligitnr, 
loci  praesentis  hunc  esse  sensum :  De  qui- 
Ims  olim  in  Scripturis  sacris  praenuntia- 
tam  est,  quod  deventuri  essent  in  hoc 
fudieium,  id  est  damnationem,  de  qua 
itatim  locutums  Bum.  Nam  punitioues 
impiorum,  quae  leguntur  in  Scriptura 
yeteris  Testamenti,  quarum  exempla  mox 
commemorat,  figurae  fuerunt  aeternae 
dtmnationis,  quae  praeparata  est  haere- 
lieis  et  omnibus  £  vangelii  contemptoribus. 

Potest  etiam,  quia  dicit :  hoc  judiciumf 
lamquam  praesens,  intelligl  justa  dere- 
Uetio,  qua  propter  peccata  praecedentia 
pennisid  fuerunt  pati  naufragium  fidei,  ot 
rariia  errorum  fluctibus  abripi ,  ita  ut 
Btiam  fierent  erroinim  magislri,  tandem 
fndiciam  illud  gravissimum  aeternae  dam- 
oationiB  subituri.  Nam  Deus  judicium 
nom  circa.reprobos  exercct  non  tautum 
ln  fntnro  saeculo,  sed  etiam  in  praesenti ; 
Lieet  in  fnturo  saeculo  (quod  est  tempus 
retributionis)  exerceat  multo  manifestins 
^ne  seyerius.  Ad  judicium  praesentis 
Baeculi  pertinet  illud  Pauli  de  quibusdam, 
fuod  honam  conscientiam  repellentes, 
Hrea  fidem  naufragaverunt,  1  Tim.  1. ; 
^t  qnod  2  Thena.  2.  dicit  de  iis,  qui  ca- 
'^iiatem  veritatis  non  receperunt,  ut 
mlvi  fierenU  Ideo  mittet  illis  Deus  ope- 
*^mtionem  erroris,  ut  credant  mendacio ; 
^iudieentttr  omnes,  qui  non  credide- 
*Mt  veritati,  sed  consenserunt  iniqui- 
Qft.  Caeterum  istorum,  de  quibus  nunc 
^tur,  impietatem  exponit  et  probat  Ju- 
^  yerbis  sequentibus : 

Dei  noeiri  gratiam  transferentes  in 


luxuriam.  Qraeee:  iaiXfBiav,  lasciviam. 
£t  sensus  est:  Qui  Evangelium  gratiae 
Dei  nostri  per  Christum,  quo  nimirum 
annnntiata  nobis  est  libertas  a  lege,  pec- 
catis,  et  diabolo,  yertunt  in  occasionem 
omnis  lasciviae  et  camalium  yoluptatnm ; 
tamquam  libertas  evangelica  sit  licentia, 
quidquid  libitum  est,  agendi.  Quales 
erant  Apostolomm  temppribus  exorti  Si- 
moniani  et  Nicolaitae,  et  paulo  post  exo- 
rituri  Gnostici.  De  quoram  omnium  in- 
freni  lascivia  multa  apud  Epiphaninm. 
Tales  snnt  et  hodie,  qui,  pr&etextu  liber- 
tatis  Christianae,  legibus  Ecclesiae  sese, 
quantum  in  ipsis  est,  eximunt,  easque 
contemnunt,  quo  licentius  carni  serviant 
Adversus  quam  pestem  Petrus  et  Paulus 
sollicite  Ruis  praeceptis  fideles  munierunt ; 
Petrus  1  E[)ist.  2. :  Quasi  liberi,  et  non 
quasi  velamen  habentes  malitiae  liher" 
tatem ;  Paulus  Gal.  5. :  Vos  in  liherta^ 
tem  vocati  estis,  tantum  ne  libertatem 
in  occasionem  detis  camis.  Quo  perti- 
net  et  illud  2  Pet  2. :  Libertatem  illis 
promittentes,  cum  ipsi  sint  servi  cor^ 
ruptionis. 

Et  solum  Dominatorem  et  Dominum 
nostrum  Jesum  Christum  negantes. 
Graeca  sic  habent:  Et  solum  herum 
Deum,  et  Dominum  nostrum  etc.  EJras- 
mus  explicate  vertit  hoc  modo :  Et  Deum, 
qui  solus  est  hettu,  ac  Dominum  nO' 
strum  Jesum  etc,  ut  prior  pars  referenda 
yideatur  ad  Denm  Patrem,  qui  solus  est 
dsanoTTjc^  id  est,  herus  totins  mundi, 
tamquam  magnae  domus  seu  familiae, 
quam  denpotico  jnre  gubemat.  Nam  hu- 
jusmodi  Dominum  significat  dea7c6T7)c. 
Et  sic  utitur  ea  voce  Paulus  2  Tun.  2., 
ubi,  cum  dixisset,  in  magna  domo  diversi 
generis  esse  vasa,  subjecit :  8i  quis  ergo 
emundavcrit  se  ab  istis,  erit  vas  in  ho^ 
norem,  sanctificatum,  et  tUile  Domino, 
eSxpTjaTOv  toJ  3eaic6TT0.  Nec  tamen  hic 
excluditur  Filius,  cujus  est  eadem  cum 
Patre  natura.  Caetemm  posterior  pars 
Filio  propria  est,  ut  homini;  secundum 
qnam  naturam  ipse  solus  (non  Pater,  non 
Spiritus  sanctus)  sanguine  suo  nos  rede- 
mit.  Sic  enim  Petms  exponit  2  Epist  2.: 
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Et  eum,  qui  emit  eos,  Dominum  negant 
Sunt,  qni  utrnmqne  membrum  intelligunt 
de  Christo,  propterea  quod  Petrus  in  loco 
jam  dicto  de  solo  Gbristo  loquatur.  Ve- 
rum  nibil  vetat,  Judam  plns  aliquid  bic 
dizisse,  quam  Petrnm ;  ut  et  in  aliis  qni- 
bnsdam  sententiis. 

Quaeritnr  autem,  qnom6do  dicat,  eos 
Deum  et  Christum  ejus  negasse,  Multi 
interpretantnr,  negasse,  si  non  verbo,  fa- 
ctis  tamen;  qnemadmodum  illi,  de  qui- 
bns  Panlus  Tit.  1. :  Confitentury  se  nosse 
Deum,  factis  autem  negant.  Sed  bic 
commentarins  Sasboldo  nimis  generalis 
esty  utpote  commnnis  omnibns  malis  Cbri- 
stianis.  Haec  autem  proprie  dicuntnr  in 
scbolam  Simonis,  aliosqne  ejnsdem  gene- 
ris  baereticos ,  qui  Dei  gratiam  trans- 
ferebant  in  luxuriam.  Et  constat  ex 
Irenaeo,  Epipbanio  et  aliis,  qui  de  bae- 
resibns  scripsemnt,  Simonianos  ac  cae- 
teros  illius  primi  temporis  multa  fabulosa 
de  Deo  confinxisse,  plnres  pro  nno  Doos 
mundi  gubematores  introducentes;  quod 
erat  unum  dominatorem  Deum  negare. 
Jesum  qnoqne  dicebant,  nec  yore  natnm 
esse,  nec  passum,  nec  resurrexisse ;  de- 
nique  nec  ipsum  esse  Cbristum,  nisi  pa- 
tronymice,  denominatione  ducta  a  supre- 
mo  Christo,  invisibili  et  incorporeo ;  quod 
erat  Dominum  nostrum  Jesum  Chri" 
gtrum  negare.  Qui  commentarins  valde 
probabilis  est 

5.  Commonere  autem  vos  volo,  scien" 
tes  semel  omnia.  Graece:  sdenies  vos 
semel  hoc.  Et  sensns  est:  Volo  autem 
▼os  commonefacere  et  in  memoriam  vobis 
revocare  illud,  quod  sequitur;  quamvis 
boc  ipsum  non  ignoretis,  sed  semel,  id 
est,  jamdndnm  legendo  Scripturas,  satis 
exacte  didiceritis  atque  noveritis.  Non 
dissimiliter  Petrus  loqnitnr  2  Epist  1. : 
Propter  quod  incipiam  vos  semper  com^ 
monere  de  his;  et  quidem  scientes,  et 
confirmatos  vos  in  praesenti  veritate. 
Unde  nostra  versio  babeat :  omniOy  non 
liquet ;  nisi  forte  pro  &nai  qnidam  codi- 
ces  babuerint  ficavTa,  ac  deinde  in  La- 
tinos  codices  ntmmqne  vocabnlum  irre- 
pserit:  semel  omnia.  Qnomodo  si  legesi 


sensus  erit:  Omnia,  de  qiiibQB  volo  voi 
commonere. 

Quoniam  Jesus  populum  de  tem 
Aegypti  salvans,  secundo  eos,  qui  lum 
crediderunt,  perdidit.  Tria  commemonl 
ex  antiquitate  exempla  yindictae  diyiBie 
in  bomines  incredulos,  saperbos  et  lasd- 
via  cormptos,  ut  ostendat,  non  evasnm 
severum  Dei  judicium  ejusmodi  exempIlB 
praefiguratum  (nam  omnia  in  figura  conr 
tingebant  illis  antiquis,  1  Cor.  10.)  eoi; 
qui  falsa,  impia,  et  impnra  sna  doetriu 
fidelium  animos  pervertunt  Et  in  hoe 
Petrum  Judas  imitatnr,  apnd  quem  etiiB 
tria  snnt  exempla;  dno  qnidem  ead«a 
cnm  istis,  tertium  autem  diversnmi  qood 
est  de  dilnvio,  cujus  loco  Jndas  adfert 
exemplum  boc  primum  de  perditis  ob  iB- 
credulitatem  IsraSlitis.  In  Graeco  noi 
Jesus,  sed  Dominus  legitnr.  Sed  noi 
temcre  est,  quod  Latini  codices  omnoi 
habent:  Jesus;  quemadmodnm  et  legit 
Hieronjmus  contra  Jovin.  lib.  1.  cap.  li* 
Quamqnam  et  Dominus  est  Jestu,  mon 
Scripturae  uovi  testamenti.  Salva^ 
Graece  acoaag^  cum  salvasset. 

Vos,  inquit,  commonefacio,  qnod  Jem^ 
posteaquam  populum  Isra^Iiticum  exAtf- 
gypto   liberaverat   et   salvnm   ednxertli 
deinde  eos,  qui  Deo  fuerunt  ineredifif 
perdidit.  Historia  prioris  partis  estExdl 
12.  13.  et  14.,  posterioris  Nnm.  14  ^ 
26.,  ubi  Moses  refert,  omnes,  qnotfiBt 
numerati  fuerant  a  viginti  annis  et  snpfli 
exceptis  Caleb  et  Josne,  propter  mht 
dientiam  et  mnrmnrationes  adversns  Dt* 
minum,   consumptos  fnisBe  in  desert^ 
Qnod  respicit  et  Paulus  1  Cor.  10.  Sr 
cens:  8ed  non  in  pluribus  eorum  bi^ 
plucitum  est  Deo.  Nam  prortrati 
in  deserto.  Causam  vero  pnnbionis 
dem,  quam  Judas,  expressit  Panlne 
3.  Ubi  de  iisdem,  quorum  eadavera 
strata  sunt  in  deserto,  diBaerens,  ita 
cludit ;  Et  videmus,  quia  non  p 
introire  in  requiem  ipsius  propter 
credulitatem. 

Jam  quaeritur,  qnomodo  Jesns 
fecisse  dicatur,  qni  nondnm  natns 
Hieronymns  loco  memorito  dietam 
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itat  de  Jetu,  filio  Nave,  post  Mosen 
lekore  popali  IsraSlitici.  Sic  enim  yoca- 
ir  apiid  LXX.,  qui  nobis  ex  Hebraeo 
ame,  fUius  Nun,  appellatnr.  Sed  hnnc 
lelligi  aon  posse,  patet  ex  ipsis  Apo- 
oH  yerbis.  Non  enim  Josne  popnlnm 
i  Aegypto  liberayit,  sed  Moses,  sen  po- 
in  per  Mosen  Dominns  Deus.  Neque 
Mue  perdidit  incredulos ;  sed,  Mose  ad- 
le  principante,  Dens  incredulitatem  po- 
ili  sic  u]tU8  est,  nt  eorum  nemo  terram 
mnisaionis  intraret,  sed  omnes  moieren- 
ir  in  deserto.  Multoque  miuus  id,  quod 
tqnitnry  in  Josno  competit ;  nempe  qnod 
ngdcs  apostctas  in  judicium  magni 
fei  vineulii  aetemis  sub  caligine  re- 
Tvaoit 

Sestat  igitur,  nt  secuudum  Latinos  in- 
trpretes  et  Didymum  Graecnm  de  Jesu 
hristo,  Domino  nostro,  haec  dicta  acci- 
jtttnr,  qni  quidem  haec  omnia  fecit, 
kk  nt  faomo,  sed  ut  Deus,  Dei  Filius, 
ipraesentatns  autem  per  angelum,  qui 
kpolnm  IsraSliticum  ex  Aegypto  per 
■re  mbrum  duxit  in  desertum,  ac  tan- 
n  inU^dnxit  in  tenam  promissam.  Per 
lem  etiam  Dcus  exercuit  pnnitionem  in- 
ednlomm.  In  quibus  omnibus,  augolus 
m  Christi  Domini  sui  per.«onam  ac  ty- 
lan  gossit.  Qua  de  le  diximus  in  com- 
antario  1  Cor.  10.  ad  illa  veiba :  Neque 
Htemua  Chrittum,  eicut  guidam  eorum 
mittverunt 

3>e  angelo  populum  e  terra  Aegypti 
Lcente  et  salvante,  locus  est  Exod.  14., 
4  sic  legitnr:  Tollemque  se  angelus 
^mini,  qui  praecedat  castra  Israel, 
iB^  post  eos  (et  cum  eo  pariter  colum- 
»  nuhis)  ;  priora  dimitt^^.ns,  post  ter- 
•n  stetit,  inter  castra  Aegyptiorum  et 
^tira  Israel,  etc.  Hunc  autem  gessisse 
tnonam  Domini,  sigiiificat  id,  quod  po- 
^mdicitur:  Et  ecce,  respiciens  Domi" 
^  iuper  eastra  Aegyptiorum  per  co- 
^ifuim  ignis  et  nuhis,  interfecit  exer" 
ftfm  eorum,  et  suhvertit  rotas  curruum, 
^erehantur  in  profundum.  Quae  sal- 
^o  non  tantum  consistebat  in  eo,  quod 
^nlnm  educeret  ex  Aegypto ;  sed  et  in 
qnod  adversarios  perderet.    Uude  ot 


ad  eundem  angelum  pertinebat  primoge- 
nitoram  Aegjpti  interfectio.  Nam  Sal" 
vatores  vocabantur,  qui  expugnando  bt 
occidendo  hostes,  populum  liberabant  e 
captivitate,  servitute  et  periculis ;  qnales 
Josue,  Othonicl,  Gedeon,  Jephthe,  Sam- 
son,  Samuel,  et  in  4  Eegum  13.  Joas,  rex 
IsraSl. 

'Porro  de  eodem  angelo,  vindice  eorum, 
qui  non  crediderant,  locus  apertus  est 
Exod.  23. :  Ecce,  ego  mittam,  ait  Domi- 
nus,  angelum  meum,  qui  praeeedat  te 
et  custodiat  in  via,  et  introducat  in  lo^ 
cum,  quem  praeparavi,  Observa  eum, 
et  audi  vocem  ejus;  nec  contemnendum 
putes ;  quia  non  dimittet,  cum  peccave^ 
ris.  Et  ut  intelligas  in  eo  personam  Do- 
mini,  proxime  subjungit:  Et  est  nomen 
meum  in  illo,  id  est,  nomine  meo  voca- 
tur.  Spectat  eodem,  quod  Panlus  eum 
vocat  exterminatorem,  1  Cor.  10.  Quo 
nomine  etiam  designatur  Judith  8.  et 
Sap.  18.  Vide,  quae  ad  eum  Pauli  locum 
a  nobis  dicta  sunt.  Per  haec  autem  de- 
struitur  haeresis  Ebionitarum  et  Photi- 
nianorum,  negantium,  Christum  fuisse 
ante  Mariam.  Imo  et  Arianorum,  qui 
Christo  veram  deitatem  ademerunt.  Por- 
tabat  enim  angelus  ille  nomen  Domini 
tetragammaton,  Exod.  3.  20.  et  alibi.  Nec 
minus  destruitnr  uterque  error  per  id, 
quod  sequitur: 

6.  Angelos  vero,  qui  non  servave- 
runt  suum  principatum,  Graece:  An- 
gelosque,  qui  non  servaverunt  etc.  Hoc 
exemplnm  etiam  apud  Petrum  est  ita 
scribentem :  Si  enim  angelis  peccantihus 
etc,  Jtidas  autem  peccatum  ipsorum  per 
effectus  describit.  Nam  angeli  peccando 
per  superbiam  non  servarunt  suum  prin- 
cipatum,  id  est,  amisenmt  angelicae  dig- 
nitatis  honorem,  sicut  exponit  Oecume- 
nius;  ut  de  iis  dici  possit,  quod  de  fao- 
mine,  in  Psalmo  48.:  Cum  in  honore 
essent,  non  intellexerunt,  Erasmus  ver- 
tit :  originem,  Nam  ftpxT/  utrumque  sig- 
nificat,  principatum,  et  originem  sen 
principium,  Atsensus  eodemredit:  Non 
servarunt  suam  originem,  id  est,  exci- 
demnt  ac  privarnnt  ee  dignitate  et  feli- 
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citate,  in  qaa  faeraDt  creati ;  donum  illad 
grataitam  primae  conditionis  non  reti- 
naerant 

Sed  dereltquerunt  suum  domieilium. 
Sive  habitaculum.  Id  est,  peccando  coe- 
lestem  habitationem,  yelut  stationem  ho- 
norabilem,  in  qaa  collocati  faerant,  de- 
seraerant  Nam  erigentes  se  adversas 
Deam  per  saperbiam,  neqae  natarae»  ne- 
que  loci  primaevam  honorem  conservare 
potuerunt. 

In  judicium  magni  diei,  vinculis  ae- 
temis,  8ub  ealigine  reservavit  Oracce : 
Gico  C090V  TeTi^pif]X6V^  8ub  ealigine  serva^ 
vit  XJtraqae  voz  etiam  apud  B.  Petrum 
legitar.  Magnum  diem  vocat,  quem  alibi 
Scriptura:  diem  Domini,  et  emphatice: 
illum  diem,  id  est,  diem  seu  tempus  magni 
et  universaJis  judicii.  Nam  quod  in  qui- 
busdam  codicibus  legitnr  magni  Dei, 
mendosum  esse,  constat  Vincula  ae- 
terna,  pro  quibus  Petras  dizit:  catenas, 
et  interpres :  rudentea,  metaphorice  sig- 
nificant  Dei  potentiam,  qua  tamquam  vin- 
culis  quibusdam  aetemis,  id  est,  num- 
qaam  solvendis,  eos  constringit  ac  detinet, 
ne  liberi  ferantur,  quo  volunt.  Itaque 
sensas  est:  Dominus  Jesas  angelos  de- 
sertores,  simulatque  peccarant,  e  coelo 
praecipitatos,  in  locum  caliginosam,  id 
est,  in  infemum,  detrusit;  in  quo  velat 
quibusdam  vinculis,  iisqae  perpetuis,  tra- 
ditos  et  adstrictos  servavit,  ac  servat  de- 
tinetque,  dam  sibi  ad  judicium  illud  uni- 
versale  exhibeantur,  coram  toto  mundo 
sententiam  suae  condemnationis  accepturi. 

Quidam  nomine  caliginia  aSrem  cali- 
ginosum  intelligunt;  in  qaem  velut  in 
carcerem  dejecti  sunt  daemones,  et  velat 
reconditi  usque  ad  illud  judicium.  Ita 
Clemens  Alezandrinus  in  commentariolo 
hujus  loci,  et  post  eum  Beda,  glossa  in- 
terlinealis,  Liranus,  Cajetanas  et  Adamus. 
Sed  qaia  B.  Petras  tartarum  vocat  eam 
locum,  in  quem  sant  detrusi,  quod  non 
aSris,  eed  inferni  nomen  est:  idcirco  pro- 
babilius  arbitramur,  infemnm  significari. 
Quamqaam  utramque  veram  est,  et  in 
infemam,  et  in  aSrem  hunc  caliginosam, 
ut  in  carceremi  d^ectos  esse;  quemad- 


modum  ostendimos  in  iUo  ad  locam  Petri 
commentario,  ad  quem  pro  hajas  loei  ple- 
niori  intelligentia  lectorem  remitto. 

7.  SicutSodoma  et  Qomarrha,  et  fmir 
timae  civitates,  simili  modo  exfomicar 
tae,  et  abeuntee  post  camem  alieranL 
Tertium  est  ezemplum,  idem  com  eo, 
quod  apud  Petram  tertiam  erat,  de  eve^ 
sione  Sodomae  et  Gomorrhaey  ei  dvita" 
tum  iis  flnitimarum,  sive,  qaod  Graea 
lectio  sonat,  circumvieinarum.  Hae  ei- 
vitates  erant  Adama  et  Seboim,  qaai 
duas  etiam  Osee  Propheta  nominat  cap. 
11.  Omnium  autem  qaatuor  nominare- 
petuntur  a  Mose  Dent.  29.  Nam  qainti 
Segor,  intercedente  Lot,  servata  fuit,  alio- 
qui  cum  caeteris  peritura,  Genes.  19. 
Porro  dvitates  vocat  earam  habitatorei, 
id  est  cives,  incolas;  aut  certe  dvitatei 
cum  habitatoribus.  Simili  modo,  Graece: 
Simili  cum  illis  modo,  nempe  cum  So- 
doma  et  Gomorrha.  Significat  enim  Apo- 
stolufl,  civitates  Sodomae  et  Gomorrbse 
vicinas  similia  cum  illis  flagitia  commi- 
sisse,  ideoque  eidem  poenae  fuiase  invo- 
latas.  £2a  flagitia  denotat,  dicena:  £9- 
fomicatae  et  abeuntee  po»t  eamem  d- 
teram.  Quidam  exfomicatae  interpie- 
tantur  fomicatas,  stupris  inquinataSi  eom- 
positum  accipientes  pro  simplicL 

Yeram  S.  Judas  sine  dubio  plus  aliqoid 
significare  voluit  ea  voce  composita,  ac 
param  usitata;  nempe  foraicationem, 
quae  fiat  eztra  ac  praeter  modum  natn- 
rae.  De  quo  genere  libidinia  Sodomitas 
infamat  Scriptura  Geneseos.  Et  hoe  est, 
quod  Apostolus,  velut  ezponendo,  sub- 
jungit:  Et  abeuntes  post  camem  aite- 
ram,  sive,  ut  Erasmus  aliique  vertunt: 
Et  secutae  eamem  aUenam.  Non  emm 
carnem  alteram,  sive  alientm,  dicit 
carnem  quamlibet  non  suam,  id  est,  nos 
suae  uzoris,  quomodo  nonnulli  interpre- 
tantur ;  quasi  peccatum  adulterii  hic  in- 
sinuetur;  nam  de  adulterio  nihil  ezpresse 
meminit  Scriptura,  civitatum  illarum  pee- 
cata  recensens.  Sed  camem  aUeram  in* 
telligit  camem  mascalam,  quae  altera  vel 
aliena  dicitur,  quod  ad  genermtionam  a^ 
tinet|  duo  mares  una  caro  eeae  non  f^ 
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,  sed  tantum  xnas  et  foemina.  Proinde 
maeenla  reapeetn  mascnlae  semper 
et  caro  aliena.  Sic  exponnnt  Oecn- 
ins  et  alii  plerique,  et  enm  sensum 
>ria  pofitnlat  Nam  et  Simoniani  atqne 
»laitae,  OnoBticomm  parentes,  hujus- 
i  portentoaas  atqne  infiandas  libidines 
«niase  legnntnr;  qnos  hic  notare  vo- 
Apostolns. 

^aeUie  tufU  exemplum,  ignis  aetemi 
%am  nutinentea.  Graece :  propositae 
l  exemplum  etc, 

^abinm  est,  qno  referendns  sit  geniti- 
:  ignis  aetemi,  utmm  ad  exemplum, 
id  poenam,  Si  ad  exemplum,  senBus 
:  CivitatcB  illae,  BnstiuenteB  poeuam 
(enesi  deBcriptami  Bcilicet  ignis  et  buI- 
*»  propoHtae  tunt  in  exemplum  ignis 
mi,  id  est,  punitioniB  impiomm  in 
i  aetemo.  Nam  illamm  civitatnm  tam 
ibilifl  poena  fuit  insigniB  quaedam 
ra  gehennae.  8i  referatur  ad  poenam, 
lificabitnry  illas  civitates  in  eo,  quod 
inent  poenam  ignia  aeterni,  propo- 
B  esBe  peccatoribuB  in  ezemplum.  Cui 
inifavere  fortaBse  videatur  participium 
ssentiB  temporiB  i^Kix^iioai,  iustinen-' 
8«d  hic  BeuBUB  difficultatem  habet. 
D  quomodo  civitates  illae  per  hoc, 
d  BUBtinent  poenam  ignis  aeterni, 
t  peccatoribuB  in  ezemplum  propo- 
e;  cum  de  poena  ignis  aetemi  Oe- 
i»  historia  non  loqnatnr,  ezemplum 
UD  ab  hiBtoria  petatur?  Ut  omittam, 
d  ezemplnm  snmi  debeat  a  re  nota ; 
om  antem  non  erat  peccatoribus,  ad- 
lUB  qnoB  hic  agitnr,  Sodomitas  igne 
urno  cruciari. 

^nocirca  Cajetanns  ignem  aeternum 
trpretatur  illaram  civitatum  incendium. 
im  dicit  vocari  poenam  ignis  aeterni, 
d  Bit  irreparabilis  et  duratura  usqne 
tnem  mnndi.  Nam  ea  loca  mare  mor- 
n  nnnc  occupat.  Alii  dicunt,  incen- 
D  iUnd  vocari  ignem  aeternum  me- 
rmiee,  eo  quod  typus  fnerit  ignis  ae- 
L  Vemntamen  prior  senBUS  et  con- 
edo  magis  convenit  cum  verbis  Apo- 
Petri,  dicentis,  qnod  DeuB  civitates 
in  einerem  redigem  ever$ior^  dam" 
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navit,  exemplum  eorum,  qtU  impie 
acturi  tunt,  ponens.  Ez  qno  loco  pri- 
mum  constat,  non  poenam  ignis  aeterni, 
qnam  Sodomitae  nnnc  Bustinent  apnd  in- 
feroB,  sed  poenam  incendii  et  eversioniB 
temporalis,  qnam  olim  in  hoc  mnndo  passi 
snnt,  impiis  proponi  in  ezemplnm.  Deinde 
(qnod  consequenB  est),  exemplum  intel- 
ligi  ignis  aeterni,  qni  praeparatns  est  im- 
piis;  idqne  non  morale  tantnm,  sed  et 
fypicum,  quemadmodnm  apnd  Petram 
ezposnimuB. 

8.  SimilUer  et  hi  carnem  quidem  mar 
culant  Cohaeret  haec  pars  cum  versn 
snperiore,  qnasi  dicat :  Siont  illi  ezfomi- 
cati  snnt  et  post  carnem  alteram  abierunt, 
similiter  et  hi  earnem  maculant^  ac 
proinde  sicnt  illi  igne  coelitns  emisso 
pnniti  sunt,  similiter  hi  igne  aeterao  pn- 
nientnr;  quandoqnidem  ignis  ille  ezem- 
plnm  et  fignra  fuit  ignis  aetemi.  Porro 
Oraeca  sic  habent :  Similiter  sane  et  hi 
somniantea  (sive :  deltiH  in  somniia)  car^ 
nem  quidem  polluunt.  Oraecam  vocem: 
ivoicviaC6{i8voi^  sotnniantes,  legnnt  etiam 
et  ezponunt  Clemens  Alezandrinns  et  Oe- 
cumenius  in  comm.,  ac  rarBum  idem  Cle- 
mens  lib.  3.  Stromatum,  et  Epiphanins  in 
haeresi  Onosticorum.  Somniantes  antem 
intellige,  non  proprie,  quod  omnibns  com- 
mune  est  et  natnrale,  sed  metaphorice. 
Quam  tamen  metaphoram  alii  aUter  ez- 
plicant.  OecnmeniuB  interpretatnr  de 
ooitn  qnodam  incompleto  cum  mnlieribns 
eoque  non  nominando  Borboritarnm, 
quem  refert  ez  Epiphanio.  Quod  impn- 
rum  facinus  propter  imperfectiouem  dicit 
appellari  insomninm;  quemadmodnm  im- 
perfecta  sunt,  quae  in  somniis  agnntnr. 

Ipse  vero  Epiphanius  haec  inBonmia 
refert  ad  fabulosam  Onosticornm  nugad- 
tatem;  ut  somniantes  dicantur,  id  esl  de- 
lirantes,  enantes,  et  dicentes,  qnae  non 
sciunt.  Pro  quo  sensn  adducit,  quod  hic 
panlo  post  de  seductoribns  istis  dicitnr : 
Quaecumque  ignorant,  blasphemant 

At  vero  Clemens  somniantes  interpre- 
tatur  eos,  qui  somniant  imagiruUione 
sua  libidines  et  reprobas  cupiditates; 
tamquam    dicat   ApostoTus:    Non   alind 
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somniant,  quam  spnrcas  libidines;  toti 
suDt  in  illis.  Pro  quo  Petms :  Volupta- 
tem  existimantea  diei  delicias,  ac  rur- 
8um:  Oculoa  habentes  plenos  adulterii 
et  incessabilis  delieti.  Ez  qua  coUatione 
apparet,  hunc  esse  verum  sensnmi  quem 
attulimus  ex  Clemente.  Quamquam  pntat 
Gaignaeus,  Apostolum  alludere  ad  illu- 
siones  et  pollutiones  noctumas,  quia  ad- 
dit :  camem  maculant  Hoc  autem  non 
uno  modo  faciebant  seductores  illi,  qui 
gratiam  Dei  transferebant  in  luxnriam, 
sed  varie,  prout  varios  excogitabant  libi- 
dinum  modos. 

Dominationem  autem  apemunt  Hoo 
non  comprebenditur  sub  adverbio:  iimi" 
liter,  sed  adjuugitur  ut  diversum  \  ac  si 
dicat:  Nec  illud  tantum  faciunt,  quod 
Sodomitae ;  sed  praeterea  dominationem 
spemunt  ete.  Exposita  est  baec  pars  in 
Epistola  B.  Petri,  ubi  dicit:  Dominatia^ 
nemque  contemnunt.  Qoamvis  enim  alii 
de  magistratu  politico  exponant,  quod 
voluit  Erasmus,  dum  vertit  hoc  loco: 
Dominoa,  plurali  numero ;  alii  de  domi- 
nio  Christi  redemptoris:  eum  tamen  sen- 
sum  utriusque  Apostoli  scopo  magis  con- 
venire  diximus,  secundum  quem  intelli- 
gitur  nniversalis  dominatio  Dei,  qua 
mundum  instituit  et  gubernat.  Nam  pro- 
pius  respondet  hic  sensus  ad  dogmata 
haereticorum  Apostolici  temporis ;  ut  qui 
dominationem  illam  Dei  supremam  et 
universalem  commenticiis  suis  fabulis  in 
contemptum  adducerent,  et,  quantum  in 
ipsis  erat,  abrogarent 

Majestatem  autem  blasphemant.  Ma^ 
jestatem,  Graece  plurali  numero :  d^iac^, 
glorias,  majestates,  dignitates,  ut  qui- 
dam  vertunt.  Haec  pars  in  Epistola  B. 
Petri,  juxta  Graecam  veritatem,  ita  legi- 
tur:  Qlorias  non  metuunt  blasphemare. 
Qaas  utrobique  Scriptura  vocet  glorias, 
explicare  conati  sumus  in  illius  loci  com- 
mentario ;  et  ostendimus,  eos  probabiliter 
sentire,  qui  glorias  interpretantur  coele- 
Btes  virtutes,  id  est,  angelos  Dei  ministros ; 
de  qnibns,  ad  eorum  injuriam  et  contu- 
meUam,  mnlta  absurda  et  indigna  veteres 
haeretici  confinxenmt,  ut  inter  alioa  refert 


Theodoretus  lib.  1.  fabul.  haeret.  Et  qoi- 
dem  haec  aperta  sententia  est  Clementii 
Alexftndrini  in  hunc  locum,  per  ma}esl»' 
tes  angelos  significari.  Vocantnr  aotoi 
angeli  majestates  sen  gloriae  vel  proplt 
gloriam  supemae  beatitadinis,  qoa  £n^ 
untur,  vel  quia  sunt  a  Deo  couidtiti 
principes  regnoram  et  Ecclesiamm,  vptk 
illis  honorificum  est  et  gloriosum.  N«  ' 
parum  sane  confirmat  hane  ezpositioMi 
pars  sequens  de  MichaSle  Archangehh 
nolente  convitiari  diabolo ;  necnon  n^ 
deinceps  sequitur :  Hi  autem,  quaeeiat 
que  quidem  ignarant,  bloMphemant;  il 
ex  commentario  patebit. 

9.  Cum  Michael  Archangelus,  mm 
diabolo  disputans,  altercaretur  de 
corpore.  Enormem  andaciam  et  impnlik 
tatem  eoram,  qui  glorias  blasphei 
arguit  ex  comparatione  ejns,  qnod  ffcft 
MichaSl  Archangelus.  Est  enim  advamt 
tivuB  sermo  in  Graeco :  6  di  ytixaij^,  Ih 
chael  autem,  vel :  Atqui  Midioil  Af^ 
changelus,  quum  adversus  diaMm 
certans  sive  aJtercans  disputaret,  Sii 
enim  ex  Graeco  transponenda  vide&tv^ 
verba  Latina,  quae  interprea  reddidit; 
ostendimus  ad  illud  Rom.  14.:  Aon 
disceptationibus  cogitationunu 

Quaeritur,  unde  B.  Judas  istam 
riam  MichaSlis  cum  diabolo  dispi 
acceperit  Multi  depromptam  pntaiil 
libro  quopiam  apocr  jpho,  velut  iUo, 
titulus:  Assumptio  Mosi,  veljnxti 
Ascensio  Mosi.   Quod  si  ita  est,  n 
circo  periclitatur  auctoritas  hujns  Epi 
lae.  Nam  nt  in  haereticomm  libris 
omnia  falsa  sunt,  ita  nec  in  a| 
Apostolus  autem,  spiritu  divino  pi 
haud  dubie  discemere  potnit  inter 
dem  libri  vera  et  falsa;  quemj 
et  PauluB  discrevit,  qui  tribus 
fert  ex  Po^tis  ethnicis  testimonia,  nt 
17.  1  Cor.  15.  et  ad  Tit.  1.  Qnamqi 
fortasse  probabilius  est,  Judam  baa^ 
buisse  ex  traditione  majomm  non 
sicut  et  Paulns  nomina  magomm 
nis,  2  Tim.  3.  Nisi  qnis  dical,  ea, 
hic  commemorantur,  scripto  tradita 
nec  apocrjpho,  nee  saciOi  a«d  qnod 
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tamen  mereretnr  hmnanam ;  nt  Bnnt  multa 
alia  ab  hominibns  scripta,  qnae  etsi  non 
sint  anctoritatis  divinae,  non  tamen  ut 
apocrjpba  rejicinntnr. 

Itemm  quaeritnr,  quaenam  aut  qualis 
faerit  baec  altercatio  seu  dispntatio  Mi* 
cbatSlis  cum  diabolo  super  Mosi  corpore. 
Bespondeo,  colligendnm  id  esse  ex  iis, 
qnae  de  morte  et  sepultnra  Mosi  scribnn- 
tnr  Deut  nlt.  Ubi  cnm  dixisset  Scriptnra, 
mortuum  esse  Mosen,  servnm  Domini, 
jubente  Domino,  subjunxit:  Et  sepeli" 
vit  eum  (ntique  Dominus)  in  valle  terrae 
Moab  contra  Phogor;  et  non  eognovit 
homo  sepulehrum  ejus  usque  in  hodier- 
num  diem,  Qnod  enim  dicitur  Dominus 
Mosen  sepelivisse,  factnm  intellige  (quod 
praesens  locns  indicat)  ministerio  MicbaS- 
Ub  Arcbangeli,  qni  ductor  erat  popnli  per 
desertum,  et  introdnctor  in  terram  pro- 
missam,  quiqne  toties,  Domini  personam 
repraesentans,  cum  Mose  collocntus  fne- 
rat  facie  ad  faciem,  aieut  solet  loqui 
homo  ad  amicum  suum,  nt  diciturExod. 
33. ;  ut  proinde  officinm  sepultnrae  Mosi, 
tamqnam  amico  suo,  videri  possit  exhi- 
bnisse.  Sic  autem  sepelivit,  ut  hominibus 
incognitum  maneret  ejns  sepulchmm.  Cn- 
jns  facti  rationem  hanc  reddnnt  interpre- 
tes,  eamqne  meo  judicio  verissimam,  ne 
populns  IsraSliticns,  qui  ad  idololatriam 
valde  propensns  erat,  corpori  Mosis,  tanti 
prophetae,  tam  clari  signis  et  prodigiis, 
et  per  quem  tanta  beneficia  acceperat, 
divinos  honores  impenderet.  Hoc  qnippe 
diaboli  studium  erat,  obstrepentis  occnl- 
tationi  sepnlchri,  et  ex  adverso  conten- 
dentis  (qnasi  qni  pro  honore  Mosi  solli- 
citns  esset),  tanti  viri  sepnlchmm  celebre 
apnd  homines  ac  venerabile  esse  debere. 
Hac  igitur  de  re  inter  Archangelnm  Mi- 
chaSlem  et  diabolum  altercatio  fnit.  Ex 
qna,  simnl  et  cx  utroquo  loco,  tam  Deu- 
teronomii,  quam  hujus  Apostoli,  pl&ne 
evertitur  opinio  quomndam  veternm  mi- 
nns  emditoram,  qui,  apocrjpha  quaedam 
secnti,  negarunt,  Mosen  esse  mortuum. 
Qnos  et  Augnstinns  ex  Scriptura  refellit 
lib.  26.  contra  Faustnm,  cap.  3.,  et  snper 
Joan.  tract  nltimo. 


Porro  Michaelem  Apostolns  Archan'' 
gelum  vocat,  id  est,  omnium  Angelorum 
principem ;  non  antem,  nt  nonnulli  pn- 
tant,  unum  ex  ordine  Archangelomm. 
Nam  Micha^Iem  inter  omnes  Angelos  esse 
supremnm,  satis  liqnet,  tnm  ex  iis,  qnae 
de  eo  scribnntur  Apoc.  12.,  tnm  ex  officio 
Ecclesiastico ,  in  qno  primas  coelestis 
exercitns,  atqne  angelicae  militiae  prin- 
ceps  appellatur.  Et  nos  eam  sententiam 
pluribns  argumentis  comprobavimus  in  2. 
sent.  dist  10.  Vide  etiam,  qnae  diximns 
ad  illnd  1  Thess.  4. :  In  voce  Archangeli. 

Non  est  au8u8  judicium  inferre  bUu^ 
phemiae.  Conferendns  est  hic  loous  cnm 
eo,  qni  est  apnd  Petrum  2  Epist  2.  ita 
soribentem:  Ubi  Angeli,  fortitudine  ae 
virtute  cum  sint  majores,  non  portant 
adversum  se  exsecrabUe  judicium.  Inde 
enim  intelligitur,  eadem  esse  haec  dno, 
portare  judidum  exsecrabile,  et  inferre 
judicium  blasphemiae,  sive  judicinm 
blasphemum  ac  maledicum,  id  est,  ut  illo 
loco  exposuimus,  exsecrari,  maledictnm 
impingere,  verbamaledicaingerere.  Qnae 
maledictio  judicium  vocatur,  quia,  qni 
maledicit  alteri,  hoc  ipso  jndicat  enm  et 
condemnat;  sive  convitium  dicat,  sive 
mali  aliqnid  imprecetur. 

Quod  ait :  Non  est  ataus,  sensns  est, 
MichaSlem  Archangelum  in  illa  conten- 
tione  cum  diabolo  abstinnisse  a  maledictis 
ei  inferendis,  id  est,  nolnisse  ei  maledicere, 
cnm  id  jure  posset  Ac  si  dicat  Apostolus  : 
Illa  traditio,  sive  scripta,  sive  non  scripta 
ad  quam  respicio,  noninducitMicba^lem  in 
illa  altercatione  maledicentem  diabolo.  Si 
qnaeras,  cur  id  facere  noluerit,  cnm  ho- 
mines  exorcistae  diabolo  maledicere  non 
verQ^ntnr,  respondemns,  ideo  nolnisse, 
cum  posset,  ut  nobis,  ad  qnornm  doctri- 
nam  talia  scripta  vel  tradita  sunt,  exem- 
plum  daretur  modestiae,  ne  faciles  esse- 
mus  ad  maledicendum  cuiqnam.  Qna 
ratione  etiam  in  Apocaljpsi,  cap.  19.  et 
22.,  Angelus  non  se  permittit  a  Joanne 
adorari,  id  est,  procubitn  corporis  hono- 
rari,  quo  tamen  honore  dignus  erat ;  sci- 
licet  nt  nos  homines,  qnibns  honorari  per- 
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gaepe   pericnlosnm   est,   humilitatem  et 
honorum  fngam  sno  exemplo  doceret. 

Sed  dixit:  Imperet  tibi  Dominus. 
Graece :  Increpet  te  Dominus,  Qnod  et 
in  nonnnllis  est  mannscriptis  Latinis.  Ve- 
risimile  est,  interpretem,  Graeco  casn 
retento,  vertisse:  Increpet  tibi  Dominus; 
sic  enim  et  HieronTmns  citat  in  Apolo- 
gia  adversns  Ruffinnm ;  quod  cum  soloe- 
cum  videretnr,  mutatnm  ab  aliquo  fuisse 
verbnm  increpet  in  imperet.  Utrumvis 
autem  legas,  sensns  convenit,  estque  hu- 
jusmodi:  Deus  te  coSrceat,  et  conatum 
tnum  prohibeat.  Hoc  autem  non  erat 
maledicere,  sed  tantum  imprecari  a  Deo 
mali  conatus  impedimentnm.  Simile  quid 
babetur  Zacbar.  3.:  Dominum,  id  est 
Angelum  Domini,  dixisse  ad  Satan:  In- 
erepet  Dominus  in  te,  Satan;  et  m- 
erepet  Dominiu  in  te.  Ubi  pro  Bat-an 
•  transtulernnt  diabolum  interpretes  LXX. 
Porro  argumentum  hnjus  loci  tale  est. 
Si  MichaSl,  Angelomm  Princeps,  nolnit 
maledicere  diabolo,  qnamvis  pessimo  et 
aetemis  snppliciis  addicto,  ac  omnium 
maledictione  dignissimo,  sed  modestis- 
81  me  ei  restitit,  tantum  utens  his  verbis : 
Increpet  te  Deus;  qnae  igitur  anda- 
cia  et  snperbia  est,  homines  terrenae  fra- 
gilisqne  natniae  convitiis  incessere  spiri- 
tns  illos  Angelicos,  qui  snnt  in  coelesti- 
bns,  et  tanti  snnt  apud  Deum,  ut  gloriae 
seu  majestates  appellentnr? 

10.  Hi  autem,  quaecumque  quidem 
ignorant,  blasphemant.  Quaecumque, 
Graece:  oaa^  quod  in  hac  et  sequenti 
parto  simplici  relativo:  qiuie,  reddnnt 
alii  interpretes ;  ut  sermo  sit  indefinitus, 
non  universalis.  Neutra  enim  parte  sen- 
sum  universalem  S.  Judas  intendit,  ut 
nec  B.  Petms,  apud  quem  totns  hic  ver- 
SU8  ita  legitnr:  Hi  vero  velut  irratio- 
nabilia  pecora,  naturaliter  in  captio^ 
nem  et  in  pemicem,  in  his,  quae  igno- 
rant,  blasphemantes ,  in  corruptione 
sua  perihunt  Repetit  autem  Apostolus 
hac  priori  parte  verbis  generalibas  id, 
quod  dixerat:  majestatem  autem  blas- 
phemant.  Estqne  haec  connexio :  Mi- 
chaSl  Archangelns  non  fuit  ausus  male- 


dicere  diabolo;  at  isti  neqnam  honnn- 
ciones  passim  ea,  quae  non  novenmt, 
maledictis  insectantur,  etiam  majeBtates, 
longe  supra  ipsos  positas.  Vide,  quAe 
diximus  in  expositione  PetrL 

Est  ea  sane  haereticorum  indoles,  ea, 
quae  non  noverunt,  nec  intelligunt,  mot- 
dere  et  blasphemare.  Qnod  olim  Maoi- 
chaei  fecerunt  de  vetere  testamento,  et 
Ariani  de  mjsterio  Trinitatis,  et  hodie 
sectarii  de  sacramentis  Christi,  et  caeri- 
moniis  Ecclesiae;  qnnm  e  diYerso  veri 
Christiani,  si  quid  in  sacris  libris  ac  fidei 
catholicae  mjsteriis  non  intellignnt,  bn- 
militer  ut  caetera  venerentur,  inteUigen" 
tiam  exspectantes  ab  eo,  qni  d&t  homini 
scieutiam;  dicentes  ei  cum  Psalmista: 
Serviu  tuus  sum  ego,  da  mihi  inteUec- 
tum,  ut  sciam  testimonia  tua.  Cujas 
modestiae  specimen  est  in  Dionjsio  Ale- 
xandrino,  qui,  referente  Ensebio  lib.  7. 
hist.  eccles.  cap.  20.,  professns,  Apoea- 
Ijpsim  Joannis  se  non  intelligere,  qnod 
in  ea  res  altiores  divjnioresqne  scribe- 
rentur,  quam  quas  ipse  mente  comprehen- 
dere  posset:  Attamen,  inqnit,  non  to» 
improbo,  quas  non  inteUigo;  sed  ideo 
potius  admiror,  quod  mentis  ade  l^ 
strare  non  queo. 

Quaecumque  autem  naturaliter,  tant- 
quam  muta  animaUa,  norunt,  in  hii 
corrumpuntur.  Muta,  Graece:  5X070, 
irrationaUa,  ut  in  Epistola  Pelri.  Se- 
petit  et  explicat,  qnod  ante  dixerat:  Car' 
nem  quidem  maciUant  Qnae  vero,  in- 
quit,  naturaliter  solis  sensibns,  ac  ri 
essent  animalia  rationis  expertiay  cogno 
scunt,  ut  ea  maxime,  quae  gnstu  taetQqte 
percipiunt :  in  iis  per  commessationes  et 
ebrietates,  et  varias  libidines  cormmpim- 
tnr,  ea  nimiram  cormptione,  qna  dignitai 
hnmanae  conditionis  in  corpore  dehoiie- 
statnr  ac  laeditnr,  quod  utique  facere  so- 
lent  peccata  caraalia.  Naturaliter,  oppo- 
nitnrrationietjudicio,  quo  bestiae  carent; 
qnibus  proinde  similes  finnt  homines, 
quando  brutales  scnsunm  motns  freno 
rationis  non  cohibent  ant  moderantiir. 
Exponit  hunc  locum  Epiphanins  m  hae- 
resi  Gnosticornm. 
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11.  Vaeilliay  qui  in  via  Cain  abie^ 
runt  Rursus  iDteritum  illis  seductoribus 
denuntiat,  adductis  ex  antiquitate  exem- 
plis  eorum,  quomm  mores  imitantur,  Cain 
et  Balaam  e(  Gore,  qui  oraoes  male  pe- 
rierunt.  Haec  pars  in  quibusdam  vetustis 
exemplaribus  ita  legitur :  Vae  illiSf  quia 
via  Cain  ahierunt,  Graecis  conformiter, 
quae  sic  habent :  Vae  eia,  quia  via  Cain 
ierunt,  seu  ingreaai  aunt  Sed  et  veteres 
concordantiae  quia  legnnty  ut  et  textus 
apnd  Clementem  Alexandrinum.  Est  au- 
tem  Hebraismus  multiplex  in  his  ver- 
bis,  quemadmodum  bene  declarat  Adamus. 
Vae  illia,  denuntiatio  est  poenae  comme- 
ritae;  quasi  dicat:  Digni  sunt,  qui  au- 
diant:  Jte,  maledicti,  in  ignemaetemum. 
Quia  viam  Cain  ingreasi  sunt,  id  est 
vitam,  mores  et  exemplum  ejus  sequun- 
tnr.  Nam  sicut  Cain  invidit  fratri,  et  ex 
iuvidia  enm  interfecit:  ita  et  isti  frater- 
nitatem  odernnt  ac  deserunt,  et  veneoosis 
atque  perniciosis  snis  docfrinis  animas 
fratram  occidunt.  Adfert  huc  et  alium  6en- 
sum  Oecumenius,  sed  minns  probabilem. 

Et  errore  Balaam  mercede  effuai 
aunt.  Mercede,  Graece:  fxiadoy,  merce^ 
dis,  quomodo  verisimile  est  interpretem 
vertisse,  cumque  non  intelligeretur,  mu- 
tatum  fuisse  in  alium  casum.  Nam  ordo 
verbomm  est :  Et  effuai  aunt  errore  aeu 
deceptione  mercedia  Balaam,  id  est,  ava- 
ritia  decepti,  exemplo  Balaam,  qui  mer- 
code  condactns  volnit  maledicere  populo 
Dei,  sese  efinndunt  in  omne  facinus.  Ra^ 
dix  enim  omnium  malorum  eat  cupidi^ 
ta$,  1  Tim.  6.,  et :  Avaro  nihil  eat  ace^ 
lestiua,  Eccles.  10.  Nota  est  Simonis, 
cnjns  hic  schola  taxatHr,  avaritia,  qui 
Spiritum  sauctum  emere  voluit,  ut  ven- 
deret,  ideoqne  andivit  a  Petro:  Pecunia 
tua  tecum  ait  in  perditionem,  Act.  8. 
Error  itaque  mercedia  Balaam  deceptio 
est  ex  mercede  sperata,  quae  et  ipsum 
Balaam  decepit,  eumqne  impulit  in  pes- 
gimam  volnntatem.  Hocde  Balaam  exem- 
plum  etiam  Petrus  adduxit. 

Et  in  contradictione  Core  perierunt 
Graece  sine  praepositione :  Et  eontra" 
dicHone  Core  perierunt  Estqne  sensus : 


Ob  imitationem  contradicHonia,  id  est, 
murmurationis  ac  seditionis  adversuB 
Mosem  et  Aaron  excitatae  a  Core,  vo- 
lente  sacerdotium  ad  se  suosque  trans- 
ferre,  dostinati  sunt  ad  perditionem,  eam- 
qne  similem  illins  ac  sociorum  exitio.  Ut 
enim  illos  dacentos  et  quinqnaginta,  qao- 
rnm  princeps  erat  Core,  consumpsit  ignis 
egressus  a  Domino :  sic  et  istos  murmu^ 
rantea  et  queruloaoa  (nt  infira  nominan- 
tur),  et  ambitionis  stndio  factiosos,  atqae, 
at  infra  mrsas  dicitur,  aegregantea  aemet 
ipaoa,  involvet  ignis  aeternns. 

Multi  putant,  Core  periisse  hiatn  ter- 
rae,  quomodo  perierunt  Dathan  et  Abiron 
cam  sociis  snis  ac  familiis.  Veram  Scri- 
ptnra  Num.  16.,  nbi  res  gesta  describitar, 
et  Deot.  11.,  necnon  Psalm.  105.  magis 
significat,  solos  Datban  et  Abiron  nna 
cnm  suis  hiatn  terrae  faisse  absorptoB; 
Core  vero,  una  cam  suis  Levitis,  sacer- 
dotiam  usurpantem  atqne  incensum  offe- 
rentem,  incendio  periisse.  Quod  et  sentit 
Jansenins  super  Ecclesiastici  capnt  45. 
Porro  tribus  exemplis  jam  adductis  tria 
notare  voluit  Apostolus  haereticorum  vitia: 
odinm  fratrum,  avaritiam,  ambitionem. 

12.  Hi  aunt  in  epulia  auia  maeulae. 
Pergit  describere  mores  corrnptissimoB 
illorum,  qui  Dei  gratiam  transferebant  in 
Inxuriam.  In  epulia  auia,  Oraece:  £v 
TaTc  ayaicatc;  G/idiv,  in  caritatibua  ve- 
atria,  sive,  at  legit  Aagustinns  libro  de 
fide  et  oper.  cap.  25.,  in  dileeiionibua 
veatria.  Quamqaam  et  verti  potOBt:  In 
agapia  veatria,  Graeca  voce  retenta,  de 
qua  diximus  ad  illum  locnm  Petri  huic 
similem :  Deliciia  affluentea,  in  conviviia 
auia  luxuriantea  vobiacum;  nempe  sig- 
nificari  per  agapas  ea  Christianoram  con- 
vivia,  ad  quae  pauperes  a  divitibus  ad- 
vocabantnr,  caritatis  ac  fraternitatis  te- 
standae  cansa;  quorum  meminitinterdam 
Tertullianus.  AUudit  et  CyprianuB  ad 
Qnirinnm,  lib.  3.  test.  3.  dicens,  agapen 
et  dilectionem  fraternam  religioae  et 
firmiter  exereendam.  Patet  antem  ex 
hoc  loco  antiquitas  hujasmodi  convivio- 
rum,  et  ipsius  vocabuli  in  ea  significa- 
tione.  Dicit  ergO|  sedactoreB  illosi  agapis 
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fidelinm  sese  miscentes,  eBse  eoram  ma" 
culas,  qaoniam  convivia,  ad  fovendam 
caritatem  institnta,  commacularent  sua 
spnrcitie,  dnm  in  iis  non  yerebantur  tur- 
pia  qnaedam  dicere  et  agere.  Maculas 
etiam  Petrus  nominavit  Ez  quo  B.  Petri 
loco  Sasboldus  beoe  probat,  hic  per  aici- 
XddtQ  intelligi  maculas^  etiamsi  Oecu- 
menius  id  vocabulum  longe  aliter  inter- 
pretetur. 

Convivantes  sine  timore»  Participium 
in  Graeco  masculinum  est:  auvsua)Xo6- 
fievoi.  Quare  construi  non  potest  cum 
voce:  maculae,  quod  foemininum  est, 
oiciXadlsc.  Rectius  autem  legit  Augusti- 
nus:  coepulante8j  nempe  vobiscum;  ut 
ezpressit  B.  Petrus,  ubi  nos  legimus: 
Liucuriantes  vobiscum,  Quod  vobiscum 
etiam  hic  in  nonnullis  Graecis  codicibus 
additur.  Sensus  igitur  est :  XJDa  vobiscum 
convivantur  et  epulantur,  non  more  san- 
ctorum,  qualtis  illi,  de  quibus  Tob.  9., 
quod  cum  timore  Domini  nuptiarum 
convivium  exercebant ;  sed,  abjecto  Dei 
timore,  licenter  atqne  secure  vacantes 
voluptati  ventris  et  carnis.  Dictionem 
atpo^oic:^  sine  timore,  noonulli  annectunt 
membro  sequenti.  Yerum  cohaeret  multo 
melius  cum  vocabulo:  convivantes^  xxt 
jam  ezpositum  est. 

Semet  ipsos  pascentes.  Graeca  voz: 
noifxatvovTe<;^  significat  etiam :  regentes  ; 
quomodo  vertit  interdum  vnlgatus  inter- 
pres,  ut  Psalm.  2. :  Reges  eos  in  virga 
ferrea,  et  22.:  Dominus  regit  me^  et 
nihil  mihi  deerit.  Quud  secutus  Erasmus, 
ita  paraphrastice  vertit  hunc  locum: 
Suopte  ductu  arbitrioque  viventes;  id 
enim  est,  semet  ipsos  regentes,  videlicet 
nullius  parontes  imperio,  sed,  quidquid 
ipsis  collubitnm  est,  agentcs.  At  vero 
plerisque  magis  placet :  pascentes,  quo- 
modo  noster  traostulit,  quod  sensum  ba- 
bet  obvium;  ac  si  dicat  Apostolns:  Cum 
profiteantur  se  doctores,  quorum  est, 
pascere  populum  verbo  Dci,  ipsos  quidem 
auditores  snos  non  pascunt,  sed  nocant 
venenoso  pabnlo;  semet  jpsos  antem 
carnaliter  ac  delicate  pascunt  impensis, 
qnaa  a  suis  auditoribus  accipiunt  aut  ez- 


torqnent.  Quemadmodam  faciebant  illi 
pseudoapostolii  de  quibua  Paolos  2  Cor. 
11. :  Sustinetis  enim,  si  quis  devorat,  u 
quis  accipit.  Ad  hanc  qaippe  modom 
istud :  pascere  semet  ipsos,  anmitur  apnd 
Ezechielem  cap.  34.,  ubi  in  reprehentione 
pastorum  Isra^I  tertio  repetitar,  qood 
pascebant  semet  ipsos.  Nec  obstat,  quod 
eo  loco  LXX.  non  ntantur  verbo:  icoi- 
{xacveiv ,  sed :  p6axeiv.  Nam  anom  idem- 
que  significare  voluernnt,  quum  io  H^ 
braeo  semper  idem  sit  Tocabalam  apnd 
Ezechielem  et  in  Psalmis. 

Nubes  sine  aqua^  quae  a  veniis  etf- 
cumferuntur.  Deinceps  seductores  illot 
depingit  colore  similitadinum  qaarandiin. 
Hujusmodi  enim  quatuor  adducit,  qut- 
rum  haec  prima  est,  eaqne  sola  etiam  t 
Petro  adducta,  verbis  nonnihil  divenif} 
ubi  ait:  Hi  sunt  fontes  sine  aqua,  d 
nebulae  (seu  nubes)  turbinibm  exagUO' 
tae.  Pro :  circumferuntur,  Regius  codex 
habet :  conferuntur,  quod  conaonmt  Grae 
co :  icapa^epdfievai^  quod  in  eodem  codicc 
Begio  legitur,  et  in  aliis  nonnallis.  Qotm- 
quam  in  plurimis  est :  nept^ep^fieyai,  quae 
circumferuntur,  quam  nec  dabitamm 
veriorem  esse  lectionem.  Nubes  sine  aqua, 
quidam  interpretantur  illos  dici,  qnod  se 
dicant  Apostolos,  quum  nihil  habeaot 
spiritus  apostolici.  Nam  Apoatoli  alicobi 
in  Sciiptura  per  nubes  significantar,  nt 
Jes.  5,  6.  et  6,  8.  Alii,  qaod  mure  ni- 
bium,  quae  iu  plaviam  non  reaolvantur, 
inducant  caliginem,  videlicet  erroris,  nee 
praestent  refrigerium  consolationia. 

Nobis  sensus  ille  mazime  probahir, 
quem  indicavimus  in  snperiori  ad  locnn 
B.  Petri  commentario,  propterea  Calsoi 
magistros  vocari  nubes  sine  aqua,  id  eit, 
nubes  leves  ac  steriles,  quia  plaviam  pro- 
mittunt  verae  ac  salutaris  doctrinae,  nec 
tamen  ezhibent  Nam  doctrinam  vm 
aqua  et  pluvia  et  fonte  comparari,  satie 
frequens  est  in  sacris  literis;  ntDeat  33<: 
Concrescat  ut  pluvia  doctrina  mea; 
fluat  ut  ros  eloqmum  meum;  qwm 
imber  super  herbam,  ei  quasi  stMae 
super  gramina;  item  Joan.  4. :  Qui  6i- 
berit  ex  aqua,  quam  ego  dabo  et,  jM 


IN  EPISTOLAM  BEATI  JUDAE.    VERS.  12.  IS. 


•68 


>  fan$  aquae  salientis  in  vUam 
Mtn,  Addit  Apostolus :  quae  a 
I  dreumaguntur,  qiiod  more  nn- 

qmie  procellis  agitantur,  inconstan- 
it  in  enis  dogmatis,  fingentes  ea,  ac 
entes,  prout  affectnB  cupiditatnm, 
.  venti  qnidam,  ad  hanc  aut  illam 
item  doctrinae  eos  impnlerint.  Vide, 
in  Petro  diximns.  Ezstat  haec  me- 
rica    phrasis  etiam   apnd  Paulnm 

4.:  Dt  jam  non  Hmue  parvuli 
lantee,  et  circumferamur  omni 
»  doctrinae,  in  nequitia  hominum, 

EiZ  quo  etiam  loco  apparet,  hic 
dum  esse:  eircumferuntur. 
bores  autumnales ,  infructuosae, 
\ortuae,  eradicatae.  Graece  addita 
nctione:  et  eradicatae,  Porro  au' 
^Ues,  Oraece:  9&iyoica>piva^  quod 
nns  vertit:  auHimno  marcescentes. 

melios  alii  interpretantur  (quod 
Erasmus  in  annotationibus  non  im- 
^)  arbores  eztremi  ac  deficientis 
Qni.  Hoc  autem  alii  ad  flores,  alii 
-uctus  referunt.  Ad  flores  quidem: 
U  enim,  inquit  idem  auctor,  arbores 
Uae  extremo  autumno,  praeter  tem' 

nUionem,  florere  ;  idque  agricolis 
at,  eas  mox  emorUuras.  Ad  fructus 
1,  quia  arbores,  quae  sero  autumno 
as  proferunt,  non  eos  perducunt  ad 
ritatem.  Unde  quidam  vertit:  ar" 
i  frugiperdae. 

lod  autem  sequitur:  infrwtuosae, 
Be:  Sxapna^  qnibusdam  videtur  esse 
iretatio  prioris.  Nam  et  arbores  ex- 

>  autnmno  florentes  frnctum  non 
unt ,  ab  hieme  superyeniente  im- 
ae;  et  quae  tam  sero  fructum  ad- 
t|  ob  eandem  causam  immaturum, 
oinde  inutilem,  relinquunt,  ut  ob  id 
x>  dici  possint  infructuosae.  Alii 
additnm  hoc  putant,  ut  novum  ac 
idum  epitheton  arborum  malarum; 
tiam  epitheton  sit :  bis  mortuae,  id 
>eoitus  emortaae;  quartum:  eradi' 
''  et  ezoisae,  ita  ut  fmctus  in  postc- 
aallns  ezspectari  possit. 

Itor  his  arboribns  seductores  illos 
arat  Apcetolos,  quia,  onm  speciem 


habeant  arborum  bonamm  ac  fimctifera- 
mm,  ac  tales  sese  jactitent,  tamen  aU' 
tumnales  sunt  ac  frngiperdae ,  quia 
frnctnm,  si  quem  ferre  videantnr,  ma- 
tnrum  et  utilem  reddere  non  possnnt 
Imo  verius  infructuosi  sunt,  quia  nnllnm 
vemm  ac  salutarem  fmctum  ferunt ,  nec 
in  se  ipsis,  nec  in  suis  sectatoribus.  Item 
sunt  bis  mortui,  quia  per  baptismum  a 
morte  peccati  semel  resuscitati,  in  eandem 
mortem  per  apostasiam  relapsi  sunt  De 
quo  relapsu  graviter  meminerunt  Petras 
2  Epist  2. ,  Paulus  Hebr.  6.  et  10.  De- 
niquo  sunt  eradicati  et  ezcisi ,  quod  ex 
eis,  tamquam  ez  arboribus  radicitus  evnl- 
sis,  fractns  non  amplius  speretnr,  adeo 
ut  de  talibus  dicat  Paulus  Hebr.  6. :  /m- 
possibile  est  eos,  qui  semel  sunt  iUumi' 
nati,  et  prolapsi  sunt,  rursus  renovari 
ad  poenitentiam.  Caeterum  observanda 
est  in  his  epithetis  gradatio  per  incre- 
menta.  Nam  gradus  sunt,  fmctum  inuti- 
lem  ferre,  nullum  ferre  fructum,  bis  mor- 
tuum  esse,  ad  eztreroum  eradicari,  mit- 
tendum  in  ignem. 

13.  Fluctus  feri  maris,  despumantes 
suas  eon^Miones.  Fluctus  feri,  Graece : 
xu/iaxa  aifpta,  ez  quo  patet,  istud  feri 
referendum  ad  fluctus,  non  ad  genitivum 
maris.  Amphiboliam  vitavit  Erasmus, 
dura  ita  vertit:  Undae  efferae  maris. 
Confusiones,  Graece:  atox^vac,  id  est 
pudores,  infamias.  Recteque  vertit  Eras- 
mus:  Despumantes  sua  ipsorum  dede- 
cora.  Videtur  Apostolus  hac  similitndine 
tria  notare  in  falsis  illis  magistris:  in- 
constantiam,  turbas  et  turpitudinem.  Nam- 
que  instar  undarum  maris  perpetuo  flnc- 
tuant  in  suis  doctrinis;  item  tnrbis  ac 
dissidiis  omnia  replent;  ac  tertio  suas 
produnt  ac  despnmant  sordes ,  id  est  tur- 
pitndines.  Hanc  comparationem,  a  mari 
et  fluctibns  ejns  sumptam,  impiis  in  ge- 
nere  (qnomm  tamen  praecipui  sunt  erro- 
rum  magistri)  applicat  Jesaias,  cap.  57. 
ita  scribens :  Impii  quasi  mare  fervens, 
quod  quieseere  non  potest,  et  redundant 
fluctus  ejus  in  conculcationem  et  lutum. 
Non  estpax  impiis,  didt  Dominus  Deus. 

Sidera  errantia.   Sidera  ea  intelligit, 
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quoB  plaDetas,  id  est,  errones  yocamas. 
Hoc  eDim  vocabulDm:  icXav^xat^  hic  est 
in  Graeco.  Neque  tamen  natura,  sed 
vnlgi  opinione  tales  snnt.  Non  enim  re- 
yera  yagantnr;  sed  certos  et  ordinatos 
habent  motus  singuli  proprios;  qni  quo- 
niam  imperitis  ignoti  snnt,  errare  et  vagari 
incertis  motibns  eos  pntant  At  revera 
tales  snnt  haeretici.  Quippe  stellae  videri 
Tolnnt,  id  est,  lumina  Ecclesiae;  sed  stel- 
he  ^nt  erraticae,  qnia  in  doctrina,  per 
qnam  alios  illnminare  debebant,  nnsqnam 
sibi  constant,  semper  errorem  ex  errore 
serentes. 

Quibus  procella  tenehrarum  servata 
eit  in  aetemum.  Procella ,  Graece: 
W90C,  id  est  caligo,  nti  vertit  in  Epi- 
stola  2.  Petri.  Naro  illic  eadom  prorsns 
yerba  snnt,  et  eo  loco  a  nobis  exposita. 
Sensns  enim  est:  Qnoniam  pro  Inmine 
yeritatis  fnndnnt  tenebras  errorum ,  ideo 
manet  eos,  pro  condigno  et  nnroqnam 
finiendo  snppPcio,  caligo  tenebrarum, 
id  est,  tenebrae  densissimae  ac  profnndis- 
simae.  Nominat  tenehras  potins,  quam 
ignem  aetemum ,  propter  allnsionem  ad 
tenebras  erromm,  qnibus  nnnc  infelices 
snos  anditores  immergunt. 

14.  Prophetavit  autem  et  de  his  sep" 
Itmtis  ah  Adam  Enoch,  dicens.  Et  de 
his,  Graece  sine  praepositione :  xal  to6- 
TOtc,  et  his,  yel  etiam  hia;  nt  sensns  sit, 
ipsnm  etiam  Enoch  antiqnissimum,  nt  qni 
yixerit  ante  dilnyinm,  et  septimns  fnerit 
ab  Adam,  primo  parente,  spiritn  Prophe- 
tico  praedixisse  his  sednctoribus  snnm 
jndicinm  atque  exitinm,  yerbis  proxime 
praecedentibns  significatnm.  Hoc  antem 
ex  Enoch  teBtimoninm  adfert  Apostolus, 
inqnitBeda,  ut  eonfirmet  exemplo,  quod 
superius  ait,  quod  jam  olim  praescripti 
fuerant  in  talejudicium  impii  homines, 
qui  suo  tempore  suhintroierunt  ad  suh^ 
vertendam  fidem  piorum.  Qnod  sep' 
timus  ab  Adam  fnerit  Enoch,  liquet  ex 
Scriptura  Gen.  5.  et  1  Paral.  1. ,  yide- 
licet  ntroque  nomine  in  hnnc  nnmernm 
inclnso. 

Sed  qnaeritnr,  nnde  S.  Jndas  hoc  te- 
atimonium  depromserit.  Mnltoram  senten- 


tia  est,  ex  apocrypho,  qni  liber  Enodi 
yocabatur,  snmptnm  esse ;  at  Hieronjmi 
in  Catal.  et  comm.  Epist  ad  Tit  1.,  el 
Angnstini  lib.  15.  de  civit  Dei»  cap.  23^ 
et  lib.  18.  cap.  38.;  item  Bedae  in  hnjvs 
loci  comm.  Qnos  anctores  seqnnntnr 
pleriqne  interpretes.  Haec  porro  eaiisa 
fuit,  cnr  ipsa  jam  olim  Epistola  rejeett 
fuerit  a  quibusdam,  ut  apocrypha  et  falso 
adscripta  Jndae  Apostolo,  qaod  in  ea  le- 
geretnr  apocryphnm  testimoninm ;  qnem- 
admodum  in  catalogo  refert  HieronTmni. 
Verum>  ut  idem  Hieronjmns,  scribens  in 
Epist.  ad  Titnm,  prolixe  docet,  non  ideo 
Uber  aliqnis  ant  rejiciendna  est,  ant  t 
canone  sacrornm  yolnminnm  resecandns, 
quod  ex  apocrjphis  ant  gentiliiim  pog- 
tamm  scriptis  testimoninm  citet.  Id  enim 
Panlum  non  nno  loco  fecisse,  oonstat 
Sed  nec  ipsnm  testimonium  continno  apo- 
cryphum  erit  (nt  existimare  yidetnr  Caje- 
tanus,  satis  temere  labefactans  auctorita- 
tem  Epistolae),  si  ex  apocrjpho  libro 
fuerit  desnmptnm.  Nam ,  at  snpra  dioe- 
bamns  ad  yers.  9.,  in  apocrTphiB  noa 
omnia  sunt  apocrTpha ;  potaitqne  sanctoi 
Apostolns  diyino  spiritn,  qno  praeditai 
erat,  disceraere  inter  ejnsdem  libri  yen 
et  falsa,  diyina  et  hnmana. 

Dicendum  igitnr,  hoc,  qnod  Apoatolu 
affirmat,  Enoch  prophetasse,  et  propbe* 
tando  dixisse  ea  yerba,  qnae  hic  comme- 
morat ,  absque  dubio  yemm  esse ;  et 
proinde  testimonium  ipsnm  et  yeniai 
esse,  et  diyinnm,  ac  tale  fniaae  etiam  ante 
hanc  Apnstoli  citationem ;  licet  in  eanoiie 
sacroram  libroram  apnd  Hebraeos  non 
exstaret.  Qnomodo  nec  in  illnm  eanonea 
relati  erant  alii  quidam  libri  veteria  toata- 
menti,  qnos  in  snnm  postea  canonem  re- 
cepit  Ecclesia. 

Quaeret  aliquis,  qnomodo  non  interierit 
illa  prophetia  Enoch  per  generale  dik- 
vinm.  Respondeo  cnm  Tertnlliano  libro 
de  habitn  muliebri,  cap.  3.,  potniaae  eaa 
a  Nog ,  qni  fuit  pronepos  ipsins  Enoeh, 
conseryari  in  arca.  Addo,  potniase  etian 
exstare  lapidi  insonlptam ,  nt  pereimo 
monimentnm.  Qnamqnam  in  eo  fallitv 
Tertullianus,  qnod  pnti;t  in  iliaPiopbetii 
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riptnin  fiiiBBe,  qnod  angeli  ooelo  delapsi 
nlierei,  qnas  Scripttira  Gen.  6.  vocat 
ia$h{nninufn,  adamaverint,  et  ex  iis 
^antes  procreaverint  Hoc  enim  indnbi- 
nter  apocryphnm  eflt,  nec  ab  Enoch 
riptam,  ant  praedictnm ;  sed  mnlto  post 
qnopiam,  vel  haeretico,  vel  fabnlatore, 
il  libmm  titnlo  Enoch  ediderit,  menda- 
ter  confictnm ;  qnemadmodnm  bene  do- 
*  AngnstinnB  cap.  15.  de  civit.  Dei, 
nem  seqnnntnr  Beda  et  alii ;  licet  vete- 
m  nonnnlli,  nt  HieronTmnB,  Jnstinns, 
lemens  AlexandrinnB  et  Athenagoras, 
lins  libri  inscriptione  decepti,  in  enndem 
nm  Tertnlliano  de  angelis  et  gigantibns 
rrorcm  indncti  fnerint.  Yide  annotatio- 
am  nnam  et  alteram  Pamelii  in  dictnm 
lenm  Tertulliani.  Hinc  postremo  disce, 
taramm  inventnm  antiquias  esse  diln- 
io,  contra,  qnam  mnlti  sentinnt,  qni  vel 
kbrahae,  vel  Mosi ,  vel  Phoenicibus  po- 
bUb  hnjns  inventi  landem  tribnnnt. 

Ecee,  venU  Dominus  in  sanciis  mil" 
bu8  suis.  Venit,  ^X^e^  praeteriti  tem- 
oris,  sed  loco  fhtnri  positnm  more  Pro- 
betico.  Estqne  seimo  de  secnndo  ad- 
entn  Domini.  MiUibtM,  Graece:  (xo- 
laoiv^  myriadibus.  Est  antem  proprie 
%fria$  nnmerns  decem  millinm ;  sed 
upim  nsnrpatnr  ).ro  innnmerabili  multi- 
idbe,  finitnm  pro  infinito.  In  sanctis, 
leet,  cnm  sonctis  miUihus,  Hae  sanctae 
^yriades  beatomm  angelornm  snnt,  qui- 
DB  et  alibi  Scriptnra  nnmernm  adscribit 
alde  magnnm ,  ut  Job  25. ,  Dan.  7., 
[atth.  26.,  Heb.  12.  Nam  et  apnd  Da- 
lelem,  et  in  Epistola  ad  Hebraeos  in 
Taeco  myriades  legnntur;  quemadmo- 
nm  et  Dent  33. ,  nbi  nos  habemus : 
hminus  de  Sinai  venit ,  et  cum  eo 
inctorum  millia.  Qno  etiam  loco  LXX. 
To  sanetis  interpretati  sunt:  angelos; 
«amvis  illic  non  de  adventn  Domini  ad 
^icinm ,  sed  de  doscensu  ad  legem 
«endam  sermo  sit. 

Aogelis  qnidam  adjungnnt  in  hoc  nn- 
oro  homines  sanctos;  vernm  ad  illud 
\dkiumf  de  qno  loquitur  Enoch,  non 
imxnes  saneti  enm  Domino  ventnri  snnt; 
d  ad  ejuB  adventum  e  terra  resusci- 


tandi,  et  raptn  qnodam  obviam  Domino 
ituri,  1  Thess.  4.  Illud  ergo  significatur 
his  Prophetae  verbis,  quod  in  Evangelio 
legitnr,  Dominum  venturam  cum  angelis 
suis,  cum  virtute  multa  et  majestate, 
Mattb.  10.  et  24.,  Marc.  13.  et  Luc.  21. 
Unde  et  intelli^^itur,  Dominum  hoc  loco 
Christnm  intelligi ,  de  quo  et  snpra  dixit 
Apostolus:  Dominum  nostrum  Jesum 
Christum  negantes;  nt  ab  illo  jndicandi 
sint  impii;  quem  Dominnm  negaverant 
Nam  Pater  omne  judicium  dedit  Filio, 
Joan.  5. 

15.  Facere  judicium  contra  omnes, 
Id  est,  ut  exerceat  judicium  adversus 
omnes  peccatores  seu  reprohos.  Tale 
quid  enim  subaudiendum  propter  prae- 
positionem :  xaxa,  adversus.  Nam  judi- 
cinm  illud ,  in  quo  reddetur  nnicnique 
seonndum  opera  sua,  non  erit  adversns 
justos  et  electos,  sed  pro  eis. 

Et  arguere  omnes  impios  de  omnihus 
operibus  impietatis  eorum,  quihus  tm- 
pie  egerunt.  Priora  vcrba  sic  habent  in 
Graeco:  Et  arguere,  seu  redarguere, 
omnes  impios  eorum,  hoc  est,  utque  re- 
darguat  omnes,  qui  ex  iis  (scilicet  pec- 
catoribus  aut  reprobis)  sunt  impii.  Signi- 
ficat  ergo,  jndicium  illnd  non  fnturam 
adversus  solos  impios,  sed  adversns  omnes 
peccatores,  caeterum  adversns  impios 
mnlto  gravins  exercendum,  id  est,  cnm 
Bovera  admodnm  redargntione  et  puni- 
tione,  qualis  dcscribitnr  2  Thess.  2.,  sci- 
licet  in  flamma  ignis  dantis  vindictam. 
Qni  locns  cum  isto  conferendus  eat,  ut 
intelligatnr,  qnos  Propheta  vocet  impios, 
nempe  oos,  qui  Deo  et  Evangelio  ejuB 
contnmaciter  resistunt,  et  sanctos  ejns 
persequnntnr.  Redarguet  autem  de  om- 
nibus  operihus  eorum  impiiSy  qnod  in- 
culcando  exponit,  qunm  addit:  quihus^ 
impie  egerunt.  Sic  enim  Graecismus: 
u>v  ^alpifjaav^  Latine  nobis  est  redditns. 
Qnod  tamen  etiam  verti  posset:  quihus 
impiarunt  sese;  si  cui  lubet  verbnm 
Graecnm  uno  verbo  Latino  interpretari. 

Et  de  omnihus  duris ,  quae  locuti 
sunt  eontra  eum  peeeatores  impii.  Non 
solnm,  inqnit,  de  factis  impiis,   verum 
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etiam  de  dictis ,  gprayiBsime  redargaendi 
atqne  panieQdi  sunt  impii;  nimiram  de 
omnibns,  qoac  dare,  contameliose,  irreve- 
renter  udversas  Christnm  Dominnm  lo- 
cati  faerint.  Geueraliter  hoc  a  Propheta 
dictam  est  do  iis,  qai  iu  Christam  verba 
jactarunt  injnriosa;  quales  imprimis  faere 
Judaei,  qaonim  in  eum  blasphemias  et 
maledicta,  sivo  conversantem  cum  ipsis, 
sive  pendcntem  in  cruce,  legere  est  apad 
Evangelistcs.  Qaalcs  item  Simoniani  et 
Gnostici,  multa  de  Christo  falsa  et  in- 
digna  comminiscentes ;  ut  vere  de  eis 
sapra  dixerit  B.  Judas,  quod  Dominum 
Christum  negarint.  Vide  expositionem 
illiuB  loci.  Car  aatem  dicat:  peceatores 
impii,  et  non  simpliciter:  peccatores, 
jam  patet  ex  SQpcrioribus,  quia  non  in 
omnes  peccatores  haec  dicuntur.  Obser- 
vandum  denique,  etiam  in  hoc  brevi  testi- 
monio  Prophetico,  ex  prima  antiquitate 
prolato,  veritatem  obtinere,  quod  Petrus 
Apostolus  de  Cluristo  dicit ,  Act.  10. : 
Huic  omne^  Prophetae  testimonium 
perhibent  Nec  miram,  quando  qnidem 
omnium  Prophetarum  scopas  estChristus. 

16.  Hi  8unt  murmuratorea,  queru' 
losi.  Redit  ad  depingendos  seductores  a 
moribus  et  studiis.  Murmuratores  a  que- 
rulosis  commate  distingaendi  sant.  Nam 
fAStx^^itxoipo^  queruii,  seu  queruloH,  sab- 
Btantive  capitur.  Murmuratores  eos  vo- 
cat,  non  adverBus  Deum,  ut  quidam  ex- 
ponnnt  (nam  maxime  Dei  cultores  videri 
volout),  sed  adversas  Ecclesiarum  prae- 
positoB,  quorum  gabemationi  passim  apad 
fideles  detrahunt;  ut  et  hodie  vidomas 
haereticos  facere.  Querulosos  item,  id 
est,  moroBos  ac  difficiles,  quorum  volun- 
tati  numqaam  satisfiat.  Quod  etiam  in- 
telligi  potest  de  qaerimoniis  adverBum 
praepositoB.  Oecamenius  [ityi^iiioipoy  eam 
interpretatar,  qui  semper  studet  omnes 
caviUari  et  dUsteriia  incessere, 

Seeundum  desideria  siui  ambulantea. 
Sua,  id  est  carnalia.  Notatur  enim  car- 
nalis  eornm  et  voluptnaria  vita,  quippe 
qui  gratiam  Dei  transferehant  in  luxu- 
riam,  et,  at  Petius  loquitar,  voluptatem 
exiitimabant  diei  delicias. 


Et  08  eorum  loquitur  miperba.  Milti 
codioes  legant :  superbiam;  sed  meHora: 
superba ,  sufiFragante  editione  Bomani. 
Graece  qaoqae  est:  UTC^poym^  id  eit 
tumida,  superba.  Vox  eadeniy  qnae  apvd 
Petrum,  ubi  nos  legimus :  Superba  enim 
vanitatis  loquentes  ete,  Cum,  inqoit, 
coeno  suarum  cupiditatom  sese  tnrpiter 
involvant,  tamen,  ot  habeantur  in  pretio, 
verba  tomentia  et  magnifica  loqnontiir. 
Hoc  quomodo  competat  in  Gkiostieot  e 
Bchola  Simonis  exortos,  in  commentario 
Petri  declaratum  est  Superba  motandi 
in  superbiam  occasio  ftiit  ex  vetbb 
Psalm.  16.:  Et  os  eorum  loeuium  est 
superbiam. 

Mirantes  personas  quctestus  eausa, 
Mirari  personas,  est,  ficta  admiratioM 
laudare  homines,  praesertim  divitoB  et 
potentes ,  iisque  assentari  coram  et  ia 
facie.  Id  autem  faciebant  quae^us  eausa, 
Bive,  nt  est  in  Graeco :  co^aXetac  X*W 
utilitatis  gratia;  non  qnidem  pnblicae, 
sed  suae  atque  privatae.  Id  jam  Bapit 
dixit,  errore  mercedis  Balaam  effbfoi 
faisse.  Pnlchre  ac  nimis  vere  qnadnt 
haec  pars  in  sedoctores,  Jesaia  de  talib» 
attestante  cap.  3. :  Popule  meus,  qui  te 
beatum  dieunt ,  ipsi  te  deeipiuiU,  <i 
viam  gressuum  tuorum  dissipanL  Pef^ 
sona  quid  in  ScripturiB  Bignifioet»  eon 
qais  aecipere,  respieere,  mirari  perto- 
nam  dicitor,  explicatum  est  a  nobis  ad 
illod  Rom.  2.:  Non  enim  est  aeeepHe 
personarum  apud  Deum.  Siqoidemia 
hujusmodi  locis  pro  persona,  tam  He- 
braice,  quam  Graece,  vocabnlnm  eet,  qood 
faeiem  sea  vultum  Bignificat.  Ita  dieto» 
est  Lev.  19.:  Non  consideres  personam 
pauperis,  nec  honores  vuUum  patenHs; 
q  unm  in  ntroque  membro  Hebraioe :  pheni, 
Oraece :  7ip6(;Q)icov^  legatnr. 

17.  Vos  autem,  earissimi,  memoret 
estote  verborum^  quae  pra^dieia  smt 
ab  Apostolis  Domini  nostri  JesuChnsH 
Nunc  fideles  hortator,  at  memorea  moni- 
tornm  Apostolicoram,  Bibi  cmToant  ab  iiii 
qooram  mores  descripeit.  Snbjnngit  ar 
tem  vetuBtisBimae  Prophetiae  ApoBtok- 
rum  monitionoB,  qnod  eaaet  harnm  recM 
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;  que  tomen  et  ipf  ae  Propheti- 
U  Ideo  dicit:  quae  praedU^ 
ipoiiolis,  id  est,  Prophetice  de 
aria  ab  eis  dieta;  non  aatem,  nt 
itor  EraamnB ,  aniehae  dida, 
un  ipsemet  verterat  idem  parti- 
.  2.  EpiBt  B.  Petri,  cap.  3.  Nam 
'4mefn  de  futurU  etiam  hoc  loco 
i»  manifeste  dedarant  ea ,  quae 
seqcnntar.  Est  antem  ezhortatio 
oiliB  apnd  Petmm,  initio  dicti 
oiBi  qnod  ille,  secundam  6rae- 
ionem  ejnsqne  meliorem  intel- 
80  conjnngit  ApoBtolis ,  JndaB 
qnitnr»  qnasi  ApoBtolis  poBlerior, 
[pse  non  Bit  ApostolnB.  Id  enim 
icari  qnispiam  poBBit,  quoniam 
ite  Epistolae  non  ee  Apoitolum, 
m  Jesn  ChriBti  nominavit 

hoc  facile  dilnitur.  Nam  mo- 
rat,  Be  non  ApoBtoInm,  Bed  eer- 
10  Christi  Bcribere ;  quemad- 
it  JacobnB  in  sna  fecit  EpiBtok. 
Tndam  hnnc  Apostolnm  OBBe,  vel 
lligaB,  qnod  se  Jacobi  fratrem 

Caetemm  ApoBtolis  fnit  poBte- 
omnibuB,  Bed  pleriBqne  jam  ante 
nctis;  nt  Petro,  Paulo,  Jacobo. 
anncB  adhnc  Bupererat.  Vide, 
imuB  ad  illnd  Heb.  2. :  Ab  eie, 
lerufU,  in  nos  eonfirmata  e$L 

autem  specialiter  ad  Petmm 
m,  talia  praedicentem  in  2.  EpiBt 
:  8.  Forte  etiam  ad  Panlnm,  qni 
raedixit  Act  20.,  1  Tim.  4.  et  2 
m  3.  et  4. 

ii  dieehant  vobis.  Ghraece:  Su, 
lehant  vohis.  MemoreB,  inqui^ 
urbomm  ApoBtoIicomm ,  nempe 
:erint  vobis  id,  qnod  Bequitnr. 
:  Ben  verbo,  Beu  Bcripto.  Non 
riptoram  meminit,  qnia  nec  om- 
toli  BcripBerant ;  et  qui  scripBe- 
lem  verbo  BaepiuB  et  copioBiuB 
nt 

%m  in  novieeimo  iempore  ve- 
\9ares.  Ita  PetruB :  Quod  venient 
imis  diebus  in  deeepHone  illu' 
ai  dicantnr  illusores  ab  utroque 

et  qnod  noviseimum  tempus, 


ex  ejuBdem  Petri  commentario  petatnr. 
Non  enim  intelligunt  tempuB  valde  re- 
motnm  et  eztremo  jadido  vicinum;  Bed 
tempuB  BcqnenB  ac  futnmm,  Bive  longiuB 
abBit,  Bive  propinn. 

Seeundum  desideria  sua  amhulantes 
in  impietatibus.  Id  ipBum  jam  Bupra 
dizit  verB.  16. ;  Bed  hic  repetit  tamqnam 
verbiB  ApoBtoIomm,  qui  hoc  praedizerant 
Sont  enim  verba  B.  Petri  prozime  poBt 
Buperiora:  Jttxta  proprias  concupiseen^ 
tias  ambulanies.  Quod  idem  eet  in 
Oraeco.  Et  in  iisdem  locis  pro  ambu* 
Umtes  legitnr:  7Cop6u6|yievoi^  id  est  inee- 
dentes,  etmtes,  HebraiBmo  significante 
quotidianam  vitae  conBnetndinem.  Qnod 
additnr  hoc  loco:  in  impietatibus,  vel, 
nt  alii  quidam  codiceB  habent,  in  tm- 
pietate,  Graece  eet :  Td>v  ao8Petd>v^  id  est 
impietatum,  Bient  et  in  LatiniB  quibuB- 
dam  antiqniB  legitor;  ut  referatur  ad  de^ 
sideria  sen  cnpiditateB,  sitque  BenBus, 
quem  reddit  EraBmiana  verBio:  Quod 
ambulaturi  sint  juxta  suas  impias  eu^ 
pidUates,  id  eet,  cum  impietate  con- 
jnnctas.  Qnem  Bensnm  satiB  probant 
mjsteria  Gnosticomm  apnd  Epiphanium. 

19.  Hi  sunt,  qui  segregant  semet 
ipsos.  BnrBUB  «liaB  adjnngit  notaa,  qni- 
buB  dignoBcantnr  impoBtoreB  illi.  In 
Graeco  non  additur:  semet  ipsos;  Bed 
noBter  interprcB  snbintelligi  pntavit  Bat 
enim  haereticorum  proprinm,  Bemet  ipeoB 
segregare  a  corpore  EccIoBiae  Catholicae, 
ac  Beorsim  conventuB  agere.  Quo  pertinet, 
qnod  PanluB  ad  Tit.  3.  scribit,  haereticum 
CBBe  proprio  judieio  eondemfuxium,  Et- 
enim  dnm  a  Bocietate  fidelinm  Be  Bub- 
ducit  ac  Beparat,  ipse  qnodammodu  ee 
ipenm  ezcommnnicavit  Ita  qnidam  Cal* 
vinianae  Bectae  magiBtri  et  coryphaei 
ante  pancoB  annos  palam  professi  Bunt  et 
gloriati,  qnod  ab  EccIeBia  Romana  Beee 
BeparasBent  Eodem  redit  BenBUB,  Bi  se- 
gregaUonem  intelligaB  a  doctrina  Eccle- 
Biae.  Nam  hoc  ipsnm  eet,  Be  ab  Eccleeia 
Beparare.  Potest  antem  absolnte  snmi 
participinm :  &icodiopiCovTec,  segregantes 
Bive  separantes ;  nt  intelligantnr ,  qni 
separationeB   faciunt,   tam  in  coetibuB^ 
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qaam  in  doctrina;  nt  non  sit  neeeBse 
snbandiri  certnm  quiddam  pro  casu ,  qni 
regatnr  vi  illius  participii.  Clemens 
Alexandrinns  interpretatur :  segreganies 
fideles  a  fidelibus,  id  est,  alios  ab  aliis. 
Urget  Oecumenins  Graeeam  vocem,  al- 
pote  ductam  a  termino;  nt  aTcodiopiCsiv 
sit,  extra  termiuos  Ecclesiae  qnempiam 
educere,  elicere,  extrudere. 

Animales,  Graece  f\fox^xoi,  vocabnlnm 
ab  anima ,  non  ab  animo  dednctnm. 
Dicitur  autem  animalis  in  Scriptnra  tri- 
bus  modia,  qnemadmodnm  annotavimns 
in  comment.  1  Cor.  2.  ad  illud :  Animalis 
autem  homo  non  percipit  ea,  quae  sunt 
Spiritus  Dei.  Praesenti  loco  congmit  ea 
significatio,  qna  animales  dicuntnr,  qui 
sectantur  eas  cnpiditates ,  quae  sunt  se- 
cundum  animam  sensitivam ,  id  est ,  qni 
sensibus  ac  sensnnm  voluptatibns  ob- 
seqnuntnr.  Quod  vitium  jam  aliquoties 
in  illis  notavit.  Nunc  antem  notat  novo 
nomine  in  hac  significatione.  Quo  pustea 
abusns  fuit  TertuUianus ,  quando ,  iu 
haeresim  Montani  prolapsus,  convicinra 
hujus  vocabnli  jactare  coepit  in  Catholi- 
cos.  Unde  et  librnra  in  eos  scripsit  hoc 
titnlo:  Adversus  psychicos,  Sunt  tamen, 
qni  generalius  interpietantnr  animales, 
scilicet  eos ,  qni  tantum  ea  recipinnt  aut 
seqnnntur,  ad  quae  dncit  natnra  sen  ratio 
hnmana  divinitus  non  illuminata.  Qno 
modo  omnes  philosophi  gentih'nm  ant- 
males  fuerunt.  Utrique  expositioni  non 
incommode  respondet  antithesis  seqnens. 

Spiritum  non  habentes.  Id  est,  diviuo 
Spiritu  destituti,  ideoque  toti  animales 
atqne  camales.  Nam  ubi  spiritus  adver- 
sns  camem  non  concnpiscit,  reliquum 
est,  nt  sensns  et  caro  plena  libertate 
dominentur,  hominemque  impellant  tam 
ad  ea  peccata,  qaae  proprie  carnalia 
vocantnr,  qnam  ad  ea ,  qnae  spiritualia 
dici  solent. 

20.  Vos  autem,  carissimi,  superaedi" 
ficantes  vosmei  ipsos  sanctissimae  vestrae 
fidei.  Bursns  exhortatio  est,  qua  breviter 
modum  ac  regulam  ostendit  perveniendi 
ad  salntem.  Codices  non  panci  pro: 
vestrae,  legunt :  nostrae.  Similiter  Oraeca 


variant,  nnina  literae  Gommatatione,  ta- 
metsi  non  mnltnm  refert,  ntn\m  legatnr, 
qnum  sit  omninm  fidelinm  nna  fides.  Pri- 
mnm  igitnr  hortatnr ,  %U  ganeHsiimas 
fidei,  quam  ab  Apostolis  acceperant,  le 
ipsos  superaedificent,  id  eat,  nt  fidem 
Apostolicam  pro  fhndamento  rotineutes, 
caeteras  snas  actiones  illi  snperstraaot, 
quo  perfectum  consnrgat  vitae  Christia- 
nae  aedificinm.  Qnia  nec  fides  prodest 
absque  operibns,  noc  opera  valent  ab- 
sqne  fide. 

Quamquam  et  ita  verti  potest  ex 
Graeco :  Superaedificantes  vos  invieem. 
Sic  enim  illud :  ^auTOuc; ,  jnxta  verfai 
regentis  exigentiam,  non  raro  aecipitiir, 
ut  Eph.  4.:  Donanies  invieem,  pro  qno 
minus  recte  vertit  interpres  Col.  3. :  Do" 
nantes  vobismet  ipsis.  Quale  et  ilhd 
ibidem :  Commonentes  vosmet  ip$os,  id 
est,  vos  invicem.  Superaedifleani  aotem 
se  invicem  sanctissimae  fidei,  qni  mom- 
tis  et  piis  actionibus  excitant  sese  mntoo 
ad  retinendam  fidem  Apostolicam,  snp«r 
qna  semel  fundati  snnt.  SenBns  hic  pro* 
babilis  est.  Nam  et  alibi  legitnr  hnjnf' 
modi  phrasis,  nt  1  Thess.  5. :  AedifieaU 
alterutrum.  Porro  fidem  ab  Apostolis 
traditam  et  acceptam  vocat  Bcmeiis8ir 
mam,  quod  in  ejus  doctrina  nihU  sit,  aiii 
sanctnm,  pnrum  et  immaculatom.  Qiio 
epitheto  fidem  Apostolicam  discemit  a 
fide  et  doctrina  scholae  Simonianae»  qnse 
non  solum  absurda  mnlta  de  Deo  et 
mnndo  fingebat,  vernm  etiam  impma 
quaedam  ac  nofanda  tradebat  tnrpitadinii 
ac  libidinnm  mjsteria. 

In  Spiritu  sancto  orantee.  Hlnd:  In 
spiritu  sancto,  qnidam  praecedentibiu 
annectnnt ;  verum  mnlto  aptins  adhaerBt 
verbo :  oranies.  Orant  enim  in  Spirita 
sancto,  id  est,  per  Spiritnm  sanctum,  qai 
orantes  petunt,  quae  petenda  sont,  et 
quomodo  petenda.  Nam  quid  oremMS, 
sicut  oportet,  nescimus,  ait  Panlns  Boa. 
8.  8ed  ipse  Spiriius  postulat  pro  nolns, 
id  est,  postulare  nos  facit.  Orant  anteB 
non  in  Spiritn  sancto,  sed  aecnndnm  ei^ 
nem ,  qni  petunt  a  Deo ,  quod  in  conei- 
piscentiis  snis  insumant,  Jac  4.    Vvk 
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parte  noUri  yidetor  Bchola  Si- 

Vomei  ipios  in  dUecHone  Dei 
.  Vomet  ip$08,  itemm  Oraece: 
;,  ut  verti  possit:  vo$  invicem. 
e  versio  sensam  habet  accommo- 
^taa  et  nos  ipsos»  et  alii  alios,  in 
lectione  servare  debemoB  monitisy 
ia  et  ezempliB. 

lam  tamen,ntram  intelligat  dilectio- 
m;  nom  eam,  qna  nos  Denm  dili- 

an  qua  nos  diligit  DeoB.  Sane 
atralibet  intelligi,  qnippe  aliera  ex 
leceBsario  conseqaitur.   Utromqne 

includit  haec  ezpositio :  Conser- 
m  ipsos,  sive  vob  invicem,  in  ami- 
gratia  Dei.  Sic  et  alibi  interdum 
a  est  apnd  interpretes  accoptio 
M  Dei;  ut  Bom.  5,  5.  et  8,  35.  et 
sm  2  ThesB.  3,  5. 
hac  Scriptnra  et  aliis  similibus 
ter  oBtendi,  adverBUs  hujus  aevi 
>8,  liberum  hominis  arbitrium,  viz 
it  admoneam.  Est  enim  hoc  om- 
idmonitionibus,  ezhortationibus  et 
ionibus  commune.  Ne  tamen  salu- 
iquid  sibi  liberum  arbitrium  ar- 
i^uod  divinitus  non  acceperit,  ideo 
pt  Apostolus : 

oeetanles  misericordiam  Domini 
Je$u  Chriiii  in  vitam  aeternam. 
hristiana  commendatur  ac  praeci- 
qua  nimirum  vita  aeterna  sic  ex- 
ur  pro  bonis  operibus,  ut  tamen 
tnm,  et  qnod  vita  aeteroa  boois 
ts  retribuatur,  et  quod  opera  bona 
iB,  gratiae  et  misericordiae  Domini 
Fesu  Ghristi  feratur  acceptum. 
23.  Et  ho8  quidem  argiUte  judi- 
illos  vero  salvate,  de  igne  ra- 
r.  Aliie  autem  miseremini  in  ft- 
Docet  fideles  hoc  praecepto,  qua- 
ga  fratres ,  ab  impostoribus  in  er- 
inductos,  gerere  se  debeant.  Est 
Bententia  non  parum  divcrsa  ab 
:»d  in  Graecis  legitur.  Sio  enim 
:  Et  ho8  quidem  miseramini  dis- 
les;  hos  autem  in  timore  salvate, 
r  rapientes.  Jtaque  juzta  Graecos 

sententia  bimembris  est,  jnzta 


LatinoB  trimembris.  Nec  onmino  liquet, 
utri  Binceriores  sint  Est  autem  in  Graecis 
varietas.  Nam  quod  in  plnriboB  habetor : 
iXeeTxa^  miseramini,  in  nonnullis  est: 
iXijX^^^h  ^^f^guite  vel  redarguite;  qnem- 
admodum  et  Oecumenium  legisse,  quam- 
vis  teztUB  adjunctus  aliter  habeat,  probat 
ejus  commentarins ;  ut  sensuB  primi  mem- 
bri  sit:  Alios  quidem  dispuiando  re^ 
darguite.  Sunt  enim,  qni  non,  nisi  mani- 
festa  ratione  convicti,  cedant  veritati,  et 
ab  errore  recedant  De  quibuB  et  PauIuB 
Episcopo  praecipit  Tit.  1.,  eos,  qui  eon" 
tradicuntj  arguere.  Non  enim  hoc  om- 
nium  est,  sed  doctomm.  De  significatione 
Graeci  vocabuli:  diaxpiv6|jievoi^  dizimus 
aliquid  supra  ad  versum  9. ,  et  plura 
Rom.  14, 1.  et  ultimo.  Nec  arbitror  recte 
verti  posse :  dijudicantes,  nt  quidam  vo- 
lunt ;  nec  ut  interpres  vulgatuB :  judiea^ 
tos;  nisi  forte  ille  legit:  diaxpivoiiivouc, 
quod  iu  quibusdam  Graecis  reperitBo- 
bertus. 

Secundnm  membrum  Latinae  et  Ghraecae 
lectionis  eo  tantum  differt,  quod  in  Graeca 
addatur:  in  timore,  id  est,  per  timorem; 
quam  particulam  nos  Latini  habemus  in 
tertio  demum  membro.  SensuB  antem 
est :  Alios  vero ,  severi  judicii  divini  in- 
cusso  timore  (de  quo  judicio  legantnr 
snperiora,  et  quae  Petrus  scribit),  salvos 
facite,  tamquam  ez  ignis  incendio  ra- 
pientes.  Hoc  ad  eos  pertiuet,  qni,  volup- 
tatibus  immersi,  non  acquiescunt  rationi. 
Tales  enim  terrore  commovendi  sunt, 
idqne  commemoratione  ignis  aeterni  pec- 
catoribns  omnibus  praeparati.  Qui  cnm 
ab  hujusmodi  timore  spiritum  doIoriB  ac 
poenitentiae  concipiunt,  servari  dicuntur 
velut  ex  incendio  rapti,  id  est,  ez  peri- 
culo  ignis  aetemi. 

Tertium  membrnm  Latinae  lectionis 
videri  potest  adjectum  occasione  varieta- 
tis ,  quae  est  in  Graeco ,  do  qua  dictnm 
est.  Gum  enim  in  aliis  legeretur :  arguite, 
in  aliis:  miseremini ,  Bedulus  scriptor 
utrumque  posnit,  addita  etiam  huic  mem- 
bro  particula:  in  timore ,  quae  forte 
secnndo  membro  in  quiboBdam  Graecis 
codicibus  deerat,  qnales  notavit  BobertUB 
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qnataor.  Beda  loenm  hiinc  ezponens» 
illnd:  in  timore,  referendnm  putat  ad 
omnia  tria  membra ;  qnasi  moneat  Apo- 
stolns,  nt  nnnmqnodque  homm  faciant 
non  snperbe,  sed  cum  timore,  ne  forte 
et  ip9i  tententur,  nt  loqnitnr  Panlns 
Gal.  3.  Alii  ad  solum  postremnm  refe- 
rnnt,  hoc  sensn:  Caeteris  gravi  aliquo 
delicto  praeoccnpatis  misericordiam  ex- 
hibete  in  spiritn  lenitatis,  eos  suscipientes 
cnm  timore  sancto,  ne  et  vobis  aliqnid 
tale  contingat. 

Additiuneula  B,  P. 

Videtur  ea  clansnla:  in  Umore,  per 
hypozengma  saltem  in  secnndo  Latinae 
lectionis  membro  esse  snbandienda,  nt 
propins  respondeant  Latina  Graecis. 

Odientes  eam,  quae  earnalis  est,  ma- 
culatam  tunicam.  Eam,  quae  carnalis 
eit,  Oraece :  tov  Ix  aapxoc;,  eam,  quae 
ex  came.  Potestque  verti  boc  modo: 
Odientei  et  eam,  quae  a  carne  macu" 
lata  ettt,  tunicam.  Hanc  vero  maculatae 
tunicae  metaphoram  alii  aliter  exponnnt. 
Quidam  veterem  hominem  interpretantnr, 
quem  jnbemnr  ezuere  cum  actibus  suis, 
Gol.  3.  Quo  pertinet  illud  Cant.  5. : 
Exspoliavi  me  tunica  mea;  quomodo 
induar  illa?  Yide  Hesselium  in  illnd 
1  Tim.  6. :  Vt  serves  praeceptum  Hne 
macula.  Alii  specialiter  accipiunt  de 
camali  et  impura  Gnosticomm  conver* 
satione,  nt  qnam  imprimis  odiendam  et 
fugiendam  moneat  Apostolns.  Sasboldns 
metaphoram  explicat  in  hnnc  modum: 
Turpitudo  Qnosticorum ,  inqnit,  non 
solum  ipsorum  opera  inftcit,  aed  et  ad 
vestea  transit,  easque  maculat,  Qnare 
non  solum  ipsi  ftigiendi,  sed  et  tnnica, 
qna  sunt  induti,  exosa  vobis,  et  exsecra- 
bilis  esse  debet,  tamqnam  ab  eornm  carae 
conspnrcata.  Ad  hnnc  sensum  invitat 
conjnnctio:  et,  id  est  etiam,  insuper;  nt 
hoc  sermonis  schemate  significetur,  non 
modo  cavendnm  esse  fidelibns  a  vitio- 
ram  contactn,  quibns  Gnostici  sese  com- 
macnlabant ;  sed  et  fogiendnm,  quidqnid 
illis  esset  affine,  ex  quo  contaginm  metui 
posset;  qnomodo  vitamns  non  solnm  peste 
laborantes,  sed  et  vestes  eoram. 


24.  ^t  autem,  qui  poiem  est  voz  efm" 
servare  sine  peccato.  Conclnsio  est  Epiilo- 
lae  doxologica,  qna  simtil  ostendit,  a  qiio 
vita  sancta  et  immacnlata,  ad  qnam  hade- 
nns  hortatns  est,  ejnsdemqne  perseverantii 
sit  expectanda ;  scilicet  ab  eo,  qui  potem 
est  id  totnm  praestare.  Qno  verfoo  potentiani 
et  efficaciam  gratiae  divinae  declamt  Iti 
Paulus  Rom.  ultimo :  Ei  aiuiem,  qui  p<H 
tens  est  vos  conflrmare,  eic.  Conser^ 
vare  sine  peccato,  Graece:  inxaiaxw^ 
a  peccato  immunes,  donum  persevenn- 
tiae  significat,  cum  quis  ita  consenratar 
ad  finem  usqne  in  bono,  nt  peecando 
Denm  non  deserat.  Mnlti  Oraeei  oodicef 
non :  u/iac,  vos,  legunt,  sed :  autoix;^  illoi, 
ut  referatnr  ad  fratres  ab  errore  revoetn- 
dos.  Yerum  illis  prins  optanda  erat  eon- 
versio  a  malo,  quam  conservatio  in  bono. 
Deniqne  epilogi  ratio  postulat  nt  iis  iprii, 
ad  quos  scribit,  hnjusmodi  bono  a  Deo 
comprecetnr.  Qnare  lectionem  nostromiB 
codicnm,  qnae  etiam  in  qnibnsdam  eit 
Graocis,  hic  praeferendam  censeo. 

Et  constituere  ante  conspeetum  gUh 
riae  suae  immaculatos  in  exsultatione. 
Significatnr  remuneratio  jnstoram,  qnando 
Dens  electos  suos  statuet  in  eonspeet^ 
gloriae  suae,  id  est,  visione  et  partiei- 
patione  snae  gloriae  donabit  ac  beatifi- 
cabit.  Addit  antem :  immaculcftos,  Orte* 
ce:  ifJKofiOuc;,  irreprehensibiles ,  qnii 
nihil  coinquinatum  illue  intrabU,  Apoe. 
21.  Item  addit:  in  exsultaUone,  id  011» 
cum  exsultatione,  qnia  perpetnnm  gan* 
dinm  et  exsnltatio  excipiet  eos,  qni  ia 
hoc  mundo  tristia  mnlta  passi  snnt  pro 
Christo.  Beati  namqne,  qui  lugent,  q^ 
niam  ipsi  consolabuntur,  Matth.  5. 

In  adventu  Domini  nostri  Jesu  Cftn- 
sti.  Hanc  partem  Oraeca  non  habent, 
nec  Beda  agnoscit  Abest  qnoqne  in  ve- 
tnstis  aliqnot  Latinis.  Adjecit  forte  qoii- 
piam  ad  designandnm  tempns,  qno  fbta* 
ram  sit  id,  quod  praecedit. 

25.  8oli  Deo  Salvatorinostro.  Graece: 
Soli  sapienti  Deo,  etc.  Sed  videri  poteit 
huc  additnm :  ao^oJ^  sapienti,  ex  epilo^ 
Epistolae  ad  Rom.  Porro  Salvatoris  no- 
men  toti  Trinitati  convenit. 
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Per  Jeium  Chriitum  Dominum  no- 
rum.  Haec  desunt  in  Graecis  exempla- 
bua,  tametai  coDstanter  in  Latinis  le- 
intHT.  Indicant  antem  meritnm  Christi 
MiiiniB.  At  vero,  cnm  Trinitati  ea,  qnae 
iqnDntnr,  non  competant  per  meritnm 
hriitiy  satis  probabile  fit,  banc  partem 
i  Apostolo  non  fnisse  scriptam.  Ac  si 
ais  bene  perpendat,  inveniet,  totam 
incdoxologiam  adscribi  Cbristo  Domino ; 
i  Iiinc  habeamns  apertnm  divinitatis  ejas 
wtimoninm. 

Olaria  et  magniflcentia,  imperium  et 
oteftcM  ante  omne  saeculum,  et  nune, 
1 1»  OTnnta  eaecula  eaeculorum !  Amen. 
nbanditnr:  e9t,xk(mi  sit,  nt  ezprimitnr 
Petr.  4  Rnrsns  Graeca  minns  habent 
hd:  ante  omne  eaeculum,  et  geniti- 
om:  saeculorum.  Significat  Apostolus 
ne  vocnm  congerie,  Deo  corapetere  sn- 
remam  ac  sempitemam  in  omnes  et  in 
■min  potestatem,  ipsnmqne  eo  nomine 
b  omnibns  honorandnm  et  glorifican- 
um  esse. 

Prinsqnam  vero  ad  ea,  qnae  restant, 
rogrediamur,  videtur  hoc  loco  fides  nostra 
beranda,  qni  snperius  alicubi  nos  hic 
kdicinm  nostrum  exposituros  promisi- 
W  de  Commentariis  illis,  qnae  sub  no- 
lne  S.  Thomae  Aqninatis  in  Catholicas 
poatolornm  Epistolas  nnper  prostare 
ft#p6mnt,  sintne  revera  illius.  Quod 
Irliia  non  videtur.  Olossam  interlinealem 
Mqnenter  oitat  i^te  Commentator;  in 
Itamentariis  8.  Thomae  ad  Epistolas 
Milinas  vix  nsqnam  id  videas.  Subli- 
ites  deinde  et  sinceritas  ac  gravitas 
^ctrinae  S.  Thomae  hic  nasquam  appa- 
t;.  Scribens  iste  Commentator  in  cap.  3. 

Jacobiy  ennmerat  octo  spocies  mala- 
■m  lingnamm,  parum  docte;  congerit 
Mnro,  nec  omnes  illae  inter  se  differunt. 

2  Fetr.  3.  ibi:  Nolen%  aliquos  perire, 
sC  omnee  etc,  ezponit,  illud  verificari 

De0|  qnantum  in  ipso  est.  Ex  diversis 
^is  B,  Thomae  constat,  earo  expositio- 
^  esse  a  mente  ipsios  alienam.    In  1 


Joan.  3.  dicit,  qnod  soli  habentes  per- 
fectam  caritatem  tenontnr  animas  pro 
fratribus  ponero.  Ex  quo  seqnitnr,  Epi- 
scopos  et  pastores  eos,  qui  perfectam  non 
habent  caritatom,  ad  id  non  teneri;  ac 
mnlto  minns  Episcopos  carnales  et  sae- 
culi  pompis  deditos.  In  secnndam  B.  Jo- 
annis  scribens,  seductorei  interpretatnr : 
seorHm  doctores.  In  Praefatione  totius 
Commentarii  ait,  qnod  virgo  Deipara  im- 
petravit  dimidium  regni  Dei,  ut  ipsa  sit 
regina  misericordiae,  Filius  rox  jnstitiae, 
Gravitas  doctrinae  B.  Thomae  non  fert 
tam  ineptum  ct  indecornm  sermonem. 
Lorinns  citat  hnnc  Commentarium  sub 
nomine  Thomae  Anglici. 

Additio  B.  P. 
S.  Thomas  2.  sec.  q.  45.  art.  6.  ad  3. 
(quod  opus  unnm  est  ex  postremis  ab  eo 
elaboratis)  vitiusam  habet  et  exponit 
lectionem  ejus,  qnod  in  Epistola  B.  Ja- 
cobi  est  cap.  3.  in  fine.  In  hoc  tamen 
Commentario  id  recte  legitur  et  distin- 
gnitnr  hoc  modo:  Non  judicane,  nne 
simulatione^  idqne  tam  in  textn,  quam 
in  expositione.  S.  Thomas  vero  illic,  ubi 
diximus,  legit  et  tentat  explicare:  Judi" 
cans  sine  simulatione.  Sixtus  Senensia 
Bibliothec.  sanctae  lib.  4.  in  Thoma  An- 
glico  sic  loquitnr:  Hnjns  anctoris  esse 
creduntnr  Commentaria  in  Grenesim,  in 
Jesaiam,  in  Jeremiam,  in  Epistolas  ca^ 
nonicas,  in  Apocalypsim,  et  in  Bo6tinm 
de  philosophica  consolatione,  adscripta 
Divo  Thomae;  cni  cnm  honoris  cansa 
tribntum  esset  Angelici  cognomen,  et 
magna  esset  inter  Anglicum  et  Angeli' 
cum  vocis  similitndo,  panlatim  effectum 
est,  ut  per  incnriam  et  errorem  Thomae 
Anglici  scripta  Thomae  Angelici  titnlo 
notarentnr.  Clamit  anno  Domini  1400. 
Ita  SixtuB.  Ex  quibns  jam  liqnet,  quid 
sequatnr  Lorinus,  dum  hornm  Commen* 
tariornm  autorem  vocat  Thomam  Angli- 
cum.  Non  est  tamen  iste,  cnjnscnmqne 
sit,  Commentarins  ubique  parvi  faciendns, 
qunm  mnlta  bona  habeat. 
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PRAEFATIO. 


Joannis  Apostoli,  qui  et  Eyaugeliam 
Bcripsit,  et  Apocaljpsin,  tres  ezsfant  Epi- 
stolae,  quarum  etsi  duae  posteriorea  ali- 
quando  apud  nonnullos  dubiae  fnerint 
auctoritatis,  de  prima  tamen,  quin  Joan- 
nis  esset  Apostoli  atque  Evangelistae, 
eaque  ratione  iu  canonem  sacrorum  libro- 
rum  recipienda,  nnmquam  a  Catholicis 
Bcriptoribus  dubitatum  fuit  Testes  ejus 
rei  sunt  Eusebius  lib.  3.  hist  Eccles.  cap. 
25.  et  Hieronymus  in  catalogo.  Quapro- 
pter  et  Syrus  interpres  hanc  Epistolam 
nobis  exhibuit,  perinde  ut  caeteras  novi 
testamenti  Scripturas  eas,  quae  numquam 
venerunt  in  quaestionem,  aliis,  quae  con- 
troversae  f uerunt,  omissis.  Quin  et  stylus 
orationis  et  character  proprius,  item  cari- 
tatis  et  voritatis  inculcatio  satis  aperte 
suum  produnt  auctorem,  discipulum  illum 
a  Domino  dilectum,  planeque  eundem 
cum  eo,  qui  scripsit  Evangelium. 

Porro  quamvis  in  codicibus,  tam  Grae- 
cis  et  Syriacis,  quam  Latinis,  qui  nunc 
Bunt  in  manibus,  non  legatur  adscriptum, 
ad  quoB  missa  sit  Epistola:  veterum  ta- 
men  traditio  est,  ad  Parthos  scriptam 
ease.  Hunc  enim  titulum  ei  tribuunt  Hy- 


ginus  Papa  epist  1.,  Possidiua  in  indi- 
culo  operum  Augustini,  et  ipse  Aagustiniu 
lib.  2.  Quaestionum  Evangelic.  cap.  39., 
denique  et  Joannes  U.  Papa  in  Epist  td 
Valerium  Episcopum. 

Scripsit  autem  ad  Parthos  Joannei 
Apostolus  (quae  gens  sita  erat  inter  fla- 
mina  Tigrim  et  Indum,  juxta  Medos), 
quod  in  ea  regione  locisque  cireamvicinis 
plurimi  essent  Judaei  ex  antiqaa  capti- 
vitate  et  dispersione  decem  tribuam.  Unde 
et  Act  2.,  ubi  de  Judaeis,  qui  ex  variii 
mundi  partibus  Hierosolymam  veneranl, 
agitur,  primo  loco  referantur  Parthi,  Medi, 
Elamitae.  Igitur  quemadmodam  Petrui 
Epistolam  dodit  ad  Judaeos  diBpernonis 
Ponti,  Oalatiae,  Cappadociae,  Asiae,  Bi- 
thyniae,  qnos  Lucas  illic  enomeravit  po- 
steriore  loco :  sic  et  Joannes  Bcripsit  ad 
JudaeoB  in  oriente  conBtitatos,  id  est,  in 
Parthia  cum  locis  adjacentibus ;  non  iti 
taroen,  quin  uterque  Apostolas  suam  Epi- 
stolam  communicatam  voluerit  etiam  gen- 
tilibus  earundem  regionum,  qai  in  Chnsto 
crediderant;  utpote  membris  ejusdeiD 
Ecclesiae  et  eurundem  BacramentoniiB 
consortibuBy  et  ad  eandem  spem  coelestii 
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Bgni  vocatis;  id  qnod  Petrus  non  ano 
Ko  8uae  Epifltolae  Bignificat. 

An  vero  cansa  scribendi  ad  Parthos  ea 
oanni  fnerit,  quod  apnd  illoB  Evange- 
Lam  praedicasset ,  ut  nonnulli  putant, 
on  liquet ;  quum  et  Paulus  ad  Romanos 
tCoIossenses  scripserit,  quibus  ipseprius 
0%  praedicaverat  Scribit  autem  ad  om- 
m  aetatem,  pueros,  adolescentes,  senes, 
t  ipse  testatnr  cap.  2.,  quia  de  communi 
nnium  salute  scribebat 

£x  quo  loco  Bcripta  sit,  haud  multum 


refert,  ut  sciatur ;  etsi  non  desint,  qni  e 
Patmo  insula,  in  qua  ezsulavit,  scriptam 
velint;  ubi  et  vidit  Apocalypsim.  Alii 
vero  putant,  scriptam  post  reditnm  ab 
exsilio.  Verum  utrique  solis  et  incertiB 
nituntur  conjecturis. 

Additiuncula  B.  P. 

Credibile  est,  diu  ante  exsilinm*fniBse 
scriptam.  Videantur,  quae  sunt  infra  ad 
cap.  5.  vers.  8.  paulo  post  initinm  anno- 
tationis. 


ARGDHENTDII  EPISTOLAE. 


VerBatur  haec  Epistola  potissimum  in 
itmenda  Christi  Domini  vera  oecono- 
ia,  ad  quam  pertinent  imprimis  haec 
lei  noBtrae  mTsteria:  Jesum  esse  Cbri- 
mn,  vemm  Deum  ac  Dei  Filium,  eun- 
mque  esse  verum  hominem  vera  came 
-aeditnm,  in  quibus  consistit  veritas  in- 
imationis  Dominicae.  Rursus,  eum  esse 
Mtmm  advocatum  ad  Patrem,  et  pro- 
Hatorem  pro  peccatis  nostris;  a  quo 
roinde  peccatoram  remissionem,  totam- 
le  juBtitiam  nostram  exspectare  nos 
Mnrteat  Atque  haec  sparsim  traduntur 
Mr  totam  fere  Epistolam.  Qna  doctrina 
tandit  Apostolns  non  solum  haeroses 
rins  tempore  exortas,  ut  Ebionis  et  Ce- 
iithi,  qui  Christo  divinitatem  adimebant, 
%  Filinm  Dei  negabant,  nec  non  Basilidis 
qneBequacinm,  qui  eum  negabant  in  vera 
ne  venisse,  ideoque  nec  vere  passum, 
«cifixum,  mortnnm  pro  nobis,  impie  do- 
liant,  nti  memorat  deillis  Epiphanius  in 
iwes.  24.;  vemm  etiam  fnturis  temporibus 
:€iritnra8,  utArii,  Nestorii,  Eutychetiset 
^gii;  quos  omnes  uno  nomine  vocat 
itichristoB,  id  est,  Christi  adversarios; 
>«que  iolvere  Jesum  dicit,  hoc  est,  in- 


tegritatem  mysterii  ^ispensationis  ejus 
destmere.  EiSt  antem  hoc  loco  memoria 
repetendum,  quod  scribit  AngnstbnB  in 
libro  de  fide  et  operibns,  cap.  14.,  Apo- 
stolos,  qui  Catholicas  scripsemnt  Epi- 
stolas,  intentionem  direxisse  contra  per- 
versam  ac  pemiciosam  opinionem  eomm, 
qui  dicebant,  fidem  sine  operibuB  ad  sa- 
Intem  snfficere.  Quorum  princeps  fuit 
Simon  magus.  Nam  et  id  haud  segniter 
agit  Joannes  in  hac  Epistola,  idque  per 
singula  capita.  Sic  enim  ait  cap.  1. :  Si 
dixerimu8,  quoniam  societatem  hahe" 
mu8  eum  Deo,  et  in  tenebris  ambulo' 
mius,  mentimur  et  veritatem  non  faei* 
mtu;  et  cap.  2.:  Qui  dieit,  se  noae 
Deum,  et  mandata  ejiu  non  euitodit, 
mendax  est,  et  in  hoc  veritas  non  est; 
et  cap.  3.:  Filioli,  nemo  vos  seducat 
Qui  facit  justitiam,  justus  ett;  qui  fa^ 
cit  peceatum,  ex  diabolo  eit.  Et  alia 
eomplura  ejusdem  capitis.  Item  cap.  4.: 
8i  quis  dixerit:  Quoniam  diligo  Deum, 
et  fratrem  suum  oderit,  mendax  ett. 
Et  cap.  5.:  Haec  ett  caritas  Dei,  ut 
mandala  ejus  ciutodiamus. 


«■IL  ■•tli  Cmw.  Ttik  ui. 
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CAPUT    PRIHUH. 

Quod  fuit  ab  initio,  quod  audivimus,  quod  yidimus  oculis  nostris^). 
quod  perspeximus,  et  manus  nostrae  contrectaverunt  de  verbo  vitae^), 
2.  et  vita  manifestata  est,  et  vidimus  et  testamur,  et  annuntiamus  vobb 
vitam  aeternam,  quae  erat  apud  Patrem,  et  apparuit  nobis;  3.  qaod 
vidimus  et  audivimus,  annuntiamus  vobis,  ut  et  vos  societatem  Iiabeatis 
nobiscum,  et  societas  nostra  sit  cum  Patrc,  et  cum  Fiiio  ejus,  Jesu 
Christo.  4.  Et  haec  scribimus  vobis,  ut  gaudeatis,  et  gaudium  vestmm 
sit  plenum^).  5.  Et  haec  est  annuntiatio,  quam  audivimus  ab  eo,  ct 
annuntiamus  vobis:  Quoniam  Deus  lux  est,  et  tenebrae  in  eo  non  sont 
ullae.  6.  Si  dixerimus :  Quoniam  societatem  habemus  cum  Eo ,  et  in 
tenebris  ambulamus;  mentimur,  ct  veritatem  non  facimus.  7.  Si  auteo 
in  luce  ambulamus,  sicut  et  Ipse  est  in  luce,  societatem  habemus  td 
invicem,  et  sanguis  Jesu  Christi,  Filii  ejus,  emundat  nos  ab  amni  pec- 
cato.  8.  Si  dixerimus:  Quoniam  peccatum  non  habemus;  ipsi  luis 
seducimus,  et  veritas  in  nobis  non  est.  9.  Si  confiteamur  peccati 
nostra,  fidelis  est  et  justus,  ut  remittat  nobis  peccata  nostra,  et  emundet 
nos  ab  omni  iniquitate.  10.  Si  dixcrimus,  quoniam  non  pecGavlmns. 
mendacem   facimus  Eum,    et  verbum  Ejus   non  est  in  nobis. 


SDHMARIU»  CAPITIS  PRIMI. 

Docet  et  lestatur,  Filiam  Dei  aeternam  in  tempore  apparaisse.  Deum  Incem  esse:  et  w»^ 
societate  curo  eo  conjuDgi,  si  in  lure  ambulemus.  Neminem  esse  sine  peccato;  per 
Christum  autem  peccata  remitti. 

1.  Quod  fuit  ab  initio.  Incipit  Epi- 
Btolam  absqne  salntatione,  nec  sno  qni- 
dem  praefixo  nomine.  QQod  utrnmqae 
conunane  est  huic  Epistolae  cum  Epistola 


Panli  ad  Hebraeos.  Hujus  rei  rationein. 
qiiod  ad  praesentem  Epistolam  attinet, 
alii  aliam  reddnnt  Ea  nobis  probatv, 
qnod  ezordinm  snae  Gatholicae  Epistolae 


0  Joan.  19,  35.    >)  Joan.  1.    3)  jom.  15,  11. 
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verit  Joannes  conformare  cnm  ezordio 

Evaugelii.  Nam  nt  ibi  dixit:  Inprin" 
tfo  erat  Verbum,  ita,  de  eodem  Verbo 
nens,  hic  incipit:  Quod  erat  aprin^ 
io.  Sic  enim  est  in  Graeco :  8  y}V  i.% 
^C-  Ut  et  hoc  addam,  haec  ipsa  verba 
a  seqnentibus  speciem  qnandam  ha- 
a  aalntationis  ac  boni  nnntii,  nt  alia 
■tatione  non  sit  opns.  Mox  enim  testa- 

ae  illis,  ad  qnoB  scribit,  annnntiare 
■ID  aetemam  et  societatem  cnm  Deo. 
Mrdinm  hoc :  Quod  erat  ab  initio,  ad 
riflti  divinitatem  procnl  dnbio  referen- 
3  est;  sicnt  et  illnd  Evangelii:  In 
Hcipio  erat  Yerhum.  Non  enim  ab 
Eo  Christns  homo. 
^idam  annotant,  Aposlolnm  consnlto 

dicere:  Quod  fuit,  sed:  Quod  erat, 
quis  pntaret,  Fllinm  per  incamatio- 
I  id  esse  desiisse,  qnod  erat,  prins- 
in  nasceretnr  ex  matre;  qnomodo  di- 
a  est  a  pogta :  Fuimm  Troi'8.  Unde 
k.poc.   1.  et  4.  et  11.  Dens  vocatnr: 

eat,  qui  erat,  et  qui  venturus  est ; 

mntem :  qni  fait.  Veram  haeo  anno- 
»  pamm  solida  roihi  videtnr.  Nam  et 
My  qnod  esse  desiit,  dicitnr:  quod 
^  nt  in  eadom  Apocalypsi  cap.  17. 
al  et  iteram  de  bestia,  quae  erat,  et 
i  €9t.  Hlnd  constat,  hac  locntione: 
bI  fwt  ah  initio,  aetemitatem  signi- 
riy  qna  qnid  semper  fnit ;  qnemadmo- 
1=  et  illic:  In  principio  erat  Verhum. 
H  in  principio,  et  a  principio  fnisse 
IHTy  qnod  ita  fnit,  nt  nihil  eo  fiicrit 
i^  Qnae  certissima-notio  est  aeter- 
tie;  ac  si  dixisset:  Quod  fuit  ah 
^no.  Quocirca  nobis  hic  statim  de- 
mtnr,  Christum  Dei  Filinm  esse  Patri 
Hernnm.  Nam  Verhum,  id  est  Filinm, 
t  enppositnm  particnlae:  quod  fuit, 
a  docebimns,  simnl  explicatnri  sjn- 
ft  totiofl  orationis,  qnae  alioqni  non- 
1  eonfnsa  est  et  intricata. 
H$od  audivimus.  Hoc  in  persona  sua 
laeterornm  Apostolomm  dicit,  qnem- 
libdnni  et  seqnentia  nnmero  plnrali. 
Mim  et  in  Evangelio :  Vidimus  glo^ 
N  €;fu9*  Nec  dubinm,  qnin  haec,  qnae 
WUlOi  Tiso  et  contrectato  Verbo  vitae 


dicit,  ad  natnram  ejns  hnmanam  perti- 
neant.  Qnoniam  vero  idem  est,  qnod  fhit 
ab  initio,  et  qnod  andisse,  vidisse  et  eon- 
trectasse  se  testatur:  hinc  jam  statnitar 
nnitas  personae  in  Verbo  incaraatOi  id 
est,  ntramqne  natnram  habente,  divinam 
et  hnmanam.  Dicit  ergo :  Quod  audivi" 
mu8,  id  est,  qnem  Dei  Filinm  ore  sno 
benedicto  loqnentem  ac  docentem  anscul- 
tavimns;  cnjns  loqnentis  ac  docentisverba 
anribns  nostris  hansimns. 

Quod  vidimtu  oeulis  noitrie,  quod 
per8peximti8.  Gradnm  facit  ad  senflnm 
certiorem,  id  est  visnm.  Addit  antem: 
oeuli8  no8tri8,  scilicet  corporeis,  majoris 
expressionis  cansa;  ac  ne,  alienis  tan- 
tnm  ocnlis  eos  credidisse,  qnis  pntaret: 
Vidimns,  inqnit,  hominem  in  hnmana 
came  convorsantem  cnm  hominibns,  eden- 
tem,  bibentem,  ao  caetera,  qnae  hnmana 
snnt,  agentem  ac  patientem ;  vidimns  in 
monte  transfignratnm  ac  splendentem; 
vidimns  crnci  affixnm  ac  morientem ;  de- 
niqne  vidimns  a  morte  redivivnm  et  in 
coelos  ascendentem.  Haec  contra  illos 
dicuntnr,  qni  negabant,  Jesnm  in  earae 
venisse.  Simnl  ostenditur  Joannes  ex 
eoram  fnisse  nnmero,  qnibns  dictnm  est 
a  Domino  Matth.  13. :  Ve8tri  he^xti  oeuU, 
quia  vident;  et  tMures  vestrae,  quia  ou- 
diunt,  Addit  B,ntem:  quod  perspeonmue, 
Graece:  8  i&eaoafxeda^  quod  intuiti  «u- 
mu8,  sen  potins,  quod  contemplaii  tu^ 
mu8,  ad  significandam  visionem  non 
qnamlibet,  sed  intentam,  et,  nt  ita  loqnar, 
cnriosam ;  qnae  fit  ocnlis  propins  admotis, 
etiam  adhibita,  si  opns  videatnr,  contre- 
ctatione  manunm.  Unde  sequitnr : 

Et  manu8  noHrae  eontreetavenmt. 
Id  ost :  palpaverunt.  Est  enim  idem  in 
Graeco  vocabnlnm,  qnod  apud  Lncam 
cap.  24.,  dicente  Domino:  Palpaie  et 
videte.  Palpavernnt  antem  sen  eontre^ 
etaverunt  Verbnm  camem  factnm,  sive 
ante  resurrectionem  ejns,  nt  ipse  Joannes, 
recnmbons  in  sinn  Jesn,  Joan.  13.,  et 
Petras,  qnem  Jesns  extensa  manu  appre- 
hendit,  Matth.  14.,  et  omnes  discipnli, 
qnando  manibns  snie  lavit  eoram  pedes, 
Joan.  13.;  sive  post  resnrreetionem,  nt 
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Thomas,  eni  dictam  fdit  a  Domino :  in- 
fer  digitum  tuum  huc,  et  affer  manum 
tuam,  et  mitte  in  lattu  meum,  Joan.  20., 
et  alii  discipnli,  qnibuB  dixit :  Palpate  et 
videte.  Nam  qnin  palpaverint,  ambigi  non 
potest,  praesertim  de  Tfaoma;  qunm  ea 
res  tota  divinitns  ordinata  fnerit  ad  com- 
probandamresurrectionis  veritatem.  Con- 
trectarnnt  eum  etiam  manus  impiorum,  a 
quibus  captus,  colaphizatus ,  flagellatus 
et  crucifixus  fuit;  sed  ab  illis  testimo- 
nium  non  erat  petendum. 

Quidam  in  hac  parte  fayperbolen  fa- 
ciunt,  quasi  tantum  faoc  velit  Joannes, 
dicens :  Et  manus  nostrae  contrectave' 
runt,  faoc,  inquam,  quod  dixit  in  Evan- 
gelio :  Et  habitavit  in  nohis,  id  est,  inter 
nos;  ut  significetur  familiaris  Verbi  cum 
hominibus  conversatio.  Yerum  ex  dictis 
satis  apparet,  proprie  fuisse  locutum.  Ac 
sane  testem  (qualem  Joannes  faic  se  pro- 
fitetur)  hjrperbolice  testificantem  loqui 
non  convenit.  Quo  etiam  argumento  re- 
felli  potest  eorum  commentarius,  qui  au- 
ditnm  et  visum  faujus  loci  ad  meutem 
seu  partem  intellectivam  referunt ;  ut  au- 
divisse  dicantur  Apostoli,  praenuntianti- 
bus  Propfaetis  vidisse  fide,  perspexisse 
faitelligentia.  Non  enim  animadvertunt, 
hanc  a  Joanne  scribi  tamquam  teste  eo- 
rum,  quae  cum  sociis  Apostolis  audivit 
et  vidit  Hoc  enim  mox  addit :  Et  teita' 
mur.  Unde  et  ajunt  ad  principes  Judaeo- 
rum  Petrus  et  Joannes,  Act  4.:  Non 
enim  poaumtu,  quae  vidimus  et  audi' 
vimui,  non  loqui. 

De  verbo  vitae.  Verbum  vitae  non* 
nulli  interpretantur  Evangelium,  sive 
evangelicam  doctrinam  vivificam  et  salu- 
tarem.  Sed  faic  sensus  non  congmit  cum 
praecedentibus.  Igitur  verbum  vitae  in- 
telligamus,  ut  alii  fere  omnes,  Dei  Fi- 
lium,  Verbum  Patris,  de  quo  praeclare 
Joannes  initio  sui  Evangelii,  et  rursus  in 
hac  Epist  5,  7.  Unde  est  et  illud  Apoc. 
19.  de  Filio  Dei:  Vocatur  nomen  ejus 
Verbum  Dei. 

Vocatnr  autem  Verbum,  Oraece:  XoYog, 
appellatione  sumpta  a  verbo  fanmano,  ex 
cujus  cognitione  velnti  manu  ducendi  su-  | 


muB  ad  notitiam  Verbi  divuiii,  nobis  alio- 
qui  per  naturam  incogniti.  Nam  sicnti 
verbum  nostrum  procedit  a  mente,  itt 
Filio  Dei  ex  ratione  Verbi  competit  a 
Patre  procedere,  velut  a  mente  aetema; 
et  sicuti  verbum  nostmm  intemiuii, 
etsi  a  mente  procedens,  intime  tamen 
in  ipsa  permanet,  nec  ab  ea  sepa- 
rari  potest,  ita  Filius  Doi,  proccdens 
ex  Patre,  intimus  in  ipso  permanet,  nec 
ab  eo  separabilis  eat.  Rursum  sicut  meo- 
tis  nostrae  verbum,  quo  se  ipsam  intel- 
ligit,  est  ipsius  mentis  imago  perfecta,  sic 
Dei  Filius  est  perfecta  imago  Patris.  £t 
ut,  aliis  comparationibus  omisAis,  unam 
adfauc  adjiciam,  qnae  praesenti  loco  ser 
viat,  quomodo  verbnm  internum  apad 
faomines  manife»tatur  per  verbum  exter- 
num,  ita  aeternnm  Dei  Verbum,  Patri 
intimum,  innotuit  faominibns  in  tempore, 
non  solum  per  voces  Prophetarnm,  qai 
ventumm  in  came  praenuntiarunt,  verniD 
etiam,  et  maxime,  postea  per  assumptam 
ab  ipso  naturam  faumanam,  in  qua  Ver* 
bum  Patris  olim  invisibile  factum  est 
visibile,  conversans  et  colloqaena  cma 
faominibns.  Sed  de  faac  re  plura  et  ex  pro- 
fesso  ad  dist  27.  lib.  1.  sent.  Ubi  etiam 
ostendimus,  etsi  tam  faic,  quam  in  Evan- 
gelio  et  alibi,  pro  Verbo  poaait  etiam 
verti:  sermo,  quod  Erasmus  et  alii  qni- 
dam  faciunt,  imo  et  vulgatus  interpies 
nonnumquam,  melins  tamen  convenire 
Verbi  vocabulum  illi  simplicissimo  et  in- 
mutabili  Dei  Verbo.  Quamquam  £ateo 
dum  est*,  significationem  Graecae  vocis 
XdYog^  prout  tribuitur  Dei  Filio,  Latiiia 
aliqua  dictione  nec  satiB  propne  exprimi, 
nec  plene  reddi  posse. 

Porro  Verbum  vitae  vocatnr  dupliei 
ratione :  et  quia  Verbnm  vivena  est,  imo 
ipsa  vita ;  et  quia  Verbum  vivificum,  H 
est,  vitam  ac  salutem  adferdus  hominibia 
Priori  modo  vita  est  essentialiter,  poata- 
riori  cansaliter.  Videtur  autem  prior  mo- 
dns  faic  significatus,  ut  seqnentia  deela- 
rant ;  cum  respectu  tamen  ad  modum  po- 
steriorem.  Nam  et  Evangelii  loeus:  /a 
ipso  vita  erat,  et  vita  erat  lux  hamir 
num,  eodem  modo  rectiBaime  intelligitmr. 
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Qaod  ad  consiractionem  attinet,  qni- 
lam  hanc  partom  praecedentibus  ita  au- 
lectont:  Qnidquid  de  Verbo  vitae  yobis 
jiiinntiamaB  (nam  illad:  annuntiamus 
*obi$,  paalo  post  soqaitar),  ab  initio  erat, 
(t  nobis  palam  ostenBnm  est.  Sed  faaec 
ionBtractio  sinceritatem  sententiae  cor- 
nmpit,  qaia,  qaod  Verbam  caru  factam 
«li  et  ab  ApostoliB  aaditam,  visam  et 
tontreetatam,  non  fnit  ab  initio,  sed  fa- 
ttom  est  in  tempore.  Proinde  dicendam, 
n  eoy  qaod  ait :  De  verbo  vitae,  locatio- 
lem  ease  tranflitivam,  hoo  recto  modo 
izponendam :  Iptum  verbum  vitae,  quod 
\Ut  a  prindpio,  quodque  came  indu' 
)iim  audivimus,  et  vidimus,  et  contre^ 
itavimus,  annuntiamus  vobie,  Ita  re- 
q^ndet  optime  exordiam  hajuB  Episto- 
ae  cum  ezordio  Evangelii :  In  prindpio 
wat  Verbum.  Haec  sTntazis  est  apud 
Logastinam  in  ezposit.  hajas  Epist.  et 
q^ad  alios.  Eandem  Sjrus  interpres  dare 
npressit  Annotat  antem  Lorinus,  esse 
lebraismnm,  qualis  Act  2.:  Effundam 
b  8pirUu  meo,  pro  eo,  quod  apad  JoS- 
em  cap.  3.  legitar :  Effundam  Spiritum 
neum.  Cajas  locutionis  etiam  alia  pro- 
ert  exempla. 

2.  Et  vita  manifestata  eet  Orationem 
Jbuc  pendentem  intercidit  parenthesi, 
[VM  hanc  solam  partem  includi  quidam 
ivtant,  al  id,  qaod  sequitar :  Et  vidimus, 
i  tesiamur  etc,  referatar  ad  illud  prae- 
riens:  de  verbo  vitae.  Alii  parenthesim 
laghu  protrahant,  idqne  probabilins ;  ut 
AsL  declarabimus.  Vitam  appellat  ip- 
lim  Verbum  vitae,  Jesam  Christum,  Dei 
*Qiam,  quem  in  Evangelio  vitam  appel- 
at,  nt  cap.  1. :  Vita  erat  lux  hominum ; 
ftcap.  11.  ipse  Dominns  testatur:  Ego 
lim  resurreeHo  et  vita,  et  cap.  14. :  Ego 
Hm  via,  veritas  et  vita.  Appellatnr 
iitem  vita,  quemadmodam  dictam  est, 
kimam  qaidem  essentialiter,  deinde  etiam 
Mtaliter;  et  hoc  bifariam,  siqnidem,  ut 
^OB,  yitae  nostrae  primarius  auctor  est, 
am  enm  Patre  et  Spiritu  sancto,  sive 
itam  nostram  intelligas  temporalem,  sive 
|sod  Apostolos  spectavit)  aetemam  at- 
M  bei^am.   Caetemm,  ot  homO|  per 


suam  passionem  et  mortem  vitam  nobis 
aetemam  promerait  ManifeskUa  est  oti- 
tem  vita,  Dei  Filius,  per  incarnationem 
et  cum  hominibus  conversationem,  per- 
qne  doctrinam  et  miracnla.  Cohaerebit 
haec  parenthesig  cnm  praecedentibns,  si 
et,  per  voculam  causalem  exponas :  Et" 
enim  vita  manifestata  est;  nt  significe- 
tor  ratio  quaedam  ejns,  quod  proxime 
praecedit :  de  verbo  vitae. 

Et  vidimus,  et  testamur,  et  annunr 
tiamus  vobis  vitam  aetemam.  Planior 
fiet  contextns,  si  suppleatnr  hoc  modo: 
Quam  et  vidimtu,  de  qua  proinde  et 
testifUamur,  quamque  vobis  annuntit»* 
mus;  vitam,  inquam,  aetemam,  Quo- 
modo  vidisse  se  dicat,  explicatum  est  sa- 
pra.  Et  qaia  tot  modis  viderant  Joannes 
ac  caeteri  Apostoli  vitam  Christnm,  id- 
circo  testes  erant  quam  maxime  idonei, 
qni  vitam  illam  hominibus  annuntia" 
rent.  Quam  nunc  vitam  aetemam  vocat, 
respiciens  ad  efiectum,  quemnobis  tribnit. 
Qni  euim  per  essentiam  est  vita  immor- 
talis  et  aetema,  idem  nobis  electis  sais 
aetemae  vitae  participationem,  et  memit 
nt  homo,  et  praestat  ut  Deus.  AHoqui 
Verbum  ipsum  significari,  id  est,  Vitam 
essentialem,  declarat,  qnod  sequitar : 

Quae  erat  apud  Patrem,  et  apparuit 
nobis.  Apparuit,  Qraece:  l^ovepcoOi]^ 
qaod  modo  verterat:  manifestata  est. 
Rursus  autem,  quae  hic  dicuntnr,  conve- 
niunt  cnm  iis,  quae  habentur  in  Evange- 
lio.  Quod  enim  illic  ait:  Et  Verbum 
erat  apud  Deum,  hoc  de  Vita  nnnc  di- 
cit:  Quae  erat  apud  Patrem.  Et  qnod 
illic :  Verbum  caro  faetum  est,  et  habi' 
tavit  in  vobis,  hic  de  Vita  dicit :  Et  ap^ 
paruit  nobis.  Erat  igitur  haec  vita  ae- 
tema,  et  fons  vitae,  apud  Patrem;  non 
demum  a  mundo  condito,  sed  in  principio 
et  a  tota  aetemitate;  licet  actu  vitam  de 
se  fundere  non  coeperit,  nisi  postqnam 
per  ipsam  ea  creata  sunt,  quae  vitae 
perennis  essent  capacia.  Erat,  inqnami 
vita  apud  Patrem,  tamquam  persona  ab 
eo  distincta,  sed  nnnm  cnm  eo  in  essen- 
tia;  qnippe  particula:  apud,  et  propin- 
quitatem,  et  differentiam  denotat  £t  qoia 
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dicitar :  apud  Patrem,  ostenditiir,  hanc 
vitam  ipsmn  eese  FiliunL 

Apparuit  autem  hominibns  eadem 
yita,  sicnti  dictom  est,  qnando  Verbum 
caro  factnm  habitare  coepit  et  conversari 
eum  hominibus.  Hoc  loco  finitur  paren- 
thesis. 

3.  Quod  vidimu»  et  audivimu$,  an" 
nufUiamus  vobia.  Eepetit  ex  superiori- 
bus:  Quod  vidimus  et  audivimu$,  ut 
orationeTOi  quam  reliquit  imperfectam  et 
suspenBam,  absolvat  addendo :  annuntia" 
mui  vobia ;  ac  jsi  dicat :  Quod,  inquam, 
vidimue  et  aiAdivimus,  id  iptum  nos 
Apoitoli,  t&mqnam  certissimi  testes,  vobis 
annuntiamxM.  Nam  probatissimi  testes 
snnt,  qui  hominem,  de  quo  testantur,  et 
viderunt,  et  loquentem  audiemnt;  quod 
ntrumque  pertinet  ad  testem  oculatum. 
Nam  auritum  testem  vocamus,  qui  refert 
ea  tantum,  quae  ex  aliis  audivit. 

Jam  quo  magis  perspicuus  fiat  totius 
orationis  contextus,  ab  initio  Epistolae 
huc  usqu^  protonsae,  breviter  eum  re- 
petimus  et  explicamus  hac  paraphrasi: 
Quod  fuit  a  principio,  quod  audivimus, 
quod  vidimus  oculis  nostris  ac  per^ 
speximus,  quodque  manus  nostrae  eon' 
trectaverunt,  nempe  verbum  vitae  (vita 
namque  manifest<Ua  est;  quam  et  vidi- 
mus;  de  qua  proinde  etiam  testamur, 
et  quam  annuntiamus  vobis;  vitam, 
dioo,  aetemam,  quae  erat  apud  Patrem 
et  apparuit  nobis) ;  quod,  inquam,  vt- 
dimus  et  audivimus,  annuntiamus  vo- 
bis.  Praeter  hanc  contextus  distinctionem, 
qnam  ut  probabiliorem  adduximus  et  se- 
qnimur,  adfertErasmus  in  annotationibns 
adhuc  nnam  et  alteram,  quas  apud  ipsum 
videre  est 

Ut  et  vos  societatem  habeatis  nobis- 
cum.  Addit  causam  finalem  seu  fructum 
annuntiati  per  Apostolos  Evangelii  de 
Verbo  incamato.  Fractas  ille  est  societas 
cum  Apostolis,  hnjus  Evangelii  nuntiis ; 
quasi  dicat:  Nos,  qui  vidimns  et  andivi- 
moB  id,  qnod  vobis  annuntiamus,  societate 
quadam  inter  nos  eonjuncti  sumus,  parti- 
oipantes  ac  participaturi  bona,  ab  eo, 
qnem  praedicamnSi  promissa.  Vohmius 


autem ,  et  vos  adjungi  nobis  sodo 
quaestus  aut  commodi  nostri  caui 
impellente  nos  caritate  et  officii 
ratione;  scillcet  ut  eorundem  nc 
bonorum  efficiamini  participes;  i 
sequentia  declarant  Pro  societate 
est:  xoivcuvia^  communio  seu  eofi 
catio;  quomodo  noster  interprei 
dum  alibi  vertit  Significat  autei 
lem  aliquorum  inter  se  conjunctio 
Et  sodetcu  nostra  sit  cum  Pc 
cum  Filio  e^jus,  Jesu  Christo.  V 
sit,  additum  est  ab  interprete, 
Erasmus  supplet.  Graeca  vero 
bent:  Et  societas  autem  nosts 
Patre  etc. ,  ut  supplendum  videa 
bum:  esU  Nam  et  Sjriaci  textn 
pretes  ita  vertunt:  Est  autem 
nostra  cum  Patre  etc.  Juxta  ve 
vulgatam  sensus  est:  Utque 
nostra,  id  est,  vestra  nobiscnm  a 
sit  cum  Deo  Patre  et  Filio.  ( 
vero :  est,  suppleatur,  uti  postulai 
tur  particula:  dk,  autem  (nam  ( 
mus  id  magis  probat  in  annotatioi 
assumptio  ad  id,  quod  praecedit, 
sus  sit :  Nostra  autem  societas,  id 
quam  nos  Apostoli  inter  uos  habei 
rem  non  admodum  expetendam 
tere  vobis  videar),  nobis  commii 
cum  Patre  et  Filio  ejas,  Jesa  < 
Qoae  profecto  societas  est  omnih 
exoptanda.  Quare,  si  nobiscum  i 
societatem,  cousequenter  eritis  i 
biscum  socii  Patris  et  Filii.  Quae 
sit,  et  quam  optabilis  societas,  ul 
intelligant,  exprimitnr  nomine  cnn 
sicut  eam  alibi  Scripturae  exprimi 
Sap.  7. :  Amicos  Dei  SapienHa 
tuit;  Luc.  12.:  Dico  vobis,  amid 
Joan.  11.:  Lazarus  amicus  nostt 
mit,  et  15. :  Vos  amici  mei  estis, . 
ritis  etc,  et  iterum:  Vos  autm 
amicos,  quia  omnia,  quae  aud 
Hoc  autem  nomen  tantum  ac  tak 
pro  magno  scribat  de  AbrahamPal 
Jacobns  Apostolus,  cap.  .S.,  qnod  < 
Dei  appellatus  est.  Uude  et  de  I 
mine  sibi  gratulatur  Joannea  Bi 
de   se   ipso   loquens  in   hnno  M 
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iseiM  auiem  sponsi,  qui  stat  et  audit 
n,  ffoudio  gaudet   propter   voeem 


Porro  eonsiatit  haec  societas  et  amici- 
in  participatione  bonomm  ad  salutem 
itiam  pertinentiam ,  qnae  Deus  nobis, 
aoeiia  aaifl  et  amicis ,  communicat ; 
M  enm  multa  sint,  omnium  oonaum- 
tk)  eat  in  intima  contemplatione  bea- 
Rmae  TrinitatiB,  Patris  et  Filii  et 
iritna  aanetu  Nam  Patre  et  Filio  no- 
lato ,  Spiritus  aanctua ,  qui  Patria  et 
In  amor  eat,  atatim  intelligitur.  Prae- 
re  meminit  hnjua  noatrae  cum  Deo 
ietatia  Apostolus  Paulua  1  Cor.  1.  di- 
m:  Fiddii  Deus,  per  quem  vocati 
It  m  ioeietatem  Filii  ejus  Jesu  Chri-- 
,  DMiini  nostrL  Vide,  quae  ad  eum 
om  de  hoc  vocabulo  et  re  significata 
lotavimua. 

ifiz  hia  praeterea  collige  contra  schia- 
ticoa,  neminem  poaae  cum  Deo  socie- 
am  habere,  qui  aOcietatem  non  habeat 
a  Ecelesia  Catholica  et  Apostolica, 
nsa  utique  Christi.  Qua  de  re  prae- 
re  Cjprianus :  Non  potest  habere 
nm  Patrem,  gui  Ecclesiam  noluerit 
iere  matrem.  Hoc  ille  in  libro  de  uni- 
5  Eeelea.  Eadem  aententia  est  apnd 
knguatinum  enarrat  Paalm.  88.  in  fine. 
L  Et  haee  scribimus  vobis,  ut  gau" 
sHs,  et  gaudium  vestrum  sit  plenum. 
mium,  Oraece:  impletum.  Absunt 
«m  duae  voces:  gaudeatis  et ,  non 
am  in  Oraeeis  et  STris  codicibus ,  ve- 
B  etiam  in  manuscriptis  quibusdam 
tinis ,  et  in  antiquis  concordantiis,  nec 
)  apnd  Augustinum  et  Bedam.  £t  qui- 
n  apnd  Bedam  et  Oecumenium,  quem- 
Dodum  eorum  commentarii  declarant, 
ma  peraona  legitur:  Vt  gaudium 
ffyrum  sit  plenum,  Cujns  lectionis 
im  glosaa  interlinealis  memiuit;  tam- 
i  pro  aeennda  persona  facore  videntur 
a  prima  fronte  similia,  Joan.  15.: 
\ee  loeuhu  sum,  ut  gaudium  vestrum 
pUahir,  et  cap.  16. :  Petite  et  acd- 
ti$j  ut  gaudium  vestrum  sit  plenum. 
ptur  et  in  secunda  Epistola :  Ut  gau- 
m  vesirum  pUnum  sit;  sed  in  Lati- 


nis  dnntazat ;  nam  Oraeca  eo  loco  habent: 
nostrum,  ut  habent  hoc  loco  permulta. 
STrua  interprea  utramque  peraonam  eom- 
plexua  est,  dum  ita  vertit :  171  gaudium 
noitrum,  quod  est  in  vobis,  sit  eomple^ 
tum.  Sic  enim  et  Dominus  in  Evangelio : 
Ut  gaudium  meum  in  vobis,  Joan.  16. 

Nostrae  lectionis  hunc  senaum  reddere 
licet:  Haec,  quae  dizi  de  Verbo  Dei 
aeterno  et  incamato,  et  per  noa  vobia 
annuntiato ,  ut  una  nobiacnm  aoeietatem 
habeatia  cum  Patre  et  Filio,  acrlbimua 
vobis  in  eum  finem,  ut  gaudeatis  gaudio 
vero  ac  spirituali  nimirum  de  bonis  in 
illa  societate  acceptia  et  accipiendia,  ut- 
que  gaudium  illud  vestrum  perseveret  ac 
perficiatur.  Si  primam  personam  legaa, 
sensus  erit :  Ut  noa  de  vobis ,  tamqnam 
sociis  ac  consortibus  ejusdem  gratiae, 
plenum  et  perfectum  capiamus  gaudium. 
Quo  fere  modoBeda  etOecumenius  hune 
locnm  ezponunt.  Simili  sensu  dixit  Pau- 
lus:  Implete  gaudium  meum,  ut  idem 
sapiatis,  Phil.  2.  Dicit  autem  Joannes 
plurali  numero:  scribimits,  quia,  quod 
scribebat,  ez  communi  scribebat  Aposto- 
lorum  sententia  atque  doctrina. 

5.  Et  haec  est  annuntiatio,  quam 
audivimus  ab  eo,  et  annuntiamus  vobis. 
Hactenus  prooemium  Epietolae ,  quod 
erat  salutationis  loco.  Nunc  ingressnm 
facit  ad  ezhortationem ,  qua  doceat,  in 
genere  fugienda  esse  peccata,  si  velint 
habere  cum  Deo  societatem,  de  qua  supra 
locutus  est.  Annuntiatio,  Oraece :  iicaf- 
YsXia,  quae  voz  etiam  promissionem 
significat.  Unde  vertunt  Erasmus  etHen- 
tenius :  Et  haec  est  promissio.  Nam  et 
noster  interpres  capite  sequenti,  vers.  26., 
repromissionem  tranatulit.  Verum  hoc 
loco  magis  quadrat  annuntiatio,  qunm 
in  verbis  sequentibus  non  indicetur  res 
aliqua  promissa,  sed  doctrina  contineatur, 
ad  ezhortationem  applicanda :  Quod  Deus 
lux  est  etc,  Est  autem  Hebraismus :  an- 
nuntiatio,  pro  re  annuntiata ,  sicut  alibi 
spes  pro  re  sperata,  timor  pro  re  timenda ; 
actus  nimirum  pro  objecto.  Hoc ,  inquit, 
est,  quod  audivimus  ez  eo,  nempe  Chri- 
sto,  Dei  Filio,  quodque  ille  nos  docuit, 
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et  qaod  nos  ab  eo  docti  vobis  annnntia- 
mns;  videlicet  id,  quod  Bequitnr: 

Qiioniam  Deus  liix  est,  et  tenebrae 
in  eo  non  9unt  ullae.  Deum  lucem  vocat 
eodem  tropo ,  quo  tenebras  ab  eo  remo- 
vet;  utroqne  scilicet  vocabulo  metapho- 
rice  Bumpto ;  ne  quis  hic  lucem  et  tenebraB 
corporeas  imaginetur,  more  Manicbaeo- 
rum,  qui  Deum  esse  dicebant  Incem  oculis 
corporeis  aspectabilem,  et  Christum  solem 
hunc  viBibilem.  Igitur  Deus  lux  ab  Apo- 
stolo  vocatur,  primum  quoad  intellectum, 
quia  plenus  est  intelligentia ,  clarissime 
se  ipsum  (qni'est  prima  veritas),  et  in 
se  ipso  omnia  alia  cognoscens.  Deinde 
qnoad  voluntatem,  quia  summa  bonitas 
est,  summa  jostitia  et  rectitudo.  Deus, 
inquit  Moses ,  fidelis  est  et  absque  ulla 
iniquitate,  justus  et  rectus,  Dent  32. 
Tertio  (quod  Joannes  potissimum  spec- 
tasse  videtur)  propter  effectnm  divinae 
lucis  in  nobis ,  quia  nimirnm  ita  Dens  in 
se  ipso  luz  est  purissima,  nullisque  per- 
mixta  tenebris ,  nt  etiam  fons  sit  omnis 
lucis,  id  est  veritatis ,  bonitatis  ac  jnsti- 
tiae,  quae  in  nobis  est;  nec  solnm  nos 
illuminet,  docendo,  quid  agere  debeamns, 
quod  fit  illustratione  mentis ;  verum  etiam 
efficaciter  operetur  in  nobis,  ut  agamns: 
qnod  fit  excitatione  volnntatis.  Unde  et 
consequitnr  efiectns  ille,  quem  alii  hic 
considerant,  nt  radiis  illius  Incis  perfusa 
mens  nostra,  ab  ignorantiae  tenebris  libe- 
retnr,  et  volnntas  a  pravitate  pnrgetur. 

Hoc  enim  est,  qnod  addit  Apostolus: 
Et  tenebrae  in  eo  non  sunt  ullae.  Nam 
sensus  est:  Ita  tenebras  omnis  erroris, 
et  ignorantiae,  et  peccati  ab  illa  luce 
aetema,  quae  Dens  est,  alienas  esse,  nt 
etiam  a  nobis  eiTornm  et  peccatorum 
tenebras  ezpellat.  Et  hic  sensus  satis 
colligitnr  ez  sequentibus ,  estqne  con- 
sentaneus  iis,  qnae  scribit  idem  Apostolns 
cap.  1.  sui  Evangelii  de  Verbo  Dei :  Vita 
erat  lux  hominum ;  et  lux  in  tenebris 
lueet,  et  tenebrae  eam  non  eomprehen- 
derunt.  Ubi  tenebras  vocat  homines  er- 
roribus  et  peccatis  obtenebratos.  Et  cap. 
12. :  Ego  lux  in  mundum  veni,  ut  om^ 
ni$,  qui  credit  in^me ,  in  tenebrii  non 


maneat,  Ubi  tenebrcu  aiiqne  peeeateel 
errores  intelligit,  qnibaa  disaipandis  Chi* 
stus  luz  vera  venit  in  mondam.  Nota, 
quod  dicitur :  in  eo,  id  est,  in  Deo,  po«e 
etiam  ad  lueem  referri,  jaxta  Oraecam 
lectionem,  quia  ^cog  neatrioa  generie  eit, 
ut  lumen  Latinis;  quemadmodam  retnlit 
Hieronymus,  ita  scribena  lib.  2.  dialogi 
contra  Pelagianos,  cap.  S. :  Quando  didt 
Joannes,  nuUas  tenebras  in  Dei  lumim 
reperiri,  oitendit  omnia  aiiorufn  lumiM 
aliqua  sorde  maeulari.  Qaamquam  hoe 
sensum  non  variat 

6.  9i  dixerimus:  Quoniam  soeieiatm 
habemua  eum  eo,  et  in  tenebris  ambw' 
lamus;  mentimur ,  et  veritaiem  non 
facimus.  Declarat,  quorsnm  hac  addaxe- 
rit  mentionem  Incis  ac  tenebraram.  8i, 
inquit,  dixerimus  verbo  aat  animo,  noi 
habere  societatem  eum  Deo,  ei  in  lene- 
bris  peccatomm  conversamar  ac  vtvimiis; 
mentimur ,  id  est,  falaam  dieimns,  et 
veritatem  non  faeifhus,  hoe  est,  ficlo 
non  probamns ,  verum  eaae ,  qaod  verbo 
ant  cogitatione  loquimur.  Aut:  Nonfor 
eimus,  id  est,  non  loquimur  ▼eritatea; 
quemadmodum  sequenti  capite:  Mendng 
est,  et  in  eo  veritas  non  est.  Etatio,  eor 
falsum  dicereconvincatnr:  qaiaDeui  fatf 
est;  scriptnm  est  autem:  Quae  soeieUu 
luei  ad  tenebrcu?  2  Cor.  6.  Qaare  et 
illatio  hic  intelligi  potest  ez  parte  prae- 
cedenti:  Si  Deus  luz  est,  nullas  admit- 
tens  tenebras ,  igitnr  homo  in  tenehrii 
ambulans  societatem  habere  com  Dee 
non  potest.  Quam  proinde  si  habere  M 
dicat,  mentitur. 

Dicet  aliquis:  Si  is,  qni  in  tenebris,  id 
est,  in  peccatis  ambulat,  non  habet  socie- 
tatem  cum  Deo ;  igitur  neo  Joannee  ipse» 
caeterique  Apostoli  societ«tem  cum  Deo 
habebant.  Non  enim  vivebant  rine  pee- 
catis ;  id  quod  Joannes  palam  profitetir 
panlo  post,  dicens:  Si  dixerimus:  Qtae 
peccatum  non  hdbemus  ;  ipsi  nos  sedw 
cimus.  Unde  et  David  orabat  DominiB, 
dicens:  Deus  meus,  iUumina  tenebfot 
meas.  Respondeo,  non  omnem  eum,  ia 
quo  aliquae  sunt  peccatomm  tenebra^ 
secundum  Apostolum.m  lenebrif  anAur 
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re,  ant,  at  seqnenti  capite  vers.  9. 
ndtiir,  in  tenebrU  esse ;  sed  eos  soIob, 
ubuB  tenebrae  dominantur,  id  est,  in 
libna  peeeatnm  regnat,  Bom.  6,  12.  et 
L,  qniqne  servi  sunt  peccati,  ibidem 
n.  17.  et  20.  Nam  tenebras  aliqnas 
ktinntnr  et  habent  etiam  illi,  qui  m  Iwe 
nbulani,  imo  qni  et  Itix  9unt  in  Do^ 
ino.  Qni  vero  peccatis  servinnt  et  cn- 
ditatibas  suis  obseqnuntur,  in  tenehrie 
nbulare  dicnntnr,  ipeique  tenebrae  vo- 
atnr.  Sic  enim  Paulus  ad  Ephosios 
ip.  6. :  Eratis,  inquit,  aliquando  tene- 
HU ;  nunc  autem  lux  in  Domino. 

Jam  nec  illnd  ex  hoc  loco  conseqnens 
it,  Christianos  malos  et  io  tenebris  am- 
ilantes  non  esse  in  Ecclesia,  qnae  so> 
etas  est  fidelium.  Non  enim  illa  societas 
ie  intelligitnr,  qnae  curo  recta  fide  solum 
>n8istat  in  ezterna  fidei  professione  et 
leramentomm  communione  sub  uno  ca- 
ite  visibili;  cnjusmodi  so^ietas  Eccle- 
am  constitnit;  sed  ea,  quae  vera  est 
nn  Deo  amicitia,  qnam  caritas  conciliat, 
I  cordibus  nostris  diffusa  per  Spiritnm 
nctnm,  Rom.  6. 

7.  St  autem  in  luee  ambulamus,  eicut 
l  ipse  est  in  luce,  eoeietatem  habemus 
d  invieem,  Dixit,  eos  mentiri,  qni,  cum 
1  tenebris  ambulent ,  habere  se  dicunt 
odetatem  cnm  Deo.  Nunc  docet,  quinam 
'•raciter  hoc  dicere  possint ;  nempe  qui 
a  Iwe  ambul^nt,  Hcut  Deu8  in  luee 
it  Non  tamen,  eo  posito,  aperte  dicit, 
Deietatem  nos  habere  cnm  Deo ;  verum 
1  consequitnr  ex  eo,  quod  dicit :  Soeie- 
3tem  habemtu  ad  invicem ,  Graece: 
6t*  iXXigXcDV^  inter  no9  mutuam,  id  est, 
^  nobiscnm ,  qui  sumns  Apostoli ,  et 
^tra.  Sic  enim  ait  snpra,  vers.  3.:    JJt 

vo8  Moeietatem  habeati8  nobiscum,  et 
^etas  nostra  eit  cum  Patre  etc.  Signi- 
^t  ergo  Joannes ,  inter  ipsos ,  quibus 
"^it,  et  Apostolos  Christi  societatem 
^^re  non  posse;  proinde  nec  cum 
'O,  nisi  in  luce  ambulent;  ne  vane  de 
'letate  et  amicitia  Dei  sibi  plaudant. 

hice  ambulare  dicuntur,  qni  exercent 
^  Ineis,  id  est  veritatis,  bonitatis  et 
titiae. 


Beda  et  alii  qnidam  in  metaphora 
ambulandi  nrgent  profectnm ;  quasi  mo- 
raliter  ambulare,  secundnm  Scripturas, 
non  dicatur,  nisi  qui  proficit,  sive  in  bono, 
sive  in  malo.  Et  propterea  Joannem  de 
Deo  non  dicere :  stcut  ip8e  ambulat  in 
luee,  cum  proficere  noo  possit ;  sed :  siciit 
e8t  in  luce ,  nimimm  immntabiliter ;  ut- 
pote  cni  dicitur:  Tu  autem  ident  ip8e  e8, 
Psalm.  101.  Verum  eam  annotationem 
parum  solidam  esse,  probat  locni  capitis 
sequentis ,  ubi  ait :  Qui  dicit,  8e  in  ip80 
(Christo)  manere,  debet,  sicut  iUe  am^ 
buiavit,  et  ip8e  ambulare.  Neque  enim 
Christus  profecit  in  virtntibus  exercendo 
virtutes.  Tantum  ergo  significat  ea  phra- 
sis  progressum ,  quo  quis  alia  post  alia, 
cum  sui  mutatione,  exercet  opera.  Quod 
quidem  etiam  in  Christum  competebat,  in 
Deum  antem ,  ut  Dens  ost ,  nnllo  modo. 
Vide,  quae  diximus  ad  illnd  Rom.  6.: 
In  novitate  vitae  ambulemue. 

Porro  comparationis  adverbium  in  hac 
sententia  aliisqne  similibus  non  aeqnali- 
tatem  indicat ,  ut  per  se  manifestum  est ; 
sed  similitndinem  qoandam ,  sen  potins 
imitationem  alienae  perfectionis,  in  nobis 
aliquatenns  exprimendae.  Nam  id  volunt 
praecepta  Dominica:  Estote  perfecti, 
8icut  et  Pater  ve8ter  coelestis  perfedu^ 
e8t,  Matth.  5. ;  E8tote  misericordes,  eieut 
et  Pater  vester  mi^erieors  e$t,  Luc.  6. 

Et  8angui8  Jesu  Christi,  Filii  eju8, 
emundat  no8  ab  omnipeccato,  Ostendit, 
non  ita  nos  in  luce  ambulare,  ut  tenebris 
omnino  careamns;  sed  opns  esse  nobis 
continua  tenebrarum  discnssione,  id  est, 
peccatomm  purgatione,  quae  fiat  per 
8anguinem  Jesu  Chri8ti,  Filii  Dei,  hoc 
est,  per  meritum  passionis  et  mortis  ejus, 
in  qna  sanguinem  suum  pro  nobis  effndit 
Nec  improbabile  est,  Joannem  hoc  dicere 
propter  Ebionitas  haereticos,  qni,  cum  in 
tenebris  ambularent,  crebris  lotionibns  se 
a  peccatis  suis  emundari  credebant ,  my- 
sterium  redemptionis  Christi  non  agnos- 
centes,  quemadmodnm  et  caeteri  Judai- 
zantes.  Adversus  qnos  agit  Paulus  Col.  2. 
et  alibi. 

Qnaeret  aliqnis:   Si  ab  omni  peccato 
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no8  emimdat  sangQis  Cfaristi;  quomodo 
Btatim  negat  idem  Apostolus,  dicere  nos 
posse:  Quia  peccatum  non  habemus? 
Ratio  est,  quia  non  emundat^nos  sanguis 
Christi  simul  et  semel  ab  omui  peccato, 
ut  dicere  quis  possit :  Peccatum  non  ha- 
beoy  et,  quod  negat  Sapions :  Mundum 
est  cor  meum,  purus  aum  a  peccato, 
Prov.  20. ;  sed  mundati  snmus,  et  munda- 
mur  in  diea,  nunc  ab  his,  nunc  ab  illis 
peccatiSi  itatamen,  ut  uumquam,  dnm 
hic  vivimus,  simus  ab  omni  peccato  pror- 
sus  emundati.  Igitnr  ista  mundatio  ab 
omni  peccato  consistit,  ut  Scholastici  lo- 
quuntur,  in  iieriy  non  in  factum  esse; 
fitqne  actu  incompleto ,  non  autem  com- 
pleto,  nisi  in  fine.  Ex  quo  etiam  intelli- 
gitur,  in  electorum  persona  Joannem 
loqni.  Nam  ii  soli  perfectam  omnium  pec- 
catorum  emundationem  tandem  conse- 
quuntur. 

Dicit  antem :  ah  omni  peccato,  volens 
utique  comprehendere  omne  peccatum, 
originale,  mortale,  veniale;  quemadmo- 
dum  bene  declarant  in  snis  commentariis 
Augustinns  et  Beda;  nec  non  Hierony- 
mns  lib.  2.  dialogi  contra  Pelag.  Origi- 
nale  quidem  simul  cnm  actualibus  ante 
baptismum  commissis  abluitur  sanguine 
Christi  in  baptismo ;  actnalia  vero  postea 
commissa,  praosertim  mortalca,  remittnn- 
tnr  per  sacramentnm  poenitentiae.  Nam 
venialia  etiam  aliis  modis,  absque  sacra- 
mento,  remitti  possunt ;  ita  tamen,  ut  sine 
virtnte  sanguinis  in  cmce  pro  nobis  eflfusi 
nulla  fiat  peccatorum  remissio,  nec  uUa 
remissionem  praeeedens  purgatio,  sive, 
ut  interprcs  loqnitur,  emundatio.  Non 
enim  solum  hoc  sensu  sangnis  Christi  nos 
emundat  a  peccatis,  quod  reatum  tollit 
praecedentinm  peccatorum ;  verum  etiam, 
qnia  volnntatem  purgat  ab  afiectn  pec- 
candi,  praestans  veram  cordis  conversio- 
nem  et  amorem  jnstitiae ,  virtutnmque 
operationem.  Ad  haec  enim  omnia  patet 
meritum  Christi;  quemadmodum  id  sin- 
gillatim  docte  explicat  et  ex  Scripturis 
probat  Joannes  Hesselins  in  commenta- 
rio.  Denique  notantum,  his  paucissimis 
verbis :  Sanguii  Filii  Dei,  tres  baereaes 


destrni:  Manicliaeoram ,  qni  veritateB 
hnmanae  natnrae  Christo  ademeraiit; 
Ebionitarum,  qui  Christnm  Denm  nega- 
runt,  et  Nestorianorum,  qni  personam  ia 
Christo  divisemnt 

8.  Si  dixerimw:  Quoniam  peccatum 
non  habemus;  ipsi  nos  sedudmMM,  et 
t^eritas  in  nobis  non  est.  Sedudmuif 
Oraece :  TcXavcofiev^  faUimus,  deeipumm, 
Pendet  intellectns  hnjus  sententiae  ez 
vero  sensu  ejns,  qaod  est  peccaium  ha' 
bere.  Multis  enim  modis  peccatam  habere 
quis  dicitnr. 

Primo  propter  affeetnm  peccatL  Qoo 
quidem  modo  veritatem  habet  haec  Apo- 
stoli  sententia,  quatenns  in  hoc  aaecok 
nemo  reperitur,  qni  plene  pargatas  sit 
ab  omni  inordinato  et  vitioso  affeetii. 
Unde  Augustinus  in  enarrat  Paalmi  118. 
conc.  10.:  Intelligere  debemus,  inqoit, 
guantumlibet  quiaque  profidai  in  justi' 
ficationibus  Domini,  habere  eum  mof 
talis  camis  affecium  drca  ista  terrena, 
et  in  quibus  vita  humana  terUoHo  esi 
super  terram.  Sic  et  Leo  magnna  Mrm. 
7.  de  Epiph.  Domini :  Quis  int^esUetnir 
ita  immunis  a  culpa,  tU  in  eo  non  Aa- 
beat  justitia,  quod  arguat  ?  Et  sermoiie 
6.  Quadragesimae :  Tcdis  est  condi^ 
etiam  eorum,  qui  concupiseentiis  rem- 
tuntur,  ut  numquam  posdnt  in  eordir 
bvs  suis  non  invenire,  quod  reprobeni' 
Et  generalis  est  sententia  Job  14. :  Nemo 
mundvs  a  sorde. 

Secnndo  modo  propter  reatum  peccati, 
nt  habere  peccaium,  sit  reum  eeae  pro- 
pter  primum  opus  commissnm,  ita  de- 
finiente  B.  Augnstno  lib.  1.  de  naptiii  at 
concupisc.  cap.  26.  Atqae  hoc  etiaa 
modo  intellecta,  vera  est  B.  Joannis  sen- 
tentia.  Nam  durante  hac  vita,  nnmquaa 
snmas  ab  omni  reatu  liberi.  Semper  eniiD 
est,  unde  dicere  Deo  debeamas :  DirdiU 
nobis  debita  nostra.  Quod  etiam  ad  le- 
cens  baptizatos  extendit  Hieronjmas  lib. 
3.  dial.  contra  Pelag.  snb  finem.  £t  ym- 
tatem  habet  respectn  poenalitatnm  hiijsi 
saecnli,  quibus  adhuc  snnt  obnoxiL  Itesi 
qui  adulti  snnt  baptisati ,  ii  receos  etiaB 
post  baptismnm  peccata  aliqna 


EPlSraLAB  L  BEATI  JOANm   VERS.  8. 


«8S 


poenam  merentnr.  Seqiiitar 
lodns  ez  priori.  Nam  si  nom* 
e  Bit  ezpnrgatnfl  in  hac  vita 
Mstus,  semper  igitnr  remanet 
itna,  eiiam  iu  homine  recens 

Non  enim  per  haptismom  tol- 
I,  nisi  peccatoram,  qnornm  de- 

affectus.  Hunc  sensum  passim 
Patres,  et  prohant  ez  dictis 
tioniB  Dominicae :  Per  qtiam, 
nBtinus  lih.  21.  de  ciyitate  Dei, 
nobU  voluU  8alv(xtor  osten" 
ntumlibet  juite  in  huju$  vitae 
Iqiie  infirmitate  vivamus,  non 
ne  peccata,  pro  quibus  dimit^ 
eamus  orare.   Sed  et  Leo  ser- 

citato  de  Epiphania  Domini 
ninem  inveniri  ita  immunem  a 
in  eo  non  habe(xt  Dei  miseri" 
uod  remittat  Aperta  quoque 
98t  Innocenti  in.  lihro  5.  my- 
missae ,  cap.  28. :  Hominem, 
ic  vita  eonsistit,  semper  esse 

peccato.  Quod  et  prohat  ez 
oannis. 

modo  propter  actum  peccati, 
D  praesentem,  sed  freqnentem 
inum,  et  quodammodo  conti- 
em  modum  attendernnt  Hiero- 
Qgnstinns  et  alii  Patres,  qni 
lagium  Bcripsemnt,  cujus  erat 
jnstum  faominem  vivere  posse 
to ;  ac  multos  fuisse ,  qui  sino 
cissent 

modo  propter  peccatum,  in  quo 
9,  vel  quod  aut  quae  deinde 
lisimns,  propter  quae  opns  sit 
Isto  propitiatore  et  advocato. 
)m  modum  sententia  Joannis 
d  peccata  praeterita,  qnamvis 

deleta;  ut  sit  sensus:   Si  quis 

non  peccasse ,  nec  in  peccato 
lisse,  ideoque  Christo  patrono 
lahere,  otc.  Sensns  hic  proha- 
am  videri  posset  ez  loci  cir- 
).  Praecessit  enim  proxime: 
s  Jesu  Christi  emttndat  nos 
eccato,  et  sequitur :  Si  dixeri" 
niam  non  peccavimus  etc.,  et 
iB  sequentiB :  Haee  scribo  vo^ 


bis,  ui  non  peeeeHs.  8ed  et  si  quis  pec^ 
caverit,  advoeatum  habemus,  etc. 

At  vero  sensns  iste  praesenti  loco  mi- 
nime  Bufficit  Nam  Apostolus  adhuc  ezigit 
confessionem  peccatomm ,  ac  proponit 
spem  veniae  ez  promissione  Dei,  dicens: 
8%  confiteamur  peccata  nostra,  fidelis 
est  et  justus,  ut  remittat  nobis  peecata 
nostra.  Loquitur  ergo  de  peccatiB  adhuc 
remittendis.  Et  utique  scrihit  ad  fidelea, 
quibus  originale  peccatum  et  gravia 
actualia  haptismo  fuerant  dimissa.  Vnlt 
igitur,  ut  adhnc  confiteantur  ofiensas  snas 
quotidianas ;  qnemadmodum  et  Jacohus 
Apostolns,  qui,  cnm  dixisset  cap.  3.:  In 
multis  offendimus  omnes,  postea  cap.  5. 
ad  offeuBamm  confessionem  hortatur,  di- 
cens:  Confitemini  alterutrum  peccata 
vestra. 

Jam  vero  ez  eodem  Jacohi  testimonio, 
qno  dicit,  nos  omnes  in  ronltis  offendere, 
satis  apparet ,  qnem  modum  ez  trihus 
priorihns  supradictis  Joannes  potissimum 
spectaverit ;  illum  nempe,  secundum  quem 
nemo  est^  qni  peccatum  non  habeat,  quia 
non  vivit  sine  quotidianiB  ac  frequentihus 
peccatis.  Atqne  hunc  sensum  ezplicant, 
aiiisqne  Scriptnrae  testimoniis  declarant 
Patres  Milevitani  concilii,  tribus  canoni- 
hus  super  hac  re  editis,  sezto,  septimo  et 
octavo.  Pertinent  huc  sanctornm  confes- 
siones,  qnibuB  faanc  peccandi  frequentiam 
humiliter  in  se  ipsis  agnoscunt ;  nt  Hie- 
ronTmns  ad  Pammachium  adversns  erro- 
res  Joannis  Hierosolymitani:  Quotidie 
peccamus  omnes,  et  in  aliquo  labimur; 
AmhrosiuB  libro  4.  de  sacramentis  cap.  6. : 
Qui  semper  pecco,  debeo  semper  habere 
medicinam,  et  in  apologiaDavid:  Unus* 
quisque  nostrum  per  singulas  horas 
quam  multa  delinquit!  AnguBtinus  in 
enarratione  Psalmi  128.:  St  veraciter 
sibi  tundunt  homines  peetora,  peccato^ 
res  sunt.  Et  quis  nostrum  non  sibi 
tundit  peetus?  GregoriuB  lib.  4.  epistola 
31.  ad  Mauritium  imperatorem :  Et  quia 
omnipotenti  Deo  incessanter  quotidie 
delinquo,  incessantibus  quotidie  pl<Mgis 
ferior;  Bemardus  epistola  24.  in  fine: 
Orari  pro  me  instanter  postulo,  yuia 


684 


COMMENTARIUS  IN  CAP.  L 


ineessanter  peeco;  Joannes  Oerson  in 
tractatn  de  statuto  Carthnsiensinm:  Vix 
facimus  aliquid,  ubi  non  possimus  ra' 
tionahiliter  formidare  de  peccato  ve- 
niali.  Haec  ex  mnltis  panca.  Porro 
doctrina  baec  adeo  constans  est  apud 
Patros,  nt  passim  affirment,  hominem  non 
posse  viyere  sine  poccatis;  nimimm  ob 
fragilifatem  humanae  naturae  originaliter 
corruptae. 

Ex  his  autem  ulterius  consc^^uens  est, 
Apostoli  sententiam  veram  esse  etiam  de 
reatu  peccati  intellectam,  juxtasecundum 
modum  snperius  czpositum.  Dum  enim 
frequentissime  peccamus,  numquam  de- 
est,  nnde  dicamus  in  oratione:  Dimitte 
nohis  dehita  nostra.  Quamquam  etiam 
ad  primum  modum,  qni  est  de  afiectibus 
vitiosis  haerentibus  in  animo,  Patres  in- 
terdum  respiciunt  in  alleganda  hac  Joan- 
nis  sententia.  Ex  qua  denique  manifeste 
refellitur  illud  Pelagii  cavillum,  qno  di- 
cebat,  sanctos  humilitatis  causa  confitori 
se  peccatores ,  qnamvis  revera  peccatnm 
non  haberent  Non  enim  dicit  Joannes : 
8i  dixerimus:  Quia  peccatum  non  ha- 
bemtu,  ipsi  nos  extollimus,  et  humilitas 
in  nobis  non  est;  sed  dicit:  Ipsi  nos 
seducimus,  et  veritas  in  nobis  non  est, 
Unde  sensum  illum  Pelagii  Milevitana 
Sjnodns  merito  damnavit  anathemate 
can.  6. 

Praeterea  refellitnr  opinio  quorundam, 
inter  quos  est  Clemens  Alexandrinus  lib. 
6.  Stromatum,  qni  pntant,  Apostulos  post 
Domini  resurrectionem ,  accepto  Spiritn 
sancto,  ita  fuisse  confirmatos  in  gratia 
Dei,  ut  deinceps  nnlliB  essent  peccatis  ac 
passionibns  obnoxii.  Refellitnr,  inquam, 
qnia  Apostolns  est,  qui  dicit:  Si  dixeri" 
mus,  etc,  utiquo  semet  ipsnm  compre- 
hendens,  qnemadmodnm  et  in  praeceden- 
tibuB  ac  sequentibus.  Sic  etiam  Jacobns 
Apostolns :  In  multis  offendimus  omnes. 
Sic  Paulns  de  Petro,  Apostolorum  prin- 
cipe,  6al.  2. :  Quia  reprehensibilis  erat 
Exstant  hac  de  re  apud  HierouTmum, 
Augustinum ,  Prospernm  et  alios  Patres 
aperta  testimonia ,  qnae  brevitatis  atndio 
omittimns. 


Postremo  liqnet  ex  dictis ,  hftee  mul- 
tum  esse  diversa,  peceatum  habere,  et 
actn  praesenti  peccare,  ideoqne  neqaa- 
quam  esse  consequenB,  si  aemper  habe- 
mns  peccatimi,  semper  et  in  onmi  open 
nos  poccare;  quemadmodtim  docentbae- 
retici  nostri  temporis.  Qaem  errorem 
condemnat  Sjnodns  Tridentina  aesa.  6. 
can.  25. 

9.  Si  confiteamur  peccata  noffra, 
fldelis  est  et  justus,  ut  remittai  nobk 
peccata  nostra,  et  emundet  nos  ab  omm 
iniquitate.  Postqnam  docoity  nemincn 
carere  peccato ,  nunc  commonatrat  geo«> 
rale  remedinm  obtinendae  remistionii 
peccatomm,  qnaecnmqne  commiBeiimii, 
sen  magna,  sen  parva.  Hoc  remediam  eit 
peccatorum  confessio,  nimiram  ea,  qoae 
passim  in  Scriptnris  veteris  et  novi  testa- 
menti  describitur  et  commendatur,  id  esl, 
quae  ex  dolore  et  erubescentia  anper  pe^ 
catis  proficiscitur,  et  invocationem  divi- 
nae  misericordiae  conjnnctam  habet,  shBol 
et  volnntatem  ea  faciendi ,  qaae  Deot  t 
poenitentibns  exigit;  sive  ea  confeisio 
coram  solo  Deo  fiat,  sive  eoram  sacerdote 
Dei  vicario ,  juxta  tempornm  et  peceato- 
rnm  difierentiam.  Nominat  aotera  Joaa- 
nes  solr.m  confessionem ,  qaia  primom 
omnium  in  spiritaali  sanatione  hominii 
est  agnitio  peccati ,  testo  Aagnstino  ia 
commentario;  vel  qnia  poenitentia  per 
confessionem  maxime  se  prodit;  at  pro- 
inde  nomine  confessionis  tota  poeniteiitii 
subintelligi  possit.  Fidelis  est  et  jualii^ 
snpple  vel :  Deus,  vel:  JeiU9  Chrislmf 
Dei  FUius.  Utmmqne  enim  praeeewt 
Fidelis  qnidem,  id  est,  stans  promiMis  et 
fidem  servans.  Promisit  enim  Deot  pee- 
catoribus  poenitentibns  et  peecata  foa 
confitentibns  veniam  peccatorom  per 
Christum.  Justus  aatem,  non  qaod  poe- 
nitenti  lege  jnstitiae  debeatnr  venia  pee- 
cati ,  quomodo  bene  operanti  debetar 
merces  vitae  aetemae ;  sed  vel  hac  ra- 
tione,  quia  servare  fidem  promiaoorai 
pars  qnaedam  est  jnatitiae,  at  hoc  voer 
bulum  sit  explicatio  prioris;  vel  qtii 
condecet  hoo  divinam  bonitatem,  hoBi- 
liter  iaa  peccata  confitentibaB  ea  tasi»- 
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Qao  sensuy  juitum  Deo  dicitur,  ut 
icordibus  misereatiir,  et  dimittenti- 
imittat,  testante  Domino  Matth.  5. : 
;  mUerieordes,  quoniam  ipsi  mise^ 
iiam  eonsequeniur ,  et  Luc.  6.: 
Uite,  et  dimittetur  vohis, 
etemm  dicta  promiBsio  non  ad  pri- 
hominis  institutionem  pertinet,  si- 
tromittsio  vitae  aetemae  pro  bonis 
i>ii8,  at  qaidam  opinati  saut;  sed  ad 
im  Christi  Salvatoris.    Certum   est 

peecata  non  aliter  remitti,  quanta- 
ue  etiam  poenitentia,  qaam  per  san- 
m  Christi;  tametsi  et  illud  veram 
)08teaqaam  de  statn  primae  integri- 
bomo  decidit,  ad  gratiam  Christi  re- 
lam  esse  non  solum,  quod  reparetur 
nstitiam,  qaodque  opera  justitiae 
leat;  veram  etiam,  quod  pro  illis 
)dem  recipiat  aeternae  vitae,  cessante 
um  et  abolito,  propter  hominis  trans- 
ionem,  pacto  primae  conditionis. 
>rru  ne  qais  suspicetur,  remissionem 
itoram  fieri  sola  impatatione  justi- 

ut  nevi  haeretici  volunt,  addidit 
itolus:  Et  emundet  nos  ab  omni 
ntate.  Sic  igitar  remittit  nobis  pec- 
Deus,  ut  ab  iis  nos  emundet ;  quod 
fit  sola  peccatornm  non  imputatione, 
rera  renovatione  vitae.  Quamquam, 
.  dicit :  ab  omni  inquitate,  si  colle- 
>  somatur  hoc  sensa,  ut  nihil  restet 
litatis,  non  perficitur  ea  mundatio, 
In  saeculo  futuro.  Sed  potest  accipi 
ibutive,  ut  sensas  sit,  nullam  esse 
kitatem  tantam  vel  numero,  vel  mag- 
line,  a  qua  sanguis  Christi  uos  non 
idet,  si  eam  confessi  fuerimus.  Ita 
eniet  haec  pars  cum  illa  superiore: 
fuis  Jeiu  Christi,  Filii  ejus,  emun" 
ws  ab  omni  peecato,  secandum  ez- 
ionem  ilHc  datam.  Obiter  admoneo, 
Hum  et  iniquitatem  pro  eodem  ac- 
hoc  qaidem  loco. 

'.  8i  dixerimus:  Quoniam  non  pec" 
nu$;     mendaeem    facimus    Eum, 

pars  dupliciter  exponi  potest  Uno 
,  nt  sit  incalcatio  quaedam  ejus,  quod 
DD  est:  St  dixerimus:  Quoniam 
\ium  non  habemus  etc, ;  idquo  cum 


auxesi,  qaa  pro  eo,  qaod  ibi  dicebatar : 
Ipn  nos  sedueimus,  et  veritas  in  nobis 
non  est,  hic  dicitur:  Mendacem  facimus 
eum;  quod  est  multo  deterias.  Juzta 
quem  sensum  idem  est  Joanni,  non  pec^ 
casse,  et  peccatum  non  habere,  Nam  ex 
eo  peccatum  habemus,  qnia  peccavimus. 
Nec  (jaxta  hunc  qaidem  sensam)  erat 
dicendum:  8i  dixerimus:  Quoniam  non 
peccamus;  qnia  multi  sunt,  qui  in  prae- 
senti  non  peccant,  nec  tamen  dicere  pos- 
sunt:  Peceatum  non  habemus,  Pecca- 
verant  enim,  et  ita  quidem,  ut  peccainm 
habeant,  sitque  eis  necesse  in  oratione 
dicere:  Dimitte  nobis  debiia  nostra, 
Qni  igitnr,  hoc  sensn,  dicit,  se  non  pec- 
casse,  Christum  facit  mendacem,  qui 
nobis  omnibus  illam  orationem  prae- 
scripsit. 

Alter  sensus,  quo  nimirum  aliqaid  di- 
versam  a  sententia  superiore  dicitur,  est 
hujusmodi:  Si  quis  vero  nostrum  eo  te- 
meritatis  processerit,  ut  non  modo  dicat, 
se  poccatam  non  habere,  sed  insaper  aa- 
deat  dicere,  se  nnmquam  pecasse :  is  non 
solum  mendax  est,  seducens  se  ipsum; 
sed  et  Deum  facit  mendacem,  qui  passim 
in  SeriptariB  totum  genas  hamanam  con- 
demnat  peccati.  Qaod  pulchre  docet  Apo- 
stoluB  Paulus  Bom.  3.,  coUectis  e  Scri- 
ptara  testimoniis,  ex  qaibas  concladit, 
quod  omnes  peccaverunt  et  egent  gloria 
Dei. 

Si  quis  haec  B.  Joannis  verba  dieat 
verificari  posse  de  peccato  originali  de 
quo  Bom.  5.:  In  quo  omnes  peecave" 
runt,  etiamsi  qais  actaale  peccatam  nal- 
lum  commiserit,  uti  constat  de  infantibus 
ante  rationis  usum  exstinetis:  respondeo, 
Joannem  manifeste  loqui  de  adultis  ac 
ratione  utentibus,  qai,  si  namqaam  acta 
peccaverunt,  ergo  nec  in  peceato  nati 
sunt.  Nam  ex  eo  fit,  nt  sine  peccatis 
actnalibus  esse  non  possimus,  qaia  in 
peccato  nati  sumas,  quo  etiam  remisso, 
concupiscentia  seu  fomes  remanet,  assi- 
due  nos  ad  peccatum  incitans.  Quae  do- 
ctrioa  est  Augustini  lib.  5.  contra  Julia- 
num,  cap.  15.  Hic  posterior  sensus  pro- 
babilior  nobis  est.  Videtnr  enim  Joannes 
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hoc  dicere  propter  Judaizantes,  qni  cor- 
ruptae  natnrae  pravitatem  non  agnosce- 
bant.  Qnamqnaro  et  prior  sensns  est  ad- 
versus  istoa  natnrae  jam  corruptae  im- 
pentos  landatores. 

Et  verbum  Eju$  non  est  in  nobis. 
Verbum,  Graece:  Xoyoc;,  qnod  etiam 
sermo  verti  potnit.  Qnidam  sic  ezponunt : 
Christns,  qni  est  Verbnm  Dei  Patris,  non 


est  in  nobis,  scilicet  habitanB  per  gratitB. 
Vernm  simplicior  hic  Benras  est:  Ver- 
bum  sive  sermo,  quem  nos  a  Deo  miai 
vobis  annantiamus  de  Chriito  redem- 
ptore,  cnjns  sanguine  oxnnes  a  peccatii 
mnndandi  sumns,  non  ett  in  vobii  per 
fldem;  id  est,  Evangelio  Dei  per  nos 
annnntiato  non  creditis,  qnod  est,  Dem 
facere  mendacem. 


GAPDT   SEGONDOft 

Filioli  mei,  haec  scribo  vobis,  ut  non  peccetis.  Sed  et  si  qais 
peccaverit,  advocatum  habemus  apud  Patrem,  Jesum  Christum  justam; 
2.  et  ipse  est  propitiatio  pro  peccatis  nostris;  non  pro  nostris  autem 
tantum,  sed  etiam  pro  totius  mundi.  3.  Et  in  hoc  sciraus,  quoniam 
cognovimus  Eum,  si  mandata  Ejus  observemus.  4.  Qui  dicit,  sc  nosse 
Eum,  ct  mandata  Ejus  non  custodit^  mendax  est^,  et  in  hoc  yeritts 
non  est.  5.  Qui  autem  servat  verbum  Ejus,  vere  in  hoc  caritas  Dci 
perfecta  est^),  et  in  hoc  scimus,  quoniam  in  Ipso  sumus.  6.  Qui  dicit, 
se  in  Ipso  manere,  debet,  sicut  Ille  ambulavit,  et  ipse  ambulare.  7. 
Carissimi,  non  mandatum  novum  scribo  vobis,  sed  mandatum  vetus,  quod 
habuistis  ab  initio;  mandatum  vetus  est  verbum,  quod  audistis.  8. 
Iterum  mandatum  novum  scribo  vobis,  quod  vcrum  est  et  in  Ipso,  et 
in  vobis,  quia  tenebrae  transierunt,  et  verum  lumcm  jam  lucet^).  9. 
Qui  dicit,  se  in  luce  esse^),  et  fratrem  suum  odit,  in  tenebris  est  usqae 
adhuc.  10.  Qui  diligit  fratrem  suum,  in  lumine  roanet,  et  scandalum 
in  eo  non  est.  11.  Qui  autem  odit  fratrem  suum,  in  tencbris  est,  et 
in  tenebris  ambulat,  et  nescit,  quo  eat,  quia  tenebrae  obcaecavenuit 
oculos  ejus.  12.  Scribo  vobis,  filioli,  quoniam  remittuntur  vobis  pec- 
cata  propter  nomcn  Ejus.  13.  Scribo  vobis,  patrcs,  quoniam  cogno- 
vistis  Eum,  qui  ab  initio  est.  Scribo  vobis,  adolescentes ,  quoniam 
vicistis  malignum.  14.  Scribo  vobis,  infantes,  quoniam  cognovistis  Pa* 
trem.  Scribo  vobis,  juvenes,  quoniam  fortes  estis,  et  verbum  Dei  maset 
in  vobis,  et  vicistis  malignum.  15.  Nolite  dUigere  mundum,  neque  et, 
quae  in  mundo  sunt.  Si  quis  diligit  mundum,  non  est  caritas  PatriB 
in  eo^),  16.  quoniam  omne,  quod  est  in  mundo,  concupiscentia  camis 
est,  et  concupiscentia  oculorum,  et  superbia  vitae,  quae  non  est  ex 
Patre,   sed  ex  mundo  est.     17.   Et    mundus    transit,    et    concupiaceBtii 


M  Cap.  4,  20.    2)  joan.  13,  35.    14,  15.    >)  Rom.  13,  12.    «)  Joan.  1,5.    &)  Uiai 
6,  24. 
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ejus.  Qai  autem  facit  voluntatem  Dei,  manet  in  aetemum.  18.  Filioli, 
novissima  hora  est,  et  sicut  audistis,  quia  Antichristus  venit,  et  nunc 
Antichristi  muKi  facti  sunt;  unde  scimus,  quia  novissima  hora  est.  19. 
Ex  nobis  prodierunt,  sed  non  erant  ex  nobis;  naro,  si  fuissent  ex  nobis, 
permansissent  utique  nobiscum;  sed  ut  manifesti  sint,  quoniam  non  sunt 
omnes  ex  nobis.  20.  Sed  vos  unctionem  habetis^)  a  Sancto,  et  nostis 
omnia.  21.  Non  scripsi  vobis  quasi  ignorantibus  veritatem,  sed  quasi 
scientibus  eam,  et  quoniam  omne  mendacium  ex  veritate  nos  est.  22. 
Quis  est  mendax,  nisi  is,  qui  negat,  quoniam  Jesus  est  Christus?  Hic 
est  Antichristus ,  qui  negat  Patrcm  et  Filium.  23.  Omnis,  qui  negat 
Filium,   nec  Patrem   habet;    qui  confitetur  Filium,    et  Patrem   habet^). 

24.  Vos  quod  audistis  ab  initio,  in  vobis  permaneat;  si  in  vobis  per- 
msnserit,  quod  audistis  ab  initio,    et   vos   in  Filio   et  Patre   manebitis. 

25.  £t  haec  est  repromissio,  quam  Ipse  pollicitus  est  nobis,  vitam 
aeternam.  26.  Haec  scripsi  vobis  de  his,  qui  seducunt  vos.  27.  Et 
vos  unctionem^),  quam  accepistis  ab  Eo,  maneat  in  vobis.  Et  non 
necesse  habetis,  ut  aliquis  doceat  vos;  sed  sicut  unctio  Ejus  docet  vos 
dc  omnibus,  et  verum  est,  et  non  est  rocndacium.  Et  sicut  docuit  vos, 
manete  in  Eo.  28.  Et  nunc,  filioli,  manete  in  Eo,  ut,  cum  apparaerit, 
habeamus  fiduciam,  et  non  confundamur  ab^  Eo  in  adventu  Ejus.  29. 
Si  scitis,  quoniam  justus  est,  scitote,  quoniam  et  omnis,  qui  facit  ju- 
stitiam,  ex  Ipso  natus  est.       , 


SUMMARIUM  CAPITIS  SECUIVDI. 

Docet,  Cbristom  esse  propitiationem  pro  peccatis.  Hortatur  ad  observationem  mandati  de  matoa 
dilectione.  Omnem  aetatem  consoiatur.  Monet,  vitandam  mundi  dilectionem,  et  fugien- 
dos  Anticliristos,  ac  permanendum  in  veritate  semel  accepta. 


1.  FiHoli  mei,  haec  scribo  vobis,  ut 
non  peceetis.  Filioliy  vox  est  blandis- 
sime  monentis,  qua  et  Christaa  ad  disct- 
poloB  suos  usns  fuit,  Marc.  10.  et  Joan. 
13.,  et  Panlns  ad  Galatas  cap.  4.  Ipse 
yero  Joannes  in  hac  Epistola  frequentins 
ntitnr.  An  antem  idcirco  filios  vocet,  qnod 
eo8  in  Ghristo  per  Evangelinm  genuisset, 
non  constat.  Nam  Apostolis  omnes  fide- 
les  erant  filii  et  filioli,  quatenns  patemam 
enram  salntis  omnibns  impendebant,  aut 
impendere  parati  erant.  Porro  dicens: 
Haec  scribo  vobis,  aut  de  tota  loqaitnr 
Epistola,  aut  potius  ad  ea  proprie  respi- 
eit,  quae  jam  proxime  dixit  de  peccatis ; 


nempe  nos  omnes  peccasse,  et  peccatam 
habere,  et  a  peccatis  emundari  in  san- 
gnine  Christi,  si  ea  confessi  faerimos. 
Etenim  inolita  consuetudo  peccandi,  et  so- 
ciorum  peccantiam  mnltitado  et  facilitaa 
veniae,  solenthominibns  incitamento  esse 
ad  iteranda  et  freqnentanda  peccata.  Di- 
cit  ergo  B.  Joannes,  haec  se  non  scribere, 
sen  scripsisse  eis,  qno  liberins  peccent; 
sed  contra,  nt  peccata  soUicite  vitent,  ac 
ne  in  pristinas  sordes  peccatoram  rela- 
bantar,  a  qnibns  sangaine  Christi  man- 
dati  erant.  Hoc  enim  esset  magnae  in- 
gratitndinis.  Non  dissimiliter  Apostolas 
Paulus  Bom.  6.:   Quid  ergo  dicemtu? 


9  Vcrs.  27.    «)  Cap.  5,  10.    Joan.  15,  28.    3)  vers.  20.    Cap.  8,  24.    2  Cor.  1,  21. 
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inquit;  pertnanebimus  in  peccato,  ut 
gratia  abundei?  Absit  Qui  enim  uwr- 
tui  9umu8  peccato,  quomodo  adhuc  vi- 
vemus  in  illo  ? 

Sed  quaeres,  cur  uon  sit  sibi  ipsi  con- 
trarias  Joannes,  qui  paulo  ante  negavit, 
nos  yivere  posse  sine  peccatis,  nunc  au- 
tem  ideo  se  nobis  scribere  dicit,  ut  non 
peccemus.  Movet  hanc  quaestionem  Beda, 
et  respondet,  Apostolum  illic  provide  et 
salubriter  nos  admouuisse  nostrae  fra- 
gilitatis,  ne  quis  sibi  quc^i  innocens 
placeat,  et  se  de  meritis  extollendo  gra^ 
vius  pereat;  hic  autem  consequenter 
hortaiiy  ut,  si  omni  culpa  carere  ne- 
quimus,  demus  tamen  operam,  quan" 
tum  valemus,  ne  fios  ipsi  fragilitaiem 
nostrae  condiiionis  negligenter  agendo 
augeamus;  sed  conira  omnia  citia  sire^ 
nue  vigilanierque  dimicemus,  maxime 
eontra  majora  et  apertiora,  quae,  Do- 
mino  juvante,  facilius  superart  vel  ca- 
vere  possumus.  Haec  Beda,  bene  locum 
hunc  iuterpretans  de  peccatis  in  genere, 
quae  in  universum  cavenda  praecipit 
Aposlolus,  quantum  bumana  fragilitas 
permittit ;  magis  tamen  ea,  quae  graviora 
sunt;  maxime  voro,  quae  mortem  adfe- 
rnnt.  Unde  et  Ecclesia  quotidie  Deum 
generaliter  orat,  dicens :  Dignare,  Do^ 
mine,  die  isto  sine  peccato  nos  cusio- 
dire,  Et  iterum :  Tua  nos  hodie  salva 
virtute,  ut  in  hac  die  ad  nullum  decli- 
nemw  peccaium. 

Sed  et  si  quis  peccaverU,  advocatum 
habemus  apud  Pairem,  Jesum  Christum 
justum,  Sed,  additum  ab  interprete.  Nam 
Graeca  et  Sjriaca  non  habent.  Quemad- 
modum  capite  praecedenti,  dicens:  8i 
eonfiteamur  peceaia  nosira  eic.,  reme- 
dium  monstravit  obtinendae  purgationis 
peccatorum,  nempe  confessionem  eorum: 
ita  nnnc  advocatum  seu  patronum  osten- 
dit,  cujus  intercessione  et  merito  eadem 
porgatio  nobis  contingat.  Si  cui,  inquit, 
de  vita  humana  surrepit  aliquod  pecca- 
tum,  sive  veniale,  quo  omni  carere  non 
possumus,  sive  mortale,  quod  vitari  po- 
test,  advocatum  habemus  eie.  Cum  enim 
nuUum  peccatum,  quantumvis  eziguum, 


ablui  possit,  nisi  sanguine  mediatoris 
Christi,  ipso  dicente :  8i  non  lavero  ie, 
non  habebis  pariem  mecum,  Joan.  13., 
nihil  opus  est,  hanc  sententiam  (quod 
quidam  faciunt)  ad  mortalia  peccata  re- 
stringere,  praesertim  quum  et  in  eo,  qnod 
sequitur:  Ei  ipse  esi  propitiatio  pro 
peccatis  nosiris  eic,  peccata  generalittf 
intelligantur. 

Advocatum ,  Graece :  icapaxXi^TGv, 
quae  vox  plura  significat:  exhortatorem, 
consolaiorem ,  cuivoeatum.  Attribmtar 
autem  Spiritui  sancto  Joan.  14.  15.  et 
16.,  quatenus  consolatorem  signifieat, 
juxta  communem  ac  veriorem  intellectom. 
Qna  significatioue  etiam  Filio  conyenit, 
imo  toti  Trinitati.  Nam  Filins  qaidein, 
dicens  Joan.  14.:  Rogabo  PeUrem,  U 
alium  Paracletum  dabit  vobit,  nempe 
post .  meum  discessum ,  satis  significat, 
etiam  se  esso  paracletum,  quomodo  Spi> 
ritum  sanctum,  id  est  consolatorem.  Pa- 
trem  autom  eudem  sensu  paracletum  asie, 
Paulus  declarat  2  Cor.  1.,  Deum  appel- 
lans  totius  consolationis, 

Vcrum  boc  loco,  quamvis  Gregortas 
Nazianzenus  orat.  4.  de  Theologia,  Cfari* 
6tum  interpretetur  paraciotum  dici,  id 
est,  exhortatorem  ac  monitorem,  omnino 
tamen  aliorum  omninm  teuenda  est  sen- 
tentia,  odvocatum  significari.  Nam  ad- 
vocati  seu  patroni  (non  euim  hic  ea  vo- 
cabnla  distinguimus)  officium  ezpresat 
B.  Joannes  sequentibus  verbia,  dicens: 
Ipsum  esse  propiiiationem  p%o  peccatit 
nostrif.  Igitur,  advocai%im  hcibemus,  ait 
Joannes,  Jesum  Christum  Jugtum,  qv 
apud  Patrem,  judicem  nostmm,  pro  nobif 
intercedat,  veniamque  nobia  impetret 
peccatorum.  Patrem  solum  nominat,  apai 
quem  intercessio  fiat,  quia  de  Filio  terBO 
est,  cui  maxime  congmit,  apiid  Pattea 
intercedere  pro  snpplicibnB.  Alioqoi  toti 
Trinitas  Judex  noater  eat,  apnd  (fsm 
partes  advocati  fllina  agit  aeeandnm  kB- 
manam  natnram. 

Jam  vero,  com  ad  ofiicinm  adToeiti 
tria  pertineant,  primnm,  ea  apnd  jndieeM 
allegare,  qnibns  citra  rei  condenmatioDai 
justitiae  satisfiat;  alterom,  proferre  bi- 
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atem  ac  preces  rei,  peccatQm  agno- 
tiB  ac  yeniam  postQlantis;  tertiiim, 
etiam  precibns  apnd  jndicem  inter- 
re,  nt  dementer  et  misericorditor, 
antem  ex  rigore  jnstitiae,  cnm  reo 
:  haec  tria  maxime  in  Christnm  com- 
Qt  Primnm  namqne  offert  Patri  san- 
Bm  snnm  pro  Ijtro  sen  pretio  redem- 
lis  peccatornm  nostromm.  Deinde 
;at  hnmilem  rei  confessionem,  de  qna 
;e  snperiori :  8i  confiieamur  peccata 
ra.   Tertio  suam  addit  interpellatio- 

orans  indesinenter  pro  nobis  Patrem, 
Mtatnr  Panlns  Rom.  8.  et  Heb.  7. 
rat  antem  nnnc  in  coelo  constitntns, 
mpplicnm  more  sese  prostemens  ante 
9m,  aut  miserabiles  edens  voces;  sed 
lerinm  Balntis  electomm  suornm  elo- 
M  atqne  ezpromens  Deo,  tnm  mente, 
^erbis  ejnsmodi,  qnae  Filinm  in  hu- 
t&te  gloriosnm,  et  ad  dexteram  Dei 
atem,  atqne  cnm  eo  regnantem,  non 
ceant;  qnemadmodam  ostendimns 
Ind  Bom.  8. :  Qui  etiam  interpellat 
nobiSj  et  amplins  ad  locnm  Heb.  7. : 
per  vivens  ad  interpellandum  pro 
f.  Porro  de  his  advocati  nostri  uffi- 
iride  plnribns  agentem  Hesselinm  in 
nentaiio.  Addit  deinde  Joannes: 
m,  id  est,  sanctnm,  innocentem  et 
Ipatnm.  De  quo  Paulns  Heb.  7.: 
$f  inqnit,  decebat,  ut  nobii  esaet 
Hfex,  sanetua,  innocens,  impollutus, 
tgatus  a  peeeatoribus.  Neqne  enim 
ras  est  adyocatns,  qni  ipse  sit  rens. 
renit  antem  hoc  epitheton  Christo 
K»to  nostro  perfectissime ,  qni  ita 
18  est^  nt  per  omnia  Deo  placeat,  ac 
aeiliatore  pro  se  ipso  prorsns  non 
t 

i)d  qnoniam  revera,  licet  imperfectiori 
0,  competit  epitheton  illnd  etiam  in 

sanctos  et  jnstos,  sive  jam  cnm 
sto  regnantes,  sive  in  hoo  saecnlo 
le  peregrinantes :  idcirco  et  eos,  qna- 
B  Christi  merita  Deo  pro  nobis  offe- 

nosqne  snis  precibns  Deo  commen- 

ae  placare  stndent,  recte  nostros 
•catos  agnoscimns  et  salntamns,  tam- 

giadn    incomparabiliter    inferiore, 

ill.  ttlfl  CMwm,  TMB.  m. 


qnam  Christnm.  Unde  et  orationes,  qni- 
bus  propter  illornm  intercessiones  et  me- 
rita  (scilicet  hand  aliunde,  qnam  ex  me- 
rito  Christi  profecta)  aliquid  a  Deo  peti- 
mas,  Ecclesia  fere  terminat  hac  clansnla : 
Per  Christum  Dominum  nostrum. 

2.  Et  ipse  est  propitiatio  pro  pecca-- 
tis  nostris.  Plenins  explicat  Joannes  ex- 
cellentiam  advocati  nostri,  nempe  qni  talis 
sit,  nt  non  alienam  offerat  Patri  satisfa- 
ctionem,  sed  exhibeat  snam  ac  propriam, 
per  quam  non  solum  conatnr  ac  satagit 
(ut  apnd  hominem  jndicem  facinnt  advo- 
cati),  Denm  reddere  nobis  placatnm,  ve- 
ram  certissime  Denm  nobis  placat  ac 
propitinm  reddit.  Ipse,  inqnit,  est  pro^ 
pitiatio  pro  peccatis  nostris.  Ut  projpt- 
tiationem  intelligas  vel  sacrificinm,  qno 
redditnr  Dens  propitins,  quomodo  intel- 
lexit  Angnstinns,  vel  ipsnm  propitiatorem, 
id  est  enm,  qni  reddit  Deum  propitinm. 
Nam  Christns  ptmmqne  est,  et  sacerdos 
Denm  nobis  placans,  et  hostia,  per  qnam, 
semel  in  ara  crucis  oblatam,  Deum  nobis 
placat;  nti  late  docet  Apostolns  Panlns 
in  Epistola  ad  Hebraeos.  Sentit  antem 
JoHnnas,  Christum  reddere  Patrem  nobis 
propitinm  per  hostiam  crucis,  non  solnm 
snfficienter,  ut  loqunntnr,  sed  efficienter. 
Non  enim  ait:  Et  ipse  fuit  propitiatio, 
tnnc  scilicet,  qnando  offerebatnr  in  cmce ; 
sed:  Ipse  est  propitiatio  pro  peccaiis 
nostris,  in  quantnm  videlicet  hostiam 
illam,  pro  omninm  salnte  snfficientem, 
'^continne  et  usqne  ad  finem  saecnli,  qni- 
bus  vnlt,  applicat,  ad  remissionem  pec- 
catornm.  Pronomen:  nostris,  ad  qnos 
referendum  sit,  pendet  ex  intellectn  partis 
seqnentis.  Ubi  etiam  plnra  contra  sen- 
sum  eomm,  qui  Joannem  de  snfficientia 
exponunt.  Est  etiam  operae  pretinm, 
videre,  qnae  hic  adversns  Catharinnm 
adfert  Hesselins. 

Non  pro  nostris  autem  tantum,  sed 
etiam  pro  totius  mundi.  Hnjns  loci  va- 
riae  snnt  expositiones.  Inter  qnas  nna 
est,  hostiam  crncis  snfficientem  esse  ad 
propitiandum  et  placandnm  Denm,  non 
modo  pro  peccatis  nostris,  id  est  eornm, 
qni  credimns ;  vemm  etiam  pro  peccatis 
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omnium  hominum,  quotquot  sunt,  faernnt, 
ant  futnri  snnt.  Sed  illnm  commentarinm, 
qnamvis  veritatem  contineat  de  universali 
snfficientia  passionis  Christi  pro  omnibns, 
tamen  nt  hnic  loco  minns  convenientem 
jam  ezclusimns,  plura  ad  enndem  impro- 
bandnm  infra  dictnri.  Alii  porro,  Joan- 
nem  intelligentes  loqni  de  efficaci  et 
actnali  propitiatione,  jnxta  datam  prius 
expositionem,  sensu  tamen  adhuc  variant. 
Qnidam  enim  sic  exponunt :  Non  tantnm 
pro  peccatis  nostris,  id  est  eornm,  qni 
nnnc  vivunt,  sed  etiam  pro  peecatis  eo- 
mm,  qui  nascituri  snnt,  quamdin  mundus 
dnrabit.  Ita  Oecnmenins.  Alii  sic:  Non 
tantnm  pro  peccatis  nostris,  id  est  eornm, 
ad  quos  scribo :  vernm  etiam  pro  peccatis 
totins  Ecclesiae.  Ut  nomine  totiui  muhdi 
intelligatur  Ecclesia  per  totum  nmndum 
dispersa,  complectens  omnes  toto  orbe 
fideles.  Quae  est  expositio  Augustini 
tract.  1.  et  5.  in  hanc  Epist.  et  tract  87. 
in  Evang.  Joannis;  nec  non  Bedae  in 
comment.  Sic  enim  et  ipsa  Ecclesia  canit 
in  festo  Pentocostes:  Quapropter  pro- 
fusis  gaudii8  totus  in  orbe  terrarum 
mundus  exsultat,  id  est,  Ecclesia  toto 
orbe  difihsa.  Rursus  alii:  Pro  peccatis 
non  tantum  oomm,  qui  jam  credunt,  sed 
et  omnium  electomm,  quos  adhnc  ex  om- 
nibns  mundi  partibns  ad  fidem  adductu- 
ras  est. 

Alii  denique  reddunt  hunc  sensum: 
Non  tantum  pro  peccatis  nostris,  id  est 
Judaeorum,  sed  etiam  pro  peccatis  gen- 
tilinm  cnjuscnmqne  per  totnm  orbem  na- 
tionis.  Qui  sensns  exstat  apud  Cjrillum 
lib.  11.  snper.  Joan.  cap.  19.  Qni  nobis 
videtnr  hujus  loci  maxime  germanns, 
ideoqne  caeteris  anteponendns.  Scribitur 
enim  haec  Epistola  ad  Jndaeos,  ut  osten- 
dimns  in  Prolegomenis.  Sic  et  alibi  Jo- 
annes  loqnitur,  ut  Evangelii  sui  cap.  11., 
dicens,  Caipham  prophetasse,  quod  «/e- 
iU8  morituru8  erat  pro  gente ,  nempe 
Judaica,  et  non  tantum  pro  ea  gente, 
sed  ut  filio8  Dei,  gui  erant  di8per8i, 
nempe  per  totnm  mnndnm,  cofigregaret 
in  unum,  id  est,  in  nnnm  ovile.  Quo- 
modo  dicit  Doroinus  cjnsdem  Evangelii 


cap.  10. :  Et  alicu  ovei  habeo,  guae  non 
8unt  ex  hoc  qvili;  el  HUm  oportet  mt 
adducere;  et  vocem  meam  audienty  d 
fiet  unum  ovile  et  unia  Pastor.  £st  et 
in  hac  Epistola  locus  similiay  nt  cap.  i^ 
nbi  cnm  dixisset,  Deum  misisse  FHhm 
8uum  propitiationem  pro  peccatU  no' 
8tri8,  paulo  post  ad  gentiles  idem  benefi- 
cium  extendit,  dicens,  Patrem  misim 
Filium  8uum  Salvatorem  mundL  Ciud 
qno  mrsns  convenit,  qnod  dicit  ipse  Do- 
minus  Evangelii  cap.  17.:  Ncn  pro  oi 
autem  rogo  tantum  ;  8ed  et  pro  eis,  qm 
credituri  8unt  per  verbum  eorum  in  me, 
Hoc  enim  protinns  exponens,  ita  subjicit: 
Dt  credat  mundu8,  id  est  diBpenio  gea* 
tium,  quia  Tu  me  mi8i8ti.  Nec  aecns  a^ 
cipiendum  arbitror  id,  qnod  ad  conMera- 
tionem  sanguinis  Dominici  recitat  aaeer 
dos  ad  altare,  ex  Apostolica  traditione: 
^t  pro  vohis  et  pro  multis  effundetw 
in  remissionem  peccatorum.  Pro  vMs^ 
scilicet  Jndaeis,  et  pro  muliiSj  gentimi 
popnlis. 

Jam  quod  sensns  Apostoli  non  debeat 
esse  prorsns  universalis,  nt  volant,  qni  de 
sufficientia  duntaxat  protii  locam  hBHc 
exponunt,  doceri  potest  ex  verbis  proxime 
praecedentibus :  Advocatum  htibeam 
apud  Patrem,  Jesum  Christum  juOum. 
Dnm  cnim  statim  snbjnngit :  Et  ipse  esl 
propitiatio  pro  peccatis  nostris  ac  ioUm 
mundi,  declarat,  Christnm  propiUati^ 
nem  e88e  pro  peccatis  Ulortsm,  quorum 
e8t  advocatiu,  Atqni  tantnm  eleetom 
advocatus  est,  quia  tantum  pio  eleetii 
orat,  sicnt  ipse  testatur  Joan.  17.:  Ssm 
pro  mundo  rogo,  mundum  reproboru 
intelligens,  sedprohis,  quosdedisU  mOd, 
qui  utiqne  sunt  elccti.  Similiter  eigo  taa- 
tum  pro  electorum  peccatis,  tam  emm^ 
qui  snnt  ex  gentibns,  qnam  qni  ex  Ji- 
daeis,  significatnr  esse  propitiatio.  Que 
res  etiam  osfenditnr  ex  verbis  memoratii 
Joan.  11.:  Non  tantum  pro  gente,  8td 
ut  filio8  Dei,  qui  erant  dispersi,  ctm- 
gregaret.  Ubi  licet  multitudinem  gea- 
tium  significare  volnerit  Evangelitfta,  Ca- 
men  sermonem  restrinxit  ad  ftiio8  Dsh 
nimimm  praedestinatione,  id  eat  electoa 
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^iiAre  et  hoc  loco  solos  electos  intelligi 
ODyeDit  Nun  etsi  qnidam  non  electi 
iterdnm  propitiationis  participes  fiant, 
«ia  tamen  ab  ea  excidunt,  ac  proinde 
AD]^r4T6i'8unt,  finemque  non  attingnnt, 
leriio  repntantnr  inter  alienos  et  propi- 
iationis  ezsortes. 

3.  Et  in  hoe  sdmuif  quoniam  cogno^ 
•miM  Eum,  H  mandata  Ejus  ohaerve- 
m».  SeimuSj  Oraece:  Yivcuoxojyiev^  cog- 
tOietmtM.  Particula:  Eum,  refert  Pa- 
rem  seu  Denm.  Commendat  deinceps 
^ottolos  iis,  ad  qnos  scribit,  obervatio- 
«&  mandatomm  Dei,  et  praecipne  illius 
[e  proximis  diligendis;  idque  propter 
Bos,  qni  de  fide  et  notitia  veri  Dei  glo- 
fabantnr,  opera  bona,  qnae  facienda  di- 
itX  caritas,  negligentes,  tamqnam  fides 
ida  ad  salutem  sufficeret  Simnl  ostendit, 
[linam  sint,  qni  cum  Deo  societatem 
iabeant,  de  qna  primo  capite  locntus  est 
loeet  igitur,  qnid  sit,  Deum  cognoscere, 
Fdelicet  ea  cognitione,  quae  nobis  sit  saln- 
\rls,  ac  Deo  nos  probatos  reddat,  quam- 
1«  passim  a  nobis  exigunt  Scripturae. 
Bt  antem  ea  notitia  affectiva,  quam  vo- 
.nt,  complectens  actum  intellectns  pa- 
mt  et  voluntatis,  id  quod  cognoscitur 
untis  affectu  caritatis.  De  qua  notitia 
msasLB  cap.  11. :  Repleta  est  terra  scien- 
B  Domini,  et  Jeremiae  cap.  31.:  Cog- 
^mee  Dominum:  omnes  enim  eognO" 
fwiit  me,  et  Sapientiae  cap.  15. :  Nosse 
eonsummaia  jusHtia  est  Ita  et  Do- 
soknB  in  Evangelio  de  ovibus  suis:  Ego 
0^9io«eo  meas,  et  cognoseunt  me  meae, 
9^.  10.  Et  ad  reprobos :  Non  novi  vos, 
^tXh,  7.  et  26.  Haec  acceptio  notitiae 
^  freqnens  est  in  bac  Epistola.  Unde 
^nni  consecutive  eadem  sunt:  Nosse 
^^umf  Diligere  Deum,  Habere  Deum, 
^  in  Deo  et  Manere  in  Deo. 
^Sotandum  autem,  verbo:  scimiu  seu 
^mosefmus,  non  significari  certam  et 
Wnibilem  notitiam,  sed  qualis  de  tali 

de  qna  sermo  est^  baberi  per  experien- 
^  potest.  Sensus  enim  bujns  partis  est : 
^  argnmento  discere  possumus  et  cog- 
^eere,  qnod  Deum  noverimus,  et  no- 
^ndo  diligamns»  si  praecepta  ejns,  ea 


speciatim,  quae  de  diligendo  proximo 
nobis  dedit,  observemus.  Ad  haec  enim 
praecepta  Joannem  respicere,  patebit  ex 
iis,  quae  dicit  infra  versn  9.  10. 11.  Cer- 
tum  qoidem  est,  enm,  qui  mandata  Dei 
servat,  nosse  Deum  notitia  caritatis ;  sed 
quod  mandata  Dei  servemns,  infallibiUter 
certi  non  sumus,  sed  experimento  quodam 
ex  iis,  quae  agimus,  cognoscere  possumns. 
Itaque  nihil  facit  hic  locns  pro  nova  ac 
speciali  fide  haereticorum. 

4.  Qui  dicit,  se  nosse  Eum,  et  man- 
data  Ejus  non  ciutodit,  mendax  est,  et 
in  hoc  veritas  non  est.  Oraece :  ^t  dt- 
cit:  Novi  Eum,  etc.  Estque  in  Graeco 
idem  verbnm:  xijpeTv,  quod  interpres 
varie  vertit:  observare,  servare,  eustO" 
dire.  Mendax  est,  id  est,  falsnm  dicit. 
Explicatur  enim  per  hoc,  quod  seqnitnr: 
Et  in  eo,  scilicet  hoc  dicente,  verit€u 
non  est  Id  est:  Hoc  dicens,  veritatem 
non  loqnitur.  Ita  capite  praecedenti: 
Mentimur,  et  veritatetn  non  fadmus. 
Quamquam  et  eatenus  proprie  mendax 
est,  id  est  loquens  contra,  qnam  gerit  in 
mente,  quia  sciro  tenetor,  se  Deum  non 
nosse,  si  mandata  ejus  non  custodit  Be- 
liqnum  bujus  periodi  patet  ex  superioris 
partis  explicatione.  Unde  et  liquet,  ex 
hoc  loco  non  esse  conseqnens,  id  qnod 
adversarii  male  colligunt,  eum  carere 
fide,  qui  caritatem  non  habeat  Dictum 
est  enim  et  declaratum,  quid  Joanni  sit, 
nosse  Deum. 

5.  Qui  autem  servat  verbum  Ejus, 
vere  in  hoe  caritas  Dei  perfecta  est. 
Perfecta,  id  est  consummata,  participinmi 
non  nomen.  Nam  in  Oraeco  verbum  est 
passivum  praeteriti  temporis :  xeTeXeiO)- 
xai^  quod  Latine  resolvitur  in  participinm 
et  verbum  substantivum.  Caritatem  Dei 
intelligit,  qua  nos  Deum  diligimus. 

Sed  quaeritur,  quam  dicat  caritatem 
Dei  perfectam  sen  consummatam.  Hoc 
ut  intelligatur,  conferendus  est  hic  ^ocns 
cum  iis,  qnae  dicit  cap.  4.:  8i  diUga* 
mus,  inqnit,  invicem,  De^s  in  nobis 
manet,  et  earitas  Ejus  in  nopis  p^eeta 
est.  Ubi  in  Grraeco  partidpium  exprimi- 
tur:  xeTsXeiQjjjiivT]  ioxiv.  £t  itemm:  In 
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hoc  perfecta  e$t  earitas  nobiscum,  ut 
fiduciam  haheamui  in  die  judicii.  Ubi 
Graece  rnrsuB  yerbnm,  quod  hoc  loco. 
Item:  Timor  non  est  in  caritate;  sed 
perfecta  caritas  foras  mittit  timorem. 
Ubi  in  Graeco  nomen :  xeXeia.  Et  mox : 
Qui  autem  timet,  non  est  perfeetus  in 
caritate.  Ubi  rnrsns  verbnm  praeteriti 
temporis.  His  omnibns  locis  caritatem 
perfectam  videtur  Apostolna  eam  intel- 
ligere,  qnae  est  vera,  sincera,  Christiana, 
legi  Dei  conformata.  Probat  enim  carita- 
tem  Dei  perfectam  ex  observatione  man- 
datorum  ojns,  id  est,  ex  dilectione  proxi- 
mornm.  De  qua  Paulns  Rom.  13.:  Qui 
diligit  proximum,  legem  implevit.  Nam 
et  fidncia  in  diem  judicii  nascitnr  ex  obser- 
vatione  praeceptorum  Dei.  Sincera  quo- 
qne  et  Christiana  caritas  cnm  timore  ser- 
vili  non  consistit,  sod  enm  expellit. 

Agnoscitur  autem  hujusmodi  caritas, 
si  80  extendat  ad  proximos,  nec  amicos 
tantnm,  sed  ctiam  inimicos,  secnndnm 
praecepta  Salvatoris,  Matth.  5.  Nam  et 
ibi  perfectam  caritatem  exigit,  dum,  sua 
praccepta  concludens,  ait:  Estote  ergo 
perfecti,  sicut  et  Pater  vester  coelestih 
perfectus  est.  Perfecti,  inqnit,  juxta 
modum  perfectionis,  quam  viat^res  asse* 
qni  possnmns.  Alioqui  nullins  hominis 
in  hac  vita  caritatem  omnino  perfectam 
esse,  remota  scilicet  omni  imperfectione, 
jam  antc  docuit  Joannes,  quando  testa- 
tns  est,  neminem  hic  vivere  sine  peccatis. 
Idqne  de  se  etiam  profitetnr  Panlns,  Phil. 
3.  dicens :  Non  quod  jam  acceperim  aut 
perfectus  sim.  Et  iterum :  Fratres,  ego 
me  non  arbitror  comprehendisse.  Dicit 
ergo  B.  Joannes,  eum  vere  diligere  Denm, 
perfecta  nimirum  ac  Christiana  caritate, 
qni  servat  verbum  ejns,  qno  praecipit, 
diligi  proximos  sine  exceptione.  Denique 
probatur  hie  sensns  ex  alio  loco  simili 
infra  cap.  5.:  Haec  est,  inqnit,  caritas 
Dei,  ut  mandata  ejus  custodiamus.  Unde 
manifestnm  est,  eandem  esse  Joanni  ca- 
ritatem  Dei,  et  caritatem  Dei  perfectam. 

In  hoc  sdmus,  quoniam  in  Ipso  su" 
mus.  In  hoc,  id  est  per  hoc,  Hebraismns, 
Ql  senaas  sit:  Si  Bervamns  verbnm  Ejns, 


quo  praecipit,  nt  proximos  diligamus,  eo 
certissimo  signo  cognobcimus,  nos  in  Ipso 
esse,  id  est,  per  caritatem  ease  Ei  con* 
jnnctos,  et  societatem  habere  cnm  Eo. 
Sontentia  plane  similia  cnm  sententia  n- 
periore,  versu  tertio.  Nam  nt  eadem  sont, 
scrvare  mandata  Dei,  et  verbum  Ikl 
quod  ntrobique  pro  signo  sive  argmuento 
pouitnr:  ita  conveniunt,  in  Deo  esse,  et 
Deum  cognoscere,  secsa  illic  explictt). 
Qno  etiam  loco  declaiatam  eat,  qQim 
nihil  adjuvent  hujusmodi  scntenUae  ke- 
ctarios,  ex  eis  stabilire  conantes  fidem 
snam  specialem  de  certitndine  justifieA* 
tionis. 

G.  Qui  dicit,  se  in  Ipso  manere,  dthti^ 
sicut  Ille  ambulavit,  et  ipse  ambulare. 
Repetitio  est  ejusdem  doctrinae.  Sunt 
enlm  eadem  Joauni,  esse  in  Deo,  et  nu- 
nere  in  Deo,  id  est,  caritate  conjnnctuo 
esse  Deo;  ut  ex  pluribu^  hujus  Epislolie 
locis  ostendi  potest.  Simnl  declarat  illiid, 
quod  dixit:  Qui  servat  verbum  Eju»; 
ac  docet,  eum  id  facere,  qui  io  aois  actio- 
nibns  Christi  imitator  est.  Ubi  ootandom, 
pronomina  ipso  et  Ule,  quae  etiam  ii 
Oraeco  diversa  snnt,  ad  alium  et  aliom 
esse  refereuda.  Nam  sensna  eat :  Qni  di- 
cit,  sd  esse,  sen  manere  in  Deo,  ut  probet, 
se  vernm  dicere,  debet  soa  cooversatioiie 
Christum  imitari  servando  videlicet  v«- 
bnm  Dei,  quod  idem  est  verbom  Chriitl 
Hinc  ipse  Christus  ad  discipolos  Jeaii. 
15. :  8i  praecepta  mea  servaveriUs,  tnor 
nebitis  in  dilectione  mea ;  gieut  et  e^ 
Patris  mei  praecepta  servavij  ei  memee 
in  Ejus  dilectione. 

In  qno  autem  ChristoB  oobis  nt  Ini- 
tandns,  nt,  sicnt  ille  ambolavit,  et  iim 
ambulemus,  docet  Joanoes  hojos  Epiit 
cap.  3.:  Qwniam  Ule  animam  sum 
pro  nobis  posuit,  et  nos  debemus  pro 
fratribiu  animas  ponere.  Qood  ai  ia  boc 
opere  excellentissimae  caritatis  Imitaiidiii 
nobis  est  Christus ;  quaoto  magii  in  mi- 
noribus  et  facilioribus  I  Porro  ambuUxrif 
pro  conversari,  Scripturae  phrasis  eatBo- 
tissima.  Nec  includit  profectum  in  boso 
vel  malo,  ut  quidam  putaot ;  sed  tantBB 
progressum   seu    moUim    de   «ctioDS  is 
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.  AHoqui  Christo  non  tribne- 
11  proficere  non  potuit.  Diximns 
Ei  snpra  ad  cap.  1.  v.  7. 
riBsimi,  non  mandatum  novum 
}bi8,  ied  mandatum  vetus,  q^od 
r  ab  initio.  Carissimi,  Graece: 
tametsi  nostrae  lectioni  snffra- 
iterpres  Syrns,  Angustinns,  Beda, 
le  Latini;  nec  non  codices  ali- 
aeci  a  Roberto  Stephano  de- 
Estqne  Joanni  haec  allocutio: 
t^  id  est  dilecti,  carissimi,  magis 
i.  Pergit  antem  hortari  fideles 
^ationem  praecepti  de  diligendis 
.  docens,  se  non  aliqnod  novum 
praeceptnm,  ne  premi  se  con- 
r  praeceptornm  multitndine;  sed 
neceptum  annuntiare,  qnod  ha- 
ab  initio  Evangelii  ipsis  per 
8  praedicati.  Nam  Apostoli  post 
ctrinam  primnm  ac  praecipne 
labant  omnibus  hoc  mutuae  di- 
praeceptum,  memores  ejus,  qnod 

0  audierant:  In  hoc  cognoscent 
/uta  dtsdpuli  mei  estis,  si  di- 
n  habueritis  ad  invicem,Joau.  1 3. 
m  mandatum  hoc  vettUt  et  ab 
tum  interpretantur,  eo  qnod  in- 

sit  cum  ipsa  hominis  natura. 
lim  lex  natnrae,  proximos  esse 
s,  otiam  extemos  et  inimicos. 
u  exponunt,  id  est ,  antiqnis 
in  veteri  lege  datum,  Levit.  19. 
nentarins  est  apnd  Alexandrinos 
)m  et  Didymnm;  nterque  vero 
cnmenium.  Sod  non  est  verisi- 
)annem ,  qni  ad  praedicandam 
)gem  missuB  erat,  remittere  fide- 
id  legem  natnrae,  quae  multum 

fuerat  peccato,  praesertim  qua 
igendos  monet  inimicos ;  vel  ad 
iosaicam  veteri  populo  datam, 
3  clare  de  inimicorum  dilectione 
m.  Nam  et  illnd :  Quod  habuistis 
},  additnm  explicationis  causa, 
d  indicat  initinm  ,  quam  quod 
ur  in  seqnentibus,  ubi  repetit 

1  hujusmodi  sermonem:  habui- 
ivistii  ab  initio;  ut  infra  versu 
I  et  itemm,  et  cap.  3.  v.  11.  et 


in  Epistola  2.  v.  5.  et  6.  Quibus  omni- 
bus  locifl  initium  praedicati  vel  snscepti 
Evangelii  significatnr. 

Jam  ex  his  etiam  intelligi  potest,  quo- 
modo  Joannes,  dicens :  Non  mandatum 
novum  scribo  vobis,  non  sit  contrarins 
Domino  sno,  qnem  Evangelii  sui  cap.  13. 
testatur  dixisse :  Mandatum  novum  do 
vobis,  ut  diligatis  invicem.  Erat  enim 
mandatnm  illud  novum,  quando  Christas 
hoc  dixit,  quia  nondum  fuerat  palam 
mnndo  praedicatnm;  non  novum  autem, 
qnando  Joannes  haec  scripsit,  qnia  fide- 
Hbus  ab  initio  datnm.  Quamquam  et  aliae 
rationes  adferri  possunt,  cnr  hoc  dilectio- 
nis  mandatum  merito  novum  appelletnr ; 
nt  quia  proprie  pertinet  ad  legem  novam, 
qnae  est  lex  amoris,  nec  nisi  per  gratiam 
novi  testamenti  impletur;  et  quia  novum 
facit  hominem  ex  veteri. 

Mandatum  vetus  est  verbum,  quod 
audistis.  Hic  rursus  addnnt  Graeca:  ab 
initio.  Snnt,  qui  pntent,  mandatum  VC" 
tus  hic  aliter  accipi ,  qnam  prins ,  ut  sit 
significatio  legis  aeternae,  hoc  sensn: 
Sermo,  quem  nos  vobis  praedicavimns 
de  proximis  diligendis,  quamvis  prae- 
dicatione  seu  publicatione  novus  esset, 
origine  tamen  perantiquus  est,  annnntians 
nimirnm  id,  qnod  semper  et  ubique  mor- 
tales  obligat,  cnm  sit  legis  aeternae.  Sed 
probabiHus  est,  mandatum  vetus  uno 
modo  snmi,  nt  haec  pars  sit  explicatio 
prioris;  ac  si  dicat:  Vetus  mandatum,  de 
quo  loquor,  est  sermo,  qnem  nobis  prae- 
dicantibus  audistis.  Exponit  enim  illam 
partem :  quod  habuistis  ab  initio.  Qna 
expositione  confirmatnr  sensns ,  quem 
ilHc  dedimns. 

8.  Iterum  mandatum  novum  scribo 
vobis.  Non  sibi  contraria  scribit  Joannes, 
nunc  novum  vocans  mandatum,  quod 
antea  vetus  dixit,  et  novum  negavit.  Ant 
enim  sensns  est:  Mandatnm  vetns,  qnod 
accepistis  ab  initio,  nobis  illud  praedi- 
cantibus,  nnnc  ego  vobis  renovo  per  hanc 
Epistolam,  repetens,  iterumque  monens, 
ne  tradatis  illnd  oblivioni.  Aut,  ut  alii 
censent,  ntitnr  Apostolns  correctione 
rhetorica;  qnasi  diceret:  Qnamqnam  et 
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vere  novam  est  mandatum  y  quod  scribo 
vobis,  sed  diversa  ratione.  Nempe  vel  eo 
sensu,  quo  Christus  appellavit  novum, 
qui  primus  illud  mundo  propalavit;  ut 
hoc  dicat  Joannes,  tamquam  memor  ver- 
borum  magistri  sui ;  vel  ob  alias  rationes 
superius  allatas. 

Quod  verum  est  ei  in  Ipso,  et  in  vo- 
bis.  Voculam  et  priori  loco  Graeca  et 
Sjriaca  non  habent ,  ut  et  vetusta  quae- 
dam  Latina.  Item  pro  vobi»  in  qnibusdam 
Graecis  legitur :  %Tv^  nobi»,  quemad- 
modum  et  legit  E[ieronymus  lib.  2.  con- 
tra  Jovin.  Sed  hae  varietates  non  magni 
sunt  momenti.  Notandum  est  autem, 
dictionem :  verum,  iXtj^ec:^  neutrius  ge- 
neris,  ad  mandatum  non  posse  referri, 
quod  Graece  est  ivToXrj^  foeminlni  gene- 
ris,  nisi  vel  soloecismnm  hic  agnoscas, 
vel  adjectivum  dicas  substantivari :  ve- 
rum,  id  est,  res  vera,  qubmodo  videtur 
Oecumenius  accepisse.  Quidam  vertit: 
Quod  veritas  e»t.  Erasmus  et  Hentenius 
reddunt :  Quod  verum  est  in  Ipso ,  idcm 
verum  est  et  in  vobis.  Atque  ita  supplet 
orationem  Cajetanus.  Caeterum  aliis 
magis  placet,  ut  referatur  ad  totum  illud 
complexum,  mandatum  es»e  novum,  et 
sensus  sit:  Vcrum  hoc  est,  tum  in  Ipso, 
nempe  Christo ,  qui  novam  legem  attulit 
et  promulgavit ;  tum  in  vobis  sive  in  no- 
bis ,  qui  sumus  novae  legis  primitiae ,  in 
quibus  mandatum  illud  observatione  pu- 
blica  coepit  impleri.  Cui  sensui  bene 
congruit,  quod  sequitur: 

Quia  tenebrae  transierunt,  ei  verum 
lumen  jam  lucet  Transierunt,  Graece : 
TcapotysTat ,  transeunt ,  praetereunt ; 
idem,  quod  infra  vers.  17.:  Mundus 
transit.  Sed  ajunt,  praesens  tempns  hic 
positum  loco  praeteriti.  Verum  id  non 
est  necesse.  Quamdiu  namque  mundus 
non  transiit,  nec  tenebrae  transierunt; 
sed  mundo  transeunte,  simnl  transeunt 
et  tenebrae,  quia  mundus  tenebris  est  in- 
volutus,  et  tenebrae  mundo.  Tenebras 
inteiligit  ignorantiae  et  peccatorum,  ut 
in  capile  snperiore.  Eas  dicit  transire, 
quia  paulatim  minunntur,  Evangelii  luce 
per  Apostolorum  praedicationem   latius 


in  dies  sese  difiandente.  Hoc  emm  est, 
quod  addit :  Et  verum  lumen  jam  Ut/cd, 
nempe  in  dies  magis  ac  magis.  Ac  u 
dicat :  Nunc  post  adventnm  Salvatorif  et 
Spiritum  sanctum  effasum  lux  Evaoge- 
licae  voritatis  a  nobis  praedicatae  quoti- 
dianis  profectibus  augetnr.  Unde 
sario  efficitur,  tenebras  transire  et 
ut  coxgunctio  copulans  pro  caaaali  posiki 
videatur:  Tenebrae  transeunt,  quia  ve- 
rum  lumen  lueet 

Alii  lumen  interpretantar  Deum,  de 
quo  capite  praecedenti:   Quoniam  Dm 
lux  est.   Bursus  alii  Christam,  de  qos 
Joan.  1.:  Erat  lux  vera;  et  ipseChi- 
stns  de  sese:  Ego  sum  lux  mundi,  Jota. 
8.  Sed  nihil  vetat,  lueem  metaphorice  di 
pluribus  dici,  varia  consideratione,  qnas, 
tamen  ad  eandem  lucem,  nempe  divinaa^. 
omnia  referantur.  Nam  et  homines,  sM 
vocantnr  tenebrae  propter  peceata,  mb^ 
etiam  lux  appellantur  propter  fiden  < 
caritatem  ab  increata  lace  ribi  mfiuia^ 
Eratis,  inquit  Panlas,  aZtguandd  tatf- 
brae,    nunc  autem   lux  in   Donms, 
Eph.  5.   Huic  certe  loco  bene  eonTttk. 
acceptio  lucis,  qaam  dedimos. 

9.  Qui  dicit,  se  in  luce  esse,  eifMrmi 
suum  odit,  in  tenebris  eet  usque  adkm> 
Sensus  clarus  ex  superioribna:  Qoi&i^i 
se  versari  in  luce  Evangelii,  et 
lum  esse  Christi,  si  firatrem 
vehementer  fallitur ,  quum  in  denni  sk, 
huc  tenobris  versetnr.  Nam  odiam  &tt9;^ 
num  magnae  sunt  tenebrae.    fViaM|| 
vocat  hominem  quemcamqae»  id  e 
ximum :  Omnes  enim  vos,  inqoit 
nus,  fratres  estis ,  Matth.  23. 
autem  ratione  commnnis  omniomi 
et  creatoris.  Unde  sequitnr  ibidem:  i 
est  enim  Pater  vester,  qui  in  ( 
Qnod  et  Malaehias   cap.  2. 
non,  ait,  Pater  unus  omnium  i 

10.  Qui  diligit  fratrem  suum,  tal 
mine  manet  Hio  jam  aperit  .\ 
de  quo  Dei  mandato  dudam  loeotiiste'| 
rit,  nempe  de  fratre  diligendo.   ntT 
autem   ad  inculcandam  doctrinam 
thesi,  more  sno.    Qui  odit  frairmt^ 
tenebrjs,  est^  qui  dUigU  frafyrem,  iai 
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'am  6886  iD  iQmiue,  et  manere 
Joanni  siint  eadem ,  etiam  in 

SensQS  igitur  esf :  Qni  diligit 

|irozimnm  caritate  aincera  et 
quam  aupra  dixit  perfeetatn), 

luce  Evangelii,  servat  evan- 
itrinam,  vems  CbriBti  discipu- 
ter  admoneo,  lucem  et  lumen 
.  in  Latina  versione  nihil  di- 
nificare;  ut  qnibus  una  et 
Graeca  semper  respondeat. 
alum  in  eo  non  est  Zxocvda- 

Latine  offendicuLum^  ut  alii 
itque  sensus  illativus;  quasi 
eo  non  offendit,  non  impingit. 

tenebris  ambnlaut,  offendunt; 
ui  in  lumine.  Significatur  of- 
tualis,  quemadmodnm  spiri- 
I,  et  spirituales  tenebrae.  lu 
9  non  offendit,  qui  fratrem 
juantum  in  lumine  manet  et 
;uatenu8  autem  nondum  per- 
B  est  6  tcnebris  ignorantiae  et 
>8o  habitantis,  eatenus  adhuc 
endit.  Alludere  videtur  Apo- 
lud  Psalm.  118. :  Pax  multa 
r  legem  tuamy  et  non  est  iUis 

Certe  respicit  ad  verba  Do- 
ae  scripsit  Evangelii  cap.  11. : 
)ulaverit  in  die,  non  offen^ 
lucem  hujus  mundi  videt 
Q  et  piam  ad  hunc  locum  an> 
Joannis  Hesselii,  qua  docet, 
|ui  diligunt  fratres ,  non  pa- 
idalum  ex  aliorum  peccatis, 
ta  et  magna  committi  videant, 

illa  fratemitatem  deaerant, 
[uod  est  haereticorum  et  schi- 
;  sed  tolerent,  dissimulent,  ex- 
iritate  corripiant,  et  corrigant, 
;  et  inter  haec  Deum  orent 
Ecclesiam  suam ,  tam  in  ma- 
.m  in  minoribus  membns  re- 

autem  odit  fratrem  auum, 
ett,  et  in  tenebris  ambulat 
dtemm  redit  antithetum,  quo 
3  ob  oculos  ponat  Sensus: 
odio  fraterno,  tenebris  igno- 
peccati  involutus  est,  etiam 


dum  quiescit  et  nihil  extonus  agit  rernm ; 
ot  dum  ambulat,  in  tenebris  ambiUat,  id 
est,  opera  exercet  tenebrosa  (qnae  Pau- 
lus  opera  tenebrarum  appellat,  Bom.  13.), 
passimque  impingit.  Ita  Dominus  post 
verba  paulo  anto  citata :  8i  autem  am" 
bulaverit  in  nocte,  offendit,  quia  lux 
non  est  in  eo. 

Et  nescitj  quo  eat ,  quia  tenebrae 
obcaecaverunt  oculoa  eju$.  Quidam  sic 
exponunt :  Neacit,  se  praecipitom  ire  in 
gehennam;  nescit,  se,  diaboli  laquois  ir- 
retitum ,  trahi  in  varias  tentationes  et 
offendicula.  Mihi  simplicior  ac  germanior 
sensus  esse  videtur:  Prae  tenebris,  in 
quibus  ambulat,  non  videt,  quo  eat,  quid 
agat ;  actiones  suas  recta  ratione  non  ex- 
pendit  ac  dijudicat,  quia  tenebrao,  in  qui- 
bus  est  constitutus,  mentis  ejus  oculos 
obscurarunt. 

Ex  hoc  loco  sic  intellecto  confirmatur 
illnd  apud  Philosophos  ac  Theologos  tri- 
tum  ac  receptum ,  omnem  peccantem  er- 
rare,  qno  significatur,  nullum  committi 
peccatum,  nisi  ex  errore  praovio  judicii 
practici  circa  actum  particularem,  quem 
voluntas  eligit 

12.  Scribo  vobis ,  filioli ,  quoniam 
remittuntur  vobis  peecata  propter  no- 
men  Ejus,  Totus  hic  locus,  quo  diversas 
aetatos  fidelium  Apostolico  affectu  B. 
Joannes  compellat,  varie,  quoad  ipsas 
aetates,  ab  interpretibus  exponitur.  Ac 
primo  sciendum  est ,  iu  Graeco  esse  sex 
appollationes  pro  quinque  nostris.  Nam 
quae  Latinis  secnnda  eat :  Scribo  vobis, 
PatreSj  etc.,  eadem  in  Graecis  codicibns 
quinto  loco  repetitur.  Notandnm  deinde, 
adoUscentcB  et  juvenes  in  Graeco  eos- 
dem  esse,  videlicet  veaviaxoug.  Itidem 
filiolos  et  infantes  eosdem  videri ;  quam- 
vis  in  Graeco  nunc  Tsxvia,  nunc  naidia 
vocentur ,  sed  quae  iu  re  praesenti  idem 
valeant  Ex  his  jam  collige,  B.  Joannem 
tres  distinguere  fidclium,  ad  quos  scribit, 
aetates :  puerorum,  juvenum,  et  senum  ; 
et  unamquamque  bis  ponere;  nisi  quod 
in  pueris  mutat  vocabulum.  Tribuit  au- 
tem  cuique  aetati,  quod  congruit,  ut  pa- 
tebit  in  progressa. 
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Jam  quod  ad  aetatam  significationem 
attinet ,  Aagnstinus  eosdem  appellari  pa- 
tat  triam  aetatum  nominibus,  quod  omnes 
fideles  et  filioli  sint  propter  regeneratio- 
nem  in  Christo,  et  patres  propter  noti- 
tiam  Christi ,  quia  notitia  vjget  in  senio- 
ribuB,  et  juvenes  propter  pugnam  cum 
diabolo.  Suut ,  qui  haec  referant  ad 
aetates  corporales,  puerorum  ratione  jam 
ntentium ,  juvenum  sea  virorum,  ac  se- 
num.  Qui  commentarius  non  est  impro- 
babilis.  Nam  et  his  aetalibus  ea,  quae 
Joannes  scribit,  congruenter  aptari  pos- 
sant 

Aliis  tamen  magis  placet,  aetates  spiri- 
taales  intelligi;  ut  filioli  seu  pueri  di- 
cantur  vel  infirmi  ChriBtiani,  qui  lam- 
qaam  parvoli,  jazta  Paulum,  adhuc  lacte 
nutriendi  sint,  1  Cor.  3.  et  Heb.  5.  Quae 
est  ezpositio  Oecamenii.  Vel,  secundum 
alios,  neophjti  in  fide  ac  nuper  baptizati, 
qui  et  ipsi  pleramqao  etiam  sensibus  ac 
mente  parvuli  suut ,  ut  loquitur  idem 
Apostolas  1  Cor.  14. 

Patrea  autem,  qui  Paulo  ptrfecti  vo- 
cantar  Heb.  5. ,  et  spirituales  1  Cor.  2., 
et  proinde  idouei,  qui  ulios  etiam  spiri- 
taaHter  gignere  possiut.  Vel  alio  sensu, 
Patres,  qui  multo  tompore  fuerunt  Chri- 
stiani ,  ideoquo  tales  esbe  debeut,  qai 
possint  et  alios  erudire  et  ad  Christum 
addacere. 

Juvenes  deni(\\xe,  qui,  tametsi  noudum 
illam  patrum  perfectionem  attigerint,  eo 
tamen  progressi  sunt ,  ut  jam  vires  ha- 
beant,  qaibas  fortiter  resistant  diaboli 
tentationibus ;  aut  qui  saltem  propter 
tempus,  quo  Christiani  fuerunt,  tamquam 
qui  ex  ephebis  jam  excesserint,  vel  etiam 
in  viros  evaserint,  eas  vires  ac  fortitudi- 
nem  habere  deberent. 

Postremo  notandam,  particulam:  Quo^ 
niam^  Graece:  Siti^  quao  passim  capitur 
determinative  pru:  guodj  in  his  quinque 
sive  sex  appellationibus  accipi  causaliter 
pro:  quia;  at  per  singula  dicat,  quare 
eis  scribat.  Nam  quid  scribat ,  postea 
dicit ,  absolvens  totam  periodum  ibi : 
Nolite  diligere  mundum  etc. 

Primam  igitar:  Scribo  vobis,  inquit, 


filioli,  id  est  paeri,  et,  at  Petnu  loqaitni, 
1  Epist  2. ,  siciU  modo  geniU  infamk^ 
eo  quod  acceperitis  in  baptismo  remisao' 
nem  peccatorum  virtate  ac  merito  Cfariiti 
pro  vobis  passL  Yidetar  enim  praoKBi 
tempas  positum  loco  praeteriti;  qtuii 
disat :  Quia  abluH  esiis,  sancHfieati  tsik, 
justificati  estisj  in  nomine  DomininoM 
Jesu  Christi,  1  Cor.  6.,  ideo  scribo  volnii 
admonens,  ne  ad  amorem  mandi  redeatik 

Non  hinc  conseqnena  est,  at  volait 
sectarii,  filiolos,  qaos  alloqaitar  Apost^ 
las,  certo,  singulos  de  se  ipsia,  perraaaoi 
esso  debere,  qaod  sint  ipsis  remiasa  pa^ 
cata.  Nou  enim  hoc  simpliciter  affirmat 
de  anoqaoqae  eorum ;  sed  qaia  baptinti 
erant,  supponit,  quatenaa  tamen  ex  ipfo- 
rum  parte  nihil  defaerit  Nam  neqoe  n 
sequentibas,  ubi  patres  et  javenes  ilio- 
qaitar,  de  unoquoqae  eonim  affiinit 
causam,  qaam  adjungit,  cur  ad  eas  tatft- 
tes  Bcribat 

13.    Scribo  vobis,  patres,  quanim 
cognovistis  Eum ,    qui  t»b  iniUo  ak 
PatreSy  id  est  seniores,   praeaertiiD  ii 
Christianismo  provecti.    Ad  yos,  loqu^ 
scribo,  propterea  quod  Eum  cogooveritiii 
qui  est  ab  aeterno;  de  quo  dixi  ina- 
ordio  epistolae ,    quod    fuii  ab  iniih} 
uempe  Jesum  Christam,  Filiam  Dei,  Ve^ 
bum  Patris.    Nam  et  Benibas  conpatit 
notitia,    et   eongraum   est ,   at  saS^ 
cognoFcant  antiqaum  dieram.  Ymtsi 
hic  notitiam  accipe,  qaomodo  suprt,  f^^  i  ^ 
cognitione,  cui  respondeat  affectos. 

Scribo  vobis,  adoleseentes,  quoni^ 
vicistis   malignum.     Significat  aetaiiB 
aptam  ad  pagnam  contra  hostes,  qMb 
est  javentus.    Unde  apad  poStam  b* 
mana  juventus  pro  cohorte ,  seo  mnK' 
tudine  juvenum  bellatornm  ex  Bomiii^ 
Nec  obstat   diminativum   vocabnliui  > 
Graeco :  veavtaxoi.    Nam  apud  PoIIbm* 
v&aviaxoc  dicitar  in  quai-taaononaiilM^ 
domade,  id  est,  a  yigesimo  primottl*     ^. 
usque  ad  vigesimam   octavam;  taw    l|li 
intentio  Joannis  est ,  etiam  virilem  ^ 
tem  comprehendere ,  velat  aptam  bA 
Malignum,  Graece:  tov  icovTjpov, 
malum,  id  est  diabolam.  Hoc 
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•ate  enm,  qai  consnlto  ne- 
robns  est,  saepe  notatar  dia- 
iptarasacra;  licet  interpres 
ine  reddatLatine;  utMatth. 
4)$  a  malo,  et  13. :  Zizania 
\%\M  nequam  y  et  Eph.  6.: 
$imi  ignea.  Dicit  ergo  B. 
cribo  vobis ,  qui  jam  velut 
rm  in  Ghristo  roborati  estis, 
im  varie  vos  oppagnantem 
lotidie  vincitia,  fortiter  ejus 
resistendo.  Jam  quomodo 
iam  ad  aetatem  corporalem 
it ,  vide  Hesselium  bene  ex- 

>  vobis,  infantes,  guoniam 
^atrem.  Sjri  codices  et  qui- 
nonnuUI  etiam  Latini,  legunt 

:   scripii ,   quod  in  duabus 

codicis  Graeci  et  Sjriaci 
nes  lllorum  codices  habent. 
oannes  iterato  nunc  eosdem 
le  est,  ac  si  diceret :  Scripsi, 
ribo.  Infantes,  Graece:  icai- 

quos  ante  vocavit  xexvia, 
{uis  hic  significari  putet  eos, 
fari  possunt.  Usurpatur  au- 
le,  praesertim  Texvia,  cum 
orem ,  vel  inferiorem  blaude 

affatur.  Sed  ot  de  altero 
Bt  infra  vers.  18.:  Filioli, 
)ra  est  Jtem  Christi  loqaen- 
lios  Joan.  21. :  Pueri,  num-^ 
ritarium  ^abetis?  Et  alibi 
»  et  pueri,  quos  dedit  mihi 
8.  et  Heb.  2.  Porro  con- 
risdicitur:  Quia  cognovistis 
iis  enim  puerorum  est,  nosse 
rem  suum.  Sensus  igitur  est: 
im  jam  novistis  ac  diligitis, 
tpote  per  fidem  ez  eo  renati. 

Christo  exponatur,  suadent 
,  nominatim  illud:  propter 

hoc  loco  in  Graecis  (una 
editione  excepta)  et  Syris 

»etitio  secundae  compelhitio- 
vobis ,  patres ,   quoniam 

Eum ,    qui   ab   initio   est. 

n  apud  Auguatinum,  Bedam, 


Oecameninm  et  Thomam  Anglicum,  et 
in  nonnullis  etiam  Latinis  manuscriptis ; 
nt  probabile  sit,  a  librariis  omiseum  hunc 
versicalum,  velat  suporfluum,  qnod  pror- 
sus  idem  esset  cum  priore. 

Scribo  vobis,  juvenes,  quoniam  fortes 
estis,  et  Verbum  Dei  manet  in  vobis, 
et  vicistis  malignum.  Jam  diximns,  in 
Graeco  et  STriaco  legi  praeteritum: 
scrip$i.  Sic  et  Latina  qnaedam :  Scripsi 
vobis,  adoleseentes. 

Quod  ait:  Quoniam  fortes  estis,  et 
vicistis  mcUignum,  qua  ratione  dicat,  ex 
supradictis  clarum  est.  Potest  autem 
particnla  et  illative  sumi :  fortes  e$tis,  et 
ideo  vieistis  malignum,  nempe  viribus 
a  Deo  suppeditatis.  Quod  signiiicat  illa 
pars  interposita :  Et  Verbum  Dei  manet 
in  vobis,  id  est,  fidem  Evangelii  con- 
Rtanter  retinetis.  Fides  autem  monstrat, 
a  qno  et  per  quem  sperandom  ac  peten- 
dum  sit  in  tentationibos  auzilinm.  Itaque 
locus  isto  convenit  cum  illo  Petri  loquen- 
tis  de  diabolo  tentatore  1  Epist.  5. :  Cui 
resistite  fortes  in  fide. 

15.  Nolite  diligere  mundum,  neque 
ea,  quae  in  mundo  sunt.  Declarat  nnnc 
Apostolns,  qnid  scribat  omni  aetati  fide- 
lium.  Cum  enim  propositum  ei  sit,  hortari 
omnes  ad  dilectionem  fratemam ,  id  quo 
faciat  efficacins,  revocat  eos  a  dilectione 
earum  rerum,  quarum  amor  et  cupiditas 
fratemae  et  Christianae  caritati  adversa- 
tur.  EJQsmodi  res  sunt  mundus,  et  quae 
in  mimdo  sunt,  Mundum  vocat  homines 
deditos  rebns  hujns  mundi,  id  est,  cor- 
poralibus  ac  sensibilibus,  ad  quas  inordi- 
nate  diligendas  et  prosequendas  incav- 
vatus  est  homo  per  peccatnm  primi  pa- 
rentis.  Mundum  autem  sic  acceptum,  id 
est,  homines  malos,  diligi  vetat,  quatenus 
tales  sunt.  Nam  qnatenns  homines  sunt, 
ejusdem  nobiscum  beatitudinis  capaces, 
diligendi  snnt  a  nobis  ad  hoc,  ut  erati 
mundo  salvi  fiant.  Per  ea^vero,  quae  sunt 
in  mundo,  intelligi  vult  hi^nsmodi  bona, 
quae  corrupta  hominum  natnra  oonsuevit 
appetere,  nt  voIuptates,^divitias,;honores. 
Sic  enim  ipse  Joannes  ^in^  sequentibas 
explicat   Haee  autem  diligi  vttai,  qao- 
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modo  solent  ea  ab  hominibiui  diligi  et 
cononpisoi;  nimirum  inordinate,  ut  dixi, 
id  est,  postposita  lege  Dei  roctaeqne 
rationis  dictamine.  Qaam  utique  inordi* 
nationem  importat  nomen  eoncupifcen" 
tiae,  quo  statim  utitur. 

8i  quis  diligU  mundum ,  non  e$t  cG" 
ritas  Patrie  in  eo,  Ostendit,  cur  eos 
retrahat  a  dilectione  mnndi.  Nam,  inquit, 
fieri  non  poteet;  nt  quis  diligat  mundum, 
et  simul  diligat  Deum,  Patrem  suum; 
scilicet  eo  dilectionifl  modo ,  qui  ei  debe- 
tur,  id  est,  super  omnia.  Nemo  enim 
poieat  duobui  dominis  aervirej  Matth.  6. 
Conseqnenter  ergo  nec  proximum  diliget, 
ut  oportet,  hoc  est,  ex  caritate  Dei  tam- 
quam  communis  patris. 

16.  Quoniam  omne  ^  quod  eet  in 
mundo,  eoneupiseentia  eamii  eitj  et 
coneupiscentia  oeulorum,  et  tuperbin 
vitae,  quae  nan  e$t  exPatre,  sed  ex 
mundo  eaU  Ghraeca  paulo  aliter  habont: 
Omne,  quod  est  in  mundo,  nempe  con- 
eupieeentia  camis ,  et  concupiscenHa 
oculorum,  et  fastue  vitae,  non  e$t  ex 
Patre,  $ed  ex  mundo  e$t,  tametsi  cum 
Latinis  Sjra  conTeniunt.  EX  sane  utra- 
que  leotio  ad  «undem  sensum  collimat. 
YetQit  Apostolus,  ne  diligantur  ea,  quae 
in  mundo  simt;  nunc  quaenam  ea  sint, 
partitione  declarat ,  ita  tamen ,  ut  ob- 
jectomm,  id  est,  rerum  appetibilium  loco 
nommet'  cuptditates,  quae  circa  ree  illas 
versantuir ;  qaeraadmodum  bene  Cajetanus 
annotat.  Nam  alioqui  sermone  proprio 
ac  directo  dicendnm  erat:  Omne,  qwd 
e$t  in  mundo,  e$$e  voluptatee,  et  ope$, 
et  honoree,  quae  male  concupiscantur  ab 
hominibus  carnalibus,  ayaria  et  superbif. 
Veram  nobis  haec  tria,  quae  Joannes 
enumerat,  singulatim  explicanda  sunt. 
Et  quidem  de  coneupieeentia  eami$  et 
de  iuperhia  viiae,  quid  per  eas  signifi* 
cetor,  non  magnam  difficultatem  habet 
Cum  enim  ^neupieeentia  eoma  specia- 
liter  hie  acdpiat«nr,  utpole  distineta  a 
concupiaoentia  oculorum  et  euperbia  vi- 
tae,  salif  inter  expositores  eonyenit,  eam 
eupiditatem  intelligi,  qua  male  et  inordi- 
nate  expeimiter  ea,  qnae  •eeonAim  ear- 


nem,  qoatenus  ab  animo  dietfaigQitnr,  de- 
lectabilia  sunt ,  id  eet  ea ,  quae  eeaeilNii 
grata  sunt  et  jucunda.  Quae  eonenpiteeii- 
tia  generali  nomine  incontinentiae  et  ib- 
temperantiae  significad  poteeft,  spMei 
(inter  caeteras)  habene  gnlametlnxtltiaiii. 

Superhia  vitae ,  Gkaece:  iXaCovets 
ToD  ^ioii,  verti  potest :  fastue  sen  jaetaih 
tia  vitae.  Sjra  versto  habet:  fa$iH$  mn 
superbia  mundi.  Sed  et  apnd  yetM 
LatinoB  ambiiio  eaeeuli  legitar;  ut  tcpsi 
Cyprianum  lib.  de  mortal.,  et  Anguii- 
nnm  in  hujus  loci  expositione,  et  lib.  ds 
patientia,  cap.  17.,  et  alibi  saepe.  Etcnili 
Graeca  dictio:  Pioc,  non  simpliciter  vlr 
tam  signtficat,  sed  vitae  genu9i  foi^ 
nem  ,  in$titutum ,  stuientationem ,  e^ 
quod  yulgo  dicunt,  $taium;  qnod  ilfi 
interpretes  yoeamnt  muiidum  et  saeei' 
Inm.  Itaque  $uperbia  vUm  ambitio  eit, 
inter  capitalia  yitia  primum  habensIoeoB, 
id  eet,  honorum  inordinata  onpiditas,  il, 
dum  quis  eo  loco,  qnem  inter^anos  proxi- 
mos  habet,  non  contentn^,  semper  altic»n' 
petit;  qnod  yocant:  statum  augere^  et 
ad  altiorem  statum  ascendere.  Ut  &o(M 
videmus  homines  obscuros ,  eoederii^ 
diyites,  qui  nobilitatem  et  toparduas  ant 
sibi  comparant  Prohibetur  antem  hoe 
yitium  a  Domino,  dieente  Lncae  11: 
NoUte  tfi  eubUme  tolU, 

Caeteruni  per  coneupiseewtiam  oe$i^ 
rum  non  omnes  idem  yitii  genns  intel* 
lignnt  Alicubi  quidem  eo  nomine  kseifii* 
et  impndicitia  significatur,  nt  Eseeh.  SS^ 
ubi  de  Jemsalem  snb  nomine  Oolfliii' 
meretrieis,  proetituentis  se  Chaldaall) 
didtnr :  Insonivit  super  eas  coneupisemr 
tia  oeulorum  suorum.  Unde  el  DomlMi 
ait  Matth.  5. :  Qui  viderU  nmUerem  ei 
coneupiseendum  eam,  ete.  ffine  oettti 
impudieus  apud  Angnstfaiun  in  ragik 
Vemm  ea  signifiealio  non  qnadral  Wl' 
loeo ,  nbi  coneupiseentia  oeuUmmk  t^ 
concupiseentia  camis  lamqniun  a  wmh 
bro  vitii  diverso  distingnilQr. 

Est   igitur  opinio  aatia  reeepta, 
nomine  significmrl  totnm  genui 
tia,  id  est,  inordinalae  enpidilalia 
aeieodl  el  experieDdi,   qnod 
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e  pAtet:  nt  in  addiflcendiB  yanis  et 
pentitiori^  artibos,  io  contuendiB  vanis 
t  lasciyis  spectacQlis,  in  explorandiB 
>ximormi  TitiiBi  aliisve  eeeretiB  ad  se 
Q  pertinenlibQB ;  in  fla^ptandiB  sine  ne- 
witate  BigniB  et  prodigiiB.  Et  hnc  non- 
lli  refernnt  illud  EccIeBiastae  1.:  Non 
^wratur  oeului  vuu,  nee  auris  imple" 
•*  audUu.  De  hoc  genere  S.  BernardQB 
mone  36.  BQper  Cantica :  Suni,  inquit, 
I  »cire  voluni  eo  fine  tantum ,  %U 
ant;  et  turpie  curiositas  est.  Hqjqb 
poBitioniB  aactor  eflt  AQgQBtipuB  in 
0t  loci  praesentiB,  eamque  etiam  alibi 
dit,  Qt  lib.  10.  confe88..cap.  36.,  nbi 
ms  hoc  appellat  vanam  et  CQrio8am 
piditatem,  cognitioniB  et  Bcientiae  no- 
ae  palliatam,  ac  pIoribQB  illad  verbiB 
exempIiB  declarat  Item  lib.  de  vera 
ig.  cap.  38.,  Qbi  refert  ad  hoc  vitinm 
im  tentationem  Christi,  qQando  ei 
tom  eet  a  diabolo :  Mitte  te  deormm, 
ktth.  4.  Hoc  enim,  inqQit,  ut  faceret, 
n  ur^bat,  niii  eaiua  tantum  aliquid 
pert^ndt.  Beati  AngQBtini  Bententiam 
da  BeqnitQr,  et  hoB  dQOB  B.  TbomaB  2. 
qi^aest  167.  art.  2.  QnibQB  accedit 
iBseliQB  in  commentario. 
Vemntamen  aliiB  magiB  placet ,  per 
leupiscentiam  oculorum  avaritiam  in- 
tigi.  CnJQs  etiam  expoBitioniB,  ab  aliiB 
ditae,  meminit  S.  Thomaa  1.  2.  qnaeBt 
*  art.  5.  Meminit  item  HeBBeliuB.  E8t- 
e,  commentariuB  iBte  couBentaneQB  aliiB 
riptnrae  Iocib^  in  qnibaB  reprehenditur 
atiabillB  oculorum  cupiditaB.  Ut  Eccle- 
itae  4.  de  avaro :  Lahorare  non  cci^ 
\,  nec  iotiantur  oculi  eju»  divitiii; 
EccIeBiastici  14.:  InsatiabUii  oculu» 
ndi;  non  eatiabitur,  donee  conmmat 
imam  »uam ;  et  Prov.  27. :  Infemu» 
perditio  numquam  implentur;  ^imi* 
ir  et  oculi  homintm  in»atiabile», 
em  locum  etsi  de  capiditate  videndi 
1  oogQOBcendi,  quae  nuroquam  expletur, 
sllexerit  CajetanuB,  bene  tamen  JauBe- 
fl  docet,  meliuB  accipi  de  cupiditate 
>endi  iBta  terrena ;  quod  ipBum  et  de 
i  loco  JoanniB  affirmat 
^ne^  quidem  etiam  CigetanQB  Bic  in- 


tellexit,  dicenB,  Bab  eoncupUcentia  ocu" 
lorum  comprehendi  inordinaia  utilia ; 
circa  quae  nimirum  avaritia  vereatur. 
Eflt  autem  appellationiB  ratio  haec ,  qoia 
avaritia  capiditaB  eet  earum  rerum,  quae 
paBflim  in  ocqIob  incarmnt,  et  qaarum 
dcBiderinm  per  Bensum  oculorom  hauriri 
Bolet;  ut  pecuniarum,  agrorum,  domorum, 
veBtium,  pulchrae  et  amplae  Bupellectilis. 
Unde  et  pueri  (in  quibuB  hoc  vitium  Bese 
exBerit),  quidquid  pulchri  vident,  con- 
cupiBcunt;  ac  de  iis  dici  Bolet,  quod, 
quidquid  vident,  volant  habere.  Non 
enim  tegant  aat  diBBlmalant  cupiditatem 
Buam,  quemadmodnm  viri. 

Placet  igitur  commentariuB ,  quem  bu- 
periuB  Bemel  et  iterum  indicavi,  per  ea, 
quae  in  mundo  »unt,  ex  mente  B.  Joan- 
niB  intelligi  tria  hujuB  mundi  bona,  qnae 
ab  hominibuB  origine  corruptiB  ac  non* 
dum  renatis  Bolent  appeti :  voIuptateB, 
divitiBB,  honores.  Ad  quae  tria,  quidquid 
aliud  male  concnpiBcitnr ,  facile  potest 
rednci.  Non  enim  tam  peccata,  quam 
peccatornm  omnium  pesBimas  radices  ex- 
plicare  voluit  S.  Joannes ;  uti  loco  pro- 
xime  citato  B.  Thomas  declarat 

Porro  typice  figurata  nobis  Bunt  haec 
tria  vitia  in  vitulo  aureo  exaltato,  et  a 
camali  IsraM  adorato,  Exod.  32.  Nam 
vitnlus,  ut  vitulns,  id  est,  animal  petu- 
lans,  significat  concupiseentiam  eamU; 
ut  aureuB,  eoncupi»centiam  oculorum; 
ut  exaltatuB,  euperbiam  vUae.  Item  hae 
Bunt  troB  lanceae,  de  qnibus  2  Beg.  18., 
quas  infixit  Joab  homicida,  id  est  diabo- 
lus,  in  corde  Absalon,  id  est,  hominis 
diligentis  mundnm  et  ea,  quae  in  mundo 
Bunt 

AdversuA  haee  tria  mundi  mala  sunt 
tria  bona,  velut  antidota,  quae  votoas- 
sumuntnr  ab  iis,  qui  relinquunt  mundum : 
continentia  contra  concupiscentiam  cami% 
paupertaB  seu  oommuniB  vita  contra  eon- 
cupiscentiam  oculorum,  et  obedientta,  hn-  • 
militatis  Boboles,  contra  Buperbiam  vitae. 
Sed  et  omnibuB  fidelibas  adverBUs  eadem 
mala  a  Ohristo  Domino  proposita  snnt 
tria  remedia:  jejunium,  deemoBTna  et 
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oratio ,  MattL  6.  Et  apnd  Paalam :  so- 
brietas,  jaetitia  et  pietas,  Tit.  2. 

Qaod  additar  a  Joanne:  Quae  nan 
est  ex  Patre,  sed  ex  mundo  est,  est  re- 
ferendum  ad  omnia  tria ,  sicat  exigit 
Graeca  lectio.  Sensas  aatem  est :  Triplex 
hoc  genns  cupiditatis  non  esse  a  Deo 
auciore,  sed  ex  mnndo  originem  habere; 
qnatenus  scilicet  ex  peccato  primi  homi- 
nis  in  genas  hamanura  transfusum  ost. 

Ostendit  hic  locus ,  concupiscentiam, 
quae  alio  nomine  fomes  peccati  vocatar, 
non  esse  facultatem  naturalem  appetendi 
jucunda,  et  molesta  fugiondi  (haec  enim 
facultas  a  Deo  est  auctore  natnrae) ;  sed 
esse  vitium  naturae,  inclinans  hominem 
ad  ea  appetenda,  quae  Deui  prohibet,  et 
ad  aversanda,  quae  praecipit  Hoc  enim 
vitium  non  est  a  Deo.  Quare  nec  con- 
capiscentia  baptizatoram  ex  Deo  est,  sed 
ex  mundo,  qnantumvis  ei  non  consen- 
tiant;  quemadmodum  ex  variis  Augastini 
locis,  et  ex  Bedae  commentario  bene  do- 
cet  Hesselius ,  adhibitis  etiam  apertis  ad 
eam  rem  Scriptarae  testimoniis. 

Nec  tamen  nomine  concapiscentiae  et 
Buperbiae  hoc  loco  volamos  significari 
illam  fomitem,  sed  tria  vitia  capitalia: 
Intemperantiam,  avaritiam  et  ambitionem. 
Qaod  si  qnis  contendat,  concupiscentiam 
camis  et  concupiscentiam  oculorum  esse 
ex  Deo ,  pari  ratione  fateatur  necesse 
est,  etiam  saperbiam  vitae  esse  ex  Deo. 
Ponuntur  enim  haec  tria  ab  Apostolo  in 
eodem  ordine.  Veram  de  hac  re  latius 
a  nobis  dispatatum  est  in  2  sent.  dist.  30., 
ubi  ostendimus,  concapisceutiam  etiam 
renatomm  non  esse  opus  Dei ;  sod  vitiam 
legi  divinae  contrarinm ,  ideoque  op- 
))ugnandnm  a  nobis,  et  odio  habendum. 

17.  Et  mundus  transit ,  et  coneu- 
piscentia  ejus.  Pro  verbo:  trantU,  in 
multis  legitnr:  transihit ,  etiam  apud 
Augastinum ;  sed  vera  lectio  est :  transity 
Graece:  napayeTai,  velati  sapra  vers.  8. 
Cai  et  Syra  versio  consonat.  Alia  nnnc 
ratione  docet  Apostolus ,  raundnm  et  ea, 
qnae  in  mando  snnt,  non  esse  diligenda. 
Nam  quae  transennt,  diligenda  non  sant, 
sed  aetema;  mundus  au;tem  trantitf  id 


est,  mali  homines  perennt  Transit  e( 
eoneupiseentia  mundi;  live  hoe  nomine 
intelligantnr  ipsa  vitia  sapradicta,  qiuii' 
tum  ad  sctuB  delectabiles  (etenim  eon- 
cupiscentia  non  manebit  in  damnatis  ad 
delectationcm ,  sod  ad  poenam ,  teete 
Augnstino  lib.  6.  eontra  Jnlian.  eap.  5. 
aliaB  16.);  sive  intelligantar  illonim  fi- 
tiorum  objecta.  Non  enim  post  hsoc 
vitam  manebunt  ea,  quae  male  coneopi- 
verant  mal? ;  volaptates,  inqnam,  et  opei 
et  honores;  nequidem  secandam  fmctom 
aliquem.«.  Similis  est  hic  loens ,  maxime 
juxfa  sensnm  posteriorem ,  illis  verbis  & 
Petri  1  Epist  !•:  Omnis  earo,  utfot' 
num,  et  omnis  gloria  ejus  teunquam  fiot 
foeni ;  exaruit  foenum,  et  fLos  ejus  rfe- 
eidit.  Sic  et  Jacobns  de  divite,  eap.  1.: 
Quoniam  sicut  flos  foeni  transibit,  ek. 
Significant  hujnsmodi  sententiae,  ex  glo- 
ria  et  voluptate  hnjus  saecali  nvUmo 
amatoribus  suis  fructum  proyenire,  eed 
magis  interitnm.  Qnod  contra  se  habet  ia 
iis,  qui  diligunt  Deam.  Unde  seqaltar: 

Qui  autem  faeit  voluniatem  M, 
manet  in  aetemum.  Hoc  est :  Qni  h^ 
ea,  quae  Deus  praecipit  (intelligitur  eaim 
praeceptiva  volnntas  Dei,  qaemadmodttm 
in  oratione  Dominica,  cum  dicimus:  FkA 
voluntas  tua),  manet  in  aetemum,  id 
est,  vivet  in  aeteranm,  ntique  vita  beatL 
Neqae  enim  opera  ejns  ita  transemit, 
quin  maneant,  semperqae  mansnra  siBt, 
quoad  gloriosam  fructam  et  mereedem. 
Respondet  haec  pars  ei ,  qnae  apod  & 
Petram  verbis  paulo  ante  citatis  salh 
jungitur:  Verbum  autem  Domini  numd 
in  aetemum.  Intelligitar  enim  veibms 
Evangelii  fide  receptnm  eam  obedieatia 

18.  Filioli,  novistima  hora  etlL  A 
doctrina  morali,  qaa  doeait  diligendoi 
fratres,  et  a  dilectione  mnndi  revocafiii 
transitnm  nnnc  facit  ad  exhortatioaea^ 
qua  fideles  maniat  advenms  haeresei  el 
sectas,  quae  non  paucae  jam  tnm  sabcrtn 
erant.  Filios,  voeat,  sen  paeros,  wtaHM, 
blando  vocabulo,  quo  pateranm  eiga  sm 
affectum  ac  salutis  eomm  detiderimi 
ostendat.  Novissima  hora  eH,  H  ^ 
extremum  tempus  jam  deeorrii    (^ 
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rtrtffnum  vocatar,  qaia  sic  in  eo  com- 
enda  flunt  omnia,  ut  post  illnd  usque 
l  mundl  finem  et  Domini  adventum  non 
;  «lias  rerum  statos  exspectandas,  quo- 
odo  post  bominis  senectutem  non  aetas 
la,  sed  mors  ezspectatur.  Unde  et  ul- 
na  mxmdi  aetas  hoc  tempus  appellari 
let,  et  a  S.  Paulo  consummatio  aaecu- 
rum  vocatur  Heb.  9.  Quo  loco  pluribus 
nc  Scripturae  phrasim  ezposuimus. 
tde  etiami  quae  de  ea  re  scribit  Oecu- 
Miias  satis  ezacte ;  tametsi  quod  addit, 
n?i»9imum,  sive  extremum  intelligi 
■se  peasimum,  sicut,  quum  dicimus: 
i  extremum  mali  pervenit:  praeter- 
lam  quod  alienum  est  a  phrasi  Scriptu- 
e,  parum  scite  dicitur.  Non  enim  ex- 
tmum  significat  pessimum,  com  dico: 
i  extremum  mali  pervenit;  sed  ad 
Bsimum  delerminatur  per  adjunctum 
taitivum  mali. 

Praefatur  Joannes,  novissimam  horam 
se,  ne  mirentur  fideles,  tot  ezsurgere 
vos  magistros,  diversa  et  adversa  do- 
ntes  iis,  quae  ab  initio  fnerant  ipsis 
idita.  Tales  enim  multos  novissimis 
nporibus  venturos  Christus  Dominus  et 
K>stoli  ejus  Petrus  et  Paulus  ante  prae- 
Kerant.  Christus  qiiidem  Matth.  24.  et 
pjrc  13.|  vocans  eos  Pseudochristos  ef 
leudoprophetas ;  Petrus  autem  in  2 
)iBtoIa  cap.  2.  et  3.,  magistros  menda- 
I  et  illusores  eos  appellans;  et  Paulus 
rim.  4.  et  2  Tim.  3.,  doctrinam  eorum 
cans  daemoniorum,  ct  quales  futnri 
ity  describens.  Vult  ergo  «f oannes ,  at- 
atos  esse  fideles  et  cautos,  ne  fallantur 
illis,  de  quibus  ezorituris  dudum  prae- 
miti  fuerant ,  adeoque  tam  adversus 
roram  novitates,  quam  contra  mundi 
ncupiscentias  eo  magis  sibi  vigilandum 
Ant,  quanto  propius  accedit  finis  horae 
vissimae,  quando  ad  judicium  venturus 
t  Dominus.  Nam  hujus  adventus  infra 
MDjnit  vers.  penult. 

Et  sicut  audistis,  quia  Antichristus 
nit,  et  nunc  AntichrUsti  multi  facti 
nt,  Venit,  ipx^'^^^»  verbum  praesentis 
Dporis,  sed  habens  significationcm  cu- 
idam  futuri ,  id  est  ejus,  (juod  in  pru- 


cinctu  est,  ut  veniat,  quodque  venire  in- 
cipit.  De  quo  Latine  dicimus:  adventat. 
Sic  enim  et  de  Elia  dicitur  Matth.  17.: 
SpXexai,  quod  interpres  ibi  vertit:  ven- 
turus  est.  Ita  Christus,  jpriasquam  ad- 
venisset,  vocabatur  ipxofievoc^  inter- 
rogantibus  eum  discipulis  Joannis  Matth. 
11.:  Tu  es,  qui  venturus  es?  id  est: 
Tune  es  Ule,  qui  exspectaris  jamjam 
adfuturus?  Igitur  et  hoc  loco  recte  ver- 
tunt  Erasmus  et  alii :  Venturus  est,  pro 
quo  nonnuUi  soloecismo  quodam:  debet 
venire,  quod  eodem  recidit.  Sed  tamen, 
ut  dizi,  procinctus  et  praeparatio  quae- 
dam  ad  praesentiam  adventus  significatur, 
etsi  temporis  incerta  sit  mora.  Nam  et 
de  die  eztremi  judicii  dicitur:  Spxsxai, 
1  Thess.  5.,  veniet,  ut  ibi  noster  transtu- 
lit;  quia  uimirum  ita  veuturus  ille  dies 
pracdicitur,  ut  semper  nobis  esse  debeat 
in  ezspectatione.  V ide  nostra  in  4.  dist  47. 

Porro,  quod  ait:  Audistis  ete.,  tale  est, 
ac  si  diceret:  Traditum  est  vobis,  ita  estis 
edocti  a  nobis  Christi  Apostolis ,  scilicet 
Antichristum  venturum  esse.  Ubi  nota, 
traditionem  esse  Apostolicam,  imo  divi- 
nam,  Apostolo  teste,  quod  Antichristus 
ventutus  sit.  Hoc  enim  Apostoli  ut  tra- 
derent,  a  Christo  acceperunt,  qui  inter 
aUa  dizerat  ad  Judaeos :  Ego  veni  in 
nomine  Patris  mei,  et  non  aeeipitis  me; 
si  alius  venerit  in  nomine  suo,  Ulum 
accipietis ,  Joan.  5.  Quod  ad  nomeu 
Antichristi  attinet ,  quo  significatur  od- 
versarius  Christi,  solus  quidem  Joannes 
sic  eum  nominat,  hic  et  cap.  4. ;  caeterum 
qualis  homo  futurus  sit ,  et  quid  actnrus, 
exponit  Paulus  2  Thess.  2.,  ac  de  eodem 
plnra,  sed  obscnre,  scribit  idem  Joannes 
in  sua  Apocaljpsi. 

Teztus  Apostoli  videtur  ordinandus  et 
ezplicandus  hoc  modo:  Sicut  audistis, 
quod  venturus  sit  Antichristus,  ita  tenete. 
Nam  omnino  venturus  est;  sed  interim 
multi  jam  Antichristi  facti  sunt.  Oraece : 
IfcYOvaotv,  exorti  sunt,  venerunt,  Eras- 
mus:  coeperunt  esse.  Tamquam  dicat 
Apostolus:  Unus  quidem  venturus  est 
insignis  adversarius  Christi ,  cui  proindo, 
per  antonomasiam,  nomen  Antichristi  de- 
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beatnr;  sed  ille  maltoB  jam  incepit  ba- 
bere  praecnrsores ,  eosdemqne  participa- 
tione  nominis  ejns  Antichristos ,  qnia, 
qnod  ille  factnms  est  in  nniversnm,  nt 
Ohristi  nomen  et  gloriam  exstingnat,  hoc 
isti  parttbttB  'facinnt,  dnm  alins  natnram 
ejns  'diytnam  negat,  alins  fanmanam,  alins 
passionis  ac  mortis  cjns ,  qna  gloriam 
pramernit,  veritatem,  alii  alia  de  eo  falsa 
comminisenntnr.  Haec  enim  qni  faciunt, 
solvunt  Ohriitum,  nt  infra  loqnitnr  capite 
qnarto,  et  ea  pecnliari  ratione  sunt  Anti- 
christi;  cnm  alioqni  generaliter  omnis 
haereticns  sit  antichristns ,  qnatenns  sci- 
licet  doctrinae  a  Christo  traditae  partem 
aliqnam  oppngnat.  Antichristi,  hoc  loco 
a  Joanne  notati,  fnemnt  8imon  Magus, 
Basilides,  Cerinthus,  Ebion,  Nicolans 
Antiochenns,  aliiqne  id  genns;  quibns 
adde  Hjmenaenm  et  Philetum,  dicentes, 
resnrrectionem  esse  jam  factam,  2  Tim.  2. 

Unde  ieimuB,  quia  novisHma  hora 
eit.  Ac  si  dicat :  Ita  praedictnln  fuit,  in 
noTissimiB  diebtrs  esso  ventnros ,  qni  fal- 
BBfl  et  ETangelio  Ohristi  contrarias  dootri- 
nas  spargerent,  id  est  haereticos;  qni 
enm  mnlti  jam  venerint,  certo  colligimns, 
extremnm  tempus  nnnc  agi. 

19.  Ex  nobis  prodierunt  Oraece: 
i^ijXdov,  eaierunt  Significatnr  enim  de- 
fectio ,  non  origo.  Occnrrit  ApostolnB 
Bcandalo,  qnod  nasci  poterat  ez  eo,  quod 
homines  tam  mali  et  perversi  prodirent 
ez  Eeclesia:  tamqnam  illa  pestes  ejuB- 
modi  genniflset,  ac  sinn  sno  fovisset  Ad 
hoo  respondet,  ostendenB ,  qnomodo  fhe- 
rint  in  Ecelesia ,  e  qua  dicnntnr  egressi, 
et  qnomodo  in  ea  non  fuerint  Ex  nobis, 
inqnit,  exierunt,  hoc  est,  ex  Ecclesia 
fidelium  seu  Christianomm  per  haeresim 
egresBi  sunt,  nolentes  Eeclesiam  andire, 
et  ab  ea  seikiet  ipsos  separantes,  enm 
prins  in  ea  esBent,  ntpote  fidei  profes- 
sione  et  Sacramentomm  commnnione 
Christiani;  flive  simulati  fnerint,  extema 
specie  gerentes  se  pro  veris  Christianis ; 
Bive  revera  tales  fnerint,  animo  tenentes, 
qnod  exterins  profitebantnr.  Nam  et  8i- 
mon  magns  a  Philippo  baptizatns  fhit, 
Aet  8.,  et  Nicolans  in  diaoonnm  ab  Apo- 


Btolis  electus ,  Aet  6. ,  el  Hjmenaeiis  et 
Philetus  in  magna  domo,  qnae  eat  Eede- 
sia,  fhernnt,  2  Tim.  2. ,  et  Oerindnm  ii 
nnmero  fidelimn  aliqnando  fiiiaae,  docet 
EpiphaniuB  haer.  28. 

Utmm  antem  omnes  iati  vere  et  ex 
animo^prixiB  fideles  Ytf^y&it,  'an  Vero  vel 
omnes,  vel  eomm  aliqni  ficta  fide  et  di- 
plici  oorde  fnerint  Eeeleaiain  ingrm, 
novit  scmtator  cordinm  Dens.  Probabik 
tamen  est,  qnosdam  vera  fide  praeditM 
fuisse.  Sic  enim  de  talibiiB  loqQttnr  Ape- 
Btolns  1  Tim.  4.,  qnod  m  natMnm 
temporihus  diicedunt  quidom  a  flde,  ct 
ejusdem  Epistolae  cap.  1.,  qnod  6omir 
eomeientiam  quidam  repeUentei,  dfca 
ftdem  naufragaverunt ,  et  2  Tvol  S., 
quod  Hymenaeui  et  PhUeiue  a  veritate 
exciderunt. 

Calvinus ,  ut  novitinm  dogma  de  Me 
speciali  sustineat,  vult,  neminem  illonm 
veram  ac  solidam  fidem  habnisBe;  sed 
allata  testimonia  obstant.  Hi  tamen  ob- 
nes ,  nt  de  Ecclesia  mauifbsCe  exirat, 
prius  oecnlte  haeretici  in  Eeclesia  fnemi 
Hoc  enim  est,  qnod  dicit  Joannei:  Sx 
nobii  exierunt  tlnde  satis  liqnet,  htere- 
ticoB  occultos  secnndum  qnendam  modun 
esse  in  Ecclesia ,  donec  inde  vel  ejidiB' 
tnr,  vel  ipsi  palam  sese  separent 

8ed  non  erant  ex  nobii.  Hoe  difobiis 
modis  iutelligi  potest.  Primnm,  nt  di- 
oantur  ex  nobiB  non  fnisse,  qnia,  qnainTii 
inter  nos  ae  nobiscum  verBarentnr,  Chri- 
Btiana  nobiscum  Saeramenta  partieipB&- 
tes,  non  erant  tamen  do  nnmero  veronnD 
Chrisli  fidelinm,  sed  fidem  simnlabanL 
Qno  fere  sensn  tractat  hnnc  loenm  AngB- 
stinns  in  commentario;  qnem  et  Bedi 
seqnitnr.  Aliter  et  melins,  nt  seuBns  sit: 
Non  erant  ex  nobii,  id  est,  de  nrnaero 
eleetomm,  sive  de  Ecelesia,  qna  paite 
continet  electos,  qni  BOli  Bnnt  Eedesiit 
membra  semper  mansnra.  Qaem  Msai 
idem  Angnstinns  alibi  tradity  ae  plnribBS 
explicat;  ift  libro  de  ^Ttkipt  et  gntii, 
cap.  9.,  ^t  de  dono  petsev.  c«p.  8. 

8i  qnaeras,  nnde  Joanneia  seiveKt,  eoe, 
de  qnibns  loqnitnr,  non  fniaae  eleetes: 
respondetnr,  id  eum  novisBe,  non  eertade 
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ignlii  scientia,  sed  probabili.  Erant 
im  h^ereaiarclkae  et  erromm  magistri 
imarii,  et,  nt  Joannes  eos  appellat, 
nUehriiti,  quonim  aliqoem  ad  Eccle- 
\e  fidem  et  nnitatem  aliqnando  reverti, 
riaBimum  est  De  moltis  autem  indi- 
nlBte  et  in  genere  Joannes  id  certo 
iebat  ez  Spiritn,  qno  dictante  haec 
ribebat.  Sensnm  posteriorem  probat 
e,  qnod  seqoitnr : 

Nam  $i  fuissent  ez  nobis,  permamiS' 
U  uUque  nohiicum.  Hoc  est:  Si  fnie- 
at  ez  electomm  nnmero,  ab  Ecclesia 
n  recesaiMent,  sed  in  ea  permanBieeent; 
t  eertCy  qnod  in  talibns  rariflaimnm  est, 
eam  rediiBsent,  ant  redirent  aliqnando, 
rmaiianri  in  ea.  Batio  manifesta ;  nam 
i  in  Ecdeeia  non  permanent,  sed  ab  ea 
eednnt  nomquam  reditnri ,  per  hoc 
mm  ostendnnt,  ad  electomm  numemm 
non  pertinere. 

Objiciet  aliquis,  incougranm  videri, 
od  particnlam :  ex  nohis,  non  nno  modo 
terpretemnr;  sed  prins  de  Ecclesia, 
•tea  de  electis.  Bespondeo,  congruen- 
r,  atque  ex  mente  Joannis  sic  exponi. 
itet  onim  in  ejus  verbis  correctio  qnae- 
m  rhetorica;  quasi  dicat:  Fuerunt  ali- 
ando  nostri,  sed  recesserunt  a  nobis ; 
o  vero  nnmquam  fuerunt  nostri.  Nam 
nostri  fnissont,  nobiscum  permansis- 
at  Ubi,  qnod  dico:  nostri,  non  sine 
atia  sermonis  aliter  et  aliter  accipitnr ; 
ioi  pro  iis,  qui  sunt  in  Ecclesia,  deinde 
o  electis.  Porro  jam  ez  his  patet, 
»annem  hoc  loco  non  significare,  qnod 
Eoelesia  nnlli  sint  reprobi ;  sed  magis 
leere  contrarinm. 

Sed  ut  manifesii  sint,  quoniam  nntn 
nl  onmes  ex  nobis.  Gfraece :  8ed  ui 
mifesti  fierent  eie,  Sensns  autem  est, 
kum  idciroo  permittere  hoc,  qnod  de 
iticfaristie  dizit:  Ex  nobis  exierwit, 
maiiifesti  fiant,  et  a  fidelibue  yitari 
ivmt;  simnl  nt  ezitn  soo  nobis  mani- 
Hm  faeiant,  non  omues,  qui  in  Ecde- 
aont,  esse  eleetos.  Id  voro  propterea 
^s  maaifestatur,  ne,  qui  stare  nobis 
lemor,  altom  ssqpiamas ;  sed  ot  timea- 
tt,    et  com  timore    salutem  nostram 


operemur.  Itaqne  geminnm  bonnm  suo- 
rum  electomm  ez  illo  malo,  scilicet 
egressu  quorandam  ez  Ecclesia,  Deus 
elicit;  nempe  nt  et  facilius  iilos  vitent, 
et  ot  ipsi  reddantor  hnmiliores  atqne 
caotiores.  Potest  haec  pars  etiam  intel- 
ligi,  ot  sit  Ghraecismos  in  Terbis  istis: 
8ed  ut  manifesti  fiant,  non  omnes  esse 
ex  nohis;  id  est,  nt  patefieret,  qood  non 
omnes,  qui  nobiscnm  sont  'm  Ecclesia, 
sint  ez  nomero  nostro,  qni  sumos  eleeti. 
Jnzta  qoem  sensom,  redditum  etiam  a 
Syro  interprete,  posterior  tantum  utiiitas 
jam  dicta  significator. 

20.  8ed  vos  unetionem  habetis  a 
Saneto,  et  nostis  omnia.  8ed  vos, 
Ghraece :  Et  vos.  Modeste  ezcosat  Apo- 
stolos,  qood  tam  sollicite  eos  admoneat, 
qnasi  rndes  ac  ignaros,  cnm  essent  in 
doctrina  Christiana  dndom  instracti.  Non 
■nm  nescins,  inqnit,  TOfl  a  Christo  per 
ejos  gratiam  ac  coeleste  magisteriom 
soflEicienter  edoctos  esse ,  sic  nt  noveritis 
omnia,  qnae  ad  salotarem  doctrinam  per- 
tinent:  vemm  haeo  scribo  vobis,  ne  sina- 
tis  vos  ab  eo,  qnod  tenetis ,  abdnei ;  sed 
nt,  qoemadmodom  infra  loquitnr,  guod 
q%sdistis  ab  initio,  in  vohis  permaneat; 
ac  nirsus,  ut  unetio,  quam  aeeepistis, 
maneat  in  vohis.  Sanetum,  intelligit 
Christom,  qoi  per  ezcellentiam  Sanctos 
appellatnr  a  Prophetis,  et  singnlariter 
8anetu8  Sanetorum  a  Daniele  cap.  9., 
qoemadmodom  et  Jtsstus  simili  tropo 
vocator  Aot.  7.  et  22.  Utrumqoe  vero 
nomen  Petras  conjonzit,  Act  3.  dicens: 
Vos  autem  Saneiim  ei  Justum  negasHs. 

UnMonis  seu  oariBmatis  voeabnlo  gra- 
tia  Spiritus  sancti  significatnr,  vel  potins 
Ipso  Spiritus  sanctus,  quo  velot  oleo  spi- 
ritoali  mentes  sooram  fideliom  Chriatus 
perfondtt  et  inigat,  mnltipfieem  eis  gia- 
tiam  largiendo,  tom  doctrinae  et  scien- 
tiae,  tum  sanctitatis  et  virtotnm.  Sumpia 
metaphora  ab  nnctione  eorporali,  qoa 
coneeerabantor  olim  regee  et  sacerdotes, 
ntrique  ad  officinm  snom  digne  .et  sancte 
ezBequendom.  Unde  et  Chriatiani  reges 
et  sacerdotes  vocantur,  1  Pet  1.  et 
Apoc.  1.  Convenienter  antemsieloqoitor: 
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VneHonem  habetis  a  Sancto,  id  est  a 
Christo,  qaia  anctio  participata  ab  eo 
descendit,  qui  anctns  est  pvae  omnibus 
consortibns  sais;  nec  unctus  simplicitov 
Sanctnp,  sed  Sanctas  Sauctorum,  uti  Da- 
niel  testatur;  ut  qui  Spiritus  unctionem 
acceperit  absque  mensura,  propter  quod 
etiam  antonomastice  ChriHue,  id  est 
tmcttM  vocatur. 

Praeterea  Joannes,  hajusmodi  sermone 
fideles  alloquens,  voluit  ex  adverso  osten- 
dere,  haereticos  omnes  spiritaalis  gratiae 
exportes  esse,  nec  ad  illum  pertinere,  qui 
Sanctus  in  Scripturis  appellatur,  sed  ad 
cum  potiiis,  qui  sanctitatis  omnis  est  ini- 
micns. 

Quaeri  potest,  an  hoc,  qnod  dicit:  Et 
nostis  omnia,  pcrtineat  ad  omnes  et  sin- 
gulos  fideles.  Responsio :  Qaamvis  unus- 
quisque  6delis,  quatenus  vere  fidelis  est, 
fide  teneat  omnia  ad  salutem  necessaria, 
aaltem  implicite  (nam  alioqni  Bdelis  non 
esset),  non  tamen  ad  sensum  Apostoli,  in 
unumqaemque  competere,  qaod  omnia 
norit,  et  quod  infra  dicit:  Non  necew 
hahetiSy  ut  aliquis  doceat  vos.  Nam  ejus- 
cemodi  verbis  non  simplex  fides  eorum, 
quae  eredenda  sunt,  siguificatur;  sed 
scientia  qaaediun,  qna  et  intelHgantur 
aliqaousque  ea,  quae  fidei  sunt,  et  ido- 
nois  rationibus  explicentar.  De  qua  scien- 
tia  Paulua  1  Cor.  12.  et  13.  Dicendum 
proinde,  haec  et  similia  ab  Apostolo  diei, 
non  ad  singnlos  fideles,  sed  ad  Ecclesias 
eorum,  ad  quos  scribit ;  ac  si  diceret :  Ha- 
betis  Episcopos  et  presbyteros,  quornm 
cura  ac  studio  yestrae  Ecclesiae  satis  in- 
structae  sont,  et  instruuntur  in  iis,  quae 
pertinent  ad  doctrinae  Christianae  veri- 
tatem. 

21.  Non  scripsi  vobis  qtuui  ignoran" 
tibus  veritatemj  sed  quasi  seientibus 
eam.  Quasi  etc.,  Oraece:  quod  non  no^ 
vistis  veritatem,  sed  quod  novistis  eam. 
Verum  interpres  noster  sensum  bene  red- 
dit,  astipulante  etiam  Erasmo.  Cohaeret 
haec  pars  praecedenti;  quasi  dicat:  No^ 
stis  omnia;  et  proinde  non  haec  scripsi 
vobis  qnasi  veritatis  istarum  rerum  igna- 
ris,  sed  potius  tamqaam  scientibus ;  velat 


in  memoriam  vobis  revoeanf  ea,  qiue 
scitis,  ut  veritati  perceptae  firmiter  ad- 
haereatis. 

Et  quia  omne  mendMium  ex  vtriUAt 
non  est  Clarius :  Et  seie^tes,  quod  mtf- 
lum  mendacium  ex  veriiate  §U.  Peodet 
enim  ex  eo,  quod  dixit :  Seientibns  eam, 
Eadem  Joanni  esse  videntnr,  seire  veri" 
tatem,  et  scire,  quod  nullum  mendor 
cium  sit  ex  veritate;  qnemadmodan  et 
infra  repetit  idem,  dicens:  Et  verum  etl, 
et  non  est  mendaeium.  Beotnm  enin, 
Philosopho  teste,  et  sui  indez  eat  et  ob- 
liquL  Proinde  cognita  veritnte,  statiB 
produntnr  errores  contrarii.  Si  tameo  ali- 
quid  est  discriminis  inter  illa  dn^,  diee 
mus,  scire  veritatem  ad  mnltoa  pertinere, 
qui  non  possint  scienter  mendacinm  d^ 
tegere  et  ostendere,  veritati  ease  contra- 
rium.  Id  enim  Joanni  est,  ex  veritate  imm 
esse,  veritati  contrarinm  esse.  Minns  eniB 
dicit,  plus  volens  intelligi.  Mendaemm 
autem  vocat  non  qnamvis  fialaitatem,  ied 
antonomastice  eam,  qnae  sanae  ac  stli- 
tari  dootrinae  adversatnr ;  nt  patet  ex  eo, 
quod  sequitur: 

22.  Quis  est  mendax,  nitt  ie,  qtd  ae- 
gat,  quoniam  Jesus  eU  Chrittus?  Ib 
Oraeco  et  Syriaco  cum  negatione  legitnr: 
Quoniam  Jesus  non  est  Chrietue,  Et  m 
habent  multi  et  probati  eodices  LatiiB. 
Sic  et  Ironaei  interpres  reddidit  lib.  S. 
cap.  18.,  et  Beda  legit  in  commentaiio. 
SensuB  tamen  ntrinsqne  lectioniB  idsa 
est,  eo  qnod  Oraecis  et  87^8  dnae  ne^* 
tiones  non  plus  faeiant  Baepennmen», 
qnam  una;  nisi  qnod  interdnm  negatioai 
vehementiam  addant.  Mendeieem  intd- 
ligit,  nti  diximns,  in  dootrina  religioiiis, 
qnod  in  eo  genere  mendaeinm  maxiBB 
perienlosum  et  pemiciosnm  ait.  Neqae 
sentit  Apostolus,  solos  eos  in  doetrina  le- 
ligionis  esse  mondaees,  qni  negant  Jmsm 
esse  Christum  (erant  enim  illo  tempoie 
et  aliarnm  haereseon  magistri,  de  qiAot 
PauIuB  et  PetmB  et  Judaa  in  aniB  Epi- 
■tolis) :  sed  hos  oaeteris  esBe  pejoros  ae  i 
pestilentiores,  significat  iata  loqnendi  f^ 
ma;  quomodo  solemuB  dieere:  Qnaeeit 
impietas,  si  haec  non  est? 
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Hoc  igitar  Bensa  dicit:  Qais  est  men- 
daz,  81  noQ  ille,  qni  negat,  Jesum  esse 
Christam,  dicendo:  Jesas  non  est  Chri- 
stus?  Et  qnidem  Jesnm  esse  Christum, 
Mgarnnt  Jadaei.  Verum  de  his  Joannes 
non  agit,  sed  de  iis,  qui  sub  nomine  Chri- 
stiano  (quod  omnes  haeretici  praetendant) 
docebant,  Jesam,  Mariae  filium,  non  esse 
Christnm.  Qaales  imprimis  fuere  Cerin- 
thns  et  Ebion,  jam  ezorti  Joannis  tem- 
pore  \  qualeK  praeterea,  quicumqae  Jesam 
solvebanti  nt  Apostolus  loqnitur  infra 
eap.  4.,  id  est,  aliquid,  ad  nataram  ejus 
pertinens,  ei  detrahebant,  aut  contrarium 
aliqaid  attribnebant,  ut  fecernnt  alii  in- 
saper  haeretici  tempore  Apostolorum,  aut 
postea  sabsecuti.  Qua  de  re  infra  cap.  4. 
y.  8.  Et  hi  omnes  admodum  convenienter 
Antichristi  vocantur,  quia  Christum  ipsam 
destruere  conati  sunt.  Ideo  seqnitur : 

Hic  eH  Antichristus,  qui  negat  Po- 
trem  et  Filium,  Quidam  suspicantur,  his 
verbis  praenuntiari  Mabometum,  tamquam 
insignem  illum  Antichristum,  de  qno  ali- 
qoaudo  venturo  Scripturae  loquuntur.  Vi- 
detur  enim  haec  pericope  cum  ea,  qnae 
aequitnr;  Omnis,  qui  negat  Filium,  nec 
Patrem  habet,  in  Mahometum  aptissime 
qnadrare,  qai  non  nno  loco  sui  Alcorani 
Filinm  negat,  et  religionem  Christianam 
ridet,  qnae  doceat,  Deum  habere  Filium. 
Hnc  accedit,  quod  in  Graeco  dicitur:  6 
&vxiXptOTG(:^  cum  articulo,  quasi  de  illo 
Bingalari  Antichristo  sermo  esset;  quem- 
admodum  superius  articulum  addidit,  ubi 
dizit :  Quia  Antichristus  venit,  et  infra 
cap.  4. :  Et  hic  est  Antichristus,  Verum 
baee  opinio,  quae  Mahometum  facit  An- 
tichristum  illum  in  Scriptura  praenuntia- 
ttim,  nt  alia  nunc  omittam,  satis  refellitur 
▼el  cz  uno  loco  Pauli  2  Thess.  2.  Nam 
qaae  ibi  de  Antichriuto  dicuntur,  in  Ma- 
hometum  minime  competunt,  qui  nec 
Deam  se  venditavit,  sed  Dei  Prophetam ; 
nee  folt  euiventus  ejus  in  omni  virtute 
et  signis  et  prodigiis  mendacibus.  Po- 
siremo,  nec  a  Judaeis  receptus  est. 

Alii  sentiunt,  Joannem  hlc  loqui  de 
▼ero  Antichristo,  qui  adhuc  ezspeetatur ; 
et  senfum  hujns  partis  esse  dicunl,  hoc 
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unum  fore  ez  principalibus  Antichristia- 
nae  doctrinae  capitibus,  negare  Patrem 
et  Filinm ;  idqae  fortasse,  at  eo  faciliai 
tam  Judaeos,  qaam  Turcarom  gentem  ad 
se  pertrahat ;  quornm  isti  jam  olim  a  sao 
Mahometo  didicerunt  Filium  e  divinis 
tollere ;  Jndaei  vero  Filium  perpetao  ne- 
gant,  ez  quo  Filius  Dei  pro  nostra  salote 
descendit  in  terram.  Negant,  inqnam,  ea 
mazime  cansa,  quod  ille  Filium  Dei  se 
praedicaverit.  Ac  videri  potest  Joannee 
ob  id  potissimum  nrgere  fidem  Patris  et 
Filii,  qnod  Judaei  Patrem  et  Filiam  in 
divinis  non  agnoscerent.  In  qao  quidem 
errore  postea  Mahometus  se  Judaeorom 
discipulum  praebuit,  ut  et  in  circumei- 
sione  et  aliis  quibnsdam. 

Alioram  porro  sententia  est,  Joannem 
loqui  de  antichristis,  id  est,  haereticis  sni 
temporis,  de  qoibus,  nondom  indicata 
eorum  doetrina,  jam  dizerat :  Nunc  An^ 
tichristi  multi  facti  sunU  Hac  enim 
parte  jam  eos  qnasi  digito  monstrat,  di- 
cens:  Hic  est  Antichristus ,  qui  negai 
Patrem  et  Filium;  ac  si  dicat:  Qoicom- 
que  hodie  negat  Patrem  et  Filiom,  Anti- 
christns  est,  id  est,  ez  eornm  nomero, 
quos  paulo  ante  dizi  Antichristos.  Hio 
commentarius,  qoem  tradit  Irenaeos  lib. 
3.  cap.  15.  et  alii  post  eum,  mazime  con- 
venit  tam  conteztui,  quam  tempori  Apo- 
stolico.  Dicuntur  enim  haec  praecipoe 
contra  Cerinthum  Judaizantioro  prinei- 
pem,  qui,  referente  Epiphanio,  fabolaba- 
tur,  Christum  in  specie  columbae  venisse 
in  Jesum,  et  revelasse  ei  quendam  igno- 
tum  Patrem.  De  qoo  Patre  etiam  Car- 
pocratiani  plurima  commenti  sunt. 

Dicit  ergo  Joannes,  illos  sibi  frostra 
blandiri  de  Patre,  qoi  Jesum  negant  esse 
Christum  et  Fiiium  DeL  Non  enun  aliom 
Dei  Filium  agnoscebant  aot  ezspeetabant 
Judaei,  quam  Christum  seu  Messiam  sibi 
promissum.  Unde  Pontifez  eorom  dicebat 
ad  Jesom :  Adjuro  te  per  Deum  vivum^ 
ut  dicas  nobis,  si  tu  es  Christus,  Filius 
Dei,  Matth.  26.  Quare  qui  Jesom  negar 
bat  Christom  in  lege  promissom,  ot  Ce-' 
rinthiani,  consequenter  enm  Filiom  Dei' 
negabbt  Hinc  est,  qnod  Joannes  in  hac 
45 
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Epistola,  potissime  cap.  4.  et  5.,  diligen- 
ter  incnlcat  hano  doctrinam,  Jeaum  esse 
Chriitum,  FUium  Dei.  Et  deniqne  clan- 
anrns  Epistolam  dioit :  Sdmus,  quoniam 
FUius  Dei  venit,  scilicet  ille  ipse  Mes- 
sias  ezspectatns.  Qnod  pro  prioribns  opi- 
nionibns  adferebator  de  articnlo  Oraeco, 
nihil  efficit.  Constat  enim,  articnlnm  fre- 
qnentcr  a  Ghraecis  anctoribns  nsnrpari 
sine  emphasi,  perinde  atqne  si  additus 
non  esset. 

23,  Omnii,  qui  negat  Filium,  nec 
Patrem  hahet.  Ostendit,  merito  se  di- 
xisse:  negat  Pairem  et  Filium;  qoam- 
▼is  illi,  contra  qnos  agit»  non  Patrem  di- 
serte  negarent,  sed  Filinm.  Neqne  enim 
Pater  a  Filio  separari  potest,  nt  Filinm 
qnis  neget,  Fatrem  agnoscens  ac  fide  re- 
tinens.  Ita  Dominns  in  Evangelio :  Ne-^ 
que  me  icitii,  neque  Patrem  meum.  Si 
me  idretis,  utique  et  Patrem  meum  sci^ 
retis,  Joan.  8. ;  et  hoc  est,  qnod  sequitnr : 

^t  eonfitetur  Filium,  et  Patrem  ha- 
bet,  Id  est:  Qui  confitetnr,  se  credere 
Filinm»  is  demnm  est,  qni  etiam  Patrem 
fide  tenet,  alioqoi  Patrem  non  habitums. 
Haec  pars  abest  in  Oraecis,  ac  ne  qoi- 
dem  ab  Oecnmenio  lecta  est ;  tametsi  La- 
tina  constanter  exhibent.  Aliqni  potant, 
annotatam  a  qoopiam  lectore,  irrepsisse 
in  contextnm.  At  yero  similios  est,  exoi- 
disse  e  Oraecis  codicibns  oscitantia  scri- 
ptoris,  propter  homoeoteleuton  hujus  par- 
tis  cnm  praecedenti.  Qnod  et  in  aliis  si- 
milibns  accidisse  non  raro,  novimus.  Est- 
qne  hnjns  rei  notabile  exemplum  infra 
cap.  5.,  nbi  agitnr  de  tribns  testimouium 
dantibns.  Certe  legitnr  haec  pars  et  in 
Syriaco,  et  in  nonnnllis  etiam  Oraecis,  et 
apnd  Cjrillnm  lib.  9.  in  Joannem,  cap.  40. 

24.  Vos  quod  audistis  ah  initio,  in 
vobis  permaneat.  Oraece:  Vos  igitur 
quod  audiitis,  etc  Respicit  enim  ad  id, 
qnod  dixit:  Non  seripii  vohis  quasi  ig^ 
norantibus  veritatem,  sed  quaii  icien^ 
tibuieam;  ac  si  dicat:  Nihil  noTum  et 
inanditnm  ant  incognitnm  yobis  adfero ; 
probe  tenetis  omnia;  tantnm  moneo,  ut 
doetrinam,  qnam  ab  initio,  nobis  Aposto- 
lis  praedicantibns,  audistis  et  accepistis, 


et  hactenns  tenetis,  firmiter  retinettii 
usqne  in  finem ;  nec  istis  noyia  magittrit 
novorum  dogmatnm  satoribns  aorem  prae- 
beatis.  Sio  et  in  2.  Epiaiola  de  eodoB 
agens  argnmento:  Hoc  eei  nuindaium, 
inqnit,  ut,  quemadmoduin  oudiaHi  a6 
initio,  in  eo  ambuletii;  quoniam  mtdU 
ieductores  exierunt  in  mundum,  qm 
non  confltentur,  Jesum  ChriUum  oe- 
nisse  in  camem.  Hic  e$t  eeductor  et 
Antichristus.  Docent  hnjnsmodi  adm»- 
nitiones,  ex  antiqnitate  jndicandnm  de 
veritate  doctrinae ;  si  videlicet  ab  initio 
praedicatae  et  fbndatae  fidei  tradita  sit» 
et  tamqnam  fidele  depositnm  per  Episco- 
porom  soccessiones  ad  noa  trmnsoissa 
Qaod  de  suis  dogmatibns,  in  qnibas  ab 
Ecclesia  Catholica  dissentinnty  ■ectarii 
docere  non  possnnt.  Yide,  qnae  dizimiii 
ad  illnd  Oal.  1. :  Si  quie  vobU  evangdi' 
zaverit  praeter  id,  quod  aceepieHi,  ana- 
thema  iit. 

Si  in  vobii  permamerU,  quod  audi* 
itii  ah  initio,  et  voi  in  Filio  et  Paire 
manehitii.  Hoc  est:  8i  doctrinam  sb 
initio  vobis  traditam  retinneritia,  permt- 
nebitis  in  societate  et  amicitia  Dei  Filii 
et  Patris.  Filium  ante  Patrem  nominit, 
qniacontra  eos  agit,  qniFilinm  negabiBt; 
simul  ut  insinnet,  Filinm  non  esse  Fatn 
minorem,  nt  qoi  interdnm  etiam  ants 
Patrem  nominetnr.  Tacet  antem  Spiri- 
tom  sanotnm,  qnia  de  eo  non  erat  oboita 
quaestio.  Notandnm  est,  interpretem  Ik 
et  alibi  indifferenter  uti  vocabnlis  mature 
et  permanere,  cnm  in  Graeoo  ait  muni 
et  simplex :  fxlvsiv^  manere. 

25.  Et  haec  eit  repromieeio,  quam 
Ipee  poUidtui  eet  nobii,  viiam  a^Ur^ 
nam.  Et  pro  quia  positum  vnlt  Oeeome- 
nins.  Cnm  enim  dixisset  Apostolns:  Ai 
Filio  et  Patre  manebOu,  conaeqneatsr 
ostendit,  qnantnm  hoc  bonnm  sit.  Nam 
societas  illa  cnm  Patre  et  Filio,  qnaado 
perfecta  erit,  vita  aeterna  erit  credentilMf 
promissa.  Cujus  promisai  praenui  eom- 
memoratione  eos  excitat  ad  perseTeiar 
tiam.  Est  antem  in  verbis  Apoatoli  da* 
plex  Hebraismns;  prior  ineo,  qnodaetia 
posuit  pro  objecto,  promiieioinem  pre  n 
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promissa ;  alter  antiptosi,  qaa  casam  ob- 
liqaum  posait  pro  recto:  vitam  aeter- 
nam,  id  est,  yita  aeterna.  Sensas  enim 
est :  Nam  qaod  dixi,  yos  in  Filio  et  Patre 
manBOros,  merces  est,  nobis  in  tradita 
veritate  permanentibas  a  Christo  Domino 
promissa,  vita  scilicet  aeterna.  Dicit  aa- 
tem :  nobia,  at,  qaemadmodam  societate 
jam  conjancti  erant  cam  sanctis  Aposto- 
Hb  sicuti  dixit  cap.  1. :  Ut  et  vos  socie" 
tatem  haheatis  nobiscum,  ita  et  sperent 
cnm  iisdem  praemii  communicationem. 

26.  Haec  scripsi  vohis  de  hii,  qui  se^ 
dueunt  vos.  Pronomen  haec  demonstrat 
ea,  qaae  scripsit  ab  illo  loco:  Filioli, 
novisHma  hora  est,  Haec,  inqait,  scripsi 
vobis  de  falsis  magistris,  qui  conantar 
vos  in  errorem  indncere  doctrinae  vobis 
ab  initio  traditae  contrarium,  eundemqne 
pestiferam,  et  qai  sempitemam  vobis 
creet  exitiam. 

27.  Et  V08  unctionem,  quam  acce-- 
piitis  ah  Eo,  maneat  in  vobis,  Eursns 
antiptosis  est:  Unctionem  pro  unctio; 
sieat  in  Evangelio:  Sermonem,  quem 
audistis,  non  est  meus,  Joan.  14.,  tam- 
etsi  Graecum:  t6  xp^^y^^9  ambiguam  est 
ad  utrnmqae  casum,  ut  etiam  unctio  verti 
possit.  Est  Hutem  sjntaxeos  ordinatio: 
Unctio,  quam  vos  accepistis  ab  Eo, 
maneat  in  vobis.  Vel,  ut  in  Graeco: 
niv&i,  manet  in  vobis.  Quem  modam 
onnutiativum  etiam  Oecumenio  lectam 
fiiisse,  satis  indicat  ejus  expositio.  Juxta 
Latinam  lectionem  exhortatio  est,  nt  per- 
sevorent  in  doctrina  Spiritus  sancti  (qnam 
Tursas  unctionem  vocat,  eadem  ratione, 
qna  supra  versu  20.},  quem  Spiritum 
ganctum  a  Cbristo  Domino  {Sancto  ibi- 
dem  nuncupato)  acceperant.  Quae  sit 
antem  ratio  conservandae  bajus  unctio- 
nis,  bene  docet  Hesselius  in  comment, 
ad  qnem  mitto  lectorem. 

Oaeternm,  juxta  Graecos  codices,  ite- 
mm  se  excusat  Apostolns,  dicens,  se  non 
haec  eis  scribere,  quasi  veritatem  igno- 
rent;  cum  in  se  domesticam  et  manentem 
habeant  anctionem  a  Domino  suppedita- 
tam ;  sed  exhortandi  causa.  Quam  exbor- 
tationem  paulo  post  sua  forma  subjicit, 


admonens,  nt  in  eo  maneant,  qnod  acce- 
perunt.  Igitur  secundam  Graecam  lectio- 
nem  Apostolus  hoc  loco  repetit  pluribaB 
verbis  id,  quod  supra  dixit:  Vos  unctiO' 
nem  habetis  a  Sancto,  et  nostis  omnia. 
Nam  illam  partem :  unetionem  hahetis  a 
Sancto,  nunc  velut  exponit,  cam  ait: 
Unctio,  quam  accepistis  ab  eo,  manet 
in  vobis.  Alterum  vero :  Nostis  omnia, 
antecedens  est  ad  hoc,  quod  seqaitur : 

Et  no7i  necesse  habetis,  ut  aliquis  do^ 
ceat  vos.  Eatenus  doctore  opas  non  ha- 
bebant,  quateaas  omnia  noverant.  Quo 
autem  sensn  noverint  omnia  fideles  ii, 
qnibus  haec  scribit,  80*0  loco  declaratnm 
est.  Habebant  enim  Episcopos  et  pres- 
bjteros,  a  quibus  instraebantnr  et  contt- 
nebantur  in  doctrina  Apostolica ;  nec  ad- 
huc  ab  haereticis  sedacti  erant,  sed  tene- 
bant,  quod  acceperant.  Proinde  non  opuB 
habebant  doctore,  sicut  opas  habent  vel 
rudes,  vel  sedacti ;  rudes,  at  discant,  quod 
numquam  sciverant;  seducti,  at  redeant 
ad  id,  a  quo  desciverant  Sed  tamen  ad- 
huc  opu»  habebant  doctore,  cujus  opera 
retinerentur  in  doctrina  prius  accepta, 
atque  in  ea  plenius  instrnerentar,  et  ad- 
versus  errores  ac  deceptiones  haeretico- 
rum  munirentur.  Locus  similis  est  apnd 
Paulum  1  Thess.  4. :  De  caritate  frater^ 
nitatis,  inquit,  non  necesse  habemui 
scribere  vobis.  Ipsi  enim  vos  a  Deo  di» 
dicistis,  ut  diligatis  invicem.  Etenim 
illud  facitis  in  omnes  fratres,  etc.  Quob 
tamen,  ut  amplius  id  faciant,  hortatar,  ita 
subjungons :  Rogamus  autem  vos,  fro" 
tres,  ut  abundetis  magis,  etc. 

Jam  igitur  patet,  ex  hiB  et  saperioriboB 
Joannis  Apostoli  verbis  non  esse  conse- 
quens  (quod  hodie  sectarii  docent),  Spi- 
ritum  sanctum  ita  cuilibet  adesse  Chri- 
stiano,  ut  vel  extemo  ministerio  doetoriB 
omnino  non  egeat,  vel  ipse  per  se  judi- 
care  possit  de  quibuscumque  fidei  Chri- 
stianae  controversiis.  Non  enim  singaliB 
fidelibas  tribuit  Joannes  omnia  nosBe,  et 
alio,  qui  doceat,  opus  non^habere ;  nisi 
juxta  sensnm  jam  explicatum. 

Sed  sicut  unctio  ejus^docet  vos  de 
omnibus.  Variant  Graeci  codiees.   Nam 
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plerique  legant:  xo  autJ  XP^'^J^*>  V*^ 
unetiOj  pro  quo  Syriace :  itla  unctio  ;  In 
paucis  antem  legitur:  xo  auxou  xP^^y^^f 
ipsius  unctio,  nempe  Christi  Domini, 
qaod  cnm  vnlgata  versione  convenit;  at- 
qne  hoc  modo  legit  etiam  Angustinus. 
Hanc  partem,  velnt  imperfectam»  libri 
qnidam  excnsi  snpplent,  addendo:  ita 
faciatis,  qund  ipsnm  enarratores  iere 
snpplent  exponendo.  Hesselins  senten- 
tiam  perficit  hoc  modo :  Sed  hoc  tautum 
ago,  ut,  sicnt  nnctio  vos  docet  de  omni- 
buB,  et  sicnt  irabnti  estis,  in  eo  maneatis. 
Vemm  hujusmodi  supplementis  fortasse 
non  opns  est,  nt  ex  sequentibus  apparebit. 

Et  verum  est,  et  non  est  mendacium. 
Illnd  nimimm,  qnod  unctio  vos  docet. 
Et  sensns  est :  Id,  quod  docet  vos  nnctio 
semel  accepta,  veritas  est,  non  falsitas*, 
vera  doctrina,  non  falsa,  qnalem  vobis 
adfemnt  et  obtmdunt  novi  magistri.  Pos- 
set  etiam  ex  Oraeco  verti :  Et  vera  est, 
Bcilicet  unctio;  sed  non  valde  respondet 
altemm  membmm:  Et  non  est  menda- 
cium,  Qnamqnam  Augnstinns  utrnmque 
lcgit  adjective :  Et  verax  est,  et  non  est 
mendax;  nt  sensns  sit:  Unctionem,  id 
est  Spiritum  sanctnm,  in  omnibns,  qnae 
docet,  veracem  esse,  slne  falsitatis  ad- 
mixtione. 

Et  sicui  docuit  vos,  manete  in  Eo, 
Vel:  in  ea,  ut  ad  nnctionem  (Graece 
XptOfxa)  referatur.  Nec  est  in  Graecis 
plerisque :  filvsTe,  manete ;  sed  fjieveTTS, 
manebitis,  qnod  tamen  idem  valeat.  Nam 
Hebraeis  h^equens  est,  uti  fntnris  indica- 
tivi  pro  imperativis;  ut:  Non  occides, 
Et  mox  commutat  in  verbnm  imperati- 
vnm :  fjtlveTe.  Completnr  antem  hac  parte 
(qnantnm  mihi  videtnr)  periodus  ab  illo 
initio :  8ed  sicut  unctio  etc.,  media  ta- 
men  pareuthesi ;  ut  tota  distincte  legatnr 
hoc  modo :  Sed,  sicut  unctio  ejus  docet 
vos  de  omnibus  (et  verum  est,  et  non  est 
mendadumj,  et  sieut  docuit  vos,  ma- 
nete  in  eo.  Qnae  scntentia  absoluta  est, 
nt  jam  appareat,  in  priore  parte  non 
fnisse  qnaerendnm  supplementum. 
Additiuncula  B.  P, 

Fortassis  expeditins  est,  periodnm  clan- 


dere  sine  nlla  parenthesi,  proxime  «nte 
illa  verba :  et  sicui  docuit  vos,  mandi 
in  eo;  nt  haec  sit  nova  per  se  periodiiB, 
priori  illi  velnt  copulata,  sed  potins  ex 
ea,  secundnm  sensum,  illata  boc  modo: 
Sicut  unctio  ejus  doeet  vos  de  amnibw, 
ita  se  habet  salutaris  veritas,  nihUque 
in  hac  ad  snlutem  pertinente  doctrina, 
qua  unxit  mentes  vestras  Christus  Ikh 
minus,  est  vel  minimae  faUitaHs.  lU^ 
que  sicut  docuit  vos,  manebiHs  in  eo, 
scilicet,  quod  vos  docuit  Qnae  exhorti- 
tio  proximis  deinde  verbis  inenleatar 
vers.  28. 

Monet  ergo  S.  Joannes,  nt  in  unctione, 
sive  in  doctrina  per  nnctionem  accepta, 
tamquam  indnbitate  vera,  permaneant 
Utitur  autem  verbo  tam  praeaentia,  qnan 
praeteriti  teroporis :  doeet  et  docuit,  vt 
innuat,  doctrinam  ac  magiaterinm  Spin- 
tns  saucti  in  Ecclesia  esse  perpetnao, 
nec  ita  abire  in  praeteritum,  ut  aliqoando 
desinat.  Datns  est  enim  Ecclesiae  Spiri' 
tus  veritatis,  ut  maneat  rum  ea  in  ae- 
temum,  Joan.  14. 

28.  Et  nunc,  fllioli,  manete  in  ev. 
Bepetitio  est  praecepti  cnm  blanda  appd- 
latione,  qua  pateraum  erga  cos  amorfia 
declaret.  Nam  praeter  saavissimum  oo* 
men  flliolorum,  etiam  illud :  nunc,  obse- 
crandi  particula  est,  rejpondens  Hebraso- 
rnm :  na,  quo  illi  utnntur  in  sno  hosiakr 
na.  Illo  vero :  nunc,  ntantnr  et  lingiiat 
vulgares  tamquam  '  inteijectione  bbo- 
dientis  aut  obsecrantis.  Quidam:  in  eo, 
exponunt,  in  Christo,  propter  illad,  qaod 
sequitur:  Ut,  eum  apparuerit,  nempe 
Ghristus.  Sed  hoc  non  nrget,  nt  alio  re 
feratur  ea  particula,  qnam  qno  refereba* 
tur  in  versu  proxime  praecedente,  id  «t 
ad  unctionem,  aut  potins  ad  id,  qnod  do- 
ctum  fuerat  Nam  ad  Christnm  iUic  etiam 
reforri,  minus  probabile  est. 

Ut,  cum  apparueritj  habeamus  /Uv- 
ciam.  Frnctum  ac  praemium  ostendH 
persoverautiae ,  nempe  fidnciam  habere 
vitae  promissae,  cum  apparnerit  e  coek) 
veniens  Christns  ad  jndiciam.  Nan 
Christi  mentio  praecespit  snb  nomiie 
Filii,  qui  pollicitus  sit  nohis  vitam  0^ 
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Potest  autem  haec  fidncia  du- 
[poni.  Nam  vel  intelligitur  fida- 

nnnc  habemns  in  illnd  tempns, 
3U16  apparebit.  Spes  enim  et 
oprie  est  hnjus  saecnli;  nam  in 
iculo  spes  in  rem  convertitur. 
8  est:  Ut  intrcpidi,  magnaque 
i  constantia  stemus  coram  Ju* 
sto.  Qni  sensns  congmit  cnm 
eqnente,  necnon  cum  eo,  qnod 
t  dicitur :  Cum  apparuerit,  «- 
rimua;  item  oum  eo,  qnod  di- 
trus  1  Epist.  5. :  Cum  appo" 
*inceps  pastorumy  percipietis 
cibilem  gloriae  coronam,  Sed 
remns  et  tertium  sensnm. 
.  confundamur  ab  Eo  in  ad^ 
U8.  Dicnntnr  confundi,  id  est, 
a  Christo  judice  in  adventu 
nm  in  illo  jndicio  peccata  a  ju- 
alabuntur,  qniqne  pro  illis  ab 
iri  snnt  ignominiam  aeternam. 
hoc  loco  scrnpnlns  est,  qnomo- 
as,  ezhortans  fideles  ad  perse- 
verbo  secnndae  personae : 
tatini  personam  mutet,  se  ipsnm 
idens  in  eo,  qnod  subjnngit: 
mu8  fiduciam,  et  non  confun- 
c,  cum  sermonis  serios  postnlet, 
esse :  Ut  habeati8  fiduciam,  et 
indamini ;  aut  certe  ipso  etiam 
i  verbo  se  ipsnm  comprehen- 
iret,  ac  dicere:  Et  nunc  ma^ 
n  eo,  Responderi  posset,  per- 
)adem  oratione  mntationem  non 
tatam  in  Scriptnris  apostolicis. 
en  nescio,  an  in  eornm  scriptis 
exstet  personae  routatio,  qualis 

Nam  incongruum  videtnr  ita 

conjnngas  te  aliis  in  praemio, 

gas    in   labore.      Praeterqnam 

)a  sic  sonant,  ac  si  ipsis  etiam 

opns  esset  commonitione  ad 
n  in  doctrina  Apostolica,  ut 
labeant,  et  non  confnndantur  in 
^hristi  jndicis. 

it  germaniorem  Apostoli  sensnm 
nr,  videtur  mihi  locns  iste  con- 
cnra  altero  ojnsdem  Apostoli, 
.  2  Epist.,  ubi  secundum  Grae- 


cam  lectionem,  ad  Electam  dominam  et 
natoB  eju8  sic  loqnitnr:  Videte  vosmet 
ip80$,  ne  perdamus,  quae  operati  n«- 
mu8,  8ed  ut  mereedem  plenam  recipia" 
miM.  Qno  loco  significat  Joannes,  Evan- 
gelii  ministros  ac  praedicatores  perdere 
labores  snps,  nec  plenam  a  Deo  recipere 
mercedem,  si  illi,  qnibns  praedicant,  vel 
credere  nolint,  vol  a  fide  snscepta  rece- 
dant.  Qnod  sine  dnbio  ad  praeminm  ac- 
cidentale  referendnm  est,  non  ad  essen- 
tiale.  Non  enim  de  illornm  salnte  gavi- 
suri  sunt,  qnos  ad  salntem  non  perdnxe- 
rint,  interim  tamon  de  essentiali  praemio 
nihil  perditnri.  Similis  est  locns  Heb.  13., 
nbi,  cnm  eis  praecepisset  Apostolns,  nt 
snis  praepositis  obediant,  ita  snbjnngit: 
Ipsi  enim  pervigilant,  quasi  rationem 
pro  animabu8  ve8tri8  reddituri;  ut  cum 
gaudio  hoc  faeiant,  et  non  gementes. 
Vide  nostrnm  ejus  loci  commentarinm. 

Erit  igitur  et  hnjus  loci  sensns  istins- 
modi :  Manete,  perseverate  in  doctrina  a 
nobis  Apostolis  accepta;  nt,  cnm  Chri- 
8tns  ad  jndicandum  venerit,  rationem  no- 
strae  legationis  a  nobis  exactnrus,  non 
afficiamnr  pndore  propter  vos  disoipnlos 
nostros,  si  in  eo,  qnod  tradidimns,  non 
permanseritis ;  sed  nt  cnm  gandio  et  fidn- 
cia,  id  est,  intrepida  ac  secnra  libertate 
(id  enim  vox  Graeca  icappr)aia  significat) 
▼08  Christo  jndici  sistamns,  propter  fidem 
doctrinae  nostrae  adhibitam  et  in  ea  per- 
severantiam  electis  aggregandos,  simnl- 
qne  cnm  eis  aetemae  vitae  praemio  re- 
mnnerandos. 

Reqnirit  antem  hic  sensns  sanam  intel- 
ligentiam,  quam  ad  dictnm  locnm  Epi- 
stolae  ad  Hebraeos  ostendimns.  Non 
enim  pericnlum  est,  ne  in  Dei  jndicio  ma- 
litia  anditomm  impntetur  doctoribns  ac 
praedicatoribns,  officio  sno  rite  et  integre 
perfnnctis ;  sed  metaphoricns  est  sermo, 
qno  significatur,  eoB,  qnorum  praedica- 
tionem  frnctus  speratns  (propter  audito- 
rnm  malitiam)  non  conseqnitnr,  gandio 
qnodam  caritnros,  qnod  eis  obvenisset,  si 
auditores  obedientes  et  perseverantes  ha- 
bnissent.  Qnod  gaudium  Theologi  vocant 
accidentale.  Metaphora  snmpta  est  ab  eo. 
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quod  accidit  in  rebus  humanis ;  ubi  ru- 
bore  suffundantur  dispensatorcs,  qui  dam- 
na  dominorum  suorum  in  rationes  referre 
coguntur,  etiamsi  fnerint  extra  culpam. 

29.  Si  scitis,  quoniam  ju8tu8  est,  8ci- 
tote,  quoniam  et  omni8,  qui  facit  ju8ti- 
tiam,  ex  Ip80  natu8  e8t.  Post  admoni- 
tionem  de  antichristis  fngiendis,  transit 
Apostolus  ad  describendos  veros  Dei 
filios,  et  in  eo  immoratur  toto  seq.  cap. 
Ut  proinde,  quemadmodum  bene  Gaje- 
tanus  observat,  ab  hoc  loco  sumi  deberet 
initium  terlii  capitis.  Summa  aaiom  do- 
ctrinae  est,  eos  esseDei  filios,  utique  per 
adoptiouem,  qui  juste  vivendo  et  raandata 
Dei  servando,  reddunt  se  Deo  similes. 
Si  8citi8j  inquit,  hoc  est,  cum  sciatis  (est 
enim  res  indubitabilis),  Deum  seu  Chri- 
9tum  (nam  de  Christo  proxime  locutus 
est)  e88e  ju8tum,  et  quidem  excellentis- 
sime  justum,  qui  et  factu8  e8t  nobis  ju- 
ttitia  et  8anctificatio ,  1  Cor.  1.,  illud 
etiam  8citote,  quod  omni8,  qui  operatur 


ju8titiam,  id  est,  quicumque  juste  vivit, 
8it  ejus  filius,  atque  ex  ip80  notCM.  Haec 
enim  est  8ecunda  nativitas  hominis, 
quam  Scripturae  regenerationem  vocant, 
qua  reuascitur  in  Christo  atque  exChristo 
tamquam  ex  secundo  Adam  ad  justitiam, 
qui  prima  nativitate  fuerat  natos  ex  primo 
Adam  ad  iuiquitatem,  secundum  illad: 
Ecce,  in  iniquitatibm  conceptm  lum 
etc.  Significat  hac  sententia  Apostolns, 
omne  opus  jnstitiae  proficisci  non  ex  W- 
ribus  naturae,  quas  ex  prima  nativitate 
accepimus,  sed  ex  Christo,  nostrae  rege* 
nerationis  auctore. 

Quaeri  hic  posset,  quomodo  verum  nt, 
omnem  oum,  qui  facit  justitiam,  esse  Dei 
filium;  cum  multi,  tam  catechumeni, 
quam  post  lapsum  poenitentes,  opera 
justitiae  exeroeant,  nondum  regenarati 
aut  reconciliati.  proindeque  nec  filii  DeL 
Sed  eam  rem  differeraus  usqne  ad  illam 
locam  sequentis  capitis  huic  similem: 
Qui  facit  ju8titiam,  juttm  est,  siaU  d 
llle  jmtm  est. 


GAPDT  TERTIDH. 

Videte,  qualem  caritatem  dedit  nobis  Pater,  ut  filii  Dei  nominemur 
et  simus*).  Propter  hoc  mundus  non  novit  nos,  quia  non  novit  Eum^). 
2.  Carissimi,  nunc  filii  Dei  sumus,  ot  nondum  apparuit,  quid  erimus. 
Scimus,  quoniam,  cum  apparuerit,  similes  Ei  erimus;  quoniam  videbimus 
Eum,  sicuti  est^).  3.  Et  omnis,  qui  habet  hanc  spem  in  Eo,  sanctifi- 
cat  se^),  sicut  et  Ule  sanctus  est.  4.  Omnis,  qui  faeit  peccatum,  et 
iniquitatem  facit;  et  peccatum  est  iniquitas.  5.  Et  scitis,  quia  Qle 
apparuit,  ut  peccata  nostra  tolleret;  et  peccatum  in  Eo  non  est.  6. 
Omnis,  qui  in  Eo  manet*),  non  pcccat;  et  oranis,  qui  peccat,  non  vidit 
Eum,  nec  cognovit  Eum.  7.  Filioli,  nemo  vos  seducat.  Qui  facit  ju- 
stitiam^),  justus  est,  sicut  et  Ule  justus  est.  8.  Qui  facit  peccatum, 
ex  diabolo  est,  quoniam  ab  initio  diabolus  poccat^).  In  hoc  appaniit 
Filius  Dci,  ut  dissolvat  opera  diaboli.  9.  Omnis,  qui  natus  est  ex  Dco, 
peccatum  non  facit^),  quoniam  semcn  Ipsius  in  eo  manet,  et  non  potest 


0  Rom.  8,  15.  seq.    «)  joan.  16,  2.  3.    3)  (ol.  3,  4.    Kom.  8,  18.    *)  2  Cor.  7,  I.   *) 
Cap.  5,  18.    «)  CAP.  2,  ^9.    0  Joaa.  8,  44.    »)  Vers.  6.    Cap.  5,  18. 
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peccare,  quoniam  ex  Dco  natus  est.  10.  In  hoc  manifesti  sunt  filii 
Dei,  et  filii  diaboli.  Omnis,  qui  non  est  justus^),  non  est  ex  Deo,  et 
qui  non  diligit  fratrem  suum:  11.  quoniam  haec  est  annuntiatio,  quam 
audistis  ab  initio^j,  ut  diligatis  alterutrum.  12.  Non  sicut  Cain^),  qui 
ex  maligno  erat,  et  occidit  fratrem  suum.  Et  propter  quid  occidlt 
eum?  Quoniam  opera  ejus  maligna  erant;  fratris  autem  ejus  justa.  13. 
Nolite  mirari,  fratrcs,  si  odit  vos  mundus^).  14.  Nos  scimus,  quoniam 
translati  sumus  de  morte  ad  vitam,  quoniam  dlligimus  fratres.  Qui  non 
diligit^  manet  in  morte^);  15.  omnis,  qui  odit  fratrem  suum,  homicida 
est.  £t  scitis,  quoniam  omnis  homicida  non  habet  vitam  aetemam  in 
semet  ipso  manentem.  16.  In  hoc  cognovimus  caritatem  Dei,  quoniam 
nie  animam  suam  pro  nobis  posuit^),  et  nos  debemus  pro  fratribus 
animas  ponere.  17.  Qui  habuerit  substantiam  hujus  mundi,  et  viderit 
fratrem  suum  necessitatem  habere,  et  clauscrit  viscera  sua  ab  eo;  quo* 
modo  caritas  Dei  manet  in  eo^)?  18.  Filioli  mei,  non  diligamus  verbo, 
neque  lingua,  sed  opere  ct  veritatc.  19.  In  hoc  cognoscimus,  quoniam 
ex  veritate  sumus,  et  in  conspectu  Ejus  suadebimus  corda  nostra.  30. 
Quoniam  si  reprehenderit  nos  cor  nostrum,  major  est  Deus  corde  nostro, 
et  novit  omnia^).  21.  Carissimi,  si  cor  nostrum  non  reprehenderit  nos, 
fiduciam  habemus  ad  Deum^);  22.  et  quidquid  petierimus,  accipiemus 
ab  Eo^^),  quoniam  mandata  Ejus  custodimus,  et  ea,  quae  sunt  placita 
coram  Eo,  facimus.  23.  Et  hoc  est  mandatum  Ejus:  Ut  credamus  in 
nomine  Filii  ejus,  Jesu  Christi^^),  et  diligamus  alterutrum,  sicut  dedit 
mandatum  nobis.  24.  Et  qui  servat  mandata  Ejus,  in  DIo  manet,  et 
Ipse  in  00^^);  et  in  hoc  scimus^^),  quoniam  manet  in  nobis  de  Spiritu, 
quem  dedit  nobis^^). 


SUMMARIUM  CAPITIS  TERTII. 

Docet,  hos  esse  Dei  per  adoptionem  fllios,  qui  ejos  maDdata  observando  jiiste  vivunt,  eosqae 
distinguit  a  filiis  diaboli.  Hortatur  proinde  ad  divinonim  mandatorum  observationera, 
ac  speeialiter  ad  diiectionem  proximorum. 


1.  Videte,  qualem  caritatem  dedit 
nobis  Pater,  ut  filii  Dei  nominemur  et 
simus.  Hoc  postremom :  et  simua,  mnlti 
Graeci  codices  non  habent.  Venintamen 
alii  non  pauci,  quos  annotavit  Robertns 
Stephanas,  habent,  legentes:  xai  lofxiv^ 
et  8umu$;  nisi  qnis  ■UBpicetnr,  hoc  as- 


sumptam  ex  2.  verau:  Nune  filii  Dei 
8umu8,  iofilv.  Qaamqnam  et  Oecume- 
nias  hic  se  legisse  significat,  hoc  glosse- 
mate :  Videte  enim,  quod  dederit  nobie, 
ut  filii  8ui  e88emu8  et  voearemur.  Legit 
et  Aagustinas,  et  ezposait,  dicens:  Nam 
qui  vocantur,  et  non  8unt,  quid  pro* 


n  Cap.  5,  18.  3)  Joan.  13,  34.  3)  i  mos.  4,  8.  seq.  «)  Mattb.  5,  11.  Joan.  15,  1$. 
seq.  5)  Cap.  2,  11.  «)  Joan.  15,  13.  ^)  Cap.  4,  20.  Jac.  2,  15.  seq.  »)  joan.  16.  80.  ») 
Cap.  2,  28.  4,  17.  5,  14.  Epb.  8,  12.  Hebr.  4,  16.  »)  Marc  11,  24.  Joan.  15,  7.  ")  Joan. 
6,  29.    Mare.  12,  81.    »)  Cap.  2,  27.    Joan.  14,  28.    ^)  Cap.  4,  18.    ^)  Rom.  8,  9. 
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de$t  illii  nomen  ?  Nec  Syrns  paraphra- 
stes  praetermisit.    Sic   enim  habet:  Et 
videte,  quam  magna  est  caritaa  Patris 
erga  nos,  qui  fllios  vocavit  nos,  etiam 
feeit  nos.    Porro  commendat  Apostolas 
his  verbis  magnam  illnd  Dei  beneficiuro, 
de  qno  dixerat  proxime:  Ex  ipso  natus 
cst^  ut  intelligatur,  quale  et  qaantum  sit. 
Nam  ex  Deo  natum  esse,  est,  esse  filium 
Dei.    Dico:   Quale  et  quantum.    Nam 
Graeca   dictio  iCGTaTCTjv    utrolibet  mocto 
Terti  potest:  qualem  et  quantam  cart- 
tatem,  Estque  sensus:  Etiam  atqne  etiam 
cogitate,  quantam  caritatem  nobis  exhi- 
baerit,  quantoque  beneficio  nos  affecerit 
Pater  coelestis,  ut  fllii  ipsius,  id  est  filii 
Dei,  nominemur;  non  inani  titulo,   sed 
cum  ipsa  re  conjnncto,  id  est,  ut  filii  Dei 
simus.    Igitur  Dei  caritas  significatar, 
qua  nos  ipse  diligit.  Cujus  tamen  carita- 
tis  in  nobis  effectns  est  ea  caritas,   qua 
nos  ipum  diligimas;  sine  qua  certe  ipsius 
filii  non  esseinus.  Videtur  autem  Aposto- 
Itts  respicere  ad  vaticininra  Hos.  1. :  Di- 
eetur  eis:  Filii  Dei  viventis.  Hocest: 
Emnt  filii.Dei  viventis,  ut  eo,  tamquam 
insigni    nomine    appellari   possint.     Sic 
enim   passim   in  Scripturis  prophetarura 
accipitur  vocari  nomine  hoc  aut  illo,  ut 
Jes.  1.:    Vocaberis  civitas  Justi,  urbs 
fidelis,  et  cap.  7. :  Vocabitur  nomen  ejus 
Emtnanuel.  Similiter  angelus  ad  Virgi- 
nom  Luc.  1. :  Et  vocabitur  Altissimi  Fi- 
lius;  qui  uticjue  propriissime  et  perfectis- 
simc  Dei  Filius  est  Illud  ergo :  Et  simus, 
veritatem  ac  rationera  declaiat  nomina- 
tionis.  Unde  etiam  mox  subjnngit :  Nunc 
fllii  Dei  sumus. 

Ut  autem  hujus  beneficii  magnitndo 
percipiatur,  primo  cogitandum,  quanta 
res  sit,  esse  nataralem  filium  Dei.  Sed 
hoc  oam  nec  nobis,  nec  angelis,  nec  ulli 
prorsus  creaturae  comraanicari  possit, 
proximnm,  quod  praestaii  potuit,  illud 
fuit,  ut  per  gratiam  nos  adoptaret,  face- 
retque  filios  snos  adoptivos,  ac  regni  sni 
haeredes.  Tales  auteni  facit,  dum  nos 
regenerat,  maximn  ei  pretiosa  nobis 
promissa  largiens,  per  quae,  secun^ium 
participationem,  efflciamur  divinae  con- 


sortes  naturae,  2  Pet  1.  Jam  si  itafln 
Dei  nominaraur  ac  repntamnr,  nt  et  ii- 
mus  Dei  filii:  consequens  etiam  est,  nos 
ita  nominari  et  reputari  jnstos,  at  et  re- 
vera  justi  simas,  ac  non  solam  imputt- 
tive,  qnod  volnnt  seetarii. 

Propter  hoc  mundus  non  novit  nos, 
quia  non  novit  Eum.  In  Graecis  noii- 
nnllis  legitur  secnnda  persona :  non  n<h 
vit  vos.  At  primam  penonam  legont  ple- 
riqne  codicos  Oraeci,  nt  etiam  Aagosti- 
nus  et  STrns  interpres ;  et  contextos  ipse 
eam  requirit.  Continet  antem  haec  part 
tacitara  consolationem  fideliam ;  ac  si  di- 
ceret:  Non  mirnm,  si  mundo  non  simns 
filii  Dei,  sed  contra  contomptibiles  atqoe 
cxosi ;  nam  ideo  raandas  non  novit  nos, 
nec  diligit,  qnia  Deam,  cnjaB  filii  snmnt, 
nec  novit,  nec  diligit  Non  debet  antem 
molestnm  nobis  esse,  si  non  diligamor  «b 
iis,  qu!  nec  Denm  diligant.  Ita  Dominiu 
ad  discipalos  saos,  Joan.  14. :  8i  mun- 
dus  vos  odit,  seitote,  quia  me  priorem 
vobis  odio  habuit.  Et  iteram :  Haee  ofn- 
nia  facient  vobis  propter  nomen  mewm, 
quia  neseiunt  Eum,  qui  mirit  me.  Ifttii- 
dus  accipitar,  at  in  praecedentibus,  pio 
raultitndine  eornm,  qui  a  Chriato  innl 
alieni. 

2.  Carissimi,  nune  ftlii  Dei  tumm. 
Spectat  hoc  quoqne  cum  seqnentibot  si 
consolationem  et  exhortationem  fideUnm, 
ne  succumbant  in  adversis.  Quamvis,  in- 
quit,  mundo  despecti  et  viles  habiti,  tt- 
mon  etiam  nunc,  in  hoc  saeculo,  atqne 
inter  pressuras  et  opprobria,  revera  pU 
Dei  sumus,  utiqne  per  gratiam  ado- 
ptionis. 

Et  nondum  apparuit,  quid  mmtii. 
Graece  fuit :  Z  xt  ladfAS&a,  quod  eritfm, 
vel,  uti  clarius  vertit  Eraamns :  id  quoi 
futuri  sumus.  Caeterura  :  quod  erimus, 
legitur  apud  Augustinnm  in  enamt 
Psalm.  37.  Sic  etiam  vertemnt  interpm 
Clemontis  et  HieronymuB  in  epiat  Epi- 
pbanii  ad  Joannem  HierosolTmitanum,  a 
se  e  Graeco  translata.  Diversum  est  an- 
tem,  quod  Didjmus  legit:  Nondum  ap^ 
paruit,  quod  simus,  id  est,  nos  ease  filiot 
Dui;  :]Uod  taroen  sensum  habet  handqna* 
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]Qam  alienQm.  At  yero  oostnie  lectionis, 
inae  sola  hodie  exstat,  tam  in  Graecls, 
|Qam  in  Latinis  codicibas,  hic  sensus  est : 
fhme  qnidem,  inquit,  filii  Dei  sumus; 
led  quid  futuri  timui,  id  est  qnam  glo- 
rioBiy  quamque  beati,  quam  animo  et 
M>rpore  consnmmati,  id  nondum  appQ" 
'uii,  ne  nobis  quidemy  qui  nnnc  per 
Uem  ambulamus,  et  non  per  speciem, 
^  Cor.  5.  Apparebit  antem  tempore  futu- 
me  retribntionis,  non  nobis  solum,  verum 
it  toti  mnndo,  qnando  de  nobis  dicturi 
tniit  impii,  quod  praedictnm  legitnr  Sap. 
K :  Hi  8unt,  quo8  hahuimue  aliquando 
n  derisum.  Nos  insensati  vitam  illorum 
ixistimahamus  in^aniam,  et  finem  illo- 
'um  $ine  honore.  Ecce,  quomodo  com^ 
nU€Ui  iunt  inter  filioB  Dei,  Praesenti 
oeo  simile  est  ilhid  Col.  3. :  Vita  vestra 
wt  abseondita  cum  Chritto  in  Deo,  Cum 
nuiem  Chrigtue  apparuerit  vita  vegtra, 
kmc  et  voi  apparebitis  eum  ipso  in 
^oria.  Atque  hoo  est,  quod  sequitur: 

Seimus,  quoniam,  eum  apparuerit, 
timile$  Ei  erimus;  quoniam  videbimm 
Eufn,  sieuH  est.  Oraece :  Sdmus  autem, 
fuod,  si  apparuerit  £t  hoc  modo  vertit 
nterpres  Clementis,  et  legit  TertuUianns 
Ibro  de  resurreet  carnis,  cap.  23.  Verum 
particQla  si  non  dnbitantis  est,  sed  sup- 
ponentis  id,  quod  sine  dubitatione  verum 
sat;  nt  alibi  saepe,  velut  Malacb.  1.:  Si 
pater  ego  sum,  ubi  est  honor  meus?  et 
H  Daminus  ego  sum,  ubi  est  timor 
meus?  Quocirca  Syrus  quoque  vertit: 
7um  apparuerit. 

Qnaeritur  antera,  qno  referendnm  sit 
rerbnm  apparuerit,  num  ad  illud  proxi- 
nnm :  quod  erimus,  nt  sermo  snppleatnr 
loc  pacto :  Nondum  apparuit,  q%u)d  eri" 
Ttue.  Seimus  autem,  quod,  cum  appa" 
•uerU  id,  qnod  erimus,  simUes  Ei  eri' 
nue;  an  vero  ad  Deum,  quia  dixerat: 
Vune  filii  Dei  sumus;  an  deniqne  ad 
Jhristum  ventnrnm  ad  judicium.  Qnod 
ertinm  maxime  probabile  est.  Nam  et 
le  primo  ejns  adventu  postea  dicit,  vers. 
K :  Et  seitis,  quia  Ule  apparuit,  ut  pec" 
tata  nostra  toUeret,  Et  snb  finem  eapitis 
'Uperioris  de  secnndo  ejns  adventu  dixit: 


Vt,  eum  apparuerit,  habeamus  fidu- 
eiam,  et  non  confundamw  ab  eo  in 
adventu  ejus.  Magis  autem  Christo,  qnam 
Deo,  solet  in  Scripturis  attribui  advontus 
ad  jndicium,  etapparitio  sen  manifestatio 
in  judicio,  propter  formam  hnmanam,  in 
qua  veniet  et  apparebit  omnibns  conspi- 
cnus  et  gloriosus. 

Itaqne  sensus  est:  Qnando  Christus 
apparebit  in  gloria,  tnnc  etiam  apparebit 
id,  qnod  nos  erimns,  qui  in  eum  credidi- 
mns.  Consonat  huicintellectui  locus  paulo 
ante  citatus  Col.  3. :  Cum  Christus  ap^ 
paruerit,  tunc  et  vos  apparebitis  cum 
ipso  in  gloria.  Sed  et  interpretes  ad 
Christum  referunt ;  Sjrns,  dnm  ita  vertit: 
Scimus  autem,  cum  ipse  revelatus  fue^ 
rit;  Hieronjmns  in  Epistola  Epiphanii 
supradicta:  Novimus  autem,  quia,  cum 
iUe  revelatus  fuerit;  item  Tertullianus 
loco  prius  citato,  Beda,  Carthnsianus  et 
nlii  in  commentariis.  Adde,  qnod  nec  sa- 
tis  commode  potest  referri  ad  illud :  quod 
erimus.  Nam  apparere,  quod  erimns,  non 
est  causa,  cur  similes  Christo  simus;  sed 
apparitio  et  adventns  Christi  oausa  erit 
nostrae  glorificationis,  qnam  exspectamus. 
Hinc  aptissime  dicitiir:  Cum  Christus 
apparuerit,  similes  Ei  erimus,  id  est, 
conformabimnr  seu  confignrabimur  illi  in 
gloria;  quemadmodnm  loquitur  Paulus 
Col.  3.  et  Phil.  3.  Eiit  autem  sermo  ple- 
nior  hoc  pacto :  Cum  apparuerit  Chri" 
iius,  tunc  etiam  apparebit,  quod  nos 
erimus,  nempe  quod  ei  similes  atque 
conformes  erimus. 

Sed  qnumodo  similes?  Hand  dnbium, 
quin  et  corpore,  et  anima.  Nara  et  seeun- 
dum  animam  beati  erimus,  et  secnndnm 
corpus  gloriosi ,  juxta  similitudinem 
Christi,  capitis  nostri.  Vemm  de  corpore 
videtnr  sensus  esse  germanior.  Nam 
Panlns  hanc  similitudinem  declarat  vooa- 
bnlo  gloriae  attribntae  corpori,  nt  1  Cor. 
15.,  de  corpore  loqnens:  Seminatur  in 
ignobiUtate,  surget  in  gloria,  et  panlo 
post:  QuaUs  coelestis,  tales  et  eoelestes; 
et  Phil.  3. :  Salvatorem,  inquit,  exspe^ 
ctamus  Dominum  nostrum  Jesum  Chri^ 
stum,  qui  reformabit  corpus  humilitatis 
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nosircie  configuraium  eorpori  ^aritatii 
(seu  gloriae)  suae,  Quam  reformatio^ 
nem,  Rom.  8.  de  gloria,  quae  revelahi" 
tur  in  nobi»,  disserens,  redemptionem 
vocat  eorporie  nostri,  Nee  dirersas  est 
sensus  ejns,  quod  adferebatur  ex  Epistola 
ad  Gol.,  licet  illic  corporis  ezpressa  men- 
tio  non  fiat.  Qaare  et  hunc  locum  Joan* 
uis  convenit  interpretari  de  ea  similitu- 
dine,  qua  secundum  corpora  similes  eri- 
mns  Christo ;  ut,  sicut  ille  corpore  glorio- 
SU8  ab  omuibus  conspicietur,  ita  et  oum 
eo  omnes  electi.  Nam  animae  gloria,  con- 
sistens  in  beata  Dei  yisione,  non  poterit 
ab  omnibus  conspici.  Atque  isto  modo 
glossa  interlinealis  hano  similitudinem 
exponit:  Similes  Ei,  id  est,  secundum 
corpus  immortales  et  impassibileSi  sicut 
ipse  Filins.  Idem  sensus  est  apud  Ter- 
tullianum  lib.  de  resurreet.  camis,  oap.  23. 

Jam  in  eo,  quod  sequitur:  Quoniam 
videhimus  Eum,  Hcuti  eH,  illud  guO" 
niam,  Graece  Sv.,  dnbitari  potost,  utrum 
causale  sit,  probans  id,  quod  proxime 
praeoessit;  an  vero  positum  pro  quod, 
nt  in  priori  membro ;  quasi  dicat  Aposto- 
Ins:  8cimu$,  quod ,  eum  apparuerit, 
erimus  Ei  timiles,  et  quod  videbimui 
Eum,  sicuti  est  Ut,  qnomodo  prior  pars 
refertur  ad  gloriam  corporis,  ita  haec  po- 
sterior  ad  beatitudinem  animae.  Sed  ob- 
stat,  qnod  nulla  sit  interposita  conjunctio. 
Quare  verisimilius  est,  causaliter  accipi, 
quemadmodum  et  aecepemnt  alii  inter- 
pretes,  sua  versione  distinguentes  inter 
prius  et  posterius  Sxi,  quod,  quoniam, 
Simile  est,  quod  infra  dicit  versu  14.: 
Nos  idmus,  quoniam  (id  est,  quod) 
translati  eumus  de  morte  ad  vitam, 
quoniam  diligimus  fratree.  Ubi  mani- 
festnm  est,  posteriorem  partem  continere 
causam  prioris.  Sic  igitur  et  hoc  loco 
significat,  ideo  nos  Ghristo  similea  fnturos, 
quia  videbimus  Eum,  sicuH  est.  Sed 
haec  oausalitas  ezplicanda  est. 

Quidam  visionem  hano  interpretantur, 
qua  Christnm  oeulis  eorporeis  cx>Dspectnri 
sumus,  qnalis  nunc  est  in  coelo  secun- 
dum  corpns,  id  est,  immortalem  et  inae- 
stimabili  gloria  decomm;  ut  haec  part 


respondeat  priori:  Hmiiee  Ei  erinm, 
qoam  de  aimilitndine  aeeundum  eoipii 
ezposuimns.  Sed  hoe  modo  noB  videtor 
ezplicari  cansalitas  hic  indieala.  Naaez 
eo,  qnod  corporaliter  eam  videbimisBi 
gloria,  non  seqnitnr  hie  effectoa,  esse  m 
ei  similes  in  gloria  corporia;  riquidem 
in  humanitate  glorificata  videbitnr  ad 
tempus  etiam  a  reprobis.  Nisi  qnb  diett^ 
intelligi  debere  visionem  laetam,  fiMBili» 
rem  et  perpetuam,  qnae  solie  continget 
electis ;  ut  non  tam  cansa,  qnam  ceitis- 
sima  consequentia  significetnr:  Vidritt- 
mus  enm  corporaliter ,  sicuti  ett;  ergo 
secnudnm  corporasimiles  ei  erimna.  QoaB 
ezpositionem  ut  probabilem  reeipit  Lori- 
nus,  suos  addncens  anctorea. 

Alii  tamen,  et  complnrea,  partieoliB 
Ei  vel  ad  Deum,  vel  melina  ad  ChristoB 
referentes,  visionem  Eju$  interpretaotai, 
qna  mentis  oculis  divinam  ejiia  easentiaa 
non  in  aliqua  creata  similitadiDe,  sei 
clare  et  immediate,  nt  in  se  ipaa  est,  eoa- 
templabimnr.  Hoc  enim  est,  Deum  it- 
dere,  sicuti  est,  et,  ut  Panhie  loqiitv, 
facie  ad  faeiem,  1  Gor.  13.  Constat  aa- 
tem  apud  Theologos,  ex  Angnatini  sm- 
tentia,  scribentis  ad  Dioseornm  epiat  66^, 
ez  animae  gloria,  quae  conaiatit  in  visioiM 
Dei  beatifica,  rednndare  gloriam,  id  est, 
immortalitatem  reliquaaqne  dotea  glorio* 
saa  in  corpns  subjeetum ;  nt  proinde,  ri- 
dere  Denm  (ant  Christnm),  aienti  est  ii 
divina  natura,  reote  adfluratnr  nt  eaiis, 
cur  in  gloria  corporia  similea  ei  fvtori 
simus. 

Veruntamen  qnia  nemo  perfeete  viM 
Christum,  sicuti  est,  niai  qni  videt  ntni» 
que,  qnod  est,  id  eat  ntramqne  ejns  asr 
turam  (Christns  enim,  nt  Christns,  el 
Dens  et  homo  est) :  idcireofortaaae  verim; 
saltem  plenior ,  hujns  partia  erit  ialelli' 
gentia  de  visioneChristiBecnndumntn» 
que  naturam,  qnae  perfecta  est  e}na  vi^ 
Juzta  qnem  sensnm  manet  conseqneM 
ez  hoe  loco,  qnod  ez  eo  eommnniter  iHtr 
tunnt  doctores,  tam  veteree,  qnam  reeo» 
tiores ,  Denm  a  beatis  videri  per  esMi' 
tiam.  Qnamquam  et  oonaeqnena  erit^  ti 
snppleas  ad  hnoc  modnm:  Qnia  videK* 
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iiis  eam  omn  Patre,  sioati  est  Nam  et 
^atria  mentio  praeeessit.  Eetqne  sensiiB 
ite  eonsentaneiiB  com  eo,  quod  scribit 
Lpoetolns  ApocaL  nUimo :  Et  videburU 
(Octefn  eju8f  scilicet  Dei  et  agni,  qaia 
onjanetim  atriaeqae  mentio  praecesBerat. 
7«m  et  in  eo,  qaod  ibi  continao  seqoitur : 
Sl^  nomen  ejm  in  frontibui  eorum, 
itriasqae  nomen  intelligitar ;  at  ostendi 
Miteet  ex  initio  capitis  14.  ejasdem  libri, 
ibi  iUa  eentum  quadraginta  quatuor 
nUUa  redemptorum  dicautar  habere 
iomen  ejua,  soilicet  agni,  et  nomen  Pa- 
riB  ejue  scriptum  in  froniibus  mi$.  Et 
;erte  Chrittug  atramqae  promisit  in 
iivangelio ;  visionem  Dei,  cum  ait  Mat- 
haei  5. :  JBeati  mundo  corde,  quoniam 
psi  Deum  videbunt;  et  visionem  sui 
Foan.  14. :  Qui  dUigit  me,  manifestabo 
it  me  ip8um. 

Porro  non  seqaitur  ex  hoc  loco,  ut 
leqae  ex  eo,  quem  adduzimus  ex  Apo- 
Hdjpsi,  sanctoram  animas  non  visuras 
Oenm,  sicoti  est,  ante  Christi  adventum 
it  apparitionem,  id  est,  ante  diem  extremi 
udieii;  qaemadmodum  male  oolligant  ex 
iJQtmodi  Scriptnris  sectarii.  Loqaitur 
inim  atrobiqae  Joannes  non  de  anima- 
ms  separatis,  quas  alibi  testatur  interim 
e^are  cum  Chrieto  miUe  annie,  Apoc 
\0.'y  sed  de  nobis,  id  est,  hominibos  in 
dventa  Christi  resuscitandis  ad  vitam. 
^eqne  enim  Denm  videre  poterimas  prius, 
[QAm  vivamas. 

3.  Et  omnie,  qui  habet  hane  epem  in 
Zo,  saneiifieat  se,  $icut  et  llle  ianctu» 
gt.  Sanctificat  $e  etc,,  Graece  etSjriace : 
^Hnriflcat  se  iptum,  sicut  Hle  puru$  e$t. 
St  ita  legtt  Tertaliianns  de  monogamia, 
«p.  3.,  et  de  pndicitia,  cap.  19.,  necnon 
lieronTmas  lib.  1.  oontra  Jovin.  Sed  et 
LSguetinas  in  comment  legit:  castificat 
gmct  ip$um,  $icut  et  Ip$e  ca$tu$  e$t, 
roster  interpres  pro  dfviCei  et  iy)fb<:, 
nod  hodie  est  in  omnibus  Graecis,  le- 
iflse  videtur  dftaCet  et  fftoc.  Qaam- 
a«m  res  eadem  fere  significatar.  Nam 
n^ctitas  in  Seriptnris  intelligi  plorum- 
oe  eolet  purita$  ab  inquinamentis,  tam 
orporis,  qaam  animi.  Doeet  Apostolvs 


hac  sententia,  qnid  agere  debeat,  qui  ad 
iUam  similitadinem  aspirat,  de  qua  dixit : 
Similcs  Ei  erimu$.  Et  sensns  est :  Igi* 
tur,  quicumque  spem  hujus  rei  habet  in 
Christo,  qnod,  cum  apparuerit,  simiUs  ei 
in  gloria  futurus  sit,  et  visurus  eum,  si- 
cuti  est,  prius  in  bac  vita  pnrificare  se 
debet  atque  emundare  ab  omni  sorde 
peccati,  ac  digna  conversatione  reddere 
se  ei  similem,  id  est  sanctum,  sicnt  ille 
per  omnia  sanctus  est,  et,  nt  dicitur  Heb. 
7.,  innocen$,  impollutu$,  $egregatu$  a 
peccatoribu$,  Ut  enim  in  futuro  saeculo 
similitudinem  asseqnamor  gloriae  ejus, 
debemuB  ad  ilhim  in  hac  vita  nos  prae- 
parare,  pnritatem  et  innocentiam  vitae 
ojns  imitando. 

Consequens  est  ex  hoe  loco,  veram 
esse  in  nobis  sanctitatem,  sicut  est  in 
Christo;  tametsi  in  nobis  grada  longe  in- 
feriore  et  imperfectiore.  Conseqaeas 
etiam  (quod  advertit  Augnstinns),  homi- 
uem  sanctificare  se  ipsum,  ao  proinde  li- 
bera  sna  volnntate  eooperari  gratiae  Dei 
ipsnm  sanctificantis  et  jnstificantis;  quae 
tamen  ipsa  volnntatis  humanae  coopera- 
tio  sit  e£fectus  gratiae  Dei.  Quod  ntntm- 
que  notandum  adversns  horam  temporam 
haereticos. 

Illud  etiam  observa,  non  dicere  Joan- 
nem :  Sicut  ille  sanctificat  se,  tamqnam 
indigens  ulteriori  sanctificatione;  sed: 
$icut  ille  $ancius  est.  Non  enim  Christns 
justificatnr  ant  sanctificatnr  adhne,  qnod 
Apoe.  nltimo  nobis  praecipitur;  sed  sem- 
per  aeqne  et  perfectissime  sanctns  est, 
ex  qno  conceptns  foit  in  utero  virginis, 
cni  dictum  est  ab  Angelo :  Quod  nMCC" 
tur  ex  te  $anctum,  vocabitur  Filiu$  Dd, 
Lne.  1.  Nec  obstat,  quod  ipse  dicit  Joan. 
17.:  Pro  ei$  ego  eancUfico  me  ip$um,  id 
est,  pro  electis;  nam  eancUficare  $e 
ipsuni,  eo  loeo  est,  offerre  se  ipsnm  in 
sacrificium,  vel  ad  ejusmodi  oblationem 
sese  parare  et  aeeingere. 

4.  Omnis,  qui  fadt  peccatum,  et  ini^ 
quitatem  facit;  et  peeeatum  e$t  iniqui" 
ta$.  Et,  priore  loco  signifieat:  eUam, 
posteriore*;  eapitnr  pro :  quia,  more  He- 
braeo ;  sicut  Oen.  14. :  JSI  erat  $acerdo$ 
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Dei  exeeUiy  qaod  Hieronymns  vertit: 
Erat  enim  sacerdos  Dei  altissimi;  et 
Jes.  64.:  Tu  iratus  es ,  et  peccavimus, 
id  est,  qnia  peccavimuB.  Ita  hoc  loco: 
Quia  peccatum  est  iniquitas.  Hac  enim 
indefinita  propositione,  sensnm  universa- 
lem  habente,  probat  nniversalem,  quam 
surapseraf.  Estqne  consequentia  evidens: 
Omne  peccatum  est  iniqnitas;  ergo,  qni- 
cumque  facit  peccatum,  facil  iniquitatem. 
Dependet  autem  probationis  intellectns 
ex  significatione  duarum  vocam:  pecea" 
tum  et  iniquitai. 

Sunt,  qni  peccatum  et  iniquitatem  ita 
distinguant,  nt  peceatum  pro  incrednli- 
iate  et  impietate  cordis  accipiatur,  tm* 
quitas  pro  fructibut»,  ut  loqnnntur,  im- 
pietatis;  cujusmodi  sunt  peccata,  quae 
committnntur  adversns  proximnm ,  velnt 
inhumanitas  ,  inclementia  ,  caedes ,  in- 
vadere  res  alienas.  Ut  sit  sensas:  Qui 
impius  et  contemptor  Dei  est,  idem  et  in 
proximoB  injnriosns  erit,  eo  qnod  ex  im- 
pietate,  qna  Dens  ignoratnr  aut  contemni- 
tnr,  omnis  in  homines  iniqnitas  oriatur. 
Verum  ista  expositio  longe  pefita  est  et 
parnm  fundata,  nec  facit  ad  contextnm 
praesentis  loei.  Sanctns  Ambrosius  in 
apologia  Dnvid ,  cap.  13.,  tractans  bnnc 
locum ,  censet ,  latius  patere  nomen  tnt- 
quitaiis,  quam  peecati;  nt  omne  pecca- 
tum  sit  iniquitas,  non  contra.  Concu- 
piscentiam  enim,  cnm  qna  nascimnr,  et 
quae  post  baptismum  in  nobis  remanet, 
estquo  radix,  nt  ait,  et  %eminarium  pec- 
catorum,  maloB  fructus  ferens,  iniquita- 
tem  esse  dicit;  quae  tamen,  ni  habet 
fides  Catholica ,  post  baptismum  proprie 
peccatum  non  est.  Id  qnod  rnrsns  apnd 
eundem  legitnr  in  libro  de  Isaac  et  anima, 
cap.  8.,  qnem  ejns  locum  citat  et  explicat 
Angnstintis  lib.  2.  contra  Jnliannm,  cap. 
5.  Angnstinns  qnoque  ejnsdem  operis  lib. 
5.  cap.  3.  et  lib.  6.  cap.  8.  pronnntiare 
non  dnbitat,  conoupiscentiam  in  renatis 
esse  iniquitatem ,  quam  tamen  nbique 
peccatum  esse  negat. 

Hanc  Ambrosii  et  Angustini  doctrinam, 
qua  docent,  concnpiscentiam  etiam  rena- 
toruni  merito  vocari  iniqnitatem ,  late  et 


bene  declarat  in  ejns  loci  commenttrio 
Joannes  Hesselius,  ad  qnem  leetorem  re 
mitto.  Sed  tamen  non  videtar  iilnd  discri* 
men  peccati  et  iniquilatis,  a  B.  Ambro- 
sio  traditnm ,  hnic  Apostoli  loeo  satiB 
quadrare,  ubi  ad  exaggerationem  peeeati 
dicitur,  qnod  sit  iniqnitas  ;  praesertim 
cnm,  eodem  Apostolo  anctore  infra  cap.5., 
etiam  e  diverso  omni$  iniquitfu  peeea" 
tum  sit,  qnod  Ambrosins  negat;  licetiDo 
loco  diversnm  in  Graeeo  ▼ocabnlnm  ene, 
non  ignoremns.  Hnc  accedit ,  qnod  tm- 
quitas  in  Scriptnris  non  nisi  de  peecato 
dici  solet,  qnemadmodnm  et  injuttitia, 
quantum  ad  ipsas  voceB  attinet 

Itaque  S.  Gregorins  lib.  11.  Moralium, 
cap.  23. ,  existimat,  ex  mente  Joaonif 
Apostoli  inter  iniquitatem  atque  peceor 
tum  nihil  distare ;  ipso  tamen  usu  lo- 
quendi,  inqnit,  plus  iniquitas,  quam 
peccatum  son(xt;  et  omnis  homo  Ubert 
se  peecatorem  fatetur;  iniquum  t^efo 
dicere,  ru>nnumquam  eruheseiL  Haee 
ille.  Sentit  antem,  nihil  distare  qnotd 
rem  ipsam ,  eo  qnod  omne  peecatum  nt 
iniqnitas,  et  contra;  distare  taxnen  aliqiwl 
qnoad  significationem.  Qnod  nt  intelligsi- 
tur  ,  sciendnm ,  iniquUatem  Graece  > 
Joanne  vocari  ivofxtav  ^  id  est,  It^ 
transgressionem  sen  reeessum  a  l^ 
Dicit  ergo  B.  Joannes,  omne  peeeatm 
esse  iniquitatem ,  nt  ostendat ,  nnlltnB 
peccatum  tamqnam  leve  eontemnendni 
esse ,  propterea  qnod  in  omni  peecato  iK 
legis  divinae  qnaedam  violatio.  Can 
enim  ad  vitae  pnritatem  et  sanctimoniiiD 
hortaretnr  fideles ,  revocat  nnnc  eos  t 
peccatis  sauctitati  coutrariis,  nt  maxiBe 
snnt  impndicitiae  et  immnnditiae  peecati, 
quae ,  quod  legibna  hnmanis  (excepti 
adulterii  injnria)  pnniri  non  solerent,  k- 
viora  pntabantnr,  ac  liberins  eommitte* 
bantur ,  ab  iis  praesertim  ,  qni  imbdi 
erant  mysteriis  Simonianornm  ae  NieoU* 
tarnm.  Etenim  hoe  genns  peceatonii 
specialitor  opponi  sanctitati,  doeet  ili 
Pauli  ad  Thessalonicensea  exbortalhi 
1  Epist.  4.:  Haec  eH  voluntas  m 
sanctificatio  vestra,  ut  ahsHneatis  roti 
fomieatione  etc. 
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SenBiis  igitur  perspicuas  est  hujus- 
modi :  Ac  ne  qnis  sibi  blandiatur  in  pec- 
catis  quibuBdain,  qaasi  levibus,  eo  quod 
aon  ▼ideantor  csse  contra  leges ,  declaro 
rohiB  et  afBlrmo,  omne  peecatum  esie 
iniquitatem,  id  est,  legis  div^inae  trans- 
greesionem,  et  omnem  eum,  qui  peccatum 
committit,  iniquitatem  committere  legem- 
que  divinam  transgredi ;  ideoque  frustra 
aum»  qui  in  peccatis  haeret,  sibi  promit- 
tedre  similitadinem  gloriae  cum  capite 
CbTisto.  Loquitur  autem  praecipue  de 
peccato  mortali,  quamquam  et  venialia 
Biint  iniquitatefi  quaedam,  et  legi  divinae 
alicui  repugnant,  et  ab  ingressu  regni 
eoelestis  ac  similitudine  Christi  parti- 
cipanda  remorantur,  donec  expurgata 
faerint 

5.  Et  icitis,  quia  lUe  apparuit,  ut 
peecata  noUra  tolleret  Aliud  argumen- 
tum ,  quo  fideles  a  peccatis  revocet, 
sumptum  a  fine  incarnationis  et  oecono- 
miae  Christi.  8citi8,  inquit,  fide  instructi, 
quod  ille,  scilicetFiliusDei,  inassumpta 
carne  visibilis  nobis  apparuit,  ut  pec 
cata  nostra  toUeret,  sive,  ut  Augustinus 
legit,  auferrtt,  Non  ergo  manendum  est 
nobis  in  peccatis,  aut  ad  peccata  redeun- 
dum.  Est  enim  hoc  fini,  propter  quem 
ille  ad  nos  venit,  contrarium.  Unde  de 
eo  Paulus  ad  Tit.  1. :  Qui  dedit  semet 
ipsum  pro  nobis,  ut  nos  redimeret  ab 
omni  iniquitate,  et  mundaret  «t6t\po- 
pulum  acceptabilem ,  sectatorem  6ono- 
rum  operum. 

Porro  notandum  est,  Graecum  verbum 
xfpetv  atque  etiam  Sjriacum  nesau  am- 
bigaum  esse,  quemadmodum  et  Latinum 
loUere.  Nam  intordum  significat :  ac- 
Tipere,  ferre,  portare;  interdum:  aw 
ferre,  removere,  delere;  tametsi  vox 
Grraeca  magis  significat  portare,  sive  ad 
portandum  accipere ;  quomodo  quis  di- 
sitar  onuB  toUere,  quod  accipit  portan- 
lum.  £t  hoc  modo  saepe  de  Christo 
Seriptura  loquitur,  dicens ,  eum  portasse 
rel  tulisse  nostra  peccata;  ut  Jes.  53.: 
Vere  languores  nostros  ipse  ttUit,  et 
iolores  nostros  ipse  portavit,  Ac  rur- 
lum:  Iniquitates  '  eorum  ipse  porfahit. 


Item :  Et  ipse  peceata  muUorum  tidit 
Unde  et  ibidem  dicitur,  quod  posuit 
Dominus  in  eo  iniquitatem  omnium 
nostrum,  Et  notum  est  illad  praecursorifi, 
Christum  monstrantis :  Ecce,  agnus  Dei, 
qui  toUit  peccatum  mundi,  Graece:  6 
arpcov,  toUens,  Ita  sensus  Apostoli  est, 
Christum  apparuisse,  ut  peccata  nostray 
tamquam  grave  pondus,  quo  premebamur 
asque  ad  tartara,  in  se  susciperet,  eaque 
pro  nobis  portaret,  id  est,  pendens  in 
cruce  poenaB  pro  illis  debitas  exsolveret. 
Sic  enim  et  Petrus  loquitur  1  Epist.  2. : 
Qui  peccata  nostra  ipse  pertuUt  in  cor- 
pore  suo  super  Ugnum,  Convenit  tamen 
et  altera  significatio,  velut  ex  priore  con- 
fiequens ;  Christus  enim,  portando  peccata 
nostra,  abstulit  ea  ac  delevit  £t  qaidem 
priori  modo  Christus ,  ut  agnuB  et  ut 
homo,  peccata  nostra  tulit;  utpote  se- 
cundum  eam  naturam,  in  qua  pati  potuit; 
altero  autem  modo  ea  tulit,  et  ut  Deas, 
per  potentiam ,  et  ut  homo ,  per  patien- 
tiam ,  qua  nobis  meruit  abolitionem  pee- 
catorum. 

Et  peccatum  in  Eo  non  est  Oecame- 
nius  et  alii  quidam  causaliter  hoc  ex- 
ponunt :  Quia  peecatum  in  Eo  nuUum 
est,  ac  si  dicat  Apostolus,  ideo  Christum 
idoneum  fuisse,  qui  peccata  nostra  tolle- 
ret,  quia  nullum  ipse  peccatum  habuit 
Poterit  tamen  simpliciusexponihocmodo: 
Cbristuip  tulisse  peccata  nostra,  non  sua, 
cum  in  ipso  nullum  esset  peccatum,  quod 
tolleret.  Hoc  autem  ampliate  est  intel- 
ligendum,  ut  nec  sit,  nec  umquam  fuerit, 
imo  nec  esse  posset  ullupi  peccatum  in 
Christo ;  tum  quia  de  Spirita  sancto  con- 
ceptus,  peccatum  contrahere  non  potait; 
tum  praecipue  propter  unionem  hyposta- 
ticam  in  persona  Filii  Dei ,  in  quam  im- 
possibile  est  cadere  peccatum;  quem- 
admodum  recte  docent  Theologi  in  3. 
dist.  12. 

6.  Omnis ,  qui  in  Eo  manet ,  non 
peccat  £x  hac  Scriptura  aliisque  simili- 
bus  docuernnt  Jovinianus  et  Pelagius, 
justos  vivere  sine  pcccatis.  Quae  doctrina 
cum  snis  auctoribus  ab  Ecclesia  d&mnata 
est,  et  manifeste  refellitnr  ipsins  Joannis 
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ftiioloritate,  qui  sapra  cap.  1.  dixit:  8i 
dixerimus:  Quia  peccatum  non  habe- 
mui^  noB  ipsos  ieducimu^  etc.  Vidon- 
dmn  igitur ,  quomodo ,  quod  hic  dicit, 
amnem  eum,  qui  in  Chriito  manet,  non 
peccare,  debeat  intelligi,  nt  illi  doctrinae 
Catbolicae  nun  sit  contrarium.  Augusti- 
nas  lib.  4.  contra  duaa  epist.  Pel.  cap.  11. 
refert  ex  Ambrosii  commentario  super 
Jesaiam  quaedam  verba,  quibus  ille  lo- 
cum  hunc  exponit  de  futuro  saeculo, 
quando  perfecta  erit  electorum  mansio 
xn  Christo,  ot  conjunctio  cum  Christo,  ut 
amplius  nec  peccent,  nec  peccare  possint. 
Yerum  non  hic  loquitur  Joannes  de  futuro 
saeculo,  sed  de  praesenti,  docens,  quid 
agere  debeamus,  ut  non  peccemus.  Sic 
enim  et  initio  capitis  secundi  dixit :  Haec 
icribo  vobii,  ut  non  peccetia,  Quod  uti- 
qtie  ad  praesens  saeculum  pertinet.  Sed 
et  hic  post  pauca  subjungit:  In  hoc 
manifeiti  iunt  filii  Dei,  et  filii  diaboli; 
nempe  in  eo,  quod  isti  peccant,  illi  non 
peccant.  Quod  adfert  ut  notam  discrimi- 
nis  inter  hos  et  illos,  etiam  in  hac  yita. 

£8t  igitur  alins  sensus  ipsius  Augustini, 
quem  tradit  lib.  2.  de  baptis.  parvul.  cap. 
8.  9.  et  10.,  lib.  2.  contra  epist.  Parmen. 
eap.  7.,  libro  do  perfect.  justitiac,  sub 
finem,  et  in  epist.  95.,  justos  et  in  Christo 
manentes  non  peccare  ex  ea  parte,  qua 
sunt  in  Christo  renati  ac  renovati;  licet 
ea  parte,  qua  snnt  adhuc  vetusti^  et  filii 
hujus  saeculi,  saepenumero  peccont.  Sic 
et  Bomardus  intellexit  libro  de  natura 
et  dignitate  divini  amoris,  cap.  6.  Atqui 
nec  iste  sensusi,  videtur  accommodus  huic 
loco.  Distinguit  enim  Joannes,  ut  dictum 
est,  inter  filios  diaboli  et  filios  Dei,  per 
peccare  et  non  peccare;  quod  intelligi 
non  potest  de  quibuscumque  peccatis, 
sed  tantum  de  gravioribus,  quae  mortalia 
vocamus. 

Igitur  Augustinus  in  commentario  prae- 
sentis  loci,  tract.  5.,  interpretatur,  Joan- 
nem  loqut  de  eo  peccato,  quod  est  non 
diligere  fratrem,  id  est^  quo  violatur  fra- 
tema  caritas.  Sic  enim  ipse  Joannes  ex- 
ponere  videtur  ilhid  peccatum ,  infra 
vcrs.  10.  dicens:  Et  qui  non  diligit  fra^ 


trem.  Vemntamen  siib  illo  fratemiodu 
peccato ,  ut  plenus  sit  hajiis  loci  ienms, 
etiam  caetera  mortmKa  compreheDdi  de- 
bent,  quae  generaliter  idem  Aposlolai 
▼ocat  opera  diaboli,  Ters.  8.  Namete 
contrario  opera  bona  ju$HHam  in  ge- 
nere  vocat,  dicens :  Qui  faeU  juMUm^ 
Juitui  cit, 

£t  hoc  generali  senMi  locinD  prMseih 
tem  accepit  Hieronjmiia  lib.  2.  contn 
Jovinianum,  cap.  1.,  et  lib.  1.  eootn 
Pelag.  cap.  3.  Enndemque  aensom  inter 
alios  tradit  ac  bene  declarmt  HetieHn, 
observandnm  monene,  apud  Joannem 
Apostolum,  peccare  sive  faeere  peeecf 
tum,  idem  esse,  quod  apnd  PanlaiB,  om- 
bulare  seeundum  carnem,  eae  iuh  pet^ 
cato,  iervum  eae  peccaiu  Id  auten  est, 
peccare  mortaliter,  actn  vei  affectn.  8ie 
ergo  Joannes  omnem  eum,  qui  moMt 
in  Christo,  dicit  non  peeeare,  seilieet 
dum  manet  in  Christo,  qnomodo  Pauhtt 
dicit,  nos  mortuos  esse  peccato  et  Kbert- 
tos  a  peccato,  Rom.  6. ;  item  nullam  esie 
participationem  justitiae  cnm  iniqnitate» 
2  Cor.  6.  Nam  et  Petrns  ita  lequitur  S 
Epist  1.:  Haec  enim  fadentei ,  mm 
peccabitii  aliquando. 

Porro  manere  in  Chriito,  eet,  ei  in- 
haerere,  tamquam  mcmbmm  suo  capitl 
sic  ut  vitales  ab  eo  infloxna  aceipiat 
Nec  verbum  fiivsiv,  manere,  persevertih 
tiam  Joanni  denotat,  sed  qnietem  idi- 
quam;  quomodo  quis  dicitur  manereoi 
domo ,  ubi  sedem  habet  Unde  nec  eos- 
venit  sensus  illorum,  qui  sic  exponimt: 
Qui  manet  in  Eo  perseTeranter  nifii 
in  finem,  numquam  deincepe  mortaKtir 
peccat.  Nam  neqne  per  hoc  diating^natir 
filii  Dei  et  filii  diaboli ;  multi  enim  snil 
filii  Dei,  id  est  justi,  qni  in  jnatitia  b« 
perseverant 

Et  omnii,  quipeceat,  nan  vidHEitm, 
nee  eognovit  Eum.  Rem  deelarat  ex  ep- 
posito.  Nec  tamen  dicit:  If<m  maneii^ 
Eo,  sed :  Non  vidit  Eum  ete.,  Tisioaes 
et  notitiam,  ut  alibi,  intelligens  afftSGdviB 
seu  dilectivam,  qnam  nemo  habet,  M 
qui  manet  in  eo.  Nam,  ut  annotat  Oi^ 
tanns,  non  iumui  in  Chriito  per  em 
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tubtitMnHale ,  %ed  secundum  mentem, 
qua  eognoieUur  et  vide^r;  eo  nimiruin 
eognitioiiiB  et  visionis  modo ,  qaem  dixi. 
Nec  sentit  Joannes,  enm,  qni  peccat, 
nnmqnam  Tere  credidisse ;  sed  sensns  est, 
enm,  qni  peccat,  tanc,  quando  peccat,  ab 
affeetiTA  Dei  notitia  alienum  esse.  Ponnnt 
enim  praeterita  pro  praesentibus,  yel  He- 
braeo  more,  Tel,  nt  yult  Cajetanus,  ad 
dgnifieandum  eausalikitem  notitiae  et 
viiionie  reepeetu  aetua  peccandi  vel  non 
peeeandi. 

Seiendnm  tamen,  pro  yerbo :  eognovit, 
in  Ghmeco  esse:  ^yvoxsv.  Qnae  vox,  an- 
notante  Eraamo,  significat  actnm  inhae- 
rentem;  qnaai  dicaa:  cognitum  habere. 
Unde  potins  vertendum  putat:  neque  no^ 
vii,  qnod  praesentis  temporis  signifiea- 
tionem  habet  ViBionem  et  cognitionem 
interpretes  fere  pro  synonymis  accipiunt; 
tametai  Cajetanua  vieionem  interpretatur 
notitiam  evidentem,  qna  Bcilicet  ea,  quae 
fidei  snnt,  evidenter  cognoscnntur  eub 
raHone  credibiliB,  nt  loqnitnr.  At  verisi- 
milins  est,  posterius  verbum  esse  exposi* 
tionem  prioris;  non  vidit,  id  est^  non 
eognovitj  ne  putaretur  sermo  restrictns 
ad  visionem  claram  et  evidentem. 

7.  Filioliy  nemo  vos  seducat.  Patema 
admonitio  est  ad  fideles ,  ne  se  sinant  iu 
errorem  abduci  a  seductoribus ,  qui ,  do- 
eentea,  opera  ad  salutem  non  esse  neces- 
iaria,  sed  fidem  solam,  carni  et  omni 
yitiomm  generi  laxabant  habenas,  quam 
Joannes  Apoc.  2.  vocat  doctrinam  Ba- 
laam ,  et  doctrinam  Nicolaitarum ,  et 
quam  adscribit  in  mysterio  mulieri  Je- 
%abeL  Nec  minus  valet  eadem  haec  ad- 
monitio  adversus  haereticos  hodiernos, 
■imili  ratione  popnlum  seducentes,  cum 
negant,  per  bona  opera  quemquam  justum 
eese  coram  Deo ;  sed  justificari  nos  im- 
putative  sola  rcmissione  (quam  ipsam 
male  exponunt)  peccatomm;  utique  di- 
recte  eontra  id,  quod  sequitur  hoc  loco: 

Qui  faeit  juUitiam,  justus  est.  Con- 
venit  hoc  cum  eo,  qnod  dixit  capite  prae- 
eedenti:  Qui  facit  Justitiam,  ex  Ipso 
naiu»  esL  Unde  intelligitur,  Joanni 
eondem  esse  juHtnm  et  ex  Deo  (vel  ex 


Christo)  natnm,  id  est,  adoptione  Dei 
filinm.  £st  et  similis  locus  Ezech.  18.: 
Vir  si  fecerit  judidum  et  justitiam  etc, 
et  in  praeceptis  meis  ambulaverit,  et 
judicia  mea  custodierit:  hic  justus  est. 
Justitiam  ergo  Joannes  intelligit  non 
habitualem,  sed  opera  bona,  qnae  yocan- 
tnr  opera  jnstitiae;  quemadmodnm  et 
Augnstinns  dedarat  in  enarrat  Psahn. 
118.  conc  16.  Ex  qno  conseqnens  est, 
in  operatxone  yirtntum  consistere  justi- 
tiam  Christianam,  non  autem  in  sola  pec- 
catoram  remissione;  nec  solum  signifieari, 
quod  opera  justitiae  sint  signa  qnaedam 
exteriora,  quae  arguant,  hominem  esse 
justnm  coram  Deo;  sed  esse  ejusmodi, 
quae  rationem  habeant  cansae  formalis, 
qua  quis  jnstus  sit  Ut  enim  iormaliter 
ab  ambnlatione  quis  dicitnr  ambnlana, 
ita  ab  actibns  justitiae,  quos  exercet, 
quis  dicitur  justns  in  actn,  et  conseqnen- 
ter  a  jnstitia  habituali  jnstus  in  habitn. 
Quemadmodnm  et  e  diverso  mala  opera 
formaliter  hominem  constitnnnt  peccan- 
tem ,  et  macnla  ex  eis  contracta  pecca- 
torem. 

Sed  recnrrit  dubitatio,  qnam  moyimna 
ad  finem  capitis  superioris,  et  solvendam 
huc  usque  distulimns.  Quomodo  veram 
sit,  omr^m  eum,  qui  facit  jusUtiam, 
justum  esse?  cum  multi,  tam  Catechn- 
meni ,  quam  post  lapsnm  poenitenteSi 
opera  justitiae  exerceant,  necdum  justi, 
quia  nondum  justificati.  Qnae  justificatio 
non  contingit  ordinarie,  nisi  dum  actn 
suscipitnr  sacramentum  ad  hoc  institn- 
tnm ;  adeo  ut  dicat  Augustinus  tract  18. 
super  Joannem :  Quod,  quantumcumque 
ccUechumenus  profidat,  adhuc  sarcinam 
iniquitatis  suae  portat ;  non  illi  dimit' 
titur,  nisi  cum  venerit  ad  bapHsmum. 
Primum  responderi  potest,  omnem  ejns- 
modi  bominem  justnm  dici,  quantnm  est 
ex  parte  opernm  jnstitiae,  quae  facit. 
Sunt  enim  ea  legi  divinae  conformia, 
propter  quod  et  a  Joanne  jusHtia  vo- 
cantur;  ut  sit  argumentum  a  conjngatis: 
Facit  justitiam ;  ergo  justus  est  Quali 
ratione  etiam  Comelins  Centurio,  non- 
drnn  Christo  ineorporatus ,  Act  10.  vo- 
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catnr  religiosus  ae  timem  Deum  y  enjus 
oratione$  et  eleemosynae  (ucenderant 
in  memoriam  in  conspectu  Dei;  idom- 
qae  a  domesticis  snis,  ad  Petrum  missis, 
non  ntique  falso,  jiLStus  ac  timens  Deum 
appellatns.  Veruntamen,  qui  talis  est, 
absolute  justus  dici  non  poteot ,  eo  quod 
ipsi  desit  ad  justitiae  complementum  re 
missio  peccatomm  praecedentium,  qao- 
mm  ratione  adhuc  Dei  inimicus  est,  et 
irae  ejus  obnoxius.  Non  est  autem  ab- 
solute  et  simpliciter  joBtus  ac  rectus,  cui 
Deus  est  iratus  f»ic,  ut  reum  adhuc  gehon- 
nae  teneat. 

Aiia  responsio  est ,  si  dicamus ,  ejus- 
modi  hominem  justum  esse ,  sed  justitia 
actuali,  quae  consistit,  ut  ante  dictum 
est,  in  bonis  operibus ;  a  quibus,  hac  con- 
sideratione,  etiam  formaliter  justus  est. 

Bursus  alia  responsio,  quod  dicatur 
justus  a  justitia  inchoata  et  aliquo  usque 
provecta.  Nau  iuitium  justificationis  est 
a  fide  et  proposito  novae  vitae ;  progres- 
sus  in  exercitio  bouoram  operum;  com- 
plemeutum  in  susceptione  gratiae  gratifi- 
cantis.  Multum  autem  profecit  peccator, 
quando  ad  secuuduro  iu  hoc  genere  gra- 
dum  pervenit,  etiamsi  a  tertio,  ob  cau- 
sam,  difieratur. 

Sed  et  hoc  dici  potest,  Joannis  senten- 
tiam  sic  intelligendam :  Omnis,  qui  facit 
justitiam,  a  peccato  liber,  justus  est  et 
ex  Deo  natus.  Nondum  est  autem  liber  a 
peccato,  qui  reato  ejus  adhuc  tenetur. 
Hesselii  responsio  est,  Joannem  scribere 
fidelibus  jam  per  baptismnm  renatis,  quos 
affirmat  esse  justos  et  filios  Dei,  si  recte 
▼ivant ;  sin  minus,  regeueiationis  gratiam 
non  habere,  etiamsi  perceporint  ejus  sa- 
cramontum. 

Sieut  et  lUe  juslus  est,  Ita  dictum 
fuit  in  fine  capitis  praecedentis :  8i  seitis, 
quoniam  Justus  est  etc.  Utmmque  vero 
de  Chiisto  dici,  circumstantiae  docent 
Haec  pars  addita  confirmat,  qaod  dixi- 
mus,  ex  hoc  loco  destrui  justitiam  haere- 
ticorum  imputativam,  qnam  constituunt 
in  sola  peccatorum  remissione.  Christus 
enim,  qui  perfectissime  jostus  est,  quique 
faetus  eA  nobis  a  Deo  justitia  et  sancti- 


ficatio  et  redempUo,  1  Cor.  1.,  aola  meih 
tis  rectitudine  jnBins  est,  non  etiam  pee- 
catorum  remissione,  quae  nnlla  hsimt 
potuit;  sicut  et  angeli  saneti  eo  tantn 
modo  justi  sant.  Veram  qaia  noa  ho«- 
nes  in  peccatis  nati  sumnB,  et  in  mMs 
offendimus  omnes,  Jacob.  3.,  nt  aemper 
nobis  necesse  sit  dicere  Deo:  DimiUt 
nobis  debita  nostra :  idcirco  non  in  aoli 
rectitudine  meutis,  ot  virtatom  operaftioiie 
consistit  nostra  justitiay  eed  etiam  in  re- 
missione  peccatorum,  nt,  iia  condonatii, 
jam  vere  justi  simas  (etsi  gradn  longe 
inferiori),  sieut  et  lUe  justus  esL  Nan 
similitudo,  non  aeqaalitas  aignificatv. 

8.  Qui  faeit  peccattim,  exdiabolosd. 
Antithesim  statait  inter  ChriBtnm  et  dia- 
bolom,  et  inter  eos,  qui  jastitiam  faeiuit, 
et  qui  peccatum;  quae  antttheBiB  sie 
explicatur :  ChristuB  hominibos  aactor  eit 
exercendae  justitiae,  diabolus  anctorpee- 
cati;  ut  proinde  alii  ChriBtam  priDcipen 
habeant,  alii  diabolum.  Porro  Christof 
juBtitiae  nobis  auctor  est,  tam  qaia  a  Doo 
Patre  justitiam  nobis  saa  pasBione  pio- 
merait,  tum  quia  justitiae  nobis  exempU 
simul  et  praecepta  tradidit ;  diabolos  vefo 
peccati  auctor  est  hominibus,  qaoniam  et 
primuB  peccavlt,  et  primas  homini  pecct- 
tum  suggessit  ac  persnasit ,  et  ad  omaii 
peccatorum  genera  miaeroB  LomineB  ia- 
citare  ot  impellere  namquam  desistit 
Igitur  ex  diabolo  esi  omnis,  qui  faeit 
peccatum,  tamquam  ex  eo,  qai  peeeati 
Bit  auetor  et  paiens.  Unde  Dominiii  si 
JadaeoB  Joan.  8.:  Vos,  inqnit,  faeUk 
opera  patris  vestri,  et  iterum:  Foitf 
patre  diabolo  estis,  et  desideria  pdhs 
vestri  vultis  perficere.  Qaoeirca,  qm 
peccatum  faciunt,  ex  diabolo  Bunt,  iMi 
Bolum  imitatione  (nam  paaeorom  est,  b 
tari  velle  diabolum  in  eo,  qnod  peccai^ 
sed  quatenas  peccant,  et  eo  ipao»  q« 
peccant,  BUggestionibuB  illioa  et  teotalir 
nibuB  consentiendo.  Id  enim  sigiufiDit 
ratio,  dictis  Domini  verbia  indicata:  Jl 
desideria  patris  vestri  vtUHs  perftesrs, 

Si  quis  objiciat,  multoB  mnlta  coicmil' 
tere  peccata  non  ex  BuggeBtione  daefl 
num,  Bed,  ut  B.  Jacobas  loqaitnr  capili 
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primo,  a  propria  eonctipUcentia  tenta" 
ioi,  abstractos  et  illectos,  qui  proinde, 
JDXta  sensam  datam ,  dici  non  possint 
6886  ex  diabolo:  respondeo,  recte  dici, 
diabolnm  omnis  peccati  in  hnmano  genore 
anetorem  esBe  snggerendo  atque  sna- 
daiido;  non  qnidem  semper  immediate; 
86d  qnia,  qnicnmqae  peccat,  ex  ea  saltem 
eoncapiscentia  ad  peccandum  inducitur, 
quae,  diabolo  per  suasionem  auctore,  in- 
▼6ela  eat  et  diffusa  in  totum  genus  hu- 
mannm. 

Qiumiam  ab  initio  diabolus  peccat. 
Non  sentit  Apostolus,  ab  initio  suae  crea- 
ti<mi8  diabolum  peccasse,  quomodo  locum 
hanc  quidam  male  intellexerunt ;  quae 
eententia  merito  est  ab  Ecclesia  rejecta 
atqne  damnata,  tamquam  Scripturis  ad- 
▼ersa,  quae  docent,  diabolum  per  super- 
biam  cecidisse  e  statu  rectitudinis  ac 
falicitatis,  in  quo  creatus  fnerat ;  quem- 
admodum  ostendimus  in  secundum  sen- 
tent.  distinct  3.  Sed  sensus  Apostoli  est : 
Ab  initiOy  id  est,  sub  ipsius  mundi  tni- 
Uum,  statim  a  mundi  creatione,  diabolum 
peccasse,  cum  prius  nullum  esset  in  mundo 
peecatum.  Quo  etiam  sensu  Dominus  de 
60  dicit  Joan.  8. :  Ille  erat  homicida  ab 
initio.  Nam  et  alibi  illud :  ab  initio,  sic 
aecipitur;  ut  Matth.  19.  et  Marc.  10.: 
Ab  initio  creaturae  masculum  et  foemi- 
fiom  fecit  eo$  Deus. 

Jam,  ut  valeat  probatio,  quam  facit 
ApostoluB,  intelligendum  est,  ita  ab  initio 
diabolum  peccasse,  ut  ab  eo,  velut  prin- 
^pio  quodam,  peccatum  ad  alios  transirot 
Nam,  nt  ille  primus  peccavit,  ita  caeteris 
omnibns ,  quicumque  peccaverunt ,  tam 
angelis,  quam  hominibus,  auctor  peccandi 
fbit  Hinc  ergo  sequitur,  omnes  eos,  qui 
faeiunt  peccatum,  ex  diabolo  esse,  sensu 
nimirum  prius  explicato. 

Notandum  quoque  est,  Apostolum  non 
dieere :  peccavit  ab  initio,  sed :  peccat, 
qnia,  nt  ait  Beda,  ex  quo  diabolus  pec- 
eaire  coepit,  numquam  peccare  desinit. 
Et  qnidem  semper  continuo  peccat  dia- 
holus,  tnm  uno  actu  peccati,  nempe  super- 
biae,  qna  primum  peccavit ;  tum  plurimis 
atqne  innumeris  aliis  peccatis,  tentando, 

•  all.  Istll  CMUk  Tm.  m. 


nocendoque  hominibus.  Nam  ab  hujus- 
modi  numquam  feriatur  aut  cessat,  quia, 
sicut  non  dormitabit,  neque  dormiet, 
qui  custodit  Israel,  Psalm.  120.,  ita 
numquam  dormitat,  neque  dormit,  qui 
impugnat  Isra^l.  Sunt  autem  peccata 
ejus  omnia  mortalia  propter  circumstan- 
tiam  finis ;  quemadmodum  docet  S.  Tho- 
mas  1.  2.  q.  89.  art.  4.  in  corpore  et  ad  3. 

In  hoc  apparuit  Filius  Dei ,  ut  dis^ 
solvat  opera  diaboli.  In  hoc,  Graece: 
stc  TOUTO,  ad  hoc,  in  eum  finem.  Dis^ 
solvat,  XooiQ,  solvat,  seu  potius  solveret, 
Repetit  enim  Apostolus  aliis  verbis  id, 
quod  supra  vers.  5.:  lUe  apparuit,  ut 
peccata  nostra  tolleret.  Unde  et  mani- 
festum  est,  per  opera  diaboii  significari 
peccata.  Quae  quidem  opera  diaboli  vo- 
cantur ,  quia  diabolus  eorum  omnium 
auctor  est  ea  ratione ,  quam  superina 
attulimus.  Patet  etiam,  haec  duo :  tollere 
peccata ,  et  dissolvere  opera  diaboli, 
eadem  esse,  saltem  concomitanter.  Ita- 
que  sensus  est:  Dei  Filium  propterea 
in  nostrao  cacnis  substantia  apparuisse, 
id  est,  incarnatum  esse,  ut  per  suam  pas- 
sionem  solveret  ac  destrueret  peccata, 
quae  diabolus  in  genus  humanum  invexit 

Itaque  solvisse  ea  dicitur,  quia  pre- 
tium  dedit  redemptionis,  quo  solverentur 
ot  abolerentur  peccata,  propter  quae 
eramus  sub  diaboli  potestate  capidvi. 
Qui  legunt:  solvat  aut  dissolvat ,  re- 
ferunt  hoc  verbum  ad  effectus  passionis, 
quos  omni  tempore  Filius  Dei  in  homini- 
bus  oporatur;  videlicet  convertendo  pec- 
catores  et  salutarem  poenitentiam  iis  in- 
spirando ;  deinde  peccata  seu  peccatorum 
macnlas  ex  animis  delendo,  poenasqne 
simul  pro  iis  debitas  remittendo ;  denique 
peccatorum  reliquias  omnes  penitus  an- 
ferendo.  Solvit  autem  opera  diaboli 
Filius  Dei  non  in  omnibus  hominibns, 
sed  in  electis.  Nam  in  reprobis  ea  pec- 
cata,  cum  quibus  hinc  discedunt,  num- 
quam  solvuntur.  Hanc  solvendi  potesta- 
tem  Christus  ex  parte  quadam  commu- 
nicavit  Ecclesiae  praelatis,  quibus  dixit: 
Quaecumque  solveritis  super  terram^ 
erunt  soluta  et  in  coelo,  Malth.  18.,  et: 
4^ 
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Quorum  remiieritis  peceata,  remittun" 
tur  eis,  Joan.  20. 

Qnaeres,  an  mors  hoc  loco  dicenda  sit 
opas  diaboli.  Non  apparet.  Nam ,  nt 
ostondimns,  eadem  Juonni  sunt,  opera 
diaboli  et  peceata ;  mors  antem  pecea- 
tnm  non  est,  sed  poena  peccati,  Denm 
habenB  anctorem.  Nec  enim  in  Christo 
locnm  habere  potnit  opos  diaboli,  ipso 
testante:  Venit  princeps  hujus  mundi, 
et  in  me  non  habet  quidquamy  Joan. 
14. ;  et  tamen  mortnQs  est  Christns.  De- 
struitnr  autem  mors  per  Christnm,  non 
quod  ipsa  slt  opns  diaboli ,  sed  qnod  ex 
opere  diaboli,  jnsto  Dei  judieio,  snbBecnta. 
Nam  per  peecatum  mora,  Rom.  5. 

Patet  inauper  (nt  et  hoc  obiter  adda- 
mns),  ea  Bigna,  quibus  ad  noeendum  hu- 
minibns  ntnntur  malefici,  non  esse  Joanni 
opera  diaboli;  tamqnam  ea  Christi  ex- 
emplo  dissolvere  ac  defitruere  debeamus, 
nt  argnmentantur  quidam.  Non  enim  ea 
si^a  peccata  sunt,  sed  Dei  creaturae,  ex 
pacto  diabolico  positae  yel  adhibitae  ad 
nocendum.  £t  quidem  ea  solvere  licet  ac 
destraere  in  nefarii  pacti  detestationem ; 
Bed  non  eo  fine,  ut,  illis  amotis  aut  de- 
Btrnctis,  a  nocendo  cesBet  diabolus;  id 
enim  esset  miscere  se  pacto  diaboli, 
quemadmodum  latins  ostendi  snper  4. 
sent  dist.  34. 

9.  Omnis,  qui  natus  est  ex  Deo,  pec" 
eatum  non  facit,  Adducit  hanc  senten- 
tiam  Apostolus  ad  discrimen  statuendum 
inter  filios  Dei  et  filios  diaboli ;  quemad- 
modnm  et  illam  snperiorem  huic  similem : 
Omnis,  qui  in  Eo  manet,  non  peccalo 
ideoque  similiter  est  exponenda,  nimirum 
hoc  sensn :  Nemo  natu8  ex  Deo ,  id  est, 
per  regenerationem  et  gratiam  adoptionis 
factns  Dei  filius,  dum  talis  est,  facit  seu 
committit  peccatum  grande,  quod  mortale 
vocamus.  Nam  de  hiijusmodi  peccato 
Joannem  agere,  jam  supra  dictnm  ac  de- 
olaratum  est.  Repetit  eandem  sententiam 
infra  cap.  5.  v.  18.  Quem  locum  ,  nt  et 
hnuc  praesentem,  snnt,  qui  intelligant  do 
certo  quodam  genere  peccati,  quod  in 
Spiritnm  sanctum  committitnr;  id  est, 
de  impngnatione  manifestatae  veritatis. 


lidem  natoe  ex  Deo  iuterpretantar  pru- 
destinatoB,  qnoa  exiatimaDty  ex  BeiiteDii& 
Joannis,  ita  a  Deo  conservari,  nt  in  cJQi^ 
modi  peccatum  nnmqnam  labantor.  Sed 
haec  interprelatio  fandamentiim  non  k- 
bet,  nt  nec  ipsa  opinio;  qnemadmodni 
ostendomus  ad  iUnd  oap.  5. :  E$t  peeett- 
tum  ad  mortem, 

Rectins  8.  Bemardns  lib.  de  gratii  et 
lib.  arb.,  citans  hoc  JoaimiB  testimoniui: 
Hoc,  inquit,  dictum  ett  de  praedeMiM' 
tis  ad  vitam;  non  quod  omnino  rm 
peccent,  sed  quod  pecc<xtum  ipmium 
imputetur,  quia  vel  punitur  eondi^ 
poenitentia,  vel  in  caritcUe  abicondUur. 
Item  serm.  1.  iu  Septuageaima :  Nim 
peccat,  inqnit,  id  e$t,  non  permoiut  ia 
peccato,  quia  conservat  eum,  ut  penrt 
non  poisit,  ea,  quae  falli  non  potetij 
generatio  coelestis.  (Respicit  enim  B»- 
nardus  ad  rationem  eap.  5.  snbjnnetaai: 
8ed  generatio  Dei  eonservat  eufn);  vd 
non  peccat,  id  est,  tantundem  ett,  ae  » 
non  peccet,  eo  quod  non  imputetur  itii 
peccatum.  Haec  ille.  Quem  tamen  bob 
esse  germannm  Bensum  istios  Benteatiae, 
a  Joanne  toties  iteratae,  sed  enm,  qum 
primo  dixi,  satis  liquet  ex  antedictis  r.  6. 
Quod  et  confirmatur  ex  ratione,  quam 
hoc  loco  subjungit: 

Quoniam  semen  Ipnus  in  eo  mcmd. 
Hoc  semen  Dei  varie  exponitnr.  Qoidaa 
esse  dicnnt  Spiritum  sanctnm  nos  regeoe- 
rantem;  nonnuUi  Filinm  Dei;  aliigit- 
tiam  SpirituB  sancti;  alii  caritatem  IM 
si  tamen  haec  a  gratia  Spiritas  aandi  di- 
versa  est;  rursufl  alii  verbam  Dei,  Me 
non  otiosa  snsceptum.  Qnae  omoiaetn 
probabiliter  dicantur ,  ao  fere  eodem  le- 
cidant ,  tamen  ex  mente  B.  JoanniB  ese 
videtur,  nt  per  semen  Dei  intelligitBr 
nativitas  spiritualis,  qna  ex  Deo  retfli 
sumus  et  facti  filii  Dei.  Sie  enim  Jm* 
nes  se  ipsum  exponere  videtnr  eap.  &> 
ubi,  cum  similiter,  nt  hoc  loco,  dixieiel: 
Omnis,  qui  natus  est  ex  Deo,  non  ps^ 
eat ,  pro  ratione  subjeoit  haeo  virlt: 
8ed  generatio  Dei  eonservat  eum;  Mi* 
qnam  illa  generatio  Dei ,  eonsenm 
hominem  ex  Deo  natum ,  ah  hoe  wmm 
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Dei  manens  in  homine,  qiii  ex  Deo  natnB 
est  SensQS  igitur  est,  eam,  qni  natus  est 
ez  Deo,  propterea  non  peccare,  qaia  nati- 
▼itatem  illam  seu  filiationem  Dei  in  se 
habet  manentem,  eum  qua  peccatnm  non 
eoDsistit.  Dicitur  aatem  manere  igk  iUo 
nativitas  illa  divina,  non  qaod  in  eo 
permaneat  UBque  in  finem  (non  enim  hic 
de  perseverantia  sermo  est) ;  sed,  ut  ex- 
positum  est  supra  v.  6.,  quia  permanenter 
inest  atqae  inhaeret,  velut  quiescens,  re- 
■idens  et  inhabitans.  Quod  non  fit  sine 
qualitate  aliqua  permanente,  ut  hinc 
recte  statuatur  gratia  permanenier  in- 
haerens  animae,  quam  vocamus  gratiam 
habitualem. 

Ei  non  potest  peccare ,  quoniam  ex 
Deo  natus  est  Hujus  quoque  partis  va- 
riae  sunt  expositiones ,  prout  verbum 
patest  varie  solet  accipi.  Quidam :  non 
poteit,  exponunt:  non  debet;  ac  si  dicat 
Apostolns :  Non  licet  ei  peccare,  videlicet 
ob  acceptam  a  Deo  tantam  gratiam,  qua 
filins  Dei  factus  sit.  Hic  sensus  est  apud 
Augustinum  lib.  de  natura  et  gratia,  cap. 
14.,  et  apud  Orosium  in  Apologia.  Alius 
sensus:  Non  pote$t,  id  est,  non  vult, 
habituali  scilicet  voluntate.  Quomodo  ex- 
ponit  Oecumenius.  Item  alius :  Non  pot- 
est  peccare ,  quatenus  ex  Deo  natus  est ; 
aed  hoc  modo  nec  venialiter  potest  peccare. 

Porro  Calvinus  et  alii  nostrae  aetatis 
haeretici  sic  intelligunt:  Non  potest  ita 
peccare,  quin  semper  in  eo  maneat  illud 
semen,  quo  regeneratus  est;  quod  incor- 
rnptibile  esse  dicunt  et  exstingui  non 
poBse,  sed  perpetnam  vim  ac  vigorem 
retinere;  licet  interdum  ad  tempus  sup- 
primi  contingat,  ut  vim  suam  non  exserat, 
instar  carbonis  vivi  ciueribus  undique 
eontecti.  Sed  hic  sensus  olim  in  Jovi- 
niano  damnatus  est,  et  apertissimis  Scri- 
pturis  repngnat,  quae  docent,  a  gratia 
Dei  posse  hominem  excidere,  et  in  damna- 
bilia  peccata  incidere.  Item,  perseveran- 
tiam  fidei  et  caritatis  esse  specialia  Dei 
dona,  non  omnibus  fidelibus  et  jastis  com- 
nuinia.  Quo  pertinent  innumerabiles  ex- 
horiationes  ad  perseverandum  in  fide  et 
eancta  eonversatione. 


Vetus  autem  ac  germanior  higus  loci 
iutellectus  est,  quem  tradit  Hieronymus 
lib.  2.  contra  Jovin. :  Non  potest  peccare, 
quamdiu  manet  filius;  sensu  videlicet 
composito,  ut  ajunt  Logici,  quem  declarat 
addita  ratio :  quoniam  ex  Deo  natus  ett. 
Nam  et  e^dem  ratio  praecessit :  quoniam 
semen  Ipsiui  in  eo  manet  B,reviter  ergo 
tale  est ,  quod  Apostolus  dicit :  Stare 
simul  haec  duo  non  possunt,  peccare  et 
esse  filium  Dei.  Similes  sunt  locutiones, 
ilU  Pauli :  Qui  in  earne  9unt,  Deo  pla" 
eere  non  poesunt,  Bom.  8. ;  illa  Christi : 
Non  poteitii  Deo  tervire  et  mammonae, 
Matth.  6. 

10.  In  hoc  manifesti  stint  fUii  Dei  et 
fUii  diaboli.  Id  est :  Hoc  signo  digno- 
scuntur  in  hoc  saeculo  inter  se  filii  Dei 
et  filii  diaboli,  quod  isti  peccant,  illi  non 
peccant.  Refertur  enim  iilnd :  in  hoc,  iv 
to6t(o^  ad  praecedentia,  ubi  dixit:  Qui 
facit  peceatum,  ex  diabolo  est;  et:  Qui 
natus  est  ex  Deo,  peccatum  non  facit. 
Unde  patet,  illas  sententias  de  peccato 
mortifero  debere  intelligi.  Non  enim  ve- 
nialia  peccata,  sed  mortalia,  discemunt 
filioB  diaboli  a  filiis  Dei.  Liquet  etiam, 
filios  Dei  intelligi  secundum  praesentem 
justitiam,  non  secundum  aeternam  prae- 
destinationem.  Nam  et  filii  diaboli  intel- 
liguntur  secundum  praesentem  injustitiam. 

Porro  sicut  discrimen  inter  filios  Dei 
et  diaboli  hic  assignatur  per  peccare  et 
non  peccare,  id  est,  per  malum  affirma- 
tum  et  negatum:  ita  recte  statuitur  per 
diligere  et  non  diligere,  id  ost,  per  bo- 
num  affirmatum  et  negatum.  Quod  discri- 
men  indicat  infra  vers.  14.  et  oapite 
sequenti  vers.  7.  et  8.  Unde  est  iUud 
praeclare  dictum  ab  Augustino,  tractante 
hunc  locum :  Dilectio  sola  discemit  inter 
filios  Dei  et  filios  diaboli.  Signent  se 
omnes  signo  cruds  Christi;  respondeant 
omnes:  Amenl  Cantent  omnes:  Alle^ 
luja;  baptizerUur  omnes;  intrent  Ec^ 
clesias;  non  discemuntur  filii  Dei  a 
filiis  diaboli,  nisi  caritate.  Qui  habent 
caritatem,  nati  sunt  ex  Deo;  quif^on 
habent,  non  sunt  nati  ex  Deo,  Quid' 
quid  vis,  habe;  hoc  solum  non  habeas; 
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nihU  tibi  prodert.  Alia  ti  non  habeas, 
?u>c  habe,  et  implesti  legem.  Qui  enim 
dUigit  alterum ,  legem  implevit ,  et: 
PlenUudo  legis  caritas.  Haec  Angnsti- 
nus,  qaae  fere  eadom  ex  illo  Beda  retalit 
in  sanm  commentarinm. 

Ex  hac  antem  Apostoli  doctrina  non 
eat  conseqnens,  in  hoc  saecnlo  mani- 
festnm  nobis  esse,  qni  sant  filii  Dei,  qni 
filii  diaboli;  qni  justi ,  et  qai  injasti. 
Sentit  enim  Joannes,  ea,  qnae  dicta  sunt, 
peccare  et  non  peccare,  diligere  et  non 
diligere ,  certissimas  esse  notas  et  signa 
hnjns  discriminis ;  non  tamen  semper  no- 
bis  evidentia ;  sed  quantum  signa  cogno- 
scere  possumus,  tantum  etiam  judicare 
nos  posse  de  hominibus  per  illa  discer- 
nendis. 

Omnis,  qui  non  eU  ju8tu$,  non  est  ex 
Deo.  Oraeca  et  Syriaca  sic  habent :  Om" 
ni$  non  faciens  justitiam  etc.  Sed  idem 
est  sensus.  Jam  enim  supra  dictum  est, 
quod ,  qui  facit  justitiam ,  justtu  est 
Et  nostra  lectio  omniam  est  Latinorunj, 
etiam  antiqnissimorum,  Tertulliani  libro 
de  pudioitia,  cap.  19.,  et  Cjpriani  lib.  3. 
ad  Quurinum ,  testimonio  tertio.  Spectat 
haeo  pars*  ad  declarationem  supradicti 
discriminis:  Quiequis,  inquit,  non  est 
juittu,  et  juttUiam  non  fadt,  id  est, 
opera  justitiae  non  exercet,  non  est  ex 
Deo  natus,  proinde  nec  inter  filios  Dei 
numerandus.  £z  quo  relinquit  intelligen- 
dum,  quod  sit  ez  dtabolo,  id  est,  filius 
diaboli.  Simul  innuit,  non  eos  solos  a 
semine  Dei  alienos  esse,  et  ad  diaboli 
semen  pertinere,  qui  gravia  peccata  com- 
mittunt ;  verum  etiam  qui  bona ,  quae 
facere  deberent,  omittunt  (quod  est  non 
facere  justitiam) ;  atque  hos  etiam  gene- 
rali  sententia ,  qua  dizerat :  l^t  facit 
peccatum,  ex  diabolo  est,  comprehendi. 
Sunt  enim  peccata  grandia  atque  morti- 
fera  non  solum  commissionis ,  sed  et 
omissionis. 

Et  qui  non  diligit  fratrem  suum. 
Supple  ez  00 ,  quod  praocedit :  non  est 
€X  Deo.  Addit  autem  Apostolus :  Et  qui 
non  diligit  fratrem  suum,  non  tamquam 
aliquid  diTersnm  a  priore,  illo  scilicot:  | 


^t  non  faeU  justUiam  ;  sed  magis  do- 
cendi  et  ezplicandi  canBa,  ne  quis  tibi 
placeat,  tamquam  jnstitiam  faciens,  qui 
fratrem  non  diligit  Nam  justitia  Ckri- 
stiana  prinoipaliter  in  dilectione  eonsistit, 
primnm  Dei,  deinde  prozimi.  Cnr  aataia 
prozimum  potins  nominet ,  qnam  DeoB, 
ipse  causam  reddit  capite  seqaenti,  versii 
penultimo,  ibidem  a  nobis  ezplicandam. 

Fratrem  quidam  interpretmntur  Chii- 
stianum,  eo  quod  Christiani  initio  se  mi- 
tuo  fratres  appellareut  yerom  illa  tam 
stricta  fratris  acceptio  non  convenit  hoie 
loco.  Bespicit  enim  Joannes  procnl  dubio 
tum  ad  Dei  praeceptum  in  lege:  DUigu 
amicum  seu  proximum  tuum  sicut  U 
ipsum ,  Lev.  19.;  tum  ad  mandatsm 
Christi ,  quod  capite  praecedenti  vers.  %. 
vocavit  novuim  mandaium,  qnodque  ei- 
stat  in  Evangelio  Matth.  5.  et  Joan.  13. 
et  15.  Constat  autem,  his  mandatis,  se- 
cundum  veram  intelligentiam ,  praedpi 
dilectionem  non  eomm  tantnm,  qai  nobif 
cum  ejusdem  sunt  religionis,  sed  et  alio* 
rum  omnium,  etiam  infidelinm  et  ini* 
micorum,  quos  omnes  prozimi  numen 
comprehendit  Igitur  fratrem  intelli^ 
prozimum,  id  est,  quemlibet  bomiiMm. 
Snnt  enim  omnes  homines  inter  ae  firatrai 
propter  communem  parentem  Deum,  ad 
quem  etiam  ista,  qnae  nobis  omnibBs 
praecipitur,  fratris  dilectio  refiBrenda  tst 
Vide  supra  ad  cap.  2.  vers.  9.  et  lofra 
ad  initium  cap.  5. 

11.  Quoniam  haec  e$t  annuniiati», 
quam  audufHs  ab  initio,  %U  dUigalit 
aUerutrum.  DUigatis,  Graece:  ijccmh 
fxev^  dUigamus;  qnemadmodnm  etAi- 
gustinus  legit,  et  uonnalli  codices  Latini; 
tametsi  id  sensnm  non  mntmt  AnnugUiar 
tionem  vero  dizit  pro  re  anniintiata.  Htt 
vobi9,  inquit,  annuntiatnm,  traditum  «li 
cum  primum  facti  estb  Christiani;  iie 
instituti  estis  ab  initio ,  ut  omnea  nos  ir 
▼icem  diligamus;  adeo  quidem,  ut  sBi 
00  filii  Dei,  Christique  discipnli  esse  M 
possimus.  Haoc  enim  est  teasera  diseipi* 
lorum  ojus,  ipso  testante  Joan.  13.:  A 
hoe  cognoscent  omnes,  quia  diteqwR 
mei  estis,  si  dUeeUonem  habuerUis  ti 
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invieem.  Hinc  ergo  seqniiar,  etuny  qni 
fratrem  non  diligit,  ex  Deo  non  esae. 

12.  Non  sicut  Cain,  qui  ez  maligno 
erat.  Oraeci  legnnt  absqne  relativo :  Non 
neut  Cain  ex  malo  erat  Utrovis  modo 
legatnr,  snpplemento  opus  est  ad  con- 
stractionem.  Juxta  Graecam  leptionem 
ita  snppleri  et  eonstrui  textus  poterit: 
Ut  diligaHi  alterutrum,  et  non  oderitis 
fratres,  ne  sitis  ex  diabolo ,  $icut  Cain, 
odio  fratrem  prosequens,  ex  malo  erat. 
Jozta  Latinam  brevins  et  commodins 
hoe  modo :  Ut  diligatis  alterutrum,  non 
agentes,  siout  Cain,  qui  ex  malo  erat 
Nam  sic  agere,  id  est,  fratrem  odisse  et 
OGcidere,  quod  ille  fecit,  non  est  diligere 
fratrem,  sed  dilectioni  fraternae  e  dia- 
metro  contrarium.  Adfert  Apostolus  ex- 
emplnm  Cain,  qui  et  primus,  et  msignis 
fait  osor  ac  persecutor  fratris,  et  inter 
homines  quodammodo  caput  atque  arche- 
tjpuB  maloram ,  a  quo  civitas  diaboli 
eeperit  initium.  Malignw  seu  malus, 
Graeoe :  6  icovT^poc  ^  per  antonomasiam 
diabolus  intelligitur,  velut  capite  prae- 
cedenti  vers.  13.  et  14.,  et  alibi  frequen* 
ter.  Hino  alii,  vim  articuli  volentes  ex* 
primere ,  vertunt :  ex  illo  malo ,  id  est, 
«z  diabolo,  qui  in  malitia  tenet  prindpa- 
tam.  Fuit  autem  Cain  ex  diabolo ,  ut 
patre,  sicut  declaratum  est  supra;  ac  pro- 
inde  diaboli  filius ,  et  filius  qaidem ,  non 
qoaliscumqae,  sed  primogenitus. 

Et  oceidit  fratrem  suum,  £t  eodem, 
inqoit,  maligno,  id  est  diabolo,  instigante, 
at  qui  erat  homicida  ab  initio,  Joan.  8., 
oeAdit  fratrem  iuum  Abel,  Hic  nimirum 
primas  fait  fi:actas  odii  fratemi.  Historia 
nota  est  ex  Gren.  4. 

Et  propter  quid  occidit  eum  ?  Oraeca 
sonant:  Et  cujus  gratia  occidit  eum? 
sea  plenius:  Et  cujus  rei  gratia?  Sic 
enim  verterunt  Erasmus  et  aliii  quasi 
qnaeratar  causa  finalis.  Verum  responsio, 
qnam  Joannes  suae  reddidit  interroga- 
tioni,  declarat,  non  finalem  causam  occi- 
sionis  requisitam  fuisse ,  sed  causam  in- 
vidiae  et  odii,  quo  motus  fnit  ad  occiden- 
dnm ;  ut  proinde  rectins  verterit  interpres 
noeteri  et  eum  secutasHentexdus :  propter 


quid?  ac  si  qunereret  Apostolas :  Quid 
movit,  quid  impulit  eum,  ut  occideret 
fratrem?  Besponsio: 

Quoniam  opera  eijui  maligna  erant, 
fratris  autem  ejus  justa.  Occidit  enm, 
inquit,  invidia  motus,  qaa  invidebat  ei 
gloriam,  quam  ex  bonis  operibus  habebat, 
perseqnens  in  eo,  quod  bonus  erat.  Cum 
enim  ambo  sacrificium  Deo  o£Ferrent, 
respexit  Dominus  ad  Abel,  et  ad  mti- 
nera  ejus,  aitScriptura;  ad  Cain  autem, 
et  ad  munera  illius  non  respexit.  En 
gloria,  qnam  ex  bonis  operibus  haboit 
Abel,  Deo  videlicet  sacrificium  ejus,  et 
justitiam,  et  opera  approbante  signo  ali- 
quo  manifesto.  Qnod  quale  f  uerit,  indicat 
versio  Theodotionis  ab  Hieronjmo  relata 
in  traditionibus  super  Genesim.  Ea  sic 
habet:  Et  inflammavit  Dominus  super 
Abel  et  super  sacriflcium  ejus;  super 
Cain  autem,  et  super  sacriflcium  ejus 
non  inflammavit  Quae  nimirum  inflam- 
matio  videtnr  ea  faisse,  qua  sacrificium 
Abel  incensum  et  inflammatum  fuit  igne 
coelitus  immisso;  qnemadmodum  et  alias 
factum  legitur  in  sacrificiis  Deo  placitis, 
nt  Lev.  9.,  2  Par.  8.  et  3  Reg.  18.  Cain 
igitur,  cujus  sacrificium  non  inflammavxt 
ignis  coelestis,  igne  succensus  est  invidiae 
et  odii  adversus  fratrem ;  quibus  duabus 
facibus  agitatns,  eum  interfecit.  Quod 
exemplnm  optime  convenit  institnto  B. 
Joannis,  ut  qui  agat  de  ea  fratris  di- 
lectione ,  qna  diligitur ,  ut  bene  vivat  et 
Deo  inhaereat;  itemque  de  eo  odio,  qnod 
patitur,  quia  bene  vivit  et  Deo  carns  est. 
Quod  odinm  proprie  diabolicum  est,  ac 
proprie  diaboli  filios  facit.  Nam  ex  hnjus- 
modi  odio  diabolus  hominem  ab  initio 
persecutus  dejecit,  ac  dnplici  morte,  cum 
toto  genere,  occidit.  Tale  fuit  odium 
Judaeorum  adversus  Christum,  quorum 
vox  est  apnd  Sapientem  cap.  2. :  Circum^ 
veniamus  justum,  quoniam  contrarius 
est  operibus  nostris,  et  improperat  no^ 
bis  peccata  legis.  Imo  generalis  est  sen- 
tentia  B.  Augustini  in  enarrat.  Psafan. 
128.:  Omnis  malus  ideo  persequitur 
bonum,  quia  non  illi  consenHt  bonus 
ad  malum» 
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13.  Nolite  mirari,  fratres,  ti  odit  vo$ 
mundus,  Oraece  et  Sjriace :  fratrei  meu 
Snbjicit  hoc  Apostolas  ad  coiisolationem 
fidelium,  nt  De  mirentar,  tamqnam  de  re 
nova,  qnod  multis  dint  exosi ;  cum  res  sit 
valde  yetUB,  bonos  odium  et  persecutio- 
nem  sastinere  a  malis.  Qaemadmodam 
exemplo  Cain  demonBtratum  est.  Levins 
aatem  ferendam  est  malum  ,  quod  nec 
novnm  est^  nec  insolitum,  et  qnod  habeas 
cum  omnibus  bonis  commnne.  Omnea 
enim,  qui  pie  volunt  vivere  in  Christo 
Je$U,  per$ecutionem  patientur,  2  Tim.  3. 
Mundum  vocat  multitudinem  hominum, 
quorum  plurimi  mali  sunt. 

14.  No$  $cimu$,  quoniam  tran$lati 
$umu$  de  morte  ad  vitam.  Pertinet  hoc 
ad  consolationis  amplificationem ;  ac  si 
dicat :  Qoamvis  impii  nos  odio  perseqaan- 
tar,  etiam  adihortem  usquO)  tamen  iUud 
in  mediis  malis  consolari  nos  debet  ac 
recreare,  quod  sciamus  ,  translatos  nos 
esse  de  morte  ad  vilam.  Cam  autem 
maltiplex  sit  mors  et  vita,  tam  animae, 
qaam  corporis,  uti  diligenter  Hesselius 
in  commentario  declarat:  illa  mor$  hic 
intelligitur,  qua  dicitar  anima  mortaa,  vel 
homo  mortaus  morte  peecati;  qaomodo 
dixit  Paulus  de  vidna,  1  Tim.  5. :  Quae 
in  delieii$  e$t,  viven$  mortua  e$t;  et  illa 
vita,  qna  vivere  dicitur  vel  anima,  vel 
homo  vifa  ju$tiiiae;  ut  morii$  nomine 
peccatnm,  et  vitae  nomine  justitiam  ac- 
cipiamas,  sitqae  sensas :  Nos  scire,  quod 
translati  snnjus  de  morte  peccati  ad  vi- 
tam  justitiae.  Quamquam  et  sic  intelligi 
potest,  quod  translati  sumus  e  stata  mor- 
tifl  aetemi  ad  statnm  aeternae  vitae ; 
nempe  qnod  ad  meritam  attinet.  Cum 
enim  essemns  per  peccatum  obnoxii  ge- 
bennae,  facti  samus  per  jastitiam  regni 
coelestis  haeredes.  Ut  proinde  mor$  in- 
telUgatur  totins  hominis  aetema  perditio, 
viia  antem  aeteraa  felicitas. 

Caetemm  non  illud  sentit  Apostolus, 
anamqaemqae  fidelem  certo  scire,  quod 
sit  translatas  de  morte  ad  vitam,  et  pro- 
inde  in  statn  gratiae  confttitiituH ;  quo- 
modo  locum  hunc  et  simfles  prave  sectarii 
interpretantar  pro  sua  fide  Bpeciali ;  sed 


sermo  generalis  est,  in  persona  fideliiui 
scriptas ,  et  ita  exponendas :  No$  (%n- 
ttiani  certa  fide  novimu$,  omne$  banSt 
fidel€$,  quorum  e  numero  no$  etu^ 
$%nguli  eonfldimu$,  iransl€ito$  e$$e  de 
morte  ad  vitam,  Dicit  autem :  trcmdati 
$umu$,  scilicet  a  Deo,  at  non  nottro 
viribnB  aut  meritiB,  sed  Dei  grstiae  totom 
salutiB  nostrae  beneficiam  noverimns  at- 
tribnendnm.  Sic  et  Paalns  Col.  1.:  J^ 
puit  no$,  inqait,  de  potestate  tenebrO' 
rum,  et  tran$tulit  in  regnum  FUU  ii- 
lectioni$  suae. 

Quofuam  diligimus  fratre$.  Nonlue 
significatar  meritnm,  aat  omnino  caoit 
dictae  translationis,  quaai  prins  ait,  dili- 
gere  fratres ,  posterias  aatem  et  efieetiii 
illins,  transferri  de  morte  ad  vitam,  id  eil 
jnstificari.  Neqae  enim  opera  bona  ptve- 
cedunt  ju$tiflcandum ,  »ed  $efumnti$t 
ju$tifieatum ,  nt  concinne  B.  Aagnttinai 
dicit  lib.  de  fide  et  operibns,  cap.  14. 
Nam  per  ja8tification\sm  ereamur  m  60- 
ni$  operUnu,  quae  praeparavit  Dmi, 
ut  in  iUi$  ambulemu$,  Eph.  2.  Sed  ecn- 
salitas  haec  refSerenda  est  ad  cognitioneii. 
Nam  ex  dilectione  fraterna  velat  efieeti 
et  signo  cognoscimas ,  nos  de  moite  »i 
vitam  translatos  esse ;  et  qnantam  de  iDi 
certi  somns ,  tantnm  et  de  isto.  Beded 
unu$qui$que,  inqnit  hoc  loco  AngastiBM, 
ad  ccr  $uum ;  $i  ibi  invenerit  earitatm 
fratemam,  $ecurm  $it,  quia  IraiiiJJt  o 
morte  ad  vitam. 

Veruntamen,  etsi  dilectio  Dd  etpro- 
ximi  jnstificationem  nostram  totam,  eijei 
initiom  est  a  fide,  nec  mereator,  nec  pne- 
cedat,  sed  snb  ea  comprebendator  taa* 
quam  pars  ejus;  impetrat  tamen  reflui' 
sionis  gratiam ,  jnxta  verbum  DcaSm 
Lue.  7. :  Semittuntur  ei  peccata  midti, 
quoniam  dilezit  multum,  Sed  et  aager 
dae  justificationis  OBt  cansa,  nt,  quijm^ 
e$t,  opera  caritatis  exereendo  futtifiiJ^ 
adhue,  Apoc.  nltimo. 

Qui  non  diligit,  manet  in  nwrti 
Addit  8U0  more  membmm  oppodtmt  ii 
Graeco  et  Sjriaeo  casns  ezpruDitm'  verti 
transitivi :  Qui  non  dUigit  pratr€m,m$^ 
net  in  morte ,  qni  fiteile  ez 
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bufl  suppletur.  Mortem  intellige,  utsupra, 
vel  peccati ,  vel  damnatioDis  aetemae, 
qmuitum  ad  meritum  et  reatum  attiuet. 
Igitur,  qui  non  diligit  frQtrtm,  id  est, 
officia  dilectionis,  quum  opus  est,  ei  uon 
ioipendit,  manet  in  morte  jam  dicta, 
qoia  ab  ea  ad  vitam  uon  trausfertur; 
remAneuB  vidolicet  iu  eo ,  aut  certe  reci- 
lena  in  illud,  in  quo  natus  est,  in  pecca- 
tam,  et  statum  damnationis.  Estque  cer- 
tiBsimum  bujus  signum ,  non  diligere 
Eratrem. 

Qnidam  non  diligere  fratrem  ex- 
ponnnt:  odiase  fratrem,  tam  boc  loco, 
|oara  aupra  vers.  10.  Sed  nuUa  necessi- 
'MB  est  bujus  ezpositionis,  imo  nec  utilitas. 
3onstat  euim,  non  solnm  odiendo  et  per- 
lequendo,  sed  et  non  diligendo,  et  carita- 
10  officia  non  exbibendo,  multos  peccare 
nortaliter,  quibus  utile  est,  ut  sciant,  se 
oianere  in  morte,  nisi  resipiscant  Abnndc 
d  docent  verba  Cbristi  judicis  ad  repro- 
>os :  Discedite  a  me,  maledicti.  Esurivi 
'nim,  et  non  dedintis  mihi  manducare 
tc. ,  Mattb.  25.  Sed  et  sanctus  Joannes 
ofra  negat,  caritatem  in  eo  manere,  qui 
k  fratre  necessitatem  patiente  viscera  sua 
ilanserit,  ver».  17. 

15.  Omni%,  qui  odit  fratrem  suum, 
iomicida  est.  Obiter  altexit  praecedenti 
ententiae  aliquid,  velati  incremento  quo- 
lam  orationis,  quod  faciat  adversus  odium 
'rmtrum;  quasi  dicat:  Si  manet  in  morte, 
[ai  non  diligit;  qno  loco  creditis  essc 
mm,  qui  firatrem  non  tantum  non  diligit, 
led  etiam  odit  ?  Vobis  affirmo ,  illum 
'.oram  Deo  esse  bomicidam.  Sed  qno- 
nodo  vera  sit  baec  Apostoli  sententia 
am  generaliter  enuntiata ,  dnbitatur ; 
>rao8ertim  cum  superiori  capite  de  eo, 
|ai  odit  fratrem,  non  plus  dixerit,  semel 
)t  iternm,  quam  quod  in  tenebris  sit,  et 
n  tenebris  ambulet;  quod  commnne  est 
>mni  peccanti  mortaliter.  Nec  vero  suffi- 
ut  bunc  locum  sic  exponere:  Quisquis 
-ratrera  snum  odit,  bomicida  est  sui  ipsius, 
laia  fratrem  odiendo,  suam  ipsius  ani- 
aaam  occidit,  secundum  illod  Sap.  16.: 
Homo  ocddit  per  malitiam  animam 
nuim.   Plus  enim  Joannem  dicere  velle. 


aanifestum  est  Nam  respicit  ad  Cain 
interfectorem  fratris,  et  cum  illo  com- 
parat  omnem  eum,  qui  fratrem  snnm  odit. 
Igitur  bomicidam  intelligit  eum,  qni  al- 
terius  sit  interfector.  Unde  neo  aatis  est 
bnic  sententiae,  si  ideo  dicatur  bomicida 
fratris,  quia,  dnm  fratrem  ex  odio  per- 
sequitur,  provocat  eum  ad  iram  et  discor- 
diara,  et  sic,  quantum  in  ipso  est,  occidit 
eum  in  anima ,  ut  explicat  glossa  ordina- 
ria.  Non  enim  bujusmodi  fratris  occisioni 
respondet  exemplum  Cain  et  aliorum,  qui 
propter  jnstitiam  fratres  odemnt ,  occi- 
derunt,  et  martyres  fecemnt. 

Bectius  igitur  duobus  modis  intelligi 
potesty  omnem  eum,  qui  fratrem  odit, 
homicidam  ease:  Vel  quia  omne  frater- 
num  odinm  saltem  dispositio  quaedam  est 
ad  bomicidium,  alia  remotior,  alia  propin- 
quior,  sicut  imperfectum  dispositio  est 
ad  perfectum ;  qua  ratione  omnis  iniquus 
motus  ad  nocendum  fratri  in  bomicidii 
genere  deputatur ;  quemadmodum  et  om- 
nis  motus  libidinoeus  ad  genns  moocbiae 
pertinet  Vel  quia  completum  odinm  fra- 
tris,  etiamsi  Uteat  in  animo,  nec  in  opus 
emmpat,  bomicidinm  animo  et  voluntate 
constituit,  et  bomicidii  reatum  inducit 
Quod  enim  perfecte  quis  odit,  optat,  non 
esse.  Etenim  antiqua  sententia  est ,  ait 
HierouTmus  Epistola  62.:  Quem  odit 
quis,  periisse  cupit  Et  ita  praesentem 
locum  intellexisse  vidotnr  B.  Tbomas  2. 
sec.  quaest  34.  art.  4.,  disp.ntans,  utrum 
odium  proximi  sit  gravissimum  peecato- 
mm,  quae  in  proximum  committuntur. 

Cnm  ergo,  qui  fratrem  odit,  bac  odii 
perfectione  cupiat  eum  sublatum  e  medio, 
profecto  occidit  eum  in  corde  suo ;  ut  ai- 
mile  sit  boc  dictum  Apostoli  cnm  eo, 
quod  diclt  Dominns  Mattb.  5. :  Omnii, 
qui  viderit  mulierem  ad  concupiseen-' 
dum  eam,  jam  moechatus  eat  eam  in 
corde  suo.  Nam  et  illnd,  quod  in  eodem 
sermone  dicit  Dominus:  Omnia ,  qui 
iraacitur  fratri  suo,  reua  erit  judieio, 
non  improbabiliter  a  quibusdam  exponi- 
tur  de  judicio  condemnationis ,  cui  ob- 
noxius  est,  qui  iram  completam  et  in 
odinm,  quale  bic  intelligitur ,  conversam 
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gerit  in  animo.  Nam  nt  illa  dicta  sunt  a 
Domino  contra  Scribas  et  Pharisaeos,  qoi 
renm  homicidii  lege  vetiti  neminem  cen- 
sebantf  nisi  qui  homicidium  ipso  opore 
perpetrasset :  ita  et  hoc  a  Joanne  dictnm 
adversQS  illius  temporis  haereticos  quos- 
dam ,  eJQsdem  Pharisaicae  doctrinae  se- 
ctatores.  Qna  de  re  consnlo  Augastinnm 
lib.  19.  coutra  Fanstnm,  cap.  23. 

Breviter  itaque  reddi  potest  hic  sen- 
sus:  Quicumque  fratrem  saam  odit, 
optans  ant  volens  ei  mortem,  homicida 
est.  Hac  onim  ratione  etiam  diabolus 
homicida  fuit ,  antequam  snasione  sua 
propelleret  hominem  in  mortem;  et  Cain 
homicida,  quando  iratus  fait,  nt  habetur 
6en.  4. ,  nondum  mittens  manum  in  fra- 
trem.  Prior  ezpositio  propterea  minus 
placet,  quia  comprehendit  etiam  motus 
odii  fratemi  Teniales,  ntpote  disponentes 
ad  odium  mortale.  Constat  antem  ex 
praecedontibus,  Joannem  loqui  de  odio, 
quod  mortem  adferat  Posterior  vero  ex- 
positio  adjuvatur  etiam*illo,  quod  docent 
Theologi,  actum  exteriorem  peccati  nihil 
malitiae  moralis  addere  interiori,  caeteris 
paribus. 

Et  icitis,  guoniam  omnis  homicida 
non  habet  vitam  aetemam  in  semet 
ipso  manentem,  Hoc  scire  eos  dicit,  qnia 
sic  institnti  erant,  et  sic  tenebant.  Vita 
aeterna  potest  intelligi  vel  caritas  et 
justitia,  per  quam  certissime  tenditur  ac 
pervepitur  ad  vitam  aeternam,  imo  quae 
salutis  ac  vitae  aetemae  initinm  ost,  con- 
suminationem  habitura  in  futnro  saeculo ; 
vel  ipsa  beata  fntnri  saeculi  vita,  qnam 
in  se  manentem  habere  dicitur  omnis 
justns,  quia  constitutns  est  in  statu  illius 
adipiscendae  ex  merito  praesentis  justi- 
tiae.  Qnae  qnidem  justitia  in  ipso  manere 
dicitnr  eodem  sensn,  quo  superins  dixit, 
semen  Dei  in  eo  manere,  qui  ex  Deo 
natus  est;  qnia  nimirom  in  eo  residet, 
cen  permanens  aliqnid  ,  instar  habitus. 
Continet  haec  pars  propositionem  syl- 
logismi,  qno  probet  Apostolns  suum  in- 
sfitutnm,  nt  praecedons  assnmptionem. 
Nullns,  inquit,  homicida  habet  in  se  vi- 
tam  aeternam ;  omnis,   qui  odit  fiatrem. 


homicida  est ;  ergo  nemo  fratrem  odieu 
habet  ui  se  vitam ,  sed  manet  in  morte, 
majore  etiam  ratione ,  qaam  qoi  firatrem, 
qnom  diligere  re  ipsa  deberet,  non  diligit 
re  et  effectu. 

16.  In  hoe  eognovimua  earHaUm 
Dei,  quoniam  ille  animam  suam  pro 
nobis  posuit,  Hortatnnis  fideles  ad  eari- 
tatis  erga  fratres  officia,  Christi  Domiiii 
proponit  exemplnm,  qui  snmmam  erga 
nos  caritatem  ostendit,  animiun  suam  po- 
nens  pro  nobis.  Quo  sno  exemplo  ipw 
Dominus  discipulos  hortatus  eat,  diecoi: 
Hoc  est  praeceptum  meum,  ui  diligatu 
invicem,  sicut  dileoci  vos,  Joan.  15.  Ge- 
nitivns  Dei  in  Graecis  codieibm  noa 
habetur,  nno  excepto,  qai  sit  instar  mid- 
tomm,  Complntensi.  SyruB  qiioqQe  inte^ 
pres  non  expressit  Sed  neo  Angofltinai 
in  textn  posuit,  qnem  deelarat;  lieetBeda 
aliique  Latini  legant,  et  ex  eo  probeot 
Christi  divinitatem.  Argnmento  est,  t 
Joanne  scriptnm  non  fnisse,  qnod  loco 
pronominis  ille  non  sit  in  Graeeo  ooto;, 
sed  IxeTvoc^  qnod  ad  remotinfl  referri 
solet ;  nt  videatnr  Joannes  ad  illad  re^ 
cere,  qnod  dixerat  v.  8. :  In  hoc  appor 
ruit  Filius  Dei,  etc,  Haec  ^ciaat,  qiio 
minus  hic  loeus  sit  evidens  et  promptai 
ad  demonstrandam  Christi  diyinitatem, 
ut  sunt  alia  mnlta  Soriptnrae  loca.  Neqea 
necesse  est,  incerta  ant  obaenra  ad  vielo- 
riam  nrgere  testimonia,  nbi  eerta  el 
aperta  minime  desunt 

Potest  autem  secnndnm  Graecam  leeki»* 
nem  intelligi  caritas  absolutey  hoe  senai: 
Per  hoc  nobis  declaratur  debitiim  carita» 
tis  erga  fratres,  quod  Chrisioa 
suam  pro  nobis  posuit  Hoe  enim 
exemplum  voluit  nos  imitari.  Vel  < 
Christi  desiguate  potest  aecipi,  nt  i 
sit:  Hoc  argnmcnto  nos  Christiani  oef* 
noscimns  Christi  caritatem  erga  noSi  qael 
ipse  pro  nobis  aeteraa  morte  libe 
animam  snam  posnit  Dieitnr  autem  ai^ 
mam  suam  posuisse ,  Hebraea  phM 
quia  volnntarie  mortnua  est,  a 
stinens  a  corpore  separaiioiiem.  Qji^ 
etiam  sensu  martTres  dicuntur  i 
suas  posuisse,  videlieet  id  f acieDtee^  q*i' 
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liie  Bequitiir :  Et  no8  debemui  pro  fnj^ 
tribm  anima»  ponere.  Tametsi  Cbristas 
aiiiinain  saam  posnit  quodam  insuper 
peeuliari  modo,  quem  indicare  volait, 
quando  dixit  ad  Judaeos:  Nemo  tollit 
eam  a  me;  ied  ego  pono  eam  a  me  ipso, 
et:  Potettatem  habeo  ponendi  eam,  et 
ilerum  mmendi  eam,  Joan.  10. :  scilicet 
iia  verbis  significans,  se  potestatem  ba- 
bere  moriendi,  et  animam  suam  depo- 
nendi,  id  est,  a  corpore  separandi,  quando 
et  quomodo  Tellet ;  qnemadmodum  et  re- 
Bumendi;  quam  potestatem  alii  martjres 
nulli  babuerunt.  Cujus  rei  declarationem 
ampliorem  vide  apud  Augustinum  lib.  4. 
de  TriniUte,  cap.  13. 

Et  noi  debemtM  pro  fratribus  animou 
pontre.  Sic  et  no9,  inquit,  ezemplo  Cbri- 
•li  Domini  ac  magistri  nostri ,  qui  dixit : 
Exemplum  dedi  vobis,  ut,  quemadmo' 
dum  ego  feci  vobis,  ita  et  vos  faciatis, 
Joan.  13. ,  debemus  pro  scdute  fratrum 
anim€u  ponere ,  id  est ,  voluntarie  mor- 
tem  subire.  Nam  et  ordo  caritatis  id 
postulat,  ut  plus  animam  prozimi,  quam 
eorpus  nostrum  diligamus,  et  bonorem 
Dei  (qui  in  animarum  salute  etiam  con- 
BiBtit)  aliis  omnibus  bonis  anteponamus. 
PoBtulat  autem  interdum  bonor  et  gloria 
Dei,  ut  pro  temporali  vita  proximorum 
eenservanda  nostram  ipsorum  vitam  ex- 
ponamus  periculo,  quoties  scilicet  ea  res 
nlteriuB  ordinatur  ad  eorundem  vel  alio- 
mm  salutem  aeternam.  Ita  legimus,  Ale- 
undriae  presbjteros,  diaconos  et  alios 
fideles  quam  plarimos ,  cum  pestis  sae- 
▼issima  grassaretur,  morbo  laborantibus 
qponte  ministrasse,  mortemqne  libenter 
oppetivisse.  Quos,  velut  martyres,  reli" 
giosa  piorum  fide$  venerari  eonsuevit, 
nt  habet  Romanum  Martyrologium  pridie 
Kal.  Martii.  Historiam  rofert  Eusebius 
Vh.  7.  cap.  16.  et  17.  ex  Dionysio  Ale- 
zandrino.  Nec  dissimile  est,  qaod  narrat 
Orefi^rius  lib.  3.  dialogi,  cap.  37.,  qaen- 
dam  presbyterum,  Sanctulum  nomine,  sese 
obtmncandum  obtulisse  pro  diacono,  qai 
a  liongobardis  erat  occidendus.  Quod 
ejas  faetum  magnifice  laudat,  affirmans, 
iufn   praestitisse ,   quod  boc  loco  prae- 


cipit  Apostolus,  id  est,  animam  pro  fratre 
posuisse. 

Porro  tenentur  ex  officio  ad  ponendum 
anunas  pro  fratribus,  ubi  res  postulat, 
omnes  animarum  pastores.  Quibus  om- 
nibus  in  Petro,  primo  pastore,  dictum  est : 
Sequere  me,  Joan.  21.,  id  est,  animam 
taam  pone  pro  ovibus  meis,  sicut  et  ego 
pro  eis  animam  meam  posui.  Caeteri  vero 
fideles,  licet  non  ex  officio  ad  boc  tenean- 
tur,  debent  tamen  eam  babere  caritatem, 
qua  parati  sint  ad  mortem  pro  fratribus 
obeundam,  ubi  salus  illorum  et  bonor  Dei 
ita  requireret  Et  quia  generalis  est  Apo- 
stoli  sententia,  dictans,  qoid  omnes  de- 
beamus,  idcirco  sic  intelligenda  est,  quo- 
modo  et  alia  praecepta  affirmativa ;  nempe 
debere  nos  in  animi  praeparatione,  si  res 
ezigat,  pro  fratribus  animas  ponere.  Non 
igitur  ab  omnibus  Cbristianis  tanta  per- 
fectio  caritatis  exigitur,  qoanta  a  pasto- 
ribus,  qui  ex  officio  ad  eximium  illum 
caritatis  actum  tenentur  loco  et  tempore 
ezercendum;  babere  tamen  omnes  eam 
perfectionem  debent  in  desiderio  et  stu- 
dio  assequendi.  Quocirca  non  binc  sequi- 
tur,  omnes  debere  esse  perfectos;  sequi- 
tur  tamen,  omnes  ad  perfectionem  tendore 
et  conari  debere.  Nec  verum  est,  quod 
scribit  Tbomas  Anglicus,  ad  boc  prae- 
ceptum  solos  perfectos  teneri.  Quid  enim, 
si  pastor  imperfectas  sit,  ut  multi  sunt; 
annon  tenebitur?  Melius  diceret,  ad  banc 
perfectionem  omnes  etiam  imperfectos 
teneri  in  casu;  sicut  dictum  est.  Vide, 
quae  scribunt  bis  consentanea  B.  Augu- 
stinus  et  Joannes  Hesselius  ad  bnnc 
locum. 

17.  Qui  habtierit  iubstantiam  hujut 
mundi,  et  viderit,  fratrem  suum  necesse 
habere,  et  clauserit  vitcera  ma  ab  eo; 
quomodo  caritaa  Dei  manet  in  eo?  Par* 
ticulam :  hu)uB,  meliores  codices  non  ad- 
dunt,  ut  nec  Graeca,  quae  sic  babent: 
Qui  vero  habuerit  victum  mundi,  et  i>f- 
derit  fratrem  suuim  opua  hcibefitem,  etc, ; 
tametsi  recte  vertunt  interpretes;  tub^ 
stantiam,  quod  Graece  est:  tov  ^tov. 
Nam  ea  voce  praeter  alia  tum  victus  sig- 
nificari  solet,  tum  generaliter  omnia,  quae 
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ad  ▼ictQm  et  vitae  praesentis  usQni  per- 
tinent,  nt  sunt  alimenta,  vestes,  pecnniae, 
possessiones.  Qaod  totum  sfiU)8tantiae 
sen  facaltatum  nomine  comprehenditar. 
Viseera  claudere  a  fratre,  est  commiBe- 
rationis  affectnm  et  effectum  ei  nolle  ex- 
hibere.  Nam  viscera  pro  affectu  interiore, 
praesertiiu  amoriB  et  misericordiae,  meta- 
phora  est  in  Scripturis  utriasqae  testa- 
menti  freqnens.  Itaqne  sensus  est:  Qai 
habet  facaltates  raandanas,  ex  qaibae 
ctiam  alioram  indigentiae  queat  snhvenire, 
et  novit  fratrom  snam  sea  proxifflnm 
egentem,  nec  tamen  opem  misericordiae 
ei  impendat ,  inopiam  ejns  snblevando ; 
quomodo  fieri  potest,  ut  caritas  Dei,  com- 
munis  onmium  parentis,  propter  quem 
frater  diligendus  est,  in  animo  ejus  resi- 
deat  ac  domicilium  habeat?  ac  si  dicat 
Apostolus,  id  fieri  non  posse.  Descendit 
aatem  ab  opere  caritatis  excellentissimo, 
de  qao  dicit  Dominus  Joan.  15. :  Majo^ 
rem  hac  dilectionem  nemo  habet,  ut 
animam  suam  ponat  guis  pro  amicis 
Buis,  id  est  fratribns,  ad  opos  multo  in- 
ferius,  quod  est,  de  honis  exterioribus 
aliqaid  indigenti  fratri  impertire ;  ut  sal- 
tem  habeiit  caritafem  inchoatam,  qni  non- 
dam  habet  perfectam.  Cui  dicit  Augusti- 
nus:  8i  nondum  es  idoneus  mori  pro 
fratre,  jam  idoneus  esio  dare  de  tuis 
faeultatibus  fratri.  Nam,  ut  ait  Qrego- 
rias  hom.  14.  super  tSvangelia,  qui  non 
dat  pro  ovibus  substantiam  suam, 
quando  pro  his  doUurus  est  animcun 
suam? 

Nominat  Apostolos  caritatem  Dei  po- 
tius,  quam  proximi,  ue  quis  existimet, 
salva  caritate  et  amicitta  Dei,  negligere 
86  posse  caritatem  ac  beneficentiam  in 
fratres.  Hinc  ait  capite  seqnenti:  ^t 
non  diligit  frafrem  Hium,  quem  videt, 
Deum,  quem  non  videt,  quomodo  po^ 
test  diligere?  Ethoc,  inqnit,  mandailum 
habetnUs  a  Deo,  Ut,  qui  dUipit  Deum, 
diligatH  ftdtrem  suum. 

Pom>  notanda  eet  ui  verbis  Apostoli 
daplex  ratio  addneens  obligationem  ad 
tribaendam  eleemosjmam  paaperihus. 
Prior  est  substanUa  mundi,  ex  qoa  fit 


faeakaB  tribtt6Bdi;  altera  neceititas  &a- 
tris.  Quae  quanto  migor  est,  taafto  m^oc 
exsistit  ad  trihnendum  ohligatio.  Broiade 
necessitas  fratris  extrema  omnes  obligat 
habentes,  quod  dare  possiat,  etiam  paa- 
peres.  Necessitan  autem  iUioB  exitiemae 
proxima  ohligat  etiam  eos,  qai  tantom 
mediocriter  habeiitt  Arcta  ipeioa  neeeMi' 
tas  eos  obligat ,  qaiboa  bene  profpe- 
ctnm  est,  etiamsi  superflnum  qooad  sta* 
tum  non  habeant.  Valgaria  aea  comma- 
nis,  ut  vocant,  necessitas  obligat  omnei 
suporflunm  habentes,  qoorom,  qaanto 
majores  sunt  divitiae,  tanto  major  hae 
parte  est  ohligatio. 

Jam  quod  quaeri  solet,  qoando  n^le- 
ctus  eleemosynae  sit  peccatom  moitidfl^ 
non  potest  in  particulari  per  siiigola  de* 
finiri;  sed  id  relinqoitur,  ot  bene  tcrilNt 
Hesselins,  spirituaU  prodentiae  detanai- 
nandum.  Illud  constat,  Apostoli  aentiit- 
tiam  praecipue  divites  eonatringeie,  d 
est,  superfloum  habentes.  FriTolom  ert 
antem  ac  sophisticnm,  qaod  eam  nonnalli 
interpretantor  de  extrema  fratrom  aeeei- 
sitate;  quasi  Joannes  inatruat  hoc  k»eo 
fideles  tantum  de  eo  caau,  qoi  rariflsiiie 
eveniat ;  et  non  potioa  agat  de  neeesaitite 
illa  fratrum,  quae  freqoena  eat  ac  paiM 
quotidiana.  Lege,  quae  de  hoc  argameato 
disputant  Theologi  in  4.  distinct  15.,  et 
quae  S.  Thomas  ejosqoe  eonuDentatoNi 
in  2.  sec.  quaest.  32.  artic  5.  et  6.  et 
alibi. 

18.  Filioli  mei,  non  diligamus  MrH 
neque  lingua,  ud  opere  et  veritaU.  b 
hortatio  Becessaria  propter  eoa,  qoi  fi- 
lectionem  fraternam  verbo  obtendeale^ 
opere  non  praestant;.qoales  introda€it& 
Jacobos  in  Epistola  soa  eap.  2.  diee«tii: 
Ite  in  pace,  edefatlmini  et  eaiurasM 
Non  solom  (inqoit  Joaanea)  verbo  et  tt 
gua  diligamuB  fratres,  ot  fiaeiont,  qt 
blande  et  Bpeeioee  loqoontnr,  interim^ 
hil  dantea,  onde  joveotor  egeni;  Bel  # 
lectionem  opero  et  effeetn 
Igitor  diligere  verbo  et  lingiia, 
accipitur,  revera  non  eet  dillgera  etfi^ 
inde  Deo  non  placet  Bat 
hic  ad  eoB,  qniboB  eet  fiaeollaB  ofertli 
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eritate  diligendi.  Qoidam  distinguimt 
(Hgeite  verbo^  et  diligete  lingua,  ac 
unnB  diUgere  opere,  et  diligere  veri^ 
:tU,  'ai<5entd#,  enm  verbo  diligere,  qni 
.flectionem  simnlat,  nihil  tribaens ;  enm 
ero  diligere  lingna,  qni  tribnit  qnidem, 
ed  ad  proprinm  commodum  i-espiciens. 
lagis  apparet,  Joanneq^  nsnm  vocabnlis 
josdem  ant  vicinae  significationiS)  quo 
em  diligentins  iucnlcaret;  quemadmo- 
nm  et  Dominns  apnd  Osoe  Prophetam 
)cit  in  sententia  non  plane  dissimili  cap. 
u :  Miaerieordiam  volui,  et  non  saerifi- 
ium ;  et  scientiam  Dei  plus,  quam  ho- 
oc^aUsta. 

19.  In  hoe  cognoscimus,  quoniam  ex 
^etitate  iumus,  et  in  conspectu  Ejus 
uadehimus  corda  nostra,  In  conspectu 
tiWy  Gfraece:  f|xicpoo&8v  autou^  coram 
Ho.  Diiit  antem  noster  interpres :  corda 
iostra,  pro :  cordibus  nostris,  Graecnm 
asiiib  se^titns,  qnemadmodnm  et  legfiur 
^nd.  12. :  Suade  Hebraeam  illam  ;  qaum 
Ubi  dativnm  reddat,  nt  6al.  1. :  Modo 
oMifiihus  hiadeo,  an  Deo?  et  2  Cor. 
•• :  Hominibus  suademus.  Porru  notan- 
nm  est,  Joannem  uti  bac  phrasi :  in  hoc 
o^bscere,  per  tbtam  fere  Epistolam  pro 
o,  quod  est,  hoc  illove  argumentc  sive 
igno  cognoscere.  Et  ita  qnidem,  nt  de- 
lonstratio  referatnr  interdum  ad  id,  quod 
raecessit,  interdumad  id,  quod  seqnitur; 
ti  poterit  obsei^vare,  qni  volet.  Hic  vero 
on  ita  liquet,  ntro  debeat  referri.  Ad 
artem  subseqnentem  refert  Angnsiinns 
oc  sensn :  Per  hoc,  quod  in  conspectu 
yei,  id  est,  in  conscientia  nostra,  qnam 
6Tn8  DeuB  videt,  persuademus  cordibus 
[Ostris,,  id  est  nobis  ipsis,  ex  sola  nos 
r^tris  £lectione  ei  snccurrere,  cognosci- 
iUB,  nos"eBse  ex  veritaie.  Congmit  hnic 
msni  illnd  Apostoli  Pauli  2  Cor.  1. : 
floria  nostra  haec  est,  testimonium 
tjimeientide  nostrae,  quod  in  simplici" 
iltf  et  HneeHiatebei,  et  non  in  sapien- 
\a  eamali,  sed  in  gratia  Dei  eonversati 
lifhtM  in  hoc  mundo,  et  Oal.  6. :  Opus 
ifum  probet  unusquisque;  etsic  (n  SC" 
nei  ipso  taMum  gloridm  habebit,  et 
%on  in  altero.   Vernm  obstat  huic  con- 


stmctioni  sermo  copnlans :  et  in  eonspe" 
etu  Ejus  etc,  cnm  dicendnm  esset :  quia 
seu  quoniam  in  conspectu  Ejus  suade^ 
bimus  etc. ;  qnemadmodum  supra  loqui- 
tnr  vers.  14. :  Nos  sdmus,  quod  trans- 
lati  sumus  de  morte  ad  vitam,  quoniam 
diligimus  fratras.  Itaque  probabilius  ost, 
demottstrationem,  nt  docet  Oecnmenius, 
ad  praecedentia  referendam,  et  hnnc  esse 
sensnm :  Ex  hoc,  qnod  non  solnm  verbo 
et  lingna,  sed  opere  et  veritate  fratres 
diligimns,  sincere  videlicet  atque  ex  ani- 
mo  illis  benefacientes,  cognoscimnd,  nos 
esse  ex  veritate ;  et  proinde,  si  id  facia- 
mns,  conscientiam  nostram  coram  Deo 
tranqnillam  atqne  pacatam  reddemus, 
qnod  enm  vere  diligamns,  certa  concepta 
fiducia,  qnod  damnationem  in  jndicio  Dei 
simns  evasuri ;  nt  inferius  hoc  et  sequenti 
capite  explicatnr. 

Esse  ex  veritate,  qnidam  exponunt: 
esse  ex  Deo,  vel  ex  Christo,  qni  est  ve- 
ritas ;  nt  sensns  sit,  enm,  qui  diligit  opeie 
et  veritate,  cognoscere,  quod  sit  ex  Deo 
natns,  Deiqne  filins,  a  qno  vera  felicitas 
exspectanda  sit  Ita  Christns  ad  Pilatum, 
Joan.  18.:  Omnis,  qui  est  ex  veritate, 
audit  voeem  meam,  pro  eo,  qnod  Jndaeis 
dfxerat,  cap.  8. :  Qui  ex  Deo  est,  Verba 
Dei  audit.  Secnndum  alios,  e$se  ex  VC" 
ritate,  est:  veritatem  amare  et  sectari, 
qnod  fit,  nbi  liber  est  animns  a  tenebris 
pravarum  cnpiditatnm.  Id  de  se  cogno- 
Bcit,  qni  opere  et  veritate  fratrem  diligit. 
Potest  etiam  per  veritatem  intelligi  ve- 
racitas  Dei  in  promissis,  quomodo  dicit 
Panlns,  Christum  ministrum  fuisse  ctr- 
cumeisionis,  propter  veritatem  Dei,  ad 
confirmandas  promissiones  patrum, 
Rom.  15.  Jnxta  qnam  interpretationem 
ex  veritate  sunt,  qni  qnemadmodnm  in 
eadem  Epistola  cap.  9.  Panlns  loqnitnr, 
filii  sunt  promissionis,  id  est,  ipsi  Abra- 
hae  promissi,  qnando  ei  dictnm  est :  In 
semine  tuo  benedicentur  omnes  gentes, 
Gen.  22.,  qui  qnidem,  eodem  Apostolo 
exponente,  snnt  electi  sive  praedestinati 
ad  vitam  aetemam.  De  qnibns  lecnm 
Joan.  18.  intellexit"  Angnstinns.  Hoc 
modo  sensus  est :  Eo  argnm^to  cogno- 
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Boere  nos,  quod  simus  e  numero  electo- 
rum,  quia  fratres  opere  et  veritate  dili- 
gimuB. 

Illud  postremo  notandam,  in  eo,  quod 
dicit:  cognoscimus,  ac  rursum:  in  con^ 
spectu  Dei  suadebimus  corda  nostra, 
non  significari  cognitionem  et  persuasio- 
nem  certam  et  infallibilem,  sive  electio- 
nis  nostrae,  sive  praesentis  justitiae  et 
amicitiae  cum  Deo,  quam  ex  hoc  loco  et 
aliis  similibus  statuere  conantur  horum 
temporum  sectarii;  sed  notitiam  probabi- 
lem,  nec  majoris  certitndinis,  quam  quanta 
Bcimns,  nos  opere  et  veritate  fratres  dili- 
gere.  Qua  responsione  pariter  excludi- 
tur  opinio  Catharini,  qui,  quamvis  fatea- 
tur,  ejusmodi  certitndinem  non  esse  fidei, 
tamen  iufallibilem  esse  contendit. 

20.  Quoniam  si  reprehenderit  nos 
cor  nostrum,  major  est  Deus  corde 
nostro,  et  novit  omnia,  Declaratio  est 
ex  contrario,  qua  terret  dilectionis  fra- 
ternae  simulatores,  allegato  Dei  judicio, 
omnia  cognoscentis.  Graeca  sic  habent : 
Quoniam,  si  condemnet  sive  reprehen^ 
dat  nos  cor,  quod  major  est  Deus  etc. 
Qui  sermo  imperfectus  est,  et  suppletur 
hoc  modo :  Nam  si  reprehendat  nos  cor 
nostrum,  scimus  (ant  scire  debemus), 
guod  major  est  Deus  corde  nostro,  et 
novit  omnia,  Noster  interpres  particu- 
lam  OTi,  quod,  velut  supervacuam  omisit. 
Nam  interdum  juxta  Hebraicnm  idioma 
redundat  Contexturo  sic  explicamus :  Ut 
igitur  cognoscamus,  nos  esse  in  veritate, 
et  tranquillam  reddamus  coram  Deo  con- 
sdentiam  nostram,  diligamus  fratres  opere 
et  veritate.  Nam  alioqui  certe,  si  cor  no- 
strum  seu  conscientia  nostra  nos  condem- 
net,  tamquam  verbo  et  lingua,  non  opere 
ot  veritate  diligentes,  id  est,  tamquam 
simulatos  dilectores,  hypocrisis  illa  non 
latet  conscientiam  nostram,  quamvis  pu- 
sillam,  et  pauca  scientem,  sed  ab  ea  re- 
darguitur;  quanto  magis  a  Deo,  qui  in- 
comparabiliter  major  est  corde  nostro, 
adeoque  omnia  nuvit !  Dicilur  Deus  ma- 
jor  corde  nostro  quoad  cogaitionem,  qna 
non  tantum  complectitur,  qnidquid  est  in 
corde  et  angusta  conscientia  nostra,  ve- 


rum  etiam  alia  omnia  abacondita,  emn 
sit  ubique  praesens  et  omnia  penetraai. 

21.  Carissimi,  si  cor  nostrum  non 
reprehenderit  •nos,  fidudam  habenrn 
ad  Deum,  Facit  haec  pars  ad  expliea- 
tionem  ejus,  quod  dixit:  In  eonspeetfi 
Ejus  suadehimus  eorda  nostra,  £t  md- 
6U8  est:  Si  non  condemnat  no9  propiii 
conscientia,  sed  dictat  nobis,  quod  fratrei 
vera  et  sincera  dilectione  prosequamiir, 
opere  eam  exhibentes,  nbi  opus  est :  fldiit 
ciam  habemus  erga  Deum,  id  est,  spen 
magnam  merito  concipimua,  quod  tuo  ji' 
dicio  nos  non  condemnabit.  Hanc  enim 
fiduciam  evadendae  damnationis  expn- 
mit  capite  sequenti,  dicens :  Ut  fidudam 
habeamus  in  die  Judicii,  Qoam  utiqQ« 
fiduciam  parit  bona  conscientia.  Qoas* 
quam  alii  fiduciam  intellignnt  accedeot 
ad  Deum,  et  aliquid  ab  eo  petendi  et  bt 
petrandi;  de  quo  in  verbis  seqnentibiii. 

Nonnulli  generalius  ezponnnt  senttt- 
tiam  hoc  modo :  Si  cor  nostrum  nulli  ii 
re  nos  reprehendat  aut  condemnet,  fidi- 
ciain  habemus  etc.  Sed  observanda  Apo- 
stoli  coneuetudo,  qua  sie  unam  aliqiWB 
justitiae  partem  solet  extollere,  sobiDtel* 
ligens  interim  conditionem  hanc:  Sitli' 
unde  non  slt  defectns.  Quale  est  iHai 
cap.  5.:  Omnis,  qui  credit,  qtsaniam 
Jesus  est  Christus,  ex  Deo  naJtms  e^ 
Aut  certe,  quia  sincera  et  Christiana  &•- 
tris  dilectio  non  est  sine  dilectione  M 
propterea,  qui  videt  in  corde  suo  ilbtfi 
fratris  dilectiunem,  videt  et  dilectioM* 
Dei,  et  consequenter  a  corde  sno  aa 
reprehcnditnr. 

Sed  quid  de  iis,  quos  cor  snuni  sm 
reprehendit,  etiam  gravissimia  peeeitii 
involutos?  quales  idololatrae,  SaiaeM^ 
Judaei,  el  alii  diversarnm  religioMi 
atque  sectarum  homines,  certo  persai 
habentes  qnisqne,  suae  sectae  doctritfi 
esse  veram.  Quales  item  mnlti  SaMlr 
rum  persecutores,  arbitrante$,  obseqisi0 
se  praestare  Deo,  Joan.  16.,  inter  ^ 
Paulns,  prius  blasphemu»,  per$ee¥t$f4 
contumeliosus ;  sed  misericardiam  Bi 
consecutus,  quia  ignorans  feceratimi 
credulitate,  1  Tim.  1.  Qoalea  et  alii « 
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panei,  qui  yitiifl  sois  et  volnptatibns  man- 
eipaii,  tandem  eo  stnporis  devenernnt, 
ttt  non  sentiant,  se  peccare.  Neque  enim 
tales,  etsi  a  corde  sno  non  reprehensi, 
▼eram  habent  fiduciam  ad  Deum ;  neqne 
de  iis  vernm  est,  qnod  boc  loco  sequitnr : 
Et  quidquid  petierimus,  accipiemus  ab 
Eo,  quaniam  mandata  Ejus  cuBtodi" 
fmu  ete. 

Beaponderi  potest,  admodnm  esse  dif- 
fieiley  ac  fortasse  nnmqnam  contingere, 
quemqQam  ita  esse  peccatis  immersnm, 
ttt  non  rodat  ac  mordeat  interdum  ejns 
animiim  vermia  conscientiae,  dictantis, 
ipanm  male  agere;  vermis,  inqnam,  ille 
in  reprobis  nnmqnam  moritums,  Marc.  9. 
Certe  PanluB  ipse,  quamvis  zelo  legis 
divinae  perseqneretur  Ecclesiam  Dei, 
Oal.  2.  et  Phil.  3.,  et  in  eo  putaret,  se 
bene  agere,  interim  tamon  in  aliis  desi- 
deriis  atque  peccatis  morte  dignis  versa- 
balnr,  quae  ab  ipso  enumerantur  Ephes. 
3.  et  Tit.  3. ;  qnorum  male  conscinm  sibi 
fbiffse,  ut  et  alios  perversos  legis  zelato- 
res,  non  eat  dnbium.  De  quo  genere  erant, 
qnibna  adulteram  mulierem  adducentibua 
dizit  Dominus :  Qui  rine  peccato  est  VC" 
ttrumy  primus  in  illam  lapidem  mittat, 
Joan.  8. 

Alia  responsio  est,  eaque  textui  con- 
pnentior,  Joannem  nou  niiiverse  loqui 
ie  qnibusvis  hominibus,  sed  de  Christia- 
aiB  Christiana  doctrina  imbutis,  et  Deum, 
|nem  noverunt,  ejusquo  judicia  timenti- 
ine;  quos  si  cor  suum  non  reprehendit 
junqnam  hypocritas,  et  dilectionem  fra- 
lernam  simulantes,  sed  contra  dictat  eis 
niA  conscientia,  quod  fratres  sincere  et 
ThriBtiane  diligant:  fiduciam  habent  ad 
Oeum,  pront  superius  explicatum  est. 
S^otandum  qnippe,  Joannem  non  dicere : 
«rlf  8umu8,  sed :  fiduciam  habemus;  quo- 
tiam,  etfli  cornostrum  nonreprebendat  nos, 
»otest  tamen  in  eo  latere,  qnod  Deus  repre- 
lendat,  qui  major  est  corde  nostro,  Quo- 
irca  fiducia  haec  tanta  debet  intelligi, 
|nanta  respondot  testimonio  bonae  con- 
loentiae.  tlt  enim  hoc  conscientiae  testi- 
noninm  in  nobis  non  est  infallibiliter  cer- 
nm,  Apostolo  Paulo  dicente:  Nihil  milti 


conseius  sum ;  sed  non  in  hoc  justifica^ 
tus  sum,  1  Cor.  4.,  ita  nec  infallibiliter 
certa  est  haec  fiducia,  quod  judicinm  Dei 
simns  evasuri.  Unde  dicebat  idem  Apo- 
stolus :  Castigo  corpus  meum,  ne  forte, 
eum  aliis  praedicaverim,  ipse  reprobus 
efficiar,  1  Cor.  9. 

22.  Et  quidquid  petierimus,  aceipie^ 
mus  ab  Eo.  Graece  et  Syriace :  acdpi" 
mus  ab  eo,  verbo  praesentis  temporis, 
scilicet  ejnsdem  cnm  praecedenti  verbo : 
habemus,  ad  significandam  certitndinem 
promissionis.  Si,  inquit,  cor  nostmm  nos 
non  reprehendat,  non  solnm  habemns 
apud  Denro  fiduciam  evadendae  damna- 
tionis  in  die  judicii;  verum  etiam  impe- 
trandi  et  accipiendi  ab  eo,  quidquid  ab 
eo  petierimns.  Nam  particula:  ab  Eo, 
utrolibet,  imo  pariter  ad  ntramqne  referri 
potest.  Huic  loco  simile  est  illud  Psal- 
mistae :  Iniquitoitem  si  aspexi  in  corde 
meo,  non  exaudiet  Dominus.  Propterea 
(nempe  qnia  non  aspexi  in  corde  meo 
iniquitatem)  exaudivit  Deus,  et  attendit 
vod  deprecationis  meae,  Psalm.  65.  Ra- 
tio  est  hujns  fidnciae,  qnia  diligentibus 
fratres  et  mandata  Dei  servantibns  facta 
est  illa  promissio,  tot  locis  Evangelii 
conscripta:  Petite,  et  acdpietis,  Omni 
petenti  dabitur.  8i  quid  petieritis  Pa^ 
trem  in  nomine  meo,  dabit  vobis,  Qnam 
tamen  promissionem  sic  inteHige :  Si  pe- 
tatur,  quod  petendnm  ost,  et  quomodo 
petendnm,  et  qnantum  res  tanta  peti  de- 
bet,  idque  perseveranter.  An  praeterea 
sit  necessaria  conditio,  si  pro  se  ipso  qnis 
petat,  videbimns  infra  ad  illnd  cap.  5.: 
Quodcumque  petierimus  secundum  t*o- 
luntatem  Ejus,  audit  nos.  Rationem 
fiduciae,  quam  dixi,  declarant  verba  se- 
quentia : 

Quoniam  mandata  Ejus  custodimus. 
Ea  mandata  sunt  haec  duo  praecipue,  man- 
datum  dilectionis  fratemae,  et  conseqnen- 
ter  mandatum  dilectionis  Dei  (nam  qui  fra- 
trem  diligit,  nt  oportet ,  id  est ,  propter 
Deum,  ntique  Deum  diligit),  et  manda- 
tnm  credendi  in  Christum.  His  enim  prae- 
ceptis  caritatis,  quae  coHignntar  ex  prae- 
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cedeDtibus,  nt  prozimo  a  capite  adjungit 
mandatum  fidei,  qua  creditur  iu  Christum. 

Apertissime  vero  destruit  hic  locus  hae- 
reticorum  dogma,  dicentinm,  D^i  prae^ 
cepia  homini  jtutificato  ad  observan- 
dum  e»se  impossibilia.  Quod  quidem 
totidem  verbis  a  Synodo  Tridentina  co^i 
demnatnm  est  sess.  6.  cap.  11.  doctrinae 
et  can.  18. 

Et  quae  $unt  placita  coram  Eo,  fa- 
cimua,  Nempe  diligendo  fratres.  Quam 
sit  placitum  coram  Deo  et  Christo  ^us, 
fratres  diligere,  et  salutem  eorum  procu- 
rare,  docet  illa  voz  Christi  Domini  ad 
Petrum,  tertio  repetita :  DiligiB  me  ?  Pasce 
ove$  mea»,  Joan.  21.  Nam  et  hoc  man^ 
datum  habemus  a  Deo,  ut,  qui  diligit 
Deum,  diligat  et  fratrem  suum,  infra 
cap.  4. 

Evertitur  hac  parte  et  alterum  dogma 
sectariorqm,  priori  affine,  omnia  justornm 
opera  esse  peccata;  ni^i  dici|nt,  quod 
absque  blasphemia  dici  non  potest,  pec- 
cata  esse  Deo  plucita. 

23.  fJt  hoc  e^t  mQrk(i(i^t\jifn  ^jus:  Ut 
credavnna  in  nomine  Filii  ejus,  Jesu 
Christi,  In  nomine,  Gr^pce ;  toj  ovofiaxi^ 
nomini ;  nisi  forte  effluxit  partlcula :  hf, 
quae  alibi  praeponitur,  juzta  phrasim 
Hebriiicam.  Siquidem  et  Syrus  interpres 
vertit:  m  nomine,  Credere  in  nomifie 
Chri^i,  est,  credere  in  Christum.  Sic 
enim  passim  loquitur  Scriptura,  nomen 
ponens  pro  re;  ut  cum  jubemur  sanctifi- 
care,  magnificare,  timere  nomen  Dei,  id 
est,  Deum  ipsum.  Porro  credere  in  Chrt" 
$tum,  est,  firma  fide  recipere  ea,  quae 
de  Christo  diviuitus  revelata  sunt;  quale 
est  in  primia,  eum  es^e  Filium  Dei,  vere 
incarna^nm  et  hopiinem  factum  propter 
noB  homines  et  propter  nostram  salutem. 
Ezprimit  Apostolus  specialiter  hoc  fidei 
mandatum,  quia  fides  in  Christum  Salva- 
torem  fundameutum  est  nostrae  salutis. 

Et  diligamus  aiterutrum,  sicut  dedit 
mandat%un  nobis.  Ropetit  mandatum 
dilectionis  fraternae,  de  quo  agit  in  su- 
perioribus,  ut  intelligamus,  praeter  fidei 
praeceptum  et  caritatis  praecepta  ad  sa- 
lutem   esse  nobis  observatu  necessaria. 


Quod  rursus  notandum  adversos  Becti* 
riorum  dogma,  dicentinm,  nihil  praew 
ptum  esse  in  Evangelio  pratter  fi^emi 
caetera  esse  indifferentia,  neqne  prof 
cepta,  neque  prohibita,  sed  libera.  (^m 
errorem  anathemate  damnavit  TridentioA 
Synodus  se^s.  6.  cap.  1,9.  A^^  f?^^ 
Joannes:  sicut  dedit  mandatum  nchu, 
vel,  secundum  quosdam,  ut  ezpUc^  po- 
d|um  dilectionis  £raternae,  videltoet  a 
Christo  nobis  praeceptom,  diconte :  Jfaii* 
datum  do  vobis,  uA  dUigaUs  tnvieem, 
sicut  dilexi  vos,  Joan.  13.  et  15.;  id  aa- 
tem  est  diligere  ad  salutom  et  vitam  ae- 
temam;  vel,  quod  puto  probabiliuif,  per 
repetitionem  hoc  addit,  qaa  bene  nobifl 
inculcatum  vult,  Dei  praeceptom  esse,  nt 
diligamus  invicem. 

24.  Et  qui  servat  mandata  Ejus,  in 
Illo  manet,  et  Ipse  in  eo.  Interpres  vi- 
riavjt,  quod  iu  Graeco  scriptom  est  ehu- 
dem  vocabuli  repetitione :  Iv  ahxty  |iev£t, 
xal  auTOi;  Iv  ahxiS,  in  Ipso  manet,  d 
Ipse  in  ipso,  Sensus  tamen  est:  In  Deo 
manet,  et  Deus  in  ipso,  qnod  ezprimitur 
cap.  seq.  vers.  16.  Hoc  antem  aeraooe 
mutuae  immansionis  significatnr  intiDM 
societas  et  amicitia,  quae  est  inter  DeuiD 
et  homines  Deum  diligentes ;  de  qna  lo- 
cietate  supra  cap.  1.  Nam  mandaia  Ejw 
intellige :  Dei,  quemadmodum  et  in  veraa 
praecedenti :  Et  hoe  esit  mandatum  Ejuiy 
haud  dubie  Dei.  Nam  sequitnr :  Ut  crt- 
damw  in  nomine  Filii  Ejus.  Quod  a&- 
noto,  propter  nonnuUos,  qui  boe  loco: 
mandata  Ejus,  ezponunt  Christi;  licet 
eodem  res  redeat,  quia  Chriatns  estDeitf. 
Hic  vero  pluraliter  dicit :  mandaia,  qnia 
proxime  duo  mandata  nominaverat,  tlte- 
rum  fidei  in  Christum,  altemm  dilectionis 
fraternae.  Significatur  ergo  praecliit 
merces  iis  proposita,  qui  servant  mandati 
Dei;  videlicet  intima  et  coiyunctissiiBt 
cum  Deo  fimicitia. 

Et  in  hoc  scimu^,  q%Aoniam  mami  i« 
nobis  de  Spiritu,  qucm  nobis  dedit 
Qnae  praepof^itio  melins  hic  qnadrat  Pc- 
test  autem  bifariam  hic  locns  intelligi; 
vel  ut  haee  dicantur  ez  peraona  fideLoB 
in  genere;  vel  specialiter  nt  cz  personi 
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Apostolonim.  Priori  modo  sensns  eet:  Et 
qaidem  Denm  manere  in  nobis  et  conse- 
qnenter  nos  in  Deo,  cognoscimns  hoc 
signo,  nimimm  ex  Spiritu  quem  nobis 
dedit,  quo  donati,  mandata  ejns  serva- 
mns,  ac  nominatim  mandatnm  dilectionis. 
Si  enim  (inqnit  Angnstinns  hunc  locnm 
tractans)  inveneris^  te  habere  caritatem, 
habes  Spiritum  Dei,  et  inhabitaris  a 
tota  Trinitate.  Qnantnm  igitnr  novit 
qnisqne,  se  habero  caritatem,  et  proinde 
Spiritnm  Dei,  tantnm  novit,  Denm  in  se 
manere.  Utrnmque  vero  singnli  fideles 
non  nomnt  certa  et  infallibili  scientia, 
sed  probabili  notitia ;  sicnt  in  snperiori- 
bns  dictnm  est.  Novit  autem  infallibiliter 
ntmmqne  coetns  ipse  fidelinm,  id  est, 
Eeclesia  Christi ;  certa  videlicet  de  testi- 
monio  Spiritns  intra  se.  Qno  sensn  Pan- 
Ins  ait :  Qnod  ipse  Spiritui  testimonium 
reddit  spiritui  nostro,  quod  simw  filii 
Dei,  Rom.  8. 

Alter  sensus  est :  Denm  in  nobis  Apo- 
^olis  manere,  tamqnam  veraeibns  magi- 
stris,  scimns  et  comprobarous  ex  SpiriUi, 
quem  dedit  nobis,  hoc  est,  ex  variis  Spi- 
ritns  sancti  charisroatis  in  nos  collatis  a 
Deo ;  ut  erant  dona  Prophetiae,  lingna- 
mm,  sanationnm  et  aliorum  hujnsmodi, 
qnae  Panlns  recenset  1  Cor.  12.,  et  qno- 
mm  abundantiam  acceperant  Apostoli  in 
die  Pentecostes.  Solent  enim  illi  doctri- 


nam  a  se  traditam  confirmare  signomm 
ac  miracnlomm  operatione,  ut  patet  ez 
Act  Apost  Atque  eo  argnmento  Paulns 
tam  snam,  qnam  aliomm  Apostolomm 
doctrinam  veram  probat  Rom.  15.,  1  Cor. 
2.  et  Hebr.  2.  Utique  Christi  exemplo, 
qni  passim  in  Evangelio  per  miracnla 
fidem  adstmit  suae  doctrinae. 

Tradnnt  ntrumqno  sensnm  Gaignaens 
et  Hesselins.  Et  prior  qnidem  sensus  con- 
nexionem  habet  cum  praecedentibus ;  sed 
posterior  consentanens  est  iis,  qnae  se- 
qnuntnr,  de  probandis  spiritibfis,  si  ex 
Deo  iint.  Nam  qnia  venturi  erant  psen- 
doprophetae,  qui  et  ipsi  ad  confirmandos 
snos  errores  signa  qnaedam  editnri  erant, 
qnalis  jam  venerat  Simon  magns,  Act  8., 
hinc  commonet  Apostolns  6de1e8  seqnen- 
tibns  deinceps  verbis,  docens,  qna  certis- 
sima  ratione  spiritus  erroris  a  Spiritn 
veritatis  discemi  qneat  Potest  antem 
hic  posterior  sensns  extendi  ad  Ecclesiam 
Apostolicam ;  ac  si  dicat :  Deum  in  nobis, 
id  est,  m  Ecclesia  nobis  Apostolis  adhae- 
rente,  nostramqne  seqnente  doctrinam, 
manere,  ex  eo  cognoscimus,  ipsaque 
cognoscit  Ecclesia,  quod  in  ea  Spiritns 
sanctns  manifeste  suam  ostendat  prae- 
sentiam  per  mnltiplicem  charismatnm 
operationem,  et  gloriam  miracnlomm. 
Confer  cap.  4.  v.  13. 


CAPUT    QUARTUE 

Carissimi,  nolite  omni  spiritui^)  credere,  sed  probate^)  spiritus,  si 
ex  Deo  sint,  quoniam  multi  pseudoprophetae  exicrunt  in  roundum.  2. 
In  hoc  cognoscitur  Spiritus  Dei^):  Omnis  spiritus,  qui  confitetur,  Jesum 
Christum  in  carne  venisse,  ex  Dco  est;  3.  et  omnis  spiritus,  qui  solvit 
Jesum,  ex  Deo  non  est;  et  hic  est  Antichristus  *) ,  de  quo  audistis, 
quoniam  venit,  et  nunc  jam  in  mundo  est.  4.  Vos  ex  Deo  estis,  filioli, 
et  vicistls  cum,  quoniam  major  cst,  qui  in  vobis  est,  quam  qui  in  mundo. 
5.  Ipsi  de  mundo  sunt;  ideo  de  mundo  loquuntur,  et  mundus  eos  audit. 


«)  Mattb.  7,  15.    »)  I  Thess.  5,  21.    3)  i  Cor.  12,  8.    *)  Cap.  2,  18.  22. 
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6.  Nos  ex  Dco  sumus.  Qui  novit  Deum*),  audit  nos;  qui  non  est  ex 
Deo,  non  audit  nos;  in  hoc  cognoscirous  Spiritum  yeritatis,  et  spiritum 
erroris.  7.  Carissimi,  diligamus  nos  invicem,  quia  caritas  ex  Deo  e^t. 
£t  oninis,  qui  diligit,  ex  Deo  natus  est,  et  cognoscit  Deum.  8.  Qoi 
non  diligit,  non  novit  Deum,  quoniam  Deus  caritas  est^).  9.  In  hoc 
apparuit  caritas  Dei  in  nobis^),  quoniam  FOium  suuro  anigenitum  midt 
Deus  in  mundum,  ut  vivamus  per  Eum.  10.  In  Iioc  est  caritas;  non 
quasi  nos  dilexerimus  Deum,  sed  quoniam  Ipse  prior  dilexit  nos,  et 
misit  Filium  suum  propitiationem  pro  peccatis  nostris^).  11.  Carissiffli, 
si  sic  Deus  dilexit  nos^  et  nos  debemus  alterutruro  diligerc^).  13. 
Deum  nemo  vidit  umquam  ^).  Si  diligamus  invicem ,  Deus  in  nobis 
manet,  et  caritas  Ejus  in  nobis  perfecta  est.  13.  In  hoc  cognoscimna, 
quoniam  in  Eo  manemus,  et  Ipse  in  nobis,  quoniam  de  Spiritu  suo 
dedit  nobis^).  14.  Et  nos  vidimus,  et  testilScamur  ^) ,  quoniam  Pater 
misit  Filium  suum  Salvatorem  mundi.  15.  Quisquis  confessus  fuerit, 
quoniam  Jesus  est  Filius  Dei,  Deus  in  eo  manet,  et  ipse  in  Deo*).  16. 
Et  nos  cognovimus,  et  credidimus  caritati,  quam  habet  Deus  in  nobis. 
Deus  caritas  est^^);  et  qui  manet  in  caritate,  in  Deo  roanet,  et  Deus 
in  eo.  17.  In  hoc  perfecta  est  caritas  Dei  nobiscum,  ut  fiduciam  hi- 
beamus  in  die  judicii  ^%  quia,  sicut  Ille  est,  et  uos  sumus  in  hoc  mondo. 
18.  Timor  non  est  in  caritate;  scd  perfecta  caritas  foras  mittit  timo- 
rem,  quoniam  timor  poenam  habet;  qui  autem  timet,  non  est  perfectos 
in  caritate.  19.  Nos  ergo  diligamus  Deum,  quoniam  Deus  prior  dileiit 
nos^^).  20.  Si  quis  dixerit:  Quoniam  diligo  Deum,  et  fratrem  suuffl 
oderit,  mendax  est^^).  Qui  enim  non  diligit  fratrem  suum,  quem  videt: 
Deum,  quem  non  videt,  quomodo  potest  diligere?  21.  Et  lioc  roandatmn 
habemus  a  Deo,  ut,  qui  diligit  Doum,  diligat  et  fratrem  suum^^). 


SUMMARIUH  CAPITIS  fiUARTl. 

Docet,  quis  spiritus  sit  ex  Deo,   quis  non  sit.    Deum  esse  caritatein,  et  enm,   qui  in  earitiCi' 
manet,  in  Deo  manere.    Eum  autem,  qui  timet,  non  esse  perfertum  in  caritate. 


1.  Carissimi,  nolite  omni  spiritui 
eredere,  Munit  fideles  adversns  sedacto- 
rea,  id  est  haereticos,  qui  inter  illos,  sab 
nomine  Christiano,  prava  sua  dogmata 
Bpargebant,  jactitantes/  se  spiritam  Dei 
habere.  De  quibas  egit  etiam  sapra  cap. 


2.  Id  veio  nanc  agit,  at  tales  a  fidelibsi 
eognoscantar,  et  cogniti  vitentnr.  Noma 
spiritw  variae  significationia  est  in  Scri- 
ptaris.  Hoc  loco  snmitar  vel  pro  reveli- 
tiono  seu  doctrina,  quasi  a  Spirita  Dei 
profecta;  vel  pro  ipso  homine  ejasniA^ 


0  Joan.  8;  47.  15,  19.  Jac.  4,  14.  «)  Vers.  16.  3)  joan.  8,  16.  ♦)  CoL  I,  20.  *) 
Matlli.  18,  33.  Joan.  15,  12.  seq.  «)  Joan.  1,  18.  "0  Cap.  3,  24.  Joan.  14,  17.  »)  Joao.  I. 
14.  »)  Cap.  5,  5.  Matth.  16,  16.  seq.  *<>)  Vers.  8.  ")  Cap.  2,  28.  3,  21.  Eph.  8,  12.  «) 
Vers.  10,     ^3)  cap.  2,  4.  11.    ^)  Marc.  12,  31.  seq. 
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TeTeUtionem  Bive  doctrinam  proferenke; 
nt  aensoB  sit :  Ne  fidem  adhibeatiB  cnilibet 
doctrinae,  quae  ad  vob  adfertur  tamqnam 
profecta  a  Spiritn  Dei;  vel:  Ne  fidem 
liabeatis  coilibet  homini  doctrinam  adfe- 
renti  tamqnam  a  Spiritu  Dei  revelatam. 
EynBmodi  ipiritm  etiam  hodie  plurimi 
■ant,  qnomm  qniBque  Buam  doctrinam 
pro  verbo  Dei  venditat. 

8ed  prohaU  tpiritui,  n  ex  Deo  Hnt, 
Id  est,  doctrinaB,  revelationeB,  aut  ipBOB 
homineB  doctrinam  et  revelationem  tam- 
quam  a  Dei  Bpiritn  profectam  adferenteB, 
probate»  diBceruite  ac  dyudicate,  num 
vere  sint  ex  Deo  ipBi  doctoreB  Ben  eorum 
doetrinae. 

Qnaeritnr,  qnomodo  praecipiat  Apo- 

itolus  omnibuB  fidelibuB  (nam  ad  omneB 

liaee  dicnntnr),  ut  probent  Bpiritus,  nnm 

ax  Deo  Bint;  cum  PanluB  1  Cor.  12.  (0$* 

ereHonem  epirHuum  nnmeret  inter  ea 

SpiritUB  Bancti  chariBmata,  quae  non  om- 

nia  dantnr  omnibus,  sed  alia  aliis.    Ad 

lioe  qnidam  respondent,  ex  mente  B.  Jo- 

amiis  omnes  fideles  probare  spiritus,  nnm 

ejL  Deo  sint|  dum  illis  credunt,  qni  spiri- 

tBom  habent  discretionem.  Sicut  enim  in 

eorpore  solns  oculus  videt,  sed  non  sibi 

eolC  ita  in  Ecdesia,  qni  discretionem  ha- 

beot  spiritnnm,  dogmata  probant  atqne 

dUeeruunt  non  sibi  solis,  sed  et  aliis,  imo 

toti  Ecdesiae;  in  quibns  proinde,  et  per 

qoos  etiam  alii  illi  probant  ac  discernunt, 

€|oi  in  semet  ipsis  donum  hujnsmodi  non 

liabent.    Verum  objici  potest,  Joannem 

non  remittere  fiddes  ad  eos,  qni  habeant 

donom  discretionis  spiritnnm ;  sed  ipsos- 

ttet  instruere  velle,  quo  signo  Bpiritus 

diseemant.   In  hoe,  inqnit,  eognoeeitur 

Spiriiui  Dei:  Omnie  spirUus,  gui  con' 

fUeiur,  ete.  Qua  ratione  nec  illomm  snf- 

fieit  responsio,  qni  verba  Joannis  ad  to- 

tmm    congregationem    dicunt    pertinere, 

aion  ad  smgulos  fideles.  Nam  et  singuli 

iaeidnnt  in  eos  subinde,  qni  doctrinam 

liovom  adferant,  ideoqne  Biugnli  in  prom- 

pto  habere  debent  instructionem,  qua  in 

iHie  dignoscendis  ntantnr. 

Potins  itaque  dicendum  est,  Joannem 
dicere,  qnod  omnes  fideles  de  una- 

eall.  Bttll  Cm«.  Tmn.  m. 


quaque  doctrina  sibi  proposita  probatio- 
nem  et  examen  instituere  debeant  ex  pro- 
priifl  Christianae  doctrinae  principiis; 
quod  est  doctomm  Ecclesiae,  de  quibus 
Paulus,  ubi  supra :  Numquid  omnee  do^ 
etoree?  sed  tradere  fidelibiis,  ad  qnos 
Bcribit,  duos  probandi  modos,  unum  par- 
ticnlarem,  altemm  genei'alem;  quomm 
prior  continetnr  illis  verbis :  Omnii  epi^ 
ritu$,  qui  eonfltetur,  Jetum  Christum 
in  eame  venieee,  ete.;  alter  assignatnr 
infra,  cum  v.  6.  dicitnr :  Qui  novit  Deum, 
audit  nos;  qui  non  novit  Deum,  non 
audit  noB.  Pertinet  ad  priorem  modnm 
illud  ejusdem  Apostoli  in  2  Epist:  Si 
quii  venit  ad  vob,  et  hane  doetrinam 
non  adfert,  nolite  reeipere  eum  in  do^ 
mum.  Nam  et  illio  contra  eoB  agit,  qni 
non  confitebantnr ,  Jesnm  Christnm  ve- 
nisse  in  came.  Nec  vero  S.  Joannes  hoo 
sno  praecepto  potestatem  judicandi  de 
controversis  fidei  quaestionibus  attribnit 
omnibns  et  singnlis  Christianis,  qnod  vo- 
lunt  sectarii ;  sed  unam  et  alteram  regu- 
lam  praescribit,  ad  qnam  possint  ac  de- 
beant  fideles,  ad  qnos  scribit,  etiam  sin- 
guli,  judicio  qnodam  rationis  explorare 
doctrinas,  qnae  forte  novae  ad  eos  per- 
ferrentur.  Quae  res  ex  Beqnentibns  ma- 
nifestior  evadet.  Interim  lector  videat 
orationem  nostram  tertiam  de  prohibita 
lectione  librorum  haeretioorom. 

^ontam  mulH  pteudoprophetae 
exierunt  in  mundum.  Batio  praeceden* 
tis  admonitionis ,  quia  mnlti  jam  exorti 
erant  ac  prodiemnt  in  mnndum  falsi  do- 
ctores,  jactantes  spiritnm  et  revelationem 
divinam.  Hos  enim  voeat  pBeudopro^ 
p?ieta$.  Nam  ut  generali  nomine  Pro-' 
pheta  dicebatur  apud  Jndaeos,  qni  ex 
iuBpirationo  divina  cognoscebat  ao  pro* 
ferebat  occulta  quaodam  doctrinae  saeraei 
quamvis  fhtnra  nnlla  praenuntiaret,  qno* 
modo  de  Prophetis  et  Prophetia  loqnitnr 
Panlns  1  Cor.  12.  13.  et  14.:  iU  psen- 
doprophetes  erat,  qni,  cum  vems  ejns- 
modi  Propheta  non  esset,  pro  tali  tamen 
se  ingerebat,  doctrinam  snam  falsam  et 
pemiciosam  vcnditans  hominibns  tam- 
qnam  divinitns  acceptam.  Tales  fnere 
47 
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jam  taiB)  tempore  Joannis,  Simon,  Kico- 
lanSy  CerinthQS,  Ebion  et  alii  nun  pauci. 
Nam  mnltos  fnissei  testatur  etiam  supra 
eap.  2.  dicens:  Nunc  Antiehriati  multi 
facti  8unt,  et  in  Epistola  2. :  MtUti  «e* 
dtictores  exierunt  in  mundum.  Mimm 
Yero,  qnid  secutaa  IrenaeuB  lib.  3.  cap. 
18.  diyersa  praepositione  legat :  exierunt 
de  saeculo ;  nisi  mendnm  f uit  in  codice. 
Nam  locum  secundae  Epistolae  refert,  ut 
not  habemus:  exierunt  in  mundwm, 

2.  In  hoc  cognoscitur  Spiritus  Dei. 
Oraece :  cognoseite  Spiritum  Dei.  Inter- 
pres  legisse  videtnr:  YivcooxeTai^  pro: 
XtVtt)9XSTe.  Quamqnam  et  87018  vertit: 
cognoseetur,  8ed  id  sensum  non  variat. 
Hoc,  inqnit,  argnmento  sive  signo  pote- 
stis  cognoscere,  imo  cognoscite  et  probate, 
spiritnm  qnempiam  esse  Dei,  id  est,  do- 
ctrinam  a  Dei  8piritu  profectam ;  nempe 
eo,  qnod  sequitar: 

Omnis  spiritus,  qui  confttetur,  Jesum 
Christum  in  carne  venisse,  ex  Deo  est. 
Sensns:  Omnis  doctrina,  qnae  tradit,  Je- 
snm  Christum,  in  principio  Denm  ac  Dei 
Filinm,  postea  veuisse  in  carne,  id  est, 
inter  homines  conversatum  in  vera  hu- 
mana  natura,  et  omnis  doctor,  qui  id  con- 
fitetur  et  docet,  ex  Deo  est ;.  doctrina  qni- 
dem  ex  Deo,  qnia  a  Deo  inspirata;  doctor 
autem  ex  Deo,  ratione  docfrinae.  Camem 
posnit  pro  natnra  humana  per  synecdo- 
ohen,  sicnt  alibi  pio  homine,  ut  Joan.  1.: 
Verbum  caro  factwm  est;  acceptione 
videlicet  in  Scriptnris  nsitatissima. 

Dicet  aliqais,  multos  esse,  qui  confi- 
teantnr,  Jesnm  Christum  in  came  venisse, 
nt  olim  Pelagianos,  et  hodie  Lutheranos 
et  Calvinianos,  aliosqne  permnltos,  quos 
tamen  ex  Deo  non  esse,  constet,  sed  ex 
diabolo.  Qnod  et  de  malis  Catholicis  ob- 
jici  potest:  Omnis  enim,  gui  non  est  ju-- 
stus,  non  est  ex  Deo ;  et  qui  facit  pec- 
catum,  ex  dialolo  est,  snpra  cap.  3. 
Qnidam  respondent,  Joannem  loqui  de 
iis,  qui  Filium  Dei  incarnatum  confiten* 
tnr,  non  ore  tantnm  et  fide,  sed  etiam 
opere,  servantes  scilicet  omnia,  quaeDeus 
homo  factus  servanda  praecepit ;  contra 
qoam  illi,  de  qnibat  ad  Tit  1. :  Confl- 


Uniur,  se  nosse  Deum;  faeiis  aiuiem 
negant,  Ita  loenm  huno  interpretantor 
Didymus,  AugustinoB  et  Beda. 

8ed  rectius  alii,  qni  dicnnt,  Joannis 
intentionem  huc  loco  proprie  dirigi  ad* 
versos  haereses  sni  temporia,  eoram  sei- 
licet,  qui  doetrinam  de  Filio  Dei  inear* 
nato  non  recipiebant,  quomm  principe« 
erant  Yalentinus,  Cerinthus  et  alii.  Ut 
sensns  ApostoH  sit,  omnem  doetrinaiD, 
adeoqne  omnem  doctorem,  qni  confitetu 
ac  docet,  Dei  Filinm  vore  hominem  fa* 
ctnm,  et  hunc  esse  Jesnm,  Messiam  pro* 
missum,  esse  ex  Deo ;  nimirum  ea  parte, 
qna  hoo  docet.  8io  enim  et  tempore  Arit- 
norum  dicere  licebat,  omnem  eam,  qai 
confitetur,  Dei  Filiam  esse  Patri  eoaeter- 
nnm  et  consnbetantialem ,  eese  ex  Deu. 
Item'hoc  nostro  saeculo,  omnem  ean, 
qui  confitetur,  Christi  corpus  et  sangui- 
nem  esse  realiter  in  Eacharistiae  Sacn- 
mento,  esse  ex  Deo.  Quod  non  est  aliod  | 
dicere,  quam  hajusmodi  doetrinam  eoe 
ex  Deo,  nec  non  enm,  qui  ita  eonfitetv 
et  docet,  ea  parte  doctrinae  ex  Deo  eue. 
Nam  certe  nec  haeretici  circa  veros  fidei 
articulns,  qnos  adhnc  retinent,  ac  doceot 
atqne  defendunt,  supematurali  dono  fidei 
prorsns  oarent;  qnamvia  integram,  et 
proinde  Catholicam,  fidem  non  babeiot. 
Id  quod  Angnstinns  hand  obacare  doeet 
oompluribns  locis,  nt  ostendimnfl  in  dicis- 
tis  super  Magistrum,  lib.  3.  diat.  23. 

3.  Et  omnis  spiritue,  qui  9olvU  Je- 
mm,  ex  Deo  non  eet.  Loco  hnjus  eer 
tentiae  in  Graeco  et  Syriaoo  legitnr  me»- 
brum  priori  oppositum :  Et  amnis  iptri- 
tus,  qui  non  confitetur,  Jesum  Ckriiltm 
in  came  venisse,  ex  Deo  non  esL  Niii 
quod  8jrus  non  addit:  Ckrisium.  Qm^ 
cae  lectioni  snffragatnr  Cyprianns,  ^ii 
lib.  2.  adversns  Jadaeos,  cap.  8.,  sie  b- 
git :  Qui  autem  negat,  in  eame  Joemm 
(supple  ex  priori  membro:  Jesum  CM' 
stum),  de  Deo  non  est.  At  vcro  LaliaiB 
lectionem  diserte  refert  Irenaeas  CTprisa* 
antiqnior,  addito  tamen  vocabnlo;  Ckr^ 
stum,  lib.  3.  cap.  18.  8io  et  eaateriLr 
tini  legerunt,  nominatim  Leo  Pentilis 
Epist  10.  ad  Fkviannm»  cap.  &»  ttmftf 
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lib.  1.  de  Tocat.  gent.  cap.  23.,  CaBsianns 
lib.  5.  de  iocam.  cap.  10.  et  Beda  in 
commeDt.  Qnibus  addo  Cyrillam  Grae- 
cum  lib.  de  recta  fide  ad  reginas. 

Oaeternm  Angnstinns,  hnnc  locnm 
tractans,  ntramqne  lectionem  exponit; 
nt  satis  appareat,  ntmmqne  ei  lectum 
fnisse.  Sane  valde  verisimile  est,  mazime 
ex  Irenaeo ,  Graecos  codices  olim  id  ha- 
bnisse,  qnod  est  in  nostris.  Idqne  per- 
gpicne  testatnr  Socrates  lib.  7.  snae  histo- 
riao,  cap.  32.  Dicit  enim,  hoc  scripinm 
fnisse  in  vetustis  hnjns  Epistolae  exem^ 
plaribus,  utiqne  Graecis.  Sed^  inqnit, 
hane  sententiam  omnes,  qui  divinita" 
iem  ab  humanitate  Christi  sejungere 
ihidebant,  ex  vetustis  exemplaribus  de^ 
lere  toUereque  non  dubitarunt  Et  ad- 
dit :  Quapropter  veteresinterpretes  idem 
ipsum  signifiearunt ,  qwsdam  videlicet 
esse,  qui  illam  Epistolam  depravassent, 
quo  in  Christo  hominem  a  Dto  separa^ 
rent.  Haec  ille.  Qni  cnm  dicit,  deletam 
atqne  snblatam  fnisse  e  codicibns  eam 
seiilentiam ,  non  antem  pro  ea  aliam  re- 
positam,  locnm  facit  snspicioni,  qnod 
ntmmqne  scriptnm  fuerit  a  Joanne;  et 
qnidem  priore  loco  id,  qnod  habentGbaeci 
codices,  ntpote  membmm  praecedenti 
oppositnm.  Id  enim  congruit,  nt  annotat 
Erasmus,  cum  phrasi  Joannis  Apostoli, 
cui  peeuliare  est,  contrariam  senten^ 
tiam  succinere  priori,  quo  magis  inflgat 
animis,  quod  dictum  est  Atqne  eam 
snapicionem  anget,  qnod  diximus,  utmm- 
qne  Angustino  lectnm  et  expositnm  f nlsse. 
Nam  et  apud  TertulHannm  utraqne  lectio 
reperitur;  Oraeca  quidem  lib.  de  came 
Christi,  cap.  24.  et  lib.  3.  contra  Marcion. 
cap.  8. ;  Latina  vero  lib.  contra  Psychi- 
C08 ,  cap.  2.  Imo  ntraqne  conjnncta  lib. 
6.  contra  Marcionem ,  cap.  16. 

Porro  Oraeca  lectio  sensnm  habet  aper- 
tnm  et  indnbitatnm ,  sive  doctrinam ,  sive 
doctorem  nomine  spiritus  inteHigas.  Nam 
tit  doctrina,  qna  negatur  Jesus  Christns 
iueamatus ,  non  est  a  Deo ,  ita  nec  ille, 
qni  tradit  ejnsmodi  doctrinam,  ex  Deo 
eet;  maxime  qnatenus  eam  doctrinam 
tradit    Vemm  in  Latina  lectione  oxpo- 


nendnm ,  qnid  sit  solvere  Jesum.  Neqne 
enim  solvere  hic  opponitnr  ei,  qnod  est 
ligare ,  sed  hnic,  construere ,  componere, 
aedificare.  Itaque  solvere  Jesum ,  est, 
eum  dissolvere  sive  destmere ;  qnomodo 
dixit  ipse  Jndaeis :  Solvite  templum  hoc, 
id  est  destrnite ,  Joan.  2.  Solvitur  antem 
Jesus,  id  est  dissolvitnr  ac  destruitnr  per 
doctrinam  de  eo  falsam,  non  qnalemcnm- 
qne ,  sod  separantem  in  eo  dnas  natnras, 
id  est  negantem  in  nna  Jesn  persona  dnas 
couvenisse  natnras,  divinam  et  hnmanam. 
Qnod  qnidem  fit  tribns  potissimnm  modis. 

Primo,  si  dicantnr  in  Christo  dnae  esse 
personae ,  sicut  snnt  dnae  uatnrae.  Qno- 
modo  solvcrunt  Jesum ,  temporo  Joannis 
Apostoli,  Cerinthns  et  Ebion,  docentes, 
Jesnm  non  esse  ChriBtnm,  nec  Dei  Filinm ; 
sed  Christnm  in  spede  colnmbae  intrasse 
in  Jesnm,  qnaudo  baptizatns  est;  ac 
rursus  ab  eo,  quando  passus  est,  avolasse 
Quam  haeresim  notavit  Apostolns  snpra 
cap.  2.,  dicens:  Quis  est  mendax,  nisi 
iSj  qui  negat,  quoniam  Jesus  est  Chri" 
stus.  Atribnunt  antem  Cerintho  et  Ebioni 
Irenaeus  lib.  1.  contra  hacreses,  cap.  26., 
et  lib.  5.  cap.  1. ,  et  Epiphanius  haeresi 
28.  et  30.  Solvit  eodem  modo  Jesnm 
quarto  post  illos  saecnlo  Nestorins,  divi- 
dens  in  Jesn  Christo  filinm  Mariae  a 
Filio  Dei ,  atque  illnm  affirmans  paasnm 
esse  et  crucifizum  ac  mortuumi  hune 
vero  pati  non  potuisse.  Uaec  enim  dicen- 
tem  Nestorium  solvisse  Jesum,  testantnr 
CTrillus  et  Socrates ,  et  alii  supra  citati. 

Secundo  solvnnt  Jesnm ,  qni  divinita* 
tem  simpliciter  ab  eo  removent;  nt  Pan- 
Ins  Samosatenus,  qni  negabat,  Jesnm 
ante  Mariam  f uisso ;  nec  non  Arins ,  snb- 
stantiam  Dei  Patris  a  Filio  alienans. 

Tertio  solvunt  Jesnm,  qni  humanam 
ab  00  naturam  aufemnt ;  ut  olim  Cerdon, 
Basilides,  et  aliquanto  post  Manes,  dicen- 
tes,  Christum  non  veram  carnem,  sed. 
phantasticam  assnmpsisse,  in  qna  non 
solnm  passionem  et  mortem,  vemm  et 
resnrrectionem  mentiretur.  Hoc  etiam 
modo  Jesum  solvit  Eutyches,  qui  natn- 
ram  hnmanam  in  Christo  virtnte  divinita- 
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ti8  in  ipso  coneepta  dieebat  esse  con- 
•nniptam.  De  qno  Leo  Pontifex  in 
Epifltola  snpradicta:  Quid  est,  inqnit, 
solvere  Jesum,  nisi  humanam  ab  eo 
Beparare  naturam,  et  $acramentwn 
fidei,  per  quod  unum  salvati  sumus, 
impudentissimis  evaeuarefigmenHs?  Ad 
hnno  tertinm  modnm  flolyendi  Jesum  per- 
tinent  et  illi ,  qni  partem  aliqnam  hnma- 
nae  natnrae  Christo  snbtraxemnt;  nt 
Arins,  qui  animam  hnmanam  ademit,  et 
ApoUinariB,  qui  mentem,  dicens,  Verbum 
diyinum  illi  pro  mente  fnisse.  Nam  sine 
mente  et  anima  non  conaistit  humana 
natnra. 

Qnoniam  yero  corpns  Chnsti  mysticnm 
estBcclesia,  cnjns  ipse  estcaput,  yere 
dixerimns ,  etiam  illos  solyere  Jesum,  qui 
capnt  hoc  a  sno  corpore  diyellnnt ,  dicen- 
tes,  Christum  nnam  Bcclesiam  propter 
Bcandalomm  mnltitndinem  desemisse,  et 
noyam  sibi  fingere  Ecclesiam  noynmqne 
corpns,  yidelicet  ex  iis,  qni  se  Reforma- 
t08  appellant.  Denique  Jesnm  solynnt 
omnes  illi,  qni  corpus  ejna,  qnod  est 
Ecclesia,  solynnt,  id  est  lacerant  ac  di- 
yidunt,  tectas  et  schismata  facientes,  et 
per  hoc  inconsntilem  Chriflti  tnnicam 
Bcindentea. 

Et  hic  est  Antiehriitus.  Graece :  An- 
tichristi,  genitiyo  caau.  Sic  autem  Grae- 
ca  legnnt,  oum  apnositis  articnlis:  xat 
tout6  iott  t6  tou  avTtxptotoo.  Et  hic 
(nempe  apiritns)  e$t  ille  ipsius  Anti- 
christi.  Obliqunm  casnm  reddnnt  yeteres, 
nt  Irenaeus  et  CTprianQS  snpra  citati; 
qnoram  ille  legit:  ex  Antichristo,  iste: 
de  Antichriiti  spiritu.  Item  Tertullianns 
adyersns  Marcion.  lib.  5.  cap.  16.,  prae^. 
cursorem  Antichristi  spiritum  hnnc  yo- 
cans.  CassianuB  qnoqne  genitiynm  scri- 
bit  et  exponit  lib.  5.  de  incaraatione  cap. 
11.  Consonat  et  Sjra  paraphiasis :  Sed 
hic  est  ab  ipso  pseudochristo.  Sensns 
autem  est :  Hic  spiritus ,  qui  non  confite- 
tnr,  Jesnm  Christum  in  carne  yenisse, 
aed  solyit  Jesum ,  spiritns  est  illius  An- 
tiohriBti,  id  est,  haec  doctrina  cnm  sno 
doctore  praecnrrit  satellitio  Antichristnm, 
onjns  omne  atndinm  atqne  conatns  in  hoc 


erit,  nt  Bolyat  ac  deetmat  Jesnm  Cbri- 
stnm  et  regnnm  ejns. 

J)e  quo  audisUs,  quoniam  veniL 
Graece :  8  ixTixooLxe,  nentro  genere,  qaod 
ad  icveufia  refortnr,  id  eat  spiritnm;  nt 
yertendnm  sit:  quem  intdistis,  hoc  est, 
de  quo  spiritu  audistis,  aitque  sensiu 
hujnsmodi:  Spiritns  ille  solvens  Jesoia 
qnodammodo  spirituii  eat  ipsins  Anti* 
christi,  nempe  per  consenanm  doctrinae; 
de  qno  spiritu  Antichristi  traditnm  ac- 
cepistis,  qnod  sit  yenturaB.  Scienduni 
tamen,  exstare  Graeca,  qnae  sic  habeant: 
SiTt  &xT2x6a|A6v^  Sxi  l^pxeTat^  qtumiam 
(sen  quandoquidem)  audivimus,  quod 
venturus  sit,  scilicet  AntichriBtnB.  Sed 
et  fieri  potnit,  utscioli,  non  capientM, 
qnomodo  yeram  sit,  Antichristum  yenire, 
et  (qnod  sequitur)  nnnc  jam  ease  ia 
mundo,  pammqne  memorea  ejua,  qiiod 
Bupra  cap.  2.  dixit  B.  Joannea:  Siad 
audistis,  quia  Antichriitus  venit,  mata- 
verint  hoc  loco  8v  masculinnm  in  8  nes- 
tmm,  nt  ad  apiritum  AntichriBti,  noa  si 
ipsum  AntichriBtum  fiat  relatio.  Verom, 
quo  aensn  de  AntichriBto  dicatur:  vcnU, 
Graece:  SpxeTat^  verbo  praeeeniis  teo* 
poria,  satis  eodem  cap.  2.  a  nobis  ex- 
plicatnm  est,  dictnmqne,  yerbo  Graeeo 
non  tam  significari  praeaentiam  adye- 
nientis,  qnam  procinctnm  ac  praepaiatio- 
nem  qnandam  ad  hnjnsmodi  praeaentiam, 
etiamsi  tempns  ipsnm ,  qno  ait  adfutarBi, 
qni  exspectatnr,  in  longnm  procrastinetor. 
Unde  et  EraBmus  utroqne  loco  yeitit: 
Quod  venturus  sit 

Et  nune  jam  in  mundo  est.  Hoc 
est:  Jam  nunc  inter  homine»  verse' 
tur,  yel  spiritna  AntichriBtiy  yel  ipM 
Antichristns,  jnxta  variam  lectionem  pi^ 
tis  snperioris.  Nam  BpiritOB  Anticlakli 
jam  a  temporibns  Apoatoloram  in  haere- 
ticis  exstitit,  semina  qnaedam  spargM 
fntnri  regni  Antichristi.  Ipae  etiam  Aa- 
tichristns  jam  in  mundo  est ,  et  olim  bbm 
coepit  secnndnm  membra  ana  et  praecn* 
sores  baereticos,  regnnm  ipaina  prow» 
ventes.  Quae  dnae  expoaitiones  in  eoh 
dem  sensum  recidunt;  tametai  loenB  A 
cap.  2.  magis  Bnadet,  nt  ad  AntiehriBlas 


EPISmAB  I.  BEATI  JOANNIS.    TERS.  8.-5. 


741 


haec  pars  referatar.  Nam  pro  eo ,  qaod 
hic  dicitur :  Et  nunc  jam  in  mundo  eH, 
iUic  dicebatnr:  Nune  AnHehrUU  muM 
faeii  iunt.  Igitur  Antichristtis  ipse  niino 
in  mnndo  esse  dicitnr  propter  mnltos, 
qnos  habet,  praecnrsores  ac  Batellites, 
eosdemqne  participatione  tni  nominis  An* 
tichristos,  qni  doctrinis  et  factit  viam 
stemnnt  illins  adventni ,  falsa  atqne  im- 
pia  de  Christo  docentes ,  et  Christnm  in 
membris  suis  perseqnentes.  Vide  dieti 
loei  commentarinm  ad  cap.  2. 

4.  Vos  ex  Deo  eBiii ,  filioli.  ExDeo 
e$HB  geniti,  id  est  filii  Dei.  Id  ipsnm  ex- 
primit  panlo  post:  Omnis,  qui  diligit,  ex 
Deo  natua  est;  qno  sensu  dixit  capite 
praecedenti:  Omnis,  qui  non  eat  juitus, 
nan  est  ex  Deo.  Alloqnitur  Ecclesiam 
fidelinm,  cnjns  praecipna  membra  snnt 
filii  Dei. 

Et  viciitii  eum.  Scilicet.Antichristnm 
in  praeonrsoribns  ejns,  haereticis.  In 
Oraeeo  et  S^rriaco  plarale  est :  et  vieistii 
eoi,ii  eai  AnHehriitoi ,  vel,  qnod  ante 
praecesait,  pieudoprophetai.  Qnae  pla- 
ralis  lectio  quornndam  etiam  est  codicnm 
Latinorum.  Auctor  lib.  de  singul.  cleric 
legit  praeceptive:  Vifhcite  illoi,  Porro 
vieiitii,  intellige  per  fidem.  Haee  enim 
eit  vietoria,  quae  vincit  mundum,  fidti 
noitra,  infra  cap.  5.  Maxime  vero  per 
fidem  vincuntnr  haeretici,  dum  perplexis 
eorum  rationibus  et  argumentis  fidei  sim- 
plicitas  opponitnr.  Quae  ratio  vincendi 
haereticos  omnibns  fidelibns  est  com- 
mnnis. 

Quoniam  major  est,  qui  in  vobii  eet, 
quam  qui  in  mundo.  Victoriam  refert 
ad  BQum  auctorem  Denm,  qnemadmodum 
et  Paiilns  1  Cor.  15.:  Deo  gratiai,  in- 
qnit,  qui  dedit  nobii  vietoriam  per  Do" 
tninum  noitrum  Jeeum  Chri$ium.  Sen- 
a*n8 :  DeuB ,  qui  in  vobis  habitat ,  regens 
▼OB  atqne  conservans,  potentior  est  ad 
confirmandnm  vos  in  fide  et  protegen- 
dum  adversus  hostiles  insidias,  quam 
diabolns,  impios  inhabitans,  ad  impugnan* 
dum  voB  atqne  fallendnm.  Haec  potissima 
fideKfim  in  omni  tentatione  eonsolatio  est, 
I>enm  habere   rectorem  et  proteetorem. 


Simul  haec  sententia  nos  docet  veram  et 
Christianam  humilitatem ,  qna  victoriam 
tentationnm  non  nostris  viribas  adscri- 
bendam  noverimus ,  sed  potentiae  et  mi- 
sericordiae  DeL  Quod  et  Christus  nos 
docnit,  quando  praecepit  orare:  Ne  noi 
inducai  in  tefUationem.  Diabolus  m 
mundo  eae  et  habitare  dicitur,  quia  in 
genere  hnmano ,  in  qno  plurimi  sunt  im- 
pii ,  dominatnr  et  reg^t ,  adeo  ut  mtm- 
dui  totui  in  maligno  poiitui  dieatur 
sub  finem  hnjus  Epistolae. 

5.  Ipii  de  mundo,  vel:  e  mundo 
iunt,  ut  habent  Graeca.  Antichristos  in- 
telligit,  qui  de  mundo  eae  dicuntur,  quia 
pertinent  ad  partem  gencris  humani  illam 
mnlto  maximam ,  quae  servit  peccato  et 
ooncnpiscentiis  ejns.  De  talibns  Aposto- 
Ins  Panlus  Rom.  16. :  Hujuicemodi  Chri^ 
ito  Domino  non  ierviunt,  ied  itAO 
ventri. 

Ideo  de  mundo  loquuntur,  Graece 
rursus :  e  mundo.  Non  enim  sensus  est : 
Loqnuntur  de  rebns  aut  concupiscentiis 
mnndanis,  qnas  dilig^nt,  secundum  illnd: 
Ex  abundantia  eordis  os  loquitur,  Lnc 
6.  Multi  enim  hodie  sunt  Anticbristi,  qui 
assidue  in  ore  habent  ea,  quae  a  mundo 
maxime  videantnr  aliena,  nt  Evangelium, 
verbnm  Dei ,  fidem  ac  fiduciam  in  Cbri- 
stnm,  dilectionem  fraternam ;  summopere 
vero  caveant,  ne  snas  prodant  concnpi- 
scentias.  Sed  loqui  dicnntur  e  mufuto, 
qnia  falsam  doctrinam  proferunt,  qnae 
non  est  ex  Deo,  sed  ex  mando  et  diabolo, 
principe  mundi  et  patre  mondacii ;  sive 
ea  doctrina  probet,  quae  sensibus  sunt 
jucnnda,  cujnsmodi  fere  dogmata  snnt 
haereticornm  nostri  temporis ;  sive  qnae 
delectationi  sensnnm  contraria  sint,  qnales 
haereses  fnemnt  qnomndam  antiqnornm, 
xit  prohibentium  nubere,  abitinentium 
a  cibii,  quoi  Deui  ereavit,  1  Tim.  4., 
et  aliorum  similinm.  Nam  et  hnjns  generis 
doctrinae  e  mundo  snnt.  Unde  Panlns 
ibidem  vocat  eos  doeirifuu  daemoniorum, 

Et  muf%dui  eoi  audit  Hic  repetenda 
est  rationalis  particnla :  et  ideo  mundui 
eoi  audit.  Nempe  qnoniam  illi  ex  mnndo 
loqnnntur.   Est  enim  dnplez  illatio :  De 
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mando  sunt;  ergo  de  mundo  laqunntnr. 
Item :  De  mundo  loquuutur ;  ergo  mundus 
eos  audit.  Eatio  posterioris  est,  quia 
quisque  libenter  audit  ea,  qua6  suae 
Bunt  sectae  ot  scholae.  Communicaut 
autem  omnes  impii  in  scbola  diaboli,  licet 
alii  aliis  cupiditatibus  aut  sectis  addicti. 
Ita  Dominus  ad  discipulos  Joan.  15.:  8i 
de  mundo  fuissetis,  mundus,  quod  mum 
erat,  diligeret.  Addit  autem  Apostolus 
boc  postrcmum:  et  mundus  eos  audit, 
ne  fideles  turbentur  ob  multitudinem  eo- 
rum,  qui  haerelicis  adhaerent;  quasi 
dicat:  Etsi  multi  sint,  qui  eos  audiunt, 
nuUius  tamen  sunt  pretii ,  quia  nou  sunt, 
nisi  mundus ,  id  est  humani  generis  col- 
luvies,  videlicet  ea  pars,  quae  peccato 
servit  et  diabolo.  Melior  est  autem  unus 
timens  Deum,  quam  mille  filii  impiif 
Eccles.  16. 

6.  Nos  ex  Deo  sumus.  Hac  parte  et 
sequente  loquitur  Joanues  ex  Apostolo- 
rum  persona,  quorum  ipse  unus  erat. 
Nam  post  sig^um  particulare,  tempori 
illi  cougruons,  nunc  intendit  proponere 
fidelibus  generale  quoddam  signum,  quo 
vera  doctrina  discernatur  a  falsa.  Nos 
Apostoli,  inquit,  non  ex  mundo  sumus, 
sed  ez  Deo ,  cujus  sumus  Apostoli.  Ut 
enim  a  Deo  missi  sumus  ad  praedican- 
dnm  Evangelium  Christi,  ita  doctrinam 
ab  eo  accepfam  tenenius  et  aliis  tradimus. 

Qui  novit  Deum,  audit  nos.  Hanc 
parlem  opponit  ei,  qua  dixit  de  Antichri- 
stis:  Et  mundus  eos  audit;  ao  si  dicat: 
Qni  de  muudo  sunt,  audiunt  doctores, 
qui  sunt  de  mundo.  Qui  vero  Deum  no- 
▼erunt  et  ex  Deo  sunt ,  nos  Dei  Aposto- 
los  audiunt.  Joanni  eodem  reeldunt^ 
noviise  Deum,  et  ex  Deo  esse,  ut  patet 
ex  parte  sequentl  Dicuutur  autcm  nosse 
Deum,  et  esse  ex  Deo,  qui  Deum  dili- 
gont  et  com  eo  societutem  habent.  Se- 
quitur  membrum  oppositum: 

Qui  non  e$t  ex  Deo,  non  audit  nos. 
Intellige,  qnatenus  ex  Deo  non  est  Po- 
teat  enim  qnis  absolute  non  esse  ex  Deo, 
qnia^^coiyiinctionem  amicitiae  cum  Deo 
iiiOQ  hab«at|  qui  t^men  a  Dep  moveatur 


ad  credendom  ejus  ApoBtolo.  Nam  fidei 
etiam  informis  Dei  donom  est. 

In  hoc  eognoseimui  Spiriium  veriiO' 
tis,  et  spiritum  erroris.  Loquitar  nui» 
ex  persona  fidelium.  Hoc,  inqoit,  sigiM 
et  argumento  nos  fideles  cognoacimus  et 
cognoscere  debemos  Spiritum  veritatis, 
et  spiritum  erroris,  id  est  discemimiii 
inter  doctrinam  veram  et  falsam ,  et  eoo- 
sequenter  inter  dootores  veroa  et  falsof. 
Signum  illnd  est,  quod  jam  dixit,  nempe 
nos  Apostolos  audire ,  vel  non  andire. 

Igitur  hoc  loco  tradit  Apostoliu  alte- 
ram  regulam,  eamque  generalem,  pio- 
bandi  spiritns,  num  ex  Deo  sint,  id  eA 
explorandi  doctrinas  religionis,  an  siat 
verae  et  a  Deo  profectae.  Com  eaiin 
prior  regula  specialis  fuerit,  nec  onmi 
tempore  usum  habeat,  nec  ad  onmei 
haereses  accommodari  possit:  idcireo 
generalis  haec  regula  adjicienda  fuit,  io 
qna  quidem  respicere  videtur  Apostoloi 
ad  verba  Domini  Lue.  10. :  Qui  vos  au' 
dU,  meaudit;  et  qui  vos  spernii ,  ms 
spemit  Nam  id  non  solnm  de  praeceptis 
Apostolorum  accipiendnm  est,  verom 
etiam  de  doctrina  ab  illis  tradenda.  Lo- 
quitnr  autem  Joannes  in  persona  Aposio- 
lorum  et  omnium  eomm,  qai  Apostolii 
jam  successerant ,  ant  succesanri  eraat, 
et,  ut  semel  dicam,  in  peraona  praelato* 
rum  Ecclesiae ,  jam  per  Apoatolos  foiida* 
tae,  penes  quos  doctr^iam  a  Christo  ae- 
ceptam  Apostoli  deposnernnt.  Qood  enim 
ad  ipsos  attinet  Apostoloe,  jam  illi  vita 
defuncti  erant,  et  solus  fort^ssis  snpereiat 
Joannes;  sed  manebat,  et  nsque  hodis 
manet,  et  manebit,  quod  Apostolia  a  Do- 
mino  dictum  fuerat:  Ecce,  ego  vobisam 
sum  omnibus  diehus  usque  ad  eammn' 
mationem  saectili,  Matth.  28.  Manet, 
inquam,  in  eonim  saceessoribDS,  Ecde^ 
siae  praelatis.  Signom  ergo  certiBsimas» 
a  Joanne  fidelibus  omnibaa  commooftia^ 
tum,  estistud,  ai  qais  Eeclesiam  aadiii 
et  ejus  doctrinam  seqaitar,  hic  ex  Dm 
est;  si  qais  eam  non  audit,  sed  ab  ejv 
doctrina  recedit,  hic  non  est  ex  Dea 

Hinc  porro  eonseqaens  eat,  Ectleii— 
in  Bois  {uraektia  (qaos  Scriptmm  paaiM 
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et  doetores  Tooat ,  £ph.  4.)  esae  judicem 
quaestioniim  et  controversiarum  omninm, 
qaae  drca  doctrinam  fidei  suborinntvr. 
Qnoeirca  fideles ,  sicubi  dnbitant  de  tpi- 
fitu  quopiam ,  nnm  ex  Deo  tit,  propterea 
qnod  neaciant ,  utmm  de  doctrina ,  qnae 
adfertur,  definitnm  aliqnid  Ecclesia  teneat, 
Eecleaiae  praelatos  conaulere  debent,  at- 
qne  eorum  ezflpectare  et  audire  judioinm ; 
ntpote  ad  qnos,  velut  ad  buos  sncceaBores, 
ApoBtoli  Bimul  cum  doctrina  potestatem 
de  ea  judieandi  tranemiBernnt.  Consnle 
orationem  nostram  tertiam  de  prohibita 
libromm  haeretioomm  lectione. 

7.  CariiHmi,  diligamus  noa  invieem, 
Post  interpoBitam  de  probandis  spiritibus 
inatrnctionem ,  redit  ad  exhortationem 
dilectionlB  fraternae,  sine  qna  nihil  pro- 
dest,  rectum  et  incorraptum  de  doctrina 
fidei  teanisse  judieium. 

Q%Ua  earttas  ex  Deo  est.  Haec  ae- 
tiologia  duplicem  continet  rationem  ex- 
hortationis  ad  caritatem  seu  diloctio- 
nem  fratemam.  Una  est  ab  excellentia 
hnjaB  operiB,  quod  est  diligere  fra- 
tres.  Ksi  enim  hoc  opns  a  Deo,  non 
▼nlgariter,  sed  ut  opns  quoddam  exi- 
mium,  quod  Dena  per  Bingalarem  Buam 
gratiam  in  nobia  operatnr,  ita  nt  omniB, 
qui  diligit,  quemadmodum  verbis  sequen- 
tibna  dicttur,  Bit  ex  Deo  natus  ac  Dei 
filinB.  Altera  ratio  a  possibilitate  et  faci- 
litate  praecepti,  Becnndnm  illud,  quod 
dieit  capite  seqnenti ,  de  praeceptis  cari- 
iatia  loqnenB:  Et  mandota  Ejm  gravia 
non  suni.  Dicere  enim  qnis  poterat: 
Praeceptum  dilectionis,  qnod  nobis  assi- 
dne  incnlcaB,  admodum  grave  Bontimus, 
nee  infirinitati  nostrae  possibile,  praeser- 
tim  erga  eoB ,  qui  nos  odio  prosequuntur 
et  injuriis  afficiunt.  Respoudet  Joannes 
dileetionem  ex  Deo  esse ,  et  proinde  ab 
eo  petendnm  anxilium,  ot  diledtionis 
praeeeptum  a  nobiB  impleatur.  Nam  eo 
Auxiliante,  non  solum  poBsibilis,  sed  tan- 
dem  et  facilis  erit  nobis  hnjus  praecepti 
impletio.  Hane  aecundam  rationem  iradit 
flt  explioat  AugnBtiDUB  lib.  de  gratia  et 
libero  arbitrio,  eap.  16.:  Cur,  inqnit, 
dieUm  eM:  DUigamue  invieem,  quia 


dileetio  ex  Deo  e$t;  niei  quia  praeeepto 
admonitum  eet  liberum  arbitrium,  «I 
quaereret  Dei  donum?  quod  quidem 
sine  8ui  fruetu  admoneretur,  niii  priue 
aeeiperet  aliquid  dUectionis^  ut  addi 
sibi  quaereret ,  unde ,  quod  jubebatwr, 
impleret  Haec  ille. 

Et  omnis,  qui  diligit,  ex  Deo  natus 
est,  et  eognoseU  Deum.  Complet  priorem 
rationem ,  declarans ,  dilectionem  ita  ez 
Deo  esse,  nt  eum,  qui  fratrem  diligit^ 
Dei  filinm  constitnat  Eadem  enim  annt^ 
ex  Deo  natnm  ease ,  et  eBse  Dei  filinnL 
£t  hoc  qiiidem  abBolnte  praestat  ea  cari- 
tas,  quae  homini,  dum  justifioatnr,  in* 
funditur,  haeredem  eum  fadenB  vitae 
aeternae.  Praestat  tamen  etiam  qnadaa- 
tenus  et  secundum  inchoationem  qnaa" 
dam  ea  caritas,  sive  habitnaliB,  aive 
actnalis ,  qua  quis ,  nondum  regeneratuB 
aut  nondnm  reconciliatuB,  &atrem  sin- 
cere  ac  Christiane  diligit.  Unde  et,  qoi 
Bic  diligit,  tamquam  adoptioniB  jam  ali- 
quo  modo  particepB,  dicere  potest  Deo: 
Pater  noster,  qui  es  in  eoelis.  Addit 
antem  Joannes:  et  eognoscU  Deum,  no- 
titia  videlicet  affectiva,  ut  frnctum  adop- 
tionis  oBtendat,  qui  est,  Denm  noBBO  ut 
amicum,  hoc  CBt,  amicitiae  soeietatem 
cum  Deo  habere. 

8.  Qui  non  diligU,  non  novit  Deum, 
Proprie  nosse  Deum ,  non  est  diligere 
Deum,  cum  alteram  sit  intelleetuB,  alte- 
rum  volnntatiB ;  tametsi  noBse  Deum ,  ut 
hic  accipitur,  etiam  affectum  dileetionia 
Dei  in  se  includit.  Facit  auiem  etiam 
haee  parB  ad  exhortationem  fratemae  dir 
lectionis.  Nam  si  Deum  non  novit,  qui 
fratrem  non  diligit,  utique  Btudendnm 
nobis  est  dileetioni  fratemae,  nt  Denm 
cognoBcamuB,  id  est  amicitiara  enm  eo 
habeamns. 

Quoni(xm  Deus  eenritas  est.  Potest 
haec  propositio  referri  vel  ad  probandum, 
quod  proxime  praecessit;  ac  si  dieat,eum, 
qui  fratrem  non  diligit,  ideo  non  novisae 
Denm  notitia  amicabili,  qnia  non  potest 
inter  tam  dissimileB  amicitia  oonsiBtere, 
id  est  inter  hominem,  qui  fratrem  non 
diligit/  et  Deum,  qm  OBt  ipsa  £lectio< 
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vel  ad  capnt  exhortationis ,  ut  sit  vehe- 
mentior  commendatio  fratemae  caritatis 
ez  raa  origine;  qnod  nimimm  earitaa 
non  Bolom  ex  Deo  Bit,  sed  etiam  sit  ipse 
Dens.  Nam  si  Deus  eariUu  est,  ntiqne 
earitas  est  Dens. 

Potest  antem  trihns  modis  intelligi, 
Deum  ene  earitatem  ;  easentialiter,  can- 
saliter,  et  ohjective.  Essentialiter  qni* 
dem ,  qnomodo  Dens  dicitnr  esse  sapien- 
tia,  potentia,  bonitaa  et  caetera  hnjns- 
modi  per  eBsentiam;  nam  in  Deo,  qni 
totns  est  essentia  eimplez  ac  prorsus  in- 
eomposita,  qnalitates  a  snbBtantia  non 
diBtingunntnr.  CauBaliter,  quomodo  Dens 
est  juBtitia  et  fortitndo  noBtra,  quia  facit 
noB  juBtOB  acforteB.  Objective,  quomodo 
dicitnr  esBO  Bpes  et  doBiderinm  et  gau- 
dium  nostmm,  qnia  in  enm  speramus, 
eum  deflideramuB,  et  de  eo  gaudemuB; 
qna  ratione  etiam  ei  dicitur:  Tu  es  pa* 
UenHa  mea,  id  est  BUBtinentia  mea, 
Psalm.  70.  Vide  noBtra  in  1.  diat  10.  et 
17.  Vernm  qnia  nondicit  JoanneB:  DenB 
est  caritaB  nostra,  sicnti  dicitur  fortitndo, 
spes  nostra  et  gandium  nostmm ;  sed  ah- 
Bolute:  Deus  est  earitas,  quod  et  infra 
repetit  verB.  16.;  idcirco  boIub  primuB 
intelligendi  modus  convenit  huic  Aposto- 
lieo  pronnntiato.  Quem  et  tradiderant 
Angnstinus  aliique  Patres. 

Est  autem  et  Pater  caritas ,  et  FiliuB 
earitas,  et  Spiritns  sanctus  caritas,  et 
.  omnes  tres  una  caritas.  Hoc  antem  loco 
Deo  Patri  attrihuitur,  cnjus  caritas  erga 
uos  dedarata  eat  in  eo,  qnod  Filinm 
snum  misit  in  mnndum,  ut  per  enm  vire- 
remus;  quemadmodum  prozime  dicitnr. 
Qnamquam  solet  hoc  nomen  accommo- 
dari  Spiritni  sancto,  qni,  ez  Patre  Filio- 
que  procedens,  quodammodo  nezns  est 
Patris  et  Filii.  Unde  et  omnia  Dei  cha- 
rismata ,  ad  humani  generis  reparaftionem 
et  salntem  ordinata ,  passim  in  Scriptnris 
attrihnuntur  Spiritni  sancto.  Sed  quia 
earitas  ezcellentiBsimum  est  Dei  donura, 
in  cuJQS  eommendatione  Yersatur  hoc 
loeo  Joannes,  ideo  peculiariter  ah  eo 
dictum  est  de  Patre:  Quoniam  Deus 
eorUoi  est.  Certe  et  Ecclesia  in  Antipho- 


na  prima  tertii  Noetumi ,  Feilo  88.  Tit- 
nitatis,  ita  reeitat:  Caritas  Pater  ai, 
Oratia  FUius,  CommunieaUo  Spiriim 
sanetus, 

9.  In  hoe  apparuU  eariias  Dei  ta 
nobis,  quoniam  Filium  $uum  unigem' 
tum  mitit  Deus  in  mundum,  ut  vioar 
muspereum.  Ezemplo  Dei  PatriB,  qim 
dizerat  esse  caritafeem,  nrget  fidetes  id 
diligendum  se  mutuo.  Ciun  autom  muHi- 
fariam  Deus  suam  erga  genna  hnmaDiiB 
oBtenderit  caritatem ,  in  eo  tamen  effBdB 
Bingukri  et  ezimio  manifeetata  eet,  qaol 
FUium  suum  unigenitum  miserU  ia 
mundum ,  id  OBt  in  humana  earae  riii- 
bilem  mundo  ezhibuerit;  ui,  qui  mwtai 
eramuB ,  hoc  est ,  aetemae  morti  addieti 
propter  peecatum,  per  eum,  VUut  ns- 
diatorem,  qui  dehitum  omne  noetm 
patiendo  et  moriendo  in  se  anaeiperet,  t 
morte  liherati,  viveremus  viisk  aetans 
atque  heata. 

Sententiam  hane  hausit  Joaanes  a  m 
magistro,  cnjuB  ad  Nieodeminn  feieei* 
dem  Bunt  verba,  dicentiB:  8ie  DemS- 
lexit  mundum,  ui  FiUum  euum  unigt- 
nitum  daret,  utomnis,  qui  trediiuk 
eum,  non  pereat,  sed  habeai  miem 
aetemam ,  Joan.  8.  UtToque  k>eo  ezyti* 
mitor  nomen  unigenUi,  tnm  ad  eEMfgt 
randam  Dei  caritatem  erga  noe,  quaii^ 
tione  laudatur  obedientia  Abraliae,  qaoi 
filium  unigenitum  immolare  JQBaua,  ffoat 
pte  pamerit,  6en.  22.;  tnm  nt  intdlp* 
tur  GhristuB  esse  Filins  Dei  nataitli^ 
non  adoptiyuB,  quales  alii  mnltL  JiB 
enim  Cerinthns  et  Ehion  doeere  eoepr 
rant,  Jesum  non  natnra  Dei  FiBnn  em^ 
sed  aliomm  more  Banctomm,  obinsigBni 
profectum  yirtutum,  appellatione  filii  N 
honoratum. 

10.  In  hoe  est  eariiiu,  nan  qmasi  IMI 
dilexerimus  Deum ,  sed  qwmiam  IpH 
dilexit  nos.  Ostendit  bia  yerbis ,  D«  mt- 
ritatera  erga  nos  omnino  f^kse  gratoihi 
nt  qui,  nullo  noBtrae  erga  ae  diluuOwfc 
obseqnio  provoeatas,  nltro  noa  dilaiwi»  j 
Pro:  quaei,  Oraece  est:  ffxi,  V^»  ^  \ 
potina  quod.  Nam  Bensna  eat:  Perlfl 
modum  ezereetnr  et  eommendatnr  mmH 
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Dri  ergm  nof ,  qvod  nos  dOoizerit,  qQom 
eneimii  ab  eo  penitas  aTersi;  non  antem 
ideo  dilezeiii,  qnod  nos  eam  prins  dili- 
geremnB,  qnomodo  solent  homines  dili- 
gere  eot ,  a  qnibni  ee  diligi  animadver- 
tnt. 

Probat  hio  looaB,  nt  et  alii  Bimilee, 
qiiam  ▼emm  eil  illnd  a  Patribns  defini- 
tmn,  gratiam  Dei  non  ez  meritis  dari ;  et| 
qnod  inde  eonseqnens  est,  electionem, 
qoa  noB  elegit  Dens  ad  salntem,  non 
niti  praeviflione  nostromm  opemm,  sed 
eese  mere  gratnitam.  Ita  Panlns  Bom.  5. : 
C&mmend€a  earUaiem  tuam  Deu$  in 
nobUf  qwmiam^  cum  adhue  peecatores 
euemue,  Chrieiui  pro  nobii  moriuu$ 
e$i;  et  iteram:  Cum  inimiei  e$$emu$, 
reeaneUiaH  $umu$  Deo  per  mortem 
Pilii  eju$.  Unde  et  hic  seqnitnr: 

Ei  mieii  Filium  $uum  propiUaiiO' 
nem  pro  peeeaHe  no$tri$.  PropitiatiO' 
nem,  Graece:  iXaafiov^  dizit  pro  «aeri- 
/Mo  propitiaiorio.  Significat  Apostolns, 
Deom  misisse  Filinm  snnm,  qni  esset 
taerifieiQm,  qno  in  ara  cmcis  immolato, 
ipte»  ob  peecata  nostra  nobis  iratns,  re- 
eraeiliaretnr.  Augustinns  hnnc  locnm 
tmetans  lib.  15.  de  Trinitat.  cap.  17. 
loeo  Tocabnli:  propitiaiionem ,  legit: 
Uiaiarem;  cnjns  lectionis  etiam  Beda 
ineminit.  Est  antem  Christns  litator,  id 
eat  saerificator,  qnia  sacrificaTit  se  ipsnm, 
vt  Patrem  redderet  nobis  propitium. 
Ghaeca  yoz  tXaofiic  ntroqne  sensn  po- 
teet  aecipi ,  sed  melins  priori.  Vide,  qnae 
eapm  dizimns  ad  illnd  capitis  secnndi: 
Ei  ip$e  eet  propitiaUo  pro  peeeaHe 
notirii, 

11.  Cari$$imi,  $i  $ie  Deu$  dileaii  no$, 
H  no$  debemue  alierutrum  diligere. 
CTonclndit  ab  ezemplo  proposito  et  om- 
afbne  imitando,  jnzta  praeceptnm  Sal- 
▼atoris:  Eeiote  perfecti,  $icui  et  Paier 
VMier  eoele$ii$  perfeeiui  eet,  Hatth.  5. 
Bi»  inqnit,  Dens  sio  dileiit  nos  a  se 
ftTersos  et  inimicos ,  nt  Filinm  sunm  nni- 
geaitnm  pro  nobis  daret  in  mortem ;  nti- 
qne  et  nos ,  tanto  ezemplo  admoniti ,  de- 
bemns  alii  alios  diligere;  nec  amicus 
eolam  et  benefactores,  sed  et  alienos,  et 


inimicos  et  perseentores ,  sicnt  Panlns 
Denm  et  Christnm  nobis  ezempla  pro- 
ponit,  Ephes.  5.  dicens:  E$tote  imita" 
tore$  Dei,  ei  (mibulaie  in  dileeHone, 
$ieui  ei  Chri$iu$  dilexii  no$  ei  tradidit 
$emet  ip$um  pro  nobi$  oblationetn  ei 
hoeiiam  ete. 

12.  Deum  nemo  vidit  umguam.  Ha- 
betor  haec  eadem  sententia  apnd  eondem 
Joannem  cap.  1.  sni  Evangelii,  lieet 
aliorsum  illuc  allata.  Quae  qnidem  in- 
telligi  non  potest  de  visione  per  oculos 
corporeos,  quomodo  quidam  intcllezemnt. 
Sic  euim  nec  Filins  Deum  vidit,  de  qno 
tamen,  tamqnam  qui  Denm  viderit,  snb- 
jungitur  eo  loco:  Unigenitue,  gui  e$t  in 
$inu  Patri$,  ip$e  enarravii.  Deinde, 
quid  miram,  si  Deum  nemo  vidit  oculis 
corporeis,  qoando  nec  angelos,  nec  ani- 
mas,  imo  nec  hnnc  aSrem  corporenm  cor- 
poreis  oculis  videre  possnmus.  Igitnr  de 
visione,  qnae  fit  ocnlis  mentis,  accipienda 
est  sententia,  nec  de  ea  qnalicnmqne; 
nam  mentis  oculis  Deum  aspezerant ,  id 
est  cognoverant  et  cognoscunt,  omnes 
fideles ,  alii  magis ,  alii  minns ;  sed  de  ea 
visione,  qna  Deus  videtnr,  eieuH  e$i, 
et,  nt  Panlns  loquitnr,  fade  ad  fadem. 

Sentit  enim  Joannes,  neminem  mor- 
tglium  esse ,  qni  Deum  viderit  ant  videat 
(nam  praeteritnm :  vidit,  Hebraeo  more 
dizit  pro  praesenti:  videt,  absoluto  a 
tempore),  qui  prninde  vel  arcana  Dei 
consilia,  tamqnam  apud  Deum,  quem 
viderit ,  cognita ,  possit  ad  nos  perferre 
et  nobis  enarrare ,  qna  de  re  loqnitur  in 
Evangelio;  vel  Deum,  uti  decet,  reda- 
maro ,  sicnt  amamns  ac  redamamns  anti- 
cum ,  qnem  videmns  et  cnm  quo  familia- 
riter  agimns  ;  ad  hnnc  enim  diligendum 
ipso  conspectn  et  familiari  cum  eo  con- 
versatione  ezcitamur.  Qno  respicit  boc 
loco,  nimirnm  insinnans,  Deum,  qni  in 
seipsoanobis  videri  non  potest,  ideo- 
qne  nec  digne  diligi ,  diligendnm  esse  in 
firatribns,  quos  vidomns.  Unde,  et  iiifra 
sic  ratiocinatnr :  Qui  non  diligii  fratrem 
$uum,  quem  videt,  Deum,  quem  non 
videt,  quomodo  poieei  dUigere? 

Per  neminem  seu  nnllnm  intelligi  ne- 
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minem  mortalinm ,  ut  ioterpretati  sumas, 
docetar  ez  eo,  qnod  Bimili  Bensa  dietum 
eit  a  Paolo  1  Tim.  6. :  Quem  nuUus  ho^ 
minum  vidit,  »ed  nee  videre  poteat. 
Unde  non  bene  hinc  colligas ,  bonos  an- 
geloB  ot  panctoram  bominam  animaa 
Doam  non  videre.  Recte  autem  stataitar, 
nec  Panlum  in  bac  rita  Deum  vidisse. 
Tametsi  Cajetanus  ita  scribit  in  hnno 
locam :  Joannet  dicit :  Deum  nemo  vidit 
uwquam.  Tu,  sectator  doctorum  cre" 
dentium  quod  Mo»e$  et  PaiUui  vide" 
runt  Deum ,  utere  hi$  verbis  iamquam 
regula  patiente  exceptionem.  Ita  iile. 
Atqiii ,  Cajetane,  melius  est  ezceptionem 
non  facere ;  qnnm  ipse ,  quem  tu  vis  ex- 
cipare)  PanluB  eam  re^lam  absolate  tra- 
dat  atque  confirmet,  addeudo:  ted  nec 
videre  potest, 

8i  diligamus  invicem,  Deui  in  fwbii 
manet  Quamvis,  inqnit,  Deum  nallns 
hominnm  videat,  si  tamen  nos  invicem 
diligamns:  Deum,  a  quo  mandatnm  ha- 
bemuB,  ut  fratres  diligamuB  (ati  dicitnr 
infra  versn  ult),  habebimus  in  nobis 
manentem  per  gratiam  ejoa  et  amicitiam ; 
qaasi  dicat :  ErimuB  Deo  cari  et  amici. 

Et  caritas  Ejus  in  nobis  perfecta  eH. 
Oraece:  Et  carita»  Ejus  perfeeta  (seu 
consummata)  est  in  nobis.  Bst  enim 
participium :  teTsXsKofisvTj ,  et  illad :  in 
nobis,  ad  hoc  participium  referri  debet 
Copulam  et  caasaliter  qaidam  ozponuot, 
et  caritatem  Dei  intoHignnt,  qua  Dens 
nos  diligit;  ut  sensns  sit :  Si  nos  invieem 
diligamns,  Dcns  in  nobis  manet  per 
p^ratiam  suam,  quia  perfecta  caritate  nos 
diligit.  Sed  Bciendum  est ,  Joannem ,  qui 
perfeetae  caritatis  aliqaotieR  meminit,  nou 
illam  tribaere  Deo,  tamquam  et  hor.per- 
fecta  caritas  in  eo  Incam  inveniat;  sed 
nobis,  qni  et  imperfecte,  et  perfecte 
Deom  diligere  possimnB.  Vocat  aatem 
caritatem  perfectam ,  sinceram ,  Christia- 
nam  et  legi  divinae  conformem  caritatem; 
sicnt  eam  exposuimos  snpra  ad  ilhid 
eapitis  aecandi :  Qm  servat  verhum  Ejus, 
vere  in  hoc  earitas  Dei  perfeeta  esi. 

Sant ,  qni  oaritatem  perfeetam  diei  pn- 
tent  ad  differeBliam  eaiitatia  inaflkacia, 


qnam  voeant,  qnaliB  ait  in  noltia  peeu- 
toribas,  qai  Bcientee,  Deom  anper  emiii 
diligendnm  esse,  desiderinm  qooddsm 
habent  ac  velleitatem  hujna  diJeetioai^ 
nec  re  ipsa  tamen  omnia  Deo  postponBati 
nec  a  peccatis  sniB  recednnt.  VeriB, 
qnamvis  eadem  sit  earitaa  peifeeta  et 
efficaz,  ea  nimirnm,  quae  eat  in  vohmtsis 
efficaee  et  absolnta  diligendi  Deom  sopv 
omnia,  ^t  nihil  anteponendi  mandifii 
ejns ,  cajasmodi  earitas  eat  in  omnibos  et 
solis  sincere  Deam  colentibaa :  non  vid^ 
tar  tamen  hoc  discrimen,  qnod  isli  po- 
nnnt,  a  Joanne  Bpectari,  qnotieacaritsp 
tem  vocat  perfectam;  b^  potins  ssa 
Yocare  perfectam,  qoatenns  oppoaitv 
caritati  imperfeetae  illi  f  qna  Deos  diligi- 
tur  non  propter  se ,  sed  nostri  commidi 
causa;  qaomodo  diligebant  enm  caraahi 
Jadaei.  Ut  caritas  perfecta  sit  aaor  sau- 
citiae,  earitas  autem  imperfeota  amr 
concnpiscentiae  praevaleus  amori  uskir 
tiae,  qnalis  est  plurimorum  eigaDeia 
et  proximos,  videlieetf  eonun,  qai  ib 
diligunt,  ut,  qnae  sua  aunt,  quaeraat; 
cnm  de  caritate  vera  et  aincera  aeriptni 
sit:  Non  quaerit,  quae  stAa  mmt,  1  Got. 
13.  8ensus  igitor  Apoatoli  eet :  Ita  dt^ 
mum  exiatimemua,  noa  sineera  earitsls 
Deum  diligere,  et  Deum  nobia  asiicaBi 
habere,  Bi  noa  invioem  aineera  earitali 
diligamuB. 

13.  In  hoe  cognoseimus,  quoniam  is 
Eo  manemus,  et  Ipse  in  nobis;  fsnh 
niam  de  Spiriiu  suo  dedU  nobis.  Qm* 
niatn,  Graeco:  oxt,  pricri  loeo  detent- 
nativum  est,  posteriori  eauaale.  Ckam 
hoc  modu  vertas:  In  hoc  eognossissmt 
nos  in  Eo  manere,  et  Eum  in  wMh 
quia  de  SpiriHs  mo  dedii  nobis,  Dsdti 
de  Spiritu  suo,  non  qvod  SpiolV 
Dei,  id  est  Spiritna  aanctua,  dividi  psflft 
ae  distribui  in  partea,  qiumim  sta 
alius  aeeipiat;  sed  propter  ipaias 
qnae  dislrt6iitmliir  homiiiibua. 
nes  enim  graOarum  smU,  idmn 
^[nritus,  dividmu  singfdis ,  proid  t^ 
1  Cor.  13. 

Qaidam  exponuiit  hone  loemB  de 
earitaftis  imleraae»  de  qaa 
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I«a8i  BensiiB  sit:  Eo  argixmeiito 
IIIU8,  nos  intime  Deo  conjnnetoB 
lod  ab  ejuB  Spirita,  qnem  nobiB 
aoveamQr  ad  diligendos  fratroB. 
boic  intallectni,  qnod  non  dicit 
:  Spiritum  mum  dedit  nobis, 
Spiritu  mo.  Quo  locntioniB  modo 
tnr  donomm  partitio,  dum  aliia 
itur;  caritas  antem  unnm  donum 
»d  omnibuB  debet  esae  commune. 
magiB  etiam  obBtat  hoc,  quod 
:  Et  no8  vidimua,  etc*  Quod  ad 
DBum  non  quadrat.  Potius  ergo 
n  est ,  ApoBtolum  loqni  de  varie- 
rismatum  Spiritus  sancti,  effuBa 
eles.  Cum  enim  dixisBet,  Deum 
i  manere,  Bi  diligamuB  invicem, 

0  signo  evidentiore  docet,  non  de 
sed  de  Ecclesia  fidelinm,  quod 

cum  Deo  societatem  habeat  (id 
^ificatur  illis  verbis :  in  Eo  mor 
et  Ipse  in  nobis),  quia  nimirum 
\u  8U0  dedit  nobii,  id  est  varia 
sui  charismata  distribuit  nobis; 
di  loogo  ordine  recensentnr  a 
Gor.  12.  Loquitur  autem  Joan- 
irsona  Ecclesiae  illius  primitivae, 
Apostolis  et  aliis  mnltiB  fidelibus 
tu  Dei)  juxta  hunc  Bensum,  co- 
seperat.  Quod  erat  certiBsimum 
tiim,  eos   in   Deo   manere,    et 

1  ipsis.  Unde  PaiiluB  1  Cor.  14. 
)li  iutrante  in  Ecclesiam ,  in  qna 
mtur  hnjuBmudi  dona,  sic  ait: 
in  faciem  adorabit  Deum,  pro* 
8 ,  quod  vere  Deu8  in  vobi8  8it, 
ap.  praeced.  v.  ult. 

It  no8  vidimus,  et  te8tiflcamur, 
1  Paier  mieit  Filium  8uum  Sal^ 

mundi.  Dicens:  Et  no8,  de- 
lunc  Bpecialius  se  loqui,  scilicet 
la  Apostolorura ,  quomodo  locu- 
aitio  hujns  Epistolae.  Nam  sen- 
£t  nt  amplius  intelligatnr,  Deum 
esBe ,  et  nos  in  Deo ,  no8  Apo- 
lorum  magisterio  fidem  ChriBtia- 
cepistis,  vidimu8  oculis  nostriB 
buB   contrectavimns   (haec   enim 

primo  capite)  Eura,  in  quem 
ib;  et  BioQt  vtdimoB,  ita  teiHfleaii 


8umui,  et  adhuo  ^tesHficamur  signiB 
cooperantibuB,  quod  Deu8  Pater  miBtl 
Filium  8iMm,  ut  esset  mundi  Salvator, 
id  est,  nt  homines  toto  orbe  in  se  creden- 
tes  a  peccatis  et  morte  salvos  faceret. 
Unde  ot  Jemm,  id  est  Salvatorem,  illum 
appellari  praecepit  Matth.  1.  et  Luc.  1., 
et  praesignari  voluit  per  Joseph  Patriar- 
cham ,  quem ,  mutato  nomine ,  rex  Pha- 
rao  vooari  jussit  Aegyptiaca  ling^a :  So/- 
vaiorem  mundi,  Gen.  41. 

15.  Qui»qui8  confe88U8  fuerit,  quo^ 
niam  Jetue  e8t  Filiw  Dei,  Deu8  in  eo 
manet,  et  ip8e  in  Deo,  Haee  pars  illa- 
tive  acoipienda  est,  et  ex  praeoedenti 
Bupplenda  hoo  modo:  Quisquis  igitur 
confe88U8  fuerit ,  quod  Jesue  eet  Filiui 
Dei,  Salvator  mundi,  ete.;  quasi  dicat 
Apostolns :  Quum  et  testimonio  Spiritus 
sancti,  qui  multa  et  varia  chariBmata 
efPadit  in  Ecdesiam  per  nos  fnndataro, 
et  praedioatione  nostra ,  id  est  Apostolo- 
rum ,  qui  Bumus  ooulati  testes ,  oertiBsime 
constet,  Denm  Patrem  raiBiBse  Jesum 
Filinm  Buum ,  qui  omnes  in  se  credenteB 
salvoB  faceret;  ergo  quicumque  hoeipsum 
integra  fide  confesBUB  ftierit,  intimam  ob- 
tinet  cum  Deo  conjunctionem ;  qua  in  re 
salns  nostra  consistit ,  imperfecte  qnidem 
in  hac  vita,  perfecte  antem  in  futura. 
Conferendus  est  hic  locus  oum  eo,  qui 
est  ad  Rom.  cap.  10. :  Si  eonfUeari8  in 
ore  tuo  Dominum  Je8um ,  et  in  corde 
tuo  eredideri8,  quod  Deu8  iUum  8^8^" 
iauit  a  mortui8,  8alvu8  eri8.  Corde 
enim  creditur  ad  jiutiticm ;  ore  autem 
confe88io  flt  ad  8alutem.  Nam  sicnt  ille 
locus,  81  c  et  iste  confessionem  requirit  ex 
fideli  corde  perfeetam,  et  conjunctam  cnm 
ea  volnntate,  qua  paratus  sit  homo  facere, 
quae  fadenda  per  fidem  cognoverit. 

IQ.  Et  no8  cognovimu8  et  eredidimue 
caritati,  guam  habet  Deu8  in  nobi8. 
Caritati,  Graece:  caritatem.  Commen- 
daverat  ApoBtoluB  caritatem  fidelibuB, 
propoBito  Dei  Patris  exemplo,  qni  Filium 
Buum  misit  pro  mundi  salute;  mmc,  in- 
Btitnti  Bui  nequaquam  oblitUB,  eodem 
revertitur,  ostensuruB,  quanto  Btndio  no- 
bia  exercenda  sit  mutua  ae  fratema  earl^ 
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Us,  qnibns  tale  et  tantam  propositQm 
eat  caritatis  exemplmn.  Videtar  antem 
bic  mrsas  loqoi  genernlias,  scilicet  in 
persona  popnli  fidelis ;  ut  sensas  sit :  Ita- 
qne  nos  per  Apostolorum  praedicationem, 
perque  Spiritns  sancti  testimonia  cogno- 
vimus  ac  fide  complexi  sumus  caritatem 
illam  immensam ,  quam  Dens  habet  erga 
nos ,  ut  pro  qnibus  vivificandis  et  salvan- 
dis  Filium  sanm  miserit  in  mundnm. 

Deu8  carit(i$  est  Cum ,  ioquit,  tantam 
ostenderit  Dens  caritatem  erga  gonas 
buroanHm,  qnantam  supra  plaribas  ver- 
bis  exposui ,  merito  vobis  inculco  ac  re- 
peto,  Deuui  esse  ipsam  caritatem,  uimi- 
rum  proprie  et  essentialiter ;  sicuti  pro- 
prie  et  essentialiter  est  potentia,  sapien- 
tia,  bonitas. 

Et  qui  manet  in  earitate,  in  Deo 
manet,  et  Deus  in  eo,  Gopnlantem  par- 
ticnlam  et  pro  illativa  sumere  videtar, 
at  hoc  sitentbjmema  Apostoli:  Deas  cari- 
tas  est;  ergo,  qui  manet  in  caritate,  ma- 
net  in  Deo ,  et  conseqnenter  Dens  in  eo. 
Cum  enim,  at  supra  declaratum  est,  haec 
immansio  sit  per  societatem  et  amicitiam, 
qnae  necessario  est  mntua,  consequens 
est,  nt,  si  bomo  maneat  in  Deo,  Dens 
qnoqne  vicissim  maneat  in  eo. 

Sciendum,  quosdam  Tbeologos,  ac 
nominatim  Petram  Lombardnm,  ex  boc 
praecipue  loco  conatos  stabilire  snam 
opinionem,  quadocebant,  eam  caritatem, 
qua  homo  diligil  Deum  et  proximnm, 
non  esse  qaalitatem  creatam,  sed  ipsam 
essentiam  divinam.  Quod  enim  dicitar: 
et  gui  manet  in  caritate,  de  caritata 
increata  volunt  accipiendnm  osse,  de  qua 
diotum  est:  Deui  caritas  est;  nt  constet 
Apostoli  argnmentatio,  qnae  alioqni  vi- 
tiosa  foret  propter  homonjmiam  vocabnli 
caritati$,  Quibus  primo  respondendum, 
non  esse  consequens ,  si  totus  hic  locns 
accipiatnr  de  caritate  increata ,  propterea 
exclndi  ac  negari  caritatdm  creatam. 
Hanc  enim  aliae  Scriptnrae  freqnenter  et 
aperte  nobis  tradunt  atqne  commendant, 
tamqaam  donum  qnoddam  et  frnctnm 
Spiritns  sancti ,  connumerantes  eam  aliis 
donis  et  fmctibos  et  virtatibus,  at  fidei, 


spei,  patientiae,  modeatiM,  eattitaiii, 
▼elnt  1  Cor.  13.,  Gal.  5.,  Ephet.  S. 
Quemadmodam  et  illae  Seriptiirae,  qaat 
significant,  eam  aageri  poase,  nt  Joia. 
16.,  Phil.  1.,  2  Thess.  1.,  et  qMe,  mmn 
posse,  at  Matth.  24.  et  Apoc.  2.  Naa 
aagmentum  et  diminntionein  cantatiia- 
creatae  competere,  impossibile  est 

Deinde  respondetur,  nihil  obstare,  qio 
minns  et  hoo ,  qnod  dicit  Joannee :  0t  qm 
manet  in  cariiate:  de  caritate  ereata 
accipiatur,  siout  accipiendiim  omaiiw 
pntamas.  Non  enim  Joannea  MjOoph 
mnm  facere  intendit,  in  qao  neeesae  n^ 
enndem  terminnm  eadem  «cdpi  aigaifi' 
catione;  sed,  cum  Deoa  ossentialiter  lit 
caritas,  ideoqne  fona  omnis  dilectioni) 
qnae  esse  potest  in  creatnria,  optime  oal- 
ligit,  enm,  qni  manet  in  dilectione  6a- 
terna,  manere  in  Dco,  qnia  per  earita- 
tem  creatam,  qna  firatrem  diligit,  Oae^ 
qni  per  esaentiam  caritaa  eat,  aimilii 
efficitnr,  eidemqne  sooietate  eonjiuigite* 
Qnod  vero  ad  dictam  opinionem  peitiBi^ 
ea  aane  jam  satis  damnata  Tidetar  ii 
Concil.  Trid.  Seas.  6.  cap.  7.  doetiiBaa 
Quo  loco  absolnte  definitnr,  in  jnatite- 
tione  impii  per  Spiritnm  aanetiun  diffnfi 
caritatem  Dei  in  cordibna  eomni,qai  jii(i- 
ficantur^eamqneipsiainhaerere.  Etitaran 
ojnsdem  Sess.  can.  11.,  qno  anadmi 
dicitnr  ei,  qni  dixerit,  hominem  joatil- 
cari  absqne  ea  gratia  et  earitate,  qiai 
in  cordibus  eornm  per  Spiritnm  •aaeM 
difiPundatnr  atqne  Olia  inhaexeat  YA, 
qnae  de  hoc  argumento  plenina  a  aolii 
dispntata  snnt  superl.  aent  diat.  10.etl7. 

17.  In  hoc  perfeeia  est  eariiat  Dd 
nohiscum,  ui  fidueiam  habeamm  i» 
die  judieiL  Dei  non  legitnr  in  Oraaeiii 
nt  nec  apud  Augnatinnm  et  Bedam,  w» 
in  textn  gloaaae  et  Lirani.  Hnlti  piallr 
rea  Latini  codicea,  iiqne  emeadaliofaii 
tam  impreaai,  qnam  HSS»,  non  habmt 
At  STrns  interprea  loco  Dei  poaoit  M' 
nomen:  jE^.  Jn  hoe,  Grmece :  iv  xwftm, 
in  hae  re,  qnemadmodoni  anpra  aliqa^ 
tiea.  Potest  antem  bifariam  hie  loeaa  ii* 
telligi.  Nam  ai  legamna  ant  ai^ple 
earitaiem  Dei,  qoa  aeiHcel  Deaa 
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£l%it,  eiit  iste  sensus:  Hic  effeetns  est 
et  friictus  iHinB  perfectissimae  caritatis, 
qiia  noB  nt  filioB  bqob  dili^t  DeuB,  qnod 
Dei  jndiciiim  non  admodnra  timeamuB, 
■ad  eom  bona  fiducia  parati  simuB  ei  ju- 
dieaturo  occurrere,  et  ad  ejus  tribunai 
noa  aiatere.  Non  enim  condemnabit,  quoB 
nt  filioB  diligit,  et  quibus  baereditatem 
ragni  praeparavit. 

Qnod  81  nec  legamus,  nec  BuppleamuB : 
Dei  caritatem ,  aed  fratemam  caritatem 
intelligamuB  significari,  sensus  erit  hu- 
jiimodi:  CaritaB  nostra  mutua  ac  fira- 
tarnm,  bi  ait  perfecta,  id  est  germana, 
•faiettra  ac  CbriBtiana  (sic  enim  earitatem 
peffeetam  intelligendam  esse,  jam  supra 
doeaimuB),  parit  nobis  hunc  fructum ,  ut 
beiie  confidamuB,  in  die  judicii  nos  aggre- 
gmndcB  numero  filiorum  Dei.  SenBum 
Iniiie  prae  alte^  probabilem  facit  Iocub 
ille  eap.  praecedentiB ,  quo  ad  Binceram 
fratmm  dilectionem  hortabatur:  8i  car 
noeirum  non  reprehenderit  nos,  fldueicmi 
habeamui  ad  Deum.  Huc  etiam  facit 
verbnm  Oraecum  TexeXstoTat,  perfecta 
(paitieipialiter),  connimmata  est,  id  est, 
perfSecta  evaBit  Quod  de  dilectione  Dei, 
eai  nnlla  perfectio  potest  accreBcere,  dici 
■eqmt 

Qeidam  Bie  ezponunt :  In  hoc,  id  eat 

eo  rfgno  et  argumento,  OBtenditur  esse  in 

perfecta  caritaB,  Bive  erga  Deum, 

erga  prozimoB ,  ai  fiduciam  in  nobis 

DUB,  quod  in  die  judicii  non  simuB 

^endemuBndi.  Ita  Beda  et  HesseliuB.  Sed 

^heiitit  huie  intellectui  particula  ut,  quae 

^^hMlis   aut  consecutiva  esse  solet,  non 

4nifem  conditionalis ,  sicut  eam  isti  inter- 

^pntantur. 

Quia,  ticut  Jlle  e$t,  et  nos  eumua  in 

9  mundo.  Probatio  CBt  sententiae  prae- 

lentiB ,  qua  dizerat ,  caritatem  frater- 

gignere  in  nobis  fiduciam  in  die  ju- 

Nam  caritaa ,  inquit ,  illa  nos  Deo 

llefl  faeit  Qui  autem  in  se  Dei  Bimili- 

Eiem  agnoaeit  per  imitationem  carita- 

merito  eonfidit,  in  ejus  judicio  bc 

nm  mereed^n  promissam.  Itaque 

hic  locua  pro  fiducia  bonorum  ac 

*  Spiritum  Dei  faotomm  operum  apud 


Deum,  adverBUB  haereticos,  qui  Bolam 
fidem  misericordiae  praedicant  Ubi  ta- 
men  primo  ac  certisaime  Btatuendum  est, 
opera  nostra  bona  nobis  a  Deo  esBe,  ou- 
jus  tanta  est  bonitaB,  ut  AoBtra  velit  esBe 
merita ,  quae  Bunt  ipsiuB  dona.  Per  quod 
retunditur  haereticomm  calumnia,  qui 
CatholicoB,  ex  operibuB  boniB  salutem 
ezspectanteB ,  criminantur ,  tamquam  non 
totam  fiduciam  collooent  in  gratia  et  mi- 
sericordia  Dei.  Neque  enim  solummodo 
fatentur  et  credunt  Catholici,  quidquid 
boni  operantur,  divini  esse  muneriB; 
verum  etiam  Dei  misericordiam  in  eo 
Bibi  necesBariam  esBe  confitentur,  ut  quo- 
Udiana  Bxbi  delicta  remittantur,  ao  ne 
deserantur  a  Deo;  quam  vel  mazime 
perseverantia  sit  gratuitum  Dei  donum. 
Quod  ad  ezplicationem  attinet  hujuB 
loci ,  quidam  ad  Cbristum ,  alii  ad  Deum 
referunt  particulam:  iicut  lUe  eet.  Qui 
ad  Christum ,  e$t  per  fuit  ezponunt ,  ut 
sensuB  Bit:  Quia,  sicut  Hle  verBatUB  eat 
in  hoo  mundo,  caritatem  per  omnia  nobia 
ezhibens,  et  animam  suam  pro  nobit 
ponens,  ita  et  nos  in  hoc  mundo  versa- 
mur,  prozimoB  diligentes  et  animaa  qno- 
que  pro  eis  ponere  parati.  BoBpondet 
buic  BeuBui,  quod  supra  dizit  cap.  2«: 
Qui  dicit,  se  in  Jp$o  manere,  debet, 
iicut  Jlle  (gmbulavit,  et  ip$e  ambulare. 
Et  cap.  3. :  Omni$,  qui  habet  hane  $pem 
in  Eo,  saneti/lcat  $e,  $icut  et  JUe  ean^ 
ctu$  e$t. 

^Qui  ad  Deum  referunt,  interpretantar 
hoc  fere  modo:  Quia,  sicut  DeuB  eat, 
id  est,  qualis  Deus  cBt,  nimirum  caritaa 
per  essentiam ,  qua  nos  adeo  dilezit ,  ut 
Filium  suum  unigenitnm  daret  nobiB  pro- 
pitiatorem ;  tales  et  nos  sumuB  per  imitatio* 
nem,  officia  caritatiBfratribus  impendentcBy 
idque  in  hoc  mundo ,  ubi  variae  et  fre- 
quentes  occnrrunt  necessitateB  ezercendi 
caritatem  erga  prozimos.  Hnnc  intel- 
lectum  ezigere  videntur  ea,  qnae  paulo 
ante  dizit  ApostoIuB  de  caritate  Dei  erga 
genuB  humanum ;  ez  quibus  illam  faifere- 
bat  concluBionem:  Si  $ic  Deu$  dUejcit 
no$,  et  no$  debemue  aUeruirum  diHF' 
gere.   Huc  refert  AugustinuB  Scripturam 
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Matth.  5.,  obi  Dominus,  commendanfl 
inimicorum  dilectioncm ,  adjecit :  Ut  Htis 
fUii  Patris  vestri,  qui  in  coeli»  e»tj  qui 
solem  9uum  fctcit  oriri  super  bonos  et 
malosj  et  pluit  super  yastos  et  injustos. 
£t  tandem  infert :  Estote  ergo  perfecti, 
sicut  et  Pater  vester  coelestis  perfectus 
est.  Nec  solus  Augustinus,  sed  et  alii 
plerique  tradunt  hanc  ezpositionem.  Illud 
▼iz  opus ,  ut  admoneam  ,  adveibio  sicut, 
tam  hic,  quam  apud  Matthaenm,  non 
aequalitatem  significari,  sed  similitudi- 
nem  et  imitationem ,  ut  passim  alibi. 

18.  Timor  non  est  in  caritate.  Quae 
toto  hoc  versu  de  timore  dicuntur,  eo 
apectant ,  ut  probetur ,  quod  dictum  est, 
eo8,  qui  caritatem  exercent,  habere  fidu- 
ciam  in  die  judicii.  Nam  ablegato  per 
earitatem  timore,  jam  locus  est  fiduciao, 
cni  timor  adversabatur.  Ut  haec  eit  pro- 
batio  a  remotione  contrarii.  Gum  autem 
multiplez  apud  Theologos  sit  timor ,  non 
hic  de  fiUali  timore  sermo  est ,  qno  filius 
metuit,  ne  pecoando  patrem  offendat. 
Nam  in  hoc  saeculo,  quanto  quis  amplius 
profeoerit  in  caritate ,  tanto  magis  sollici- 
tuB  est,  ne  quid  committat,  quod  eum  a 
Dei  PatriB  amicitia  separet,  At  neque 
sermo  est  de  timore  mundano ,  dum  quis 
metuit  amittere  bonum  aliquod  temporale, 
et  eo  metu  legem  Dei  tranBgreditnr;  Heet 
ad.ejusmodi  timorem  extendant  hunc  lo- 
cum  Ambrosius  Epiat.  74.  et  Tertullia- 
nus  in  fino  libri  de  fuga  in  persecut. 
Vemm  non  de  timore  hominum ,  qno  quis 
impellitur  ad  peccandum ,  loqnitur  Joan* 
nea ,  sed  de  timore  Dei ,  qno  retrahitur  a 
peccato ,  punienduB ,  si  peccaverit. 

Igitnr  Joanni  sermo  est  de  timore  Dei, 
ut  judicie ;  aive,  quod  idem  est,  de  timore 
jndioii  divini,  quo  poena  gehennae  peo- 
catoribuB  infligitur.  Hic  enim  timor  oppo- 
sitUB  est  Bpei  atqne  fiduciae  (quam  dizit) 
in  die  judicii.  Comprehendit  autem  sub 
Be  timorem  servilem  et  initialem.  Nam  et 
initialis  timor ,  quamvis  sit  filiomm  cari- 
tatem  habentium,  tamen  et  ipse  pro  ob- 
jecto  poenam  habet  eandem,  quam  ser- 
vilis:  ideoqne  caritate  crescente  minuitnr 
ille  timor,  nti  bene  docet  AnguBtinnB  et 


alii  post  eum ,  et  nos  OBtendimus  Bvper 
3.  sent  dist  34. 

Utrum  vero  de  timore  solo  serviii  lo- 
quatur  Apostolus,  an  etiam  initialeBi 
comprehendi  yelit,  pendet  praedpne  a 
aeceptione  earitatis  in  hoc  eodem  versi. 
Qnidam  enim  totum  ezponnnt  de  caiittts 
perfecta,  qnalis  est  eomm,  qui  in  hae 
vita  perfecti  dicuntur ,  nt  distincti  ab  iii- 
cipientibus  et  proficientibiiB.  Snbjuo^t 
enim  Joannes:  8ed  perfeeta  earitm 
foras  mittit  timorem.  Alii  yero  eofita- 
tem  et  caritatem  perfcctam  pro  eadem 
accipiunt ,  ut  perfecta  caritas  Joanni  di- 
catur  perfeetione  eBBcntiali  (qnemadiao- 
dum  ezplicatum  est  in  verfra  pmeeed.  ^ 
cap.  2.  vers.  6.),  id  eat  caritas.Yera,  aiii- 
cera,  Ohrifltiana,  qnalis  est  etiam  inei- 
pientinm  et  proficientium.  Nam  certe  in 
perfectornm  gradn  snnt  admodnm  paneL 
Unde  sequeretur,  doctrinam  Joamus  de 
earitate  foras  mittente  timorem  et  piae- 
stante  fiduciam  in  die  jndicii ,  in  paacii 
admodum  ChristianiB  veritatem  haben. 
Proinde  videtur  ozponenduB  hic  locoi  d« 
timore  Bervili,  quem  vera  cacitaB,  etiim 
imperfectomm ,  ezclndit;  praesertlm  eoi 
ne  perfecti  qnidem  timora  jadieii  diviai 
prorsus  careant,  sed  cnm  Psalmista  di- 
cere  debeant :  Confige  iimore  tuo  eames 
meas;  a  judidis  enim  tuis  ttrmitj  Peala. 
118.  Sensus  igitur  hnjus  partis  est:  Ti- 
mor  ille,  quo  qnis  sibi  male  conBciBi 
timet  condemnari  in  judido  divino,  noi 
consistit  eum  caritate,  sive  non  est  ia 
eo,  qni  caritatem  habet  Dei  et  proziBB, 
veram  scilicet  atqne  einceram,  de  q« 
Beqnitur : 

Sed  perfecta  caritas  foras  mitHt  li- 
morem.  Quam  dicat  perfectam  carit«teBi. 
jam  ezposuimns.  Ea  foras  ejieU  Umo' 
rem  profectum  ez  conBeieDlia  peeeBt»- 
mm ,  propter  quae  qoia  meretnr  in  M 
jndicio  condemnari ;  et  conBeqnenter  fi^ 
ciam  parit  salutis  in  die  jndicH  tanto  » 
jorem ,  qnanto  ipsa  perfeotior  fherit  B** 
dem  ratio  est  de  eo,  qni  vel  Bolum,  t^ 
prineipaliter  timore  gehennae  abatiaeti 
peecatis.  Nara  talis  cinn  ait  eztra  ctriii- 
tem ,  non  potest  habere  bo&am  conideD' 
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tiam.  Neqneenimvereapeooatisabstinet, 
qai  Dondam  Deam  saper  omnia  diligit 
Qo«re  et  eam  timorem  perfecta  caritas 
ejieit  foras. 

Quaniam  timor  poenam  habet  Poe* 
nam,  Oraece:  x6Xaoiv^  punitionem, 
cruciatum,  iormentum,  at  legit  Aag^- 
stinus.  Pleriqae  sensum  hunc  redduut: 
Timor  sappliciorum ,  quem  mala  gignit 
ooDBcientia,  crnciat  animum ;  quemadmo- 
diim  e  diverso  spes  et  fiducia,  quam  bona 
oonBcientia  parit,  animum  laetificat 
Qaamquam  et  sio  inielligi  recte  potest: 
Timor  potnam  habet  pro  objecto ;  quasi 
dicat:  Qui  tibi  male  conscius  timet,  is 
poenam,  quam  commeruit,  demper  animo 
▼ersat;  ideoque  fiduciam  in  die  judicii 
babere  non  potest.  Nam,  ut  ait  Augusti- 
nuB  in  praefatione  super  PBalm.  31.: 
Maia  eonsci€ntia  tota  in  detperatione 
eai,  iieut  bona  eonscientia  tota  in  9pe, 

Qui  autem  timet,  non  est  perfectw 
im  caritate.  Perfeeius  participialiter,  ut 
rapra  vers.  17.  Est  enim  idem  Graecum 
verbam :  TSTsXeicoTai^  consummatue  est 
Mnlti  Bic  intelligunt  hanc  partem:  Qui 
«dbne  timet  poenam  seu  cruciatum,  et 
koe  timore  facit,  quae  Deus  praecipit, 
nondnm  eo  profecit  in  caritate,  ut  iuter 
perfoctoB  censeri  poRsit;  sed  adhuc  haeret 
m  elaBBe  vel  iuchoantium,  vel  proficien- 
timD.  At  si  hic  esset  Apostoli  sensus,  vel 
Milli,  vel  admodum  pauci  essent  in  cart- 
iate  perfecti.  Quis  enim  est  tam  caritate 
perfectuB  in  hac  vita,  nt  in  eo  mala  con- 
oapificentia  timore  divint  judicii,  velut 
fireno,  non  sit  eohibenda  ? 

Qnocirca  putamus,  Apostolum  de  eo 

loqaiy  qui  timet  serviliter,  id  est,  eo  ti- 

DMMre,  de  quo  dixit:  Timor  non  e$t  in 

cariiate,  quod  de  timore  servili,  non  ini- 

tiali  docuimus  infelligondum.   Ut  sensus 

linjaB  loci  sit :  Qui  timet  poenam  a  Deo 

Jldiee  irrogandam,  et  eo  timore  princi- 

^liter  movetnr  ad  faciendum  bonnm  et 

ddistinendam  a  malo,  nondum  ost  assecu- 

te  caritatem  perfectam ,  id  est ,  veram 

^itqne  germanam,  qualem  lex  Christiana 

'^airit;  et  proinde  fidnciam  veram  ha- 

'^ire  Don  potest  in  die  judicii.  Id  euim 


est,  quod  JoanneB  probare  intendit.  Di- 
xerat  enim :  In  hoc  perfecta  est  caritas 
nobiscum,  ut  fiduciam  habeamus  in  die 
judicii.  Ubi  si  caritas  intelligeretur  ea 
tantum,  quae  perfectorum  est,  ut  ab  in- 
cipientibus  et  proficientibus  distinguitur, 
sequeretnr,  solos  perfectos  habere  fida- 
ciam  in  die  jndicii,  et  ab  ejusmodi  fiducia 
tam  proficientes,  quam  incipientes  ex- 
chidi,  donec  ad  ordinem  perfectorum  pro- 
movissent.  Quod  absurdum  est  dicere. 
Denique  confirmat  expositionem  nostram 
illa  sententia  cap.  superioris  :  Si  cor  no- 
strum  non  reprehenderit  nos,  fiduciam 
hfibemxM  ad  Deum.  Quod  sino  dubio 
pertinet  etiam  ad  incipientes  et  profi- 
cientes. 

Vemntamen,  ut  recte  dictum  est  ab 
Augustino  locum  hunc  exponente :  Timor, 
de  quo  Joannes  agit,  quamvis  non  sit 
in  caritate,  tamen  quasi  locum  prac" 
parat  caritati.  Cum  autem  coeperit 
caritas  habitare,  pellitur  timor,  qui  ei 
praeparamt  locum.  Quod  vero  sabjan- 
git :  Quantum  enim  illa  creseit,  ille  de^- 
crescit;  et  quantum  illa  fit  interior,  ille 
pellitur  foras;  major  caritas,  minor 
timor;  minor  caritas,  major  timor; 
hoc,  inquam,  non  jam  de  timore  servili 
dictum  intelligi  debet;  sed  de  eodem 
timore  poenae  per  ingresBum  caritatia 
mutato  iu  timorem  initialem,  qui  jam  ser- 
vilis  dici  non  potest,  quia  servitntem  ca- 
ritas,  quae  filiornm  est,  exclusit.  Initia- 
lem  hunc  vocant  Theologi,  quemadmo- 
dum  et  Oecumenins  in  commentario,  quia. 
maxime  necessarius  est  incipientibus  Deo 
per  veram  caritatem  servire;  juxta  illud 
in  eum  sensum  a  Patribas  usurpatnm: 
Initium  sapientiae  timor  Domini,  Ps. 
110.,  Prov.  1.  et  Eccl.  1. 

19.  Nos  ergo  diligamus  Deum,  quO' 
niam  Deus  prior  dilexit  nos.  Graeca 
sine  particula  illativa  sic  habent;  Nos 
diligamus  Eum,  quia  Ipse  primus  (seu 
prior)  dilexit  nos.  Potest  etiam  verti: 
diligimus,  ut  fecit  Erasmus.  Nam  Grae- 
cum  &Ya7C(i>^8V  anceps  est  ad  utrumque 
modum.  Quamquam  melius  est,  (|Uod  ha- 
bet  vnlgnta  vorsio.  Eedit  enim  Apostolns 
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ad  sQperiorem  ezhortattonem,  ubi,  eom- 
memorata  tanta  Dei  caritate  erga  noB,  at 
etiam  Filiam  miBerit  propitiatianem  pro 
peceattB  nottris,  ita  conclaserat :  Caris* 
iimi,  8i  sie  Deus  dilexit  nos,  et  noe  de* 
bemiis  alterutrum  dUigere.  Hoc  igitar 
est,  qaod  nanc  repettt,  atens  exliortandi 
modo ;  nisi  qaod  illic  intulit,  diligendos 
esBe  fratreB ,  hic  antem  infert,  Deam  vi- 
cbsim  diligendnm  esse,  eo  nimirum  ar- 
gamento,  quia  benefactori  rependenduB 
eat  amor  eo  magiB,  quo  majuB  praestiterit 
beneficiam ;  qaale  nobis  atiqae  sammam 
et  inaestimabile  praoBtitit  DeuB,  ut  pro- 
inde  Bumme  nobis  diligenduB  ait.  Ex 
hoc  autem  debito  caritatis  erga  Deum 
conseqaenB  esty  ut  et  fratreB  diligere  de- 
beamuB,  quia  aic  ille  praecepit  Unde,  8i 
qniB  fratrem  non  diligit,  oBtendit,  Be 
Deum,  at  oportet,  non  diligere.  Et  hoc 
eat,  qaod  Bcqaitar : 

20.  8i  quii  dixerii :  Quoniam  dUigo 
Deum ;  et  frairem  iuum  oderit,  men* 
deuc  est.  Quoniam,  redandat  Hebraeo 
more.  SenBUB  eat:  Si  qniB  dixerit,  bo  di- 
ligere  Deum,  Bcilicet  ea  dilectione,  qna 
diligendnB  OBt :  et  interim  fratrem  Buum 
aat  oderit,  aut  omnino  non  diligat,  Bed 
ab  afiecta  Buae  dilectioniB  excludat:  Ib 
mendax  OBt,  id  cBt,  falsum  loqnitar, 
etiamBi  persaaBam  forte  habeat,  Be  dili- 
gere  Deam.  Nam  quod  dieit,  facto  negat; 
dictam  oBt  autem  Bupra  cap.  3.:  Non 
diligamui  verho,  neque  lingtM,  eed 
opere  et  veritate.  Porro  mendacem  eBae, 
probat  daabuB  BabjectiB  rationiboB,  qua- 
ram  prior  haec  eat; 

Qui  enim  non  diligit  fratrem  tuum, 
qttem  videt,  Deum,  quem  non  videt, 
quomodo  potest  diligere?  In  GraeciB 
ntrobique  praeteriti  temporie  CBt  Terbum : 
{(upaxB^  vidU,  qaod  et  in  YetuBtiB  qui- 
buBdam  Latinis  legitur;  tametBi  rea  eo- 
dem  redeat  Nam  quod  ad  senBam  atti- 
net,  praesenB  comprehendit  praeteritnm. 
Sumpta  est  aatem  haec  ratio  a  faciliori 
et  promptiori,  id  OBt,  ab  eo,  quod  prioB 


•diligendnm  occarrit,  utpote  Beanbof  ez- 
poBitam;  ac  Bi  dicat:  Qui  non  ezhibet 
officia  caritatiB  erga  fratrem,  quem  vir 
det,  id  cBt,  hominem  sibi  notum,  et  ei\JQi 
novit  neoeBBitateBy  nt  iis  conapectiB  BBtn- 
raliter  moveri  debeat  ad  eommiBerttio- 
nem  et  Babaidium  praestandum:  is  qiM)- 
modo  Deam,  qaem  numquam  vidit,  led 
tantnm  credit,  diligere  poteriti  eo  seilicet 
dilectioniB  modo,  qai  ei  debetur?  (^paor 
via  enim  f rater  a  nobia  diligenduB  Bit  pio- 
pter  Denm,  prior  tamen  est  natura,  qnaai 
gratia ;  et  Becandum  naturam  prioB  aai- 
muB  visa,  qaam  non  viaa.  Nam  aicBt 
omnia  nostra  notitia,  aie  et  omnis  aoior  t 
BenBU  dacit  originem.  Isto  fere  modo  8. 
ThomaB  explicat  hune  loeum  in  2.  aec.  q. 
26.  art  2.  ad  1.  Ubi  videatur  Bannea 

21.  Et  hoe  mandeUum  habemtu  e 
Deo,  ui,  qui  diligit  Deum,  dUigat  d 
fratrem  tuum.  A  Deo,  Graece  et  Sf 
riace :  ab  Eo.  Sic  et  AuguatinuB  legit,  et 
non  pauci  codicea  HSS.  Quod  quideiB  ad 
Christam  referunt,  eigua  mandatmi  iii- 
bemuB  in  Evangelio,  ut  fratieB  diligaBHM. 
Verum  quia  de  Chriato  nihil  praeeeiBt; 
eatiuB  eat,  at,  juzta  vulgatoB  eodicea,  al 
Deum  referamuB.  Est  autem  haec  ilten 
ratio  ad  probandum  eum  mendaceBi,  ^ 
cum  non  diligat  fratrtun,  affirmati  ae  ir 
ligere  Deum;  sumpta  videlioet  ezk|i 
Dei,  qua  firatrcB  diligere  jubemur;  qaaa 
qui  violat,  vere  dicere  non  potMt,  ai 
Deom  diligere.  Nam  dilectio  Dei  ee» 
Biatit  in  obaervatione  mandatorum  q» 
Unde  ChriBtUB  in  Evangelio:  Si  diUgm 
me,  mandata  mea  eerveUe,  Joaa.  14 
Eat  autem  huic  loco  Bimiley  quod  tai 
Petro:  Diligie  me?  Paece  ove$  mm, 
Joan.  21. ;  qoaai  nobiB  onmibua  BiaBT 
a  Deo  dieatar:  Si  diligitiB  me,  iSB^ 
fratroB.  Id  enim  praecepi  vobia;  et  ii 
faciendo  OBtendetia,  voa  me  diUgeia 
Quod  ergo  dicit  Joannea,  ui,  qui  «Mi|i 
Deum  ete.,  eic  intellige:  Ut  dileetiBa« 
Dei  prodat  ac  jmbet  opere  dileetieiii 
fratemae,  quam  illi  Deua  paeeepit 
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Oronis,  qui  credit,  quoniam  Jesus  est  Cliristus,  ex  Deo  natus  est^. 
Et  omnis,  qui  diligit  eum,  qui  genuit,  diligit  et  eum,  qui  natus  est  ex 
60.  2.  In  Iioc  cognoscimus,  quoniam  diligimus  natos  Dei,  cum  Deum 
diligamus,  et  mandata  ejus  faciamus^).  3.  Haec  est  enim  caritas  Dei, 
ut  mandata  Ejus  custodiamus  ^),  et  mandata  Ejus  gravia  non  sunt^).  4. 
Quoniam  omne,  quod  natum  est  ex  Deo^),  vinclt  mandum,  et  haec  est 
yictoria,  quae  vincit  mundum,  fides  nostra.  5.  Quis  est,  qui  vincit 
mundum,  nisi  qui  credit^),  quoniam  Jesus  est  Filius  Dei?  6.  Hic  est 
qui  venit  per  aquam  et  sanguinem,  Jesus  Christus;  non  in  aqua  solum, 
sed  in  aqua  et  sanguine.  Et  Spiritus  est,  qui  testificatur,  quoniam 
Chrlstus  est  verltas.  7.  Quoniam  tres  sunt,  qul  testimonium  dant  in 
coelo:  Pater,  Verbum,  et  Spiritus  sanctus;  et  hi  tres  unum  sunt.  8. 
Et  tres  sunt,  qui  testimonium  dant  in  terra:  Spiritus,  et  aqua,  et  san- 
gais;  et  hi  tres  unum  sunt.  9.  Si  testimonium  hominum  accipimus, 
testimonium  Dei  majus  est,  quoniam  hoc  est  testimonium  Dei,  quod 
majus  est,  quoniam  testificatus  est  de  Filio  suo.  10.  Qui  credit  in 
Filium  Dei,  habet  testimonium  Dei  in  sc^).  Qui  non  credit  Filio,  men- 
dacem  facit  Eum,  quia  non  credit  in  testimonium,  quod  testificatus  est 
Deus  de  Filio  suo.  11.  Et  hoc  est  testimonlum,  quoniam  yitam  aeter- 
nam  dedit  nobis  Deus.  Et  haec  vita  in  Filio  ejus  est^).  13.  Qui 
habet  Filium  ^) ,  habet  vitam ;  qui  non  habet  Filium ,  vitaro  non  habet. 
13.  Haec  scribo  vobis,  ut  sciatis,  quoniam  vitam  habetis  aeternam,  quL 
creditis  in  nomine  Filii  Dei.  14.  Et  haec  est  fiducia^^),  quam  habe- 
mus  ad  Eum:  Quia,  quodcumque  petierimus  secundum  voluntatem  Ejus, 
audit  nos.  15.  Et  scirous,  quia  audit  nos,  quidquid  petierimus;  scimus^ 
quoniam  habemus  petitiones,  quas  postulamus  ab  eo.  16.  Qui  scit, 
fratrem  suuni  peccare  peccatum  non  ad  mortem^^,  petat,  et  dabitur  ei 
vita  peccanti  non  ad  mortem.  Est  peccatum  ad  mortem,  non  pro  illo 
dico,  ut  roget  quis.  17.  Omnis  iniquitas  peccatum  est,  et  est  pec- 
catum  ad  mortem.  18.  Scimus^^),  quia  omnis,  qui  natus  est  ex  Deo, 
non  peccat;  sed  generatio  Dei  conservat  eum,  et  malignus  non  tangit 
eum.  19.  Scimus,  quoniam  ex  Deo  sumus,  et  mundus  totus  in  maligno 
positus  est.  20.  Et  scimus,  quoniam  Filius  Dei  venit,  et  dedit  nobis 
sensum,  ut  cognoscamus  verum  Deum,  et  simus  in  vero  Filio  Ejus.  Hic 
est  venis  Deus,  et  vita  aetcrna^^).  21.  Filioli,  custodite  vos  a  simu- 
lacrls  I    Amen. 


0  Joan.  1,  12.  13.  »)  Cap.  3,  19.  3)  joan.  14,  15.  23.  24.  *)  Matth.  11,  29.  »)  Joan. 
16,  83.  6)  Cap.  4,  4.  15.  1  Cor.  15,  57.  "0  Cap.  2,  23.  Joan  3,  33.  8)  Joan.  1,  4.  •)  8, 
36.  to)  rap.  3,  21.  2,  28  4,  17.  Hebr.  4,  16.  ")  Matth.  12,  32.  Hebr.  6,  4.-6.  10,  26. 
«)  Cap.  3,  9.    2  Thess.  3,  3.    «)  Joan.  1,  1.    Rom.  9,  5.    1  Tlm.  3,  16. 
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SUMMARIDM  GAPITIS  QUINTI. 

.Qai  sint  ex  Deo  nati.  Tres  esse,  qui  Chrlsto  teslimonimn  perhibeant  in  coelo;  tres  item,  qai 
in  terra.  Yitam  aeternam  esse  in  Fiiio  Dei.  Pro  peccato  fratris  ad  mortem  oon  cuilibei 
fidenter  orandum.    Qaid  nobis  contulerit  adventas  Filii  Dei. 


1.  OmniSj  qui  credit,  quoniam  Jesus 
eat  Christus,  ex  Deo  naius  est.  Exhor- 
tationem  saperiorem  de  diligendia  fratri- 
bas  deiuceps  continQat  sub  nomine  filio' 
rum  Dei,  argnmento  exbortationis  sum- 
pto  ez  eo  nomino,  per  quod  insinuat,  eos- 
dem  esse  nostros  fratres,  et  Dei  filios; 
qnod  et  Cajetanns  observavit.  Qnam- 
qaam  non  per  boc  exclnditur  dilectio 
eomm,  qni  nundnm  ennt  fratres  nostri, 
aut  filii  Dei,  cajusmodi  snnt  infideles  aut 
peccatores.  Licet  enim  non  sint  diligendi, 
qnia  fratres  sunt  aut  filii  Dei,  ad  boc 
tamen  diligendi  sunt,  ut  Deo  renascantnr, 
et  fratres  nostri  fiant.  Non  enim  solnm 
actO)  sed  et  praedestinatione  filit  Dei  no 
minautnr;  quo  sensu  Joan.  11.  dicitnr 
Jesm  moriturus,  ut  fllios  Dei,  qui  erant 
dispersi,  congregaret  in  unum,  Vide 
snpra  ad  cap.  2.  v.  9.  de  accoptione 
fratris, 

Primum  igitur  describit  Joannes  filium 
Doi,  non  quidem  naturalem,  sed  adopti- 
▼nm.  Omnis,  inqnit,  qui  credit,  Jesum 
esse  Christum  illum  in  lege  promissum 
et  a  Patribns  ezspectatum  (nam  in  Graeco 
cnm  articulo  legitar  :  6  Xptoxog),  ex  Deo 
natus  est,  utique  per  regenerationem  ez 
8piritu;^et  proinde  Dei  filius  est.  Sed 
eredere  intellige  fide  viva,  obediente,  efifi- 
eace,  qna  qnis  ita  credit,  Jesnm  esse 
Cbristnm,  ut  totam  ejns  doctrinam  reci- 
piat,  legem  ejns  amplectatnr  ac  servet. 
Nam  si  qnis  hoc  tantnm  credat,  Jesum 
esse  Cbristum,  caeteris  articnlis  fidei  re- 
jectis;  aut  si  credat  qnidem,  quidquid 
credendum  est,  sed  fidem  operibus  non 
ostendat:  nondum  ille  ez  Deo  natus  est. 
Similis  est  locns  Joan.  1.:  Quotquot  re- 
ceperunt  eum ,  didit  eis  potestatem, 
filios  Dei  fieri,  his,  vt/»  credunt  in  no- 
mine  Ejus,  etc. 

Et  omnis,  qui  diligit  eum,  qui  ge- 
nuit,  diligit  et  eum,  qui  naius  est  ex 
eo.  Hoc  quidam  interpretantnr  de  Filio 
Dci   natnrali;    ut   sensus  sit:    Quisquis 


diligit  Denm  Patrem,  is  etiam  diligit  Dei 
Filinm.  At  conseqnentia  teztns  niagis 
postnlat  generalem  inteUectam,  videlicet 
hujusmodi:  Ita  natnra  comparatum  est, 
ut,  qui  patrem  diligit,  ejus  causa  filiom 
qnoque  diligat.  Ut  sit  argnmentnm  surn- 
ptum  a  propensione  naturali,  qnae  cenii- 
tar  in  hominibns.  Reete  tamen  ntuntar 
hac  sententia  Theologi,  at  probent,  in 
divinis  nec  diligi,  nec  videri  posse  Pa- 
trem  sine  Filio,  adeoqne  nec  Filinm  sine 
Patre.  HJnc  ait  Dominus  :  Qui  me  odU, 
et  Patrem  meum  odit,  Joan.  15.,  et  td 
Philippum :  Qui  videt  me,  videt  et  Pa' 
trem  meum,  Joan.  14.  Quod  enim  ordi- 
narium  est  in  humanis,  id  perpetnum  est 
in  divinis. 

2.  In  hoc  cognoscimus,  quoniam  di- 
ligimus  natos  Dei,  cum  Deum  d^iga- 
mus,  et  mandata  Ejus  fadamus.  Aifo- 
mentatnr  Apostolos  ad  hunc  modaffl: 
Qni  diligit  enm,  qui  genait,  diligit  et 
natoB  ez  eo ;  nos  ergo,  si  Denm  diligimiis, 
eo  signo  cognoscimns,  nos  diligere  natoc 
Dei,  qui  iidem  snnt  fratres  nostrL  Ubi 
notandnm  est,  Apostolam  convertert 
quodammodo  ratiocinationem,  qoam  paolo 
ante  fecit,  qna  ez  negata  dilectione  fra* 
tris  inferebat  negationem  dilectionis,  qoa 
Dens  diligatur.  Utmmqae  rectissine; 
tum  qnia  proceditur  ab  opposito  coose- 
qnentis,  hoe  modo:  Si  qais  non  diligit 
fratrem,  non  diligit  Deam;  ergo  si  qnis 
diligit  Deum,  diligit  et  fratrem,  et  contra; 
tum  quia  utraque  dilectio  qnadam  ratione 
prior  et  notior  est  altera ;  fratris  qnidem 
dilectio  secundnm  ordinem  natnrae;  Dei 
autem  dilectio  secnndum  ordinem  gratit^ 
sicut  snpra  dictum  est  Sed  et  contingit, 
nunc  hanc,  nnnc  illam  dilectionem  esw 
notiorem  nobis,  pront  animas  actn  vel 
circa  ea,  qnae  sunt  divini  honoris,  rel 
circa  ea,  qnae  snnt  hnmanae  neceesitatis. 
ezerccnda  magis  occupatnr.  Addit  ao- 
tem :  Et  mandata  Ejus  faciamus,  Grte* 
ce:  T7]p(ujjiev,  servemus^  ne  qnts  semet 
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ipsnin  fallat,  existimanS}  se  Deam  diligere, 
nec  tamen  faciens  ea,  qnae  praecipit. 
Nam  qui  dicit,  se  nosse  (id  est,  diligere) 
Deum,  et  mandata  ejus  non  custodit, 
mendax  est;  supra  cap.  2.  Tale  igitnr 
est,  quod  hic  ait  Apostolns :  Rursnm,  et 
e  diverso  per  boc  jndicinm  cognosces,  te 
diligere  Denm,  si  serves  ejns  mandata. 
Qnod  ipsum  verbis  snbjunctis  declarat: 

3.  Haec  est  enim  caritas  Dei,  ut 
mandata  Ejus  custodiamus.  Graece: 
aervemus.  Caritatem  Dei  inteJIigit  ob- 
jective,  nempe  eam,  qna  Deus  a  nobis 
diligitnr.  Sic  alibi  legimns  fidem  Dei, 
qnA  in  Deum  creditur,  nt  Marci  11. :  Ha- 
bete  fidem  Dei ;  sic  orationem  Dei,  qua 
Dens  oratnr,  ut  Luc.  6. :  Et  erat  perno- 
etans  in  oratione  Dei.  Sensns:  Idcirco 
adjeci  de  mandatis  ejns  servandis,  qnia 
diligere  Deum  per  conseqnentiae  ratio- 
uem  est,  mandata  Ejus  servare.  Caritas 
siguidem  erga  Deum,  ait  Cajetanus,  rd- 
tio  est  servandi  mandata  Ejus.  Unde, 
qnamvis  praeceptnm  diligendi  Donm  ab 
aliis  ejns  praeceptis  diversnm  sit,  qni- 
enmqne  tamen  boc  dilectionis  servat 
praeceptnm,  ex  ea  dilectione  etiam  cae- 
tera  Dei  praecepta  servat,  nt  qnornm 
observatio  ez  dilectione  Dei  necessario 
dependeat  ac  sequatnr,  tamqnam  effectus 
ex  propria  cansa.  Quod  etiam  significant 
illa  Christi  verba  Joan.  14.:  Qui  habet 
mandata  mea,  et  servat  ea,  ille  est,  qui 
diligit  me;  et  iternm:  Si  quis  diligit 
me,  sermonem  meum  servabit;  et  cap. 
15. :  Vos  amici  mci  estis,  si  feceritis, 
quae  ego  praecipio  vobis.  Simile  est 
hnic  loco,  qnod  snpra  capite  secnndo 
dixit  Joannes :  Qui  servat  verbum  Ejus, 
vere  in  hoc  caritas  Dei  perfecta  est. 
Qni  locus  cum  isto  conferatnr. 

Et  mandata  Ejus  gravia  non  sunt. 
Ne  qnis  andieus,  neminem  diligereDeum, 
iiisi  qni  servat  ejns  mandata,  animo  de- 
jiciatnr,  tamqnam  dilectione  Dei  ad  con- 
ditionem  valde  difficilem  revocata,  ad 
observationem  ipsam  nimirum  mandato- 
mm  Dei :  hac  addita  particnla  erigit  at- 
qne  excitat  animnm  ad  hanc  conditionem 
praeatandam,  affirmans,  mandata,  qnae 


Dens  a  nobis  servari  vnlt,  gravia  non 
esse.  Qno  in  sermone  Liptote  est,  qua 
minus  dicitnr,  et  plns  intelligitnr.  Sensos 
enim  est,  mandata  Dei  esse  servatn  levia 
atqiie  facilia,  jnxta  sententiam  Saivatoris 
Matth.  11.:  Jugum  meum  suave  est,  et 
onus  meum  leve. 

8ed  dicit  aiiqnis :  Qnomodo  mandata 
Dei  facilia  sunt,  et  non  gravia,  cnm  Dens 
jubeat  omnia  dura  perferre  pro  ipsius 
amore  \  velut  inopiam,  famem,  persecutio- 
nes,  opprobria,  membrornm  cmciatns  ac 
tormenta,  mortem  denique  ipsam,  qnae 
est  omnium  maxime  terribilis  ?  Qnod  nec 
Joannes  tacuit  in  hac  Epistola,  anpra 
cap.  3.:  Et  nos,  inqnit,  debemus  pro 
fratribus  animas  ponere.  Deinde,  qnid 
difficilins,  qnam  omnibns,  qnae  in  hoc 
saecnlo  diliguntnr,  rennntiare,  etiam  sibi 
ipsi  ae  propriae  volnntati,  snamqne  ani- 
mam  odisse?  Haec  tamen  omnibns  nobis 
in  praecepto  snnt,  Domino  protestante 
Lncae  9. :  8i  quis  vult  post  me  veni¥e, 
abneget  semet  ipsum,  et  tollat  crucem 
suam  quotidie,  et  sequatur  me;  et  cap. 
14.:  8i  quis  venit  ad  me,  et  non  odit 
patrem  suum  et  matrem,  et  uxorem  et 
fllios,  et  fratres  et  sorores,  adhuc  autem 
et  animam  suam :  non  potest  meus  esse 
diseipulus,  proinde  nec  amicns.  Et  infra : 
Qui  non  renuntiat  omnibus,  quae  pOs^ 
sidet,  non  potest  meus  esse  discipulUs. 
Qnapropter  et  viam  salutis  angustam 
portam  vocat,  et  arctam  viam,  Matth.  7. 
et  Luc.  13.,  addens,  paucos  esse,  qui 
eam  viam  inveniant,  et  eam  portam  in- 
trare  possint,  licet  multi  sint,  qni  qnae- 
rant  intrare.  Quae  omnia  permagnam 
significant  difficiiltatem  observationis 
mandatorum  Dei.  Quo  et  illud  pertinet 
Apnstoli  Pauli  Rom.  7. :  Lex  spiritualis 
est;  ego  autem  cnrnalis  sum,  venun" 
datus  sub  peccato.  Unde  exclamat:  In'- 
felix  ego  homo!  Quis  me  liberabit  de 
corpore  mortis  hujus? 

Eespondeo ,  nihil  istornm  adversari 
sententiae  Joannis  Apostoli,  imo  Christi 
Salvatoris,  affirmantinm,  facilia  esse  Dei 
mandata.  Siquidem  aliter  atqne  aliter 
affectis  et  facilia  snnt,  et  gravia.  Nam 
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Bi  mandata  Dei,  qoae  principalia  snnt,  et 
a  qnibuB  caetera  dependent,  consideren- 
tnr  in  se  ipsis,  qnnm  sint  mandata  cari- 
tatis,  qna  Dens  diligatnr  propter  se  ip- 
som,  et  proximus  propter  Deum,  hac  nti- 
qne  ratione  servatn  facillima  snnt.  Nihil 
enim  per  se  facilius  est,  qnam  diligere 
idy  quod  est  summe  diligibile,  id  est, 
Bummnm  bonnm,  Deum  ipsnm ;  et  ex  ea 
dilectione  diligere  etiam  caetera,  quae 
ille  praecipit  diligi,  et  facere,  quaecumque 
praecipit,  ut  faciamus.  Eadem  ratio  est, 
si  eomparatio  fiat  mandatorum  Dei  ad 
nos,  quales  conditi  sumus  in  primo  pa- 
rente,  id  est,  integri  et  recti,  et  secnndnm 
omnes  animae  corporisque  vires  Deo  per- 
fecte  subjecti;  denique  similes  angelis, 
qui  sic  conditi  fueruut,  nt  perfecta  dile- 
ctione  Deo  adhaererent.  His  enim  facilia 
ab  initio  (hisse  Dei  mandata,  nemo  sa- 
nae  mentis  dubitet.  Quod  si  vero  com- 
parentur  ad  natnram  hominis  peccato 
vitiatam,  sic  affectae  procnl  dubio  giavia 
snnt  ac  difficilia.  Semper  enim  in  hac 
naturae  corruptione  caro  concupiscit  ad^ 
ver8u$  9piritum,  ut  non,  guaecumque 
volumui,  iUa  faciamus,  Gal.  5. 

Yeruntamen  adhuc  subdistingueudum 
est.  Aliter  enim  loqnendum  de  homine 
nondum  renato  per  Christi  gratiam,  aliter 
de  renato.  Nam  si  respectns  fiat  ad  eum, 
qui  nondum  in  Christo  renatus  sit,  sed 
adhnc  a  gratia  Dei  alienns,  huic  mandata 
Deifatemnr  gravia  esse,  et  quodam  sensu 
impossibilia ;  quod  non  obscnre  significat 
Concil.  Trident.  sess.  6.  cap.  14.,  agens 
de  possibilitate  observationis  mandato- 
rnm  Dei.  Si  vero  respectus  sit  ad  homi- 
nem  jam  in  Christo  renatum,  et  per  ejus 
gratiam  renovatnm  ac  justificatnm,  pati- 
tnr  quidem  ille  adhuc  difficultatem  in  via 
mandatorum  Dei,  propter  rebellionem 
camis  adversus  spiritum,  ut  hac  ratione 
cnm  Paulo  dicere  debeat :  Ego  carnalis 
sum,  venundatus  suh  peccato.  Sed  quia 
volnntatem  habet  absolute  conformem  vo- 
lantati  divinae,  ut  cum  eodem  Apostolo  ibi- 
dem  dicere  possit :  Consentio  legi  Dei, 
guoniam  bona  est,  etiterum :  Condelector 
legi  Dei  secundum  interiorem  homi"  \ 


nem,  Bom.  7.,  consequens  est,  illi  tali 
levia,  facilia  et  delectabilia  esse  Dei  man- 
data;  quamvis  interdum  opus,  quod  prae- 
cipitur,  habeat  difficultatem  ex  suo  ge- 
nere.  Quale  est  opus  martjrii,  quod  est 
pro  fratribus  animam  ponere,  Versatnr 
enim  circa  terrorem  mortis,  qui  non  sn- 
peratur  sine  labore  et  molestia.  Id  qnod 
etiam  in  ipso  Christo  locum  habuit,  cni 
tamen  aliqaod  maudatum  Patriii  grave 
aut  difficile  fuisse,  nefas  oBt  dicere. 

Sunt  autem  omnibus  jnstis  et  caritate 
Dei  praeditis  facilia  Dei  mandata,  non 
tamen  aeqnaliter,  sed  eo  magis  aut  minas, 
quo  plus  minnsve  profecerint  in  caritate 
et  justitia.  Sensu  jam  explicato  facilit 
esse  Dei  mandata,  nempe  justia  homini- 
bns,  idque  ratione  caritatifl,  qna  Deum 
diligunt,  docet  Sjnodus  Tridentina  loco 
memorato.  Cum  enim  dixisset:  Cujui 
mandata  gravia  non  sunt,  cujtts  jugum 
suave  est  et  onus  leve,  pro  ratione  sub- 
junxit:  Qui  enim  sunt  filii  Dei,  Ckri'' 
stum  diligunt;  qui  autem  diligunt  eum, 
ut  ipsemet  testatur,  servant  sermona 
ejus,  utique  ex  dilectione,  qnae  praestAt 
facilitatem.  Et  qnidem  optime  convenit 
hic  commentarius  loco  praesenti,  ubi  de 
filiis  Dei  sermo  est,  de  qnibos  ef  continno 
subjnngitnr  vice  probationis :  Omne,  quod 
natum  est  ex  Deo,  vineere  mundwn. 
De  hoc  eodem  argnmento  legatnr  Angn- 
stinns  lib.  de  natnra  et  gratia,  cap.  43. 
68.  et  69.  et  lib.  de  perfectione  jnstilite 
circa  medinm,  item  Leo  Papa  BennoDe 
5.  de  Qnadragesima.  Porro  si  mandttt 
Dei  homini  jnstificato  gravi^  non  snal, 
mnlto  minus  ei  snnt  impossibilia ;  qnod 
hodie  docent  sectarii,  qnomm  hane  seB-  | 
tentiam  anathemate  condemnant  Patrei 
Tridentini,  tam  in  decreto  snpradicto^ 
quam  can.  18.  ejusdem  sessioniB. 

4.  Quoniam  omne,  qtsod  natum  eiil 
ex  Deo,  vindt  mundum.  Ostendit,  natb 
ex  Deo  maudata  Dei  non  esse  gravia; 
sane  ob  hoc  ipsum,  qnia  nati  Bunt  «t 
Deo,  quia  filii  Dei,  quia  Deum  nt  patr«a 
dilignnt  Est  autem  probatio  fadlitatii 
dnplex:  altera  ex  nniversali  signo :  OfiUM; 
altera    ex   generalitate    significata   ftt 
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mundum.  Non  enim  grave  est,  qnod  om- 
nes  praestant ;  itaqne  non  est  gravo  uUi 
filiomm  Dei,  qnod  praestant  omnes  ejns 
filii.  Deinde  ei,  qui  tam  potens  ac  validus 
est,  ut  totnm  mundnm  vincat  amore  Dei 
(id  enim  intelligitnr),  mandata  Dei  gravia 
esae  non  possnnt  Qnid  enim  grave  ei, 
qai  toto  mundo  snperior  est  atque  poten- 
tior?  Vincere  mundum  dicitnr,  qni  vin- 
cit  onine,  quod  in  mundo  eit;  nempe 
eoneupiscenliam  carnis,  et  eoncupiscefi" 
tiam  oculorum  et  superbiam  vitae.  Sn- 
pra  cap.  2.  Hoc  est,  qui  superat  omnes 
iBtomm  vitiorum  tentationes,  ita  nt  per 
eas  a  Dei  caritate  non  soparetnr.  QuiB 
enim,  inqnit  Paulns,  nos  ieparabit  a 
earitate  Christi  ?  An  tribulatio,  an  on- 
gtutia,  an  fames?  etc.  8ed  in  his  om- 
nibus  superamus  propter  eum,  qui  di" 
lexit  nos,  Bom.  8. 

Dicit  autem  Joannes  nentro  genere: 
Omne,  quod  natum  est  ex  Deo,  quomo- 
do  CliriBtus  in  Evangelio :  Omne,  quod 
dat  mihi  Pater,.  ad  me  veniet,  Joan.  6. ; 
nimirum  ad  comprehendendum  ezpresBius 
omne  genus  hominum ;  nt  virorum,  mn- 
liernm;  sennm,  puerornm;  Judaeorum, 
geotilinm;  servorum,  etiam  eorum,  qni 
▼el  abjectissimi,  vel  infirmiBsimi  sunt,  nt 
ne  qnidem  hominnm  vocabnlo  videantnr 
digni;  ac  si  dicat:  QualiBcumqne  demum 
sit,  fli  natus  est  ex  Deo,  vincit  mnndum, 
eoqne  superior  est.  Intellige:  qnamdin 
gratiam  regenerationis  servat,  et  semen 
Dei  in  ipso  manet.  Qoo  senBU  docuimuB 
accipiendas  esse  sententias  illas  hnic  si- 
miles,  supra  cap.  3. :  Omnis,  qui  in  Eo 
manet,  non  peccat,  et:  Omnis,  qui  na^ 
tus  est  ex  Deo,  peecatum  non  facit, 
guoniam  semen  Ipsius  in  eo  manet;  et 
non  potest  peccare,  quoniam  ex  Deo 
natus  est,  Quibns  simile,  qnod  snb  finem 
hnjns  capitis  dicitur:  Omnis,  qui  natus 
cH  ex  Deo,  non  peccat;  sed  generatio 
Dei  conservat  eum. 

Et  haec  est  victoria,  quae  vindt  mun^ 
dum,  fides  nostra.  Quae  vindt,  Graece 
aoristum:  vix^qoaoa^  quaevicit;  ut  sig- 
nifieetnr  victoria  jam  parta.  Qnod  antea 
triboit  ApoBtoluB  nativitati  ex  Deo,  id 


est ,  gratiae  regeneranti ,  nnnc  adscribit 
fidei;  fidem  intelligens  non  qualemcnm* 
que,  sed  vivam  et  operosam  per  dilectio- 
nem.  Est  antem  sermo  cansalis,  hnnc  ha- 
bens  sendum :  Et  haec  victoria,  qna  mnn- 
dns  vincitnr  (aut  vietus  et  snperatuB  est) 
a  nobis  filiis  Dei,  per  fidem  nostram,  qna 
in  Cbristnm  credimuB,  obtinetnr.  Fidea 
enim  excitata  et  exercitata  nobis  proponit 
auxilinm  et  gratiam  Dei  per  ChriBtam; 
monstrat  etiam  promissa  fdtnri  Baeeali 
bona,  bene  eertantibus  proposita;  qnibnB 
animantur  ad  fortiter  pngnandnm  filii  Dei. 
Haec  igitnr  fides  iu  filiis  Dei  vincit  mnn- 
dum,  quia  mnndi  victores  facit  Hac  fide 
quondam  armati,  martyres  omnia  mnndi 
tormenta  superaverant  Per  hanc  fidem 
qnanta  et  operati  sint,  et  passi  Patres 
antiqui,  qui  Deo  placuernnt,  late  disserit 
ApoBtolus  Paulus  Heb.  11.  Qnapropter 
et  fideles  admonet,  nt  in  omnibtis  «u- 
mant  sctitum  fidei,  in  qiAO  possint  om* 
nia  tela  nequissimi,  id  est,  diaboli,  ignea 
exstinguere,  Eph.  6.  De  qno  et  Petrns  1 
Epist  5. :  Cui  resistite,  fortes  in  fide. 

5.  Quis  est,  qui  vindt  mundum,  nisi 
qui  eredit,  quoniam  Jesus  est  Filius 
Dd?  Declarat,  qnae  sit  illa  fides,  qna 
mnndns  vincitnr;  ea  nimirnm,  qna  qnia 
credit,  Jesum  esse  Filinm  Dei;  non 
quasi  Bolns  ille  articulns  fide  receptns 
sufficere  possit  ad  vincendnm  mnndum ; 
sed  hoc  sermone  mediatorem  ostendit  (at 
declarat  versns  sequens),  per  qnem  so- 
lum  victoria  de  mundo  reportanda  sit;  ae 
si  dicat:  Ille  vincit  mnndnm,  et  non  alioB 
(eam  enim  vim  habet:  Quis  nid?)^  qui, 
credens,  Jesum  esse  Filium  Dei,  per 
enm,  nt  mediatorem  ac  salvatorem,  acce- 
dit  ad  Patrem,  impetratnms  gratiam  et 
fortitudinem,  qna  snperet  omnem  mnudi 
tentationem.  Hanc  autem  fidem  constat 
non  otiosam  esse,  sed  obedientem,  invo- 
cantem,  operosam.  Caeternm  emphatica 
est  interrogatin:  Quis  est,  qui  vineU 
mundum,  nin  etc. ;  qnalis  et  illa :  Quis 
est  mendax,  nisi  is,  qui  negat,  quoniam 
Jesus  est  Christus?  Supra  cap.  2. 

6.  Hie  est,  qui  venit  per  aquam  et 
sanguinem,  Jesus  ChHstus,    non  in 
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aqma  9oIum,  ud  in  aqua  et  sangmnc 
Qui  cenit,  Graece:  iXdcuv,  participinm 
pneleriti  aignificatiyoiD.  Nec  diversa 
icnt :  per  aquam  ei  $anguinem,  et :  m 
aqua  et  sanguine.  Nam  et  alibi  passim 
indifferenter  hls  dnabuB  praepositionibus 
ntitiir  Seriptura. 

Admodam  varie  exponitnr  totos  hic 
locns  ab  interpretibns ;  quam  vaiietatem 
diligenter  recensnit  Lorinus.  Nos  enm 
senBumY  qni  ex  aliarum  Scriptnramm  col- 
latione  maxime  germanns  esse  videtnr, 
adferemns.  Igitnr  notandum  in  primis 
est,  omnes  Evangelistas  studiose  reforre 
de  Joanne  Baptista,  Domini  praecnrsore, 
qnod  in  aqna  baptiBaverit,  et  ad  hiic  ve- 
nerit  a  Deo  missns ,  ipso  Joanne  de  se 
testificante :  Quoniam,  inquit,  rgo  baptizo 
V09  in  aqua,  Matth.  3.,  Marc  1.,  Lnc.  3., 
Joan.  1.  Qnod  et  de  eo  repetit  Dominns 
Act  1.,  et  Petrus  Act  IL,  et  Paulns  Act 
19.  Qnin  et  Joan.  L  sic  de  Baptista  lo- 
qnitnr:  Ut  nianifestetur  in  Itrael,  pro~ 
pterea  veni  ego  in  aqua  baptizam.  Ubi 
certe  monstrat,  se  enm  esse,  qni  venit  in 
aqua  $olum ,  ad  differentiam  ejus,  qui 
ventnms  esset,  non  in  aqua  solum,  sed 
in  agua  et  snnguine;  sicnt  hic  dicitur. 
Et  qnamvis  expresse  non  dixerit,  post  se 
ventnrum,  qni  baptizaret  in  sanguine, 
sed  qui  in  Spiritu  sancto,  ut  testantur 
iidem  omnes  Evangelistae:  de  sangnine 
tamen  non  tacnit.  Nam  in  sanguine  ven- 
tnrum,  satis  aperte  significavit,  qnando 
de  eo  dixit :  Ecce,  agnus  Dei,  qui  tollit 
peccatum  mundi.  Agniu  Dei  toUit,  nti- 
qne  per  sanguinem,  qnem  ad  tollendnm 
mundi  peccatum  erat  effnsnrus  in  cruce. 
De  qno  sanguine  hic  idem  Apostolus 
snpra  cap.  L:  Et  sanguis  Jesu  Christi, 
FUii  Ejus,  emundat  nos  ab  omni  pec" 
eato. 

Pertinet  antem  huc  evidentins  historia 
aqnae  et  sangninis  manantis  e  latere  Chrl- 
sti  in  cruce  mortni,  narrante  eodem  Joanne 
Apostold  cap.  19.  sni  Evangelii.  Qnam 
rem  adeo  volnit  incnlcatam  lectori,  pro- 
pter  mjBterinm  in  ea  latens,  ut  adjooerit 
asBeverationem  hujnsmodi :  i^  qui  vidit, 
tesiimonium  perhibuit;  et    verum\est 


testimonium  eju$,  scilicet  ad  confinnin- 
dum,  quod  ille,  de  cujus  latere  haec 
effloxerunt,  sit  idem  ipse,  qui  venit  per 
aquam  et  sangninem.  Ostendit  igitor 
Aposiolus  hoc  loco,  Jesum  esso  verom 
mundi  salvatorem,  utpute  qni  venerit 
non  in  aqua  solum,  id  est,  non  soIiub 
exterins  homines  ablntnms  aqua,  et  eo 
ritu  poenitentiam  praedicaturos ;  qnomodo 
Joannes  Baptista  sua  ipsiua  professione 
venit  in  aqua  solnm;  sed  qui  venerU 
etiam  in  sanguine  et  Spiritu;  qood 
utrnmqne  de  eo  idem  Joannes  praedixe- 
rat,  nti  jam  docnimns.  Siqnidem  aqni 
sola  ad  Deum  j)lacandnm  inntilis  ertt 
Venit  autem  Jesus  in  aqua,  qnia  insti- 
tuit  baptismum  aquae,  qnem  significavit 
aqua,  qnae  flnxit  ex  ejus  latere.  Venit 
et  in  sanguine,  quia  per  snum  sanguinem 
vivificat  animas,  tum  in  baptismo  aqnae, 
tnm  in  aliis  sacramentis,  tnm  etiam  extra 
sacramenta.  Nam  sanguis  vitae  signifi- 
cationem  habet  in  Scriptnris.  Unde  illud : 
Anima  camis  in  sanguine  est,  Lev.  16. 
et  17.  Haec  autem  animarum  per  Christi 
sangoinem  vivificatio  significata  est  per 
sangninem  ex  ojus  latere  manantem. 

Sanctns  quidem  Bemardns  serm.  in 
ootava  Paschae  putat,  istnd :  non  in  aqm 
solum,  esse  dictum  ad  discrimen  Mosi, 
veteris  legislatoris ;  qnem  venisse  dieit  ia 
aqua  solnm,  qnia  de  aqnis  assumptns  esl, 
nnde  et  nomen  accepit,  Exod.  2.  Sed 
cum  Moses  etiam  sacrificia  cruenta  vel 
maxime  instituerit,  non  apparet,  our  pro* 
ptor  illam  de  aqnis  assumptionem  venisM 
dicatnr  iu  aqna  solnm,  et  non  etiam  ib 
sanguine;  praesertim  cnm  legatur  eodeoi 
capite,  qnod  interfecerit  Aegjptium,  prius- 
qnam  assnmeretnr  in  dncem  populi.  U 
quod  erat  venire  in  aangnine,  si  iHsd 
erat  venire  in  aqna.  Porro  Christns  Je- 
sus  quomodo  et  in  Spiritu  venerii,  qnol 
futurum  de  eo  praedixerat  Joannes,  jiS 
sequitur: 

Et  Spirittu  est,  qui  teitiflcatur,  q^ 
niam  Christus  est  veritas.  DnobuB  taiii* 
bus,  qni  snnt  aqua  et  sangois,  nnne  tsr 
tinm  adjungit  Spiritum,  qnem  hie  nBa 
alium  inteUigimns,  ^nam  Spiritiun  ssst 
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;  mazime  secundum  GraecAm  et 
cam  lectionem,  qiiae  habet:   Quo^ 

Spiritus  €8t  vtritas.  Qaam  lectio- 
habet  etiam  Leo  Papa  Epist.  10. 
S.  in  fine,  et  8.  AiigastinQs  de  dono 
ver.  cap.  23.  Nostrae  lectionis  hic 
8  ei?t:  Sed  et  Spiritns  sanctns  testi- 
Ty  ChriHtnm  esse  Teritatem»  sicut 
e  nominat  in  Evangelio :  Ego  $um 
veritas  et  vita,  Joau.  14.;  verita" 
iQtem,  id  est,  per  omnia  veracem  in 

verbo  et  doctrina,  quam  tradidit. 
;e8tificatQs  est  Spiritns  sanctns,  pri- 

in  die  Pentecostes,  qnando  snper 
'olos  in  specie  lingnamm  igneamm 
ndit,  eosqne  ita  replevit,  nt  loque- 
,r  variis  linguis  magnalia  Dei, 
^.  Deinde  per  multa  ac  varia  cha- 
ta,  qnae  dcinceps  in  Christi  fidelibns 
tus  est;  qualia  PaulQS  ennmerat  1 
L2.  Et  quidem  id  factnrnm  Spiri- 
janctam,  Christns  ipse  de  eo  prae- 


dizerat:  Ille,  inqnit,  tesHmonium  perhi' 
bebit  de  me,  Joan.  15.,  et  itemm:  Ille 
me  clarifLcabit,  Joan.  16.  Unde  et  Pe- 
tros:  No9,  inqnit,  testes  sumus  horum 
verborum,  et  Spiritus  sanetus,  quem 
dedit  Deus  omnibus  obedientibus  sibi, 
Act  5. 

Seeandnm  Graecam  lectionem  sensns 
est:  Insnper  Spiritus  sanctns  est,  qni  te- 
stificatnr,  Jesum  esse  Christnm  Dei  Fi- 
Hnm  et  mnndi  Salvatorem  (per  ea  nimi- 
ram  testimonia ,  qnae  jam  dicta  snnt) ; 
cnjus  testimoninm  handquaqnam  rejici 
potest,  quoniam  Spiritus  est  veritas, 
qnnm  sit  Dens,  ideoque  nec  falli  possit, 
nec  fallere.  Juxta  hanc  lectionem  et  hunc 
sensnm  parlicula:  Szij  quoniam,  causalis 
est;  juxta  priorem  vero  determinativa, 
ut  Latine  dicas,  Spiritum  testificari, 
quod  Christus  est  veritas.  Utraque  ta- 
men  lectio  probabilitatem  habet,  nec  fa- 
cile  dixorim,  ntra  sit  alteri  praeferenda. 


BARTHOLOMAECS  PETRCS  LECTURI. 

sque  Guilielmus  Estius,  optimus  et  doctissimus  vir,  Commentarium  suum 
ixit.  (^)uae  sequuntur  in  reliquam  hujus  capitis  partem,  et  in  secundam  ac 
m  B,  Joannis  Epistolas,  ea  nos,  multis  ita  desiderantibus,  ne  imperfectus 
^ueretur  in  Catholicas  Epistolas  Commentarius,  adjecimus,  omnia  sanctae 
mae  Ecclesiae  judicio  submittentes,  et  quidquid  hic  boni  est,  Deo  auetori 

tribuentes. 


Quoniam  tres  sunt,  qui  testimo^  \ 
etc,  Dixerat  Apoptolns  vers.  prae-  : 
te,  Spiritum  testificari  de  Jesu,  qnod  ' 
lit  Christus,  ille  humani  generis  Sal-  i 

quondam  a  Deo  Patre  promissns, 
unicusque  Dei  Filius,  idem  verns  ho- 
[ocsnum  dictnm  nnnc  sive  confirmat, 
mplificat ;  qnasi  dicat :  Quod  Jesussit 
e  virgtnis  verusfilius,  ntest  unigeni- 
Iiu6  Dei,  quodque  sit  Salvator  mundi, 
i  quam  nunc  hominibus  persuadere 
lur  Hasilides  cum  sno  grege,  ct  alii 
tici :  ejus  rei  sunt  testes  irrefraga- 
in  coelo  tre»,  in  terra  itidem  tres. 
do  quidem  Pater,  Verbum,  et  Spi- 
sanctus,  tres  divinitatis  pcrsonae, 
nius  omnino  naturae.  Unde  conse- 

est,  uupremam  his  testibus  esse 
ritatem,  tam  singulisy  qnam  tribus 


simul  junctis.  Pater  testimonium  perhi- 
bnit  Dumino  Jesu,  quod  ipse  sit  Salvator 
mundi,  variis  temporibus  et  modis.  Primo 
quando  per  angelnm  snum  jussit  sancto 
Joseph,  ut  commaneret  conjugi  suae,  sine 
hnmano  opere  jam  gravidae,  6Iiumque  ex 
ea  nasciturum  nominaret  Jesum,  eo  quod 
populum  suum  a  peccatis  ipsius  esset 
salvaturus,  Matth.  1. 

Deinde  quum,  ipso  a  Joanne  baptizato, 
vox  Patris  intonuit  (sicut  et  in  ipsins 
transfiguratione) :  Hic  est  Filius  meus 
dilectus,  in  quo  mihi  complacui;  ipsum 
audite,  Matth.  3.  et  17.  Quale  quiddam 
accidit  et  Jerosolymis,  Joan.  12.,  qnum 
Jesu  dicente:  Pater  elariflca  nomen 
tuuni,  venit  vox  de  coelo :  Et  darificavi, 
et  iterum  clarificabo.  De  qna  voce  ipae 
Dominus  dixit  aatanti  turbae :  Non  pro' 
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pter  me  haee  vox  venit,  »ed  propter 
vob;  ut  intelligamus ,  testixnoniam  de 
Christo  fuisse.  Praeterea  Deus  Pater 
testi6catu8  est,  Jesnm  esse  suum  Ghri- 
Btum  ,  quando  per  eum  tot  taotaqne  edi* 
dit  miracula ,  ac  tali  modo ,  qnali  Jesns 
ntehatur,  nempe  significans,  de  sua 
ipsins  (qnam  tamen  ez  Patre  una  cam 
divina  natura  hahehat)  potestate  illa  fa- 
cere.  Ipse  Dominns  in  Evangelio  variis 
locis  declaravit,  sna  miracula  huc  va- 
luisse,  nt  forent  Dei  Patris  de  ipso,  quod 
esset  Messias,  testimonia.  Joan.  5,  19.  et 
86.  cnm  seqq. ;  cap.  8,  18.  et  54.;  cap. 
10,  25.  37.  38.;  cap.  14,  11.  et  seqq.; 
oap.  15,  23.  et  alihi. 

Verbum,  Secnndam  Trinitatis  perso- 
nam  designat  Apostolus  eodem  nomino, 
quo  in  principio  Evangelii  sni,  de  qna 
ihi  dixit :  Verbum  erat  apud  Deum  y  et 
Deiu  er(xt  Verbum,  De  Filio  igitur  Dei 
nnigenito  nunc  ait,  quodetipsedese  ipso 
incamato  sit  testificatns,  sese  esse  illum 
promissum  a  Deo  Patre  Messiam.  Hoc 
testatus  est  et  verbis,  et  miracnlis  iu  hu- 
juB  veritatis  confirmntiouem  ah  ipso  factis, 
Joan.  5,  17.  et  seqq.,  36.  et  seqq.;  cap. 
8,  12.  et  seqq.,  25.  et  seqq.;  cap.  10,  24. 
etseqq.,  37.  et  seqq.;  cap.  12,  44.  et 
Beqq.;  cap.  13,  17.;  cap.  14,  29.  Deni- 
qne,  omissis  plurihus,  hoc  testimonium 
reddidit  Dominus  jam  captivns,  adjnratns 
a  Principe  sacerdotum ,  ut  diceret ,  num 
ipse  esset  Filius  Dei  ac  ille  promissns 
MeBBiaB.  Quo  respondente  idem,  qnod 
saepe  dizerat,  sese  esse,  ac  ventnmm 
Judicem  in  nuhihns  coeli ,  condemnatus 
est  mortiB  a  toto  illo  consessn ,  tamquam 
hlasphemns,  iit  narrant  Evangelistae  in 
historia  passionis  Domini.  Et  hanc  can- 
sam  repetiverant  Judaei'  coram  Pilato, 
Joan.  19.:  Nos  legem  habemui,  et  se^ 
cufidtm  legem  noHram  debet  mori, 
quia  FiUum  Dei  se  feeit  Atqne  haec 
est  eauBa,  cur  Dominns  in  originali  Scii- 
ptnrm  Tocetnr  martyr,  et  martyrium  ei 
trihnatur,  quae  Latine  sonant :  Te$ti$  et 
TeUimonium,  Apoe.  1,  5.  et  1  Tim.  6, 
13.  Nam  saDgniniB  Bui  effuBione  ipsiuB- 
qne  mortiB  perpeeBione  teBtatHB  est  hanc 


veritatem,  qnod  ipse  eBset  ToroB  iDeez- 
spectatns  Messias.  Et  hac  notione  pro^ 
prie  dicnntnr  Maitjres  OhristL  MaitjreB 
Dei  sunt  illi  quoqne,  qui  oh  jnBtitiae  de- 
fensionem  morinntnr. 

Et  gpiriius  sancirU.    SpiritnB  sanctu 
testificatns  est  de  Jesn ,  qnod  Bit  nni^ 
nitns  Dei  Filins,  et  in  natnra  hmntni 
assumpta  verus  ille  Salvator  mnndi ;  hoe, 
dico,  testificatUB  est  iiB  modis,  qui  pro- 
xime  sunt  expositi  ad  verha  praecedentii 
illa:  Et  spiritus  e$t,  qui  te$tifieatur  eU, 
Tnm  etiam  singnlariter  illo  modo,  qnod 
snper   Jesnm    haptizatum     descendit  in    | 
specie  colnmhae.    Nam  id  factnm  fbiise    { 
ad   testandnm   et   pnhlice   dedarandam,    i 
qnod  ipse  sit  Salvator  mnndi,  Joamu    | 
Baptistae  fnerat  divinituB  revelatnm,  ipso 
narrante  Joan.  1.:  Qui  me  mi$it  bapU' 
zare  in  aqua,  iUe  mihi  dixit:  Super 
quem  videris  Spiritum  eanetum  de^een- 
dentem ,  et  manentem  $uper  eum ,  hk 
e$t,  qui  baptizat  in  Spiritu  $aneto.   B 
ego  vidi,  et  te$timonium  perhibui,  quoi 
hic  e$t  Filiu$  Dei. 

Et  hi  tre$  unum  $unt  De  nnitate  nt* 
tnrae ,  et  qnidem  nnmerali  (qnoniam  bob 
est,  nisi  nnus  Dens)  est  sermo.  NimiivB 
hoc  est  illud,  qnod  ChristnB  Dominni 
Joan.  10.  dixit:  Ego  et  Pater  umm 
$umu$, 

Qnod  non  de  conBensione  dnntaxat  to- 
luntatis  poBse  accipi,  liqnet  ex  ipsa  sene 
sermonis  eo  loco.  Vnlt  enim  Chriita 
hinc  docere ,  qnod  nemo  possit  oves  ejii 
r&pere  de  mann  ipsins ,  siciit  non  poltft 
eas  qnisqnam  rapere  de  mann  Pitrii; 
unam  videlieet  esse  Patris  et  snam  po- 
tentiam ,  ideoqne  natnram.  Spiritnm  qn- 
qne  sanctnm  esse  nnnm  cnm  Patre  ft 
Filio  nnitate  jam  dicta,  DominnB  noUi 
declaravit  inter  caetera,  qnando  j$td 
ApoBtolis  snis  gentes  conTersas  hapdtfl 
in  nomine  Patris  et  Filii  et  SpiritoB  Bsadl 
copnlans  onm  Patre  et  Filio  Spiritii 
sanctnm ,  tamqnam  non  exsistentHi  $t 
nnmero  creatnramm,  sed  ejnsdea  stfi> 
ipsis  natnrae  et  potentiae,  per  ftfi 
Bacramento  ibaptiami  legenerel  ~ 
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et  adoptiyos  Dei  filios  efficiat;  qnod  OBt 
Bolins  Dei. 

Objiciunt  novi  Ariani  noviqne  Euno- 
miani  ac  Macedoniani  locum  ex  Joan.  17., 
nbi  Dominus,  alloquens  Patrem,  ait: 
Pater  iancte,  ierva  eoa  in  nomine  Tuo; 
guoi  dedisH  mihi,  ut  Hni  unum,  sicut 
etnoi.  £t  infra:  Ego  elaritatem,  quam 
dedieti  mihi,  dedi  eii,  ut  sint  unum, 
ncut  noi  unum  iumus.  Atqui  pro  Apo- 
fltolis  non  rogabat  Christus,  ut  essent 
nnum  unitate  naturae,  sed  ut  voluntatis 
nnitate ;  ergo  neque  in  proposito  est  ne- 
eessariuin  intelligere  unitatem  naturae. 
Respondendum  est,  non  valere  conse- 
qnentiam  propter  materiae  diversitatem, 
etsi  locutionis  forma  sit  eadem.  Et  hoc 
indicant  verba  Domini,  non  illa  solum, 
qnae  protulimus  ex  cap.  10.  Joannis,  sed 
illa  quoque,  quae  sunt  eodem  cap.  17.: 
Sicut  Tu,  Pater,  in  me,  et  ego  in 
Te;  ut  et  ipii  in  nohis  unum  iint, 
ut  credat  mundui,  quia  Tu  me  misisti, 
Nam  profecto ,  tum  bis  verbis ,  tum  aliis 
ejusdem  cap.  sententiis,  satis  declarat 
Dominus,  longe  arctiore  unitate  Patrem 
et  Filium  in  Deitate  esse  unnm,  qnam 
fideles  sint  inter  se ,  etiam  per  gratiam 
caritatis.  Quod  ipsum  tam  multis  aliis 
Scripturae  locis  manifeste  docetur,  quae 
contra  Arianos  et  Pneumatomachos  pro- 
tnlernnt  veteres  Ecclesiae  doctores  et 
propugnatores. 

Quod  vcro  dicitur,  hos  tres  testimo- 
ninm  dare  in  coelo,  videtur  significare 
(ot  supra  insinuavimus),  eos  testari  aucto- 
ritate  divina ,  ideoque  omnium  suprema. 
Sicut,  quod  dicitur  versu  seq.:  in  terra, 
significat,  testes  ibi  commemoratos  testi- 
ficari  auctoritate,  quae  sit  infra  divinam. 
Atqne  haec  expositio  confirmari  potest 
illis  verbis  Domini  Matth.  21.,  nbi  quae- 
ationem  proponebat  primoribus  Judaeo- 
ram :  Baptismui  Joannii  e  coelo  erat, 
an  ex  hominibui  ?  Id  est  divina  anctori- 
tate  fuit  institntus ,  an  humana?  Fuisse 
e  coelo ,  ipse  Joannes  Baptista  illis  ver- 
bia  dicit :  Qui  miiit  me  bapHzare  in  aqua, 
itte  mihi  dixit:  Super  quem  viderii  etc,, 
Joan.  1.  Nam  profecto,  nisi  sic  intelligat 


Apostolus,  hos  tres  testifieari  in  coelo, 
multo  plures  tribus  sunt  in  coelo  testes 
divinitatis  et  humanitatis  Domini  Jesu, 
tot  scilicet  mTriades  beatorum  angelo- 
rum ,  quorum  nonnulli  pro  omnibns  suis 
collegis  haec  de  Christo  sunt  testati  nobis 
mortalibus ,  Judaeis  et  gentibus. 

8.  Et'  trci  iunt,  qui  teitimoniim 
dant  in  terra.  Teitimonium  dant,  ejus- 
dem  illius  roi ,  Jesum  unicum  illum  Mes- 
siam  Domini^  non  minus  vernm  hominem, 
quidquid  fingat  schola  Basilidis,  quam 
vemm  Deum ,  et  ccntra.  Hnjus  rei  tres 
sunt  testes  in  terra,  id  est  infra  divini- 
tatem,  utpote  ox  numero  creaturarum; 
qui  sunt:  Spiritui,  aqua  et  ianguii.  De 
aqua  et  sanguine  satis  dictum  videtnr  ad 
V.  6.  hujus  cap.  Superest  inquirere,  quid 
per  Spiritum  hoc  loco  intelligatur.  S.  Au- 
gnstiuus  contra  Maximinum  lib.  3.  cap. 
22.  accipit  hnmauum  Christi  Domini  spi- 
ritura,  hoc  est,  ipsam  ejus  animaro.  Et 
hunc  intellectnm  plerique  expositores  vi- 
dentur  secuti,  tametsi  Venerabilis  Beda 
Spiritum  sanctum  bic  intelligat.  Sed  vi- 
detur  sane  B.  Augustmus  congme  intel- 
ligere  eundem  illnm  ipiritum  in  his  Apo- 
etoli  verbis ,  de  quo  idem  in  evangelica 
Christi  patientis  historia  dixit:  Et  incli' 
nato  capite  tradidit  ipiritum,  Joan.  19., 
clamans  nimirum  Christus  voce  magna 
illnd  ex  Psalmo  30.:  Pater,  in  manui 
Tuai  commendo  ipiritum  meum,  ut  est 
Luc.  23. 

Sed  huic  expositioni  videtur  objici 
posse,  quod  v.  6.,  ubi  aquae  et  sanguini 
tertio  loco  additur  Spiritui ,  illis  verbis : 
Et  Spiritui  cit,  qui  teitificatur  etc, 
intelligitur  Spiritus  sanctus;  ergo  et  hoc 
loco  versu  8.  Respondendnm  est,  nec 
antecedens  esse  certum,  nec  conseqnen- 
tiam  valere.  Antecedens  non  est  certum, 
quia  non  videtur  sine  ratione  esse,  quod 
Apostolus  versu  6.  et  8.  nnde  nominat 
ipiritum,  non  adjiciens  epitheton  iancti, 
ut  adjicit  versu  7.,  quum  tres  illos  nomi- 
nat  testes  coelestes.  Et  haud  dubie  S. 
Augustinns,  qui  v.  8.  per  ipiritum  intel- 
ligit  animam  Christi,  ut  dictnm  est,  eo- 
dem  nomine  eandem  intelligit  vers.  6., 
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qQimi  praesertim  media  yerba,  id  est 
totiim  yersam  7. ,  ipse  in  sais  codicibus 
noD  haboerit,  qna  de  re  paulo  pust. 

Si  roges,  quis  bonus  sensus  futarus 
0it  yerBus  6.  y  si  illic  per  spiritum  intel- 
ligaiar  humaua  Christi  anima,  praeeertim 
autem  in  Graeca  illius  vcrsus  loctione, 
quae  habet:  Et  ipiritui  eit,  gui  testifl" 
catur,  quoniam  spiritus  est  veritaa: 
respondetnr,  futarum  hunc,  quem  insi- 
nuat  Venerabilis  Bada:  Spiritus,  qaem 
Christns  moriens  tradidit  in  manus  Patris, 
ipsa  sui  emissione  testiBcatus  est  de  ipso, 
quod  sit  verns  homo;  quippe  cum  solus 
homo  spiritum  seu  animam  rationalom 
habeat  eorpori  consertam.  Idem  sui  de- 
positione  testatus  est  de  Christo,  quod 
sit  yerus  Deus,  quoniam  potestate  sua 
animam  ponnit,  eadem  potestate  resum- 
ptarus,  sient  ipse  praedixerat  Joan.  10. 
I)o  qno  est  repetendum  memoria,  qnod 
habet  S.  Thomas  3.  p.  q.  47.  art  1.  His 
igitur  rationibus  separatio  spiritns  Christi 
ab  ipsius  corpore  tefitata  est  seu  probayit, 
quod  Chriitui  eit  Veritas,  id  est  verua 
honio ,  non  phantasma ,  nt  mentiiur  Basi- 
lidos ;  item  quod  in  assumpta  humanitate 
•it  verus  8a)vat(tr  mundi,  ideoque  per 
omniaverax,  in  omni  doctrina,  in  omni 
•itnnttne,  in  ouini  opere. 

Juxta  autom  Graecam  lectionem  sen- 
•u«  fuerit:  Spiritus  Christi,  discedens  a 
oorporti ,  hoe  ipso ,  eum  fiiisse  verum  ho- 
mlut^in,  usiitndit,  quoniam  spiritus  huma- 
nuN  t\\*\\  ost  phantaHma,  sed  vera  sub- 
ntantia;  qua«  proinde  facit,  yere  esse 
hou)lnom,  eui  iufuerit;  ut  non  solum  im- 
pius,  sed  otiam  stultus  sit  Basilides  cum 
«uis,  qni  negat,  Christum  fuisse  yerum 
homlnem,  fingens,  fuisse  dontaxat  spe- 
otrum,  quod  illuserit  ocnlis  mortalium. 
Nam  ita  de  Basilido  Tertullianns  de 
prncicript.  cap«  46.  et  S.  Epiphanins  hae- 
resl  *24.,  paulo  post  init  Et  utcrque  paulo 

Sost  addit,  illum  et  hoo  docnisse  ,  qnod 
esu  causa  non  sit  snbeundum  mArlTrium. 
Porro  ex  variis  hujus  Epistolae  sen- 
lantlli,  sieut  etiam  ez  v.  7.  epist.  2.,  satis 

£,  hanc  Epistolam  directe  scribi 
^tnO  ooBtra  illud  impium  figmen- 


tum  Basilidis,  negantis  ▼eram  Cbriiti 
humanitatem ,  quod  postea  resnmpsit  lU- 
nos,  parens  Manichaeomm.  Loca  hajis 
Epistolae  sunt  cap.  1»  1.;  oap.  2,  18.  et 
seqq. ;  cap.  4,  1.  2.  3.;  hnjns  cap»  v.  L 
6.  8.  Idem  hio  Apo9toloa  Eyangeliua 
scripsit  adversus  Ebionia  haeresim,  ne- 
gantii  Christi  divmitatem ;  etiamsi  molta 
interspergat,  quibus  vera  ejus  huminitii 
probetur;  sicnt  in  hac  Epibtola  interse- 
rnntnr  complura,  quiboa  ad&tmatur  ejni 
divinitas ,  vel  quae  ad  aliaa  illius  tempo- 
ris  haereses  destruendas  VAleant,  in  pri- 
mis  autem  Simonb  Magi,  qni  Denm  £i- 
ciebat  auctorem  malorom,  et  solam  fiden 
ajebat  sufficero  ad  consequeudam  sah- 
tem.  Adversns  quam  detOBtabilem  haere- 
sim  Apostolus  hic  tam  multa  dixit  de 
necessitate  caritatis  et  obseryationis  diri- 
norum  mandatomm.  Sicnt  contra  ilind 
alterum  dogma  Basilidis ,  non  esse  neces- 
iarium  subire  martyrium ,  dicnntnr,  quie 
soni  hujus  Epist  cap.  3,  16.;  cap.  itea 
4,  15.  Et  quoniam  S.  Epiphanius  Basili' 
dem  facit  quartum  post  Christi  adventuB 
haeresiarcham,  Ebionem  autem  decimiuD, 
hinc  (ut  hoc  obiter  addamiis)  non  msle 
qais  ratiocinetur ,  hanc  Epistolam  di& 
ante  Eyangelium  fuisae  scriptam. 

Quod  autem  coubeqnentia  propositii 
objectionis  non  valeat,  facile  liquet,  li 
cogitemus,  nihil  esse  incommodi,  quoJ, 
cum  V.  7.  commemoretur  Spiritui,  ex- 
presse  adjuucto  epitheto  aancH ,  in  prai' 
cedonto  versu  eodem  modo  fuerit  intel- 
lectus ;  yersn  antem  8. ,  sine  illo  epitheti 
positus,  aliter  accipiatur,  pro  hnmiai 
scilicet  spiritu ,  materia  illius  versui  iti 
poscente. 

Bestat  videre,  quomodo  Spiritna,  aqv 
et  sanguis  testata  sint  seu  probaverUl^ 
Jesnm  fbisse  et  esse,  sicut  yere  IM 
Filium,  ita  etiam  yeram  hominem.  B 
quidem  quomodo  hoc  probaverit  spiritii 
humanns  Domini  sno  ipains  a  eorpoii 
discessu  in  ejns  morte,  proxime  dldM 
est;  de  aqna  et  sanguine  videndum.  Ili> 
que  Dominnm  fniise  et  ease  yerora  lii* 
miuem,  aqna  et  sanguii,  qnae  de  UM 
jam  mortni  fluxeranl  (de  kia  enim  ji» 
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|ue  omnes  ezpositores  acdpinnt  id,  qnod 
bic  dieitnr),  hac  ratione  probant,  qnod 
BX  illis  constet ,  verum  ac  non  phantasti- 
sam  ejus  eorpus  f uisse ;  nec  solnmmodo 
rernm,  sed  etiam  humanam  oorpus,  ut- 
pote  quod  animae  rationali  ejus  fuerat  eo 
iBque  conjunctum ,  ut  homo  esset,  et  ex 
]iio  sanguis  vems,  nt  ex  came  sulet, 
nanaverit.  Legendus  de  hac  re  Innocen- 
;iii8  m.  in  rescripto ,  quod  exstat  in  De- 
nretal.  Tit.  De  celebrat  miss.  cap.:  In 
fuadam ,  ubi  operose  ostendit ,  verum 
languinem  et  veram  aquam  hic  esse  in- 
elligenda ,  non  vero  nomine  aquae  pitui- 
A\n  sen  phlegma,  unum  ez  quatuor  hu- 
noribus ,  qni  ad  snsteotatiunem  et  vege- 
jitionem  humani  corporis  concurrunt.  Sed 
e^enda  est  haec  decretalis  tota,  prout 
)X8tat  snppleta  in  editione  Gregoriana. 

Yidit  hanc  Innocentii  Decretalem  B. 
rhomas,  legendus  3.  p.  q.  74.  art.  7. 
id  2.  et  3.  Nimirum  ad  demonstrandum, 
|Dod  corpns  Domini  fuerat  compositnm 
IX  quatnor  elementis,  fluxit  veraaqua; 
id  demonstrandum  vero,  quod  ex  quataor 
llis  hiimoribos,  sanguis  fluxit;  sicut  illic 
^nnocentins  latius  declarat.  Praeter  vero 
lanc,  de  qna  hic  agitur,  testificationem, 
mjns  gratia  Dominus  e  suo  jam  mortui 
atere,  militari  lancea  perfosso,  ednxit 
tangninern  et  aquam,  etiaro  raTsticao 
i^ificationis  gratia  hoc  ipsum  fecit; 
[nam  mjsticam  significationem  exposito- 
es  Eyangelii  B.  Joannis  solent  enarrare, 
inam  alteramve.  Id  quod  breviter  et 
lene  inter  caeteros  fecit  Jansenins.  Et 
ictnm  est  aliquid  ad  vers.  6. 

Hlud  hic  addendum,  posse  alicui  vi- 
eri,  quod  Joannes  Apostolus  hoc  loco 
er  aguam  et  aanguinem ,  non  intelligat 
am  dnntaxat  sanguinem  et  eam  aquam, 
tiae  ex  latere  ]am  defnncti  Salvatoris 
manarnnt;  licet  plorique  enarratores 
omm  dnntazat  in  sua  expositione  memi- 
erint;  eo  quod  non  ea  sola  accipienda 
ant  in  verbis  paulo  ante  praecedentibns 
'.  6.  his:  Hie  est,  qui  venit  per  aqxiam 
t  $anguinem,  Jesus  Chrittus;  nan  in 
iqtia  aolum,  aed  in  aqua  et  aanguine; 
rleat  in  illorum  verboram  commentario 


est  declaratum.  Et  eerte,  Dominum  fhisse 
veram  hominem,  monstravit  omnis  ille 
sanguis ,  quem  tota  passioue  sua  efifudit. 
Veram  hominemfuisse,  monstravit  etiam 
aqua  illa,  quaajoanne,  nt  unus  homi- 
Qum ,  baptiEatns  est.  Lacrymae  quoque, 
quas  tota  vita  fudit,  veram  hominem  esse 
demonstrarnnt ;  quas  hic  snb  aquae  no- 
mine  comprohendi ,  intelligit  Commenta- 
tor  S.  Thomae  praeferens  nomen.  Sed 
responderi  potest,  quod  sanguis  ille,  qui 
ex  latere  Domini  jam  deftincti  profluxit, 
significaverit  (omnium  consonsu)  nniver- 
snm  illum  sanguinem,  qnem  tota  vita 
pro  nobis  fbdit,  ejusque  efficaciam,  sicat 
aqua,  ex  latere  manans  crncifixi,  baptismi 
sacramentum  significabat;  etiamsi  ista 
hoc  V.  8.  sub  uominibns  aquae  et  sangni- 
nis  non  comprehendantur. 

Superest  solvere  objectionem,  quam 
adversus  hnjns  capitis  versnm  7.  faciunt 
nostri  temporis  Ariani  et  Macedoniani, 
negantes  scilicet  veram  divinitatem  Filii 
et  Spiritus  sancti.  Objiciunt  ergo ,  totum 
V.  7.  in  Graecis  codicibus  non  legi,  ut 
neque  in  qnibusdam  veteribus  Latinis; 
et  a  veteribus  scriptoribns  non  agnosci. 
Itaque  veram  hujus  loci  lectionem  omit- 
tere  totnm  v.  7. ,  et  ita  nnllum  hinc  duei 
posse  argnmentnm  pro  trium  personarnm 
una  divina  natura.  Responsio:  Antece- 
dens  quadam  dnntaxat  ex  parte  vernm 
est;  ideoquenonvaletconsequentia.  Nam, 
ut  ad  singnlas  trium  antecedentis  partium 
aliquid  dicamns,  Robertus  ex  sedecim 
vetustis  exemplaribus  Graecis,  ab  Italia, 
Hispania ,  Gallia  petitis ,  solnmmodo  no- 
tat  septem,  qnibns  iste  versus  defuerit. 
Ad  secundam  partem  antecedentis  dici- 
rons ,  Lovanienses  Theologos  ex  magno 
illo  namero  mannscriptorum  codicnm,  ad 
quos  sacra  Biblia  semel  iterumquo  con- 
tnlerant,  duntaxat  quinque  reperisse,  qni- 
bus  iste  versns  dee.sset.  Ad  tertiam  vero 
partem  respondemus,  pancos  quosdam 
Patrum,  qui  mntilatos  codiees  nacti  fue- 
rant,  hnnc  versnm  non  legisse;  legisse 
caeteros,  tam  eos,  qui  ante  exortam 
haeresim  Arianam  (vix  enim  dubium  est, 
Arianosfuisse  hujus  mntilationiB  aoetoresi 
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nt  foerunt  aliarnm  eorruptelarnm)  flome- 
nmt,  qnam  qni  ea  vigente,  qnam  qai 
poBt. 

Qnae  ut  ordine  declaremus,  inter  pan- 
cos  illos,  quorum  codicibus  bic  versus 
defuerit,  est  S.  Augustinus  lib.  3.  contra 
Mazim.  cap.  illo  22. ,  quod  et  paulo  su- 
periuB  indicavimufi.  Videtnr  et  S.  Ambro- 
fiius  non  babuisse,  quum  in  libro  de 
Spiritu  S.  nusquara  citet,  omnibus  aliis 
de  Spiritu  sancto  Scripturis  diligenter 
undique  allegatis.  S.  Leo  epist.  10.  cap. 
5.  in  fine  uon  legit,  ut  neque  Venerabilis 
Beda  in  Comment.  Atqne  hi  panci  Latini. 
Inter  Graecos  aeque  pauci,  S.  Cjrillus 
Alezandrinus  Thesauri  lib.  14.  cap.  pe- 
nult.  et  Oecumenins  in  hnju.s  loci  enarra- 
tione.  Qui  autem  vetcres  hunc  versum 
habuerunt,  sunt  hi  ez  nobis  notis:  S. 
Hjginius  pontifez  epist.  1.  cap.  1.: 
JoanntB  Evangelista  ad  Parthos :  Tres 
in  nobis  sunty  gui  teatimonium  perhi- 
hent  in  coelo;  Pater ,  Verbum ,  et  Spi- 
ritus;  et  hi  tres  unum  sunt,  Coepit  se- 
dere  auno  Christi  154.  diu  ante  Arium 
natum.  Ita  etiam  B.  Cjprianns,  vetustior 
ipse  quoque  Ario,  in  libro  de  Unitate 
Ecclesiae,  cap.  4.  ad  finem  his  verbis: 
De  Patre  et  Filio  et  Spiritu  8.  $criptum 
est:  Et  hi  tres  unum  sunt,  Citavit  hunc 
B.  Cjpriani  locum  ad  Unitatis  in  Trini- 
tate,  et  Trinitatis  in  Unitate  probationem 
S.  Fulgentins  lib.  contra  decem  objectio- 
nes  Arianorum ,  in  responsione  ad  nlti- 
mam.  Item  habuit  hunc  versum  B.  Atha- 
nasius  in  disp.  contra  Arium,  illi  attri- 
buta.  Idem  libro  priore  de  nnita  Deitate 
Trinitatis:  Dicit  Joannes  Evangeliata 
in  Epistola  sua:  Tres  sunt,  quiteBti" 
monium  dicunt  in  coelo :  Pater,  Ver- 
hum ,  etc,  Ez  qnibus  testimoniis  notum 
est  (ut  hoc  addanius),  qnod  tunc  tempo- 
ris  Graeci  codices  eum  versum  constan- 
ter  habuerint.  Nam  Athanasius  scriptor 
Graecus  utique  Graeco  codice  usns  est; 
nec  hunc  locum  Arianis  objecisset,  si 
tnnc  temporis  ea  pars  Graecis  codicibns 
defuisset  Graeco  item  codice  et  sua 
propria  versione  (non  hac  nostra  vulgata) 
usi  sunt  CjprianuB  et  HyginiuB;  quare 


^t  illorum  temporibns  haec  fait  Graeeo- 
rum  librorum  lectio.  Panlo  posterior 
Athanasio,  eodem  tamon  Baeeulo,  videtnr 
Idacius  Clarus,  in  Hispania  Epiacopni, 
qui  etiam  ipse  hujus  versus  Beptimi  seii- 
tentia  intrepide  ntitnr  contra  AriaDot, 
resumens  ipsissima  verba  Hyginii  Papae 
ex  epist  1.  snperius  recitata,  libro  coQtrt 
Varimadnm,  Arianae  sectae  diaconum. 

Ejusdem  temporis  est  8.  Hieronjmai, 
cujns  haec  sunt  vorba  in  Prologo  io 
septem  Epist  cathol.  ad  Eustochiam, 
virginem  Christi:  In  prima  Joamm 
Epistola  ah  infidelibua  traniUxtoribvi 
(vult  dicere:  Ab  interpretibiis  Latiiiii 
Ariana  lue  infectis)  mtdtum  erraiiiim 
esse  a  fidei  veritate,  comperimu$;  trUtm 
tantummodo  voeabula,  hoe  eU,  aqwu, 
ianguinis  et  spiritu»  in  ipsaiua  editioru 
ponentibus,  et  Patris  VerbiqtAe  acSpi- 
ritus  testimonium  omittentibtu ,  in  guo 
maxime  fidea  catholica  roboratur,  d 
Palris,  Filii,  ac  Spiritus  saneti  ima 
diuinitatis  siubstantia  comprobatur. 
Qnibus  in  verbis  est  considerandum,  qiiod 
S.  Hiernnymus  tantummodo  ealpet  perfi- 
dos  interpretes  Latinos;  tamquam  ipsi 
Graeci  codices  nulla  tuuc  adhuc  (Hiero- 
nymo  jam  sene,  ut  ipse  in  fine  illiQt 
Epistolae  ait ,  id  est  post  annnm  Domini 
qnadringentesimum)  mutilatione  hoc  in 
loco  fnissent  diminuti.  Citavit  hane  sab 
nomine  divi  Hieronjmi  praefatioiMii 
Erasmus  in  Annotat  ad  hunc  locuoi  R 
Joannis ;  nt  mirum  sit ,  ab  eodem ,  opeit 
B.  Hieronymi  recognoscente,  fnisae  onis- 
sam ,  tamquam  dnbii  auctorie.  Miran  et 
illnd,  quod  Marianus  VictoriQs,  noTOf 
Hieronymi  opernm  recogoitor  et  icholii- 
stes,  eam  non  restituerit;  quum  satis 
Hieronjmum  sapiat,  etsi  non  habett 
illam  summe  floridam  disertitndineB, 
scripta  scilicet  a  sene  et  ad  virgineaL 
Exstat  haec  S.  Hieronymi  praefatio  is 
vetustioribns  Bibliis,  etiam  impreasis,  pro- 
xime  ante  B.  Jacobi  Epiatolam ,  idqoe  is 
nonnullis  snb  ipsius  Hieronjmi  noouiie. 
Exstat  et  apud  Lirannm ;  indigna  ito^ 
quae  pereat 

Quod  autem  Hieronymns  de  mUi  l^ 
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(iiatar  interpretibus  Latinis,  non  de  nlla 
rarietate  Graecomm  codicmn,  tum  ipsa 
rerba  nunc  recitata  clare  docent,  tum 
rero  illa,  quae  in  eadem  iila  Epistola 
pr^ecedunt  haec:  JEputtolarum  septem, 
juae  eatholiciie  nuncupantur,  prima 
S9i  una  Jaeobi,  tum  duae  Petri,  tres 
Toannii,  et  Judae  una.  Quae  si  8ic,  ut 
96  ei$  digeitae  sunt,  ita  ab  interpreti- 
fnu  fideliter  in  Latinum  verterentur 
tloquium,  nec  ambiguitatem  legentibus 
^aeerent,  nee  sermonum  sese  varietas 
mpugnaret,  illo  pruecipue  loco,  ubi 
le  unitate  Trinitati$  in  prima  Joannis 
Spistola  positum  legimus.  In  qua  ab 
nfidelibu8  tranalatoribus  etc, ,  ut  snpra 
ecitavimus.  Ita  ibi  S.  Hioronjmus.  £x 
[oibas  omnibus  ejus  verbis  Hquet,  non 
Blnero  Arianis  hanc  mutilationem  objici ; 
ametsi  non  desint,  qui  in  solos  scribas, 
}raeco8  et  Latinos ,  hanc  culpam  conji- 
lant,  homoeoteleuto  deceptos  mediam 
ententiam  omittentes ,  illud  scilicet :  te^ 
Umonium  dant,  priore  loco  positum, 
>er  incariam  negligentes  cum  annexis,  et 
olnm  posteriore  pusitum  loco  legentes. 
2;oale  fecerunt  Baepe  alibi  in  omni  genere 
criptornm. 

Superioribus  testibus  addere  possnmu» 
I.  Fulgentium,  libro  Responsionum  ad 
;ecem  objectiones  Arianorum,  responsione 
ltima,adfin.:  InPatre,  ait,  et  Filio' 
I  Spiritu  sancto  unitatem  substantice 
ccipimua,  personas  confundcre  non 
wiemus.  Beatus  enim  Joannes  Apo^ 
tolus  testatur ,  dicens:  Tressunt,  qui 
teiimonium  perhibent  in  coelo :  Pater, 
Terbum  et  Spiritus;  et  tres  unum  sunt. 
dem  in  libro  de  Trinitate  (quem  cum 
onnaliis  aliis  Fulgentii  opusculis  nuper 
rinium  vulgavit  Parisiis  vir  pius  et  do- 
tus  Jacobus  Sirmundus)  his  verbis  uti- 
ir  :  Ego  et  Pater  unum  sumus,  inquit 
}ominus;  unum,  ad  naturam  referre 
OB  docet ;  sumus ,  ad  personas,  Simi* 
Her  et  iUud:  Tres  sunt,  inquit,  qui 
^SfHmonium  dicunt  in  coelo:  Pater, 
Terbum  et  Spiritus;  et  hi  tres  unum 
unt.  Audiat  Sabellius :  sunt;  audiat: 
res;  et  eredat,  esse  tres  personas  ete. 


Audiat  et  Arius:  unum,  et  non  dieat, 
Filium  differentis  esse  naturae.  Ita 
Fulgeutius. 

Atque  haec  ad  ostendondum  imbecilli- 
tatem  allatae  objectionis  sufficiant;  qui- 
bus  et  illud  potest  addi  ad  demonstran- 
dum,  vitiosos  esse  libros,  qui  omittunt 
vers.  7. ;  illud ,  inqoam ,  quod  pauci  illif 
sive  iibri,  sive  ecclesiastid  scriptores,  qui 
eum  omittunt,  non  consentiunt  inter  se  in 
lectione  versus  octavi ,  dum  alii  habent 
illud:  in  terra,  alii  omiftunt,  fortassis 
tamquam  otiosum,  postquam  non  est 
quidquam ,  ad  cujns  distinctionem  appo- 
natur,  sublata  praecedente  sententia,  versu 
scilicet  7.  Oroittebat  codex,  quo  usus  est 
B.  Augustinus  loco  supra  citato.  Item 
codex,  quo  utebatur  8.  Leo,  ut  itidem 
liquet  ex  loco  prius  citato.  Omittunt  B. 
Cjrillus  et  Oecumenius  locis  allegatis. 
In  textu  Venerabilis  Bedae  non  omittitur. 

Ultimo  loco  expendenda  esi  finalis 
clausula  versus  octavi:  Et  hi  tres  unum 
sunt,  De  qua  illud  dicendum  est,  in 
multis  Latinis  libris  eam  non  haberi.  Lo- 
vanienses  oorreotores  quindecim  tales  sibi 
conspectos  testantur.  Innocentius  III.  in 
Decretali  superius  citata,  prout  ea  legi- 
tur  suppleta  in  editione  Oregoriana,  ait, 
in  plerisque  codicibus  (Latinis  scilicet, 
nam  de  his  loquitur)  non  haberi.  Qui 
omiseront  scribae  Latini,  videntur  existi- 
masse  adjectam  ab  Arianis  ad  elevandam 
praecedentis  sententiae  auctoritatem ,  ubi 
Pater,  Filius  et  Spiritus  sanctus  unum 
esse  dicuntur.  Sed  magis  credibile  est, 
eam  clausulam  non  esse  adjectitiam,  ve- 
rom  nonnihil  corruptam,  fortassis  per 
Arianos.  Graeci  enim  codices  (excepta 
Complutensi  editione,  et  siquae  ex  ea 
prognatae  sunt)  constanter  habent,  sed 
ita :  Et  hi  tres  in  (sive  ad)  unum  suni, 
elc:  XQ  f  V.  Quo  modo  et  nostrum  inter- 
pretem  in  Latina  hac  editione  scripsisse, 
aut  certe  B.  Hieronjmum  correxisbe, 
valde  probabile  est;  sed  voculam,  in, 
deindo  sive  Arianorum  fraude,  sive  scri- 
barum  oscitantia  vel  andacia  fuisse  omis- 
sam.  In  nostris  codicibus  si  ea  vocula 
non  legitur,  debet  tamen  ipsa  haec  clau- 
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sula  iU  expoDi,  ac  si  legeretnr,  nt  re- 
spondeat  originali,  ac  sensos  sit:  Et  ki 
tres  ad  unum  de  Christo  testimonium 
ferendum  conctirrnnt;  ut  exponit  Oecu- 
menins-,  seu:  Hi  tres  ad  unam  ean- 
demque  rem  testandam  consentiunt; 
scilicet  Christum  fuisse  et  esse  verum 
houinem,  contra  ac  fingit  Basilides.  Vi- 
dendum,  an  possit  etiam  sic  exponi:  Et 
hi  tres  ad  unam  Christi  hnmanitatem 
constituendam  coriveniunt.  Nani  spiritus 
hnmanus  et  i)li  hnmores  corpoiales,  qui 
totius  corporis  sunt  quasi  prima  hasis,  ad 
unius  hominis  suhstantiam  coccurrunt,  et 
ad  eam  requiruntur. 

9.  Si  teUimonium  hominum  aceipi" 
miu  etc.  Anctoritalem  divini  testimonii, 
quod  commemoravit  vers.  7.,  et  speciali- 
ter  quatenus  illud  est  Dei  Patris,  ampli- 
ficat  cx)mparatione  minoris ;  quasi  dicat : 
Quuro  in  rebus  humanis  quotidie  ita  fieri 
videamus,  ut  hominum  duorum  aut  trium 
concorditer  de  una  aliqna  ro  asseveran- 
tium  testimonium  recipiatur,  ac  secun- 
dum  illnd  dicatur  jus  partibus  litiganti- 
bus:  certe  longe  majore  ratione  Deo  Patri 
credere  debemus,  testificanti  de  Jesu, 
filio  Mariae,  qnod  sit  Filius  suus  dilectus, 
quem  ipse  velit  esso  praeceptorem  ac 
Balvatorem  miseris  mortalibus.  Quihus 
temporibus  et  quibus  modis  hoc  Deus 
Pater  sit  testatus,  dictum  est  snpra  initio 
annotationis  ad  vers.  7. 

10.  Qui  credit  in  Filium  Dei,  habet 
teatimonium  Dei  in  se  etc.  Est  princi- 
palis  conclusio,  qoam  initio  capitis  pro- 
posuerat;  ac  simul  est  tacita  cohortatio 
ad  fidem  suscipiendam,  ac  susceptam 
firmiter  retinendam ,  de  Jesu ,  qnod  sit 
verus  Deus  et  verus  homo,  datus  homini- 
bos  I»  Deo  Christus  seu  Messias,  Salvator 
ac  Mediator.  Ait  ergo:  Qui  credit  in 
Filium  Dei,  hunc  scilicet  designate  Je- 
8um  supra  vers.  1.,  habet  testimonium 
Dei  in  se.  Graece  legitur  paulo  signifi- 
cantius :  Habet  illud  (scilicet  Dei  Patris, 
de  quo  dictum  est)  testimonium  in  $e 
ip90.  Non  una  est  hujos  partis  explica- 
tio;  sed  perpendenti  antithesin  partis 
seqoentis,  probabitur  expositio,  qoae  in- 


ter  alias  legitor  in  Commentario,  qni  S. 
Thomae  adscribitur ;  faaec  nimirom :  (^ 
credit  in  Jesom,  qood  Bit  Filios  Dei»  'n 
Deom  Patrem  hoc  honore  afficit,  quod 
ejos  testimoninm  de  Jean  datum  iDtn 
animum  snnm  admittit,  mente  firmoqne 
assensu  recipit  et  retinet;  qaom  contn 
(quae  est  pars  hujns  versns  posterior}, 
qui  Jesum  fingitPatre  minorem,  ar.t  fio^t, 
non  vorum  hominero  foisse,  sed  phantu- 
ma,  Deom  Patrem  hac  ignominia  afficiat, 
qoantum  quidem  est  in  ipeo,  ut  eom  di- 
cat  mendacem,  tamquam  qui  falso  sit 
testatns  de  Jesu ;  perinde,  inqaam,  facitt, 
ac  si  disertis  verbis  diceret,  Denm  Patrem 
esse  fallacem,  dum  non  ▼nlt  credere  ejns 
testimonio.  In  hac  seconda  hnjos  \ems 
partc  molti  Graeci  codices  ita  legoDt: 
Qui  non  credit  Deo,  mendaeem  faai 
Eum  etc,  qnum  sint  nonnnlli,  qoi  coo- 
senti&nt  nostris  libris,  logentes:  Ft^, 
pro  illo:  Deo;  qoae  lectio  magis  proba 
bitor  ei,  qoi  totins  orationis  aeriem  pei*- 
penderit.  Qui  mutarnnt,  videntor  id  fe- 
cisse  propter  seqoens  relatiTom  eum-f 
qoasi  alioqoi  non  posset  ad  Deum  re- 
ferri,  quod  secus  est. 

11.  Et  hoc  est  te$timonium,  quo- 
niam  vitam  aetemam  dedit  nobit 
Deus.  Et  haec  vita  in  Filio  Ejus  tst 
Quoniam,  Su,  quod;  et  pertinet  td 
utramque  sententiam  seqnentem.  ExpH- 
cat  Apostolos  illod  Dei  Patris  de  Jesa 
testimoniom,  cui  neceasario  credeDdoiD 
sit;  nimimm  esse  illom  vercm  Deom  et 
hominem,  onicum  Bedemptorem  et  Stl- 
vatorem  hnmani  generia.  Hoc  aliis  verbif 
hic  dicit  B.  Joannes,  inqmena,  DeoB 
Patrem  esse  testatnm  de  Jesn,  qoodTi- 
tam  aeternam  ipse  Pater  dat  his,  qoi 
recta  atqoe  obediente  fide  eom  colimt 
(nam  hoc  bitet  in  illo :  no6ts),  et  qnod 
haoc  vita,  in  praesenti  saeeolo  inchftttit 
in  altero  aotem  semper  dnratnra,  bomi- 
nibus  donotur  merito  Domini  Jesu,  tts 
qoam  in  qoo  illa  vita  resideat,  nt  m  tn- 
ctore  qoidem  secondum  divinam  d^ 
turam ,  ut  autem  in  eo,  qni  nobis  tts 
mernit,  secnndnm  natnram  assumpttD- 
Itaqoe     hoc    versu     id^n     paene    oc 
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lem  Terbis  dioH  Joannes,  qnod  Evan- 
^elii  cap.  1.,  loquens  de  Verbo  increato : 
fh  ipso  vita  erai;  et  cap.  3.  ipae  Domi- 
1118 :  8ic  De%M  dilexit  mundum,  ut  Fi" 
ium  suum  unigenitum  daret  etc.;  et 
>08tea :  ^t  credit  in  eum,  non  Judica^ 
^;  qui  autem  non  credU,  jam  judi- 
*4Uus  est;  quia  non  credidit  in  nomine 
Unigeniti  Filii  Dei.  Ac  Joanne8  Bapti- 
ita  in  fine  ejusdem  cap. :  Qui  credit  in 
Filium,  habet  vitam  aeternam;  qui 
wtem  incredulua  e$t  Filio,  non  videbit 
)Uam,  sed  ira  Dei  manet  euper  eum. 
idde  ex  Joan.  6,  46.  47.  ef  cap.  17.  in 
)riuc.)  et  ex  cap.  4.  hnjns  Epistolae  illam 
lententiam:  In  hoc  appnruit  caritaa 
Dei  in  nobis,  quoniam  Filium  euum 
inigeniium  misit  in  mundum,  ut  vi- 
Hzmiu  per  eum.  Ez  qnibns  omnibus  jam 
>atet,  quod  vita  ista  aetema  ab  homini- 
)U8  81  e  per  Filium  Dei  habetur,  ut  8ine 
)0  ac  fide  in  ipsum  haberi  non  possit.  Id 
IQod  hoc  etiam  loco  Apo8tolu8  verbis 
lisertis  exprimit  versn  sequenti: 

12.  Qui  habet  Filium,  habet  vitam; 
^ui  non  habet  Filiu7n  Dei,  vitam  non 
iabet,  Illud:  Dei,  additur  Oraece,  e8t- 
|ue  in  boniB  libris  Latinis,  necnon  in 
reteribus  Concordautiis ;  et  oa  de  cau8a 
lic  apponimu8,  tametsi  absit  a  textu  Bi- 
>1iorum  Clementinorum. 

Est  hic  iterata  couclnsio  adhortatoria 
id  fidem  in  Jesum  Christum,  cum  argu- 
nento  ex  spiritnali  utilitate,  imo  neces- 
titate;  hac  videlicet,  quod  sine  hac  fide 
rera  vita,  neque  in  hoc  saeculo,  neque 
n  futurO)  obtineri  possit ;  cum  e  contra- 
'io,  quisquis  eam  habet,  non  siccam  aut 
terilem  ,  sed  qualem  Scripturae  passim 
ntellignnt,  cum  fidem  commendant,  pie 
cil  icet  afifectuoBam  et  obcdientem,  is  ha- 
»eat  vitam  et  salntem,  etiam  in  praesenti 
aecnlo,  sed  inchoatam  et  amissibilem. 

Quod  autem  illud :  ^t  habet  Filium, 
ntelligendnm  sit  eo  modo,  quo  jam  di- 
;tum  eet,  nempe:  Qui  Filium  Dei  vera, 
iffectuosa  et  obediente  fide  tenet,  ex  si- 
nilibus  bujns  Apostoli  sententiis  doceri 
lotest,  qualis  est  illa  eap.  2.:  Omnis, 
p$i  negat  FiHum,  nec  Patrem  habet. 


Qui  confitetur  Filium,  et  Patrem  habet. 
Ita  fit,  ut  hoc  versu  idem  dicatnr,  quod 
Petrus  Apostolns  inquiebat,  loquens  de 
Domino  Jesu:  Non  est  in  aliquo  alio 
ealus.  Nec  enim  eet  aliud  nomen  sub 
euelo  datum  hominibua,  in  quo  nos 
oporteat  salvos  fieri,  Act  4.  Et  quod 
illae  Scripturae  testantor,  qnaa  allegaba- 
mu8  ad  versum  praecedentem ;  illa  quo- 
que  Domini  sententia:  Nemo  venit  ad 
Patrem,  nisi  per  me,  Joan.  14. 

Magnum  igitnr  hoc  loco  est  testimo- 
nium  de  fide  Mediatoris,  quod  omnibns 
ad  salutem  semper  fuerit  et  sit  necessaria. 
Id  quod  Apostolus  sequente  etiam  versn 
inculcat,  ut,  utiiitate  tanta,  adeoque  ne- 
eessitate  proposita,  confinnet  fidelea  in 
retinenda  vera  de  Domino  Jesu  fide,  ad- 
versus  grassantea  eo  tempore  perditionis 
sectas.  Ait  ergo,  tamquam  epilogo  (in- 
quit  Oecumenins)  summatim  repetena 
praedicta: 

13.  Haec  scribo  vobis,  ut  seiatis,  quo" 
niam  vitam  habetis  aetemam,  qui  cre* 
ditis  in  nomine  Filii  Deu  Oraecus  co- 
dex  pro  praesente :  scribo,  habet :  seripsi, 
tlfpoL^a,  ut  habent  multi  boni  Latini  librl, 
etiam  impressi,  et  textus  Venerabilis  Be- 
dae.  Verum  sensus  non  mntatur.  Prae- 
terea  illam  clansulam:  Qui  ereditis  in 
nomine  FUii  Dei,  pleriquc  codices  Oraed 
annectunt  principio  hujns  versufl,  sie: 
Haee  seripsi  vobis,  qui  creditis  etc; 
sed  id  quoque  non  magni  momenti  est 
Illud  majoris,  qnod  iidem  pleriqne  Oraeci 
codices  addunt  huic  versui  unam  dauBU- 
lam,  istam  nimirum:  Et  ut  eredatis  in 
nomine  Filii  Dei.  Propter  quam  addi- 
tionem  ipse  etiam  Erasmns  veretur,  ne 
hoc  loco  Graeci  codices  sint  depravati. 
Certe  Robertus  notat,  sibi  eonspectos 
duos  veteres,  qui  oam  partem  omittentes 
com  nustra  vulgata  consentirent ;  et  no- 
struro  Interpretem  in  suo  exemplari 
Oraeco  clausulam  istam  non  habniBse, 
sutis  apertum  videtur.  Nec  tamen  ideirco 
sine  majore  auctoritate  e  Oraecis  libris 
est  tollenda,  quoniam,  ea  retenta,  nihil- 
orainus  tdtus  versns  commodum  sensum 
habere  potest,  quem  accipimus  ex  Oecn- 
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menio  hnnc:  Haec  ego  vobis,  jam  vera, 
affectuosa  atqae  obediente  fido  credenti- 
bus  in  Jesum,  Dei  Filium,  e-o  fine  scripsi, 
ut  Bciatis,  quod  per  eum  jam  in  hoc  sae- 
cnlo  habetis  vitam  aeternam ;  sed  incho- 
atam  dnntaxat,  eoque  amissibilem;  ha- 
betis  autem  in  illa  ipsa  fide,  utpote  cari- 
tatem  sibi  ansociaute;  eo  item  fine,  ut, 
fidem  hanc  constantissime  retinentes, 
semper  sic  credatis  in  Dominum  Jesnm, 
quantumcumqne  undique  vobis  obstre- 
pant  vel  insusurrent  pseudoprophetae 
falsa  sua  dogmata,  huic  salutari  fidei 
contraria. 

Ex  qua  interpretatione  etiam  nostrae 
lectionis  sensus  liabetur,  illa  Graecorum 
clausula  omissa.  £x  eadem  interpreta- 
tione,  conformi  his,  quae  dixit  Apostolus 
vers.  11.,  patet,  non  esse  laborandum  in 
oa  quaestione,  au  hoc  loco  verbnm :  scia- 
0$,  significet  certitudinem  absolutam,  an 
solum  quandam  moralem.  Clarum  est 
enim,  absolutam  significare,  quia  indubi- 
talum  est,  omnem  eum,  qui  fide  illa,  qnam 
intelligit  Apostolus,  affectuosa  nimirnm 
et  obediente,  credit  in  Filium  Dei,  jam 
habere  illam  vitam  aeternam.  Sed  non 
propterea  est  absolnte  certum  de  hoc  vel 
illo  in  particulari,  quod  sit  in  statu  hujus 
aetemae  vitae  seu  salutis;  sicut  neque 
sic  est  certum  de  quoquam,  quod  habeat 
eam  fidem,  de  qua  hic  sermo  est. 

Quod  autem  sermo  Apostoli  sit  de  vita 
seu  salnte  hujus  vitae,  quae  idcirco  amitti 
potest,  liqnet  tum  ex  verbo :  habetis,  tnm 
ex  paulo  post  sequentibus,  nbi  significat, 
fratrem  posse  peccare  ad  mortem.  Liquet 
etiam  ex  fine  hujns  capitist  nbi  monet 
generaliter  omnes  fideles,  qnibus  scribit, 
ut  caveant  se  ab  idolis.  Et,  omissis  aliis, 
in  2.  Epist.  vers.  6.  7.  8.  monet  Christia- 
nos,  nt  in  fide  obediente  perseverent,  ca- 
veantque  sibi  ab  haereticornm  doctrina, 
ne  perdant,  quae  eo  usqne  bene  operati 
{nerant,  sed  nt  mercedem  plenam  ac- 
cipiant 

Qnoniam  igitnr  fides  in  Christum  ca- 
ritate  formata  hominem  in  statu  salutis 
sen  verae  vitae  constitnit,  qnae  ost  ma- 
xima   spiritnalis  ntilitas:   idcirco  hnjus 


tanti  frnctus  conBideratione  Apostolm 
hoc  loco  et  snperioribns  versibas  vuH 
excitare  fideles  ad  perseverandum  in 
ejusmodi  fide.  Sed  deinceps  alium  qno- 
que  commemorat  permagnnm  talis  iim 
fiructum,  cujus  contemplatione  illi  provo- 
centur;  nempe  fiduciam  sive  certam  speoi 
obtinendi  a  Deo,  qnod  rite  ab  illo  peti- 
verimus.  De  hoc  frncta  est  versns  te- 
qnena: 

14.  Ei  haee  est  fidudn,  quam  habe- 
mus  ad  Eum:  Quia,  quodeumque  pe- 
tierimus  teeundum  voluntatem  JE^vt, 
audit  no8,  Quam  habemus,  nos  scilicet, 
vere  et  obedienter  fidelee.  Omnos  emm 
hi  possunt  confldere,  qnod  ipsomm  on- 
tioues  sint  exaudiendae  a  Deo,  modo 
fuerint  factae,  ait  Apostolas,  »ecundum 
voluntaiem  Eju8.  E^t  antem  voluntas 
Dei  nobis  consideranda  et  eirca  reo, 
quae  petenda  sit,  et  circa  pelendi  modun. 
Circa  rem  quidem  petendam,  nt  ab  ipso 
petamus  secnndum  praecepta  vel  oonsilii 
ejus,  hoc  est,  necessaria  vel  bene  utiiii 
ad  salntem,  dicente  Salvatore  Matth.  &: 
Primum  quaerite  regnum  Dei,  et  juiti' 
tiam  Eju8  (Dei  niroimm),  et  haee  omnia 
(temporalia  hnic  vitae  transigendae  oe- 
cessaria)  adjieieniur  vobie. 

Circa  vero  petendi  modnm  est  voluntai 
Dei,  nt  pie  petamus  et  perseveranter,  £t 
pietas  mnlta  inclndit  Primo  loeo  fiden 
veram  et  integram  de  omniboay  qnie 
Deus  nobis  revelavit.  Qnaoi  fidero  hie 
praesupponit  Apostolua,  nt  patet  Haae 
fides  etiam  hoc  reqnirit,  ut  unasqaisqne 
de  se  in  particulari  credat,  se  conaeeiitr 
rnm,  quae  salutaria  petit  eo  modo  flt 
tantnm,  quo  modo  et  qnantnm  ea  peM 
oportet  Non  autem,  ae  consecutoiiai 
qnidqnid  (qnamvis  salntare)  qnomo^ 
cumque  petiverit  Horam  pritiB  liqnetfli 
divinis  promissionibns,  qnae  snnt  Mattk 
7,  7.  et  8.;  Marc  11,  24.;  Lncae  18,  T. 
8.;  Joan.  14,  13.  14.,  cap.  16,  7.  li, 
cap.  16,  23.  24.;  Jacobi  1,  6.  6.  7.,  il 
hoc  Apostoli  loco,  et  veran  aeqnoitL  Fr 
Bterius  autem  eomm,  qnae  diximns,  fli^i 
nifestum  est  ex  hoc  ipao  loeo,  nbi 
sine  caosa  apponitnr  illa  limitatio 
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cumque  petierimui  ieeundum  volurUa' 
tem  Ejus.  Unde  est  Psalm.  65. :  Iniqui- 
iaiem  si  aspexi  in  corde  meo,  non  ex- 
audiet  Dominus.  Ut  neque  apnd  Apo- 
Btolum  Jacobum,  loco  allegato,  sine  causa 
apponuntnr  ista :  Poatulet  autem  m  flde, 
nihil  haesitans,  id  est,  nihil  in  corde  suo 
disceptans  adversnB  fidem  catholicam. 

Secundo  loco  petitlouis  pietas  reqnirit 
in  petente  spem  impetrandi.  Huc  faciunt, 
per  argumentum  a  minore,  Scripturae 
jam  allegatae  pro  fidei  necessitate.  Huc 
▼alent  illae  collationes  patris,  amici, 
jndicis  duri,  propositae  a  Salvatore  Luc. 
11.  et  18.;  ct  quod  dixlt  hic  Apostolns 
snpra  cap.  3,  21.;  item,  quod  dicit  hoc 
loco. 

Tertio  loco  pietas  requirit,  ut,  qui 
Denm  rogat,  mandata  ejus  ex  dilectione 
ob&ervet,  saltem  eo  usquo,  ut  veram  poe- 
nitentiam  agat,  si  nondum  est  reconcilia- 
tns.  Quod  significabat  Apostolus  per  illa 
Terba  cap.  3. :  Si  cor  nostrum  non  re- 
prehenderit  nos,  quidquid  petierimus, 
accipiemus  ab  eo.  Porro  inter  caetera 
Domini  mandata  est  illud  (quod  huc  ad- 
fert  Venerabilis  Beda)  de  animi  adversus 
prozimum  rancore  deponeodo,  quando 
nos  acciugimus  ad  orandum,  Marci  11.: 
Cum  stabitia  ad  orandum,  dimittite, 
Hquid  habetis  adveraus  aliquem  ;  ut  et 
Pater  vester,  qui  in  coelis  est,  dimittat 
vobis  peccata  veatra,  De  poenitentium 
▼ero  oratione,  quod  sit  fmctuo^a,  B.  Tho- 
mas  2.  sec.  quaest.  83.  artic.  16. 

Qnarto  loco  pietas  requirit  attentio- 
nem  animi  in  eo,  qui  Deum  aliquid  rogat. 
De  qua  attentione  B.  l^homas  ejnsdem 
qnaest.  art.  13. 

Quintoloco  requirit  pietas  humilitatem 
in  petente;  humilitatcm  vero,  non  sohim 
respectu  Dei,  sed  ettam  respectu  aliornm 
Lominum,  quibns  sese  indigniorem  debet 
repntare  coram  Deo.  Qua  de  re  est  pe- 
euliaris  art.  num.  3.  q.  161.  in  2.  sec 
Humilitas  petentis  etiam  hoc  includit,  ut 
absque  respectu  laudis  hnmanae  fiat  ora- 
tio,  juzta  doctrinam  Domini  Salvatoris 
Mattb.  6.  £z  qua  doctrina,  idera  in  omni 
boDO  opere  esse  observandum,  manife- 

call.  Esdi  Coma.  Toa.  Ul. 


stum  est.  Atqne  haec  de  pietate  in  peti- 
tionibus,  quas  Deo  facimus,  adhibenda 
dicta  sint  paucis. 

Sed,  ut  dizimus,  Dei  voluntas  a  nobiBy 
praeter  pietatem  in  petendi  modo,  ezigit 
etiam  perseverantiam  in  precando.  De 
qua  orationis  eonditione  videndus  est  S. 
Thomas  d.  2.  sec.  q.  illa  83.  art.  14. 
Porro  voluntas  Dei  de  nostra  in  orando 
perseverantia  nobis  innotescit  per  ea, 
qnae  leguntur  Lncae  11.  in  parabola 
amici  per  petentis  perseverantiam  victi, 
et  cap.  18.  in  parabola  illius  judicis  ini- 
qui,  et  per  illa  Domini  verba  cap.  21. : 
Vigilate  omni  tempore  orantea.  Cai 
consonat  illud  Apostoli  1  Thess.  5. :  8ine 
intermiaaione  orate.  Consonat  et  hoc, 
quod  sacerdos  Domini  magnns  IsraSlitas 
monet  Jndith.  4.  £t  ezemplum  illnd  me- 
morabile  primitivae  £cclesiae,  orantis  pro 
liberatione  Apostoli  Petri  ab  Herode  capti, 
Act.  12.,  nbi  dicitur:  Oratio  fiebat  aine 
intermiaaione  ab  Eccleaia  ad  Deum 
pro  eo. 

Quaeritur  merito  hoo  loco,  an,  supra- 
dictis  conditionibus  positis,  infallibiliter 
ezaudiatur  oratio  petentis  pro  se  ipso 
dnntazat,  an  etiam  pro  alio.  Ac  videri 
posset,  qnod  etiam  pro  alio  petens,  snpra- 
dictis  conditionibus  positis,  infallibiliter 
ezaudiatur,  ez  vers.  16.  moz  sequente; 
praesertim  juzta  distinctionem,  quae  in 
Graecis  codicibus  videtur  debere  esse 
versuum  decimi  qninti  et  decimi  sezti 
(coli  scilicet,  non,  ut  vulgo  eat,  periodi), 
qua  de  re  paulo  post.  Respondendam 
tamen  est,  non  semper  ezandiri  jnstoa 
pro  aliis  orantes,  etiarasi  conditiones  iUae 
orationi  adsint.  Et  hoc  significat  ipse 
Apostolus  dicte  v.  16.,  quatenns  senten- 
tiam  suam  restringit  adjectione  illins 
clansulae:  Peceahim  non  ad  mortem, 
et  qnatenus  addit:  Eat  peceatum  ad 
mortem,  non  pro  illo  dieo,  ut  roget 
quia.  Atque  hoc  est,  quod  docet  S.  An- 
gustinus  Tract.  102.  in  Joan.,  ubi  ezpen- 
dit  illa  verba  Domini  Joan.  16.:  Amen, 
dico  vobia,  ai  quid  petieritia  Patrem  in 
nomine  meo,  dabit  vobia.  Verba  Augn- 
stini  snnt:  Ita  sane  est  intelligendum, 
49 
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qnod  ait:  Dabit  vobU,  at  ea  beneficia 
significata  sciantnr  his  verbis,  qnae  pro- 
prie  ad  eos  pertinent,  qui  petnnt.  Exau- 
dinntur  qnippe  omnes  sancti  pro  se  ipsis; 
non  autem  pro  omnibus  ezandiuntur  vel 
amicis  suis,  vel  inimicis,  vel  quibusvis 
aliis,  qnia  non  ntcumqne  dictum  est: 
dabit,  sed :  dabit  vobis.  Ita  illic  S.  Au- 
gnstinus.  Ratio  hujns  est,  qnia  potest 
esse  impedimentnm  ex  parte  ejus,  pro 
quo  oratur,  qnod  impedimentum  Deus 
jnsto  suo  jndicio  tollere  nolit  Conferatur 
S.  Thomas  d.  q.  83.  in  2.  sec.  art.  7.  ad 
2.  et  3.  et  art.  15.  ad  2.  in  fine  sohtt. 
Qnando  autem  pro  se  ipso  qnispiam  ro- 
gat  secnndum  voluntatem  Dei,  id  est, 
rogat  illa,  quae  dicta  Funt  superius,  et 
eo  modo,  qui  dictus  est:  tunc  eo  ipso  jam 
est  dispositus  ad  obtinendum,  quod  petit. 

15.  Et  acimtis,  quia  audit  noa,  quid" 
quid  petierimus;  icimus,  quoniam  ha- 
bemu$  petitionea,  quas  poatulamua  ab 
eo.  Ita  legitnr  hic  versus  in  codicibus 
Latinis,  nisi  qnod  nonnuUi  vetusti  in  se- 
cunda  parte  habent  praeteritnm:  postu^ 
lavimua,  conformiter  origiuali.  Et  hac 
lectione  posita,  iite  versus  absolvit  sen- 
tenti&m,  ac  (ut  ait  Venerabilis  Beda)  re- 
petitio  est  et  inculcatio  proxime  dicto- 
mm,  facta  ab  Apostolo,  ut  nos  ad  oran- 
dum  vivacins  excitet.  Quamquam  non 
simplex  repetitio  videtur,  sed  cnm  aug- 
mento  quodam.  Nam  quum  vei*s.  14.  di- 
xisset,  nos  habere  fiduciam,  hic  ait,  nos 
habere  scientiam,  seu  absolute  certos 
esse,  quod  simns  czandiendi  in  petitio- 
nibus,  quas  Deo  fecerimus,  nimirum  se~ 
eundum  voluntatem  Ejus,  ut  oxpressit 
versu  praecedente.  Quod  quomodo  ve- 
mm  sit,  satis  videtnr  declaratnm  in  illins 
yersus  expositione. 

At  in  Graecis  codicibns  in  principio 
hujus  versus  additur  vocnla:  §av,  ai,  hoc 
modo:  Et,  si  scimus,  quod  audit  nos, 
etc.;  qnae  vocnla  videtur  in  secunda 
hnjns  versns  parte  illis  in  codicibus  sub- 
apdiri;  ut  scilicet  versus  hic  15.  a  16. 
non  periodico  signo,  sed  tantum  coli  di- 
stinctione  separetur;  quamvis  exposito- 
168  Graeci,  quoi  habemns,  hanc  de  di- 


stinguendo  difficnltatem  vel  non  adver- 
terint  vel  dissimulaverint,  niai  qnod  Oe- 
cumenius  id,  quod  hic  dicimoa,  snbindicet. 
Certe  in  Graecorum  lectione  non  potest 
terminari  sententia  cnm  hoc  versu  1&, 
praesertim  qnum  in  secunda  ipains  ver 
Bus  parte  habeant  praeteritum :  postukh 
vimus,  nt  dictnm  est;  eed  altera  pan 
hujus    conditionalis    ennntiationis    esM 
debet   versns   decimns   sextns.      Neqoe 
enim,  qnod  antehac  factas  petitiones  ob- 
tinuerimus  a  Doo,  vnlt  probare  Apostolm 
per  hoc,  tamqnam  per  qniddam  nodiu, 
quod  scimus,  illum  nos  ezaudire,  quid- 
quid  petierimns;  sed  contra  potins  hoe 
ex  illo  coUigendum  erat.    Sicut  profeeto 
hunc  locnm  intellexit  Didymua,  qni  pro- 
inde  illud  Graecorum  iav,  non  in  prin- 
cipio  totius  versns  hujua  15.,  sed  initio 
secundae  partis  habnisse  videtnr;  itani- 
mirnm:   Et  seimus,    quod    audit    nat 
Deus,  quidquid  peiierimus,  H  (id  eit, 
quia,  quandoquidem ,   nt  aaope  aliis) 
scimus,  quod  jam  habemus  petitiofiUy 
quas  antehac  postulavimus  ab  Eo»  Ad 
quem  scnsum  etiam  nostra  vnlgata  lectio 
facile  revocatur,  si  cnm  >  etnstis  illis  libris 
Latinis  legamus:  postulavimus ,  in  se- 
cnnda  parte,  nt  sensum  hnuc  aecipiaiDOi: 
Scimus,   quod  audit  nos  Deus,  quid- 
quid  petierimus;   scimus  enim,  quod 
habemus  petitiones,   qu€U  antdtac  ab 
Eo  postulavimus.  Quem  qnidom  Beusim 
pulchre  expressit  S.  Encherina  Logdi- 
nensis  apnd  B.  Angnstinum  aerm.  176. 
de  tempore,  his  verbis:  Fidelia  quiiiqBe, 
cnm  jam  fanta  percepeiit,  per  ea,  qnse 
cognoscit  praestita,  diacat  aperare  pro- 
missa,  et  Dei  sni  praeteritam  praesenien- 
que  bonitatem   qnaai   f^tnrorom  tenett 
cantionem. 

16.  Qui  scit,  fratrem  auum  pteeart 
peccatum  non  ad  mortem,  petai,  d 
dabitur  ei  vita  peccanti  nan  ad  moriem. 
naec  sententia  est  coneluBio  apeciiliii 
deducta  ex  assertionibns  generalibos  rm- 
aunm  14.  et  15.  Id  qnod  mazime  appi* 
ret  in  Oraecis  codicibna,  nbi  ientestis 
versu  15.  revera  snapenditnr,  nec  abee^ 
vitnr,  niii  hoo  loco,  nt  paulo  anle  dixi* 
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mas.  Per  hniic  aQtem  specialem  concla- 
sionem  delabitnr  Apostolas  (qaod  Oecu- 
menias  annotat)  ad  certam  qaoddam  fra- 
temae  carltatis  (qaam  passim  tota  Epi- 
atola  tantopere  incnlcaTit)  officiam  fide- 
libas  commendandam ;  quod  est  orare 
pro  Christiano,  peccante  qaidem,  sed  non 
ad  mortem;  qaaai  dicat:  Qaam  habea- 
mu8  bonam  fiduciam,  imo  cum  sciamut, 
no8  auditum  iri  a  Deo,  siquid  secandum 
voluntatem  ejus  petiverimus;  cumque 
sciamuB,  no8  jam  habere,  qnae  ante  hoc 
tempus  ab  eo  petivimas;  cum  (inqnam) 
haec  aciamus:  siquis  noverit,  fratrem 
qoempiam  saum,  hominem  Christianam 
dico,  peccatum  aliquod  admiBisse,  8ea 
peccato  aliquo  teneri  (in  Graeco  est: 
peceantem,  ubi  nos  habemns :  peccare)^ 
quod  non  sit  ad  mortem,  petat  a  Deo,  ut 
illum  ab  eo  peccato  liberet,  et  Deus  dabit 
illi  vitam,  peccanti  (ut  praedixi)  non  ad 
mortem.  Id  qaod  addo,  qaia  quaedam 
peccata  sunt  ad  mortem,  pro  qaibus  non 
jnbeo,  non  moneo,  non  hortor,  at  ipse 
roget.  Hic  est  sensns  verborum  Apostoli 
toto  hoc  versu  16.,  et  eoram  cum  prae- 
cedentibas  connexio. 

Ex  hac  declaratione  intelligitnr,  quod, 
quamvia  in  originali  pro  illo :  peiat,  sit 
ftttarum  indicativi :  petetf  ahr^oei,  tamen 
illud  pro  imperativi  sea  hortativi  modi 
verbo  ait  accipiendum,  ut  fit  in  Bimilibus 
quotidiano  sermone.  Ita  intellexisse  Oe- 
eamenium,  est  apertnm  ex  ipsius  expla- 
natione,  qnae  hunc  textnm  immediate 
praecedit ;  et  sic  esse  intelligendum,  liqaet 
tJL  verbis  Apostoli  seqaentibns  illis :  Non 
pro  Ulo  dieos  ut  rogeU  Qaare,  licet  ve- 
teres  quidam  codices  Latini  hic  habeant : 
petet,  non  idcirco  textns  noster  est  mo- 
tandas. 

Illi  iidem  Latini  codices  verba  sequen- 
tia,  eonformiter  originali,  ita  legunt:  Et 
dabii  ei  vitam,  peccantibus  non  ad 
moriem,  Dabit,  sine  dubio  sabauditar: 
Deui,  ex  praecedentibus ;  qaare  in  nostra 
lectione  quom  dicitor:  Dabitur  ei  vita, 
iimiliter  est  sobintelligendam :  a  Deo, 
niiid  aotem,  qood  seqoitor  :  peccantibue 
non  ad  moriem,  prima  fronte  videbitor 


qaibosdam  esse  soloecom,  qood  post 
illud :  ei,  seqoator  hoc :  peecanHbui ;  sed 
haec  oratio,  ot  aliae  similes  apod  opti- 
mos  qoosqoe  aoctores,  facile  defenditur, 
qood  senso  congruitatem  servet  Ad 
ipsum  enim  genos  talium  fit  sermonis 
transitos,  licet  de  ono  qoopiam  fratre 
sermo  praecesserit ;  qoasi  dicat:  Dens 
dabit  ei  vitam;  dico:  his,  qoi  peceant 
non  ad  mortem. 

Nostra  lectio  vitat  hoc,  qoidqoid  eat 
incommodi;  et  ut  nostri  textus  commo- 
niter  habent,  ita  legit  etiam  Yenerabilis 
Beda.  Quamqoam,  qoi  veteresLatini  libri 
hic  consentiunt  Qraecis  (Lovanienses 
testantur,  sex  tales  sibi  conspectos),  ii 
non  debent  corrigi  propter  hanc  incon- 
gruitatis  speciem,  nisi  quis  et  Oraecos 
codices  velit  mutare.  Similis  paene  forma 
locutionis  est  in  Graecis  et  nostris  libris, 
Joan.  17,  2.,  et  in  2.  B.  Joannis  Epist. 
V.  7.  contrario  modo  antecedens  est  plo- 
rale,  relativam  singalare.  Sunt  nasotuli 
et  delicatuli  quidam,  quibus  facile  aliquid 
displicet  in  sermone  sacrae  Scriptnrae, 
saepe  sine  ratione,  ut  hoc  certe  loco.  Me- 
minisse  illi  debebant  horum  et  similium, 
apud  Comicum:  Aperite  aliquis  adU" 
tum  oatium;  apud  Nasonem:  Hoc  peeue 
omne  meum,  muUae  stabulantur  in 
antris;  apud  Bo^tium  Consol.  lib.  2. 
prosa  6. :  Quid  vero,  H  corpu»  $pecte$, 
imbecillius  homine  reperire  queas?  quo$ 
saepe  muscularum  quoque  morsus,  vel 
in  secreta  quaeque  reptantium  neeat 
introitus.  Si  plura  talia  desiderant,  vi- 
deant  ex  Tullio,  Marone,  Livio,  Comico 
apnd  Ninivitsm  in  magno  opere  Sjnta- 
xeos,  ne  nos  ad  Grammaticorum  arcana 
ipsis  aperienda  excurrere  cogamur. 

In  fine  hujus  versus  cum  dicitur:  171 
roget  quis,  illud  qui$  non  est  in  Graeco 
codice,  sed  suppositam  verbi:  roget, 
subauditur  ex  praecedentibos.  Recte  fecit 
noster  Interpres,  quod  hic  illod  qui$  ez- 
pressit;  nam  in  fronte  totius  versus,  obi 
originalis  codex  habet:  St  quis,  ipse  80- 
lum  posuit  istud:  Qui,  Atqoe  hactenos 
quidem  facilem  habent  explicationem, 
quae  sunt  isto  versu.  Sed  illud  difficilioi 
49* 
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est,  exponere,  quid  Apostolos  intelligat 
per  peceatum  ad  martem,  et  consequen- 
ter  ex  opposito,  quid  accipiendum  sit  per 
peeoatum  non  ad  moriem;  et  tamen 
nisi  haec  explanentur,  non  potest  Apostoii 
sententia  intelligi.  Ac  certe,  ut  in  aliis 
obscuris  iocis,  sic  in  isto  videmns  verissi- 
mum  esse,  quod  nonnulH  dicere  solent, 
nuilam  esse  diversarum  interpretationum 
foecuudiorem  matrem,  quam  obsouritatem. 
Unde  S.  Augustinus  lib.  de  corr.  et  gi-at. 
eap.  12.,  quum  hunc  Apostoli  locum  attu- 
lisset,  8ubjecit:  De  quo  peccato,  quo^ 
niam  non  expressum  e$t,  pobsunt  mtUta 
et  diveraa  uentiri;  ego  autem  dico,  id 
tBie  peccatum,  fidem,  quae  per  dileetio^ 
nem  operatur,  deserere  U9que  ad  mor" 
iem,  Videntur  ergo  expoeitiones  diversae 
adferendae,  et  modeste  refutandae,  ut 
tandem  ad  unam  deveniatur,  quae  nihil 
patiatnr  incommodorum. 

Peccatum  ad  mortem  nonnulli  acci- 
piunt,  ut  idem  sit,  quod  a  TheoIogiB  di- 
citur  peccatum  mortale.  Unde  secuodum 
eo8  peccatum  non  od  mortem  debebit 
intelligi  peccatum  veniale,  mortali  altera 
ex  parte  oppositum.  Uaec  expositio  facile 
refellitur  ox  verbis  Apostoli,  ubi  dicit: 
Petat,  et  dahitur  ei  tnta,  peccanti  non 
ad  mortem,  Ergo  peccatum  non  ad  mor- 
tem  Apostolo  nuncupatum,  abstulerat  vi- 
tam  animae,  et  proinde  non  est  Apo8tolo 
veniale,  Bed  mortale  certi  geceris.  Cujus 
autem  certi  generis,  inquirimus  hac  va- 
riarum  expositioDum  discussione,  nt  ad 
unam  stabilem  perveoiatur. 

Secunda  igitur  expositio  est,  qua  pec" 
eatum  ad  mortem  intelljgilur  esse  illud, 
quo  po8t  ignitiouem  Dei,  quae  per  gra- 
tiam  Christi  cuipiam  data  est,  ipse  frater- 
nitatem  oppugnat,  et  adversus  ipsam  gra- 
tiam,  qua  reconciiiatus  eet  Deo,  inviden- 
tiae  facibus  agitatur.  His  enim  verbis  a 
Yenerabili  Beda  haec  expositio  proponi- 
tur  in  Comment.  £st  autem  sumpta  ad 
verbum  ex  B.  Augusiini  libro  priore  de 
•erm.  Domini  in  monte,  cap.  22.  alias  48., 
ubi  ait,  80  ita  putare ;  ideoqne  credibile 
aat,  non  fuisse  sollicitum  de  confirmanda 
iUa  expoaitioue.  Sed  ad  eam  infirmandam 


nobis  sufficit,  qnod  ipsemet  Betract  Ub. 
1.  cap.  19.  eam  supplendam  fnisse  doeet 
Verba  ejus  sunt:  Haec  ita  dixi,  nee 
confirmavi,  quia  putare  me  dixi;  ud 
addendum  fuU:  Si  in  hae  iaxn  acderata 
mentia  perverwtaie  flnierU  hane  vUam. 
Quoniam  de  quocwnque  pcMeimo  in  hae 
vita  constituto  non  est  utique  desperan- 
dum  ;  nee  pro  illo  imprudenter  oratur, 
de  quo  fwn  desperatur, 

Tertiam  expositionem  verbis  istis  in- 
dicat  S.  Augustinns,  quam  etiam  cap.  illo 
12.  de  corr.  et  grat.  attulit ;  ut  p^,r^nm 
ad  mortem  sit  peccatum  mortale  quod- 
cumque,  cajus  non  agitnr  poenitentiA 
ante  mortem.  Dico:  quodcumque;  nm  ' 
secuuda  expositio,  praeterqaam  quod  erat 
imperfecta,  nimis  restringebat  ad  mortaoi; 
quasi  B.  Joannes  unicam  peccati  in  Spi- 
ritum  eanctum  speciem  hac  appellatiooe 
intellexisset  Tertia  igitnr  expositio  eit 
latior  hac  ex  parte,  quam  secunda;  aed 
nihilominus  etiam  ipsa  videtnr  strietior 
altera  ex  parte,  quam  par  sit,  nec  verbis 
Apostoli  convenire.  Ait  ille:  Siqtiiitai 
(Oraece  est:  viderit),  frairem  sum 
peccantem  peccatum  non  ad  morten 
ete.  Praesupponit  igitur  posse  a  bono 
Christiano,  etiamlaico,  sciri,  an  peccatnB, 
quod  novit  alium  Christiannm  commisisse, 
sit  ad  mortem,  an  non ;  et  tamen  ab  e^ 
non  potest  sciri,  an  is,  qnem  poat  pecet- 
tum  mortale,  ipsi  notnm,  mori  contiiigil, 
agat  vel  egerit  sinceram  ejus  poeaitet- 
tiam.  Deinde  si  constaret,  aliquem  ii 
mortali  qnopiam  peccato  aine  poenitentii 
esse  defonctum,  non  liceret  pro  eo  ome; 
uec  umquam  id  Apostolns  Christi  p«- 
mitteret.  Atqui  pro  expiatioM  peccati  d 
mortem  Deum  rogare,  nt  ApoafoiUi  a* 
monet,  non  hortator,  ita  neqne  prohibet; 
tantummodo  declarat,  ae  bonoa  Chiiitii* 
nos  non  audere  hortari,  nt  pro  eo  peeeili 
rogent,  sicut  hortatnr  eos  rogare  pre  t» 
tris  peccato,  qnod  novemnt  Bon  ttm  d 
mortem.  Haec  igitur  ineommoda  pieKVl 
tertiam  expositionem ;  tametai  ea  le^ 
tur  etiam  apnd  8.  Gregorinm  Moral.  Ik 
16.  cap.  28.  alias  31.  Bsl  aliqnid  mk 
rendnm  de  hac  expositioiie  terlia,  f* 
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sablato  videntnr  omnia  incommoda  evi- 
tari,  et  mens  Apostoli  in  tota  hac  sormo- 
uia  serie  apte  declarari. 

Quarto  igitur  peccatum  ad  mortem 
intelligitnr  quodvis  peccatnm  mortale, 
cujns  non  agitur  poenitentia,  quamdiu  et 
quatenns  tale  est.  Ita  non  qnodvis  mor- 
iale  intelligitur,  nec  tamen  illnd  solnm, 
cui  est  conjuncta  finalis  impoenitentia ; 
sed  omne  illud,  cni  conjuncta  est  impoe- 
nitentia  etiam  temporalis,  seu  in  cujus 
«ffectu  quispiam  haeret.  Ad  hnnc  modum 
Oelasius  Pontifez  in  tomo  de  anathemate 
(exstat  tomo  secundo  Conciliorum)  seso 
declaravit  intelligere,  dum  inquit:  Est 
peccatum  ad  mortem  in  eodem  peccato 
fnanenti(>f$8 ;  eit  peccatum  non  ad  mor- 
iem  ab  eodem  peccato  recedentibm.  Eo- 
dem  tendit  expositio  homm  verbomm, 
qnae  est  apud  S.  Hieronjmum  in  14.  Je- 
remiae,  ad  illud:  Dixit  Dominus  ad  me: 
Noli  orare  pro  populo  isto  in  bonum. 
£t  qnae  apud  Oecnmenium  in  hujus  loci 
comment.  Ejus  verba  sunt  ista:  Hoc  so- 
Inm  est  peccatum  ad  mortem,  quod  ad 
poeniteutiam  non  respieit.  Sed  et  illi 
peccant  ad  raortem,  qui  injuriarnm  sunt 
memores.  Nam  et  hi,  servantes  iram  con- 
tra  prozimnm,  sino  poenitentia  peccant. 
Quare  ex  adverso  peccatum  non  ad 
mortem  dicitur  Apostolo,  quod  est  mor- 
tale  qnidem,  sed  agitar  ejus  poenitentia. 
Ita  describimus,  quoniam  de  solis  morta- 
libns  hic  loqui  videtnr  Apostolns,  dnm 
peccatorum  alia  vocat  ad  mortem,  alia 
non  ad  mortem;  ita,  inqnam,  videtur 
propter  illnd:  Dabitur  ei  vita. 

Videbitur  hoc  mirum  alicni,  qnod  pec- 
catnm  qnoddam  mortale  dicatur  non  esse 
ad  mortem.  Unde  enim  est  mortale  ?  Sed 
meroinisse  debet,  qnod  Salvator  Joan.  11. 
dicebat:  InfirmiUu  haec  non  est  cul 
mortemy  cnm  tamen  Lazaras  ex  ea  infir- 
mitate  mortnns  fuerit.  Sic  in  proposito 
peccatum  mortale,  cujns  vera  poenitentia 
agitur,  non  est  ad  mortem,  quoniam  nec 
ipaa  mors,  qaa  ipanm  mortale  esf,  est  ad 
mortem,  sed  ad  gloriam  Dei;  sicut  de 
corporali  morte  Laaari  dixit  B.  Augosti- 


nns  in  illins  loci  commentario,  Tract  49. 
in  Joan. 

Est  peecatum  ad  mortem,  non  pro 
Ulo  dico,  lU  roget  qui».  Magnam  prima 
fronte  difficnltatem  parit  haec  Apostoli 
sententia,  qnoniam  Dominas  nos  orare 
jubet  etiam  pro  persequentibas  et  calum- 
niantibus  nos,  Matth.  5.  Et  ipeius  Domini 
exeraplum  videtnr  alind  requirere,  qui  in 
cmce  pendens  oravit  pro  interfectoribns 
snis,  Lnc.  23.  Simile  fecit  protomartyr 
Stephanua,  Act  7.  Responsio:  Apostolns 
Joannes  hoc  looo  non  prohibet,  fideles 
pro  fratribus  orare,  qnos  sciant  teneri 
peccato  ad  mortem ;  aed  ad  id  non  aadet 
hortari  qnemlibet  Christianum,  ut  scilicet 
pro  tali  oret  cura  ea  impetrandi  fidncia, 
de  qua  locatus  est  vers.  14.  et  hujus 
parte  priore;  hoc  est,  qua  pro  fratre  pec- 
cante  non  ad  mortem,  sive  pai  peccati 
poenitentiam  agente.  Besponsio  ista  ha- 
betur  ex  S.  Ambrosio  lib.  priore  de  poenit 
cap.  9.  et  ex  B.  HieronTmo  lib.  2.  contra 
Jovin.  nltra  medium. 

Oritur  dubium,  an  igitnr  vnlgares 
Christiani  non  teneantnr  orare  pro  perse* 
qaentibns  et  calumniantibns,  sive  ipsos, 
sive  catholieam  religionem,  et  in  taliam 
peccatomm  affecta  haerentibns.  Et  idem 
de  qnibnsvis  aliis,  qnos  sciamns  teneri 
aliquo  peccato  ad  mortem,  quaeri  potest 
Certe  praeceptnm  Domini  Matth.  5.  vi- 
detnr  generale :  Orate  pro  periequenH" 
bu8  et  calumniantibus  vos;  et  vel  in 
primia  de  talibns  loqai,  in  sna  contra  nos 
injuria  permanentibuB.  Et  quicnmque  in 
mortali  aliqno  peccato  sic  haerent,  et  ejas 
affecta  ita  sant  irretiti,  nt  salutem  aaam 
qaodammodo  contemnant,  hi  profecto  in 
.graviore  caeteris  peccatoribus  versantnr 
perienlo,  ideoque  magis  indigent,  nt  pro 
ipsis  oretur.  Sidicas:  Non  volnnt  javari, 
quia  non  agunt  poenitentiam,  sed  placent 
sibi  in  peccato  sno;  replicabitnr:  Tanto 
magis  indigent,  nt  a  piis  Deas  rogetur 
ipsis  dare  poenitentiam.  Respondendnm 
alicni  videretar  ex  mente  S.  Ambrosii 
loco  nnnc  proxime  citato,  qnod  pro  tali- 
bus  orandnm  est,  sed  a  magno  interees- 
8ore  et  magna  eam  preee.  Taato  aatem 
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1 7.  Omnu  iwdqwinM  pteenimm  eM,  H 
eH  peeeatmm  «I  mf/rtem.  Eciaa  2iec  ad- 
"rt  Ap<4<ol!3ii  ad  deel«rmt»nMB  rtiim 
yrsketiAetOsM,  nV.  i^lex  secn  fecerml 
peeeaii,  ^iK/ddain  id  flMrrtea.  qvodiiaa 
m/n  44  f»«TftfiD.  SeiMQf  eftt:  Oniiiis  in- 
jan*,  ffijnftttia,  tniqiiitai  ^Graeee  etl 
iX^jua)  peeeattnD  ett^  qaoiiim  ieiYicet 
petcmVm  ett  dietQiD*  faefain  rel  eMcu- 
pttQm  eootra  legem  Dei  aetentam,  nt  esl 
R  Aag^ostini  definifio  apcd  Theologot 
of/tisaimii;  stqae  ita  eat  Deo  iojorinfl, 
qaisqoii  pe«e«t,  qnooiara  legem  ejos  vio- 
lat,  eoi  ez  jostitia  teoetar  obedire;  el 
riee  rersa  omois  ejnsmodi  ioiqoitas,  seo 
10  Deom  iojoria  peeestom  est.  Reeipro- 
eAotar  eoim  baee  dao  ioter  sese,  ot  hie 
loeoa  demoostrat.  Aiqae  hoc  io  primis 
rerom  eat  de  iia  peceatis,  qoae  exsttn- 
fMol  caritatem,  ritam  tnimaey  mmrlalia 


sicwl  Imc  leeo  ficH  Apostofa»:  OlMi 
ma^aaas  ^aMimm  eat ,  iu  siiiite 
Tcre  £cate:  OHmb  ivofua  peecaloB  ait| 
at  l^yeo  iDo  cap.  S.  Apoaftolna  satis  diA 
omne  peccatam  esse  ivQftto.  VidetBi 
aslem  noft  esM  coiiceaencliiiii,  qood  tc* 
ois  anontia  sil  pcccalnm,  qnoniam  aoaflk 
D#o  solnm  ^nifical  traimgresfioBeB  b* 
gis,  qnae  olmerrari  debeal;  sed  diii 
jostamm  legum  defiecltiin  sen  eaiuiifin 
qnae  potest  esse  sine  peeeato  eomiB,  fd 
carent.  Item  Tecessos  iDe,  qno  fomes  f^ 
cati  prara  coccoptscentia  a  Dei  legt  tt 
viat  et  rationi  non  anaeoHal,  qoialt' 
minem  jostifiealomy  TiTniler  Dei  gnA 
repognaalem,  ad  deriaiidam  •olltcifti^t 
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dieo,  receMns,  et  ea  ad  malum  sollicitatio 
non  est  vere  proprieque  peccatum,  ut  in 
moribus  loquimur  (nam  natnrae  peccatam 
sen  vitiam  merito  dicas),  qnoniam  non  est 
volnntaria;  est  tamen  ivofiia^  id  est,  a 
lego  Dei  deflexio ,  imo  contra  legem  Dei 
repugnantia,  ut  ex  cap.  7.  ad  Roman. 
manifestnm  est.  Qoare  non  videntur  no- 
bis  confundenda  ista  duo  apnd  huuc  Apo- 
Btolnm  loca;  is  scllicet,  qui  est  cap.  3. 
V.  4.,  et  qui  bic  v.  17.  Non  tamen  ita 
diffemnt  peccatnm  et  anomia,  quin  baec 
sit  iUius  genns ,  ideoque  omne  peccatum 
sit  anomia,  quamvis  non  omnis  anomia 
sit  proprie  nominis  peccatum. 

18.  Scimus^  quia  omnii,  gui  natm 
est  ex  Deo,  non  peceat;  sed  generatio 
Dei  eon$ervat  eum,  et  malignus  non 
tangit  eum.  Hoc  versu  et  duobns  se- 
qnentibus  reducit  Apostolus  sermonem 
snnm  ad  snperiora,  nbi  (ab  initio  capitis 
nsqne  ad  vers.  14)  fideles  fnerat  cobor- 
tatus  ad  constanter  perseverandum  in 
vera  atque  affectuosa  et  obediente  fide  in 
Jednm,  Dei  Filium,  propter  nos  factum 
hominem.  Nam  vers.  14.  et  tribus  seq. 
fnit  qnidam  velut  excurpus  a  principali 
proposito ,  ad  qnod  nunc  redit  Ait  ergo : 
Bdmua,  quod  omnis,  qui  natui  est  ex 
Deo,  non  peccat;  qnasi  dicat:  Ingens 
ille  fructus,  quem  ex  Christianismo  acci- 
pitis,  merito  vos  permovere  debet,  nt 
conatAnter  in  eo  permaneatis.  Omnis  enim, 
qni  per  fidei  sacramentum  baptismnm 
natus  est  ex  Deo ,  accepta  gratia  justifi- 
cationis,  per  quam  adoptatus  est  Deo 
filins,  non  solum  habet  remissiouem  prae- 
eedentium  peccatomm ,  sed  etiam  serva* 
tnr  deinceps  a  peccatis.  Nam  retinens 
gratiam  illam ,  qua  Dei  filius  factns  est, 
nnmquam  ullnm  mortale  peccatum  ad- 
mittet,  quo  dignitatem  illam  perdat  Ut 
mutam  eam  gratiam  constanter  retineat, 
in  ipso  situm  est,  divino  auxilio  assidue 
illnm  praeveniente  et  subseqnente,  qnod 
fideliier  petenti  serioqne  ambienti  Deus 
non  denegabit 

Yidetnr  verbo  peccandi  Apostolns  hoc 
loco  solom  intelligere  pecoatnm  mortale, 
qaod  simplieiter  et  inaignite  peccatom 


eat,  faciens  hominem  simpliciter  et  ab- 
solute  peccatorem.  IIoc  ita  videtur,  qno- 
niam,  qai  ex  Deo  natns  est,  retenta 
etiam  gratia  et  dignitate  hujus  adoptio- 
nis,  committit  peccata  venialia,  propter 
quae  hic  idem  Apostolns  supra  oap.  1« 
dixit  generaliter:  8i  dixerimus,  quod 
peccatum  non  habemue,  noi  ipsos  sedur 
cimus,  et  veritas  in  nobis  non  est.  Et 
itenzm :  8i  dixerimus,  quod  non  pecea-' 
vimm,  mendacem  facimus  Eum,  ei 
verbum  Ejus  non  est  in  nobis.  Eodem 
valent,  qnae  legnntur  cap.  3.  v.  6.  7.  8. 
9.  et  passim  tota  Epistola.  Qno  versu  9. 
causam  hiijus,  quod  nunc  dicitnr,  Apo- 
stolns  reddiderat ,  inqniens:  Omnis,qui 
natus  ett  ex  Deo,  peccatum  non  facit, 
quoniam  semen  ipsius  in  eo  manet;  et 
non  potest  peccare,  quoniam  ex  Deo 
natus  esL  Eandem  hoc  loco  iisdem  paene 
verbis  repetit,  dicens:  8ed  generatio  Dei 
conservat  eum,  In  Graeco  legitnr  nnno 
qnidem :  8ed  genitus  ex  Deo  conservat 
se  ipsum ;  at  noster  Interpres  pro  rela- 
tivo  reciproco :  dauxuv ,  legit  non  recipro- 
cnm:  auTOv,  quao  sane  lectio  videtnr 
aptior;  et  ea  data  est  clarior  ac  major 
oppositio  hujus  partis  ad  seqnentem 
illam :  Et  malignus  non  tangit  eum. 

Quid  nostor  in  suo  codice  habnerit,  nt 
redderet:  generatio  Dei,  quom  Graeoa 
nnnc  legant:  genitus  ex  Deo,  non  satis 
liquet  Sed  per  generationem  Dei  potest 
intelligi  idem,  quod  snpra  cap.  3.  per 
semen  Dei ;  nempe  ipsa  caritas  seu  gra* 
tia  justific^ns,  qnae  facit  hominem  filinm 
Dei  adoptivnm.  Ita  plerique  Latini  in- 
telligunt ;  et  hoc  modo  in  onndem  sensnm 
utraque  lectio  concurret,  nostra  et  Grae- 
ca  hodierna.  Quoniam,  qui  per  spiritum 
adoptionis  genitus  est  ex  Deo,  non  con^ 
servat  se  ipsum  nisi  per  hnnc  ipsnm  spi- 
ritum,  et  quotidiana  Dei,  nt  Patris,  anxi- 
lia.  Atque  ita  hic  sermo  intelligitur  non 
solnm  formaliter,  sed  otiam  cansaliter. 
Ex  Deo  natns,  remanens  talis,  nnllnm 
lethale  peccatnm  admittit;  idqne  ideo, 
quia  ex  Deo  natos  est.  Haec  enim  ado- 
ptio,  sen  fandamentnm  ejus  caritas,  illum 
oonservat  a  gravioribns  pecoatiii  qnoti- 
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dianis  Dei  aniiliis  et  proteetioDibas  com- 
mitata. 

Ei  malignus  non  tangii  eum,  Per 
malignum  intelligi  diabolum,  non  est, 
cnr  dnbitetnr.  6ic  euim  passim  tota  hac 
Epistola  nomen  maligni  accipit  Aposto- 
Ins,  nt  cap.  2,  13.  14.,  itemm  cap.  3,  12. 
Graeco  est :  6  icovYjpoc;^  omnibns  his  locis, 
idem  nomen ,  quod  in  fine  Orationis  Do- 
mrnicae ,  et  in  saeris  literis  fere  tribnitur 
personae;  licet  i^eneralem  babeat  signifi- 
eationem ,  qua  etiam  rei ,  vitiosae  nimi- 
rum  ant  calamitosae ,  tribui  queat.  Non 
iangit  eum,  De  tactn  virtntis  malae  ser- 
mo  est ,  qu8  illnm  tangit  diabolus ,  quem 
ad  consentiendum  alicui  sceleri  permovet. 
Ita  Venerabilis  Beda,  qnem  sequuntur 
Commentator  S.  Thomae  nomen  praefa- 
rens,  et  alii.  Nam  quod  nonnulli  expo- 
nunt,  bunc  tactnm  esse  afflictionem,  nimis 
exile  videtnr,  uec  congmere  verbis  Apo- 
stoli.  Dei  enim  permissione  affligit  diabo- 
lus  sanctissimoB  quosqne,  et  afflixit  ipsnm 
Sanctum  Sanctorum.  Nec  ndversus  bunc 
tactum  ordinatur  semen  Dei,  seu  genera- 
tio  ista  divina,  sed  ab  illo  alio  malae  vir- 
tntis  tactu  filios  Dei  conservat. 

19.  Scimus,  quoniam  ex  Deo  sumus, 
et  mundus  toius  in  maligno  posUus  est, 
Quoniam,  Szi,  quod,  Haec  est  assnmptio 
ad  propositionem  generalem  pnixime 
praecedentem ;  quasi  dicat:  Scimt:s  an- 
tem,  quod  omnes  boni  ChristiAui  snnt 
nati  ex  Deo ,  ideoque  tnti  a  peccato,  et  a 
violentia  ac  fraudulcntia  diaboH ,  quam- 
diu  hoc  Dei  semen  et  hanc  filialem  ado- 
ptionem  retinere  satagunt.  Neo  tantum 
omnes ,  sed  etiam  soli  boni  Christiani  ex 
Deo  nati  sont;  nam  reliqni  omnes  homi- 
nes  snb  potestate  sunt  diaboli.  Hoc  vo- 
lunt  illa  hujiis  versus  posteriora  verba: 
Ei  mundus  toius  in  maligno  positus  est 
Nam  mundum  nominavit  homines  mun- 
danos,  homines,  hnjus  innndi  et  rernni 
sensibilinm  amatore-s  nsqne  ad  offensam 
Dei,  homines  spiritu  Dei  non  renovatos, 
nt  saepe  alias  2n  Scripturis  nomen  mundi 
accipitnr,  quando  in  malo  ponitur.  In- 
onleat  hoc  isto  loco  Didjmos^et  Oecume- 
nhis,    nt  Mrope  S.   Angastinns  propter 


Manichaeos,  qni  snbBtantiam  hnjus  mondi 
credebant  esse  malam  per  se,  a  mab 
quodam  Deo  productam,  et  aub  illios  po* 
testate ,  jure  creationis ,  collocatam.  No- 
roen  mundi  eodem  modo,  quo  hic  suini 
diximus ,  accipitur  in  hac  ipsa  EpistoU 
cap.  3,  1.  et  13.,  cap.  4,  5.,  nt  omittamns 
tam  multa  alia  ex  Evangelio  loca,  velat 
Joan.  7,  7.,  cap.  14.  17.  22.  27.  30.,ctp. 
15,  18.  19.,  cap.  16,  8.  11.  20.  33.,  0141. 
17,  9.  14.  26. 

Omnes  ejosroodi  homines,  sen  omniiim 
talium  hominum  congeries,  mundus  figa- 
rate  dictus,  sub  potestate  diaboli  est;  non 
per  diaboli ,  tamqnam  Dei  cnjnsdaroY  po* 
fentiam ,  sed  unici  illius  veri  Dei  jiuto 
judicio,  relinqnentis  istnm  malnm  mnn- 
dum  sub  diaboli  (cui  se  Tolnntarie  snb- 
jecit)  tjrannide;  nt  nimirum  ejnsmodi 
homines  captivos  teneat  in  servitute  pec- 
oati,  et  paulatim  ex  scelere  in  scelus  prtd- 
cipitet ,  nisi  Dens  poenitentiam  cordibos 
eoiiim  inspirans  misereatur  et  liberei. 
Nimirnm  hoc  est,  qaod  Panliii  dieit  2 
Tim.  2.:  Det  iUis  Deus  poenitentiam  ad 
cognoscendam  verUiUem ,  ti  resipiscant 
a  diaboli  laqueis,  a  quo  capUvi  tenen' 
tur  ad  illius  (Dei  nimimro)  voluniatenL 
Hac  videlicet  ratione  diabolas  prinups 
hujus  mundi  dictus  est  Joan.  12.  et  14w 
Hic  idem,  postqnam  homines  in  scelert 
induxit ,  Dei  minister  eat  ad  jaatnm  sop- 
plicinm  iis  inferendnm,  earcerariiii  el 
tortor  divinae  jnstitiae.  Qqo  qnidem  ii 
officio  is  libentissime  versatur,  non  JQ- 
stitiae  amore ,  non  Deo  anbserviendi  itn- 
dio ,  sed  odinm  in  homines  sQnm  gandeiif 
pascere  eorum  tormentis. 

Hunc  esae  germannm  iatiQs  loci  ssa- 
sum ,  nt  per  malignum  intelligatnr  iStt 
bolns,  satis  apparet  ez  versn  praeeedeolib 
et  his,  qnae  illuc  allata  snnt.  Nam  tt  hk 
in  originali  legitnr,  et  qnidem  comaiti* 
cnlo:  iv  xo)  icovi^pcp.  Et  DidTmns  ■• 
Beda  plane  sic  intdligQnt  t«m  soiM 
mfmdi,  qnam  nomen  maiigni,  qnoao^ 
dictnm  est.  Itaqne  istnd:  m  maHgsi^ 
idem  valet,  qnod:  in^poteetate ,  in  regn 
diaboli;"  qnomodo  adXCoL  1.  dienntv 
omnia  in  Cluiaio  conatan,  ^et  Teani  fs^ 
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zime  seqiienti  dicimnr  esse  in  Filio 
Dei. 

£z  hoc  loco  Didymns  et  Venerabilis 
Beda  probant  originale  peccatnm ,  et  nr- 
gent  notam  nniversalem:  totus,  Nam 
quum  parvnli  non  regenerati  sint  pars 
totins  mali  mnndi  {quod  enim  ncUwn  e8t 
ex  carne,  caro  est,  Joan.  3.),  seqnitnr, 
ipsos  snb  istins  maligni  potestate  esse. 
Id  qnod  fieri  non  posset,  si  nnllam  pec- 
catnm  haberent.  Verba  Didjmi  snnt: 
Totns,  ait,  mnndns  maligno  est  subjectns, 
qnod  omnes  snb  peccat)  nascimnr,  qno- 
rnm  ipse  ortns  in  yitio  est.  Qnae  Didymi 
verba  legebantnr  apnd  S.  Ambrosium  in 
libro  adversus  Novatianos ,  et  inde  citat 
S.  Augustinns  lib.  2.  contra  Julian.  cap. 
3.  et  Beda  in  hujns  loci  commentario. 

Mflgnum  igitnr  Dei  beneficinm  his  ver- 
bie  Apostolus  nobis  ob  ocnlos  ponit, 
nerope  qnod  soli  boni  Christiani  sunt 
eztra  potestatem  diaboli.  Qnod  idem 
Panlns  Apostolus  Ephesiis  incnlcat  cap. 
2.,  et  ColoBsensibns  cap.  1.  Eandcm 
hanc  assnmptionem  aliis  verbis  S.  Joan- 
nes  repetit  versu  seqnenti : 

20.  Et  8cimu8,  guoniam  Filius  Dei 
venity  et  dedit  nubis  senmm,  ut  cognos^ 
eamus  verum  Deum,  Seimus ,  quoniam 
(id  est,  guody  Sn)  Filius  Dei  venit^ 
nimimra  per  assnmptam  hnmanitatem, 
conversatns  inter  nos ,  et  operatus  saln- 
tem,  nostram  passione  et  morte  sua. 
Hoc  scinnt  omnes  Christiani  certitudine 
fidei. 

Et  dedit  nohis  senmm,  In  hac  se- 
cnnda  parte  non  est  necesse  snbandire 
illud:  OTi^  quod  praecessit;  sed  recte 
intelligtnr,  ut  sit  assertio  per  se,  non 
pendens  ez  praecedente.  Idem  judicium 
(nt  hoc  obiter  addamns)  de  posteriore 
parto  versns  19.  relata  ad  priorem  ejns- 
dem.  Semum,  Oraece  est:  Stavotav;  sed 
recte  noster  Interpres,  qnoniam  nsitatis- 
simum  est  omni  generi  auctoram ,  verba 
videndi  et  sentiendi,  et  iis  conjugata 
vocabnla  transferre  ad  mentem. 

Ut  eoffnoseamus  verum  Deum,  Tam- 
etai  multi  Graeci  codices  non  habeant 
illnd:  Deum,  mtiiorta  tamen  Tidentnr, 


qni  habent,  qnoniam  illnd  verum  mascu- 
linum  est,  nt  patet  ez  articulo  addito: 
TOv  4X7]dtv6v.  Congruit  itaque  hic  locus 
cum  verbis  Salvatoris  Joan.  17.  in  prin- 
cipio.  Verus  Deus  nominatur  ad  differen- 
tiam  falsornm  deornm,  idolomm  scilicet 
et  aliorum.  Videtur  antem  hoc  loco  esse 
nomen  personale,  et  significare  Deum 
Patrem ,  propter  illa  relativa  prozime  se- 
quentia. 

Et  9umu$  in  Vero ,  Filio  Ejus.  5u- 
mus,  scripsisse  interprctem  conformiter 
originali,  viz  est  dubitandum;  ot  qui 
bene  perpendet  commentarium  Bedae  et 
Thomae ,  sentiet  eos  ita  legisse.  Muta- 
verint  andaces  scribae,  non  advertentes, 
quod  hac  parte  sit  assertio  per  se,  non 
vero  dependeat  ez  praecedente  conjnn- 
ctione:  ut, 

Secunda  igitnr  et  tertia  parte  hujns 
versus  ezprimit  Apostolus  duos  effectns 
adventns  Christi  et  redemptionis  per  enm 
factae ,  quos  omnes  boni  Christiani  jam 
sint  adepti.  Prior  est  vera  fides,  nam 
haec  est  ille  sensus,  qno  nnicns  ille  veras 
Deus  cognoscitur.  Posteriox  est  incorpo- 
ratio  in  corpus  Christi,  adeoque  in  ipsnm 
Christum ;  qnae  facta  est  per  jnstificatio- 
nem  acceptam  in  baptismo.  Ea  declaratnr 
verbis  illis:  Et  sumus  in  Vero,  Filio 
Ejus.  Ubi  illa  duo  nomina:  Vero  et 
Filio,  commate  separanda  sunt  in  nostris 
libris ;  nam  Graece  repetitnr  et  interpo- 
nitnr  vocnla  iv.  Ita  enim  legitnr:  Et 
sumus  in  illo  Vero,  in  Filio  Ejus  Jesu 
Christo,  Haec  duo  namque  postrema  illic 
adduntur.  Potest  esse  ambigunm,  an 
illnd  Vero,  qncd  est  in  hac  tertia  istina 
versns  parte,  significetPatrem,  an  Filinm. 
Et  videtur  rectins ,  intelligi  Patrem,  sient 
intelligitur  parte  secnnda ;  et  nihilominus 
etiam  Filins  ab  Apostolo  verbis  ezpressis 
nominatur  vems  Deus  parte  hnjus  ver- 
sns  quarta,  qnae  seqnitur: 

Hie  est  verus  Deus  et  vita  aetema, 
Filins  Dei  nnigenitns  est  sua  divina  vita 
aeteraa  per  essentiam;  eat  angeloram 
et  hominum  vita  aeteraa  cansaliter;  idqne 
bifariam.  Nam  et  materia^est  vitae  ae- 
temae,  qnoniam  ejns  divina  natum  est 
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beatificae  eonteoipUttioQis  objectum;  et 
ipse  izi  beatis  efficit  illam  ipsam  contem- 
plationom,  per  lumen  gloriae  mentem 
ipsorum  velnti  elevando  et  roborando »  et 
speciali  cooperatione  eam  coDtemplatio- 
nem  in  iis  faciendo.  Est  vero  vitae  aeter- 
nae  bominam  beatornm  Cbristus  bomo 
caasa  etiam  alio  modo,  quatenus  passione 
et  morte  sua  ipsis  eam  a  Deo  Patre  pro- 
meruit. 

Et  baec  de  vita  aetema  proprie  sio 
dicta,  quae  est  in  patria ;  est  aatem  etiam 
vitae  aeternae,  quae  est  in  via,  Filius 
Dei  et  materia,  et  causa  effectrix,  et  caasa 
meritoria.  Ita  fii ,  at  cum  boc  versu  20. 
consonet  id,  quod  Salvator,  audientibus 
Apostolis,  ad  Patrem  dicebat,  Joan.  17.: 
Pater,  venit  hora,  clarifica  Filium 
Tuum,  ut  et  Filius  Tuiu  clarificet  Te^ 
iicut  dediiti  ei  potestatem  omnis  carnii, 
ut  omne,  quod  dedisti  ei,  det  eis  vitam 
aeternam,  Haec  est  autem  vita  aeterna, 
ut  cognoscant  Te,  solum  Deum  verum, 
et  quem  misisti  Jesum  Christum. 

Hi  ergo  sunt  tructus ,  praerogativae  et 
dignitates  Cbristianismi,  quos  et  quas 
toto  capite,  imo  tota  Epistola  S.  Joanaes 
exposuit ;  propter  quos  et  quas  sit  con- 
stanter  in  Christi  affectuosa  et  obediente 
fide  permancndam,  inter  onmes  violentias 
et  fraudalentias  diaboli  et  clientum  ejus, 
bominum  scilicet  etbaicorum,  baeretico- 
rum  vel  alio  quovis  modo  infidelium,  aut 
alioqui  malorum.  Porro  fideles  tantis  be- 
neficiis  a  Deo  affectos ,  tania  praemia  ez* 
epectantes,  tanto  sno  malo  a  fide  vel 
obedientia  Christi  defectaros,  si  deseiscant, 
putavit  Apostolus  eo  tempore ,  iisque  in 
locis ,  una  insaper  de  re  serio  monendos, 
claadens  Epistolam  bac  adhortatione : 

21.  Filioli,  e%utodite  vos  a  timulaeris  I 
Amen.  Graeca  sonant  ad  verbam,  ut  no- 
ster  Interpres  reddidit.  Nam  pro  isto: 
iimulacris,  illic  est:  Td>v  eidcoXcov^  nt 
sensus  sit:  Carissimi  filii,  eztremo  boc 
loco  illud  vobis  etiam  atque  etiam  volo 
impressum  in  animos,  ut  caveatis  vobis 
ab  idolis.  Quao  sit  hujas  clausulae  sen- 
tentia,  expendendum  est;  et  quorsum 
eam  Partbis  fidelibus,  ad  quos  haec  prima 


Epistola  scribitur,  inealeatam  Telit  Join- 
nes  Apostolus.  Sunt  variae  interpretatio- 
nes.  Prima,  et  baud  dnbie  mazime  ge^ 
mana,  quam  Didjmas  priore  loco  ponit, 
et  solam  ex  eo  repetit  Oecnmenius,  est, 
ut  sensns  sit:  Cavete  vobis  ab  omni  ido- 
lolatria,  omntque  idololatriac  parte  ic 
specie.  Sed  continuo  qnaeatio  oritur ,  cui 
boc  sive  moneat,  sive  praecipiat  B.  Joan- 
nes  fidelibus ,  jam  ab  idololatria  ad  aniiifl 
veri  Dei  et  Christi  Domini  fidem  conver- 
sis,  praesertim  qnnm  in  variis  bujas  Epi- 
stolae  partibus  eos  laudaverit  tamqaam 
sanctos,  tamquam  victorea  diaboli,  tam- 
quam  filios  Dei.  Respondet  Didjmus,  tt- 
que  ex  eo  Oecamenius,  et  recte,  qood 
haec  Epistola  scribitur  universae  Ecde- 
siae  Partborum  Cbristianorum :  in  qns 
(ut  in  quavis  alta)  erant  omnis  generii 
fideles,  et  inter  alios  quidam  non  satis 
firmi  et  iutegri  in  fide  Cbristiana,  sed 
lubrici,  aut  retinentes  adbuc  quasdini 
veteris  idoloUtriae  reliquias.  Idcirco  hsc 
finali  monitione  eorum  saluti  consolere 
voluisse  Apostolum. 

Confirmat  hanc  responsionem  Didjmofl 
ex  Paulo  Apostolo,  qui  cum  1  Cor.  1. 
laudasset  eos  tamqaam  diuUes  in  Chri- 
sto,  et  quibus  nihU  deewet  in  uUa  grQ' 
tia,  idem  tamen  in  eadem  Epistola  eor 
dem  Corintbios  de  variis  peccatis  repre- 
hendit ,  vel  praemonet ,  ac  nominatim  de 
idololatria ;  volens  nimirum,  ut  nullo  moda 
contaminarentur  cultu  idolorum,  neqM 
directe,  neque  indirecte,  neque  speeie 
tenus ,  veluti  comedendo  idolotbyta ,  sat 
recumbendo  in  idolio.  Unde  cjusdeB 
prioris  ad  Corinthios  cap.  5.  ita  scribit: 
8i  is,  qui  frater  nominatur,  est  fomir 
cator,  aut  avanu,  aut  idoU$  semesMi 
cum  ejusmodi  nec  cibum  eumere.  Eeee, 
nominat  fratrem ,  qni  tamen  sexviat  idoBii 
scilicet  externa  professione  aut  profosar 
nis  specie,  contaminando  nimirum  seii 
manducatione  eorum,  quae  idolis  emt 
immolata;  sicut  idem  Apaatolns  ae  ipani 
exponit  cap.  8.  toto  et  parte  cap.  Ift 
Quo  posteriore  loco  concludens  doefcri- 
nam  et  exhortationem  taam  de  idoloti|f> 
tis,  italoquitur:  Propicr  quod,  eari^* 
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Hmi  mihi,  fugiie  ab  idolorum  eultura. 
Qoae  est  eadem  sententia  cum  hac  Apo- 
stoli  Joannis. 

Hac  nimirum  de  cansa  in  generali 
Apostolornm  concilio  erat  prohibitnm,  ne 
fideles  vescerentQr  idolothjtis,  Act.  16. 
Qnae  ntiqne  prohibitiones  non  solins 
scandali  vitandi  cansa  factae  snnt  his 
Scriptnrae  locis ,  sed  etiam  pericnli.  Nec^ 
enim  mediocre  erat  pericnlnm  Chrifitianis 
in  medio  idololatramm  de  genttbas,  prae- 
sertim  mdioribus  vel  infirmioribus ,  ne 
▼el  metn ,  vel  pndore ,  vel  placendi  stn- 
dio  facerent  saltem  exteraum  aliqnid  ad 
idolornm  cultnm  pertinens.  Qnomodo 
nnnc  (ah  dolor !)  nonnnlli  catholici ,  habi- 
tautes  inter  haereticos  reram  per  diver- 
sas  provincias  potientes,  interdnm  qnae- 
dam  faoinnt  ant  dicunt  fidei  catholicae 
ant  institutis  Ecclesiae  dissentanea. 

£t  ex  his  liqnet,  qnanta  vel  imperitia, 
vel  improbitate  sectarii  hnnc  locnm  B. 
Joannis  detorqneant  adversus  imagines 
Christi  Domini  et  Sanctornm,  asserentos, 
non  posse  intelligi  do  idolis  ethnicoram, 
eo  quod  (ut  aiunt)  fidelibus,  ad  quos 
scribit  Apostolus,  nullnm  erat  pericnlnm 
cnltus  idololatrici.  Dicant  igitnr,  de  qui- 
bns  idolis  locuti  sint  Apostoli  in  sno  de- 
creto  Jerosoljmis  facto,  Act.  15,  et  de 
qnibns  sit  locntus  Paulns  Apostolus  in 
Epistola  ad  Corinthios,  locis  citatis. 
Dicant  etiam,  qna  in  schola  didicerint 
imagines  Christi  aut  Sanctoram  appellare 
idola.  No8  antem  cnm  Synodo  Nicaena 
secunda ,  actione  qninta  et  septima  (ntro- 
biqne  snb  finem),  anathema  dicimns  om- 
nibns ,  qni  eas  idola  appellant. 

Audiant  potins  sectarii,  quae  sit  hujus 
Apostolicae  sententiae  altera  apnd  Didj- 
mnm  expositio,  eademqne  prima  inter 
eas  tres ,  quas  ponit  Venerabilis  Beda ; 
nimirum  idola  hic  appellari  opiniones  et 
doctrinas  haereticomm.  Quae  expositio, 
si  non  est  plane  genuina  et  ab  Apostolo 
his  in  verbis  intenta ,  est  certe  illi  proxi- 
ma.  Nam  de  cavendis  pseudoprophetis  et 
autichristis  mnlta  dixerat  Apostolus  hac 
Epistola  cap.  2.  et  4.  Porro  eomm  opi- 
nionea  et  doctrinae  merito  dicnntur  idola, 


qnia  ab  illis  proponnntnr  tamqnam  Dei 
verbnm,  et  tamqnam  earum  snsceptione 
ac  veneratione  colatnr  Dens ;  qnnm  sint 
impiae  falsitates.  Idola  igitnr  merito 
appelleotnr,  qnnm  sint  qnaedam  reprae- 
sentationes,  sive  sensibiles,  sive  intelli- 
gibilea ,  cultus  divini  exercendi  causa  for- 
matae  ac  propositae,  qnibns  tamen  nihil 
rei  snbest.  Videtnr  antem  Didjmns  hanc 
suam  posteriorem  expositionem  priori 
quodammodo  praeferre ,  quando  snbjnn- 
git,  qnod,  si  hoc  modo  ista  Apostoli 
verba  intelligantnr,  congrans  finis  per  ea 
huic  Epistolae  imponatnr,  in  qna  de 
psendoprophetis  et  antichristis  cavendis 
fidelea  monuerat. 

Pro  eodem  hnjus  Seripturae  intellectn 
adferri  possnnt  B.  Hieronymi  divema 
loca:  in  cap.  2.  et  in  44.  Jesaiae,  in  cap. 
3.  Danielis,  in  cap.  2.  Abacno  Prophetae, 
V.  18.,  in  cap.  13.  Zachar.  ▼.  2.  Adde 
S.  Augustinnm  Confes?.  lib.  7.  cap.  14., 
nbi  significat,  qnod  haeretiei  euam  ipso» 
rum  animam  faciunt  templum  idolo, 
in  quo  eolloeant  figmentum  erroris  nit. 
Adde  Vincentium  Lirinensem  sni  libelli 
cap.  15.,  nbi  ait,  qnod  in  vetere  teata- 
mento  per  deos  alienos  (Ulegorice  intel' 
liguntur  haereses,  qnod  ita  ab  haereticis 
opiniones  snae ,  sicut  a  gentilibns  dii  sni, 
observentur. 

Tertia  expositio  est  apud  Commonta- 
torem  S.  Thomae  nomen  praeferentem, 
qua  per  idola  hic  intelligitur  simulata 
haereticorum  pietas ,  tpsiquo  adeo  haere- 
tici ,  qnatenus  pietatem  simnlant.  Posset 
generaliter  totnm  genns  hypocriseos  no- 
mine  idoloram  censeri ,  qnia  species  san- 
ctitatis  assnmitur  a  siroulatoribns ,  qnum 
non  habeant.  Huc  adferri  qneat  illnd 
Zachariae  Prophetae,  cap.  11.:  O  paitor 
et  idolum,  derelinquens  gregem, 

Qnarta  expositio,  qnae  est  secnnda 
apnd  Bedam,  hic  per  idola  intelligit  ava- 
ritiam,  qnam  Panlus  Apostolna  dixit  esse 
idoloram  servitntem ,  Eph.  6. ,  Col.  3. 

Qninta  expopitio  est,  qnae  apnd  enn- 
dem  Venerabilem  Bedam  his  verbis  pa- 
raphrastice  effertar:  Ohfervate,  ne  quas 
mundi  illeeebras  eonditoris  amori  prae^ 
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pofUxtU;  nam  et  hoc  inier  idola  repu^ 
iahitur, 

Caeteram  satis  per  se  Hqoet,  quarfim 
et  qnintam  expositiones ,  tametsi  verissi- 
mam  doctriDam  contineant,  non  esse  ad 
mentem  Apostoli  in  verbis  istis:  Cavete 
vobis  ab  idolis,  Secnnda  et  tertia  pro> 
pias  accedunt;  prima  vero  indabie  est 
maxime  genuina,  ut  dictnm  est. 

Sed  eji  hac  poslrema  clausula  unum 
quiddam  colligere  debemus,  quod  con- 
cernat  eos »  qnibns  haec  Epistola  scripta 
66 1.  Nempe ,  quum  satis  coustet ,  sriptam 
esse  ad  Parthos,  ut  testantnr  S.  Hjginius 
Papa  Epist.  1.  oap.  1.  in  fine,  S.  Augu- 
stinus  Quaest.  Evang.  lib.  2.  q.  39.,  et 
Possidius  in  lodicnlo,  commemorans  Tra- 
ciatus  6.  Angnstini  in  Epistolam  primam 
Joannis  y  his  verbis :  De  Epistola  Joan» 
nis  Apostoli  ad  Parthos,  Sermones  de^ 
eem ,  necnon  Joannes  11.  Papa  in  Epist 
ad  Valerium;  quum  (inquam)  hi  omnes 
sine  dnbitatione  tradant,  esse  scriptam 
ad  Parthos ,  ex  hac  finali  clausula  debe- 
mus  ratiocinari,  non  esse  scriptam  solis 
Judaeis  in  Parthia  ac  finitimis  provinciis 
degentibus ,  ad  fidem  Christi  conversis ; 
sed  etiam  ad  eamm  regionam  gentiles, 


jam  feeftos  Chrifltiaiioa.  Nam  potl  adven- 
tum  Christi  Jadaei  aon  cola^ant  idoli, 
ut  soliti  erant  facere  qnondam;  ut  hoc 
baneficium  ea  gens  a  Christo  Jesu  aece- 
perit,  tametsi  ab  ea  non  recepto.  Proinde 
noB  propter  Jidaeos  Parthos ,  ad  Chri- 
stianismum  conversos,  posita  est  haec 
ultimis  verbis  monitio;  sed  propter  cos, 
qai  illis  in  provinciis  ez  ethnicis  idolo- 
latris  fnerant  ad  fidem  Christi  adducti. 

Amen.  Hac  vocula,  velnt  sigilio  quo- 
dam,  obsignat  Epistolam  saam  Apostolos. 
Valet  autem  ad  oonfirmandam,  ea,  qoae 
tota  Epistola  tradi^lerat,  fide  tenenda; 
tamqaam  diceret:  Vere  haec  ita  se  hi- 
bent;  veritatem  eoram  Deo  dixi  vobis. 
Valet  item  ad  approbandom  praecepta  et 
monitiones,  quas  per  totam  Epistolam 
fecit ;  quarum  ultima  est  extremis  Epi- 
stolae  verbis  proxime  explicatis.  Appro- 
bat  enim ,  qui  optat  aliqaid  ficri.  £t  ho- 
ruro  respectu  istud :  Amen ,  positum  est 
pro  co,  quod  diceretur:  Ita  fiat  Nao 
LXX.  Interpretes  ad  fioem  Psalm.  40. 
71.  88.  ac  105.,  quod  Hebraice  est: 
Amen,  amen,  reddiderant:  Fiai,  pit 
Diximus  ea  de  voce  satis  multa  in  com* 
mentario  ad  finem  Psalmi  illios  40. 


I 


N  EPISTOLAM  SECUNDAM  ET  TERTIAM 

!ATI  JOAOIS  APOSTOLI 

GOIIEHTARIUS. 


PRAEFATIO. 


)ii  defuerunt  hoc  saecalo,  qui  de 
litate  et  auctore  harum  duarum  Epi- 
um  dbbitare  vellent;  qntbus  argu- 
s  uiotl,  postea  dicemus,  si  prius  una 
aquc  opera,  eas  et  Joannis  Apostoli 
et  canonicas  esse  Scripturas,  osten- 
U8.  Cui  rei  sufficere  possnnt  haec: 
lium  Cartbaginiense  tertium  can.  47., 
!>  catalogum  Scripturaium  canonica- 
eas  altis  Scripturis  annumerat,  et 
m  sub  nomine  JoanniR  Apostoli. 
3m  eodem  modo  recensct  Inoocen- 
rimus,  iu  Canone  universali  sacra- 
kripturarum,  qucm  misit  ad  Exupe- 
Tolosauum  in  Gallia  Episcopum, 
.  3.  cap.  7.  Idem  fit  in  Conoilio 
iceno  cap.  ult.  Eundem  Canonem 
it  S.  Augustinus  lib.  2.  de  doctr. 
t.  cap.  8.,  nbi  similiter  hae  duae  ut 
toli  Joannis  numerantur.  Accedit, 
Ecclesia  jam  olfm  eas  in  Noctumo 
>  inter  canonicas  Scriptnras  recitat, 
tulo  Joannis  Apostoli.  Sub  qtto  titulo 
!m  allegant  vetustiBsimi  qiiique  scri- 
B,  TertuUianus  de  praescript.  cap. 
3njuncto  cum  38.  ejusdem  operis,  et 
e  came  Christi,  cap.  24.  In  Sjnodo 


Carthaginiensi,  qnae  sub  Cjpriano  habe* 
batur,  ita  legitur  sententia  81.  inter  Epi- 
scoporum  suffragia :  Joannes  ApostoluM 
in  Epistola  sua  posuit,  dicens:  Si  qui$ 
ad  vos  venit  etc,  ez  secnndae  Epistolae 
V.  10. 

Objicitur  autem,  quod  B.  Hieronjmus 
Catal.  in  Joanne,  dicit:  Reliquae  duae 
Epistolae  Joannis  presb^^eri  asseruntur, 
cojus  ot  hodie  alterum  sepulcbrum  apud 
Ephesum  ostenditnr.  Scd  facilis  est  re- 
sponsio,  S.  HierouTmum  obiter  referre, 
quid  aKi  nonnulH  tunc  dicerent;  uon  vero 
approbare,  neque  quod  de  sepuTcro,  ncqne 
quod  de  Epistolis  dicebant,  esse  alteriaa 
cujnsdam  Joannis.  Sabdit  enim:  Non' 
nulH  duas  putant  esse  memorias  ejus- 
dem  Joannis  Evangelistae.  Hoc  do  se- 
pulcro  Hleronymue.  De  Epistolis  antem 
his  qufd  sentiat  ipse,  manifefitam  est  ex 
EpiMohi  ejuB  85.  Clangat,  ait,  tuba  evan- 
gelica,  filius  tonitrui  (respicit  ad  id,  quod 
legitur  Mare.  3.),  quem  Jecrus  amavit  plu- 
rimum  (Joafu.  13.,  item  19.  et  21.),  qai 
de  pectore  Salyatoris  doctrinarum  flucnta 
potavrt  (dicto  cap.  18.):  Presbyter  Ele^ 
ctae  dominae,  et  filiis  ejus,  quos  ego 


782 


m  AUCTOBE  n.  AC  m.  B.  JOANNTS  EnsrOLAIDlL 


diligo  in  veritate.  Et  in  alU  Epistola : 
Presbyter  Cajo  carissimo,  quem  ego  dt- 
ligo  in  veritate,  Hactenns  HieroDjmns, 
recitans  initia  secundae  et  tertiae  Episto- 
lamm,  cum  designatione  B.  Joannis  Apo- 
gtoli;  idqne  in  Epistola  serio  reprehen- 
soria.  Idem  Epist.  103.,  quae  est  ad  Pan- 
linum :  Jacobus,  Petrus,  Joannes,  Judas 
Apostoli  septem  epistolas  ediderunt,  tam 
mjsticaSy  quam  auccinctas;  breves  in 
vorbis,  longas  in  sententiis ;  ut  rarus  sit, 
qui  non  in  earum  caecutiat  lectione. 

Objicitur  praeterea,  quod  Papias  Apo- 
■tolicornm  paene  temporum  scriptor,  no- 
minat  duos  Joannes,  alterum  Apostolum, 
altertim  Presbjterum.  Verba  Papiae  sunt 
apud  HieroDjmum,  Catal.  in  Papia,  ubi, 
postquam  nominaverat  Joannem  Aposto- 
Inm  Papias,  eodem  sermone  adjungit 
Joannem  seniorem.  Bosponsio:  Papias 
eodom  sermone  ait,  Joannem  seniorem  et 
Aristionem  fnisse  discipulos  Domini; 
quare  duae  istae  Epistolae,  etiamsi  Joan- 
nis  ilHus  senioris  essent,  non  carerent 
anctoritate.  Sed  illius  esse,  neque  dicit 
Papias,  neque  ex  verbis  ejus  colligere 
possumus.  Prorsus  enim  nihil  de  his  Epi- 
stolis  Papias  dicit.  Itaque  tota  vis  hujus 
objectionis  in  eo  est  posita,  quod  auctor 
harum  duarum  Epistolarum  in  fronte  sese 
nominat  presbyterum.  Sed,  quaeso,  an 
id  non  convenit  Joanni  Apostolo,  etiamsi 
tunc  temporis  fnerit  alius  quispiam  pres- 
byter,  et  admodum  provectae  aetatis,  qui 
etiam  ipse  Joannes  vocaretur  ?  Argumen- 
tentur  eadem  opera,  priorem  B.  Petri 
Epistolam  non  esse  ipsius;  quoniam  sese 
presbyterum  nominat  initio  cap.  5.;  ait 
enim :  Presbyteros,  qui  inter  vos  sunt, 
obsecro,  qui  et  ipse  tum  presbyter,  et 
iestis  passionum  Christi.  Quam  B.  Petri 
sententiam  S.  Hieronjmns  Epist.  85.  ita 
recitat :  Presbyteros  in  vobis  preeoreom^ 
presbyter  et  testis  passionum  Christi  ete, 

Est  autem  omnibns  his  locis  istud: 
presbyter,  nomen  dignttatis  potius,  quam 
aetatis;  ideoque  ab  Interprete  Latino 
fberat  retinendum,  sicut  nbique  retinetur 
Bomen  Apostoli,  nec  in  Latinam  linguam 
eo  transfertur.    Nam  ut  nomina  ista 
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Apostolus  et  Episeopus,  aliaque  eom- 
plura,  tametsi  Oraeca  sint,  tamen  A 
exordio  nascentis  Ecclesiae  Christianie 
facta  sunt  Latinis  Christianis  familiaria, 
domestica  et  quotidiano  qbu  trita,  ita  nt 
sine  interpretatione  stnt  retenta  inter  La- 
tinos:  ita  et  nomen  presbyteri,  quando 
gradus  vel  dignitas  significatur,  quantum- 
vis  istud  icpea^uTspGQ  ad  verbum  idem 
sonet,  quod  senior.  Id  noa  suo  exemplo 
docet  B.  HierouTmns  Epistola  illa  86., 
dnm  harum  duarum  Epistolamm  initii, 
et  locum  citatum  ex  priore  B.  Petri  all^ 
gans,  non  Senioris,  sed  Presbyteri  no- 
mine  ntitur ;  sicut  patuit  ex  Lia,  quae  ei 
illo  proxime,  et  in  responsione  ad  prio- 
rem  objectionem  recitaTimns.  Ipsum  Se- 
nioris  vocabulnm  in  linguia  derivatis  ez 
Latina,  nimirum  Italica,  Hispanica,  Gal- 
lica,  non  aetatis  nomen  est,  sed  dominn 
aut  nobilitatis.  Et  Latinum  nomen  Sena- 
tus,  etsi  a  senio  derivatum,  an  idcireo 
aetatem  significat?  Sic  nomen  Pre^fyUri 
Latinis  et  semilatine  loquentibus,  natio- 
nibus  scilicet,  quas  dixi,  est  vocabuhiB 
dignitatis  Ecclesiasticae,  non  seneetatia 
Esse  Latinis  retinendum  nomen  Pnt- 
byteri,  quando  gradus  ecclebiasticns,  dob 
senilis  aetas,  significatur,  monnit  diligeB- 
ter  Laurentius  ad  cap.  15.  Act.  Apoet  «t 
ad  initium  secundae  B.  Joannis;  qaod 
idem  facit  Desiderius  ad  cap.  20.  Ad 
et  ad  cap.  6.  prioris  B.  Petri.  Quare  br 
terpres  Latinus,  qui  in  sua  Tersione  re- 
tinuit  nomen  Presbyteri  cap.  illo  15.  AoL 
vers.  2.,  rectius  fecisset,  si  retinuiiMt 
etiam  vers.  4.  6.  22.  23.  et  41.  ejasden 
capitis;  item  cap.  16.  vers.  4.;  necna 
cap.  20.  vers.  17.  Nam  ejusdem  capitii 
vers.  28.  dicuiitur  episeopi,  qui  prioi 
illic  presbyteri  fuerant  nominati.  Uea 
judicium  de  initio  cap.  5.  prioris  B.  Petxi, 
et  de  principiis  harum  dQamm  Episfio- 
larum.  Certe  Epistolae  ad  Titum  cap.  1* 
in  princ,  et  Epistolae  B.  Jacobi  cap.  i 
vers.  14.,  Interpres  vidit,  rotinendum  eM 
nomen  presbyterorum,  nec  vertit  in  ft- 
niores,  Sectarii  nostrae  aetatts  ultm 
Laurentium  etDesiderium  hac  in  re  d^ 
rent  audire,  neque  Graeeum  icpso^utipiC 
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in  inis  Latinis  et  yernaciilis  interpreta- 
tionibna  nbiqne  Tertere'  in  seniorem; 
odio  scilicet  gradas  ecclesiaatici  et  sacra- 
menti  Ordinis,  cnjos  significationem  habet 
non  Latinnm  Senior,  sed  Qraecnm  lV«s- 
byier,  nsu  Cbristianornm  etiam  transfur- 
matnm  in  lingnas  vnlgares.  Neque  facile 
invenient  sectarii  in  Scripturis  novi  testa- 
menti,  ubi  Oraecum  nomen  icpto^utepoc 
significet  aetatem. 

Atqne  haeo  ad  objectionem  posteriorem 
(qnam  et  Oecumenius  dissolyit)  ideo  pln- 
ribus  nnnc  dizimas,  ne  initio  Becundae 
ant  tertiae  Epistolae  nobis  sint  repetenda. 
Quamquam  ibi  nonnihil  addimus. 

Poterat  ad  probandum,  has  duas  Epi- 
stolas  esse  Joannis  Apostoli,  etiam  hoc 
adferriy  quod  dogmatum,  sententiarum  et 


Terbomm  in  his  non  tam  similitudo  sit, 
quam  identitas  cum  iis,  quae  sont  in 
prima.  Id  quod  liquebit  conferenti  1  Joan. 

2,  7.  cum  eecundae  Epistolae  vers.  5.; 
item  1  Joan.  2,  23.  cum  secundae  vers. 
9.;  rursus  1  Joan.  3,  6.  cnm  Epistolae 
tertiae  vers.  11.;  item  1  Epist.  4,  1.  2.  8. 
cum  secundae  vers.  7.;  sic  1  Joan.  6,  8. 
cum  secundae  vers.  6.;  deniqne  1  Joan. 

3,  18.  cum  iis  locis  secundae  et  tertiae, 
quibus  inculcat  eariiatem  ei  dileetionem, 
quae  fit  m  veriiate.  Hoc  ex  sententia- 
rum,  sermonum  et  dogmatum  identltate 
argumentum  etiam  Venerabilis  Beda  et 
Oecumenius  posuerunt,  sicut  et  Baronius 
ad  annnm  Christi  99.  §.  9.  Qui  plura 
desiderat,  legere  poterit  Pamelium  an- 
notat.  195.  ad  librum  Tertulliani  de 
praescript  adversus  haereticos. 
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Conferenti  hujus  Epistolae  vers.  7. 
cnm  variis  locis  primae  Epistolae,  per 
nos  indicatis  annot  ad  cap.  6.  vers.  8.,  et 
cnm  his,  quae  leguntur  apnd  Tertnllia- 
num  de  praescript  cap.  46.  et  apnd  8. 
Epiphanium  haeres.  24.  paulo  post  init., 
satis  apparebit,  hanc  brevem  Epistolam 
principaliter  scribi  adversus  impietatem 
Basilidis  et  sectatomm  ejns,  tnnc  tempo- 
ris  doeentium,  ChriBtum  non  vemm  ho- 
minem,  sed  phantasma  tantum  fuisse; 
Ideoqne  nihil  eum  revera  vel  fecisse,  vel 


passum  esse  eomm,  quae  visus  fuerit  fa- 
cere  vel  pati.  Quod  est  evertere  totum 
fnndamentum  redemptionis  nostrae. 

Gratulatur  ergo  Apostolus  Joannes 
roulieri  nobili  Christianae,  et  filiis  ejus, 
qnod  rectam  de  Jesu  Christo  fidem  te- 
neant;  hortatur,  ut  in  ea  perseverent, 
eamque  per  caritatem  et  obedientiam  bo- 
nis  moribus  constanter  ezornent;  deni- 
q  ne  ut  haereses  et  haereseon  dissemina- 
tores  suromo  studio  devitont,  alioqui  non 
permansuri  in  via  salutis. 
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Senior  Electae  dominae  et  natis  ejus,  quos  ego  diligo  in  yeritate, 
et  non  ego  solus,  scd  et  omnes ,  qui  cognoverunt  veritateai ,  2.  propter 
veritatem,  quae  permanet  in  nobis,  et  nobiscum  erit  in  aeternum.  3.  Sit 
vobiscum  gratia,  misericordia ,  pax  a  Deo  Patre,  et  a  Chriato  Jesa. 
Filio  Patris  in  veritate  et  caritatel  4.  Gavisus  sum  valde,  quoniam  m- 
veni  de  filiis  tuis  ambulantes  in  veritate,  sicut  mandatum  accepimus  i 
Patre.  5.  Et  nunc  rogo  te,  domina,  non  tamquam  mandatum  novum 
scribens  tibi,  sed  quod  habuimus  ab  initio,  ut  diligamus  alterutrum.  6. 
Et  haec  est  caritas,  ut  ambulemus  secundum  mandata  Ejus^).  Hoc  est 
enim  mandatum,  ut,  quemadmodum  audistis  ab  initio,    in  eo   ambuletis, 

7.  quoniam  multl  seductores^)  exierunt  in  mundum,  qui  non  confitentor. 
Jesum  Christum    vcnisse    in   carnem;    hic  est    seductor,    et    antichristus. 

8.  Videte  vosmet  ipsos,  ne  perdatis,  quae  opcrati  estis,  sed  ut  merce- 
dem  plenam  accipiatis.  9.  Omnis,  qui  recedit,  et  non  permanet  ia 
doctrina  Christi,  Deum  non  habet^);  qui  perraanet  in  doctrina,  hic  et 
Patrem,  et  Filium  habet.  10.  Si  quis  venit  ad  vos,  et  hanc  doctriroB 
non  affert,  nolite  recipere  eum  in  domum^);  nec  Ave  ci  dixeritis.  11. 
Qui  enim  dicit  illi  Ave,  communicat  operibus  ejus  malignis.  12.  Plori 
habens  vobis  scribere,  nolui  per  chartam  ^)  et  atramentum ;  spcro  enim, 
me  futurum  apud  vos,  et  os  ad  os  loqui,  ut  gaudium  vestrum  pleniuo 
sit.     13.    Salutant  te  filii  sororis  tuae  Electae. 


S  U  M  H  A  R  I  U  H. 


Uortalur  Joannes  Electam  ad  bonum  prosequendum  et  malum  praecavendum,  ac  pooit  caveri 
niodum  eum  excusalione  de  brevitale. 

1.  Senior  Electae  dominae  et  natis  1  aaditnr:  salutem  dieit,  vel:  ^erihUhmt, 
eju8  etc.  Senior  Electae  dominae,  sub-  |  aut  qnid  simile.    Senior,  Gnieee  ett,  • 


0  1  Joan.  5,  3.    >)  natth.  24,  5.  24.    2  Petr.  2,  1.   Joan.  2,  18.  4,  1.  2.  S.    <)  1 

2,  22.  23.    *J  2  Thess.  3,  6.  seq.    Rom.  16,  17.    ^)  3  Joan.  13. 
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«peoPuTepex;^  Pretbyter;  qaod  nomea 
Uttmizattim,  ut  sJc  loqnar,  hic  fnerat  re- 
tinendQm,  nt  snpra  diximns,  qnoniam 
dignitas  ecclesiastica  significatnr,  eaqne 
non  infima,  sed  •pisc^ialis,  imo  dignitas 
Episcopi  primatis.  Nam  is  fnit  Apustotas 
Joannes  per  Asiam,  enjns  toiins  foadaytt 
rexitqne  Ecclessas,  inqnit  nieroinymiui 
OataL  in  Joanne.  Fnat  primis  Eeclasiaa 
tea»perilms  sn  «su,  nt  Episeopi,  eliam 
qnaienos  Episeept  snnt,  dicereotnr  piree- 
bjteri,  qnod  hic  moast  Opcumanii*s,  et 
deoeti  potest  est  Act.  20,  17.  coUfito  onm 
▼era.  28.  ejnsdem,  et  ex  Tii.  1,  6.  «ol* 
lato  cnm  vers.  7.  c^jusdem;  necnon  ez 
snperins  aliegato  initio  eap.  5.  prioris  B. 
Petrt;  nbi  pse  illo,  qnod  noster  dizit: 
providenUs,  Oraeee  est:  iffcioxosouv- 
taQ,  epiBeopantti ,  ui  Uceat  sic  loqni; 
qnnm  primis  Torbis  esaeni  uominati  jpr^f- 
hyteri, 

Et  qnoniam  Joannes  Apostolns  totins 
Asiae  fuit  Primas,  idcirco  credibile  edt> 
qnod  per  excolleDtiam  dicebatnr  sea  Epi" 
scopus,  seu  Preabyter,  non  addito  sem- 
per  nomine  proprio ;  ut  non  sit  mfrandnm, 
qnod  in  fronte  hujus  et  tertiae  Epistolae 
ad  nomen  presbyteri  non  sit  additum 
nomen  ejus  proprinm,  nt  neque  in  prnna 
Epistola  usqnam  ezprimitnr.  'Quia  vero 
non  est  credibile,  tali  per  ezcelleniiam 
appellatione  fnisse  celebrainm  Joannem 
illnm  seniorem,  de  qno  dictnm  est,  diver- 
snm  ab  Apostolo  et  Eyangelista  Joanne, 
qnem  nemo  tradit  uspiam  fnisse  Episco- 
pnm :  iddrco  videtuf  ez  hac  proprfi  no- 
minis  omissione  argumentum  sumi  posse, 
anctorem  secundae  et  tertiae  Epfstolamm 
non  faisse  illum  Joannem  cognomento 
seniorem ;  contra  qnam  ratiocinentnr  isti 
dobitatores. 

Eleetae.  Non  liqnet,  an  hoe  ait  nomen 
proprium  vmnlieris,  ^  qnam  scribitnr 
Epistola,  an  commnne;  id  qnod  poiiqa 
existimaodnm  .videtnr,  qnoniam  in  fine 
Epistolae  etiam  soror  ejns  vocatnr  Electa; 
sonisoleoi  antem  in  eadem  familie  dnae 
pToksesse-oognominee.  Possetsnmi  tam* 
qnam  eommnne,  Oecnmenins  aVia  ezpoffi' 

SilL  Ittll  OMUI.  Tmi.  ol 


tioae  osteadit»  et  reete,  eo  qood  soleaai 
Apostoli  ia  snis  Epistolis  ntrinsqne  sezns 
fidelee  vocare  electos,  honoris  secnndnm 
Denm  caiusa.  £om.  16.:  Salyitate  Bufum 
eUelum;  CoL  3.:  Induite  vos,  eicut 
electi  Deif  viicera  mi$ericordiae  etc; 
Petr.  1.:  Electie  advenis  diepereionie 
ete.,  et  isap.  5.  in  fine :  Ecdetia  in  Va" 
hylone  cQcUita.  Vidf»niur  ant|Hn  AjiP- 
atoli,  qnaodo  sie  loqunnt^,  non  solum 
intelligere  eleciionem  ad  fidem  ei  gra- 
tiam  JMStjfic^tipnia,  sed  etiam  electionem 
ad  gWriam  eetemam;  vi^rum  loqni  ez 
bona  fidncia,  non  ex  omnimoda  certitn- 
dine.  Decet  enim  nos  confidere,  quod 
Deus,  quibns  dedit  fidem,  poenitentiam 
et  remissionem  peccatornm,  cnm  gratia 
justificante,  dabit  etiam  in  bono  perseve- 
rantiam  et  vitam  aetemam;  ut  declarai 
Panlas  ApQsiolus,  scribens  Philippensi- 
bns  cap.  1.,  eeee  confidere,  quod  Deuff 
qui  in  ipei»  inchoaverat  bonum  opu$, 
e$8At  illud  perfecturus  usque  in  diem 
Christi  Jem;  sicut,  ^ii,  c»t  mihi  j^stum, 
hoc  ieniire  pro  otnnibufi  vobie. 

Dominae,  xuptf .  Videtnr  fuisse  B;in- 
lier  nobilis,  sive  genere,  sive  opibus,  be* 
nefica  in  panperes  et  peregrinos,  quan- 
tnm  potest  coiligi  ox  vers.  8.  et  10.  Ea 
de  canaa  videtur  illam  appellare  Domi^ 
nam,  honoris  gratia,  non  solnm  hoc  loco, 
sed  et  vQrs.  5.  Alioqui  poterat  vocare 
filiam,  sicnt  Cajum,  cni  tertia  Epistola 
seribiiur,  inter  filios  ponit  illius  Epist  v. 
4.  Sed  moris  est  apud  bene  moratas  gen- 
tes,  infirmiorem  sezum  titnlis  et  aliis  de- 
oeniibns  modis  honorare.  Videmns  ^U- 
quid  tale  factnpi  a  Paulo  Apostolo  Bom. 
16.:  SalutaU,  inquit,  Sufum  eUctuffi^ 
in  Domino,  et  matrem  ejus  et  meam. 

Et  natis  ejus.  Natos  dizit  interpres, 
po6tico  apud  Latinos  vocabulo,  pro  filiia; 
qno  filiorum  nomine  pasaim  alibi  reddii 
illnd  Graecornro  t^xvo. 

Quos  ego  diligo  in  veritate.  Quos,  r^- 
fert  totum  praecedens,  SQilicei  daminQm 
et  filios  ejus,  nt  patet  ez  arliculo  post- 
positivo  OUQ. 

Quod  autem  dicit,  se  illos  ddligere  in 
veritate,  signilicai,  ^nod  sincero,  Cbri- 
50 
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stiano,  et  qni  secaDdniD  Denm  Bit,  amore 
eo9  proseqnatnr;  quodque  eum  amorem 
rebu3  ipsitt  ostenderit,  et  porro  oatendere 
Bit  paratus.  Diiit  euim  prioris  Epistolae 
cap.  3.:  Fiiioli  mei,  non  diliganius 
verho,  neque  lingua,  sed  opere  et  ve^ 
ritate. 

Et  non  ego  solus,  $ed  et  omnes,  qui 
cognovervnt  veritatetn.  Per  veritatem 
intelligit  veram  catLolicam  fidcm,  aen 
ejns  dogmata.  Notum  est  antem,  qnod, 
sicnt  omncs  catholici  toto  orbe  terramm  in 
doctrina  fidei  et  roomm  falutarinm  con- 
▼eninnt,  lU  singnli  alios  omnes,  qua  qni- 
dem  paite  talos  snnt,  ament  et  in  Deo 
diligant.  Id  quod  de  hacrcticis  intcr  se 
comparatis  dici  non  potest;  nt  qui  non 
minus  alii  nb  allis,  qnam  omnes  simol  a 
caihoHca  reritate  diascntiaut.  Quae  data 
est  cxpositio,  legitur  apud  yenercbilom 
Bodam,  ct  con5rmari  potest  per  seqnentia 
Apostcli  Terba : 

2.  Propter  veritaiem,  quae  permanet 

in  nobis.  IJIud:  propter  veritatem,  re- 

fercndnm  eift  ad  verbum :  dtligo,  in  prae- 

cedento  sentcntia  positnm ;  et  conscqnen- 

ter  ad  verbum:  diligunt,  in  tertia  illins 

parte  subauditum.  Ezponitnr  cnim  cansa 

dilectionis,  qna  singuli  catholici  amaut 

alios  omncs;  nimiruni  ea,  qnam  nnnc  di- 

ximus,  cnnformitas  fidoi  per  totam  Eccle- 

siam  catlioHcam,  qnao  in  ea  fnit  semper, 

et  erit  nsr|ne  ad  novissimnm  mnndi  diem, 

Juxta    divinns    promissiones    Jes.    59., 

Hatth.  28.,  Joan.  14.  Nam  qncd  hic  di- 

citur:  nobis  et  nobiscum,  ez  persona 

nniversorum    Catholicomm    dictnm   est. 

£t  haec  Catholicomm  inter  Fe  dilectio  ae 

rcdan^atio  est  illa  philadelphia,  ille  rmor 

fralcrnitatis,  qni  in  omnibns  vere  catholi- 

cis  repcritur;  etiamsi  fortassis  caritatem 

illam  stricti  numini.<«,  quae  amicos  Dei 

constitnit,  non  habeant;   vcluti  si  sint 

eztra  statum  gratiae.    De  hac  philadcl- 

phia  nnn  i>emel  nobis  loqnnntur  Apostoli, 

Rom.  12,  10.;  Hebr.  13,  1.;  1  Pctr.  1, 

22.,  cap.  2,  1^.,  cap.  3,  8. 

3.  Sit  vobiscum  gratia,  misericordia, 
pax  efc,  Uis  vcrbis  B.  Joannes  nna  ea- 
demquo  opera  ot  salatationem  poiiit  (non 


illam  vnlgarem,  sed  Apostolo  dignam,  et 
aliis  quoqne  Apostulis  iu  Epibtolarom 
excrdio  nsitatam,  Paulo  acilicet  passim, 
Petro  in  sna  ntraqne,  et  Jndae  in  soa), 
et  adversus  haereses  tane  gmssari  inci- 
pienteSy  Christi  Domini  tamqnam  nnigs- 
niti  FiJii  divinitatem  et  cum  Patre  ao- 
qualiiatem  ante  omnia  declarat,  ac  tao- 
qnam  fundamoKitnm  ponit ;  ntpote  a  qoo 
Christo  Don  minns ,  quam  a  Deo  Patn^ 
ezspectanda  sint  dona  aalutaiia.  Qass 
quidem  dona  Apostolns  fidelibua,  ad  qnoi 
scribit,  hic  exoptat  ista:  Gratiam,  intM- 
ricordiam  et  pacem,  De  qaorum  distia- 
ctione  hoc  breviter  dizisse  sufficiat,  qnod 
gratia  est  quodvis  Dei  beneficiom  grt- 
tnitum,  couducens  ad  salnteo  aetemaa; 
misericordia  est  hoc  ipanm  boneficioa, 
qnatenus  in  miseros  a  Deo  confortor,  et 
miseriae  sublevandae  destinator;  pax 
idiotiFmo  Hcbraeo  generaliter  signifieat 
salutem,  sive  animi,  sive  corporis,  sivt 
praesentis  vitae,  sive  futnrae.  Hic  tameo, 
Labita  ratione  ejus,  qui  scribit,  conveoit 
intcUigere  salntcm  animae,  quae  inehor 
tur  in  hac  vita,  et  perseverantibns  io  jo- 
stitia  durat  in  aetemnm.  Eadem  haec  tria 
commemoravit,  etplaneeadcm  salutatiooe 
nsns  est  Paulns  Apostolos  initio  posteri- 
oris  ad  Tlmoth. 

Qjod  in  fronte  hnjns  versos  legttor: 
Sit  vobiscum,  Graece  est  per  fQtorum  'at- 
dicativi:  erit,  ¥9tai;  sed  Dotao  est,  illiol 
modi  futnrum  saepe  poni  pro  modo  ia- 
perativo  seu  dcprocativo.  Item  Graed 
codices  hic  habent:  nobiscum;  qnidam 
tamen  nostrae  lectioni  con&entinnt,  ha- 
beutcs:  GftdiV. 

A  Deo  Patre,  et  a  Christo  Jesu,  Fdi» 
Patris  in  veritate  et  earitafe.  IIloJ^ 
qu3d  iu  fine  attexitnr:  in  verilate  et  eo- 
ritate,  ambigimm  est,  ntro  pertineat;  si 
ad  illnd :  Sit  vvbisvum  ;  an  vero  ad  u^ 
qnod  proxime  praecedit:  Filio  P^Ufil^ 
Videtnr  antem  rectius  adjnngi  ei»  qttil 
prozime  praecedit,  nt  qoadam  «mplific» 
tione  significetur,  qnod  Christas  sit  Patri 
consubstantialis;  qnaddicat:  EtaJsM 
Christo,  FiHo  Dei  Patris  Derttstme  4 
dilectistimo,  otpote  ejaadem  eun  ^ 
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natarao.  Indicat  potinfi,  qnam  ezprimat 
banc  expoRitionem  Liraous  priore  sua 
interpretatione.  Praeter  hano  antoro  snnt 
duae  aat  tres  aliae,  minns  probabi- 
les,  qnaa  omittimuti;  una  apud  Oecume- 
ninm,  reliquae  apu<l  Liranum  et  Tho- 
mastriim. 

4.  Gavisui  sum  valde,  quoniam  tn- 
veni  de  fHii»  tui»  ambuiante»in  veritafe, 
iicut  mandatum  aceepimus  a  Patre. 
Aggrediiur  Apostolus  liortari  mulierem 
istam  nobilom  Chnstianam  et  filios  ejus, 
Qt  in  recta  de  Christo  fide  cou.^tanter  per- 
maneant,  atque  in  vera  erga  Deum  et 
proximos  caritate.  Praeinittit  autem  buic 
exbortationi  laudem  eorum,  ut  qui  hacte- 
nus  in  fide  ct  Cbristiana  caritate  persti- 
tissent.  Veruri  bauc  ipsam  laudem  non 
landationis  forma,  sed  suae  congratula- 
tionis,  et  tncitao  ad  Deum  gratiarnm  ac- 
tionis  specie  proponit.  Id  quod  piis  et 
prndentibus  faciendum  e^t,  d:)m  alios 
laudanf,  nt  neque  tentationem  superbiae 
iis  crcent,  neque  divina  beue6cia  homini- 
bns,  Doo  priieterito,  adscribant.  Dicit 
ergo:  Oavisus  sum  valde,  utiquo  gaudio 
spiritali,  gaudio,  qnod  sit  in  Domino,  ut 
Aposloli  solent  loqni,  id  est,  gaudio  de 
beneficiis  Domiui,  cnm  aniroo  gratias  illi 
pro  eis  agendi.  Et  baec  gandii  istius 
materia  veibis  proximis  ezponitnr:  ^uo- 
niam,  seu  guod  inveni  de  filiis  tuis 
embufantes  in  veritate, 

Qnod  ait:  de  filiis  tuis,  indicare  Tide- 
tnr,  nou  orones  ejus  filios  fniuse  Christia- 
nos;  et  nibilominus  Apostolns  do  pau- 
comm  illorum  conversione  sibi  et  Domi* 
nae  illi  gratnlatur,  Deoque  agit  gratias, 
doccns  Kuo  ezemplo,  nobis  idem  esse  fa- 
ciendnm.  Ambulantes  in  veritate.  Is  sic 
ambulat,  qui  in  via  re^ta  progreditnr; 
qnod  fit  a  mortalibus  per  profcctum  fidti 
et  caritatis.  Monent  hoc  Didymus,  Ooca- 
menius  et  alii. 

In  veriiate.  Verilas  hic  recte  intel- 
ligitnr  generaliter,  ut  comprehendat  veri- 
tatom  vitae  ac  morum  nou  minns,  qnam 
veritatem  fidei.  Utrornmqna  euim  veri-- 
iate,  id  cst,  sinceritate  ac  integritate, 
opna  eat,  nt  quis  ad  salntem  perveniat; 


et  ntraqno  haec  sinceritas  sen  in^egritas 
passim  in  Scriptura  veritas  nominatur; 
ut  cui  niliil  falsi,  dcti,  simnlati,  fucati  sit 
admistum.  Significat  ergo,  filios  ejus  nou 
solum  fuisse  Cbiistianos,  scd  etiam  bunos 
Cbristianos. 

Sicut  mandatum  aecepimus  a  Patre. 
Ambuiare  seu  mauore  in  voritate,  de  qua 
uuuc  dictum  est,  nobis  mandavit  Deus 
Pater,  tum  per  lcgem  uaturalem  tum  per 
loges  suas  positivas,  qnas  por  ipsum 
Cbristum  nobis  promulgavit  bomiuem 
factum.  £ao  lcges  sunt  praecepta  fidoi, 
praecdpta  caritatis  omniumquH  virtutum 
saluti  necessarianim.  (^uo  pertinent  baeo 
et  similia  Scripturarum  loca:  Creditis  in 
Deum^  et  in  me  credite,  Joan.  14.  Qui 
non  credit  in  Fiiium  Dei,  Jam  judica" 
tus  esl,  quia  non  credidit  in  nomine 
Unigeniti  Filii  Dei,  Joan.  3.  Iiem :  2>4- 
liges  Dominum  Deum  tuum  ex  toto 
corde  tuo  etc,  et  proximum  tuum  sicat 
te  ipsum,  Maltb.  22.,  desumptum  ox  ve- 
tere  ScriptarH.  Diiigite  inimicos  vestros; 
benefacite  his,  qui  oderunt  vos,  Maith. 
5.  In  summa:  Siquis  diligit  me,  mun- 
data  mea  servalnt,  Joan.  14. 

Ostendit  hic  vorsus,  quanto  spiritnali 
gaudio  omncs  veri  Christiani,  in  primis 
ii,  qni  praesunt,  ozsultont  do  rocta  fide, 
de  bona  vita  suorum  in  Cbristo  filiorum, 
ac  omnino  suorum  prozimorum,  deqne 
ojns  constantia.  Hinc  nimirum  PauluB 
Apostolus  dicebat  1  Tbess.  1.:  Vos  estis 
gioria  nostra  et  gaudium,  et  Pbil.  4.: 
Fratres  mei  carissdmi  et  desideratissimi, 
gaudium  meum  et  corona  mea,  sic  siate 
in  Domino, 

5.  Et  nunc  rogo  te,  Domina  etc.  HIb 
verbis  est  cohortatio  ad  Christianam  ca- 
ritatem  continnandam  intcr  fideles  mn* 
tuo,  qnum  undique  tot  insurgercnt  adver- 
sarii  et  persecutoros  Cbristianismi. 

Rogo,  SIc  loquitur,  ut  efficacins  per- 
moveat,  dum  is  rogat,  cr*jns  erat  bortart 
et  monere.  Simile  focit  Paulns  Aposto- 
lus  2  Cor.  5.  fin.,  ad  Philem.  vers.  9.  et 
alibi. 

Domina,  Ad  illam  qnidcm  bic  sermo 
dirigitar  ezpresse;  sed  simul  bmnes  illi 
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fldelefl  mtelKgnntnr,  qai  ad  eam  attine- 
bant;  filii  ejus  vel  io  primiB,  de  qnibns 
▼ers.  1.  et  4.  Unde  in  fleqnentibas  ad 
sermonero  pluralem  reditar  vers.  6.  8. 
et  10. 

Non  tamquam  mandatum  novum 
8criben$  tibi.  Hoc  apponit,  ait  Oecume- 
nius,  ut  ostendat,  id,  ad  qaod  bortatar, 
neque  peregrinam,  neque  insoKtum  ipsis 
esse,  ncque  difficile.  Ab  initio  euim,  quo 
facti  fueraut  Cbrisliani,  Dei  dono  didi- 
cerant  et  assueverant  amare  CbriBtianam 
fratornitatcro,  imo  omues  bomines,  etiam 
inimicos.  Qnate  praecoptum  dilectionis 
proximoram  bis  non  orat  navum.  Imo 
sensn  qnodam  recte  dieitur  plaue  non 
esse  novum;  ut  dictum  fait  ad  1  Epist. 
cap.  2.  vers.  7.,  ubl  eadem  iisdem  paene 
verbis  sententia  est.  Videtur  enim  prima 
fronte  esse  contrarium,  quod  Dominas 
ait  Joan.  13.:  Mandatum  nouum  do 
vohis,  ut  diligatis  invicem,  sicut  dilexi 
V08.  Imo,  quod  Apostolus  ipse  subjicit 
cap.  Illo  2.  V.  8. :  Iterum  mandatum  no^ 
vum  scribo  vobii,  quasi  dicat:  Negavi, 
mandatum  esse  novuni,  qnod  vobis  seribo 
de  sincera  caritate  diligendrs  proxi- 
mis ;  e  diverso  tamen  recte  dicitur  esse 
novum. 

Quo  pacto  autem  baec  concilianda 
sint,  Salvator  insinnat  verbls  illis,  qnae 
superioribus  suis  Joan.  13.  attexit,  in- 
(;ai«n8 :  In  hoc  cognoecent  omne8,  quod 
discipuH  mei  estis,  8i  dilectionem  ha^ 
bueriti8  ad  invicem,  Nimirum  manda- 
tum  de  dilecti(»ne  proximornm,  etiam  ini- 
Uilcorum,  est  institntione  saa  «ntiqnis- 
aimum,  ortnm  cum  ipsa  natnra  hominum 
et  angelornm,  ntpote  pertinens  ad  legem 
natnralem ;  repetitum  dantaxat  lege  po- 
sitiva  divitfa  septem  posterioribns  prae- 
ceptis  Decalogi,  et  quibusdam  eo  perti- 
nentibns;  at  videre  est  Exodi  23.  in 
princ,  Prov.  26,  21.  et  in  Evangelio.  Est 
vero  idem  boc  mandatnm  novum  et  cnm 
CbriBtianismo  ortum,  qnoad  generalem, 
pnbTicam  et  manifestam  sni  obsei-vatio- 
nem.  Nam  nnmquam  sic  eluxit  in  alb> 
hominam  genere  aat  coetn  fratema  oari- 
Uts,  ort  in  Ecclesia  CbriBti  Domini;  nbi 


inilio  mraaqaisqae  Chrisiianiia  ab  aliis 
omnibus  dicebatnr  frater,  nnaqaaeqae 
Cbristiana  8oror.  Neqae  amorem  inimi- 
cornm  saornm  alli  alii  hominea  tot  tantis- 
qoe  exemplis  declararant,  qnot  et  qoantifl 
Cbristiani,  etiam  ethuicis  testantibns  et 
mirantibas;  ut  est  videre  paasim  in  bisto- 
riis  sanctorum  martjrara. 

Ut  diligofmu  alterutrum.  Qoamvii 
verba  bnjas  sententiao  nibil  exprese 
sonent,  nisi  hortationem  ad  perReveran- 
dum  in  caritate,  involvont  tamen  adbo^ 
tationem  ad  permanendum  in  vera  Cfariati 
fide,  sine  qna  non  est  caritas;  adhorta- 
tionem,  dico,  tunc  neceasariam,  haerea- 
bus  undiqne  snrgentibns.  Qnare  Venert- 
bilis  Beda  boc  loco  dat  hnno  eommen- 
tfiriam :  Arguit  boc  vorbo  hacreticoa,  qni, 
relictis  bi»,  qnae  ab  Apostolis  aadienat, 
nova  dogmata  inducere  tentabant,  ae  per 
hoc  caritati8  fratemae  foedera  dimpo' 
bant  Dicit  ergo,  se  neqnaqaam  novQD 
mandatam  scribere,  sed  hoc  solam  hor 
tari,  at  antiqua  fides  in  omnibufl  et  earitti 
illibata  perseveret.  Sic  Beda.  Qnamqaaa 
hic  commentarios  non  huic  dantazat  ver 
sni  quadrat,  sed  aimul  sequenti. 

6.  Et  haec  e8t  caritas,  ut  ambuUmmi 
8ecundum  mandata  Ejua.  V idetur  Apr 
stolns  sorite  quodam  saam  adhortatioiMB 
eo  deducere,  at  ad  eonstantiam  fidei  initit 
Christianismi  acceptae  fideles  iilM  M- 
cttet;  qaa^idicat:  Si  salvi  esse  enpimai, 
est  omnibus  nobis  necessaria  caritas  ia 
Denm  et  proximos;  caritatem  in  Den 
non  babet,  qni  non  obtemperat  maadatii 
ejns ;  inter  caetera  autem  ipaias  mamdala 
est  hoe,  nt  permaneamns  in  illis  fidel  dof- 
matibas  et  morum  praeceptis,  qaae  ym 
sanctos  Apostoloe  Domini  acoepioii^ 
qnnm  faeti  snmns  Chriatiani;  ergo  (ik 
jangimns  nltimam  primo)  si  salvi  mm 
vnltis,  fidem  ab  initio  per  Apostolas  Dr 
mini  vobis  traditara  retinere  debelis.  Cni 
verbis  recitatis  per  omnia  eonj^entit,  qiei 
fuit  1  Joan.  6,  3.,  et  qnod  tottee  in  Eva» 
gelio  nobis  Dominas  inculcaTit :  Bi  9«i 
diligit  me,  aermonem  meum-^$ervMl 
Qui  Hon  diligit  me,  Mrmonef  me^  tm 


Hf  EPISTOLAM  IL  BEATT  JOANNIS.  VERS.  6.  7. 


78» 


$erv(a.  8i  diligitii  me,  mandc^a  mea 
Mcrvate,  Joan.  14. 

£x  diclis  jam  iDtelligit^r ,  qaid  aibi 
velit  po8teriu8  hemi<v^ichiam  hajas  versos 
6. :  Uoc  est  enim  mandatum,  ut,  quem' 
admodum  audistii  ab  initio,  in  eo  atn^ 
buletis.  Ulad:  enim,  abest  Graecis;  et 
fortassis  meliu8  cohaerereot  baec  praece- 
deutibus,  ea  vocula  submuta.  Eadero  sen* 
tentia  fuit  supra,  1  Joan.  2,  24.  8i  quis 
aatem  roget,  ubi  exstot  mandatum  Dei 
dt»  permaneDdo  in  bis,  quae  ab  initio 
Christiauismi  sant  nobis  tradita,  dicendum 
est,  hoc  in  primis  ease  legis  nataralis. 
Deinde  es8e  et  legis  positivae  Christi 
Domini  et  Apostolorum  omnibus  iis  locis, 
qaibus  declaratar  necessitas  verae  fidei 
ad  salutem  obtinendam.  Dicta  sunt  non- 
nalla  ad  vers.  4.  Haec  possunt  addi :  ^t 
non  erediderit,  eondemnabitur,  Marc. 
16.  Corde  creditur  ad  justitiam,  Bom. 
10.  Sine  flde  impo$kibHe  e$tplacere  Dep, 
Hebr.  11. 

7.  Quoniam  multi  seductorei  exierunt 
in  mundum,  qui  non  confitentur,  etc. 
HiQ  in  particulari  commemorat  ApoBtolas, 
a  quibns  haeresibus  et  hitoreti^s  tune 
grassantibus  debeant  9ibi  cavere  fideles 
hi,  qnibas  scribit ;  et  eade^i  eat  ratio  de 
quibuHvis  aliis,  qnoniam  bonum  est  ex 
integra  cauea,  malum  ex  $ingulis  defer 
ctibue,  ut  ait  8.  Diouysius  de  divin.  noro. 
cap.  4.  part.  4->  et  ex  eo  saepe  repetit  B. 
Tbomiis.  Ita  fit,  ut  ad  amissionem  fidei 
Catholicae,  et  consaquenter  salntis  aeter- 
nae,  sudSeiat,  vel  unaa^a  haeresim  tennisse ; 
quare  omnes  omnino  vitandae  sunt. 

Poxro  ha^resiSf  adversns  q,P#m  speoia- 
liter  bto8  boe  loco  munit  Joai^^  Apo- 
stolus,  erat  Basilidis  et  greg^lium  i(^ia8, 
qni  docebant,  Christum  non  apparnisse 
in  vei;a  humana  natura,  sed  danti^zat  in 
8p9c(ro  sep  phantasnjate.  Dia^imus  hoc 
etiam  superius,  in  argumento  hujus  Epist 
ot  ad  V.  8.  cap.  5.  Epi0.  1.  Diximns  au- 
tem  ex  Tertulliano  de  pr<iescript.  cap. 
46.,  et  ex  8.  Epiphanio  haeresi  24.  i^anlo 
post  init.  Quam  fl^ta^tiss.t/naxQ  impieta- 
tem  poBtea  resorbpit  Ma^ues,  uode  Mnni- 


Multi  seduetorei,  Oraece  'est  nkdvoi, 
vocabulnm  Latinis  etiam  tritam,  quod 
significat:  Impostores,  deceptore$.  Sed 
hi  non  in  re  volg^iri  deceptores  erant, 
verum  in  negotio  sempiternae  aalutis. 

Exierunt  in  mundum.  Graece  est: 
Ingressi  eunt^  sed  eodem  redit,  eo  qnod 
dicitur:  in  mundum.  Sensus  igitnr:  Multi 
perniciosissimi  hostes  salntis,  impii  de- 
ceptores,  grassantur  per  mnndum,  oir- 
cnmvolant  omnes  et  omnia. 

Qnam  vero  impietatem  haberent  et 
docerent,  expunit  dicens :  Qui  non  con* 
fitentur,  Jesum  Chri$tum  venisse  in 
carnem.  Codices  Oraeci  habent :  in  came, 
et  ita  legitnr  etiam  in  nnstris  libris  1 
Joan.  4,  2.;  sed  sensus  eodem  recidit, 
hic  nimiram :  Qni  negant,  Jcsum  veram 
camem  veramqne  huipanam  natnram  as* 
sumpsisse,  et  in  ea  inter  mortales  fnisse 
versatnm,  passum  denique  et  roortnum. 
Quae  haeresis  tollit  fundiias  rodemptio- 
nem  hnmani  geheris.  Non  enim  sumus 
Deo  Patri  reconciliati,  neqno  pro  peccatis 
hominnm  est  ei  satisfactum,  si  Jesns  non 
est  pro  nobis  in  vera  came  passus  et 
mortnns.  Dixit  inter  alios  ea  de  re  8. 
Leo  Pontifex  Serm.  4.  de  nativ.  Domini, 
item  8.  ac  10.,  et  prolize  Serm.  4.  de 
Epiphan.;  itemm  Serm.  12.  ac  15.  de 
pass.  Domini. 

In  camem.  Filium  Dei  venisse  in  car-- 
nem,  est,  enm  hnmanam  naturam  assum- 
psisse.  In  came  enndem  venisse,  est, 
ipsum  in  sen  cum  hamana  natura  assum- 
pta  faisse  in  hoc  mnndo  conversatam. 

Hic  est  seductor  et  Antichristus.  Qaod 
pluraliter  dictum  fuerat,  refert  singulari- 
ter,  significans,  se  de  toto  genere  istins 
haerescos  loqui,  at  magis  emphatica  sit 
oratio.  Qno  facit  etiam  articulus,  Oraece 
ntrique  nomini  additus:  Hic  est  iUe  se* 
ductor  et  ille  Antichristus.  Sensns:  Qai 
talis  est,  nt  neget,  Jesnm  Christum  ve- 
nisse  in  carne,  is  est  impostor  ille  perai- 
ciosissimns,  fallens  homines  in  nogotid 
sempiternae  salntis ;  idem  eat  sceleratUB 
ille  Antichristns,  magni  Antichristi  insig* 
nis  praecnrsor,  ipse  qnoque  acelere  snp 
^PtJichriatiia;  atpote  non  Tulgaria  Chri^ti 
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adversarins,  h&eresim  spargens,  quae  di- 
reclo  Christum  ipsnm  oppngnat,  dum 
adiroit  ei  veram  hnmanam  natnram;  imo 
nec  divinam  Chrtsto  relinqnens  naturara, 
quem  facit  simulatorem,  et  in  facto  men- 
dacem  (qiiod  Deo  non  potest  convenire), 
dum  ait,  simnlatam  dnntaxat  hnmanita- 
tem  habuisse,  omniaqne,  qnae  visus  est 
facere  ant  pati,  duntaxat  simulasse. 

Observanda  est  hoc  loco  incredibilis 
haereticorum  impndentia,  qni  Christnm 
non  habnisse  veram  humanam  camem, 
sed  tantummodo  phantasma  fnisse,  aude- 
bant  docere,  viveute  adhnc  Joaune  Apo- 
stoloi  qni  unns  fuerat  duodecim  domesti- 
corum  ipsius,  qui  super  pectus  ejus  in 
novissima  coena  recubaerat,  qni  crncifixo 
et  morienti  adstiterat,  qui  resuscitatnm 
viderat.  Et  qnid  non  audcbit  impudentia 
aliornm  haercticorum ,  sive  in  doctrina, 
sive  in  facinoribus?  Quanto  antem  suo 
malo  hi  fideles  forent  haereticorum  do- 
ctrinam  snscepturi»  Apostolus  eos  docet 
dnobus  versibus  seqnentibns. 

8.  Videie  vosmet  ipHOs,  ne  perdatis, 
guae  operati  estis,  Confirmat  enim  suam 
adhortatiouem  argnmento  dncto  ab  incom- 
modis,  qnae  iis  sint  eventnra,  si  non  ac- 
qniescant;  perdituros  nimirnm  eos  saln- 
tem,  et  aeternani,  et  praesentem.  De  ae- 
terna  hoc  dicit  isto  versu,  de  praesente 
V.  9.  Ait  ergo :  Videte  vosmet  ipsos,  id 
est:  Cavete  vobis;  vos  ipsos  circumspi- 
cite;  agite  circnmspecte.  Vnlt  autem 
Apostolns  istos  fidcles  monere,  nt  etiam 
atqne  etiam  sibi  caveant,  ne  ab  his  im- 
postoribns  seducantnr  in  illam  nefariam 
hacresira,  qua  dtcitnr  Cbristns  siroula- 
crum  dnntaxat  hominis  fuisse,  uon  verus 
homo.  Eadem  vero  ratio  est  de  qualibet 
alia  haeresi,  aut  schismate,  ut  supra  di- 
ctnm  ost. 

Ne  perdatis,  quae  operati  estis.  Hoc 
ost,  ne,  qnidqnid  hactenus  in  vera  Christi 
fide  bonorum  opemm  fecistis,  id  omne 
fiat  vobis  inutile,  cassum  et  inane,  si  a 
Catholica  fide  excideretis. 

Sed  ut  mercedem  plenam  aceipiatis. 
Mercedem ,  '  ntiqne  eorum,  qnae  bene 
operati  estis.  Qaod  vero  adjicitnr :  ple^ 


nam,  non  ideo  apponitar,  at  signifieetur, 
eos,  si  non  poraeveraverint  in  fide  et  cari- 
tate,  babituros  nihilominns  priorum  bo* 
noram  operum  aliqnantam  mercedem;  id 
enim  falsum  esse,  docent  Scriptnrae  EsecL 
18,  24.,  et  repetitur  cap.  33,  13.  18.  et 
Eccles.  9. :  Qui  in  uno  peccaverit,  multa 
bona  perdet.  Sic  etiam  Jacobas  cap.  3. : 
Quicumque  totam  legem  $ervaverit,  of" 
fendat  autem  in  uno,  factui  e$t  omnim 
reus.  Quin  et  faoc  ipso  loco,  parte  pro- 
xime  praecedente,  absolate  dicitnr:  Vt 
perdatis,  guae  operati  cHtM.  latnd  ergn: 
plenam,  apponitor  tamqnam  epithetoD 
illius  mercedis^  ut  ez  advorso  amplifiee- 
tur  magnitndo  detrimenti,  qnod  sint  ae> 
ceptnri,  si  non  perseveront.  Ut  aensns  sit: 
Ne  vobis  fiant  cassa  et  inania,  qnae  hie- 
tenus  bene  egistis;  sed  ut  a  Deo  illo* 
rnm  respectn  accipiatis  coeleatem  illam 
mercedem  plenam  et  copiosaio,  qnae  re- 
posita  est  fideliter  Deo  nsqne  in  finem 
adhaerentibus.  Ad  enro  modnm  Salvator 
inqniebat  snis,  pro  fide  ant  jottitia  pe^ 
secutionem  passnris:  MerceM  vettra  eo- 
piosa  est  in  coelis,  Est  eadem  locntio  ia 
libello  Ruth.  2,  12. 

Ex  hoc  igitur  versn  toto  tria  ant  qaa- 
tnor  colligi  possunt  Tbeolog^ca  dognati. 

rrimnm  est,  opera  bona  per  Spiritnis 
Dei  facta  mercedem  apnd  Dcnm  mereri. 

Alteram,  posse  amitti  caritmtem,  ob- 
niaqae  priora  bona  merita  fieri  inania. 

Tertiom,  non  esse  absolnte  Terao^ 
qnod  nonnulli  solent  dicere :  Nnllnra  opv 
bonnm  manere  irreranneratam  «  Deo.  Be- 
futatnr  enim  per  illad  qnoqne  ApostoH 
Gal.  3. :  Tanta  passi  e$tiM  pru9tra?  S 
tamen  frustra.  Confer  S.  Thomiun  3.  pi 
q.  89.  art  4.  ad  2.  et  SnppL  q.  14.  aii 
4.  ad  1. 

Qnartum,  non  esse  yitiosnm»  ai  jnslw 
bene  operetnr  intnita  aetemae  mereedia 
Certe  enim  operanti  lieet  eam  intaeA 
qnam  Spiritns  Sanetns  per  ScriptM 
snas  ei  proponit,  nt  boe  loeo. 

Illud  adjicieodnm,  pleroeqne  Oraaeei 
codices  ista:  Ne  perdatis,  quae  apeuM 
estis,  et  illud:  aceipiatis,  leg^re  p«r  pi^ 
mam  personam;  tametsi  Bobertna  q» 
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tnoT  vidit  antiquos,  qtii  coiiBentiant  nd- 
Btro  interpreti,  reddenti  secnndam.  Ve- 
rnm  sensus  eodem  redtbit,  si,  qnod  per 
primam  personam  legitor,  credamns  Apo- 
Btoiom  protnliBse  fignra  CommnnioniB, 
qna  in  rebos  odiosts  aiit  tristibnB  Bolemns 
uti,  et  Baepe  ntnntnr  sacri  scriptores.  Ve- 
lut  ad  6al.  3. :  PriiMquam  veniret  fides, 
9ub  lege  eusiodiebamur  eonelusi  ete,,  et 
cap.  4. :  No8,  eum  essemus  parouli,  sub 
elementis  mundi  eramus  servientes.  Ita 
et  6a].  5.  in  6ne  et  alibi  saepe.  Sant 
exempla  complnra  in  1  B.  Joan.  Epist. 
Haeo  ezpositio  videtur  ezpeditissima,  et 
ab  Oecnmenio  indicata,  qnateuns  per  se- 
cnndam  persouam  exponit,  qnae  in  textn 
legit  por  primam:  Siroilis  personae  mn- 
tatio  est  1  Joan.  2,  28.  Proximo  deinde 
YorBU  confirmat,  qaod  nnnc  dizit,  perdi- 
tnros  omnia,  nisi  in  fide  Christi  perseve- 
rent,  inquiens: 

9.  Omnis,  qui  reeedit,  et  non  per» 
manet  in  doctrina  Christi.  Reeedit, 
sensum  bene  expressit  interpres,  etiamsi 
vox  6raeca  vel  praeterire,  vel  trans^ 
gredi  significet,  6  icapa^atvcov.  Qnod  aa- 
tem  nonnalli  libri  Latioi  habent:  prae^ 
eedit,  vitiosnm  est  In  doctrina  Christi, 
6enitiyas  Christi  active,  an  passive  sit 
exponendns,  qoaeri  pofest.  Illo  modo 
vocatur  doctrina  Christi,  qnam  ChristnB 
tradidit,  qnam  Christns  docet;  hoo 
modo,  qnae  de  Christo  traditur,  sen 
qna  ChristuB  docetur.  Apparet  antem, 
Didjmam,  et  evideus  est,  Oecame- 
ninm  active  intelligere;  id  quod  toti 
Bententiae  videtnr  aptins.  Qaamqnam 
et  alter  intellectcB  verissimns  est,  neo 
male  cohaeret  Sensas  ergo  est :  Qaicnm- 
qno  doctrinam  a  Christo  Domino  nobis- 
cnm  in  terris  versante  traditam  (cnjns  una 
pars  est  de  veritate  ntrinsqne  natarae  in 
Christo),  et  qnam  is  per  Apostolos  buob 
eommqne  Bubsidiarios  et  BnecesBures  toto 
orbe  praedicari  jnssit,  semel  reeeptam 
postea  deserit,  is  Deum  non  habet;  id 
est,  ei  DeuB  neqne  per  gratiam  adoptio- 
nis  Bese  velali  donat  et  conjungit  in  hac 
vita,  neque  pcr  gloriam  sese  illi  est  da- 
tnrofl  In  fntnra.  QnibnB  verbiB  innnitnr. 


tali  homini  nihil  esse  exspeetandnm,  nisf 
sempitemum  interitom. 

Contra  autem :  Qui  permanet  in  do^ 
etrina  Christi,  (addnnt  6racci  codices, 
noster  ez  praecedeutibus  subaudit),  hic 
et  Patrem,  et  Filium  habet.  Nunc  qni- 
dem  per  gratiam  justificationis  et  ado- 
ptionis;  habiturus  uutem  in  altero  sae- 
culo,  per  beatificationem,  qnae  est  gratia 
consnmmata.  Consonat  haec  sententia 
cum  illa  Salvatoris  Joan.  14.:  Si  quis 
diligit  me,  sermonem  meum  servabit,  et 
Putermeus  diligct  eum,  etc,  Significatur 
autem  per  hanc  Apostoli  verba,  Patiis  et 
Filii  eadem  individaa  substantta,  ut  hic 
admoneot  Didymus,  Beda,  Oecamenius; 
et  idem  jndicium  est  de  Spiritu  sancto, 
iicet  is  hio  non  ezprimatnr;  ezprimitur 
enim  alibi  ad  ejnsdom  rei  declarationem. 

10.  8i  quis  venit  ad  vos,  et  hanc  do-' 
ctrinam  non  adfert,  etc,  Conclnsio  cBt 
ex  dtiobus  versibus  praecedentibn»  8.  et 
9.  deducta,  sed  ezplicata.  Dizerat  enim 
Apostolus:  Videte  vosmet  ipsos;  id  nnnc 
apertins  ezplicatur,  ut  intelligant  fideles, 
qnanto  studio  cavere  sibi  debeant,  ne  se- 
dncantnr  ab  haereticis ;  tanto  Bcilicet,  nt 
cum  illis  nihil  haboant  commercii.  Dicit 
ergo :  8i  quis  venit  ad  vos,  et  hanc  do-- 
etrinam  non  adfert,  Hanc  doctrinam, 
Christi  nimirum ;  nam  id  hic  snbanditnr 
ez  dnobns  prozime  praecedentibus  ver- 
sibns.  Non  adfert,  figuratus  est  sormo, 
qno  minos  dicitnr  et  plns  intelligitnr. 
Sensns  est:  Qni  hanc,  qnam  ApostoH  vo- 
bis  annnntiarunt,  Christi  doctrinam  aver- 
sa'nr,  impngnat;  nec  enim  est  mens  Apo- 
stoli,  nt  omnem  eum  sine  ezceptione  vi- 
tent,  domoqne  ozclndant,  qni  veram  de 
Christo  doctrinnm  non  tenet,  velnti 
ethnicnm  qnempiam,  qni  Evangelinm 
Cbristi  nondum  audivit ;  sed  loqnitur  de 
baereticis,  qnos  designaverat  sab  nomine 
seductorum  et  antichristorum,  v.  7.  8i 
quis  igitur  talis  venit  ad  vos,  sive 
tamqnam  amicus,  sive  tamquam  vob 
doctums,  sive  qnocnmqne  alio  co- 
loro.  Nam  varios  praeteztns  haeretici 
aseumnnt,  qnibus  adeant  domos  eorum, 
qnos  cupiunt  Bedueere;  habentes  in  more 
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drcnmctiTsare ,  et  penetrare  4opioB  ad 
perdendas  animas,  2  Tim.  3.  et  2  Pet. 
2. ;  itemque  in  Epist.  B.  Judae  eorum 
tales  mores  et  studia  describuntur,  aicut 
et  in  Epist.  ad  Tit.  cap.  1. 

Nolite  recipere  eum  m  domum,  Quan- 
tumvis  domuB  yeatra  soleat  patere  pau- 
peribus  peregrinis,  vel  Cbristi  servis.  Nam 
quod  idem  hic  Apostolus  commendat  in 
Cajo,  Epistola  tertia,  id  etiam  istos  fa- 
cero  solitoGi,  non  est  ambigendnm.  Quid 
autem,  si  quibpiam  talis  irrepsisset  in  do- 
mum  alicujus  eorum,  antequam  fuisset 
notus?  Manifestum  est,  quid  eo  casu 
Apostolus  fieri  voluisset;  statim  scilicet 
hominem  dimittere,  postquam  fuisset  de- 
tectus.  Est  euim  eadem  ratio.  Nec  huc 
satis  est,  si  excludatur  vel  ejiciatnr  domo ; 
sed :  Nec  Ave  ei  dixeritis,  Dicere  alicui 
Ave,  est  eum  salutare,  seu  ei  precari 
salutem.  Pro  illo  enim,  quod  nos  habe- 
mus:  Ave,  Graece  est:  xatpeiv^  gaudere. 
Est  autem  idem,  optare  alicui  gaudium, 
quod  optare  ei  salutem,  dicere  illi:  Ave, 
Vale,  Salve.  His  enim  modis  Latiui  sa- 
lutem  alicui  precanturi  sive  in  principio, 
sive  in  fine  congressus.  Ergo  his  verbis 
Apoftolus  Domini  idem  jubet  de  haere- 
tico,  quod  ipse  Dominus  de  fratre  in  Ec- 
clesiam  xebelli,  Matth.  18. :  Si  frater  tuus 
abs  te  ad  Ecclesiam  delatus,  eam  non 
audierit,  Ht  tibi  sieut  ethnicus  et  puhli' 
canus.  Id  cst,  habeas  ilhim  eo  loco,  quo 
Judaei  habent  ethnicos  et  publicanos, 
vitando  scilicet  illum,  nec  communem  in- 
ter  homines  salutationem  illi  offorendo 
aut  reddendo;  sicut  Judaei  ethnicos  et 
ptiblicanos  adeo  vitabant,  nt  ne  saluta- 
rent  quidem.  Jubet  itaqne  hic  fidelibus 
Apostolua,  ut  haereticum  no  sahitent  qui- 
dem ;  et  pro  ratione  addit : 

11.  Qui  enim  didt  illi:  Ave,  com- 
municat  operibus  ejus  maligni$.  Nam, 
ait,  qui  illum  salvare  jubet,  qni  ei  salu- 
tom  dicit,  6x  particeps  peccatorum  ejus. 
Loquitur  Apostolua  de  omnibns  quidera 
ejus  peccatis ;  sed  potissimum  et  directo 
de  illi^  operibus  ejus  malis,  quibos  cona- 
tur   destruere  doctrioam   Christi.    Najp 


hanc  in  eo  qnalitatem  ipeetat,  dom  ait: 
Et  hanc  dodrinam  non  adferL 

Et  sane,  quae  boc  loco  Apostolus  ver 
bis  praecepit,  etiam  factia  monstrayit 
Cum  enim  quodam  tempore  Ephesi  hal- 
neas  lavandi  causa  ingrederetur,  videiet* 
que  ibi  lavantem  Cerinthum  baeresiar- 
cham,  continno  exsiluit,  et  illotua  didcei- 
sit,  exclamans:  Fugiamus  hinc,  ne  et 
balneae  ipsae  corruentes  nos  opprimanij 
in  quibus  lavatur  Cerinthue,  hoeti»  ve- 
ritatis.  Retulit  hoc,  tamquam  a  Polj- 
carpo,  didcipulo  B.  Joannis,  aeceptom, 
Irenaeus  lib.  3.  cap.  3.,  et  ex  eo  Eusebina 
hist.  3.  cap,  22.,  atqne  Theodoretns  lib. 
2.  de  haereticorum  fabnlis.  Tametsi  S. 
Epiphanius,  fortafsis  levi  memoriae  lapso, 
pro  Cerintho  Ebionem  nominet  haer.  30. 
Fieri  potest,  ut  simul  easent  in  babeii 
Cerinthus  et  Ebion,  socii  errornm,  nt  con- 
jectat  Baronius,  Tomo  1.  Anno  Christi 
74.  §.  9.  De  ipso  Poljcarpo  idem  Ire- 
naeus  ibidem  haec  recitat :  Ipae  Polycar 
pus  Marcioni,  aliquando  sibi  occurreDti, 
et  dicenti :  Cognosce  nos,  respondit :  Cog- 
nosco  te  primogenitum  satafuie.  Too 
addit  Irenaeus :  Tantum  Apostoli  et  eo- 
rum  discipuli  habuerunt  timarem^  ut 
neque  verbotenus  communiearait  ali' 
cui  eorum,  qui  adulteraverant  verir 
tatem, 

Atque  haec  ad  qnalemcnmqoe  boma 
Apostoli  Joannis  verbomm  Bufiicere  po- 
terant  explicationem ;  sed  expedit  pank 
didtinctius  declarare,  q^iae,  et  qno  anino^ 
vel  quibns  aliis  circumstantiia  facta  eoa 
haereticis  conversatio  sit  prohibita  E^ 
clesiae  filiis;  et  qno  jnre,  qnave  ratioM 
sit  probibita. 

Igitur  hominem  haereticam  hoBpitio 
recipere,  vel  etiam  salntare  dontaxat,  tst 
vore  haereseos,  est  peccatum  coiiira  Deoa 
ac  Dei  cultum,  loge  natnrali  prohibitift 
Et  eo  casu  est  manifestam^  qnod  loefli 
habeat  ratio  ab  Apostolo  allata:  Qd 
eum  salutat,  fieri  partieipem  peeeei»' 
rum  ejus.  Ponitnr  enim  favere  h|Lerm 

Qui  autem  non  favore  haereaeof»  sA 
tamen  cum  periculo  aedQctioiiis  sui,  fcr 
miliariter  versatnr  oom  haeretico  alifi%. 
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is  similitar  peecnt  in  lef  em  natonilan, 
qna  jubetor  unnsqwsqne  ritare  perieu- 
lum  «nimae  suae;  et  in  hnnc  quoque 
qnadrat  ratdo  allata  ab  Apoatolo:  Qui 
didt  Uli:  Ave,  communiecU  operUms 
eju8  mcUignit.  Nam  talis  in  huc  oonsentit 
et  cooperatar  baeretico,  quod,  uiout  ille 
periculum  quaerit  animis  eorum,  quibus- 
cnm  versatur,  sic  iste  suae  ipsius  animae 
periculum  creat  una  cum  illo,  ^m  cum 
eo  conversatnr. 

Quod  si  neutrum  eorum,  quao  dicta 
snnt,  adfuerit  (quamquam  non  facilc  sibi 
qnisquara  debet  persuadere,  nullum  ipsi 
ex  contubemio  haereticorum  imminere 
periculum;  meretur  enim  a  Deo  deaeri, 
qui  eos  non  vitat),  tum  periculum  saltem 
eat  scandali  infirmomm  ex  familiari  ali- 
cnjns  Catholici  cum  haeretico  quopiam 
conversatlone.  Infirmorum,  dico,  sive  Ca- 
tholicorum,  sive  ab  haereticis  sednctorum. 
Praebetur  enim  hnjnsmodi  facto  infirmis 
Catbolicis  occasio  minns  male  de  haeresi 
et  haereticia  sentiendi;  Bimiliter  autem 
et  hid,  qui  sedncti  qnidem  snnt  ab  hae- 
reticis,  sed  nondum  in  haeresi  sunt  perti- 
naces,  praebetnr  occasio,  ut  sine  Bcrapulo 
progrediantur  in  haeresi,  tandemqne  fiant 
obfltinati.  Itaqne  et  hic  peccat  in  legem 
natnrae,  qua  scandalum  infirmorum  pro- 
hibetnr;  et  in  ipso  quoque  locnm  habet 
ratio  Apostoli:  Qui  dieU  haeretieo :  Ave, 
communieat  operihm  ejtu  m(Uigni$. 
HaereticuB  scandalizat  infirmoB;  Bcanda- 
lizHt  et  iste,  qui  cum  eo  exercet  familia- 
rifatem. 

8i  vero  quiBpian»,  vel  timore,  vel  ffi- 
dor«  mnndano,  agit  famiKariter  oum  haa- 
reticis,  et  in  mensa  communi  (exempli 
c«i)Q9aX  1>^^  ^P^  "om  aimat  ea  cibit  ec- 
deiiastioa  le^e  aao  tempore  interdiatia, 
temen  faeit,  q«ae  professieni  fidei  catho- 
licae  repnyitat,  veliiti  minislrando  hae- 
retieia  earaes,  tpse  tamen  eas  non  come- 
deaa,  sed  solum  pisees :  bic  communieat 
operibas  eorara  maligaia  in  oonculeanjdo 
Ecdesiae  praeceptam,  et  fidei  profeBsio- 
nem  violat,  atqaeseaudaUaiatipaos  etiam 
baeaelicee  per  latam  meUitiem ;  liset  for- 


taBsis  Ecclesiae  praeeeptum  in  oor^e  %uo 
nullo  modo  contemnat» 

Quod  si  aliquis  familiariter  cnm  hae- 
reticis  versatur  ex  contemptn  vero  vel 
interpretativo  legis  Apostolicae,  qnae  hio 
exstat,  vel  ecclesiasticae,  qna  communio 
onm  excommunicatis  prohibetur,  certis 
casibns  exceptis  (quo  de  negotio  omnes 
Theologi  morales  et  jnris  oanonici  pru- 
dentes  suis  locis  agnnt),  is  delinquit  con- 
tra  legem  etiam  diviaam  et  natnralem, 
qna  tenetnr  obedire  Apostolis  Christi 
ejusque  £oclesiae.  Et  io  illnm  qnoqne 
cadit  ratio  hic  a  Joanne  Apostolo  posita, 
quia  commimicat  peccato  haeretici  con- 
temnentis  Eeelesiam,  dum  et  ipse  con- 
temnit 

Ex  his  omnibus  intelligendum  relinqui- 
tnr,  quanto  studio  nnusquisque  catholicns 
fngere  debeat  conversationem  cum  hae- 
reticis ;  et  idem  judicium  est  de  lectione 
libromm  ipaoram,  vel  de  haeresi  suspe- 
ctorum ;  quamvis  nulla  esset  alia  causa, 
quam  seduotionis  perioulnm.  Multo  igitur 
magis,  quando  plnrea  ex  istis  cansis  oo«- 
curmnt.  Quibus  et  illa  potest  addi,  salns 
ipsins  baeretici,  ut,  dam  se  vidot  ab  ho- 
minibus  vitari,  pudefafituB  ad  Ecclesia.«i 
redeat.  Hanc  enim  cansam  inspectavit 
Panlns,  quando  fratres  propter  minora 
etiam  crimina,  quam  sit  haeresis,  a  prae- 
fectis  Ecclefdae  notatos  ita  vitari  volnit, 
ut  ne  meaeam  qaidera  communem  cum 
iis  haberont  alii  fidelea,  1  Gbt,  6.  sob 
finem  et  2  Thess.  3. 

Quaeret  qnispiam,  an  igitnr  non  lioeat 
Catholicis  vivere  in  iis  reglonibns,  nbi 
majoT  para  est  haereticorom ;  imo  nbi 
b&eretici  dominantnr,  et  boK  gerunt  om- 
nia  officia  publica.  Item,  an  faaiat  eontra 
hoe  ApostoIieQB  praeceptum,  qui  necea- 
sitate  qoadam  constringitnr  et  eogitur 
habitaxe  ant  versari  in  eadem  familia  cum 
aliquo  haeretico.  Bureom,  an  nobis  non 
liceat  precari  homini  haeretieo  meliorera 
mentem,  aut  eom  in  domnm  recipere,  nt 
illnm  doceamus,  et  ab  errore  viae  snae 
convertere  studeamns.  Ad  has  omaea 
qnaestiones  respiendendum  eet,  Apos^Ii* 
onm  aut  fieeleaiastifnm  praeei|^tum  tatt- 
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bns  modis  non  yiolari ;  fieri  tamen  posse, 
nt  violetnr  legis  natnralis  praeceptnm  de 
yitando  periculo  sednetionis,  et  de  vitan- 
do  scandalo  iufirmornm.  Itaque»  ni  sine 
horum  praeceptornm  natnralinm  viola- 
tiono,  ista,  qnae  praeposita  snnt,  fieri 
neqnennt,  facienda  non  esse.  Conferatur, 
qnod~Labet  8.  Tbomas  2.  sec.  q.  10.  art. 
10.  et  q.  39.  art.  4.  ad  2.  Videautur 
etiam,  qnae  snnt  in  hoc  commentario 
ad  illa  Apostoli  Panli  loca  prozime  al- 
legata. 

Si  roget  qnispiam,  au  in  extrema  vel 
arcta  nocessitate  uobis  non  liceat  haereti* 
cnm  in  domum  recipere,  vel  alind  mise- 
ricordiae  opns  in  illum  ezerccre,  facilo 
apparet,  qnid  sit  respondendnm;  ncmpe 
quod  haoreticus  non  desiit  esse  ez  nu- 
mero  prozimornm  nostrornm,  qnos  om- 
nes  jtibemur  diligere,  sicnt  nos  ipsos ;  ac 
propterea  esse  ei  praestandnm  opns  mi- 
serjcordiae,  quo  valde  indiget;  sed  inte- 
rim  cavendum  ab  omni  peccato,  peccati 
•pecie,  peccati  pericnlo.  Scribilnr  philo- 
sophns,  cum  reprehenderetur,  qnod  ho- 
mini  iinprobo  eleemosynam  dedisset,  re- 
spondisse,  non  improbitati  se  dedisso,  sed 
bomini  misero.  Adde,  qnod  ista  hnmani- 
tas  Catholicorum  potest  haeretico  esse 
occaeio  rcsipiscentiae,  Deo  hac  via  saln- 
tem  ejns  operante. 

12.  Plura  habens  vobi$  icribere,  no- 
lui  per  chartam  et  atramentum.  Plura, 
Graece  est:  multa,  nt  et  nos  habemns 
in  fine  Epistolae  tertiae;  qnaro  compa- 
rativns,  quem  nos  habemus,  pro  positivo 
est  accipiendns,  nt  fit  saepissime. 

^pero  enim  ete.  Haec  pars  ita  sonat 
Graece :  8ed  fpero  venire  ad  vob,  et  ob 
ad  OB  loqui.  In  illo  priore  ob,  oxdfia, 
qnidam  subandinnt  t6  'MLxa,  qnod  non 
videtnr  necesse;  sed  per  synecdochen 
locutionis  ntrumque  istnd  axojia^  09,  po- 
test  pro  toto  homine  accipi;  qnasi  dicat: 
Spero,  me  ipsum  ad  vos,  praesentem  ad 
praesentes,  locutnrnm. 

Ut  gaudium  vestrum  plenum  sit  Ita 
habent  etiam  Graeci  codices  nonnulli, 
qnos  Tidit  Robertns:  6{jid>v;  sed  pleriqne 
habent:   ijfftdiv.    Vemm  id  sensom  non 


variat  Rtmilia  bis,  rel  potinB  eadem  mxit 
in  fine  Epistolae  tertiae.  Non  est  anteo 
existimandnm,  illa  multa,  qnae  Aposto- 
lus  in  ntraqne  Epistola  se  habero  tcri- 
benda  dizit,  fnisso  parri  monienti,  avt 
pertinQissc  ad  res  hnjns  Baeciili ;  veram 
pertinnisse  ad  animai-nm  salntem.  Ttlii 
enim  demnm  eraut  digna  Apostolo  Cbri- 
sti ;  et  de  talibns  enm  hic  loqni,  signifi- 
cat  illa  hnjiis  versus  finalis  clausuia:  Ut 
gaudium  vestrum  sit  plenum  ;  gaudinm 
ntiqne  spiritnale,  qnod  boni  fideles  so^ent 
capere,  qnando  de  fidei  dogmatibos  accu- 
ratins,  pro  suo  captn,  instltnnntnr,  et  ad 
bene  vivendum  cnm  Dei  gratia  acrias 
incitantur,  singnli  appobite  ad  suao  in* 
dolern. 

Quare  ez  hoc  loco,  praeter  alios  c«m* 
plnres  ac  praeter  ipsara  rei  evidentiam, 
manifestnm  est,  Apostolos  non  omnia  vo- 
luisse  scripto  comciittere,  quae  ad  sala- 
tem  pertinentia  vellent  ncta  esse  fideli* 
bns;  sed  multa  sermone  solo  tradidisse. 
Certe  et  nos,  quae  majoris  snnt  momeDti, 
aut  qnae  secretiora,  non  solemns  chartis 
committere;  sed  coram  diccnda  reservare. 
Illnd  nemo  negare  potest,  Apostoios,  oe- 
casionibns  ezigentibns,  qnaedam  absco* 
tibns  scripsisse,  quae  scripturi  non  eraot, 
si  rel  fuissent  pracsentes ,  vol  moz  fo- 
turos  Bose  sperassent,  nti  hic  de  se  sp^ 
rat  B.  Joannes.  Qnocirca  si  apnd  Corio- 
thios  (eze.mpli  causa)  qnaestiones  tales 
non  fuissent  ezurtae;  ant  si  Paolus  Apo- 
stolns  iis  tunc  fuisset  praesen.*;,  ant  pauio 
post  se  iis  adfntnrnra  ezistimasset,  dos 
priorem  illam  ad  Corlnthios  Epistolam, 
tam  varia  doctrina  refertam,  non  bab^ 
remns.  Et  ita  de  aliis  aimilibna  censen- 
dum. 

13.  Snlutant  te  filii  saroriB  tuae  Bf 
etae.  Haec  et  similes  salntationes,  qaaf 
in  literis  Apostolicts  leg^ntiir,  non  foil 
dnnlazat  civiles,  qnibns  nimimm  ctiaa 
Ethnici  corporis  et  remm  fxtomanni 
prospemra  statnm  precantnr  alii  aliif; 
sed  snnt  salntMiones  Christianae,  id  ef(| 
iis  Christiani  precantnr  aliis  salntem  «ni* 
raae,  praesentem  in  primis,  qnae  est  |Mr 
Teram  fidem  et  cariUtemy  qui  eaft  statM 
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graliiie ;  deinde  fntDram,  qnae  est  in  Tita 
aetema.  Cnm  enim  ialutare  eit  salntem 
alicni  optare,  hnjuaqne  bonue  optationia 
sigunm  aliqnod  edere:  Christiani,  dnm 
salntant,  eam  eerte  salntem  intellignnt, 
qnae  nt  ipsis  folis  eat  nota,  ita  aolifl  est 
oniae  et  eordi;  nimirnm  Teram  animae 


in  Deo  ialntem,  per  gratiam  in  praesenti 
saecnlo,  per  beatitudinem  in  fntnro.  Ad- 
dnnt  Graeci  codiceB  pro  coronide:  Amen. 
Qna  de  Tocnla,  qnantnm  necesse  Tide* 
bator,  dictnm  est  ad  finem  Epietolae  pri- 
mae,  nbi  nostri  qnoqne  oodicea  eam  6on« 
Btanter  legnnt 


EV  BPISTOLAM  TERTIAM 

BBATl  JOANNIS  APOnOL 

COIISHTARIDS. 


AR6UMEOTII1  HDJUS  EPISTOLAE. 


OajaiD,  eni  tertia  Epistola  scribitnr, 
^postolnfi  eommenclat,  qnod  rectam  fidem 
^eat,  eamqne  operibtis  caritatis  et  mise- 
^■cordiae  ezomet;  bortatnr,  ut  alraqne 
^n  re  constanter  perseveret ,  noqne  cnret 
aut  prohibitionem,  ant  praTom  exemplnm 


Diotrephis,  qni  Ecclesiae  illi  praeera^ 
qna  Teraabatnr  Cajns ;  qnin  potins  aa 
datnr  exemplo  Demetrii,  Tiri  siDi 
Cbristiani,  abomnibns  fidelibns  secnnd 
Denm  collandati  ob  rectam  fidem  et  e 
tatem. 


EPiSTOLA  BEATI  JOAMIS  APOSTOU  TERTIA. 


Senior  Cajo  carissimo  ^),  quem  ego  diligo  in  veritate.  2.  Carissime, 
de  omnibus  orationem  facio,  prospere  te  ingredi  et  valere,  sicut  pro- 
spcre  agit  anima  tua.  3.  Gavisus  sum  valde  venientibus  fratribus,  et 
tcstimonium  perhibentibus  veritati  tuae,  sicut  tu  in  veritate  ambulas. 
4.  Majorem  horum  non  habeo  gratiam,  quam  ut  audiam  iilios  mcos  in 
veritate  amhulare.  5.  Carissime,  fideliter  facis,  quidquid  operaris  in 
fratres,  et  hoc  in  peregnnos,  6.  qui  testimonium  reddiderunt  caritatl 
tuae  in  conspectu  Ecclesiae:  quos,  benefaciens,  deduces  digne  Deo.  7. 
Pro  nomine  cnim  Ejus  profccti  sunt,  nihil  accipientes  a  gentibus,  8. 
Nos  ergo  debemus  sascipere  hujusmodi,  ut  cooperatores  simus  veritatis. 
9.  Scripsissem  forsitan  Ecclesiae;  sed  is,  qui  amat  priroatum  gerere  in 
eis,  Diotrephes,  non  reciplt  nos.  10.  Propter  hoc,  si  venero,  com- 
monebo  ejus  opera,  quae  facit,  verbis  maligni»  garriens  in  nos;  et 
quasi  non  ei  ista  sufficiant,  neque  ipse  suscipit  fratres,  et  eos,  qui 
suscipiunt,  prohibet,  et  de  Ecclesia  ejicit.  11.  Carissime,  noli  imitari 
malum,  sed  quod  bonum  est.  Qui  benefacit,  ex  Deo  est;  qui  male- 
facit,  non  vidit  Deum.  12.  Dcroetrio  tcstiroonium  redditur  ab  omnibus, 
ct  ab  ipsa  veritate;  sed  et  nos  testimonium  perhiberous,  et  nosti, 
quoniam  testimonium  nostrum  vcrum  est^).  13.  Multa  habui  tibi  scri- 
bere;  sed  nolui  per  atramentum  et  calamum  scribere  tibi^).  14.  Spero 
autem  protinus  te  videre,  ct  os  ad  os  loquemur.  Pax  tibil  Salutant 
te  amici.     Saluta  amicos  nominatim. 


8UMMAR1DM. 

Monet  Cajum  Apostolos,  ut  in  pietate  permaDeat,  ut  a  malo  declinet,  eum  adjuncta  salutatione. 

1.  Senior  Cajo  carUsimo,  quem  ego  1  dico^  vel:  scribo  haec,  aat  qoid  simile. 
diligo  in  veritate.   Sabaaditur:  salutem  \  De  isto:  Senior,  repetenda  sont,  qoae 


0  Rom.  16,  28.    0  Jout  19,  85.  21,  24.    *)  2  Joan.  12. 
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diximng  eapra,  nbi  de  secnndae  et  tertiae 
Epistolanim  anctoritate,  et  ad  praece- 
dentis  Epistolae  y.  1.  Cajo.  Hnnc  Cajnm 
fnisse  illum,  de  qnu  Panlns  Apostolne. 
Rom.  16.:  Salutat  vos  (inquit)  Cajus, 
hospes  meus  et  universae  Ecelesiae, 
conjectnra  est  Venerabilis  Bedae  in 
corom.  bujus  loci ,  et  eorum ,  qni  illnm 
seqnnntnr;  sed  nihil  habeot  praeter  con* 
jecturam,  ^nam  faciimt  ex  limflitndine 
morum  bnjns  Caji  cnm  illo  Corinthlo 
Cajo,  qnem  Panlns  commendat,  qnod 
ipsum  bospitio  ezciperet  et  nnivorsam 
Ecclesiam,  id  est  qnoslibet  Cbristianos 
egenos  ad  ipsnm  venientes.  Eadejn  henm- 
ficentia  fnisse  bnnc  Cajum ,  cui  scribit  B. 
Joanue»!  mauifestum  est  ez  v.  3.  et  5. 
bnjus  Epist  Hoc  antem  valde  credibile 
est,  illum  Cainm  Curintbinm  fnisse  eun* 
dem ,  qnem  Paulns  a  ae  Conntbi  bapti- 
satum  ficribit,  1  Cor.  1.  Fuit  et  aliua 
Cajus,  Panli  Apostuli  discipulus,  de  quo 
Act.  J  9>  et  20. ,  nisi  dno  diversi  illic 
signiBcati  snnt  Nam  ille  qnidem  vocatnr 
Hacedo ,  bic  vero  Derbaens.  Derbcn  an- 
tem  ponnnt  in  Lycaoiiia  yel  Isanria. 
Neminem  istorum  fuisse  bnnc  Cajum,  cui 
tertiam  istam  Epistolam  B.  Joannea  scri- 
bit,  nobis  credibilius  est  ex  ▼.  4.  bnjufi, 
nbi  eiim  Joauuesinter  filios  suos  numerat, 
qnos  scilicet  Cbristo  gennevat  per  Evan- 
gelinm,  ant  per  baptiemum,  ant  pier 
Qtrumqne^  i1)oB  antem  Paulns  Apoetolus 
Cbrieto  genuerat.  Quem  ego  diligo  in 
veritate.  Haec  pars  exposita  est  ad  vers. 
1.  Epist.  2.;  nam  et  ibi  reperitur,  nt 
qnaedam  aliae  seutentiae  snnt  ntriqne 
Epistolae  commtmes. 

2.  Carissime,  de  omnihui  orationem 
facio,  prospere  te  ingredi,  etc.  Sensus 
videtur  is,  quem  bnnc  fere  in  modum  ex- 
pliciit  Beda :  Denm  oro  de  omiiibns  rebns, 
et  spiritualibns  nimirum,  et  temporalibup, 
nt  in  utrtsqne  te  prospere  agere  faciat, 
ntrisqne  valere;  continuando  nimirum 
tibi  salutem  animae,  qnam  dedlt  per  gra- 
tiam ;  eontinnando  «tiam  incolnmitatam 
60i:poria,  et  remm  temporalimi  afflnea- 
tiam ,  qnibns  in  Dei  servitntem  bene  nte- 
ris;   baec,   inqnam,  continnando,   ftoit 


proipere  agii  anima  tua,  id  est  Bieot 
bactenus ,  Dei  beneficio ,  est  proaper  tn»- 
ram  remm  statuB,  in  primis  secnndum 
apiritnm,  deinde  secnndnm  caetera. 

3.  Gavisui  9um  valde,   venientihut 
fratrihui,   etc.    Anteqnam  ad  perseve- 
randnm  in  operibns  miBericordiae  Cajnin 
exbortetnr,    boc  versn  et  duobna   seqq. 
prinB  eum  de  iiB,  qnae  eo  UBqne  fecerat, 
collaidat,  sinpoliaB  Dei  .gnatiam  in  ipso 
depraedtcat,  per  qnam  adeo  beneficnv  in 
panperes  CbristianoB  Boleat  eaae.  £t  baec 
fandatio  est  tacita  ad  Aenm   graUanun 
actio.    Conterantnr ,  qnae  dicta  snnt  td 
EfHBt.  2.  V.  4.,  qnibuB  niud  ecxplicatar, 
qn^d  bic  dicittir:    Qavims  $um  valde. 
Cnjus  Bpiritnalis  gandii  materiam  expo- 
nit  verhiB  BeqnentibuB :  Venienfibw  fra- 
tribus  etc, ,  qnasi  dicat :  Hoc  tibi  grato- 
lor,  boc  wfM  fhit  gandio,  hoc  nomine 
Deo  egi  et  algo  gratias,  quod  xn  panperes 
CbristianoB  soleas   ease  adeo  bendieitf, 
sicnt  illi  ipsi  nobia  retnlemnt,   qni  istine 
ad  nos  venernnt ,  tnam  beneficentiam  ez- 
perti.   Hanc  beneficentiam  ApoBtolns  ro- 
cat  veritatem,  bis  verbis:  Et  tegtimO' 
nium  perhibentibui  veritati  tuae,  qoit 
vemm  et  nomine  suo  dignnm   Christii* 
nrm  non  facit  sola  fidea ,  sed  bona  opera 
fidei  adjuncta ;  ioter  qnae  eminent  offieia 
caritatis.    Hinc  intelligetnr   illnd  bnjoB 
versns  extremnm:  8icut  tu  in  veritaU 
ambulai.  Nimimm  ia  ambnUt  in  veritate, 
qui  in  recta  fide  et  Bincera  caritateaoi 
Bolom  manet,  sed  etiam  proficit    Confer, 
qnae    dicebantnr    ad    verBtim   illno  i 
EpiBt  2. 

4.  Majorefn  horum  non  habeo  ff^ 
tiam.  VetereB  concordantiae  fiibHoiWi 
coUectae  ab  Hogone  CarenBi ,  CardiaA 
ex  familia  sancti  Dominiciy  conatiBts 
leguut:  MajuB  hi$  non  habeo  g€tudi\ 
Tribus  enim  locis  baec  lectio  in  illis  c 
cordantiis  reperitnr;  scilicet  verbo:  Jf#* 
jor,  verbo:  Habeo,  vcrbo:  Qaudi^mi 
et  Isidon»  CJarins  tefitia  est,  aiM 
vetcroB  LatiiMM  eodicas ,  y^tL\  aie  liabenBL 
Habent  ita  «iiam  Biblni  *Oomplol«A 
ot  regia  inde  orta.  Qnae  omnia  n 
derari  {>olni8Bettt  lA  GDmrttoiilMiui 
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nis ,  viz  dabium  eai ,  Cardinalis  Hagonifl 
lectionem  in  textum  fuisse  reoepturoa; 
atpote  quam  satis  liqueat  esse  germanam 
nostri  interpretis  scriptnram,  eamque  di- 
lucidam ,  et  Graeco  codici  plane  confor- 
mem.  Diyersitas  haec  inde  nata  est,  quod 
paiici  quidam  minas  correcti  codices 
Graeci  bic  legunt:  X^P^^>  quod  sonat 
gratiam;  cum  pleriqne  omues  bKbeant: 
Xapav^  gaudium,  Unde  fluxerunt  duae 
diversae  interpretatioaes  Latinae,  qna- 
rum  ea,  qaae  est  deterioris  lectionis, 
plerosque  codices  nostros,  qui  bodie  Bunt 
in  manibuB,  occapat. 

Quo  loco  obiter  monendi  sant  omnes 
critici  librnrum  correctores,  ut  concor- 
dantias  Bibliornm  veteres  relinqaant  in- 
tactas,  eo  qnod  nos  doceont,  qnid  insnis 
antigraphis  legerit  Cardinalis  Hugo  illic, 
nbi  est  scriptTirae  seu  lectionis  diversitas ; 
eaque  de  causa  vetusti  exemplaris  loco 
nobis  esse  debeant,  et  quidem  insignis, 
qnoniam  moliorem  multis  in  locis  lectio- 
nem  exhibent,  qnam  vulgo  triti  codices. 
Id  qaod  in  hisce  etiam  Cummentariis 
saepo  fait  observatum. 

Quam  ui  audiam »  filios  meos  in  ve" 
riiaie  ambulare,  Hnjus  partis  sensos 
manifestus  est  ex  diotis  ad  versum  prae- 
c^deotenL 

6.  Carimme^  fideliter  facii^  guid^ 
qtfMoperarieinfratrei.  FidelUerfacii, 
Qraecos  ad  vecbam  sonat :  fliele  faciSf 
id.  eat,  remfacisfidelem,  facis  rem  viro  fideli 
dignam,  at  exponit  Oecumenioa;  facis 
reia  vere  Christiaoam ,  quidquid  opera^ 
ris  in  fratres  ^  hoc  est:  Qaandocumque 
opera  misericordiae  exerces  in  pauperes 
vtil  alioqni  iudigentes  Cbristi  discipulos, 
hoiptnes  Christianos.  Atqoe  ex  isto  et 
^milibas  Scripturae  locis  illad  fluxit, 
qAod  apad  veteres  Eeclesiae  scriptores 
SleemosTna  vocetor  operatio ;  ut  apod 
Tertullianum  lib.  de  Idololatria,  in  fine, 
M%  contra  Harcionem  lib.  4.  Sanctus 
•tiam  Cjprianus  in  tract.  de  opere  ot 
eleemosTniB,  passim,  quando  bona  npera 
nominat,  intelligit  eleemosjrnam.  Imita- 
tac  boc  Pradentius,  qaando  iu  Psycbo- 
,  avaritiae  opyonit  operationem,  nbi 


ait:  Cum  iubito  in  medium,  etc.  San- 
ctus  etiam  Leo  serm.  de  octo  beatitud. 
in  explieat  quintae:  Seeura  esto  operan^ 
tium  fideSj  etc, 

Et  hoc  in  peregrinos»  Illod  hoc  non 
est  in  Oraeco,  et  nonoihil  tarbat  seosum. 
Videtor  enim  Apostolus  duo  qnaedam 
commemjrare;  scilicetCi^t  beneficentiam 
in  pauperes  Christianos  suae  civitatis 
auaeqne  gentis,  item  in  Christianos  pere- 
grinos  seu  extraneos ,  qni  illuc  adveoie- 
bant.  De  istis  autem  peregriois  subjicit, 
quod  in  gratiaram  actionem  Deo,  et  in 
exemplnm  atque  aedificationem  fidelium 
beneficentiam  Caji  in  pnblico  Ecclesiae 
conventn  oarraverint  Hoc  est  enim,  quod 
sequitar: 

6.  Qui  testimonium  reddiderunt  cor 
ritati  tuae  in  conspeetu  Ecriesiae,  Per 
illod,  quod  hic  dicitur:  CaritaH  tuae, 
nimirum  operibus  ipsis  declaratae,  coo- 
firmatur  expositio ,  quae  supra  data  est 
V.  3.  et  4.  de  veritate ,  et  qaae  de  fide 
V.  6.  Haeo  est  enim  veritas,  haec  fides, 
quae  vere  faciat  Christianum,  caritas  in 
Deum  et  proximos  sanae  religioni  ad- 
juncta.  Tum  addit  Apostolus,  loquens 
de  iisdem  peregrinis : 

Quos  benefacies  deducens  digne  Deo. 
Ita  legitnr  in  libris  Latinis  melioribns, 
conformiter  Oraecis,  et  ita  est  in  textu 
Lirani  et  Thomastri.  Sensns  et  planas 
ordo  verboram  est  hic:  Qnos  si  digne 
Deo  dednxeris,  rem  bonam  feceris  et  tua 
pietate  dignam.  lo  his  ergo  vorbis ,  item 
V.  8.  et  11.,  est  adhortatio,  qna  Cajam 
monet  Apostolus ,  nt  pergat  esse  sui  si- 
milis  in  beneficentia  erga  eos ,  qni  indi- 
gnerint;  ac  particnlariter  erga  hos  ipsoB 
peregrinos ,  de  qoibos  verbis  praeceden- 
tibns.  Unde  conjectare  possumus ,  qnod 
per  istos  ipsos  Epistolam  Cajo  miserit 

Caeterum,  quod  ait:  deducens  digne 
Deo,  quid  sibi  velit,  est  paulo  accora- 
tias  intaendam.  Noc  enim  existimare  de- 
bemos ,  qood  hoc  loco ,  et  in  Actis  Apo- 
stoloram  ac  in  Panlinis  Epistolis,  ubi 
passim  fit  mentio  deductionis ,  ea  non 
aliod  sit,  quam  nos  vulgo  intelligamus, 
scilicot  qnempiam  proficiscentem  honoris 
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eansa  aliqao  usqne  comitari;  sed  eBt 
praeterea,  sQbministrare  sumptns  pro- 
fectiont  necessarios.  Sic  exponit  etiaa 
Liranus,  et  recte;  nam  sic  esse  intelU- 
gendnm ,  innuit  nobia  id ,  qaod  hic  addi- 
tur:  digne  Deo,  id  est  sicut  decet  et 
dignnm  est  deducere  filios  Dei,  fideles 
Cbnsti.  Sicnt  Paulus  Apostolus  ad  Bom. 
16.,  dum  eis  commendat  Phoeben,  Dia- 
conissam  Ecclesiao  Cenchreensis,  ut  eam 
excipiant  in  DominOy  addit:  digne 
ianetis,  id  est  sicut  decet  excipi  sanctos 
fideles  Christi  et  in  ejus  Ecclosia  mini* 
stros.  Quod  hanc  deductionem  sic  intel- 
ligat  Apostolus  Joannes,  magis  etiam 
manifestum  fit  ex  ratione,  qoam  subdit. 

7.  Pro  nomine  enim  Ejus  profecii 
9unt,  nihil  accipientes  a  gentibus.  Pro 
nomineEJus,  Dei  scilicet,  de  quo  di- 
ctum  erat:  digne  Deo.  Videtur  antem 
esse  nomen  personale  hoc  loco ,  et  verifi- 
cari  de  Christo  Dei  Filio.  Apud  Bedam 
quidcm ,  et  in  plerisqne  Graecis  non  est 
istud :  eju8 ,  sed  idera  Beda  monet ,  esse 
snbaudieudum  hoc :  Domini  Jesu  Christi, 
Hac  enim  subanditione  solere  nti  veteres 
Christianos.  Id  quod  potest  probabilita- 
tem  accipere  ox  simili  qnodam,  quod 
legitur  Levit.  24,  11.:  Cum  hlasphemas- 
setnomen,  etc,  ubi,  sicnt  in  Clomenti- 
nis  et  uiclioribns  libris  nostris  nihil  addi- 

r,  neque  Hebraice  ant  Graece.  Sed 
B.  Augustinns  in  Locnt. :  Manifestum  est, 
ait ,  nomen  Dei  esse  intelligendum ,  cui 
iiialedixit. 

Qnod  ait  Apostolus,  istos  profectos 
pro  nomine  Domini  Jcsu  Christi,  po- 
test  bifariam  exponi,  ait  Beda:  videlicet 
aut  ut,  praedicaturi  nomen  et  Evange- 
linm  Ejns ,  sponto  sint  profecti  ad  gen- 
tiles  convertendos ;  aut  ut  propter  fidem 
ct  confessionem  nominis  Christi  per  suos 
contribnles  patria  fuerint  expnlsi.  Simi- 
litcr,  quod  sequitur:  Nihil  accipientes  a 
gentibus,  ambignu\n  est,  an  de  gentibus 
ad  fidem  Christi  jani  conversis  accipien- 
dum  sit,  an  de  noudum  convcrsis;  et 
nterqne  intellectus  sua  nititnr  probabili- 
tate.  Illo  modo  sensus  est,  qnod  hi, 
qnamvis  annnntiaesent  et  deinceps  forent 


annnntiatnri  gentibns  Bvangelinm  m 
fiiem  ChrisU,  esaentqne  jam  oumplnrM 
gentilinm  eorum  praedicatioDe  eohveni, 
nihil  tamen  ab  iis  exigere  vel  accipere 
irolnerint  necessariae  Bustentationis ;  hu 
scilicet  de  cansa,  ne  qnod  offendicnlnm 
darent  Evangelio  Christi.  Sicot  et  Pan- 
lus  in  Asia  et  Achaja  sine  snstontatione, 
qnae  a  gentilibus  converais  praeberetor, 
Christnm  annuntiavit,  qnia  ethntci  Don 
assueverant,  snoi'  magistroB  alere,  et 
qn!a  pseudapostoli  sine  eorum ,  qnos  do- 
cebant ,  gravamine  snaa  doctrinas  disse- 
minabant.  Qiia  de  re  mnlta  snnt  apod 
Apostolnm  1  Cor.  9.,  2  Cor.  11,  7.  ec 
seqq.,  cap.  12,  13.  et  seqq. 

De  gentibns  autem  nondnm  eonvenifl 
si  sermo  sit,  tunc  significatnr,  quod  isti 
peregrini,  quamvis  egcrent  qoacnmque 
tandem  ex  cansa,  nihil  tamen  ab  ejc«- 
modi  gentilibus  accipere ,  nednm  peteie 
volnerint,  ne  ii  scandaliEarentnr  et  lon- 
gins  a  Christiana  religione  averterentor. 
Dixissent  enim:  Ecce  nnlla  est  earitit 
inter  Christianos,  cognntur  peregrini  et 
alii  panperes  eornm  ad  nos  confDgeit, 
egestate  alioqni  conficiendi.  Itaqno  nile 
andisset  Christiana  religio,  si  isti  pere- 
grini  qnippiam  necessariae  snetentationii 
ab  infidelibus  gentilibus  accepiajieDt  Hie 
intellectus  potest  confirmari  per  id,  qnod 
Paulns  Apostolus  scripsit  1.  Theas.  eap. 
4.:  Rogamus  vos,  fratreM,  elc,  et  ui 
honeste  ambuletis  ad  eos,  gui  foris  smiij 
et  nullius  aliquid  deridereti$  ^  id  est,  et 
nt  ab  iis,  qui  foris  snnt,  nihil  »d  8n<^- 
tationera  pertinens  petatie,  Tidel^cet  ne 
illi  scandalizentnr ,  qnod  vos  non  opere- 
mini  manibus ,  et  sic  vitae  necessaria  fSr 
retis;  aut,  si  id  neqneatis,  scandalTiar 
tor,  qnod  alii  Christiani  non  tribnait 
vobis  necessaria.  Utraqne  expositio  beot 
probabilis  est,  nec  satia  liqnot,  ntradl 
praeferenda. 

8.  Nos  ergo  debem%is  nucipere  ht 
jusmodi,  ut  coopertUores  mniw  ver^i' 
tis.  Conclusio  est  hnjua  exhortatioflii, 
cum  adjecta  nova  ratione.  Ergo,  ait,  a* 
isti ,  inopia  coacti  compellantnr  neietii 
ria  petere  a  gentilibns ,  bVw%  ooaverfli^ 
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Bive  nondam  eonversifl,  qnonim  ntnimviB 
Bit  futaram  cnm  Bcandalo  infirrooram :  no$ 
debemus  suscipere  hMfumodi,  panpereB 
ChriBtianoB ,  qui  pro  nomine  Jetu  pro^ 
flciscuniur  qnopiam  alio ,  Bive  hac ,  6iV8 
illa  de  caasa  id  faciant,  de  qaa  dictum 
efit  iu  espositione  vorsaB  praecedentiB. 
Ut  cooperatores  simus  i}eritati$f  fidei 
scilicet ,  quam  tales  vadunt  aonuntiatum 
inter  gentOB,  vel  qnam  talea  Bunt  pro- 
fessi  inter  impios,  etiam  cam  bonorum 
omniam  jactura,  et  cum  exBilio;  jaxta 
illud  versaH  praecedentis :  Pro  nomine 
ejus  profecH  sunt,  alio  atqiie  alio  modo 
intellectum.  Qui  autem  sic  cooperatar 
veritati,  accipiet  a  Deo  mercedem  tam- 
quam  et  ipse  partem  habens  in  hoc  bono 
opere,  dum  illnd  facieotem  fovet  et  sn- 
stentHt.  Qui  recipit  Prophetam  in  no- 
mine  Prophetae,  mercedem  Prophetae 
accipiet ;  qui  recipit  justum  in  nomine 
justi,  mercedem  justi  aecipiet,  ut  pro- 
mittit  Dominus  Matth.  10.  Pnlchre  Ve- 
nerabilis  Beda  hoc  luco:  Divites  sese 
virtudhas  pauperum  spiritualia  doua  ha- 
bentinm  inserunt,  dnm  iisdem  sanctis 
paaperibus  de  suis  divitiis  impertiuntur. 

Restat  illnd  exiguum  vocabulnm :  Nos, 
in  fronte  bujus  verBUS  collocatum,  qnod 
duas  nobis  exhibet  quaestioneB.  Prior  est, 
quos  intelligat  Apostolus  per  istnd:  nos, 
an  ChiiBtianoB  qnoBlibet,  qnibus  essent 
facuhates,  an  solos  Christianos  ex  Ju- 
daeis.  Dicendnm  vero  est,  quod  haec 
pai  ticula  sit  accipienda  juxta  interpreta- 
tionem  illins,  quod  praecessit:  a  genti' 
bus,  ut  conforrois  sibi  sit  tota  expositio. 
Igitnr  si  illic  de  gentibns  adhac  infideli- 
btis  est  sormo,  tnm  istnd:  Nos,  accipie- 
tur  juxta  priorem  modum.  8i  vero  de 
gcntibuB  jaro  convei-sis,  joxta  posteriorem. 
Constat  qnidero,  qnod  Apostolns  sub  illo: 
Nos ,  coroprehendat  Cajnm ,  cai  ista  Bcri> 
bit ;  sed  non  liqnet,  an  is  fnerit  Christla- 
nuB  ex  Gentili ,  an  ex  Judaeo. 

Posterior  quaestio  est,  quomodo  Joau- 
nos  ApoBtoIuB  sese  nnmeret  inter  eoB, 
qni  debeant  panperuro  Christianornm  ne- 
cessitatibuB  Bubvenire,  i{uum  Apostoli 
jam  multo  ante  dixisBent  Dommo:  Ecce, 


nos  reliquimus  omnia,  et  secuU  sumus 
te.  Respondet  Venerabilis  Beda  his  ver- 
^bia:  B.  Joannes,  qni  omnia  propter  Chri- 
Btnm  dimiserat,  jungit  se  persouae  fide- 
lium  divitum,  ut  ita  eos  reddat  alaorioreB 
ad  miBerendam  pauperibuB  et  peregriniB. 
Sed  quaeritnr,  qnomodo  aermo  Apostoli 
veritatem  habeat.  Poterat,  responderi, 
Apostolnm  in  his  verbiB  nti  figura  com- 
manionis,  de  qua  aliqnid  dictnm  est 
Epist.  2.  vers.  8.  sub  finem  annotat. 

Sed  aptius  ad  rem  respondebitiir,  Apo- 
BtoIoB  ex  bonis,  quae  a  fidalibus  erant 
oblata  in  coromunem  fmtomitatiB  usumi 
sicut  alia  misericordtae  opera,  ita  et 
viatici  praestationem  et  bospitalitatem 
exercere  potaiBse,  debnisse  atqne  cou- 
Buevisse.  Nam  profecto  Apostoli,  Epis* 
copomro  priroi ,  snis  coDBtitutionibaB  cxi- 
gebant  ab  EpiscopiB,  nt  essent  hospitales, 
1  Tiro.  3.,  Tit.  1.  Addit  recte  Liranus, 
quod  ctiaro  illi,  qui  nullaro  bonorom  com- 
muninm  curaro  habent,  vere  dicnntur 
talia  in  pauperes  facere,  quando  suo  hor- 
tatu  perroovent  divites  ad  faciendnm. 

9.  Scripsissem  forsitan  Ecclesiae ;  sed 
is  etc.  Videtnr  esse  occupatio  tacitae  ob- 
joctionis.  Potuisset  enim  Cajns  dicere, 
istos  peregrinos  fu'88e  potins  commen* 
daudoB  toti  Ecclesiae,  in  qua  degeb.it 
ipse  CajuB,  sive  ea  fnerit  Corinthiaca, 
Bive  alia ;  tnm  ad  Bubsidia  cumalatius  iis 
conferenda,  tnm  ne  ipBc  boIub  oneraretur. 
Praeoccnpat  hanc  objeetionem  B.  Joan- 
ncB,  dicens,  id  fuisBe  fnturam  frnBtranenm, 
eo  qnod  praefectos  illins  Ecclesiae  panri 
faceret  Apostolum  Joannero,  ideoque 
nullo  Amctu  f utnraro  eam ,  qnae  Eccle- 
siae  fieret ,  Bcriptionem.  DeBcribit  autem 
rooroB  iBtinB  praefecti ,  idqae  sine  peccato 
detractionis ;  tum  quia  erat  publicnm, 
qualis  esset;  tnm  quia  Caji  intererat,  id 
moneri;  tnro  ne  illi  pareret,  ant  Bese 
conforroaret  (infra  vers.  11.),  piaeBertim 
qnia  fidei  et  verae  pietati  noxins  orat  iste 
DiotrephoB,  et  friiotam  praedicationiB 
Evangelicae  iropediebat  ejns  auctoritaB. 
Qnae  cauBae  legantur  apnd  Bedam ,  Oe- 
cumenium ,  Liranuro  et  alios. 

Tria  antem   Bnnt,   quae  B.  JoanneB 
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taxat  in  Uto  homine  hoc  veuu  el  fieq., 
«mbitio,  oialedicentia  in  Apostolum,  in- 
hospitalitas  iu  pauperes  Christi ;  set  haee 
omuia  ox  una  radice  yidentnr  orta  fQiMOi 
niroimm  haeresi.  Nam  fuidse  haereticum, 
omniuo  videtur ,  et  hanc  opinionem  indi- 
cat  Oecnmenins,  ezprimit  aitem  Vene- 
rabilis  Beda ,  et  ez  eo  alii.  Oredibile  est, 
fuisse  quenipiam  ez  illis  Judaeis  titulo 
tenng  ChristianiB,  qui  Christi  fidem  ita 
Buscipiendam  putabant,  ut  simul  serva- 
retur  loz  caeremouialiB  Mnsi.  Neque  enim 
initio  ChriBtianae  religionis  ea  majoroB 
nlloB  in  doctrioA  adversarioB  pasBa  est, 
qnam  istoB  JudaizanteB;  ut  ez  Epiphanio 
diBoere  poBsunias,  haer.  28.  29.  30.,  quae 
snnt  Cerinthianorum ,  Nazaraeorum  et 
Ebionitamm.  Horum  Jadaizantium  ma- 
gistroB  Bolet  PauluB  appellare  pseudapo- 
Btolos.  Qui  utique  veriB  Christi  discipuliB 
legalia  negligentibus ,  et  veris  Chcisti 
ApostoliB,  ceflsationem,  imo  nozam  caere- 
monialiB  post  divulgatum  Evangellum  ob- 
Bervationis  Btrenue  praedicantibus ,  erant 
infestifisimi ,  nt  ez  Actis  Apostolomm  et 
ez  Panlinis  Epistolis  manifestum  est. 
Eaqne  de  causa  verisimile  est,  istum 
Diotrephen  sese  malevolum  et  infestum 
praebnisse  Joanni  Apostolo,  fuisseque 
conatnm,  nt  Judaismnm  in  Ecclesiam, 
cni  praeerat ,  introduceret  Hoc  de  hae- 
resi  ipflius. 

Hnjns  hominis  ambitionem  nofat  Apo- 
ttolns  ilKs  verbis:  Is,  gui  amat  prt/no- 
tum  gerere  ineis,  qnasi  dicat:  Qui  sese 
in  praefectnram  illius  Eccl^Bsiae  insinua- 
vit  et  ingessit,  eaque  praefectura  delecta- 
tur  tamquam  magno  quodam  bono;  qui 
gandet  praeeme ,  non  ut  prosit ,  sed  quia 
grande  aliquid  putat  istud  praeesee;  imo 
quia  ea  praefectnra  abntitur  ad  gregem 
Chrisfi  infiriendum  perniciosa  dootrina. 
EjuHdem  anbitionem  et  insolentittsimam 
Buperbiwn  declarant  et  illa  verba  pro- 
zima:  Non  recipU  noi,  id  est:  Nihili 
facH  personam  nostram ,  nostram  mnnns 
Apostolienm,  quo  fungimnr,  nostram  ec- 
elesiasticnm  principatum,  quem  tota  Asia 
reverentur  suBcipit;  ideuque  nec  episto- 
las  noBtraB,  qnibus  eam  EecleBiam  doce- 


reni  vel  moverem,  ipse  nllo  honore  dignA- 
retnr,  eontemnens  nimirnm  noatram  aucto- 
ritatem,  nostra  "ffimif^ii  monita,  consilia 

Quod  est  in  pria«pio  hnjna  verSQs: 
8eripsi$iem  forsan,  id  Graece  legitoi: 
SeripHj  lYpo^^.  Sed  ntraqne  lediu  bo- 
num  sensum  habet,  et  potest  connecti 
hoc  modo :  Scripsi  alias  Eccleaiae  vestne, 
sed  frastrai  qnoniam  Diotrephes,  qai 
istic  praeeet,  nobis  adveraatur;  qus  de 
causa  nunc  non  soribo,  scripturuB  alioqui 
fortHisis. 

10.  Propter  hoe,  H  venero ,  eomnuh 
nebo  ejui  opera,  quae  fadL  CommO' 
>  nebo,  6ico{Jivi^aa>.  Idem  verbum»  quoj 
est  in  Epistola  R  Jndae,  vers.  &.,  viHk 
satis  Itquet,  idem  valere,  qnod  in  me- 
moriam  reducere ,  memoriam  alicni  refri' 
care,  qnempiam  commonefacere.  Qnae 
propria  ejiis  vorbi  significatio  hnic  loco 
valde  quadrat,  ut  sensus  <^it:  Si  istnc  me 
veoire  contingat,  refricabo  fidelibns  me- 
moriam  eorum,  quae  prave  agit  Diotre- 
phes.  VuUtamenApostoIuBinteIligi,qaod 
simul  ea  redarguet  coram  Ecdeaia,  li 
cujus  iutersit,  prava  ejoa  facta  redai;pil 
Inter  caetera  autem  commemorantur  doo 
hoe  loeo,  verbis  prozime  aeqnentibas; 
quorum  prius  est,  istius  hominis  male- 
dicentia  in  tantum  Chriati  Apoetolam 
Joannem.  Verbis,  ait,  malignii  garrient 
innoi,  id  est  nobis  obtreotana,  nomini 
nostro  detrahens;  eo  scilicet  fine,  utipsa 
sit  in  pretio,  et  audiatnr  a  fidelikns,  qiisi 
cupit  seductos.  Est  avtem  credibile,  juzti 
ea,  quae  dicta  snnt  ad  versnm  praeceJea* 
tem,  istum  eadem  diziaae  in  Joanaem 
Apostolam,  quae  pseudapostoli  judaisan- 
tes  dizerunt  iu  Petrum  et  Paulum  Apo- 
Btolos,  in  Stephannm  Protomartjrem ,  ot 
generaliter  in  omnea  Christi  Domini  gn- 
tiam  et  Christianam  libertatem  Bincsfe 
praedicantes :  esse  eoe  inimicoB  legii) 
inimicos  Hosl,  hostes  templi  sancti,  bo- 
stes  ipsius  Dei;  ut  qui  doeerent,  legea 
ceremonialem ,  divulgato  Christi  Em- 
gelio,  neminem  obligare;  imo  eese  noziui 
observatn ,  utpote  falsae  significationis  is 
materia  fidei,  quaai  Chriatna  nondna 
venerit 
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Altehnn  fstiin^liiRDfhilf  praTvm  fiikiiiHiB, 
quod  liic  conraiembRiVQr,  eat  ejos  ifiho- 
8|/itftlitaft,  de  qtimti^ftta  BeqneBtia:  Et 
quasi  non  ei  iita  n^tiant,  neqyne  ip$e 
eiMipit  fratrt9  etc,  id  eet:  Neqne  bo- 
spitio  ekdpit,  'n(;qtie  Tilb  liKo  beneficen- 
tiae  genere  afflcfit  veros  CiiHstianoB, 
amans  nimfrnm  solos  illos  semichriBtia- 
nos ,  qni  caeremonias  legifl  qnasi  obaer* 
vata  necesaarias  jungnnf  fidd  Christi. 

Et  eos,  qui  eufeipiufU,  prohibet,  et 
de  Eceleeia  ejicit.  ij^i  tuscipimU  frettrei 
vere  CbriBtifmoB,  prohibet,  ne  deincepe 
id  faciant  Prdhibet  vero  per  constitntio- 
nem ,  qna  id  seyere  interdicit.  Ita  Oecn- 
menioa  in  argnm.  hnjns  Epist.  et  hic  Li- 
ranns.  Erat  ea  prohibitio  cnm  intermina- 
ti(»ne  cjectionis  ez  Ecclesia;  et  hanc 
interminationem  rigide  exseqnebatur ,  si 
qnis  recepisaet  aliqnem ,  qni  non  iatere- 
tar ,  legalinm  caeremoniamm  observatio 
nem  esse  etiam  nnnc  necessariam  salati. 
Hoc  08t  illnd:  Et  de  Eecleeia  ejicit. 
Exemplum  (ait  Thomaster)  excommuni- 
cationis  injustae,  continentis  errorem  in- 
toberabilem,  qnae  propter  opns  bnunm  in- 
ferebatur  piis  beuefactoribns  panpemm 
vere  fidelinm.  Simile  fecerant  Jndaei  ad- 
versus  eos,  qni  Jesnm  confiterentur  esse 
Christnm  sen  vemm  illum  Mesiriam,  Joan. 
9.  Non  habebat  nllam  vim  ista  mauife- 
stissime  nulla  oxcommnnicatio ,  quam 
ferebat  Diotrephes,  nequo  proLibitioni 
illi  ipsiiis,  qnantnmvis  commiiMitoriae, 
erat  parendnm.  Hoc  significant  verba 
sequentia : 

11.  Carimme,  noli  imiiari  malum, 
sed  quod  bonum  ett.  Sensus :  Ne  opera 
quidem  istius  impii  te  commoveant,  ut 
velis  imitaii,  mnlto  minns  ejns  verba  et 
praecepta ,  nt  velis  parere ;  qnasi  dicat : 
Ne  feceris  secnndnm  opera  ejus,  neqne 
secundum  doctrinam  ant  prohibitionem 
ejns,  qnoniam  omnia  haec  mala  snnt, 
repugnantia  verae  in  Denm  fidei  et  cari- 
tati.  Hoc  ipsum  aliis  verbis  dicit  Aposto- 
1u6,  fiubjungens  pro  ratione: 

Qui  benefocit,  ex  Deo  est;  qui  male- 
facit,  non  vidit  Deum,  Quae  sententia 
qnoniam  iisdem  paene  verbis  fnit  1 .  Epist. 


cap.  8.  TeHB.  6.  et  10« ,  item  eaip.  4.  vers. 
7.  et  8.,  inde,  si  qna  amplior  explicatio 
reqniritur,  petatur.  Ut  antem  Cajum 
Apostolns  magifl  etiam  confirmet  adver- 
sns  prohibitiones  et  prava  exempla  Dio- 
trephis,  proponit  ei  exemplnm  contrarium, 
qnod  imitetnr ,  inqniens : 

12.  Demetrio  tettimonium  redditur 
ab  omnUrut,  et  ab  ip$a  veritaie.  Ab 
omnibui,  qni  enm  novernnt,  teetimomum 
redditur  Demetrio  de  ipsins  in  panperes 
Christianoe,  eive  temesticoe,  sive  ez- 
traneos,  carttaite  ac  misericordia,  variis 
beneficenfiae  modis  deaionstrata.  Et  ab 
ip$a  veHtate.  Hoc  est,  a  Qhrlsto  Domino, 
qui  est  Via,  Veritas  et  VOa,  Joan^  14. 
Vel:  Ab  ipsa  veritate,  id  est  per  ipsam 
rei  evidentiam.  Ita  onim  lucet  lnx  ejns 
coram  bominibus,  ut,  videntes  opera  ejus 
bona ,  glorificent  Denm.  Hunc  posterio- 
rem  intellectnm ,  qni  fortabsis  est  in  ver- 
bis  Oecumenii  (obscnra  enim  snnt),  ideo 
existimamus  probabiliorem ,  qnod  snb- 
jongat  Apostolus: 

Bed  et  nos  testimonium  perhibemus; 
non  videtnr  antem  suum  testimonium  ad- 
dituros  fnisse  testimonio  divinae  et  in- 
creatae  veritatis.  Sed  et  nos  (ait)  test^ 
monium  perhibemus,  Demetrio  scilicet; 
hoc  est,  ejns  erga  panperes  caritati  ac 
beneficentiae.  Testimonium  perhibemus, 
tamqnam  ipsimet  experti,  ait  Liranns; 
et  est  verisimile. 

Et  nosti,  quoniam  (qnod)  tesiimo^ 
nium  nostrum  verum  e\it  Vel  haec  par- 
ticulii  docere  nos  potest ,  non  alinm  esse 
hnjus  Epistolae  auctorem,  qnam  Joannem 
Apostolum ,  qni  hoc  sermone  uti  solet,  nt 
est  videre  Evangelii  cap.  19,  35.  et  cap. 
21,  24.  Congruit  hujusmodi  cum  anctori- 
tate  asseveratio  Joanni,  tamquam  uni  ex 
dnodecim  primis  a  Christo  Domino  electis 
Apostolis;  imo  tamqnam  specialiter  di- 
lecto  ab  ipso,  et  tamqnam  mazime  long- 
aevo  inter  illos  omnes,  nt  qni  super- 
vixerit  omnibus  aliis  longo  tempore,  de- 
fnnctus  demum  anno  Christi  centesimo 
primo.  Addit  vero  lianc  suam  testifica- 
tionem  Joannes ,  ut  efficacins  permoveat 
Cajnm  ad  imitationem  Demetrii  in  eon- 
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itantia  baDefieentiaci^/nagleelis  pinif^Dio- 
trephis.  Beda  et  post  emn  Liranns. 

13.  Mulia  habui  tibi^^cribere ;  md 
noluiper  (Uramentum  d  ealamum  scri-^ 
bere  tibi, 

14.  Spero  qutem  proHnuB  te  videre, 
et  09  ad  08  loquemur.  Ezpositio  hornm 
ett  piwecedentis  Epist.  yerfli  12.;  snnt 
enim  eaieni,  Tum  addit  Apostolns : 

Pax  tibil  Quid  nomine  pacifl  accipien- 
dnm  git^  repetatnr  az  commentario  vers. 
8.  illins  praecedentie  Epuftolae  Sequitur : 
«  Balutant  te  amicu^  Saluta  tu  amicos 
nominatlm.  Qaae  qnalibve  salutatio  hic 
inteUigatnr,  i||etum  est  ejusdcm  Episto- 
lae  vers.  13. 

^  Cor^nMis  vice  hoc  loco  aliquid  adden- 
dnm  videtnr  de  ofdine  sacrorum  scripto- 
mm,  quae  ex8tant'B.  Joannis  Apostoli. 
Ac  satis  oonstare  videtur,  Apocaljpsim 
et  Evangelinm  nltimo  loco  fuisse  scripta; 
sed  utrmn  horum  priore  loco ,  non  oinnes 
eodem  modo  dicnnt.  Anno  decimo  Im- 
peratoris  Domitiani  (nit  sanctus  hic 
Apostolus  relegatuB  in  Patmon  insnlam; 
anno  14.  scripsit  illic  Apocalypsim ,  qui 
^t  annus  Bomini  97.  luterfecto  Domi- 
tiano,  rediit  Ephesum  anno  1.  Nervae 
Imperatoris,  Christi  vero  98.  Videtur 
autem  Evangelinm  scripsisse  non  tnnc 
demnm ,  qiiando  ab  illo  exsilio  Ephesum 
fnerat  reversns,  sed  mnlto  ante,  qnam 
exsnlaret,  rogatns  ab  Asiae  Episcopis, 
mazime  propter  Ebionitarum  dogma  tnm 
eonsurgens ,  inqnit  Hieronymus  Catal.  in 
Joanne,  et  ante  enm  Ensebins  hiat.  lib.  3. 


eap*  1&  Aiqni  Ebion  mnlto  ante  ezsilton 
B.  Joannis  anam  impictatem   sparsertt, 
imo  et  Bomam  projCaetnfl  fiDerat  haereseon 
snamm  disseminaDdaram  gratia;  nt  ez 
Epiphanif  haerea.  30.  recitat  Baroniiu 
anno  Chrieti  74^  §.  7.  Et  hanc  sententiam, 
EvangeHnm  ^usse  scriptnm  ante  Apoc«- 
l^rpsin ,  tamqnam  probabilioreni  defendit 
Tnrrtanns  Defens.  canon.  Apoat.  et  Epist 
pontific.   veteram  lib.    1.    cap.   11.,  oec 
non  ad  Clemontem  Eomanam  lib.  2.  cap. 
57.  «zplan.  3.    Qnonvun  ▼ero   primaet 
secunda  B.  Joannia  Epistolae  directe  et 
potissimum   videntnr    scriptae    adversQS 
,  Basilidem  haeresiarcham ,  ut  osteudimci 
ad  vers.  8.  cap.  5.  primao  Epist.  et  i& 
argumonto  secundao;  ez  EpiphaDio  an 
tem  coDStat  Basilidem  anteriorero  fuiase 
Ebione ,   haeres.  24.  et  30. ;    ponit  enim 
Basilidem  quartum  post  adventam  Christi 
haeresiarcham ,   Ebionem    decimum:  id- 
circo  videntur  duae  illae  Epistolae  fuisije 
scriptae  din  ante  Evaugeliam.     Id  quod 
ez  eo  qnoque  probabile  fit ,   qnod  Btfsii- 
des   fuerit   Simonis   magi    ac    Menandn 
discipnlus,   E^iiphanius  haer.  23.;  qnem 
proinde  verisimile  est ,  non  din  post  inor 
tem  Simonis  sese  pro  mag^tro  gesdsse. 
Interiit  autem  Simon  anno   Cbristi  68. 
nt  est  T0910  1.  Annal.  Barouii.  De  tertia 
ApoBtoli  hujud  Epistola,  quando  scripta 
sit,  con  valde  liquet;    videtur  tamen  ex 
Bimilitudine,   quam  habet  cnm  secundi, 
etiam  ^a  fuisse  ante  Evangelinm  scrifrta, 
sed   post   obitnm   Afostolorum   Petri  et 
Panli,  quando  cura  Asiaticae  Ecclesiae 
Boli  ez  Apostolis  Joanni  incnmbebat 


Finia  Commmtariorum  in  omnes  Epistolas  Apoetolicas. 
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